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PREFACE.

IN offering to the Student a New Edition of the Gradus, in

which the alterations introduced are so considerable, a few

words are necessary in explanation of the manner in which the

editor has accomplished his task. The work, as it originally
existed, though one of limmense labour to its first compilers,

can hardly be said to have been adapted to the end which it

appeared to have in view, or to have justiñed its elegant, but

somewhat quaint, title. Mere versiñcation it might possibly

assist ‚' but it is .not easy to conceive how a school-boy (and for

school-boys the work was intended) could form any just notions

of Latin poetry, or how he could derive any but a most impure

and inelegant style of language, from habitually consulting a

book, in which the good was indiscriminately mixed up with

the bad ; in which examples of the greatest elegance from the

poets of the Augustan age were placed side by side with, and

not by any means distinguished from, others taken at random,

not only from authors who wrote in the times of the later em

perors, when the purity of the language was greatly diminished.

and who even then had but scanty claims to the name of poets,

but even from some writers of much more recent date, and of

authority far `more questionable. That this was the case must

be familiar to all who have been accustomed to make use of the

Gradus in their system of instruction; and it must also be

generally known that in numerous instances the use of the

work has been discontinued in schools, its defects not being

balanced by its advantages.

a 2
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It seemed, however, to the present editor, that although the

original construction of the work was faulty, its plan was not

radically bad, and that the book might be so altered as to be

made generally useful in schools, and even worthy of occasional

consultation by more advanced scholars.

The Gradus had in its later editions been in some respects

improved ‚' but almost all the improvements seem to have been

attempted with reference to the correctness of the quantities

of syllables, which, though certainly an important object in a

work of this nature, is by no means the only one requiring

Consideration ; the choice of words and expressions being far

more essential to the purity of poetical composition than the

mere quantities of vowels, a knowledge of which is to be

acquired from most grammars and dictionaries.

It is necessary, therefore, to state brieûy what the alterations

are which have been made with a view of improving the present

edition. First, an English translation has been añixed to each

word ; and although the original intention of the editor was to

give to each only its most simple and literal meaning, yet, on

more mature consideration, it seemed to him, that great addi

tional value might be given to the book, and that the attention

of the student might be more frequently and beneficially

drawn to it, by making these translations as complete and as

poetical in their nature as the compass of the work would

allow.

Secondly, the verses quoted in exempliñcation of each word,

and which in former editions were taken indiscriminately from

writers of every description, have in the present been selected

entirely from poets of the highest order ; uniting, by so doing,

the advantage of showing the quantities of doubtful syllables

with the still more important consideration of giving good

authority for the use of every Word.

To this point also tends the third great alteration, which

consists in having expunged from the pages of the Gradus.

whether as principal words, or as synonyms and cpithets, a
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number of words which are not to be found in the productions

of any Roman writer whose works are now held by the scholar

as classical authority, and which words indeed never came into

use till the decline of the language, and consequently ought

carefully to be avoided in poetical composition, the object of

which seems to be the combining of elegance of sentiment with

purity of diction, and by that means approaching as nearly as

possible to the finished models left by the classic poets of Rome.

In doing this, however, it by no means escaped notice that

former editions, if redundant in one class of Words, were deñ

cient in another, and several hundreds of words, almost the

whole of which are used by Virgil and Ovid, and including

many of the most elegant and poetical in the language, have

now for the first time been inserted.

The chief alteration which remains to be noticed relates to

the synonyms and epithets : the former have been diminished

in number by striking out objectionable words, and so classified

as to render the mistakes which were continually occurring

to students under the old system, unlikely, without great

negligence, to occur under the present ,' while the epithets

which formerly offered a mass of absurdities to the notice of the

scholar and the critic, and were mere stumbling blocks in the

way of the industrious student, have been Weeded of all that

were likely to lead to error, and arranged with reference to their

meanings and connexion with their principal words ; so that .it

is hoped that for the future they will be an advantage to the

diligent, instead of a snare to the incautious.

The editor considers that he should not be justified in

neglecting to state, that throughout the work he has continually

consulted, and made copious use of, the Lexicon of Facciolatus,

а book the utility of which cannot be too highly estimated;

and he also feels himself called on to acknowledge with grati

tude the kind and valuable hints which he has received from

the masters of some of the most distinguished schools in the

kingdom.



v1

Such have been the chief objects aimed at in the preparation

of this edition ; experience will decide how far they have been

attained : if that decision, however, be favourable, it is con

fidently hoped that the numerous alterations which have been

made will be deemed worthy of the name of improvements, and

that the Gradus ad Parnassum will occupy a rather higher

station as a. work of utility, if not of elegance, than it has

hitherto done. В. В.
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Short and Comprehensive List ofthe various Kinde of Fcet und in

Latín Poetry.

There are twenty-eight different feet, some of which are simple, the rest

compounded.

0f the simple feet, whiff!! are twelve in number, four are of two syllables

each, and eight of three.

The compounded feet, which are formed from the simple oncs of two

syllables, are sixteen in number, of foul syllables each.

Simple Feet of Two Syllables each.

The P_vrricbius consists of two short syllables; as. Dëixn.

Spondeus, of two long ........... .. Můsœ.

Iambus, of a short and a long ... . Dïës.

Trochœus or Choreus, of a long and"a short.. Pânïs.

 

Simple Feet of Three Syllables each.

The Tribrachys consists of three short syllables; as, Dömïnůs.

Molossus, of thr'ee long.. .. , Döctörës.

Anapazstus, of two sholt and a lon-g . Spëcïës.

Dactylus, of a long and two short... Cârmïnä.

Amphìbrachys, of a long between two short... .. Vïdëtë.

Amphimacer, of a short between two long. . Cästïtäs.

 

Bacchius, of a short and two long _. Hönêstäs.

Antibacchìus, of two long and a short . Lügërë.

compounded Feet.

The Proceleusmaticus consists of two Pyrrhics; as, ......... Hömì'nïbůs.

Dispondeus, of two Spondees.................. .. .. . Órâlôrês.

Diiambus, of two Iambi ........ Ämœnïtâs.

Ditrocheeus, of two Trochees Cântîlënä.

Mixed Feet.

The Antispastus consists of an Iambus and a Trochee; as,... Rëcůsârë

Choriambus, of a Trochee and an Iambus...... . Pôntïfîcës.

Ionicus a Mejore, of a Spondee ond a Pyrrhic .. Fôrtissîmiis.

Ionicus a Minore, of a Pyrrhic and a Spondee............ Dïömëdës.

 

The Paon consists of One Long and Three Short Syllables,

 ‘variously situated.

A First Pœon consists of a Trochee and а Pyrrhic ; as, Jüstïtïä.
 

Second Газон, of an Iambus and a Pyrrhic . .. Pötëntïä.

Third Pasan, of a Pyrrhìc and a Trochee ..... . Ãlïênůs.

Fourth Pœon, of a Pyrrhic and an lambus .................. Cëlërì'tâs.

The Epitrz'tuo consistxlof One Short and Three Long Syllables,

variously situated.

A First Epitrite consists of an lambus and a Spondee ; as,... Säcërdötës

Second Rpitrite, of a 'frochee and а Spondee Pêrmìinëbànt.

Third Epitrite, of a Spondee and an Iambus.... l_)îscördiae.

Fourth Epitrite, of a Spondee and a Trochee Advëntârë.
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PARNASSUM.

Ã, Prem, by.-Süspîrfm.v, ïmôquè' [тд/1511.9 ä pëvlò'rë uöcëm. Virg. Еп. l, 371.

SYN. Äb, äbs; ë, ëx.

'Äärön, Äärôn, or Ãrôn, ônïs. The brother of Moses, andjìrsl high priest о]

Ille Hebrews. SYN. Ãmramïdës, or Ãmramïädës, ав. PHR. Ãmramö

sätůs. Ãmramô ран-ё ëdîtüs hërös. Hërôs Ãmramïüs. Sacrörüm

ântîstës, prœsës. Vîrgâ clârüs. 1säcïdûm sümmüs säcërdös.

illèeìe'rmn, by.-Eœpè'd`iäm, prima rëpè'te'ns à'b örïgînè', fämäm. Virg. G. 4, 286.

äbäctüs. Driven away; мама.—отд.; тё11`іб jlïm nöclïs à'bäclœ. Virg. Еп.

8, 401. SYN. Expůlsůs, pülsüs, rëmötüs, rëjëctîxs, fügätüs, ëxtörrïs :

âctüs, ëxÃctüs. PHR. Putrîä fügâtůs. Рац-Пн ëjëctüs äb ôrîs. Е rëgnì

ñnîbůs äctüs. VERS. Пёс dum Gmnïs äbäctä Paůpërîës ëpůlïs rëgům.

ìbäcůs, i. m. A sideboard; tablet; diceboard.-Nëc qui à'bà'cö niimè'rös,

¿l se'cto in pülvè'rë mëläs ….Регз. 1, 131. SYN. Täbülä. Mënsä.

EPITH. Nïtëns, nîtïdüs, aürëůs, ëbürnëüs, àrgëntëüs, cœlätüs, mârmö

rëůs, ëlëphântïnůs, pîctüs, väsîs önërätůs, örnätüs; Sämïüs, döctîs nümërîs

înscrîptüs. РНЕ. Mënsä strüctörïä; mënsä Pithägörëä. VERS. Fîc

rïlïbüs tïbî mënsa äbäcůsquë nîtëscït äcërnüs. Ornâmëntum äbäcî, nëcnön

ёс pârvülüs 'mfrä Cânthärüs.

äbäïîëno, im. To sell away; estrange from-See Alieno, Vendo.

Äbâs, äntïs. A companion of Едем.—Мйупі gëstämlè'n ‚Нант. Virg. Еп.

3, 286. Another Abas was lhe son of Ixion, andfirst ofthe Centaure.

Et Phò'lù's, ё! Мёійпёиз. ët Äbäs, prëdátò'r à'prör'ům. Ov. M. 12, 306.

SYN. 1xïönïdës. EPITH. Sœvüs, fëröx, sëmîfêr. See Centaurus.

Ãbätò's, i. An island near Memphis, in Egypt, so called from ils being nearly

inaccessible; the burial-place of Osma-Hina, Ãbälön quâm nöstrà' вбей!

оёпётйпфі vëtüstâs. ...Luc. 10, 323. EPITH. Egyptïä, Mëmphîtïcä,

pälůdösä, ïnâwëssä. PHR. Ósîrïdîs însůlä clârä sëpülcrö.

âbbâs, ätïs. The chief of a convenl.SYN. Ãntîstës, prœsůl. EPITH. Vë.

nëràndüs, pïüs, sânctůs, grävïs. PHR. Cœnöbïî äntîstës. praesül, pätër.

Мій-ё lïtîìöquë dëcörůs. See Epùaopus.

‚эмм, œ. A city of Thrace, afterwards called Clazomerun; the birth-place ql

Ришат-аз and Democritus.-Aüt te' dëvövè'ät [Език Äbderä dîe'bñs. Ov.

in Ib. 467. SYN. Cläzömënae. EPITH. Bîstönïä, Thxâcïä, Thrëïcîä.

РНК. Ãbdërae mälä pâsciîä. Vërvëcüm patrïä. Dëmocrïtî ürbs nöbîlïs

ßrtü. Cûjüs cöndîtör Ãlcìdës. Clâzömënîs rëpärätä cölönîn. Mälësânö

_ папин раша.

Abdërîtae, ärům. The inhabitants qf Abdera; they were noted for their slu

pidily.-EPITH. Vësânî, stölïdî, âmëntës. PHR. Ãbdërìtânüs pöpülůs.

Gëus Ãbdërîtänä. \

‚., В



2 ABD ABE

Ãbdëritânůs. 0f Abdera.-Äbdërïtäna pëctò'nï plëbïs käbës, Mart. 10, 25, 4.

SYN. Ãhdërîtïcůs.

ìbdïco, äs. To disown; найди.—81 vërsüa fà'cïl, äbdicës pò'ëtäm. Mart. 5,

56, 7. SYN. Ехйо, äbjïcïo, dëpôno, rëjïcio.

âbdîco, is, х1, ctům. To refuse, reject. See Addico.

ábdîtïxs. secreted, шаги.—ммм fröndè' lê'vî, dënsä spëcülábů'r ů'b ûlmö.

Ov. M. 2, 557. SYN. Cöndïtüs, ôccůltätüs, âbscönditüs; lätëns, lä.

titâns; tëctüs, ôbdûctüs, vëlätüs, öpërtůs, ädöpërtîis; öpäcüs, läœbrösüs,

ôbscůrůs; âbstrüsůs, ärcänüs, sëcrëtůs. РНБ,. Lätebris côndïtüs. Tëne

bris dëfënsïis. Sölïs ïnäccëssüs rädîîs. Fügîëns öcülös. Paücis nötüs.

Cürvîs dêfënsîis lätebrîs. Cœcis öccůltüs ümbrîs. VERS. Löngis spëlůncä

rëcëssíbüs îngëns, Ãbdïtä, vix îpsîs învënïëndä fërîs. Ãbdîtäque intüs

Spin'imëntä animas lëthälî vülnërë rümpït. Pënëtrâli'bůs âbditîxs ìmîs.

Ãbdîtä nüpër Vîdërät Ãgläurös ñâvä: sëcrëtä Mïnërvœ. lndïcïîs mönstrârë

rëcëntïbüs äbdïtä rërüm. Tërrâi pënïtäs Scrůtântës äbditä fërrö.

äbdîtüm, 1. n. А secret placa-_Süppösïtä ce'pïssë mämì, pëfque äbdïlà' löngë.

Ov. M. 4,777. SYN. Sëcrëtům, löcüs âbditüs: ôccůltîis sëcëssìîs: öbscůrïxs

rëcëssñs: tëctae lätebrae.

âbdo, ïdî, ì'tüm. To hide, conceal; also, To take away, темнее.—$511 pà'tër

ömnïpò'tëns spëlûncîs ábdïa'ît älrïs. Virg. 11311. 1, 64..-Et pröcül ärdëntës

hïrw prëcò'r äbdëflïcës. Tibull. 2, l, 82. SYN. Cöndo, äbscöndo, rè'cöndo;

ôccülo, ôccůlto; tëgo, öbtëgo, cöntëgo, öbdüco, vëlo, öpäco, invölvo, öpërîo,

cëlo; ämövëo, âbstrüdo, rëjïcïo. VERS. Cöntïnůo 111 тбтёэ sëse ñvïüs

âbdïdît ältös. Ãhdïdè'rät sëse ätque ärîs invisä sëdëbät. Jämquë fůgü

tïmïdům cäpůt âbdîdït àltë. Lvölät, ёс nätüm frôndösis môntibìis âbdït.

Бей cäpî'xt äbdïdërât crïstätâ cüspïdë pënnis.

äbdömën, ïnïs. n. The belly; gluttmny.-Ädësl äbdömïnè' tärdù's. Juv. 4, 107

PHR. Vëntër, älviis; ädëps, pinguëdo. EPITH. Tümïdům,pïnguë, tůrgëns.

übrlüco, xi, ctüm. To carry of, remove, withdraw.-Illös äbdûcè'rë The'sty'lîs

дии. Virg. Ecl. 2, 43. SYN. Ãmövëo, rëmövëo, амп-1110, âvërto; äufëro,

übrïpïo, tôllo, äbïgo; sûbdüco, sümmövëo. PHR. Vî räpîo, fûrtö, vî tôllo.

VERS. Töllïtë me, Teûcrî, quâscůmque âbdûcitë tërräs. Ãbscëssërë rëtrô,

pävïdîque in tërgä rëlâtös Ãbdûxërè' grädůs. Ãbdüxërë rëtrö löngë cápita

ärdüa ab îctü. Fügiëns sömnös äbdüxït ïmägo. Grëmiis âbdücërë päctüs.

ñlndûctüs, ä, üm. Carried aß, тентом.—12199117: hò'nös, squälënt âbdůclïa

ärvà' cò'h'mïs. Virg. G. l, 577. See Abduco.

'Abë1, ëlïs, or Abëlìis, 1. The second son af Adam ,- he was killed by his

brother Cain.

Äbëllä, œ. A town, of Campania, celebrated for its nula-.Et quös ”дій/Ета

dëspâclfmt mœnì'a Abëllœ. Virg. 113111. 7, 740. EPITH. Mâlifërä, ëxcëlsä.

РНК, Nücûm fè'räx, sůlcî paůpër cërëälis.

öbëoßs, abîvî,oräb`íî,äb`ítům, âbîrë. Togo away, depart; also, To be Mangez/1,10

turn inta-Te'rñüs Ãrgölïca № gà'lëä cöntëntiìs ддт. Virg. Еп. 5, 314.

Sïve à'bëünt stüdîa in möre's, ärtësquë mà'yïsträs. Ov. Ep. 15. 83. SYN.

Discëdo, ëxcëdo, ëxëo, migre, ëgrëdïör; ëñlîio, praetërëc; mütör, cönvërtör

РНК. Pëdëm ëñ'êrrë; patria tërrä, ürbè', tëctö, ëxcëdërë, rëcëdërë, &с.

Patrïâm, pënätës,ürbëm, linquërë, rëlïnquërë, dësërërë, fůgërë. Sölüm vërtërë.

VERS. Ãrdët äbîrë fůgä, dülcësquë rëlinquërë tërräs. Si përïtûrůs äbis,

.':1: nös räpe 111 61111115. tëcüm. Ãbïît cörpüsquë cölörquë. Si täm sëcürüm

tëmpüs äbibit ïnërs. Èxpëctëm qui me nünquäm vîsürüs äbîstî. Sänguïs

ábit; mëutëmquë eälör cörpůsquë rëlinquït. Pârmâ prôtëctůs äbirët. Nös

äbîissë räti, Et vëntö pëtïïssë Mìcënñs. Ãbïtümquë päräbät. Pösitïsque ë

cörpörë pënnis In fäcïëm Cëycïs äbït.

ibërro, äs. To wander away from; digress.-Ãdmò'n`(tü lïbër äbërrà't à'mò'r.

Ov. Rem. Am. 662. SYN. Erro, vägör; dëflëcto; rëcëdo. dîgrëdïör.

PHR. Vïâ dëdëcto. Dëvïůs ërro. Vïœ îrxcërtůs, însciüs, nësciůs, übërro.

Vägäbúndüs, fägůs, pässîm fërör. Nôtâ rëgïönë vïîirüm êxcêdo. Errörë

iöcörům, vîäri'm ämbägë, decipî. VERS. Hüc illůc dëvïüs ërrät. Värîïs

hina inde ё] rörîbůs z'lctůs. Pêr nëmüs ignötüm nôn cërtîs pâssîbüs

ërrät. Quö сё mälůs âbstůlît ërrör? Incërtůs quö cärpât ïtër. See Erro

vagar.

Ц1л_Ш_--L.L..
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äbhinc. Ago; henceforlh; lwnce.-Scrïplìír. u'blfïuc rimw'a cënlñm qui (Идти,

înlè'r... .Ног. Ер. 2, 1, 36. Àufër (П:/тю läcrümäs, дате, Et cömpíscë

(‚ий-1715.9. Lucr. 3, 968. SYN. Dëhinc.

übhörrëo, rüî. To shrink from, dread.-Vñlgù's à'bhör'rè'l й!) hâc. Lucr. l, 944.

SYN. Hörrëo, hörrësco; äböminör, ävërsür, l.'u-is; fügïo, rëfügïo; růspño,

fastidio, äspërnör. VERS. Ilëprîmitquë grädůs, ёс limën übhörrët. Á

vinö bënë pötüs äbhörrët.

ábjëctůs. Cast of, depressed, debased; also, Laid, placcd.-Tñm sù'pè'r ůbjr'u

him pò'sîtö pëdë, nîrñs ё! hâslä....Virg. jEn. 10, 736. Udis abjeclus in

hef-bis. Ov. Ep. 7, 1. SYN. Pröjëctüs, rëjëctüs; pösïtñs, dëpösïtüs,

jäcëus; vili's, hůmïlïs, dëmîssůs, dëjëctiis, dëspëctůs, nëglëctůs. PHR.

Pëdîbůs prötrïtůs. Hümî prûjëctůs.

ibïêgnůs, oräbjëgnůs. Made ofДт.—Сайт? оёттёпіёз à'bïe'gnïs œquò'rů' plîlmïs.

саши. 62, 7. Indůït âbjëgnœ cörnůà'ßlsä bövîs. Prop. 3, 19, 12. PHR.

Ех âhjëtë strûctůs, oöntëxtüs, întëxtůs.

ibîës, äbïëtïs, or äbjëtïs. Thefir-tree.-Pöp1`íl1`îs ïn jl1`ív`1îs, à'blës în männl/fis

rilñs. Vix-g. Ecl. 7, 66. Äbjëtîbůs jñvënës pà'lrïîs, ё! möntîbüs œquâs.

Virg. JEn. 9, 674. EPITH. Umbrôsä, ůpñcä, uîgrìï; pröcërä, ältä,ärdůä,

möntänä, süblimîs; ënödïs. PHR. Crëseëns ïn möntîbüs. Süpër œthërä

sůrgëns. Ãptä frè'tîs, ündîs, märî. ОСШ; ürbör äquis. Cäsüs äbïës vïsůrä

märînös. VERS. Lâbîtür ünctä vädïs äbïës, ёс mürmörä sůlcät. Ãd

cœlům rämôs äbïës ëxtëndït, ёс ingëns Töllïtîir. Ãbïës in möntïbüs ältïs

Crëscît, nñvïfrägôs pëlägî vîsůrä tůmůltûs. Sëctíique intëxůnt übjëtë costas.

Nigrä nè'müs äbjëtë cingůnt’. Ãdvërsi löngä tränsvërbërät âbjëtë pëctiis.

ñb'ígo, äbëgï, äbäctûm. To drive away.-Vëntös à'bïgöquë vò'cöquë. Ov. М,

7, 202. SYN. Expëllo, pëllo, Юко, ärcëo; âbdüco.

ibfícïo, âbjëcî, âbjëctûm. To throw away; to debase.-Äbj`ícïtö pò'tîül, идёт,

quö përjErrëjůbërïs . . .Hon Ep. l, 13, 7. Höc tú quâm Iù'bët äbjïce ¿lä

vâqůe. Catull. 24, 9. SYN. Pröjîcïo, rëjïcïo, pñno, dëpöno, ëxůo; ñspër

nör, dëspïcïo, rëspüo; dëjïcîo, ввёл-по, dëmitto. PHR. Ãd tërrâm mitto.

ibîtüs, üs. A departure; а passage.-Ämphïtrjön`íà‘dë¢ ärmënlä, à'bltûmquë

pu'růrët. Virg. Еп. 8, 214. Omnëmque äbïtüm айс!/51157 cò'rönânt. Virg.

.Еп. 9, 380. SYN. Discëssiîs, ëxcëssüs, rëcëssüs; tränsïtüs.

Ãbjûngo, Тв, xi, сайт. То unyoke; lo separale.Mœrënlem äbjûngêm frä

le'rnä mö'rlë' jüve'ncüm. Vix-g. G. 3, 518. SYN. Dîsjímgo, sëjûngn,

sëpäro. PHR. Jûmëntûm cûrrû sölvo, jůgům aůfëro. VERS. Quäm

prîüs äbjünctös sëdiilä lävït ëquôs.

âbjůro, äs. To deny falsely will» an oath.-Àb.vlrâclœquë (‚боёв, äbjůrätœquë

rûpînœ. Virg. Еп. 8, 263. PHR. Përjürüs nëgo.

iblâzús, ä, ům. Borne о_д‘; taken away-Dixit, ё! in Шийт pënnïs äblrifů'

rè'fûgîl. Virg. Еп. 3, 258. SYN. Sübl'atüs, iiptîis, ërëptüs. VERS. lit

nâtálë sölüm vëntîs üblâtä rëlïnquït. Lîttüsque дым; 1ëlictíxm Rëspïcit.

Metaph. Enchanted. Hänc tämën, ö dëmëns, Cölchisque üblütë vënënisl

Dìcërïs Hypsïpilës przîepösüîssë törô. Ov. Ep. 6, 131. See Aufero.

âblëgc, ás. To send away, banish-Umm! sübëänt äblëyändœ Tîbè'rîm ülträ.

Juv. 14, 202. SYN. Ejïcïo, pëllo, ëxpëllo.

iblîgürrïo, із. То waste, lavish-Pätrïa äblîgûn-‘íërät bò'nà'. Ter. Eun. 2,2, 4.

See Ligurrio.

ihlüdo, is, si, sům. To №7231- in appearance.-Hœc ä l5 ибп, тйиит ‹?ЫГиШ

ïmâgo. Hor. Sat. 2°, 3, 320. SYN. Discrëpo, diiïêro. PHR. Dissïmïlîs,

äbsönîîs süm

ñblůo, is, ì'xî, ütüm. To wash, wash од:—Эбле?!) mëjlümïnë vïvö ÃblîìFrö.

Virg. }Еп. 2, 720. SYN. Lävo, pin-go, ëlüo; ůbstërgo, mündo. PHR.

Ãquîs rigo, prölüo, përfůndo. Spärgërë lymphîs. Mërgërë cörpi'xs äqua'l.

Tîngërë cñrpò'rä lymphîs. Pürô sê în fôutë lävärë. Úndîs lâbëm ëiüè'rë,

müudârë, sördës aüfël'rè'. Ãrtůs lïquïdö pëx'fündërë rörë. Cörpüe Най-Ш

spärgërë lymphä. Cörpůs dëmîttërë `ín ündâs. Süpërfůsîs tipgërë cñìpün

äquïs. VERS. Ãblüè're hic ärtůs lüssütäquë mëmbrü рапирах. _ pse

mänůs hâustâ vîctricës äblůït ündä. Quid mörör ïntërëä crůdvlïä vgllxërä

límphîs Ãblůërë. Et lzïetům söcì'ls äblůtü c_¿ïedë rëinîsît. Ã_b1ì'lë prœtëñ'ti

përjürïü tEmpöl-Is inquît: Ãblüë priïztërïtä perfïdä verbä “дав 2
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âbnäto, as. To миіт ашау.-—Тйпс ёпёрій ]тёіб, lôngëcërvîcè' rèf/iëeů Аблай!

Stat. l. АСЫЛ. 383. SYN. Enüto. See Nalo.

äbnëgo, ás. To dany, таже.—Ямада! ëreîsä vîtům pröflñcè'rë Trôjâ. Virg. i

fEn. 2, 637. SY'N. Ãbnüö, rënůo, rëcúso, nëgo. VERS. Rêx ат côn- '

jügïum ёс quœsitäs sänguïnë dôtës Ãbnëgät. Ãbuëgìit; încëptöque ét

sëdïhïxs мате: ïn isdëm. Si Jůpïtër äbnëgät îmbrëm.

äbnôrmïs, ë. Irregular, out of rule.-_Rñslïeñs, älmörmîs slïpïëns, crässäquë

Mïruîrvâ. Hor. S. L. 2. S. 2, 3. SYN. Enörmïs.

ñbnüo, äbnüï. To nod in dissent, to refuse.-Äbn1`iëräm bello Ità'lïäm eôneůr- l-l

rè'rè' Тейт-із. Virg. lEn. 10,8. SYN. Rënůo, übnëgo, rëcüso. VERS. r.

Quïs tälïä dëmëns Ãbnůüt. NEc mäxůmůs ömën Ãlmüît /Enëâs. '.'

äbölëo, ëvî, übölïtüm. To blot out, disarmul, destroy._Dä, pà'lè'r, Або näslrîs r

à'böle'rî dédè'cù's ârmîs. Virg. ÍEn. ll, 789. SYN. Dëlëo; ëxtînguo, *

dëstrůo, töllo. PHR. lrrïtûm,înfëctům rëddo. VERS. Ãhölërë nëfändl _

Cünctä vïri mönimëntü Íübët. Fërröquè' tüös îìbölërè' nëpötës АСП: úndîs :;

äbölërë pötëst, айс vîncërë ñämmà. NEC pötërît fërrum пёс ëdäx äbülêrë '

vëtüstâs.

älrölësco. To be annihilated; lo perish. . . .Fämà' lè'vîs, lůntîve à'bò'lëscël grâlîà' _

jäcíî. Virg. /En. 7, 232. SYN. Äbölè'ůr, përëo, illtërëo. ,

äbüllä, œ. The cloak of a soldier or philosopher.-Fäe`ínüs můjörïs à'böllœ.

Jnv. 3, 113. ‚

äbömïnör, ärïs. To deprecale; аист—8? mërï mörs rè'dïmëndlï tüä (quò'd

à'bömïnò'r) ëssè'l. Ov. Ep. ex Р. 1, 104. SYN. Dëprëcör, dëtëstör, Бён-бо, :

äbhörrëo.

äbörïör, îrîs, äbörtům. To be born prematurely, to perish; lo fail-__.Äntë

№ faîlůs übörîrî prëvò'cë jìîlö. Luci-..... Ínfrîngï lînyuâm vôeëmquê `

à'börîrî. Lucr. 3, 156. SYN. Përëo, mörîör; dëfîcîo. РНЕ. Ãutë dîům

nâsoöl', öl'ïör. -_

äbôrtîvüs. Procuring abortion; bom out of due timex-El quò'd ů'börlîvö ибп

¿st ò'püx. Juv. 6, 367._Pñll1`í: ů'börtîvö пёс сйт pülrëscït ‘ín боб. Mart. 6,113. r

РНК. Ãntë dïëm näscëns, îmmàtůrö pärtů ënixüs, ëmîssůs. Prœcůcë Ши":

äbörtüs.

älm'xdo, si, sum. To scrape of-Tënërîs ührâflërë mimbrîx. Lucr. 4, 1096. Suc

Rado. ‘

‘Ahrahäm, Abrämüs, Abi-fun, Abris. The first of the patriarchi'. _

ñbrëptüs. Taken away; torn asunder.-Nön pò'tñi übrëptům dîvëllìírë eärpíîs,

ё! ündîs . . .Vix-g. іЕп. 4, 600. See Abripio.

ñbrïpîo, půî, rëptům. To carry of byforee; to become precipilous.-Älo`îpë're ‹

ältrîcüm grëmïïs. Stat. Theb. l, 603. . .. Quâ slïcër âbrïpïlñr стеб дёзсёп

.süs Íñâtü. Propert. 4, 8, 6. SYN. Юты-5110, dirïpïo, sůrrîpîo, tôllo, »_ _

ёг`ір`іо, aüfëro; «Ги/5110, disträho. PHR. Vî räpïo, träho. 1n pi-ï-cÈ-ps `

fërtůr, pätët; ‘ín übrüptüm dësïnït. VERS. Trës nötůs àbrëpn'is in sâxä

lätëntïz'l tôrquët. lncübüît Börëäs, äbrëptäquë vëlä tëtëndït.

ibrödo, si, süm. To gnaw ojfi- Crüdüm Chêrësträtìîs finguëm Àbrödëus

Pers. 5, 162. See Roda.

übrůgo, als. To aunul, detract [гот.—Е! nìmîüm scrîplîs ällrò'gfït îh'ë mëîs. „`

Ov. Tl'. 2, 278. SYN. Rëscindo, äbölëo, ëxpüngo;ädïmo, dëtrñho.

übrötönüm and übrötönůs. The herb southernwood.-Äbr5lönum сет-б А'бн

añdët, т.т? qüi dîdïcït därë. Hor. Ер. 2, 1, 114. l'1lmöquè'grà'vëm збгрён

tïbñs 'ürünt Äbrötò'nam. Lucan. D, U20. _

iibrůmpo, rüpi, rüptûm. To break, break of, sever; interrupt.-Invï.«îm _

quzerëns quâmprîmum äbrümpërë lüoëm. Virg. JEH. 4, 631. SYN. Rimpu,"

dîrůmpo, përrûmpo, fiingo; àbscîndo, ävellu. РНБ. Rümpendö dîvïdn,~_

sëpìîro. VERS. Nůnc, ô nůnc lïcëât crüdëlem übrûmpërë vîtâm. Ffm,

ömne âbrûmpït. lngëntës äctüs äbrůmpërë. Et tënërös mänîbûr; n'mxös

âbrümpërë. lndë düôs mëdîïs âllrümpît crinîbì'xs änguës. '

äbrůptůs. Broken, broken of; burst asumler; interrupted , sleep, precipilal's. ,`

_Quâlïs пы âd lërräs übrüplö sïdërë nîmbůs. Virg. іЕп. 12, 451. цій-ГФП: ‚`

бьттйи örë que're'lîs. Stat. Theb. 6, 185. айпи/ие ïlër ¿etre-mim, ca_:lîquê

дім-при? tè'nelxîl. Stat. Theb. 3, 262. SYN. Růptüs, frâctîis, përrûptůs;;`

dîrůptlîs divûlsüs; întërrüptüs: prœrůptüs, przecëps, inv_`_\'_üs, irdůîis, 111510- ‘

сёвзііч, VERS. Ingëmînäm. abrüp'is nübxnuiignës. Amüpsálïbërifë: Ч
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irl ârmä quïëtë. Et cälîgäntës âbrüptö sôlë Micënäs. Fërrl'lr Ти âbrůptům

mâguö môns împröbüs âctü. Sörbët `ín äbrůptům flüctüs.

‘Ãbsalön, or Ãbsalo, önïs. A son of David.

äbscëdo, cëssî. To depart, иди.—№611 tlïmè'n äbscëdïl, nè'quë ënîm vëstîglä

идти. Ov. M. 5, 630. SYN. Rëcëdo, dîscëdo, ëxcëdo, cëdo; äbëo, ëxëo.

âbscëssüs, üs. A departure-.AM Rülůlum äbsce'ssü, jüvënïs, tüm jûssä .sü

pe'rbà'. . . .Virg. En. 10, 445. SYN. Dîscëssůs, rëcëssüs, ëxcëssüs; ëxitůs,

äbïtůs.

ibscîdo, äbscîdî, äbscî'sum. To cut од:—11680545! jìígù'lö pëclüsque hù'mè'rüm

quë sïnîslrüm. 0V. M. 12, 362. See Abscindo.

ìbscîndo, àbscïdî, àbscîssúm. To Sear of; cui of; par! asunder.-Tüm pïìîs

¿Enëâs hü-mërïs äbscîndërè' vësle'm. Virg. ÍEn. 5, 685. Нîc plântäs tënëro &!)

scïndêns dé cörpò'rë mätrüm. Vltg. G. 2, 23. Núm cœlö tërräs ё! tërrîn

âbscïdît ündäs. Ov. M. l, 22. SYN. Scïndo, rëscîndo, läcëro, äbrůmpo;

âbscîdo, âmpüto, rësëco, ëxsëco; dìvïdo. VERS. Prôtînüs äbscîssâ plânx'

mëâ pëctörä vëstë. Flävëmësque âìbscîssä cömàs. Cůrrůque àbscisä düörûm

Süspëndît cäpïtä. Vënît mëdîö vî pöntüs, ёс ñndîs Hêspërïüm Sïcůlö

lätůs äbscïdït.

âbscûndîtůs. [Ладен.—851013 äbscöndîtà' jïâmmà'. Lucr. 1, 903. See Ab

âbaoôndo, cômñ, or oöndïdï, cöndïtüm. To conceal ‚- to lose sight (у:—Эбле?

hù'mö tè'gè're, бв föuëîs äbscöndërè' dîscûnt. Virg. G. 3, 558. Prötïnüs

ата; Phœäcum ábscöndïmüs йтсёз. Vil-g. fEn. 3, 291. SYN. Ãbdo,

côndo, tëgo, öbtëgo, rëcôndo, cëlo, âs. VERS. Nëc ëgo hänc ñbscôndërë

Eu'tö Spërävï, пё fîngë, fůgâm. Ãntë tibi Eôœ Ãtlântîdës äbscöndäntůr.

See Abdo, condo.

äbsëns. Gone away, absent, шалить—111171): йбзёпз äbsëntem aůdîtquë, v7

dëtquë'. Virg. En. 4, 83. SYN. Rëmötîis, ämötůs. VERS. Jäm vïâ

löngä. pläcët, jâm sům tïbî cârïör âbsëns. Ãbsëntës mëmörî prö sê jübët

örë sälütënt. Fävëätquë prëcântïbüs äbsëns. Saïevït `ín âbsëntës. Ut stëtït

ё: früstra äbsëntëm rëspëxït ämîeûm.

âhsîlïo, із, îî, or ůî. To spring пишу.—Ай! ртбсй! äbsïlïëbà't, й! äcrem ëwïrè'l

ödöre'm. Lucr. 6, 1215. SYN. Èxsîlïo, rësïlïo, dîssïlîö. VERS. Fůgërë

fërœ nîdôsquë tè'nëntës Ãbsïlîůnt (mëtüs ůrgët) ävës.

âbsînthïüm, іі. Wormwood.-Cänlï prîüs gëlîdö dësînt дымят; Рбпгб.

Ov. Tr. 5, 13, 2l. EPITH. Cänům, trîstë, ämärům, îngrätüm, äcërbům,

Póntïcům.

âbsîsto, âbstïtî. To stand aloof from, depart,- го relinquish; to апт.—Лёв

ей:!бз äbsîstît lïmînë Jänůs. Virg. іЕп. fl, 610. Nëc víctî pässûnt âbsîstërë

favö. Virg. En. ll, 307. Пёс prïìîs âbsïstït quäm se'ptem ïngëntïä vïctör.

Vix-g. jEn. 1, 192. SYN. Dîscëdo, âbscëdo, äbëo; rëlînquo, dësîsto,

àbstînëo; cësso, désïno. VERS. Tötöque äbsîstïtë lücö. Nëc prïüs âbstï

tïmüs fêrrum ëxërcërë crüôrë. Nüllœ hîc însïdîœ tàlës; äbsîstë mövërî.

Dëhìnc âbsîstërë bë1lö. Hic tïbï cërtä. dömüs cërtî (ne âbsîstè') Pënätës.

ibsìlvo, vî, ůtům. To release, WiL-_His dâmnärè'rëös,ïllïs äbsölvërëcůlpä.

Ov. M. 15, 42. SYN. Sölvo, lìbëro, (Питье; ëxpëdïo, përfïcïo. PHR.

Crîmînë, nöxä, sölvo. Nöxâ ëxïmo. Cülpâ lîbëro. Insöntëm crîmînë

dûco. Vînclïs ëxsölvo, libëro. Ãblůtô crîmïnë, rëmîttërë, dîmîttërë.

Ãblůtä rëmîttërë cülpä. Insöntëm fäcè'rë. Nïvëïs läpîllis âhsôlvërë.

ìbsönůx, ä, ům. Discordant, out of силе.—8? dîcëntïs ërünt förtünïs ällsömï

dïcíà'. Hor. A. P. ll2. SYN. Dîscörs, dîssöuüs. РПК. Nôn. oönsënñs,

mälè' sönäns.

ihsôrbëo, bůî, от psï, ptům. To swallow, ingulph._Äbsörpsît pënïh'œ rüpël.

Luc. 4, 100. See Sm'beo, Vara, Haureo.

âbsquë. Withoul.-Sërvûm pè'cůs, âbsquè' críiörè'. Lucr. SYN. Sine.

ibstêmïüs. Sober, temperate.- Vîmï fzîgït, gaüdëtquè' mërîs äbstëmïüs ündïs

Ov. M. 15, 323. PHR. Vîn'l àbstïnëns, ösör Bäcchï, Vînům ëxôsüs,

përösůs. Pôtör Ишь. Cuï půcülä sünt fôntës liquïdî. Quî Bâcchî mü

nërä nön I'lbät.

âbstêrgO, ïs, ërè': or äbstërgëo, ён, ёгё: sï, sům. То wipe of, Липпе.—(25:13:

ibslëräîali ömnïbäs ärìïßůlïs. Саши. 9G. 3. SYN. Dëtërgo, půrgo.
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âbstërrëa, iii, ïtüm. То frighten awayfrom.-Ut cà'lñs ä од:-76 nön äbatërre'

шт 1inelö. Hor. Sat. 2, 5, 83. SYN. Dëtërrëo. VERS. Ас tënërus

änimös älïëna. öpprôbriä sa'èpë Ãbstërrënt vïtîîs.

äbstìnëns. Temperate, sparing.- Vindëa` dvârœ fm1-idle et äbslîne'ns. Hor. Od.

4, 9, 37. SYN. Tëmpëräns, sôbrïüs, mödëx'ätüs, pârcìis. PHR. Pârvö

ässuëtüs. Vîctû fäcUîs. Däpibüs côrrtëntůs ïnëmptîs. Tënüî vîctü côn

tcntîis. Lœtä sůö pärvöquë dömůs. Pärvô côntëntä pärâtů.

âbstïnëô, üï. To refrain from; to desist; to keep aloof [Тип.—‚163217117?! täctü

pdtè'r, ävërsüsquë rêffñyît. Virg. En. 7. 618. Nön tà'mè'n äbstïniiît, пёс

vöci ïrœquëpêfpërcîl. Virg. En. 2, 534. Nön tämè'n ïdcîrcö fe'rr'ûm Trïâ

pëiíîs тд Àbstînìiït. Ov. M. 8, 731. SYN. Tëmpëro, më oôntïnè'o, më

Cöhïbëo. VERS. Est virtûs pläcïtîs âbstïnůïssë bönîs. Ãbstïnët ёс 617215.

Ã förtîbüs äbstïnët äprïs.

âbsto, âs, этт. То stand at a distance. .. .Të cà'pîët mà'gïs; e't „шмат, si

longïñs âbstës. Hor. A. P. 362. SYN. Disto, àbsům, rëcëdo, ñbscëdo.

äbsträho, xi, ctům. To drag away, take away by foree.-Erëptämquë pá'lri

dîvërsa ïn pdseù'ä näläm Ãbslrà'hït. Ov. M. l, 665. SYN. Ãbrïpïo, ävëllo,

äbdůco, ämövëo, rëmövëo, aůfëro. VERS. Quäm tü dë thälìimîs àbsträ

hërërè’ mëîs. Nôn illüm Cërërîs, nön îllûm cûrä quîëtïs Ãbsträhëre ïndë

pötëst. Ãbstrîictïequë bövës äbjürîltä-quë rîípinän

âbstrüdo, is, si, slim. To hide-Alinari» 'übi äbstrùdät sënëa'. Plaut. Ап!. 4,

6, 13. See АМО.

äbstrůsůs. Hldden.-Út silïeïs сат äbstrůsüm ëreüdërët ïgnëm. Virg. G. l,

135. SYN. Ãbdïtiis, âbscöndïtůs, rëcönditüs, öcoûltüs, lätëns.

äbsüm, äbës, äbfüi, äbëssë. To be away; to be distant; to be wanting.-1Enërîs

ïgnñrñs à'bëst, îgndrüs ¿it äbsît. Virg. JEH. 10, 85. Ne'e prò'cůl äbfiìè'räl

têllůrîs Märgïnë sümmœ. Ov. M. 10, 55. Nön сдаёт; äbfůît ärbös.

Ov. M. 10, 90. SYN. Disto; sûm rëmötůs, disjůnctüs; dësüm. VERS.

Nñsquam äbè'ro, ёс tütüm pätrïö të lïmïnë sistäm. Sio te üt pösïtâ crûdëlïs

äbëssëm. Tithôni primä quöt äbëst äh örîgïnë Cœsär. Täntum аши

cnüsä tïmëndî. Tïmör ömnis äbësto.

{дт-Сито, ïs, psî, ptüm. To consume, destroy.- Уб: à'nïmam hänc pò'tiñs quö.

cümque äbsümitë lëlö. Virg. IEn. 3, 654. SYN. Cönsümo, cönficio, êx

haürïo; përdo; vöro. PHR. Fînëm împöno. VERS. Tëmpörä сйт

blândis äbsümpsît ïnänïä vërbis. Ãbsůmptae în Teücrôs virés or'ilîquë

märîsquë. Ãmbësäs sìibïgät mälîs âbsůmërë mënsâs.

äbsůrdüs. Inconsistent, unapt.-Äbsürdum ätque à'lîënum ä vitä mè'ä. Ter. Ad.

5, 8, 21. SYN. Ãbsönüs, nön oönvënïëns; ïnëptüs, stültîîs.

ÃbsVrtîìs, i. A son of Адепт, king of Colchis. His sister Medea, as shejl'ed

with Jason, tore his body to pieces, and slrewed his limbs in her jatherä way,

to stop his pursuit. Some islands near Istria and a river falling into the

Adriatic were named after him.-Cönsldt db Äbsyrtî ca_:dë fiiïssë [боб.

Ov. Tr. 3, 9. Co'lehïs, ё! Ädrïrïcäs spümäns Äbsyrtñs 'in ündâs. Luc.

3, 190. SYN. Egïäleůs, rEëtïädës. EPITH. Infëlix, mïsër. PHR.

Mëdëae frätër. Filïüs lEëtœ.

libündâns. Plenteom; overflowing-_Niven qudm Ист à'b1'1nd1ïns. Virg. Ecl.

2, 20. Inverti: si me'nsibüs ämnïs à'bündáns. Virg. G. 1, 115. SYN.

Fërâx, fërtïlis, pinguis, übër; divës, ñfllůëns, plênüs. РНК. Lñrgüs

öpüm, Divës äquae. See Abundo. °

iibůndântiìi. Plenteousness. See Copia.iibündë. In abundance, enough. . . . Te'rröru/m ё! fraüdïs à'bünde ёк]. Vil'g. IEn. y'

7, 552. SYN. Sätïs, sät; cöpiôsë, äñ'ätim.

äbündo. To abound; to awww-[gne väcët se'mpé'r, cälïgïnë sëmpër äbûndët.

Ov. M. 2, 764. Fêrtïl'is ëslïvä Nïlüs à'bůndët душі. Tibull. l, 8, 22.

sYN. Атас, ёхйЬёго, гёдйпйо, ёхгшао. PHR.D1vëHûm,mïhiäbi-maë `

Est. VERS. Cör dö1è't ätque irá mistůs äbůndät ämör Illä vîris divës,

divës шпалам ëquïs. Primüs äbündâre ё: spümüntïä cögërè' prëssîs Mëlìä . '

fävis. Rürsüs äbündâbât flůîdüs lïqüor. Èocë, fügâe mëdiô sümmis

Ämäsënůs äbúndàns Spúmäbät ripis.äbůsquë. From asfar из.—8701716 prospëœïl à'büsq'uë Pdchgînö. Virg. En. 7, 289. A

äbütör, ërïs, äbüsüs süm. T0 abuse, misuse-Et Bâeeh» nönñne был. Lust. д
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2, 655. гнк. Mälë таг, ïnïquë, baigné, pëwënë am. In щадя asa.

verno, cönvërto. In prävôs ûsüs ädhïbëo.

Ãbydös, î. m. and {`.—А city on the Asiatic shore of the Hellespont, opposite lo

Sestos on the European; the birthplace 0f Leander. See Sestos, Hero,

Leander.....SöluërEt, in spëcůlïs örnnis Äby'dös è'rzït. Ov. Ep. 18, 12.

EPITH. Hëllëspöntïäcüs, Lëândñüs, ôstrîfër. PHR. Urbs Äbydënä,

Lëändrî nöbïlïs бт]. VERS. Vël tüä më Sëstös, vël сё mè'ä sûmät Ãby'fdös.

Pôntîîs ёс ôstrïfërì faücës tëntântůr Ãbydî. Flâmmäm Vè'nërîs Lëândrîä

sënsît Ãbydös.

Ãbydënůs. 0f Abydos.-Se‘ltò'n Äbydënä sëpà'rà't ùrbè' frëtüm. Ov. T1'.

1, 11, 2a.

nbylä, aa. А mountain of Mauritania in Africa, opposite.Mount Calpe in

Spain ; one of the pillars of Hercules.. . . Майти Äbjla, ё: dorsö cönsüryîl

Íbêrîcä Cälpe'. Avion. EPITH. Hërcülëä, Lïbícä. РНЕ. Ãbìlœ môns,

vêrtëx, äpëx.

äbíssüs, î. A gulph, a botlmnless pit. See Gurges.

äczzind.-Rümörësq1`îe sërït và'rîös, бс штата,-. Virg. IEn. 12, 228. SYN.

Et, què', âtquë, nëcnön.

Ãcädëmîä. Plato’s school of philosophy near Alhens.-Inque Ãcddëmïa inn.

brïfërä, nïtïdöquè' chëö. Cie. de Divin. l, с. 13. ЕР1ТН. Döctìì, cëlebrîs,

äntîquä, ümbrîfërä, nëmörôsä. РНЕ. Döctörům älůmnä vïröl'ñm. Döctœ

nütrîx türbae. Plätönïs schölä. Ãcädëmî sîlvœ.

Ãcädëmïcüs. Belonging to the Academia.

Ãcädërnüs. The founder ofthe Academia; by some supposed to be Cadmus.`

Ätque ïntër sïlväs À'cà'de'mî qwerërë ve'rüm. Ног. Ер. 2, 2, 45.

äcänthîs, ïdîs, or äcälänthîs, ïdïs. The name of a small bird.-Lîtörů'que ‚ні/сі

ò'nëm rè'sönâm, ё! à'cänthïdà', or äcà'llìnlhîdà' dümî. Virg. G. 3, 333.

ätñnthůs. А plant, the gracefully curving leaves of which were represented ir

the capitals of Corinthian pillars, and in many other works of sculpture am.

ornament-_Illïztäquë rîdëntï cölò'cäsïä fündët à'cänthö. Virg. Ecl. 4, 20.

EPITH. Sîdonîüs, möllïs; fröndens, vïrîdïs, vïrëns; înñëxìis, lëntüs, ñëxüs,

törtüs. РНК. Flôs äœînthïnüs. Inñëxî vîmè'n авансы. Grâmën байты.

VERS. Et cîrcůmtëxtüm cröcëö vëlämën äcänthô. Et möllî cìrcum ён:

änsás ämplëxüs äcânthö. Bälsämäque, ёс bâccäs sëmpër fröndëntîs м….

thî.

Ãcärnän, ânïs. Belongíng to Acarnania.-Quörum ällër À'cärnän. Virg. Еп.

5, 298.

Äcämânïä, ае. А part of Epirus, separated from ditalia by the river Ache aus.

_PHIL Ãcärnñnům [ён-Ё, gëns. Ãcärnänës pöpülî.

Ãcâstůs, î. А king of Magnesia, son of Pelias, and husband of Hippolyte.

Deceived by the false accusations of his wife, he planned the death ofPeleas,

but was himself slain by him.. . . . Cœdè' pè'r .Emò'nïâs вбит Ãcästüs à'quás.

Ov. Fast. 2, 40. EPITH. Crëdülüs; Thëssälüs, ÍEmönïůs. See Peleas,

Hippolyte.

Еси—{Шо. То sing to, or al the side ofi-_Suma rïnïmu/m, ё! mägnï tümülïs (йодид

mà'gïstrï. Stat. Silv. 4, 55. See Canto.

äocëdo, Тв, âccëssî. To draw near; to be added; to give way to.-Äccëde, ö

cönjüa, äccëdè' mise'rrïmà', ати. Ov. M. 4, 583. Лаве—41! ёбфг'т Dïgruì

Лёд fäeïës. Ov. M. 6, 181. Vò'lůït bländïs äcce'dè'rè' dïctïs. Ov. M. 3, 375.

SYN. Ãdvè'nïo, ädëo, äccürro, ädvölo; ädjüngò'r, äddör, âdjì'cïör; ässëntïöx.

VERS. Côncürsu âccëdërë mâgnö. Pörtüs âccëdët Ãvërnî. In Швы-ит

äccëdërë dëbët. Ut Dè'ìîs äccëdät cêlö, tëmplïsquë cölätür.

iccëlëro, âs. To hasten.-Äccè'lè'rëmüs, dit; vïgïlës sïmůl ëavità't: ïllï....

Virg. )Em 9, 221. SYN. Cëlëro, mätüro; Estîno, pröpëro; äccůrro.

ädvölo ; prëmo, ürgëo. PHR. Ãccëlërärë grädûm. Möräs rümpërè',

tñllërè'. Prascïpït'l grëssů, or grädü, Бён—і. Ri'ù't ôcìüs.

iocëndo, Тв, dî, süm. To set fire to,- to eacite..... Unctäs äcce'ndïtè’ tadas.

Ov. Fast. 4, 411. JErë cïe'rë vïrös, Märtëm äecëndè'rë cäntü. Virg. Еп.

6, 165. SYN. Incëndo, înñärnmo; üro. mpëllo, ïncîto, înstì'go, Бойс,

ëxcïto, ürgëo. PHR. Sûbd'ërè' fäcës,` ïguëm înjîcïo, sübjïcïo, _âdmövöm

Sůbiëctïs ůrërë ñämmîs. VERS. Оше täntum äccëndë'rlt îgnem Саша
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ний.] Qu'in è'tïam âccendäs vïtïa îrrîtësquè' vëtändö. Prîmüsque änïmös

äccëndït ïn höstëm.

âocënsůs, ä, <ûm. Set onjïre; roused.Täl`Ibüs äecënsî jïrnuîntù'r, ё! ägmïnè'

dënsö. . . .Virg. jEn. 9, 788. See Accendo.

äocëptůs, ä, üm. Received, accepted; agreeable.-Dïs e't mënsîs äccëplzï зги—1111118.

Virg. G. 2, 101. SYN. Rëoëptůs; grâtůs, jûcündüs. See Aveipio.

âccërsîtüs. See Arcessitua.

àœërso. See Arcesso.

àccëssüs, üs. lAn approach,- a pass, dejile.-Pörtüs «ïb äcce'ssü vëntörum

immötù's, ät inge'ns. Virg. jEn. З, 570. Ómne'mquë Äccëssûm lüsträns, hüc

örà'fërëbà't ё! illüv. Virg. ÍEn. 8, 228. SYN. Ãdvëntüs, ädïtůs.

äccì'do, îs, ïdî. To, fall ; to Ларри.—10011112 ham fëssïs ëtiäm förtüruï Là'tïnïs.

Virg. 11311. 12, 593. SYN. Cädo, côncïdo; cöntíngo, öbtîngo, ëvënïo.

iccïdo, ìdî, ïsüm. To cut down,- to waste, «рада—(‚11111113110 âeeïsäm crëbrîsqwï

bipënnïbiís înstänt. Virg. 11311. 2, 627. Äccïsîs cögët dà'pîbüs cöns'ûmè'rè'

mënsäs. Virg. IEn. 7, 721. SYN. Саа—еде, cîrcůmcîdo; cönsůmo, äbsümo.

iccîngo, xî, ctům. To gird, gird on; to equip with; to be on те alert.-Là'tè‘

rïq'uè' äceinz'ërà't ënsëm. Virg. En. 1], 489. Ätquë ömnïs fäcîbüs pûbës

1001119115121- ätrïs. Vírg. ÍEn. 9, 74. Illi sê prœdœ äccïngünt däpîb'ûsquë

fiitürïs. Virg. ./En. l, 214. SYIN. Cingo; münïo` înstrůo, ârmo; päro,

rœpäro, oömpäro. VERS. H10 fërro 5100111361- rürsüs, clj'fpëôquë sïnîsträm

nsërtäbam äptâns. Lôrîcam îndůïtür, ñdöque äccîngïtïxr ënsè'. Pärîbůsqůe

âccîngïtůr ärmîs. Ãccîngünt ômuës öpërî. Ãrdëntës 51001113111- dîcërë

půgnäs. Mägnös äccînctüs ïn üsůs.

âccîno, ïs, ůî. To sing to.-Rëp¢ïrábîlïs äccïnït e'chö. Pers. 1, 102. 'bec

Camino.

âccïo, із, îvî, îtům, îrë. To sendfor, summon.- Sò'cïös sum äccîrë pà'rätiîs.

Virg. ÍEn. 12, 38. SYN. Ãrcësso, ädvöco.

üccïpïo, âccëpï. To receive; to take, assume; to comprehend, attend to, hear.

-Illös pö'rtïcïb'üs re'x ävcîpïebät in amplis. Vix-g. ÍEn. 3, 353. Cin-'ui förmam

âccipit 'ûlmůs à'rätrî. Virg. G. l, 70. Äccïpïëns sänïtv'lm säœï de' vërtïcè'

pästör. Vírg. IEn. 2, 308. SYN. Rè'cïpîo, süscïpïo, ëxcïpîo; cäpîo, sümo,

ässümo; întëllïgo, aůdïo, përcïpïo, sëntïo, cögnösco. VERS. Të grëmîo

mzcïpïet. Ãccîpïůnt vëntös ä têrgö mîllë cärînâe. Quïëtüm Ãccîpït în

Teücrös änïmüm mëntëmquë bënîgnâm. Ãccïpè' m'mc Dänäum însîdïâs.

Quae pätër, haüd ‘álîtër quàm caütës můrmürä pôntî Ãccïpït. Ãccïpïte hœc

ammxs.

ñucïpïtër, ïtrïs. A hawk-_Quant fäcïle äceîpïtêr säa'ö sà'cè'r älè's à'b ältö.

Virg. 11311. 11, 721. EPITH. Räpâx; äcër, aüdäx, întrëpïdůs; fè'růs,

crüdëlïs, îmmïtïs; cïtüs, praecëps, vëlôx. PHR. Praedätrîx âlës. Cölůmbîs

prœdo înfëstüs. Ãcër pënnïs, ёс cürvîs ünguïbůs älës. Röstrô îmmânîs.

Säcër âlës. Saevö ärmätůs röstrô. VERS. Ãccïpîtër nüllî sätïs œquüs, `in

' ömnës Sœvït ävës. Ut fügëre âccì'pïtrëm pënnä trëpïdäntë cölůmbœ, Ut

sölët äccïpïtër trëpïdâs ägïtârë cò'lümbâs.

âccìtüs. Summoned.-Àccìtös älta ïnträ lïmïnà' cögït. Virg. fEn. 11 , 235. S'ee

Accio.

ñccïtüs, üs. A summons.-Rëg`iù's, äccîtů cärïgê'nïtörïs, à'důrbëm.Virg. [Ел. 1, 681 .

äcclâmätì'o, önïs. А shout of applause. See Plausus.

äcclàmo, ás. To shout; to applaud. See Clamo, Plaudo.

äcclînïs,ïs. Leaning against, supported by.-Ãrbò'r`ís âcclïnîs 11111106.- ртбсй!

тёй rämïs. Vix-g. jEn. 10, 335. SYN. Inclînâtůs, pröpënsůs, prôclîvïs.

äcclîno, äs. To lean inwards, to bendforward.-Cïwûmspe'x`ît 11511, sëque ёс

сПшіи‘і! äd îllü'm. Ov. M. 5, 72. SYN. Inclîno, më Hêcto; pröpëndeo.

äcchvls, or âcclîvüs. Steep, sloping ищите.—8511 tù'mülîs âcclîvë sò'lüm.

Vix-g. G. 2, 276. Lënîtër äcclïvö сбпзйійётёj17gö. Ov. Fast. 5, 154.

ñocölä. A borderer, a „дамам.—1005111 Vûltûrnï, pärîtërquè' Sà'tïcülüs öspê'r.

V51-g. IEn. 7, 729. SYN. Vîcînüs: häbîtâtör, încölä, cölônîis.

ñcoölo, ůî. To dwell near ..Àccò'lê’t, ïmpërîümquë päte'r Rörmìnù's hà'be'bïŕ.

Virg. ÍEn. 9, 449. PHR. Jñxtä cölo, häbïto.

äccñmmödo, ás. To adapt, adjust; to lend, furnish.-Lf7tërïque .Irgïvum йс

pñmmödät ënsëm. Virg. IEn. 2, 393. Pürpîîrä f1'llgörëm pîclz's «ìccömmà'dât
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ñvîs. Ov. M. 4, 398. SYN. Ãpplïco, ädjůngo, ñpto, rëfè'ro; äccîngn.

VERS. lgnötîrs hîîmè'rïs âccömmödät ïlläs.

Ãœömmůdüs. Suitable, ара—Ев: cürvo änfräctñ vâlle's, äccömmò'dà' frañdï.
Vir . lEn. 11, 522. SYN. Cömmödî'xs, öppôrtünñs, âptvus, ïdönëüs.

âccrëdo, 15. То give credit [а.—11210110 höc äccrëdc'rèf pössîs. Lucr. 3, 870.

SYN. Crëdo. РНК. Crëdëndô ässëntïör. See Credo.

âccrësco, 15, ëvï. To grow,- to be added.-Inv`íd`ía äccrëvît, ;),-101716 (рис m`î1u`ír

e'ssè'l. Hor. Sat. 1, 6, 26. Grè'mîö mîsè'rös äccrëscërè' mìlös. Stat. Theb. 4,

355. SYN. Crësco, aügëör; äddör, ädjüngör.

âccübo, 115, 111, ïtüm. To lie next to; to repose, тайне.—511016 пётйз (1001165!

ûmbrâ. Virg. G. 3, 334. SYN. Ãccûmbo; ädjäcëo.

äccûmbn, 15, übüï. To тес-Ипа at tabla-Tú däs ëpůlïs äccñmbè'rò' Dïvům.

Virg. fEn. l, 79. SYN. Ãccübo, discümbo, rëcůmbo. PHR. Äccůmbërë

mënsîs, ëpůlîs äccůmbërë rëgüm. Törîs discümbërè', strätö discûmbïtür

беги-1.

iccümîilo, äs. To load with, to heap [теток—НЗ sällem âcciîmìîlëm döuïs,

ё! fñngà'r ïrnà'nï. Virg. 1`Еп. 6, 886. SYN. Côngëro, äggëro; cümpônu,

cöllïgo, cögo; cîimi'llo, aügëo. VERS. Äccì'lmůlät cůräs filïä pärvîi mëäs.

Cœdëm caedi äccümüläntës.

äccürro, 15, âccürrî, äccůrsüm. To run, run [о.—П clämör cœlö, prîmñsque

âccürrït Ãcëslës. Virg. 1`Еп. 5, 451. SYN. Cûrro; âccëlëro, ñdvölo,

üppröpè'ro.

äccůrsüs, üs. A concourse , p1LrsIliL-Erïg7läccůrsü cömïtñm ců'piîf. Stat. Theb.

6, 51|. Ãccürsñ prœdaï rëcëplcï Rëmï. Ov. Fast. 2, 372. SYN. Côn

cůrsüs; încürsio.

äccüsätò'r, 61-15. Ап accuser, informen-_Accüsâlò'r è'rît, qui vërbûm Шийт, hîo

Est. Juv. l, 161. SYN. Dëlätör.

äccůso, äs. To impeach; _іо Маше.—Ассйзбаид‘Рйтіп, prœdâmqiw Hëlè'mîmquë

rè'pösco. Ov. M. 13, 200. Qimmlîbët âccñsës, ¿t sîs îrâlà' lïcëbït. Ov. Ep.

20, 71. SYN. lncüso; îu'gi'lo. PHR. Rëûm figo, dëföro. Crïminïs ürgîm.

Crimïni'biis önërîxrë. Crimen übjïcërë. Crîmïnibüs tërrërë növïs. Intënrârë

rëö crïmè'n. Scëlì'xs rëtëgè'rë. VERS. Än fälsö Pälämëdën crímïnë türpü

Ãccûsässë 1111111, vöb'xs dämnässë dè'cörüm ëst.

äcër, o1' âcrïs. Keen, brisk, bold-SIEM даёт 7n ârmïs. Virg. lEn. l2, 938.

Sölvïlür a'crïs hïëms. Hor. Od. l, 4, 1. SYN. Ãcütůs, ñspër; vöhëmëns,

förtîs; söllërs, gm'lvîís. VERS. Ãcrïör äd pûgnäm rëdït, ё: vim si'rsci't'ìl

îrä. cülîs mïcät äcrïbì'ls ignïs. Óvîîquë nön äcri lè'vîtër vërsz'ltîî fävillâ.

Ãcè'r ЕГЭ:, bëllöquë fëröx, äd vîmquë рта—11115. Üt frè'mït ücër ëquůs. Ãcër

ëquîs. Ãcërrïmůs ärmîs.

äcër, ërïs. A maple tree.. . .Äce'rquë cò'là'rïbiís impar. Ov. M. 10, 95.

äcërbo, äs. To стынет,- ezaspm'ale, путаете.—6111711111 ët ïnyrälñm rc'ynì

mîhî mñm'ls à'cërbäs. Stat. Tlxeb. l, 75. Förmïdì'm? crîmën. äcërluîl.

Virg. jEn. ll, 407. SYN. Ãspëro, ëxäspëro,îr1'ito, 6060.

äcërbüs. Harsh, bit!er._Vërum дуй, quändò'qiůdëm fälîs ürgëlïír «ïcërbîa

Virg. 11311.11, 587. SYN. Ãspër; grïivïs, dürì'xs, tristìs, sëvërůs; mö

1ёвъйз,1п06шт`о’‹11‘15;01111113115. VERS. Stât, quîdquïd ìîcërbî ëst, Мб:-16

pätï. Ãnïmis сйт sœvït äcërbïs. Nëptünî cörpiis äcërbüm. Exlu'xläns

süb äcërbö vůlnërë vîtäm.

ücërnîis. Made of maple-wood.-Trr`íbïbñs cöntëxlù's à'cërnîs. Virg. 1E". 2, 1 -2.

ioërösïis. Mixed with chaßL--Fůrre ů'cëröso ölëî dëcíîmänö pânë cò'ëyïl. Lucil.

23, 4.

äcërrä.. A temen-Crimquìf mè'rî pů'tërâ, thin-7s äcërrfï fìîfl. Ov. Fast. 4, 434.

EPITH. Ödörìî, ödörätä, ölëns, rè'dölëns; fůmäns, :'lccënsä. РН R. Cüstös

thûrîs. VERS. Süpè'rös plënñ vënëräti'lr îîcërrâ. Můnërïbüsquë düús, ё:

äcërris thüris ädôrânt. '

Ãeërrz'ŕ, ñrûm. A town of Campania, near A'aplcs.- Và'cñïs Clů'uïüs ибп

œquïîs Ãcërrîs. Virg. G. 2, 225. _ _

îîcërvntîm. Ву Исарз._С'бп_/`Ет!бз Tia à'cirvůlîm mûrs âccîímulublîl. 111101315.

1261. SYN. Cümülñtïm. ‘

lcërvi'ls. A heap-N611 dïímiîs, шт:/171141173, 1Min œrïs fîcëruíîs П añrï. Hor. lap.

l, 2, 47. SYN. Côngërïës, cümülüs, cöpîü. В =,
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äcësco. To turn soun-_Quödcñnque ïnfñndïs, Лобва“. Ног. Ер. 1, 2, 54.

Ãcëstës. А king of Sicily, who assisted Priam inthe Trojan war, and after.

wards hospitably received Лиса.? during his voyage, assisting him to bury

hisl fat/zcr Але/дім: он 1”. Erg/.1'. In commemoration oft/:is тием built a

city in .Sicily called Асама. See Virg. JEH. 5, 746.-Tröjâuöque äsänyuînë

clůrñs Ãce'stis. Virg. ÍEn. l, 550. EPITH. Tröjz'müs, Därdänîůs, Hêctö

röůs, sëuiör, bönüs, gnîvïs, clârüs. PHR. Därdäuiüs divines stirpïs

Ãcëstës. Ãcëstës hörrïdüs `іп jäcůlis. Rëx Sïcůlüs. Hôspës Ãìuëae.

äcëtům. Пиауи.—Рад! à'cêtñrn. Hor. Sat. 2, З, 117. PHR. Vînüm

Eîcïdüm.

Ächœmënës. А king of Persi», one of the progenitors of Cyrus-Núm tů,

quie tëuìiît dïvës Ächœmëaës. Hor. Od. 2, 12, 21.

Ächasmënïdes, œ. А companion of Ulysses.-Nöscît Ächœmè'nïdên: împrövî

söiluë räpërtum. Ov. М. 14, 161.

chœmëniůs. Persian, from Achœmenes, king ofPersia-N611 tät Ãchmnê'nïîs

ürmäntñr Sñsà' sdgïttîs. Propert. 2, 131.

Ãcliœůs, i. А king of Lydia, whom his subjects hung up by the feetfor his ew

tortinn.__]ilörë иё! ïntärè'üs câptî sûspëusñs Ächœï. Ov. in Ibin. 301.

Ächaaüs. Grecian.-(Ebälïösquë dñcës, ё: Ãehœzï pè'r öppîdà' mätres. Stat. Theb.

2, 164. SYN. Ächäïüs, Ãchivüs, Graecüs, Gra'liüs.

Ächíññ, ze. А district of the Peloponnes-us, whose capital was Corinth-.Él

quöt Troîaì тт, vëtüs Et quò't À'châïäjiirnuîs. Propert. 2, 2l, 53. SYN.

Синай.

Ãcha'xïäs, ñdös. A Greek шипит—[тд?- Ächàïà'dds [блуд рйісМтт`ітй mâtrr's.

Ov. Ep. 3, 71.

.Íchäïcüa Gradara-Et Dů'luïům sölïtœ minis, ¿ft Ãaha'ïcà' едит. Virg. JEU.

2, 462. SYN. Ächœůs, Ächiviis, Grœcïxs.

Ãchiiîs, idös. Grecian.-ИШ për .Icháïdlïs ûrbës. Ov. M. 3, 511.

.ächütës, œ. The agate. .lts name was taken from the river Achates, in Sicily,

near which it was found-Et përlûcëntëm splëmlëntî уйду/`Не Ächâtën.

Sil. 14, 228.

Ächätës. А companion of _Eneaa-Prïmñs cönchimà't À'châtc's. Virg. Еп.

3, 523. EPITH. Fîdüs, {Gx-tis, mâgnänïmì'xs, gënërôsüs, äudñx.

Äclxëlöüs. A' river of Epirus, having its~ rise in III. Pindus, and 1in. its course

dividing Acarmzm'a from /Etolim Achelous, the god of the river, is said to

have contended with Hercules, who vanquished him when in the form of au.

ox, by breaking of' one of his horns; which the nymphs filling with fruits and

ßoweis, and presenting it to the goddess Copia, became the Cornu Copiœ.__.

(ЛШ—($7! ïlër, fëcïtquë mörds Ächè'löüs ëüntî. Ov. М. 8, 548. SYN. Äuirnñn,

EPITH. Cörnigër, tümëns. PHR. Ãmuïs Äcàrnâuûm, Ãchëlöïüs ümnïs,

Ãchëlöïdës ûndœ. f'Etölüs, Cälydönïüs, Naůpâctzeüs ümnïs, üb Hêrcůlë

victůs. VERS. Victüs trüucům cäpiit übdidît ůudïs.

Ächëlöïüs. Of the Achclous.^_Pöcül¢ïque ïnve'ntîs Ãchëtóïà' mîscñït ücïs.

Virg G. l, 9.

Ãchëlöïäs, ôïädîs, or Ãchëlöïs, ïdïs. The patronymie of the Sirens, from their

father Achelous... .Äehëtöîrîdümquë rëlînquît Sîränñm scö'pîìlös. Ov. М.

14, 87. Vöbîs, Ãehëlöïdëîs, ñndë Plûmà' pëdësque à'vîüm, сйт vîrgïnïs örà'

gè'rlîtîs. Ov. M. 5, 552.

Achërön, öntïs. One of the rivers of hell, in which the souls of the lüad were

reccivcd.-Haüd тдь— pôrtůbîs ò'pëa' Ächëröutïs ů'd imdâs. Prop. 3, 5, 13.

EPITH. Târtärëůs, Tœnürîîis, inf'ërnüs; mœstüs, înfë1ix, ti'istis ; âtër,

caecüs, tëuëbrösůs, nïgër; ävïdüs, însätïäbïlïs; învïüs, irrëmëâbïlïs. PHR.

Ãchëröntis ñudä, iiúmën, vörtëx, pülüs, läcůs. lxli'ërniî pälůs. lnlërui'xs

ilmnïs. Târtïn'ëze stàgnîì pälůdïs. VERS. Lïvëutës Ächërôn ëjëctät

ärënäs. Ãchërön sänîë crüssöquë vëuënô /Estüät, ёс gëlïdam ërůctâns cüm

тім-тёте är'ënäm, Déscëndît nïgrä lëntûs për sta-:gna pälůdë. Hic înfërnî

jänüä Ditîs Dicïtïlr, 5t tënëbrösä pälûs Ãcliëröntë rëfüsö. Qui sôlüs hönös

Ãcbëröntë sìib îmô Est.

Ãchëröuú'ï., as. А small town of Lucania. он the (‚МЛМ-: cf ¿Intim-«Qaï

__ cümquè' ce'tsœ rlïdum Äc/tè'rôrd'iœ. Hor. 0d. 3, ›1. 14.

‘ïßhërüsïßyïd59\ т Ãcbël'ůßïä- “LA marsh in. Epirus, with a cavern of the same
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name ,- whence Hercules is said to have dragged Cerberus.- Trïstës .Ichê'rů

sîdös Öräs. Val. FlaC. 5, 57.

Ãchïllës, is, or Achilleñs, eî. One of the most noted heroes of Greece.- he u'as

son of Peleas, king of Thessaly, and Thetis, the daughter of lVereus. Ile

wem with the other princes of Greece to the siege of Troy, where he sleur

Ilector, and being on the point of marriage with Polyrena, daughter of

Prìam, was himself killed by Paris in the Temple of Apollo.-Hïc Dölò'p'üm

mrïnůs, hic sëvůs tëndëbà't Ãehïlle's. Virg. 11311. 2, 29. Pêrgà'mlï, ríliquirîs

anù'um ätque ïmmit'rs Ächïlleï. Virg. 1311. 3, 87. SYN. Pëlîdës,lEäcîdës.

EPITH. Phthîüs, Lärïssœüs, Pëllœîis, Thëssälïcůs, Dänäůs, Nërëîüs;

împïgër, änîmösůs, indömïtüs; fůrôx, crüdëlïs, împlàcâbì'lïs, sœvůs; förtîs,

mägnänïmüs, împävì'důs, aůdâx. PHR. Thëssälüs, Emönïüs hërös. Dñx

Pëllœìis. Chîrönîs älůmnüs. Thëtïdïs prölës, fîlïüs, nätüs. Gënìîs Baci.

Dänäüm ßrtïssïmüs. Prïämî rëgnôrüm ëvërsör. tEäcïdës, cäpüt însü

përâbïlë bëllö. Tröjœ pöpülätör. Qui dëdït Hëotò'rä lëtô. Èxi'tïům Trôjae.

VERS. Scriptör hönörätüm sî Ешё rëpônîs Ãchîllëm, lmpì'gër, îrâcündůs,

ïnëxôrâbïlïs, äcè'r, Jûrä nëgët sïbï nätä, 1111111 11611 ârrögët ärmîs. Quïs

mâgnö mè'lïůs sůccëdät Ächîllî, Quâm për quëm mägnůs Dänäîs süccëssît

Ächîllës.

Ächîllëůs. Of Achilles.-Stïrp`ís Ãahillëœ jästüs. Virg. [Ел. 3, 326.

Ächîllîdës, эе. The patronymic of Pyrrhus, son of Achilles.-P_z]rrhìís Ãchîh

Iïdës à'nîmös'ù's ‘imágïnè' pätrïs. Ov. Ep. 8, 3.

Äclñvî, örüm. The Greeks. . . .In caůsä ösit, Ãchivï. Ov. M. 13, 29.

Ächîvî'xs. Grecian. . . . Türbä. cò'mîtätüs /ghivlì Ov. Fast. 5, 645.

Ãcîdälïä, œ. A surname of Venus, from a fountain of the same name in Bœatia.

_Mätrïs À'cïdà'lîœ. Virg. lEn. l, 720.

ücïdüs. Sonn-Fe'rmënto ätque дат.: ïmüäntůr vïtê'lï sörbis. Virg. G. 3, 380.

SYN. Ãcë'r, äeërbüs.

äcïës, ëï. A sharp edge or point,- military array; also, eyesight, the ege.

Ipsà' [ícîe' nöndüm fálcïs te'ntändà', :.uë'd üncïs. Virg. G. 2, 365. Römůnâs

боёв itërüm vïdërè' Philippi. Virg. G. 1,490. Hüc gê'miruîs núm: jíëete

à'cïës, hänc äspîcë gëntëm. Virg. lEn. 6, 789. SYN. Äcümën, cůspïs.

Àgmën, ëxërcïtîís, cöhörs, Phalanx, türmä. Öcülîis, lůmën. EPITH.

Tënüïs, stl'îctä, pè'nëtrâns. Märtîä, fülgîdä, hâstätä, clypëâtä, bëllïgërä,

dënsä. VERS. Primäquë dë sûlcis äcîës äppârüït. hasta-e. Dîrëctaequë

äcïës, ёс lâtë паста: ömnïs Erë rënîdëntî tëllůs. Ãdvërsisquë päränt äcïës

cöncürrërë signis. Ünde äcïem in pè'lägî vâstôs prötëndërët aestůs.

äcînäcës, is. A scimitar.- Vino ё! lücè'rnïs Me'důs à'cïndcës. Hor. Od. l, 27, 5.

äcì'niis, or äc`ínüm, 1. А berry, a grape stone.-Är`ídüm ё! örëfërëns à'cïnüm.

Hor. S. 2, 6, 85. SYN. Grânüm, räcëmůs.

äcïpënsër, ërïs, or äcïpënsi's, is. A пишет.—011115715 prëcörù's ërat ä'cïpënsè'rë

mënsà'. Hor. S. 2, 2, 47. Äd Pâlátinäs à'cipënsëm mïttítë mênsäs. Mart.

13, 91.

Ãcïs, ïs, or i'dïs. A shepherd of Sicily, son of Гаити and Simœthis; he was

slain by Polyphemus for rivalling him in his love for Galatea, and after

wards changed into a fountain in Sicily-Avis ërät Райт? njmphâquä

Sïmœthïdë crëtüs. Ov. M. 13, 750. PHR. Sïmœthïüs hërös, püër

Sïánüs.

ìelïs, ïdïs. A short dart or arrmc.-Tërè‘te's sünt äclïdës îllïs. Virg. En. 7, 730.

äcönîtüm, or бп, î. A poisonous herb growing among rocks. (Gr. Anm/as)

. .. .Scjthïcïs à'cönïtön à'b örïs. Ov. M. 7, 407. Nëc rnïsërâs fällünt дебит?

іёуе'тёз. Virg. G. 2, 152.

ìcquïësco, ëvî. To repase.-Dësîdërätöque äcquïëseïmüs le'etä. Catull. 31 , 10.

SYN. Quîësco: äccůmbo,înnitör.

âcquîrü, sîvï, sîtñm. To gain, obtain... . . Vire'squeäcquïrït ¿'r'mdo. Vil-g. Еп.

4, 175. SYN. Ädi'piscò'r, âssëquör, cömpäro, cönsëquör, invënio, ôbtïnëlj.

XMS, äntïs. A mountain and town of ‚Уйду—171112115 inde [Маул öste'ntat

№№länge'. Virg. IEn. 3, 703. … ,
Ãcrîslüs, or rather Arcësîůs. Son ofJupiter andfather ofLaertes.-Näm -nntzz

Läertës patër est, Amsïzs ті. Ov. M. 13, 144. _ у
Ãcrlslüs. A king of Argos, son of Abas, and fam" 0f Ваша —Астг…ч
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mîpërëst, qui mœnîbñs ůrcifů't ürbë's. Ov. M. 4. 603. SYN. lnächïdës.

PHR. Dünäës pätër. Përsëî ävüs.

Ãcrïslönâ's, ïdïs. The patronymie of Danae as daughter of Acrisi'us.-Ä077516

neîs Dà'nà'ëjììmlâssë cò'lönîs. Virg. f'En. 7, 410. SYN. Dänäë.

Ãcrïsíönëüs. 0f Acrisius.-Äcr`îsîöneâs Prêtüs pössëdè'rà't ärcës. Ov. M. 5,

239.

Áerïsîânïädës. The patronymic of Perseus as grandson of Acrisius.-Äor`ís`fö

nïà'dës, à'dïgîtquë in pëctüs. Ov. M. 5, 70.

icrïtër. Keenly. Ävritër ïnjëstö sënsü, spürcœquè' grà'vësquë. Lucr. 6, 782.

SYN. Vëhëmëntër; ibrtïtër, änîmösë. PHR. lntëntö änïmö, întëntis

vîrïbîis.

Ãcröcëraünì'ä, ôrüm, or Ãcröcëráüni'î. Mountains separating Epirus from

Macedonia, whose base projecting into the sea formed the promontm'y Acro

cerau/niwm, a dangerous coastfor тт.—Нв t'zbï sînt Sgrtës, hœc Äcröcë

raünïä vïtä. Ov. Rem. Am. 739. Infäme's scö'pülös Äcröcëraůnïä. Hor Od.

l, 3, 20. See Ceraunia.

Ãcröcörînthůs. A mountain on the isthmus of Corinth, at the foot of which the

city of Corinth is built-_Qua sü'mmäs töllït cà'piît Äcrò'cò'rînthůs in aüräs.

Stat. Theb. 7, 106. EPITH. Ãltä, cëlsä, sacrä. VERS. Ãltërnä gëmïnům

märë prötëgït ůmbrä.

Ãcrön, ôntîs. A king of the Cœninenses, slain by Romulus after the rape of

the Sabine women-Aarón Hêrcůlè'üs Cœnïnä düctör à'b ärcè'. Propert. 4,

ma

Ãcrötä. A son of Tiberinus, king of Alba, brother and successor of Romulus.

-Dë quö Rè'můlûsquëjïrözq'aë Äcrò'tä sünt дати. Ov. M. 14, 616. SYN.

Agrippïi.

äctä, œ. The sea-shore.-Ät prò'oůl in sölä se'crëtœ Tröddè's бий. Virg. Еп.

5, 613. SYN. Lîtüs, örä. See Lilus.

üctä, örüm. Exploits-Ille* Моё: ptïtriïs “пё/Тиё зйрёттдг äctis. Ov. Ep. 8, 43.

SYN. Gëstä, ôrům, rës gësta-c, äctîönës, âctůs. EPITH. Inclj'ftä, illûstrïä.

Áctzrôn, önïs. The son of Aristœus and Aatmwe the daughter of Cadmus.

having seen Diana bathing, he was by her changed into a stag, and destroyed

by his own hounds.-Et, vëlüt äbsëntëm, cërtätim Äctœöruï clämânt. Ov. M.

3, 244. SYN. Câdmì nëpös. Nàtůs Ãrîstœî. Fïlïůs Aůtönò'ës. EPITH.

Cädmëïüs, côrnïgër, vënâtör, silvânüs, vägìis, vëlöx, cëlër. VERS. Ãctœôn

cänîbûs praedä fît îpsë süîs. Vîdërät Ãctœön nüdäm sïnë vëstë Dïänâm.

Mölössî Dïläcëränt fälsä dömïnûm sůb îmägïnë сбт/1. Ãctœôn ëgö süm

dömïnûm cögnöscïtë vëstrům.

Áctœüs. Athenian.-Nëc vëhît Äctœäs Sïthönïs rindii rätës. Ov. Ep. 2, 6.

SYN. Ãttîcůs. VERS. Sëpärät Ãönîôs Ãctœis Phöcïs äh ärvîs. Ãctœös

întër cöllës ët cz'mdïdä Thëseï.

äctîo, ônïs. An action, operation. SYN. Fâctüm, äctüs, üs. Öpůs, ërïs:

aüsüs, üs, aüsüm, 1, läbör; âctä, örüm, gëstä, örüm.

Ãctïům, ïî. A promonto'ry and city of Epirus, at the mouth of the Ambravian

Gulf, celebrated for the naval victory gained by Augustus over M. Antony

B. C. 31. Actin/m was also remarkable for a tempie of Аида.—Дейв

Iülceœ pè'lägüs mò'nïme'ntà' cdrïnœ. Prop. 4, 6, 17. PHR. Ãctïäcüm cülmè'n,

Ãctîäcä litörä, Ãctîäcaa бгг, Ãctïä litörä. VERS. Ãctïäque Ilïäcïs cëlë

brämûs lîtörä lüdîs. Äctiäcö qué nünc sù'b Ãpôllïnë nötà'. Ov. M. 13, 715.

äctör, örïs. A радует.—11016778 pärtës chör'ůs, öß'ïcïûmquë virîlë. Hor. A. P.

193. SYN. Përsönä. See Histrio.

Ãctörïdës, œ. The patronymic of Patroelus from his grandfather Actor..

Quêfüït Actörïdzê сйт mägno' sëmpër Ãchïllè'. Ov. Tr. l, 9, 29.

äctüs. Conducted, driven; also, done, finished; also, tost, agitated-Erräbänt

дай fätïs тёти бти‘ііі cîrcüm. Virg. ÍEn. l, 36. SYN. Fâctůs, ëfl'ëctüs:

düctüs, pûlsüs,împ\'x1süs, cöäctüs; ägì'tâtůs, cömmötìîs; ëxäetüs, tränsäctůn.

VERS. Vënto hůc, västîs ёс ñüctîbüs, âctî. Ãctä inrörë grävî. Mëlïôr

PäPS äßtä dì'ëi ëst. Prödïgïîs äctî oëlësù'büs. Ãccëlëränt pärïtër äctâ tés

tůdïllë Völscî. Mägnîs lthäcî clàrnörîbüs âctůs.

äctüßa is. An act or division of a play,- also, a deed, action-Naïve' mîuör, 1151i

sit quintö prôdůctzò'r âctü. Hor. A. P. 189. See Actie, Acta, cram Радж,—п.
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ictůtüm. лимит.—тат cœtërä rëddè't Jetütůfn piña“ fEruiäs. Virg. Еп.

9, 255. SYN. Cönfëstim, rëpëntë, vito, prötïnůs, ëxtëmplô, oöntïniíö,

stätïm.

iculêìtîís. Having a sting or priekles.-Ãcülëzîtd sünt, dnimüm födïcänt.

Plaut. Baoch. 1, 1, 29. PHR. Äcülë'îs, stimülis plënüs, spînîs äspër,

äoümînätüs, äcütüs.

iculëüs. А sting or A'zn-ielcle.--Jcìmdüdum ïllè' тёйт pëctüs püngït à'culëüs.

Plaut. Trin. 4, 2, 158. SYN. Stïmülîis, spin-ä. EPITH. Sůbtîlïs, tënüïs,

âspër. See Stimulus, Spina.

Kcümë'n, ïnìs. А point or tip.-Dân`ícum `1'n öbseûrûm cönï cöndüaït äeümën.

Imm'. 4, 432. EPITH. Tënîië, sûmmüm.

äcñmën. sharpness, shrewdness...... Quïs priscum illûd mire'tür ů'eûmë'n Brütë

túům. Juv. 4, 102. SYN. lngëniúm, sôllërtïä. EPITH. Ãrgñtüm, süb.

tïlë, sägäx, Зах-ё. VERS. Ãrgůtœ pënëtrât quö mëntïs äcümën. See

Inyem'um, Sales.

äcüo, ïs, äcůi, äcůtûm. To whet, sharpen ......In me à'ciiî scëlërätös cërnïtïs

ënsës. Ov. M. 15, 776. SYN. Exäcůo. Metaph. To incite, provoke.

SYN. Excïto, äocëndo, änì'mo. impëllo. PHR. Sůbïgërë ïn oötë, sâxô

ëxäspërârë, äcïëm cötë növärè'. VERS. Exäcüûnt älïî vällös, fürcäsquë

Шабд—115$. Dëntèsquë Säbëllïcůs ëxäcüìt süs. Dëntës äcîiît tïmëndös.

Côte äcůît tëlûm. Pöstquäm vîsä sätîs prîmös äcüîssë fürörës. Quäm

Jůno his äcüît vërbïs. Dîscürrünt mägnisque äcñünt strîdörïbüs îräs.

Cüris äcìlëns môrtâlïä cördä. Väriîsque äcůünt rûmörïbìîs iräs. Ãcůünt

què' mëtům mörtälïbüs œgrîs. Aüdîtïsquë lůpös äcüünt bälâtïbüs ägni.

äcůs, è'rïs. Chaf-SYN. Pälëä, stïpülä. EPITH. Tënůë, siccüm, lëvë.

äcüs, ûs. А needle, a дитя.—85“ pingëbà't бой, scîrës ä раша döctäm.

Ov. M. 6, 23. EPITH. Sůbtilïs, tënüïs, crinâlïs, mördâx, mülïebrïs.

VERS. ПП mültì'plïcës crînîs värïätůr in örbës, Idälïä dîvîsüs äcü. Pingërë

‘ácü chlämìdëm. Sëmirämïâ quœ värïůntür äců.

Кейта. Sharp-edged, pointed.-Frönd`ibiîs hîrsütis ё: cärïcë pâstiis à'cûtä.

Virg. G. 3, 321. Jlletaph. Quick, clever,- also, intense, piercing. SYN.

Söllêrs, s" іх äcër, ärgütůs. VERS. Tër äcütüm süstülît ënsëm. Аст-а

cüspïdë oontös. Mötů Spârtänůs äcûtö Millë cävët läpsäs circüm cävä täm

pörä mörtës. Cüm sê'mël äccëpît sölëm fůrïbůndůs äcütüm. Gëlùquë Flü

mïnä eönsñtërîm “вата.

äd. To, at, wanorde-Hina âltä sub nîpè' cà'nit ertò'r iid äuräs. Virg. Ecl.

l, 67. SYN. 1n with the aceusative, vërsůs.

ädâctîis. Forced, urged-Tälïd dïctd däbät.- sëd vïrîbù's Emis à'däet'ìîs ......

Virg. Еп. 9, 4l. SYN. Actůs, cöâctůs, impulsüs.

5daastůo, ён. То overflow, to boil over.-Squâmïsque încïs'ù's à'dœstù'à't âmrù's.

Stat. Theb. 5, 517. See ./Estuo.

ädägïüm. А trite laying. See Proverbium.

Adäm or Adämüs. Thefirst created man; see the beginning of the Book o]

Genesis. EPITH. lnfëlix, rëìis, mis'ër, imprüdëns, crëdülîis, tërrïgënä,

incañtüs. РНК. Prime-evils pätër, Primüs ôrbïs incölä, Hûmäna-e gëntïs

Orl О.

ädämëntëìis, or ädämäntïnůs. Of " '1l-Ecce "’" ' "is V" ' '

nârîbû's will. Ov. M. 7, 104. Äddmäntinà' säxà'. Lucr. 2, 447. SYN.

Dürůs, ñrmůs, sölîdüs, infräctiís, përmänëns.

memnßmïs. The 4' 1,- аші 1,1 js. , …, $511', *

à'dà'ma'ntè' cò'lûmnœ. Virg. ‚Еп. 6, 552. EPITH. Din-iis, înfrìictüs, splën

dêns, oörûscůi, lücïdîîs, inoörrůptůs, prëtîôsiis, mïcâns. lndîcîis, Índüs,

eöůs, rädîäns, dives. PHR. СБ:—б nïtörë mïcäns. Fülgör ädämintïniis.

Důrïtïë läpïs invictüs. Flâmmis fërröquë ïnvîctîis. VERS. Pôssës ädä

mäntä mövërë. Nön ë'xörätó всём ädärnântë vïae. Dürö пёс ënim Ех

ädämäntë crëâti. Nil Мёд välïdüm ëst, ädämâs lïcè't ällïgët îllůd, Ü!

mänëät räpïdö firmîûs ignë Jövïs. .

ädämo, äs. To love violently.-Stültüs Ãchïllëäs non à'dtïmässè't ëquös. Ov. Tr

3, 4, 28. See Ато.

ädäpërïo, ris, rîiî, ërtüm. To throw орт. See Aperio.

idäpërtüs. Thrown open.-Ãdr7përtůr;u¿" jänìîà' jiîctüm. Ov. M. 14, 740.
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SYN. Äpërtül, rësërätïxs, reclûsůs, pätëfâctůs, lvìitëns. VERS. Ädäpër.

täquë vëllë Orä löquî crëdâs.

ädäpërtïlîs. That may be opened.-Là'tüs höc à'däpërtïië [сйт-33 Ov. Tr. 3,

11, 46.

ädaůgësco. To be inerensed.-Näm në'q'ue à'daügëscît quïdquäm. Lucr. 2, 296.

SYN. Aügëör, ädölësco, crësco, âmplîfîcör. РНК. Mâjör, âmplîör fîo.

Maüctüs. Enlarged-_Nec crëscëre à'daûctä. Lucr. 2, 564. SYN. Aůctüs,

cůmülâtüs.

1'11lbîbo,îs. To drink much-_Quando ädbîbëro, állüdîäbo. Plaut. Stich. 2, 2, 58 :

or metaph. в.:—Атт ädbîbc' pürô Pëctärë ve'rbä püè'r. Hor. Ep. 1, 2, 67.

SYN. Bibo, îmbîbo. See Bibo.

üddënsëo, ës; âddënso, ás. To thicken, crowd.-E.rtrëmi дадим à'cïe's: пёс

túrbä mò'vërï. Virg. IEn. 10, 432. SYN. Dënso, st'xpn, cönstîpo. PHR

Dënsům fäcïo, rëddo.

äddîco, îs, xî, ctûm. To make over, mrrender.-Quîdf¢ïcïât? crůdëlè' sù'ös аш.

cè'rë à'nu'rrês. Ov. M. 1, 617. SYN. Dido, sübmîtto, trädo; ättrïbîio.

ñddîsco, äddì'dïcî. То learn in титан.—Е! guïddäm 'uîsa ëst ädd'tdïcïsse növï.

Ov. Am. 2, 5, 57. See Disco.

üddo, äddïdî, âddïtüm. To add...... Äddïdërät sò'cîům, nön ïnfê'rïö'rà' sê'cütù's.

Virg. Еп. 6, 170. SYN. Ãdjüngo, ädhîbëo, ânnëcto, jüngo, âppöno, 511

31010.

äddöcëo, ês. To teach in additifm.-Äddäcët ärtës. Hor. Ep. l, 5, 18. See

Doceo.

äddïtůs. Added.-Crůr4`i gè'rït: caüda c'st mütätîs äddïtà' mëmbrîs. Ov. M. 5,

456. SYN. Ãdjůnctůs, jůnctůs, ännëxüs, ädjëctůs. Also, Given to, be

stowed оп.—11161 ëtfn-lmëntïs läbò'r äddîtüs. Virg. G. l, 150.

äddůbïto, ás. To doubt...... Nëcnè’ sït, äddůbîte's......Ног. S. l, 4, 125. See

Dubito.

iddůco, xî, ctüm. To conduct, fetuh ...... Quâm pôstquam äddücërè' jůssa êst.

Ov. M. 10, 441. Also, To draw, stretch ......Ãddůctö cônstïtït ärcíl.

Virg. ŕEn. 5, 507. Also, To contract, shriveI.-Ómn`ílrůs дый 31173 mïsërös

äddûmërà't ärtůs. Virg. G. 1, 483. SYN. Düco, dëdůco, Шёл-о; Tëndo,

întëndo, cöntëndo. VERS. Dëxtrîs âddücör lîtörä rëmîs. Jâm nöx аа

důxërät ůmbn'xs. Vîdërät äddûctö ñëctëntëm cörnüä nërvö. thuë völât

mölës äddüctô côncîtä nërvö. Ãddůcïtquë cütëm mäcïës.

ädëdo, задач, ädësům. To eat up, consume-Nam sœpè'fävös ïgrzötüs à'dëdït......

Virg. G. 4, 242. SYN. Exëdo, përè'do, rödo, äŕrödo, cñnsůmo, vöro. See

Edo. -

ädëo, îs, ädïî, ädîtñm. To go [о.—Опт à'dëäs väte'm, prè'cïbůsque öräqù'lů'pöscäs.

Virg. /En. 3, 456. SYN. Sübëo, vîso,înv'1so, âccëdo.

ädëo. So, to such a degree.-Nön öbtůsa (Мёд gëstämüs pëctò'rà' Poënî.

Vix-g. Еп. 1, 567. SYN. Täm, ïtä. РНЕ. Usquë ëo, `ín täntüm.

VERS. Wëc sum ädëo înförmïs. Tëque ädëö dëcì'xs böc z'ñvï сё oönsüle

ïnîbït. Hînc ädëö mëdiä ëst nôbîs vïä.

ädëps, ïpïs. Fat. See Pinguedo.

ädësdüm. Come hither.-Sösià' à'dësdüm. Ter. And. l, l, l. SYN. Ãdsîs.

Hůc ädës. ‚

ädësůs,ä,ûm. Corroded.-Etpöstîbůs hœsïtà'dêsîs. VirgJEn. 9, 537. SeeAdeda

ñdfrîngo, ëgî. To break or dash against-_Durk да!/лифт рбзИЬйз йпуиёз.

Stat. Theb. 10, 47. ,

ädgëmo, üï. To groan ад.—169%?! Älcïdës, Hœmò'nïüsquè' piíè'r. Ov. Fast.

5, 400. SYN. Gè'mo, oöndölëo. VERS. Flënt mœstî rëtrö cömîtëa, ën

ütërquè’ löquëntî Ãdgëmït. Ãdgëmït ёс nöstrîs Трэй cärînä mälîs.

ädhœrëo, ädhaesî. To stick close to, cling to.-Sïvè' grà'vïs là'tè'rï crátëríë limüs

à'dhêsît. Hor. Sat. 2, 4, 80. SYN. Нап-ёс, ädjûngör, ädhaerësoo. Infîgör.

PHR. Ãñ'ìxůs mänëo, ädhœrëns заб, ärctë însïdëo. VERS. Spînïfënìm

sůbtër cäudäm Pîstrîcïs ädhzîesît. Nön ìrrïtä cúspïs ädhzïssît.

iidhïbëo, ì'xî, ïtüm. To adopt, admit, receive-Has cástrïsl ädhïbe' atioïös, it

Ñdërä jüngë. Vix-g. }Еп. 8, 56. SYN. Ãdjïcïo, âdjůngo, Мао; ädvìíw,

мыша rëcïpîo; ädmövëo, äppöno. VERS. Të mëmîs ädhì'bët Dëñm.

Düne mè'dïcäs üdhïhërë тд…—13 âd vůlnërä päsîör.
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ìidhïnnïo, 15,1111. Tn neigh aftcr.-Fëm`ínà' cörnïpë'dî sëmlë'r à'dhînnît ëquö.

Ov. Art. Am. 1, 280. SYN. Hînnïo, hînnîtům rëddo.

ädhörtñr. To exhort. See Ho'rtor.

âdhůc. Thus far, as yet,- still....... Nè'que à'dhüc cr'ůdëlïbiís би,-171117: 11111111171.

Virg. Еп. 1, 547. 0r6 sî guïs à'dhůc prëcïI/üs lò'vüs. Vil-g. En. 4, 311).

SYN. Hâctè'uüs; ëtïämnům, ëtïîun nünc.

idjäcëo, üî. To lie near to.SYN. Ädhzïerëo, ädjůngor. PHR. Jüxtäjäcëo,

sûm vîcïnůs, pröpînquůs,pröx`ímüs. See Jaceo oicinus.

üdjëctüs, ůs. An approach.......Et nöstrôs ädjëctu tängërè' täctüs. Lucr. l,

üdîgo, ëgî, äctům. To drive, thrust; also, To force, ветра.—175111211111- 5mn?

pò'tëns à'dïgät më fül-mïnë à'd âmbräs. Virg. ÍEn. 4, 25. .Eœïgůäm ín

cè'rè'rëm pënürïa à'dëgît è'dëndî. Vil-g. Еп. 7, 114. SYN. 061131010, îm

mîtto; cögo, oömpëllo, ïmpëllo. VERS. Quîs Dëüs Itälîäm quœ vös c15

mëntïa ädëgì't. Sá'epïüs öccůrrëns hœc Iîmînä tëndëre ädêgît.

ìdjïcïo, ädjëcî, ädjëctům. To add to, apply to....... Ädjïcïám; fäcïâmque ömnis

üno örë Là'tïnös. Virg. ÍEn. 12, 827. SYN. Ãddo, ädjůngo, üppôno.

311111110, 111151111, ädëmptům. To take away.-Haüd ïmpünè'fëres; «ïdîmäm тя

пётрё Луйтйт. Ov. M. 2, 474. SYN. Erïpïo, aüfëro, töllo, sübträho,

äbrîpïo, VERS. Ãrmä Jövîs fügïëns, ёс rëgnîs ëxůl ädëmptîs. Cui ‘

lûmën ädëmptům.

ädîpätůs. Swollen.-Lîv`ídcï mâtërnöfe'rvënt à'dïpätà' vënënö. Juv. 6, 630.

ldîpîscör, ërïs, ädëptůs süm. To obtain, acquire-_Härte à'dïpïsmìntür cîrcñm,

mœtërquëjërûntůr. Lucr. 5, 633. SYN. Ãcquîro, cönsëquůr, cömpäro.

VERS. Ã důcë Târpëiô möns ëst côgnömën îidëptüs.

ädïtìis, ůs. An approach, entrance, access.-Innümërösque à'dì'tůs, 5! 1111112!

ßrämïnà' tëctîs. Ov. M. 12, 44. SYN. Ãccëssîo, îngrëssüs. VERS. QuG

nëquë 511: vëntîs ädïtüs. Sölä vïrî môllës ädïtůs ёс tëmpörä nörïis. Nünc

1165, nûnc 11165 ädîtůs, ômnëmquë përërrät Ãrtè' löcûm.

âdjüdïco, äs. To assign, award-Et nünc, si quid à'bëst, Ítälïs ädjüdïcätärmïs.

Ног. Ep. 1, 18, 57. SYN. Ãttrïbüo, äddïco.

âdjůmëntům. Assistance.-Hœc quò'què' rës ädjûmëntö, mötüquë jůvätůr.

Lucr. 6, 1021. SYN. Aüxïlïüm, sůbsîdïûm, przîesïdïüm.

ädjüngo, xî, ctûm. To join, annex, unite...... Úlmïsque ädjüngërè' vîtës.Virg. G.

1, 2. SYN. Ãddo, cönjüngo; ällïgo, ânnëcto. VERS. Häbïlî taůrôs 1111

júngì't ärâtrö. Tîgrîbüs ädjůnctîs aůrëä lörä däbät.

ädjüro, äs. To swear solemnly; also, to conjure, implore.-Prömïsït pà'tër 1111110,

hœc ädjürävît amanti. Ov. Ep. 20, 159. Ädjürö Stjgïî ců'pñt ïmpläcälñlë

fontïs. Virg. En. 12, 816. SYN. Jůro; алёна-‚11111600. PHR Sůpplëx

öro, vè'hëmëntër rögo.

âdjûtör, ôń's. An assistant, abettor......Magnum ädjütörëm, pössët qui fërrè'

sè'cûndäs. Hor. S. l, 9, 46. SYN. Aüxïlïätör, faütör, 5601115.

âdjůvo, âdjůvî, ädjütüm. To assist, succour.-.Ädjüvët, ё! prëse'ns ïngëntïbfís

ännůà't aůsïs. Ov. 111. 7, 178. SYN. Jůvo, aüxïlïör, sůbvënïo. PHR.

Öpëm, aüxïlîüm fëro, âdjůtör süm, f10.

Ãdmëtüs. A king of Thessaly, stm of Pheres and Clymene. Apollo is said to

have tended his flocks for nine years, when banished from heaven; and to

have obtainedfrom the Fates, that Аdmetus should never die, if another| person

laid down his life for him, which his wife Alceste cheerfully did-Cernia üt

ldme'tî cäntëtür, ¿ft Hëctò'rïs üxò'r. Ov. Tr. 5, 14, 37. SYN. Phërëtïädës.

EPITH. Thëssälüs, ./Emönïůs.

ädmìńbîlîs. Admirable; womlerful.-Hüjz`is iit äspïcè're'nt ò'piís ädmïräbìîè;

sœpë...... Ov. M. 6, 14. SYN. Mîrâbïlïs, mîrz'mdüs, mîrüs; stüpëndiîs.

âdmîrätïo, önïs. Wanden-M111251 ädmîrätïò' sümmîs. Juv. 6, 645.

iduńrör. To wonder at; also, to look at with admiration, to appreciate.

Infërïüsquë süîs frätërnös cürrè'rè' Lûnà' Ädmïrätůr è'quös. Ov. M. 2, 208.

тг Брёгйт mias,- ‘ïzhim ädmïrämür, а omnes. virg. G. 4, 215. SYN.

Mîrör, dëmîrör, stůpè'o, öbstüpëo; 51'15р1с`1'о. PHR. Ãdm'm'ms spëcto,

mägnî ëstîmo. VERS. Hœc dûm Він-11311110 Шпёвз m'u'ândä vîdëntür,

Dúm ßtůpëf., ôbtûtüque hœrët dêt'îxüs 1n 1111.6. Admîrändä tibi lëvlüm

spëclzîwülìíl rërüm.
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âdmisoëo, 061, stům, or xuim. To mi.: together, to blend with-Prodéril 5!

11111111111 дала ädmîaoe'rè’ sdpörëm. Virg. G. 4, 267. SYN. Miscëo, "0611111115

cëo, immiscëo.

âdmitto, isi, issüm. To receive, admit; also, to send onward, give a loose to.

Erhälânl n'ëbühis, пёс sâl ädmîltitù'r înfrä. Ov. M. 13, 603. SYN. Ех

cipio, sůscïpio, indûco; immitto, cômmitto. VERS. Cônfëstim äläcris

ädmittiër ölänt. Per cölln âdmissì jůbäsquë Völvitůr.

ñdmönëo, iii, `11:1'1п1. To remind, warn, advise; also, to incite, stimulate.

Ädmò'nè'l, ё! mägnä têstätür vöcè' per rimbräs. Virg. fEn. 6, 619. Pëndè'ns

in vërbërà' tëlö Ädmò'nůît bïjügös. Virg. jEn. 10, 586. SYN. Mönëo,

principio, hôrtör; mando, jůbëo; incita.

ädmönitůs, üs. Warning, advice-Mens fügit ädmò'nîtû,frïgüsquëpërämbülà'l

ärtüs. Ov. Ep. 9, 135. SYN. Mönïtům, hörtätüs, przecëptum.

ñdxnövëo, övi, ötům. To bring near to, apply-Admóvî jzigülö tëlà' pà'iirnà'

tiíö. Uv. Ер. 14, 48. SYN. Ãpplico, âppöno, ädhibëo. VERS. 0506

läque ädmövëäm, si nil 061106111161- ülträ. Ãdmötüs fügit äb ârä Taürüs.

Illë sibi âdmötâs ä virginë cörripït ëscàs.

idmůgïo, is, ïî. To low for.-Möll`ib|`ís in рит: ädmügïl f'emïnà' laůrö.

Ov. A. Am. l, 279. SYN. Mügio, můgitům rëddo.

ädnixîis. Striving, exerting,- also, Leaning against.-Intörquët sümmis даний;

vîribůs luistäm. Virg. jEn. 9, 744. Adnîa'à' cò'lñmnœ hàstä. I-b. 12, 92.

See Innitor.

âdno. To swim to.-Hüc paücî vëstrïs ädnârfímüs örîs. Virg. En. l. 542. See

Nalo.

ädmibilo, âs. To obscure, overcast......Invïdè't, 1?! 115175 ädnübïlà't aûrä së'cündîs.

Stat; S. 5, l, 149. SYN. Obscürör. РПК. Nůbi'bîis, nûbë tëgör,

о enör.

ädölëo, ëvi. To burn as a samfcc.-Spërnërè't, ё! núllös ärïs ädò'lërët hömirës.

Ov. Fast. l, 276. SYN. Crëmo, üro, oömbiiro,incëndo. PH'R. Sůbjëctis

ürërë ñämmis, ingërërë föcis, in ignëm mittërë, ignë cönsümërë, sacris därë

ñämmis. VERS. Vêrbënäsque ädölê pinguës, ët mäscülä thůrä. Jünöni

Ãrgivœ jüssös ädölëmůs hönôrës. Câsti's ädölët dum âltâriä tœdis. Viscërä

qui taůri ñâmmis ädölëndä dëdissët. Ãdò'lëntque ältäriä dônis.

ädölëscëns. A youth past the age of boyhood; a young woman-_Optima 17116

lësce'nlî fäcè're ïnjñriäm. Ter. And. 3, 2, 8. SYN. Pübër, ëphëbůs; jü

vënis; püëllä. EPITH. Aûdâx, fërvëns, fërvidůs, impävidüs; äläcris,

ingëniôsůs, gè'nërösůs; lëvis, incônstzins, vägüs; ëíïra-enätůs, indöci'lis, im

prüdëns, incaütîis, prôdigůs. РНЕ. Vïgëns primœvö ñörë jůvëntae. Primi

cui ñörët tëmpöris œtäs. Prima spärsüs lânügïnë mâlâs. Vïgëns jüvëni

lïbüs ännis. Insignis ñôrë jiîvëntae. Primâ :evi pärtë virëns. Primae hinü

31165 ännis. Tënëris in ännis. Ãgëns jäm triä lüsträ půër. Tè'nërae

vërnâns jůcündô Ílörë jůvëntœ. Cui nüllâ tënëri sördënt länüginë vůltůs.

Förmâ insignïs viridiquë jiivëntä. Orä půër prima signâns intönsä jůvëntâ.

See Juvenis, Adolesco.

Sdölëscëntïä. Youth. See Juventus, Adolesco.

ädölësco, ädòiëvi, ädûltům. To grow up, increase-_Ac d-üm prima' nò'oïs даб.

Iësctt fröndïbůs œtás. Virg. G. 2, 363. SYN. Aügëör, crësco. VERS.

Tër sënös ädölëvërüt äxmös. Clim mätüra ädölëvërit œtäs. Ãt pôstquäm

virtüs ännis ädölëvit, in äprös Aüdët. Crëscůndô jüngi, pärïtërque üdö- ‚

lëscërë cërnät. Also, To burn as a sacrifica-Panchœis à'dölëscünt îgnïbüs

.'iríë. Virg. G. 4, 379. See Adoleo.

Ãdönis, idis. The son of Cinyras, king of Cyprus; he was beloved by Venus

on account of his beauty, and being killed by a boar, whilst hunting, was by

her changed into the/lower called anemona-El förmösñs övës äd jlůmïmì

рани 11167175. Virg. Ecl. 10, 18. EPITH. Förmôsüs, půlchër, vënüstůs,

czindïdüs; vënâtör, sägittifër, phäretrâtìîs. РНЕ. МУП-11:11 111165, 11:11:65;

hërös, jüvënïs Cïnyrëïüs; Vënëri's dëlicize, cůrä; Vënëri plörâtüs. VERS.

Cürä dëœ, silvia âptüs Ädônis ërät. Àbstinët ët cœlö; cœlô рта—0551161

Ãdônis.

Kdîipëriò', is, 111, përtüm. To cwer.-Pürp1`îr¿'ö vëlärë cò'mâs Edüpörlüe rîmîctd.

Virg. ÍEn. 3, 405. SYN. Öpërio, Сёко, vëlo, 611161111.
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ädôptivîis. Taken by adoption,- engrafted.-Etfít à'döptïvä „дата:; tù'üs.

Ov. Fast. 4, 22. Fissäq'ue à'döptïväs äccïpît ärbör ò'pës. Ov. de Med. 6.

ädôpto, äs. To choose, assume, take-Bellum ërdt; Hêtrüscäs Tůmůs à'dôptà':

ò'pe's. Ov. Fast. 4, 880. SYN. Opto, ëlïgo; ässümo.

iidör, örïs. A Jîne sort of wheat, used in sacri/íces.-Essè'l ddör lò'lîûmquë,

däpîs rnè'lïôrtï rëlïnque'ns. Hor. Sat. 2, 6, 69. SYN. Fär, trîtîcüru.

EPITH. Lëctüm, sëlëctüm, piu'üm.

`ádôrëä, ae. An allowance of corn given to soldiers after a victory: hem-e it is

‘used for victory itself-Qui prîrmîs älnuî rïsït à'rlörëa'. Hor. Od. 4, 4, 39.

ädörëůs. Jllade of wheat....... Ё! ddörëd lîbà' për hërbäm. Virg.lEn. 7, 109.

ädöriò'r, ërïs, or iris, örtüm. To attempt, begin-Iii dò'mimìm Dîtîs thà'là'mö

dêdůcè're дай—ті. Virg. lEn. 6, 397. PHR. Ãggrëdiör, ädördiör, incipiö.

`ádörnô, âs. To ornament, embellish; to prepare. See Отт, Para.

ldöro, ás. To worship, revere; to pray, pray to.-Jünönïs тётю prim'üm
pre'cev nûmën à'döriî. Virg. lEn. 5, 437. Nân të për mërïtům, quö'nïäm mâle“

cëssït, ädöro. Ov. Ep. 10, 141. SYN. Cölo, vënërör; Oro, rögo, pëto,

prëcör. PHR. Divinôs përsôivërë hönörës. Divinô hönörë dignári.

Sůpplêx ôrârë. Thürë crëmâtö, pëcörè' vötivô cölërë. Cům prëcè' piïi

thürä därè'. Söllënnïä vötä rëddërë. Prëcïbîis, vötisquë vöœirë. VERS.

Hic vôtis nûmën ädörät. Et quisquäm nümën Jünönis ädôrët, Prœtërëa, aüt

sůpplëx äris impônät hönörëm? Nůmën ädörändüm pëlägi ëst. Cörycïdâs

Nymphâs ёс nüminä möntis ädöränt. Ire, ёс ädörâtis vëllët discëdërë

Nymphis. Ignötôsquë Dëös ignöti cärmïne ädörät. Völëns vös Tûrnüs

ädöro. Mänëät sic sëmpër, ädôro.

ìdônitüs. Worshipped.-Ärdët ädörätůmpò'piílö cà'pilt. Juv. 10, 62. See Adoro.

ädörâtio, önïs. Worship, reverence. See Cultus.

ädpôsco, is. To ask earnestly...... Si plüs ädpöscërè' vïsìís. Hor. Ep. 2, 2, 100.

ädrâdo, is, si, süm. To shave, scrape.-Ädräsüm q'uëndám và'c'ůä tönsörïs in

ûmbrá. Hor. Ep. l, 7, 50.

Adrâstiä. Daughter 0f Jupiter and Necessity; also called Метехи—А!

scëlëre înfándö quäd пёс sinit Adrästïà'. Virg. Cir. 239. See Nemesis.

Ãdrästüs, i. Son of Talaus and Eurynome, and king of Argos; he was father

in-law of Tydeus and Polynices, both of whom were slain in the war against

Thebes. Hejïrst consecrated a temple to Nemesis, whence she was called

Adrastia.-Pärthënò'p¢e1`is ё: Ädrästï pdlle'ntis ïrmìgö. Virg. lEn. 6, 480.

Düctörëm bëllï, gè'nërůrnquë pötëntîs Ãdrästî. Stat. EPITH. Inächïüs,

Асим, pötëns, pöllëns. PHR. Hërös Inächiüs, Täläö sätůs.

Adrâstës, ïdis. The patronymic of Argia, daughter of Adrastus.-Änt`ígò‘nën,

vîdù'ämque' Crëön Adrästîdlï [аб. Stat. Theb. l2, 678.

âdrëpo, is, rëpsi. To steal softly to; to insinuate ands-self. ..... Ädrëpe ддт-163173,

й! ët scrïbárë sëcündůs. Hor. Sat. 2, 5, 48. SYN. Rëpo, irrëpo, âllâbör,

mâböf.

Adriä, œ. The Adriatic Sea...... Tyrrhënüm : sönà't {бтб vdgüs Ä lr`í¢`i

pöntö. Luc. 6, 614. Nön ëgò' nünc Ädrïœ cè'rëör nuïrè' nöscc're' tëcüm.

Prop. EPITH. Raůcüs, vägůs, tümïdůs, minâx, vëntôsüs, türbidůs, in

quïëtůs. PHR. Adi'iâticüm, Adriäcům märë. Vëntösi tůmör Adrian.

Adriäcüs, or Adriàtïcüs. Adriatic.-Rüd`ís Ädrîà'cï vëhör œqnò'rîs höspè's.

Prop. 3, 2l, 17. .Él höc nëgât mïnâcïs Àdria'tîcï. саши. 4, 6.

âdscisco, is, ivi, itüm. To receive, admit...... Gënè'rümque шмот: ürbî.

Virg. JEH. ll, 472. SYN. Rëcïpïo, ässüm0,âdjůngo; pröbo, säucïo, côn

stïtůo. VERS. Nёс pëtït ädscitâs lüxüriösä däpës.

ädsibilo, äs. To hiss away.-Do'm`ínïs ädsïb'íldt ärïs. Stat. Theb. 5, 578.

âdsïtůs. Planted neon-Seit идей: risque' зййт, quà pöpüliîs ädsïtà' ты......

Ног. Ep. 2, 2, 170. PHR. Липа sätüs, cönsïtìis, pläntätůs.

ädsům, ädês. To be present; to assist.lmprövïsůs dit, Cöräm quëm quœrì'fís,

ädsûm. Virg. 1Еп. 1, 590. Quïsquïs ës, ö fdvëäs, nöstrîsquë là'böribůs ádsîs.

Ov. M. 3, 613. SYN. Iiitërsüm, ästo; añxiliör, jüvo. PHR. Prœsëns

sům. Öpëm, aůxilïüm fëro. VERS. Hůc ädè'sJ ö Mëlibœë. Ãdsis, ö,

pläcîdûsquë jüvës. Ergo ädërät prömissä dies. Essë qnöque in fâtis гё

mïuixcitür äñ'ò'rè' tëmpüs. Promissis. tëstis ädësto. Ãdsñmîîs, (-t pürtîs

dëläti intrllnñs 5mn-iis.
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ädvëho, 15, ëxî, сШШ- To beer, вену.—1351111, пёс ûlhicës âdvè'hït ündä мм.;».

Ov. Ep. 5, 90. SYN. Vëho, invèho, fëro.

âdvëlo, 515. To veil, 0011er.- Vîrîdïque ädvëlät tëmpò'rà' laûrö. VirgJEn. 5, 246.

SYN. Vëlo, бра-10, tëgo.

fuivënä, ae. A stranger, foreigner.-Hîc, à'ït, ё! nöstrïs ädlñsè'rit ädvè'ruì' régnïs.

Virg. ÍEn. 4, 591. SYN. Përegrinüs, ëxtërnůs. VERS. Pënthëä Бён-ЕМ:

cům tötîs âdvënä Thëbîs. Ãtque öpë nëscïö quis sërvàbîtür ñdvënä nôstrâ.

Quä pëtît œquörëâs ädvënä Tibrïs äquäs.

ìdvënërör, ârîs. To worship-(lewis püè'r ädvënërätiis ëůnte's. Silius, 13,

704.

ädvëuïo, âdvënî, âdvëntüm. To come, come to, arrive.-Cönst`itît ädvè'nïëns

circä lîmënquë färësquë. Ov. M. 7, 238. Tjirîäm qui ädoe'nè'rîs ürbëm.

Vil-g. IEn. l, 392. SYN. Vënïo; äccëdo, përvënïo, dëvënïo, âdvënto,

ädè'o. VERS. Optätäs sëdës növůs âdvënït höspës. Täcîtîs hůc grëssïbůs

äcti Përvënïůnt. Dëvënërè' löcům. Quîbůs, Héctor, äb örîs ëxpëctätë

vënîs? Únde hös âdvënïäs rëgnö dëjëctä läbörës. Ãdvënîssë dïëm, quô

dëbïtä них-111131 côndïmt. Hös süpè'r ädvënît Völscä dë gëntë Cämîllä.

âdvënto, âs. To come on, синие.—‚11106111111! à'd ůrbem. Virg. IEn. ll, 514.

âdvëntüs, üs. An approach, arrival-Phyllidîs ädvëntû nöstrœ nëmiîs ömnè'

_ vîre'bît. Virg. Ecl. 7, 59. SYN. Ãccëssüs.

âdvërbëro, as. To пике.—1112111113 äduërbërät 'ünguîbiïs ärmös. Stat. Theb. 9,

686. ‘

âdvërro,`ís. To dash against.-Ädvërrënsquë mîtântïà' säa'à'. Stat. Theb. 4, 712.

âdvërsärïüs. An opponent-Ädvërsäriůs ëst frâtër; là'cüs, Àdrïd, dônëc......

Ног. Ер. 1, 18, 63. SYN. lEmì'xlî'xs, âdvërsìîs, ôppösïtüs. See Hostis.

âdvêrsör, ârïs. To oppose, resist-_N611 a'dve'rsätà' pè'te'ntî Annüît. Virg. Еп.

4, 127. SYN. Rëpügno, ôbsisto, rëlüctör.

âdvërsůs, ä, ům. Opposite, adverse-Inter se ädvërsîs lüctäntür cörnibiís hœdî.

Vix-g. G. 2, 526. SYN. Côntràrïüs, öppò'sïtůs; ïnïmîcůs, höstïs. VERS.

Nôn älïtër, quäm qui ädvënö vîx Hümîuëlëmbüm Rëmïgïis sübïgït. Splen

dïdäque ädvërsôs vënâbülä cöndït ‘in ârmös.

ädvërsüs, ädvërsüm. Against, towards.-Isque йы têndëntem a'dvërsüm për

grämïruï „ши. Virg. ‚Еп. 6, 684. SYN. Cönträ; ïn with the acmative.

ädvërto, 15, ti, sûm. To turn to or towards; to observe, attend-[ret й! äd

mürös, ürbïque ädvërtërët ägmën. Virg. En. 12, 555. Cönfíè'rî pôssît,

райо-1.1, ädve'rtë, dò'eëbo. Virg. 11311. 4, 115. SYN. Cönvërto; änïmädvërto,

ättëndo, öbsërvo.

âdvîgïlo, as. To keep watch over.-Re'gum ädctgïläntüí sömnîs. Stat. Theb. l,

147.

ädůlátïo, önïs. Flattery. See Adulor, Blanditiœ.

îídůlâtör, ôri's. A ßatterer.-Cœcůs ddülätör, dîrûsque ä ponte' sà'tëllê's. Juv. 4,

116. SYN. Ãssëntâtör. EPITH. Mêndâx, fällàx; blindůs, hlândïlö

quüs, lëvïs, mëllëůs. PHR. Dûlcïbůs 'mstrůctüs vërbîs. Bissínä vërbä

löquëns. Fàlläci ôrë, sübdölâ lingua, bländïëns. Blïmdä löquëns. Omnïä

dîlaůdäns vërbîs oômpösïtîs. Däns blàndä vërbä. Mëllîtîs fâllërë vërbîs

dôctüs. VERS. Blœsüs `5111111131131 mëllitô můrmürät örë. See Juv. Sat.

3, 86.

ädůlör, ärïs. To `flatter, fawn upon-Ägmè'n ddüläntüm mëdïâ pröcëdit à'b

aülä. Ov. Met. 14, 46. SYN. Bländïör, ässëntör. PHR. Bländä löquî.

Dicërè' bländïtïäs. Orë mëllitô Fallërè'. Därë bländä vërbä. Sůbdölä

vërbä löquî, fündërè'. Flëctërë bländïtïîs.

ñdültër, ërî. An adulterer, seducer.'_0br1`ítù's ïmänïs ëssè't ädültè'r à'quïs.

Ov. Ep. l, 6. SYN. Mœchůs. EPITH. Tůrpîs, nöctürnüs, sëcrëtüs,

öccůltüs, 1âscîvüs,împůriis, dölösîis. PHR. Thälämî söciàlïä fœdè'rä rüm

pëns. Aůsüs thälämös vïölârë jügâlës. Cöncůbîtů pöllütůs ädůltër.

Nůptäs, nůptärüm fïdëm, söllïcïtârë, tëntârë aůsîis. VERS. Ut vënërë

törům cünjüx ёс ädûltër ïn ünům. Më důcë Вах-1111111115 Spärtam ëxpůgnâvït

ädůltër.

lídůltër'á, as. An adultress.-Scïl`ícê't höc йпйт rëstábà't, cïdůltërà', діти. Ov. M'.

2, 471. SYN. Mœchä. EPITH. ТГП-1115, 1111911151, 111111111. РЦБ. Cönjüx

inl-xda märitö. Fïdëî ‚іі/155118 öblitä.
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ädûlrè'rîům. Adultery-Quique ò'b à'dültë'riñm cœsî, qnîque ärnuï sè'cüß.

Vix-g. jEn. 0', 612. SYN. Stuprüm. EPITH. Sëcrëtñm, nôctümüm,

nëfândüm, împůrüm. PHR. Fůrtä. törî. Fürtům vëuërïs. Fůrtîvî

fœdërä lëctî. '

ädältëro, às; or ädůltërör, ärïs. To commit adultery; to falsify, counterfeit-_

Ädůltè'rëtůr ё! cb'll'lmÍ/à' milíîö. Hor. Epod. 10', 32. Íllë sñüm fricïe'm „‘я—пз.

jörmîs à'důltè'rà't ârtë. Ov. Fast. l, 373. SYN. Mœchör, stupro; cônrümpo,

711110, 1111110. PHR Fällërë jůrä törî. Thälämös viölâi'ë jügälës. Të.

mërärë cůb'ilë. Vëtïtüm sôllïcitärë törüm. Cönjügïs fâllërë fîdëm. Für

tïvre Vënërî ïndülgërè'. Thälämï söcïälïä fœdërä flñngërè', vïölârë, tëmërâx-ë,

fällërë. VERS. Aüsůs ës, höspïtîî tëmërätïs, ädvënä, sâcrîs, ДЕЗ-11111151111

m'lptœ sôllîeïtârë fïdëm? Nön mëtüîs Vënërëm tëmërärë märîtäm, Câstäquë

lëgïtïmî fixllërë jürä törî? Türpîtër ìllä vïrům cögnôvît ädültërä virgo.

Ãx'cìnô tû cönnůbïâlïä jůrä Vërtïs ädñltërïö.

МЫ!-215. Grown up.-Spe'm gëntïs, à'dültös. Vi rg. G. 4, 162. See Adolescens.

idûmhrätîm. Faintly, indistinctlg.-Sëd quà'si ädümbrätim paülüm simülâtä

uîdënhir. Lum'. 4, 303.

ädüncüs. Hooked, carved...... Näsô sůspíndïs à'düncö. Hor. Sat. l, 6, 5.

SYN. Cürvüs, îucüx'vůs.

ädvůco, âs. To call, call to ; to employ-(Illini 1115.9,- 550155 in. cœtñm lîtò'rc à'b

ömnî Ädvò'cdt ./Enêäs. Virg. 11311. 5, 43. Dêsñpè'r Älcîdës te'lîs prëmït,

ômnîà'que ärmà' Ädvöcà't. Virg. zEn. 8, 240. SYN. Vöco, ârcësso, сбт

pëllo, äs; ädseîsco, ädhîbëo.

ñdvölo, äs. To jty to...... Àdvò'là't; haüd à'lïa ¿st Türnï vc'nïëntïs ïmägo.

Vix-g. En. 10, 456. SYN. Völo; Föstîno, pröpè'ro, äccüx'ro. See

Festina. .

ädvôlvo, 15, âdvölvî, ädvölütüm. To roll towards.-Àdvölve'rè' fò'cîs ñlmös.

îgnî иё dëde'rè'. Virg. G. 3, 378. SYN. Völvo; âddüco, tx'äho, ätträho.

PH Völvëndo dücè'rë. Mänîbüs sübvölvërè'.

ädürgëo, ës, 51. То pursue, press преп.—11677173 ädñrgëns. Hor. Od. l, 37, 10'.

SYN. Úrgëo, prëmo. PHR. Prëmëndö, ürgëndö sëquör.

îdüro, 15, 11551, 115111111. To burn, scorch; to parch, dry up.-Sï cëlsiò'r, Тут:

ů'dürà't. Ov. M. 8, 205. Ай! Bò'rëœ pënëträbilëfrîgůs ädüra't. Virg. G. 1,

93. SYN. Uro, ëxûro; 51000, ëxsîcco, îndüro. VERS. Ãt bënè' sůccëssït,

dignö quöd 501111111111- îgnî. Flëbït ёс ärdörës vìncët ädůstä mëös. Sic tïbî

пёс vëruům nîiscëntïä frïgůs ädůrïit Pömîi.

ädüsquè'. Even to, as far as.-M¿’n¿fláüs ¿idûsqufl1 cò'lûmnâs. Virg. Еп. 11,

262.

ädìtüm. The most secret and sacred part of a temple (G1. дома).—711116178 ¿r

à'dy'tô dïctîs Cûmœà' Sibilla'. Virg. [Ел. 0, 98. SYN. Têmplům, sacrüm,

säcëllüm, pëneträlë, pëneträlïä. EPITH. Saclütüm, sänctüm, vënërâbïlë;

lätëns, öccûltüm; ìllclìtüm, aügüstům. VERS. [Etërnůmque ädj'ftîs ëffërt

pënè'trälîbüs îgnëm. Sëcrëtöque идут gaüdënt ёс cœlîbë tëctö. Ex ädìtô

sörtës aüd'xrë pröfůndö. Côrtinäquë rëddïdît îmô Hânc ädytö vöfßëm, pävè'

fâctîiquë pëctöröI mövît.

$11. A huntress of Colchis, changed into an island to rescue herfrom the pur

suit of her lover, the river Phasis-Bârblïrůs in pätriîs sëctätür möntîbüs

/Eäm Phäsïs à'mörè'fñrëns. Val. Flaco. 5, 426.

‚13510115, 1. Son of Jupiter and Агуша: he was king of the island of ./Enopia,

and of such renown _for his integrity, that he was made one of the judges of

hell, with Minos and Rhadamanthus.-fEà'c1`is /Egïruîm gënitrîoïs nöminä

dîxït. Ov. DI. 7, 474. SYN. Jůdëx, ârbì'tër Orci. Ãsöpîädës. EPITH.

Tärtärëîìs, Stygïüs, Ävërnälïs, înfërůs. Jüsti'ls, aequüs; vërëndi'ls., sëvërüs,

mëtüëndüs, vënè'rândîis; îmmîtïs, dürůs. VERS. Urnäm Târtìîrëis mövët

1850115 ümbrîs. Cöntïnîio 5d pœnz'im jüstůs vöcät [Eìicüs ûmbräm. Nëc

nöstrům вёл-1 cůrvärënt Mäcön ännî.

/Eücîdës, ae. The patronymic of the descendants QfÀí'ac-us, as Achilles, Pyrrhus,

«ia-Seeviís iibi _Eà'cïdœ tëlö _ià'cët He'ctò'r. Virg. ‚71311. 1, 00. Cönjügïo

/Eà'cïdœ Pjrrhî, scëptröquè' pötîtüm. Virg. IEn. 3, 206.

ÍEäcidëíüs. Pertaining to Живи.—1121701115165 regna. Ov. M. 7, 472.

Ешё. от 115105. The island of Circ-e, in the 4Tyrrhenian Sea.
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Ещі‘ю. Of/Eœa, applied to Circe and hei children-.Teague îmìílà' Uircêe.

Virg. .fEn. 3, 386.

./Eäs, ântîs. A river of Epírus, rising in M. Findus, and ßowing into the

Ionian Sea.-Pürüs 7in öecäsüm, pärvî se'a’ gürgïtîs, /Eâs Iöniöjliiït indey

märï. Luc. 6, 361.

œdës, ïûm. A house._./Ed`ibůs in mè'dïïs, nůdöquë süb идёт?: д.гё’. Virg. Еп.

2, 512. SYN. Dömůs, tëctům; ätrïä, rëgiä,hôspitiûm, pënätës, sëdës,

lärës. EPITH. Ãltä, ârdüü, ëxïmiä, si'xpërbä, mägnïfîcä. VERS. Айс

întûs claüsis cünctàntiir in .'_ndibüs ömnës. Côngrëssi jüngünt dëxtra'ls mE

diîsquë rësidůnt Edibüs.

mdës, is. А temple.-Est mïhï mârmò'rè'ä sâerätù's ‘in œdë Sichœiís. Ov. Ep. 7,

99. SYN. Tëmplům, dëlübrûm. EPITH. Sacrä, vôtivä. VERS. Spec

tëmůs väcìiâm Rômänis vätïbůs ведёт. Ес Dëä, màrmörëâ cůjüs in aedë

sumus.

œdïcülä, ae. A " _, ,- а small " ‘ ,- а ’1 , ’ (”791118 `ín œdïcülä dè'ůs

ůnïcüs: ‚пгс è'tënïm sünt. Juv. 8, 111. 

aedifïaìtò'r. A wilden-¿Edîfíoâtò'r ërät Centrönïiís. Juv. 14, 86. See

Conditor.

œdifico, äs. To build; to construct._Dïriî`lt, œdificät, můtätquâdrätà'rò'tůndis.

Hor. Ep. 1, l, 100. Instär möntïs ê'quům, dïvïruì Pâllà'dïs ärtè' /Edifwänh

Virg. ìEn. 2, 15. SYN. Exstrìio, вс:-йо, cóndo, cönstrůo, möliör, fabricör.

PHR. маша, můrôs, můrôrům mölës, âttöllërë, ërigërë, dücërè', môliri,

figërë, jäcè'rë, cœlô ëdücërë; ûrbëm, tëmplüm, dömüm stätůërë, pônërë,

môliri, oönstitüërë. Tëmpli, dömûs, ůrbïs tëctä, strüërë, ëxstrüërë, löcârë,

fîgërë. Fůndâminä Юби-ё, jäcërë, pônërè’. Mœnîä primä 511111513:- Cingërë

mûris öppidä. Mölîrî äggërë mürös. Urbëm mœnibůs oingërë. VERS.

Quid pröhïbët mürôs jäcëre, ët därë civïbůs ůrbëm? lbiquë mëmënto

Primä Юби-ё mänü môlirîque äggërë tëctä. Tëmplüm dë mârmörë pônâm.

Cöndërë cœpërůnt ürbës, ârcëmquë löcärë. lnstânt ärdëntës Tìrîi, pärs

dücërë můrôs, Möl'u'îque ârcem, ёс mänibůs sübvôlvè'rë sâxä. Hic ältä

thëátris Fůndâmëntä. löcänt БШ, 'unmänësquë cò'lůmnâs Růpibìis ëxoidûnt.

Urbëm prœcläräm stätůi, mëä mœniä vidi. Fâtälës mürörüm ättöllërë môlës,

Säxäquë sübvëctâre hìimëris Tröjänä jůväbït. Tëmplä Dëi säxö vënërâbär

stx'ůctä vëtůstö. Nön cœptœ ässürg-ünt türrës. Strüctä rïgënt sölidö stä

biilörüm mœnïä säxö. Strůctisêxsürgünt öppidä mûris. Prîmâs сйт

cöndërët ärcës. Pösüëre in möntïbüs ůrbëm. Urbëm cönstitůï, lâtëquë

pätëntïä Г1xi Mœnîä, ñnïtïmis invïdïôsä löcis. Tröjämquë vïdëtis, Quâm

vëstraa fëcërë mänûs. Höc Шиш, ёс heno löcä Tröjœ Essë jiibët. Ipse

hümili dësîgnât mœnïä fössä. Pärjëtibüsquë prëmůnt Ãrctis, ët quâtůör

äddůnt, Quâtüör â vëntis, übliquâ lücë fënëstrâs. ‚вата sëmpër, mödö

lîmïnä pônit. Nůnc föribüs clâvës âptät, ëmitquë sën'xs: Nünc hâs, nûnc

illâs mütät rëficitquë fënëstrâs. Töt ädhůc cômpägibiis âltům {Edifîcät

cäpůt.

ÍEdilïs, is. A magistrate of Rome, who superintended public buildings, markets,

c.-Süf`ic`iünt tñnïcœ sñmmïs œdîlîbñs älbœ. Juv. 5, 179.

œditüůs. A keeper of a temple.-Quâlës œdîtñös häbè'äi. Hor. Ep. 2, l, 230.

ÍEëtës, or ÍEëtä, at. Son of Sol and Perseis: he was king of Colchis, and

father of Medea and Absyrlus; he was poseessor of the golden fleece, the

object of the Argonautic expedition, and which the treachery of his daughter

Medea obtained for Лион.—Вида дааа.- mœstî cönsürgîtîs ömnës.

Ov. Ep. l2, 51. Дейр?! Ьбзртб jůvè'ne's /Eëtà' Pëlâsgös. Ov. Ep. l2, 29.

EPITH. Söligënä, sölë sätîis. Phâsiäcüs.

iEëteeůs. Colehian.-Phdsïdös ädjlůctüa, ё! fines Едва—8. Catull. 63, 3.

lEëtïäs, ädis, and ÍEëtinë, ës. The patronymics of Меди, daughter of Aïetes.

_Cöncipït intè'rëä và'lïdös хвала; ïgnës. Ov. M. 7, 9. Nön hœc Esönïdës,

:ed Phäsïà's Métïnë. Ov. Ep. 6, 103.

Alilgaeôn, onïs. Son of Titan and Terra; a giant with a hundred hands.

...... Hœc cëntûmgëminï strictös Дуайт ënsës. Stat. Achill. l, 209.

¿Egœönà' rìiîs ïmmänid tërgä Иса—Нг. Ov. M. 2, 10. SYN. Brïäreûs.

EPITH. Cëntimänüs, cëntümgëminůs; impiìis. PHR. Gigäs céntimänî'xs.

VERS. )Egœôn quñlîs cëntüm cui brächiä dicůnt, Cëntënäsquë mimi-:s

‚:,.‚_f.„n.f.v

L'‚.'.



REGIE ЕБН 21

quinquâgîma ôrïbüs îgnëm Pëctörïbüsque ârsîssë, Jövîs cům fülmîuìî cöntrì

Tôt pärîbůs strëpërët clìpëïs, tôt strîngërët ënsës. Vixg. №11. 10, 565.

Egzeüm Märë. Part of the Mediterranean, dividing Greece from Asia )1li nor.

--Nîhïl бана:, quïn träbë västä xEyœům rà'pîäs. Pers. 5, 141.

œgër, œgrä, œgrüm. Sick, ш, faint, weak.-Västös quà'tit суёт änhälîtüs

ärtûs. Virg. En. 5, 432. SYN. Мб]-Шайа, œgrötüs, învälïdůs, înfîrmüs,

länguïdüs, lz'mguëns. PHR. Mörbö cörrëptüs, lânguëns, äñ'ëctůs, grävïs,

dëcümbëns, squâlëns, tëntätůs, актам, prëssüs, öpprëssi'u, länguïdüs, län

g'uëscëns, frâctüs. Länguïdä mëmbrä trähëns. Мб:-Ы crůcïâtîbüs ůstüs.

Ãrtůs învälïd'i. Invälïdům cörpî'xs. Ossä mörbö côllâpsä. Quëm lânguör

häbè't. Trähëns môlëm œgräm. VERS. Jäm pröpë dëpösïtůs, cërtë jâm

frîgïdůs œgër. Côntïnůo ëst œgrïs älîůs cölör, hôrrîdä vûltüm Dëförmät

mäcïës. Vîctüm sëgës œgrä nëgäbät. Illë sïtîm mörbôsquë fërëns môrtà

lîbüs œgrîs.

Äïgërïä, or rather Égërïä, ae. A nymph of Aricia, in Italy, who was supposed

to have instructed and favoured ¿Vuma Pompilius.-Egër1a 5st, (‚из prœbët

fïqruîs, Dè'ägrâtsï Cà'mœnîs; Illä' Nünue cönjüa' cônsïliümquëfůït. Ov. Fast.

3, 275.

.Egeůs, ëös, and ëî. Son of Pandion, and king of Athi-ns. IVhen his son

Theseus sailed to Crete, and destroyed the Minotaur, it was agreed, that if

he were successful, his ship, on its return, should carry a white sail. /Egeus

watched its return, but the signal being neglected, considering that his son

had perished, he threw himself from a high rock into the вел.—Еда? sîc

Thëseůs, sîc Pëlërï vîncït Ächîllës. Ov. M. 15, 856.» Lïnquëntëm gruîtûm

vëntïs concëdè'rët JEgeï/s. Саши. 64, 213. EPITH. Mïsè'r, înfêlîx.

Ägide-rs, œ. The patronymic of Theseus, son of ¿Egeus._Pêrfîdüs /Egîdis

dücênt'îäfïld sê'cñtñs. Ov. Ep. 4, 59.

.Egïâ1ë, ës. The wife of Diomed, and daughter of Adrastus.-Quësta ёс!

18971715, qltësta ëst Mëlïbœä rëlînquï. Stat. Sil. 3, 5, 48.

.Egîs, ïdïs. The shield of Jupiter, made of the skin of the goat Amalthœa.

Jupiter gave this shield to Minerva, who placed upon il Medusa‘s head,

which turned to stone all who looked upon it.-Prö dücïbûs nôstrîs туша

sëmpër habe”. Ov. Fast. 3, 848. EPITH. Hôrrïl'lä, tërrïfïcä, tërrïbïlïs;

Pâllädïä. VERS. Prîmä cörüscântî sîgnûm dëdït œgîdë vîrgo. Ес sér

pëntïgërâm quätîëns vënït авиа Pállâs. ¿Egïsönò fërä pëctöre v'xrgo.

Descripñim of the `./Eyis.

Egidaque horriferam, turbata: Palladis arma,

Certatim squamis serpentûm auroque polihant,

Connexosque angues, ipsamque in pectore divae

Gorgona, desecto vertentem lumina. collo.- Virg. fEn. 8, 435.

flîgîsthìîs. Son of Thyestes and Pelopeia. On the return of Agamemnon

from the siege of Troy, his wife Clytemnestra, with her paramour ¿Egisthus,

murdered him, and were afterwards slain hy his son Отели.—Отит:

JEgïsthüs quárë sît ßctûs à'dûltè'r ? In prömptü caûsa est, dësïdiösüs è'rät.

Ov. Rem. Am. 16]. SYN. Thìëstïädës, Thìëstœ prölës: Thyëstë nâtüs.

EPITH. Ädůltër, dësîdïösïîs. VERS. Hänc tämën împlëstî; jůgülôque

/Egîsthüs äpërtö Tëctä crüëntävît, quae pätè'r ântë tůüs.

iEglë, Es. A nymph, daughter of Jupiter and Neœra, one of the Naiads.

Àddït её sò'cîa'm, fimïdîsque' sůpërvënît Aigle?, Eglë Nätädům pülchërrïmiï.

Virg. Ecl. 6, 21.

lEgöcërôs, ötïs, or ÍEgîícëx-ůs, î. The sign of the Zodiac called Capricorn.

Quö päcto œstîvïs ë pärtibñs ßgöcërötîs. Lucr. 5, 614. ßgöcërôn, Cdn»

crümquë №:. Luc. 10, 213.

mgrë. Hardly, with dificully._Cœr1`Íllï quc'm финт œgrë sölälů' dälënlëm.

Ov. Fast. 1, 365. SYN. Vix, mölëstë, grävîtër. РНЕ. IEgrö, învîtû

ammo.

авт-Ещо. То grow sick, grow worse.-E.rsiípê'rät mà'gïs, œgrëscì'tquë mè'dcmdu

Virg. En. 12, 46. SYN. Ingrävësco. PHR. Екб: По.

œgrîmônïä. Anguish.-Föstïdîösá [ттт œgñmonïä. Hor. Ep. 17, 73
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œg'rïtüdo, 11115. Sickness,- nzdncss.-SYN. Mörbůs, lânguör; änx'íëtâs, cůrä,

sôllïcïtüdo.

œgrör, ôrïs. Disease-Née nñnïmlîm pärtcm ¿c âgrîs œgrörîs ïn ûrbëm Cón

jtûœït. Lucr. 6, 1257. See Jilorbus.

œgrôto. To be sick-Quant тт? dûs œgrö, da'bì's œgrötârè' fímëntî. Hor. Ep.

1, 7, 4. SYN. Länguëo, dëcůmbo, länguësco, dülëo. PHR. Mörbò,

mörbîs, läbôrärë, länguërë, länguëscërë, dëcůmbërë, cönfîcï, ëxërcërî,

жёны—111, 5111101, prëmî, vëxârî, törquërî, crücïárî, сбитый-1, 51111111515; atrñcî

prëssûm dëcúmbërë môrbö. 616711165 11161111 crücïätïbüs 1111. 1115155111

cëssünt pëctörä môrbî. Mëmbrä {г:—№16, lässös ärtüs, 11156111111 törö 75151115.

Gëmït mörbö mò'rïtûrůs ïnërtî. 1mä-1äböränt cöntïnüîs crücîätïbůs össä.

Tâbïfïcüs côrpörä länguör häbët. lEgër süm. Môrbö cörrïpïör. [Egrô

511111 сбгрбгё. Egrům träho cörpìîs. VERS. Trïstî länguëbänt cörpörä

mörbö. Sûbëůnt môrbî, trîstîsquë sè'nëctüs. Pàllïdä vîx cübïtö mëmbrä

lëvärë pötëst. Vîs mörbî, dîstrâctä për ärtůs, Türbät ägëns änïmäm. 'Päl

lïdäque ëxsânguï squâlëbänt cörpörä môrbô. Mörbůs dëcërpït côrpörë

vïrës. ГГц-11, ñtque ârtüs dëpäscîftür ärïdä fêbrîs.

ägl'ôtůs. Sick, шелк.—113511616 dömïnï dëdůa'ït cörpò'rè' fêbrës. Hor. Ep. 1, 2,

48. SYN. ./Egër, învälîdůs, înfîl'müs, länguïdüs, länguëns, mörbïdüs.

PHR. Mörbô, mörbïs grävîs, tëntätîís, läbörîms.

JEgy/ptůs, or 65, ï. Egypt; an extensive country of Africa, watered by the

Nile; deriving its name from ./Egyptus, the brother of Danans.-Dîc`ít17r

/Egyptûs cà'růïssëjüvânttbüs äroà' Imbrïb'ù's. Ov. Art. Am. l, 647. EPITH.

Dîvës, fëcůndä, fêrt'ilïs, .vâstä, öpîmä, törrïdä, ëxüstä, ädüstä, cälîdä, ârdëns.

PHR. Tëllůs Nìlîäcä, Nîlötïcä, Mëmphïtïs, Mëmphîtïcä. Órœ, plägae

Nîlîäcœ. N116 fëcündä rëgì'ö. VERS. Vîctiír ‘áb aûrörœ pöpůlîs ët lîtör'ë

růbrö ./Egyptüm, vîrës Örïëntïs `êt ültïmä sëcüm Bâcträ vëhït. Dönëc fëssös

[Egyptïä tëllůs Cëpërït Et sëptëm dîscrëtüs 111 65116 Nìlůs.

IEgyptïůs, 6,11111. Egyptian.-Sëqu`itürquë (nèfäs) .Egyptïä cönjûz. Virg. 11311.

s, 688.

IEgy/ptîî, orum. The inhabitants of Egypt-SYN. Nîlïgënœ, Phärìî, Nîl'ïcölœ.

PHR. Gens Phärïîí,Nîlötïcä.

Ãëllô, üs. One of the Harpies.-Ea'tërrü`ít älës Ãëllc. Ov. M. 13, 710. See

Harpyia.

ÍEmönîä, or Hœmönïä, ae. A name of Theslaly, from Jil. rinus-Est nëmiî:

Лембит, prœrüptä quò'd 'ündïquë claüdït. 07. M. 1, 568. SYN. Thés

sälïä.

œmülör, ärïs. To rival, вину.—11155 mëäs sölüs, quöd nîl ëst, œmiîlò'r ümbräs.

Prop. 2, 34, 19. SYN. Invïdëo, sëctör.

œmůlůs. Jealous, тишину.—1113111111175 ëa'ce'ptûm Trïtön, si crëdërë dîgm'lm

ëst...... Virg. En. 6,175. Inm'lptœque œmiílzï Phœbës. Ov. M. 1, 176.

JEmiîlà' nëcdûm Tëmpärlbüs geminis cänëbât sparsa' sè'ne'ctüs. 1b. 5, 416.

SYN. Invîdůs, âdvërsärîüs, cönträrîůs.

lEmüs, or Hœmůa, 1. А mountain of Thrace, said to be the abode of Мат.

Етйіійат, e't la'tôs ¿Emi pîngue'scò'rè' cämpös. Virg. G. 1, 492. EPITH.

Thrácïüs, Thrëïcïůs;gë1`ídůs, nïvâlïs, 1117565; 11111665, nñbïgër. VERS.

Thrëîcîäm Rhödöpên häbët ängîxlüs 111165, ët Hœmön. О Quî 1115 gè'lîdîs'

111 7111111165 [Emi Sîstät.

lEnëäs, ае. Son of Амс/11565 and Venus, and son-in-taw of Príam. After the

destruction of Troy, he sailed to Italy, and settled there, forming the _first

origin of Rome, as described in Viry/ifs celebrated poern.-Trö‘iiîs ./Enëzîs,

pîëtäte ïnsîgnïs ё! ärmîs. Virg. IEn. 6, 403. SYN. Ãnchîsïädës, 131111116

nïdës, Lâömëdöntïädës (_from Dardanus and Laomedon, kings of Troy).

EPITH. Därdänîüs, Tröjänůs, Т1'6165, Phrìgîiîs, Cìthërëïüs, 1116065; in

cly'tüs, mägnìinîmůs, pîîîs, gënërösüs; förtïs, aüdäx. împävïdůs; âctůs fâtîs,

pröfügüs. PHR. Düx, or hërös Phrìgïüs, Tröjänüs. Trôîiîs, Dârdänì'ůs;

Vënërïs fîlïüs, nâtüs; Ãnchîsae söbölës, Ãnchîsë gè'nîtüs, sätüs. Trôs

Ãnchîsïädës. Důx Ãnchîsïädës. Teücrüm, Teücrörüm, or Tröûm düx,

pätër, düctör, Rëx pïëtätë însîgnïs ёс ârmïs. Römânœ stîrpïs örîgo. Vïr

mägxxî'm bëllô, 1111111 pïëtâtë 55011111165. VERS. Glörïä, spësquë Phrîgům,

qué нёс 1115111135 nëc 11111115, 11111361- 111 örbè' fkîït. REX ërìît .iEnëîw 1161115, quô
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jlistiò'x ältër, Nëc piëtâtë füit пёс bëllö mzijör ёс ârmis. Cüm förët. ЕнЕ-ш

cervix sübjëctâ parenti, Dicitür ipsä vïrö ilämmä dëdissë löcüm.

инна; Sylvïůs. A king of Alba, descendedfrom .Enma-_Et Cà'py's, ё! Nй

mïlör, et qui {ё nóminè' rëddët Sylvïůs JEnëás. Virg. En. 6, 769.

fEnëädae, ârům. The Trojans, as followers of Аглаю; and the Romans, as

descended from Шт.—0115$ gënäs ./Enëädûm, quîs Tröjœ nëscïät ůrbêm.

Virg. ÍEn. l, 565.

Eneidës, or Enëädës, ae. The patronymic of Iulus, son of líneas.- also given

toAugustus Стат, and other distinguished Romana-Sit ‚ит.? _Eneîdë {Ед.

ïmpûnë Nümänüm. Virg. }Еп. 9, 653. Fërt Идёт Щпёййёп; El min иё!

ömnëpà'tëbit? Ov. Ep. ex P. l, 1, 35.

Emis, îdös. Virgil’s celebrated poem, relating the exploits and wanderings 'j

¿Eneas and his followers.Èt tà'män. îllë [йа/515.1- ¿Enëidäs aüctò'r. Ov. Tr.

2, 533. ¿Enëîdös vfitî grändè'fůîasët Öniîs. Ov. Ep. ex P. 3, 4, 84.

.Enëîüa 0szneas.-Ilöspïtia haüd ш; stäbünt xfîue'ià' pärvä. Virg. IEn.

10, 494.

anëüs. Made of [этап.—Ай: œnëìis й! stes. Hor. Sat. 2, 3, 183. See Aheneus.

enigma, ätis. А riddle-Qui jiirîs nödös ё! lëgum œnïgnuîtlï sôlodt. Juv. 8,

50. EPITH. Obseürům, důbïxim, caecům, äbditûm, rëcöndïtñm, árcànüm.

lEöliä. A cluster ofislands on the coast ofSicily, fabled by the poets to be the abode

ofthe тиф.—1130716175 vè'nit: hîc västö reir .tEölůs ántrö. Virg. Еп. 1, 52.

EPITH. Vëntôsä,nimbösä. PHR. JEöliům, Hippötädœ rëgnûm. Vén

tôrüm dömüs, cârcër. See азот.

fEölïdës, ze. The patrony'mic of the descendants ofÄtolus.-Rëdd`ít iibi ждите,:

.sdz'üm grà'vè' Sisyphön ürgët. Ov. M. 13, 26. VERS. Misënum jEölidën,

quô ибп praestàntîör ältè'r, IErë ciërè’ virös, M-.irtëmque äccëndërë сата.

/Eölis, idös. The palronymic of the daughters offïolus.-./Eöl`is inte'rëá tönt/Í

rum ïgruirìí mà'lörüm. Ov. M. ll, 573.

tEölüs. Son of Jupiler and Sei-gesta, the daughter of Hippotas; supposed by

the ancients to have been ruler of the шин.—сша… claüstrdfrê'mûnt:

ce'lsâ sëdët fEò'lüs ärcë. Virg. ‚Еп. 1, 56. SYN. Hippötädës. EPITH.

lmpëriôsüs, mïnäx, trëmëndüs, frëmëns, fîiriôsüs, hörridìis. РНК. ÍEöliůs

tirännüs. Rëx tëmpëstâtüm. Vëntörúm rëx, ржёт, princëps. Vëntös

vârcërè', vinclis, frënäns, cömpëscëns, cöhibëns. Nimbörům pötëni. quuö

rëis vëntös qui frënät in äntris. Qui vëntis vim incůtit. Cui venti pärënt.

VERS. Qui mülcërë pötëst ŕlůctüs, ёс töllërë vëntô. Qui uircërë fôrtës

uintinëät vëntös, ёс, cüm vëlit, aaquůrä plâcët. Claüsërät Hippötädës завёл-пб

drcërë vëntös. Tüm vëntil pösïtûs cůstös, cui Hämïnä cärcër impërïö

cômprëssä tè'nê't. Tënët ille immâniä säxä, Vëntörümqnë dömös. Claüsö

vëuuirům càrcërë rëgnät. Vëntös cûstôdït ёс ärcët lEölüs ëgrëssů. (For а

description of .Eolas and ./Zfîolia, see Virg. En. l, 51.)

IEüliüs. Eoliam-Prötinüs .Eölîis Ãquïlönêm найди inäntrîs. Ov. M. l, 262.

œquœvůs. 0f the same age.-Üt rëgem œquœviim crûde'lï vůlnërë vïdï......

Virg. Еп. 2, 561. SYN. Есин—1115.
ащцЫіэ. Equal, like lo, ' "M",- even, Íe'wï Et niinc , "‘ te'cüm 12"“ `lrè't

rmi. Virg. ]Еп. 3, 491. Princïpîö tërräm, пё nön œquális db ömni Pärtë

ßrè'l. Ov. M. l, 34. SYN. quuüs, рат, cömpär, Similis; plânüs.

lquäli'tër. Equally; evenly, smoothly-_Jám „для pönënt, strâláque œquälilë'r

ůndá. Ov. Ep. 7, 49. SYN. IEquë, päritër.

œquë. Equally, alike-Equi? paüpërïbüs prôdëst, löcîiplëtibüs œquë. Hor. Ep.

1,1, 25. SYN. Pärîtër, similitër, aequâlïtër, nön sëciis, haüd sëcüs, nön

älîtè'r, haüd шпаг.

Bquïnöctiâlís. Of the Equirwr.-Jäm cœlî fürò'r œquïnâctíälîs. Catall. 44, 2.

Bquïnöctiům. The Equinox; the time when day and night are of equal

duration, which occurs twice in the year, the Vernal Equinoa1 in March, the

Autumnal in September.-VERS. Nöx ëst esquä diei [Equä diës clim

nöctë rëcůrń't. Quae mörä mötitůr lůcës, mëtitůr ё: ûmbräs, Et ПШ bis

senil, tötidëm nöx claüditůr höris.

rquïpäro. To mire equal, to акрил.—Пёс cà'là'mïs sölwm œquïpà'räs, .vid oci/:ë

mà'gîetrům. Virg. Ecl. 5, 48. SYN. JEquo, exœquo, üdœquo; вечная

sum.
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œquïías, itis. !тратп'ш'ііу. See Justitia.

aequo, 55. То level, make smooth; to divide equally; to make сени.—‚пай

cüm primis ingenti aquândä cjlîrulrö. Virg. G. 1, 178. Pärtibüs œquäbäl

jüstîs, ай! sörtë trà'he'bät. Vix-g. IEn. l, 508. Impërïüm tërris, à'nimös

тушит Öljmpö. Vix-g. IEn. 6, 782. SYN. Cômplàno; ädœquo, ëxaequo.

PHR. дачи:—дб, pär rëddo, fâcio, ëfficio. Pârtibüs jůstîs œquo. Nůllô

discrîminë häbëo. VERS. Et pëdibüs sůmmäs œquäbïs ärënäs. Jůstä.

рак—і prëmitür vëlůti cům pôndërë Iibrä; Prônä пёс hâc plûs pârtë sè'dët,

пёс sůrgît äbìllâ. Ibänt œquâti nůmërö, rëgëmquë cänëbânt. lEquâssët

идей lůdum, in lůcëmquë tülissët.

œquör, örïs. A level surface, a plain; the surface of the sea,- the sea itself-_
Prœcipîte'mqwël Därëu ärdëns à'gït œquörë tôtö. Virg. lEn. 5, 456. Västüm

maris œquör à'rändûm. Virg. .Em 2, 760. Tröjä pè'r ündösüm pëtè'rëtûr

clrìssibůs œquör. Virg. Еп. 4, 313. SYN. VPlánit;`íës, câmpůs; mare,

altum, pelagus, fretum. PHR. Cämpi Nëptünii; ârvä Nëptüniä.

VERS Suâvë märi mágnö, türbäntïbüs œquörä vêntis. Ãñìäta ëst tëllüs  '

lâtůmquè' përhörrůît œquör. [Equörä cœlàrât mëdîäs cingëntiä tërräs.

See Mare.

aequörëůs. Of the sea.-Stërn`ít ё: œquò'rè'âs, aquörë nata'. vïäs. Ov. Ep. 16,

œquüs. Just, impartial; equal, similar; calm, discreet.-Victò'r ërät quämvïs,

стай; in höstë füït. Prop. 3, 19, 28. Sè'quì'tûrquë pa'tre'm ибп pässibüs

œquïs. Virg. Еп. 2, 724. Tëntäntëm mäjörà', fëre' prœsëntîbüs œquüm.

Hor. Ep4 1, 17, 24. SYN. Jůstüs; aequâlïs, pär, Similis; trânquîllüs,

oönstâns РНК. Obsërvântisssimüs œquî. Jüstitïœ faütör. Jûrïs, aequî,

dëfënsör. See Justus, Par.

äër, äëris. The air, atmosphere , the weather.-Cörr`îp1`iërë duim, pè'dibüsquëpè'r .

a'è'rà' mötîs. Ov. M. 2, 158. Äërè' nön cërtö cörpò'rä länguò'r hábët. ›

Ov. Ar. Am. 2, 318. SYN. Ethër, œthrä, Jüpîtër, Бий, diüm. EPITH. »_

Liquidůs, tënüis; humidus, roscidus, udus, limpidus; spirabílis, meabilis,

circumñuus. PHR. Ãëris бмв. Ãè'rii träctüs. Ãërïi câmpi. Ãè'rïä

plägä. Ãërîœ örœ, dömůs, Рица, aůrœ. Inânïä cœli. Cœli spiräbì'lë

lůmën. Jüpîtër hůmidüs Aůstíis. C0211 in rëgïönë sè'rënä. Ãëris in

cämpîs lâtis. VERS. 1n œthëriâs völücris sê замши ôxíxs. Läpis väcůüm

për înänë völůtůs. Gůrgïtë pressi grävi, nëque `ín âërä rëdditä, fâtö Fünctä

sůo Евг. Völät Itälä oörnüs Aërä për tënërům. Ãërä për väcüüm fërrî,

ätque âssürgëre in aûrâs. 1n nùbëln côgitůr äër. Plůvîůs tërris irâscitůr `

âër. Trëpïdüm völůcrës oöncëntïhůs äërä. půlsänt. Lîtörä plângůnt Irâtô

ñûctů půlsâta, ёс nůbilüs äër Intönät. Tůrgët vëntis nëbülösüs âër. Nübïlä

si fůlgënt, in tëmpörä vërtitůr äër.

œrârïüm. The treasury-SYN. Öpës püblicœ; fiscůs.

aerâtüs. Plated or ornamented with brass, brazen._./Erätœquë mïcänt рат.

Virg. 1Еп. 7, 743. .Erátäm quà'tie'ns Târpeîà' sè'cûre'm. Virg. En. ll,

656. PHR. [Erë tëctüs, öbdüctî'xs, münitůs, instrůctüs, ärctâtüs, grävis,

ôrnätiîs, půlchër.

œrëůs. Викт.—№6! œrè'ůs ënsis. Vìrg. zEn. 7, 743. SYN. Ãhënì'xs, "

ähënëiîs.

œrifër. Brazeruarmed-.Erifërœ cìímitüm cöncrìîpůërè' mänüs. Ov. Fast. 3, ‘

780.

œrïpës, ëdis. Brazenffooted.-Fixër`it œrïpè'dëm cërvüm ”её!. Virg ÍEn. 6, ‘ '

802.

œrïsönüs. Sounding like brass.-/Erïsò‘nîs Cürëtum ädvëctiîs ¿ib äntrîs. Sil. '

2, 93.

âërïůs. Aerial; иду.—Пёс gê'mè're äè'riä ee'ssäbît tür-tür à'b ûlmö. Virg. Ecl.

1, 50. SYN. ÍEthëriüs, cœlëstis, sidërëì'xs; êltüs, sůblimis, cëlsìis.

Àërò'pë, ës. The wife of Atreus, and para/maur of his brother Thyestes.-Sî

ибп Aërò'pe'n frätër scëlërrìtüs à'rmìssët, Äve'rsös Sölîs ибп lëgërëmüs êquös.

Ov. Tr. 2, 391.

œrügo, inis. Rust of brass; metaph. пишу.—$2 rêddät ve'lè'rëm, сйт töta

œrügînè',f6llërn. Juv. 13, |51. See Iìubigo.

œrümnîî. Hardship. care, grief`1Erůmnîs kissi'ls :him nöctü ste'rfîl, à'd ässëm

__!
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Hor. Ep. 2, 2, ‘.! . SYN. Läbör, cürìî; mœrör, dölör. See .Wm-m',

)liver-ia.

œrûmnůsüs. Oppressed with care-Airñmnös'npli" Sò'länës. Pers. 3, 79. See

aviser.

и, arrïs. Brass, copper ‚- money-Ercüdënt älîì spîränñà' möllïiís сп?

Virg. Еп. 6, 843. Nön тъ— lïcörvñs ё! aürî. Hor. Ep. l, 2, 47. SYN.

)Eris mëtüllům; pëcüuïä, nümmůs. EPITH. Dürům, sölïdûm, 11,116!!

111116111, gx'ävë, Cörîuthîüm. VERS. Ãl'gëutî rîvös, aerîsquë mëtàllii

Óstëudît vënïs tëllůs. Tïuuüläque 1016 56116111. Ãrgůtä ciìvîs 1111161111113

œrä. Cům bëllïcüs :ex-ë cänòró Siguä dëdit 161110611. Nëxa: :ex-ë träbës.

Nön ůnquz'lm grüvîs з.ч—ё 116т6т т111`1 dëxträ rëdìbät. Cûm vërô ñicïëm

dëmptö nůdz'lvërìît œrë. Aût älïůs Lysïppö důcè'rët œrì'x Förtïs Ãlëxüudrî

vültñm sïmüläntïìi.

fEsäcüs, ï. A son of Priam, who passionately loving Hesperia, and grieving at

her death, threw himself into the sea, and was by Thetis changed into a cor

morant.-¿Esdcò'u rìmbrôsä fürtîm pëjrêrîssë sííb Idâ. Ov. M. 11, 762.

.Esär, ärïs. A river of Magna Gracia, falling into the sea near Groland-_i,

pëlë dîvërsî hîpîdösâs ./Esdrïs imdüs. Ov. M. 15, 22.

/Esärëüs 0f the ягнят.—1111111111! ¿Esůrëïfìitâlifïjlñmïnïs örà'. Ov. M. 15, 54.

L'schy'lůs, î. A celebrated Athenian soldier and [тушит—Рё“ hůnc pêrsönœ,

prillœquë rè'përtör hönëstœ, 1511011511711 5! mò'dïcîs ïnslrävït pülpïtä tîgnîs, Et

dò'cůît mâgnůrnquë [д'/1111, nîtîquë ей!/11717113. Ног. A. P. 278.

/Escülüpïüs. Son oprollo and the nymph Coronis, and worshipped as the God

of JPIedicine. EPITH. Siilûtifër, Pliœbëîůs, 1’ërgämëi'|s. РНК. Dëüs

Epïdaürîüs, Cörünïdè' nütñs, Phœbo gëuîtůs, $6165. 1115511101610 rëpërtör.

Ãrtë mè'dëudi clârüs. VERS. Et Dëůs ëxtinctûm crëssîs Epïdaůrïůs hërbis

Rëstîtüït pätrïîs Ãndrögëöuä föcis.

rwülëtum. A forest of отт.—Ватт: ïn lätîs дт œsciîlëtîs. Hor. Od. l, 22, 14.

wscůlëüs. 0f the bay-oak.-Vïc¿'rà't, œscñtëœ cà'pîëbât frônd'is hünörëm.

Ov. l\I. l, 449. SYN. Quërnüs, quërcëůs, ilicëüs, îlïgni'xs, îlignëůs,

röbörëüs.

œscülůs, i. The bay-oak, or perhaps the horse-chesnut.-¿Escůlñs in prïmîs

que, qwintüm ve'rtïce dd añräs. Vix'g. G. 2, 2.' . SYN. Quërcüs, ìlëx,

růbür. EPITH. Glündîfërìî, frôndëns, prôci-rä.

:Езбп, öni's. Son of Cretheus, and brother of Рейш-, king of Thessalg ; he was

the father of Jason, at whose request Aledea is said lo have restored him,

when infirm with age, to the vigour of gouth..:1'.`sönïs @Etf/m pröférrî cörpñs

à'd aü'râs. Ov. M. 7, 252. РНН. Cui rëpì'u'ätä jïlvëutl'xs.

.-Esönîdës, a». The patrongmic of Jason, son of Aiscm-PÍLüsïà's Ã'Ísò'nïdëm,

CirceT tënůîssët Ütjssëm. Ov. Ar. Am. 2, 103.

fEsůnîüs. 0f ‚Едим—‚Ездит, dñ-ê'rè', cëa'ë dömö. Ov. Ep. 12, 134.

1Esöpůs. A Phrygian philosopher, in the time of Crœsus, king of Lydia, who,

though in the condition of a slave, delivered moral precepts of the highest ea'

celtence in the form offables.._Quœ grù'vîs Esöpñs, quie döctñs Röscïůs cî/ît.

Hor. Ep. 2, l, 82.

asu-is, ütïs. „Читатели—01111118 «Tpës œstlitë nò'vü, per jlörè'à' rûrů'. Virg. J'En.

1, 434. EPITH. lguëä, 0611116, t'Ei-vëus, {Ел-111116, sitïëns, siccîi; sërëuä,

116151111, 111116, jücůndiî, fêrtilïs. 1’11 R. Estivi, wstifërî dies. Aistlvñm

tëmpìîs. Sirîůs 61-1161. Piu's fůi'vëutîör 61116. Cäli'dissïmü sôlïllůs. Für.

môsií mëssïbüs. Spîcè'ä sërtä gè'rëns. Fîndëns Plxœbëîs igui'büs ñrvä.

Vëstîëus, ôrnäns cñlmîs Cërëälîbüs ägrös. Tëmpüs quö tôrridüs aestüät

ilër. Cům tërrze iu'dôrë dëlñscüut. Ãrvä cälöribüs 1116111. Üruntûr grà

mïuii dunpîs. Dënsœ törrëntůr arista’. VERS. Cûm grävïs ëxůstôs 1011568

11161061 ägrôs. Cüm sïrïünt herbal, ët pëcöri jam 81111161- umbra ëst. Ulrï

pi'lsam hyëmëm Söl aůrëůs ëgït Sůb tërräs, cœlůmque aestîvâ lůcë rëclůsït.

Cum, pêr sümmü. pöli Pliœbüm 1161111 611161- wsu-1s. Cüm cälët. ёс mëdïû

Sôl ëst ältïssïmüs örbë. Ãrïdîí cüm sïtïëns ëxcöquît. ärvü Lëo. Cûm siccös

Cñucër ädůrît ägrös. Cüm listas türgënt iu pälmïtë gêmmae. Spicëä cämpîs

06111 11165513 1111113111611. Glëbïlsquë jücëntës Pûlvërülëutä cöquït mätûris

sûlibüs a-stàs.

œstîfér. Bringing heat, элиту.—Н611, iîbi hîülcrï гиг/пит Caïnïs теч-{Чёт rîrvů'.
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Virg. G. 2, 353. Ели/йа Libië: vïsö lëò' cömmïnìfs höstë’. Luc. l, 206.

SYN. Fërvïdůs, œstîvi'ls.

535111110. То appreciate, Масть—Онг errtît 1111 fástös, ё! vîrtñtëm œsfímìít ännîs.

Hor. Ep. 2, l, 48. SYN. J ûdîco; 53115111110, cëusëo; cönsîdöro.

œstìvo. To pass the зашита—111711171 œstivürë sñb Hœmö. Stat. Theb. 5, 16.

œstïvůs. Of the stimmen-Pändëre lid œstîm'lm sölim. Virg. G. 4, 28.

œsti'io. To burn,- to boil; to be „диам.—Е: cum ëa'üstñs zïgů'mörïëntïbüs

zestíírit hêrbîs. Vil'g. G. l, 107. Ä'Ístůzït ůtque бтпёт Cöcgto ërůcttît ärénäm.

Virg. ÍEn. 6, 297. SYN. Fël'vëo, Надто, 13311051110: 111101110, ägïtör.

VERS. Quôquë mägîs tëgïtůr tëcrůs mägîs zestüät ignïs. [Estüät ůt

claüsïs räpîdûs fòrnäcîbüs îgnis. Tëpëfäctůs 111 655111115 hümör 11351115511.

fEstůät infëlîx ängüstö limïtë mündi.

œstüösüs. Full of heat-Grëgëm œstůösà' törrè't impò'tëntîä. Hor. Ер. 16, 62.

œstüs, 115. Heat , the tide,- oiolence._./Est`íbüs ät mëdiîs ümbrösam ëa'quï-rërë

vâllem. Virg. G. 3, 331. Tgrrhënůsquë frëtîs ïmmîttîtůr œstüs Ãvëmîs.

Virg. G. 2, 164. Mâgnöque îrâmìrnjtñctíîlit твій. Virg. 11311. 4, 532. SYN.

Cälör, ärdör, fërvör; tlůctüs. EPITH. Flùmmïfër, ñrêns; fêx-vëns,fërvïdüs.

VERS. Exsůpërânt Hämmae, fůrït aestüs äd aůräs. Pröpïůsque 11151115111

cëndïävölvñnt. )Estüs ёгйс,111113111151111ё1311161Еёт1па'11'ёг’3110511'1т. Ãspërqnè'

5111 ätque ëxtërrîtüs œstñ. Pröfůît 1110511565 aestůs ävërtërë fibrîs. Úndï

511116 1116111111 märë ñûctůät 105111. 1111111 œstůs ärënîs. quuörä vërrëbänt

caüdîs aestümquë sëcäbânt. Cůnctä vïdëns mâgnö cürârüm t'lüctůät aastü.
œtäs, ätïs. An age, period of time; the time of life; a season-Et mönët zetâtïs y

spifcîë, düm jtörërït, utî. Ov. Fast. 5, 353. SYN. /Evûm. sœcůlüm, œvî

spätïům; vîtä, vita: tëmpüs. EPITIl. Fügitïvlî, îrrëvöuibilïs, px'zecëps,

pröpërä, cïtä, înstäbïlïs, cädñcä, fàlläx, fîxgïëns, lûbrïcä. PH R. 0116 pëdë

fügïëns. Singůlä vërtëns. VERS. Omnïä fërt œtâs. Utëndum ëst zeta-ité:

0116 рё11ё 1111111111 101115. Vëniët, lústrïs lâbëntïbůs, 11—1115. Läbîtůr ôccůltë,

fállîtquë völütilïs 11,1515. {Etz-1s 13135111111, Et cërtae sübmittît cûnctä rüînav.

Nösträ bx'ëvîs vëlöxque œtäs ёс ріёпй 1111111111111. Cüm mâtüra ädölëvërït

zetäs. Übî quärta. âccëssërît 101115. Ãunôs vîxît bis cëntům, nûnc tërtïîî

vîvïtůl' œtäs. See ./Ecum, Vita. And for a description of the golden age,

see Virg. G. 1, 125; Ov. M. l, 89; Tibull. l, З, 35.

œtërnïtäs, àtïs. Eternity-PHIL Tëmpüs fînë cärëns. Ãîvüm përpëtîîüm,

aatërnům. Vitä përënnîs. Èxpërs princïpïì', nëseïä f11115. Qua spätïö 11611

0111111111111 11116.

œtërno, 115. То immortalize.-Për tïtîílös mè'mfïrësquëfâstös 1113115711111. Hor. Od.

4, 14, 4. РНК. 1131511111111, përpëtüům 1511110.

œtërnům. For even-Swift, œte'rnümquè' sëdëbît. Virg. iEn. 6, 617. See

Semper.

œtërnüs. Lasting for even-Trim ‚1111171- œtërnö fâtñr dë'vînctíís à'rnörè'.

Virg. №11. 8, 394. SYN. Përpëtůůs, përënnïs, cöntîuůüs, sëmpïtërnůs,

îmmôrtälîs. PHR. Fînë cärëns. Sinë fînë. VERS. Hîs ëgö пёс mëtäs <

rêrüm, пёс tëmpörä pôno: lmpëriúm sînë fînë dëdi. АЗЫ-11111111 11651165

11101115 ёх1ёп1111 111 nevi-lm.

вес‘пёг, ërïs. The celestial atmosphere; the sky, ain-Indé mire, inde äër, ïndc

œthër ïgnifè'r îpsë. Lucr. 5, 499. Scîndît së nübe's, д‘! in œthè'rä pürgà't

à'përtñm. Virg. /En. l, 595. SYN. Cœlüm, pölïls, Ölympüs (see Cœlum);

äër, ïnänè'. See Aër. EPITH. Säcër; îgnëüs, îgnifër, càndëns, ärdëns;

räpïdůs, rëvölûbïlïs, lïqilïdüs, 1111111115; cœrïxlëůs., stëllâtì'xs, aürëüs, lûcîdüs.

VERS. Růït ârdůüs 1011161. Gëlîdîquë sůb aethärïs äxë. Grävës ůdö fün

düntür äh œthërë nimlíi. Lzetïfïcůsquë dïës ërä nïbüs, œthërë pûrô.

œthërëůs, or îüs. Of the air, угу.—11111151511; côntörsit ïn aürâs.

Virg. A/Em 3, 520. SYN. Ãè'rîůs; cœlëstïs. , ,

1Е11116р5, бр15. An Ethiopian,- a negro.- _lithïäpg' rsëmù's övës .vůb sîdè'rè’

Cäncrî. Virg. Ecl. 10, 61. EPITH. Nigriŕâh ; nüdi, 116111111, (іёібгтёз.

tEthön, önis. One of the horses of the sun. lërëä cò'lücrês, P_iröîs, Eöñs, ё!

JEthón, Sñlïs ëquî, quärtñsquë Phlëg' „„/1157171711617: `a'lìräs Fltîmmîfërîs

împle'nt. Ov. M. 2, 153. Also a hor f Pallas, son nf king Evandcr,

which wept at its master’s funeral. t be'llätò'r ëquůs, pösîtîs ïnsïgnibůs,

111111633. It Шийт/1713, gůttîsgue hû t grändïbù's örà'. Vim` Еп. ll. RQA

/
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шап-Б., œ. The clear sky; the air.-Nämquè' vö'lans růbrä fz'llcüs Jävïs älës 'in

wlhrä. Virg. Еп. 12, 247. SYN. Cœlům, aethër, pöliis; ñër,înànë, aůrœ.

Ешё. А celebrated volcanic mountain in Sicily. The ancients supposed that

the giants, when hurled downfrom heaven by Jupiter, were buried beneath it,

and by their struggles caused the eruptions; they also believed that the forge

af Vulcan and the Cyclops was beneath M. ¿Etna-Altri jlîcêt uâstï sůpër

6rd ijhöëös Ешё. Ov. Fast. 4, 491. EPITH. Villcäniä, Trinacris,

Trinacriä, Sîcůlä; Нар-51115, ignëä, sülfůrëä, ignifërä, ardens, ignivömä,

törridä; fůmàns, fümösä; sönâns, rësönäns. Èncëlädì tümülůs, sëpůlcrûm.

Rüpës-Trinacriä, уши-11115. Caütës Trinacridös fEtnae. Sůlfürëâs ërüctâ'ns

‘.n ästrä fävilläs. Sülfůrëis ärdëns förnäcibüs. VERS. Cůrvîs immügiit

[Ешё cävërnis. Vïdïmiis ůndântëm rüptis fürnâdibüs Ешё… F1âmmä

îůmqüë glò'bös lïquëfàotäquë vôlvërë säxä.

Description of Ета.

Horriíìcis juxta. tonat ÍEtna ruinis:

Interdumque atram prorumpit ad œthera nubem,

Turbine fumantem pioeo et candente favillâ;

Attollitque globos ñammarum, et sidera lambit;

Interdum scopulos, avulsaque visoera. montis

Erigit eructans, liquefactaque ваха sub auras

Cum gemitu glomerat, fundoque exaestuat imo.-Virg. En. 3, 571.

.Ernaeìis OffEtna.-1ïtnœî Cyclöpè's, è't hüc ддос—тт?! mêntëm. Virg. En. 8,

440.

levüm. Length of time, eternity; life,- an age.-Inn1`îmëräb`íl`íbüs plögis várätd

pè'r сет—[т. Lucr. 1, 634. Pe'rpè'tüümque œvï jìörëm thddmânthůs лата.

Ov. M. 9, 435. Täntum вы lôngïnqud vdlét mûta'rë vëtüstäs. Virg. jEn.

3,415. SYN. ln aetërnüm; vitä, zetäs; :evi spätiüm. VERS. Cörpörìí

përpëtůö völitâre invictâ për ави—пп. Зее Etas.

Ãfër, frä, frům. African.-Ärmëntär`ìñs Àfe'r dgît; lëclůmquë ldrërnquë.

Vix-g. G. 3, 344. VERS. Nötä mihi frëtä sûnt Ãfrûm frângëntiä littůs.

)Equöräque Ãfrä lëgît. See Africa.

asìbïlïs. Courteous-Nee типажи, пёс dum apatia. alle. Virg. En. 3,

621. SYN. Cömïs, mitis, pläcïdůs, bënigniis, ürbänůs, hůmâniis.

НЕЙ, ätiis sům. To address.-Tüm sïc âß'âri, ё! cúräs his dëmërë dietîs.

Virg. IER. 2, 775. SYN. Ãllöqui, cömpêllärë. PHR. Dictis äggrëdî.

VERS. Läcrymis äŕfäbär öbörtis. Höstëm süpplëx äñîu-ë süpërbüm. Ãf

fätíu'quë Dëôs, ёс sânctüm sidüs ädôrät. Sie pösitum àŕfâtî discëditë cörpiis

Indë prëcândö ÃÍfämür Vëstïim.

âiïätîm. Abundantly.-SYN. Ãbůndë, h'u-gë, sütis.

âñ'âtůs, üs. A Ливане.—Айда?! тат,№prima e'a'ördïtï sûmàft? VirgJEn.

4, 284. SYN. Ãllöquiüm, sërmo.

äß'ëctîo. An aß'ection of the mind ‚- u passion. See Агван/„9.

âtfëctô, âs, âvî, àtům. To seek eagerly; to aim at.-Për pò'pù'lös dât jürâ',

vîämgue дугами Ölympö. Virg. G. 4, 562. Si”. Cůpio, рёва, ëxquiro,

àmbïo, ärcëssô. VERS. Plüs дій-Ат, quäm quôd süpëris cö` ' gërë lâs ëst,

Nëscïůs áñ'ëctäs. Ãffëotâssë fë'rünt rêgnürn cœlëstë Gigántäs. Vërum ůbï

nüllä dätůr dëxtram älfëctârë pötëstâs.

älîëctüs, üs. An emotion of the mind; a passion-_The'stià's haüd ата dübiïs

âf'ëcfíb'ůs e'r'rà't. Ov. ll . 8, 473. SYN. Ãifëctio, stüdïům. РНК. Môtüs

änïmi, mëntîs, pëctörïs. VERS. Quôd Поёт. âtfëctů täcïtô lzetâris. Si rës

ämplä dömî, similisque äñ'ëctibüs ëssët.

ili'ëro, ättůlî, ällâtům. To bring, carry-Félix hüc'fë pöscentîbůs äfërs.

Virg. ÍEn. 8, 477. SYN. Fëro, äppörto, âddůco, mëcönfëro. VERS.

Ãttůlit ipsë vîrîs ôptätüm câsüs hönörëm. Cônsilio hâ'nc ömnës äninñsquë

völëntibüs ůrbëm Ãtfërïmür. i. .

ill'îcîo, ëcî, ëctûm. To influence, make an impression on, топе.—‚ЗЫ рЁіййз

(zîrgîa â icë münäribüs. Catull. 64, 92. Jüpite'r думе tânde'm misè'rërè .

pile-lhs. Prop. 2, 28, 1. SYN. Cömmövëo, mövëo, tůrbo, vêxo, përtürbo:

âtllîgo. tôrquè'o. С 2
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ñßïgô, xî, xüm. To fía' lo, attach to.-Côm:rëta"m pá'tîtür rädïcem äßïgûëtëwrs.

Vix-g. G. 2, 318. Àß'îzûs là'tè'rï, jam Чианг sïdëra ò'päcœ. Vil-g. Еп. 10,

161. SYN. Fîgo, ânnëcto, cônnëcto, jüngo, âdjůngo, cönjůngo.

âßînïs. Related to, allied-Jus dlîquöd fdcîûnt âß'ïnîlï vincühï nöbïs. Ov.

SYN. Cögnàtüs, cônsůnguïnëůs, ägnâtüs, pröpînquüs.

äìïîrmo. To assert, declara-Qms tdmè'n äßîrmët, nîl äctüm in môntïbù's, ай!

ïn. Juv. 6, 58. SYN. Ãssëro, cônfîrmo, jüro.

анита. Blown upon, blasted; inspired-Fülmînïs üßläto's înte'rdüm vîvërè'

tëlîs. Ov. Ер. ex P. 3, 6, 17. Адига est nûmïnë quändo. Vìrg. }Ен. 6, 50.

РНК. Nûmïnè' împùlsüs, ägïtâtůs.

äñìâtüs, ůs. A breathing upon, breath, blast-Fül'mè'n à'b ö'rë vënît, frönde'a

äßlâtibu's ärdënt. Ov. M. 8, 287. SYN. Flâtüs, änhëlîtůs.

äñìîctüs. Troubled; distressed-Àjlîotüs vîtam in tënëbrîs [йод—сти? trähe'bam.

Virg. En. 2, 92. SYN. Infëlîx, mîsër, änxïüs. PHR. Fätîs jâctàtüs

ïnîquïs. гай; ůsůs äcërbîs. Obrütůs înnümërîs cûrärům ßüctïbůs. See

infeliz'.

üñìîgo, xî, ctüm. To dash against, overthrow; to harrass._Tër quà'tër буду?

söcîör'üm cörpörà' гей-тг. Ov. M. 14, 206. SYN. Pröstërno, dëjîcïo; ällîdo;

dëprïmo, vëxo. РИВ. V'í împëllo, stërno. Dölörïbůs, mälîs vëxo, prëmo,

cönfïcïo, ürgëo.

Що, ás. To breathe upon; to blast; lo inspire._Et cà'lïdüm mëmbrïs äjiärë

và'pöre'm. Lucr. 5, 508._Fülm“1n`ís души?: vëntîs, ё! cöntïgït ïgnï. `Их-3.5311.

2, 649. Et quöd, übi indò'mitïs grëgibüs Vënüs дій?! ämôre's. Tibull. 2, 4,

57. SYN. Inspîro. PHR. Flätû, spîrïtû, hälîtů cöntîngo, äíïïcïo. VERS.

Nös ůbï prîmüs ëquîs Örïëns äñìävït änhëlîs. Ígnïbůs âñìârî pröxîmä quae

quë sölënt. Hös nëcät äñïâtôs fúnëstî tábë vënënî.

ìñìůo, âfñůxî. To jlow to; to flock towards.-Ätque hïc ïngëntëm cömïtüm

a'ßli'wïssë nävörüm. Virg. Еп. 2, 796. SYN. Ãccůrro, côncůrro, cönvënïo.

äiïülgëo, sî. To shine-Non Vënüs äß'ülsü, nân ша Jüpïtër hörä. Ov. Ib.

213. SYN. Rëmlgëo.

âifüsüs. Poured upon; prostrate.-Spärg`itůr (МЧ/зб cörnù'à', Bäcchë, mè'rö.

Ov. F. l, 360. Àfüsœquë jdcënt tůmiïlo. Ov. M. 8, 539. SYN. Fůsůs,

înfûsûs, âspërsüs; strâtüs, prôsträtïis, dîîfûsì'ls.

Ãfrîcä. One of the great divisions of the world, bounded on. the east by Arabia

and the Red Sea; on the north by the Mediterranean; on thc south and west

by the ocean. It was but little known to the ancients, and supposed to be

the abode of all sorts of monsters-_Sub quörüm tïtülis Äfrîclï tönsà' jzîce't.

Prop. 4, ll, 38. SYN. Lïbyä.. EPITH. Ãrì'dä, ëxůatä, ärënösä; dîvës,

gëmmïfërä; fërä, ìncůltä, înhöspïtä. PHR. Têllůs, plägä Lïbycä, Gaetůlä

Maürüsïä, Gärämântïcä, Půnïcä. Oras Lîbìcœ. Nömädûm tëllüs. Hôrrïdů

ärënîs örä. .lEstîfëras Lîbjf'ës ärvä. Lïbiae sïtïëntïs ärënä, Mônströrüm

fëräx tërrä, rëgîo.

Ãfrïcânüs. African _Mägnîs cëdè'rë cög`îs Äfrïcänïs. Mart. 4, 14.

Ãfrïcüs. African; the south-west wind.-Äfr`ícä мид. Sil. 17, ll. Ãfrîcüs;

e't västös oöluünt äd sïdëriïßüctüs. Virg. Еп. 1, 90. EPITH. Hümïdüs,

nîmbôsůs, cälïdüs, pëstîfër,îmbr`ífër, îgnävüs, ïnërs, pïgër, ëxïtïâlïs, nübì'lůs,

üdůs, plüvïüs. PHR. Nůbïfër vëntüs, crëbërquë pröcëllîs. Frëtä cônci'x

tîëns, tůrbäns. Flüctůs töllè'rë pötëns. Quì frè'tä oöncîtät äcër Ãfrïcüs.

Nübïfër Aůstrâlî prörümpëns Ãfrïcůs äxë.

Ägämëmnôn, or Ãgämëmno, önïs. Son of Atreus and Aè'rope, and king of

¿Wycenœ and Argos. He commanded the Grecian army in the expedition

against Troy, and on his return home was murdered by his wife ClytemF

nestra and her paramour Egisthus.-Cöncla'mánt aniïï, stîmiílätquë Ägà'

ine-mm? vò'le'ntës. Stat. Ach. 1, 553. Quö fër'ìis înjüstö pëtiït Ãyämêmnönà'

[ён-б. Ov. M. 13, 444. SYN. Tántálîdës, Atrîdës EPITH. Grœcüs,

Graîůs, Ãrgîvüs, Ãrgölïcüs, gënërösüs, pötëns, mägnänïmüs; întrëpîdůs,

aúdäx, bëllátör; clìpëâtüs, tërrîfîcůs, Mârtïüs. PHR. Tröjœ pöpülätör.

Dänäům dûctör. МШё dücûm düctör. Tëllürïs dëcüs Ãrgölîcœ. Tin.

därëî, or Tyndärî, gënër. Jügůlâtüs cönjů із âstů. Victîmä cönjůgïs.

VERS. Ipsë My'cënaeûs mägnörüm düctör chîvüm. Sëd mâgnï cëdët

{ЛШ—1$ Ägämëmnò'nïs Ãtreüs.

м

,

^’.._|:.

¿í-L'ш,;if'.

‘h
щ

 



AGA AGG 29

Ãgämëmnönïdës, ae. The patronymic of Orestes, son of Agamemnmt.-Pâr

Ãgà'mëmnò'nïdœ crimen,- sëd causa' fa'cït rem. Juv. 8, 215.

Ãgämëmnönïüs. 0f Agamemnom-Ägäme'mnò'nîäsquëlrly'cënäs. Vil-g. Еп. 6,

839.

Ägänîppë, ës, or œ. A fountain of Bœotia, at the foot of lll. Helicon, saced to

the Rimes-Flink? Mëdüsœö, ё: Hjäntëá Ägänîppë. Ov. M. 5, 312. Ne'que

Aönïœ Ägà'nïppœ. Virg. Ecl. 10, 13. SYN. Hîppocrënë. EPITH.

Bœôtïcä, Përmëssîä, HëIïcônïä, Hìântëä, Ãönïä, důlcïs, grâtä, ämœnä.

PHR. Föns Ãgänîppëůs, Pêgäsëůs. Ãönîî lätïcës. Můsîs säcër, (Пса-11135.

Ãgänîppëiîs. Of Aganippe. Pár Ãgänïppëœ lúdërë döctzï lyric. Prop. 2, 3, 20.

Ãgänîppïs, ïdös. Of Aganippe.-Föntës Ägänïppïdös Hïppöcrëne's. Ov. Fast.

ägäso, önïs. A groom ,- a muleteer.-Út mödò', si pà'tînäm pëdë läpsüs frângà't

à'gäso. Hor. Sat. 2, 8, 72.

Ãgäthoclës, ïs, or ëös. A tyrant of Sicily.

Ãgäthoclëüs. Of Agathacles.-Ilïc Ãgà'thöclëîs sëdës örnätà' trò'pœïs. Sil. 14,

Ãgäthy'frsî. A people ofScythia, who painted their hair and bodies..Crëtësquë

Dry'ò'pësquëfrëmünt, pictîque Ãgäthyrsï. Vix-g. lEn. 4, 146.

Ãgávë, ës. Daughter of Cadmus, and wife of Echion. She slew her son Pen

theus, with the assistance of the Bacchanals, when he attempted to put an

end to the rites of Bacchus.-Ädsp`ícë, mätër, (Ей: vïsïs iìtůlâvît Ãgävë.

Ov. M. 3, 725. EPITH. Câdmëä, Thëbänä, përfîdä, crüëntä, fürëns.

PHR. ЕЩЁ Câdmî. Pënthëïä màtër.

ägë, ägëdüm, and ägësîs. Come, well, go to.-Dîc fige', nam cůnctïs è'à'dem est

aüdîrë vò'lûntäs. Ov. M. 12,177. En à'gè'düm dömïnœ me'ntëm convertite'

nöstrœ. Propert. l, l, 21. Nünc ägè'sis, quò'nîiim döcüï nil pössë crëärî.

Lucr. l, 266.

ägëllůs. A small piece ofутопии.—011,64 nünquam vër`ítî sümils, й! pössëssò'r

à'gëllï. Vix-g. Ecl. 9, 8. See Ager.

Ägënör, örïs. Son of Belus, king of Phœnicia, and ancestor of Dida-_Pünïcà'

rëgruï vidés, Tjrîös, ё! Ägënörîs ürbe'm. vii?. jEn. 1, 338.

Ägënörëüs. 0f Agenor.-Dömümquè'1ntrà't gënò'rëám. Ov. M. 3, 307.

Ãgënörïdës, ae. The patronymic of Cadmus, son of Agenor.- Vîtà't A'ge'nò'rîdës ,

Phœbïque öräciilà' süpplêr. Ov. M. 3, 8.

ägër, agrî. 4 field, farm,- land.-Hůc (lgè'r ille' mà'lüs, dülcësque ä föntïbìís

ûndœ. Virg. G. 2, 243. SYN. Câmpůs, ärvüm; jûgërä, rürä; tëllůs,

tërrä; hůmůs, sölům. EPITH. Pïnguïs, dîvës, lœtůs, fëcündüs, {ён-ах,

ämœnüs, bënîgnüs, âlmüs, cültüs, übër, fërtîlïs, lůxürïösüs; vërnâns,

ñörêns; Cërëälïs, frůgïfër, trîtïcëüs, ñävëns, напав; hërbösüs, hërbîfër,

vîrëns, grämïnëüs; lätůs, pätëns, äpërtüs, aprîcìîs; üdůs, lîmôsüs, äquösüs

rîgüůs, îrrïgůüs, hümïdůs; ärîdůs, siccůs, stërïlïs, îngrätůs, î-ncůltůs, läpï

dösůs. PHR. Jügërä tërrœ. Cämpôrûln œquöx'. Ãgër önè'râtüs mëssïbüs.

Grämën häbëns. Vëstîtůs mëssïbůs. Rënövätiis ärätrô. Frügës cûm

fœnörë rëddêns. Fërtïlïs übërë (âmpüs. Ämœnî jügërä cämpî. Cônsïtîis

ârbörïbůs. Flávëns mëssïbůs. Laetö grâmïnë vërnâns. Rëddëns sätä

lœtä. Ãd sëgëtës îngënïôsůs ägè'r. VERS. Prœbët pömä bënîgnì'xs ägër.

Pärcürït âlmůs ägër. Stërnït ägrös, stërnìt sätä lœtä, böůmquè’ läbôrës.

Půlvërůlëntä fügâ Rütüli dänt têrgä për ägrôs. Nёс rënövätüs ägër grä

vïdîs cânëbät ärîstîs.

äggër, ërïs. A heap, mound, bulwark.-Äggër`íbüs se'ptäm cîrcum, ëtjiüvtälibiis

ůndïs. Virg. En. 9, 70. SYN. Ãcërvůs, tümůlüs; vállům, můnîmën,

prôpûg'nâcůlúm. EPITH. Tërrënüs, fìrmîis, cërtůs, sëcürůs, îngëns,

sölïdüs. VERS. Vâstö sëptäs vïdët äggërë tërräs. Sübîtüs räptî můnî

mïnè' cœspïtïs âggëx' Praebët sëcûrös înträ tëntörïä sömnös.

' gëro, Tas, äggëro, ïs. To heap together, accumulate.-Ince'ndïtque à'nì'müm

llictïs, ätque ägqërà't irás. Virg. JEn. 4, 197. Äggërïtür tümù'lö te'llüs;

stänt Mänïbiîs âne. Virg. Еп. 3, 63. SYN. Cöngëro, cümůlo, âgglömëro,

âccůmůlo; añgëo. _ v _. _

âgalömëro, âs. To crowd together, unite-_Et lätè'rï agglumcnmt nCstrô.

Vim. тп. 2, 341. SYN. Applïcn, ädjüngo, cöniûmzo.



30 AGG AGN

iggrävo. To weigh down; aggravata-1111i тёб: ойщй: âggrà'uà't, îh'zî 15'1le Ov.

SYN. Бёрк-Ёша, önëro, grävo; aûgëo.

ůggrëdïör, ëris, ziggrëssůs. ‚ To approach, авео“; lo attack; to enter upon,

begin.-Hïs vrìtsin riggrè'dîôr dîctîs, lic kilîlï quœsö. Virg. ÍEn. 3, 358.

Ültörquë pdrëntîs Äggrëditñr Риги—дт. Ov. M. 5, 237. Aggrè'dëre ömägnös

(даёт?! jâm lëmpù's) hönörës. Virg. Ecl. 4, 48. SYN. Ãdëo, äccëdo; invzido,

ädörïör; sûscipîo, incipio, ördíör. VERS. Tâlibůs ziggrëditür Vënërëm

Sâtürniä dictis. Quin äspicë quxintům Ãggrëdiârë nëfâs. Mœstäm dictis

äggrëssä sörörëm.

âggrëgo. To assemble. See Congrego.

ägilis. Active, nimble.-Lässlibrint rigilës fispè'rà' billd virös. Ov. Fast. 1, 516.

SYN. Cëlër, prömptüs, vůlüx, äläcër, përnix, citůs.

ägitâbilïs. Light, easy lo be moved.-Völñcrës dyitâbilis ддт. Ov. M. l, 75

'йдісёсбг, ôrïs. A driven-Él ëquörum dgitätò'r Ächïllïs. Virg. fEn. 2, 476.

ägito, äs, ävi, âtûm. To drive, conduct; to toss about, agilate; to pursue, chase.

_Länigërös lïgitlirè' grëyês, hîrtlisquë cdpëllâs. Virg. G. 3, 287. Scëlërûm

fůriîs ägitätůs Örëstês. Virg. [Ел. 3, 331. Fûdimiis insïdïîs tälâque (?!/Нд

vimiís ürbè'. Virg. Еп. 2, 421. SYN. Ägo, düco, pëllo; jâcto, vërso,

vëxo, türbo; përsëquör, ůrgëo. VERS. Cůrsû timidös ägitâbis önâgrôs.

Intônsös ägitârët Ãpöllïnis ain-ä cäpillös. Për sömnös ägitätüs îmäg'inë fälsä.

Spümântëmque ägitäbät ëquûm. Cüm quibi'xs illä Chörös lůcis ägitäbät in

âltis. Incůrszint râmis ägitàtäquë röbörä pülsänt. .

Ã_ laiä, or Ãgläîë. One of the Graces.-Cynthîůs ¿t Müsœ, Bâcchìîs ё! Äglà'ï.

Virg. Catal. See Gratiœ.

Ãglaürös, i. Daughter of Сестра, king of Athens. She was changed into а

stone by Mercury, for opposing his love for her sister Herse.-Vîdër1ït

Àglañrösjllivœ sëcrëtd Mтёте. Ov. M. 2, 749.

ägmën, inis. An army in array; a multitude, number; motion, град.—Думай

dgêns Claüsñs, mâgnîque ipse ligminis ïnstär. Virg. fEn. 7, 707. Grânîfë.

rñmque âgmën sûbjëetîs splirgëre “in ärvis. Ov. M. 7, 638. Ägminë тётбтйт

сёіёті, vëntîsquë uò'câtîs. Virg. Еп. 5, 211. SYN. Cätërvä, ëxërcîtüs,

cöhörs, phälânx; mûltitûdo; incëssůs, mötiis, cürsîis, mänüs. PHR.

Süccinctûm phäretris ägmën. Fůlgëns insignibůs àrmis âgmën. VERS.

Cämpô stëtit :igmën äpërtö. Ãgminë fiictö Invxidünt höstëm. Vidëö per

dënsä völântëm Ãgminä düctôrëm Libyœ. Sësë mè'dium injëcit mörïtürüs

in âgmën. Clìpêätäquë tôtis Ãgminä dënsäntůr cämpis. 1t clämör, ёс, 5g.

minë fâctô, Quâdrüpëdzintë půtrëm sönitü quätit üngůlä cämpüm. Ãrmü

täquë plënis Ãgminä së fûndünt pörtis. Türbâmquë sönântëm Ägmïnïs

âligëri. 1mmënsüm cœlö vënit ägmè'n äquärům. Terna ägminä dëntis.

ägnä, œ. An ewe lama-Ipse älrï vc'llërïs ägruìrn. Virg. JEn. 6, 240. See

Onis, Agnus.

ügnätîis. Related, connected. See Cognatus. '

ägninüs. 0f a шта—Радий cœmibdt ò'mâsï Vîlîs ё! ägnïnï. Hor. Ep. l,

15, 34.

ägnömën, ïnïi. A штате.—Сёмина дупбт‘іпіі Côtlœ. Ov. Ep. ex P. 3,

2, 107.

ügnôsco, ägnövi, ñgnitům. To acknowledge, oww-Emilie âgnövït è'nîm,

lœtůsquè'prè'cätür. Virg. iEn. 10, 874. SYN. Nösco, cögnösco, përspîcîo;

fätëör, cönfîtëör, ädmitto. VERS. Сдай; mihi cögnïtůs ůrbis. Sëd сбт-Эш

ägnôscërë vůltüs, Vëlzitasquë cömzis praesëntiäque örä, vidëbär.

ignüs. A lamb.-Sprinl¿r süd замуж pâscëntës ve'stiët âgnös. Virg. Ecl. 4, 45.

SYN. Bâläns, bidëns. EPITH. Möllis, länigër, tënër, tënëlliis, timidiis.

mitïs, imbëllis, blândůs. PHR. Läscivi söbölës grëgis. Fëtüs övïüm.

VERS. Bäläiůs mätris për jiigä lôngä sëquëns. Lůxüriz'ms laetis tënër

ägnůs in hërbis. Pävidöquë fügäeiör âgnô. Sůb mâtribüs ägni ВЩ:—пит

exercent.

Ãgnůs. For СММ.—РНК. Ãgnüs sîmctîis, säcër, innöcëns, Tnnöxiìis.

Mäctändůs äd zirâm sacrâm crůcis. Hôstiä, or victïmä, dätä scëlëri

höminûm piändô. Qui sůö crůörë signâvit ïtër äd вшэ. Qui vñlëns

eëcïdit höstiä süpërö Pärënti. Cůjůs säuguis dëlëvit hömïmim crïmïnä.

See Christus.
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Ego, ëgi, äctům. To drive, conduct,- to chase, pursue; leguide, steer; to do,

make, perform; to urge, compel.Et pötñm plistâs fige'. Tîtgjre, ё! inte'r

à'gëndům. Virg. Ecl. 9, 24. Dëmöleñs ciirsû prilântës Tröà's à'gëbfît.

Virg. Еп. 5, 265. Näcem ägëre iynärûs nävïs tïmët. Hor. Ep. 2, l, 114.

.Ifile-ns limitem дуй/Ета Virg. fEn. 10, 514. Ãgît misè'rändà' pò'tëstüs.

Stat. Theb. 8, 262. SYN. Ãgito, düco, pëllo; ürgëo, pëx'sëquör; träum,

cůro ; gè'ro, fäcio, ëñ'icio; ädigo cögo.

Ägönäfis. Perlaining to the Agonalia, a feast and games, held in. the month of

January, in horwur of Janus. See [MdL-Janus ‚;;/тат lzicè' piândíîs дт.

Ov. Fast. 1, 311.

agrëstïs. Rustic; and metaph. savage, rude, not h1i1mm.-Cöllëctös бти/і!

<7grëstës. Virg. ./En. 8, 11. Àgrëste'm ‚шпиц à'b örë figiirrim Jupiter.

Prop. 2, 24, 13. SYN. Канала, agrïcölä. Метр/э. 1пйгЬг`1пйв, inem.

тз, hörrîdi'ls, incönditüs; fërinüs.

agrïcölä, a». A husbandman, farmer.-Mâa"ím1`is Ägricò'lis pëlfïyöquè' pà'růbïtůr

ïmbè'r. Vil-g. G. 1, 429. SYN. Růrïcöla, ärätör, villïcüs, rüsticüs, agréstis.

EPITH. Röbüstüs, impïgër; indömitüs,inců1tůs, pätiëns, gna-wils, sägüx,

änxîůs. PHR. Cůltör ägëlli. Ãrvä cölëns. Rûris cölönůs. Cürvi тб.

dënitör Eirâtri. Qui tërrâm äriltrô vërtit, mölitůr, scindït, ëxërcët. Rüsticîî

pübës, Lürbä. Cöntëntůs pärvô. Pärvö bëâtüs. Förtis pätiënsquë läbôrüm.

Divïtiae cüjůs sünt mëssïs ёс ärbör. Incûrvö qui сёл—тёти möli'tůr i'níxtrö,

bövës ärätrô ädjüngit, önëri sůppönit, sůb jîigä dücit. VERS. Mïsëris

heů praesciä lôngë Hôrrëscünt cörda ägricölis. Dicëndum ёс quae sint dúris

ägrëstibüs ärmä. Et pëcìis а; finës paüpëris äglrïcölae. Rëdit ägricölis

läbör äctüs in ôrbëm. О förtünätös nimiüm, süä si bönä nörînt, Ãgricöläs.

Agrippä, ae. Son-in-law of Augustus Сша-ат.- he distinguished himself at the

battle of Агнии—РММ älïâ, ue'ntïs ¿t Uîs Ägrîppä sëcúndis. Virg. [Ви. 8,

_ 682. ЕР1ТН. Förtis, inclìtüs, clärüs.

êgyllä. А cily of Tuscany: also called Czere.

Agylliniis. Ongylla.-Ürbîs [уз/Шиш sedes, iibi Lydia' quöndam. Virg. [Ел.

8, 479.

äh! Alas-Spent grëgis, äh! silice în nñdä cönnirů' rëlîquït. Vix-g.

ähënúm. А caldron.-Lïtöre cihënä lò'cänt (ПЭТ, jidmmâsquè' ministränt.

Virg. Еп. l, 217. SYN. Lëbës. EPITH. Úndäns, pätñlüm, tëpïdüm,

cälïdùm, cävům, ärdëns, {ёк-75115, spûmiins. PHR. Ignibůs sůbjëctis spü

mâns. VERS. Ordine ähënä löcimt älii. Pairs cälidös läticês, ёс ähëna

l'mdântiä ñâmmis, Expëdiûnt. Miignô vëlüti сйт ñzimmä sönörë Virgëä

süggëritûr côstis ündântis ähëni. Föliis ündäm tëpidi dëspümät ähëni.

Ãrdënti dëcôxit ähënö. Ãmyclœis mëdicätúm vêllůs ähënis.

ähënè'üs, or ähënüs. Впиши—Тодда“pöst îlläs succe'ssit ¿ihënëà' prölës. Ov. M.

l, 125. Indúlge'nt vino, ¿t vërtünt cräle'rà's dhe'nös. Virg. En. 9, 165.

SYN. ÍErëüs, ёх œrë'.

ähënïpës, ëdïs. Brazenffooted.-Nârrà't à'hënïpëdës Mártïs à'rässë bövës.

Ov. Ep. 6, 32.

Ãjâx, âcîs. (1) Son of Telamon, and one of the bravest of the Greek leaders al

Troy ; after the death 0f Achilles, his arms were a subject of dispute between

Ajaz and Ulysses, and being adjudged to the latter, Аjaa’ in his rage slew

himself-.Ve quisquam Äjäcëm pössît süpërärè', nisi Діда-. Ov. M. 13, 390.

SYN. Tëlämôniädës. EPITH. Aüdàx, invictůs, förtïs, sůpërbůs; inszinüs,

[ёж-ох. PHR. Tëlämönë crëâtůs, sätüs, gënîtüs. Tëlämöniä prölës. Tëlä

möniüs, Säläminiüs hël'ös. Impätïëns ira». Cli'fpëi dömïnůs sëptëmplicis.

Bëllö intërritîís. fEmülůs Ülyssïs. VERS. Мён—сё fërôx ёс virîbüs Ãjäx.

Cui clipëüs sëptëm tërgä fůërê böüm. ›

Ãjzix. (2) Son of O'íleus, king of the L-ocrians. hlinerva, to punish his sacri

lege in profaning her temple by the rape of Cassandra, visited with a storm

the Greeks returning from Troy, in which Ajaa' perished-Uniñs öb nöram

El füriäs Ãjâeïs Öileî. Virg. fEn. 1, 4l. SYN. Öiiidës. EPITH. Im

půrüs, impröbüs, nëfi'mdüs, aüdäx, sacrilëgñs, impiůs. IÍHR. Fůlminë

përcůssüs, ëxüstüs. VERS. Illum ëxspinintëm tränsfixö peutörë ßñmmäs,

Tůrbînë côrripüit, scöpůlöque intixit ücûtö.

äiu,âïs, äit, or ai ‘. To sag/._Nůno, à'ïi, ûtëndům: eïrës W'ündïtìî vc'strlîs.
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Ov. M. 1. 278. Слёт зёсйт pzîtrïös aïůnt pörlärè' Pèn'ïtës. Virg. Ши. 4,

498. SYN. Dico, МП:-то, löquör.

älîi. A wing-Ut rè'dñce's ш; lüdůnt stridentïbiîs älîs. Vix-g. }Еп. 1, 401..

SYN. Pënnä. EPITH. Lëvis, trëmůlä; stridülä, strîdëns; extënsîi,

ägitätä; praecëps, aüdâx. PHR. Ãlz'u'üm rëmigïům. VERS. Völät i112

рёг äërä mâgnüm Rëmïgio älärům. 1n cœlüm päribüs së sůstůlit âlis. Рё

dibüs cè'lër, ёс përnicibüs âlis. Simül œrhërä vërbërät älis. Ràdit itër

liquidům, cëlërës nëquë cömmövè't âläs. Strëpitântibüs ädvölät älis. Trë..

pidâs in pêctörä cônträhit älñs. Ãëriis süblimëm sûstülit âlis. ltë, lè'vës

mënsës, âlisquë fügâcibůs інші.

äläbâstrüm. A boa' for perfumes.-Quöd Còsmî re'dò'lënt à'là'bâstrà', jîíeîquë

Dëörům. Mart. 11, 9. EPITH. Ölëns, ödörům.

äläcè'r, or äläcris. Quick, prompt, active-Sic růït ïn dënsös à'là'cër Jllëzëntïů's

höstês. Virg. Еп. 10, 739. Ergo à'llïcrïs, cünctösquë půtäns êrcédè'rè'pálmâ.

Ibid. 5, 380. SYN. Vëlöx, cëlër: pärätůs, prômptůs.

Ãläni. A people of Зетта—№60 le' Särmdticö идти Äläniîs душ?. Mart.

2, .

äläpä. A blow on the cheek._lllfimëreörum dldpâs. Juv. 8, 192. SYN. (löl-ä

phüs.

Ãläric, or Ãläricïîs, i. A king of the Goths, who plundered Rome in the reign

of Honorins.-Růmpe ömnës, Äldrîce”, mò'räs: höc impigè'r ânnö. Claud. В

Get. 431.

Ãlâstör, öris. One of the horses of Plata-_Ditisquë Мій sîgnätiis 1165167

Claud. Rapt. Pros. l, 286'. EPITH. Stygïůs, Plůtöniïis, atër.

xilzitüs. Winged-Ut prîmum älâtîs tëtigïl mâgâlià' pläntîs. Virg. 1Еп. 4, 459

SYN. Ãligër. PHR. Ãlis instrůctůs, örnâtüs, můnitüs.

ñlaůdä. A kirk-EPITH. Мамана, lëvïs, trè'mîílâ, löquaix, dülcis, blzindä.

PHR. ltëräus dülcës quërêläs. Värïös quae dücit in âërë gyrös. Quœ

sidè'l'ä uil'mïuë můlcët. Linquëns tërräs, ёс sidërä vöcë' sëquëns. Nûntïä

Едет läbörifëri vëris. VERS. Câutät, ёс äscëndit, düctöquë për äè'rä дуга,

Së lëvät in núbës, ët cärminë sidërä můlcët. Occůli't inñëxö nidům sibï

grämine älaůdä.

ШМ, or Ãlbä Löngä. A citg built in Latium by Ascanius, son of Едем.

Löngäm müllä ai münïë't Äibám. Vix-g. 1811. 1, 275. EPITH. lliäcä, Äs

cäniä, Därdäniä. PHR. Cläri côgnöminis. Ãlbœ süis öminë nâtä.

ilbätůs. Clothed in white.-Fëstös älbätüs cëlè'brët. Hor. Sat. 2, 2, 61.

âlbëo, îii. To be white.-Sringu`íne ddhñc; cámpïque ingënte's össibüs älbënt.

Virg. Еп. 12, 36. SYN. Cändëo, aiuëo.

älbësco. To grow white.-Flämmârům löngös ä tërgo âlbëscërè' trâctůs. Virg. G.

1, 367. SYN. Ãlbico, cïmësco.

älbïco, äs. To become white-.Nëcprätà' cänîs дітей”! priíïnîs. Hor. Od. 1,4, 4

älbidüs. Whitish.-Spûmzïquë pëstífërös cïreümjtůït älbîdd rïctüs. Ov. M. 3,

74. SYN. Ãlbůs.

Ãlbiön. The island of Great Britain. SYN. Britänniä; Ãngliä.

Álbülä. The ancient name ofthe Идеи—111111716, que'm Tibè'rïm me'rsüs Ti.

bè'riniis ‘in úndâ. Ov. F. 2, 389. See Tiberis.

Ãlbůnëä. A fountain and grove on a mountain near Tibur, so namedfrom the

nymph Albunea.-Lñcösquë sñb дид Cönsñlit Älbünëá. Virg. .?Еп. 7, 82.

EPITH. Rësönâns, Шей, öpâcä.

Álbürnüs, ni. A mountain of Lucania.-Plûr`ïmůs Älbürniìm „ёпт…, cui

nömën à'sîlä. Virg. G. 3, 147. EPITH. Fröndösüs, Lücâuůs.

ilbüs. White, pale; propitious.-Sůlf17rè'ä När älbiis à'quä, föntësquè' Vè'linî.

Virg. lEn. 7, 517. Älgës, mim ¿rcüssit me'mbrïs tïmär älbüs drîstäs. Pers.

3, 115. Sëd cürrënt älbñsyuë dîës, hörœquë sëre'nzë. Pers. l, 110. SYN.

Cândidüs, cánüs, âlbëscëns, cändëscëns, lâctëůs, ëbûrnëüs, ëbürnüs, nivëüs;

pällidüs; .faüstüs, laetüs, felix añspicltüs. PHR. Cândidiör nivibüs. Qui

cändôrë nîvës, cândöre :inteirët ölörës. Cui par nitör intactis nivïbůs.

Nôn cälœitä cândidiôrä nivë. (замша;- сУспб. VERS. Signâtůs tënůi

mëdïa intër cörniiä nigrô: Пий füit lâbës; caetè'rìî läctis è'ränt. Pin-pü

rëäsquë nötâs filis intöxůit :'xlbis. Qui cölör :ilbüs Erz-lt, nûnc Est côutn'xriůs

âlbò. Strï'mñuiůmquë grůem, айс álbum dëiëcit МГц-Б….

ид
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Àlcœüs. A lyric poet of lllitylenc, in the isle of Lesbos-_Te'mpërzït Älcm'fs .:

sëd rëbůs ё: ör im? dïspär. Hor. Ep. l, 19, 28. EPITH. Lësbîüs.

âlcëdo, ïnïs. A king/isher. See Alcyon.

Ãlcëstïs, is, or Älcëstë, Es. The wife of Admetus, king of Thessaly, who died

to preserve her husband, and was brought back from thc shades by Hercules.

_Àlce'stim; ё! similîs si pe'rmiìta'tiö dëtůr. Juv 6, 652. EPITH. Thës.

sälä, Pägäsœä. VERS. Fâtä Phërëtïädœ cônji'xx Pägäsaeä rëdëmït. Fé.

mïnè'ae vîrtütîs öpûs, quöd, pëctörë förtî, Câstä märitâli sůccëssît Thëssälü.

fätö: Inquë süös migrärë vïrûm nön äbnůït ânnös.

Ãlcîdës, œ. The patronymic of Hercules, from his grandfather Alceus _Nëc

'vëro Alcides täntl'lm tellürïs ò'bîcit. Virg. Еп. 6, 801. See Ilercules.

Ãlcì'mëdë. The wife of Esau, and mother of Jason-Vöc- taimën Älcîmè'dës

plänctůs süpè'rëminët ômnës. Val. Flaco. l, 317.

Älcïmëdön, öntïs. A celebrated sculptor.-.Et nôbîs ïdëm Älcimëdön düöpöciílä

дсп. Virg. Ecl. 3, 44.

Ãlcînöüs, öî. Son of Nausithous, and king of the Phœacians, in the isle of

Corcyra._Pöm¢ïque ё! Älcïnöï sîlcœ. Virg. G. 2, 87. EPITH. Cörcyraeůs,

uübîlîs. PHR. Hörtörům cůltör.

Ãlcïthöë, ës. Daughter of Minyas : she was changed into a hat by Bacchus for

disdaining his orgies-Ät nön Àlcithöe' Illingëízìs örgïd cënsët. Ov. M. 4, l.

Ãlcmënä, or Ãlcmënë. The wife of Amphitryon, and mother of Hercules..

Näm quâd tëjäctäs Älcmënä naître' cre'ätüm. Ov. M. 9, 23. EPITH. Är

gölïs, Hërcülëä, înclìtä, elärä, nôbïlïs. PHR. Ãlcîdae mätër, gè'nïtrîx,

pärëns. Mätër Hërcůlëä.

Ãlcmaeön, önïs4 Son of Amphiaraus and Eriphile.- at the instigation of his

father he slew his mother; in punishment for which crime he was afterwards

tormented by the Furies.-SYN. Ãmphïlöchî frätër. Ãmphîäräîdës.

VERS. BIœstâmque Èrîphylën Crůdêlis m'itî mönsträntëm vûlnëra cërno.

Virg. En. 6, 445.

3, 3, 63. f

Ãlcôn, önïs. A son of Erectheus, celebrated for his archery: when a serpent

attacked his son, he shot it without injuring the смт.—4121211061113 hdbës

Iaüde's, aüt jürgid Cödrî. Virg. Ecl. 5, 11.

Ноубл, önïs. A king/ìsher.-Nûnc è'gö désértäs ällò'qub'r älcgò'näs. Prop. l,

17, 2. SYN. Ãlcëdo. EPITH. IEquörëä, dësërtä, mœstä. VERS. Tê

pïdúm âd sölëm pënnäs in lîtörë pändünt Dîlëctœ Thëtïdi älcìönës. Рёп

dëntïbüs aequörë nîdîs Incůbät hibërnö tëmpörè'.

Ãlcìönë, ës. Daughter of /Lolus, and wife of Ceya'; hearing ofthe death ofher

husband by shipwreck, she threw herself into the sea, where they were both

changed to king/ìshers._-Nil öpis, Àlcg'önë, nobis tua' cötä tüle'r'ünt. Ov. M.

ll, бб]. EPITH. Mœstä, vïdüà', tristïs, dölëns, mïsërä. РНК. Cëicïs

oönjüx. VERS. Mïsè'rüm räpïdäs gëmïnät Cëycä për ündäs. Ãlci'önësquë

däbänt mœstûm për lîtörîi ármën. Cëycïs ävës rëpëtünt âd lîtörä quëstüs.

ilcìönëus. Of the kingfìsher.-Älc_iíönëà' vò'cänt. Ov. M. F. 77.

älëä. A die, dice; chance, luck-Sfmt ат; scripte, quibù's älëtï lüdïtù'r, ärtës.

Ov. Tr. 2, 471. EPITH. Përîcülôsä, vëtïtä, praecëps, fälläx, dámnôsä,

äncëps, dübîä, fůgîëndä. VERS. Lůdïtür älëä përnöx. Nôn më tënè't

âlëä fâlläx.

älëâtör, öri's. A dice-player, gamester.-Àí`dïlëm обой! üdiis älè'ätb'r. Mart. 3,

85, 5. SYN. Ãlëo. EPITH. Türpîs, fâlläx.

Alëcto,üs. One ofthe Furies, daughter of Acheron and Nor.-Lûct`îf`ícam

.Äle'ctâ dïrärum äb sëdë sò'rörüm. Vix-g. IED. 7, 234. EPITH. Stígïä,

Côcytïä, înfërnä; äträ, fürïbündä, crůdëlîs, törvä. PHR. Virgo sätä. Nöctë.

Virgo ëdîtä Nöctë. See Furiœ.

Älëïüs. Lyman-Quique à'b è'quö prœcëps `ín Ãle'iä маши arci. Ov. Ib. 257

Ãlè'männî, or Ãlämännï. The Almains, a people of Germany-Hrw Älu'.

männôrûm spò'lîïs, Aůsträlîbìîs illä. Claud. See Germani.

älëö, önïS. A dicen-__Nïsi împiidïcüs, ët сбт-дт, ët älè'o. Саши. SYN`

Ãlëitör. _ _

âlës,`ítïs. A bird-Nämguë ců'lâns rübräfülvüs Jävïs älè's ‘ín @brag/15g. En.
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12, 247. SYN. Ävïs, vöìucrïs. VERS. Ut sërpëns, quâm rëgïä sůstïl.ël

älës. Nünc quöque `ín ůlîzïbüs fâcůndîä prîscä rëmánsït. Ãlîtïs in pärvm

sübïtàm cônlëctä fîgûrâm.

âlës, ïtïs. Adj. Winged, хит.—Лий“ тёиётіётёз Вёй‘з äspïcît âkïs; `на-9115.

Ov. M. 2, 714. SYN. Ãlïgër, völâns, völucrïs; vëlöx, cïtüs, cëlër, prœcëps.

VERS. Pâssů vůlät älîtë virgo. Fůndâ bëllä gërëns Bälëârîs ёс àlîttìc

plůmbö. Chlörîdös âlës ëquïxs.

Älëxîxndër, drî. Son of Philip, king of Macedon, and conqueror of Persia ,- he

was sur-named the Great-Forti? Älërändrî vúltüm sîmñläntïà'; quält sî.

Hor. Ep. 2, l, 241. EPITH. Mägnüs, aûdäx, pötëns, bëllîgër, însîgnîs,

întrëpïdüs, felîx, strënüüs. PHR. Pëllœůs jüvën'ís, düx, hërôs, from

Pella, a city of Llacedonia. Pëllœä rëx nätüs `ín ürbë. Insüpërâbïlïs

ärmîs. Cui förtis dëxtërä bëllö. Impätïëns ïrae. VERS. Ünüs Pêllaeö

jůvënî nön süffïcït örbîs, Estůät înfëlîx àngůstô lîmïtë mündï.

Älëxz'mdrîä, 0r Älëxändrëä. А city of Egypt, near the mouth of the Nile, built

by Alezander.-Pörtüs, Älërândrîà' süpplëz'. Hor. Od. 4, 14, 34.

Älëxïrhöë, ës. А nymph, the daughter of the river Granicus......Fe'rtù'r ‚Пайт

höë, Gränïcö ший Ысбті. Ov. M. ll, 763.

Ãlëxîs. А youthv am whom Virgil wrote his second Eclogue.-Förmösüm pästör

Cöry'dön ärdëbà't Айдл. Vix-g. Ecl. 2, 1.

Elgä, œ. Sea-weed.-Sä.rä frëmůnt, lätè'rîqae итд 'rêffñndttür älgà'. Virg. IED.

7, 590. EPITH. Märînä, lîtörëä; v'llîs, putrïs, pröjêctä.

âlgëo, älsî, älsům. To be cold.-M1'tltä [Лт/170119141? püe'r; südävït ё! älsït.

Hor. A. P. 413. SYN. Frîgëo, ídgësco, frîgësco. See Frigeo.

älgïdüs. Coli-.Ego vïrîdïs älgîda Idœ nîve à'mictà.' [бой cò'läm. Catull. 62, 70.

SYN. Frîgïdüs, gëlïdůs.

Ãlgïdum, i. А mountain in Etruria.-Q'uœque À'vëntînüm tè'nè't, Älyidümquè'.

Hor. Сат. Загс. 69. EPITH. Frîgïdum, nïvâlë, fröndösum.

äríäs. Othenoîse.-Äl`íäs jůstům sît, nicnë prïêmlï. Hor. Sat. 1, 4, 63.

älïbî. Elsewhere.-Nëc täm prœsëntës (ТПИ cöynöscè'rë Dîvös. Virg. Ecl.

l, 42.

älïënïgënä, œ. А stranger; foreign-Et nervös à'lîe'nïgënîs ёл- pärfz'biis ëssë.

Luci'. l, 861. SYN. Éxtërnůs, ëxtërůs.

älïëno. To part with, sell, ¿strange-SYN. Vëndo; sÈ-päro; rëmövëo.

älïëniis. Strange, foreign; belonging to апофеоз—НП: ůlîënüs öi'ës cüstös bis

mûlgët in hörä. Virg. Ecl. 3, 5.

älïfër. Winged-_Älîfërö tötlïtůr äa'ë Cërës. Ov. Fast. 4, 562. See Aliger.

âlïgër. Winged-Ergo hîs älïgër'ûm dîctïs âflìtíír Ämörërn. Virg. Еп. l,

663. SYN. Ãlätůs, älës, pënnâtůs. PHR. Ãläs gerens. Pënnîs, âlîs în

strüctůs.

mmëntüm. Евой.—Агат ïpsœ „тт: simt à'ltmëntìt' vïcës. Ov. Fast. l, 214.

SYN. Päbïxlüm, Escä, cïbůs; nütrîmëntům. VERS. Ipse ‘álïmëntä s_îbî

mäxïmä praebët ämör. Dësïdïœ möllês vïtîîs älïmëntä mïnîstrânt. Läctîsque

älîmëntä dè'dërè'. Ãdspïcëre, Et mïsërö praebëre älîmëntä fůrörî. Nëc

täntům sëgëtës, älïmëntäquë дата, dîvës Pöscëbätür hümüs.

älîö. To another раме.—Шуй szïtás апа vîdî trädücërë mëssës. Virg. Ecl.

8, 99.

älïöquî, or älîöquîn. In other мэрии.—Ат älîöquï Fämösiis. Hor. S. 1, 4, 4.

älïpës, è'dïs. Having winged feet, swift./Ilïpëdî vïtülr'zs, taürûs ПМ, sümmê'

Dëör'üm. Ov. М. 4, 756. Älîpëdñmquë fügâm cúrsû töntânït ê'quörüm.

Virg. En. l2, 484. SYN. Ãlîgër, ñlätüs, âlës; përnîx, vëlöx.

älïptës, œ. One who anoints with oil-Geömëtrës, pïctò'r, älîptës. Juv. 3, 79.

ülïquändo. Sametimes.-Orbätñrzï pà'três à'lîqwîndö fülrnïruï pömït. Ov. М. 2,

391. SYN. Nönnůnq\1âm,întërdûm, quändöquë.

äriquämüm. smnewhatFÚzqœ mëï „дмг/з йщшіпгйт пбсйз häbëbünz.

Ov. Ib. 61. SYN. Paúlům, nönnîhïl, lëvîtër, paûlîspër.

üîquïd. Something-_Est à'liquïd nûpsïssè' Jò'vï, Jo'iñs ëssë sò'rörëm. Ov. Fast.

6, 27. SYN. очи, „впиши.

älïquïs. Some, some от.—Ай! ätïqaïs là'tët e'rrör: è'quö nc' erëdïtè', Тейт—і.

Virg. 1Еп. 2, 48. Indë ma'nüs älíquïs despëetüs da' ‚е:/тд tällërw. Ov. M.

2$, 404. SYN. Quïs, quîdäm. nonnüllůs.
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äÍïquöt. Some, a fc.'v._Pösl älîquöt, mea' régnà' vïdëns, mïräbů'r, à'ristäs.

Virg. Ecl. 1, 70. SYN. Quìdàm, 116111111111, älïquï.

älïtër. In any other wan-_Sed quid nën à'lïte'r vîrës ddlñt ömnîbiîs

œqulïs. Virg. G. 3, 286. SYN. Sëcůs, älïâs. PHR. Ãlîa. yätîönö, älîö

mödô.

тама From another place._Sïve, à'liûndëßìíëns. Lucr. 5, 523.

älîüs, ä, ůd. Gen. älîůs. Another, отек—АП)" älîös prima crëscëntïs örîgïnë

mûndî. Virg. G. 2, 336. fpld dYe's älîös älîö dëdît ordine' Li'znà'. Vix-g. G.

1, 276.

âîläbör, ërïs. To glide by,- to arrive at; reach.-Sëd тёте 1115171113171” crescenti

älläbîtù'r ший. Virg. 11311. 10, 292._Äntîquîs Cüre'tum (НИШ-тт örîs.

Virg. IEn. 3, 131. SYN. Jüxtâ läbör, Hůo. Ãccëdo, advenio. VERS.

Nûntïä tämä rüît mätrîsque âlläbïtür aürës. Eccë, vîro strîdëns 51115 ällñpsä

sägïtta Евг.

illäböro. To labour at; to add with care.-Simpl`ícï myrtö nïhïl älläbörës.

Hor. Od. l, 38, 5. See Laboro.

ällätro, äs. To bark м..—АШИМ; lïce't 'üsquè' mis. Mart. 5, 61, 1. See Latro.

ällàtůs. Brought to; Mereu'. See Afero.

àllëgo, äs. To adduce in prooj.-Àlle'yántquë sù'ös ütröque ä sänguînè' Dîvös.

Snai. Ach. 2, 225.

ällëgo, ïs. To choose, admit. See Eligo.

Ãuëgörïä. (Gr. AÀÀn'yngzcx.) Ап allegory.

illëvo, äs. To assuage, relieve-_Is mëà' mêmbrà' tè'nët; пёс vîrïbiîs âlle'vör

üllîs. Ov. Tr. 3, 8, 31. Ällëvzït, ё! löngâs per brâclñů' pörrïgït äläs. Ov. M.

8, 544. SYN. Lëvo, sûblëvo, mîtïgo, 11161110, 161110; töllo, ërïgo.

Ãllîä. А river running into the Tiber, near Rome, celebrated for a decisive

victory gained there by Brennus and the Gauls over the Romans.-Quösquè`

sëcâns ïnfaüstum ттт; ‚тт nömën. Vix-g. ÍEn. 7, 717. EPITH.

Flëbïlïs, grävïs, înfaůstůs. VERS. Et dämníltä dïů Römânîs Ãllïä fástïs.

111111131- ёс hörrïfîcîs sëse ëxtülît Ãllïä rîpïs.

âllîcïo, ëxî, ëctûm. To invite, гнида.—‚1117011111! sömnös tëmpüs, mötüsquè',

mërümquë’. Ov. Fast. 6, 981. SYN. 1nvîto, träho, ätträho, îndüco, 1111с10.

51111110, 15, sî, süm. To dash down-_Crëtè'd përsñna, ällîdät pïlœvè’ trtïbîvë.

Lucr. 4, 297. SYN. Illîdo, împîngo.

ällïgo, äs. To bind to, hold [авг.—Пти? nön ällîgà't äncörtï mörsú. Virg. En.

l, 175. SYN. Lïgo, cöllïgo,vîncïo; strîngo, ästrîngo, öbstrîngo. VERS.

Törpör grävïs ällïgät ärtüs. Tärdâquë pälůs înämâbïlîs ündêi Ãllïgät, ё:

növîës Styx întërfüsä cöërcët.

1111110, 1111, or ëvî, ïtüm. To besmear, bedaub.-Incömptïs дитё: ätrüm.

Hor. A.. Р. 446. SYN. Lïno, ůngo.

ällïüm. силе.—„11115 sërpyllñmque, he'rbäs cöntñndït агата. Virg. Ecl. 2,

ll. EPITH. Ölëns, rëdölëns, äcrë, grävëölëns. PHR. Grävëm spìrâns

ödôrëm. Grävïtër rëdölëns.

Ãllobrögës, 11111, and Àllobröx, ögïs. А warlike people of Gallia Ararbonensis.

-Biffi-1m, qui tò'lïës Cïcërönem Ällöbrò'glï dïœît. Juv. 7, 114. Nů'vîsquë

fëbůs înfîdêlîs Ällöbröa'. Hor. Epod. 16, 6. EPITH. Incültï, růdës, bärbärî,

möntîcölœ, möntânî. PHR. Rhödì'mêîä pübës.

Tillöquör, ërîs, löcñtůs. To speak to, address, accost.-E.z‘trëmä mò'rïëns tà'mè'n

a'llöquò'r hörd. Vírg. Ecl. 3, 20. SYN. Cömpëllö, âs. PHR. Ãggrëdïör

dîctïs. VERS. Tâlîbüs 5111601111111- rëpëtëns süspîrïä dîc-tîs. Täudem hîs

.Enëâm oömpëllât vöcïbüs ůltrö. Tüm sîc rëgïnam >âllöquîtůr1 cünctîsquà’

rëpëntè' Imprövîsůs äît.

àllöquïům. А conference, 'conversation._Aůs1`Ís ës ällöquïö süstïnůîssë tüö.

Ov. Tr. 1, 4, 3. SYN. Côllöquïüm, äß'âtüs, vërbä.

âllůcëo, âllůxî. To shine. See Luceo.

âllůdo, ïs, sî. To sport with, _іе1!._№ёс plûra, ällûde'ns : Ей v5.1' aiîdîtà' là'bärüm.

Vix-g. Еп. 7, 117. SYN. Lüdo, jöcör.

ällüo, îs, üì. To flaw near; to wash upon._Än mà'rë, quöd síip'rä, mè'mò'rëm,

quödque ällüît infrä. Virg. G. 2, 158. SYN. Praetërñüo, âllilbör, hümëcto

1111 o.

ìllüvïës, ïêî. А land-_flood See Diluvíum
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Ãlmo. önïs. A tributary/stream of thc Tíber.-Q1u'1sque À'nïënì's à'quœ, cürsůçuë

brëvîssïmůs Alma. Ov. M 14, 329.

ixlnïls, '1. The ahlen-11117111 fërânt quërcv'ls: mircïssößörëcït älniîs. Virg. Ecl.

8, 53. EPITH. Flůmînëä, ñůvïälïs; vïrïdäns, lôngä. PHR. Flúctïbüs

äptîör. Ãmîcä frëtîs; äptä märî, ůndîs. VERS. Ãtquë sölô prôcëräs

ërïgït älnos. Quäntüm vërë növö vïrîdîs së sůrrïgît älnüs. Pröcůmbîtquë

tërës vûlsîs n'xdîcîbůs älnüs. Sûbm'wìt (г.—111515 âlnůs öpâcä cömäs.

lilo, älůi, älïtům, et âltüm. To feed, maintain, increase-_Bïmîs à'lît ühê'rë

fëtůs. Virg. Ecl. 3, 30. SYN. Nütrîo, päscc. PHR. Älïmëntä d6, pór

rïgo, sübmïnîstro, sůppè'dïto. Fërrë cîbům. VERS. Dîvîtïîs älïtür 111111

rïôsüs ämör. Möntë dëcúrrëns vëlüt âmnïs, îmbrës Quëm süpër nötäs

älüërë rïpäs. Löngäque älït ässuëtůdïnë ñämrnäs.

älöë, és. The aloe; metaph. bittemess.-I'tůs âlöës quam mëllîs hà'be't. Juv. G,

180. SYN. Ãmärä, îngrätä.

Ãlöeûs, ëös, or ëî. A giant, son of Titan and Terra.-Imp“n`is hänc prölëm

süpërïs ттт: Älöeůs. Luc. 6, 410.

Älöïdës, œ. The patronymic of Otus and Ephialtes, sons of Aloeus.-„Hîc д‘!

Ãlöïdâs gëmînös, ïmmrinîà' vîdî. Virg. JEH. 6, 582.

Ãlpës, îüm. A range of lofty mountains, separating ltaly from France-.Ätque

.'llpës ïmmïttët dpërtâs. Virg. fEn. 10, 13. EPITH. Ãërïœ, nůbîfëra»,

nïmbôsae, cëlsœ, ëxcëlsœ, сёла, äpërtae, ältae, dësërtaa, hörrîdœ. PHR.

Ãlpïnî möntës. Ãlpînä jügä, cäcůmïnä. Àlpïme rüpës. Ãrdüä möntïs

Álpînî fäcïës. VERS. Äërïœque Ãlpës, 5t nübïfër Ãpënnînůs. Gè'lätàs

tränsvò'lät Ãlpës. Gëlïdäs 01135511- cûrsů süpënìvërät Ãlpës. Ut prîmum

œthërëäs trůnscëndëns ättïgït Ãlpës. The wordis sometimes, but rarely,

used in the singular number.-Nec quot apes Hyble, nec quot in Alpe ferie.

Ov. Ar. Am. 3, 150.

Ãlphëïäs, МБ.—сйт cà'pù't Ele`1s Älphëîà's e'a'tülït ündïs. Ov. M. 5, 487. See

Arethusa.

Ãlphëüs, ё]. А river of Elis in the Peloponnesus, supposed by the ancients to

be united with the fountain Arethusa in Sicily, by a secret passage under the

sea. The Olympic games were celebrated near it.-C1'1nct¢î mïhi, Àlphëům

lïnquëns, lücösquë Mötörchî. Virg. G. 3, 19. EPITH. Cëlër, räpîdüs,

öccůltůs, rëu'mdïtůs, fůgäx, ñbdîtüs. PHR. Půlvërë nötůs Ölympîcô.

VERS. Ãlphëûm Fama ëst hûc, Elîdïs ämnëm, Occx'xltäs ëgîssë vïâs sübtër

märë; quì nûnc, Ore, Ärëthůsä, tůö, Sïcůlîs cñnfůndïtůr ündîs. Ãlphëûs,

Gëtïcîs ângüstůs äcërvîs, Tärd'iör äd Sïcülôi ëtîñmnům përgït ämôrës.

Ãlphëüs, ä, úm. Of the Alpheus.-Aüt Alphëà' rò'tîs prœlâbï _flünůnà' Pîsœ.

Vix-g. G. 3, 180.

Ãlpînüs. Of the Alps.ÄddE tríîcís Lëpïdï mötüs, Alpînà'quë bella'. Luca 8,

808.

ältíu'ë, ïs. An attain-137s sënös cui nöstrtï dïës a'ltärîäfz'fmänt. Vix'g. Ecl. 1,

44. SYN. Ãrä. EPITH. Fůmîdúm, thûrëům, sacrüm. See Ara.

âltë. 0n ‚пул.—№671 tlimën hœc alle' vò'lücrîs süd cörpò'rà' tôllît. Ov. M. 8, 256.

SYN. Excëlsë, süblîmë.

ältër, âltërïůs. One of two ; the second, the ne.z't._Bîsqu¿f die' nümëränt ämbö

pè'ciìs, ältër ё! hœdôs. Virg. Ecl. 3, 34. Àltër äb 1_1ndëc7mö tům mc jrîm

cëpè'rrït annůs. Vir . Et pössüm ältërîüs cüräs säruirè' rëcëntës. Propert.

1, 10,17. SYN. lïůs; sëcündůs.

ältërcâtïo, ônïs. A wrangling, dispute. See Jurgium, Rica.

âllërcör, ârïs. To contend, dispute.-Ãlte'rcântë lîbîdînïbüs trè'mïs össà' pa'vörë.

Hor. Sat. 2, 7, 57. SYN. Rîxör, jürgör, cöntëndo, cërto.

ñltërnñtüs. Taken by итп.—„119145 ättërnätös sò'cïlîtö cônsůlë ßîscâs. Sil.

11, 60.

ältërno, äs. To take by turns-Hao âltërruïntî pö'tì'ör se'ntëntïà' vîsa ëst.

Virg. En. 4, 287. Alternârë vïcës. Ov. M. 15, 409. SYN. Ãltërnîs ägo,

dïco; värîo.

àltërnůs. By turns,- one after another.- Via* hôstem, âltërnî sï cöngrè'dîämîîr

ha'bëmůs. Virg. /En 12, 233.

âltêrütër, utriůs. One or (he athen-El, Ч…“ [ib ältëriìträ дата-и pärtê’. re’

llînît. Lucr. ñ. тн.
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Älthzuä, аз. Wife of /Eneus, king of Люда, and mother of Illeleager. Зее

Meleager.-C'1im vïdët ëz'tïnctös frälris Ällhœrï rïfërrî. Ov. M. 8, 446.

iltïIïs. Fat, Нед.—№60 sömnüm ple/’Ts laüdö sätìir 61111117111,- пёс. Ног. Ер. 1,

7, 35. .

ältïsönüs. НіуЬ-зотьпдіпу._1тітбп`із‚1117517112айтйтійсё‘ёпййсдттіпйрштбт.

Juv. 11, 178. PHR. Ãltê sönzins, rè'sönzins.

âlù'töxuins. H59/1-11шшіетіпу.—Я1тбпдп5 Vültûrnůs, ё! Aüste'r ji'llmînëpöllcìls.

Lucr. 5, 744.

âltïtûdo, îxíïs. Height. See Cacumen, Fastigium.

ältïvölzins. Soańng._/Ilt`îvò'läns pò'tè'rät, níquè' můgnî sîzlërlï mündî. Lucr. Ь,

434.

ältrix, icïs. A nurse-Et гдэ-тат rillrîcëm sœvi ¿rëc'rämiîr Ülgssïs. Vix-g. }Еп.

3, 273. SYN. Nlitrix.

âlnim, i. The deep-Viz' ë cönspe'ctü Sicil'lœ tëllůrïs 7n ällům. Virg. En. 1,

34. Зее Mare.

ältüs. High; deep; profound; noble, laßy.-Mrìjörësquë cà'dñnt ällîs dë män

l`íb1`is rimbrœ. Virg. Ecl. 1, 84. Quöd mò'dö pöntñs 51-1315,- quösque âllüm

IEIè'rů't œquò'r. Ov. M. 2, 263. Àlïtù'ñm рёв-1711171119112? уёпйз söpò'r ällñs

hà'bëblît. Virg. ÍEn. 8, 27. Të sïnè' nil Ültüm 'mëns ïnchò'à't. Virg. G. 3, 42.

SYN. Cëlsůs, ëxcilsůs, prœcëlsüs, sümmüs, ëlzitüs, sûblimïs, pröcërüs,

suprëmüs, ëdïtüs, zirdüüs, ziërïůs; pz'öfůndüs, imüs; mzignůs, ëxcëllëns,

nôbîlîs, gràndïs. PHR. зада—г. tängêns, in aistrìi sürgëns, ä-d sidërä ërëctìîs.

Sidërä vërtïcë půlsains. VERS. Stäbüt äcůtä sïlëx, ältissïmä visli. Tůrris

Enit. v-.istô suspëctu ёс pôntïbüs ältïs. JEtnëös frâtrës cœlö cäpïta ältä

fërëntës. Ipse airdüiîs, ältäquë pñlsät Sidërä. Düm cìilët, ёс mëdîö Söl Est.

âltissimìis ôrbè'. Èxpůlït hânc sainguis, sëque ëjîicïîlätìis in ältüm Emïcîît.

Rëgîä Sôlïs ënit sûblîmîbůs z'thä cölůmnis. Nüllö quö vërtïcë tëllüs АМГ…

întümůit, pl'öpïůsque äccëssït Ölympö. Süblimiquë mïnäns :issùrgït îîd

aethërä tëctö, Östëutzins ältâm, Phärò's ñt Mêmphitïcä, türrim. Sie

türrïbüs ältis Ardüa, üt äërïzis ïntrënt i'ästigïìi mibës. Pêrquë läcüs

älbös, ёс 61511115 sülfürè' fërtůr Stâgnä. Nön ältö rëpënit Päphön œquörë

cinctäm. Quid me ältä sïlëntïü cögïs Růmpërë. Mänët ältä mënzë.

rëpöstům.

ilvfïu'iüm, or by Synœresis âlveärïüm, i. A bee-hive.-Seu lënlö fñërînt awe.

âñ'zï vîmïnë tëztzï. Virg. G. 4, 34. EPITH. Ölëns, rëdölëns, pinguë,

vimînëüm, mëllïñüüm. РНК. Äpüm sëdës, dömüs, cübilë. Cërëä tëctîì,

візи-Зі. Зее Apes.

älvëüs, i. The channel or bed of a river, a trench; the hold of a ship, a ship;

a [JmL-Prüm? rlìpì'l älvëüs ämnï. Virg. G. l, 203. Pörtäbât 517110165

ülvëiís îllë vïrös. Prop. 3, 5, 32. Èrů't âlväiis îllîc Гб;/7716175. Ov. M. 8,

652. SYN. Fôssä; fündůs návïs.` VERS. Plëuös cäpït âlvëüs aimnës.

Ãssuëtœ ripis völücrës, ët Hůmïnïs iilveö (by Synmesis for ailvëö). Ãntiquô

süä ñüminä rëddïdït zilveó. Ãssì'lïûnt ñlictůs, imôque ä gürgitë 116111165

Vërtitüx', ё: ¿mais :ilvè'üs haürït ëquäs.

ähimnüs, i, and ülümnä, œ, f. A nursling, pupil.-I?ïs`ít, ët, Hös 175178 prœxlël

[‘я/іі, dîwït, älñmnñs. Ov. M. 13, 524. Gaûllë, mëä, dixit älůmnà'. Ov. M.

10, 442. SYN. Discipülüs.

älútä. Leather ‚- a shoe.-Äppl`ís`îtâm nîgrœ Шийт sůbláiít à'lñtœ. Juv. 7, 192.

älvüs, i. The belly; the womb.-Àrgñlñmquä cà'pñl, brëvïs lîlvîîs, ò'bëslîquů

tirgà'. Virg. G. 3, 80. Сей mâtrïs in lilvö Crëvërñnt. Ov. M. 1, 420.

SYN. Vëntër; viscërìî, ilïsî. EPITH. Caipìîx, důrìî. VERS. Tůmïdäm

sic ëxplïcîît ülvüm. Cîhös ävidaim cöndëbüt in zilvüm. _ _

ämähïlïs. Lovely, desirable.-Rëspöndërë päräs, зай 06111115 à'muI/ilë curmë'n.

Hor. Ep. l, 3, 24. SYN. дтп-31111165, dlilcïs, {дп—1:65, jüulindüs, suzivïs.

РНК. Dignüs ämâri. Mültö dignaindůs îîmôrë. Frôntë бг mencê hënignîxs.

Qui sibî côncïlizit mëntès. Qui pëctörñ můlcët., dëlënïr, raipït, âllïcîc.

Öců1is qui spirät zimörëm.

5mnbïlïtër. Amiably, sweetly.-L1is`ît ‚утащит. Ног. Ер. 2, 1, 148.

Ãmzìlthëâ. Daughter of Melissus, king of Crete ; мел-‹! то iufanl_Jupilcr on

goals’ milk in thc isle 0f Cr'ele.-Nü`ís ffmällhëâ Статей 115117175 1‹!и. OV. Fast.

5, 115, РНБ… Jövli nütrïx.
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iimñns, älltïs. A loven-JúpitFr ёж дид përiürïà' мг: à'mrintñm. Ог. Ar. Am

l, 633. Sům абс-Ерш tñîs, Et ämlins, 'El fœminà', vërbîs. Ov. Ep. 2, 65.

SYN. Ämñtör; průcüs. PHR. Stimúlis ägitiitñs Eimöris. Ãmörë cäptîîs,

riiptůs, ärdëns. Quëm möllttêr inrit Eimör. Saüciüs cîipidïnë. See Ато.

ämilräl'ůs, or ämñrìîciuům. The herb sweet-marioram.-Üb`î mällîs à'märà'eiis

îllüm. Virg. (Еп. 1, 697. РБ:-[Ев qui" süpêrbäs Üngil à'nuirà'cïnâ. Lucr. 4,

1170. SYN. Sämpsůchüm. EPITH` Siu-wis, dúlcîs, ölëns, ödôrätiis.

VERS. Spirè't ёс ё nitidi; génizilis ämärücůs airis. Cämpös praemöllis Ешё

räcils âmbit.

ämänintüs. The amaranth, ап everlasting дошел—Ней, hjlïcînthè', tënës;

îllâs, rîmà'rzinlë, mörrirîs. Ov. Fast. 4, 439. EPITH. Immörtälis, aetërnìis,

përënnis, përpëtüïls; Hörëns, pürpürëüs, ìîmœnüs, gnitüs. PHR. Rlärcës

cërë nësciůs. Nůnquflm märcëscëns. Cui 116s përpëtůůs.

ämñritiës, iëî. вашими.—Ош: důlcëm cürïs miscët à'märïtïëm. Catull.

68, 18.

anxiârör, öris. Bitterness.7'rîstid tc'ntautüm sënsñ штанги; linuirò'r. Virg. G.

2, 247. SYN. Ämziritiës.

ämärús. Bitter; metaph. sad, unpleasant.-Flörëntëm c_ítîsñm, ¿t sdlïcës сйт

pelis à'mlirzis. Vírg. Ecl. 1, 79. Nrinc ё! ämärzï dies, ¿l nöclis à'nuirïò'r

iimbrrî. Tib. 2, 4, 11. SYN. Ãcërbůs. liletaph. Mœstůs, tristis, ingrätüs,

mölëstüs.

Ãmäryllïs, idis. The name of a country gir-L_Rà'sò'ruirë döee's Ãmà'rjllïdà'

silvös. Virg. Ecl. l, 5. EPITH. Förmösä, pülchrä, vënûstä, simplëx.

Ämüsënüs. A river of Italy, falling into the Tyrrhenian Sea not far from

Tarracirm.-Eccè', fligœ шайб, sümmïs lmfîsënůs à'bûndâns. Vil-g. Еп.

11, 547.

Amäsis, is. A king of Egypt-_Nön тім pjrdmïdüm tümülïs ëvûlsůs Ãmäsïs

Luc. 9, 155.

Ãmîithüs, thüntïs. A city of Cypms, sacred to Venus,- whence her epithets

Amat/Luntia, Amathusia.-Est Ãmäthüs, Est cëlsd m`íhï Päphös, âtquè’

Cjthëra'. Virg. fEn. 10, 51.

Ãmäthüsiäcůs. Of Amathus.-Ãmdthñsïdt‘äsqtlë идёте}. Ov. M. 10, 227.

ümzitör, öris. A lover, [пена.—[подлил cœcûm vërsdt dmůtör ilè'r. Prop. 3,

14, 32. SYN. Ãmâns; ämicüs.

ìîmätüs. Loved, dear.-S1iblîmïs cìípidüsque, ё! dmälà’ rè'lînquërë përnîa’.

Hor. A. P. 165. SYN. Dilëctüs, cïlrüs, ämicüs.

Ämäzön, ünis, or Ämzizönis, ïdis. An Amazon: 'these were anation of warlike

females, who inhabited a part of Scylhia near the river Tanais, and after

wards a part of Cappadocia near the Thermodon.-Pîctîs bëllântür Ãmä

zönës ärmis. Virg. Еп. 11, 661'). Důcit Ãmazò'nidûm lñnlilîs ligminà'pëltîs.

Vírg. 1En. l, 490. EPITH. Màvôrtiae, Máx'tiœ, Scythicœ, Thre`íc`íœ,

Thërmôdöntiïrcœ; aůdäcës,impïwidaaßntrëpïdœ, bëIlicösœ, virilës; cristätae,

sëcürïgërœ, pëlsigërae, раша, sägittifërœ, scútifërœ, phäretrâtœ; crüdëlës,

immitës. PHR. Tůrmä, cöhörs, cätërvä Thërmödöntiücü. Pëltigërä,

pëltätíi cöhörs. Scythicae půëllœ. Pëltis àrmätìi cätërvìi. Lůnätis âgminü.

pëltis. VERS. Mäscülä pëltätäs cůmïtës ëdůxït Ämzizön. Scythicœ löngis

bêll-.intůr Ãmâzönës hästis. Mëdizis intër сведён ëxsůltät Ämäzön.

Ämâzöniůs. Of an Амати—‚Лёт Ämäzöniämphà'rëtrâm plénämquë sà'gittîs

Virg. іЕп. 5, 311.

ämbägës, lim. Turnings, windings; evasions.-I)œdù'líís ipse' dò'lös lëcti ämbä

gësquê rësölvît. Virg. iEn. 6, 29. отойти: sörtïs pâtrës ámbägibñs ërränt.

Ov. Fast. 4, 261. SYN. Mœz'mdri, sïnůs, ñëxüs, gyn-i, spirœ. EPITH.

Óbscúrœ, öbliquœ, Läbyrinthiäcœ, përplëxœ, ñëxae, inviœ, стог, fâllâcës,

läbebrösœ. VERS. Hörrëndâs cänit ämbägës, äntröquè' rëmûgit. Cônnëxâs

rërum ämbingës äc Бий rësülvît. Nön hic сё airminè' Пси“), Ãtquë për äm

bitgës ёс lönga ëxôrsä, ténë'bo. The :nord is used occasionally in the ablalive

singular. Dücit `іп ërrôrêm väriiirum :imbägë viârüm. Ov. lli. 8, 161.

imbëdo, ëdi, ësům. To consume, waste.-Flâmmïsque ámbösà' r'ëpönünt.

_ {grs-¿fyi д;, 352. thN. Roda, ä|1öd0,«y5r1öd<,.

um ngo, xgls. o oubt, „мам.—‚,мы ‘uur öliësiitër 'ůtrö sit ïb'r.- ай _Ног. Бр. 2, 1, 55. see Dual... y qu 'yr j?"
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imbigüë. Doubt-fully, obscurely._Äiy/iiè't ämbïgu'ë dîctüm; mütändà' nötâbïl.

Hor. A. P. 449. SYN. Důbïë, värië.

imbîgůüs. Doubtful, uncertain; not to be relied оп.—Вт:; cizrœ âmbïgiiœ, dim

грёз іпсётгпі fiitürï. Virg. 18:1. 8, 580. Quïppë dò'müm tîmët ámbîgñârn,

Tgriöswè' bilingues. Virg. Еп. 1, 661. SYN. Důbiüs, incërtüs, imcëps.

VERS. Est spëcüs in mëdiö; nätůni №№, 2in {"и—сё, Ãmbigůüm. Ãgnövit.

prölem ämbïgüàm, gëminösquë pärëntës. Ãmbigüůs fúërit, mödö vir,

mödö fœmïnä, Scythôn. Ãmbigüis süspêctüs äquis. Spärgërë vôcës ln

vůlgum ämbigüäs.

imbio, is, ivi, or ii, itům. To go round; to surround, encompass; to solicit; to

circumvent-.meMail Sicülœ caritils fündâmîruï terra. Ov. M. 5, 361.

Ätque ñrâs ämbiit aürö. Virg. fEu. 10, 243. Quö nünc rêginam limbirë

fürëntëm. Vil'g. En. 4, 284. Ner'l cönniìbiïs ämbîrë Là'tinûm /h'nëà'lùo

pôssînt. _Virg. Еп. 7, 333. SYN. Circůmëo; circùmdo, cingo; рёва, rögo,

quœro, sectör, cäpto.

ämbitio, ônïs. Ambition, desire, pride-Söllicitœquè' fu'gäœ .imbitiönïs ¿fra-m.

OY. Tr. 4, 10, 38. SYN. Vânïtäs, Fastüs, siipërbiä, ílmbïtüs. EPITH.

lmpätiëns, aix-dens, inñätä, ëlàtä, vânä, insänä, aüdäx. PHR. Hönörům

dirä cüpido. Quaerëndi nöminis ärdör. Ãmbitiönis ämör. Döminändi

vësänä sitis, libido. lmmënsüs ämör laůdis. Laůdüm ärrëctä cůpido.

Vânö splëndidä fâstů. Мб:-55115 cördä ëxägität, törquët, söllicität, äccëndït,

fätigät. Mägnös sibï pöscït hönôrës. VERS. Ней! pestis dâmnösa hömini

Et fünëstä libido Nöminis. Ãmbitiönë mala. айс ârgënti pällët ämörë.

Ãmbîtiö mëntês ägität vësânä siipërbâs.

ämbîtïôsüs. Eager for distinction; of much pretence-_No'tà' quïdém, sëd ибп

a'mbitiösà' dömu's. Ov. Tr. 1, 9, 18. SYN. Vänüs, silpërbůs, tümidůs.

PHR. Ãmbitiönè’ läböräns, fůrëns, tümëns. Vänis hönöribüs inhïâns.

Cäptzitör pöpůläx'ïs айпи. Laůdům mâgnö përcülsüs ämörë, laüdis ämörë.

Quöm âmbitïo tôrquët, sôllicität. Quëm tângit quœrëndi nôminis ärdör.

Qui vânös hönörës ämbit, вёрст, sëctâtür. Fämäm câptâns ёс nörnïnïs

aürâm. Quëm laüdïs ämör incëndit, йены, ëxcltät, impëllit. Quëm

fämae laůdümvè' cìipido ëxägitìît. IEtërnas quœrëns praecñnîìí filmes. Quëm

prëmît laüdis änhëlä sitïs. VERS. Scilicët idcircô prö nâtö cœrülä mätër.

Ãmbitiôsä sůö fůit. Prô nöstris ůt sis ämbîtïösä mälis. Türbäquë cœlëstës

âmbitiösä sìimüs.

ämbitůs, ûs. A circuit, course-Et öpëräntïs даши per timœnös ämbiiiîs

ägrös. Hor. A. P. 17. SYN. Circüitüs.

imbo, ämbœ, âmbo. Both,- the two.-Àmbö jlörënte's atätïbiîs, Ärcà'dës ämbö.

Vil-g. Ecl. 7, 4. In pârtësque ëminët ämbäs. Ov. M. 5, 139. SYN. Düo,

ůtërquë.

Ãmbräciä, œ. A city of Epirus, from which the Sinus Ambracius took its name.

Ãmbräciüs. Of Ambracia.-Úrërïs, Ambrlïcia e'st tërrä pëtëndd mihi. Ov. Ер.

15, 164.

imbrösiä, œ. The food and perfume of the gods.-Liqu`idum ämbrò'siœ diff-:dit

дадтёт. virg. G. 4, 415. EPITH. cœlëstïs, dülßïs, adora, боди-ма,

œthërëä, aetêrnä, ödôrifërä, sacrä. PHR. Dëörûm cibüs, cibi. Cœlëstïä

pâbîílä. Divüm cibi. Sälůbrïs ämbrösiœ sücci. 'ëctär ёс ämbrösiäm,

läticës ëpůlâsquè' Dëörüm.

âmbrösïůs. Ambros-iol, fragrant, divine.-Ämbrò's`ïœquä cò'ma: (“Шийт ve'rtïcc

ò'döre'm. Virg. IEn. 1, 403. SYN. Důlcis, fragrâns; divinüs.

ämbülâtör, öris. A vagrant, rambler.- Tränstîbè'rïnñs ämbülâtör. Mart. 1, 42.

ämbi'ilo, âs. To walk-Ambäldt; ё! siibitö mïräntûr fünůs dmïcî. Prop. 2, 4,

13. SYN. Incëdo, ingrëdïör, grädiör, prögrëdiör.

ambüro,`ůssi, üstům. To burn, scorch.-Ämbüstà'quë тнт fûmänt. Ov. М.

2, 209. SYN. Uro, ädüro, ëxůro.

ämëllüs, i. The name of a shrub („Дошел—Еп è'tïäm jlös in prätïs, cui nömEn

ämezlo. virg. G. 4,271.

ìmëns. Out of one's mind, distracted, foolish-Cöllïgït äme'ntës, è'tfïdhüc tè'rrörë

pà've'ntës. Ov. M. 2, 398. SYN. Dëmëns, insânüs, insipiens; stültüs,

stölîdüs, fätůì'xs; vëcörs, ëxcörs. PHR. Mëntë càptůs. lmpës sin,d _Rationë

cärëns. Mëntis Тибра. VERS. Lûgûbris, et ämcns, Et läniätä sinus totana
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përcëusî'ù't ñrbëm. Ãrma ämëns cäpïö пёс sät läfíönis 111 51111115. Ãspëctu

öhmütüït âmëns.

îlmëntïä. Distraction, mm1ness.-Pñlsd grà'vi grà'vïs Est ämëntîà'. Ov. ДМ.

5, 511. SYN. Dëmêntîä, Убей—(1111.

âmënto, äs. To hurl by means of a thong-Clim. jtïciîlüm plirvä Lïbgs ämën

[йа?!/1411251111. Luc. 6, 221. PHR. Àmëntö jäcülör, törquëo.

ämëutñm, 1. А thong by means of which _iavelins were hurled ; a janelin, dart.

Insërït âmëntô dîgïtös, пёс plürà' mò'iütiîs, In jůcënëm törsït jlïc'ülüm. Ov. IVI.

l2, 321. Intëndûntůcrës дп,-дв, âmëntà'quë törquënt. Virg. iEn. 9, 665.

SYN. Lôrûm; jäcülüm, telúm.

ämës, ïtïs. A fowler`s staf-_Afd à'mïtè' Iœoï rärà' te'ndït rëtïà'. Hor. Ep. 2, 33.

Ãmëthystüs, î. The amethyst-Hic Päphïäs myrtös, hïc pürpürëös 5m5

thjstös. Ov. Ar. Am. 3, 181. See Gemma.

ämëthystïnůs. Of the colour of the amethyst-CaÜsïdïcüm, ve'ndünt Emè'thys

tinà'; cönvè'nît íllïs. Juv. 7, 135. SYN. Pürpürëüs.

ämîcä. A mistress.-Të tënè't in tëpidö möllïs à'mïcd sinü. Ov. Ep. 3, 114.

EPITH. Fòrmösä, möllïs, fälläx, tënërä, dîlëctä, bländä, lè'vïs. PHR.

Lëvîör fölïîs, afm'iquë îricërtïör. Blàndis vërbîs änîmös mülcëns. Quœ

încâutös dïdïcît fâllërë ämäntës. Vërbîs bländïlöquîs döctä mövërë.

ämîcïo, is, ůî, or îxî, îctûm. To cocer, clothe, wrap-_Et pipër, e't quïdquîd

chartïs timîcîtür ì'nêptîs. Hor. Ep. 2,1, 270. SYN. Vëstïo, tëgo, öpërïo,

învñlvo, vëlo. VERS. Ãmïcïtůr vîtîbüs ärbös. Ämîctœ vîtîbůs ülmî.

Nübë cândëntës hümërôs ämîctüs. lbät; övîs lânâ eôrpůs ämîctä sîîä.

âmîctůs,ůs. A garment, robe; clothing.-P1`1rpürëös möritûrà' mdnü dëscën

dïtà'mictù's. Virg. 113311. l2, 602. SYN. Vëstîs, chlämjís, vëlâmën, tëgmën,

tünîcä, vëstïmëntüm, tögä, pällîům; pällä, peplüm. EPITH. Půrpürëüs,

nïvè'üs, cröcëüs, nürätůs, půnïcëůs, liïtîdůs, pictůs.

ämîcïtïä, œ. Friendship.-Cölch`is à'mïcitiœ mendácïs ïmâgïnë cëpit. Ov. M.

7, 301. SYN. Cöncördîä, fœdůs, ämör. EPITH. Söcïälïs,sânctä, sînßërä,

vêrä, fïdëlïs, hönëstä, cönstäns, intëmërâtä, përpëtüä, тёти—1х, fîrmä, mütüä,

ôptâtä, ñdä. PHR. Fœdůs ämörîs. Vîncůlä ämörîs. Fœdůs, nëxůs

ämîcïtîœ. Löngä fïdës. VERS. Dic, `ín ämîcïtîâm cöëânt ё! fœdërä

jüngänt. Nüllůs ämör täli cönjůnxît fœdëre ämântës, Quâlïs ädëst Thëtïdî,

quälîs cöncördïä Pêleö. Usüs ämïcïtïœ vinclïs ёс fœdërë cërtô. Hic tënör,

hase vïrîdî cöncördïä cœptä jůvëntä, Vënït äd älbêntës îlläbëfâctä cò'mäs.

Të mövït ämicïtïœ cönstântïä lôngm, Ãntë tůös örtüs quae 1111111 cœptä füït.

Fœdüs ämîcîtïae nön vis, cärïssïmë, nöstrar, Nëc, si fôrtë vëlîs, dîssïmůlàrë

pötës. Plënä füït völñs ömnî oöncördîä. vità: Et stëtït âd Fmëm lôngä

tënâxquë fïdës. Hœc ömnîs rëgïo, ё! cëlsî plägä pînëä möntïs Cëdät ämî

cïtïœ Teücrôrum : ët fœdërïs œquäs Dîcàmüs lëgës, söoïösque 111 rëgnä гб

cemus.

ämîeülüs, 1. A dear friend-Db'cêndiis ddhůc, quœ cënsè't à'mïcůlìis. Hor. Ep.

l, 17, 8.

дтп—10115, î. A friend.-Occürrït; vëtërem Änchïsën ägnöscït à'micüm.Virg. ÍEn.

3, 82. EPITH. Fîdůs, mëmör, pùrüs, cërtüs, ůnänîmïs, cônstâns, tënäx,

fïdëlïl, përënnïs, cöncörs, sincërüs, cärüs. PHR. Jünctüs ämicïtïâ. Dé

vïnctîis ärnörë. Löngô cönjûnctiis ämörë. Quö nön ëst cärïör âltër. Löngö

côgnïtüs ûsü. Prîmîs jünctůs äh ännîs. Câx'ös nön ültïmüs întër 311111068`

Ãnîmœ dîmïdïüm mëae. Pärs änïmî. Änïmae pârs mëlïör. Rëbůs `ín äd

vërsîs cônstäns. VERS. Nîl ëgö cöntülërïm jücůndö sânůs ämîcô. Hîs

3111161- ünůs ërät. О pënïtüs tötö cördë rè'cëptè' 1111111. Tü quöquë nöstrârüm

quöndâm ñdůcîä rërüm; Qui 1111111 cönfügïům, qui mïhï pôrtüs ëräs. Tü

tämën, ö nöbïs üsů jůnctïssïmè’ löngö, Párs dësîdërïï máxïmä paenë mëî.

Nön mïhï, quäm frätrî frätër, ämätë mïnîis. Ó mïhï сёл-ё quïdëm sëmpêr

sëd tëmpörë dürö Cögnïtë, rës pöstquâm pröcůbîíërë mëœ. Nůllüs dîsjůngët.

ämörës: lbîmůs ůna ämbô ñëntës, ёс päss'lbůs iîsdëm, Ibïmìîs œtëmô cônnëxî

fœdërë. Tů cömës ântîquüs, tú prìm'xs jünctůs äh ännîs. Ó 1111111 pöst

üllös m'mquäm mëmörändë södälës; Ö, cui praecïpîië sôrs mëä vîsä süa ён.

Quîd 11151 tôt lůsüs, ët tôt mëä sërïä nôssës ? Quösque ëgò' dilëxî frätërnö

mörë södälës. O 1111111 Thësëä pëctörä jünctä fïdë. Qui dììö cörpörïbůn,

mëntîbì'xs üuïxs ën'mt. Cärë mîhi ёпте älîös. Tünc quöquë, si försän 1165
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trüm dëlëvït ämörëm Tëmpì'xs, è'räm n`ím`íö jůnctůs ämörè' tïbî. Unůs ërät

Pìlädës, ünâs quî mâllët Örëstës Ipsë mörî. IEquœvümque äb hůmö 1111511

räns ättñllït ämîcüm.

ämîcüs, ä, ûm. Friendly, acceptable-À' Tënëdö tdcitœ pë'r à'micä.' sïlëntïri

Lñnœ. Virg. iEn. 2, 255. Grätůs, jůcündůs, dîlëctüs, (àl-üs.

ämïtä. An aunt-Jam rè'lïqua e'a à'mitis, pà'tr'ůëlîs nüllà', prönëptïs. Pers.

в, 53.

ämîttô, ämîsî, ämîssüm. To dismiss, lose, let slip.-Tüm quäs ämîsït `ínültüs

ämôrës. Virg. G. 3, 227. SYN. Dîmîtto, übjïcïo; përdo.

Ãmmôn, ônïs. The name under which Jupiter was worshipped in the sandy

deserts of Libya, from арг/АО;, sand. The fable is, that Bacchus, leading his

victorious army through Libya, and sufering from thirst, prayed to Jupiter

for help. А ram appeared, and guided him to a spring, on which he esta

blished the worship of Jupiter under the form of a ram-Hic Ämmönë sdtůs,

râptâ Gtïrà'nuînlïdë ngmphá. Virg. Еп. 4, 198. SYN. Jûpïtër. EPITH.

Cürnïgër, Syrtïcůs, Lïbycüs. VERS. Ãndrömëdäm pœnäs înjůstüs jüssërät

Ãmmön. Unde rëcürvîs Nůnc quöquë förmâtüs Lïbís ëst cům côrnîbüs

Ãmmön.

ämnïcölä, ae. Dwelling or growing 'near rivers-_Amnïcò'lœquè' sim'ûl sdlïcës, Ft

à'quätîcà' lötös. Ov. M. 10, 96. SYN. Flůmïnïs ïncölä.

ixmnïs, ïs. A river, stream-Dönè'c äre'nösi pla'cîtüm Lädönïs à'd ämne'm.

Ov. М. 1, 702. SYN. Flůmën, flüvîüs, rîvůs, ûndä. EPITH. Ämœnůs,

limpïdůs, pëllûcïdüs, v`ágüs. VERS. Dîvërsïs läpsî dê föntïbüs ämnës.

Sëcůndö dëñůït ämnî. Rüünt dë möntïbůs âmnës. Dänt sönïtům spümösi

ämnës ёс 111 œquörä cürrünt.

11110, ás. To Мне.—Пётра? tè'ne'ns fluid dmö, grè'miöque `ín Íäsò'nïs hcerëns.

Ov. M. 7, 66. SYN. Dïlïgo; ärdëo. РНЕ. Ämörë ñâgro, ůrör,încëndör,

tënëör, cäpïör, côrrïpïör, înñämmör. Cärům häbëo. Cömplëctör ämôrë.

11111111 türbät, ůrgët ämör. Süccůxnbëre ämörî. Тбсб pëctörë ñâmmâs 0611

cîpërë. Pëctörë spîrät ämôrëm. Dîlîgo lücë mägïs. In pëctörë rëgnät

ämör. Hüno ämör ëxërcët nöctësquë dîësquë. Möllïtër ürît ämör. Mág

nüm huîc vërsät 111 ôssïbüs îgnêm înfëlîx ämör. Ämörî ïndülgërë. Flâmmîs

täcïtîs, ârdëntïbüs, ůrî. Tötîs ôssïbůs îgnës përcì'pè'rë, sëntîrè'. Gërërë

saûcîä cördä tëlîs Cůpîdînïs. Sëntïrë Cüpîdïnïs ârcûs. Növäs ässümër'e'

ñâmmâs. Räpî, côrrîpî, îmâgînë förmae. Sûccëndî cüpîdïnë. Cölït mägïs

5mn`íbüs ünûm. VERS. Plůs quöquë, quäm rëddï quöd mîhï pössït, ämô.

Dëbïtůs it cönjůx, nön üt ädültër ämö. Quërör înfîdüm, quëstäquë pëjüs

ämö. Hœsën'mt tënì'xës 111 cördë sägîttae. Täcïtüm nûtrît sůb pëctörë

vúlnüs. Ãrdët ämâns Dîdö, trâxîtquë për össä fůrörëm. Täcïtœ sërpünt

për vîscërä ñämmœ. Ignës în рёссбгё сгёвсйпс, Пс sölët âccënsô crësc-è'ŕë

ñâmmä rögö. Quîd crimen dîcîs, praetër ämässè' mëûm. Dîc 1111111 quîd

fëcî, n`is`i nôn säpîëntër ämâvî.

ämœnüs. Pleasant, delightful.-Dëoe'nërë lò'cös lœtös, ё! dmœnà' vire'tà'

virg. 2E... 6, 638. SYN. Jücandůs, grams, ńdëns. PHR. Dëlïcïïs

plënîîs. _ _ _

ämölïör, îrïs. To remove with eß'ort.-Hiimè'rîs jam pondè'rè' fëssïs Ämolïtiîr

ò'mîs. Luc. 5, 354. SYN. Ãmövëo, rëmövëo. PHR. Cönätů dïmövè'o.

Ãmôrnům. А fragrant shrub growing in Assyria, by some supposed to be cin

namon.-Spîssdquè' de nitïdïs te'rgit ämömd cömis. _ Ov. Ep. 21, 166.

EPITH. Sj'frïům, Ãrmënïům, Sàbaeům, ëôüm; rëdölens, ölens,_ödôrům.

VERS. Ãssìrîům vûlgö näscëtür ämömům. Indüs ödörîfërö crînem 11111116

fäctüs ämömö. Vîcì'xs ödôrätô lâtë spîrâbît ämömö.

ìîmör, ôrîs. Lave, aßèction.-Sëmpè'r à'mët, frůctû sëmpërvdmörlís è'gëns. Prop.

3,23, 30. EPITH. Důlcïs, blândüs, 16011116115, 111111713, 51115113; 11113111115,

äcër, fërvïdüs, vëhëmëns, îndömïtůs, fervens, ürens; ämuüs, _v1g_11,'.u¿s,

äpërtůs, împïgër, nu'ltůîis. PHR. Aliiîstì'xs, ärdör, ñârpmä, Гах, 1110511111й,

ämörïsV Pëctörïs œstüs. Vîs ämörïs. Pëctůs ädürens. Prœcördxä 111.

tlz'lmmâns. Ürëns rnëdülläs. VERS. Omnïä v'mnît ämör. 001311116 pëctíxs

oömbürîtůr îgnë. Illë mëös, prîmús quì mE `ч1Ь1 jůnxît, ämöres Ãbstůlît.

See Amo. _

amor (in a good сети).—$111 81611111111, 011111115, pïëtäs. EPITH. Sauctüs,



42 AMO AMP

pürül, säcër, côustâns, përënnì's, côucörs, fîdůs, sincërîis, fídëlïs, œternüs,

vërůs, mütüůs, söcîälîs. PHR. Câstůs, půrůs îgnïs. Sîncërî ämörïs ärdör.

Vîncñlä ämörîs. Lëgïtïmö fœdërë `1111101135 ämör. VERS. Hîs ämör ünůs

ërät. Pâr fůït his œtâs ёс ämör. Cästö mëntëm dëvîuctůs ämörë. Fëlîcës

tër ёс ämplïì'xs, Quös îrrůptä tënët côpůlä. See Amicitia. \

amor (in a bad sense)._SYN. Cůpîdo, lïbîdo, ärdör, Vënůs. EPITH. iEgë'r,

ämëns, dëmëns, mälësânüs, însänüs, vësâuî'xs, türpïs, împätïëns, îrrëquïëtüs,

ëñ'rënüs, înfëlïx, t`ä11äx, vägüs, indömì'tůs, stûltůs, dölösůs, împröbüs, fêr

vïdìîs. tůmïdüs, oälïdüs. PHR. Caecüs îgnîs. Läscîvůs fůrör. Ãmörïs

stïmůlï, Cœcî Cůpîdïnïs ïgnës. Pëctörïs œstüs. Tëlä Cüpîdïnïs. VERS.

Flâmmè'ůs âccënsîs îgnïbůs ärdët ämör. Ас rëgînä, grävï jâmdüdüm saücïä

cůrâ, Vûlnůs älît vënîs, ët caecö 05111111111- îgnî. Nüllâ sëdë mänëns, möbïlïs

ërrät ärnör. Dîvïtïîs älïtür lůxürîösůs ämör. Tům Vënîis Et cälîdî

scîntîllät fërvör ämörïs. Nüsträ Cůpîdïnëůs pëctörâ törquët ämör

Nön sëcůs ëxârs'xt cönspëctä vïrgïnë Tëreüs, quüm sî quîs cänîs ïgnëm

sůppônät ärîstìs. Ürïtür înfëlîx Dìdö, tôtáquë vägätür Urbë fürëns.

Ut sölè't ä vëntîs älïmëntä rësůmërë, quœquë Pârvä sůb îndüctâ lätüît

scintîllä fävîllâ, Crëscëre, è't în vëtërës ägïtätä rësürgërë vîrës; Sîc

jâm lënïs ämör, jäm quëm länguërë pütîirës, Ut vîdït jüvënëm, spëcïë prep.

sëntîs ïnärsït. Půdör ëst quì suädëät 1111п0; Hînc dîssuâdët ämôr; vîctüs

püdör ëssët ämörè'. Неее 1111111 fërrë pärum ëst; përè'grînös äddïs ämôrës.

See Libido, Amo.

Amor (personified as the god of love). See Cupido.

Amori resista-_PHR. Excñtërë îgnës,ñâmmäs,ämorëm. Extînguërë ñ'ammâs.

Frënârë cüpîdînïs œstûs. Ãmôrïs ñämmäs cömpëscërë. VERS. Üt ëxciî

tè'rët dîrös, sî pôssët, ämörës. lEstûs cômprëssît ämörïs. Vîcïmůs, ёс

1161111111111 рё111Ь1'15 câlcämůs ämörëm. Útîlè' pröpösïtum ëst sœväs ëxtînguërè'

ñämmâs. Dům növñs ëst, cœptö pötïüs půgnëmîîs ämörî. Clämävît, cëlè'r

hînc fügïäs, scëlërâtë Cůpîdo. Et tántös růmpî nôn spërët ämörës. P1äc`í

töne ëtîäm pügnäbïs ämörî ?

ämövè'o, âmövî, ötům. To take away, withdraw.-Prœtërëä quœcümquè' vëtůstäte

âmövè't œtäs. Lucr. 1, 226. SYN. Aůfëro, rëmövëo. .

Ámphïäräüs. Son of (Ec-leus.- he was famous for his knowledge of futuritg,

and foreseeing his own fate, was unwilling to join the empedition against

Thebes; but his concealment being betrayed by his wife Eriphyle, he was

forced to go, and perished there, the earth opening and swallowing him and

his chariot.-Nöl17s hümâ me'rsïs Àmphïdrâñs ëquîs. Ov. Ep. ex P. 3, 1, 52.

SYN. (Eclides. EPITH. Laürïgër, Ãrgölîcüs, aügůr, säcër. PHR. Quëm

împïä prödîdït ůxör. Haûsït hümüs mîsërüm.

Ãmphïäv-äîdës, aa. The patronymic of Alcmceon. son of Amphiaraus.-Ämph`íà'

räïde's Naûpäctöö Ächëlöö, Sôlve' nëfâs, dixit. Ov. Fast. 2, 43.

Ãmphïärâëüs. Of Amphiaraus.-Ämphitïräëœ nil prösünt fättï quà'drîgœ.

Ргор. 2, 34, 39.

Ãmphîön, önïs. Son of Jupiter and Antiope: his skill in music was so great`

that the very stones were said to have been wrought upon by his lyre, and of

themselves to have built the walls of Thebes.-Dîctüs ё! Ämphïön, Thëbänze

cöndïtò'r ärcis. Hor. A. P. 394. EPITH. Cïthärœdůs, můsïcìis, fàcůndüs,

dulcîsönüs. PHR. Vätës Thëbânüs, Dîrcœüs. Nàtüs Jövë. Dücëns

düräs tëstüdì'nè' caütës. Thëbânae cöndîtör ürbïs. Quì läpîdës Hëxîssë

cänëndo Dîcîtür. VERS. Säxä mövëns sönö tëstüdïnïs, ёс ргёсё blândâ

_ Dücëns quô vëllët. Ãönïůs vätës, änïmäns tëstůdînè' säxä.

Amphïönïüs. 0f Amphion.-Aút Ämphïö'nïœ mœniů' Лёт?! ljrœ.. Prop

1 9 10.

ämlihìêbaenä, œ. An African serpent, supposed from the peculiar formation of

the tail to have two heads._Et grtïvïs în gëmïnüm s-ürgêns cäpüt ämphisbœnd.

Luc. 9, 710. EPITH. Bïcëps, törtîl'ïs. See Serpens.

âmphïthëátrüm. А circular or oval building for public exhibitions and spectacles.

_Ömnïs Cœsìirëö cëdät là'bür ämphîthëätrö. Mart. Spect. 7. PHR. Thëätr'l

circus.

ämphîthë'aträlïs. Ofthe amphithea-tre..._..4mphïthè'âträlës ïntër nñtrïtlï màloîstrós.

Mart. 11, 70, 1.
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Ãmplxîtrïtë, Es. The daughter of Oceanus and Doris, goddess of the sea; and

frequently used for the sea itseM-Márqinë terrârům pörrëeërà't Ämphîtrîtfî.

Ov. DI. 1, 14. EPITH. Nëptůnïä, Nërëïä; cœl'ülëä, œquörëä, так-11111.

PHR. Dëä märïs. Nëptůnïä cönjüx, üxör. N511111111 cûnjůx. vaës

äquìs. Cœrülëö pöllëns cönjüx Nëptůnïá rëgnö.

Ámphitrìö, or Ãmphïtrifön, önîs. A Theban prince, son. of Alcœus, and

" ‘ ” of Alf.' See A ' Amphitryön füërit, сйт te, Тийт/1111,

cêpït. Ov. M. б, 112.

Ãmphïtrj'fönïâdês, œ. The patronymic of Hercules, from Amphitryon, his re

putedfather.-Ämphïtrj6n`iddës drme'nta à'bïtümquëpärähät. V1'rg. ÍEn. 8, 214.

ámphörä, œ. A jtagon, bottle.-Ämphörd nön mërüît [дт prëtïösä mörï. Mart.

l, 19, 8. EPITH. Cäpäx, cävä, côncävä, vînärïä.

Ãmphry'süs, î. А small river in Thessaly, on the banks of which Apollo,

during his enfile upon earth, tended the herds of King Admetus.

Äpîdcînûsquè’ sëne'a', le'nîsque Ämphrysiís ё! Airis. Ov. M. 1, 5804

EPITH. Lënïs, grätůs,îrrîgüůs. VERS. 11'rïgät Ãmphrysůs fämůläntîs

päscüä Phœbî.

Ãmphrísïüs and Ãmphry'sïäcîis. 0f the Amphrysus; of Арати—Она; cönträ

brëvîtër fâtä ëst Ämphrysîà' vätës. Virg. 11311. 6, 394. Ай: Amphrysîlïcö

pästör dë yrâmïnè' cärpsï. Stat. Silv. 1, 4, 105.

ämplëctör, ërïs. ëxüm. To embrace, encircle, влади.—№63 rüït, ëtfûscîs te'l

lůrem ämple-ctîtůr älis. Virg. }Еп. 8, 369. SYN. Ãmplëxör, ärïs: 06m

plëctör. PHR. Cömplëxû tënëo, fövëo, cîngo, âmbïo, ëxcïpïo. Ãmplëxüs

рёва. Dö ämplëxüs. D6 cîrcüm brächïä 06116. Fövëo `ín ülnîs. 06116

haerëo. Ёо ïn ämplëxüs. Cöllä învâdo, pëto, tënëo. Hůmërîs, 05116,

blächïä pöno, împôno, fè'ro, înjïcïo, ímplïco. Côllä läcërtîs (ёрш, c6m

plëctör, împlïco, nëcto, ïnnëcto, prëmo. VERS. Optâtös dëdît ämplëxûs.

Tër cônâtüs ïbî cöllö därê' b“ächïä cîrcüm. Sëmiänïmëmquë sïnů gërmânam

ämplëxä tè'nëbät. 111e übl oömplëxu [Enëœ cöllöquè' pëpëndït. Cömplëxi

ïntër sê nöctëmquë dïëmquë möräntůr. Të tënët, âmplëxů përfrůïtůrquë

tůô. Vûltquè' süb ämplëxů§ îrë püëllä tůös. Sïc mëmöräns, hümërös (Ех

trâsquè' tënëbät Ãmbörům. Trëpïdae mätrës prëssëre äd pëctörä nätös. Hîc

üäcër c5112. ämplëxûs mätërnä pëtëbät. Excïpït âmplëxü, fëlïcîäque öscůlä

jůngì't. Flëntëm ñëntës âmplëctïmür îllům, Hœrëmüsquë důcîs 06116. 1n

vënït Eürî'dîcën, cüpîdîsque ämplëctîtůr 1111115.

ämplëxò'r, ärïs. To embrace. See Amplector.

implëxůs, üs. 'An embrace-_Cum ddl/it ämplëa'üs, ätque бэе-йа}: dûlcïà'figël.

Virg. ;Еп. 1, 687. SYN. Cömplëxüs. EPITH. Möllïs, tënäx, cárůs,

pläcîdůs, můtüüs, câstüs, fëlîx, sänctůs, cöncörs, grätüs, strîctüs, öptâtüs.

VERS. Quîs Её nöstrîs ämplîîxïbüs ärcët? N611 ëgö nůnc důlc'x ämplëxů

añvëllërër ünquâm, Nátè', tüö. Excütït ämp.ëxůs, äddůctäquë brâchïä. sôlvït.

Të tè'nët, ämplëxû përfrüïtürquë tüö.

âmplîfîco. To enlarge, increase. See Augeo.

ìmplîo. To increase, aggrandize.-.Sümmä de'përdät mè'tüëns, ай! йтрГіё! 'ůt

rëm` Hor. Sat. 1, 4, 23. See Augeo.

àmplîüs. More, further.“Ämplï17s öbjëctäm pässüs tränsïrè'pů'lûde'm. Virg. G.

4, 503. SYN. Mägïs, p1ůs;însüpër.

âmplůs. Extensive, large-Egrëgïlìm vërö laüdem, e't spò'lia- ämplà' rêffïrtls.

Virg. Еп. 4, 93. SYN. Lätüs; îngëns,mägnůs; spätîösüs, pätëns. ,

àmpüllä, œ. A leathern bottle ; a thing идиш.—таит ämpüllâs, et sësquî

pëdälîů' 'verhit'. Hor. A. P. 97. EPITH. Cà'vä, tůmîdä, türgïdä.

трапы, ärïs. To swell, rant-«Jn trágica de'sœvït ё! ämpülldtür `ín ärtë.“i

Hor. Ер. 1, 2, 14. SYN. Tůmësco, türgësco,înñör.

ämpůto, äs. To cut of; to prune.~Fräctösque âspër rïgò'r ämpìîtzït ârtiîs.

Sil. 3, 553. SYN. SFCO. rösëco, scîndo', rëscîndo, ábscîndo, ëxsëco.

Ãmsänctüs, î. А marshy and wooded district in the country of the Herpini, the

waters of which were strongly impregnated with sulphur.-Ämszinctï vällës ;

dënsîs hůrw jröndibñs ätrûm. Virg. №11. 7, 565. EPITH. Ümbrösïls,

sülfúrëüs. VERS. Hîc spëcůs hörrëndum ёс sœvî spîx-âcülá Dîtïs Мён.

sträxwîxr; rüptöque îngëns Ãchëröntë vörägn Plstìïérâs äpërît faůcës.

Viry. ¿En- 7, 568.
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Ämůliůs, i. Son of Procas, and king of Alla, having disposscssed his brother

Numitor, who was entitled to the throne. Numitor was restored by 1413.1

grandsons Romulus and Remus, who put Ama/ius to death.-Römůlëöquë

vddît trrijëctůs Ãmñl'züs ënsë. Ov. Fast. 3, 67.

ämůrcä. The lees of aib-_Et nîtrö prîůs ё! nîgrä përjiindërë à'rmircä. Virg. G.

1, 194. РНК. Fœx ölëi. EPITH. Ана, spissä, nigrâ, рии-15.

Ãmiclœ, àrům. A city of Laconia, the birthplace of Castor and Pollux:i Also

a city of Campania, mentioned by Virgil.-Tdcîtïs rëgnävît Amyclîs.

Virg. Еп. 10, 564. EPITH. Àntiquœ, Graiae, Ãpôllînëœ, Phœbëœ,

Lëdëœ.

Ãmyclœüs. OfAmycIœ.-À'mycl¢eümquè' cà'ne'm,Crëssämquëphà'rêtrtim. Virg. G.

3 345

Ämîůcüs. Son of Neptune, and king ofthe Bebrgcii.-Bëbrycïä vënïëns Ãmjìcî

dëgëntëfërëba't. Virg. 1En. 5, 373.

ämygdälüm, i. An almond-Néo ghindës, Ämiírylli, [йа, пёс ämygdà'là'.

dâsünt. Ov. Ar. Am. 3, 183.

Ämyntör, örîs. King of the Dolopes, and father of Phœniœ.-Ve'nerüni dd té

Tè'là'möne, ët Ämyntò'rë nätî Ov. Ep. 3, 27.

Ämyntöridës, œ. The patrongmic of Phœniz', son of Aтуши.—ГЕЙ! Ämju

lörïdis per ïnänïà' lůmînrï Phœnîa’. Ov. Ar. Am. 1, 337.

ämystis, îdîs. A Thracian method of drinking, without drawing the breath.

Bässům Thrëîcîá vîrurät dmystîdë. Hor. Od. 1, 36, 15.

än, ânnë. thether, (уг.—01115 sc`it iin ädjîcïânt hödïërnœ crästinà' sümmœ? .

Hor. Od. 4, 7, 17. SYN. Utrüm, ànnë, mimquid.

Ãnäcrëön, öntïs. A celebrated lyric poet of Teos._Nëc, si quid ölïm l1is`ît

Äruìcrè'ön. Hor. Od. 4, 9, 9. EPITH. Tëiůs, lyricüs, vinösüs, Cůpidinëůs.

VERS. Vinösî Tëïä Mùsä sënîs. Quid 11151 cûm mültö Vënërëm сдай—111

dè'rë vinô, Pra-:cëpit lirici ТЕТ: Můsä sënis ?

änädëmä, äti's. A garland, Ми.—131 Ьёпё pärtà' pà'trüm fîůnt dnà'dêmà'tlî,

mitm. Lucr. 4, 1123. SYN. Taenîä, cörönä, fâsciä.

tinaglyptä, örüm. Vessels chased or embossed-.Nec mensîs à'ndgly'ptd de' pá'

tërnîs. Mart. 4, 39.

ïmñlêctä, örüm. Crumbs.-Sëd prëñüm scöpïs пйпс ändlc'ctd ddbůnt. Mart.

14 82.

änälíîctïs, 11115. A pad.-Tè'm`íës scà'půlîs dmîlëctïdës ältîs. Ov. Ar. Am.

3, 27,3.

iinäs, ätis. A ducha-Totti' quîdëm pönätiir à'ruis, sëd pëctò'rè' tdntüm. Mart.

13, 52. EPITH. Flüvîâlïs, äquösä, lzitïpës, pälůstrîs, ůndïvägä, äquâtîcä.

Ãnäxägörâs, œ. A philosopher of Clazomenœ, who disregarded wealth and

Липецке.—№6110 è't Äruiavïgörœ scrüte'mür hömœömè'rîdn. Lucr. EPITH.

Màgnänîmüs, Cläzömëniüs.

âncëps, äncïpïtis. Doubtful, uncertain; having two heads; two«edged.-_T1im

ve'ro fincîpîtï mëntëm förmïdînë pre'ssüs. Virg. rEn. 3, 47. Tüm sà'cër än

cîpîtî mirándůs ‘inuìgïnë Jänůs. Ov. Fast. l, 95. Àncïpîtëmquë mà'nz't

töllëns üträquë sè'cürîm. Ov. M. 8, 397. SYN. Dübïìîs, ümbïgůüs, änxîüs;

bicëps.

Ãnchisês, œ. Son of Capys, and father of (Eneas by Venus. At the sacking

of Troy, À'Íneas saved his father by carrying him out of the burning city tm

his shoulders. He accompanied his son as far as Drepanum in Sicily, where

he died.-Öccürrît; vëtërem Änchîsën (ignöscît ämïcüm. Virg. IEn. 3, 82.

EPITH. Därdänïüs, Trôïůs, Phryx, Phrìgiůs; pïüs, mägnänimůs, grävîs,

sënëx, ánnösüs. PHR. /Enëœ pätër, gënïtör. Sënëx Phryx, särcînä näti.

VERS. Cui mâtër ämörüm Gaüdët în Idaeis côncůbüissë jůgis. Cönj ügio

Ãnchisä Vënëris dignätë sůpërbö.

Ãnchîsëůs. Of Аттика.—Е! lüclis ше sdcër äddïtür Änchîsëö. Virg. }Еп.

5, 762.

Дней-151141155, аз. The patrony'mic of ./íì'neas, son of Алешин.—джаз A'110111

sïrïdës, ¿t fidiis Ãchâtës. Virg. ÍEn. 8, 521.

äncilë, 15. А small oval shield.-Lœväque rincîlê’ gëre'bà't. Virg. En. 7, 188.

_ SYN. Clipëñs, scůtlim. EPITH. Sacrum, Rômzinüm, cœlëstë, divinům.

ausili-3, œ. A maid-servant.-Sñbsäquär äncîllâm fùrtîm. f/îmůlûmvë. rê'quîrëns.
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Ov. Ep. 20, 131. SYN. Fämůlä, ministri. EPITH. Fidilis, vigil.

PHR. Öpër'ům haůd ignârä Dlinërvœ. Döminœ mändätä ôbsërvzins.

Emcörä. Äncò'rfï jä'm mistreim non tënët ülld rdtëm. Ov. Tr. 5, 2, 42. EPITH.

Mördàx, cürvä, rëcürvìí, ädůncä, naüticä, märinä, œquörëä; fërrëä, grävis,

pöndè'rösä. PHR. Dëns fërrëüs. Fërrëůs ûncůs. Ãncörœ dëns. Ädúncüs

zincörœ mörsüs. Nëxü âncörä cůrvö. VERS. Hic, fëssâs nôn vincülä

nzivës Ullä tënènt. Tüm dëntè' tënäci {шейх-Б, fündâbât nävës. Nävës

imcô àhigät âncörä mörsü. Tënâx ûncö clässëm prëmit zincörä röstrô.

Hic tënëât nöstrâs âncörä jäctä rätës. Ãncörä dë prörä jäcitůr, вс:—1111: lirůrë

puppes.

Áncüs biärtiůs. The fourth king of Rome.-Quëm jüatä sëquïtür jäctäutì'ò'r

Äncù's, Nûrw quò'quë jäm nimium gaüdëns pöpůldrïbüs aûris. Virg. IEn.

G. 816.

Andrögëôs, ô, or Ãndrögëůs, i. Son of Minas, king of Crete, and Pasiphae.'

he was slain by the Athenians and Megarensians, in jealousy of his skill in

wrestling ,- and in revenge for his death Minos insisted on the annual tribute

0f seven youths for the Minotaur.- Vivè'rët Ändrò'gëös ütïnäm, пёс fäctd

lüîssës. Ov. Ep. 10, 99. In föribiis lëtûm Ändrò'gëï, tüm pe'ndè'rë premie.

Vírg. 15:1. 6, 20. PHR. Minöiä prölës, söbölës.

Ãndrömächë, ёв. .Daughter of Aïetion, king of Thebes, and wife of Hector.

Lïbâbât cïrlè'rï Äruirò'mdchë, mänesquè' „беды!. Virg. Еп. 3, 303.

Ándrömëdë, ës, or Ãndrömëdä, as. Daughter of Cepheus, king of Ethiopia,

and Cassiope. She was ordered by the oracle to be chained to a rock, and

exposed to a sea monster, in eapiation of her mother's crime, in boasting that

her man beauty surpassed that ofthe Nereids : Perseus, however, slew the

merisier, delivered, and married hen-Prötinüs Àndrömëdán, ё! tänti prœmid

[баб. Ov. М. 4, 757. Ändrömëdxîm permis injüstüs jussè'rzït Àmmrin.

Ov. M. 4,- 671. SYN. Cëphëis. EPITH. Fôrmôsä, vënüstä, půlchx'ä;

mœrëns, înfëEx. PHR. Përsëíä cönjůx. Mônstris öbjëctä märinis.

Pœnäs mätërnœ pëndërë linguae jüssä. VERS. Cändidä si nôn süm,

piâcüit Cëphëiä Përseö Ãndrömëdë, pätriœ füscä cölörë süœ. Libërä jâm

dûris caütîbüs Ãndrömëdë. —

Ändrös, or Ãndrîis, i. One of the Cyclades.-Et tätide'rn nätîs Ändrösfrätërnà'

рёта est. Ov. M. 13, 661.

Ãnëmönë, ës. Theforcer into which Adonis was changed. See Adonis.

änëthüm, is. Anise._lvVärcïssum e'tjlôrc'm jüngït bëne ölëntis dnëthi. Virg. Ecl.

2, 48. EPITH. Olëns, ödörifërûm, rëdöiëns, viridë, ödörüm. PHR.

Ãnëthi ñôs, grämè'n.

ânfräctůs, üs. A winding or turning-.Est curvo änfräctu „диаз äccömmò'dfi

fraüdï. Virg. Еп. 11, 522. SYN. Ãmbzigës, ñëxůs. EPITH. Óbsclirüs,

cœcìis, infiëxüs, ôbliquůs, difficilis, törtůs, irrëmëâbilis, âmbigůüs.

ängëlüs, i. A celestial messenger.-EPITH. ÍEthërëüs, sidërëüs, pënnigër,

саб-г, âlës, äligër. PHR. Cœlëstis mintiüs aůlae. Pënnâtüs jůvënïs, cœli

dëmissüs äb ärcè'. Aüla: cœlêstis älůmnůs. Ãlitibüs dë fràtribůs ûnüs.

Sidërëâ missîis nůntïüs zircë. Qui jûssä Dëi ritë ministè'r ägit. Ã1ësjü

vënis cœlö dêmissì'xs `áb ältö. Völücër dëmîssüs äb œthërë prœco. Dëi

pôrtäns mândâtä për minis.

angelus (for a guardian angel)._PHR. Fidîîs nöbis cömës, tütör. Cui clis

tödîä crêdizä nöstri. Qui nôstrae sälůti vigil êxcübät. Cui Tärtärëös

pröcül â nöbis âvërtërë mânës Cůrä Est. '

angeli (for the heavenly дом).—РНН. Cœlëstës Gëniî. Ãngëlicůs cœtůs.

Völucrës sinë cörpörë mëntës. Ãligëri chöri, älipè'dës cœli jůvënës. Tůrbä

ministrä Dêi. Sîdërëœ mëntës, tûrmae, phälängës. Cœlivägi jůvënës.

Ãligërñm pënmitä mänůs. Cöhörs {Elicis Ölympi. Ãligëri jüvënës. Gëns

incölâ cœli. Ãlitliům, cœlëstům, äciës. Gëns œthè'rê nâtä. VERS. Vidëci

mëdîûrn discëd'ërë cœlüm, Pënnätäsque üciës, pöpůlôs fêlicis Ölympi, Exůl

Lirë pölö, Süpërümque äpplaüdërë Rëgi. Cœlitůům glömërätä phälänx cävii

nübilä pënnis Plaûdit.

ângipörtüs, ůs. А lane, идеи—175678 in sölö lè'vis ängîpärtû. Hor. 011. 1,

25 10.

Ãngitïä, œ. Daughter of nietes, and sister to Dledea, but supposed by some to
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beMedea herself She leas worshipped as a goddess by the Marsi, having

shown them the virtues of herbs and remedies against poison-_Té nëmiî.

Àngïtïœ, vitrëä te' Für-müs ñndá. Virg. z'En. 7, 759. VERS. /Eëtze prôlen

Ãngïtiími mälä gniminä primäm Mònstrixvissë fërůnt` täctůquë dömäx“

vënënä. Virg. Aïn. 7, 750.

Ángliä, œ. England. See Britannia.

Ãnzli, ônim. The English. See Britanni.

ange, is, änxi. To sti/le, choke, torment.-Tñss`ís dnhëlà' srïës, йо ftücïbiîs zing?

ñbësis. Virg. G. 3, 497. SYN. Sütföco, cônstringo; törquëo, vëxo, crüuio

VERS. Cörrïpit in nödům mìmplëxüs, ët ängit inhaex-Ens Elisös öcülós E

siccům szinguïnë gûttür.

l'mgör, öris. Grief, anguish.-Dîssôlvänt à'nïmî ma'gnö se ängörè', таг—щий

Lucr. SYN. Dölör, mœrör, тыща.

änguillä, œ. An вед—76.9 änguîlld „ахти, löngœ cögnâtà' cölübrœ. Juv. 5, 103

EPITH. Lübricä, völůbilis. VERS. Flëxibůs inniimëris änguillaa il

litörë rëpünt.

ânguis. A snake-Frîgïdiís (б рйёті! frigïte'hïnc) ldtët änguïs ïn he'rbä

Virg. Ecl. 3, 93. SYN. Sërpêns, dräco, cölübè'r. EPITH. Frigidüs.

tôrtilis, squämëüs, reñêxůs, lůbricüs, törtüs, intörtyïxs, sïnůösüs. VERS.

Frigidůs in priltisA cintändö rúmpitúr änguis. Máximüs hic flëxů sinüösc

ëlábitür âuguis. _

ânguicömůs. With mkg дай.—6679177178 дпушсбт Përseüs sù'pè'rätò'r, ë.

álïs. Ov. M. 4, 699. PHR. Ãnguinëis cömis hôrrëns. Ánguinëis rëdi.

mitüs cäpillis. Cui cäpůt änguihüs hörrëns.

imguïfër. Snake-bearing.-Gôrgönis änguifërœ pe'ctiis ò'përtà' cö'mîs. Prop.

2, 2, 8.

änguigè'uä, as. Snake-engendered.-Quîs fürò'r, änguigëna, pröle's Mävörtïd,

ve'strâs. Ov. M. 3, 531.

ânguimänüs, i. An epithet of the elephant, from the jleribility of its proboscis.

The word is also used for the elephant itself-In gënè're önguïmà'nös è'lë

phäntâs, Induï quorum. Lucr. 2, 536. Anguïmlïnös ддт döeüër'ûnt vûlnè'rlî

Pœni. Lucr. 5, 1303. See Elephas. 3

änguinëůs. Snaky.-Görg5n`ís änguïnëîs cïnctà'jiiïssè' vò'mïs. Ov. Tr. 4, 7, 12.

ânguipës, ëdis. Snake-footed, an epithet of the giants.-Inj`ícëre änguïpëdům

cdpiïvô brächîä cœlö. Ov. M. l, 184.

ängůlüs, i. An angle, corner, nook-_Qui sù'pè're'st sölüs Cînjrän hà'bël ängù'lù's

örbûm. Ov. M. 6, 98.

ängüstiœ, ärům. A narrow pass; want, grief-SYN. Ãngüsti äditüs, faücës;

mœrör, ângör, œrůmnä. EPITH. Ärctre, difficile-es; grävës, söllicïtae.

ângüsto, ais. To straiten.-Quâ. mdrïs âng'ûstát faücës sämösä Cà'rystös. Luc.

5, 232.

ängůstůs. Narrow, confined, тату.—[поймай à'nimös ängüsto în pëctò'rè' vërsänt.

Virg. G. 4, 83. SYN. Ãrctüs, cöntrfistůs, strictüs. VERS. Ãng'üsgœquë

fërünt faůcës, äditüsquë maligni. Obsëdëre älîi tëlis ângñstä viârüm. Quöd

cò'it ângůstis inclüsům cörnibüs aequör. Rës ängüstä domi.

änhëlitůs, ůs. A panting, gasping-_Fesnös qudtit даёт à'nhëlitůs ärtiís. ›

Virg. jEn. 9, 814. SYN. наш…, Hätüs. EPITH. Umguîdüs, diñ'ïcilis,

lëntüs; fërvëns, fêtvidüs. PHR. /Ethëris haûstüs. VERS. Tüm сгёЬёг

änhëlitüs ärtůs, Ãridäque örä quätït.

änhëlo, ás, âvi, âtům. To pant, gasp.-N1'lllüs à'nhëbibät :üb даймё обтётё

taûril's. Ov. Fast. 2, 295. SYN. Rëspiro, spiro. PHR. Spiritům, аби-ат,

trähërë, důcërë. Aüräs cäpërë, cripta-iré, haůrirët VERS. Pëctörä raücä

gëmûnt, quœ crëbër änhëlitüs ürgët. Principiö clivi vëstër änhëlät ëquüs.

Förnâcibüs ignîs änhëlät.

änhêlůs. Out of breath, panting.-Nösque йы prïmù's ëquîs ò'rïëns äßävî;

änhaïs. virg. G. l, 250. SYN. Ãnhèlans.

Äniën, ënïs, or Ãnîo, ônis, or Äniůnůs, i. A Sabine river, running into the

Tiber, about three mites from Rome-_Quâsque [під/№ äquœ, cûrsůquè' brë

vîssîmüs Літо. Ov. M. 14, 329. Qwim prœcêps Ãnïo, (ic Tîbürnî lücüs.

ët üdä. Hor. Od. l, 7, 13. Äcce'ssît rïpœ lai/s, Änïënë, tñœ. Prop. 4, ’,', 8

Äuiânüs. 0f the Anio.-Únde Ãnïënà'ßñc'ntä. Virg. G. 4, 369.
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Ãuîgrîis, or ó's, î. A river of Thessaly, in which the Centaurs, when conquered

by Hercules, washed their wounds-Firmin Änîgrös à'quäs. Ov. M.

15, 282.

ìinilïs. 0f an old woman, aged, alcala-Äd lïttzis plissñ pröcëssit дтп. Ov. M.

13. 533. Sed mò'uè't öbrëpëns sömnüs änïlë ctîpût. Ov.

änilïtäs, ätïs. Age, йоту.—сйт? têmpiís dnilîtâs. Catull. 60, 161.

ânîmä, ae. The air, a breeze ; breath; life; the soul.-Àurärümque` lëvës ů'nïmze,

cà'lîdîquè' cdpörës. Lucr. 5, 237. Vîpè'rè'am înspïräns tinimäm. Virg. 11311.

7, 351. Accëdënt änïmœ têmpörd pärvä mëœ. Ov. Tr. 3, 3, 42. SYN.

Äuimîis, Vitä; spiritüs, hâlîtůs; äër, vêntůs. EPITH. Vivâx,immört.ilîs,

divinä, œtërnä, përënnïs, cœlëstïs, œthë'rëä, sägäx, Söllërs, mëmör. PHR.

Spiräcülä vitae. Spil-.imëntä änïmae. Quœ, difïûsä për ärtůs, cörpörëâm

mölëm rè'gït, ägïtät. Tôtö se cörpörë miscè't. Vitae föns, örigo. Spiritůs

intůs älëns cörpörä. Vis ârtüs änî'mâns, végëtâns. See Animas, Vita,

Ventus, Spiritus.

1nïmâdvërto, ti, sům. To notice, consider.._Hïs à'nimädvërsïs, têrräm mültò

a'ntè' mè'mënto. Virg. G. 2, 259. SYN. Ãdvërto, öbsêrvo, përspîcîo, côg

nösco, intëllîgo, sëntïo, vïdëo.

äuïmäl,âlïs. A living creature-Prömïquè'cüm spe'ctënt dnimâlid cœtè'rà' tërrâm.

Ov. lli. l, 84. SYN. Änimñns.

äuimälïs. Having life-_Unde änimälê' gè'nüs gè'nè'rätim in. lüminà' vîtœ. Lucr.

1, 227.

änïmäns. Having life-Dissipà't in cörpñs sësë cibiîs ömne à'nimdntüm. Lucr.

1, 350. Cre'scërë nön pössünt frñge's, ärbüsta, à'nïmäntës. Lucr.

änîmo, із. To give life го...—011438 Лйтйз ëacëptäs vdriös änïrmiuit in änguës.

ov. M. 4, 619. ‘

änïmösůs. Blowing strong; animate, alice; bold, spirited-Quì? dnimösi Eüri

âssïdíîë frdngüntque', fërñntquë. Virg. G. 2, 441. Glñ'rïà' Lysîppo ëst dni

mösa ¿fingere signa'. Prop. 3, 7, 9. Àt frätre's, (inimösà' phdldm. Virg. ÍEn.

12,277. SYN. Förtïs, aüdäx, mägnánïmiís, gënërösüsjntrëpïdůs,impävîdüs.

PHR. Prœstâns änîmi.

änîmůs, i. The mind, reason; courage, ingaan-.Mii mim cui mëntem 6717

mümquè' Dëlïůs ïnspïrât vätës. Virg. IED. 6, 11. ltro änïmös тт dictïs,

âtque ïrwrè'pà't iiltro. Virg. Еп. 9, 127. SYN. Mëns, rätïo; förtïtüdo,

virtüs; cônstäntiä, vigör, vis, ärdör. EPITH. lmmôrtälïs, diviuůs, äcër,

súbtîlîs, söllërs, mëmör; ärdëns,`impäv`ídůs, förtïs, virilïs, mâscůlůs. PHR.

Ãnimi vis, vïgör. Fаа nëscïìis. Divinö sëmïnë orëtiis. Pârs mëliör nöstri.

Piu-s ignëä nöstri. Mëns cögnâtä pölô, ./Ethërë nâtä, Mörtë cärëns, Pöst

lätä süpërstës, Divinîtüs бий, Cœlö dëbïtä. VERS. Nûnc si cui virtůs,

änïmüsque in pëctörë praesëns. Ingëntës änîmös ängüsto in pëctörè' vërsânt.

Nímo änimis öpüs, jEnëä, mine pëctörë firmó. Cëcidëre illis änïmiquë,

mänüsquë. Mönïtis änimös ädvërtitë nöstris. Nüne änïmis aüdi vërbä

mïnôrä mëis.

Ãnîůs,`íi. King ofDelos, andpriest of Apolla-Rea' Ãhiüs, rëa' idem hò'mïnüm,

Phœbïquè' sdce'rdös. Virg. Еп. 3, 80. EPITH. Dêlîůs, clärüs.

Ãnnä, œ. Daughter of Belus, and sister of Dido, queen of Carthage-Ännà',

(fůtëbär è'nim) mïsërî pöst [дій Sichœï. Virg. }Еп. 4, 20. PHR. lnfëlix

Èlisae sörör.

ännälës,`iüm. Chronicles..-Säcra‘ rè'cögnöscês ännxìlîbiís ëriità'prïscïs. Ov. Fast.

1,7. SYN. Histörìae, scriptà'. EPITH. Vëri, ântiqui, mëmörës, prisci,

immörtälës, vërâcës. VERS. Si völvërë priscôs ânnâlës lübëät. Et väcët

ännâlës nöströrum añdirë läbörum.

innëcto, is, xiii, or xi, xüm. To connect, attach, fasten.-Näm nè'quë tântò'përe

ännëctî pätüïssë pütändüm. Lucr. 3, 688. SYN. Nëcto, lïgo, ällïgo, обн

Jun о.

іппёЦЁв, or ânëllüs, i. A small ring.-Est тат quà'si й: änne'llïs, hämïsquè

ptímitä. Lucr. 6, 1085. SYN. Ännmůs.

Ãnnîhäl, älïs. A celebrated Carthaginian general, son of Amilcar; he led an

army over the Alps into Italy, ana was victorious over the Romans at Стат,

bat was afterwards defeated by зари.—11111111611; spölïa, et oïctî mänïmëntä

Syphäcû. Prop. 3, 1], 61. EPITH. Ãfër, Pœnîis, Půnïciis, Lïbiîcůs; trůx,
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bëllïgër, infëstüs. РНК. Rëctör Libyan. Důx, düctör, Pœnîxs, Půnì'cì'is, Li

bicüs, Sidonïůs,'1`y'ri`ús. Spöliis insignis öpimis. Dirüs Ãfër. Sägünt'í dömïtör,

vâstâtör. Sägůntinœ 11115111161- bárbärůs ürbis. VERS. Ãnnîbäl Aůsönïä

gënïtús si sEdë fúissët. llëspërîœ 11611111111, qui, Gällicä růrä pëxlägrâns,

Frëgit ïnâccëssäs Ãlpès, dxllêmquë nivöszim. Olim Römîdëàm bellô qui

tërrůït ůrbëm.

ìnnitör, ëris, xüm, or 511111. To strive; lean against.-Quëm pe'tît ё! sümmîa

ännîa'üs viribůs ůrgët. Virg. ./En. 5 22€. SYN. 061161‚111161', ädmölïör,

innitör.

înnônä. Provisions-His öpibůs nünqwìm сйт ëst ännömï vëruinï. Juv. 9, 100.

ânnösůs. Aged, _full of years.-Pöntificüm lïbrös, ännäsd uò'tiinñruï vätürn.

Hor. Ep. 2, 1, 26. SYN. Ãntiquüs, vëtústüs, priscůs, löngœvüs, gnindœvîis.

PHR. tEvö, ânnis grävis, обид—101115, 511101115. ./Evi mâtürůs. VERS. Ес

111111611 'Imnösœ pëllëm pösüërè’ sënëctœ. Tëmpërät ännösům Mârtiälimphä

mè'rüm.

innülüs, or ânülüs, i. A Инд.—‚17171171118 ïn digitö sübtërtêfniiätù'r hlïbëndö.

Lucr. 1, 313. SYN. Ант—311115.

änni'xmëro, äs. To number, count-Se' quò'que ‘in ëae'mplïs ännümè'rärè' sö'lè't.

Ov. Tr. 5, 4, 20. SYN. Ãscribo, äccënsëo. PHR. In nůmërům rè'fè'ro,

1п nümërö pöno.

ännůo, is, ânnüi. To nod in assent; to consent, шута.—171111211, ätquë dò'lîs

rïsït сумма rëpêrtis. Virg. fEn. 4, 128. SYN. Ãssëntiör, oöncëdo, côn

sentio. '

511111115, 1. A уст.—11111110 in së süd për vëstïgid câlvitù'r änmïs. Virg. G. 2.

402. EPITH. Läbëns, lübrïcüs, vërtëns, fůgäx, völücër, vëlöx, prœcëps,

pröpëräns, pröfůgůs, täcì'tůs, fůgïëns; rëvërtëns, rëdïëns, rëcůrrêns. PHR.

Ãnni vïcës, ânni spätiûm, mörä, cůrsüs, tëmpörä. Ãnnůä mörä, ännüüs

ôrbïs. Cürsì'xs rëvölûbîlis. Ãnni ânnüä spätîä. VERS. Ãnnüs ägit 061111

111011111 sig-nä vicë. Intërëä. mägnüm Söl circümvölvïtür ännüm. Tëmpörä

lñbüntür, täcîtisquö sënëscimůs ännis. Princïpîům cäpiůnt Phœbüsët ânni'xs

НЕт.

Poetical methods of enumeratingyears-_1. Ãnnůůs, ëxâctis bis sënis mënsïbìis,

örbïs. Söl důödënä përëgït Signä. Ãnnůä 1165 11110 111111111 mörä. Èmè'rïtis

ibzit cürsïbůs ânnůs.

‘.'. В15 frûgibüs ârëä trita 551; 13155111111 nüdö prëssä bis ůvä pè'dë. Hic

mïhî bisque œstäs, bisquè' 0110111111 hïëms. Bis S61 düödënä përëgît Signä.

Bis mê Söl ädïit gëlîdœ pöst fx'igörä brůmœ, Bisquë sůùm, tâctö Piscë,

pè'rëgît ïtër.

3. Ut sůmüs in Pöntö, 151- frigörë cönstitit Istër. Tërtiüs ëxäctis cömplêtür

mënsïbüs ânnïls. Tël'tïä jäm fälcë dëcůbůit Cërës. Bl'ümä 151- pösüit

mves.

4. Quârtä rëdit düris hœc jâm mëssörïbñs œstzis, ët tötiës cänô brûmä gëlü

rigüit. Ut mè' Pöntüs häbët, quätër äl'vä cölönůs 11115115 Nüdävit, quätër

ësl: fálcë rësëctä Cërës. '

5. 1n Scythïà nöbis, quinquënnis Olympiäs âcta. ëst. Jaim tëmpüs 1115111

111111511 111 1111ё11йн. Quinquë për aûtümnös rëpëtitis düxërät ânnis Signìi

Dëůs.

6. Мё jäm, Cârë, 1111/5111 Sëxtä rëlögätüm bmimä sůb äxë vidët. Bis tërtiä

1111011111- 5351115.

7. Jâm sëptîmä vërtïtür œstäs. Për máx-ë, për têrräs, sëptimä jäctät hiëms.

6. 1n sëse öctävüs 161761161111- ännůs. Jaim mïhi pöst 11151111111 151111 mëssì'»`

ërät. Jâmque öctävä mïhi rëvölůtis mënsïbüs œstôs Ibät, ёс öctâvis ârvüm

ñörëbät äristis.

9. Ãnnůüs ët nönüm jâm Söl cônñcërät ôrbëm. Jäm növïës ëmënsůs 11131

cœlëstiä Phœbůs Tränsiërät signa, ët cůrsü lüsträrät änhëlô.

10. Dëcïmùm mödö cœpërät ännům Excëssissë püër. Jämquë fërë träctö

düö për quinquënniä bëllô, Jâctâtûs 11111116 рёг 11116 11151111. märi.

Il. Jaimque 1111115 11151115 gëmînis äccëssërät ännůs. Ãltër pôst dëc-ïmům Jam

cœpërät irë ânnüs. Undëcîmüs pöstquïlm Sôl circümvölvitůr örbëm. Un.

1160111111111 ägglömërât rëvölütis mënsîbüs zinmim Phœbůs. Undëcimi mëtäm

561 circůmí'lëxërät änllî.
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12. Ãltër äh ůndëcimö tům më jäm cepè'rät imma. Bis sënis âunin përâctîs.

13. Tërtïüs intè'rëx dëcîmö sůccëssërät äunůs. Tërtïůs ä dëcïmö glömërätis

ôrbïbůs ânnüs Läbïtür.

14. Bis sëptëm ñörüît ânnös. Лт bis sëptënö pübës incëpërät ännô. Jâm

pöst lûsträ düö quärtůs mïhï làbïtůr ännüs.

15. Tër quinquë fërëns nâtälîbüs ânnös.

16. Jámquë tè'r äd quînös ünüm Cëphisiîîs äxmüm Ãddidërät. Bis ìîdhüc

öctônis ìntëgër ânnis.

17,18, 19. Sè'cůndä, tërtì'ä, quärtä, tribůs lüstris ädditä mEssis ërät. Tër

sënôs ädölëvërät ännös.

20. Jämquë dëcëm vita: frätër gëminävërät ännôs. Mïsërö stëtërät vigësimiîs

annus.

30. Tëcům tër dënäs nümëriwi, Pöstümë, brümäs. Triginui mägnös völvëndis

mënsîbìis ôrbës.

40. Jâm quätër in sësë dëcì'mi rëdïërë läbôrës Sôlis. Jâm quätër in dëcïmüm

Söl sê cônvô1vërät örbëm.

50. Jâmquë mîhi lûstris bis quinquë përäctîs. Jâm lůsträ dëcëm S61 cönfëcërät.

100. Titán cëntům rënövävër'ât äunös. Si nůmërö ибп fällò'r, äit, cëntësíxnë

cürrït brûmä.

200, 300. Vixi ännös bis cëntům. Jâm tërtïä vivïtůr œtâs. Hic jäm tër.

cëntüm tötôs’ rëgnävërät ännös.

1000. Dëna ëmënsüs ëx-ät S61 saacülä cůrsů.

ännîîůs. Yearly.-Änn1`iiis джа—ст cômplëtúr mênsïbiís örlñs. Vírg. Еп. 5, 46.

:'msä, эе. A handle, hook._Et grdvïs ättrîtá pëndëbät cânthà'rüs ânsû.Virg. Ecl.

6, 17. VERS. Törtïlïs ë dïgîtìs ëxcïdït änsä mëis. Crüstätûm stringìt

timrtïlïs änsä lätůs. Cůrvä clâvô süspênsüs % ânsä.

änsër, ërïs. A goose, увидел—Птааг ânsër è'rát, mïnïmœ cüstödïà' ville.

Ov. M. 8, 684. Änsërïs ¿it tûtüm vöcë fiiïssë Jövêm. Prop. 3, 3, l2.

EPITH. Raücůs, stridůlüs, cänôrüs, ârgůtůs, pälüstrïs, ñůvïâiïs, äquösüs,

înglüviôsiîs, sëgnïs, tärdüs, înërs, lätîpës, ämnïcölä. PHR. Ãquis gaüdëns.

Târpëiœ quöndäm cůstödïä rúpïs. Cänîhüs sägäcîò'r ânsër. Römänœ sër

vätör cñndïdüs ärcis. Quae sërvävït ävis Târpëiî tëmplä Tönântïs. VERS.

Strëpît hic ёс äquâtïcüs änsè'r. Sënönës dûm gärrülüs änsër Nûntïät.

Ántœüs, i. A giant, son of Neptune and Terra: Hercules wrestled with him,

and as he received new strength every time he touched the earth, the hero

lifted him up in the air, and strangled him. See Lucan, 4, 64]._Äntœï

ешё regna' обед! пбп ойті vëti'lstäs. Luc. 4, 590. VERS. Hërcůlëïs près

sûm, sic Гата, läcërtîs, Tërrïgënäm sůdâssë Lïb`y'n. Quälïs in öccidůä

pügnâx Ãntaeůs ärënâ.

të. Before-Ante' Jövëm nüllï siibïgëbänt ärvà.' cölönî. Virg.' G. 1, 125.

SYN. prep. Рин; adv. Ãntëä, prïüs.

intëä. Before, formerly-Pelli, тт! më, sîciít äntëd,j1`ívà't. Hor. Ep. ll, l.

ëntëäctüs, or änteâctůs. Gone by, spent-Et vëlüt änteäctö nil tëmpò'rë sên.

sïmüs œgrî. Lucr. 3, 844. SYN. Prœtërîtüs, ëlâpsüs, ëxâctůs, tränsäctüs.

ißtëcäpio, cëpi, cäptùm. To vpre-occupy._./Int¢`z' löcüm cà'pïe's öcülïs. Virg. G. 2,

230. SYN. Occüpo, prœöccüpo, ântîcîpo, priör öccůpo.

ìntëcëdo, ëssi. To go before, get the start of-Räro äntè'ce'dëntëm scè'le'etüm

Dësërñît pëdè' poemi claûdâ. Hor. Od. 3, 2, 31. SYN. Prœcëdo, prœëo,

äntëëo, äntegrëdîör.

intëëo, ëîs. To precede, surpass-Qui cändôrè' n`ivës änteîrënt, cùrsïbůs añräs.

Vírg. En. 12, 84. SYN. Ãntëcëdo, praeëo; süpëro, ëxcëllo.

äntëfëro, сйГ. То set before, give the preference го.—Оше quibñs äntë'fëräm?

jrïm jäm nec nifia'ïmlï Jůnö. Vírg. ‚Еп. 4, 371. SYÄ. Ãntëpöno, prœfëro.

intênnä. The sail-yard.Pröv7düs lint'ínnœ ттт: líntëd sümmœ. Luc.

9,528. EPITH. Vëlîfërä. VERS. Cörnůä vëlätârum öbvërtîmüs än.

tënnzirům.

Ámëuör, öris. A king of Thrace, who came with his sons ta the assistance of

Troy; he was suspected of treachery aud secret correspondence with the

Greeks. 0n the capture 0f Troy he escaped to Italy, and founded Padua.

-Ante'nör pötůït mè'dìîs e'lâpmis Ächîvîs. Virg. 1En. 1, 246. {дай Tro

iânœ suêsörem À'ntfinörà' půcîs. Ov. Fast. 4. 75. EPITH. Phrygxus, Trö
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jîmüs, Mñvörtì'ůs; pröfìîgül. PHR. Trôjänl 11161115111- 1111515. Pätävî qui:

oöndîdît ârcês.

intëpöno, pösůî, pösïtům. To prefer.-SYN. Ãntëfëro, praefëro, prœpönc:

intëquäm. Before Шт.—Лтд, püdör, qzuim te' 1111110, aüt tñd jñrä rësolvo.

Virg. 11511. 4, 27. SYN. Prîůsquám. VERS. Antë növìs rübëânt quâm

prâtä cölörïbüs. _ _
äntës, ïům. Front пищ.—„Ит 011111! ë-z'tre'mös êßëtüs vînîtò'r antës. V11g. G.

2 .117.

ântiîsto, or äntîsto, ins. To e.rcel.-IIërcz`ílïs ântïstäre aůte'm si fáctd piítábïs.

Lucr. 5, 22. See Е.:-сеид.

äntëvënïo, ënî. To get before, get the start of-Antëvëni ; ё! sò'bò'lem ärmënto

sörtïrè' quötlinnïs. Virg. G. 3, 71. SYN. Praavënïo, äntëcëdo.

ântëvölo,äs. To rush forward-Tůrnñs, ät äntëvöläns tärdñm prœce'ssërà't

ägmè'n Vix-g. IEn. 9, 47. SYN. Prœvërto, praecůrro, prœvënîu.

ânthrôpöphìîgüs, 1. (Ст. мёд…—оратор.) A man-eater, cannibal. „

äntïcì'pu. To anticipate, forestall-Äить-71111535 11111171.- nëcnön ¿t Thissalù's

he'rös. Stat. Theb. 6, 442. SYN. Praeöccůpo, äntëvërto. PHR. 131-161

öccüpo, cäpïo.

Ãntïcïrä, œ. An island in the Aïgean Sea, producing the best hellebore.

Ne'scïo iin Antîcgrám rätîo îllîs destînët ömnëm. Hor. Sat. 2, 3, 82$.

VERS. 1,11ïl1ë, dîxîssëm, р&к-51111165 pêctörü sñccös, Quîdquîd ët 111 сбы".

näscïtür Ант-Уй.

Ãntïgönë, ës. Daughter of (Edipus: she performed funeral ritesfor her brother

Polynices contrary to the orders of Crean, who commanded her to be buried

alive ; but she destroyed herself before the orders were executed-Antigone?

do'vötrï mà'tïs sůspëctdquë rêgî. Stat. Theb. 12,350. EPITH. Pîä, Thëbänä.

Antïöpä, m.`Dau._(/hter of Nictœus, and wife of Lycus, king of Thebes; she was

the mother of Amphion and Zethus by Jupiter.-Äntîöpa œrümnîs cör lüc

nfnámtëfüttï. Pers. 1, 77.

Ãntïphätës, ae. A king of the Lestrygones, who were cannibals.-Ve'n’ím1`îs;

Литр/112158 têrrä regndbdt ‘in ша. Ov. M. 14, 233. EPITH. Crůëntůs,

trůx, hörrëndüs, fërús. PHR. Lämïdës. Lämö gënîtörë crëátůs.

intïpödës, ům. The inhabitants of that part of the earth which is directly appo

lite to us.-PHR. Quì nôstr'xs ädvëx'sä prëmúnt véstîgïä pläntîs.

äntîquärïüs. Stadions of antiquity-_Tenet ântïquârîä vërsüs. Juv. 6, 454.

äntîquïtäs. Ancientness. See Vetustas.

ântîquïtüs. 0f old.-Fůndämënt¢ï Cdpyn pò'süîsse ántîquïtüs ürbî. Sil. SYN

Ãntîquë, quöndâm, 611m.

Ãntîquůs. Old, ancient-Júpiter äntîquï cöntrârît te'mpärà' ve'rïs. Ov. M. 1, 116.

SYN. Prîscůs, vëtůstüs, vëtüs; löngœvüs.

fmtîstës, îtïs. A chief, head; high-priest.-Cñltò'r ё! äntîste's döctör'ům sänctë

vïrörûm. Ov. T1'. 3, 14, l. SYN. Pralsî'ń; säcërdüs; è'pîscůpůs. EPITH.

Cônspïcůůs, vënërândús, pïůs. PHR. Sacrôrüm üutîstës. Sacrörům

mörûmquë mägîstër. See Sacerdos, Episcopus.

:E_ntîstïtä, ге. А ртіеигезз.—.Ттйс:йі‹`і cömïs äntîstîtd Phœbi. Ov. M. 13, 410.

Antïům, 11. A town of Latium, about thirty miles from Rome, celebrated for a

temple of Fortuna-_O Dîvzî gra'tüm quœ rëgïs Àntîñm., Hor. Od. 1, 35, 1

ânt1ïä. A pump-Curva' lzibörâtäs äntlîd töllît äquas. Mart. 9, 19.

intrům, 1. А cave, grotta-_Tum prîmům sůbîërë llrîmös: dämůs äntrà'ffíërünt.

Ov. M. 1, 121. SYN. Spêcüs, cävërnä, spëlůncä; lätebrä, cx'yptà'..

EPITH. Öpäcüm, cœcům, ôhscûrûm; {пс-111111111, öccültûm, âbdïtûm, sêcrë

tům, lätebrösûm; dôclîvë, cürvüm, cìîvûm, sï11üôsům, pröfůndům; frôndösüm,

nëmörôsüm, v111dë, vïrëns; ůmbrôsům, füscüm, nigrüm, nigräns, frîgëns,

gëlïdům; rôräns, ůdům, můscösûm. PHR. Důmüs âträ fërârüm. Ãnträ

vïrëntïä müscö. Ãnträ quîln'xs пёс Söl mëdîô sëntïtür 1п œstů. Lücë

cärëns. Sölïs ïnäccëssům rädîîs. Rüpïs ëxësœ cävûm. Löngö spëlüncà’

rëcëssü. Cävüm säxüm. Rörämïä 1'611tïhüs {пт-Б. Cävä rûpës. Cävâtä

sïlêx. Pëndëntîä säxö änträ. VERS. 111 cönvëxô nè'mörům, sůb růpè'

cëvîìtä. МГц-ё fërœ sîlvîs dëgëbät ‘ét ïmtrîs. Pröquë dömö löngïs spëlůncä

rîoeîuiíbůs ïngëns, Ãbdïtä, vîx 1р515 învënïëndä fè'rîs. Spëlûnca ältä füît,

vastoque îmmänîs hîàiû, Scrůpèä, tůtäläcü nîgx'ö nëmörümquë tëuëbrîs. Est
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spëcìis in mëdîö virgis Ею vimïnë dënsîis, Eificïëns hümîlëm щий… обш

pngïbîis ârcüxn, Cüjüs in ëxtrëmo ëst âmrům nëmön'llë rëcëssü, Ãrtë ШШ)

nitúm ngillâ; sîmůlâvërät ârtëm Ingënïô nâtürä süô: näm pümïuë vivô, Et

lëvïbüs tôphis mitivüm důxërät zircům. Stäbät äcütü sïlëx prœcisis ündïquì

säxis, Spëlüncœ dörso insürgëns, ältissïmì's visti. Sünt mihï pzirs müntif

\î\‘ö pêvdêntiä säxö Ãnträ; quïbüs пёс S61 mëdiö sëntitî'u' îu aestli, пёс

sëutitür hìëms. In quibiis :intrîi vidët quae mûlui. nühîlä silvä, Et lëvïbüs

'stàgnis mänântîä.

Ãnlibîs, îdïs. An Egyptian deity, worshipped under the form of a dag. _Отн‘і.

ge'nümquë däům mönstra e't lâträtò'r Ãnûbîs. Virg. fEn. 8, 698, Рё? тд

rïstrà' prëcör, pè'r À'nůbïdïs бп? verendî. Ov. Am. 2, 13, 11. РИВ. Latxäns

nümën. EPITH. Lâtnitör, lâtrzins.

änüs, üs. An old womarn-_Pöllïcë' quâs trè'mù'lö cönscïà' siccà't à'nù's. Ov. Ep.

Ю, 26. SYN. Vëtülä. EPITH. Trëmcns, rügösä, cůrvä, sëgnïs,1zinguidä,

sördi'èä ; můltïlöquä, sëdülä. HR. Grìivis ânnis. Ãnnôsä pärëus.

Gnindiör геи-). Cui fröns rügis ебли—30:31. Invälïdis ënërvzitîí lâcërtis.

änxiëuis, âtïs. Care, perpleaity.-Àt.z'ïëtätë cdre'ns dnimús fdc-it. Juv. See

Cura.

änxïůs. Troubled, uneasy/._Pröque' tät ännörům clirä, quäs änftůs e'gi. Ov.Ep.

13, 371. See Sollicitus.

Ãnxür, üri's. A city in Campania, now Terracina-Impösïtüm säasïs lütë cán

dënlîbůs Ä11.-mir. Hor. Sat. 1, 5, 26.

Ãönës, um. Mountains in Bœotia, one of which was .М. Helicon, sacred tothe

)Vases-_Äömì's in mäntës й: гійжёіи und särörum. Virg. Ecl. 6, 64.

Ãönïdës, ûm. A name of the JlIuses, from their residence in hl. Helicon.

Pöscimiir Àò'nïde's; sëdförsïtdn âtïrì' ибп sunt. Ov. M. 5, 333.

Ãöuiůs. ä, üm. Bœotian; sacred to the Muses.-Prötînůs Àöniîs îmrnîttïtìîr

дий-й Thêbîs- Ov. DI. 7, 763. Сйт levis Äò'nifis 1ing1`íld fiidït äqulis.

Ov. Fast. 3, 456. SYN. Bœötîcîis. Bœôtüs; Hëlîcöniůs, Piëriůs, Câstì'iliüs,

Përmëssiüs.

Ãpëllës, ïs. А famous painter in the time of Alexander the Great; he was a

native of the isle of Сов.—Ваши? vëtüït ne' quîs së prœtër Ãpëllëm. Hor. Ep.

‘.’, l, 239. EPITH. Insignis, clárüs, mirándäs,i11ûstrïs, përicüs, minibilis.

PH R. Pictörüm himën, dëcüs, glör'iä. Ingënïö täbülisquë süis insignia.

VERS. Si nünquâm Vënërëm Cöûs pinxissët Ãpëllís, Mërsä süb œquörëis

illä lätërët äquis.

Äpëllëüs. 0f Apelles.-Quäl`ís Ãpe'llëïs e'st coli-r in trïbñlîs. Prop. 1, 2, 22.

Ãpënuirîcölä, œ. An inhabitant of the Apennines.-Äpënlziltîcölre ад!/ат

jilïiîs Aunî. Virg. ‚Еп. 11, 700.

Ãppënninïgënä, œ. Born in the Apennines.--Apênnïnigënœ Чиа: pröximà'

TîI/rïdïs ůndîs. Ov. M. 15, 432.

Ãppënninůs, i. A range of mountains running through the centre of Italy from

11m-th to south.-Àër`íœque Alpës, et nübîfër Äpënnïnüs. Ov. M. 2, 226.

EPITH. Cëlsìis, nübïfër, äëriüs, nïvâlîs, äspè'r.

äpêr, apri. A boar-._Trůz ů'për insëqzñtůr; tötösquè'siíb inguine’ flëntës. Ov. M.

10, 715. SYN. Sûs. EPITH. Fërůs, törvüs, fñrëns, viölëntüs, fër( _

frêmëus, rähïdïls, vüstâtör, tx'ůx, trücülëntüs; hirtüs, sêtigër, sëlôsî'xs, hir

sûtüs, dëntätüs, hörrïdůs_; Spümâns, spûmösůs, spümëüs. PIIR. Dëua

immzinïs apri. Obliquö депп“: timëndüs. Dëntë minzix. Vů1n`íf`ícös äcñëns

dëntës. Vaistäns rürä cölñnis. Immënsä mëmbrörům mölë crììëntüs.

VERS. Saavüs äpër, löngë silvia fröndëntïbůs йети, Fülmïnëö cëlërës dis.

sîpät Grë cänës. Fülmën habi-nt 'acrës in ädůncis dëntîbäs ñprî. Ай} spü

rnâuiïs äpri cůrsüm clämörë prëmëntëni. Optät äprum, aùt tïxlvům descen

dërë môntë lëönëm.

Description of a Вот.—Оп. AI. 8, 284.

Sanguine et igne micant oculi : riget ardua cervix;

Et вене, densis similes hastilibus, horrent.

Fervida cum rauco latos stridore per armas

spuma. ñuit : ldentes œquantur dentibus Indis.

Fulmen ab cre veuìt: frondes amatibus ardent.
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äpërio, is, üi, Ertům. To open, discover-.__Tërräm ïnte'r ßüetüa ара-и,- [№1

mstvîc iirënis. Virg. 1Е11. 1, 107. SYN. Pändo, ëxplico, rësëro, reclůdo.

rëtëgo.

äpërtë. Openly. oleada-_Nic quibíîs id fdciñnt plägis äppärê't à'pe'rtë. Imcr.

2, 140. SYN. Pälaim, mänifëstë.

äpërtñs. Open, set open; evident, nianifest.-C1impö stè'tit iigmën lipërtö.

Virg. G. 2, 280. Quid misärös tötiës in dpe'rtà' përicüld cil-és. Vix-g. [En

11, 360. SYN. Reclûsüs, pätëiixctůs, rësërätůs, pätêns; mänifëstüs

clârůs.

äpës, or Epis. Pl. Ãpës, lim, or iüm. A Все.—Сёстры} ïnmitiis à'pës à'mcîr

ürgnhäbëndï. Virg.G.4, 177. EPlTH. Mëuïfërœ, здание, ìngënïösa.,

mëlliñüœ, vigilës, sûllicitœ, mëllitœ, përvigilës, gräcilës; Ãtticze, Cecröpiai

(from Cecrops, king of Attica, in which was M. Hymettus, famous for its

bees), Hyblœae (from IVI. Hybla. in Sicily). PHR. Völucrës Hyblœœ,

Cecröpiœ, më11ifîcm. Ãpüm ägmën, ëxâmën, ëxërcitüs. Thìmö pistas.

Mëllë grävidae. Flönim stüdiösä cöhörs. VERS. Cârpit äpis stüdiôsä

thìmûm. Dënsä për hërbösös völitânt ëxziminä uimpös. Flôribüs insidünt

väriîs. rôrëmquë mädëntëm Orë lëgûnt. Mëllïs äpës äv`ida=I völitzint për

ämœnä virëtä Rûris ödôrifè'ri. Sicänizis dëtinët hôrtüs äpës. Cëräsquë i

Uquëntës Cönficiůnt, dúlcësquë lärës in půmicë figünt. Ãmissö dübiae rëgë `

vägäntůr äpës Omnibïís Ешё quiës öpërům, läbör ömnihüs idëm.

Descriptions of Bees from Virgil.

Quads apes :estate novâ per Horea шта

Exercet sub sole labor, cum gentis adultos

Educunt fetus, aut cum liquentia mella

Stipant, et dulci distenduut nectare œllas,

Aut onera accipiunt venientûm, aut, agmine facto,

Ignavum, fucos, pecus a prœsepibus arcent.

Fervet opus, redoleutque thymo fragrantia mella. JEn. 1, 434.

 

Ac voluti in pratis ubi apes 'restate serenâ

Floribus insìdunt varíis, et candida circum

Lilia funduntur: strepit omnis murmure campus. ./En. 6, 707. `1

Ventnrœque hiemis memores, aestate laborem

Experiuntur, ес іп medium quzesita reponunt.

Namque alias victû invigilant, et fœdere pacto

Exercentur agris; pars, intra septa domorum,

Narcissi lacrymam, et lentum de cortice gluten,

Prima favis ponunt fundamina; deînde tenaces _У

Suspendunt ceras: ali'n, spem gentis, adultos ‘

Educunt fetus: alia: purissima mella

Stipant, et liquido distendunt nectare cellas. Georg. 4, 156.

Grandœvis oppida curan,

Et munîre favos, et dœdala fingere сесса.

Ас fessae multâ referunt se nocte minores,

Crura thymo plenasl : pascuntur et arbuta passim,

Et glaucas salices, casiamque, crocumque rubentem,

El: pinguem tiliam, ес ferrugineos hyacinthos. Geor. 4, 178.

äpëx, icis. A peak, summit.-Jämquë vò'läns à'picem e'l ldtë'ra ärdïîàî её;-7:51.

Vil-g. Äìn. 4, 246. SYN. Fästigiüm, vërtëx, câcůmën, cülmën. EPITH,

Ãltüs, ëxcëlsůs, ärdůüs, sümmîis, cëlsůs, süblimis. ‘

Äphrödit'a, aa. A name of Venus, from appar, foam. See Venus.

Ãpiciüs. A wealthy Roman in the time of Tiberius, remarkable for his glutlony_‘

_Qua »an Fábrïßiñs, за! vëltët .Ipnïüs 1m. Man. 10, 70. ЕРітн.

1330Ёз, hëllîin, gůlösüs. ï

кри, 1s, The sacred or, worshipped by the Egyptians.-~Et cìimè's in рбтра'
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сб)-18191}? Ap'ís è'rà't. Ov. Am. 2, 13, 14. EPITH. Säcër. PHR. Бён

Egyptïüs, Mëmphîtïcüs.

äpïscör, ërïs. To yet.-Ãnïmüs prœgëstì't à'p'iscï. Catull. 63, 145. Зее fidi.

piso-or.

äpîüm, Ё. Parsley.-Et vïrïdës à'pîö пре, törtüsquë per hërbäm. Virg. G.

4, 121. EPITH. Ãmäx'üm, vïrïdë, vïrëns, vîvñx, üdüm, v`í1"ídz'ms.A

uplůstrë, pl. aplûsträ, or aplûstrïü. Thejlagstaf of a ship.-Graïûmque añdůd'

äplůstrè' rè'tëntlit. Luc. 3, 585.

Ãpöllînëüs and Ãpöllînärïs. 0f Арада—11173173 Äpöllïuëös prœ sê cöntê'mnërë

aîntñs. Ov. M. 11, 155. Laůrè'â döruìndůs Ãpöllinäri. Hor. Od. 4, 2, 9.

SYN. Phœbëůs.

Ãpôllo, ïnïs. Son of Jupiter and Latona; his birth-place was Delos: he was

one of the most celebrated of the heathen deities, and presided over song,

music, and medicine: the sun was supposed to be under his guidance: he

was the god of prophecy, and his most celebrated oracle was at Delphi.

Тайтйт Nëptünö, tañrñm tibi pülchè'r Äpöllö. Virg. Еп. 3, 119. SYN.

Phœbüs, Cynthïüs, Dëlïüs, Pythîüs, Söl. EPITH. Lätönïüs; Clärïüs,

Суп-11115135, ВПпЫ’сйз, Pätäreüs, Lìcïüs, Thymbrœůs, Smintheüs, Chrysœůs,

Thè'râpnaeüs, Grynaeiîs (from the places where he was chiefly worshipped).

Pärnâssîůs Hëlîcônïüs; Ãmphrysïäcì'xs; förmösüs, půlchër, întönsüs,

crïnîtüs, pûlchrïcömüs; ärcïtè'nëns, laürïgër; fàcündîis, ас…-тз, sôllërs ;

aůgür, fâtïdïcüs, fätïcïnüs; cîthäraedůs, můsïcîis; mëdïcüs, ůpïfër. PH R.

Müsârüm prœsës. Cärmïnïs aüctür. Lâtönïä prölës. Crïnïbüs ïnsïgnïs.

Cîthärœ pülsätür. Inclytüs ârcü. Mëdïcînœ învëntör. Pñstò'r äb Äm

phrí'sô. VERS. Qui cïthärñm nërvîs, qui nërvïs tëmpërät ärcům. Cuî

Dëlphïcä tëllůs, Et СИХ-бв, ёс Tënëdös, Pätůrëäquë rëgïä sërvît. Mïhï ЛЕН/йе

Ãpôllo Pöcülä Cästälïä plënä mïnîsträt äquä. Fätä "ïam învënïënt, ЕШЕ

rîtquè' vöcätüs Ãpöllo. Dëxtrö Eìcïätïs Ãpüllïnë ua'u'mè'n. Mägm'xm uuï

mëntem änïmümqnë Dëlîůs ïnspîrât vätës, äpè'ritquë fütůrz'i.

äpöstätä, ae. A deserter, an apostate.

Ãpöstölüs, î. An apostle. Twelve were chosen by Christ to preach his GospeL

_PH R. Bîs sënï cömïtës Christi. Bis sënî pröcërës. Cœtůs Ãpöstölîcüs.

Türbä diiödënä. Bîs sënä v`írům vîs. Christi cömîtësquë vïœ, tëstësquë

läbörüm.

Ãpöstölïcîis. 0f the Apostles.

äpöthëcä, ae. A repository.-Aût äpò'thëcà' pro'cïs 'intrîcta ist. Hor. Sat.

2, 5 7.

äppärïtüs, üs. Equipaye.Përs`ícös ödî, pìíè'r lîppù'rötñs. Hor. Od. l, 38, 1.

âppñrëo, üî. To appear, bein sight.-Äppärënt rärï nüntës in yürgïtè' västö.

Virg. ÍEn. 1, 118. SYN. Vîdëör, cômpñrën.

âppârîtör, örïs. А beadle, pursuivant. See Lictor, Satellcs.

äppäro. To make ready, prepare.-Dës`ílñît Tůrriñs 117117973,- рйіі-з ‹?ррйтй! ітё.

Virg. }Еп. 10, 453. SYN. Päro, cömpäro.

äppëllo, äs. To call by name,- term; to accost.-Et prïmi'lm (inte 51763 vîctörcm

fippëllà't Äcëstën. Virg. fEn. 5, 640. Ne'c añdët Äppëllärë ттт vïryô.

Ov. DI. 4, 681. SYN. Убив, пбт`1'по; сбтрЕПо, üS, ällöquör. PHR.

Nömïnë dico. Nömînè' clümo. Rëfëro nömön.

äppëllo, Тв, äppìîlî, äppůlsüm. To drive to or Штатах.—1117191173 te ïynârüm

nöstrîs Dè'iìs äppñlït örïs. Vírg. Еп. 3, 338. SYN. Ãdmñvëo, äpplïcn.

äppëto, tîvî, or tïî, tîtüm. To aim at, attack; to covet.-Pössîm Ego', quin дай!/35

âppë'tà't ïllů' mëös. Tib. 1, (i, 70. Äppèfte'res lei/em 111?! 11611 jñrötd mà'rîtñm.

Ov. Ep. 20, 227. SYN. Inva'ldo, ëxöpto, ëxpëto, рёгбрш. VERS. Cûm

fêrrö cœlëstïä cörpörìí dëmëns Ãppëtïi ёс Vënërïs vïölävî vülnërë (Юхи-Пт.

ipplaûdo, is, si, sum. To clap, strike дении—1111? cà'oïs vc'löa' äpplaüsö co'ipo'rë

pälmîs. Ov. DI. 4, 352. To applaud. See Plaudo.

âpplîco, äs, i'xï, `ítüm. То bring in contact with, join; to direct, steer, drive..

Àpplîcà't hînc hñmërös äd mignœ säzà' cò'lñrnnœ. Ov. M. 5, 160. Ош: vis

immânïbìís äpplicà't ârïs. Virg. IEn. l, 616. SYN. Ãdxlnövëg, jüngn, м

jüngo, âddo; äppëllo, ïs. VERS. Imprëssöquë gënü nîfcnsvtcrrze üpplîcät

Трайт. Ãpplïcör în tërxñs, (Ebälè' nymphä, tüüs Він; tcllůrxs iid бгг—Ш Ap

vlïcör, ё: dëxtrîs äddůcör lîtöl'ä rëmis.
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ñpplöro, äs. To lament-Quìrëbfïr rinplörrins tibillor. Ep. 11, 13. Sec Floro.

ñppöno, pösî'li, pösïtům. To place near; add; set down.-Prîhñl¢ïgne Туи/(7110118

plënîs äppönë clïuïstrîs. Virg. G. 4, 280. SYN. Ãdmövëo, jüxtâ pöno;

ädjůngo, üscribo.

ippörrëctüs. Ertended nenn-_Ãppñrrëctrimquë drrîcöne'm. Ov. M. 2, 561

ñppösïtüs. Fit, suitable. See Aptus.

äpprëcůr,äris. To pray [о.—[17:5 (іібз pr`íñs âpprè'câti. H or. Od. 4, 15, 28.

üpprïmë, äpprimä, or ad primä. First of atl._Flös âpprîmrï tëmir: ůnïímüs, ё!

ò'lëntîà' Mëdî. Virg. G. 2, 134.

âppröbo, 5s. To commend, praise. See Probo, Lauda.

âppröpëro, 5s. To hasten, hurry.-Pörtñsque ïntrârë plïte'ntës Äpprò'përö.

Ov. M. 15, 583. SYN. Pröpëro, fëstino, ädvülo, curro; äccëlëro. 1111—1

türo.

ñppröpinquo, 5s. To draw naar. See Propinqiw, Advento.

apricör, airis. To bask in the sum-PHR. 1n apricô spätiör, sëdè'o, quiësco.

apricîîs. Sunny-Twins pöntümfñgà't, ё! tërrîs ïmmîttït dprîcïs. Virg. .}Еп. (i,

312. Dücërët lîprïcïs in cöllibůs riva' cò'lörêm. Virg. Ecl. 9, 49. PHR.

Söli ëxpösitüs, or ëxpöstì'ls, рай—115, ölmöxïüs.

Aprilïs. The month of April.-Äprîlëm mëmörlînt à'b à'përtö tëmpò'rë dîctům.

Ov. Fast. 4, 89. Findit `A'prîlëm. Hor. Od. 4, ll, 16. PHR. Dlënsïs

Cythërëïüs. Mënsïs quô vër cünctä äpërït. VERS. Арк-Лёт Vënè'ri

sâcrüm fëcërë Quiritës. Cüm lœtis dëcörîmtür llörïbüs hörti. Сбт jäm

gärrirë völůcrës incïpîünt. Quů mënse ürbür häbët fröndës, ёс päbůlä

tëllüs.

5ptë. I"itly._Scmpê'r `ín his riptê närräntïà' vërbà' rè'sïstñnt. Ov. Ep. 13, 121.

арго, ais. To jìt, adapt, adjust-Miles ё! ärmïfè'ra's lîpttit 12d ármà' mà'nüs.

Ov. Am. 1, 13, 14. SYN. Ãccümmödo, cömpöno, ädñpto; instrüo, ôrno,

päro. VERS. Nërvöque äptärë задка;. Hœc räpït âtque hůmëris пё

quidquäm ßrtïhüs ñptät. Clässëm vëlis ñptârë jůbëbät. Dixit: ёс âptätö

pëctůs mücrönë süb imům Incübüit fërrô.

âpti'xs. Fit, convenient; adhering мозги.—175112173 ërät пит—127.9 äptñs, nön äptù's ,

à'miintî. Ov. Ep. 13, ll. Crëscëbänt iitè'rî tërrœ rädîcïbù's âptî. Luci'. 5, `

806. SYN. Cömmödïls, idônëñs, âppösïtüs, cönvënïëns, côngrüîis; cò'n

nëxîîs, cöhaerëns. VERS. Förmäs dëůs âptůs in ômnës. ' Invërtit cœlům `

stëllis fûlgëntîbi'xs äptüm.

äpüd. At, near.-Vïctör à'pñd rà'pidům Simò'ëntů'. Virg. Еп. 5, 261. SYN.

Jůxtìi, in.

Äpůlíâî, or Ãppůlïìi, œ. A district of Italy, near the Adriatic, in the kingdom of

A'aples.-Ältrîc7s ¿rträ lîmè'n Ãpñliœ. Hor. Od. 3, 4, 10. Incipît ¿z îllâ

möntês Äppülià' nñtös. Hor. Sat l, 5, 77.

äquä, œ. тит.—смарт: Iris liquüs, dlîme'ntà'què’ nñbïbiîs âßërt. Ov. 111. 1,

271. SYN. Lymphä, ündä, lätëx, hûmör, liquör. EPITH. Flîìvizilïs,

plůvïälïs, föntänä, œquörëä; dülcîs, ämœuä, vivä, půrä limpïdä, elärä,

blanda. PHR. Liquors. gem. rlůmïnëî uuic-s. Äquä dè fiamme

sñmptä; fôntibůs haůstä. МБШ lñpsû ër sâxä sönäns. Rîvůlůs sërpëntïs

161111131` äquae. Föns pürîis äquis lënte sönänti'bůs. Pläcidüsquë sönöra;

làpsüs äquœ. VERS. Tëllůrë rëfossů, Occültös läticës, äbstrûsäquë ñůmïnä

quaerünt. Mänïbůs liquidös dânt ördïnè' föntës. Tëmpërïë blândârüm

câptůs üquärüm.

Ãquñriüs. One of the signs of the Zodiac-Jim lè'v'fs ölllîquxi sübsidit [тд-117:

1irnli. Ov. Fast. 2, 457. SYN. Gänimëdës, Urnigër. EPITH. Hìmîdůx,

liquëus, irrïgůüs, ůdüs, tristïs, imbrïfër, nimbifër, nimbösi'xs, plüvïösüs,

hümëns; frigëns, frigidïîs, gëlidi'xs. PHR. Undëcïmům siguům. Fûsör

äquœ püè'r llîädës. Sidüs Ãquñrîi. Jüvënis ëstâtör äquœ. Jüvëni's siguä

rëgëntîs äquäs. VERS. lnflëxäm ditiündit, quärîüs ůrnäm. Phry'fx püër

inñëxà lymphäs ëtïůndït üb íxrnä. ваша; рбгсёдпді'с Ãquäriůs imbrës.

iquîatïcüs. lVatery, rainy , growing or living in the watch-.Née sölvì't dqfuî.

t`íc1`ls Aûstër. Ov. M. l, 853. Flörëbà't äquâticà' lötös. Ov. M. 9, 841.

SYN. Äquösi'xs, hůmïdì'ls.

äquîlä. ae. An ваще.—01111611155 dîczint, dguïlä vënïëntë, cñ'lůmbäs. Virg. Ecl.

9.13. EPITH. Růaiä, rëgälïs; pl'œpës, praecëps, citä, vëlöx; ältivüläns,
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sůblimì's, nübivägä, äëriä; fëröx, Мацей, prazdätrix, bëllätrix; gëuërösìî,

mägnänïmä, impävïdä; fůlvä. PHR. Jövîs ârmïgër älè's. Jövis älës

ädüncüs. Jövîs ältïsò'ni pënnätä sätëllës. Cüstös fůlminis, âlës sacrä Jövi.

Fîdä ruïnisträ Jövis. Tönäntis ärmigè'r. Ãlïtîiüm rëginä. Rêgnätör

vöiì'xcrûm. Prœdätör Jövïs .'ilës. VERS. thuë völâns ältë räptüm cüm

fúlvä dräcönëm Бён äquila., implïcüicquë pëdës, âtque ünguibüs hœsit.

Sölëm âspëctů nön câligântë tìiëtür. Jövis quae fülmïnä cürvis Fërrë sölët

pëdïhüs. Vënâtrix prœdäm röströ rimâtür ädûncô. Ãcrëm intëndëns

äciëm, rädi'ântis lüminä sölîs Süspicit, öbtütüque öcñlös fixa. hœrët äcůtö.

Iáquïlä.. The standard of a Roman legion, surmounted with the eagle.- Victrïce's

драйв &‘Гійт lätür'ůs ‘in örbëm. Luc. 5, 238. EPITH. Römänä, bëllätrix,

Мён-На.

Äquileiä, œ. A city on the northern coast of the Adriatic.-Nc'cnön c'ům

Vënëtïs Äquïleîd siipe'rflůit ärmîs. Sil. 8, 606.

Ãquîlo, ônïs. The North Wind-Aut дай… cœlö mâgnïs À'quilônïbíís imbrëm.

Vix-g. G. 2, 234. SYN. Börëzis. EPITH. Gëlîdïis, gläciális, nïvzilis,

nîvösůs, rïgì'důs, âlgëns; raücüs, sönörüs, minäx, prîícëllösüs, praecëps,

sœvůs, tërribïlïs, iniquüs; Gè'tîcůs, Thrnîícïůs, Rhipaeìîs, Scythîcüs, Börëälïs.

PHR. Vis, räbïës, impëtůs, Äquïlönïs. Äb äxë hibërnö fůrëns. Nîvës

spärgëns. Gëlïdä bäcchâtüs äb ärctö. Ãrmätüs türbïnë. Cöncrëtüs grán

(“пё pënnâs. VERS. Qui gëlidâm Scythïcö spärgït äh Ещё nïvëm. Fri

gïdüs ёс silvis Ãquïlö dëcüssït hönörëm. Quälïs Hipërbörëis Ãquïlö сйт

dënsüs Ш) öris Incübüit, Scithïœque hïëmës, ätque ârîdä аптек Nůbïlä.

Ãëriüs räpïdo përvërtëns türbì'në câmpös. Cüm dëfôrmïs hîëms räpïdir

Äquilönïbüs hörrët. Cñm gläciälîs hïëms Äquïlönïbůs äspërät ündäs. Tälïä

jâctänti strìdëns Ãquïlönë pröcëllä Vëlum ädvërsä fërit ñüctüsque äd sidërä

töllït. Prôtînüs lEölïis Ãquïlönëm claüdït in äntris. Dësïërânt imbris,

vîotöque Ãquïlönibîis Aüstrô, Fůscä rëpůrgâtö fůgïëbänt nübïlä cœlö. Cüm

grävïs armätür Börëäs gläcïëquë nîväli Hispïdüs. Сбт Börëäs Scithicö

stridůlîis äxë ГГц-Чи. Börëâs incëndîä miscët, Flâmmârümque œstüs töllit

vïölënti'xs йа aüräs. Rè'sönzint Вёл-ёё insůltântë rüdëntës.

Äquïlönîůs. 0f the north wind-.Äquilönïd prölës. Prop. 1, 20, 25.

äquör, ârïs. To draw or fetch watten-Sed circûm тив süb mœnibiís ‘ürbïs

äquântiír. Virg. G. 4, 193. PHR. Ãquâm haürïo, träho. Pôtüm düco.

Äquäs ministro, praebëo.

äquösůs. Watery, rainy-Drin» pè'ldgö дает; hie'ms, ё! äquösu's Örïön.

Virg. jEn. 4, 52. SYN. Hümidüs, plůvïüs, äquätïcůs.

ârä. An адм.—Лиге förës hörům stábât Jö'vïs hôspitïs бтб. Ov. M. 10, 223.

SYN. Ältârè'. EPITH. Söllënnîs, pinguïs, ñagräns, fůmësä, fülgëns,

vënëräbîlis, invì'ölâbïlis, sänctä, sacrä, piä, ödörä, fragrâns, fümz'ms, thür`í

crëmä, thürifërä, ваш-1505, ärdëns, cörönzitä. PHR. Flâmmis lücëns.

1mbütä crüörë. Mültö quae fúmät ödörë'. Fröndïbüs örnâtä. Fröndë

oörönätä. Sërtis rëdölëntïbüs häläns. Tëpïdö taürörüm imbütä crüôrë.

Fümâns sacris ignïbůs. VERS. Sürgït ödörâtis sûblimis fümůs äb äris.

Ãrä vëtüs stâbät, trëmïilîs circûmdätä [‘;—1111115.

Ãrœ, ärûm. Rocks in the sea between Sardinia and Africa.-Sä.rzï, vò'cänt

ШЕП, mëdiîs qu@ ïnjiüctibůs Àrâs. Vix-g. lEn. 1 , 113.

Ãräbs, bïs. AnArabian.-Pälm`îfe“rösÃräbäs, Pdnchœdque“ rürà'rê'lïnquit. Ov. M.

10,478. SYN. Säbœüs. EPITH. Möllïs, ödôrätůs, pälmïfër, gëmmïfër,

bärbârůs, ëöůs, öpůlëntůs, fëlîx, rëmötîîs, miträtůs. РНН. Innümëri divës

ödörïs Äl-äbs. VERS. Ödörës, Quös tënër ë tërrâ divitë mittît Ãrâbs.

Ãrähiä, and by poetic license Ãräbiä, не. A region of Asia, bounded on the

‚ит/1 by Syria and the Euphrates, on the east by the Persian Gulph, on the

south and west by the Indian Ocean. There are three divisions of Arabia,

Feliz', Petrœa, and Deserta._.Et dò'můs intdctœ [ё trëmït мата. Prop. 2,

10,16. SYN. Pänchâiä. EPITH. Divës, thürifërä, pälmïfërä. PHR.

Pänchœìi, Pänchâïä, Pânchâicä tëllús, Áräbûm rëgïo, plägä, terrä, tëllüs.

Säbaei divè's ödörì's. Ãrvä Säbœä, Näbäthœä rêgnä. Pänchäïä rürä, ärvä.

Ödönim tërrä fëràx. Rëgio thüris äbündäns. _

Ãräbïciìs, Ãräbiüs, and by poetic license Ãräbiüs and Arìîbüs. Arabian._._NëL'

si' que Ärà'bïö lüeët bömbycë pù'ëllà'. Prop. 2, 2, 25. Nön Ãrrïbo полёт rörè'
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clïpïlliîs аш. Ov. Ep. 15, 76. SYN. Pânchœi'xs, Säbœi'xs, Näbäthœîîa,

Pànchâïüs, Pänchůïcüs.

Äxñchnë, ës. A girl of Lydia, changed into a spider by Minerva for daring to

contend with her in spinning-Nic trïmën âdmönïta Ев! pœruî päpülärîr

Ärâclmës. Ov. M. 6, 150. EPITH. Ópërüsä, söllërs, Përitä. aůdâx, äni

můsä, süpërbä; Masöniä, IAS/dä, Lydïä. PHR. Virgo Mœönïä, ldmönïä.

Pällädis œmůlä. Invisä Mïnërvae. Rädïö përcüssä Mïnërvœ. VERS.

Cüjüs ì'xt âspicërënt öpüs ädmirâbïlë, sœpë Dësërüërë sůäs Nympho: Растё

lîdës ûndais. Tër, quätër ldmöniœ fröntëm përcůssït Ãrächnës.

ärânëä, œ, and äninëůs, i. A spider._ln fò'rïbüs lâa-ös sûspêndît äränëà' aissës.

Virg. G. 4, 248. EPITH. Vägä, pêndülä, ingëniôsä, ârtïfëx, sûbdölä,

âërîä, súspënsä, pëndëns, stüdiösä, tümïdä, öpïfëx. VERS. Tënüi зашёл

dë pëctörë důcît. Pëdë quae gräcili dëdůcit äränëîi filìim, Et lëvë dësërtä

süb träbë iigit öpüs. Sůmmô pëndët äxinè'ä tignö. ncaütäs НЕЁ: ‘árânëä

A; [юа ...5.555.111.5558 ёхёгсёс arf-maa таз. ‹

ärzinëölůs, i. A small spider.-Ätque, й: à'ränè'ò'lî tè'nù'e-m förmävïmiis örsüm.

Vix-g. in Cul. 2.

Ärär, or Ärärïs. A river of Gaul, now the Saone-Aut Ãrzïrîm Pärthůs bîbè't,

ай! Сёгтдп‘ііі Tïgrîm. Vix-g. Ecl. l, 63. EPITH. Sëgnis, lënïs, täcïtüs,

pigër, шаг…, lëntůs, Gâllicůs. VERS. Cœrülëûs pläcïdis për vädà'. sërpît

äquïs.

ërätör, örïs. A ploughman, farmer.-Te'mpò'rl`í, quœ me'ssör, № cürvù's à'rätò'r

hà'bërët. Virg. Ecl. 3, 42. SYN. Cölönüs, ägrïcölä, rürïcölä, rüstïcůs,

agrëstïs, villîcůs. VERS. Rôbûstüs quöquë jâm taíxris jügä sölvït ärâtör.

.Arator is also applied to the animal drawing the plough.Cëdëbät taurus

à'rätör e'quö. Ov. Fast. l, 698.

ärätrüm. A plough.-Àsp`îce; ärätrà' jůgö rëfñfrunt süspënsà' jù've'ncî. Virg. Ecl.

2, 66. SYN. Vömër. EPITH. FIëxûm, incürvüm, dëprëssüm, ôbli

quüm, ůncüm, välîdüm, mürdäx, férrëúm, ädůncüm. PHR. Cůrvi pöndüs

ärâtrî. luñëxî grävë röbůr ärñtrî. Dëns vômërïs. Tërräm rënöväns,

scindëns. Glëbâs vërtëns. Sůlcö âttritůs vömër. VERS. Primüs äl-.iträ

mänů söllërti fëcit Osiris, Et tè'nëräm {Еп-б söllïcitävit hůmüm.

Än'itůs, ï. A Greek poet of Cilicia in the time of Antigonus Gonatus, king of

Macedonia-Cum söle ¿l lûnâ sëmpër Ãrätüs ërït. Ov. Am. l, 15, 26.

Ãräxës, is. A river dividing Armenia from Media-.Índömitîquè' Dà'hœ, ¿t

pôntem ïndîgruitüs Äräœës. Virg. ./En. 8, 278. EPITH. Bárbärüs, Ãrmë.

nïîís, Scìthîcůs, Mëdůs.

ärbitër, itri. A judge, umpire-_Arbîtër ës förmœ: ce'rtämì'nà' sïstë Dè'ârüm.

Ov. Ep. 16, 69. SYN. Jüdëx. PHR. Quëm pënës ärbitrïům ëst.

VERS. RES Est ärbïtrïö nön dirì'mëndä mëö.

ârbitrïûm. A decision, determination.; the will.-Quëm pè'nës ärbïtriûm ëst, ё!

jůs ё! norma' lò'que'ndï. Hor. A. P. 72. SYN. Völüntäs, jüdïcïüm, sën.

teniïä.

ärbitrör, äris. To judge, think.-Tëste's fdctörûm stà're ärbïträbè'rè' Dïvös. Sil.

SYN. Püto, jůdïco, cênsè'o, sëntïo, crëdo, ëxistïmo.

ârbör, or ïu'bös, örïs. A tree-_Ut nünc nîgrà'fërät cöntäctû sänguïnïs ärbò'r.

Ov. M. 4, 52. SYN. Ãrbüstüm, virgültüm, rämi, fröndës. EPITH. Sil

vëstrïs, ümbrösä, öpäcä, рати, vîridis, fröndëns, vïrëns, fölïätä ; âltä, prô

cërä, rämôsä, ärdüä, cëlsä; frûctüôsä, ämœnä, lúxîirïösä. PHR. Pândëns,

ëxtëndëns, lätë süä brächiâ. Râmis dîñůsä. Sûblimi vërtïcë nütäns.

Infixis ältë rädicïbüs haerëns. Pätůlis lůxüriösä cömis. Ingëntëm quae

sůstïnët ůmbräm. Lârgis früctïhůs önè'râtä, önůstä. Ubërrîmä pômis.

Fröndîbîis ârbôs.Lůxůrîät fëcündä növis. Ãvîbüs fröndösä praabëns hös

pïtïä. Frůctïbüs dëcörä. Èxcëlsös tëndëns, äd sidërä râmös. Tôllëns së

vërticë за aůräs. Nò'vis côllůcëns, or dëcörátä, flörïbüs ârbüs.

ärbörëüs. Of trees.-.Ärbò'rè'ï fëlüs à'libi, дарю ïnjûssà' vîrëscünt. Virg. G.

1, 55.

ârbörëtñm. A copse, grove. See Arbustum, Nemus.

iu'büstům. A shrub; a shrubbery._Nön ömnës ärbüstt'í jiivänt, hümïlësquè'

my'rîcce. Virg. Ecl. 4, 2. SYN. Frůtëx, virgûltům. EPITH. Leetům,

ůmbrâns, v`îrëns` fröndösům, vïrîdë dënsûm, брат—пп, ümbrifërûm,fröndëns,



ARB ARC т

ämœnüm, tënè'rüm, vC-rnüm, frütì'cösüm, ümbrösüm. VERS. Vîx uüdëns

tënüës ättöllërë rämös. Püllülät ärbůstům rämîs fëlîcïbüs. Ipsî пё ібтёэ,

ïpsa hœc ürbüstä vöcäbänt.

ârbütúm. The fruit of the arbutus; the wild strawberry/._..Gländer síiës lœtî

rè'dè'ůnt; dânt ärbůtà' sîlvze. Virg. G. 2, 520.

ârbůtëüs. Of the arbutus.-Ärbůtëîs tërůnt vîrgïs ё! иТтТпё quërnö. Virg. Еп.

11, 65.

ärbütüs, î. The strawberry-tree._Ãrbiítiis, e't lëntœ, vîctörîs prœmïa' pâlmœ,

Ov. M. 10, 102. SYN. Vïrïdïs, vïrïdâns, vïrëscëus, fröndëns; öpäctis

úmbrösä, ümbrïfè'rä, pômîfërìî, fëcündä; hôrrïdä.

ìrcä. A chest, ведёт ‚- а cojín-.Sïmül a'c númmös cönte'mplör 1n ärcä. Hor. Бак

1, l, 6, 7. Dd vile-n1 Mágnö plëbëiï fůnërïs ärcům. Luc. 8, 736. SYN.

Cäpsä, câpsůlä, ärcülä, scrîuïům; löcülůs.

Ãraïs, ädïs. An Атсшііап.—1тЬб/ібтбпіез œtätíbiîs, Ärců'dè's ämbo. Virg. Ecl.

7, 4. See Arcadius.

Àrcädïä. A district in the centre of the Peloponnesus: the Arcadians were а

pastoral people, and proud of their antiquity.-Prôt`ín1`is Ärcà'dîœ gè'lîdö.'

incîsërë' fines. Virg. іЕп. 8, 159. PHR. Tëllůs Érymänthïdò's ürsœ.

Tëllûs lllaenälïä, Nönñcrïä. Mœnälïs ôrä. Párrhäsïs örä.

Ãrcädîcüs. Arcadian.-Nîl sà'lït Arcrïdîcö jůvënï, cůjüs m`íh`i sertâ. Juv.

7, 160.

Ärcädïüs. Arcadiam-Àrcà'dïo înjîïlïe têlô фи pe'ctiîs 7nërmüm. Virg. Еп. 10,

425. SYN. Mamälîůs, Lìcœüs, Nönâcrînüs, Nönâcrïůs, Cyllënœüs, Ріг.

rhäsïůs, Tëgëaeüs, Erymânthëůs.

änánüs. Secret, hidden, private-Per trïplïcës vûltüs ärcânà'què' sâcrà'Dïäna,

Ov. Ep. 12, 79. SYN. Sëcrëtůs, öccûltüs, äbdïtüs, âbscöndì'tüs; lätëns,

âbstrüsüs, öpërtîîs, rè'cöndïtůs, lätïtâns. VERS. Të cölëre, ärcänös è'lïäm

[ТЫ crëdërè' sënsüs. Ãnchîsës fátôrum ârcànä rëlïquì't. Ömïnäque ärcänà

nöctë pëtìtä mövënt.

ircè'o, ârcï'xî. To keep of, drive away.-Ärce'bät länge' Ldtïö; мать…? рёт

a'nnôs. Virg. ;Еп. 1, 31. SYN. Ãhärcëo, ämövëo, âvêrto, pröhîbëo; Ех.

pëllo.

ircêsso, ïs, ïvî, ïtům. To call, invite, summon.-Quëmquè' sïbî të'niîës ruîscëntem

ärcëssërê vîtäs. Virg. G. 4, 214. SYN. Vöco, ädvöco, äccïo. VERS. Аг

cëssîtüs ërît sömnüs în ôssä mëä. Лё bönîs ävïbůs, prôlëmque ârcëssïtë

nösträm.

ärchëtípůs. An original copy-_Ärchëtjpös pliítè'üm sërvärè' сайта:. Juv.

2, 7.

Ãrchïlöchîîs. A satirical poet of Greece.-Ärch`ílò'chüm prò'prtö rà'bïís ärmävït

îâmbö. Hor. A. P. 79.

ìrchîmägî'rìîs. A chief cook.-Fîn.zërünt pà'rite'r lîbrärïiîs, ärchïnuïgïrï. Juv.

9, 109.

Ãrchïmëdës, ïs. A celebrated geometrician of Syracuse: at the taking the city

he was slain whilst intently employed drawing ßgures on the ground.

EPITH. Syrâcösïüs, dôctüs, cëlëbër, îngënïösüs, sägâx, sôllërs, mîräbîlîs,

îllüstrîs.

ârchïtëctüs, î. A builder.-Prœcönëm fiîcïäs, иё: дтстіёстт. Mart.

Ãrchytñs, ae. An astronomer and geometrician of Титаниум—Те,? mà'rïs, а

terrœ, n'ù'mè'röquë cdre'ntïs drënœ Jilënsörëm cò'hîbënt Archy'tâ. Hor. Od. 1

23, 1. EPITH. Tärëntïnüs, döctüs, söllërs.

ircïpötëns. Skilled in archery. (An epithet of Aрода)—…Ятйрд'Мпз, ädvërte',

prëcör, nñnc dënîque, Äpâllo. Val. Flacc. 5, 17.

ìrcîtënëns. The Bow-bearer. (An epithet of Афишу—Отт più's Ärcì'tè'nëns,

днів ët Zîtärà' cîrcüm. Virg. Еп. 3, 75.

Ãrctïcüs. Northern. See Arctous.

Экспо, äs. To confine, strain, crowd-Ínëœhirůstïs ärctäntür te'là' phärëtrïs.

Stat. Theb. 4, 156. SYN. Strîngo, cônstrîngo, cöärcto, cömprïmo.

Ãrctöphilñx, äcïs. A constellation near the Great Bean-_Arctöphgláz'förmâm

tërgà' sê'quëntîs ha'bët. Ov. Fast. 2, 190. See Bootes, Arcturus.

Arczös. The Bear: there were two constellations so called, the GreaterBear, also

called Plaustrum. and the Lesser Bear, also rolled Cynosura.-Essë düáe

l) 5
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Ärctös; (‚ватт Cj/'nò'sv'lrà' pëtätiír Sïdò'nïïs, Ilë'lïcën (_lra'ià' сат-ту {:о—аи.

Ov. Fast. 3, 107. SYN. Ursä Pärrhäsis, 11ème, plaustrurn;u Cynosurä.

EPITH. Maanäli'ä, Mœnälïs, Lïfcaiönïä, frigcns, gëlxílü, glëcrâ1153fremcns,

vêntösä, Sithönïä. Scythïcä, průinösä, aethërëä, älgcnsuhlbïrnu. “РЕ!R.

Gëlïdö prôximä signa pölü. ârrhäsïdës шине. Magna Mm_orque fera?.

VERS. Maenälïâm uictis пё lävët Ãrctön äquis. Ãrctös Ócëäm mëtüentvs

œquörë tingi. Plëïädâs, H_v'ädäs, clzirzimquë Lìcâönis ÃrctíünL „

Ãrctöüs. Northern.-Sëd nè'que in Arctöô sëdëm tibi lâffë'ris orbe. Luc. l, 53.

SYN. Ãrcticüs, Sëptëntrïônzilis, Ãquïlôniůs, Börëâlis. _

Ãrctůrůs. A star in the constellation Bootes.-Prœtërë'ä tam sünt Ärctůrî

sïdè'rtï „аш. Virg. G. l, 204. See Bootes.

ärctůs, ä, ům. Tight, narrow, close-Ipse uïrö prïmñs mà'nì'cäs ätquè’ ärctà'

tëvärï. Virg. z'En. 2, 146. SYN. Ãngůstüs, cönträctüs, strictüs, cônstric

tüs, cömprëssůs, ärctätüs. VERS. Dix-a: fêrro ёс cômpâgibůs zirctis Claü

dëntůr bëlli pôrtœ. Fit lůminîs ärctiör örbïs. Ãrctiůs ätque hëdërä prö..

cëra âdstringïtůr ЦЕХ. Qui rëbìis in ärctis Fërrë mi'hi nûllâm tůrpè' pütâstïs

o em.
ñrcìips, ůs. A bom-.Cörnè'ffs huîc ärcris, si nön й“ aiìrè'ìîs ïllï. Ov. M. 1, 097.

SYN. Côrnů, nërvůs. EPITH. Lëtifër, cërtüs, côrnëüs, sïnüätůs, ädüncůs,

tièxibîlis, tënsüs, höxrisönůs,1ëntüs, ñëxïli's, cůrvůs, ~sönûrůs, sägittïfè'r,

aůrzitůs, Äpöllinëüs. Hël'cůlëüs, rïgïdůs. PHR. Ãrmä ПТ:—таз. Flëxïlè'

cörm'x. VERS. Nítïdö spëctäbîlis àrců. Hůmè'ris dë môre häbïlëm süs

pëndërät ñrcům. Aûrè'ús Ex hümè'ris sůnät zircì'ls. Cônstîtit hic, ärcümquë

mänü cëlërësquè'sägittäs Cûrripüit. Sölvî cůrvzitôs impërät ärcůs. Ãddůctö

ciirvîms сбт-ий?» nërvö.

nrcum tendere. To draw the bow-PHR. Ãrcûm cöntëndërë, intëndè'rë, ёс]

důcërë, sïnůürë, cûrvzirë, ñëctërë, incůrvärë. Ãrcům äddüctö ñëctërë nërvô.

Välîdis intiëctërè' virïbi'ls ärcüm. VERS. Tüm välidis ñëxös incürvânt

virîbůs ärcůs. Mnëstheûs âddüctö cönstïtït ärcü. Ãrcü cöntëntä рік-51:6

Tëlä tënët. Intëndůnt äcrës ärcüs, ät spicůlä vibränt. Nön сйт Ãscänïüs,

nërvöque ôbvërsüs ëquinô Cöntëndit tëlüm, divërsäquë brâchiä dücëns,

Cônstïtit äntë Jövëm. Dixërät; însönüit cöntëntö nërvůs äb ärců. Lünâ

vitquè' gënü sînüösüm fôrtïtè'r ârcüm. Impösïtö cälämö pätülös sïnüävërät

ärcüs. Vidërät äddüctö törquëntëm cömüä nërvö. Strictô stät prôximüs

ärmïgër ârcli.

nrcu sagittam emittere. To shoot with the baza-SYN. Ãrcü, nërvô, сб:-ий,

spicülä, sägittäs, cälämös, tëlä, mittël'ë. tôrquërë, dirigërë, impëllërë, côn

törquërë. VERS. Cürvö dirëxit spicůlä côruů. Spicülä törquëbät Lj'rcîö

Görtynïä сб:-ий. Spicülä cönvërsö fügiëntïä dirîgit ärcû. Nërvö pêr

nůbem impůlsä sägittä. )Ethërïäs сайт cöntörsit `ín aüräs, Óstëntâng

ärtëm pärïtër, ärcûmquë sönântëm. Cum tënto cöncïtä oörnü, Sicîit è'ränt

iüncti. träjëcit ütrûmquë sügittä.

вши; cœlestis. The rainbow..._SYN. Iris. EPITH. Pictìîs, plůvïìîs, nübïl йа,

imbrïfër, pürpůrëüs, mñltïcölör. PHR. Väriâtä Ешё гйЬёпз, mïa'ms,

VERS. Nübibůs ärcůs Millè' trähit värîös, âdvërsô sůlë, Cölörös. Siiös ärcüs

për nùbïlä circïnät Iris. Plirpůrëus plůviäs сйт bibit ärcůs äquzis. Plůvïůs

сок->16 dëscribitür zircñs. See Iris.

ärdëä, œ. A летал.—014133,- Е! ipsa' siîïs dëplängitîír ärdè'à.' pe'nnïs. Ov. DI. 14,

580. EPITH. Tënůis, ñërïä, ziltivölzins. VERS. Nötâsquë pälüdës ПБ

sërït, ätque tilt-.im sůpni völät 'ardëä mibëm. Aůsä völàrë Ãrdëä sůblimis,

pënnae cönfisä nätzinti.

ärdëlïo, önis. A busy-body.-Vis (Лайт, quid sis? Mfignůs ê's ärdëliö. M'art.

2, 7.

ïirdëo, si, süm. To burn, be onfire; to bein loca-[lion ärdëbrit; nêfque à'dhůe

cönse'dërà't ïgnïs. Ov. M. 13, 408. Förmösñm pástör Сбт-371671. drdëbà't

AleiZ-in. Virg. Ecl. 2` l. SYN. Crëmör, incëndör, ziccëndör, inñämmör,

Надто, cönñagro, ärdësnu, €xârdësco, [’в-бг; fërvëo, aestůo, incandësco :

cůpîo, dësidëro, öpto. ехбрю, Sppëto; dëpërëo, ämo. PHR. Flñmmis, ig

nïbůs oörripïör, ürör, côusůmñr, zibsůmñr, përëo, ignëm âccipio, cöncïpîo.

Cönsidërëïn îgnës. Inländëscërè' ñàmmis. Cöncîpërë ñâmmzis. Flâmmis

crëpîtärë VERS. Rögîunquè' phrïu'i Pënsit ёс äreürös süprëmîs îguïbüs
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ärcüs. Në förtë säcër töt ab ignibůs aethër Cöucïpëviët ñämmäs, löngů ue

ärdëscërè't äxis. Urör, Ес, indò'mitis ig'nem ëxërcëntibüs Eůris, Fërti is,

:iccënsis mëssibůs, ârdët ägè'r. Implêri mëntëm nëguit, ärdëscitquë tüëndo.

Ärdët ämâns Didö, träxitquë për össä fürörëm. Ex œquö câptis ärdëbzint

mëntibüs âmbo. Ãrdëmüs scitâri, ёс quœrërè' catiszis.

ärdëns. Burning, Лету.—361? szib ardenti rè'sölánt árbüstà' cïcädis. Virg. Ecl.

2,13. SYN. Flagräns, ignitüs, ŕlämmzins; {ён/511$, fërvidüs, ärdëscëns,

inñämmätüs, incënsůs. PHR. lgnibìis, ñâmmis, âccënsìis, üstüs. Flämmis

côllücêns. Dirä fè'rëns incêndiä.

ärdësco, is. To be on fire-Ardëscitquè’ tiíëndo. Vírg. Еп. 1, 717. See

Ardea.

irdör, öris. Heat; ardour, passim-Idem ömmis s`îm1`îl ärdzir hdbët : rà'piůnlquë,

růûnlque. Virg. JEn. 4, 581. SYN. ÍEstüs, cälör, fërvör; ämör, dësidë.

riiim, cüpido. EDITH. Flämmëüs, türbidüs, änhëlůs, rädizins, aestivüs,

fërvïdìis, törrëns, fërvëscëns, ürëns, vëhëmëns. PHR. lgnè'ìis âl'dör inëst.

Tërraequë ärdörë dëhiscünt. Cüm lëtifërôs äccëndëns Siriüs ignës, Törrët

änhëlântëm sœvis акад.—110115 бгЬёт.

Érdůůs. Lofty, tall; dißicult, hard-Hirte he'llzitb'r ê'quiis cämpö sëse ärdiíiîs

infërt. Virg. G. 2, 145. ¿Equiim mëmëntö тд?/‚173 in ärdůîs Servrirë mëntëm.

Hor. Od. 2, 3, l. SYN. Cëlsůs, ëxcëlsůs, süblimis, ältüs; diil'icilis, mö

Iëstìis.

irëä. A barn jioor ; a court, yard-_Neiquidquäm pinguës pdlëä tè'rè't ärè'd

alma... vil-g. G. 1, 192. SYN. Putas. EPITH. Las, рёісёпз, cäpäx,

âmplä; triticëä. PHR. Equâtö plänä ärëä tërgö. VERS. Strâtäque

ärënösis includitür ärëä sêptis. Ãrëä сйт primis ingënti asquiindîî

cìlindrö.

irëfäcio, ëci. To dry, parch. See Sicco.

Eirënä, œ. Sand; the shore; a place of public exhibition-_Cöllíctum hñmöre'm

bibülä dëdñcit drëruî. Virg. G. 1, 114. El tdndfîm lœti notie (idvërtůntiir

drënœ. Virg. ÍEn. 5, 34. Fîgëbát Niimidlîs Älbäná nüdůs dre'nd. Juv. 4,

100. SYN. Litüs; cämpüs. EPITH. Stërilis, fůlvä, ñävëns; gräcilis,

litörëä, fhiminëä, aaquörëä, щёк-Тиё, ättritä, limösä, möllis, půlvërëä; ârdëns,

siccà', âridä, töstä, ârëns, сбы-Юй. PHR. Ãggër ärënae. Nümërö cärëns.

VERS. Spissä cämpös përfündit ärënâ. Ãltä půëllârës tärdät ärënä pëdës.

1n nöstrzis quöniäm növä püppis ärënzis Vënërät. Mägnö tëllůris ämörë

Egrëssi öptâtä pötiûntůr Tröës ärënä. Höspitiô pröhibëmür ërënœ.

ärënivägůs. Wandering on the shore.- Vidit ärënivägüm sürgêns fügie'nsquê'

Caönëm. Luc. o, 944.

ärënösüs. Sandy.Litůs à'rënäsüm Liby'œ, vënlösquè', sëclibtït. Virg. [Ел. 4,

257. PHR. Ärënis tëctüs, öbdůctìis, crëbër.

ärè'o, ës, ärüi. To be dry, thirsty.-_Gärrül1is in ттт Täntà'lris ärët à'quci.

Ov. Art. 2, 606. SYN. Ãrësco, ärëfio, siccör, ëxsiccör, märcësco.

Àrëöpägüs, i. The Hill of Mars at Athens, on which the celebrated council of

№88 шаг Mld. (GT. Apslcrraycç.) '

ärësco. To grow dry.-È.rig1iis tirëscüntsülfürfïfümîs. Ov. M. 15, 351. See

Area.

ärëuilögiis, i. A babbler.-Mövërà't, 'lit mëndzia’ à'rëtfilö'gñs. Juv. 12, 16.

Ãrëthůsä. A fountain of Sicily. See Alpheus.._Ore, Ãrëthüsà', t1`iö Similis

cönfůnditür rindis. Virg. EPITH. Sicülä, frigidä, fůgä'x. PHR. Ãr.

cädiä virgo. Föns Ãrëthüsiüs, Ãrëthüsidës ündaz. Ãrëthůsaei läticës.

ärgëntätůs. Plated with silver.-Argëntätd tüös ëtïlim sändälicî tälrïs. Albinov.

2, 65. PHR. Ãrgëntô tëctůs, iudůctůs, fúlgëns, micâns.

ärgëntè'üs. Of silver.__.Ätque hic aůrfilis „апт… ärgântëris änsë'r. Virg. fEn.

8, 655. SYN. Ãrgëntö fäctüs, grävis, sölïdüs, micâns; älhüs, cândidůs,

nitëns. VERS. Nîtidis ärgëntè'üs ündis.

ärgëntüm, i. Sдиет.—1117511117711, Pdriüsvë lů'pis, circrimdcïtiir aürö. Virg. Еп.

1, 597. EPITH. Cla-mim, nitëns, nitidům, splëndëns, prëtiösům, pâllidům,

älbům. PHR. Ãrgënti lámina, mëtällüm. Ãr ënìi pöndůs. Ãrgënti

splëndör. VERS. Ãrgënti väscîílä. püri. Ãrgëntô f_ůlgëbät öpüs. Cym

biäque ärgëntô përfëcta, âtque äspërä signis. Argenti biförës rädläbänt

lñmïnä vâlvœ.
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Ãrgilëtüm, i. A street in Rome, which was originally a grove.-Nëcnön ё!

slicrï mönslrrît ne'mñs Ärgîle'lî. Vírg. JEn. 8, 345.

Ãrgillä, ne. Clay, potter’s earth.Sîst`lt17r ärgîlhi crätër, fiibricâtà'què' fägö.

Ov. M. 8, 669. EPITH. Möllïs, üdä.

Ãrgivůs. Grecian.-Etjfim Ärgïvd phdlrina' instrñctîs nävibiîs ibzït. Vir-g'. En.

2, 254. SYN. Ãrgölicůs, Ächivüs, Ãchaeiîs, Ãchziicüs, Graecüs, Pè'läsgï'xs.

Ãrgö, üs. The ship in which Jason and the Argonauts sailed to Colchis to

fetch the goldenjleece. See Argonautte._Nünc sè'dët Örty'gïë: t`írm`îît côn

сйт-5111115 Äryö. Ov. M. 15, 337. EPITH. Ãrdůä, vëlöx; nöbilïs, Hüctî

vägä, bëllîgërä, Thëssälicä, Pägäsaeä. PHR. Thëssälä pûppïs, rätïs,

nävis, pinůs, cärinä. Rätïs Ãrgölïcä, Iäsöniä, Pägäseeä, Argôä, Pëlïäcä

Rätïs Minërvœ. Nâvis quœ vëxït hëröäs, ёс 11156116111. Aüdäx hërôüm

nävïs. VERS. Ãrgô säxîî pävëns pôstquäm Scyllëià' lëgit.

Ärgölïcůs. Grecian.-Spärsè‘rà.'t Äryölîcäs nömën và'gdfâmd pè'r ürbës. Ov. DI .

8, 267. See Argivus.

Ãrgölîs, idis. The name of a district of the Peloponnesus; a Grecian woman

_Ärgölis Àlcme'në, quëstüs übi pöndt dnîln's. Ov. M. 9, 276. SYN. Рё

läsgïs, Pëlaisgiäs, Árgivä.

Árgönaütae, ärûm. The 54 Grecian heroes who sailed to Colchis in the ship

Argo to fetch the golden _fleece The chiefs were Jason, Hercules, Theseus,

Castor, and Pollina-_Nön nañtäs pütö vös, sè'd Ãrgò'naütris. Mart. 3, 67.

EPITH. Sëmidëi. Iâsönïi, Pëläsgî, Thëssäli, Thëssälici, Graii, a diversis

Grœciœ, gënërôsi, impävidi, mâgnäni'mi, aůdâcës, clâri, immörtâlës, cëlebrës.

PHR. Hëröës, jůvè'nës, naůtœ, Emönii. Hëröës, naůtœ, Ãrgöi, Ãrgölïci,

Pëlâsgi, Izisönii. Primi uaûtœ. Ãrgivae róbörä pübis. VERS. Aürïcö

mam hërôës cönäti ävëllërë pëllëm, Insuëtüm për itër nön nöta :id litörä

tëndünt. Ãt sëmël in nôstrzis quöniäm növä půppîs ärënâs Vënërät, aüdâcës

ättůlëlñtquë vïrös.

Ãrgös, and pl. Ãrgi, örxim. A district and city of the Peloponnesus.-Sëcñ_

rümquë quïës дий рёт Ãrqò's ërdt. Ov. Ep. 14, 34. Ecce aütem Ínà'ehîïs

sësë rb_'fërëbät db Ärgîs. Virg. jEn. 7, 286. EPITH. Nöbilë, siîpërbüm,

Inächiüm, clârům, pötëns, indömit-üm, äntiquûm, cëlebrë. VERS. Ãptům

dicît ëqliis Ãrgös ditësque Micënäs. Nûpër Ãbäntëîs tëmplö Jůnönïs `ín

Ãrgis.

Ãrgòüs. Of the Argo.-Nön haie Ärgöö cöntëndït re'migè'pïnu's. Hor. Epod.

16, 57. \

ârgümëntüm. A proof, sign, reason; a device, subject.-Se‘rtdquè' oinge'bänt

vôti ärgúmëntd pötëntïs. Ov. M. 8, 745. Mylëüs, e't löngö cœlävè'rà't ärgñ

mêntö. Ov. M. 13, 684. SYN. Signûm, indïcîüm, mönîmëntüm, nötä;

fäbülä. VERS. Et vëtïis in 15111 dëdůcîtîîr ârgůmëntům. Ãt lëvëm 0137

pëům sůblâtis cörnïbůs 16 Aüro insignibzit, jâm sëtis ôbsitä, jäm bös;

Ã rgümëntûm ingëns. Virg. Aïn. 7, 791.

ärgîîo, üi, ûtüm. To blame, accuse; to prove, мою.—‚1191171111 tdme'n, ätque

injñstd vò'critiír. Ov. М. 11, 173. Мё milla' diës täm {бэ-1711115 aüsîs Diss?

milem ärgůërît. Virg. iEn. 9, 281. SYN. Insimůlo, incüso, rëprëhëndo,

incrëpo, äccůso; östëndo, rëdñrgůo, cönvinco.

Ãrgůs, i. Son of Aristor: he had a hundred eyes: he was sel by Juno to

watch Io, whom Jupiler had changed into a heifer, but was slain by Mercury

al the command ofЛампи—0511111111 lûmïnïbñs cïnclñm cdpüt Ärgüs hdbëbà't.

OV. M. 1, 625. SYN. Äristöridës. EPITH. Vigil, vigiläns, përvïgil,

insömnis, fidîîs, fîdëlïs. PHR. Pästör cëntöcülüs. Pâstör Emöniüs,

Thëssälůs, Jünönïîîs. Cüstös Jůnöniüs. Cüstôs vil'gïnis Ãrgüs. Cëntënô

lüminè' cinctüs. ‘

ärgütůs. Shrewd, acute; shrill, noisy.-J1id`íc`ís ärgüli'tm que: nön [бт/171117!

ů'cümën. Hor. A. P. 364. Cögär lïd árgilta's dicb'rë sölvïs dvës. Prop. 1, 18,

30. SYN. Sübtilis, söllërs, ingéniösüs, äcütůs; strid ülïls, cänörůs, gärrülůs.

Äriâdnä, ze, and Ãriädnë, ës. Daughter of Minas, king of Crete: she

gave Theseus the clue to the celebrated labyrinth, and jied with him, but

'was deserted by him, and left on the island of Chios-Quantum ïn té,

Thëseii, völücrës Ärüdna' mdrïnás. Ov. Ar. Am. 3, 35. SYN. Gnôssïäs,

61165115 (from Gnossus, a city of Cre/e), Mïnöïs. EPITH. Gnössiïî, Crë.
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tênsTs, Crëssä. PHR. Virgo, pìîëllä Crëssä. Guössiä virgo. VERS.

Sccînë më pätrïis äbdůctàm, përfide, Ы) ôris, Përfîdë, (Ы.—18116 liquisti in

Iitörë, Thëseü?

Ãricïä. A city of Latium, near which was the grove of the nymph Egeria.

Ваші: db ëmcëlsä nëmörtilis Arîcîri Rômd. Luc. (i, 74.

Äricinüs. 0f Aricia.- Vállis Ärïcînœ de'nsîs llitët дыша sïlvîs. Ov. M.

15, 488.

ärïdúlůs. Dryish.-Lfine"'dque ärïdiîlîs hœrëbänt mörsd là'btîtlîs. Catull. 63, 316.

ârïdüs. Dry, ригелей.—08512 süb ïncûrvïs ërstäbänt (Эт-“11111 lümbîs. Ov. M. 8,

804. SYN. Márcîdůs, siccüs, ärëns, ârëscëns, siccätüs. PHR. l'lůmôris

ëgëns, ëgënüs, ëxpërs.

ärîês, ärîëtîs, or, by poetic licence, ärjëtïs. A ram-_Hao sâcrîs sëdës ëpìítîs;

hîc ärjëte' cœsö. Virg. tEn. 7, 175. EPITH. Cürnïgër, púgnäx, tórvüs,

länïgër, pëtüläns, praecëps. PHR. Důx övîüm. 1unöcůi pëcörïs tütëlà.

Ixiuîgëri grè'gîs dëfënsör. Ãriës villôsůs, ёс hirtis cörnîbüs. Bëllätör,

oôrnúquë fërôx.

Ärîës. One of the signs ofthe Zodiac.- Vir hïëme'm ‚- Pïscîque Ariës sůccëdït

äquösö. Ov. M. 10, 165. EPITH. Cœlëstis, sûblimïs; aethërëůs. PHR.

Signôrům princëps. Cöruïgër àströrům dûctör. Tër sêuis värïñtüs cörpörä

stëllis. VERS. Aůnitö princëps Ãrïës in vëllërë fúlgët. Tëmpörä nöc

tůrnis aequä dïürnä Fácit. Primüs äd Aůrörz'im, circûm cävä tëmpörâ,

flëxä Côrnüä cöutörquëns Ãriës, cœle'stiü pändit Limïnä signürûm, düc

törque et jänïtör ânni.

iriës. A battering тт.—11111371717, quîque îmôs půlsäbänt fir/'Etc mñrös.

Virg. 11311. 12, 706. EPITH. Fërrëüs, důriis, mïnâx, stüpëndůs, Mävör.

tiîis, välïdüs, {Еп—211115. PHR. Mächïnä bëllicä. Vix müris tölênindä

lüës. VERS. Àriëtë crëbrö Půlsäntür müri. Läbät âriëtë crëbrô Jäuüa,

ët ëmöti pröcůmbůnt cârdinë pöstës. Ãriëtë dissîlïünt mûri, disjëctäquë

sâxis Säxä läbânt. Ãriës cörnü můrüm půsäbät ähënô. Tûrrïfrägîs ärîës

ëxtëmplö côrnibůs ältä Saixä quätît.

lriëto, or, bypoetic licence, ârjëto. To butt as a ram ‚- to багет.—11176161 in pörtůs,

¿t důrös ôbjïcë pôstës. Virg. IEu. 11, 890. SYN. Quätïo, côucütio; còr

m”büs impeto. vërbëro, fërio.

Ãrîmàspůs. An inhabitant of a part of Scythia on the banks of the Arimaspias,

celebrated for its golden запах.—(214611 lëgît dïvës sûmmîs Ärïmdspüs di'ënîs.

Luc. 7, 75“

Ãriön, önïs. А celebrated musician of Lesbos. To escape the treachery of his

shipmates, who planned his death, he threw himself into the sea with his

lyre, and was carried ashore by a dolphin.-Quöd märè' nön növît, quœ nëscit

Ärïò'nà' tëllůs? Ov. Fast. 2, 83. EPITH. Vöuilïs, Ãpôllinëůs, Phœbëïùs,

cithäristä, dülcîsönüs, cänörůs. РН R. Lësbiüs, Mëthymnwüs vütës.

Cäntů insignïs. VERS. Cithäui tůmidis dëlphinäs 1n ündis Mûlcëbät.

Quëm. cithärae tängëntëm tilä cänórœ, Impösitüm dörsô vëxit për cœrülä

dëlphîn, Dëlphini insidëns vädä cœrůläsůlcät Äriön. See Ov. Fast.

2, 80.

Ãriůnîñs. 0f Аден.—0117, půto, Ärïò'niům vëaërà't üntè' lgrâm. Prop. 2,

26, 18.

áristä, as. The beard of corn, an ear of corn, сот.—МБШ pañlritïmjìdvëscêt

cůmpñs ärîstti. Virg. Ecl. 4, 28. SYN. Spicie, cülmi; sëgês, mëssïs, frügës.

EPITH. Pinguïs, œstivä; gräeïlïs, frägîlïs; divës, frügîl'ërä, fëcůuda,1œtä,

öpimä, Cërëůlîs; ñävëns, flävä, aůlñtâ, 11111115.- VERS. Grävïdis prô

ciunbit cülmůs äristis. Cänis Hävèscit cülmůs äristis. Cörtïcë süb mólli

tënůës glömè'räntůr üristœ. Chñönïàm pinguî glândëm mütàvït äristz'l.

Mâtüris älbëscit mëssïs äristis.

Ãristaeüs. A shepherd of Arcadia, son of Apollo .- he jïrst directed his attention

to the tending of bees.-Pästör Ärîstœûs, fiîgïens рат—т Tëmpë. Virg. G.

4, 317. EPITH. Ãrcìídïůs, Ãpòllînëïxs. PHR. _Cvrëniüs hërös. 0111161

nëmürům. Rënövätöx' äpûm. Ãrcîidiüs mägistër. See Virg. Geor. 4,

317, &c.

Äńwìrchñs. A celebratedgrammarian and critic omenos.-.Mägníîs ‚ть-штат;

Můjò'r Hömŕrüs ¿'rzît. Ov. Ep. ex 1‘. 3, 9, 24. EPITH. Dôctüs, sävêrüs.
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Ärïstîdës, 1s. A celebrated Athenian, son of Lysimachus: he received the

honourable appellation of the Just, from his strict integrity ‚- but disideasifsg

the populace, he was banished by ostracism.-P1'1ls1'15 Ärîstîdês patria?, Là'cë

dœmönlîfâgïl. Ov. Ep. ex Р. 1, 3, 71. EPITH. Justus, œquüs.

Är'lstîppůs. A philosopher of Cyrene, pupil of Socrates.-Nünc ‘ín Ãristîppi

fürtîm prœcëptü rëllìbör. Hor. Ep. 1, 1, 18.

Ãrìstöphänës, 15. A celebrated comic poet of Айги.—1571116115, ätguè' Crlïtînůs,

Ärîstò'phà'nêsquë pöëtœ. Hor. Sat. 1, 4, l. EPITH. Mördäx, sâlsüs,

dïsërtüs.

Ãrîstörïdës, as. The patronymio of Argus, son of Ariston-Döner: Ärîstärîde

sërvänläm trä1lîd`ít Argö. Ov. M. 1, 624.

Ãrîstötëlës, îs. A celebrated Grecian philosopher, born at ждут.—51 quïs

.Itistò'tè'le'm similêm, 'cel Pittäcön, e'mît. Juv. 2, 7. SYN. Stägìl'îtës. PHR.

Stägîraeüs söphůs. Söphörüm princëps, důx. EPITH. Dîvînůs, dôctůs,

îngënîösüs, sûbtîlïs, sägâx, söllërs, përîtůs; cëlebrîs, îmmûrnàlîs.

irmä, ôrûm. Arms, weapons; instruments, tackle-Armá, virümquè' cänö,

Tröja qui prîmüs 12b örïs. Virg. tEn. 1, 1. Dîee'ndum e't qua; sint d1'1rîs

ägrestîbüs ärmlï. Virg. G. l, 160. SYN. Fërrům, ënsïs, glädïůs, tëlům,

hästä, frâxïnůs, jäcůlům. EPITH. Fůlgëntïä. Vůloânîä, rädîàntïä; grävîä,

förtïä; pictä, aürätä, Мага-111, bëllîcä, Мён-115, mínàcîä, strëpëntïä.,

sönäntïä, ähënä, fërrëi. PHR. Ãrmôrům virés. Invìsä mâtrîbüs ârmä.

Caedë cälëntïä.. Aůrö caelâtä. Sänguïnë fœdä. Infëctä tâbö. Tůtä mû

nìmëntä cörpörïs. VERS. Ãrmä rè'përcůssö fůlgënt rütïlântïä Phœbö.

Ãrmôrům crîspö rädîätür lůmînë câmpüs. Clârëscünt sönïtůs, ârmörûmque

îngrüît hörrör. Tërrïtüs höstë növö Cädmüs cäpè're ärmä päräbät. Ãt

Laůsům söcïi ëxänïmëm süpër ärmä férëbänt. Söciôs sïmül înstrüît ärmïs.

In ñämmäs è't `ín ârmä fërör. Fůröx' ärmä mïnîsträt. Hôrrïfîcům cönträ

Börëân övïs ärmä mïnîsträt. Cëréâlîäque âx'mä Expè'dïûnt. Cöllîgëre

ârmä jůbët, välïdîsque încůmbërë rëmîs.

ârmz'imëntä, örům. Tackle, rigging.-Ãptârîqu¿f siiïs pînûm jübè't ärmáme'ntïs.

Ov. M. 11, 456.

ärmâmëntärîům, 11. An arsenal.-Te'lörum äma'me'ntäria' cœlî. Juv. 13, 83.

ârmârîům. A chest, safe-Stamm, œnöphò'rüm, trïpcïdës, ärmarîa', cistâs.

Juv. SYN. Cäpsä, Бней.

ârmätürä,œ. The morte of arming.-Spärsà' për e'etrëmös 11"st ârmätürà' 111:1'.

nîptös. Luc.

Ãrmënïä, aa. A country of Asia between M. Taurus and 111. Caucasus.__.

Armè'nïä, Pönlîquè'fëräs pe'r lîtörll gentes. Luc. 2, 630.

Ãrmënïüs. Of Анюта—01111117115 ët ÀrnuZnîâs cůrri'i sůbjüngërë tïgre's.

Vírg. Ecl. 5, 29.

ärmëntâlîs. 0f a herd.-Ãrmëntäl`ís è'quœ mammïs, ё! läctè'fërînö. Virg. fEn.

11 571.

акте-3111511115. A hercLsnuer-Ãrmëntärïiîs Äfär à'gît tëctümquë' là'rëmquè',

Virg. G. 3, 344. SYN. Bůbülcüs, pästör.

ärmëntûm. A herd of cattle-Cantó, qu@ sò'lîti'ls, si quândo ärmëntà' vò'

cäbà't. Virg. Ecl. 2, 23. SYN. GrEx, pëcüs. EPITH. Laetům, pinguë,

Errims, nůmërôsům, förtè', cörnïgërům, 11111111111, pigrům, ëdäx, öbësüm.

VERS. Välîda '1u sîlvîs rëböänt àrmëntä. Päscůntůr vîrîdës ärmëntâ për

agi-os.

ärmîfër. In arms.-Àrm`íf¿"r ärmîfërœ cörrt'ptůs â'mörë Mînërvœ. Ov. Fast.

3, 681.

Б.:-11115111. An armonr-bearer.-Ärm`ígë'r äntë fůît, fî1ll'1sque ad lïmïnà' cüstös.

Virg. ÍEu. 9, 648. Ärmigè'rœ Dîctynmï tiîze, cui siepe' důdïstî. Ov. М.

5, 619. ’

ärmîpötëns. Powerful in „т.ч.—1135717719113 1127101116771, уёпйз йтт`7’рд'1ёпйз

Ãchîlleï. Virg. Еп. 6, 830.

ärmïsönús. Bewan/ting in arms.-Páll1ïd“1s ñrmisò'nœ, qu@ prima e'ace'p'il

övñutës. Virg. 1E11. 3, 544. PHR. Ärmîs söm'ms, ärmä cöl'ûscàns.

пло, ás. To arm, equip-Lata' fäcît: spöt'íïs se' quisquë rêcëntîbñs ärmä't.

Vix-g. tEn. 2, 335. PHR.. Ãrmîs îndüo, cîngo, 111511110, mûnïo.

ärmör, Ша. To be armed. equipped-_Bello 1177715711777- equi.' bëllum Тюо ür.
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панд minântiír. Virg. En. 3, 540. PHR. Ãrmis indìîör, instrîîör,

müniò'r, cingör, äccingör. Ãr'mä cäpësso, cápio, îndůo, sůmo. Cingör

fúlgëntibüs àrmis. Ãrmä hůmëris арго, circûmdo. Ãrmâri in prœliä.

Pügnœ sê päràrë. Ãrmünim Ещё cörůscâns. Instrüctůs fëxjrö. Côllücëns

insignibüs ärmis. Thôräcä indxitůs. Insignis gälëä ёс fúlgëntibüs àrmis.

‚Ел-ё cäpüt fûlgëns. Cristis rütiliis. VERS. Hic {ён—о àccingör růrsůs,

dìpëöquë sinistrâm Insértäbäm âph'ins. Lätërique äcoömmödät ënxëm.

Lôricam indůitůr, fidöque :iccix gitür ënsë. Ensëm cöllô sůspêndix ëbûr.

m'un. Ünänimës in prœliä frätrës Ärmâutür. Indůëre ärmä vïrös, viölën

täquë sümërë tëlä, REX jübët. Ãrdüüs ârmâtôs mëdiis in mœnibůs âdstäns

Fündit è'quůs. Ipsi intüs dëxträ ёс lœvâ prô türribì'xs ästânt, Ãrmâti fërro.

et cristis cäpita ältií fërëntës. Cljipëůmque aůröquë trilicëm Lôricam in.

düitür, välïdöque äccingitůr ënsë. Pärs pëdës irë pärät aimpis; pärs

ärdüüs âltis Půlvërülëntüs è'quis fůrit; ömnës ärmä rëquirûnt. Ãrma

inimis, ärma. örè' prëmůnt. Spöliis sê quisquë rëcëntibüs âl'mät. Nëc

gälêi tëgimůr пёс äcûtô cingimür ënsë. Mänüsque ämbäs jäcůlis önëx-:ivit

ämitis. Tërribili fulminät ënsë mänüs. ,

irmüs, i. The shoulder, arm-_Jn la'tris ä dextrö pazilätim dŕjtůit rirmö. Ov. M.

Б, 229. Lůdûntque' jübœ per cöllà', për ärmös. Virg. 11311. 11, 497. See

Humerus.

iro, is. To pi( ugh ; to till, cultivate.-Lîtůs à'rânt, Riitrilösque ¿rërcënt vömè'rë

cölle's. Virg. 11311. 7, 798. PHR. Tërräm, tëllůrëm, hůmům, ärvä, ärätrö

cölo. Tërräm ärätrô, vömërë, [Еп-б, rästris, ligônë cölo. Tërräm `tîrätrô

sůbïgo, scindo, vërto, invërto, vërso, ëxërcëo, rümpo, födio, rënůvö. Èx

ërcërë sölům sûb vömërë. Vômëris ictü agrös sûlco. Jůvëncis sölüm

ëxërcëo. Incůmbè'rë ärätrö. Glëbäs ligônë, râströ, dirůmpërë, oônvëllërë.

Râstris tërxñm rimâri. Tëllůri iniindërë sülcös. VERS. Primä Cè'rës

ůncô glëbzim dimövit ärätrô. Ãntë Jövëm nülli sůbigëbäut ärvä cölöni.

Ping-uë sölüm primis ëxtëmplo ä mënsibüs änni Förtës invërtânt taüri.

Dücit бгг—1111165 süb jůgä cürvä bövës. Tůä clim mûlti vërsärëut гГц-й cölôni.

Růräquë cëntënö scindät öpimä bövë. Tërrâm cëntüm vërtëbät ärâtris.

Süppösïtösquë jî'lgö pôudüs grävë côgit äraitri Dücëre, ët insuëtüm fërrö

prôscindërë cämpům. Dëprësso incipìät jäm tüm mihi taürůs ärâtrô Ingë

mëre, ёс sülco ättritůs splëndëscërë vömër. Cöllä jůbë dömitös önëri slip

рбпёгё talirüs, Saůciët ût důräm vömër ädüncüs hůmům. Obrixë vërsätä

Cërëziliä sëminä tërni, Qua». tibi clim můltô fœnörë rëddät ägër. Räströque

intäctä, пёс 111115 Saúciä vömëribůs për së däbät ömniä tëllüs. Nôn ërgö

prëssö tëllûs cónsul-git ärätrö: Rürä cölit nëmö, möllëscůnt cöllä jüvëncis :

Nôn glëbäm prönö cönvëllit vömërë taürůs: Squälidä dësërtis rübigo in

fërtůr ärätris. Västûm märis aequör ärzindûm.

Àrpi, ôrñm. A city of Apulia, founded by Diomed.-Ätque ‘íte'rum in Teücrös

.'Etölîs sürgit (ib Ärpîs. Virg. JEn. 10, 28.

ârquńtüs. Arched, curved-_Iris è't ärqzuitö шт… cürvfiminè' sigmins. Ov. M.

ll 590.

ärrêciüs. Erect, straight; roused, жива.—сатып in digitlis ¿rtëmplo zir

rêctzis iitërque'. Virg. ÍEn. 5, 246. SYN. Erëctüs, rëctůs; ëxcitzitůs, in

têntüs. PHR. Ãrrëctis aüribüs ästâns. Ãrrëctaequehörrörë cömœ. Är

rëctis spëctäns änimis.

ârridëo, 1151. То smile at, approve.Út rîdëntibiís ärridënt,ità'ßênt`íbris ädjlënt.

Hor. A. P. 101. SYN. Sübridëo. VERS. Laetìis ët aůgüstô fêlix ärridëät

örë. Seü pîiër ârrisit, sivë püëllä tibi. Et quändöquë mihi förtünm ärrisërit

hörä.

irrigo, is, ëxî, Ectüm. To set up, тайге.—611171117! hiäns ïmmänë, cò'mäsque

днём!, ët hœrè't. Virg. 11111. 10, 726. SYN. Erigo, ättòllo, sůbrigo.

ärripio, ipüi, ëptüm. То take by force, snatch, seize.-Ãrrip1iïtquë löcum, ê!

silvia insëdit iniquîs. Virg. Ain. 11,531. SYN. Sůbripio, räpip, cäpio,

prëhëndo; invädo, ôccůpo. VERS. Simül ärripit ipsüm Pëndentem ёь

mâgnâ müri сйт päx'të x'ëvëllit. Rümpë möräs ömnës, ёс türbäta. ärripë

lästrä. Eccë tibi Aüsöniœ tëllůs; hz'mc ärripë vëlis.

ânögäns. Haughty.Tängë Chlöën sëmè'l tirrò'gäntem. Hor. 0d. 3, 26, 12.

See Superbus.
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ârrögo, äs. To claim, attribute._«lûrc`i неё?/ё! sib? тий, nihil ибп дпд‘уёі ärmïä.

Hor. A. P. 122. SYN. Ãssûmo, sůmo, äscisco, vindico, tribüo.

ärs. Art, skill; craft, wiles.-Ärtë nävä vöcîsquè' dëüm dülce'dinè' cäptûm.

Ov. M. l, 709. [Лё dölîs ïnstrüctůs ё! ärtë Pè'läsgä. Virg. JEn. 2, 152.

SYN. Fäcültâs, scîëntiä, döctrinä, stüdiüm; fraůs, dölïxs. EPITH. Mîrä,

äptä; öpërôsä, clârä, növä, ingënîösä, sôllïcitä; dölösä, vërsütä. PHR. In

vëntrix öpërům. Ingënii fëtüs. Nátürae œmůlä, imitätrix. VERS. Nôn

haec hümâuîs öpibůs, nôn ârtë mägisträ, Prövëniünt. Quis Dëüs hânc,

Mûsœ, quis nöbis ëxtüdit aircëm. Ãrtë citas vëlôquè' rätës rëmöquè' mö

vëntůr. Ãrtë läbörâtaa vëstës. Ãt Cithërëä növâs ärtës, növä pëctörë

vërsät Cônsïliä.

artes liberales.-EPITH. Ingënüœ, ëgrëgiae, praeclârœ, döctœ. PHR. Вій

szirům ët Äpöllinis ârtës. VERS. 1psë süais ärtës, sůä můnërä laetůs Äpôllo,

Aügůrïům cithärämquë, däbät. Ãddè', quöd ingënůäs didicissë fïdëlîtër

ärtës, Emôllit mörës, пёс sinit ëssë fërös. Discë bönâs ärtës, mönëö, Römänä

jůvëntûs. Scilicët îngëniüm pläcidä möllitür äh ärtë. ТГ: rëgëre impëriö

pöpúlûs, Rômánë, mëmëntoz Нае tibi ërůnt ärtës. Ut väriôs ůsüs тап.

tändo ëxtůndërët ärtës.

Ãrtëmisiä, œ. Wife of JVIausolus, king of Curia; she was celebrated for her

strong aß'ection to her husband, at whose death she erected a splendid tombfor

his remains, called Mausoleum, and drank his ashes mired with wine.

EPITH. сама, пдыпз, {битв, рйсіісй, тшзъё. PHR. Maüsölï Cönjüx.

üxör. Сайд rêginä. VERS. Maûsôli cinërës üxör cârissimä vinô Côm

mixtös bibit, ёс tümülö mëliôrë rëcöndit, Ut, pöst Elta, imö cönjüx in pêc

törë vivät.

ârtëriä, œ, or örüm. The gullet.-Äspërîörà', fò'räs grà'dïëns, ärtërhï clämör.

Lucr. 4, 530.

ârtïcülätim. Piece-meal.-Pläne ëraüdîrï, dîsce'rnîque ärtîcìîlútîm. Luci'.

4, 558. '

5rticü10. To 1n'0nounce._11/Iöb`îl`ís ärtïcůlät verbörüm dœdà'là' lînguù'. Lucr.

4, 550.

ärtïcülüs. A small joint, a `fingen-Néo prëmït ärtïcñlös lúcida' ge'mmà' mè'äs.

Ov. SYN. Digitiis. EPITH. Möllis, tënůis,n`ítidùs.

ärtîfëx, icis. An artist, arti/îcer; cunning, artful.-E.zc`itdt ärtifieëm simiilä

töre'mquë figůrœ. Ov. M. 11, 634. Ärtîfícëm mëdïîs ïrnmïttâm Tërê'à'

jldmmïs. Ov. M. 6, 615. SYN. Öpifêx; väfër, câllidůs, ästütůs. EPITH.

Përitůs, ingè'niösîis, sägâx, söllërs, söllîcîtüs, miräbilis. PHR. Expërïëntïä

döcti ârtif'ici's. Égrëgiüs läbör ärtificis.

ärtocrëäs, ätis. A марте.—бинт, ärtò'crëäsquè' pò'pêllo. Pers. 6, 50.

ärtüs, üüm, ůhüs. The joints, limbs.-Cöntïcüërë; sò'pörfe'ssös cömplëctïtiîr

ärtůs. Virg. JEn. 2, 253. Ärtübiis înfïrmïs tënè'rás lüscîmì' për heir'bäx.

Lucr. l, 261. SYN. Mëmbrä. EPITH. Röbůsti, förtës, pülchri, välidi,

förmösi. PHR. Cörpöris ärtüs. Mägni mëmbrôrüm ärtůs.

ârvinä, œ. Such-Aroma pinguî, sñbigûntquë ïn côte' sëcürës. Vírg. En.

7, 627.

îírûndîfër. Bearing reeds._Tïbr`ís à'růndifè'rüm medio cdpñt Бий]?! älveö.

Ov. Fast. 5, 637. PHR. Ãrx'mdinibüs frëquëns, tëctìis, öpërtüs.

ärůndi'nëůs. Made of reeds.-Pâstär äründinëö cärminê' mülcët övës. Ov. Tr.

4, 1, 12.

äründinösůs. Abounding in недв.—Отаца Àrwönà', Cnidûmque à'r'ûndinösäm.

Catull. 36, 13. PHR. Mültä ärúndinë crëbër, frëquëns, virëns, viridâns,

tëctüs, öpërtüs. Crëbër ärůndinibůs.

äründo, ïnis. A reed, cane.-Cœp`it, `inörnätös rëdimïtù's à'ründinè' crïnës.

Ov. M. 9, 3. SYN. Ãvënä, cälämüs, cännä. EPITH. Flüviälïs, pälůstrïs,

pröcërä, frägïlis, lëvis, äquätïcä, ñůminëä, incônstäns, ägïtâtä, glaücä.

VERS. thuë lëvi Zëphìrô gräcîlïs vibrätůr `árůndo. Hic viridës tënërä

prœtëxi't ärůndinë ripäs. Crëbër äründinîbüs trëmülis ibi sûrgërë lůcìis

Cœpît.

ärůudo. (Forapipe.)Mè'dïtäbò'r ä'ründinè'müsâm. Vil-g. Ecl. 6, 8. See Fislula.

ärůndo. (For an arrow.)H¢rët [Лё/іі lëtälîs äründo. Virg. IEn. 4. 73. See

Sagitta.
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ärůspëx, icïs. A soothsayer: one who foretold future events by inspecting the

entrails of victims-Hic à'mò'r, höc stüdiüm; dum säcrà' sëcündůs änispër.

Virg. Еп. 11, 739. SYN. Aûgůr, vâtës. EPITH. Säcër, sânctüs, di.

vinůs, vërůs, fàtïdicüs, s'agzix, sëdülůs, prövidìis, përitůs, z'mcëps, öbsclirüs,

incërtüs, důbiüs. See Augur.

ârvürn. A `field-Ante' Jövëm nûllï sù'bîgëbfint ärvà' cò'löni'. Virg. G. 1, 125.

See Ager.

ärx, ärcîs. A height, summit of a hill; a fortress, citadel.-Mündůs rit aid

Scythîäm Riphœäsque ärdůiis árcës. Virg. G. l, 240. Aůdîërät, Tjrîäs

ддт qu@ vértërët ärcës. Virg. [Ел. 1, 20. SYN. Münimën, vällüm,

türris, cästnim, cästëllům, prôpügnâcülům. EPITH. Sümmä, süpërbä,

ärïä, ëlâtä, sûblimis, ärdůä, âltä, cëlsä, ëxcëlsä, tůrl'itä, tůrrïgërä, välidä,

fürtïs, münitä, vâllzitä. PHR. Ãd aùrâs sûr ëns. Edůctä süb aůräs.

Urbîs tütâmën. 1n ästrä sûrgëns. VERS. mpïgër ümbrôsä Pärnâssi

cônstïtït ärcè'. Ãbrüptä quâ plürïmüs ärcë Cïthœrön Occûrrît cœlö. Nôs

tůä prñgënîës cœlï quibüs ânnůis ârcëm. See Turris.

is, ässîs. A pound weight; a Roman сот.—[п trîvîîs [Тийт сйт sê dëmîttït 5b

rissëm. Hor. Ep. 1, 16, 64.

Ãscälâphüs. Son of Acheron and Orphne: he was changed into an owlfor be.

traying Proserpine.- VïdërzïtAscäldphüs: quëm quôndäm dîcîtitr Orp/me.

Ov. M. 5, 539.

Ãscänïůs. Son of Емва: and Crema-Ascanio fè'rà't hœc, ipsñmque äd mœnïä

důcà't. Virg. Еп. 1, 645. SYN. Ilůs, 1ü1ús, iEneidës. EPITH. Dárdä.

niüs, Tröïůs, pülchër, Ãlbânůs. PHR. Därdänïůs pìiè'r. Cöndîtör Ãlbae.

Mìgnœ spës :iltërñ Rômœ. Dârdänïůs nëpös Vënëris. VERS. Ãt půër

Ãscäniůs, cui mino cögnömën Íůlö Ãdditůr, Ilůs Enit dům rës stëtit Під.

rëgnö. Virg. Еп. 1, 271.

äscëndo, di, slim. To mount, climb up t0.Et ce'lsäm витал äscëndïmiís

ůrbëm. Virg. fEn. 3, 293. SYN. Sczindo, cônscëndo. PHR. Ãscënsû

sůpëro, ëxsüpëro. Möntëm äscënsů vincërë. Cůrsü pëtërè' zirdůä möntis.

Èvädè'rë ad sümmi fästigiä möntïs. Möntïs in ärdüä niti. Pëdïbůs sůpë.

rärè’ cäcümïnä môntis. 1n cœlům tö1li, fërri. Së töllërë sürsúm. SëslÍl

âttöllërë in aüräs. Süpëräs ëvädërë in aůrâs. VERS. Заре illüc sölïta Est

äscëndërë ППЭ. Nisi. .Mägnänïmi Jövïs inguitum äscëndërë cübilè'. Inquë

dömös süpëräs scândërë cůrä. fuit. Et së Prötïnüs œthè'rëâ tôllït iu âsträ

vla.

âscënsüs, üs. An ascent.-Tmölz`îs in äsce'nsü, clïvöque e'Jtëntůs iitröquë.

ov. M. 11, 150.

âscisco, ivi, itüm. To admit, receive.-Gè'nër1imqueâscîvè'rïtrirbï. Virg. №11.

11, 472. SYN. Vöco, ädvöco, ârcësso, âccio; âscribo, zidjûngo. >

Ãscrä, ае. A village in Bœotia, near M. Helicon ; the birth-place of Неэфф

Essët pe'rpëtñö süà' qiuim vîtäbîlîs Àscrd. Ov. Ep. ex P. 4, 14, 3l. EPITH.

Vëtüs, Pârnâssis, Hëlicönïä.

Ãscrœüs. Of Ascra ; an epithet of Hesíod.-Äscrœö quös tinte' sè'nî; quïbù's тг

sò'lëbdt. Virg. Ecl. 6, 70.

Эзоп-№0, is. To аплет,- to attribute, трат.—паши, iît äscrîbüt lîtè'rù' nöstrů'

Và'lë. Ov. Ep. 21, 244. SYN. Subscribe, aissigno; tribüo, ättribůo, im.

pono.

Ãsdrübäl, älis. A Carthaginian. chief-Et адепт tëlîs Äsdrìîbà'l ïpsè' siiîs.

Ov. Fast. 6, 770.

ïsëuůs. A little ass-_Ãgïtůtò'r äsëllî. Virg. G. 1, 273. See Asimis.

Ásïä. One of the great divisions of the world-.Iddà'm ürbeis ‚(На dämïtfis,

pülsñmquë Nîphátën. Virg. G. 3, 39. EPITH. Divës,1aitä, fenix, fëcůndä,

öpülëntä, fërtïlis. PHR. Tërrä Ãsiœ, Ãsïâticä têllüs, örïi, rè'gio, plägä.

Ãsiä. A marsh in Mysia; hence Ãsiüs, ä, Тип.—ддт vdrîzis pëlägï völücrës, ¿t

Asia' cimüm Důlcïbïis in идут: rinuintür prrittï Cà'ystri. Virg. G. l,

383. VERS. Sönät :imnïs ët Ãsiä lôngë Plilsä pälûs. Virg. Aïn.. 7, 701.

Ãsiziuîis and Ãsiâtïcîis. Алида—Нос Äsîänörüm vëtëra örnärnëntà' Dëörüm.

Juv.

iisîlüs, i. The gadfjly.-SYN. (Estnim. VERS. Est, lücös Siläri circa, ih'.

cïbüsquë virëntëm Plůrimüs Ãlbúrnum völïtäns, cui nömè'n йа?!/5 Römzinum
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ёзс, œstl'ön Gniji vëxtërë vöcäntës, Ãspër, äcërbä 561111115, quö сес-Е ёхсёг1'1131

silvia Dilïügiůnt ärmëntä. Viry. G. 3, 147.

hinüs, i. An ал.—Аpta âsïnîßâmmîa ïndïcïs ëœtà' dà'müs. Ov. Fast. 6, 346.

SYN. Äsëllůs. EPITH. Tůrdůs, vilis, sëgnis, igmivüs, pîgër, înërs,

aüritüs. PHR. Ãrcädiûm pëcůs. Ãssïdůô vërbërë dömitüs. Silëni vëctör

3151311115.

ispärägüs, 1. Asparagus._/Ispà'rà'gî, pösïtò' quös lëgît vîllïczì'fñsö. Juv. 11,69.

EPITH. Möllis, tënër, suivis, virîdis.

ispëcto, âs. To look at; to overlook.-Ädvëraäsque lîspêctät dösîîpër arcës.

Virg. ./En. l, 245. SYN. Spëcto, âspiuio. .

йврёссйв, üs. A beholding , sight; countenance, appearance.-Óbstìípůît primo

âspëctů Sîdönîů Dîdö. Virg. 1811. 1, 617. Jlrlörtâlës mè'dîo fispëctüs sërmönè'

rëlîquît. Vix-g. /En- 9, 657. Fëcënït hörrëndäs äspëctů, scfìlpërev tërräm.

Hor. Sat. 1, 8, 26. SYN. Cônspëctüs, ôbtůtüs; visüs; fäcïês, vûltüs, 65, ,

frôns. VERS. Sic istä vënůstö Splêndüit äspëctü. Dům vägör äspëctû, .

visůmquë për ömuiä dûco. Sistë grädüm, tëque äspëctů пё sübträhè' nöstro.

Lůmën in aispëctû tů mödö sëmpè'r häbë. Ес tämën ñspëctüs süstinët îllë

meos.

äspër, ërä, ërüm. Rough, rugged; strict, harsh, cruel-Äh! tïlîí пё tënëräs

gläcïe's sëcät à'spërä plântäs. Virg. Ecl. 10, 49. SYN. Scäbër; äcërbüs,

důrüs, grävïs,injî1cündůs, ingràtüs; hörridůs, infëstůs, crüdëlïs. VERS.

Cymbïäque ärgëntö përfëcta, ätque äspërä signis Pôcülîi. Rëbüsquë vëni

nôn äspër ëgënis. Ãspërä tüm pösïtis mitëscënt sœcülä bëllîs. Stüdïis

:ispërrimä bëlli Caedë lïxpüs përstüt dülcëdinë sänguïnïs äspër.

üspëritäs, ätis. Rong/mess, harshness.-Äspè'rît¢is ägrëstîs, ё: іпсбпсіппй‘, grä.

vïsque'. Hor. Ep. l, 18, 6. 

äspëro, ás. To тону/шп; to irritate-_Et gllïvïâlïs Íñëms à'quïlünïbîîs rispè'rà't

йшійз. Vix-g. /En. 3, 285. Äspërät ïndömîtös prœcëps (Пий-11161 frätrës.

sm. Theb. 1,137.

äspërgo, 15, 51, sûm. To sprinkle, .watten-11170 tû jñssös äspërgè' sà'pörës.

Virg. G, 4, 62. SYN. szirgo, rigo, përfündo. VERS. Säniëque äspërsä

nätärënt Limïnä.

ispërgo, inis. A sprinkling, the,` spray.0bjëctœ sälsä spümânt äspe'rgïnè'caütës.

Virg. ÍEn. 3, 534.

äspërnör, âris. To shun, ціни.—Пёс Pëlüsïzïcœ cviram äspërnäbërè’ le'ntïs.

Virg. G. 1, 228. SYN. Spërno, tëmno, cimtëmno, fästidîo; rëspüo, лёд

ligo, äbjì'cïo, dëspici'o. PHR. Pârvî, nihili düco, œstimo, pëndo, fäcio.

Nön cůro. Mïnîmë cůro.

Ásphältitës, œ, or Ãsphâltitës läcüs. The Dead Sea.

ispicio, ëxi, ëctüm. To behold, sec, look upon _Ewtrëmö уйдёт Söl äspïcîëbà't

Ölgìmpö. Vil-g. Еп. 7, 218. SYN. Vîdëo; tüëör, intůëör; cërno, cön

spicio; spëcto, äspëcto. PHR. Öcülös,1ům`ínä vërto, ñëcto, vôlvo, töllo,

ättöilo, tëndo, äd, in; öcůlös, vültüs âdvërto; öcülös figo, dëfigo; öcülis

lůströ, përlůstro. Öcülis lëgo, përlëgo, öbè'o, mëtïör; öcülis sëquör, prô

sëquör. Öcülôs hüc illüc vñlvö, рёг singîiläI völvo; ömnïä circüm fërrë

önůlös. Cœlüm sûspicîo. Öcülös iid sîdërä. töllo. Attöllo lůmïnä cœlô.

Fërrè' äd œthërä vültůs. Öcülös сбы-аз dëfigo. Lůminä fixä tënërè' sölö.

Figërë lůminä tërrœ. Öcülös `in hümům dëñëctërë. VERS. Ãspëxit; pä

rïtërque änimo ё5с öcůlisquë sëcůti'xs. Öcîilis pätër äspicït equis. Hůc gë.

mïnâs, hüc ílëctë äcîës, hânc âspicë gëntëm. Jüpïtër ömnipötëns prè'cïbûs

sî ñëctërïs ůllîs Ãspîcë 1165. Mirátûr fäcîlës que öcülös fërt ômnïä circům.

Tërrä tibi, nöbis âspîciüntůr äquœ. Mëdiäm câptivä për ürbëm Inviti:

öcülis âspiciëndä vënit. Quìscůmque äspiciës, läcrìmae fëcëx'ë, lïtůras.

Öcülörum örbës äd mœniä törsït. Cönvërsi intër sê öcülös ätque ôrä сёпё

bänr.. In quämcîmquë dömûs :idvërtö lûmînä pártëm, 1mmënsœ spëctäntür

öpës. Enëâsque öcůlis sëmpër vigiläntïbüs hœl'ët.

ispiro, äs. To breathe upon,- to favour, be propitious to; to inspire.-Vös, 6

Сдтбрё, ртёсбт, âspïra'ië cà'ne'ntî. Virg. SYN. Ãfño, spiro; fávëo; in

spil-o. VERS. Übi' möllis iimäräcüs illüm Мб:-113115 ёс ‹11'1101 äspirîms

cümpiëctïtůr ümbrâ. Äspîrât primô förtůnä iäbüri. Dictîß divim'xm âspirät

ämörëm. .
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âspïs ïdïs. .4a шт.—151171167 sömnïfè'räm tii'nïdä cërvîcè' lëvävît. Imc. 9, 701,

EPITH. ngvptîä; lëtïfè'rä, sïccä, vënënôsä, lübrïcü, türgïdä, tñmëscëns.

PHR. Fôrmîdäbîlîs îctü. Tůmîdâ cërvîcë mïm'ix. See Serpens.

äspôrtö, ás. To carry or conduct away.-Evën1ûnt: пёс te hïnc cömîtem берёт

tlirë Cre'r-lsüm. Vix-g. [Ел. 2, 778. SYN. Aüfëro, âvëho; ñbdûco.

Ãssäräcüs,î. The fat/ier of Capys, and grandfather of Anchises.-Ilüsque,

Ässzîrzïcñsque, ët Tröjce Därdzinüs aûctör. Virg. Еп. 6, 650.

ässëctör, ârís. To follow, wait upon-Cum ássëctäre'tůr, Nůmquîd vis?

öcc17po: й! îllë. Hor. Sat. l, 9, 6. SYN. Sëquör; cömïtör.

issë'cůlä, or ässeclä, ae. A menial, slave.- Vös hümîli ässäcülœ, vös ïndülge'bîtïs

rînquäm. Juv. 9, 48. .

issënsüs, üs. Assent, approbation-Et общ ässënsü nifmò'rum îngëmînätd rä

mügît. Virg. G. 3, 45. SYN. Cönsênsüs.

âssëntätïo, önîs. Flattery. See Adulatio.

ässëntâtör, örïs. A jlatterer, ржали.—1355111616155_ійЬё! äd lůcrum Эйр/№715.

Ног. А. Р. 400. '

ässëntïo, 75, 57, and îò'r, îrïs, sůs. To assent, approva-SYN. Cönsëntïo,

annuo.

iLssëquör, è'rïs. To come up with, reach, attain-SYN. Cônsëquör, ädïpîscöl',

äcquîro, päro, cömpäro.

ässër, ërïs. A pole, plank.-Përquëfìírñm jiíve'nës löngö prè'mït ässifrè' lllëdös.

Juv. 7, 132.

âlsëro, üî, ërtüm. To assert, assign, claim-Ede' nò'täm täntî gê'nërïs, mique

ässè'rè' cœlö. Ov. M. l, 761. SYN. Ãlfîrmo; äddïco, âdjůngo, trîbun,

vîndïco.

ässërtör, 6175. An asserter of onc’s liberty; a supporter, advocate.

Ässërtör víctö rëdëäs 171 Cœsà'rë", cërtë. Imc. 4, 214. SYN. Vîndëx, dëfënsör.

âssërvo, 5s. To take care of-Prœdam ässërväbánt, hi'lc zindïquë Tröi'à' gäzů'.

Vix-g. Еп. 2, 763. SYN. Sërvo; cönsërvo, tüëör, cůstôdîo.

âssïdëo, Es, ëdî. To sit by, sit шаг.—185711171 Шё quïdëm, quäntüm pêrmîtt'ítiîr

ïllï. Ov. Ep. 21, 191. SYN. Cönsïdëo, ässïdo, cönsîdo. PHR. Jüxtâ,

ргбрё sëdëo.

ässïdüë. Constantly.-Hi be'llum ässïdîië dücñnt сйт уётё Là'tïmì. Virg. 11311.

8, 55. SYN. Úsquë, côntïnüö, sëmpër.

âssïdüüs. Continual, плотину.—111.912 quöque 1753711176 1171117111171 tëmpò'rrï 1116117.

Ov. DI. 15, 17D. SYN. Pêrpëtñüs, cöntïnůüs, fx'ëquëns. VERS. Ãssïdüñ

räpïtür vërtîgïnë cœlüm. Нада sëcůs ñssïdüîs 117110 âtque h'mc vôcîbůs

hërös талант. Nön fërè't âssïdüäs pötïürì Её därë nöctës.

âssïgno, äs. To allot, distribute.-Cömpönúnt, dgrös âssïgnänt, öppïdà' cöndûnt.

Hor. Ep. 2, 1, 8. SYN. Ãscrîbo, ättrîbůo.

ässïlîo, ìîî, ültüm. To leap преп.—017111 sœpe 1755711771 défense.' mœnïbù's ürbïs.

Ov. М. 11, 526. SYN. Ãssülto.

ässîmïlïs. Like-Ässîmîlêmquë süi tönga ässuëtûdïnè'fecit, Ov. Tr. l, 5, 27.

ässîmïlo, âs. To litten, compare.-Ässîm`ílárè'frëtö pössis; quöd seva' quïëtüm.

Ov. M. 5, 5. SYN. Cônsîmïlo, cómpâro, cönféro, cómpöno.

ässïmülo, äs. To feign, take the appearance ру:—2557111171607! a'm'lm, cültäsq'ue

intrâvît ‘in hôrtös. Ov. M. 14, 656. SYN. Пико, 571111710. VERS.. CII'

pëümquë jübäsquë Dîvïni âssïmülät cäpîtïs.

ässîsto, ästïtî. To stand near.-Träd`ít e'quüm cö'mïtï, pà'rïbůsque assistït ‘in

ůrmîs. Virg. IEn. 11, 610. SYN. Ãdsûm, ästo.

ässo, äs. To roast. See Tarreo.

âssöcïo, 175. To accompany.-Assò'c`íät pässůs, d17b`íüm cui dëœtër Ãpöllv.

Stat. Theb. 3, 454. PHR. Söcïüm ädjímgo, âddo.

ässüno, äs, üï. To respond.-Plän.ze're ё! Drya'dës : plängëntîbůs ässò'nà't Echö.

Ov. 111. 3, 507. PHR. Söno sïmül. Sönântî rëspöndëo. See Echo.

ìasüësco, ëvî, Etům. To accustom one’sselj2-Ingrëdërë; ё: vütïs jzim т'то

ůssüescë vò'cárî. Vir . G. 1, 42. SYN. Cônsuësco, sëlëo. PHR. Mîhï

mös ëst. VERS. dè'o ä tënè'rïs âssuëscërë mültûm Est. Illè' mänům

pätîëns, mënsœque ássuëtůs hërîlî. Pätîëns öpërûm, pârvöque ässuëtîi

jüvëntüs. Virgïnîbůs Tyrlis mös ён: gëstârë phärëträm: Fôrtïtël: ëdîsßö

trîstlä. pôssë pätî. Në půërî пё tànta ‘ánïxnîs ässuëscîtë belli.
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issuëtüdo, inïs. Use,habit._].vse’ cò'mës; lörzgâque ЕП! «issuëiůdi'nëjbîmmàs

Ov. M. 10, 173. SYN. Mös,üsüs,cönsuëtüdo. EPITH.Löngä, Päcilis, tënâx.

âssůltüs, ůs. An assault, attach-Arte' [байт, 5! vdrïîs a'ssůltibüs тий; ůrgè't.

Virg. tEn. 5, 442.

ässûmo, sñmpsi, ptúm. To take, assume, adopt-Ce'rnïmüs, ätque îlläs âssû

mërè' röbò'rd gëntês. Ov. M. 15, 421. SYN. Cäpiö, äccipio.

issüo, üi, ütüm. To sew to.-Ässü`ítür pánnüs; сйт lücůs ё! ärà' Dïänœ.

Hor. A. P. 15. SYN. Cönsüo.

âssûrgo, ässürrëxi. To rise, grow, increase.-Nön cœptœ rissürgünt tůrrës, nön

ärmd jüvëntüs. Vix-g. Еп. 4, 86. SYN. Sürgo, ainsůrgo; crësco, ёх

crësco, aügëör. PHR. Së töllërë sürsüm. VERS. Sëptëmque ässürgïtin

ülnäs. Ãè'rä për väcüům fërri, ätque :'issürgëre in aüräs.

ässüs. Roasted-_At simül âssîs Alîscůërîs e'lîmzï, sîmůl cönchglîà' türdîs.

Hor. Sat. 2, 2, 73. SYN. Ãssätìis.

Ãssiriä, œ. A district of Asia, separated from Illesopotamia by the Tigris.

Eöîque Ära'bês, dïvifs ё! Assi/rid. Tib. 3, 2, 24.

Ässy'rîůs. Assyrian-_Albi mic Ässjrïôjìicötür [бий иёпёпб. Virg. G. 2, 465.

:isLÄ Bub-.Ast ‘übï bländitïïs dgïtûr nihil, hörridůs ira. Ov. M. Ü, 685. SYN.

t, sëd.

isto, ïti. To stand-Turn m`íhï cœriîlëñs süprä cà'pù't ästl'tit ïmbër. Virg. Еп.

3, 194. SYN. Stö, âdsüm, intërsům, zissistñ.

ästrä, örüm. The stars, constellations-Atquë Dè'ös ätque ästrà' обед! crůdëlîà'

mätër. Virg. Ecl. 5, 23. SYN. Stëllœ, sidè'rä. EPITH. Cœlëstiä, ignëä,

rädïz'mtïä, lúcidä, ärdëntiä, nïtïdä, půrä, clârä, aixrëä, lůcëntiä; œthërëa,

përëunïä, insignïä, cönspïcüä, splëndidä, sůblimiä; nöctivägä, ërräntïii,

cœlìvägä, vägä. PHR. Ethërëae fácës, шаге. 5'1с1`е’гёае ñâmmœ. Ãströ

rûm ignês. )Etërni ignës. Signôrüm ñâmmëüs ördo. Ignës œthërëi,

sidërëî. Stëllœ liquïdúm pè'r inânë micântës. [Ethërïs ignës. Iguëì'xs

ästrôrům chörüs. Cœlivägœ ñämmœ. Nöctivägœquë fäcës cœli, Häm

mœquë völântes. Splëndëntïä cœli Sidërä. Nůllis öbscůrätä tënëbris.

Cœlô íülgëntïä. Nöctë micàntiä. Nôctisquë öriëntïä signifi. VERS. Тб].

lëbânt rütiläs ästrä dëcörä fäcës. Lůcëntëmquë glöbům lume, Titâniäque

ästrä. Vös б clârissimä miindi Lüminä läbëntëm cœlö quœ důcïtis zinnúm.

Për dîiödënä rè'git mündi sôl aůrëüs àsträ. Môns ibi vërtïcibüs pëtit

ärdůüs ата düöbñs. Tür spümam ëlisam, ёс rôrântiä vidïmůs âsträ.

Däphnïn äd âsträ fërëmüs. Ãvërsö cëdëns Cänis ôccidïl: üstrô. каша

oömës qui tëmpërät ñstrům.

Ãstrœä, œ. Daughter of Jupiter and Themas: she was the Goddess ofJustice,

and was supposed to have resided on the earth during the golden age.

Últîmlï cœlëstüm te'rräs Ästrœů.' rè'lîquït. Ov. M. 1, 149. SYN. Jüstïtiä.

EPITH. Equä, sänctä, испуга, divinä, cœlëstis.

âstrifër, or ästrîgër. Star-bearing.-Àstrifëräs inclîruit Jüpïtër öa-ës. Stat.

Theb. 8, 83. Cömrnînůs âstrïgè'rös Cdpäneüs töllëndù's Чп äœës. Stat. Theb,

10, 828. SYN. Stëllïfër, stëllâtůs.

ñstrin go, inxi, ictům. To straiten, tighten-Seu dürät mà'gïs, с”: ve'ruîs ästrïngït

hïântës. Virg.'G. 1, 91. SYN. Sti-ingo, cönstringo, ligo, cöärcto; cögo.

PHR. Ãrctö nëxů, firmis vinclis, rè'tïuëo. Läquëö vinclöquë tënzici

nëctërë. VERS. Et cöit ästrictis bärbärůs Istër äquis. Ãstrictům gëlîdö

frigörë pëctůs ërät.

îlströlögüs, i. An astrologer.-Dï.rè'r`ì£ ästrò'lò'güs, crëdënt «2 föntë rè'lätûrn.

Juv. 6, 552. EPITH. Vigil, рите—15115, fâtidicüs, praesciüs, sägäx, përitůs;

äncëps, dübïüs, incërtůs. PHR. Cœli âstrôrůmquë përitůs. Cœli öbsër

vâtör. Stëllärurn äspicïëns cůrsüm, cœliquë mëâtüs. Obsèrvims ей:-ваш

äströrům. Cœli mënsës ét sidërä siguät.

ästrüm, i. A star, constellaäon-Eccè' Diönœï pröcëssït Cœsà'ris âstrüm.

Virg. Ecl. 9, 47. See Astra.

âstrüo, ůxi, ůctüm, or rather ädstrìîo. To build near; to annee', radioim

Jam mölìre a'rñmům qui dürê't, ё! ädstrůë [битв. Ov. Ar. Am. 2, 119.

SYN. Cönstri'io, œdifíco, cömpöno.

ëstůpëo, arâdstüpëo. To be amazed at. .....Ärlstîípê't байт? : Tjrïüsque 5604511

dïtiir дай!. Swt. Theb. 3, 405 ’
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âstüs, üs, ana' ästütîä, œ. Craft, cunning.-Cöns`ít`iö vêrsärë dölós îngrëssù's Et

ästû. Virg. 11311. 11, 704. SYN. 1"raüs,dölüs, fàllâcïä, cilllïdïtâs. EPITH.

Vërsûtä, fälläx, câllîdä, dölösä; lätëns, ärœinä; täcitä, sůbdölä, insïdîösiî,

fictä; söllërs, sägâx.

ästůtüs. Cunning, шумит.—Лс nön ïncaütö, fîctum, ästütûmquë oò'cämiis.

Hor. Sat. l, 3, 62. SYN. Vërsütüs, väfër, cállidůs, caütůs, dölösüs.

Ãstìänäx, âctis. Son of Hector and Andromache._0 mïhï söld mëi siîpè'r

Ästjcïruictïs ïmtigo. Virg. JEH. 3, 489. SYN. Scämândër.

äsilüm. A sanctuary, place of refuge-Et jäm pörtîcïbüs vdcüîs Jünönîs dsylô.

Virg. jEn. 2, 762. EPITH. Sacrům, tütüm, sëcůrûm. VERS. Quö

vëlüt âd tütüm cônfůgërät höstis äsylüm. Hinc lücum ingëntëm, quëm

Rômülůs äcër äsylûrn Rëtůlït. Vicini lůcûs cëlëbrätúr äsyli.

ät. Вт.—‚1: re'gînd grdvî jdmdüdüm за:—10111011111. Virg. Еп. 4, 1. SYN.

Ãst, sê'd, vërüm, âttämën.

Ätälàntä. Daughter of Schœneus, or, as some say, of Iasius: she declared that

she would marry no one u'ho could not vanquish her in the race, which was

efected by Hippomenes` son of tWacareus, who threw in her path three golden

apples. She was also present at the` hunting of the celebrated Calydonian

bean-Et tëgïtür fëstaì „шт Ätdläntä cò'röná. Ov. M. 10, 598. SYN.

Schœnëïs. EPITH. Ãrcädîa, Nönäcrïä, citä, vëlöx. PHR. Schœnëiä

virgo, půëllä. Убийц—1х Ãrcädïcä. VERS. Ut tůfít Hippömënës Schœnëidä,

praemiá cùrsůs.

ätävüs, i. A fourth grandfather.-Türnüs дип dtdvïsquë pò'te'ns. Virg. En.

7, 56.

ätër. Black, dark-_Cálcülîís ïmmïtëm dëmîttitù'r ätc'r 7n ürnäm. .Ov. M. 15,

44. SYN. Nîgër, fůscüs, nigräns, nigrëscëns. See Niger.

Äthämäs, :'mtis. Son of ./Eolus, and king of Thebes : he marriedfirst Nep/lele,

and by her had Phryrus and Helle; and afterwards Ino, by whom he had

Learchus and Melicerte. Having incurred the anger of Juno, he was by

her driven mad-Hunt' à'viìs, hünc Äthtïrmïs, hûnc cœtërà' t1irbtï sůörům.

Ov. M. 3, 564. EPITH. Infëlix, mîsër; insânüs, fürëns. VERS. Hinc

ägitxir füriis Äthämäs, ёс ïmůgi'në fâlsä.

Ãthämântëůs. 0f Athamas.-Inöösquë simis, Ãthà'mänte'ösquè' pè'rërrdnt.

Ov. M. 4, 496.

Äthënae, {пит. The most celebrated city of Greece, situated in Attica, between

the ri'uers Cephisus and Ilissus. Athens was under the especial protection of

Jilinerva, who gave her name Ае… to it.-Quîd Pändîönîœ rëstärtt, nïsï

nômën, Äthënœ? Ov. М. 15, 430. EPITH. Pällädiœ, Cecröpiae, Eröch

'.hëœ: dôctœ, sůblîmës, illůstrës, vëtè'rës, clârœ, cëlebrës, zintiquœ. PHR.

Mûsärûm ůrbs пгт-1х. Müsärům dömüs. Urbs stůdiis clürissimä. Pâllädis,

Tritônïdös ärcës. Ãrcës Cecröpïae. Cecröpïî pórtûs. Ãrtïbůs illüstrës.

Urbs âddictä Mïnërvœ. Dictœ ä Pällädë tërrae. Glöriä Grœcôrüm. Ãrcën

queis Pâlläs praxsïdët.

Ãthënœůs. Athenian-_Est è't Ãthënœîs in mœnibüs, ärcïs ‘ín ïpsö. Lucr. 6,

749. SYN. Cecröpiůs, Pândiöniůs, Pällädiús. _

Ãthënïënsës, iům. The Athenians.-SYN. Cecröpïdae, Thëseidœ, Erëchthœi,

Cecröpii, Ãttici.

ithlëtä, œ. A wrestler; one who exhibited in the public games-_Nuno zithle'

 " târûm stüdïîs, nunc ärsït è'quörům. Hor. Ep. 2, 1, 95. SYN. Pügi'l,

lůctàtör, glädiâtör. EPITH. Gymnicůs, intrëpïdüs, läcërtôsüs, nërvösůs,

ůnctüs, aůdâx, röbůstüs. PHR. Pötëns àthlëtä. läcërtis. Ãcè'r in

hôstëm.

_ lthös, or Ãthö. А lofty mountain of Jllaeedonia, forming a sort ofpeninsula

7 running into the ngean Sea.-QuantñsÀ't/tös, aut quäntůs Eiga', quântûsquë,

‘ cörüscîs. Virg. IEn. 12, 701. Ай! Ãtho, ай! Rhödò'pën, ай! ältd Cè'raûniä

д. " têlö. Virg. G. 1, 332. EPITH. Vâstůs, ÍEmöniůs, prœrûptüs, vëlif'iuitůs,

a ëxcëlsüs, sůblimîs. VERS. Crëditůr ölim Vëlïfímitůs Ãthôs. Juv.

*‘ däntëüs. Of Atlas.-Gürg`íte Ãtlántêöpëldgï, sûb uällë sönärä. Stat. Achill.

4 1, 223. Quîs Ниш aüt Hylïda's, ай: Pleîtïdtîs Attántëäs. Ov. Fast.

~3 105.

. ‘ thimiäcüs and Athintïcüs. Atlantic.-Qwil`ís Ãttäntïů'cö mëmò'rätùr тж
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quo'ndöm. Sil. 13, 200. Et sabu /Etölös литой äwötä câmpös. Sil.

lo, 185.

Atlántiädës. The patronymic of Jllercury, from his grandfather Atlas-_ "дли

Jilänaädes päsuîs сида/гг am. Ov. M. 8, 627. 'see метит.

Atlántidës, üm. The daughters of Atlas, the Pleiades.-Äntë tibi Еда Ätlän.

tidës äbscöndûntür. Virg. G. 1, 221. EPITH. Едва, imbriférae. See

Pleiades.

Atlas, äntis. Son of Iapetus and Clymene, and king of Jlíauritania; on his

refusing hospitality to Perseus, he was changed into a mountain, so lofty that

the ancients imagined that the heavens rested upon it, and that Atlas sup

ported the world on. his sholtlders._Quâzitůs è'rát môns fáctiis Ätlâs ‚- jäm

bärbzï cömequt'a Ov. M. 4, 657. Cönstitit Hëspëriö re'gnîs Atlántis in örbê’.

Ov. M. 4, 628. EPITH. Maürüsïüs, Maůrůs, Libì'fcüs, Ãfricüs; cœlifër,

ästrifè'r, nübifër; ärdůüs, sxiblimis; välidüs, fôrtis. PHR. Hůmëris cœlüm

qui siistinët. Qui cœlům vërticë fûlcit. Tângëns vërticë cœlüm. Cäpîic

ìntër mibilä cöndëns. Ãëriis qui fërit ästrä jügis. Hůmëris qui sůstinët

двп-й. Hümërös önërâtůs Olimpö. Ãströrûm pöndërë prëssîisw. VERS.

Et fëssös ëxcipit âxës Ãtlâs, sûbdüctö tractůrůs vêrticè' cœlüm. Ubi cœlifël

Ãtlâs Ãxem hůxnërö tôrquët stëllis ïu'dëntibüs àptûm.

Description of M. Atlas.

...... Jamque, volans, apioem et latera ardua oernit

Atlantis duri, cœlum qui vertice fulcit ;

Atlantis, cinctum assidue cui nubibus atris

Piniferum caput et vento pulsatur et imbri.

Nix humeros infusa tegit: tum ilumina. mento

Prœcipitant senis; et glacie riget horrida barba. Virg. Aïn. 4, 246

itquë. And-Aigue’ Dtiös, ätque âstrà' сбой: crüdëlid mätè'r. Virg. Ecl. 5, 23.

SYN. Ãc, ët, quë ; nëcnön.

ätqui. But, but yet-Invc'rtissëgrà'vës? ätquî nön Maissicà' Bäcchï. Virg. G.

3, 526. SYN. Sëd, ät, ёс ënim, sè'd ënim, âst, vërüm.

‘.itrâmëntûm, i. Ink.-Äträmëntd, fërë scriptörës cärminè' fœdö. Hor. Ep. 2,

1, 236. SYN. Sëpiä,süccìis ätër. EPITH. Nigrüm.

âträtüs. Blackened, clothed in black.-Sölis ¿ft äträtis'lüeërit örbis ëquïs. Prop.

3, 3, 66. PHR. Ãträ vëstë indůtůs.

Atreüs, trëi, or trëös. Son of Pelops and Hippodamia, and king of tllycenœ .

he was husband of Aerope, brother of Thyestes, and father of Agamemnon

and Митинг,—Опт (Тиба! dvûs nöbïs îde'm Pëlöpëiůs Atreüs i? Ov. Ep. 8,

27. SYN. Tântälidës: Thyrëstai frätër: Pëlöpëiüs hërös. EPITH. Fërîís,

dirüs, fëröx, immänis, sänguinëůs, crůëntůs, crůdëlis.

Atrëüs. Of Айти.—[ prê'cör, Atre'î sï quid tibi sänguinis {тт/дт. Stat.

Theb. 8, 743.

âtricölör, öris. 0fa black or dark colour.-Plümè‘iis, ätricò'tör, püllö vëläminè'

tëctiis. Ov. M. 11, 611. _

Atridës, ae. The patronymic of Agamemnon and Menelaus, sons of Atreus.

_Нбс Íthà'cüs vè'lit, ¿t mägnö mêrcântiir Ätrïdœ. Virg. lEn. 2, 104.

Atrïdäs, Prià'milmgue, ё! sœvum ämböbüs Ãchillëm. Virg. Еп. 1, 458.

Si tibi db Атм prëtiö rè'dimëndd fůîsse'm. Ov. Ep. 3, 39. EPITH.

Förtis, mägnänimůs, gè'nërösüs, clârůs. PHR. Ãrgivûm llimè'n. Tröjze

pöpůlâtör. Grœcörům glöriä quöndäm. See Agamemnon, Jltenelaus.

âtriüm. A court, court-yard, 'hall._Pört`icibüs löngis fůgit, ё! vdczia ůtriâ

lüstrà't. Virg. lEn. 2, 528. SYN. Pörticüs, vëstibülüm. EPITH [Епі

tüm, märmörëüm, sûblimë, nöbilë, látûm, spätiösům, löngům.

Atröpös. One of the Fates, daughter of Erebus and Nac.-Àtrò'pò's, (Пуиг

ömnis scribitür hörd tibi. Mart. 10, 44. See Ран-аг.

atröx, öcis. Fierce, savage-_Ecce inimîciis ätröa' mdgnö strîdörè' per aûräs.

Virg. G. l, 407. SYN. Dirüs, crüdëlis, immitis, fëröx.

âttäctůs, üi. A touch.-Völv`ít1ir âttäctü millö,fâllïtquë jürëntëm. Virg. Щи,

7, 350. SYN. Tâctüs. cöntâctůs.
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Ãttälîcüs. 0f Attatus._..In v1 mt in vo'tüm Ättälïcis ¿e ürbïbù': ůrui'. Hor. Ep.

1, 11, 5. SYN. Përgämëus.

Ãttìilüs. A king of Pergamus in Asia, celebrated for his wealth.-1V¿‘que

Ãttà'lî Ignötñs haare-S rëgiam öccîìpüvî. Hor. Od. 2, 18, 5.

Ettämën. But, [mueven-N1l mîhtiëscrîhâs attamen; îpsë vi'nï. Ov. Ep. 1,2.

SYN. Ã1., fist, Sed.

тёща, œ. A Lloorish cottage._Diriíe Maürörum ättè'gïâs, сдвиг—Ла Brïgäntüm.

Juv. 14,196.

âttêndo, di, túm. To attend, listen to, observa-Sanità Römanos n1'1nquam

töcîtürà' là'börës Ацетат. Luc. 8, 622. SYN. Intëndo, aùdîo, ädvërto,

№№. PHR. Dictîs ädvêrtërë mêntëm. Vôcibüs aürës âccömmödârë,

prœbërè'. Mëntëm ädjïcërë. Dictä änimis figërë. VERS. Quöd si quis

můnîtis tàrdâs ädvërtëric aůrës. Ãocïpite ërgo änïmis, ätque hœc mëä

ñgîtë dictä. Nôstrâm nûnc äcci'pë mëntëm. Si nöstris prœbërë väait tibi

aiutïbüs aûrës. Cönticüëre ömnës, intêntique ôrä tënëbânt. Närräntis

cönjüx pëndëc äh ôrë vïri. Tú te zittënuim dictis prœbërë mëmënto

ittënto, ás. To attempt, try ; to tempt, pervert._Ättëntâre dlîquëm ltïcrjmîs ¿t

nipplïcë дата. Val. Flaco. 4, 11. Si tämën ättëntlîs mêcümjìïciënñd jürà'.

Hor. Ep. 2, 2, 23. SYN. Tënto, përtënto, Expériör.

âttëmüs. Attentive, listening-_ Verl/à' përlittëntäm nôn ïbünt Cœsdris aürëm.

Ног. Sat. 2, 1, 19. PHR. Ãttëntzi mëntë silëns. Ãttëntis haal-Ens

an1m15.

âttënüo. To lessen, reduce.-Ättën1`î1ìnt vïgïlës cörpüs misäräbilë cûrœ. Ov. M.

3, 396. SYN. Tënůo, ëxtënůo, diminüo.

âîlëro, âttrivi, itûm. To rub against, bruise, mush.-E.1'c17t`íät rörem, et sûr

gêntës днём?! herbäs. Virg. G. 4, 12. SYN. Tëro, prötëro, cöntëro; ндс-о,

cûncülco, p1üculco.

Ãtthîs, idïs. An Athenian woman; the n1ght1ngale.-Ítalvdes pössünt ‚плит

ëssè' suäm. Маи. 11, 54. Àtthzdës; in мтз ünd rëmäns1t à'vïs. Mart.

5, 67.

Ãm'cüs. Athenian.-Ätt`ícà'p1'1pp`ís dde'st, ё! pörtüs intrrït à'mîcös. Ov. M. 7,

492. SYN. Äthëniënsis, Actzeůs.

äitinëo, ůi. (Used impers.) To pertain, signif`y._Ãtt`ílzè't2 ïngêntës pfiïtîîrit

ті mïruîs. Ov. Ep. 12, 208. SYN. Përtiuët, spëctät. PHR. Ãd mé

ätlïnët.

ärtingo, nïgi, zictům. To touch, плод.—15660?! quà'drnpe's, nic grümims äthgît

hêrbäm. Virg. Ecl. 5, 26. SYN. Tângo, përtingo; vënïo, âccëdo.

51111110, sûstůli, süblâtüm. To lift up, raise.__Ättôllïtquë glò'bös jtämmärum, e't

Мет lámbzt. Virg. En. 3, 574. SYN. Érigo, cvëho, ëŕfëro, 1.6110. VERS.

Púnîcä sê quîmtis âttöllët glöx'ïä rëbüs. Ãttöllit sê divä Läciniä сбит—1.

äůstůlit ömnïfërôs oöllô tënůs äridä. vůltüs. Ãdjëci sůblütö pöndërë

1111116.

âltönïtus. Amazed,alarmed._.»1ttò'n1tî nömtdte p1ïvënt,man`ibüs_què' siîpînîs.

Ог. M. 8, 681. SYN. Tërritůs, përcůlsus; _stupëfâctůs,_ stupëns.

ittöno, as, üi. T0 astound.-N1'1m1në contactus ättonuërè' süö. Ov. Ep. 4, 50.

imäho, ättraxi, ctûm. To draw; to attract.-Àttrà'het ïlle puer cuntentös

‚б:-[7173 дтсйз. Ov. Rem. Am. 435. Dîscïpůläs дитё/й! illlï növos. Ov. Fast.

3, 830. SYN. Träho, äddûco, ällicio.

атив, ris. To tauch, Ланже,—‚12111701615 nif/ìîs, döne'c тё jlümînè' тиб.

Virg. IED.”..., 719. SYN. Txñcto, Lingo.

âmëmo, 1s, ui. To tremble at.-.«Ittrëm1t örántî, siià'que et quae desù'pcr ürgët.

Stat. Theb. 8, 81.

ішіЬйо,"ui, ůtům. To assign, ascribe-Aigue älîa ättrïbiiï, mütfirîque ördïnê'

quœdäm. Lucr. 1, 682. SYN. Trîbüo, ässigno, âddico, äscriho, d6.

ätiritůs. Rubbed, worm-Et grdms дитё pëndëbtît cánthà'rñs ánsá. Vix-g. Ecl.

Б, 17. SYN. Tritus, prôtritůs; ättënůârůs, cônsûmptus.

Ãtys, or Ãttys, yös. A boy of Phrygia, beloved by C`/bele. he was changed

into ajír-tree.-_Gräta Deum matrï ; siquîdém CJbeleius Atys. Ov. М. 10,

104. PHR. Püër Cybëlëiůs, Bërëcj'ntiüs, Sängärius.

ävâritïä, ze, or äväritiës, ëi. Avarice, саммита.—Реже! апатии, miseraq'uë

c11p1dvпё prictus. 1101'. Ep. 1, 1, 33. Danique avär1tzës, ët hönârüm саге-й
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ciîpîdo. Lucr. 3, 59. EPITH. (,ůpidä, tristis, sôllicitä, türpis, fœdä,

ärdêns, insömnis, vigil, përñgil, räpäx, рая-сб., ëgënii. PHR. Nůmmörüm,

or aůri, sitîs, (züpido, fämës. pům füriösä cñpido. Ãmör immödërâtüs,

vësänüs, häbëndi. Tůrpis Гиш“): nůmmi. ГГц-бг ëxitizilis häbëndi. Aüri

impëriösä fämës. Aüri cœcüs ämör. Tristis äväritiœ räbiës. Aûri vësänä

cüpido. Öpüm dii-ä fämës. Nůmmörñm fœdä libido. Inëxplëtœ päliör

ävziritiœ. VERS. Quid nôn mörtâliä pëctörä oôgis, Aüri sâcrä fämësf

Crëscit ämör nûmmi, quäntum ipsä pëcůniä crëscit. Insätiäbilë uninstrümd

Orcůs äväritiâm Stigiis ëmisit äh {пт-із.

ävärůs. Couetous, greedy, там.—миома брёз, à'nimí, ïrrïtämën йод—‚*$.

Ov. M. 13, 434. SYN. Ãvidüs, cůpidüs; pärcůs, tëniix, sôrdidüs. PHR.

Pëcimize, nümmi, ñppëtëns, ävidiis. Айк-і quëm dirä cüpido Söllicitäc. Cui

pëctůs fërvët ävairïtïä. Quëm nöctës ñtquë diës fërvëns ämör ůrgët häbëndi.

Айк-і inñämmzitůs ämôrë. Lucri cüpidinë fërvëns. Cůmülândi ärdörë

aestüät, tâbëscit. VERS. Nümmös Nûminis instär häbët. Intër öpës

mendicî'xs öpüm. Txirpis ävärůs Quœrit, ёс invëntis misër àbstinè't, ёс timët

liti. Cöngëstö paůpër in aürô, Sëmpër `\’пбрз, ët ämör cui sëmpër crëscit

häbëndi. Cöndit ävârůs öpës, dëfôssöque incůbät aürö. Nôn Târtëssiäcis

illüm sätiârët ärënis Tëmpëstäs prëtiösä Tägi, nön stägnä rübëntis Aůrëä

Pâßtöli: tötůmque êxhaüsërit Hërmům, Ãrdëbit mâjôrë siti. Quœsitiquë

tënäx, ёс quôd quœsitä rësërvët. Ãddxint ävârô divitiâs märi. Strëpitümque

Ä chërñntis ávâri.

aücëps, aücůpis. A finalen-Non dois aûciípibüs mönsträt, quä pärtè' pëtätù'r.

Ov. Ar. Am. 3, 669. PHR. Axicůpii dôctüs, përitüs. Fälläcës tëndëns

läquëös. Völucrûm, äviům, vënâtör. Völucrës fallëns läquëis, viscöquë

të'nëci. Qui ¿anni dëlůdit ävës. Qui fictœ völucrës dêlůdit imáginë

vocls. ,

aüctör, Gris. A maker, creator ‚- a founder, head.-Aůctörëm frůgüm, tëmpe's

tâtñmquè’ pötëntëm. Virg. G. 1, 27. Nëc tibi Died pdrëns, generis пёс

])йпідпйз añctò'r. Virg. lEn. 4, 375. SYN. Princëps, dúx, cäpůt; örigo,

fôns; suäsör, impûlsör, hôrtâtör.

aüctôricis, itis. Authority. power, jurisdiction. See Potestas, Imperium.

aůcböro, zis. To liire.-A1ictörâtíis гдз, ân tůrpî claüsůs in ärcä. Hor. Sat.

2, 7, 59.

nüctůs, üs. Increase, growth-Nec lörïcà' tënët dïstënti cörpörïs aüctüm. Luc.

9, 797.

aüctiis. Enlarged, promoted-Et via-issè' prò'bris, ämplîs ё! hänöribiîs aůctâs.

Hor. Sat. 1, 6, ll. SYN. Ãdaüctůs, àmpliör, mäjör, ämplificàtüs.

aücñpiüm. Fowling.-Faúnüs plümösö sum Dëiis aücüpio. Prop. 4, 2, 34.

PHR. Ãvïům vënätio.

aůcůpör, äris. To go fowling; to hunt after.-Aüc1`íprir infëlîr ïncërtœ mürmiírà'

fámœ. Ov. Ep. 9, 41. PHR. Ãvës cäpto. Vënâtû ävës sëquör, ägito.

Insidiâs ävibůs pôno, möliör. Ãvës läquëö, pëdicis, cälämö, ämitë, viscô,

1inô, cäpio. Ävës dëcipio, fällo. Ävibüs rëtîä, läquëös, tëndërë.

aüdäcitër, and by syncope, aiidâctër. Daringly, boldly-.Et minus aüdâcte'r

bländïtiir, ё! басйій тйтй. Ov. Ep. 21, 195. SYN. Aůdëntër; fôrtitër,

änimösë.

Lüdäx, acis. Bold, resolute; daring, desperate.-Inquit; ‘in aüdäcës nön Ев!

aüdäcili tütnï. Ov. M. 10, 544. ЛИ ma'lo ¿st aüdir.- stäbaìnt сйт vëstibfůs

âtrïs. Ov. M. 6, 288. SYN. Aüdëns, intërritüs, impërtërritüs, iutrëpidüs,

impävidůs, förtis; tëmërâriüs, incönsůltůs. PHR. Tërrôris ëxpërs. Тёт

rôrë cärëns. Timërë nësciüs. Fidëns änimi. Ãnimô förtis. Quëm

nůllůs ürgët mëtüs. Qui mëtům pëctörë ëxcüssit, ëjëcit. Audâx cůnctä

päti. Änimi prœcëps. VERS. Pügnântës .'mimis aûdäcibîis implënt. Dà

iäcilëm cûrsum, ätque aüdäcibüs ännüë cœptis. Duri půër ôris ё: aůdzix

Cônstitit ёпт“: Dëâm. Aüdàx ватага! lëgës impönërë lünae. Aüdäx örnnîä

përpëti Gëns hümänä růit për vëtitüm nëfäs.

aüdâcïä, œ. Boldness, daring-Aut „ат cöntïncëtfè'lïa' aûdácïà' säivö. Ov. Ep.

18, 195. PHR. Impätiëns, indöcilis äuimüs. Ingëntës äuimi. Ãrdör

äuimi. Virtüs äccënsä. Aúdiwës änimî. EPITH. Praesëns, vilidä;

pügnäx, Мах-№., bëllîcä; Надиа, fñńis; tëmëräriä,intrëp`ídä; ärdëns, 5.o
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cënsä. VERS. Nüllîî 111665 träxit pëtñïâns aüdäcïìî sënsüs. Nëc cœcä

mëis aüdäcïä virës Faillît. Praecëps aüdäciä crëvït. Cördäquë längnëmëm

dëdidicërjë mëtüm.

nüdëo, 1111565 511111. То dare.-Flëct`ít1`ír in gyrüm; пёс lönyïù'x añdè't à'bïrë.

Ov. M. 2, ’718. Aûdaix süm. Nön timëo. Slim iutrëpidüs. Nôn dübitn.

VERS. Aüdëudum ëst: förtës ädjìivìit ipsè' Dëì'ls. Aůdëntës 1611111111 jiivîit,

Prô сё vël räpïdäs aůsim 1116115 irë për ûndäs, Prö të vël 561115 dënsis 611515

tërè' türmis.

aüdio, ivi, or 11, itüm. To hear; listen to; to heed.-Aüd‘ízït hœc Gc'nïtör, qui

fœdè'rà'fülmïnë srincît. Vix-g. f'En. 12, 200. Fërtîír ¿fouîs añrïyzï, пёс añdït

сйт-11.9 hà'úënlis. Vil'g. G. 1, 514. SYN. Aůscůlto; Exaůdio, öbëdio. РНК

Alix-‘é 561165, sönitûm, haûrio, përcipio, Ficcipio, cäpio. 8611115 äd aůrës

fërßůr, vënit, përvënit. Söuůs, vöx, aûrës pëllit, pëneträt, öccüpìît, vër.

bërät. Vöx añrïbüs instl'ëpit. Vöx 1131-1111- äd aûrës. Vöcilrüs aürëm

praebëo, äccömmödo. VERS. Fândö si förtë tůäs përvënit äd aûrës. Vö

cëmque his aůri'büs haüsi. Sůbitö cüm çrëbër äd aůrës Visüs ädëssë pëdüm

sönitüs. Gëmitüs läcrjf'mâbilïs imö 11111111111- tümůlo, ёс vöx rëdditîî 1131-161

Eid aůrës. Pëndët närrântis äb örë. Cöntïgërät nöstrâs infämiä tëmpörïs

aůrës. Cônstitït jEnëäs, strëpïtümque Ешё-111115 haüsit. Aůribìîs intërdüm

vöcës cäptâmüs, ët ömnëm Ãdvëntüs strëpitüm crëdïmîís ëssë tüi. Aüdiit

131 Triviae löngë läcůs, aûdiit ümnis Sülphiîrëä N51- älbîís äquzi.

nüditò'r, öris. A детеи—Е:, quöcümquë völënt, änïmum aüdîtörïs «Tgüntà

Hor. A. P. 100. SYN. Aûdiëns; discipülüs. '

ävë. Hail-_Et mâtñtînüm pörtà't ’ínëptiís à'vë. Mart. l, 56. SYN. Sälvë.

PHR. Jübëo sälvërë. Sälütëm dico, nüntio, fëro, äifëro. T6 sälůto.

âvëho, ävëxi, âvëctüm. To carry oßI-Jlîvënoûm düräs äve'xit pfistör äd äräe.

Stat. Theb. 6, 188. SYN. Vëhn, dëvëho.

ìvëllo, vëlli, vůlsüm. То tear or drag away.-Fätäle âggrëssî säcräto ävëllërè’

tëmplö. Virg. Еп. 2, 165. SYN. Vëlln, сбт/5110; äbstfäho, aüfëro.

îvënä, ae. Oats; oaten straw; a reed ,- a shepherd ’s pipe-.Urît ënîrn câmpñm

lînî sëgës, ür`it ävënœ. Virg. G. 1, 77. Silvëstrëm tënůï Müsäm mëdïtärï:

ävënä. Virg. Ecl. 1, 2. SYN. Cälämüs, ärïmdo, cicútä, 0111111115. EPITH.

Éxili's, gräcïlîs; ůdä, bibi'xlä; ärgůtä, rësönzins; Phœbëä, rüsticä. sil.

vëstris. VERS. Infïlix 161111111 51 51611155 dömïnäntür ävënœ. Expëctzitä

sëgës vänis ëlñsit ävënis. Fistülä dispäribüs sëptëm cönsûrgit ävënis. See

Fistula.

Ävënrïnüs, 1. One of the seven hills on which Rome was мил.—саит Ävën

tînï sîlvä (‚чёт Rhëà' sa'cërdös. Virg. ÍEn. 7, 659. Sometimes used as an

падение.—0110175 Ävëntïnäm sänguïnë tînxit hüm'ñm. Ov. Fast. (l, 82.

ävëo, ës. To long for, desire-É quïbñs ûnìîs à've't quâvîs üspëryërë cñnctös.

Hur. Sat. 1, 4, 87. SYN. Cüpio, ôpto, ëxöpto.

Ävërnüs, î. A lake in Campania, supposed by the ancients to be the entrance

of the infernal regions: it is frequently used for hell itself-Tros Anchï

sïà'dë, fäcîlîs dëscënsîîs Ãvêrnö. Virg. Еп. 6, 12". SYN. Örcůs,infë1~nüs,

Танги-65. EPITH. Tärtärè'ůs, Stigiüs, Ãchëröntëůs; tristis, 1113613111

vîsüs; cœcůs, öbscürüs, ûmbrôsůs, lüridüs; pigër, silëns, säcitìis; tëtër,

fœtidîîs, ölëns. PHR. Târtärëœ sëdës. Rëgnä Plûtöniìî, Stìgiä, Tärtärëä,

Le'thœä. Orci üdïtüs. Faücës gräveölëntis Ävërni. See In атив.

Sometimes used as an adjective.-Fülgënte'm rámüm sïlvä Jünönïs идти.

Ov. M. 14, 114.

Ävërnâlïs. 0f Avernus.-Intër Ãve'rnalës дай!! Ãqnötîssïmà' Nymphzîs. Ov. M.

5, 540. SYN. Ävërnicüs. Tärtärëüs, infërnüs, Stîgiüs, Tzenäriüs, Phlë

gëthöntaeús, Ächërôntîcůs.

ivërsör, ärïs. To shun, аддон—Вет fdcis, 1117170111711 nôn ävërsàtüs à'mîci'l'm.

Ov. Ep. ex P. 2, 3, 5. SYN. Fügio, rëfügïo, ôdi, dëtëstör, 1111611111161,

ëxecrör. PHR. Ödïô prösëquör, 61116 1151160.

ävërsüs. Turned away; rendered hostile-Dîvà' sò'lö fïœös ò'cìílös даёт-521

tinebrît. Vix-g. 11311. 1, 482. Еж“ bò'nï; quönïäm Sñpërîs ävërsà' vò'lûntäs.

Virg. іЕп. 12. 647. SYN. Äliënîis, 1111111101111, infënsůs.

ävëno, ti, süm. To turn away, withdraw._Quö re'gnum Itrïlîœ Libjcâs 111357

1?er ôrës. Virg. En. 4, 196 SVN. Ãbdüco ävöco ámövëoá VERS.
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Dîî, u'xlem ůvërtïtë cäsüm. Nëc pösse МШЗ Teücrörum àvërtërë rê

em.
aůfl'lîrn, ähstülî, äblätüm. To carry off, take away.-Óbv`í1`ís irc' pvïlîs пё [ё сила

añfërlït ärïs. Ov. M. 2, 75. Ännüît örântî Näptñnñs, et libstülït ”Из.

Ov. M. 4, 539. Sölvëre, ё! öblütñm tërrîs ïmpc'mërè' са…-16. Ov. M. 14, 811

SYN. T6110, ërïpïo, ädïmo, räpïo, äbrïpïn.

nüfügïo, aůfügî. Toßy from, Лит.—0147391438 Ев, assïdůäs aüfñge' bländïtì'âs.

Prop. l, 9, 30. SYN. Fügïo, dîñ'ügïo; vito.

Aůgëo, xî, ctûm. To increase, едите,—‚ищё: 17tërquè' sñäs ¿rtërnö röbò'rc’ vïre's.

Ov. M. 14, 454. Et quödcümquè' süá Jñpîtër añgè't ò'pè'. Ov. SYN.

Ãdaügè'o, ëxaůgën, âmplîfïco; ëxtëndn; cümïllo, äccůmůlo.

aügësco, Ён. То grow, increase.-Añgëscünt ддт gëntës, (ТПФ т'іпййтйт.

Imcl'. 2, 76. SYN. Crësco, aůgëör.

aügmën, îlxïs. Increase-Clim nñctês añgmïnlì' sñmñnt. [мог. 5, 680.

uůgür, ürïs. A soothsayer.-Vän«ï d`íû visa 6st обж añgürïs.' д.:-1:17: ïlläm.

Ov. M. З, 349. SYN. Ärûspëx, vätës, aůspëx. EPITH. Përîtüs, prôvï

dûs, fätïdïcůs, Phœbëîüs, praesciüs. PHR. Os Eitïdïcüm. Prœscïä lingüä.

lntërprës Dîvům. Fätä. cânëns. Eve'ntûrä vïdêns. Plënüs Phœbö. Vërî

prövïdüs ßůgůr. VERS. Quì völůcrüm trâctüs sôllërti îudägïnè' signîît.

Cui pëcüdúm fîlix'œ, cœlî cuî sïdërä pâz'ënt, El: lîngum völñcrum, ё! pra-sägî

fülmïnïs îgnës. Növît, quae môx vêntürä trähâutür. Cuî Extôrûm lëgës,`

œvïquè' fůtůrî Evëntürä pütër pñssë vïdël'ë dëdït.

aügůrïúm. Divination, a1tgury.-Nîfrñstra aůgůrîñm vänï dò'ciîërë pâ'rëntës.

Virg. Еп. 1, 392. SYN. Vütîvïnïûm, aůspïcïüm. EPITH. Fätïdïcům,

сигейт, fätälë, âncëps, důbïüm, praesägüm. PHR. Vâtñm prœsâgïä, ргаэ

dîctä, ön'xcůlä. Dîvînî mönïtůs.

aůgüröx', ärïs, or aügüro, ás. To predict, presage.-Jämquë dïës (Мг-771, jfîmque

haüd prò'cül añgürör ëssë. Ov. M. 3, 519. Et rëör, El, sî quîd vc'rî mëns

ай!/17761, öpto. Virg. En. 7, 274. SYN. Vâtïcïnör, prœdîco, is. PH R.

Fütürä äpërïo, cäuo. Câsüs fůtůrös pändo, äpè'rïo, nímtîo, ëxpëdïo. VERS.

Pändërë fâtïdïcîs vënïëntïä sœcůlä vëx'bîs. Tälïä dîvîuö füdërünt dirmïnë

Пий.

Aügûstůs, ï. Augustus Octavianus Casar, nephew of Julius Cœsar, and second

emperor of Rome-Hinc Аñgñstiís à'gëns Ítälös т prœlïd Cœslïr. Virg. /En.

8, 678. SYN. Caesär. EPITH. Vîctör, fël'ix, îlldömì'tůs, gënërösüs,

învïctüs, pïüs. VERS. Aügüstüs Cœsär, Divüm gëuüs; aûrëä cöndët

Sœcülä qui rûrsüs Lätîö, rëgnätä për iu'vä Sätürnô qnöndäm, sůpër ёс

Gärämäutäs ё: lndös Prôfëxët împërîüm. Virg. .Em 6, 793.

Aügüstůs,î. The sixth month of the Roman year, so called from Augustus

Cœsar.-Úrbis, ё! Añyûstö rëcïtäntës mens-ë pò'c'tâs. Juv. 3, 9. SYN. Sëx

tïlïs. EPITH. Spïcëůs, frûgïfër, trîtîcëì'ls; cälïdůs, tôrl'ïdůs, iu'ïdůs, üstüs,

fërvëns; sïtîbůudñs, pülvërülëntüs. PHR. Mënsïs nömïnë Cœsärëô

gaůdëns. Caesäre äb Aügüstû dücëns sîiä nömïnä mënsïs. Ãrîdîi quö

sïtì'ëns ëxcöquït ârvä Lëo. Quö Phœbüs s'icc'x tërgä Lè'önïs {инь.

aügüstüs. Venerable, sacred, grand.-Tëctum aügüstum, îngëns, cintñm 3176

lime' cò'lñmnïs. Virg. )Em 7, 170. SYN. Vënërändüs, vënëräbïlì's, cölëudůs,

sânctìis, säcër, sacl-.ìtůsg gn'mdïs, västüs. PHR. Mäjëstâtë plënì'xs. VERS.

Mäjürquë vïdërì Cœpït ёс äügûstä fîërî grävïtâtë vërëndñs.

ëvïä, œ. A grandmother.-Düm vëtërê's a'vïâs t`íb`í dë pillmönè' rifve'llo. Pers.

5, 92.

ìivì'ârïûm. A bird's roost.-Sângu`íne'isque încûltà' riibënt à'vïärïä bât-cis. Virg. G.

2, 430.

livïdïtâs, ätïs. Eagerness, ardent desir . See Cupido, Ardor.

iivïd йа. Eager, greedy-_Cöntëmptrïœ sïîpè'rüm, злит/[ис lïvïdïssïmà' cœdîs,

Ov. M. 1, 161. SYN. Cüpïdüs, stůdïôsîîs, ümñns, äppëtëns.

ävïs, ïs. A ИМ.—85777511163 à'vïbñsgè'mïnëntûr, tîgrïbîís âgnî. Hor. A. P. 13.

Metaph. An omen-Este' bò'nïs dvibüs vïsî nätöquè' pätrïquë. Ov. Fast. l,

513. EPITH. Оди-Ша, ârgütä; vägìî, nůbïvägä, äërïä, praspës, âlïgërä,

{арии, 1ëv_îs, cïtä, pënnätä, pënnîgërä. PHR. Ãlîtůům gënůs. Völucrüm,

дичи—…}, permätä cöhôrs. Pënnïgërî grëgês. Ävës sôlâtïü rürïs. Ãsauëtům

sdvls mnövüümquë gënîîs. VERS. Pässîmquë vägüntês, Dülcë sönânt

el
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[ёпт güttiirë cärmën ävës. Rësönänt ävïbüs virgůltä cinôris. Et cëcinit

mœstům dëviä cärmën ävì's. lnnůmërœ cömïtäntür ävës, snipâtquë vö

läntům Ãlitîiům sůspënsä cöhöl's. Quüm můlta in silvîs ävïüm sê millîìí

côndünt. Quâm můltœ glömërântür ävës, ёс in aethè'rë půrö Ell'ingüm

värïôs lûsůs. See Ales, Volucris ; Omen.

lvitì'zs. Of an ancestor, ancient.-Impërät, ё! 35116 rnè'dîüs cönsëdït à'vîtô.

Virg. En. 7, 169. SYN. Patrïůs, pätërnůs; ântiquůs.

äviůs. Trackless, lonely/._Ävîà' tům rè'sönänt ävîbůs vïrgültà' cà'nörîs. Vírg. G.

2, 328. SYN. Invîüs, impërvïüs, dëviiis. PHR. Plënüs âmbägibůs.

Dëcipîëns ërrörë löcôrûm.

mili, œ. A hall, court.-Pröt`íni1s A/Eíílïde's me'dïä ,filribündìîs in aůlä. Ov. M.

4, 512. SYN. Ãtrïüm. EPITH. Sühlimïs, pätëus, añgùstä, spätiôsñ,

süpërbä, clârä.

‚шага, ôrůxn. Arras, tapestry; the curtain of a theatre-Cum vënït aiîlœîs järn

sê re'gîm'í süpe'rbîs. Virg. En. l, 697. Sîc 1`îb`i töllñntñr fëstîs aülœà' тегам...

Ov. M. 3, lll. SYN. Täpës. EPITH. Süspënsä, si'ipërbä, väriätìî,

pëndëntiä, pictä, insignîä, splëndêntiä; Bäbìlönicä, Tiriü, Ãttälîcä.

PHR. Aürô grävïä. Spirímtiä signis.

Aûlis, îdïs. A city of Eubœa, where the Greeks assembled before the Trojan

war._Aül`ídë tëfäma est vëntö rëtinëntè' mò'rárî. Ov. Ep. 13, 3. EPITH.

Eůböïcä, Bœötä, Bœöticä.

âsöco. To call ofi-SYN. Ãvërto, äbdůco, äbstx'äho, тётю.

ivölo, äs. To jly away; to Мат.—‚11117051178 vîcîssè' dälô rà'tiîs, âvò'lät ìpsê'.

Virg. IEn. 11, 712. SYN. Evölo, aûfügio, aüfërör.

ВШБ. The air, a breeze-_omnes vëntösï cëcïde'růnt mñrmù'rïs añrœ. Virg. Ecl.

9, 53. SYN. Ãër, œthër; vëntüs, ñätüs, Hämën. EPITH. Tëpëns,

diñ'ůsä, мыша, spiräns, ñůëns, liquidi, tënůïs, lëvì's, vägä, mûbîlis, tënërä,

mitïs, lêni's.

lürätůs. Gilded, decked with gold-_Aûrâtï bis sêa- rà'dïï [дц-шт cîngüru.

Virg. IED. 12, 163. PHR. Aůrö “Пайн, dëuörüs, përfüsüs, àrdëns, spéc

iâbì'lì's, insignis, fůlgëns, fůlvüs, ñâvůs, rütilz'ms, rütilůs, tëctůs, öpërtůs, cil'

cůmdätîis. Aûrô divës. VERS. Occùrrit tëlůmque uůräta :id tëmpörä

törquët. Vëstïbůs intëxtö Phrìgïis spëctábïlïs aürö.

aiu'ëölůs, і. A gold coin.Aürëò'lös ültrö qzuittiìò'r ïpsd pëtït. Mart. 5, 20.

aiu-ëůs. Golden.-Aûrë1`ìs äaïs ërät, te'mo aûrëůs, aůrëd sürnmœ. Ov. M. 2,

107. PHR. Aûx'o fâctüs, ëñ'ëctůs, sölidůs, grävîs.

miricömüs. Golden-haired.-Jäm püër aürïcò'rnö përfïirrnïúitè' Brïtäcö. Sil.

3, 608.

aůricůlä. The ear.-Dëmîtto aùricůläs, й! ïnîquœ míntïs дзе-11173. Hor. Sat

1, 9, 77.

aůrifêr. Bearing gold.-Fiilvös aürîfërá sërväntës ärbò'rë rämös. Sil. 4, 639.

aůrigä, œ. A charioteer.-Hîc sïtůs ëst Phäëthön сйт-йа aürîgd pdte'rnî

Ov. М. 2, 327. EPITH. Döcilis, përitůs, prûdëns, söllícitüs, rôbůstñs,

impïgër. PHR. Equörüm důctör, rëctör, mödërâtör, ägîtíxtör. Mänibüs

qui ñëctit häbënäs.

añrîgënä, ае. Sprung from дай.—11501571178 айт`іуё‘паг cò'mïte'm Trîtönîà'frätrî.

Ov. M. 5, 250.

aůrîgër. Bearing gold.-Aûr`ígè'rïs Dîvñm pläcäntës nůmîruï taûrïs. Cicero.

SYN. Aürïfër,aůrätüs. PHR. Fêttills aûri.

sûrîs, is. The ем.—страт“, тім, ärrêctîsrfue aürïbiîs ädstânt. Virg. fEn.

1, 152. SYN. Aürïcúlä. EPITH. Асама, âttëntä, vigil. VERS. Cyn.

thiůs aürëm Vëllît ёс ädmönůit.

aüritůs. Having long or quick ears.-Aürïtösquè'sè'quì lè'pò'rës; ё! fîgërë dämâs.

Virg. G. 1, 308. PHR. Aûrïbüs äcër, äcůtâs aůrës häbêns.

Aûrörä, не. Daughter of Hyperion and Thia, or, as some say, of Titan and

Terra; she was the goddess of morning, and was supposed to open the gates

of heaven, and to prepare the chariot of the sun.-Tîthönî cröcëürn lînquëns

Aůrörà' cñbîlë. Virg. En. 4, 585. SYN. Eös, Pâllântï'äs, Pailläntïs.

EPITH. Tithônïä, hůmïdä, âlmä, rütilàns, fixlgidä, rösëä, clñrä, lücifërä,

cröoëä, scëllifúgä. PHR. Tithönì cönjüx. Aůrörœ lümînä. Pâlläutîdös

örtüs. Lûcì's nüntì'ä, prœnüntiä. Cröcëô vëlämïnë fûlgëns. Ãsë'ä fügíms.

2
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R'ösëö apectäbïlïs örë. VERS. Pünïcëïs ïnvëctä rötïs Aûrörä rübëbät.

Röscïdä půnïcëö Pàllântïäs ëxït ämîctů. Ecoë vïgîl rütïlöyäcêfZ-cït äb бий

Púrpůrëâs Aûrôrä förës. Půlchrä süös Aürörä oölörës Explîcät. Rëvö- ï

cñtque Aürörä läbôrëm. Dïëmque Aürôrä rëdůcît. Jâmquë růbëscêbât

stëllîs Aiìròrä {Где:—16; Hûmëntëmque Aůrôrä. pölö dîmôvërät ůmbräm.

Ócëämxm întërëâ sùrgëns Aůrôrä rëlîquït. Et jäm pr'lmä növö spârgëbât

lûmînë tërräs. Aůröra în cröcëîs fúlgëbât lûtëâ bîgîs. Aürôra 'mtërëà

mîsël'îs mörtälïbì'xs Штат Èxtůlërät lûcëm, rëfërëns öpè'ra âtquë läbörës.

Añx'ëä. {Муди—1С rüsèîs Aüx'örâ cîìpîllîs. Praevïä Hâmmîfërî cûrsûs Aürôrä

rübêbät. Nöndûm mänë růbëns pülchrös Aürörä cölörës Indúërät. Inde

ůbï ßâvä růbë't tënëbrîs Aürörä fügàtîs. Jâm rübïcündä vägös ёбб lîtörë

cürrüs Ãptäbât vëntürä dïës, Aůrörüquë nôctïs Cändì'dä pëllëbät tënëbräs. :

Pröxîmä vîctrîcëm сйт Römam înspëxërït Eös, Et dè'dërït Phœbô stëllä

Шкапа löcûm.

aürüm. Gold.-Thësaürös, ïgnôtum ärgëntî pöndůs ё! айті. Vix-g. Еп. 1, 359.

EPITH. Rëgälë, cörüscäns, fülgëns, mïa'ms, clärüm, sölîdûm, dïvës;

růtïlüm, rütïläns; nôbïlë, pötëns; prëtîösûm; ñïxvüm, fülvüm. РНК.

Aürî mëtâllûm. Айк-і pöndüs. Aûrî lâmïnä. Fůlvůn. mëtällům. Aürî

tälëntä. Flävä vîscërä сёл-гв. Mägnî pöndërïs aůrům. VERS. Clârá

mïcânte aürô, ñämmâsque îmïtäntë pìröpö. Bîs cönàtůs ërât cäsüs ëîfîngëre

ïn aürö. Sünt aürî pöndërä fäctî Infëctîquë mïhï. Quîd ибп môrtâlïä

pëutörä oögïs Aůrî säcrä fämës. '

aůscůlto, ás. To listen-_Jämdûdum aûsculto, ё: сйр`іёт Гібі dïeërë, sërvìîs.

Hor. Sat. 2, 7, l. SYN. Aůdîo, муви—го. PHR. Ãrrëctîs aürîbüs ädsto.

Dïctîs mëntëm, aůrës, änïmûm, oördä, ädvërto. Dîctîs, vöcîbús, aürës ёс

cömmödo, prœbëo. Dîctîs ädjïcïo mëntëm. VERS. Sëd cäpë dìctä mëmör.

Inténtîque örä tënëbânt. Paücîs, ädvërtë, döcëbo.

Aüsönïä. A name af [жду.—Лтд nè'que Aüsönîœ se'mpe'r cëdëntïà' re'trö.

virg. mn. 3, 496. SYN. панд, Ьёъійт. PHR. Адалт-11153. hälä j

tëllüs. Sätůrnîä rëgnä. See Italia.

Aüsönïdœ, ärům. The people of Italy.-Aüsù'n`ídœ Phrjgïbüs; Römánà'què'

Pe'rgzïmà' sürgënt. Luc. 9, 999. SYN. Aůsönïî, Ilätìnî, Lätîî, пап. See ‘

Italia.

Aüsůnïůs. Of Italy.-Nëc пбп Aûsò'nïî, Tröjâ gëns mîsstï, cölönî. Virg. G. '

2, 385.

aüspëx, ïcïs. A saothsayer; a guide-Dis цитат aůspïeïbüs, rëör, ё! Jûm'më д

sëcündá. Virg. Еп. 4, 45. SYN. Aügür; aůctör, důx. VERS. Nîl

dëspërândüm Teücrö důce, ёс aüspïcë Teûcrö. See Аити.

aüspïcïüm. Augury; power, шт.—Сбттт'тет hûnc e'rgö pöpůtüm, pà'rîbůsquë

rëgümůs Aüspîcîîs. Virg. ÍEn. 4, 102. See Augurium, Potestas, Arbi

trium.

aüspïcör, ärïs. To take the auspices. See Auguror.

aúspîcâtüs. Auspicious.-Nôn aüspì'cätös cöntůdît ïmpè'tüs. Hor. Od. 3, 6, l0

SYN. Faüstüs, prôspër, fëlîx, f ävëns.

Aüstër, strî. The South Рим.—17115701173?! hïëms, ё! tërríïït A'ůstè'r ë'ůntës.

Vil'g. ÍEn. 2,111. SYN. Nötůs. EPITH. Hůmïdîis, nůbïlîìs, plì'xvïůs

hümëns, mädïdůs, îmbrîfër, mädëns; nöxïüs, nöcëns, nöcüüs; türbïdůs.

välïdüs, însänüs, praecëps. PHR. Vïölëntîör Aüstrî v'ls. Nïgër îmbrîbüa

Aüstër. Nîmbîs, îmbrïhüs grävîs. VERS. Ph'u'ïmüs Aüstër Inglömërär

nöctëm. Tënëbrösä völ-ůmïnä tör пёс, Dîŕìïmdîtque îmbrës. Bârbä grävîs

nîmbîs; cânîs НШ: ûndä cäpîllîs; Ъгбпсё sëdënt nëbülae; rôrânt pënnœquë

sïnüsquë: Útquë mänû lâtä pëndëntïä nůbîlä prëssït, Ріг frägör, ёс dënsî

fůndůntîlr äb aethërè' nîmbi. Pëlägöquë átrôx dësœvït ёс Aûstër. Frîgïdůs

БЕ quöndäm sîlvîs îmmürmůrät Aûstër.

añstërüs. Harsh, severe, strict.-Quœtïbët aûstëräs de' wuïfërà't ñwuï tà'be'tlâl,

Prop. 4, ll, 49. SYN. Sëvërůs, grävïa, dürüs, äspër, ïmmîtïs.

Añstrâlïs. Southern-_Aüstrâlîbñs hümïdä nimbïs. Ov. Ep. ex P. 4, 4, l.

Aüstrînüs. SouthernF-Aüstrînôs „пгт, quœ te'rga öbvërtë'rît дмг. Vix-g. G.

2, 271.

aüsüs, ůs, and añsîxm, î. An attempt, enterprise-.lamquë mò'rœ ïmpà'tîëm,

oünotûmës ïncrëpfît af'lsñs. Val. Flaco. 3, 613. Ät tïlñ prö всё/йе e'a-clämät.

„ч..-_…
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_prö ùìlibiís aůaïs. Virg. En. 2, 535. VERS. Aidxicës cömpêscî'xit aüsüs.

Mâgnänïmös aůsüs ïmïtzitä pärëntüm. Еп, ägë, si quid înëst änïmö piu:

förtïbüs aüsis.

mit. Either, спа—Ай! ärîs sêrvïrè' sà'crôs, mit scindè'rë tërräm. Virg. (ì. 3, 160.

SYN. Vël, sexi, sivë, vë.

Aütölîcüs, i. Sur» of Illercury, and maternalgrandfather of Ulysses._]Vfîscit.ifi

Aûtò'ljaûs, fürtum îngëniösüs iid 5mm". Ov. M. 11, 813.

mirümnâlïs. Of autumn.-Cöndilà'que in liquida cörna aütñmnâliä fœcŕ.

Ov. M. s, 665.

Aìtůmnìis. Autumn-Stabat ё! aûtůmmis cälclitïs sördidiîs üvîs. Ov. M.

2, 29. EPITH. Pâmpinè'iis, räcëmifër, pümifër, grävïdüs, fëlix, fri-xgi

fè'r, fërtïlïs, {ёк-дх, fëcündůs, divës; nimhösůs, üdüs, mädëns, plůviüs.

PHR. Éxönëräns virîdës üvïs pëndëntïbüs illmös. ÍEquäns clim Iücïbüß

ůmbräs. Tënërô däns pälmitë frûctüm. Pürpìirëô cölörë räcëmôs distin

guëns. Extrëmâs mittëns in hôrrëai. frügës. VERS. Vitë cörönätäs Aix

tůmnüs dëgrävät ülmös. Dát mûstû grävidäs Aütximnůs pömïfër üvxis.

Pîgè'r Aůtümnůs sëctis sûccëdît äristis.

Autumm' tempore.-Cům jäm türngcünt mätül'œ vitïbìîs üvae. Èbrïü cälcätis

spümânt cüm prœlä räcëmis. Clim fëcündissïmůs imnüs. Plënäquë pür.

půrëö sůbx'ůbët üvä mërö. Сбт mâtürâm rüstïciis üvâm Cöllïgit, ёс midñ

sůb pëdë müstä flüünt. Pâmpinëö g'rävidüs Aütûmnö Flôrët ägër, spumzit

plënis vindëmiä lzibris. Cüm värîôs pönit fetüs Aütůmnüs, ёс ältë мтз in

äpricis cöquitür vindëmiä sxixis. Clim fäcit hûmëntës Plëîäs örtä dïël.

Сбт lůcëm vincërë nöctës incïpïünt.

Subjínem autumni.-Aůtümni frigörè' primô. Prima Aüt'ůmni sůb frigörä

Cúm räpidüs Söl Nöndum hiëmëm cöntingït ëquis, jäm praetërït œstäs.

Sërâs pösüit сйт viuëä fröndës. Frigïdüs ёс silvis Äquîlö dëcüssit hönñrëm.

minimo, 55. То think, suppose-Ailtümät : hœc pò'piilös, hœc mâgnösförmülä ,

rëgës. Hor. Sat. 2, 3, 45. SYN. Pino, ëxistimo, öpinör, jüdico, cënsëo.

ìvüncůlůs. А maternal uncle.-Et païtè'r Aîmiâs ¿t à'vüncülůs дитё! Hectò'r.

Virg. iEn. 3, 343.

lvüs, i. A grandfather.-Cuï Pïlümniís à'vüs, cui (Лий Vënîlià' mätFr.

Virg. IEn. 10, 76. EPITH. Lûngaevüs, vëtüstüs, grävis, sëniör, vënë.

rändüs. VERS. Tûrnîís ävis ätävisquë pötëns. Dûm pröävös ätävösquë

rëfërs, ёс nöminä millë. Mâximüs Ãtlâs Est ävüs œthërïüm qui fërt сёл-№1.

cibüs äxëm Jûpitër ältër ävüs, söcërö qnöquë glöriör illö.

axixïlïärïs. Aidirtg.-Cœr‘1fílëůs frätër jiíva't añmiliziwbůs ündïs. Ov. M. l, 275.

aůxilî'atör, ôrïs. Аn assistant.-Aüa`íliätör aïdëst, ëtfëstînäntiä sîstëns. Stat. Silv.

3, 4, 24. SYN. Ãdjütör, faütör.

lůiniör, ârì's. To assist, help.-Ne'oförmîdâtîs aůailiätiîr à'quîs. Ov. Ep. ex P.

l, 3, 23. SYN. Jüvo, ädsüm, süccůrro, sûbvënïo, süblëvo, z'rdjůvo, fävëo.

PHR. Aůxilïüm, süppëtiäs, öpëm, sůbsidïüm, fëro, ätfëro, d6. Aůxïliö

sü'uëo, vè'nîo. Éssë sůbsïdïô. Rëbůs süccûrrërë lâpsis. VERS. Aûxilîö

tütôs dimittàm, öpibůsquë jüväbo. Rëgïä, crëdë mïhi, rës ён sůccürrërë

läpsis. Quäm pötës, äifër öpëm. Sëmïnëcëm Sty'gizi rëvöcästi sôlůs äh

ündâ. Rëspïcis âbsëntëm lâpsis in rëbüs ämicüm; Fömêntisquë jůvâ:

vûlnërä nösträ тз. Pärcë pïö gënëri, ёс pröpïüs rës âspicë nôscräs. Quid

dübîtäs ünäm fêrrë düöbüs брёш ?

¿miliari in bello.-PHR. Söciä ärmä sè'qui. Jüngërë virës. Türmäs âdjür.

вёл-ё. Ãddërë sê söciûm. Mittërë öpës. Däi'ë türmäs. VERS. Ааа-0,

ёс söcia ârmä jüvâbo. Huic ёс pätrñ dë sëdë völëntës Ãdvënërë viri.

Bœöti cöïërë důcës. Qui bëllo Excîtî rëgës, quae quëmquë Sëcůtœ Côm

plërim cämpôs äcîës. ' lpsë pärëus änimûs Dänäis virësquë sëcůndäs Sûf

fîcïz.

lñxiliüm. Help, Waouh-Añadió tütös dîmz'ttam, ò'pibiisquëjüvâbo. Virg. fEn.

l, 571. SYN. Sübsïdiům, süppëtïae, ädjůmëntüm, sölämën,_ prœsïdiüm,

jůvâmën, lëvâmën, sölätiüm. EPITH. Px-œsëns, pëtitům, fäve_ns, ìîmicůin,

spërätüm, prömptüm. PHR. Rëbìis sölämën in ärctis. Rerüm tutela

mèzirům. VERS. Nôstris pórtüs ёс ârä mälis. Tů quöquë nöstrzirüm

quöndäm fifiücîä rërüm. Sölä sälůtis Spës, cölñmën, vitœ yïfîsïfliůmquë

mêm. Tñ cljîpëůs. tütëläi mïhi, :ü cërtä säliuis Ãnoörä, tu statxo tuti pläcì
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dïssïmä pörtüs. Pr'nsïdïům, spës, ët rëbüs sölämën `1'n ärctîs. Quî mïhï ‚

përfñgïñm, quî mïhï pörti'ls ëräs.

Auailium implorare.-PHR. Öpëm, aüxïlïüm, pöscërë, rög'ärë, pëtërë.

Aůxïlîö vöœ'lrë. VERS. О fävëâs, nöstrîsquë läbörïbüs ädsîs. Ó, dîibîîs

пё dëfïcë rëbîîs. In сё jâm spës Ешё rrů'hî; süccürrè' rüëntî. Ãdsïs, ö, `

pläcïdúsquë jüvës. Pŕëcïbůs sî Hëctërïs üllîs, Ãspïcë nös. Tů praesëns

nöstrô sùccürrë läbörï. Aůxïlïümquë rögát mïsërïs. Quö fërär? ündë

pëtâm lâpsîs sölâtïä rëbüs? Côllöque înfüsä märîtî Mîttät й: aůxïlïům s`ín`ê `

sê vërbîsquë prëcätůr Et läcrìmîs. Mïsërërë důärům Aüxïlïôquë jůvä. ,

äxïs,`1's. An arletree; a chariot,- the pole,- the heavens.-A1`1rè‘17s âœïs ён“,

te'mo añrê'ůs, aürëä sümmœ. Ov. M. 2, 107. Pñrpñrëö tëpïdûm qui mò'vfït _;

äz'ë dîëm. Ov. Ep. 4, .160. Лит hiìmërö törquët stëllîs ärdëntïbüs âptûm.

Virg. En. 4, 482. EPITH. Rëctüs, sönörüs, fërvïdüs, cîtůs, cïtâtüs. See Y

Currus, Cœlum. l

Ãzân. А mountain of Arcadia, sacred to Cybele.-Vën1tët Idœîs illiílätîbù's .`

.emù'lù's Ляди. Stat. Theb. 4, 292.

B

__]…

Bäbylön, 6111's. The principal city of Chalaba, in Assyria, situated on the lriver `

Euphrates. it was built by Belus, and restored and enlarged by Semiramis. f

._Quœ rà'dïö cïngït Bà'bgflön. Sil. 14, 658. EPITH. Süpërbä, ЕЩЁ, äntî- ]

quä, öpůlëntä, pötëns, cëlebrïs, mägnïfïcä, tûrrîtä; Chäldaeä, Ãssìrîä,

Përsëà. PHR. Ãrdůä mürïs. Dïvës öpüm. Bäbìlönïä mœnïä. Urbs

Bábìlönïä, Sëmîrämïä. Bäbjilönïs ärcës. Sëmïrämïdîs ärcës. Öpì'büs sì'x- `

përbä. Ãssjrïî pälätïä cëlsä tìrânnî. Urbs cäpüt Ãssï'rîœ gëntîs. Аид "

tůrrî fämösä ürbs. VERS. Cùjüs frägïlî cîng'üntür mœnïä tëstä. Cöndïdït ‘

häs ölïm gënërôsä Sëmîrämïs ârcës, Prïmäquë cöctïlïbüs pösüît fündâmïnä ‘

mums.
Bibilönïůs and Bäbìlönïcůs. Of Babylon-Mœnïà' mîrëntûr те?/3793 Ba'by'-V

lönîà' Pärthï. Luc. 6, 50. Nön ëgò' prœtiíle'rïm Bdby'lönïcà' pîctâ' süpërbà'.

Mart. 8, 28. ЕРГГН. Ãssj'lrïüs, Châldœůs.

bäccä, ze. A даму.—Уди?! т’ётз; іёт‘ігйт Sïcjönîà' bäccà' trà'pëtîs. Virg. G. ‘

2, 519. EPITH. Sîlvëstrïs, vïrëns, ûrbörëä. `

bäccä, œ. A pearl.-A1'lr`íb17s in gè'mïnïs cîrcüm сйт}: tëmpò'rà' bäccœ. Ov. M.

10, 117. SYN. Unïo. EPITH. Fůlgïdä, cändïdä,însîgn`ís, Në1'êïä,1œv`ís, `

rötůndä. PHR. Nïtì'dô fûlgörë cörüscäns. Ãlbëntës, cönchärům gërmïnä, ]

bäccae. Cönchëä bäccä märîs. VERS. Lüdëbänt nîtïdas pël' cölla. ärgëntëä

bäccœ. Bâccïs önërât cândëntïbüs aůrës. ‘

bäccär, Б.:-Тв, n. or bäccärîs,ïs, f.-Er1~äntës hê'dëräs pässîm, сйт Ьйссйтё‘, tëllüs.

Virg. Ecl. 4, 10. EPITH. Fröndëns,vïr`íd`ís, ödörätä, suävïs, Sälütïfërä. ‚

VERS. Bäccärë fröntëm Cîngïtë, пё vâtî nöcëât mälä lïnguä fütůrö.

bäccätůs. Set with pearls.-Hïc, Phrjgîäm ve'stem, e't bäccätum ïndütà' mò'nîlè'.

Sil. 8, 134. PHR. Bâccîs örnâtüs, dëcörůs, dîvës, nïtëns.

Bâochä, aa, or Bäcchë »es. A Васе/шт]: the Bacchanals were the inspired '

priestesses of Bacchus, who celebrated his triennial orgies on the mountains,

of which the principal were M. Cithœron near Thebes, Ismenus in Bœotia,

Ismarus and others in Thrace.-Düm sëquîtûr Bäcchäs, Bäcchœ fügîüntquê `

pè'tüntquè'. Ov. Ar. Am. 1,545. SYN. Bâcchäntës, Mœnädës, Thìäd'ës,

Mïmällönïdës, Trïëtërïdës. EPITH. Thëbânm, ngvgïœ, Thrëïcïœ, Islnä

rïae, fiírëntës, lymphätœ, fürïösae, Thyrsïgërœ, Mïmällönëœ. PHR. Bäcchî

cömïtës. Mätrës Thëbänae, Câdmëae, Thrëïcïae, cëlebräntës ôrgïä. Bâcchî.

Bâcchö ägïtâtae, äñlâtœ. Bâcchî cörnîbůs Ёсць. Bñcchî ГГц-`На äctœ. Türbä .

Ãönïî cörnîbî'ls ïctä Dëî. VERS. Ógìgïae cëlëbränt rëpët'ltä trïënnì'ä "

Bâcchœ. Nůnc fërör, üt Вдовы fůrïïs Èlëlëîdè's деж. Ãläcrës lymphâtîl. `
mënté fůrëbânt. Mültäquë raûcïsönös ëñlâbänt cörnüä bömbös; Bärbäräque v

hörń'bïlî strîdëbät tîbïä cântü.

Bäccbânâlîä, îum, orlorum. The rites or festivals «gf Завета-—Опт спид;
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s'ímù'lânt, e't Bäcchänälïd фейм. Juv. 2, 3. SYN. Órgîä. LPITH.

Söllënuîâ, fürîösä, însânä. PHR. Bäcchî ший. Tëmpîrä Bäcchô sacrä.

Ürgïä Bäcchî. Bácchö fëstä dïës, sacrä lüx. Fëltä tëmpörä Bâcchî.

Bâcchäntës, um. Bacchanals.-Cântîbüs, ё! clärä Bäcchäntûm vöcë sò'näbdt.

Ov. 111. 3, 703. See Baccha.

bäcchätüs. Inspired like a Bacchanal, raging, running wild.-Spërchiüsquè', ё!

vírgïnïbüs bäcchätzï Là'cœnis. Virg. G. 2, 487. SYN. Fůrëns. fürîôsůs.

limphâtüs, însânüs. PHR. Bâcchö plënüs. Lëmeö mëntëm cörrèptùs äh

œströ. Bäcchî fůrörë cörrëptüs.

Bäcchëïs, ïdïs, or ïdös. 0fBacchus, fœm.-Quälïs, sï sůbë'äs Èphy'rës Báeche`í

do. диам. $…. S. 2, 2, 34.

Bäcchëîüs, Bâcchëüs, Bäcchïüs, and Bäcchïcůs. 0f Bacchus, Bacchic.-Quïd

mëmò'rändum aque' Bäcche'ia' döruï tůlërûnt? Virg. G. 2, 454. Dësërit et

pîngue's Bäcchëö sanguine' cöllës. Stat. Theb. l, 329. Orbüs, dit, fie're's, 'nè'

Bâcchïà' sacra' vidërës. Ov. M. 3, 513. Dëmë mëïs hëdëräs, Bäcchïcd se'rtà'

cömîs. Ov. Tr. l, 6, 2.

bäochör, ärïs. To be inspired like a Bacchanal; to rage, run riot.-Bâcchâtür

vätës, magnum. sï pëctörë pössit. Virg. lEn. 6, 78. SYN. Füro, însânîo.

PHR. Fürörè’ côx'rïpïör. Bäcchî fůrïîs ägïtör. VERS. Sœvït ïnôps änïmï,

tötâmque încënsä pè'r ürbëm Bäcchätür. Mëntë fërtì'xr ìnsänâ. Möllës

sůmërë thvrsôs Incïpì'ünt. .

Bâcchüs, i. Son of Jupiter and Semele, the daughter of Cadmus; he was nur

tured by the nymphs of Nysa: on arriving at maturity, he conquered

India, and most of the countries of the east: he was the god of wine amongst

the ancients, and was represented as drawn in his chariot by lions and tigers,

crowned with vine and ivy leaves, and attended by Bacchanals and satyrs.

Adsît lœlîtice Bäcchüs dätò'r, et bè'nà' Jünö. Virg. ЕЦ. 1, 734. SYN.

Libër, Bâssäreůs, Lìaeüs, Èvän, Brömïüs, lâcchüs, Lënœůs. EPITH.

Mîtïs, cándïdììs, nïtîdüs, möllïs, bënîgnůs, blândůs, lœtîfïcůs; ïntônsüs,

'unbërbïs, jüvënïs ; nöctürnüs, räcëmïfër, spůmäns, ëbrïüs,tïtůbäns, côrnïgër,

růbïcündüs, cälëns; gènërösůs, aüdäx; Dîrcœüs; Bîcörnîgër, oïmàtër,

.gnïgëní PHR. Sëmè'lëïlí prölës. Pätër Lënœîïs. Dëüs Ãönïůs, Ogigîůs,

thyrsîgër. Thëbânœ Sëmëlës püër. Sëmëlëîîis Evän. Bâssär'ídům rötàtör

Evâu. Laetïtïœ Bâcchůs dätör. Sîlënï älůmnüs. Dîrcës älümnůs. Gënïâlîs

oônsïtör Гимн. Jövïs prögënïës. Cîngëns vïrïdî tëmpörä pâmpînö. Pämpïnëîs

ôrnâtůs tëmpörä sërtîs. Pâmpïnëâ rëdïmîtûs frôndë cäpìllos. Räcëmïfërîs

frôntëm cîrcûmdätůs ůvîs. Crînälî ñôrëns hëdè'rä. Vîñî rëpërtôr. VERS.

Lîbër ägëns cëlsö Nissa dë vërtîcë tîgrës. Bácchûmquë vöcànt, Brömîûmquë,

Lì'œůmque, Ignîgënâmquë, sätůmque îtërüm, sôlümquë bïmâtrëm. Odît

Lënaeüs ‚д'—18155 vërbä pätër. Tütäquë bîs gënïtî sünt încünábülä Bâcchî.

Cuî tú läctë fâvös, ёс mîtì dìlüë Bäcchô (wine). See Vinum. Bâcchůs (the

vine) ämât côllës, Äquïlônem ёс frïgörä tâxï. See Vitis.

bâccïfër. Bearing berries; fruitful in olives.-Be'llätri.r gëns bäcclfè'rö „йа-ид

Säbïna'. Sil. 3, 596.

bäcîllům. A stick.-Pörtò' mc'ïs, nüllö dertrâm siibè'iintè' bdcïllö. Juv. 3, 28.

Ваша, örüm. A city and country on the borders ofAssyńa.-Laüdibůs Itá'liœ

cërtënt; nôn Bäctra', nëque Indi. Vírg. G. 2, 138.

bäcůlüs, or bäcülûm, i. A staf; stick-Tian Dè'ù's ïnc'ûmbëm bà'ciîlö, que'm

dea-tra' ge'rëbà't. Ov. Fast. 1, 177. Bà'cülümquè' tè'nëns ägrëstè' виста.

Ov. М. 15, 655. SYN. Füstïs, stîpës, bäcîllüm, äründo. EPITH. Nö.

dôsüs, důrüs, rêctůs, agrëstîs, äcërnüs, quërnììs, firmìîs. VERS. Lëntë

grädîtůr bäcülö-que înnîxüs äcërnô. - Làssä mänůs tërëtî mälë sůstëntätä

bäcìllô. Trüncä mänüm pînüs rëgït, ёс vëstïgïä fîrmät.

Вейн, ïs. A celebrated river of Spain, now called the Guadalquiver.-Bœt`ís

близ/м frame». rëdimaa сбтбті. М…. 12, loo. EPITH. Ibërüs, бита,

läcîdüs.

Bniiœ, ärům. A city on the coast of Campania, in Italy, celebrated for its warm

baths.-Hum`idd Bäîdrüm stdgnaï tëpe'ntïs душе. Prop. 3, 18, 2. EPITH.

Liquïdœ, ämœnœ, tëpëutës, cälëntës, fëlîcës, möllës, sälübrës. VERS.

Nůllůs `ín örbë sïnüs Вій; ргшШсёс ämœnîs.

bälœni, œ. A ‚. ` qf'rh'” Quäntö ”',." ' bälœnìi Б: " “ " nuîjör.
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Juv. 10, 14. EPITH. Stïipëndä, ündïvägä, märinä, Nëptůnïä. PHR.

Immini cörpörë cëtůs. Màgnâ sê môlë mövëns. 1mmäuîs bëllüä pônti.

Undäs ingënti pëctörë sůlcâns. VERS. Bâlasnârümquë prëmëntëm [Egaeönä

s1`iis immâniä tërgä läcërtis.

hälâns, ântïs. А sheep, so called from its bleating.-Bäläntûmquë grëgëmßüuïô

meÍrsärë sà'lûbrï. Virg. G. l, 457. See Ovis.

bälänůs, i. A species of nut or mast, from which a perfume was extracted.

Pre'ssd tüîs bälà'nüs cipîllîs. Hor. Od. 3, 29, 4.

bälätro, önis. A worthless person.lilëndîcî, тёте, bälà'trönës, höc gè'nù's

ömnè'. Hor. Sat. 1, 2, 2.

bälâtüs, 1'xs. The bleating of sheep.-Bälâtû pè'cärum, e't crëbrïs můgîtîbtîs

rimnës. Virg. G. 3, 554.

bâlbüs. Stammering, lisping.-Os tè'nê'rûm půërï, bälbůmquë pò'ëtà' fïgürà't.

Hor. Ep. 2, 1, 126.

bälbütïo. To “яшма.—Вбили?! Scaürům, prävîs [ттт mà'le' tálîs. Hor. Sat.

1, 3, 48. SYN. Linguä, haesîto, hœrëo. PHR. Bälbäs dit örë löquëläs.

Bâlbäs rëfërëbät pëotörë vöcës. Mälë vöcës ëxprimit örë. Difficilës dëdlit

örè’ sönös.

Bälëâricùs and Bälëâr'ís. Of the Balearic islands (Majorca and lllinorca).._.

JVön sè'oüs ëa'ärsit, quäm oüm Bdlëáricà' plûmbûm. Ov. M. 2, 727. Stůpü'

tö'rquënte'm Bälè'âris ve'rbè'rà'fůndœ. Vil-g. G. l, 309.

bällistä, ае. A military engine for throwing darts and stones.-Quäm grdvè'

миша mœnïä pülsfït ò'nüs. Ov. Tr. 1, 2, 50. SYN. старта. EPITH.

Törtä, bëllïcä, Märtiä, Mâvörtïä, immitis, välïdä, tůrrifrägä, trůx, ëxitïösä,

ëxïtïálïs. VERS. Stri1iëntës törquët bällistä mólârës. Eifůndit västös

bâllistâ mölärës, Ãtque ëädem, ingëntis můtätö pôndërë tëli, Fërrâtam ёк

cůtiëns örnům, mëdia ägmïnä rümpït. Nëc ënim sölis ëxcûssä ЕЩЕ:-1713

Läncëä, sëd dënsö bällistfe türbinë râptä.

bälnëz'lriůs. Of a bath-_Ó fürum öptïmè' brilnè'ärïörñm Catull. 34, 1.

bâlpëölüm. A small bath.-Brilnëölüm Gäbïis, Römœ cöndücërè' fürnös.

. uv. 7, 4.

bzilnëům. A bath-Nima ürbem e't lüdäs e't bälnè'à' vîllicüs öptäs. Hor. Ep. 1,

14, 15. SYN. Thërmœ. EPITH. Důlcë, můlcëns, câlîdům, tëpidüm,

11ůmïdüm, fërvïdům, sälütifërüm, ämœnûm, ôptzitům, sälübrë. PHR. Cä

lidis задании thërmis Bälnëä. VERS. Quaa dë cälidö sůlfůrë fůmät äquä.

Nîtïdäs väl'ïö dë mârmörë thërmäs Èxtrüxït. Nïtidis immërgïtür ůndis.

Mëmbrä lävâtürâs mânë pëtëbät äquäs.

bâlo, ás. To Нем.—Тбайт:? fûmäntï зах/тг bälët ò'uïs. Ov. Fast. 4, 740.

PHR. Billñtům d6, ëdo, fündo. Bälätibůs agrös implëo. Bälätü caüläs

replè'o.

bâlsämüm. Balm; both the plant and the juice or gum.-Bäls¢`imà'que, ё! bäccäs

sëmpe'r fröndëntis à'cänthï. Virg. G. 2, 119. EPITH. Ödörûm, rëdölëns,

grâtům, ödôr'ífërům, pinguë, ärömäticüm, ödörätüm, fragräns, gëniâlë, sä

1ůtârë, důlcë. PHR. Lœtös spirz'ms ödörës. Одди—1:6 stillântîä bälsämä

lignö. Bâlsämä Nilïäcö, südäntïä cörticë. Bâlsämëüs ödör.

bâltëůs, ï. A belt, girdle.-Bältëůs, e't tërëti sübne'ctît fПэй/б gëmmä. Virg. Еп.

5, 513. SYN. Cingůlům. PHR. Lätó bâltëüs aůrö. Nöbîlîbůs gëmmis

Et můltö lúcidîis aůrö Bâltëüs. Prëtîôsä cingülä gëmmis. Bâltè'ô lümbôs

cingè'rè', ilïä rëligärë. VERS. Hůmërô cum äppäs'ůït ältö Bältëůs, ёс nötis

fülsërůnt cingülä bûm's. Ãllïgät âlœvâ fülgëntëm bältè'ůs ënsëm.

Варезе, airům. The priests of Cotytto, the goddess oflewdness.-Cëcrò'p`íäm sò'lïti

Bäptas lässärè' Cò'tyttö. Juv. 2, 92.
Bäptismä, ätïs, or Bâptismüs, i. The rite of baptism. ...... lbölëns bäptïsmà'të

lábëm. Prud. Psych. 103. EPITH. Sânctům, sacrům. PHR. Sacrům

lävâcrům. Undà'. sälütifëri ñůmïnis. Lüsträlis ûndä, äquä, lymphä. Ündä

töllëns crimïnä. Undä lävâns prima: vëstigiä страз. Sacrä bäptismätis

ůndä. Защ-ае 1Ушр11аз äspërgo, inis. Fhimïnä baiptismi. Cœli primitim

fácilës, cœlëstè' lävâcrům.

bâpt1zo. To baptise.-PHR. Мёд-30, immëx-go, tingo, äblůo, lävo, äspërgo,

ваш-5. bäptismätis ündä. Ãblüo sacrö föntë, ват-б ilümïnë, sänctô läväcrö,

lůsträlïbůs ûndìs, sacris lymphîs, sacri föntë läväcri. Pürgîmtïbüs lymphii
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äblüërë. Tîngërë ваш-15 ůnd'îs. Säcrô përfůndërè' ññmïnë cörpîîs. Sacrö

půrgârë, rënövärë, läväcrô. Sacrîs äspërgëx'ë lymphïs.

bärathrüm. A gulph, abyss.-Óbsïde"t; ätque ïmö blïrlîthrï tër gi'lrgïtë väslös.

Vil-g. jEn. 3, 42]. Pallidà', Dis ïnvïsä: süpe'rque immane' МПП/1111111.

Virg Еп. 8, 245. SYN. Vörâgo, vörtëx,gü1g`és. EPITH. Täx'tärëüm,

сигейт, âbrüptům, praecëps, nigrúm, lätüm, ïnf'ërm'xm, fërâlë, Stygîüm,

гбц-11111, pröfûndům, öpäcüm, câlîgäns,hörrëndum, öbscûrüm. PHR. F51.

1111-15 111111115. Tërrä dè'hîscëns. Västâ vörâgïnë gûrgè's. Västax»l faücës.

VERS. Së pöstquam Есина mërsït cändëntë bäräthrö.

bärbä. The beard.-Cândídíar ,то—5191411111 töndëntï bärbä ‚мам:. Virg. Ecl.

I, 29. EPITH. Cûltä 5ё111115, œ'mä, ándîdä, nïvëä, hîrtä, äspërä, lôngä,

cömäns, vënè'rändä. PHR. Gënäs, mâlâs, örnâns, ëxörnïms, të'gëns,

pîngëns. Màlîs, gënî.; însërpëns. Ãrgümëntä vïl'î. VERS. Nöstxì crînës,

îmímäquë mëntä. In pëctüs sördïdä bärbä cädït. 0111 plůrïmä mêntô

Cânîtïës încültä jäcët. Sůmmö cädït hîspïdä mëntö Bärbä. Pässîis ërät

mœstäm m_â1ïsîncrëscërë bârbäm. Illë mänû mûlcël pröpëxam äd pëctörä

bärbäm. Et pärïtër môllëm пт:—1115 dëm'lttërë bärbäm. Jäm lïhët hîrsútäm

rïbî fälcè' rëcîdërë bärbàm. Pëctörïs îndïcïüm lïcët hörrîdä bärbä sëvër':

Prœbëät.

bärbärïä, œ, and bârbärïës, ëï. A country qf barbarians; savageness, cruelty.

Quîd tîbï Lârbà'rïe'm gëntës à'b ütröquëjäcëntës. Ov. M. 15, 829. Intër ‘in

hůmänœ nöminà' bärbà'riœ. Ov. Tr. 3, 9, 2. SYN. Crñdëlïtäs, sœvïtïä,

fërîtäs, saevì'tîës. EPITH. Ínhümïmä, fërînä, hörrïdä, fërä, îmmânïs,

crüëntä, atröx, crüdëlïs, hörrëndä, fëröx, ëffërä, ëffrënïs, ïmpätïëns, tëmë

rârïä, împïä, äcërbä, âspërä, crůdä. PHR. Dîssönä rîtü Bärbärïës. Fè'rïtäs

ïnämâbîlis. Hôl'rïdä růstïcïtäs.

lrärbärïcüs. Barbaric; savage.-Bärbà'r’lcö pöste's aürö spò'liïsquê' sñpirbî.

Virg. Еп. 2, 504. SYN. Bärbärůs. VERS. Vîx bënë bärbärïcä (ìraecä

nötátä mänü. Hïnc öpë bürbärïcâ, värïîsque Antönïüs ärmîs.

bárbärůs. Barbarian ,— wild, savage.-Bärbà'r1`ìs hic ëgösüm, quîä nön тащат

üllî. Ov. Tr. 5, 10, 37. SYN. Immänïs, äspër, atx-6x, fëröx, ïmmîtïs.

РНЦ. Сгёпз dürä ätque äspërä cůltü. VERS. Gënsquë vïrüm trůncîs ёс

důrö rôhörë nàtä, Queîs nëquë mös nëquè' cůltüs ërät. Is gè'nüs ïndöcîle äc

dîspërsům möntïbůs ältïs Cömpösñït.

bärbätüs. Витт,—НЕт рбрйп trńctâs? bärbätum haze cre'dë mà'gîstrñm.

Pers. 4, l. SYN. Bärbìgër. PHR. Cuî plůrïmä mëntům Bârbä tëgït.

Múltä гбо-1.115 lânůgînë mälàs.

lxìrbïgè'r. Having a beard.-Bárb`ígè'räs pëcůdës. Lucr. 5, 898.

bârbîtös, and barbiton, i. A lyre, [ит.—№611 fäcït дві hïcrjmäs bärlzïtìîs 'ïlllà'

mè'ůs. Ov. Ep. 15, 8. SYN. Tëstüdo, lìrä, cïthärä, chëlís. EPITH.

Fäcïlïs, quërůlä, cänörä, jEölïä, Áönïä, dülcïs, sönôrä, âx'gütä. See

Cithara.

Bärcaeî, örům. A people of Africa, so called from the town of Ватт.—117110

dësërtà' siti rèfqiö, hite'quëfürëntës Bärcœî. Virg. №11. 4, 42.

bärdüs. Dull, stupid-__Aůfër à'bhïnc läcrjnuîs, barde, ё! cörnpëscê' quërëlâs.

Lucr. 3, 968. SYN. Stüpïdüs, stölïdůs, hëbës, târdůs.

básïâtïo, 61115. A kiss.-Quœrîs (Тиб! mîhï bäsiätïönës. Catull. 7, l. See

Osculum.

bäsîlîscüs, 1. The basilisk ; a species of serpent of a very poisonous description

inhabiting the deserts of Africa.-Quïrl prôde'st mîsërï bäsilîscüs cz'lspïdè

‚’Ийтті. liuc. 9, 828. EPITH. Môrtîfër, vënënös'ús, vënënïfër, vůlnîfîcůs,

lêuìlïs, pësûfër; lůbrïcůs; crîstätüs; Lïbicüs. VERS. Vülnërät äspëctü,

lümïnïbûsquë nëcät. Sîbîlä côllä Ärdůüs ättöllït. Ãttöllëntem irás (basilis

cum) ёс cœrälä cöllä tîimëntëm Ãspëxït. Fůnërëüs Lïbycâ vëlîìtî bäsìlîscůs

ärënä Sîbïlät hörrëndûm. Sïbïläque ëiïündëns cünctàs tërrëntïä pëstës,

Ãntë vè'nënä, nücëns, lätë sïbï sübmövët ömnë Vülgüs; ёс 111 vîícůä rêgnât.

bäsïlîscüs äx'ëxlz'l.

bäsïs, 15. A pedestal.-Quöquè'rnïni`is diíllïte's, stât btïsïs ôrbà' Dè'â. Ov. Ер. ex P.

3, 2, 52. SYN. Fündâmënnüm, fündämën, fülc'xmëntüm. EPITH. Sölîdä,

œtëmä, përënnïs.

bâäïo, ін., T0 Ín'ss.-Tâm tí Мэй müllä bâsîörë. Catull. 7, 9. Е 5
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häsiüm. A &&&—1111111119111? dëvëœœjäctärët bösûï rhëdœ. Juv. 4, 414. SYN.

Óscůlûm, suâviüm: ämplëxůs. See Osculum.

Bässäreüs, î. Bacchus.-Cäiu1id¿‘ Hässdreñ. Hor. Od. l, 18, 1.1. Зее

Bacchus.

Bâssärïcůs. 0f Насти.—(1111115! Bäuà'ricös щит mitra' cò'mâs. Prop. 3.

17, 30.

Bâssärïs, idis. A Bacchanal.-Bässà'r`ís, ё! lyncëm ¿Vœnäs jlëm'trà' cò'rymbïs.

Pers. l, 100. Зее Baccha.

Bätavi, örüm. The Hollanders.-Väng`íò'ne's, Ba'tdvîquè’ trù'ce's, quös œrè' тё

cürvö. Luc. l, 431. Hïc рд”! Eriphrátën jñcënis, dò'mitiquë Bätlivi. Juv.

8, 51. EPITH. Fè'röcës, indömïti, bëlligëri, Мён-$11, aůdäcës, impävïdî.

Bättůs. A shepherd, changed into a stone by Mercury _for his treachery-_Et

lœsüs linguä Bättiîs (ib ipsë süd. Ov. in Ib. 586.

Baûcis, idis. A poor old woman, who, with her husband Philemon, hospitably

entertained Jupiter and Mercury._Sêd pid Baücis à'nüs, pärilique (гайд

Philemon. Ov. M. 8, 63]. EPITH. Paůpër, vëtülä.

bëätülůs. A little ’ „…, Hinctübtï, ' "’ : " " 1....îbëätiîliîs дид. Pers.

3, 103.

bëätüs. Happy,- blessed; rich.-Privätusquë mà'gîs Шийт të reigë bëâtůs.

Hor. Sat. 1, 3, 142. SYN. Fëlix, förtůnâtì'xs. See Feliz', Dives.

Bebryciä., œ. A district of Asia Minor, afterwards called Bithynia.-Aüt äruä

füreintïs Bêbrjciœ spërnëndůl ädi. Val. Flacc. 5, 502.

Bebrycïüs. Bebrycian.Be`bry'ciä veniëns Ämyci de gêntè'fè'rëbà't. Virg. En.

5, 373.

Behrix, ycis. A Bebrycian.-Bëbry'c`ís e't Scjithici prò'ciíl inclementia sacri.

Val. Flacc. Pösse'ssüs Bâcchö землі Bëbrycis in aida. Sil. 3, 423.

Bëlgä, œ. A Belgian-_Et döcilis rëctör röstrátï Bëlgd cò'vini. Luc. l, 426.

Bëlgïcüs. OfBelgium.-Bëlg`icd vel molli mëliüsfërët ëssëda' cöllö. Virg. G.

3, 204.

Bëlidës, œ. The patronymic of Palamedes and other descendants of Вейц.

Bëlîdœ nömën Pà'là'me'dïs, ё: inclgtzïfrimä. Virg. Aïn. 2, 81.

Bëli'dës, üm. The patronymic of the fifty daughters of Danaus, from their

grandfather Belus: they married the _fifty sons of their uncle Egyptus, and

by command of their father each slew her husband on the wedding night,

ea'cept Hypermnestra, who spared Lynceus: for this crime their punish

ment in the infernal regions was, to be continually fillinga vessel, through

the holes in which the water ran out as fast as they poured it in.-Äss`îd1`ia

rëpè't1int,quäs perdant, Belidës rindâs. Ov. М. 4, 462. SYN. Dänäïdës,

Bëlïädè's. EPITH. lmpise, scëlëstœ, crüëntœ, fërae, crüdëlës, scëlërätœ,

immitës, infëlicës. PHR. Dänäi püëllœ. Dänäi prölës. Süis môliri

lëtüm pätrůëlibůs misas. Scëlëstœ sörörës. Quœ früstrâ tëntânt lymphäs

rëti'nërè' fůgäicës. Tůrbä märitâli përnïciösä nëcë. Айвар, lëtüm infërrë

märitis.

bëllärïä, ôrům. Sweetmeats, cales-_Jiim bëlla'rïa' à'dörè'd plù'ëbänt. Stat.' S.

1, 6, 10. EPITH. Mëllitä, laûtä, möllîä, queesitä.

bë'llâtör, örïs. A warrior.-Ínte'rè'a ëntre'mö béllätò'r in œquò'rë Türniís.

Vix-g. 111311. 12, 614. SYN. Bëllïgër, bëllïcösìîs, bëllicüs, bëllîpötëns.

PHR. Bëlli përitůs. Utilis ärmis. Expërs tërröri's. Bëllö mâgnůs, clärůs,

prœclärüs, ëgrè'giüs, tërrïbïlïs, förtïs. Bëllô miagnüs ët ärmis. Ãrmis

ëgrëgïůs, inclìtůs, insignia, рпк-15151115, âspër, äcër. Prömptüs äd ärmä.

Sazvis ägitätůs `ín ârmis. Förtïä bëllö pêctörä. Vividä bëllö dëxtërä.

Invictäquë bëllö dëxtërä. Dëxtërä bëllö ůtïlis. Cäpi'xt insüpëräbilë

bëllö. Gënůs inträctäbïlè' bëllö. Ãcërrì'müs ârmis. Mârtë fërôx. Vinci

nësciîîs ärmis. Mävörtiüs hërös. Ãcër ërät, bëllöquè' fè'röx, àd vimquè'

pärätůs. Nülli cëssůrüs 111 àrmis. Àrmôrüm praestims, änimiquë. Insignia

fâmä 51: fêlicïbüs ârmis. Rôbüstůs äcrî militiä půër. Fûlmën belli. Expërti

bëllö jüvënës. Cui bëllätör änïmös Dëîîs incïdït. VERS. Primůs iuìrë

mänů, pöstrëmüs pönërë Мат-15111. Prödïgä gëns änimœ, stüdïîsque àspèr.

rîmä bëlli. Nön 1111 quisquâm 'bëllö sê cönfërâit hërös. Tälis äpüd Tröjäm,

Dänäis prö nävibůs, Ãjäx Dicïtür Hëctörëâs süstinůissë fäcës. Gè'mïnôs

dîîö fńlmïnä bëlli Scipiädäs clädëm Lïbï'œ. Nè'quë tëi'gä irä däre айс virtú:
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pätïtůr. Qui se in bëllä sëquäntür, Prœstäntës vîrtütë lëgïì. Sëd nön în

Cœsärë сама… Nômën ërät пёс fìmä důcîs; sëd nëscïä vîrtüs Still-ë löoô,

sôlüsquë půdör nön vîncè'rè' bëllö. Älïüs sît {днів `in ârmîs, Stërnät ët äd

vërsös Mârtë fävëntë dücës. Dëlëtîs '.'mdïquë tůrmîs, Caesörum ìmplëbät

lôlůs löcä. Nёс сё mîssä süpër jäcülörüm tůrbä mörâtür; Nëc quœ vîpërëö

tëlä crüörë mädënt. Ut pröpïůs vëntum ëst, ädmôtäquë dëxtè'rä dëxtrœ,

Rësquë férö pötüît cömmïnüs ënsë gè'rî, Dîcërë dîñ'ïcîle ëst, quîd Мён tůüs

ëgërît ìllîc. Quötquë nëcî dè'dërîs, quösquë, quïbüsquë mödîs. Ensë tüö

fâctôs daltñbâs vîctör äcërvñs, Impösïtöquë Gëtës süb pëdè' шта“… ërät. Sünt

nöbîs fórtîä bëllö Pëctörä, sůnt änïmi, ёс rêbůs spëctâtä jüvëntûs. Hïnc

bëllâtò'r ëquüs cämpö sëse ârdůüs înfërt. Nëc bëllñtörïs tërgä prëmüntîîr

ëquî.

bëllâtrîx, îc'ís. A female warrior.-Bëltätri.r, имам; v`írîs cöncürrè'rë virgo.

virg. En. 1, 493.

bëllàx, äcïs. Warlike.-Íllïe bëllâcî cönfisü: gëntë Cůrëtüm. Luc. 4, 406.

SYN. ваша-, bëuïgër.

Bëllëröpbôn, öntïs, or Bëllëröphöntës,œ. Son of Glaueus, king of Ephgre:

Sthenobœa, wife of Prœtus, king of Argos, falsely accused him of attempts

upon her virtue, on which Prœtus sent him to Iobates, king of Lycia, with a

letter requesting Iobates to put him to death: Iobates` sent him against the

Chimœra, but, by the assistance of Minerva, and the aid of Pegasus, he van

quished the monster. Other attempts of Iobates against his life also failed.

Hîppò'ljtö grävë pröpò'sïtům? quid витрина. Juv. 10, 325. EPITH.

Cästůs, püdîcůs, vîctör, aüdâx, gënërôsüs, mägnänïmůs, cônstäns. PHR.

Chïmaerœ dömïtör. Glaücî aìstîssïmä prôlës. Cuî prœdä Chïmœrä füït.

VERS. Vîctör äb ôpprëssä rëdïît cûm laůdë Chïmœrâ. Bëllëröphôn ůt

förtîs ‘équës sîipërärë Chïmœrâm, ёс Licïì pötůït stërnërë mönsträ sölî

Bëllëröphöntëüs. 0f Bellerophom-Be'llërò'phönte'î quä дт: hümò'r Equi.

Рго . з, 3, 2.

bëllïcögüs. Warlike.-Quïd bëllì'cösüs Cäntdbè'r, ё! Sog'thës. Hor. 2, ll, l.

bëllïcůs. Of wan-Ensîbù's ëmse'rtïs bëllïoà' lœtà' Dëa ёп- Ov. Fast. 3, 814.

SYN. Мёд-№15, Mävôrtïůs.

bëllïgè'r. Waging war, щитке.—850 è'gò' bëll'igërïs ä gënlïbù's ündïquè' sëptiis.

Ov. Tr. 3, 11, 13. Et mà'gïcœfraüde's? й! quös ибп bëllïgè'r ënsis. Ov. M.

3, 534.

bëllïgëro, äs. To wage war. See Bellum gerere.

bëllîpöcêns. Powerful in тит.—запиши.- áptät röräntës sängvìínà' crîsta's.

Virg. lEn. 11, 8. See Bel/alor.

bëllo, äs. To war, ßght.-Bëllfìt<'rrquè', síîä pre'nsůs sinë cömpà'rë, bëllà't.

Ov. Ar. Am. 3, 359. SYN. Bêllïgëro, půgno.

Bëllönä. Sister of Mars, and goddess of шаг.—Сийм сйт эйптйпёб sè'quïtür

Bëllömï ßtîgëllö. Virg. En. 8, 703. SYN. Enit). EPITH. Fürëns,

ärdëns, fëröx, atröx, ззы/й, mëtüëndä, hörrëndä; vìndëx, ìmplâcâbïlïs, dîs

cörs, mïnäx; hâstâtä, törvä, áträ. PHR. Bëllörüm Dëä. Ãrmôrům

praesè's. Mâvörtïä ВЕБ. Mârtïs sörör. Bëllônœ ìmplâc'abïlë nümën.

VERS. Sänguïnëa ëxcürrît Bëllöna ütrümquë për ägmën. Vël fërä vös

ägîtêt dîrô Bëllönä Hägëllô. Hûnc cîrcůmtönüît gaůdëns Bëllönä crůëntîa.

bëlll'xä, ai. A large beast.-Br`ià'reüs, йо bëllůä Lërnœ. Virg. f'En. 6, 287. See

Рега.

bëllům. War, battle.-Ãssuëtî löngö mürös dëjEndërè' bëllö. Virg. Еп. 9, 51 I.

SYN. Prœlïům, cërtämën, cönñîctüs, pügnä, Мён, ärmi, mîlïtïä. EPITH.

Trîstë, fünëstüm, lëtälë, d'irüm, ëxïtîâlë, dîscörs, îmmänë, înfaůstûm, erü

ëntüm, fênëům, {бк-сё, ätrům, sänguïnëům, äcërbûm, aûdäx, ärmîsönum,

tërrïbîlë. PHR. Rïgïdî eërtämïnä Мён-йа. Grävë, dürûm Міні! öpůs.

Bëll'i räbîës, fürör, tůrbo, nůbës, {ён-ёё tëmpëstäs. Bëllôrüm ñüctûs, ůndœ,

pröcëllœ. Bëllì përîcülä, dîscrîmïnìî. Invîsä шипы]; ârmä. Flëndä

cölônïs Б.:-тб… Důrî cërtàmïnä bëllî. VERS. Sœvït ämör fërri, ёс scè'lëräta

însänîä bellï. vaît tötô Мён-в împïůs örbè'. Ãträm b_ëllîs ärcessërë _môr

tëm. Bëlla., hörrîdä bëllä, Et Tybrìm mûltö spûmänteîn sîìnguïpë cel-ao.

Lässàbänt ägïlës äspërä bëllä. v`írôs. Frëmůît cům ТЫ!-Ешё _Ье1_11 Тетра—$35:

Bëllä tönânt, tötümquë quätît dîscôrdîä mündům. Infesw nos Marte
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ëtët. lncëndämque änïmôs insäni мм; ìîmôrë. Quid in ärmiî fìîrëntëm

mpìílè'rit pöpülům, quid päcem ëxcůssërit ôrbi. Sinë militïs ůsů Mölïä

sëcürœ përägëbänt ötiä gëntës. Emërsůrä brëvi ñâgrïmtïä bëllä për ôrbëln.

Quœ nëquëůnt зёсйш fëx're айс äbdůcërë përdůnt; Ес crè'mät insöntës

hösticä ñàmmä cäsäs. Squälënt äbdüctis ârvä cölönis. Ней quäntum intër

sê bëllüm, si lůminä vitae Ãttigërint, quäntäs äciës strägëmquë cïëbünt.

Bellum genna-SYN. Bëllo, půgno, cërto, dimico, cônfligo, cöngrëdiììr.

PHR. Dëcêrnërë fërrö. Läcëssërë bëllô. 1n ärmä, in fërrüm rüërë.

Bëllô côntëndërë, oöncůrrërë. Glömërärë mänüm bëllö. Prœliä cönsërërë,

cömmittërë, miscërë. Bëllä ciërë, mövërë. Mänům oönfërrè', cömmittëx E.

Ãrmis côncürrè'rë câmpö. VERS. Undïquë oöllëcti cöëünt, Märtëmquë

fátigänt. Caesär düm mägniis ёё ältům Fůlnù'nät Eůphrätën bêllö. Аааа:

primä mänů tëntârë përicñlä bëlli. Söciis сйпс, ärmä cäpëssänt, Edico, ёс

dirà bëllům сйт gëntë gërëndüm. Cúm primä. mövënt in prœliä Mârtëm.

Fërrëä sânguinëâ bëllä mövërë mänü. Cly'pëätäquè' tötis Ãgminä dënsäntúr

cämpis. Ãrdënt änimi, pülchrůmquë möri sůccûrrit in ärmis. Türnüs in

ârmä vïrôs, ârmis circümdätůs ipsè', Sůscität, œrätâsque äcïës in prœliîí

„дви. Hi bëllům âssïdůë dücünt сйт gëntë Lätinä. tEnëädaa in fërrùm

prö libëruitè' rüëbäut. Bëllům ingëns gërët ltäliä, pöpůlôsquë fërôcës

Cöntündët. Illi intër sësë düri cërtàminä bëlli Cöntülëränt. Quas caûsaä

fůit cönsůrgëre in Г1гтіі Eürñpâmque Äsiämquë ? Hinc mövët Eůphrätës,

illinc Gërmainiä bêllům: Vicinœ riiptis intër sê lëgibüs, ûrbës Ãrmä fërlin'i :

sœvit tötis Mârs impiüs âx'vis.“ Në, půëri, пё tânta änimis ässuêscîtë bëllìä.,

Neü pätrim välidäs in viscërìi. vërtitë virës. Signäquë fërrë jůvät, sönî

tüsque aůdirè' tübârům. Optätâs aûdirë tübâs, cämpiquë crůëntâ Tëmpëstäië

früi. Märtiůs ille œris raüci cänör incrëpät, ёс vôx Aüditür, fräctôs sò'nitiis

ïmitâtä tübânim. Тй pötës l'mänimös ârmâre in prœliä frâtrës. Disjicë

cômpösitâm päcëm; sërè' criminä bëlli. Nön nös бата… rëgniquë cůpidlo

Impülït аа ЬёПйт: prö cônjůgë mövimüs ärmä. Miscëntûr, mâgnisquë

vöcânt olämôribüs höstëm. Sëd victae fërä bëllä dëœ vëxërë për aequò'r.

Bello finem ¿rimanere-_PHR. Dësistërë bëllö, ähsistërè'. Sëcëdërë üb ârmis.

Ãrmä pönërë, dëpönërë, rëpônërë. Discëdërë përiclis incërti Märtïs.

Claûdërë bëlli pôrtäs. Scëlërätä dëvövët ârmä. VERS. Niinc impröbä,

fœdërë päctô, Ãrmä rëpônëndä. Dëñgûnt сёПйге hästäs, ёс sciltä rëpömint.

Gënůs hůmânüm pösitis sibi cönsülät ärmis. See Pax.

bëllüösîîs. Abounding in monsters-Te“ bellüâsüs qui rëmötis. Hor. Od. 4,

14, 47. [гы!/Ета Trëbonï. Hor. Sat. l, 4, 114.

bëllůs. Fine, elegant-SYN. Pú-lcliër, vënůstůs.-De'prénsî non bëllů

Bëliis, i. Son of Ninus, the first king of Assyria.-Aů.z"1liô ВЕН; gënîtör сйт

Вёійв ò'pimäm. Virg. 1311. 1, 621.

Bënäciîs, i. A lake near Verona, from which the river Mincius takes its rise.

...Quös, pdtrè' Be'ruicö, „мтз är'ûndinë glaücä. Virg. ÍEn. 10, 205.

EPITH. Vörticösüs, piscösîîs, sönâns, ñůctîiösüs. VERS. Flüctibüs ёс

frëmitu zissůrgëns, ßënácè'. márïnô.

bënë. Well-Et mëmò're'm jämäm, quöd bê'në cessit, hà'bè't. Ov. Fast. 2, 380.

SYN. Rëctë, pröbë.

bënëdico, is. To speak well of; commend-_Nec tibi ce'ssa'rët döctñs bè'në

dïcërë le'ctò'r. Ov. Tr. 5, 9, 9. SYN. Bënë völo, bënë cüpi'o, bënë prëcör,

faůstä prëcör.

bënëfäcio, fëci. To confer a favour; do well-Si chärtœ silè'lint, quöd bê'nè'

fëcëris. Hor. Od. 4, 8, 21. PHR. Münërä dôno, cônfè'ro, dô, tribüo.

bënëfäctüm, i. A henejìt.-Cimbrör1'1mquè'mimis e't bene'fäctäMärí,Prop. 2, 1, 24.

bënëficiüm. A kindness, {аудит.—Отт êapröbrätio est ïmmëmò'rïs bè'nëfici.

Ter. And. l, l, 17. SYN. Dönüm, münüs, bënëfzictüm. EPITH. Grä

сйт, prè'tiöslim, ämplúm.

bënëfîcüs. Bountiful, метал—зум. Můnïficïîs, libërälis, lârgiis, bëniguůs.

bënëvölëntiä. Good-will.SYN. апатит, ämör, ämicä völůntäs.

bc'mëvölüs, and bënëvölëns. Kind, benevolent.-SYN. Ãmicüs, stüd'iösiis.

bënignitäs, ätis. Kindness, bounty, свинец.—85278 sůpërquë me' bënîgnitâs

tüà'. Hor. Ep. l, 31. SYN. Bönitâs, lënitâs, männuëtüdo, clëmëntïä.

EPITH. Clëmëns, graitä, mitïs.
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bënïgnì'xs. Kind, liberal..Ãn`îmům, mëntêmquë bè'nïgnöm. Virg. Еп. l, 508

SYN. Cümïs, ůrbänůs, fäcïlïs, bländüs, hümänůs. mânsnëtüs, lënïs, xnîtïs,

pläcîdüs, bönîîs. '

bëo, âs. To make happy, bless._FEstö.¢ rè'clïnätñm bëärïs. Hor. Od. 2, 3, 6.

Bërëcyntïus. 0f M. Berecyntus: it is generally applied to Cybele and her

rites, lo whom the mountain was saored.-Clâmò'r ё! înjlâtö Bërëcy'ntîzï libia'

cörnů. Ov. М. 11, 16. See Cyl/ele.

bëryllüs, î. The beryl, a precious stone-_Et sölïtñm dïgïtö bëríllò'n йде-№5:

îgnïs. Prop. 4, 7, 9. EPITH. Vïrîdïs, glaücüs; Indüs, 1ndïcůs.

bëstïä, œ. A beast, wild animal.-Sïm`ízï quâm sïnñlís, türpîssïma bístïà', nöbïs!

Ennius, ap Сіс. N. D. l, 35. SYN. Ãnïmäl, bëllüä, fërä, quadrïxpës: in

plur. pëcůdës, brütä. PHR. Mütüm, stölïdům pëcüs. Rätîônïs ëgëns.

See Fera.

bëtä, ze. The herb бега—.И! s/ïpïänt jìïtù'œ, ßbrörûm pra'ndîà', bëtœ. Mart.

13, 13.

Bethlehëm, Bethlëm, Bethlè'hëmä, Bethlè'mä, or Bethlë, Ев. The city of

Judah, in which our Saviour Jesus Christ was born-_EPITH. Sacrä,

sânctä, clärä, fëlîx, vënërändä, cölëndä. PHR.. Urbs Bethlemïcä, Bethle

mïtïcä tërrä, sëdës. Vîrgïnëô încli'tä pärtů. Sacrä mœnïä Bethlëm.

Pârvä Bethlës tëctä.

bïbo, bïbî, bïbïtům. To drink-_Län fà'cïtötë МЫ!.- nösträquë siîb ärbò'rè' lr'ldà't.

Ov. M. 9, 377 Claüdîtè’ jám rîvös pñè'rï: :ät prätrï Мбайт. Virg. Ecl.

3, 111. SYN. Pöto, haürïo. PHR. Ãmnëm, äquâm, föntëm, ñümïnä

Iîbo, haůr'ío. Sïtîm rëstìnguo, ëxtîng'uo, ëxplëo, sëdo, cômpësco, lëvu,

rëlëvo. Lymphîs sì'tìm recrëärë. Undîs sïtîm sëdärë. Sîccäm föntë lëvârë

sîtîm. VERS. Haůd 1111151- tïtůbät, quâm ні mërä vînä bîbîssët. Nöctë

nöcënt pôtœ; sïnë nôxâ lůoë bïbüntůr. Ãt pöstquam ëxhaůstö jâm Hůmînë

vîcërät шмат. Ãrdëntëm nôn lëvät ůndä sïtîm. Nůllä sîtîm fînîrët cöpïä

limphae. See Pato.

b'lblîöpölä, ae. А бооісзеііет.__85‹і, qui me' ve'ndît, bîblïöpökî рта:. Mart.

14, 194.

b'xblïöthëcä, œ. А library-_Quim mëtï nôn tötüm bíblîöthëcà' ед;)”. Mart.

14, 190.

bîb1ůs, ï. An Egyptian plant, called also papyrus, of the bark of which paper

was first made. _Nöndümjlümîmůîs Mëmphîs cöntëwè'rè’ bïblös. 11110.11, 222.

See Papyrus.

bïbůlüs. Soaking, thirsty.-Cälle’ctum hûmöre'm bïbù'lä de'dücrt à'rënä _? Virg. G.

1, 114.

bïoëps, bïcïpïtïs. Having two делах.—1671г bïcëps, anni tà'cïte' la'bëntïs ò'rïgo.

Ov. Fast. l, 65. lSYN. Bïvërtëx, bifröns. VERS. Jänë bïcëps, sölůs quì

tîiä tërgä vïdës.

bîcölör, örïs. Party-coloured.- мула; sïlvà.' sù'bëst bîcölörïbůs öbsïlů' bäccîs.

Ov. M. l2, 234. PHR. Gè'mînö cölörë dîstînctůs, c1ärüs,însîgnïs. VERS.

Fônïtůr hîc bïcölör sîncërœ bâccä Mînërvœ. Quëm Thräcïüs МШЗ Pörtät

ëquüs bïcölör mäcülîs.

Bïcörnïgè'r. Having two horns, an epithet* of Bacchus. See Власти.—Ні,

quâs pämpïnëä tè'tîgïssë Bîeörnîyër hästâ. Ov. Ep. 13, 33.

bïfxìrnïs. Having two horns or two prongs.-E.rà'cüünt à'lïï vâllös, fürcâsquë

bïcörne's. Virg. G. 2, 264. PHR. Gè'mînö côrnů hörrîbïlïs. VERS.

Dërëptä bïoörnì Tërgä cäprö. Sëmïdëœ Drìädës, Faûnïquë bïcörnës. Lûnä

bïcörnïs.

bïrlëns. Having two teeth. The word is applied to a sort of hoe or prong to

break clods with, and also to a sheep of two years old.-Ve'1‘särëm vëlïdö

pïnguë' мета“ sò'lürn. Tib. 2, 3, 6. мамам lëctäs de' mörë bïde'nte's.

Vir-g. Еп. 4, 57. See Ovis.

bïdëntäl. A place blasted by lightning; so called because sheep, bidentes, were

sacrificed there in „platica-Triste' Iifïce's lûcîs, ëvïtândümquë bîdëntnïl.

Pers. 2, 27. EPITH. Sacrům, hôrrëndům.

bîdüüm. For two (акул.—111 häc bîdüvîm Thäîs và'lë. Ter. Епп. 1, 2, 110.

bîfärîâm. Into two puma-„Ut dïspërtïfem ölfsönîum лба bïjärîâm. Plaut. Аи].

2, 4, з.
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liífè'r, Producing two crops.-B`ifè'rïquè‘ rò'särïd Раадт. Vírg. G. 4, 119.

bïfïdüs. Split into kan parts.-Er7gîmür, sëtœquë сдай”! bîfídösquè' relinquït.

Ov. M. 14, 303. SYN. Fìssůs, scïssüs.

Uïförls. Having two doors, openings, or holes; discordant.-Nö.z` è'rà't, ё! biförës

штаны lünrï fënëstrás. Ov. Ep. ex P. 3, 3, 5. Dindyma, lììbi ässuëtïs

будте—т dat tibïä' cäntürn. Virg. ÍEn. 9, 618. SYN. Bïpätëns.

bïförmïs. Dmible-shapcd.-Pas7ph1ïë, miœtümquë gënüs, prölêsguë [чЁ/Бэт“.

Virg. Еп. 6, 25. SYN. Bïmëmbrïs.

bifrönrs. With two faces.-Sätürnñsquë sè'nëa', Jänîqae bïfröntis `ímâgo.

Virg. Еп. 7, 180. SYN. Bïcëps.

bîfůrcůs. Having two prongs, forked-Ease? jdce'nt nöströ; rä-müm priò'r Під

bïfürcüm. Ov. M. l2, 442. SYN. Bïsülcüs, bïfïdüs.

bîgœ, ärům. A chariot drawn by two horses; a pair of horses.-Et nöa' дий

pò'lr'tm bïgïs sñbvëctd' tëne'bà't. Virg. IEn. 4, 721. SYN. Bîjügës, bïjügî

cůrrüs. EPITH. Cïtœ, côncïtae, räpïdœ, spümäntës, älïpëdës, vëlöcës. See

Currus.

bïjůgïs, or bïjůgůs. Drawn by two horses; yoked as a pain-Märtïs è'quï

bïjůgës, e't mágnï cûrrůs Ächïllïs. Virg. G. 3, 91. Pärs cömîtüm bïjügö

el'zrrü, pars cœtërä dörsö. Sil. 2, 82.

bïlîbrïs. Weighing two pounds. Rhömbûm, müllûmvê' bïlîbrëm. Mart. 3, 3, 5.

bïlînguïs. Double-tongued.-Quïppè’ dömi'lm tïmè't ámbigiíám, Tjrîösquë bilin

guës. Virg. IEn. 1, 665. SYN. Gè'mïnâ hôrrëns cûspïdè' Видит; шёп

däx.

bîlïs, ïs. Bile, сдает.—Найдём, ätque äciïlïs bîlêm sübstrïngît ò'pe'rtïs. Juv. 6,

432. SYN. lrä, îräcündîä. EPITH. Dîifïcïlì's, ämärä, ârdëscëns, hôrrïdä,

ïnîquä, përůrëns, fërvîdä, äcërbä, äcůtä, îrâcûndä. See Ira.

bïlîx, îcïs. Woven with a double thread; made double-Läncëal cönse'quïtür,

růmpïtque infima" bîlïcëm. Virg. ÍEn. 1.2, 375.

bllůstrïs. 0f ten gears.-Përgà'mlï сйт cädërc'nt bëllö sù'përätà' bïlûstrï. Ov. Am.

2, 12, 9. SYN. Dëcënnïs. PHR. Për düö lüsträ mänëns.

bîmîirïs. Lying between two seas.-Quï vîrtûte' sù'ä bîmärëm päcäve'rà't Isthmò'n.

Ov. M. 7, 105. PHR. lntër bînä löcätüs aequörä. Gëmïnô märî cinctüs.

bïmätër. Having two mothers, an epithet of Bacchus.-Sà'tümque ïtè'r'üm, зб.

lůmquê' bimätre'm. Ov. М. 4, 12.

bïmëmbrïs. Double-limbed.-Et dömïtœ bëllö Thëbœ,füsïquê' bïmëmbre's. Ov. Ep.

2, 7 . SYN. Bïförmïs.

bïmëstrïs. 0f two months-Estaque' dë pörcä crüda bìmëstrè' tënët. Ov. Fast.

6, 15s.

bîmüs. Two years old-Tum vïtůlüs, bîmä cürväns jäm cörniià'fröntë. Virg. G

4, 299. PHR. Důôs ânnös nätüs.

bînömïnïs. Having two names-Stat vëtù's urbs, rïpœ vîcïnxï bïnöniînïs Istrï.

Ov. Pont. 1, 8, 11. PHR. Gè'mïnö nômïuë (Петя„ äppëllfìtůs.

bînüs. Two, double.-Pöciílà' bind nò'vö spûnuîntt/t táctè' quotannîs. Vìrg. Ecl.

5, 67. SYN. Gëmïnüs, duplëx, (Ню.

bîpärtîtůs. Divided into two ‚шт.—здам bïpärtïtö сйт mëns dtscürrït ù'tröquè'.

Ov. Rem. Am. 443. PHR. 1n důäs pärtës dìvîsüs.

bïpätëns. Open both ways,- having two entrances.-Pôrtïs dliî bipà'tëntïbůs

(Ит—тг. Virg. ‚Еп. 2, 330. SYN. Bïförïs.

bïpëdàlïs. Two feet long or wide-Ad sůmmûm, tötüs mò'du'lï bipè'dâlk; ё!

{‹йт. Hor. Sat. 2, 3, 308.

bïpënnïs. Double-edged; a double-edged weapon-Tune và'lïdäm dëa'trä rà'pït

indèfëxsd bipënne'rm. Vil-g. Еп. 11, 651. SYN. Sëcürì's. EPITH. V'älïdâ,

œrätä, {Ёп-ёё, rîgïdä. VERS. Fërrô sönät îctä bïpënnl Fräxïnüs. 111e

întë-r primés cörrëptä důrä bïpënnì Lïmïnä përrümpìt, pöstësque ä cìrdîuë

vëllït.

bïpënuîfër. Bearing a battle«a.re.-C'önträ süà'jätàf bïpënnlfè'r Ärcà's. Ov. M.

8, 391. PHR. Sëcůrî ärmätüs, instrůctüs, münìtůs.

bïpës, ëdïs. Two-footed.-Et jünctô bîpëdúm cûrrü metïtür è'qubrüm. Virg. G.

4_, 389. PHR. Gè'mïnö pè'dë nîxüs, înnîxi'ls.

blremïs. A ship with two rows of oars-Sic mëmò'rät, gëmïna'squè' lì'gït di

glisse' bîre'mës. Virg. Еп. 8, 79. See Navis.
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bis. Twice.Tüm bis à'd Occäsûm, bis se' cönvërtït à'd Ortům. Ov. M.

14, 386.

Bisältae, ärüm. A people of Macedonia, near the borders of Thrace, on the

river титан.—Війна 9115 mörë sälënt, äcërquë Gëlönñs. Vil-g. G 3 461.

EPITH. Fè'rî, sœvi, crûdëlës.

bisön, öntis. A wild в.:-‚ bufala-[lli cëssït à'tröa` bñbà'lù's 6tquë bïsön. Mart.

Spect. 23, 4. EPITH. Fërůs, villôsüs, hirsùtüs.

bissënîis. Twelve.-Bîssënös cui nöstrà' dïës агата fñmänt. Virg. Всі

l, 44. Bisse'nö prè'mit 6rd (Лё. Stat. Theb. 3, 574. SYN. Důödënüs, bis

sex.

Bistönè's, um. The Thracians._Lünâtîs Bistò'ne's ärmîs. S11. 2, 76.

Bistöms, дав,/… and Bistönîüs. Thracian.-Et tůta ä bëllö Bïstò'nïs бп?

füît. Ov. Ep. 16, 344. шмата häbïtâtà' virîs: Pöly'mne'stò'rïs illîo. Ov. M.

13, 430.

bisùlcüs. Cloven, forked.-Pûlvërëümquë sò'lüm pè'dè' pülsäoe'rè’ bïsülcö. Ov. М.

1, 113. SYN. Bïfûrcîis, bïfïdüs.

Bithyniä, œ. A country of Asia Minor, on the shore of lle Elimine: it was

originally called Bebrycia.-Thyni Thrůcës è'ränt quœ nünc штатаfêrtůr

Claud. Eut. 2, 247.

Bithynis, ïdïs, fœm. Bithynus, and Bithynicüs. Bithynian._fnà'chiîs in Mëlië

Bîthynlìdè'pàllidůs ïssë. Ov. Am. 3, 6, 25. Dönëc Bîthynô 11Ьё‹і!и`і_‚*!ате

птпб. Juv. 10,162. Quis ne'scît, Völůsî Bïthynïce, qual 1a dême'ns.

uv. 15, l.

bïtûmën, inis. Bitumen._Ince'ndûntquè' cava's fůmäntë bïtümine' vënäs. Ст.м.

14, 792. EPITH. Ãtrüm, pinguë, lëntům, f_umâns, nigrům.

bïtůminëüs. В" ' eîvè' bi" “ " r ‚" ! ' ïä vîrës. Ov. M.

13, 350.

bxvërtëx, uns. Having two heads or summits._Dëliůs ïnsürgit, sümmäq'lë

bivërtîcïs ümbrä. Stat. Theb. 1,628. SYN. Bicëps.

b1vï11s. lIaving two roads,- doubtful._.Ül bïvîâs ärmäto öbsïdäm rml rte favîce's.

Virg. ‚Еп. 11, 516. EPITH. Ãncëps, dub11'1m; `sëctüm, scissüm. PHR.

Itër ämbigüüm, äncëps. Ãmbïgüôs pändëns sëmì'tä cällës. Quâ sê pärtës

v'íä findït in âmbäs.

blaesůs. Stammering, lisping.-Rëddëbäs blœsô täm bënè' ve'rbä sò'nô. Ov. Am.

2, 6, 24. SYN. Balba..

blândimëntüm. An allurement; fawning.-Cür blándime'ntà', prëcësquë. Ov. М.

2, 815. See Blanditiœ.

blândïör, ir'ís. To jíatter, fawn upon.-M6ntirïs, vänöquè' t`íbï bländîrïs hò'nörè".

Mart. 11, 32. PHR. Blândîs dictis mülcëo, dëlënïo, cäpto, fâ110. See

Adulor.

blândîtïœ, ärüm. Flattery, oaresses.--Mïetà'quèr bländîtïîs piíè'rïlïbiîs 6scz`íl¢`í

¿anni ov. м. 6, 826. SYN. Iuëœbrœ, blândïmëmä. EPITH. Mané.,

bländœ, důlcës, mëllitœ, tënërœ. PHR. Byssïnä. vërbä. Dülc'íä vërbä.

Aůrës mülcëntïä vërbä. Blândœ vócës. Mitissïmä vërbä. Bländä dictä.

Mëllita», vöcës.

blândůs. Kind, gentle, jiattering._Hînc мдф; ätquè' mtïgîs bländïs ga'ůdërë

mà'gîstrï. Virg. G. 3, 185. SYN. Jûcûndůs, suävîs, lënis, pläcëns, gràtüs.

VERS. Ãt mihi Pâgäsïdës bländissimä cârmì'nä dictânt. Tëmpërië blân.

dàrüm câptüs äquârüm.1rënt blimdaa süb vincůIä tigrës. Tüm blz'mdi

sôlës, ignôtäquè' prödït hïründo.

bläsphëmïüm and blâsphëm1ä. Blasphemy._N611 ШП! ultè'riüs cäptï blâsphê

mui mönstrî. Prud. Psych. 715.

bläsphëmo, із. To blaspheme.-Bläsphëmâs däminüm, ge'ns îngrätïssïmä,

Chrîstüm. Prud. Apoth. 347.

bläsphëmůs. B-tasphemous; a blasphemerpCluìrtíîlâs blâsphëmüs ölïm mim

täte'llè's äbstůlît. Prud. Peri St. l, 75.

blätëro, âs. To ‘ ‘“ l“Elm ', 'blà'lè'räs " ' è', fïirisquë. Hor. Sat. ‘.’,

7,35.

blättä, a1.. А black-beetle.-Blättä/mm, ¿t tine'ärum è'p'ůlœ, рштёзса: 1n ärcá.

Hor. Sat. 2, 3, 118.

böârlůs. 0f апп...—Антти mügîtü sâncîtè' böärïà' 16ng6.P10p. 4, 9, 19.
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Bœbë, ён. A city of Thessaly. near the marsh Bœbeis.-Jüncôsà'quë lïtönî

Bœbël. Ov. M. 7, 231.

Bœbëîs, ïdïs. A marsh or lake of Thessaly, at the foot of Ill. Dawn-Ire' рб!

Ossœäm räpïdůs Вов-№7116 sänguîs. Luc. 7, 176.

Bœbëîüs. Of Bœbe; Thessalian.-Prœrëptüm quäntö prök's Bœbe'ià' quëstû.

Val. Пасс. 3, 543. SYN. Thëssälůs.

Bœôtïä, œ. A district of Greece, lying between Attica and Phocis, celebrated

for its capital city Thebes, lll. Helicon, .M. Cíthœron, and the fountains of

Dirce, Hippocrene, and Aganippe.-Dë/lŕvërë sämïs : quërltür Bœötîä

Dîrce'n. Ov. M. 2, 239. SYN. Àönïä, Hy'ântïs, 0518“;- PHR. Tëllüs

Bœôtïä. Hì'ântïä tërrä.

Bœôtïüs, or Bœötüs. Ванати—014111? nön Antïgöne's tù'miîlö Bœötì'iîs

Hœmön. Prop. 2, 8, 81. Invïzï jëcïssënt vëntï; Bœötäquë tellüs. Ov. М.

12, 9. SYN. Ãönîůs, Hiàntïüs, Ogìgïůs.

bölëtüs,ï. A mushroom.-Bölëtůs dò'minö, se'd quälëm Claüdïůs édit. Juv.

5, E47.

’bômbärdi A cannon, mortar. (A word of modern invention).EPITH. ВЕ]

lïcä, Mârtïä, Vülcánïä, œnëä, fërrè'ä. PHR. IES cävúm, îgnïvömům.

Mâchïnä fůlmïnïs œmůlä. Fätîfëräm glândëm ôrë vömëns. Ingëntëm

lätö vömït örë fävîllâm, Vïx 11111115 [61611111116 lüës. Quœ raůcîs jäcït œnè'ä

fûlmïnä bömbîs. Lëtîfëram ërůctät nön càssö vůlnërë sphaeräm. Fûlmïnëô

välïdös quae dëjïcït împëtë mûrös. Ingëntî fůlm'înë mürôs Cöncütît 15111

vömö pülsüs äb aerë glöbůs.

bömbïto, ás. To buzz, hum likea bee.B61/:b`ít¢ït örè' lëgëns münè'rà' rnëllïs à'pïs.

Auct. Philom. 36. [also written bòmbllm]

bômbïxs, 1. A humming, buzzing ,- the sound of a trumpet.-Et rëbò'äns raůcüm

re'tröcîtä bärbà'rà' bömbüm. Lucr. 4, 550. EPITH. Grävïs, raůcîsönůs,
rësò'nâns, tümïdüs, hôrrïsönůs. VERS. vMulti raucisonis eñìabant cornua

bombis.

bömbycïnüs. шлем.—шпал; e't pänniciílüs bömbycïniis ürït. Juv. 6, 259.

bömhyx, ycïs. The silk-wom-Ne'c sî qua Äräbïö lûce't bömbycë piîëllà'.

Prop. 2, 3, 15. EPITH. Länïfêx, Indïcůs, länïvömůs. PHR. Vërmïs

lânîfëx, lánïvömůs. Eíïündëns quaesîtä për fevům Stàmïnä, dîtîs ñpës ütërî.

Důcëns, ëdëns, nîtîdüm dë pëctörë fîlüm. Fîlä tënäcîä Sërüm ôrë vömëns.

bönä. Goods, wealth-In cïcëre ätquè' fdbä bò'm'i [й pe'rchîsquè' lůpïnîsŕ2

Hor. Sat. 2, 3, 182. See Divitiœ.

Bönä Dëä. A goddess worshipped at Rome, at whose rites none but females

were allowed to be present-.Säcrà' Bò'nœ, märibüs nön à'dè'ündà', Бён!- Tib.

l, 7, 22.

bönïtâs, âtïs. Goodness,- Индией.—0501611717111 sù'pè'räs qui bö'nïtätë sënëm.

Mart. 10, 33, 2. SYN. Pröbïtäs. EPITH. Pïä, mîtïs, clëmëns, ämäbïlïs,

cändïdä.

böni'xs. Good-N50 bönù's Eürjtïön prœläto ïnvîdit hò'nörï. Virg. En. 5, 541.

SYN. Cästüs, pröbůs, rëctůs, întëgër. PHR. Fállè'rë nëscïůs. Ämâns

œquï. )Equi cültör. Vïtïö cärëns. Rëctï cůstös. Imïtâtör hönëatî. In

tëgër vîtœ scélërîsquë pürüs. Expërs dölî.

1160, äs. To roar, (ищи.—Байё тёйт, tötö vöcè' bò'änte'förö. Ov. de A. Am.

3, 449. SYN. Rëböo, můgîo.

Böötës, œ. A constellation near the Great Bear, called also Arctophylam.

Haüd öbscůrà' ca'dëns mittët tibi signà' Bò'ötës. Virg. G. l, 229. Frïgïdâ

cïroümà'günt pïgrî särrácà' Bò'ötœ. Juv. 5, 23. PHR. Ãrctůrüs, Ãrctöphîf

läx. EPITH. Ãrctôüs, Бёрд—31116161715, Scithïcüs, Cäspïůs, gëlïdüs, ri'gïdůs,

gläcïâlïs, frîgïdñs, älgëns, nïvôsüs, älgïdůs, frîgëns. PHR. Cůstös .Ery

mânthîdös ůrsœ. Sîdüs Hypërbörëüm. VERS. Flëxërät ôblîquô plaüstrum

tëmönè’ Böötës. Aûfërät ëx öcülîs vè'nïëns Aürörä Böötën.

Börëâs, œ. The North Wind-Aut Bò'rëœ pënè'träbîlëfrigüs à'dürà't. Vix-g. G.

1, 93. SYN. Ãquïlo. EPITH. Frîgïdîis, gëlîdñs, hìbërnůs, nïvösüs;

pröcëllösüs, 1111111165115, v'ì'ölëntůs, îmmîtïs, prœcëps, räpïdüs, sönörůs; Агс

116115, Câspîüs, Scythïüs. PHR. Vî, trîstïä nůbîlä pëllëns, frëtä côncůtïëns

Ídöâä. vërtêns röbörä. Nîvës îndůńnn. Tërrän g'rändïnè' půlsâns. See

qui
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Börëìis. Of the north wind; Митя.—7115 prò'cül pà'trîä pë'rá'ge'ndà' ай!) ázë

Börëö. Ov. Tr. 4, 8, 4l. SYN. Ãquilöniůs, Börëâlïs; Sëptëntriönzilis.

ßörysthënës, is. A large river of Scythia, now called the Dns'cpcr.

ВБ:-9511111111612, ärüm. The inhabitants of Scythia, on the banks of the Borgs

thenes.-Glörîa dd hgîbërnös látà.' ват-5111137114123. Prop. 2, 6, 18.

Börysthëniüs. 0f the Borgsthenes.-Cümquë Bò'rjstlzënïö liquidïssimù's дитё

Dy'râspës. Ov. Ер. ex P. 4, 10, 53.

bös, bövïs. An o.: or coun-Qua bös ¿a- hò'mine ëst, ёж bò'vè'fâctlï Dëà'. Ov. Ep.

14, 86. Förddfërëns bös ëstfœcûndà'què', dîctäfërëndö. Ov. Fast. 4, 631.

SYN. Tañriis, jůvëncüs; väccä, jüvëncä. EPITH. Cörnigër, târdïxs,

pigër, hirsütìis, ärâtör, rûricölä; minâx, fërìis, tôrvìis, mix, dürůs. PHR.

Côrnü, frôntë minäx. Tërrifïcis můgitîbîis âërä cômplëns. Döcilis

tërräm pröscîndërè' ärâtrô. Cůltör agri. VERS. Fôrtis ärât välidô rústïcüs

ärvä bövë. Böüm gëmitû nëmůs ömnë rëmügit. Sivë böům, sive ëst cui

51111161- ůsìis ëquörüm. Nëc quic-quäm jünctis dëbëntîä bôbüs. Vägäntür

ncůstôditœ lœtä për âxjvä bövës. See Vacca.

Bôspörüs, 1. There were two narrow straits so called, one the Cimmerian, which

joined the Palas Mœotis to the Euarine; the other, the Thracian, now called

the Straits of Constantinople, united the Euaine and the Propontis.-Sîc std!

ïnërs Scy'lhïcäs ástrïngëns Bôspörůs ûndâs. Luc. 5, 436. EPITH. Thx-51x,

Thräcïůs, Thrëicïüs; Cimmëriůs; ängüstüs, rëñůůs.

Bôspörïcüs, Bôspöriůs, and Böspöränüs. Of the Bosporus.-Egër7t Iöniö

Böspörîôquë mari. Ov. Tr. 2, 289.

bräca, or bracca, aa. A covering for the thighs, breeches.-Prö pà'trîö miltü,

Përsïcd bräcä tëgït. Ov. Tr. 5, 10, 34. Pëllibüs 071111175- ärcënt Мій/171113713

bräcîs. Ov. T1'. 5, 7, 49.

bniaimüs, or bräccätůs. Wearing breeches..Te'lzï fìígäcïs è'qui, ё! brächâtî

mîlïtïs ärcüs. Prop. 3, 4, 17.

brächîä, örúrn. The апт.—ПН ïnte'r se'se' mägnä vî brâchià' tc'llünt. Virg. G.

4, 174. SYN. Läcërti, ůlnœ. EPITH. Fôrtiä, vënůstä, firmä, välidä.

VERS. Intëndërë brâchiä rëmîs. Brächîä côllö injïcit. Côntëndit tëlûm,

divërsäquë brichïä důcit. Ostëndit lätôs hümërös, ältërnäquë jâctät Brâchiaî

prôtëndëns, ёс vërbè'rät ictïbüs aüräs.

brâchiôlüm. A little umn-_Mitte brächïölüm tè'rè's. Catull. 59, 181.

brâctëä. A thin leaf or plate of metaL-Ilïcë, sïc lënî crê'pîtäbät bräctè'aï ve'ntö.

Virg. ]Еп. 6, 209. EPITH. Aůrëä; ärgëntëá; splëndëns, mïcàns.

brâctëölä. A small plate ofmetal.-Nëptünï, qui bräctè'öhìm dë Câstärë dücà't.

Juv. 13, 152.

brässîcä, ae. A cabbage-»Mé nh'tdt, ё! jüncö brässïcä vinctä lëvï. Prop. 4, 2,

44. SYN. Caůlis.

Brënnůs, i. A leader of the Gaule, who conquered the Romans at Ата.

Тбтт`і111`і säcr'ïlëgüm te'stäntûr liminà' Bre'rmüm. Prop. 3, 13, 51. EPITH.

Mägnänimüs, gënërôsüs, fôrtïs, pötëns, aůdzix.

brëvis. Short._Tïty'rè', dům rëdëô, brëvïs e'st via', päscè' clïpe'lläs. Virg. Ecl.

9, 23. SYN. Pàrvůs, ëxigüüs, zingûstůs, cônträctüs, côncisüs. VERS.

Nön пё Iöngô sërmönë mörâbör. Paůcis múltä rëfërt. Mûltä pläcënt bré

vitàtë löquëndi.

brëviä, ům. Shoals-_In brëvia et гут—[ёс ürgët, mïsëräbilè' vïsü. Vírg. .’Еп.

1, 115.

brëviuis, ätis. shortness-Nön l`ícët hïc vitœ de' brëvîtütè' quërî. Mart. 11, 92.

brëvïtër. Shortly.-Tüm brëvïtër Didö, vültüm de'mïssä, pröfätür. Virg. 11311.

1, 561. SYN. Côncise.

Briäreüs, è'i, or ëös. A giant with an hundred hands, called also ./Egœon; he

was struck with lightning by Jupiter, mul buried under M. ¿Etna-_Et

cëntûmgëmïnüs Bridreůs, ác bëllüä Lërnœ. Virg. 1`Е11. 6, 287. SYN.

Egœôn. EPITH. Vâstůs, immânis. PHR. Gigäs centimäniis. Etna)

sùppösitůs. Sůb Ешё gëmëns. See Gigas, ngœon.

Brisëis, idis. A girl of Lyrnessus, so called from her father Brises, her name

being Hippodamia: at the taking of Lyrnessus by the Greeks, she was

allotted to Achilles, but was taken from him by Agamemiiori._llësiöriën

Tëlrînrön, Brîsfîidä cëpît Achilles. Ov. Ер. 20, 69. EPITH. Tròiä, Lyr
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nëssïs, Tröjänïi, рыжик; pûlchrä, Formös vè'nñstä. РНЕ. Brîsë sätîí

VERS. Trôïäque in (інші; sëgnëm Brîsëïs chîllëm Dëtînůît.

Brîtz'mnî, örúm. The Битти—Е! pè'nïtñs tôtô dîvîsös örbè' Brïtännös.

Virg. Ecl. l, 61. SYN. Ãn_gXî_. EPITH. Flävî, fërî, půgnâcës, айсіёюёз`

důr'l, fè'röcës; remötî, sëpüsïtl, ëxtremï.

Brltännïä, œ. Great Britain._Dicztůr ё! ruïströs cântätè' Brïtännià' vërsůs.

Mart. 11, 4,5. SYN. Ãnglîä. VERS. Nöstrô dìdůctä Brïtänmä

mündö.

Brïtânnïcüs, or Bl'ïtânnüs. British.-Quàntö de'lphïnïs bälœna' Brïtännïcà

mäjör. Juv. 10, 14. Essè'da' ед;-ШП: sîstë Brîtânmï jügis. Prop. 2, l, 76.

SY.N Ãnglïcüs.

B1îtnnës, ům. A people of Gaul _Qua пёс tërrîbîlës C'mbri, пёс Brïtonè'â

ünquäm.J11v. 15,12. Qaäm vëtërës дни:/пв Brîtönîs paüpëris, ё! quam.

Mart. 11,22, 9. SYN. Ãrmörlcî.

Brömîůs. A name of Bacchus`Thür1ïquë dant, Bäcchümquë vò'cänt, Brò'mï

unique', Дуайт. Ov. M. 4, 11. See Bacchus.

Bröntës, œ. One ofthe Cgelopes.-Bröntésque', Stè'rò'pe'sque, et nüdůs membra'

Ríräcmön. Virg. lEn. 8, 425. Зее Cyclopes.

brümä. The winter solstice; winter.-Brúmä иди? prima ëst, vëtè'rïsquè' nò'vîs

sima' Sölïs. Ov. F. 1, 168. SYN. Hïëms. EPITH. 1nträctäbïlïs,frîgîdä,

Заид, cänä, nîmbösä, rïgïdä, àlgïdä, rïgêns. VERS. Brümäl dïëm spätîîs

brëvïörïbůs ärctät. Sûb Jövë nûdüs ägô gläcîâlïs frîgörë brümœ. Ipsë

Dëcimbrâlës brûmâs ёс frîgörä Jânî Përtülït. Brümäm Cäprïoörnüs

ïnërtëm Për mïnïmâs cögît lůcës, ёс mäxïmä nöctïs Tëmpörä. See Hiems.

brůmälïs. Wintrg.-Qu1ìlë sò'lët silvïs brünuìli frîgörè' viscüm. Virg. En. 6,

205. SYN. Hîbërnüs, hïëmälïs.

Brůndůsïům, or Brůndïsïûm, ï. A town and port of Calabria, an the shore of

the Adriatic.-Bründisîi tütás вбивай! Mâgnüs in ärcës. Luc. 2, 609.

brûtůs. Brutish, insensible, stupid-_Nam ozïdëre aüt brütô débërënt pöndifrë

prëssœ. Luc. 6, 105. PHR. Sënsû îmmôtüs. VERS. Quô brůtël tëllůs,

ёс vägä ñůmïnä.

bübälůs, î. A bufala-_lili cëssït à'trö.: bübà'lù's, a'tquë bîsön. Mart. Spect. 23.

bübo, ônîs. The horned от.—191160123 bübö, dirüm mörtálïbüs ömën. Ov. M.

б, 550. Illä dëdït tûrpës raücis bûbñnibù's ümbräs. Ov. Am. l, 12, 19.

EPITH. Sînîstër, pröt'ànüs, fůnërëüs, Sty'gîůs, raůcüs, înfêstìîs, dîrìîs,

lůctïfër, mœstůs, trîstïs; fœdůs, îgnävüs, nôctůrnüs. PHR. Nôctïs ävïs.

Trïstè' cänëns. Vëntûrî nůntïä lůctůs. Pällädïs älës. Lůctüs prœnůntîüs

âlës. Qui dîrœ mörtîs nüntîüs ëssë sölët. Hûmânö gënërì trîstîä fätä.

cänëns. VERS. Vîsůs fërîxlî cärmïnë bůbo Saepë qu'éri, ёс löngäs in ñëtûm

dûcërë vöcës. Trîstïä rnîllè' löcîs Stìgîůs dëdît ömînä bübo. Sëdît; ïn äd

vërsö nöctůrnüs cülmînè' bübo, Fůnërëôquë gůvës ëdïdït örë sönös. Cüm

bûbönë grävî nûnc Phîlömëlä sönät. See Noctua, Strut'.

bůbůlcüs,î. A Лифшиц.—Угли ät üpïlïö, tärdï ve'ne'fè’ bübûlcî. Vîrg. Ecl.

10,19. SYN. Ãrmëntârlüs. EPITH. Dürus, vîgïl,1'ůst10î12, încůltůs,

hîrsůtüs, sördldus. PHR. Böüm, ârmëntî cüstös, mäglster, pästör.

buccà', œ. The inner part of the cheek.-lratüs büceas înjlët, идти? së fare,x

pösthäo. Hor. Sat. l, 1,21. EPITH. T_ümëns, tümldä, tůrgëns, tümë

iäcta. PHR.T611ërë türgëntës bůccás, ёс grändïä vërbä. Bůccîsquë tü

mëntïbůs haůl'ît.

bûccïnä, ae. A trumpet, horn.-Tüm vëro дві vöce'm oëlëre's, quä büccinà' signüm.

Virg. [Ел. 7, 519. SYN. Tübä, cörnü, lîtüüs. EPITH. Вадсё, înñâtä,

cänörä, sò'nâns, rësò'nïms, rësönä, clàngëns; bëllïcìî, Манта, änïmâns; tür.

tïlîs. VERS. Bêllö dát sîgnům raůcä crüëntům Bůccïnä. Excïtät înfëstös

tůrmâlîs bůccïnä sômnös. Cävä bůcrïnä sůmïtììr îllî Törtîlïs, în lâtûm quae

tûrbînë crëscît äb îmö : Büccïnä qua» mëdîö cöncëpît ГЦ: äërä pöntö, Lîtörä

vôcë rëplët sub ůtröqůë jacëntîä Phœbô. Ov. M. 1,335.

bücënüs, or bůcël us. 0f azen, cattle._Büeè'riœquë grëges, эй!) eödëm te'gmìnä

Egli. 3Lucr.,2, 662. Länîgërösquè' grëgës, ärmëntäquë büoëra рёв“. Ov. M.

39

büoölïcůs. Pastoral._Bücò'l`íeîs jüvënîs lûaè'rà't äntë mödîs. Ov. Tr. 2, 538.

SYN. Pästörâlïs. agrëstïs, rüstïcůs.
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hücìîlä, ae. A детях—Ре? nè'mò'ra ätq'ue дид: quœrëndö büciilà' lücös. Virg. Ecl.

8, 86.

bůfo, ünis. A toad-l'nuëntñsquè'cà'vîs bñfo, ët qua’ plñrimà' te'rrœ. Virg. G. 1`

184. EPITH. Tümidůs, fœdüs, fœtïdüs, vënëuösiis, türgidüs, uirpis.

bülbìis. A bul/)ous root; a leek, onion.-Bñlb17s, è't ёж hörtö quie venit he'rllä

гайд-. Ov. A. Am. 2, 422. SYN. Ãlliûm.

büllä. A bubble; a stud, boss. The bulla was worn by Roman children till

they attained the age of seventeen-_Ut pliiviö pêrlñcidà' cœlö Sñrgërë [ПШ/і

sò'let. Ov. M. 10, 733. Bülhï siipërfröntêm pärvîs ärge'ntè'ä lörîs. Ov. M.

10, 114. EPITH. Tůmëns, tůmidä.

bůlliirüs. lVearing the bulla; „итал.—№57. Fguidem höc №№, ["'ад/7175 ift

mihî miyîs. Pers. 5, 19.

bůllïo, is, ivi. itùm. To bubble, boil.-Dëmë~‘süs, siimrnä ибп rürsüs Inillit in

find/7. Pers. 3, 34. SYN. Éliůllio, fërvëo.

biiris, is, or büra., œ. The plough-tail.-In hürim, ё! cñrvï förmam äccipitûlmüs

à'rätrî. Virg. G. l, 170. See Aratrum.

Büsiris, idîs. A king of Egypt, who put all strangers to death: he was slain by

Hercules.-Sœviör ¿s tristi Büsïridè', sœviör тд. Ov. Tr. 3, 11, 39.

EPITH. Crüëntîis, fè'rìîs, dirïxs, crlidëlïl, trñx, përfidůs; Niliäcüs, МГц-ё

öticüs, Ãfër. VERS. Quis айс Eûrysthëä důrüm, Aůt illaüdâti nëscit Вй

sîridis ärzis ? Ergo ëgö fœdz'lntëm përëgrinö tëmplä crůörë Büsirin dömůi?

büstüm. A tomb,- a funeral pile-_Regis Dërcënnï tërrëno 6a' äggc'rë büstům.

Virg. Еп. 11, 850. SYN. Sëpûlcrům, tiimülüs; рух-й, rò'güs. See Se

pulchrum, Bogus.

Büthrôtüm, or Büthrötüs, i. A town on the coast of Epirux, a Roman colony.

-Cëlsäm Bñthröti âecëndimiis iirhëm. Vix-g. іЕп. 3, 293.

büxëtüm. А plantation of bor-wood.-Tëpidœ biiœëttï rè'cñrrit. Mart. 2, 14.

bůxëůs. 0f Ironwood-‘Sed pläne' picè'ïquë, hñaè'îquè'. Mart. 2, 41.

büxïfër. Producing boz-trees.-Ämü'strî Pöntica ¿t Cy'tñrè' hüa'ifë'r. Саш.

4, 13.

büxüs, i. The boa-_tree._Përpë'tñöquè' virëns büa'ûs, tè'nù'ësquè’ my'rïcœ. Ov. M.

10, 97. EPITH. Virëns, pällëns, tönsilis, pällidä, crispä, viridis, fründëns,

fröndösä, öpäcä. VERS. Flâväquë përpëtüö büxůs hönôrë virët.

Birsä. A name of Carthage, which was so called from Buesa, a bull's hide,

because Iarbas granted Dido as much land, on which to build her city, as `she

could surround with a bulfs hide-Aflërcatïquë sò'lům, flictï de nörnine`r Bjr

scim, Taûrînö quantum pôssEnt cïrcü'mdärë tërgö. Virg. fEn. 1, 372. See

Carthago.

bissinìis. Made ofjhu', linen.

byssüs, i. А sort of jine Jian-SYN. Linüm. EPITH. Tënůis, cânëns,

älbä, mindidä, nitëns, tëxtilïs, tërës.

Byzäntïäcüs and Byzântiüs. Бугатти—Ай! Bgzântia'câs cò'lñnt lzïcërtös.

Stat. S. 4, 19, 13. Quäquè' tënënt pöntï Byzäntià' тм faůcës. Ov. Tr.

l 9 3].

Bviâniïüm. A city on the Thracian Bosphorus, to which Constantine moved the

'seat of the Roman empire, and gave the name of Constantinople-SYN.

Cönstäntinöpölis. EPITH. Sůpërbům, nöbilè', insiguë, mägnificûm, pötëns,

ältüm. PHR. Byzäntiä litörä, mœniä. Byzântiae ârcës. Növä Römä.

VERS. Öpïbús rëgum ëxörnzitä; pötênti Impè'riö, fämziqueingëns, miignœ

акты:": Rômœ. Hic löcůs ëst gëmini jäniiä västä märis. See Constantino

pom.
:

C.

Cäbälliuüs. Of a horse-_Néo _;Бтё lâbra' prñliîï crïbällinö. Pers. Prol. 1.

cäbiillůs. A horse, paok-horse.-Optà't à'rärè' cà'bällñs. Hor. Ep. l, 14, 43.

câcäbüs, i. A boiler.-Ãlbör*üm ctîlicurn, дари? cricá'börûrn. Stat. S. 4, 9, 46.

rächinnör, or cächinno, âs. To laugh aloud-Fie: «iti тий ітёттб cöncüssä

eà'chînnè't. Lucr. l, 917. SYN. Obgännio, ridëo. PHR. Ãttöllërë risům

lngëminärë cächinnôs. Éliüsö cächinnô ëxcïpërë. See Rideo, Derideo.
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cächînnůs, 1. A loud or scornful laugh-Ingëmïnänt trè-’mñlös n/'rsö crïspñutë

cfïchïnnôs. Pers. 5, 87. SYN. Rîsüs, j'öcüs, gännîtůs. EPITH. Argütüs,

pëtůlâns, mördâx, rïgïdüs.

cäuöëthës, 15. А bad habit; an evil desire.-Scrîbëndî cäcò'c'thës, Et cegro ïn

cördè' sënëscît. Juv. 7, 52. PHR. Prävüs mös.

cäcümën, ïn`ís. A top, summit, peak-Núm! hërbœ, růptä tëllñrë, cà'cv'lmïnà'

töllůnt. Ov. Fast. 4, 127. SYN. Cülmën, vërtêx, äpëx, fixsnîgïúm

EPITH. Cëlsüm, mömänům, süblïmë, ältüm, ärdüům, àërïům, nůhïfërůrn,

ëxcëlsüm, ïnäccëssům, мат; fröndôsům, fröndîfërům, vïrëns, vïrïdäns;

säxösüm, scöpůlösúm, stërîlë. PHR. Sñmmî fâstîgïä môntïs, cñlmïnïs.

Prœrůptì nîmbôsä cäcůmïnä sâxî. Sümmüs äpëx. Vërtïcë cëlsö cânüs äpëx.

VERS. Půlsñbäntquë növî möntïmä cäcůmïuä ñůctůs. Nëc jäcït 111 15111115

ältöquè' cäcümïnë nïdôs. Ãnnůït; ütquë cäpüt vîsa ëst ägïtässë cäcümën.

cücůmïno. To make pointed, здании.—011! spà'tì'üm cöllö, sürnmâsquè' сдай

vnïnät aürës. Ov. M. 3, 195. SYN. Ãcüo, äcůmïno.

Câci'ls. Son of Vulcan: he dwelt on M. Aventinus, and was noted for his de

predations; that his retreat might not be discovered, he dragged the cattle

which he stole by the tail backwards to his cave; but Hercules detected the

trick, and slcw him. See Virg. 11311. 8, 193, 252; Ov. Fast. l, 551.-.

Câcüs Ãve'ntînœ tîmò'r ätque înfa'mîà' sîlvs. Ov. Fast. l, 551. EPITH.

Immz'mîs, vïgïl, përvïgïl, räptör, caûtüs, cällïdüs. PHR. Vůlcimö gënîtiis,

sätî'xs. Vülcänïä prölës. Räptör Ãvëntînüs. VERS. Västô sümmötä

rëcëssü Sëmihömïnîs Câcï spëlüncä. Sîlvärůmquê' tïmör, täcïtâ quì fraüdë

sölëbät Dûcërë пёс rëctäs Cäcüs `ín {шп-й bövës.‘ Cäcîquë räpäcïs Tëmpörä

nödösœ oôncůssît röbörë clävae. Fërůs îpsë sì'lö përîlt mâctätůs ïn äntrö

Prödïtüs înclůsae Cäci'ls äb örë bövïs.

cädävër, ëx-ïs. A carcass, dead body/._In stà'biîlïs Штр? dïlâpsà' cädâvè'rà täbö.

Virg. G. 4, 551. EPITH. Införmë, tìtrûm, türpë, dëförmë,ëxsänguë,

fœdům, gëlïdüm, fńgëns, frîgïdům. pällïdům, pâllëns; mœstüm, ñëbïlë,

mîs'ër-äbïlë. PHR. Ãrtůs ïnänës, èxlânguës, ëxänïmës. Spölîätům vîtâ

cörpůs. Můtum, ët sïnë sänguïnë cörpüs. Trüncůs vîtäquë ì'mïmäquë

sölůtüs. Dëfünctäquë cörpörä vîtâ. Exänïmům oörpüs. Spö1îâtům1ümînë

côrpüs. Cörpüs ïnñnë. VERS. Jäcët îngëns lîtörë trůncüs, Àvülsümque

hümërîs cäpůt, ёс 5111ё пбт`111ё cörpüs.

Cädmëïs, ïdïs. The patronymic of the female descendants of Cadmus; Thalia-n..

_Tölîbiîs îgruìräm Jimö Cůdmëïdd dîctïs. Ov. M. 3, 287. Mätrës ада.

mëïdës (1451711!- Ov. M. 9, 304.

Cädmëïůs and Cädmëüs. Of Cadmus; Thcban.-Tlîl`ls, ò'päcà' lè'gëns nè'mò'rñm,

Câdme'îñs hërös. Stat. Theb. 3, 366. гамма Cëphîssò's à'quä, Cädmëfïquë

Dïrcë. Luc. 3, 175.

Cädmì'xs, ï. Son of Agenor, king of Tyre: being sent by the father to Search

for his sister Europa. whom Jupiter had carried aß; and ordered not to return

unless he found her, he settled in Bœotia, and founded Thebes.-Câdm1`îs 17th

grútës, pè'rëcrînœque ösculä гбо—тв. Ov. M. 3, 24. SYN. КЕС—116114165.

EPITH. Thëbänůs, Mârtïüs, impävïdüs, aüdäx, gënërösůs, hëlläx, clärî'ls,

ïnsîgnïs, pötëns. PHR. Ãgënörë nätüs. Sîdonïůs ëxìil. Tix'ïâ dë gëntë

pröfëctüs. Prìmůs Thëbänœ cöndïtör ůrbì's. VERS. Cûm pätër îgnârüs

Câdmô përquîrërë räptäm Impërät. Pröfügůl pätrïâmque îrâmquè' pärëmîs

Vîtät Ägënörïdës. Môtœ jůssüs sůppönërë tërrœ Vîpërëös dëntës, pöpülî

încrëmëntü fütürî.

obdo, cëcïdî, cñsům. To fall, sink, perish-Blültà' rè'nâscëntür, qua: jam ceci

dërë ,- czîdëntquë. Ног. A. P. 70. SYN. Dëcïdo, côncïdo, êxcïdo, pröcïdo:

läbör, dëlâbör, pröläbör, rüo, общ—йо, pröcůmbo. PHR. Ãd tërrñm, în

praecëps läbör, fërör, vôlvör. Grävî (räsů, růïnâ, mägnö ïmpëtë, dëvëxö

pöndërë prôlâbör. Prœcëps ägör, fërör, ïmpëllör. Prœcëps cädo. Tötüs

`in tërräm rüït. Rüì't dë vërtïcë prœcëps. Völvïtůr 111 cäpüt. Pröcümbït

hümî. VERS. Rüînäm Prönä trähît, pënîtüsque îllïsä rëcümbït.. Scöpüli

îngëntëm träxërë rüînîxm. Dömüs läpsä rëpëntë rîîïnäm Cům sönïtü trlîhït.

Côncússœ nütänt tůrrës, lñpsümquë mïnäntůr. Ãb äncïpïtî dëlůpsüs cůlmïnë

môntïs. Cœtërä пё 51111111 cädërënt швами 11111111. Cëlsœ grävïôrë cäsü

Dëcîdünt сйт-5.5. Рбтіёгё tůn'ïs Pröcübůît sůbïbö. Ípsë grävïs, grävï

4-1.1.1:ц..и.

.__

‚..
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tërque âd tërr-äm pöndè'rë västô Côncì'dït. ln märë lässätîs völücrïs уйди

dëcïdì't älïs. l'psìiI süö quöndäm pôndërè' träctä rüünt. Ãcvëlütî säxüm

möntîs dë vërtïcë prœcëps Cúm rüït ävülsüm vëntö, sëu tůrbïdîxs îmbër

Prölüït, айс ännîs sölvit sûhlàpsä vëtñstäs. Cüm dömi'ls îngëntî sübïtö mëìl

Lìpsä rü'mä Côncïdït, în dömînî pröcübüîtquë cäpůt. Sürdì'ör illä frëtö

sürgëntë cädëntïbůs Hœdis. Ас 51 fœmïnëô füè'rât 11111 Märtë cädëndům,

Thërmödöntïäcä mällës cëcîdïssè' bîpënnï.

Câdůcëi'xs, or Cädůcëüm, ë'. The rod of Mercury, round which two serpents

u'cre twined.-EP1TH. Pâcïfïcüs, fëlîx, faůstîîs, päcïfër.

The Caduceus.

Tum vírgam capit: hac animas ille evocat Orco

Pallentes; alias sub Tax-tara tristia mittit;

Dat somnos, adimitque, et lumina morte resignat.

Illâ fretus, agit ventas, et тьма traum

Nubila. Virg. Aïn. 4, 242.

Cädücïfér. The bearer of the Caduceus, a name of Mercury-Hirte sê 5178111

lè'rät pdrîbûs Cädůcïfè'r úlîs. Ov. М. 2, 708. See Mercurius.

cädûcüs. Ready to fall, weak, frail-Sì märà' prœsëntîs le'tî têmpi'lsquè' сйт—тб.

Vix-g. 11311. 10, 622. SYN. 1<`rägï1`ís,înfîrmüs, läbâns, përîtûrůs, dëbîlîs;

cädëns, läbëus, tlůxïxs.

cädüs, 1. А cask.- Vinh', bò'nüs quœ deindè' cà'dîs ò'nè'rà'rà't Äcëstës. Virg. Еп.

l, 195. SYN. Dölïüm. EPITH. Pïcëâtůs, vëtůlüs, nïgër, fümösůs,

spümäns. PHR. Lyaeô plënüs. Spůmäns Bäcchô. VERS. ln Vâtîcànîs

cöndîtä můstä cädis. Fläväquè' dë růbrô prômërë mëllä cädö. Möllïäque

ïlîgnîs vînä rè'pöstä cädîs.

cœcîgënüs. Born blind-Naim, сйт сщс‘іуёпі, sölïs qui nimma' mìnquńm.

Lucr. 2, 741. See Crecus.

тоо. To make b_lind.-Söl ëtîâm стс/іі, cönträ si tënde'rè' përgäs. Lucr. 4,

356. SYN. Excœco, ôbcaeco. PHR. Lümïnä, öcůlôs, ëiïödërè', ërüërë,

ërïpërë. Mänü lůmïnä haürîrë. Ócůlös, lümïnä, gënîs ëxpe'llërë, sëdïbüs

sůîs ërüërë. Lůmën ädïmërë, êrïpërë. Lücë prîvârë, ôrbârë. VERS.

Rädîve äb îmâ Emdïtůs ‘1111565 51111111 Evölvît örbës. Lümëu trñnsvërbërät

ënsë. Et pätïär fössïs lûmën ábìrë gënîs.

Cœcůbüm. A district of Campania, celebratedfor its wines.

Cœcübůs. 0f Cœeubum.-Cœc17bá vînà'fc'rëns. Hor. Sat. 2, 8, 15.

cœcus. Blind; dark, obscure-Trés a'dc'o încërtös свой cälïgïnë sölës. Virg. Еп.

3, 203. SYN. Obcvecatus, excœcatus; öbscůrůs, tënëbrösüs. PHR. Lü.

11111115 ëxpërs, örbüs. Lůmînè' cässůs. Përpëtüä dämnâtüs nöctè'. lEtërnä

nòctë, œtërnîs tënebrîs, œtërnä Lâlîgïnë, öcülös tëctůs. Lümïnïhi'xs, vïsü,

örbüs, vïdüätüs. Lůcë prîvätůs. Räptîs, ëifössîs lümïnïbüs, öci'xlïs cœcüs.

Осы—15 prîvâtüs, örbätůs, câptůs. Cuî lûmën ädëmptüm. Vîtâm përpëtůïx

sůb nöctè' trähëng; Cüjůg lůmïnä lûcïs ëgënt. Lůcë cärënt öcülî. lnänës

lümïnïs örbës. VERS. Sî tü quöquë 11111111115 hüji'xs Orbîis, äït, fïërës.

Tństëmquë trähît s`ín`é lûmïnë vîtâm. Trëpïdüsquë mïnîstrô Prœtëmât

bäcülô, lůmïnïs örbüs, ïtër. Cœcôsquë völûtät Evëntûs änïmô sëcům.

Mürmůrë cœcö lntûs sâxä sönänt. Jñctà cœcûm därè' cûspïdë vülnüs.

œdës, 15. Slaughter, munten-Time cœdës hömînûm gënè'ri, tůnc prœflïd nâtà'.

Tibull. 1,10, 3. SYN. Clâdës, strâgës, fůnërä. EPITH. Impïä, dîrä,

sänguïnëä, fërä, äcërbä, {Ех-51115, înfaüstä, crůëntä, fůnëstä, atröx, crûdëlîs,

misè'rä, înfándä, nëfïmdîí, т.к-15115. VERS. Cädït înfëlîx vîölëntä cœdë pë.

rëmptüs. Lœtä crüëntâbät tûrpî cönvîvïä cœdë. Crüdä vîrüm cœdes ñü.

11111115 înstär ërät. Plënä fëraz cœdis, plënä crůôrïs ërät. Tërrîbïlîs зачёт

1111116 discrîmînë стаёт Súscïtät. Stërnërë cœdë vïJ-ös, ёс mœnîä cingërë

ilämmîs. $1 mänì'xs hœc älïquâm pôssët oömmîttërë cœdërn. Cœdë lëœnä

böûm spûmäntës öblïtä rïctûs.

œdo, cëcîdî, caesům. To cut, fell ; to strike, kill-Cifra siîlìít îllà' nè'müc, quöd

nulla' cë'cîdërât œtäs. Ov. M. 2, 418. Cœdilntür vïgïlës, pörtîsquè' pà'tëntïbñs

дитё: Virg. En. 2, 266. SYN. Sëco âbscîndo; përcîìtïo, fe'rîo, vërbërn;
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nëco, öccîdo,ïntër`1'mo, përïmo. PHR. Tëlïs confîgo, tränsfödïo. Mäm'.'

përcůtërë. VERS. Caedůntquë sè'cůrîbüs hümïdä vïnä. Vïrîdëm cœdër!

fälcë cömäm. Ãdvënìi virgïnëö cœsüs й: ënsë cädät. Cœdît quînâs dë mörë

bïdëntës.

cœlâmën, ïnïs. Carved work-Nè'que ënïm cly'pè'ï cœlämîruï nörït. Ov. 1U.

13, 291.

cœlätör, örïs. An engraver, seulptor.-Sïtm1hïprœtè'rëä cûrvûs cœlâtò'r, ё! ältè'!

Juv. 9, 145.

cœlebs. See Cœlebs.

rœlestis, Caelum, &c. See Cœlestis, Cœlum, ‹5'0.

cœlo, äs. To carve, engrave, emboss.-Quœ bönìîs Eüry'tïön mültö cœlävè'rà't

afm-6. Virg. jEn. 10, 499. SYN. Scülpo, încìdo. PHR. ]Егё fîngo,

ëífîngo, ëxprïmo. Aůrô. läpïdë, lïgnö «Ён—11130. VERS. Cœlâtäque ïn

aürô Förtïä Елси“; vïrüm. Näm Můlcïbër îllîc IEquörä caelárät mëdïäs

cîngëntïä сёл—11$.

caelům, î. А graver, chisel.-Quïs [ё Phîdïäcö förmâtä-m, Jülîà', cœlö ......

Mart. 6, 13. SYN. Scàlprüm. EPITH. Läbörïfè'rům, mördàx, dürüm,

äcůtům. VERS. Läbörïfërì vîvânt чит märmörä caelö Pràxïtëlïs.

cœpä, ав, or cœpë (indecl.) Аn (miam-_Patri cap/7s älëcë nätäntës. Mart. 3, 77.

Бей pörrum ët cœpë trůcïdâs. Hor. Ep. l, 12, 2l.

Cœres, rïtì's, or rëtîs. А town of Tuscany, near Tarquinii._Est îngëns gè'lï

dûm lücüs prò'pë Cœrïtïs ämne'm. Virg. Еп. 8, 597. Qui Cœrëtë dömö,

qui sñnt Mïnîönïs 1n ärvîs. Virg. }Еп. 10, 183.

caerïmönïä, œ. Sacred rites, solemn worship-SYN. Rîtüs. PHR. Cültůs

säcër, rëlîgïösůs, pïůs.

cœrůlëůs, or cœrůlüs. Azure, sky-blue, sea-green-Ünñs è'rît шлёт tñ tölle's ín

cœrüla' cœlï. Ov. M. 14, 814. Cœrù'lëös häbët unda' Dëös, Trîtömî cänörüm.

Ov. M. 2, 8.

Cœsâr, ärïs. А surname given to the Julian family in Rome, but chie/ly applied

to Julius Cœsar, the _first emperor, and after him adopted by his immediate

successors, who were called the Twelve Саган.—1111; ёПат ёжіпсіб т‘т‘зётдгйз

Cœsà'rë Römám. Virg. G. 1, 466. EPITH. Römänůs, äcër, îndömîtüs,

ëgrëgïüs, învîctüs, mâgnůs, má` nänïmüs. PHR. Düx Lätïüs. Důctör

Aůsönîůs. Dê sänguînë nâtüs ülî. Jůlîůs, ä mägnö dëmîssüm nömëu

11'116. Illüstrî stîrpë crëâtüs.

Caesärëüs. Of Cœsar..-.Sânguïnë Cœsà'rc'ô Römänum êatînguè'rë nömën.

Ov. M. l, 201.

Cœsärïänůs. Саммит—8611 dò'mînï môrës Стэйт-15111175 luïbët. Marc. 9, 81.

cœsäl'ïës, ïëî. Hain-_.Aürëä cœsärïës öllîs, âtque aûrëä vëstïs. Virg. [Ел. 8,

659. SYN. Cäpîllî, crînës, cömä. EPITH. Nîtïdä, rädïâns, ñüîtäns,

pülchrä, ßâvä, dëcörä, fülvä. VERS. Cœsärïëm rî'xtïläm për cändïdä 061125.

rëfündït. Důbïâm lânügïnïs ůmbrâm Cœsärïës întönsä tëgît. See

Capillus.

cœsïůs. Gray, {яшма.—Сайд иёп‘іат öbvîûs lè'ônî. Catull. 45, 7.

cœstüs, üs. The loaded gauntlet, used in джиу—Айда zîdîrë ИТМ—ім, №5711

büsque indücè'rè' cœstüs. Vil-g. IEn. 5, 379. EPITH. Välïdůs, grävïs, 1m

mânïs, œrïsönüs, crůdüs, plůmbëüs, crüëntâtüs, crůëntüs. VERS. Crüdô

дёсёгъёс Graecîä cœstů. Hîc jůvênës dürîs ârmàtî caestïbůs îbânt. Stâbät

Lryx grävïdô pëx'fràctûs tëmpörä caestü. Sì crüdö fìdît pügnâm cômmìttërë

сизый. Gëmïnös ìmmànî pöndërë cœstůs Ãttöllït.

cœtè'rä, cazterum. The тем.—Сайи? turba' pâläm tïtìilös 6stënde't ů'përlös.

Ov. Tr. 1, 109. SYN. Ãlïůs, rêlïqüns.

caetè'rům, cœtërö, or cœtërä. In other respects; however.-Cönsërtüm tëgmën

spînïs, ät ccetërä Graïüs. Vírg. 11311. 3, 594. SYN. Dënîquë, tämën, 51.115

mën., dëîncëps.

Caîêtä. The nurse of Ежели, who on her death founded a city in Italy, to which

he gave her name._./Etërnâm märîëns fámam, саша, dëdïstî. Virg. №11.

7, 2.

Cäîn, or Cäînůs. The eldest son of Adam,- he murdered his brother A601.

EPITII. Saevüs,împîůs, crůdëlïs, invîsůs, dîrì'xs. PHR. Impîůs frâtrîcîdä.

Cœlô învîsüs. Nötüs {бти—пё Cäînůs. Frätërnä caedè' crůëntůs.
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Càllbè'r. Of Calabńa.-Cà'là'bńs in möntïbils örtů's. Ov. Ar. Am. 3, 409.

Cälabrïä. A country of southern I[еду.—№671 œstüösœgrätà' Fälábrïœ. Hor. Od.

l, 31,5.

cilämîtâs, âtïs. A misfortune, disaster.-Nünquam à'gerE lïcïtum ëst, `ila епт

ôpprëssït calamîtâs. Ter. Нес. Prol. 22 SYN. ÍErumnä, m1ser14,mœror,

dölör, înfôrtúnïüm, dâmuům, dêtnmëntům, ïncömmödüm. PHR. Ad\_ers1

dsůs. Förtůnä ädvërsä. See tualum.

cälämïtösüs. Disastrous, unfortunate. See Damnosus, Mixer.

oälämüs, _1. A reed, stalk; a pipe; an arrow.-Lüdërë еще vëllëm cà'là'mö pér

mïsït дуге—зп. Virg. Ecl. 1, 10. SYN. Cůlmüs, stïpülä, `1'1r1'1ndo, ävênä;

fîstůlä, tîbïä (see Fistula); sägîttä, spîcülüm (see Sagitta). EPITH. Grä

cïIïs, lëvîs, möllïs, frägîlïs, tënüïs.

à'läthîscüsf1. A little basket.-Vïrgäti cûstödibänt calà'thîscï. Catull. 62, 319.

nälathüsf1. A basket._Hœc ïmplët lëntö calathös ä vïmmë tëa'tôs. Ov. Fast.

4, 435. SYN. Cänîstrûm, clstä, clstülä, f_sc1näfsce11aEPITH.Vî

mînëůs, nëxůs, tëxtïlïs, vîrgätüs; pätëns, cäpâx. PHR. Vâs lëntô vxmlnë

tëxtům. VERS. Nünc vîmïnë tëxtös rrîdëns cäläthôs fölîîs ägrëstïbüs

împlët. Tëxtïlîs ä dëxträ cäläthüs dëpëndët. Tï'bî lîlïä plënïs Ессё fërünt

Nymphœ cäläthîs.

uìluänëům, _1. The heel.-C<_mt`in1`íîs rïmïs cälcânè'ä scissà' rïgëbänt. Virg.

Moret. 36. SYN. Câlx.

œlcär,a11s. A spur.-Crëscì't, ё! immënsûm glörîà' crïlcar hà'bet. Ov. Ep. ex P.

4, 2, 36. Seû spümäntì's ëquîfodoret câlcaribiis_armös. Vilg. z'En. 6, 882.

SYN. Stïmîîlůs, äcülëus. EPITH.Äc1_1t1_1m, гиды-нп, dülûm, půngcns.

PHR. Câlx {ён—ёё, fërratä, aerè'ìi, гений. VERS. Cômïpëdëmquë cïtüm

Тётя-151 cälcè' fätîgät. Soievîs7 cälcärïbüs ûrgënt.

lilcëâtüs. Shod, wearing shoes.-Quï dia-it ca_půt ëssë cälcëätüm. Mart. 12, 45.

PHR. Cälcëös gërëns, cälcëîs îndüti'ls.

(ilcëůs, î. A shoe, sandal.-Cui nön cônvè'nïët süd' rës, й! сбіоёйз ölïm.

Hor. Ep. 1, 10, 42. EPITH. Ãptůs, ütïlïs, häbïlïs, lëvïs. PHR. Vînclä

рай-1111. Pîântœ vînculä.Cîrc1_lmdätä vmcůlîí plàutîs. Nëxœ tëgmïnä

pläntœ. VERS. Tyrrhënä pè'dům cîlcůmdä't v_1ncülä pläutïs.'1‘a1_1rë:`i

nůdätìs circůmdât tëgml'nä plântîs. V111c1äquë dé nîvëô dëträhët îpsë

“ёё.

(351511513, äntïs. Son qf Thesto'r, a Grecian soothsayer during the Trojan war.

-Hänc tà'me'n ï-mmënsüm Câ'lchäs âttöllè'rë mölëm. Virg. ÍEn. 2, 185.

SYN. Thëstörïdës. EPITH. Aůgì'xr, vätës, vërüs, vëräx, prövïdüs. See

Augur:

tâlcïtro,_as. To kick.-Cälcitrà't, ё! posïtäs âspe'rgit sänguïnè' mênsäs. Ov. M.

5, 40.

dllco, äs. To tread, trample проц.—7501711173, ët dò'mïlûm pè'dïbüs cälcämiis

ämörëm. Ov. Am. 5, 9, 5. SYN. Côntëro, öbtëro, pröcülco. PHR. Cälcë

tëro, prëmo, prötëru, übtëro. Süb pëdîbüs tëro, cômprîmo, âttëro, prëmo.

VERS. Mixtâquë crüör cälcätür ärënâ. Mœstä tämën scöpülös frütïcô

säquè’ lîtöra aìlco.D1_11'\_1m cälcâv1mus œquör. Câlcatxs sördïdus'uvîs.

câlculüs,_1. A pebble, gravel.-Tënů1s ubi ärgilla, ё! dümösïs calcůlüs_arvïs.

Virg. G. 2,180. SYN Läpïllüs, ärënä. VERS. Përspwüäs 1mö, рёг

чш'ш nůmëiâbïhs alto Câlcülus 6mn1s ërat.Cülcï111`ís îmmîtëm дающий:

мёд-“1n ürnâm.

Cälëdönïä, аг. Scotland.

Cälëdönîüs. Of Caledonia.-Nüdà' Cälëdänîo sïc pëctärä prœhiiît ürsô. Mart.

S ect. 7.

ëâcîo, 15115115310, 1s, and cälëßcto, as. To heat, warm._Hîc ubi përcaliiît,

oà'lëfëcïlque_omnia' cîrcüm. Lucr.6,.687 Aůt hñmzlem grâtö calfiïcît îgnë

[байт. Ov. Fast. 4, 698. Lïgnis cälä/'äctà't ähëniim. Hor. Ep. 2, 2, 169.

PHR. Cälörë încëndo, törrëo. Cälîdüm fäcîo. VERS. Tůrbâtî cůnëî,

cälëßctäquë oördä tůmůltü.

шаман, ärům. The _first day of the month-.Nec tò'tîdëm vëtërës, quöt mine,

hà'bñërè' ofïlëndäs. Ov. Fast. 3, 99.

:Шёо, ñî. To be warm or hot, to glow-Dimi сша, 5! mè'dïö зб! ëst âltîssïmüs

örbë. Ov. M. l, 592. SYN. IEstüo, ârdëo, fërvëo. PHR. AFërvëutî
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törrëör œstů. VERS. шмата uë cìílëbüt Cönjìig'ia äbrëpti. Qui cälët

in cüpidö pëctörë prëstüt îimöx'. (lmpösìiit prôsëctä cälêntibîis äris.

cälësco, is. To grow warm or Мг.—0146 pröpîüs nünc es, jlâmmâ prö'pïörë

cdle'sco. Ov. Ep. 18, 177. Úndà' die' gëlida ëst, örtûque o'bïtûque cà'lëscîr'.

Ov. M. 15, 310.

cälidüs. Warm, дог.—ЛЬ? rà' Tt clïlîdüm frûsträ dë vülnè'rê' tëlüm. Vix-g. En.

10, 486. SYN. ZEstüösüs, fërvidüs, fërvëns, fërvëscëns; ârdëns, Ехат

dëscëns. 

cälïgä, a». A soldier s shoe.

cäligátiis. Wrearing the caliga.-Ädjzitür gëlîdös vënïa'm cà'lïgätiîs in ägräs.

Juv. 3, 332.

câliginösůs. Dark, gloomy.-_Cälîg`ínösä nöctê' prè'mït Dê'iís. Hor. Od. 3, 29,

30. SYN. Tënebrösüs, öbscůrüs, nigër, öpâcîis. PHR. Cäliginë tëctüs.

câligo, inis. Darkness, gloom-Pándërë rës дид te'rrä ¿t cälîgïnè' mërsäs.

Virg. Еп. 6, 267. SYN. Tënebrœ, nöx. EPITH. Picëä, öbscürä, âträ,

nůbilä, öpâcä, fûmösä, nöctürnä, tristis, lůridä. See Tenebra, Nubes,

Noa'.

câligo, äs. To be dark, Мишу.—Е! câlïgäntë'm nîgrä förmïdïnë lücüm.

Virg. G. 4, 468. SYN. Obscürör. PHR. Obscůrüs süm. Tënebris in

völvör. Cäliginë tëgör. VERS. сандала lätënt âsträ slib aethërë. Trës

ädëo incërtôs сааб; câligïnë sölës Èrrämůs pëlägö, tötïdëm sinë sïdërè'

nöctës.

Cäligülä. The surname of C. Cœsar, the fourth emperor of Rome, who was sa

calledfrom his wearing the caüga-EPITH. Důriis, përfîdûs, scëlërätüs,

nëfândůs, crüdëlis. PHR. Cögnômën cälïgœ cui cästrä dëdërünt.

sälix, ïcis. A cup, goblet.-Ple'beïös cà'l'ícës, ё! paûcïs ässibůs e'rnptös. Juv. 11,

145. SYN. Crätër,pütërä. See Poculum.

cällëo, iii. To know by erperienee; to be skilful.-Lëg`it`ímûmquë sò'nûm digïtït

oällëmiïs ё! aürè'. Hor. A. P. 274. SYN. Sein. PHR. Döctůs, përitüs

sum.

aillidîtâs, âtis. Artfulness, стал.—Тётя? mè'ä lœdï câllïdïtätè' piîto. Ov. Ep.

20,l 126. SYN. Ãstûtïä, fraüs, vërsütiä. EPITH. Vërsůtä, ästütä,

fâl äx.

càllidůs. skilful, artful, силу.—АТБ” è'gö тім—ті, пёс sûm trim cällidiís üsů.

Ov. Ep. 20, 25. SYN. Caůtüs, ästütůs, sübdölüs, vërsütůs.

Cällimächüs. A Greek poet of Cyrene, son of Battus.-Et, сйт Cällì'mà'chö,

tú quò'quë, Cöè', nöce's. Ov. Rem. Am. 772. SYN. Bâttiädës. EPITH.

Clàrüs, dôctůs, përitìis, sôllërs, cůltüs, fâcündîis.

Cälliöpë, ës, or Cälliöpëä, œ. The Muse who presided over heroic poetry.

Quém mëà' Cällîö'pë тёти, йпйз è'go. Ov. Tr. 2, 568. Orpheï Câllîò'pe'd,

Lînô fomösůs Ãpöllö. Virg. Ecl. 4, 57. See Musœ.

Câllirhöë, ës. A fountain in Attica-Et quös Cällirhò'ë nömës ërräntibù'o

ûndïs. Stat. Theb. l2, 629.

eâllîs. A footpath, track.-Sëcrëtî cëlänt cälle's, ё! myrtè'à' cîrcñm. Virg. En.

6, 443. SYN. Sëmitä, trämës. EPITH. Ãngüstìis, öccültüs, ârctůs.

See Via, Iter.

Cällistö, üs. Daughter of Lycaon, kino of Arcadia; she was beloved by Jupiter,

and Juno, in hcr jealousy, changed her into a bear, on which Jupiter made

her a constellation called Ursa Majw.-Cällîstö säcrî pärsfiìit una' chörï.

Ov. Fast. 2, 156. SYN. Pärx'häsis. EPITH. Půlohrä, vënůstä, förmösä,

Tëgëœîi. PHR. Tëgëœä pìiëllä. Lìcäönïä virgo. See Arctos.

cällösüs. Callous, hard-Mireia» cb'hïbc'nt cällösa' oïtëlläm. Hor. Sat. 2, 4, 14.

milo, önis. A soldier’s drudge.-Sämbücäm citiüs cälôni âptävërîs дид. Pers.

5, 95.

cälör, örïs. Warmth, heat.-Mâgnà'quê' сйт nuîgnö vê'niët trïtůrà' cà'lörë.

Virg. G. 1, 190. SYN. Ãrdör, œstìis, fërvör. EPITH. fEstiviis, fër~

vidüs,fîrvëns, âridüs, Phœbëüs, sölâris, ignëůs,Vülcâniůs,ignëïxs, flâmmè'ůs,

ůrëns, sitibůndůs. VERS. Söläri tëllůs sëmpër sůbjëctä cälöri. 01111118 ët

ímâ Diläpsůs cälör Jüvënisquë cälôrëm Excität in nimiös bëlli civìlïs

äniörës.

Cälpe. A mountain on the coast of Spain, opposite to M. Abyla, in Africa;
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they were called the Pillars of Hercules. Calpe 1s now Gibraltar...

.Er/nörä tränsïlîët : sëd länge? Cäìpë rëlictà'. Juv. 14, 279. EPITH. Hér

cůlëä, Tärtëssîä, Íbërä, ëxcëlsä, ärdì'xä. VERS. Quä sůbït ëxcëlsäm Tëthys

întërñüä Câlpën. Ãngüstâsquë frëtï faücës p1ëm`ít ârdûä Câlpë. Зее

Abyla.

câlthä, œ. The мандат.—111611712 lůtè'ölá pînoît väccînïà' cälthâ. Virg. Ecl. 2,

50. EPITH. Lůtëä, ñâmmëölä, Hävä, rühëns, ñörëns.

tñlümnïä, ze. Slander, @traction-SYN. Injůrïä, cönviciům. EPITH

Inïquä, lxöxïä, türpïs, fœdä.

cälümnì'átör, örïs. A slanderer.-Et dëlâtò'r 5s, ё! сйійтп‘ібібт. Mart. ll, 77.

Cälůmniiír, ärïs. To slander, cavil.-Cà'l1'1mnîäri si qu`is aütëm vò'lJù'rït. РММ].

Prol. l, 5. SYN. Cönvïcîör, дбн-№0.
dix, áâlcïs. The heel-lincev „аш, câlce'mquà' tè'rîtjäm cölcè' Dïöre's. Virg. }Еп.

5, 325. EPITH. Dürä, fë'rrätä. VERS. Cörnïpëdëmquë cïtům {ён?-.а

‹Ысё färïgät.

aux. càlcïs. Chalk, lima-Sica' vidés prîmüm sötä cò'à'lêscè'rè" oälci". Luci'. 6,

1066. EPITH. Urëns, папаша, fêrvëns, crässìi, ardëns.

Cälì'dön, днів. A city of ./Etolia, the neighbourhood of which was ravaged by on

enormous boar, which was slain by Meleager. See Ov. ‚М. 8, 279, @c_Et

nondüm törvœ Cälydön invîsä Війна. Ov. M. 6, 415. EPITH. даный,

Mëlëagrïä.

Cälidônïs, ïdïs, fœm. and Cälìdönïìis. Of Calyclon.- Trädîdït Äò'nïüs pà'oïdäm

Ca'ljdönïdlï Nëssö. Ov. M. 9, 112. Hänc pdrîtër vîdît, päritër Cätjdöniùs

hërös. Ov. M. R. 324.

Cälipsô, ůs. Daughter of Atlas and Tethys; she resided in the island of

Ogygia, where she hospitably entertained Ulysses, when wrecked on his

return from Troy.-Cre'd`í‘tiîr с"! nymphë, mörtâlîs dmörë, Cůljpsö. Ov. Am.

2, 17, 15. SYN. Atlántïs, Atlántïäs. EPITH. Ógìgîä, œquörëä, fä

musa.

Cämärînä, œ. A city on the southern coast of Sicily, near which was an 11n

wholesome marsh, all attempts at draining which proved futile, the oracle de

claring that it should never be accomplished.-Äppárët Cà'mà'rîru'i pröcůl,

campîqne' Gëlöï. Virg. Еп. 3, 701.

Câmbysës, îs. Son of Cyrus, and king of Persia-Cambyse's löngî pò'pù'los

përvënît dd œvï. Lus.. 10, 280.

dimëllä, ze. A cup for milla-Trim l'10E-t, áppò'sîtä vëlîítï crätëre' cà'mîllů, !‚йс

nîvëûm pôles, pürpììrè'âmquè’ srïpäm. Ov. Fast. 4, 779.

câmêlůs, î. A camel.-Dïvërs1'1m cönfůsà' gemis pänthe'rà' cà'mëlñ. Hor. Ep. 2,

l, 195. EPITH. Hirtüs, dëförmîs, îngëns, önè'1í1rïüs, hîrsütůs; сибе,

cè1ër, vëlñx.

àmërä, ze. A vault, arched ceiling-Nec crimè'ra a1'1rätäs intè'r ëbñrnà' trtïbe's.

Prop. 3, 2, l2. SYN. Förnïx. EPITH. Pëndëns, rëpändä, cürvä, côn

vëxä, cůrvätä, sïnüâtä.

Cämîllä, œ. A warlike princess of the Volsci, who came to the assistance of

Turnus against ¿Enoes-Et сйт frâtrè' Cò'räs, ё! virgïnîs дій Cà'mïllrz.

Virg. JEn. 11, 604. EPITH. Prîvërniä, Vôlscä; bëllätrîx, Ãmäzön, phä~

геи-31.34; cïtä, vëlöx, ägïlïs. PHR. Privërnîä virgo. Virgo dîlëctä

Diänœ.

Description of Camilla.

Нов super advenir Volsca de gente Camilla,

Agmen agens equilum et ñorentes анте caœi'vas,

Bellatrix. Non illa colo calathisve Minerva:

Fœmineas assueta. manus; sed prœlia virgo

Dura pati, cursuque pedum praeverœre vemos:

Illa vel intacta segetis per summa volaret

Gramina, nec teneras curs“ lœsisset aristas :

Vel mare per medium, Нисси suspensa tumenti,

Ferret iter, celeres nec tingereî. aeqnore plantas.

Штр. ‚Еп. 7, 803.

F
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Cámillůs. The surname of several distinguished Hamam, especially 111. Furius

Camillus, who was called the second Romillus.-Äspicë Tôrquâtum, cit тд?/Р'

rënte'm sîgmï Cà'mïlll'lm. Virg. JEn. 6, 825. EPITH. Förtïs, invictüs.

VERS. Scipiädzis, Gâllisquë gënůs fätîilë, Cämillös.

cäminüs, i. A furnace, forge.-Impösitäm, růptîs _ftdmmam íapîrärë cämînîs.

Virg. IEn. 3, 580. SYN. Förnâx. EPITH. Flâmmifër, růtilůs, ignitüs,

ârdëns, iguivömüs, änhëlâns, fûmïfns.

cämmärüs, i. A kind штифт—$54 tibi dîmidiö constrictüs climmà'riís биб.

Juv. 5, 84.

Cämœnae. The Aliases-_Armut ältërnd Cdmœnœ. Virg. Ecl. 3, 59. See

Illusœ.

Cämpimiä. One of the principal and most fertile districts of Italy, extending

from Latium to the Luaani;its chief city was Capua-Non tibi si prëtiüm

Climplinitï tërrtï därëtůr. Tibull. 1, 9, 33. EPITH. Divës, ämœnä, fër

tilis, fëcündà'. `

Cämpânüs. Campanian.- Vilîs, сйт ;иі’ъ‘ётй güttůs, Cämpänà' süpe'llëa.

Hor. Sat. 1, 6, 118.

cämpůs, i. A plain, лет.—Один îgruitö ciïmpörum in pülvërë Пиши—ті.

Virg. Еп. 11, 866. SYN. Ãrvům, ägër, tëllüs, rûrä, jügërä. EPITH.

Fërtilis, pinguis, viridis, gräminëiis, lœtüs, virëns, äuxœnůs, vël'nâns;

äridůs, pülvêrëůs, ärënôsüs; hümidůs, pälůstër, ůdůs, äquösůs; pütëns,

jäcëns, äpërtüs, plänüs, lâtůs, pätůlůs. VERS. Pärs тбл-Тэ, ёс lâtůs sübï

târüm cämpiîs äqmirñm. Cämpôsquè' liquëntës. Jûssit ёс ëxtëndi câmpös

sübsidërë vzillës. Ãnnüä vëmili rëfërëns cërtaiminä câmpô. Câmpüs sälis

œrë sëczibänt.

cämůriîs. Crumpled.-Cà'm1`irîs hïrtœ süb cörnibiís ai'lrës. Virg. G. 3, 55.

сйт—ШЗ. A pipe, channel.-Cürrëntem ilîgnîs pötârëcà'nálibůsündàm. Virg. G.

3, 330'. SYN. Tůbüs. EPITH. Löngůs, ängüstüs, ñëxîiösiis, irrigůüs,

cävüs, rigüüs, cûrvüs, clix-vätüs, ilëxüs, inñëxîis. VERS. Mûltïfidis divisä

clinälibiis ůndä. Viridës rëcrëârë cänäjïbůs hörtôs. .

eäncëlli, örûm. Влад.—06711351173 prïmös ïnsërůïssè' pëdës. Ov. Am. 3, 2, 64.

Cäncër, cri, or cëris. The Crab, one of the signs of the Zodiac, which the sun

enters in the month of June, making the summer solstice.-Aí‘thi6pům 'ue'r

se'můs боёв siìb мт Cáncrï. Virg. Ecl. 10, 68. Cáncëris 'Lit ue'rtat mëtäs

ad sölstitiälës. Lucr. 5, 616. EPITH. Törrëns, cälïdůs, ärdëns, ignitñs,

Hagi-zins, ädüstüs, àridüs, vïölëntůs, sitiëns, sitibünd-üs, siccůs, ürëns. PHR.

Sitiëntis sidëra Cäncri. Câncri tôrrïdüs ignis. [Es'tivi tërgörä Câncri.

Cäncër Sölë përůstiis. Brüchiä cürväns. Ãdürëns sitïëntës agi-ós. Octipëdin

sërpëntiä brächiä Cäncri. VERS. гэтым ëxtëndit сйт tôrridä brâchi'ä

Cäncër. Söl äbit ё Gëminis, ёс Câncri signä růbëscůnt. Clim prëmit

œquörëi S61 hümidä brächiä Czincri.

câncër. A crab-jish.-Cöncà'v¢ï lîtò'rë'ö si dëmäs brächià' cäncrö. Ov. DI. 15,

369. EPITH. Litörëůs, tëstûdinëůs, tärdigrädůs, pigër, tärdüs, ignävìis,

âmnicölä. PHR. Piscis öctipës. Grädïëns nôn rëctö trâmitë.

cäncër, masc. and neut. An ulcerous disease-_Útquë mdlüm látë sölè't ïmmè'dï

cäbîlë câncër Sërpëre, ё! îllœsäs 'viti/itis äddërë pärtës. Ov. M. 2, 825.

EPITH. Immëdicàbilis, äcërbůs, länguëns, mörtifër, lëtàlis; rödëns, vöräx,

mördâx.

cândë'lü, ai. A candle.-Cändëha, cüjus dîspc'nso ё! te'mpe'rò'fïlûm. Juv. 3, 287.

SYN. Cërëìis, щаз, fäx. EPITH. Clärä, trërnůlä, lůcëns, cërëä, pinguis,

micäns, rädiäns, cönspicüä. PH R. Trëmülâ lücë cörůscàns. Lücëns ipsô

dëpáscitür üsü. Süö âbsûmitür ignè'.

cândëläbrüm. A candlestick.-~Dë cândëlribrö тёти; !йсётші‘ tibi. Mart. 14, 44.

mindëo, iii. To be white; to glow with Маг.—Тиви! зйрёт lëctös cändëre'z

vëstis ëbûrnös. Hor. Sat. 2, 6, 103. SYN. Ãlbëo, cânëo; Надто, fërvëo.

cândësco. To grow white; to grow hot, harm-_Ore tra'hît; cůrrůsquë 5176$

mim/5seen? sentit. Ov. M. 2. 230. SYN. Incändësw. âlbësco; incëndör

inßämmör. .

cândïdàtůs. Cluthed in white; a candidata-SYN. Ãspirâns, alliätîis.

cäxìiäidgâî'ës. штиль—Еж, ët задышал dïvïmï tò'mäcüla' pörcî. Juv. .

, ›.
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0111111111115. White; sincere; pure-_Fündït hù'mûs jtörës; hic cändïdà' pöpiilñs

antro. Vix-g. Ecl. 9, 41. Jäm fe'lîx ñtïnäm, quam pëctärä cändïdñs ëssëm.

Ov. Ep. ex P. 4, 14, 43. SYN. Ãlhüs, nïvëůs, ëbúrnůs, ëbürnëüs, lâccëůs.

dmůs, mìnëscëns; sîncërůs, îngënüüs, 1п1С5ё1‚1ппбсё115‚1пп6х1й5, îunöcùus,

pürüs. PHR. Ãlbëdïnë 111101115. Nïvëö càndörë dëcôrüs.

111111161, 6115. Whiteness ,- purity.-Quì cändörè' nive's änteïrënt, cürsïbù'c aûräc.

Virg. JEH. 12, 14. SYN. Ãlbëdo. EPITH. Nïválïs, nïvëůs, 13111115, 51

gëntè'üs, lâctêůs, vîrgì'nè'üs, ëbúrnëüs, întëmërâtůs. VERS. Süpëm'msquë

nîvës ët; Iîlîä cândò'r. Cândör ërät, quälëm pröfërt Lätöuïä lünä.

câlîëns,lëntïs. Hoary.-Cäh¿ntëm möllî plûnui dûaîssë se'rle'ctâm. Virg. JED.

0, 9 .

cìnëo, ës, üï. To be тИЦа—111% rè'nävätůs à'gër grà'vîdîs cänëblït à'rïetïa.

Ov. M. 1, 110. SYN. Cändëo, älbè'o; älbësco, cänësco. PHR. Cänîl

oäpîllìs âlbësco. Cänîs cäpîllîs cìîpiît; äspërsüm ëst. VERS. Tëmpörîbüs

lánëbäf. spârsä sënëctůs. See Senesco. ~

Cänîcůlä, ae. The dog-star.-Nc`c yrävë të te'mpüs, 5111171511113! Cdnîcůllï tärdè't.

Ov. Ar. Am. 2, 231. See Sirius.

Länîuüs. 0f a йод.—Бди!?! è't în tötö vërbà' cà'nînà'förö. Ov. in Ib. 234.

cänïs, m. and f. A dog, hound-[Imc ca'nïbüs blándïs rà'bîës vënït, ё! quà'tït

цур-6.1. Virg. G. 3, 496. EPITH. Ãcër, sägäx; sëdůìůs, âttëntüs, 56111

с11115, vïgîl, përvïgïl, âstütüs; cüstös, oömës, fîdüs, 111111115; 1311115, 11ё16х,

räpîdüs, përnîx, cëlè'r; ïntrëpïdüs, împävïdüs, förtîs, aüdâx; làträtör, mör

dâx, aûrîtůs, ödörïsëquüs. PHR. 0111511 161115. Nàrïbüs äcër. Fürïbîis

învîsůs. Grëssüm cömïtâtůs hërìlëm. Vîgì'lës, sëdůlä tûrbä, сапе—35. Cänës

quîbüs ё51 aüdäcïä praecëps. Pëdîbïís cëlër. Nârë lè'gëns fërœ vëstîgïìî.

Ãgîtáns 111 51111111115 sältîbüs äprös. Prôdëns clâ'mörë fëräm. Lätrátîbůs

înstâns, œthërä oömplëns. VERS. Nûntïät höstëm Сіті cänům, fůrësquë

pröcůl lâtrâtïbüs ärcè't. Cänës vëstîgïä nösträ sëquüntůr 861110111. Saevîtquë

länüm läträtůs `ín aůräs. Stìgîüs sœvîs tërrët látrâtïbůs aürâs Jânïtör.

Én'örësquè' fërae për dëvì'ä, mërsä Nârë, lëgît, täcïtôquë prëmît vëstîgïä

rôströ. Lüsträt ïnäccëssòs vënântum îndâgînë sältüs. Un cänïs 111 väcůö

lëpò'rëm cüm Gällïcůs ârvö Vîdït, ët hîc prœdâm pëdïbûs pè'tît, îllë sälůtëm:

Altër ïnhaesürô sïmïlîs, jâm jâmquë tënërë Spërät, ёс ëxtëntô strîngît vës.

tîgïä 165116: Ãltè'r ïn ämbïgůo ëst, ân sït cömprënsüs, 5t 1р515 М6151Ь1`15

ёг1р11111, cängëntîäque ôrä rëlînquît. Nëc crëdîtůr 11111 Sîlvä cänî, п151 qui

prëssö vëstîgîä 165116 06111311, ёс prœdâ nëscît làträrë rëpërtä, Côncëntúa

trëmúlö mönsträssè' cübîlïä lörö. In nëmüs îrë lïbët, prëssîsque 111 гё11ёі

cërvîs, Hôrtàrî cëlërës për jůgä sümmä cänës. Sœpë oänës frůstrâ nëmö

16515 11161111Ьі‘15 ërränt Lâtrântës. See Venor, Molossus.

Cänîs. The Dog-star.-Höc, übi hiülcd siti findït Cdnîs œstîfër бтб. Virg. G.

2, 353. See Sirius.

Cäuìstrûm. A b'asket.-Päbiìlà'que in. fò'rïbûs plënïs öppönè' ca'nïstris. Virg. G.

4, 290. SYN. Cäläthůs, cîstä, cïstülä. EPITH. Pätülům, vîmïnëüm.

VERS. Cërërëmquë cänîstrîs Expëdîünt. Stát püè'r, ët mänïbůs lâtä câ

nîsträ tënët.

Gìnïtîës, 1ё1. }!оатіпеаз, white дай.—057111153 ïncûltà.' jà'ce't; stänt lümïnà'

jtâmrmî. Virg. }Еп. 6, 330. EPITH. Priscä, vënën'mdä, sänct'ä, ännösä,

sënîlïs, lôngœvä, säpïëns, průdëns, hönòrätä; frîgïdä, mörösä, sördïdä.

PHR. Cänî cäpîllï. Cänüm cäpüt. Ãlbëntïä tëmpörä, Cänìí tëmpörä.

VERS. Mägnâ füît quöndäm cäpîtîs rëvërëntïä cânî. Jâm 1111111 cânîtïël,

pûlsîs mëlîörîbüs ämñs, Vânërät, ântîquâs mîscůërätquë cömâs. Cânïtïëmquë

sïbi, ët lôngös prömïsërät ânnös.

lânnä, œ. A reed, carie-Ära' cët'ůs stäbät, trëmülîs cïrcümdà'trï cännîs. Ov. M.

б, 326. SYN. Cäl'ämüs, ärůndo. EPITH. Pälüstrîs, vïrîdïs, crâssä,

ärgütä, lëvïs, pälüdïgënä, strîdülä, trè'mülä.

uinnäbîs, 15. Hcmp.-Tûn’ mdrè' tránsîlïds? Tîbï törtä cännäbë fültö. Pers

5, 146.

Cânnae, ärům. A village ofApulia, near the Aujz'dus, whore Ilanm'bal routed

the Romans with great slaughter.-EPITH. Cëlebrës, grävës, crüëutätœ,

fërâlës. PHR. Insîgnës, spûmimtës, Römänö sz'mguînë Cânnâs.

cäno, cëcïnî, oäntüm. To sing-Hao .vüpè'r ärcörûm сйт? pëcörliìrêiquë сйт?
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bäm. Virg. G. 4, 559. Títer [ё pà'tiîlœ eè'cïnï slib tëgmïnì' fägî. Virg. G.

4, 566. SYN. Côncïno, 0511110, 11161111161. PHR. Càmûs d6, ëxërcëo.

_lEthërä u'mtů můlœ'o. Lůdö vërsü. Müsäm mè'dïtör. Cârmïnä vötzè'

mödülör. Fè'ri'o äërä cäntû. Ãrgůtä mödůlzirî cârmïnä vöcè'. Lœtös ôrìí

cïërè' 11161165. Vôcës 11111601616 0.111111. Liquîdüm fündërè’ äb 616 1116165.

Flëctërë vöcëm `ín důlcës mödůlôs. Cäntů f'allërë, sôlârî cůräs, läbörëm,

ötïä. Inflärê' cälämôs. VERS. lngëmì'nänt lîquïdâs ärgütö güttì'xrë vöcës.

Spïräre 'mcïpïůnt důlcës cïtä pëctörä dmtůs. Tú, Tîtyrë, 16111115 1п ûmbnì

Fôrmôsäm rësönärè' döcës Ãmäryllïdä sîlväs. Ãrgütö můlcëns mödůlàmïnë

cůrâs. Sïlvâs ët säxä mövërë, Et mülcërë férâs, ët ñümïnä. löngä můrârî

Orë 51’16, völůcrësquë vägäs rëtì'nërë cänëndö. lntërëä gůrûm cântü sôlätä

läbörëm. Dôctäquë mëllïllüîs 1111111616 vërbä 561115. Et vëtè'reln 111 111п6

ränœ 060111616 quërëlâm. Laat/lí fërë lœtüs 0601111, 06116 1115116 1115115.

Cînöpëůs and Cänöpîcîis. 0f Canopus.-Grätä Cänöpe'is incöhî litò'rïbiis.

Catull. 66, 60.

Cänöpůs. An island and city in the Mediterranean, near Alexandria-Nôn:

quà Pe'llœi gëns förtünâtlï Cdnöpi. Virg. G. 4, 287. EPITH. Pëllœůs,

Pëlüsïäcůs, Phärïüs, lsîäcüs, fämösüs. PHR. Orä Cânöpïcä. See

AZgyptus.

cänör, örïs. The sound of song, тату.—Мент? Thëbëœ strüctà' cà'm'rrè' lg'rœ.

Ov. Ep. 15, 180. SYN. Sönör, 5611115, 011111115.

cänôrůs. Musical, melodious; loud, shrill-Avid' trim rê'sò'ndnt ävïbüs virgûltri

cdnörîs. Vil-g. G. 2, 323. SYN. Sönörüs, söuâns, strëpëns, strîdůlüs.

Cäntabrïä, œ. A country of Spain, now Biscaya.

Cântäbè'r. A Cantabńan.-Cfintdbe"r, änte ömne's, hiè'misque, œstůsquè', fà'

1111119146, Invictûs. Sil. 3, 326.

Càntabrîcîîs. Of Cantabria-Militîäm piìër e't Cântlîbrieà' bëlla' tiilisti.

Hor. Ep. l, 18, 55.

cântämën, 11115. An incantation-0 ütînäm mà'gi'cœ nâssëm cäntäminà'Mйде!

Prop. 4, 4, 51. SYN. Cimtůs, ïncäntämëntüm.

cântätör, örïs. A singer.-Cäntätör сует—15112116165 ipse’ sůï. Mart. 13, 77.

(fmtätrîx, 1015. A female singer.-Impl6rët citluiräs, cântlitrîcêsquè' chörëäs.

Claud. B. Gild. 448.

cànthärïs, ïdïs. A kind of beetle.-Cänthdr`ídñm süccös, däntè' pà'rëntif, bibäs.

Ov. in Ib. 308.

cänthärůs, 1. A сир.—Е! grdvis ättritá pëndëbzit сйт/1171115 änsä. Virg. Ecl.

б, 17. SYN. Pöcůlüm.

cántïcüm. A song, ballad-Cánticà' qui Nili, qui Gäditiinà' süsûrrà't. Mart.

3, 63, 5. SYN. Cârmën, cimtůs, 1116165.

(51111116116, œ. An old song.-Cäntîlënam ëândëm cà'nïs. Ter. Phot. 3, 2, 10.

051111110, 115. То sing repeatedly. See Cano.

cänto, äs. To sing-Cantó, quœ sälitûs siqmindo ärme'ntà' vb'cäba't. Virg. En.

2, 68. See Cano.

0611161, 6115. A singer; a poeh-Omnibiís höc vitïum ¿ist cäntörïbůs, ‘Tntù'r

à'micös. Hor. Sat. l, 3, 1. See Poeta.

cäntì'xs, üs. Song, melody; an incantation, charm-Pändïtä' ni'mc Hè'li 75ml'

Dè'œ, cäntñsquè' mò'vëte'. Visg. 1En.7, 641. Cäntñs è't ë cürrü Lünäm c e'dů

cërë tëntà't. Tibull. l, 8, 21. SYN. Cöncëntì'ls, cärmëu, mödůlä: nën,

Můsä, Сёма-11111, 1116111, 1116165: cântämën. EPITH. Orphëůs, Ãpöllïlëůs,

Cästälïůs, ärgůti'ls, rësönüs, lœtiîs, 11111015, 1116111116115, 561161115: 1161015111115,

1160165, ämœnůs, sönâns, blândůs, grätüs; mägïcůs. PHR. Aůrës 11161116115.

Läbörëm, cůrâs, ötì'ä fâllëns. Vöcïs mödůlâmën. Laetüm můrmî'lr. Ců.

rärüm dülcë lëvâmën. VERS. Mâtůtînî völücrüm süb cülmì'në 171111115.

113111616 můlcëbänt cântü, lücöquë völz'ibänt. Nëque ëüm jüvëre 111 vü` uërä

06111115 Sömnïfè'rî. 0115161165 5611111115 häbëbät, Quëm dëdëränt cântůs. má

8101211116 1161611116 linguze.

u'müs. Hoary, white-Frigïvrà' пёс trintüm climi cöncrëtà' rñinä. Vir . ‘ l. 2 '
7

376. SYN. Cândïdî'xs, cânëscëns, càndëns, âlbůs.

Cäpäneüs, 61, 665, or ëös. One ofthe seven chiefs who besieged Thebes : ‚и was

struck with lightning by Jupiter.-Cům cëdîdit Cdpfincüs siibitö tëmër îrïüs

lotu. Ov, Tr. 4, 3, 53. EPITH. Ãrgölïcüs; împîîis, 11116511:
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5611611, 5с15. Copau'ous, ample.-I"òntïb1`ìs, ¿t _[lñvîîs, piítëïsquë cà'päcîbìîs

hœre'nt. Ov. M. 7, 368. SYN. Ämplñs, spätîösüs, lätůs, lätë pätëns.

dpëllü. A kid, she-goat.[të dömüm sà'türœ (vënït Hëspër'ůs) пё, cà'pe'lla.

Vix-g. Ecl. 10, 77. SYN. Caprîi, caprëä. EPlTH. Gräcïlîs, hîrsütä,

hîrtä. PHR. Ãmântës 55116 с6рё11ае. Dîstëmœ läctë. VERS. Tënëra

ättñndënf. sîmae vîl'gûltä cäpëllae. Flörëutëm cytïsům sëquîtůr làscîvä

cäpëllä. See Capra.

câpër, caprï. A Лидии.—№611 à'lîám 6b cůlpäm Bücchö clïpè'r ömnïbìís 6rîs.

Virg. G. 2, 380. SYN. Hœdůs, 1111065, сат-66165. EPITH. Bärbïgër,

bärbâtì'ls, ïntönsůs, sëtïgër, hîrsûtüs, hîrtüs, hîspîdüs; cörnïgër, bîcörnîs;

gördïdůs, grävïs, fœtïdüs, fœdüs, ïmmündüs, 6115115; lâscîvüs, pëtůlïms, pë.

tülcůs. PH R. Dûx grëgïs, pëcörïs. Côrnïbüs, f1'ö111ë mînäx. V11 иё

pätërquë grëgïs. VERS. Së cäpër 51:61- `іп hôstëm Cörnïbìîs întëntîs 111 crt.

Ut sätůräs gëstît düx grëgïs întër övës.

cäpësso, 15, îvî. To take, catch at; to despatch, ртути—860115 tůnc (інші

cäpëssänl, Edïco. Virg. 11311. 3, 234. Ea'plörárêflà'bör : mïhî jüssà' cà'pëssè'rë

fäs ён. Virg. Еп. 1, 77. SYN. Cäpïo, âccîpïo, tënëo, ôbtïnè'o; 51156

quot.

Cäphäreüs, ëï and ëös. A promontory ofEubœa, on which the Greeks returning

from Troy were wrecked, being deceived by the false signals of Naupliug,

king of the island-$166.9, et Eûbò'ïcœ caûtës, ültôrquë Cäphâreüs.

Virg. jEn. 11, 260. EPITH. Impörtünüs, Eüböïcüs, fülläx, 111165, 506р6.

16565, trîstïs. VERS. Eûböïco 111 1161116, trîstîsque 511 55116 Cäphâreî. Säxä

trïümphâlês [rëgërë Cäphärëä püppës, Naüfrägä cům vñstô Graecïä träctä

5610 ëst. Prop. 3, 7, 40. Ес fácë sawä In tüä môx Dänäôs âctürùs sâxä

Cäphäreû, Naůplîüs. Val. F.acc. l, 371.

täpîllâtüs. Having long hath-_Ipse cà'pîllätö dífñsüm cönsülè'pölät. Juv. 5,

30. PH R. Cuî cäpîllï, or crînês, ëñ'ûsì, lôngî, dênsï.

cäpîllůs, 1, от more usually cäpîllî, 616111. Найт.—№611 Ãrůbô nöstër rörè' cà'

pïllù's ölët. Ov. Ер. 15, 76. Můndîtïïs cöpïmür: nön sïnt sînë lëgë cà'pîllî.

Ov. Ar. Am. 3, 133. SYN. Crïnës, cœsärïës, cömä. EPITH. Förmösî,

cômptî, nïtïdî, 11161165, tënüës, vënůstî, ädörnätî, tënërî, örnâtî, ëß'üsî, âm

1116511, crispímtës, crîspî, cůltî; rôräntës, mädïdî, 6111, důlcës, rëdölëntës,

cröcëî, rösëî: squâlîdî, squälëntës, 561111111, tůrpës, împëxî, 116111111, rïgïdî,

întôrtî, 061116111. PHR. Spärsî s`íl1ë lëgë cäpìllî. Eifůsî për 06116 11111311116

crînës. Cömptî dë mörë с6р11Г. Për laavïä с6116 ñůëntës. Cömptœ ârtë

mänüquë cömae. Döcîlës ёс cëntům ñëxîbüs äptî. Dëdûctî pëctïnë crînës.

Pûlchrïör aúrö cœsärïës. VERS. Vîttä cöërcëbät р651165 sïnë lëgë cäpîllôs.

Rëfügôsquë gërìt 5 fröntë cäpîllös. Aürëölî lüdůnt për cändïdä 116116 cäpîllî.

Pûrä ñägëllâbänt för'mösî 06116 cäpîllî. Ibät ödörïltîs hümërös perfüsä сё

р11115. Fôrmä pläcët, nïvëüsquë 05161', ñävîquè’ cäpîllî. Ãssölët întönsös

sërtîs örnârë с6р11165. Ãspïcë dëmîssös lůgëmîs 111 örë 061111165. А6565 65

111156165 mîträ rëdïmïrë cäpìllös. Törsërït îgnë cömäm; törtë с6р111ё р16сё.

15111131115 Сгбс61ё 5р51565 рёг с6116 с6р11165 Cöllïgît 111 nödüm. Incömptîs

Cürîüm cäpîllîs.

cäpïo, cëpî, œ'zptüm. To take, receive-_1168 ců'pëfätörüm cò'mïtës: his mœnîà'

фит-ё. Virg. jEn. 2, 294. Äh! Cörjdon, Cörjdön.’ quae te' dëmëntïrï cëpît.

Virg. Ecl. 2, 69. SYN. Ãccïpïo, 561110, 55561110, prëhëndo,prëndo. VERS.

Cäpë sâxä 1116116, cäpë röbörä, pästör. Möllïs ёс hîrsůtûm cëpît 1111111 1`55с16

pêctüs. N611 cäpït; 116 111615111. 116111: 06р11: ärgëntî splëndör. Мё 166

1611116. cäpît, câptä pärëntë sörör. Cärmïnë förmösae, prëtïô cäpïüntül' ä'fârae.

Crëdïtä rës, dxpt'lquë 116115, läcrymîsquè' cöâctîs.

aäpîstrâtüs. Tied with а halter, типам.—[цій clïpîstrâtïs tîgrïbüs дий sê'dês.

Ov. Ep. 2, 80.

cäpîstrüm. A. halter, muzzle.Avůdîà't ; туш? vîcêm dc't möllïhiîs örà' cäpîstrîs.

Virg. G. 3, 188. SYN. Frënüm, häbënä. EPITH. Nödösům, 11616111,

fërrâtüm, möllè', pürpürëům, strîctům, împörtünüm.

cäpïtâlîs. 0f the head, capital; deadly.-Iräfüît cu'pîtâlïs, 1`ít última' dîvîdëre'l

mörs. Hor. Sat. l, 7, 13. SYN. Sümmůs.

Cöpïtolïnüs. 0f the Сирии.—Ас! pënëträlë Nümœ, Cdpîtölînümquè' Tò'mîntém

O1'. Fast. 2, 69



102 CAP

Cäpïtöríüm. One of the seven hills on which Rome was built; on it was the

citadel and the celebrated temple of Jupiter, thence callerl армии….

Strîbät prö templo, ё! Cäpîtölîä сёдзё шпили. Vix'g. lEn. 8, 653. EPITH.

Altüm, cëlsům, Rômünüm, süpërbüm, дис—1111111111, ëlñtüm, mägnïtïcüm. PH R.

Ãrx, or rüpës, Târpëïä, Römülëä. '.1‘àrpe_1_1 tëmplä Tönântîs. ,ÍEdës sacrä

Jövî. VERS. Düm důmüs /Enëœ Cäpîtöli îmmñhïlë sñxům Ãccölè't.

Hînc âd Tärpeïäm sêdem, ё: Cäpïrölïä dûcît. Ãspîcë quae nùnc sñut Cäpï.

tölïä, quaequë fůërüut. See Propert. 4, 4.

câpo, ôuïs. A вброд.—111178 cöäctös ибп. zïmärè' cäpönës. Mart. 3, 50.

Câppädöx, öcïs. An inhabitant of Cappadocia.-Mäuc`ipïîs löcůplës ëgët пліз

Cäppà'dò'cüm rëœ. Hor. Ep. 1, 6, 39.

cäppärïs. The caper.-Cüppzîrïn, ët pñtrì cëpfîs äle'cè’ идите—з. Mart. 3, 77.

capl'ä, œ. A she-goat.-Eccè', fërœ süa'î шагом,: ve'rtïcë cäprœ. Virg. iEn. 4,

152. SYN. Cnprëä, cäpëllä. EPITH. Vîllôsä, bârbätä, bärbîgërä, îutönsîi,

sîlvëstrîs, pëtůlcä. PHR. Capl'ïgënüm pëcüs.

caprëä, œ. A wild she-goat.-Imbëltës cà'priœ, söllîcïtñsquë lëpiis. Ov. Fast.

5, 372. PHR. Fërä caprä. See Capra.

caprëölůs, î. A young тайной.—(161715617, spärsîs ëtiäm nünc pe'llibůs älbö.

Virg. Ecl. 2, 41.

Caprîcörnüs, î. A sign of the Zodiac, which the sun enters on the winter

solstice. Some of the ancient fables assert that Pan was changed into the

constellation Capricornus; others that the goat Amalthea was so changed.

_Tjrânm'ls Hëspè'riœ Cà'pricörniis 1_1ndœ. H01'. Od. 2, 17, 20. SYN.

/Egöcërös. EPITH. Rïgëns, gëlïdüs, fńgïdüs, atröx, сб:-1113131“, îmbrïfër,

brůmâlïs,h`1'ëmz_11`ís, hörrëndül, nîmbôsůs. PHR. Caprïcörnî sídüs. Сбт.

nïfër hîrcůs. Côrnüä caprî. lEthërîs hîrcüs. Cñruìbůs z_u'mätüs. Caüdä

cörnûquë mïnäx. Rädïímtïä cörnüä töllëns. VERS. Gëlîdům välïdô de

côrpörë fx'îgůs änhëläns, Côrpörë sëmïfërö mâgnö Cäprïcöx'nůs Ёп örbë.

caprîfîcůs, î. A wild Да.—117116! sëpñlchrîs câprifîcös ërütäs. Hor. Ep. 5, l'ï4

caprïgè'nüs. 0f the goat kind-.Cůprîgënûmquë pëcüs, nüllö cüstödë, për

hërbäs. Virg. Hin. 3, 221.

capl'îmúlgîîs. A mil/:er of goats; a goat-herd-Sůßëniís, 'ünüs cäprì'mülgîís,

aûtfössör. Catull. 22, 10.

caprìnůs. 0f a goat-_Älter rïœätñr dë [дид sœpè' ca_prîruï. Ног. Ер. 1, 18, 15.

caprïpës, ëdîs. Goat-footed,- an epithet of Pan and the satyrs..._Câpi-‘ipëdës

ctïlà'mö Pánës hizîntè' ctînênt. Prop. 3, 17, 34. Aûrës Cápripëdům Szîtjrörum

äcütäs. Hor. Od. 2, 19, 4.

räpsä, ae. A cojer, chest-_Cum scriptörë mëö, câpsä pörrëctiís à'përtä. H01'. Ep.

2, l, 268. SYN. Cäpsïllìi, cîstä, äl'cä. EPITH. Cävä, cöncävä, pätůlîí.

câpsůlä. A little baza-Him una ёж mñltîs cäpsiílů тё sequîtür. Catull. 68, 36.

сари—1:61, örïs. A legacy-hunter.-Câptâtörquë däbit rîsüs Nñsîctl Cöi'änä,

Hor. Sat. 2, 5, 57.

áptâtüs. Caught at, sought идет.—1119143" vïcëm fììërät cäptötiîs à'nhëlïtiîs z_rrïs.

Ov. M. 4, 72. Elïgïtö tëmpûs, cáptâtñm sœpë, rögändî. Ov. Ep. ex I’. 3„

1, 129. SYN. Ãdsëctâtüs, pëtîtüs, ädämâtüs.

eâptïvîtâs, âtîl. Los.' of liberty, bondage.

міръ-17113. Captive, taken идола.—0611111117111 pärtätiîr è'bi'ir, cäptïvà' Cò'rînthiîs.

Hor. Ер. 2, l, 193. SYN. Süb jůgä mîssůs. Cäptüs äb höstë. Vinelä

gè'rëns cërvïcë. Vînctüs cöllä cätëuîs. Cömpè'dë nëxůs. VERS. Cäptî

vöquë rögî përfůndît sänguïnë ñämmäs. Cäptîvîs äddïtä côllîs Vîncülä.

Sëptëm câptîvîs dëbïlïs îbät äquîs. Câptîvüsquë gëmît vîctörîs jüssä süpërbî.

Lîbërä Römâna: sübjëcît côllä cätënœ. Vïctä pötëst ñëxö süccübůîssë gënu.

Mïssl'ls ёс in rïgïdî tëuëbrösûm c_lrcè'rïs :_mtrüm Ingëmît. Squälïdůs ïllüm

Cúrcër häbët. Claůsä dömô tënëòr, grävîbûsquë cöërcïtä. vînclîs. Ütquë

rëcënsërëm cäpt'lvös ôrdïnë pîscës.

фри, âs. To catch at, catch, .strive to выми—тамже ä läbrïs sitïfns f1`îg`í

¿nti/ï обра?! Flñmînfï. Hol'. Sat. 1, 1, 68. Tüm lrlque'îs cliptü'rè' fëräs, ё!

fállërë vîscö. Virg. G. 1, 139. SYN. Clinsëctör, pëto, quœro; cäpîo.

Cäpûä. The chief city of Campania, situated on the river Vulturnus.-Aïmůlä

née vïrtüs Cà'püœ, 'nec Spârtfîcñs даёт. Ног. Ер. 16, 5. EPITH. Süblîmîs,

öpîmä, nöbïîis. PHR. Üx'bs Cäpůânä.
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cäpülïís. A handle; the hilt of a sword-Emmi“, дс là'të'rï criniilö te'niîs äbdïdil

mêm. virg. !Еп. 2, 552.

dpüt, itis. The Лена.—0611117171 lüminibüs cïnctñm cdpiít Àrgiîs hà'bëbů't.

Ov. M. l, 625. Mrîgmïfñît quöndâm clïpitîs rövërëntïlï clinï. Ov. Fast. 5,

57. SYN. Tëmpörä, vërtëx. EPITH. Cëlsüm, nitidüm, intönsüm,

ninüm, hůmânům, äcütüm, vënënibilë, ërëotüm. PHR. Cäpitis 11511611.

Caesärië dënsům cäpůt. Rëdimitä tëmpörä laůrö. Prömissôs ëñ'ůndëns

vërtioë crinës. VERS. lrrädiât cäpîît añricömům, rösëůsquë për aüräs It

dëcör. Ас prôcërä cäpůt cérvix [úlcibät hönëstlim. Sůmmä flïwüm cäpüt

ëxtülit ůndâ. Förmä bövis cui tůrpë cäpüt, cui plůrimä cérvix. Cäpiit

öbjëctärè' përiclis. Sůpëränt cäpite ёс cërvicibüs ältis.

мрт стрит.—РНК. Cërvicëm glädiö dëmëto, trůn'co, ôbtrünco, dëtrůnon,

sëco, rësëco, äbscindo. Cäpüt :i cërvîcë rëvëllo. Ãbstülit ëx hümëris

nìípüt. Ãbrůmpërè' cäpîit, lërrñ, glädiö, ënsë. Cäpïxt cöllö, cërvicibüs,

aůfërrë, äbscindërë, ëripërë, âvëllè'rë. Cäpüt Ех hümëris töllërë. VERS.

Ãbstülit ënsë cäpüt, trüncůmquë rëliquit ärënzi. Tüm cäpüt ipsi aůfërt

döminö, trüncůmquë rëliquit. Fërrôquë sëcät cändëntiä aillä. Tüm

cäpůt öräntis nëquidquäm, ёс mûltä päräntis Dicërë, dëtürbät tërrœ,

tl'imcümquë tëpëmëm Prövölvit. Ãbscissä düörüm Sůspëndit cäpïtä. Nü

täntêm vûlnërät ënsë, Quzi cöllo cönñnè’ cäpůt; säxöquë crüëntüm Dëjicit.

Huic ünö dëjëctům cömminüs ictû Cüm gälëâ lòngë jâcüit cäpüt.

Cäpy's, iös, acc. Cäpj'fn. A companion of /Enean the father of Anchíses was

also named Саид.—11! Clïpjs, ¿t quörüm mëliör sëntëntitï menti. Virg. Еп.

2, 35. Aůt Cdpy'n, aut cëlsîs in puppibüs ärmů' Cäîcî. Vix-g. ÍEn. 1, 183.

airbäsiis, i, f. plur. сайта, örüm. n. Linen; the sail of a ship; a linen gar

ment.- Vëld 116011111,- tiîmidñque ïnjlötür cärbà'siìs Añströ. Virg. Еп. 3, 357.

Cfìrbäslï dëdůcit, пё qwî lè'vis ëßiiîà't aürů'. Ov. M. 6, 223. Èům tè'nüîs

glañcñ ve'lâbiït [imi/:tu Clirbrïsüs. Virg. zEn. 8, 34. SYN. Vëlä, lintëä.

EPITH. Flůxä, cävä, zilbä,inñaitä, сйт/ё, lätä, tůrgidä, sinüösä, l'lëxä, tü

mëntiä. VERS. Clim däbit aûrä viâm prœbëbis cärbäsä vëntîs. JEstivös

pënè'trënt önëräriä wirbäsä ñûctůs.

airbäsëüs. Of linen.-Chl¢ïmîde'nufaè' sinüsquë crëpäntës Cärbà'sê'ös fülvo ïn

nödüm cöllëgërà't aůrö. Virg. ШП. 11, 776.

1111110, ônis. Coal.-Illd priûs crëtä, тбл- hœc сйт-116115, nätâstï. Pers. 5, 107.

cirbůncülůs. The carbuncle, a precious stone. See Pyropus.

airoër, ëris. A prison, confinement; the starting-place or barrier of a race.

Squälîdüs бти/1115 pêctöra' cârcër hdbè'l. Ov. Am. 2, 2, 42. Clazisërůl

Hïppò'trïdës œtërnö cärcërë ve'ntös. Ov. M. 4, 662. Rñi'mtque ¿fusi cärcërů

cürrüs. Virg. Еп. 5, 145. SYN. Cüstödiä. EPITH. Ãtër, söllicitñs,

squälîdüs, mœstůs, tënebrösüs, öbscûrîis, öpäcüs, cœcüs, dürůs, ângüstůs,

pröfůndůs, îngrätìis, infaüstüs, invîsîis, tristis, dirůs, crüdëlïs, mölëstůs,

mëtüëndůs. PHR. Squzilëns sitú. Fœtörë plënůs. Squzilörë replëtüs.

Spissä câliginë sëptůs. Sinë lûcè' dömüs. Sinë lůminë tëctům. Cârcëris

ümhrôsi nigër fômix. Faücës âltœ cârcè'ris ábstrüsi. Rigidi tënebrôsům

cârcëris äntrûm. VERS. Пёс aüräs Rëspiciünt claůsi tënëbris ёс. œircërë

саэсб. Ut clim cärcëribxis sëse ëtfüdërë quädrigœ. Ut cëlër Elëö cärcërë

missüs ëquůs. y

mrcere multare.._PH R. Vinclis ёс czircërè' prëmërë, frënärè', cö'bibërë,

claùdërë, dämnärë. 1n rigidi tënebrösüm Gircëris äntnim, or sůb öpäci сёг

cëris ümbrâm mittërë. Sölidis inclûdërë tëctis. Cömpëdibůs vincirë. Cir

cůmdärë cöllä cätënis, vinclis. VERS. Cáptösquë důcës ôbscürö cärcërë

claüsit.

lârchësiúm. A kind of cup-_Hic düò' rïtè' mè'rö libäns cärchésià' dechö.

Vix-g. 11511. 5, 77- See Poculum.

lñrdo, inis. A hinge.-Pöstësque ä cardine' ve'llit. Virg. f'En. 2, 480. EPITH.

Fërrätüs, fërrëůs, dûrüs, œrëüs, zerätůs, вийде—пз, sölidiis. VERS. Vidë

růnt claüsös fërrätö cärdinë pôstës. Stânt dürö сёл-111111“: póstës. Erůmpît

vErsis stridëntî cârdinë pôrtis. Emöti pröcůmbůnt Girdinë pôstës. Pörtám

cünvërsö cärdinë törquët. Sönitüm näm fëcëräc ìlIî Märmörëo œrâtüs

stridëns in liminë uil-do.

cärdůüs, î. A thistle.-Ccirdůiís. в"! soinîs tirait päliüriís à'cûtîs. Virg. Ecl.
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5, 39. EPITH. Agrëstïs, äspër, sëgnis, ätwütůi, püngënx, hörrïdůs.

VERS. Västis hörrëscït ïn âgrïs Cârdüüs.

árëctûm, ï. A place where sedgcs grow-Titjrë, cögë pë'cůs : [й pöst oärëctä

là'te'lnïs. Virg. Ecl. 5, 39.

cärëö, Ш. To be without,- to be in want of; to be free from.-/Egram, ïndîg.

näntëm, tali quöd sölà' cdrërët JPII-mère'. Virg. ./En. 5, 651. ('ërnïl ïbî

mœstös, et жби-пз hò'nörä cà'rc'ntës. Virg. Еп. 6, 333. A1'1t úllzï pìîtätïs Dönà’

cäre'rë dölîs Dlinà'üm. Virg. zEn. 2, 43. SYN. Prîvör, è'gëo, îndîgëo, nôn

häbëo, ëgëns sílm, mïhi öpůs ён.

Cärës, um. The штат.—НТМ Ьёіёудг, Câräsquè', sà'gïttifërösquë Gè'lönös.

Virg. fEn. 8, 725. ...... Laûdîbůs îmrnödì'cîs Cärìs in âstrů fërzînt. Mart.

Spect. 1.

(Ежи—3х, ïcîs. Sedge.-Frönd`íbüs Шийт ët еду-104" pris-lus ů'cütä. Virg. G.

3. 231.

він—Той, ге. A driedfig-.Hic пд.-г, hîc mîœta ist rügösïs cärîcä pälmîs. Ov. M'.

8, 674.

сб.:-165, ïëî. Rottenness, decay.- Vërtïtù'r in tënëräm cà'rïëm, rimisque' dëhïscït.

Ov. Tr. 5, l2, 27. EPITH. Sënîlïs, таз, rödëns, ëdäx.

cärînä. The keel of a ship ‚- a ship.-Tůnc è'gò' сё cëllëm cëlëri vënîssë сйт-тб.

Ov. Ep. 17, 103. EPITH. Cûrvä, pândä,îni1ëxä,încůrvä; aůdâx, œrâtä,

bëllâtrïx; cïtä,1ëv`is, frägïlïs, ůnctä, cävä, pictä. See Navis.

cäriôsüs. Decayed, rotten-_Quid prëcër, irâtůs, n`îsî vös cdrîösà' sè'nëctůs.

Ov. Am. 1, l2, 29. PHR. Cärîë vïtïütůs, cörrůptůs, ädësůs, ëxësi'xs.

darin-is, ñtïs. Love, charity; dearness, scarcity.-SYN. Ãmör, stůdïüm, dî

lëctio; pënûriä, ëgëstâs. EPITH. Ãnîmôsä, pätïëns, sërënä, `bënïgnä,

bönä. PHR. Dîvîs pröximä virtus. Invïdîœ înïmîcä. Süârüm prüdïgä

öpům.

Cärmëlůs, î. A mountain of Phœnicia near Ptolemiiis, the abode of the prophet

Elias.-EPITH. Ãrdüüs, sacrätüs, vè'rëndüs. PHR. Ãrdîiä rüpës Gär

mëlï. Elîädüm vè'nerândä dömůs. Сб:—ШЕП glörîä möntïs.

cärmën, 1111's. A verse.- poetry; a poem, song ; a charm, incantation.-Omnëfù'ît

Jllûsœ carmen inërmëmè'œ. Ov. in Ib. 2. Nän me cármïnîbůs vince't, пёс ТЬтй.

ciñs Orpheus. Virg. Ecl. 4, 55. Cärminà' иё! cœlö pñssûnt dëdûcërè' Lünäm.

Virg. Еп. 8, 69. SYN. Vërsüs, nůmërî, mödî, Mûsä. EPITH. th.

bëům, Äpöllïnëüm, Pîërïüm, Cästälïům; nöbïlë, sůblîmè', dôctům, sönörům,

dîvînům, œtërnüm; důlcë, möllë, blândüm, tënërüm, vënůstüm, lè'pïdüm;

oömptům, fäcúndům, cůltům, oömpösïtûm, nümërösům, côncînnům, îngënï

ôsüm; vôcillë, cänörûm,1aetûm, laetïfïcüm. PHR. Vërbä númërîs nëxä,

lîgâtä, vînctä, âdstrîctä. Metrïcîs vërbä № mödïs. 1n pëdës vërbä

cñâctiî. Impärîbůs cärmïnä fäctä mödîs. VERS. Пёс пбссёш, rämôquë

sëdëns mïsërâbïlè' cârmën Intëgrät. Armä grävî nůmè'rö vîölëntäquë bêllä

рік-№5… Édërë, mátërïâ cönvënîëntë mödìs. Clìpëùm Pôstïbìîs ädvůrsïs

ñgo, ёс rëm cîu-mînë signö. Tümülö sůpër äddïtë cârmën. Cârmïnîbůs

Cîrcë söcïôs můtävït Ülyssïs. Träbâlî Vëctë läböràntës in cârmïnä côncîtët

ůndäs.

сат—тім войдет.—РНК. Dîcërë, fündërë, tëxè'rë, cöntëxërë, cöndërè', cänè'rë,

lüdërë, ëffîngërë vërsůs, uìrmînä. Fäcîlî dëdůcërë cärmïnä plëctrô. Tè'nůî

mödülärî cärmën ävënâ, äründïnë. Ãönîös sënö pëdë dûcërè' cântůs.

Dêdüctüm dîoërë cârmën. Scrìbërë vërsïcülös. Nůmërîs nëctërë vërbä.

Dëdücërë vërsůs. Fůndërë Pîërïům mödülämën. VERS. Cärmïnis l1ërûî

tängè'rë jůssït öpüs. Cârmïnä qui quöndäm stůdîö ñörëntë përë i, Flëbïlîs,

heii! mœstôs côgör ïr1ïrë mödös. Hic cänët îllůstrî prîmůs bëlla tälä vërsù.

№… mëä tôt laůdës dëcůrrërë cärmïuîí pössůnt. Sui côndïs ämâbîlë

dirmën. Tämën îpsë trëmëntë Câi'mïnä dû'cëbâm quâlïäcůmquë mänů.

En cônör dîgnôs in cärmînä dûoërè' cântûs. Quid më scrîbëndî сйт

västům mittïs in azquöi'? N611 sunt äptä mëœ grândïä vëlä rätï. 1 nünc,

ёс vërsůs tëcüm mêditíxrë cänòrös. Möllïbüs üptîlbìs nümërîs praeclàrä

vîrörům Fäctä.

Cârinëntïs. A surname of Nicostrate, the mother of Evander, king of Arcadia,

given in consequence of her prophetic talent.-Cänn¿ntîs ny-mphaz mönîta, ¿t

.Dëůs aüclör Äpöllo. Virg. En. 8, 336. SYN. Nîcösträtä. EPITH.
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Ärcädiä, Pärrhäsiä, Tëgëî-ä, Maenälis, döctä, fâtilöqnä, fzitidicä, vëridicä.

PHR. Evändriä mâtër. Tégëëä pärëns. Ãrcädïae Dëä.

Cârmêntàlis. 0f Carmentis.-Àd Crirmëntälëm Römânô nomine’ pörtäm.

Virg. En. 8, 388. VERS. Cârmëntis pôrtae dëxtrô ëst viä pröximä Люб.

Irè' pè'x' hänc nöli, quisquis ës; ömën häbët; 1111i fámä rëfërt Fäbiös ëxissë

trè'cëntös : Pôrtä väc'xt cůlpä; sëd tämën ömën häbët.

сйгшіпо, âs. To card wool. See Pecto.

Ойл-пё. А Roman goddess, who presided over doors and hinges-Prima' diës

tibi, Cärmî, ddtür; Dè'd cârdinis hœc ëst. Ov. Fast. 6, 101.

cärnâriüm. A meat-hook.-Ut lůcräre'tür lärdum ё! ca'rruìridfürtîm. Lucil.

Cârnifëx, icis. An ea'ecutianer.-Cärnif/`icësvë ma'm'ls, pè'nitüsve infüsà' „ттт.

Sil. 1, 173. SYN. Törtör, lictör. EPITH. Crüëntüs, misër, immitis,

dirîis, sänguinëüs,ïnh\imânüs, atrox, saevüs, trim, trücülëntůs. hörrëndüs.

fëröx, tërrificiis, ätër, impiůs, mëtüëndiis, mináx, důrůs, inëxörâbilis, {ёк

rè'üs, tëtër, sänguinölëntůs, infzimis, fërälis,immânis. PHR. Lëgüm vin

dëx. Côrpörä discrîiciäns. VERS. Hůnc soëlërätörûm mëtůit mälä türbä

nëpôtüm. Hüjüs аа äspëctüm fäciës fůnëstä lätrônis Pället. Dát můltös

glädiö nigräs Ächëröntis äd ümbräs. Crüdëli jügůlům trñdërè’ cârnifïci.

uirnifîcinä. A place where malefactors are punished.

aimivò'riis. Feeding onflesh-_PHR. Cärnîs ävïdlis, vöräx, ëdäx.

dro, cärnis. Flesh-_Seid mälè' cica' сйт ëst: lâmbëndö mätër in ärtüs. Ov. M.

15, 380.

cârpo, mix-psi, cärptům. To gather, crop; to obtain, enjoy,- to cavil at; to wastei

consume.-Cärpe'nt tüd pömd nëpötës. Virg. Ecl. 9, 50. Jaim mè'diäm

тута cärpëbät nöctè' quiëte'm. Virg. ÍEu. 7, 414. SYN. Dëcërpo, lëgo,

oölligo; cäpio, äccipio, sümo. VERS. Et vös, б laůri, mirpam, ёс сё,

pröximä myrtë. Czirpůnt giñmën ëqui. Ес stölidûm plënö vëllërë cärpë

pëcůs. Milësiä vëllërä nympho: Cârpëbânt. Sic tüä nön paücœ cârpërë

fâctä völënt. Cârpit ënim virës paůlâtim, ůritquë vidëndö. Et cœcö câr

pitiir igni. Càrpsit брёз illä rüinä mëäs. Cârpë diëm, quâm minimün

crëdülä pôstë'rö. Cärpërë vitàlës ай!-5$.

cärpëntüm. А kind of carriage or chariot-Nam priìís Aiisò'niäs mât-re's сйт.

pëntoï vëhëbänt. Ov. Fast. 1, 619. See Curr'us.

Càrthâgo, inis. A celebrated city of Africa, built by Dido, the daughter of

Belus, king of Phœnicia....... Mœnid, sürgëntëmquë nò'vœ Cärthöginis ärcëm.

Virg. aan. 1, 370. SYN. Byrsä. EPITH. Libya, Bärbärïcä, Pûnïcä,

Tiriä, Sidoniä, Ãgënörëä, Élisœä, ältä, mägnä, fërôx, äcërbä, tümidä, än

tiquä, süpërbzi., splëndidä, mâgnifîcä, bëlligërä, pötëns, divës. PHR. Urbs

ту.-15, Pünicä, Sidoniä; ürbs Ãgënöris; Didüs, Èlisae mœniä. Cârthä.

ginis ärcës. Urbs Tìrìis häbitätä cölônis. Urbs mâgnœ œmülä Römae. .

VERS. Urbs äntiquä füit (Tirii tënůërë cölöni), Cârthâgo, Itáliàm cönträ

Tîbërinäquë löngë Óstiä, dîvè's öpüm, stůdiisque âspërrimä bëlli; Quäm

Jünô fërtür tërris mägis ömnibüs ůnâm Pösthäbitâ cölůissë Sämö. Virg. Aïn.

1, 12. Cüjüs pärtëm välidissimä cingîmt Mœniä, pârsquë märis räpidö

dëfënditůr œstû.

Cärthägïuiënsës, iûm. The Carthaginians.-SYN. Pœni, Půnici. EPITH.

Ãntiqui, sůpërbi, aüdäcës, përfidi, mâgnänimi, bëllâcës, pötënte's, fëri, im

mitës, fërôcës, crüdëlës, bârbäri, bëlligè'ri, crüënti, Mávörtïi, diri, sœvi, fü

rïösi. PHR. Tìrïi cò'lôni. Câx'thägïnë näti.

сёл-йа. Dear; beloved-.Ergo à'gë, cärè’ pà'tër, cërvici ïmpönè'rë nöstrœ.

Virg. En. 2, 707. SYN. Prè'tiôsüs; dilëctîis; ämâtůs, jücündüs, grâtüs,

âccëptůs, suâvì's.

cäsä, ai. А cottage, ‚ил.—Асти hů'mile': hà'bitärë c/ïszis, ё‘! fîgê'rè' cërvös.

Virg. Ecl. 2, 29. SYN. Mâgäliä, mäpäliä, tügůriüm. EPITH. Pärvä,

ëxigüä, ângüstä, sördïdä, agrëstis, caimpëstris, lütëä, vilis, rì'xdis, růrälis,

tůrpis, paûpè'r, mödîcìi, indigä. PHR. Rüsticä tëctä. Lärës ângûsti,

pärvi, tënüës, ëxigůi. Dömůs hůmilïs, agrëstis. Pärvœ förës. Hümilis

viliä tëctä cäsœ. Jůncis cânnäque iutëxtä pälüstri. Sträminë tëxtä

dömůs. Sträminëäs häbitärë cäszis, ёс fröndëä tëctä. Ráris häbitätä mä

pälïä tëctis. Cöngëstö nôn cůltä mäpälïä cillmö. Paûpëris ёс tügüri_cön

gëstüm cœnpïtë cůlmën. Dömüs hümïli cûlminë, stńmiixůäsßcöntextä.
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DE œ'mrñl strämïnïhůsquä dömîis. VERS. Stïpì'xlä tünc tëctä vïrëbäut: Et

pärïës lëntô vîmïnë tëxtůs ërät. Cům frïgïdä pärväs Praebërët spëlüncä

dò'mös; îgnëmquë, lärëmquë, El; pëcüs ёс dömïnös, oömmünî claûdërëf.

ümbrä. Párvä sëd ëxïlîs tëctä cölëndä cäsœ. Sëcñräs quïcůmquë cäsäs ёс

rürïs ämœnì Vërnântës côntëmnït ägrös. Ó täntům lïbëât mëcům tïbî 361

dïdä гГц-ё Ãtque hůmîlës häbïtàrë cäsäs.

nâsäölůs, î. A little стезе.—$1111! ët casè'ò'lî, quas jûncê'à'fïscïnà' sïccà't. Virg.

opa, 17.

uìsëüs. Cheese.-Pîngu`ïs è't ïngrataprè'mè're'tür casè'ù's ürbï. Virg. Ecl. l, 35.

EPITH. Pînguïs, övîlïs, möllïs, důlcïs, prëssi'ls. PHR. Läßtîs mâssä

cöâctî. Prëssî côpîä lâctïs. VERS. Рёг ъбсйш lñvëüs prëmïtür mîhï

uisëüs ännům. Prëssüs ët ängüstö câsëüs örbë ñůët.

räsïä. An aromatic herb._.Tam casïa, atque alîïs intëze'ns suavïbiís hërbïs.

Vix-g. Ecl. 2, 49. EPITH. Mîtîs, hümïlîs, vîrïdïs, ölëns, růbëns, ñôrëns,

růbëä, ödörä, frägräns.

Cäspïüs. Cmpiam-Hzìjůs in adve'ntürn jam nünc ё! Сдзр’іё re'gna'. Virg. )EL

6, 799.

Cässändrä. Daughter of Priam and Hecuba, and celebrated for her prophetic

powers; she was carried of by Agamemnon at the taking of Troy, and slain

by Clytemnestra.-Eccë trdhêbatûr passïs Prîäméîa vïrgo Crïnîbůs a të'mplö

Cassandra. итд. 2, 403. EPITH. Prïämëïä,11ïäcä, Phrygïä, Ша, Par.

gämëä, praenůntïâ, praescïä, fátïdïcä, praasägä, vërâx. PHR. Vâtës Ilîäcä,

Trôjânä, Phrìgïä. Përgämëä имён. Місёпгб Phœbäs ämätä důcî.

VERS. Fätîs äpërît Cässändrä {МГц-із Orä, Dëì jüssü nôn ůnquäm crëdîtä

Teůcrîs. Virg. En. 2, 246.

câssïdä, œ. A helmet.-Aürë«ï cui pöstquam nadavît cassïda'frönte'm. Prop. 3,

11, 13. See Cassis.

Cässîöpë, Es, Cässïöpëä, or Cässîöpëïä, œ. Wife of Cepheus, and mother of

Andromeda ; she was changed into a constellation-Néo rn`íh`í Cassîöpe sò'tïtâ

visara' carînam. Prop. 1, 17, 3. EPITH. 1nfôrtůnätä,înfëlîx; Ãstrïgërä,

fůlgëns, rädïösä. PHR. Cëphëî üxör. Cëphëîä cönjůx. ‘

cässïs, ïdïs. A helmet.-Seü capüt дышат crîstata cassîdë pënnïs. Ov. DI.

8, 25. SYN. Gälëä, cässïdä. EPITH. Fůlvä, œrëä, aůrîcömä. aůrâtä,

mïnâx,n`ítïdä, törvä, Mârtîä, hîrsütä, cävä, fërrëä, ähënä, ее;-№, cœlâtä.

VERS. Ета dëfëndît cässïdë crînës. Exït Ёп aůrâs Cässïdïs àltüs

äpëx.

cäßsïs, Тв A hunter’s net, toil. (The word is most commonly used in the plural

number.}-Dëcîdït ïn cassës prœda' pëtîtä meas. Ov. Ar. Am. 2, 2. SYN.

Läqüe'l, rëtîä, plägœ. EPITH. Dölösî, Щас-11155, fálläcës, öccûltï, ábdîtî,

dîspösïtî; tënäcës, ârctî. VERS. Nëc më stüdïôsîüs älte'rä sältüs Lëgît,

пёс pösů'xt stüdïösïüs âltërä câssës. Nön bënë dë lâxîs cässîbůs ëxït äpër.

Lâxös în förïbůs sûspëndït ‘aßänëä aissës.

cälsüs. Empty, worthless; devoid, wanting-«Diem ò'pëmquè' dëï nan cassa in

vata vacavît. Virg. Еп. 12, 780. Cassaque". здам-гб stîpïtë, _flammà' përït.

Ov. Rem. Am. 446, SYN. Ínänïs, väcúůs, frägîlîs; prîvâtús, örbätùs.

Câstälïä, œ. A fountain in Bœotia, at the foot of M. Рамаза-из, sacred to

Apollo and the Макса.—06301176111 möllï магнит бтЫиі ctïvö. Virg. G.

3, 293. PHR. Câstälïs ündä. Câstälîï lätïcës. Ãquœ Câstälîae. Föntîs

döctä lymphâ Cästälîï. Föns Ãönïůs, Hìäntïůs.

Cästälïdës, ům. The Мила.—Ріг уётйт Fama', Cästa'lïdümque' yrè'gëm

Mart. 7, 12. See Muse.

Cästälïůs. станиц... Via' bè'në Castañö Cadmas dëscërldërà't antrö. Ov. M.

3, 14.

wistänëä, не. .А chesnut tree,- a chesnut.-Castà'nè'asque niiec's, mëà' quas Ämà’.

‚г;/111.9 à'mabat. Vivg. Ecl. 2, 52.

câstë. Chastely, purely, devoutly.-Jast`it`íamquë süï castë placassë pärëntïs.

gv. Ep ex P. 2, 1,33. SYN. Půdîcë, pûrë, sïxnctë, hönëstë. PHR. Sïnë

'Ьё.

àsggätïo, önïs. Chastisement.-SYN. Objůrgätïo, pœnä, mülctä. See

ата.

cästîgo, äs. To chastise, reprove; to mcnd, cm'rect.-Castïgatque, aüdïtquë
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dölös, riîbïgïtquè' ffîtërî. Vix'g. }Еп. 6, 567. Cästîgůntquè' mò'räs, ò'pè'rë

Ömnïs sëinïtiï jervìl. Vil'g. іЕп. 4, 407. Рпезбсійт dëciës nön aîstîglîvîtdd

ungueT-m. Ног. А. Р. 294. SYN. Pünïo, můlcto; ôbjùrgo, ìncrêpc;

ëmëndo, cörrïgo.

câltïtäs, ätîs. Chastity, purity; integrity.-Ce'rtö fœdërë cöstïtäs. Hor. Od. 3,

24, 23. SYN. РГЦ-11:15, întegrîtz'ls, püdîcïtïä. EPITH. РГЦ-ё, cândïdä,

sänctä, vënërïmdä, întâctä, püdîcä, îxlnöcëns, hönëstä, încôrrůptä, vërë

cündä, întëmërätìi, dîvînü, îngënůìi, mîrä. PH R. Câstä vîtä. Câstî mörës.

Nüllâ rëpîmîbïlïs ârtë. Thälämüs sïnë crïmïnë vîtœ. Ingënüœ sîgnä pü

dïcïtïœ. Intäctüs ñös půdîcîtïae. VERS. Sël'vâvï, fätëör, mürtë půd'xcîtïům.

Vël Pätër ömnïpötëns ädïgät më fülmïne 111 ümbrâs, Ãntë, püdör, qnäm

të vïölem añt tüä jürä rësölvëm. See Сиэтл.

Cästör, örîs. Castor and Pollua' were twin bro/hers, sans of Leda, the wife of

Tyndarus, who was said to have produced two eggs, from one of which sprang

Castor and Clyternnestra; from the othei` Pollux' and Helen. The former,wir

were supposed to be the children of Tyndarus, and mortal; the latter to be

the children of Jupiter, and immortal. See Leda. Jupiter, in consequence

nf their _fraternal afection, permitted Castor to share the immortality of his

brother, on condition that both should not be alive at the same time, and

afterwards changed them into the constellation Бетта—1111111117: lli-töne:

Ca'stò'r öfënsñs cïcërn. Hor. Epod. 17, 42. Prö Pöllñcè', тбпёз сама-а,

nérëdè'ät. Mart. . , 52. SYN. Tyndärîdës. EPITH. Lëdœüs, Ãmyclaeüs,

(Ebälîüs, Thëräpnaeůs, gënërösůs, Ãrgò'naůtä. îmmörtàlîs. PHR. Frätrën

gëmëll'. Cicnïgënî frätrës. Tyndärïdœ Jüvënës. Tyndärëî frätrës.

Thëräpnœ'ì, Lêdaeî, frâtrës. Cycnïgënî Dïï. VERS. Frätrëm Pôllûx

ältërnä mörtë rëdëmït; Itquë rëdîtquë vïâm tötïës. See Pollux.

cìstör, örïs. The beaver. See Fiber.

ástöl'ëůs. 0f the делает.... Câstörè'a, Elîà'dñm pâlmäs Epîrüs Equärñm,

Virg. G. l, 59. SYN. Flbrïnüs.

cisträ, örům. A camp, encampment.-Quï quönda'm, oästra й! Dů'nà'üm spêfcìî

lzitör à'dîrè't. Virg. lEn. 12, 349. SYN. Tfn-mae, cätërvœ, ägmïnä. EPITH.

Hôrrïdä, höstîlîîi, äcërbä, Mâl'tïiî, sœvä. PHR. Strìctîs fülgïdìí 15115.

Můltö rëfërtä mïlïtë. 111 11116 161351151 löcö. Mëdïïs împösïtä câmpîs.

VERS. Strîctîs quëm fülgïdä tëlïs Iutër laûrïgërös älüëx'ünt u'zsträ trïümphôs.

Fäcës 111 cästrä tül'xssëm Implìssëmquë förös ñâmmîs. Mîlîtät ömnïs ämâns

‘e't häbët süä cästrä Cüpîdo. Prîmâsque 111 lîtörë sëdës Cäströrüm 111 mòrëm

pînnîs ätque âggërë cîngït. 1111131111118 tx'ëpïdœ rërüm për cërëîi cästx'ä 1315

cürrünt. ‚ ‹

costra metan-_PHR. Fîgërè' Cästrä Cästrä löů'il'ë. Tütö fîgërë, or pönërë,

¿mtl-ä löcö. Cönsïdërë cůstrîs. Tëntörïä figërë, ërïgërë. VERS. Cüm

lôngä. cöhôrtës ëxplïcîút lëgïo. Cämpö stëtït ägmën äpêrtô. Ãgmïnä dén

511111111— cämpîs. Lätê löcä m'llïtë cômplënt. Mîlës cämpö sëse ärdùüs ïnfërt.

Hůc ácïës dùcît, Rômânäquë :îrcům Câsträ löcär, pärvůmnuè’ lëvî strüït

äggërë vällûm.

uistůs, ä, üm. Chaste, pure, Вот.—01479143? säcërdötës câstï, dñm „ті mfînëbdt.

Vírg. 1Е11. 6, 661. SYN. Pürüs, püdîcüs, întëmël'ätüs, mündús; întè'gër.

sänctůs, înnöcëns. PHR. Quö nôn ëst 12151161- ältër. Cuî nûllä völüptäs

nöcüît. Cújůs mörës nüllä lîbîdo cörrüpît. Nôn vîctüs 1116111 lîbîdïnë.

Laüdè' püdìcïtïœ cè'lebrïs. Ãnîmôquë ёс сбгрбгё câstüs. Cüstüm sërvïms

cůbîlè’. ТТЦ-1315$ läscîvï fůgïëns cönsörtîä cœtůs. Vënërîs quì prœmîä nëscït.

VERS. Ні пёс cöncübïtu îndülg'ënt, пёс cörpörä sëgnës In Vënëx'ëm

sölvůnt. Më nätůrä pñdîcům Fëcërät; 61. 011516 pëctörë důrüs ëräm. Nůllü

tůôs ünquäm cörrůpît fëmînä mörës. Nůllî fäs 05,516 scëlërâtum însïstërë

lîmè'n. Câstîs ädölënt àltärïä taedïn.

casta-PHR. Vîrgînëö nůnquäm côrpörë pässä vïrüm. Expërs qûœ thälämî

vîtäm sïnë crîmînë degït. 0111 рёсш'п-ё nëfäs. Оше încörrůptä sůî cönsêrvät

fœdërä lëctî. Расы—1111111111 për äräs Haůd fäcïlîs tëmërärë fîdëm. VERS.

Ãd mñllì'ä vërbä Incörrüptä sïlët, půdîbůndäqnë cëlát ämîctû Órä. Ègò'

përpëtüâm fämäm sïnë läbè' tënêbo. Rüstîcä 51111 sänë, dům nôn ôhlîtä

pîîdörïs, Dümquë tënör vïtœ 511 8111ё läbë rnëœ. Fämä quîdëm clära. ëst :

ёс ädhüc aîné' crîmïnë vîxï : Ес lañdëm dê më nüllüs ädůltër häbët.
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cäsůlä, ае. A little cottage-1711195 conte'ntî cůsìilïs, Et côllïbůs istïs. Juv 14,

176. See Casa.

cäsůs, üs. A full, faîíing; misfortune, distress; accident, chance; dangcr.

quö sîtßrtûmï [да], qui crîsñs дуй! rës. Virg. [Ел. 9, 723. SYN. Läpsůs,

pròläpsïo, rüînä; întërïtůs, ëxïtîům, përnïcîës; ïnförtůnïům, dämnům, älëä,

përïcülûm. EPITH. Sůbîtüs, rëpëntînüs, ïnöpïnůs, ргшсёрз, cîtüs, äd

vërsůs, důrüs, 1nsölîtüs, Hëbîlîs, lüctñösůs, lüctït'îcüs, înfä11důs,`ínîq11ůs,

äcël-büs,1111`aůstüs. Extrêmes эй!) càsum lxîëmîs, jhm vërë sërënö. Cäsüs

ите; vîsürä märînös. Jâmquè' pëdëm rëfërëns câsús ëväsërät ómnës.

cůtäphräctüs. Completely armed-_Firrëñs спид пей ctïttïphrâctůs ëquä.

Prop 3, 12, 12. See Armatus.

cätäpültä. A warlike engine, used to hurl stones o1' javelins.-SYN. Bällîstä,

tôrmëntüm.

cätäräctä, гв. 1'., or cätäräctës, 1e. m. A waterfall.-E.cce`për¿1 tüös, ё! prœcîpïtëi

clïtlïräctœ. Luc. 10, 318. EPITH. Ãltä, praerůptä.

cätâstii, œ. A place where slaves were exposed for sala-Barbara' gypsâtös

fêrrë ctïtâsttî pëdës. Tib. 2, 3, 64. EPITH. Bärbärïcä, Ели—ий. VERS.

N611 сё häl'bärïcœ vërsähät türbä сйт—хата. Quëm sœpè' cöëgït Bârbäl'ä

кірхі-1:68 fël'rë cätästä pëdës.

cììtëllä, as. A you/1g bitch. A necklace, bracelet. Jilörtè' v`írï cíîpïänt d11`ím6m

se'rvärë ctïtêllœ. Juv. 6, 653. Sœpë „шмат, Sœpè' përîscëlidëm rlîptäm sìbî

jtëntis, ütï m61'. Ног. Ep. l, 17, 55. SYN. Cätülä, рік-Уй cänîs.

cätëllüs, ï. A little dag, идет.—Райт püllörům rîmätůr, ё! Ea'tzï сйт/п.

Juv. 6, 550. SYN. сайтів, p1'11v1“15, Exïgüůs cänïs. See Catulus.

cätënä. A chain,- bonds.- Уди/бт,- tům strîdör [дт—ті, tractœquë clïtênœ.

Virg. ]Еп. (1“, 558. SYN. Vî11cülä, 116xůs, cömpëdës, m5111011-, läquëús,

fü11`ís, 11ödüs,1'ígì\mën. EPITH. Grävïs, sœvä, nêxä, (Пий, äl'ctä, fërrëä,

férrätä, век-Ей, аал—аш, œuëä, ähënä, strîdëns, nödôsä, välïdä, ünël'o “ъ, pöndë

rösä, rïgïdä, tënäx, {ёк-й, äcërhü. VERS. Pôndërë lässä cätënœ Est mänůs.

Cëntûm vînctüs ähënîs Pöst tërgům nûdìs. Invâdît, vîncîtquë тат—ш

pöst tërgä cätënîs. Ut sëse înclůsìt rûptîsque îmmänë cätënîs' Dëjëcìt

säxüm.

степа—115115. Chained; continual, unremitting.._E.rpíctö11tcñrœquë, (инди/НТМ

hîbörës. Mart. l, 16, 7. SYN. Vînctůs; côntïnüüs. PHR. Cätënä,

vî11c1'1s, mänîcîs, cömpëdë vînctüs, strîctüs, lîgâtüs, cônstrîctüs, àdstrïctůs.

Cätënîs rëvînctüs. Vînclîs tëmìcïbůs ädstrîctůs. Cömpëdë vînctüs. Vînclìs

pëdës mänůsquë Бумба.

cätëx'vìî. A troop, band,- a crown, _)iock.-Íncëss`ít, nuîgntî j1`îvënñm stîpäntè' cà'

te'rvä. Virg. JEH. l, 497. Sñbvè'hîtür mägná mätrüm rëgîmï cdtërvä.

Vix-g. ÍEn. 11, 478. SYN. Türmä, phìílïmx, ägmën, cöhôrs, mänüs,

lëgïo, mäníplüs, ëxërcïtůs; můltïtůdo, türbä. EPITH. Flöx'ëns, fůlgëns,

aüdäx, изи—пё, äl'mïfël'ä, ärmâtä. PHR. Fůlgëntës aerë uätërvae. Spůl11àntës

cœdè' cätërvae. VERS. Ãgmën ägëns ëquïtum, ёс ñörêntës век-ё cätërväs.

Tôt?) flůïtäntës ö1l1ëcätërvï15. Нах—ці sëcůs âtque älto '1n lûcû сйт förtë

cätërva: _Cönsëdëx'e ì'wîüm.

cätërvâtîm. In troops, in crowds-.lâmquë cdtêrvütïm dát ли?!/дт, ätque

äggêfrät ïpsïs. Virg. G. 4, 556. SYN. Túrmâtïm.

cäthedrä, œ. A seat, chain-_Et sti'rïlës cdthëdrâs básîtï söltï crëpânt. Mart. l,

74, 14. Hinc dtque ïndë pà'tëns, ё! nñdá pœnè' cà'the'dra'. J11v. 1, 65.

cäthedrälïcïůs. 0f seats, chairs.-Cüm cdthëdrälïcîôs pörtñt tïbï rhëdà' m`ínîs

trös. Mart. 10, 13.

Cätïlînä. A citizen of Rome, who headed a conspiracy, which was detected

and defeated by (Чита.—Нда ädmîsîssët пёс СйППті під/д.9. Mart. 5, 17.

EP_ITH. Impïüs, saevüs, mînâx, përfïdůs. VERS. Pâcïíïcâs sœvüs tré

m_î'11t~_Cät`ílînî1 sëcùrës. Et scëlërúm рев…-1$, ёс сё, Cätïlìnä, 111111661 P611

11e11te11_1 scöpůlö Fůrïâx-ümque örä trëmëntëm. Viry. Aïn. 8, 668.

cätdlůs, :. A little dis/1, po1‘r1nye1~._ínc1ëtüm, pürîs cïrcümpò'sůîssë cà'tïllïs.

Hor. Sat. 2, 4, 73.

cignüs.rA dis/17014 platten-_Angüstöquë ай!/бг pîscës ûrgërè' cà'tinö. Hor. Sat.

CJ., 4,1?. SX 1N. Cätmûm, lânx, dîscüs. EPITH. Fïctîlïs, (эйр-3х, laürůs,

ato, 0111s. There were two celebrated Romans of this „.а/те, the уштует о]
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whom ismemorable as one of the most virtuous und patriotic men Qf whom

history makes mention.-Sëcre_tâsquë pîös, hîs dlintëm jüriZ Cätönëm.

Virg. Еп. 8, 670. EPITH. Invîctůs, dürüs, ìntöneůs, sänctüs. VERS.

Trîstè' süpërcîlîům, dûrîquë sëvërä. Cân'inîs Frôns. Vïctrîx caüsä Dîîs plä.

от: sëd victä Cätônì.

Character M_Cato.

...... Hi mores, hœc duri immota Catonis

Secta fuit, servare modum, ñnerńque tenere,

Naturamque sequi, patriœque impendere vitam :

Non sibi, sed toti genitum se credere mundo.

Huic epulœ vicisse famem, magnique penates

Submovìsse hiemem песн), pretiosaque vestis

Hirtam membra super, Romani more Quíl'itis,

Induxisse togam: Venerisque huic maximus usus,

Progenies: urbi pater est, urbique maritus;

Justitiœ cultor, rigidi servator honesti;

In commune bonus; nullosque Catonís in actus

Subrepsit, partemque tulit, sibi nata voluptas.

Lucan, 2, 380.

cätìîlä, аг. A- whelp, little [лит.—6111110711175 et ců'tiîlœ общ ëst inïhï grrîtfi que

rëntïs. Prnp. 4, 3, 55.

Cätüllůs. A Roman poet ofgreat elegance in the time of Julius Cœsar ‚- he was

born at Упали—11161117712 Vîrgïlïö gañdët, Vêrönà' (Эди—1116. Ov. EPITH.

Döctüs, tënër, fäcůndůs, ärgůtüs, suàvïs, nîtïdůs, môllïs, döctïlöquůs, tè'nüïs.

PHR. Läscîvî Blûsä СНЫ—1111.

cätülůs. A little dog, whelp; the cub of other animals-_At ад…—ит dò'mü

cà'tiîlöri'zm bltîndä prò'pägo. Lucr. 4, 995. SYN. Cätëllüs: pârvüs, ëxï.

gñüs, tënè'r, tënëllüs cänïs. EPITH. Lñctëns, müllïs, tïmïdüs, tënër,

bländůs, pävïdüs, fügïtîvüs, fügäx, mördäx, pävëns, tënëllüs, döcîlïs.

VERS. Gaztülœ cätülös lè'aenae. Ай: cätůlös tëctïs, айс ôvä rëlînquëns.

Seû vîsa ëst cätülîs cëx'vä fïdëlîbůs. ' y

cätñs. Acute, shrewd, wise.-Pöst hœc ïllëcà'tüs, quänti'lrnvïs rüstïciîs. Hur. Ep.

2, 2, 39. SYN. Caůtůs, ästütüs, cällïdüs, vërsütüs, säpïëns.

cätůs, î. A cat. See Felis.

Caücäsëüs. 0f Caucasus-_Ipse Садо-(7.155 stërïlés in vërtîcè' silvœ. Virg. G.

2, 440.

Caûcäsüs. A lofty mountain in Asia, to which the ancients fabled that Prome

theus was chained.-Caücà'süs; Hyrcanœque ârlmörůnt 'übërä tîgrës.

Virg. [Ел. 4, 367. EPITH. Hôrrëns, ïngëns, nîvälïs, frîgîdůs, âspër,

gläcîälïs, Scithïcůs, ïnhöspïtîis, cëlsüs, Edgîdůs. PHR. Caůcäsëî ßstîgïü

môntïs. Caůcäsëœ rüpës. Möns Prömëtheî sänguînë tinctüs. -Důrïs

caütïbüs hôrrëns. VERS. Sìvë fâctůrüs pël' ïnhöspïtálëm Caücäsüm. Rï.

gïdîquè' cäcůmïnë môntïs (Uaůcäsön äppëllänt) sërpëntüm côllä lëvüvît.

Ãmäzönïîs ülülätüm Caücäsön ärmìs. See Mons.

caüdä, œ. A tail._/Equ5rtï ve'rrëbânt caüdîs, œstümquè’ sê'cäbänt. Virg. En. 8,

674. EPITH. Sïnüösä. VERS. Lôngö caůdœ syrmätë vërrït hümům.

caüdëx, or oödëx, ïcîs. The stem or trunk of a tree-Quin ¿t caûdîcïbü:

sâctîs, mïräbïlë vïsü. Virg. G. 2, 30. SYN. Trůncůs, lîbëx'.

cävëä. A hollow, a cavern, a den; a theatre.-Ädve_rsös czïvê'œ và'lů'ît si frängê'rè'

clâthrös...... Ног. А. P. 473. SYN. Fövëä, fôssä, cävërnä, spëcüs, ântl'üm.

EPITH. Obscůrä, pröfündä, ïmä. VERS. Hîc übî jam ëmîssûm clívëîs âd

sîdè'rä cœlî Nârë për œstätëm Iïquïdâm süspëxërïs ägmën. Virg. G. 4, 58.

Hînc tôtům cävëœ cönsëssüm îngëntïs, ёс örä Prîmä pâtrüm mägnîs Sälîùs

clämörîbůs împlët. Viry. ./En. 5, 340. Râptäs sînë mörë Sähînäs Cönsëssü

её!/ён! mägnïs Circènsîbüs âctîs. Virg. Еп. 8, 635.

cävëo, dvi, caůtüm. To beware, take heed of; to avoid-Quì nè'quît, >hic nïgè'r

ist; hún; ей, Rômânë, сдаёт. Ног. Sat. 1, 4, 85. SYN. Vïdëo, prôvîdëo,
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pröapicio, âdvërto, praecävëo, ôbsërvo, oônsìilo; vito. Cävë пё pörtüs бс

cñpët ältër. Vâdë, välë; cävë пё titübës mândzitäquë frâugñs.

cävërnä, 'в. А cave, grotta-Regia, ët ümbrösœ pënitüs pzïtñërè' cà'vërnœ

Virg. 11311. 8, 242. SYN. Ãntrům, spëcůs, spëlüncä. EPITH. Tëctä,

caecä, öbscürä, ůmbrifërä, imä, pröfündä, ëxësä, ëffössä, äbrüptä, fûrvä.

PH R. Fôssä âträ, immänis. Ãbrůptis spëcüs âträ cävërnis. VERS. Së

crëtisquè’ diü lätůërë cävërnis. (}\—11715111115 immůgiit [Ета cävërnis.

cafxlä, ae. A sheepfold, pen, совр.-_Сйт frëmit lid caûläs, vëntös përpëssůs El

îmb'rës. Virg. 1En. 9, 60. SYN. Övilë, stäbülüm, sëptä, órüm. EPITH.

Claüsä, tůtä, mûnitä, pinguis, öpimä, plënä, cälidä.

caiilicülüs. A little stalk 0r stem-Nigra cañlîcülůs vire'ns pdtëllti. Mart. 5,

79, 9.
caülis, is. A stalk or stem; a cabbage-Caûlibiis, aiit primis, ё! à'përtö vïcërët

hörtö. Juv. 6, 18. EPITH. Tënër, 1167115, frägilis, trëmůlüs, vir'ídis,

virëns, vêrnâns, tůrgëns, pätülůs.

cävo, ás. Ta hollow, ercavate; to pierce-Dura' tdmën mölli sfiora' cà'väntiïr

à'quä. Ov. Ar. Am. 1, 475. SYN. Excävo, fñdin, ëli'ödio; përföro, tráns

födio. VERS. Cävätquë Tëllñrem, 5t sölidö grävitër sò'nät ůngülä côrnü.

Pârmäm glädiö, gälëiimquë cäväl'i Cërnit.

caůpo, ônis. A ointner, satten-Dwërtüm nai/tis, отъ—11161116118 âtquè' mà'lîgnis,

Hor. Sat. l, 5, 4. EPITH. Bibůlüs, sördidüs.

caůpönîi, as. A тает.—‚15111515115, cölët in сат-(1161151 vîvè'rë; пёс qui. Hor. Ep.

1, 11, 12. SYN. Pöpinä, täbërnä. EPITH. Ãpërtä, cömmünis, pätëns,

sördidä.
Caůrüs, i. The' north-west итд.—351111151 hiëms, sëmpe'r spîränte's frïgörä Сайта

Virg. (1. 3, 356. EPITH. Rëpëntinůs, viölëntüs, fürëns, sœvüs, räbidìîs,

insánůs, räpidús, uimbösůs, äspër, immitis. PHR. Vëntîîs äb Ówäsü

spix'ains, 1151115. VERS. Ãdvërsö glrimërâtäs tůrbinë Сат-115111 mëdia örìî

nivës fůscis 'agit hörridüs älis. Frëtä fërvëscůnt spiräntibüs incitä Caůris.

See Ventus.

caůsà'. A cause, reason; a lawsuit.-Länguò'r ënïm, cañsïs nön äppäre'ntibìîs,

hœrët. Ov. Ep. 21, 13. SYN. Principiům, föns, örigo, cäpůt, râdix °

rätio; lis, jüdiciům. EPITH. Cërtä, süfficiëns, hönëstä; ditl'icilis, Eb

scürä, öccůltä, lätëns. VERS. Tinti caxisä cäpůtquë mäli. Hinc mihi

primä mäli liibës. Höc fôntë dërivâtä clâdës 1n pätriám pöpůlůmquë ñüxic.

Hinc mihi pńncipiům dâmni. Quae caüsä sîxbëgit Ignötzis tëntärë viäs ?

Caüsâs nëquidquzim nëctis inänës. Hino Шве läcrìmœ. Èrgö söllicitae tů

caûsä, pëcünizi, vitae ës ? Neü mätri misërai tânti sim caüsä dölöris.

cañsidicůs. A pleader, advocate._Et tëpätrönûm, caûsidicümquë pütäs. Mart.

l, 98, 2. SYN. Раш-бидэ, âdvöoâtůs. EPITH. Dôctüs, përitůs, fâcůndüs,

disërtůs, löquâx. PHR. ltîtibůs âptůs. Litës, jürgiä ämzins. Litis

ämäns. Elöquiö prœstâns. Fácündo máximìis örè'. Fàmä dëcûsquë föri.

Qui cäpitälè' nëfäs fâcůudä. dilüit ärtë. Qui mägnis clämöribůs implët

{б:-11111. С111т651 glöriä circi. Qui linguâm caüsis äcůit. Döctüs caüsäs

ägërë, ёс сбтрбпёгё lëgës. VERS. Éxërcët raüoös tërtiä (hora) caüsidicôs.

Nön süm caüsidicůs, пёс ämâris litibüs äptüs. Türba ëädëm stipät förä,

cům tůä, mœstös Dëfënsürä rè'ös, vöcëm fâcündiä mittit. Laüdibüs ipsä

tůis rësönânt förä. Quœ sit ënim cülti fäcůndiä sënsimüs (iris, Civicä prô

trëpidis cům tůlit ärmä rëis. Möx ůndärë förö victrix öpülëntiä ling-uae,

Tütäriquë rëös: ipsa hœc ämplissimä sëdës Óräntëm stůpůit. See

Orator.

caüsör, àris. To plead in emcuse ,- to allege as a reason; to ezpostulate with.“

:_Caûsándö nöströs in. löngüm dücis à'mörës. Virg. Ecl. 9, 56. Stültìís

uterquè' lò'cüm îrn'mërïtüm caůsätiir `inique'. Hor. Ep. l, 14, 12.

caütes, is. A rock, crag, clif-Stärë vël însänîs caütês öbnöfíà' oc'ntîs. Tib. 2.

4, V9. SYN. Rupes, scöpñlüm, sâxûm. EPITH. Důrä, crůdä, äspërä

rxëxdä. See Rupes. ’

cantus. Careful, wary; cunning, artful-Ärnbìbät Sïcñlœ сайт'/(2111161111116

terrœ. Ov. M. 5, 361. Öllm quod uülpës œgrötö caütä lè'onî. Hor. Ep. 1 1

7s. SYN. Praaënsngrsams; sondas, 5151111115,7ёіё1.. ’

Civ“ Hollow; двер—Мит вать, 19111111 дд'тйгёірёпёітййй sami. 07. м.
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11, 593. Dësè'rù'ërif cà'vö tëntör'íà'fîxà' Lëmänö. Luc. l, 396. SYN. Cä..

vätůs, cöncävüs, ëtfössůs; hïâus, pätëns; ältůs, pröfündüs. VERS. Cävä

büccïnä sůmïtür 1111 Törtïlïs. Cävä düm përsönät œquörä oönchà. Cävîs

ůndám dë ñümïnë pälmîs Süstůlït. Västůmquë cävâ träbë cůrrïmüs œquör.

Cävâs Äträcîs pënïtüs mittëtür äd ůndâs. Nôx äträ cävâ circůmvölät

ůmbrä.

Cäy'fcůs, or Cäîcüs. A river of Mysia.-lllys`íà'que, ё! уё‘Гіаіб tellüs përfiìsiï

Cà'ycrî. Luc. 3, 203.

Cäistrůs, or Câvströs, 1. A river of Lydia, abounding in ‚витка.—1311101617: in

stägnîs rïmäntür prätd Cdystrî. Virg. G. 1, 384. EPITH. Gëlïdüs, lënïs;

Lydüs; Lîdïüs, Mœönîüs. PHR. Cycnîs ñůmën äbůndâns. Ãmhïs ölürům

oöncëntü sönörüs.

Cäystrîůs. Of the Caystrus.-thue'jà'cëns rïpä dëjie'rè' Cfïystrïù's älës. Ov. T1'.

5,1, 11.

Cëä, ae, or Cëös, 1. An island in the /Egean Sea, one of the Cyclades.-Ins1`íl<ï

Cönjcîîs quöndâm cè'lëbërrimlï Nymphîs Cîngïtür JEgœä, nömîne’ Ced, märï.

Ov. Ep. 20, 221.

Cecröpîdës, ae. A descendant of Сео—тот,- an Athenian.-Cëcrò'p`ídům Cë'phà'lůs

përà'gît mândätiì', rögñtquë. Ov. M. 7, 502.

Cecröpîs, `ídïs. A female descendant of Cecrops; Athenian.-Cëcrò'p`1s беспла

mördëtůr, et änz'id nôctë. Ov. M. 2, 805. [мрій fünërîbůs, Cëcrò'pï terrà',

tůïs. Ov. Ep. 10, 100.

Cecröpïüs. Of Cecrops; Athenian.-Cëcrò'p`i1ï.\ înnâtiîs à'pës à'mò'r ürge't hä'

bëndï. Vil-g. G. 3, 177. SYN. Ãthënîënsïs, Ãttïcüs.

Cecröps, öpïs. The founder andfirst king of Athens-Nec nön ё! Cê'cröpïs,

пёс nön Ämphîò'nïs ârcës. Ov. M. 15, 427. EPITH. Pötëns, înclìtîis.

eëdo, cëssî. To give place, withdraw, retire; to grant, yield-(ede re'pñgmînt’ :

cëdëndö vîctò'r à'bïbîs. Ov. Ar. Am. 2, 197. SYN. Dîscëdo, rëcëdo, ëxëo,

äbëo, ëvädo, ëxcëdo; cöncëdo, löcům do. VERS. Caesär äb hümz'mä cëssït

111 âstrì'i vïâ. Exül äh Hœmönïâ Pîrënïdä cëssït äd ündâm. IEthërïî dönö

cëssëx'ë päŕëntës tEtërnům ñôrërë gënâs. Tů nö cëdë mälîs, sëd côntra

aůdëntïör îtö.

eëdo, adv. Come, give me, tell me.'_Fäctï crïme'n ha'bët; cë'dò', si cönâtà' përe'gît?

Juv. 13, 210.

œdrůs. The cedar, cedar-wood....... Pëssë lïne'ndà' cedro, ët lœvï se'rvändä

cüpre'ssö. Hor. A. P. 332. Urit ödörätäm Метта in lûmïnà' ce'drům.

Virg. JEU. 7, 13. EPITH. Ödörâtä, ödôrä, ölëns, Lïbänîtïs, îmmör

tâlîs, fragräns, ůmbrösä, fröndëns, pätůlä, dënsä, âltä, fröndösä, üm.

brïfërä, pröcërä, ödörïfërä, půlchrä, ärdüä, ëxcëlsä, süblîmïs, ännösä, dürä,

încörrûptä. PHR. Löngae sënëctœ. N611 mëtůëns cärïëm. Cärïë im.

pënëtrábïlïs ärbör. Sëmpër häbëns frôndës. See Arbor.

Cë'lœnô, ůs. One of the Harpies. See Нефти—8616 nöcüm dictv'lquè' лёд/Ее

Hrirpyîà' ('ëlœnó. Virg. IEn. 3, 365.

cëlëbër, or cè'lebrïs. Renowned,- freqaented, of much resort; crowded, thronged.

_Gëntis Ãquîtärue cëlëbêr Messátti trïñmphis. Tib. 2, l, 33. Ессё vënît

cämïtlîm Nïöbe' cëlëbêrrîmlï turba. Ov. M. 6, 165. SYN. Clärůs, 1161111111,

1111151115, însîgnîs, fämösüs, laůdâtüs, spëctâtůs; frëquëns. PHR.' Nöbïlïs

ёс Гали"; т111с15 cëlëbrätì'xs ïn örïs. Cëlè'brî ¿mtätüs laûdë për ôrbêm. Cëlëbrî

fämâ laüdâtůs `1'n örbë. Fäctîs quëm fâma. îngëntïbüs ëtïërt. Qui nömën

ßctîs êxtëndì't. Clârüm nömën ädëptüs. Fâmâ siipër œthërä, sîdërñ,

nôtüs. Cârmïnë mültô cëlebrätüs. VERS. Intër Sîcëlïdàs Cìänë cëlëbër.

rïmä N_vmphäs. Cëlëbërrïmůs îlïcè' lücüs. Nimc cëlëbrës mërgîs fülïcîsquë

pälůstrïbůs ündœ.

cëlebro, ás. To render famous, емо! ; to frequent, resort to.-Re'tt1`íl`ít; e't

priscös döciìîl cè'lè'brärë Là'tînös. Virg. ÍEn. 5, 598. Sequè' cëlêbräri quölïbë't

бтб sînïl. Ov. Tr. 4, 4, 18. SYN. Laůdo, ôrno, cëlebrëm fäcïo; fri",

quënto. VERS. Përquë Pëlâsgäs Sërvâtrîx ürbës mätrüm cëlëbräbërë

tůrbâ. Nůllüs Erëththïdîs fërtüv cëlëbrâtïör 1116 Illůxîssë dïës.

oëlër, ërïL Swiß, apeedy.-)'nsëqu`itür cëiërëmquë mëtû cëlè'r ûrgët â'mörë.

Ov. M. 11, 774. SYN. Vëiöx, pënnîx, prömptůs, ëxpëdîtůs, cïtüs, völücè'r,

pröpërì'xs, pröpër'ans, haůd sëguïs, împïyër. völäns. PHR. Ociör Eûrô,
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Nötö, aůrä, vëntô, fůlminë, fülminis älis. Qui cürsibus aůräs Prövöcät.

Cui sönipës сйт—эй, cui cessërit incitiis ämnis. See Festina, Velar.

cè'lëriuls, âtis. Swiftness, speed-SYN. Vëlöcitäs, lëvitâs.

Speed.

Illa [Camilla] vel intactae segetis per summa volaret

Gramina, nec tenez-as cursu lœsisset aristas :

Vel mare per medium, Нисси suspensa tumenti,

Ferret iter, celeres nec tingeret aequore plantas.

Virg. Aïn. 7, 808.

сё1ёг`ісёг. Quickly, speedily-SYN. Vëlöcitè'r, prömptë, pröpërë, öcyůs, citö,

cöntinůö, ёхсётріб, sůbitö, haüd mâîrä. ‚

cëlëro. To hasten, accelerate-Sed cëlfïrârè'fůgam in sïlväs, e‘t fidè'rë nöctî.

Virg. ‚:Еп. 9, 371. SYN. Pröpëro, fëstino, mätüro, âccëlëro.

Cëleüs. A king of Eleusis, and the father of Triptolernus, whom Гeres in

structed in agriculture-Virgè'a' prœtërëá Cè'lëï vilisquë siipällëa'. Virg. G.

1, 165. PHR. Rëx ärätör, agricölä.

cëllií, ae. A storehouse, cell; a chapel, shrine.-Stïpänt, ¿t dülei dîstêndünt

ne'età'rè' cëll-ìs. Virg. Еп. 1, 433.

cëllàriůs. A butler, свита.—115711: celláriiïs ërpërïtù'r ärte's. Mart. 11, 32.

сёіо, äs. To hide, keep лоты.—$611 be'në cëlfîtzir: be'në si cëläbitur indëa'.

Ov. A1'. Am. 1, 397. SYN. Óccůlo, öcoůlto, tè'go, cöndo, rëcimdo, äb

scöndo, vëlo, âbdo, obtëgo. VERS. Нбс praetëxit nöminë culpâm. Еги-бг,

qui ficti crimën öbůmbrët, è'rit. Illë quidëm cël-.irë cůpit, türpiquë püdôrë,

Tëmpörä pürpůrëis tëntät vëlârë tia-iris. Praicëptä cänâm, cëläbitůr aüctör.

Пёс falsä Clymënë cixlpäm sůb imaginé' cëlät.

cëlsůs. Lofty, erect, stately.-Pëctò'rd cëlsà' törîs; [бп—сз picè' nïgriò'r дид. Ov. ВТ.

12, 402. SYN. Ältůs, ëxcëlsüs, sůblimis, ёгёссйз, ëlâtüs; ärdüůs. VERS.

Aüt ägitât damäs, айс сёізпт in cörnüä cërvům. Cëlsiör ipsè' löcö, scëp

tröque innixůs ëbûrnö.

cëuchris, idis. A species of hawk; a kestril.-Et sëmpër rëctö hipsürüs lîmitë

Cënchris, ничьй; ïllë nötïs vdriätäm tingitiír älvüm. Luc. 9, 712.

oënsëu, ён, üi. To think, judge, be of opinion ; to value, number, Итс—Омби:

scit ůtërquë, libëns, cënsëbo, ¿cercëdt ärtëm. Hor. Ep. 1, 14, 44. Est ïnŕër

cò'mite's Märcià' censtï sitas. Ov. Ep. ex P. 1, 2, 139. SYN. Půto, sëntio,

ärbitrör, ëxistimo, jüdico; rëcënsëo. VERS. Ãt nön Ãlcithöë Miny'ëîäs

örgiä cënsët Ãccipïëndä Dè'i. Qui dicërë lëgëm Flëtibìîs, айс fiuës aüdët

cënsërë dölêndi. '

cënsör, öris. А Roman стает who registered the people, and regulated the

laces,- a critic-_Cum tdbůlis, änimüm censörïs sümè't hönêstî. Ног. Ep. 2`

2, 110. EPITH. Rigidìis, sëvërìis, hönëstüs.

Сетт- Candid

Vir bonus et prudens versus repreheudet inertes;

Culpabît duros ; incomptís allinet atrum

Transverso calamo Signum: ambitiosa recidet

Ornamenta: parum Claris luoem dare coget:

Arguet ambigue dictum: nmtanda nutabít:

Fiet Aristarchus; nec díœt, Cur ego amicum

Otfendam in nugis?

Verum, ubi plura nitent in carmine, non ego paucis

Oifendar maculis, quas aut incuria fudit,

Aut humana parum cavit natura. Hor. A. P. 445 and 351.

cënsůrä, ae. The айва of censor; criticism, censure-Sic à'gitûr ce'nsüra, ё!

sic ërëmplà' pdrântür. Ov. Fast. 6, 647. Dat vëniam cöriñs, vërät ce'nsürà'

l_cillitmbäa Juv. 2, 63. SYN. Jüdicïům. EPITH. Rigidä, sëvërä, důrä.

censiti, üs. The valuation made by the censors; an estate, property/._Prödïgd

non sënñt përëüntëmfëminä cënsüm. Juv. b'. 361. See Bona, отит.
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Céntaůrëüm, î. The herb centaury.-Cëcrò'p`iümquë шутит, e't grdveò'le'ntïà'

cëntaürëa'. Virg. G. 4, 270. EPITH. Thëssälüm, Chîrönïům. PHR.

I'Iërbä Cëntaůrëä, Cëntaůrïcä, Chîrönïä.

Cëntaůrëüs and Cëntaůl'ïcůs. 0f the ('entaurs.-Nëc Fêntaüre'as Là'pithas

cömpëllït `in ënsës. Vírg. C111. 28. Centaürîcd lastra'. Stat. Achill. 1, 266.

Cëntaůrüs, î. A Centaur. The Centaurs were fabulous monsters, half man,

half horse: they were supposed to inhabit Thessaly, near M. Pelion and .’И.

Ossa. They attempted to carry of the wife of тнт… on the day of his

marriage, but were routed by Theseus and the Lapithœ.-Nabilîs at grandi

('ëcînît Ce'ntañrůs dlümnö. Ног. Epod. 13, 11. Centauri in fò'ribůs sta'bü

[дм, Scyllœquë bîformës. Virg. Еп. 6, 286. SYN. Nübïgënœ, Ixîönïdœ.

EPITH. Bîförmës, bïmëmbrës, sëmîvïrî, sëmïhömïnës, sëmîfërî; fůrëntës,

mïnäcës, trůcës, sœvî, süpërbî; räpïdî, cëlërës, cïtï, vëlöcës.

eëntënüs. A hundred. (Adject.)-.Et tůd cëntënîs stat particůs alta cò'lûmnïs.

Mart. l2, 50.

oëntësïmüs. The hundredth-Et cönsanguïnëœ quandam cëntësimà' türbœ.

Ov. Ep. 14, 121.

cëntîcëps, cïpïtïs. Hundred-headed.-De'mïttit atras bëlliià' cëntïce'ps. Hor. Od.

2, 13, 34.

oëntïmänůs. Hundr " " " " "ёт" " ` ,WJGy'ge'm

Ov. Tr. 4, 7, 18. .

сёпю, ônïs. A patchwork garment.-Jntravît catïdûm vè'tërî cëntöne' lüpanär.

Juv. 6, 121.

cëntûm. A hundred.-Ce'ntüm lůmïnïbüs cinctü-m ca'půt Ärgìis hdbëbat. Ov. M.

1, 625.

cëntxìmgëmïnůs. A hundred-fold.-Et ce'ntümgëm'înüs Brïärei'ls, ё! ЬёПіій '

Lërnœ. Virg. Еп. 6, 237.

cëntůrïä. A century; a company of a hundred-Ccntiirïœ sè'nïörum agitant

ëape'rtïà'frûgïs. Ног. А. Р. 341.

cëntürïo, önïs. A captain of a hundred-_Ä rigida tè'rïtür cëntù'rïöne ПЬЕР,

М…. 11, 4.

cëpë, is. An onion. See Crepe.

Cëphälůs. Son of Deioneus, king 0f Thessaly.- he married Procris, daughter

of Erechtheus, king of Athens, from whom he was carried of by Diana, who

loved him . he accidentally slew his wife while hunting, she having concealed

herself behind a thicket, and being mistaken by him for a wild beast.-E
guïbiìs Ealidës Cëphcïlůs te canjílgëfëlîz. Ov. DI. 6. 681. SYN. ÍEölïdës.

EPITH. Cůltůs, fórmösůs, vënätör. PHR. Prölës Cyllënïä. Ãctœůs

procus. '

Cëpheůs, ëî, or ëös; acc. Cëphëä. King of the /Ethiopians, husband of Cas

siopeia, and father of Amlromeda.-E.ciërat Cëpheüs testatüs jüsquëfídëm

que'. Ov. M. б, 44. SYN. Iâsïdës. PHR. Ãndrömëdœ pätër.

Cëphìsüs. A river of Bœotia, taking its rise at the foot of Jil. Parnassus.

Jam vada' Cëphîsï, Panöpësque e'vasè'rů't arva'. Ov. M. 3, 19. VERS.

Bœötî cöïërë dücës, quös împïgër âmbît Fätïdïcä Cëphîsůs äquâ. Luc.

3, 174.

Cëphîsîüs, and fern. Cëphïsïäs, ädïs, Cëphîsïs, `ídïs. Of the Cephisus.-Jamquë

tè'r ad quinas ünüm C'ëphïsïüs annum. Ov. M. 3, 351. Vïdït ët ïmmîtëm

Ce'phîsîa's aia' Pröcrüstên. Ov. M. 7, 438. À'dëüntpariter Cëphîsïdà's andasA

Ov. M. 1, 369.

cërä. Waan-Qi@ rif/'ërat vallas, гв! mihî cërtï, tiias. Ov. Ep. 13, 152.

EPITH. Pînguïs, flâvä, öd'örätä, ñävëns, tè'nůïs, möllïs, tënëllä, баш—й,

tënè'rä, Iîquëscëns, агавы-1111118, důctïlïs, ödörïfërä, tënâx, läbôrâtä, іш

prëssä. PHR. Ãrtë läbörätä, rëdölëns thìmûm, âdmôtô cäiörê liquëns.

îgnë 1ïquëscëns. VERS. Himëttïä sôlë Cërä rëmôllëscit, träctätäquë pôl

lîcë, mûltàs Vërtïtür în fâc'iès, îpsôquë fit ůtîlïs ůsü. Hînc ârtë rëcëntës

Excûdünt сёл-215. Täbësuè'rë iìävaa Ignë Iè'vî cërœ, mâtůtînœquë рп“: nm Sôl'ë

tëpëntë sölënt.

râstës, ai. A serpent with small horns.-Spïnaquë mïgï törquëntc' ceras/.2.

Luc. 9, 716. EPITH. Lïbycůs, vägüs, côrnïgër, ‚ніж-211115, lëtì'fër. Se@

Serpens.
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Cëräsůs, ůntïs. A town of Cappadocia, on the shore of the Enz-ine, whence

cherries werefirst imported into Italy. (Gr. Kegan/11;.)

cëräsůs, î. A cherry-tree.-Hîc dulcës cërà'sös, hîc aütümnälïà’ prünà'. Prop.

4, 2, 15. SYN. Cëräsům. EPITH. Důlcïs, suävîs, jůcûndä. See Arbor,

Fructus.

cërätüs. Covered or smeared with wam-_Cinefilia cërätäs дайри unda” rà'tës.

Ov. Ep. б, 4-2.

Cëraünîä, ôrûm. A lofty range of mountains in Epims.-Prövëh`ímûr pëlrï ö,

'vîcînd' Cëraünì'ä jûa'tá. Virg. ./E-n. 3, 506. SYN. Acröcëraůnïä. EPIT .

Ältä, scöpůlösä, prœrû tä, ëxcëlsä, îgnëä, íülmïnëä, ïnfämïä. PHR. Fůl.

mïnîbůs crëbrîs Той. nfámës scöpůlï. VERS. Ãttöllûnt ëxcelsä Cè'raůnïä

möntës. Cüm pörërâm rëctô tränsîrë Cëraůnïä vëlô; Ut {ёк-5. vîtàrëm sâxä,

mönëndůs ërâm. See Acroceraunia. ‹

Cërbërüs, î. A dog with three heads, who was fabled by the poets to keep t

gate of the infernal regions.-Eümën`ide's; tënůîtque ïnhîáns trîzï Cërbëmîs

дні. Virg. G. 4, 483. EPITH. Hïáns, înhïims, îmrnânïs, însůmnïs, împä

vïdůs, përvïgïl, înfërnüs, saevůs, atrôx, ïrrëquîëtüs, Lëthœůs, Ãvërnâlïs,

Stygïüs, Phlëgëthöntaeůs, âcër, âspè'r, förmîdâbïlïs, tërrïbïlîs, dîrüs, nîgër,

щёк-‚ tëtè'r, triplëx, hôrrîfïcůs. PHR. Cûstös Tärtärëůs. Órcî jânïtör.

Órcî tërgëmïnüs cüstös. Insômnïs jänïtör а.м—Нае Tœnärïœ. Qui Scygïäs

ëxcůbät ántè' förës. Quì trïbüs înfërnüm cůstödît faücïßüs äntrům. Trîä

güttůrä pändëns. Шё quöque ůmbrärüm cůstös, ìllë hörrör Ävërnï, Сёг

bëfůs. Cuî trës sñnt lînguae tërgëmïnümquè' cäpůt. VERS. Cërbè'růs

haec "щее—тз lâträtü rëgnä trîfaücî Përlönät, àdvërsö rëcübäns îmmânîs ïn

ёпт-б. Cëssït îmmânîs tïbî blândì'ëntî Jänïtör aůlœ Cërbè'růs, quâmvîs fü

r`íä1ë cëntûm Münîânt änguës cäpüt ëjüs, âtquë Spîrîtüs tëtër, sänïësquë

mânët Órë trïlîuguî. Nëxîs ädämântë cätënïs Cërbërön ättrâxït.

Cërcöpës, üm. The inhabitants ofthe island of Pithecusa; they were changed

into apes for their dishonesty.-Përjürîä qiiöndám Cercâpum ¿z'ösüs gënlïsque

ädmïssd dò'lösœ, In dëförmë ciro: à'nîmál mütävit. Ov. M. 14, 92.

Сёё-3113. 0f Ceres-«Et Cè'rëälë sölüm nömïs ägrëstïbüs al'lgënt. Virg. [Ел.

7, 111.

cërebrösüs. Passionate, headstrong; hair-brained.-Sëntîmüs, döne'c cè'rëbrösüs

prösîlît üniis. Hor. Sat. 1, 5, 21.

cërebrům. The brain-Sfinguïnïs îllè' gläbös pà'rïtër cè'rè'brůmquë, mërümquè'.

Ov. M. 12, 238. Sanguine cërnîs мтс spärsögue infecta' cè're'brö.

Virg. ÍEn. 5, 413. EPITH. Möllë, döctûm, îngënïösüm, tënërüm.

VERS. Óssäquë dîspërgït cërêbrö përmîxtä crůëntö.

Cërës, Cërërïs. Daughter of Saturn and Ops, and mother of Proserpîne: she

was the goddess of corn and agriculture-_Flaca Cërës ältö nëquïdquäm

spëcta't Ölfmpö. Virg. G. 1, 96. vCunctzï tï'bî Cè'rëre'mpůbës dgrëstis ddörët.

Virg. G. 1, 343. SYN. Màtër Eleûsînä, Eleüsînïä (from Eleusis, a town

of Attica, where she was worshipped.) EPITH. Flävä, ñävëns, aürëä, ай

rïcömä, fâlcïfërä, laetä, fëcůndä, spîcïfërä, dîvës, älmä, frůgïfëx'ä, ânnösä,

trîtïcëä, ñävëns, cültä, spîcàtä, grâtä, münîfîcä, гПа-іх, spîcëä, rürïcölä;

Ãctaeä, Ãttîcä, Éleúsïnä, Sïcülä, Sîcânä, [Битва. PHR. Frůgům gënítrîx,

mâtër, învëncrîx, älmii pärëns. Dîvä pötëns frûgûm. Dëä frûgïfërä.

Spîcîs tërnpörä cînctä Cërës. Spîcëä sërtä gërèns. Spîcîs rëdïmîtä cäpîllôs.

Quae vëstît frůgîbůs ärvä. Qua frügîbůs älmîs Dîtät agrös. VERS.

Prîmä Cërës fërrö môrtâlës vërtërè' сёл-ат Instïtüît, сйт jäm gländës ätque

ärbütä säcrae Dëfïcërënt sì-lvae. Prîmä Cërës döcüit Lůrgëscërë sëmën ТЦ

ägrïs: Fâlcè' cörönätäs sübsëcůîtquè' cömïis: Prîmä jügîs taürös süppönërë

cöilä cöëgït, Ес vëtërêm cůrvô dëntë rëvëllît hümüm. Mäccânt lëctäs dè

möx-ë bïdëntës Lëgîfërœ Cërërî, Phœbôquë, pätrîquë [[Учеб. Vös ö clâ.

rîssïmä münd'i Lümînä, lâbëntëm cœlô quae dücïtïs ânnům, Lïbër, ёс älmä

Cërës.__The word Ceres is frequently used in the sense of corn or harvest

itself. See Seges, Frumentum, Panis.

cërëús, î. A waren трат.—НМ tïbi nöctûrnös prœstäbît cërëiîs ïgnës. Mart.

14, 42. SYN. самый, lücërnä. EPITH. Pìnguïs, îgnîfër, cön'xscůs,

ärdëns. PHR. Trëmülä. lücë cörůscñs. Èrïpì'ëns nöctëm. Vîncëns të.

nehrâs. See Candela, Far.
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cërëîis. Waaen; ductile, pliant-_Hlm ïntüs trë'pïda re'rûm pè'r cërëflï едет?.

Virg. [Ел. 12, 569. Cérëñs in víliüm _flëctî, mönîtörïbüs öspè'r. Hor. A. P.

ШЗ. SYN. Cërînì'xs, ëx cërä; möllîs, träctäbïlïâ, dûctîlîs.

cërînthë, ës, or cërînthä, œ. A sort of honeysuckle.-Trïtd rnëlïsphjlla, ё! сё

rînt/tœ îgnöbîlë grrìmën. Virg. G 4, 63.

её;-по, is, crêvî, crëtùm. To see, discern; lo sift; to contend, jl'ghL-Cërnërè'

niquïs è'ös, пей quîs cöntîngè'rë pôssët. Virg. 1811. 1, 413. Hœc übî côn

тет për dënsà'föramintî cêrne'. Ov. de Med. Fac. 89. Inte'r se cöîssë vîrös,

ё! сётпётё fêrrö. Virg. Еп. 12, 709. SYN. Vîdëo, äspïcïo, côuspïcîo.

përspïcïo; sëpäro; cërto, dïmïco. PHR. Lümïnä, öcúlös vërto, 1:611

vërto, flëcto. Lümînë, öcůlîs lüstro, përlüstro.

cernůüs. Hanging down the head.]mplîctit: c'jëctöque Майти! ce'rnüñs

ärmö. Virg. fEn. 10, 894.

oërômä, ätïs. A mirture of oil and waa', with which wrestlers were anointed.

Sëu lentüm ce'römd tërîs, tëpîdñmve' trïgöna'. Mart. 4, 19. Varzi пёс in.

jëctö cërârna'tè' brac/Lili tëndis. Mart. 7, 31. SYN. Cërötüm. EPITH.

Pìnguë, crässüm, lënë, ůnctům.

oërömätîcůs. Anointed with штата.—Е! cërömà'tïcöfërt nïcëtërïà' cöllö. Juv.

3, 98.

cërôtům, or cërâtům, î. Ceram-Née тп; pingï dëlïbñtá' cërötö. Mart. 11,

98. See Cërörmï.

oërrîtîis. Wild with superstitious frenzy; a carruption of Cereritus, driven

mad by the wrath of Ceres.-C6rrîtüs Лаг? än cömmötœ crïmïnë mêntïs Ab

sölvës hömîném. Hor. Sat. 2, 278.

cërtämën, înîs. A contest, dispute; a conßictjght.-Et cërtämën ërät, Cöry'dön

сйт Т/ъі/тзшё mâgnüm. Virg. Ecl. 7, 16. ...... Dëmëns, et cântû vüca't ïn

cërtàmïmï Dîvös. Vix-g. lEn. 6, 172. SYN. Pûgnä, cônHîctüs, prœlîüm,

bëllům, Мага. EPITH. Ãcrë, äcërbüm, äspërüm, änïmösům, dürüm;

âncEps, dübïům, änhëlüm; Märtïům, välïdům, fůnëstům. PHR. Rîgïdî

cërtâmïnä Märtïs. VERS. Cërtämën ätröx můltö cüm sänguînë sürgît.

Côntînüô pùgnäs înëünt, ët prœlîä tëntânt. Et mïnîtäns ävïda ад cër.

tämïnä fërtür. Süblâtämque âcrî rëpëńt cêrtämïuë pälmäm. Pëcörîsquë

mägîstrîs Vëlöcîs jäcůlî cërtâmïnä pönït Ёп ülmö.

oërtäßîm. With emulation, eagerly.-Ce'rtätîm söcïî fërîünt тёте, è't œquörfi

ve'rrünt. Virg. ‚(`-Еп. 5, 778.

cërtë. Surely, truly-_His ce'rte' nëque à'mör сайт Est; т'т össïbiïs hœrënt.

Virg. Ecl. 3, 102. SYN. Cërtü, pröfëctô, vërë.

ßërto, ás. To contend, strive, struggle, fight-Visüri 1191125611155,- pärs ё: cërtlîrë

pà'râñ. Virg. lEn. 5,108. S'YN. Půgno, cönñìgo, dîmïco, côngrëdîör.

PHR. Dêcërnërë {ён-б. Pügnâm cômmîttërë, ïnîrë, läcëssërë. Cërtàmën

ïnîrë. Cërtâtîm ägërë. VERS. Cërtët Phœbüm süpënìrè' cänëndo.

Ältërnîs cöntëndůnt vërsïbüs. Tů dîc, mëcûm quô pîgnörë cërtës. Vîs

ërgo întër nós, quîd pössì't ütërquë, vîcîssîm Expërîâmür. Nëc sì münërî

büs cërtës cöncëdîít Íôlâs. N611 tîbî cërtâssët jüvënîlïä ñngërë oördä Nëstör.

Nön jâm prîmä pëtö Mnëstheůs, пёс vîncërë cërto. See Bellum gera,

Pugno.

eêrtüs. Determined, resolved ,- гите,- tried, faithful.-Cërtà‘ mò'rï, và'rïöque

îrärüm flûctůà't твій. Virg. jEn. 4., 564. Ce'rtüs ‘in höspïtïbüs nön ¿st

à'mò'r: ërrà't, й! ïpsï. Ov. Ep. 17, 191. SYN. Nôn dübîüs, nön încërtüs;

clârůs, mänîfëstüs, îndübïtätüs; tûtîis, fîdüs. VERS. Cërtîs pötërîs ебу;

nôscè'rë sïgnîs. Në dübîtâ, näm vërä vïdës. Aüspîcïîs mänîfëstâ fîdès.

Rëspönsä däbântür Fîdä sätïs. Cërtüs ëräs nünquäm, nïsî vìctör, Drůsë,

rëvërtï. Cúm tñlës änîmös jůvënum ët и]… cërtä tůlîstïs Pëctörä.

eërvä, а:. A hind, doe.N6n dâcët ïlgfëstös cñrrZ-rë ce'rvd canes. Ov. Ar. Am.

3, 670. SYN. Dâmä. EPITH. (Ей, vêlôx; tïmîdä, îmbëllïs, f'ůgîtîvü.

See Сети:.

œrvîcäl, älîs. A pillow, bolster.-Tingè' cà'püt närdï fölîö: cërvîcà'l ЗИМ.

Mart. 14, 146.

eërvînůs. Of a stag Wham-Jörn törquët jůvënëm lönga e't cérvînà' sënëctůs.

Juv. 14, 251.

oërvîx, îcïs. The neck.-Em'1cà't, ärre'ctïsguëfrë'mït cërvïcïbíîs âltë. Virg. }Еп.
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ll, 406. SYN. Cöllüm. EPITH. Läctëä, è'bůrnëä, БМП—1111, cändïdä.,

nïtëm, nïvëä, ämbrösïä, bländä, 11161115, förmösä, ölörînä, älbä, vënüstä.

cërůssä, ae. Ceruse, white lead-Nec cërüsstï пы, nëc тт sp'ûmà' rübëntïs.

Ov. Med. Fao. 79. EPITH. Ãlbä, cändïdä, nïtëns. See Fucus.

cërůsätůs. Painted with сети.—Е! cêrùszitrì candîdîörtï cütë. Mart. 7, 24, 2.

PHR. сём—1555 11111115, pîctůs, nîtëns, splëndêns.

cérvüs, i. A stag, hart-Ce'rvüs ëra't förmä prœstänti, e't cörnibůs ïngëns.

Vírg. ‚Еп. 7, 483. EPITH. Lëvîs, älïpës, âlätüs, vëlôx, cëlër, cïtůs,

ägïlïs,përnîx; fůgâxl fügïtîvüs, pävêns, pävîdüs, trè'pïdůs, tîmïdüs; ân

nösůs, vïvâx, löngœvůs; cörnïgër. PHR. Përuîx fërä. Cëlsůs 111 oörnìîä.

Rämòsä ëxtöllêns oörnůä. Cërvî cœlö cäpîtä ältä fërëntës cömïbůs ârbörëîs.

VERS. Cëlërësquë për âvîä cërvî Dîífůgïünt. Ãlïâ dë pärtë pätëntës

Tränsmïttünt cürsü cämpös, ätque ägmïnä cërvî Pülvërůlëntä fůgä glömë

ränt, môntësquë rëlînquünt. Nûnc ëquä, nünc älës, mò'dö bös, mödö cërvůs

äbîbät. Aůt prönös Iëpörës, aüt cëlsum in côrnüä cërvům Aůt ägïtät

dâmâs.

сб5рё5, 1115. A turf, sod.-Gräm`inè'üs mà'dïdäm cëspè's ò'bůmbrà't hümûm.

Ov. Am. 5, 16, 10. C'ëspîtîbüs mënsám, cëspîtïbûsquë törûm. Tib. 2, 5,

100. EPITH. Grämïnëůs, crâssůs, hêrbïfè'r, hümëns, agrëstïs, hërbösůs,

pinguïs, vïrëns, 11161115, 11111111115, vîvůs. PHR. Grämînëüs törüs. Glëbâ

grämïnëä. VERS. Grätüs ödörätö cëspïtë mânät ödör. Tënëfö cëspïtë

tërrä. vïrët. Paüpërïs ёс tůgürî côngëstům cëspïtë cůlmën. Et sůbïtůs

râptî můnîmïnë cëspïtïs âggër Prœbët sëcûrös întrâ tëntörîä sömnös. Grä

mïnëäm 11111111 födërër, dë cëspïtë tërràm. Fëstüs prömïssä dëîs änïmälïá

cëspës Expëctät. Ãräquè' gnìmînëô vïrïdîs dè cëspïtë fîät.

cësso. To stop, pause, rest; to be tardy, to be wanting.-Et, siquïd cëssärëpötës,

rëquiëscë sůb umbra. Virg. Ecl. 7, 10. At tüä nön tetas imquäm cëssävît

ämörî. Prop. 1, 6, 21. SYN. Dësîsto, äbsîsto, dësîno, quïësco, väco,ôt`íör.

P HR. Fînîrë läbörës. Opüs întël'mîttërë, s_1stë1'ë, süspëndërë. Läbörë

àbstïnërë. Incëptô dësîstërë. VERS. Ómnïbůs ůnä quîës бра-11111. Jûssä

11111 fäoïůnt, întëx'mîttůntquë läbôrëm. Ãltërnís îdëm tönsâs cëssârë növñlës.

Р1'11111`1 dïës bëllî cëssâvît МБ:-сё crüëntö. Vënïâs hödîë; cëssäbïmůs ünâ.

Cëssät völůntäs? Nön älïà bïbâm Mërcëdè'. Praestät Trînäcrîî mëtâs

lůsmìrë Pächyn'x CEssîmtêm, lôngös ël: cîrcümñëctërë cü1jsůs.

cëtë, 611, plur. Any large seajish; whales.-_Tûm 'värïœ cömîtüm fà'cîe's, 'immä

nifl cëtë. Virg. tEn. 5, 822. SYN. Cëtüs, ï, bâlœnä. EPITH. Grândïä,

hörrïdä, scöpůlosä, îmmânîä. PHR. Immânîs bëllüä pöntî. Mägnâ sê

mölë mövëns. Sůluìns îngëntî pëctöl'ë ñůctüs. Mö'nsträ îngëntïä, ёс hör

rïdä vîsü. Immänî cörpörè' cëtë. Cëntüm örbës cëntůmque ündôsä völû

mïnä törquëns. Türbâns împû1sů pëctörïs ündâs. VERS. Ãbrůptârn

crëdüs râdîcîbüs îrè’ Ortígïam aût f11'1ctům pëlägö dëcůrrërë möntëm. Dům

cëtë pôntö ìnnâbůnt, düm sïdërä cœlö Lücëbünt. See Balœna.

cëtè'rä, cëtërüm, &c. See Cœtërů', cœtè'rům, Qc.

ceü. As, as it were, like as.-Prœc‘1pitës äträ сей te'mpe'stätè' cò'li'imbce. Vix'g. lEn.

2, 516. SYN. Üt, quäsï, tànquâm, nön sè'cüs 110, haüd sëcüs àc, nön

31111111- quäm.

Cëî'x, ycïs. King of Thessaly and husband of Alcyone ; being drowned at sea

in a tempest, his wife died of grief, and both u'ere changed into kingfìshers...

Auria' prôdigïîs tûrbätüs pëctörä Cëya’. Ov. M. 11, 411. At jiivëne's,

quœrëntè' mò'räs Ce'ycë, rëdûcünt. Ibid. 461. EPITH. Lůgëndůs, mïsër,

naůfrägüs. See Alcyone.

Châloëdön, 61115. A town of Asia, situated on the coast of Bithynia, opposite

Byzantium.-Pöntüs, ё! östrifëräm dîrïmát Chätcëdänä cürsů. Luc. 9, 959.

011111015, 11115. The chief city of the island of Eubœa.-Ärct`íör Eůbà'îcä, gud

Chälcidä ve'rbërà't, unda. Luc. 2, 710

Chäldœüs. Chaldean; the Chaldeans were the inhabitants of Babylon, in Asia.

-Ärvà' siipër Cyrö, Chäldœîquc illtïmlï 'leg/ni. Luc. 8, 226.

Chälybës, üm. A people of Spain, or, as some say, of Asia, celebrated for theiil

skill in working iron.-Insiíla “inëa-haustïs Cha'lgbûm gëne'röstï таит.

Vix-g. Ши. 10, 174. EPITH. Dürî, röbüstî, förtës, välïdî, përîtî, nûdî.

chälybs, ybïs. Steel ; so called from being wrought by the Chalybes.- 7111111
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ficüsqnë cluì'ljbs wist/i _fñwuicè' Луиджи. Virg. Еп. 8, 446. [Imc are, ё!

důrî chà'ljbis perfectä mè'tůllö. Sil. SYN. Fërrům. EPITH. Dürüs, r1

gidìis, strictüs. PHR. Cbälìbis mëtâllüm. Chäljibis mzissä.

chämrelëön, öntis. An animal of the lizard kind, said to live on air, and to vary

its colonia-VERS. Id quöquë quöd vëntis änimiil mitritůr, ‘ét аал-5, Prö

tinüs ässimilät tâctü quöscñmquè' cölörës. Ov. M. 15, 411.

Cliänään. A district of Palestine, the promised land ofthe Israelites.

Chänänaaiis. A Fanaanite.

Châöniä, ee. A district of Epirus.-Chriò'n`iâmque ömnëm Тröjzino ä Chaîů'në

дат. Virg. }Еп. 3, 334.

Chäöniiis, and fem. Chàönis, idis. 0f Chamid-_Châöniâm pingui glůndëm

„тари à'rîstä. Virg. G. 1, 8. Nön Châönïs fibfůït firbò's. Ov. M. 10, 90.

Chäös. A confused mass of matter, from which the world was supposed by the

ancients to have been formed ‚- an abyss; the infernal regions.-In Chà'ìís

ântïquûrn cönfñndimñr; ëripëßámmïs. Ov. M. 2, 299. EPITH. Vëtüs

tüm, ïnänë, Cimmëriům, tristë, hörrëndüm, pröfúndům, dirûm, âtrüm,

dëfôrmè', införmë, ôbscünim, hörrificûm, ůmbrösüm, ömnigënům, caecüm,

cônfůsům, tëtrlim. PHR. Pöndüs inërs. Rüdis indigëstäquë mölës.

Cönfixsä sinë' ôrdinë mölè's. Савойя äcërvüs. VERS. Sïnë päcë rëläbitür

ñrhis In chäös äntiquům. Pössidët ältër äquzis, âltè'r inänë Chäös. Et

Chäös innümërös ävidům cônfündè'rë mündös.

Chaos.

Ante mare et tellus, et, quod tegit omnia, cœîum,

Unus eraf. toto natures vultus in orbe,

Quem dixere Chaos; rudís, indigestaque moles;

Nec quicquam, nisi pondus iners; congestaque eodem

Non bene junctarum discordia semina. rerum. Ov. lll. l, 5.

Chäritës, üm. (Gr. Хар-гц.) The Стоп.—Лидии Chà'risin ca'ntris: дий-эй;

11,5115. Prop. 4, 1, 75. See Gratiœ.

Chärön, ôntis. Son of Erebus and Nor.' he was ferrgman of the infernal

regions, and conveyed in. his boat the souls of the deceased across the Stya'

._Pö'rtitb'r Під, С/иігбп: hi, нба vëhit unda', sè'pûlti. Virg. }Еп. 6, 326.

EPITH. Stygiüs, Lëthaeüs, vërnâlis; hôrrëndiis, hörridüs, |quä1idüs,

tristis, âtè'r, sënöx; dirüv., dûrüs, sœvüs, immitis, fëröx; inëxńrâbilis, insä

tizibilïs; vigil, përvigil, irrëquiëtüs; ävidůs, ävärüs. PHR. Pôrtitör Orcî.

Infërnœ nzivitä tristis äquœ. Sty'gïüs Sënëx. Höminüm qui tlñjicit úm.

buis. Tœnäriœ sülcätör pällidůs linda). Stìgiœ rëmigñtör ündm. Stigii

lůridä cymbä sëllis. VERS. Prœdä Chäröntis ägör. Scändënda ‘ist törvi

püblicä cymbä sënis.

Description of Charon.

Portitor has horrendus aquas et ñumina servnt

Terribili squalore Charon, cui plm-ima mento

Canities inculta jacet; stant lumina. ñammâ:

Sordidus ex humeris nodo dependet amìctus.

Ipse ratem conto subigit, velisque ministrat,

Et ferrugineâ subvectat corpora cymbá

Jam senior; sed cruda Doo viridisque senectus.

Viry. Ain. U, 298.

він—кпд, аг. Paper.-Trâd7t17r huïc digitîs chfîrtà' nò'tätà' mè'is. Ov. Ep. l, (i2.

SYN. Päpyrůs. EPITH. Ãlbä, pólitä, immäcůlätä. See Papyrus.

Chärybdis, is. A dangerous whirlpool in the strait between Calabria and Sicily,

opposite the rocks of Scylla: it was very dangerous to sailors, and proved

fatal to part of the jleet of (”швед.—115171433 rê'oöniit vristà' слагать:

à'q'uâs. Prop. 2, 26, 54. EPITH. Mëtüëndä, âträ,irrëquiëtá, ävidü, tin-Iâ,

dirä, räpäx, minzix, trůx, viölëntä, räpidii, hörrëndä, prò'cëllôsä, terribilis,

ägitätä, маш-па, scöpülñsä, inâccëssä, spúmösä, hörrisönä., œquörëä, spü.
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1111115, nnûfrägä, türbidä., fërä, ïnimïcä. PHR. Zânclœä vörägo (from

Zancle, а town near it). Rätïhüs, nävïbîîs ïnïmîcä,1nfëstä. Tumidîs tôrtä

Chärvbdïs äquîs. Ähsñrptñs rëvömëns cîirïnäs, nävës. VERS. Dëxtrüm

Scillä lätñs, lœvum 1mplñcñti'1 Chärybdïs Obsïdët, ätque 1mö bäräthrî tër

gůrgïtë västös Sörbët in àbrüptům ññctüs, rürsüsquë süb aüräs Erïgït

ältërnös, ët sîdërä vërbërät und-.1. Qutvquè' vömït tötîdëm Hůctûs, 1:51:1

dëmquë газа.-№, Et vömït ëpötäs sœvä Chůrybdîs äquäs. Incîdîtîn Scilla-1m

cůpïëns vîtärè' Chärybdïn.

chäsmä, ätïs. A gaping or yawning of the earth. Sec Garges, Vorago.

chëlœ, ärüm. The arms of a scorpion,- the claws of a отд.—Сид !дсйз Eri

yönën inter chëlâsquë sê'que'ntës. Virg. G. 1, 33.

(2116131111115. A sort of water-snake.-Et bëltärë mà'nu, в”! chè'llîdrïs cäntfîrë

sò'pörzïm. Sil. 8, 499. Squämëd Cïny'phiï lè'níiïs me'mbränd chëlydrî. Ov..1\1.

7, 272. EPITH. Nïgè'r, grävïs, sînüösüs, mäcülösüs. VERS. Gâlbänë

öque ägïtärè' grävës nîdörë chëlidros. See Serpens.

chëlif's, )765; accus. chëlyn. A [те.—1111111 Jllëlhymnœî vätïs mà'nüs, ¿t chëljs

111111. Stat. Silv. 2, 2, 60. Ad chëljn, ё! bländi scäpìílïs dëlphînc's ädërrrïnt.

Stat. Silv. 2, 2, 12].~ SYN. Tëstůdo, cïthärä, lirä. EPITH. Phœbëä,

Äpñllì'nëä, Pîërïä; cänôrìi, döctä, ârgütä; bländä, tënërä, dûlcïsönä.

VERS. Sîvë chëlyn dîgïtîs, ët ëbürnö pëctïnö pülsilm. Indé' chëlyn Phœbö

cömmünïà' münërä půuäm. See Cit/lara, Lyra.

Ch1m2erä. A mountain in Lycia, ofwhich the summit was volcanic and abounded

in lions, the middle ajfbrded pasture for goats, and the foot 'toas the abode of

serpents. From this thc` ancients invented afable ofa monster, whose head was

that of a lion, its body that of a gaat, and its tail that of a serpent. This

monster was said to have been destroyed by Bollerophon._1’rîmd [дб, pöstrëmà'

drfïcö, mè'dia ipsa' Chimœrà'. Luc. 5, 903. EPITH. Trïförmì's, ignëä, 1g

1111616, fůrëns, fërä, räbïdä, ârdëns, hörrëndä, trëmëndä, hörrïdä, tërrïbîlîs,

1mmän1s, fè'röx, mëti'xëndä, Ilìcîiî.. PHR. Mönstrüm Hâmmïvömüm, 1:11

förmë. Trëmëndae ñâmmä Chïmœrœ. Flàmmïs ärmâtä Chïmœrä. Flñm.

más örë vömëns. VERS. Quöquë Chïmœrä jügö mëdîîs 1n pärtïbüs 1gnëgn,

Pëctüs ‘ét örä lëac, caůdäm sërpëntïs häbëbät. Orë lëö, tërgöquë cäpër,

pöstrëmäquë sërpëns Bêllúä tërgëminö m1tt`ít äb örë fäcës.

Chimœrëůs. Of the (”Штата—‚Лтд Chimœre'ö Xänthüs pe'rfûsà' liquörè'.

Virg. Cul. 14. _

Chïös, or 0111115, 1. An island in the ‚Ерши Sea, near [anim-_Romae laûdëtûr

Sdmö's, 1?! 011755, ët Rhödò's äbsëns. Hor. Ep. 1, 11, 21

chîrâgrä, ze. The gout in the hand-Nödñsri cörpüs nölïs pröhïbërè' chirrîgrà'.

Hor. Ep. l, 1, 31. Törtöre'm mè'tůîs, pò'dcïgrrì chirà'grâquè' sëquâtür. 111art.

9, 93. EPITH. Nödösä, dürä, läpïdôsä, f1'1g1dü, Бип!, mülëstä, äcůtä,

vïölëntä, dîrä, äspërä, 111sömn1s, äcërbä, '1mmëdîxx-1bïlîs, 1mpörtünä, rëdüx,

rëdïvîvä, rëuäscëns, fërä, clämôsä, 1mm1tïs, vïgil, përvïgïl, trîstïs. VERS.

Pöstquam 1111 jůstä chîrägrä Frëgërït ärticülôs.

chirogräphùm. A hand-writing, атомами—71271.12 sù'përozïcůî dîcûnt chirö

grdphd lîgnï. Juv. 13, 137.

01111611, önïs. A Centaur, son of Saturn and Philyra; he was celebrated for

his skill in medicine, and was the preceptor of Achilles. He diedfrom an

accidental wound in the foot with an arrow of Hercules, which was poisoned

with the venom of the Hydra: after his death he was changed into the con

stellation Sagittarius.-Ül Sdtůrnñs Equö yëmînüm Chîrönà' crërîrît. Ov. M.

6, 126. SYN. Phîllyrîdës, Phïlyrëîůs hërös. EPITH. Sëmïvïr, bïförmïs,

gëmïnůs, törvůs, 1611ngüs, dôctüs, jůstůs, mëdïoüs, hërbïpötëns, sägäx,

söllërs, průdëns. Phillìrïůs, Thëssälůs, IEmönïüs, Pêlîäcüs. PHR.

Dôctör, prœcëptör Ãchïllis. jEäcïdœ dôctör, cüstós. Quì cîthärâ përfëcït

Ächîllëm. Sëuëx bîförmïs. 'Obsërväntîssîmůs 1111111 Cëutaûrüs. Ãrtîs

mëdïcae përîtůs. Cëntaürörüm jûstîssïmüs. Ãrmñtüs ärcü. VERS. Рё:

gëmînîs 01111611, ёс 111ё111 quöd Cärcïuös ärdëns Hůmïdůs ng'öcërös.

ohîrönömůs, 1. One who gesticulates correctly.-Chïrönömön Lëdäm möllî

sältäntè' Від/137116. Juv. 6, 63.

nhïrürgůs, '1. A surgeon-(,'hïrurgüs füè'rât, nünc Est cc'spîllö, Dïaûlüs, Mart.

1, 61, EPlTH. Sûl1ë1's, përîtůs. .
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Chiîis. 0f Chios. See Chios.- ’ï pò'sïtïs ïntüs Chïî, vëtè'rîsguè' Fälërnï ДЕЦЕ

cëdïs. Hor. Sat. 2; 3, 115.

chlärnis, ìdïs. А military cloak, a mantle.-Piin`icëäm fülvö chlà'my'dëm ейп

t-nictñs Ёб айтб. Ov. М. 14, 345. SYN. Vëstïs, ämictüs, tëgmën, vëlämën,

vëstimëntüm. EPITH. Dëpictä, Pllœniciä, Särrânä, Ty'riä, aürätä,

rübëns, cöccïnëä, pictä, pûrpürëä, pûlchrä, pxœclârä, splëndidä; milîtürïs,

bëllïcä. VERS. Indûtůs Tìriäm chlämj'fdëm, quäm limbüs öbibät Aürëüs.

Caesärëös hůmërös ârdënti můricè' tëxit Circümfûsä clilämìs. See Vestis.

Chlöris, ïdös. The goddess offlowers, and wife of Zephyrus; she was called by

the Romans тот.—быти Arsïnò'ës Chlörïdò's rilës ëquüs. Catull. 66, 54.

SYN. Flörä. EPITH. Vërnä, rösëä, pülchrä, ñôrîdä. VERS. сьют

ëräm quae Flörà' vöcör; cörrüptä Lätinö Nömïnïs ëst nöstri litërä Graecä

sönô. Ov. Fast. 5, 195. See Flora. 

Chöäspës, is. А river of Asia, which has its rise in Media, and runs into the

Tigris.-Nëc quà иё! Nilús, иё! regia' [утр/ні Chöäspe's Prêßůït. Tibull.

4, l, 140.

chölërä. Bile, choler ; wrath. See Bills, Ira.

chôrzigůs, i. The person who had the charge offurnishing the theatrical appa

ratus to the actors.

chördä, ae. The string of a musical instrument.-Re'dd`îdït îctà' siläs pöllicë

тд?-(Щ sò'nös. Ov. Fast. 2, 108. SYN. Nërvüs, fidës, ïüm. EPITH.

Tënüïs, tinnülä; sönörä, l'ësïînä, sönäns, rësönâns; grâtä, jůcündä, dülcis,

löquâx, lè'vïs. Phœbëä, Äpôllinëä, Ãönïä, Piè'rïä. VERS. Vôcàlës impél

lërë pôllîcè’ chördâs. Cällïöpë quërülâs prœtëntät pöllïcë chördâs. Ãtque

haec përcüssis sübjüngit minninä nërvis. Ridëtůr, chôrdä qui sëmpër

öbërrät ëàdëm. Vërbä löqui söcïândä chördis. Què'rüläs ägïli përcürrërè'

pöllîcë chördâs.

chöreä, ae. A dance-Ad niimërûm mötîs pëdïbüs düœërë' chò'rëzis. Ov. M. 14,

420. Pars pè'dîbůs plaûdünt chò'rëzis, ё! сйтт`іш`і dîcünt. Virg.]En. 6, 644.

SYN. Chörüs, sâltâtin. EPITH. Lůdëns, përnix, fëstä, möllis, lëpidä,

grâtä, důlcis, laetä, lëvîs, fäcïlïs, hilärïs, ägilïs, bländä, sâltäns, půëllärïs, jü

cůndä, nůmërösä, cöncöts. VERS. Jüvät indülgërë cliörëis. Cëlëbrâti

dëüm plaüdëntè' chörëä. Prôtinüs ёс nûdä. chörëâs imitäbërë sůrâ.

Clim-eas ищете.—РНЦ. Indülgërë chöreis. Chörôs cëlebrärë, ëxërcërë, dü

cërë, ägërë, nëctërè', ägitzirë. Chöreâs pëdibůs plaüdërë. Mänüm chöreis

implicärë. Mëmbrä mövërë йа nůmërüm. VERS. зажав, ёс immiscët гё

völütâs ärtë chörëäs. Egit üt ëvântës düx Ãrïâdnä chörös. Ãd cithärae

cäntüs ägîlës cëlëbrärë chörëâs. See Salto.

chörüs, i. A band, choir; a company of singers or [Мидия.—Отт? vîrò

Phœbî chörůs ässiirrëeërît ömnïs. Virg. Ecl. 6, 66. SYN. Cœtüg cliöreä.

VERS. Omnïbüs in tëmplis mâtrüm chörůs, ömnïbi'is {шв. ЫУшрЬйгйтЧцё

lëvës сйт Sätì'ris chöri. Gnitiä cüm Nymphis, gëminisquë söröribüs aúdët

Dücè'l-ë nüdä chörös. Ãctöris pärtës chörůs, ôlfïcïümquë v`írilë Dëfëndät.

CHRISTUS. The Redeemer of mankind._SYN. JESUS, Vërbüm, Вё

dëmptör, Sërvätör. EPITH. Sälütifër, ünigënä, ünctůs, säcër, pötëns,

ömnîpötëns, bönüs, jüdëx, dömïnîís, œtërnìis, inclìtüs, cœlipötëns, bënig

nüs, sälůtârïs, mitis, päcificñs, pätïëns, vindëx, victör, ädôrändüp, сті

ümphäns, clëmëns, pläcäbîlis, münifïcüs. PHR. Ínënärräbilë Verbüm.

Vërä Dëi söbölës. [Etërni Patris ünïcä prölës. Mägnö œquaevä pärënti

prögëniës. Dävidì's söbölës. I'löminüm _lůmënquë sälüsquë. jEtërnivsìi

pîëntiä Patria. Vërüs hömö, verüs pärïter Dëîis, ünůs'ůtrůmquè'. Editůs

in lücëm рйгй dë Virginis älvö. Prögënîës vënërz'mdä Dëi. Vëri андат

tätä pröpägo Nůmïnis. Virginis intâctae prölës. Tërraeguë sälüs, vitœquë

mägistër. Hůmäni gënël'is cërtissïma ühiquë Spës, äc verä Sälîm.

Christiani, отт. Christians, believers in Christ-SYN. Christiäńœ, Chris

tïcò'lae. EPITH Fidëlës, säncti, söcii, ünänïmës, ingënüi, incäx'rüpti,

cônstântës, stäbîlës, sincëri, rëlïgîösi, firmâti,intëmëräti. PHR. \‘luisti

cůltôrës. Gëns â Christö quae dücë nömën häbët. Christiädüm pöp`.lůs,

gëns, grëx. Grëx Christi innöcůüs. Christi gënůs ëlëctüm. (ring

Uhristô вас;-ё. Uni gëns jůrätä Dëô, Christiquë fácëssërë jůssä_ (ii-as

dilëctä Dëô, Christi quae milität a'mnis.
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chrönïcìî, örüm. Annals, registers. See Annales.

Chrysës, œ. Priest of Apollo, and father of Chryseis..Aùd`íè'rat, laüramquë

mana vittasquëßre'ntëm Pra nata Chrysën nôn valüïssë siia. Ov. Ar. Am.

2, 401.

Chrysëïs,`1'diís. The patronymic of Astyome, the daughter of Chryses.-Quid

priiîs est îlliflamma Chrysëidò's? iitquë. Ov. Tr. 2, 373.

chrysölïthůs. The ehrysolite, a kind ofjasper.-Për jìigà' chrysalithi, pasïtœque

¿z ardïnè'gëmmœ. Ov. M. 2, 109. EPITH. Flâvëscëns, aürëůs, růtïlâns,

rütïlüs, splëndîdüs, mïcáns, crò'cëüs. PH R. 1<`1âvô lümïnë chsysölïthüs.

Flävëntïs gëmmä cölôrïs. Aůrëäm vömëns lůcëm. VERS. Quösquë агат:

ñâvô lümïnë chrysölïthös.

ßïbârïä, örüm. Food, provisions-AMM, cam sibi sint cangësta' cibarïa' ; siciít.

.....Hor. Sat. 2, l, 32. SYN. Ãlïmëntä, cïbî, ëscœ, vïctůs.

cïbätìis, 1'15. Food, заметная.—Ай: a'tîas "' “ ' pastas, ‚" "" ,w3 "‘—"

Lucr. 6, 1125. SYN. Cîbüs, ëscä.

cîbörïüm, î. The pod of an Egyptian bean,- a large drinking cup.-C`íbör`ïa

e'aple': funde" capacibiís. Hor. Od. 2, 7, 22.

cïbůs, ï. Food, nourishment.-Nön damas apta' satis.' 'nan hic cibils 'atil'is œgrö.

Ov. Tr. 3, 3, 9. SYN. Escä, däpës, Гартиг, älïmëntům. EPITH. Grätůs.

lœtüs,ütïlïs. PHR. Cörpörä sûstëntâns. Instaůräns vïrës, änïgńquë vï.

görëm. Mœstös ëxhï1äräns änì'mös. Rëfïcïêns vîrës. VERS. Epülaequë

äntë örä pärâtœ Rëgïfïcö lüxü. Vîxquê cäpît laütîs mënsa önërátä cïbîs.

Laütïs mënsä pärätä cïbîs. Jünctâquë nëctärëîs vînä jöcôsä cïbìs.

cïcädä, œ. An insect common in southern climates, that insummer months sits on

trees making a shrill noise-Et canta què'rülœ rürnpënt arbûstà' сиди.

Virg. G. 3, 328. EPITH. Вадсё, ârgůtä, œstîvä, vôcàlïs, strîdëns, rësö~

näns, dûlcïsönä, löquäx, двп-1115, strîdülä, lëvïs. PHR. Ebrïä rörë cïcädä.

Ävïs Tîthônïä. Tôtä œstâtë cänëns. VERS. Důmquë футб päscëntůr

ípës, düm rörë cïcädœ. Vërë prïüs völücrës täcëânt aestätè' айда. Strëpït

'mgrâtâ raůcëscëns vôcë cïcädä. Cërnïmůs ёс gräcïlës ëtïäm rësönârè' cïcädäs.

Raücïs Sölë sůb ärdëntî rësönänt ärbüstä. cïmìdîs. Cäntändô mörïtür, пёс

Entît taedïä mörtïs.

J'ícätrîx, ïcïs. A эст.—17511278, è't admörsö signata in stirpe' cicatriz'. Virg. G

2, 379. PHR. Signâtä ‘in fröntë cïcätrîx. Vülnërïs înñîctî vëstïgïä, sîgnä.

Vëtërïs vëstîgïä plâgœ. Infîxî vülnërïs împrëssä signä. See Vulnus.

cïeër, è'rïs. A small sort of pulse, „виден.—Пёс si quid fricti cicè'rîs pröbà't ё!

niicis ëmptar. Hor. A. P. 249

Cïcëro, ônïs. A celebrated orator and philosopher of Rome.- he raised himself

to the rank of consul, and is memorable in history for detecting and defeating

the conspiracy of Catiline.__Jiigër¢i facündi qui (Ticè'rönis habè't. Mart. 11,

49. SYN. Tüllïüs. EPITH. Dïsërtîis, sübtîlïs, fäcündüs, dôctì'ls, mág

nüs, êlöquëns; mëllîtůs, me'lliñüůs; aüdâx, pötëns, fülmïnëůs, tönäns; nü

mërösüs, cönc'mnîís, îngënïösüs; clärî'xs, însîgnïs, ïllüstrïs, söllërs, sägäx.

PHR. Römänî Tüllïüs aůctör ëlöquïî. Römânœ glörïä Гш ае. Römänœ

tögœ, Römänî förî, glörîä, lüx, dëcůs, lümën, splëndör. Elò'quïö pöllëns,

vìîlëns, prœsnâns. Cëlebrïs, cëlebrâtůs, fâcůndœ münërè' linguae. Lätïœ

fâcündïä Низшие. Römimî fämä dëcüsquë förî. Elöquïî fülmën, tör.

rens.

cïcönîä, аз. A storia-Ipsa' sibi plaüdat crê'pitante’ cica/nia röströ. Ov. M. 6,

97. EPITH. Gräcïlïs, pïä,ï11bä. PHR. Nüntïä vërïs. Insignïs pïëtâtë.

Cültrîx pïëtätïs. VERS. Cüm v51-ë růbëntî Címdïdä vënït ävîs löngjs

învîsä cölůbrîs. Sërpëntë cïcönïä püllôs Nütrït, ët ïnvëntìs рёг dëvïä гГц-й

Шсётйз.

с1с1'ш`і. Hemlock-Est ттт disparibüs sëptëm campacta' cicûtis. Virg. Ecl. 2,

3f’. EPITH. Frägïlïs, vïrîdîs, mœstä, gëlïdä, frîgîdä, älgïdä, törpëns,

glärï'dïs, lëtïfërä, lëtâlïs, vënënösä, vënënïfërä, frîgëns, fünëstä, mörtîfërä,

tri cis, ëxîtïösä, ëxïtïâlïs, nôxïä, nöcüä, ïmmëdïcâbîlïs.

clëcI cïvî, cîtüm, or cîtl'xm. To stir, rouse, excite,- call upon, invoke-Candimiîs;

¿t magna süprëmûm vöcè' cie'miis. Virg. ÍEn. 3, 68. SYN. Mövëo, ëxcïto,
cöncïto, änîmo, ucmëndo, stïmülo, cömmövëo; vöco, âccîëo. VERS. Тб

він—й cœlům ömnë cïëbo. Ãìrë cïërë vïrös, Märtëmque äccëndërë саша.
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` Ãt tü bêllä cïë oôncëptůmque ëxcîitë fœdüs. )Egïdä oöncütëret dëxtrâ

t* nìmbösquë cïërët.

д Cì'lïcës, {пп.—Е! Cïlîcës nïmbïs hic mädüërè' siiïs. Mart. Syect. 3, 8

EPITH. Fërî, vägî, ìmnxânës, îmmîtës, ìntönsï, cröcè'î, fëröcës.

Cïlïcïä, ae. A district of Asia Minor, to the south of штрафом.—ТЕНЬ,

tërrä Cïlîssä. Cröcîs äbündäns. Cröcî fërâx.

Cïlîx, îcîs; and fem. Cîlïssä, ае. Of стат.—‚мг: Äthös, Taürůsquè' сэт,

ё! Tmölůs, ё! A/Eteì Ov. M. 2, 207. Tërquè' là'vët nösíräs spicà' Cilissà' cömäs.

Prop. 4, 6, 74.

cîlîům, î. The edge of the eyelid. See Supercilium.

Cîmbrî, ôrüm; sing. Cîmbër, brî. A people in the north of Germany-Cim.

brümquë růëntëm Vïdîmüs. Luc. 1,254. EPITH. Bëlläcës, bëllïgërî,

fürëntës, fürïbůndî, förtës. PHR. Ãrctôůs дыша märïs încölä Cìmbër.

Шё Jiigürthînö clàrüs Cîmbröquë trïümphô.

cîmëx, ïcîs. A дну.—Пёс tò'gzi néo föcüs e'st, пёс trîtüs cïmïcë lëctůs. Mart.

11, 33. EPITH. Fœdůs, fœtïdůs, rôdëns, ë'dâx.

Cîmmërîî, örûm. The inhabitants of a part of Asia on the coast of the Gimme

n'an Bosphorus. See Bosphorus.-Est pröpë Cïmmërïös töngö spe'lůncä

rè'ceîssü. Ov. M. 11, 592. SYN. Scì'thae, Ãrctöî pöpülî. EPITH. Frî.

gïdî, gëlïdî, âlgëntës, älgïdî, Hìpërbörëî, Ãrctöï.

cïnaedüs and cînœdîcůs. Wanton immodest.-Gre'r tüiís Ilià'cô pò'tè'rät ce'rtärë

cînœdñ. Mart. 2, 43. SYN. Ímpůrüs, ôbscœnüs, pëtůlâns, prötërvîis, im

püdëns.

cînëfàctüs. Reduced to ashes-_At nös hörrïfïcö cînëfäctům dé prò'pe' bûstö.

Lucr. 3, 919.

cînërärîüs. A hairdresser.-Nün0 tüürn oinërärïüs töndê't 6s. Catull. 61, 138.

SYN. Cïnîño.

cîngo, xî, ctům. To gird; to encompass; to embrace; to throng.......Äscà'růüs,

lönga'm múrïs сйт cingërè't Albäm. Virg. Еп. 5, 597. SYN. Ãmbîo, cïr.

cümdo, cöröno, cîrcümcîngo, öbëo, înclůdo, sëpïo, âmplëctör, cömprëhëndo,

oömprëndo; stîpg. VERS. Dënsäque ûrbëm cînxërë cörôuä. Infërt sê

sëptüs nëbůlä. Et můltö nëbůlœ cïrcům Dëä füdì't ämîctů. Quëm fûlvä

lëönïs Pëllïs öbït tötüm. Cîngît mëdïüm lïquïdîs ämplëxïbüs örbëm. Jüssït

ët âmbîtae cîrcůmdärë lîtörä сёнэн. Undïque ën'lm dënsä Teûcri înclůsërë

сёл-бий… Dümquë lätüs sänctî cïngît Ш)? türbä Sënâtûs. Tërrä cîngè'rë

Sirtîm. Dë tënërö cîngërë ñörë cäpüt. Nâvälî cînctüs hönörë cäpůt. Ãg.

mïnïbûs oömïtüm quî mödö cînctîis ërät.'

cîngülä, ae. A horse-girth. _Út növà' vëlöcëm cïngälrï lœdà't ëquüm.

Ov. Rem. Am. 236.

ángůlüm. A girdle, belt....... Bältè'ù's ; ёс nötis fûlse'rünt cïngůlä bullîs.

Virg. jEn.12, 242. SYN. Bâltëůs, zönä, cînctůs. EPITH. Pîctüm,

fůlgëns, lëvë, häbïlë. PHR. Prëtïôsä cïngülä gëmmîs. VERS. Айя—Эйв

lücëbänt cîngůlä bůllîs. Ipsë Quïrînâlì träbëä, cînctüquë Gäbînô însîgnïs.

cïniñn, ônîs. A hair-dresser.-Cûstödës, le'ctïcà', стима, päräsïtœ. Hor. Sat.

1, 2, 97. _

с`іп`із, è'rïs. Ashes, cinders; the remains or shades of the dead....... Nâmquë

miam pfïtrïa äntîquä стае ätër hähébdt. Virg. !Еп. 4, 633. Nôn sëroätà'

fîde's cinè’rî prômïssä Sîclkeö. Vírg. lEn. 4, 552. EPITH. Fůmâns, {ёк-‚

vëns, ädüstůs, âtër, tëpïdůs, tè'nüïs, lè'vïs, sëpülcrälïs, trîstîs, säcër. VERS.

Nêc cïllërës, ëjëctâtâmquë fävîllâm Бён-ё pötëst. Cïnïs öbdůctœ cëlâbát

lñmïnìi. průnœ. Incëdît për îgnës Süppösïtös cïnëŕî dölösô. Nôn sätïûs

cì'nërës pätrïœ ïnsëdîssë süprëmös? Pöstquâm cöllâpsî cînërís, ёс Hämmä

qnïëvît. Пёс АпсЫззв cîhërës mânësvë rëvëllî. Vòs cînîs ëxïgüüs, gëlï

dœquë jäcëbïtïs ůmbrae.

cînnämömüm and cinnämüm, or cînnämön. î. Cinnamon-Quôquë fërës

gre'ssüs, à'dälëbünt cïnmïma'ßämmœ. Ov. Ep. 16, 333. (.'ïnndmön, ¿rte'rnâ

пёс рёпши am terrà. Lm». 10, 167. EPITH. базы…, гёдб1ёпз, ärö.

mätîcům, Баал-аши, ödörïfërům, grätům, fragräns, suävè', důlcè', jücůndüm,

ämœnüm. PHR. Grâtüm lâtë quôd jâctät ödörêm. Suävës spîrät

ödòrës.

cïrcä. Around, about; neun-_Est liicös Sïlà'rî cïrca ïlïcîbüsquè' vïrënte'm.

G
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Virg. G. 3, 146. Cïrcä lûstrà' dè'ce'm jle'cte'rë möllïlrìis Hor. Od. 4. 1, б.

SYN. Cîrcûm, circïtër; jüxtà, erga.

Cîrcë, 6s. Daughter of Sol and the nymph Perse .- she was celebrated for her

magical powers, and dwelt in an island of the coast of Italy called Altea. She

had a son named Telegonus by Ulysses, who with his companions visited her

islami.-Cärminïbñs (_'ïrcßsöcîöe mütävit Ülysseï. Virg. Ecl. 8, 70. SYN.

Tîtänïs. EPITH. Tîtünïä, Phœbëä, vënëfïcä, câllïdä, mägïcä, dôcsì.

pülchrü, însïdïñsä. PHR. ЕЩЁ Përsës. Sölë sätä. Tëlëgönî pärëns,

mütër, gënïtrîx. ЛВС-Б vënëfïcä. IEEñ půëllä. Sölîs ñlïä. S6115 prôgë

nïës, gënůs. Ãpta. hërbîs vël cântů vëtè'rës mütàrë fïgůräs. VERS. Sölë

sätze Cîrcës Гат mägnä pötëntïä fêrtůr, Vërtërït й: mültös in növä mönsträ

vïrôs. Quös hömînum 6x fäcîë Dëä sœvä. pötëntîbüs hërbîs 1ndüërât Circe

în vůltůs Ею tërgä fërârüm.

Cîrcëñs. 0f Circe.-Prö.r`tmzi Circëœ rädünti'tr тм te'rrte. Víl'g. ]Еп. 7, 10.

(Як-сей, ñrüm. A town of Latium situated on a promontory of the same name.

-Ostrëä Circeîïs, Mïse'no ò'rïûntür Echini. Hor. Sat. 2, 4, 33.

Cîrcënsïs, ïs. 0f the Circus.

Cîrcënsës Lůdî. The games held in the Circus at Rome-661135136. cà'vè'œ,

mägnis Circe'nsïbù's äctïs. Virg. JEn. 8, 636.

cîrcïno, âs. To describe a circle._lnclïnät cursus ; ё! ê'äsdëm cîrcinà't auräs.

Ov. M. 2, 721.

cîrcïtër. About; man-Clärüs, à'b öjfïcïïs 6ctäväm cïrcïtè'r höräm. Hor. Ep.

l, 7, 47. SYN. Cîrcâ; за, süb (with the accusative).

cîrcüïtůs, üs. A circuit, revolution-_ Sœvà'quë circñttü ciìrvänte'm brächiä

löngö. Ov. M. 2, 82. SYN. Ãmbïtüs, örbîs, cîrcůlüs, gyrüs.

cîrcülüs. A circle, ring, двор.—Кёл?!“ öbtörtï pe'r cöllûm cïrciilůs añrï.

Virg. En. 5, 559. SYN. Órbïs, örbïcülůs, cîrcüïtüs, âmbîtüs, gyrüs.

EPITH. Flëxïlïs, törtïlîs, rötůudüs. VERS. Törtïlïs â 06116 rädîàns іі;

cïrcülůs aůrö.

нік-сйт. Around, адом.—Аим vidés tôtö pröpè'rärî litörè' cîrcüm. Virg. [Ел.

4, 416. SYN. Cîrcä.

cîrcůmägo, Та, 6gî, äctüm. To drive or turn round ; to surround....... Circümà'gï:

que'mdäm vò'lò' vîsëre' nön пы nötüm. Hor. Sat. l, 9, 17. SYN. Circümfëro,

cîrcůmdůco, cîrcůmvölvo.

cîrcümcîdo, îdî, îsüm. To pare of; to take away, cut short; to circumcise.

...... Et circümcïdäs даёт, sölämquë rëlinquâs. Lucr. 3, 412. SYN. Cîr

cůmsëco, rësëco, ämpüto, dëmn.

circümclůdo. 1s. si, ваш. То shut up on every side; to surround, invest. See

Claudo, (lingo.

cî1'cůmdo,'dëdî, dätům. To set round; to encompass, invest, surround-Sép

të'mque 6nd sibî mürô cïrcümdè'dït ärcës. Virg. G. 2, 535. Sîdönîäm pïctô

статуй… cîrcitmda'td lîmbö. Virg. Еп. 4, 137. SYN. Ãmbïo, cîngo,

cöröno, sëpïo, cîrcůmcîngo, cïrcůmvällo, бьёт.

cîrcümëo, із, ïvï, îrë. To gc round,- to surround, invest-Mörè' lüpï cla'ûsä.'

circñmè'ûntïs ò'vës. Ov. Ep. ex P. l, 2, 20. (hîjüs nön hëdërœ cîrcümîërë

cäpüt. Prop. 2, 5, 26. SYN. Öbëo, öbâmbülo, lůstro, përlüstro; ämbîo,

cmgo.

cìrcümfêro, tůlï, lâtům. To carry round ‚- to purify by lustration.-Hüc ätque

hñc dciës cïrcümtù'lït , âdspicït ûrbëm. Virg. }Еп. l2, 558. Ide'm ter sò'cîâ'

pur/î cïrcümtůltt ündd. Vírg. jEn. 6, 229. SYN. Cîrcůmdüco, cîrcümvëho;

lustro.

cîrcümñüo,`ís, ñüxî. To flow round or about.-Sp1'imà‘què' pëstifè'rös circ'ů'm

jlůït hörridd №№. Ov. M. 3, 74. Cändîdà' si crò'cëös cïrcilmjtñît ündà'

vïtëllös. Mart. 13, 40. SYN. Cîrcümlâbò'r, cîrcůmiîmdör, cîrcůmlůo,

ällůo.

cîrcümñüüs. Flowing round-Scind'ttiîr in gëminäs part/ís circ'ûmßìiù's длит.

Ov. M. 15, 739. SYN. Cîxcůmñüëns.

cîrcümfůsîîs. Poured атм.—№… circûmfûsö cönsïdit 1n. äè'rë têllüs. Tihull.

4, l, 151. SYN. Cîrcůmñî'xůs, dïffüsîis.

cîrcůmlïgn, ás. To tie round or about. ..... Implicà't ätque hà'bilëm mëdïœ cir

vûmlïgät hästœ. Уйду/Еп. 11, 555. SYN. Nêcto, vïncïo. See Liga.
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c_1rc mplaüdo, is. l'o applaud on every sida-_Quaglia ibis, nuïnïbüs dreum

plaûdërë tiiörüm. Ov. T1'. 4, 2, 49. See Plaudo.

cîrcümplî'ctör. To surround, encompass, стынет.—Еда? qufîm cîrcûmplëct iti.' r

añrö Báltëüs. Vix-g. 1En. 5, 312. SYN. Círcům, cômplëctör; c_uxgo, cîx~

oůmdo.

cîrcümpösïtůs. Placed around-Sempär ënîm cïrcümpösîtñs rís vërbc'růt йе"

Lucr. 6, 1026. SYN. Cîrcůmfüsůs, cï1'cůn1îëns.

circûmrödo, is. To knaw all round ‚- to standen-Défilé' Thè'unînö сйт circum

röditůr, Батый/. Ног. Ер. l, 18, 82.

úrcûmscrìbo, ïs. To describe, dci/ine, limit, comprehend....... Quöt Bllsllůs 850768,

quöt cîrcümscrîpsërît Hîrr'üs. Juv. 10, 222. SYN. Cönclûdo, cómpl'ëndo,

dEfîuïo, Iîmïto.

c_1rc1'1msüno, as. To resound on every side.-Hînc ватт; prè'mït, ¿t můrû'm

circümsö'nà't lìrmîs. Virg. 1`Еп. 8, 474.

c_u'cûmsönüs. Resounding on every side.-Quëmt1._lrbà' cà'nûm circümsönà' tërrè't.

(iv. M. 4, 722.

circümspïcïn, spëxì'. To look around.-Dîvërsï circumspïciñnt: höc âcrîôr

îdëm. Virg. /E11.9, 416. PHR. Hüc _111110 öci'llös cil'cümfërrë; în piu-tés

ômnës vê1sâ1ë. Lûmïnë vägô lûsträrè'. Барб-сп": vägíu'î. Omnïä côllüstro.

cîrcůmsto, stè'tï. To stand толпа.—Стима in möntïsfdcïëm cîrcñmstè'tît

ůrifllï. Vil'g. G. 4, 361. SYN. Stö cïl'cům, cîrcñmsïsto; cíngo, ämhio.

cîrcümtëxtüs. Woven all round-Et cîrcůmtëa'tü-m crrîcè'ö vëlámc'n zîcânthö.

Virg. }Еп. 1, 653.

cîrcûmtöno. To thunder, resound on all sides-_Nuns ттт, quà tötům Nëreûs

cîrcñmtömït (Зг/‚бт. Ov. M. l, 187.

cïx'cümvägüs. W'anderiny адом.—№63 mů'nè't Ócëtînñs circñmvtïgñs ürvà' bëlità'.

Hor. Epod. 16, 41.

Яготин—1110, ás. To surround with a rampart; to besiege.Quîppc lîciêm dënsö

cîrcůmvâllävërät örbc'. Sil. 7, 853. SYN. Vůllo, ôbvíxllo. PHR. Välló

c_mgo, ümbïo, öhëo,înc11_1do, münïo. See Vallo.

cîfcümvêcto, 5s. To carry round about.-Sîngůt¢l düm cüptï cîrc17mvëctâmůr

à'mörë. Virg. G. 3, 285.

circümvëho, îs, xï, світ. To carry round.-Fr1_lsträ cïrciimvëhò'r ömnïà' сбт/178.

Virg. Cir. 271.

cîrcümvè'nïo, circümvënï, vëmüm. To come round, surround-_lilñltà' sënëm

cîrcůmvënîñnt ïncömrnödä, vcl quò'd. Ног. A. P. 169. SYN. Cïx'cümdo.

âmbïo, cingo, ôbsïdëo.

cîrcůmvërso, äs. To turn round-_Quœrëntësquc' „тт cîrci'unversönlitr, Et

îgnïs. Lucr. 6, 199.

cîrcümvölo, :Ъ). То jly, hover round-Seid nöa' âtriï cà'pñt trîstï cîrcümvìílät

ambra. Virg. Aïn. c, 1167.

cîrcümvîílïto, ін. Тоjlit around-Aïd ärgützï là'cüs circümvò'lïtâvït Íñr'ůndû.

Virg. G. l, 317. SYN. Völîto, völo, cîrcüm.

círcümvölvo, `1's. To roll round.-Intërëä mägnñm зб! cïrcûfnvälvitůr ännñm.

Virg. ÍEn. 3, 284.

cïrcüo, ïs. To make the circuit of-Eûtrůpëlüs töusör dum cïrcüil бп? [‚йрётсі.

Mart. 7, 82. See Circumeo.

cïrcüs, î. A circle: a place for the celebration of games, of which there were

several at Rome, the chiefof which was the Circus Jilam'mus.-Cîrcñs à'dhüv

0678361,- spärgît tà'mëu даёт lïrënâm. Ov. Tr. 4, 9, 29. SYN. Cîl'cüïtůs, âm

bïtì'ls, cîrcůlüs. EPITH. Cäpäx, cûrvî'ls, mäguïfïcüs, fëstïls, üpël'tüs,

pätëns, spätïösüs. VERS. Mëdïäque 111 vällë thëâtrî C_u'cüs ë1'1'11. Fëstü

thëäträlîs cëlëbrñnt söllêunïü cîroî. Ãmphïthëäträlëm cîrcûm Где?: âx'ëä.

Mültä cäpäx pöpülî cömmödä cïx'cüs häbët. lïlxûltät raücö vîctörïä cîrcô.

Cìrîs, îs. A name of Scylla, the daughter of ,Wis-us, who was changed into a

lark for her want offilial piety, in cutting of a lock of her fat/zer`s hair, on

which the fate of himselfand his kingdom depended. (Gr. мир;, from nnen).

_Et Cîrîs, mëmìîrï sc_rvânt lid sœciìhï лид. Virg. Cir. 537. SYN. зерна,

Nîsü's. EPITH. Impïïi, përfîdìi, scëlën'xtä. PHR. ШБ:“: Nîsï. VERS.

Plümìs _111 :'11 E1n 1111115115 vö'sätür (Jìrîs, ё: 1_1 töuso ¿si 1160 uömëu Мёрса сй

pillü.
до
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він-Бейн. Having curled orjkwing hair-_Et mätlitinî cimita' cätëroà' mögl-alri

Ман. 9, 30.

рік-гбц, i. A curl, hair in curls.-Cœslïriem, с"! mů'dïdô törquëntëm cörniíà' eîrrô.

Juv. 13, 165. SYN. Cu-säriës. PHR. Cüpillüs crispüs, cöntôrtůs.

(Tissëis, idis. The patronymic of Hecuba, daughter of бывш.—(‚7.9.1658 ризу

näns ïgnës ênizti jiíglìlës. Virg. 11311. 7, 320.

cistä. A wicker basket, a chest-A'ämquë uëtůs Grœcris se'rvâbät cistri lïbëllös.

Juv. 3, 206. SYN. Агой, czipsä, cistìilä, cäläthüs, cäuistx'um. EPITH.

Tëxtä, viminëä, cäpäx, půtůlä.

citätüs. Rouscd, swift, at full врет.—03712767145 citätâs Immisërë růtës. Luc.

8, 456. SYN. Citüs, cëlër, vC-löx, pröpënins.

Citllmrôn, ônis. A mountain in Bœotia sacred to Bacchus-Inde* Ci ,'zrerönî:

Ишта- pëdè' сйт-7! in lircës. Prop. 3, 15, 27. 1li/mp5 mörâs: иде-‹?! ingënt.

clämörë Cithœrön. Virg. G. 3, 43. EPITH. Ãrdůůs, gëlidůs, säcëx', uöc

türnìis. VERS. Fëstùs fäciëuda. :id säcrìi Cithaeröu. статьи; ёс clzińx

Bäcchântům vôcë söuzibät.

cithärîî, ae. A harp, lute, [утв.—№671 stiìdïö cithà'rœ, ne'c Mñsœ dëdïtiis iilli.

Hor. Sat. 2, 3, 105. SYN. Chëlys, lirä, bzirbitüs, tëstüdo; plëctrüm,

fidës, iüm. EP] TH. Orphëü, Órphëiä, ТНк-51:15, Thrëiciä, Rhödöpëiìi,

Äriöuiä, Ãmphiöniä; Ãpôllinëiî, Důliäcä, Pllmlrëä, Piè'riä, Ãöuiîi; rè'sö

mins, söuôrìi, ärgûtä, cìîuôrä: bländä, vôoîllis, dülcisönains, quërülä, tinnülìi,

dûlcisönä. PHR. Cürürům düloë lëvaimën. Cichîîrai fidës, uërvi. Ci

thïme (xiutůs, söuüs, mödůlñmën, :irgůtům mürmìir. VERS. Vóailëm

döotüs sôllioitairë chëlin. Důlcës тёма: pöllioë tzictä süuôs. СТШ-Ека im

pülsis rè'söuzit Rllödöpëiii nërvis. Bistöuizim digitis cithì'mim filo )lülsët

ëbürnis. Jaim digitis oithainim, jzim pëctiuë půlsät è'lu'u'uô. Citlxîìrae vôuilës

tängërë nërvös. Imbëlli cithäxñ (zirmiuä dividit. Träctät inaůrîltœ gärrìilîi

filîi lyrze. '[‘hrëicizim digitis iucrëpüissë lynim. Pätriöquë cäuônim incrë

puit ёё тбгёЫп’ът. Dûlcëdiuë mix-.i Orphëä miuitûr söciaintëm cârminä

nërvis. Vöuilës impëllërë pöllicë chördzis. Bëllzi siitis cëcini: cithärzim

jâm pöscit Ãpôllo. Cui він-1111115 sëmpër, Et cithîirœ cördi, nümëròsque

iutëndërè' nërvis. Tüuc ëgö пёс citlxäni pötërzim gaůdërê' söuörâ. Cliucti

cithäni rësönziutë sëquüutůr. See Lyra, Chelys.

cithìirœdüs, i, and cithärisni, гв. A harper, minstrel.-Ãccïpis üaörëm, dei quâ

citha'rœdiîs Échïön. Juv. 6, 76. SYN. Fidicën. EPITH. Bläudüs, dül

cisönüs; Phœbëìis, Ãpôllinëüs, Ãöniüs, Piëriüs. PHR. Cithî'mim půlsäus.

Cithürm piìlsândae përitüs. Fidibüs plëctröquë pötêus. Döctüs uìimëris

intëndërë nërvös. Digitis nërvös pülszirë pè'ritůs. Qui növit digitis im

pëllërë uërvös. Plëcträ mövëus. Impëllëus pôllicë cllördzis. Iiœtiim pul

särë përitüs Pöllicë vöuili cinhärâm, plëctrôquë cainörö. Thrëicià frëtůs

cithärix, fidibüsquë cäuöris.

citiůs. More quickly; in. a матем.—$70 dit, ¿t dictö c`ít`iüs tù'mida :equörà'

plücà't. Virg. Еп. l, 146. SYN. Vëlöciůs. See Cito.

cito. Quickly, swiftly-Quô lëvïs ä nöbîs lám биб/ГФ?! à'mò'rfl Ov. Ep. 3, 42.

SYN. Cönfëstim, rëpëutë, sůbitö, möx, côutinîiô, ëxtëmplo, prötinůs, haùd

mora.

cito, ais. To rouse, stir up; to summum-Tilnc îräs, Итс firma' cità't. Stat.

Theb. 8, |25. Intëyè'r, âmbïgůœ si quândò' вид!/Ета tëstis. Juv. 8, 80. SYN.

Ciëo; vöco; ürgëo.

cimi. On this side; before.......Quös 'li/tríi citrliquè' iiëqrtit cönsîstërë' rëctñm..

Ног. Sat. l, 1, 107. Försità'n. ¿t рут: citrä Tröjfimi përisstit Tëmpò'rà'.

Ov. М. 8, 365. SYN. Hiuc; äutë.

citrè'ïxs. M'ade of ci!rouwood._Scribit1ir in citrè'isîì cdlidzim scis pönërësünúin.

Pers. l, 53.

citm. This way.-Dîrëptœ vò'litânt ültrö citröquè' për añräs. Lucr. 4, 36.

SYN. Hůc.

citrům. Citron-wood._Insp`Icit, mit piîërös, nöbiliñsoë citrñm. Mart. 10, 80.

citrüs, i. The citron-tree.-EPITH. Maürüsiäcä, Cythërëiìî, давит, ödönitîî,

P_HR. Rämisquë ëxültät Ãdöuiìîs ârbör. Maürae Atlánticîi silvœ Prôgëniës

mtv-iis.

cïtůs. Swift, speedy, rapid.-Sülvite' vc'là' citi: Difiis œthërë mîssiíe à'b âllö
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Virg. ./En. 4, 574. SYN. Cëlër, vëlöx, cïtätůs, PS1-111x, prömpti'xs, fëstïnîîs,

pröpè'růs.

rÍvïcñs. Cioil.-Cla17s`ít ё! œtërnd civica' bella' sè'rä. Ov. Ep. ex P. 1, ‘2, 206.

crrîlïs. Of a citizen-P11115 ddtá te'rrïs, änîmum 11d cïvîlïtï ve'rtift. Ov. M. 15.

832. SYN. C1v`1'cüs,ürbî1nüs.

tivîlïtè'r. Like a citizen,- courteously, kindly-_Pöscì'miis '1'1t тибе 0711717151':

höc ffice, et днб. Juv. 5, 112. Äc, quönîdm sëmël ëst бтб cïoïlïtër Лэйк.

Ov. Tr. 3, 8, 41.

c1v1s. A citizen, a free manorwoman.-Etprö'cůl, Om1seri, quœ tanta insanïà',

cïves? Virg. Еп. 2, 42. PHR. Ürb1s, 6pp1d1 1nciîlä.

cîvxtäs, ät1s. A city, state; an assemblage of citizens. ...... Vè'lut profůgït ¿rê

crätá' cîvïtâs. Hor. Epod.16,18. SYN. Urbs, ôppïdüm. PHR.Cîv11'1m

caetus, tu1 ma. Söc111t1 cîvcs, 116m1nës.

rlädës, 1s. Slaughter, destruction.-Clad1b17s irriîimüs, nò'cïtüraque p6sc`im17s

бтб. Luc. 7, 60. SYN. Cœdës, strägës, câsüs, fünërä. EPITH. T1ïstïs,

ЬёШса, môrtïfërä, äcërbä, fünëstä, cruëntä, sänguïnè'ä, ëx1tïösä, ëxïtîâlïs,

fërñlîs, fërä, d1rä, Mävörtïä.

clâm. Privily, secretly-Chim fe'rro incaütüm süpè'rät, sëcür17s à'mörñm.

Virg. jEn. 1, 354. SYN. Chincülüm, 01111101716. PHR. Rëmötö tëstë.

Öccůltä fraůdè'.

clämïto. To cry aloud, vociferate.-Häc si tërquè' quà'tërmtë clämïtärïs. Mart.

1, 53. SYN. Crëbrö, saepïüs clämo.

ßlämo, äs, ävï, âtüm. To shout, ea'claim, call loudly.-Për mè'diös r17`ít, до mò'

rïëntëm nömïnë clönuït. Virg. JEn. 4, 674. SYN. Éxclämo, oônclämo, v6

cîfërör. PHR. Cœlüm, aüräs, œthëlä, cämpös, dömům, œdës, vïäs, ürbëm

vöcë 1mpìëo, replëo, cômplè'o. Cœlum, &c. clämörë, tumültů, vöcïbüs, C111-

mörîbüs, sönö, ülülâtü replëo. Clâmörëm töllo, ëdo, d6. Órë 1ntön0.

Clämörë 111cënd0 cœlüm. Clâmörëm äd sîdërä 1:6110. Cœlům clâmòrë

růmpo, cöncütïo. Clâmôrëm йа ästrä fëro. VERS. Përfïdë Dëmöphöön,

sürdäs clâmävït äd ündâs. танка vîcînäs Tëïä clämät äquäs. Шё mëum

ëxtrëmô clâmässët půlvërë nömën. Et nön spërätîs Lëmnös clâmätîir

älümnîs. Spümëä säxôsîs clämât; cönvällïbůs ündä. Clâmäntë pröcêllâ.

Äspïcît hänc, vîsâmquë vöcät; clämâtä rëfügït. Et bïs 1n Isthmïäcâ vîctör

clâmâtůs ärënä. Omnës mâgnô cîrcům clämörë frëmëbänt. Ibät, Söcïî

uńgnö с15шбгё sëquüntur. Mœstam 111cëndünt clâmörïbůs ürbëm. Aüsüs

quìnët1äm vöcës jâctárë për ümb1âm, Implëvî clämölë vïäs, mœstüsquë

Crëüsâm, Nequ1dquam mgëmïnäns, 1tër1'1mque 1tërümquë vöcàvî. H10 tôtüm

cävëœ cönsessum 111_gë1_1t1s ёс ôrä Prîmä patrûm mâgnîs Sälîůs clâmörîbus

1mplët. Itälïâm pñmüs cónclämät Ãchätës-: 115115111 lœtö вбей с15шбгё sä

11115111. Clämôrës sïmül hörrëndös äd sîdërä tôlht.

clâmör, ôrïs. A shout, loud noise.-Quïsvè' rüit täntůs dïoërsä clämò'r à'b ürbè'?

Virg. JED. 12, 621. Miscëntür, mágnisquè' vò'cänt clämöribůs höstêm.

Virg. G. 4, 76. SYN. Vöx, sönüs, sönîtůs, můrmůr, frëmïtüs, strëpïtüs,

frägör. EPITH. Íngëns, rè'sönäns, raücüs, cônfûsüs, ëmîssiis, sübïtüs,

ältîsönäus, frëmëns, ïtërätus. PHR.Sůb1àtůs `ád œthërä clämör. VERS.

ГГц-11: ůndïquë clämör Dîssönus. Rësönät mägnîs clämôrîbüs œthëx’. Cœlüm

sönät ömnë frägörë. 1t trîstïs ‘ád œthëiä clämö1.1ngëns frägör œthërä

cômplët. Tüm vërö 1mmënsüs sürgëns fërît aůrëaaclâmör Sidërä. Tötümquë

vïdërës Miscëri ânte ò'cülös täntîs clâmörïbůs sequör. Půlsätî cöllës clâmôrë

rësůltânt. Cönsönät ömuè' nëmüs strè'pïtů, cöllësquë rësültänt. Tům vëro

ëxörïtür clâmör, rîpœquë läcůsquë _Rëspönsant c1rca, ё: cœlüm tönät ömnë

tümůltü. 01511161- juveml'is, ёс 1'1115 Fêmïnëas vöcës, 1mpülsäquë tympänä

pàlmîs, Cöncäväque œrä sönânt. Nautîcüs exöl1t1'1r värïö cërtâmmë clâmör.

nsléquîtur clŕìmôrquìâ vïrům, clängörquë tubârüm. Tër scöpulî clâmörem

111tër cävä säxä dëdërë. Clâmörem 1mmënsüm 1161111: quô pöntüs ёс ömnës

Intrëmůëie ůndœ pè'nïtůsque ëxtërrïtä tëllüs Itälïœ, cůrvîsque 1mmüg11t

[Ешё cävërnîs.

clámösus. Noisy, clamorous.-Ve11âtör, tè'nè't бт levis cla'mc'là' Mälössî. Шо.

4, 440. SYN. 0151115118, ëxclâmâns; clâmörë rësůltñns, frëmëns.

clâncülärms. Secret, индивид.—Рё“? quîdäm oläncularîus spñrgït. Mart.

10, 3.
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claincîìlüm. Secretly. See Clau. A

cländëstinüs. Secret, „тит.—Сей chindëstînö träh*rëtñrfœfl”r§ Lëllüm. Sil.

7, 267. SYN. Ãi'uinůs, sEcrEtůs, öccültüs.

chingo, is. To sound as a trumpet-.Et jam hñrrîdà' clängünt Signa' тдс.

Stat. Theb. 4, 342.

clängör, örïs. The sound of a trum гг.—1111766 ты?/“тз pülsfit chingörïbiîs

rirbëm. Stat. Theb. 10, 547. S N. Tübârům sönüs, strëpitüs. EPITH.

Raücůs, Mävörtiüs, bëllicůs, Märtîůs, rësönzins, œrisönüs, hörrisönîìs,

minäx, stridëns, frëmëns. PHR. Raůcůs stridënti mürmůrë clângör.

Èxöritůr, clùmôrquë vïrüm, clângörquë tůbzirüm. See Classicum, Tuba.

Clänis, is. A river of Etruria running into the Tüten-_Et сядут, e't Rülñco, ё!

Së'nömim dë nöminë Sëmï. Sil. 8, 455.

clzirëo. To be bright, evident, illustrious.-Ergö pöstquë mà'gïsquë тт? ruim:

glörïà' clärët. Enn. Quöd т primô quöquë crirminë clârët. Lucr. 6, 937.

SYN. Clärësco, ënïtëo; pätëo, âppârëo; nöhïlïs süm. See Luceo.

clärësco, is. То grow bright, manifest, distirwt.-Clârëscûnt вбит-ш, ärmörñmque

ingrůît horrò'r. Virg. Еп. 2, 301.

cläritás, ätïs. Splendeur, light; fame, honour. See Splendor, [мг; Fama,

Honor.

Cläriůs. An epithet of Apollo, from ¿he town of Claros, where he was шт

shipped-.Quì tripödäs, Cla'rïî laûrös, qui sîdërlï sentis. Virg. Еп. З, 360.

See Apollo.

claro, iis. To make clear; to render illustrious.-Chirfibit pfîgilëm . nön è'quìîs

ïmpïgè'r. Hor. Od. 4, 3. SYN. lllûstrn: nömën, fämïun d6, cönfëro.

Clärös. A town of Ionia, where Apollo 'vas especially worshipped-Et Clů'rò's,

ё! Tënëdös, Pätärëäquè’ rëgïä servit. Ov. M. l, 516. EPITH. Phœbêä,

Äpöllïnëä. _

clârüs. Bright, clear,- conspicuous; illustrious, noble-Ipsa? përëgrïmif '

gïnè' cláriîs ё! öströ. Virg. Aïn. 11, 772. SYN. Lůcïdús, lücëns, splëndïdüs,

splëndëns, nïtïdüs; cönspïcůüs, mänifëstüs, nötůs; insignis,illûstrîs, êgrë».

gîůs, prœstäns. PHR. Nön öbscůrůs, clârö oölörë splëndëus. Fämœ haüd

ignötůs. VERS. Clärä micänte aůrö, Hämmâsque imita-inté pjï'röpô. Clzirä

rëpërcûssö rëddëbänt lüminä Phœbö. Përcůtit indignös clârö plàngôrè'

läcërtôs. Tůüs, ô clarissimë, frâtër.

clâssicüm, i. The sound of a trumpet or horn,- a trumpet-Classica' jämquë

eò'nlint: it bëllö tëssërà' sïgnûm. Virt?` }Еп. 7, 637. SYN. Clzingör, tübà

rüm frè'mitůs, strëpïtüs. EPITH. Mârtïûm, Mâvörtïüm. VERS. Ãb

růmpünt dülcëm Mâvörtîä clässïcä sömnüm. Nëcdum ëtiam aûdiëränt in

Бён-1 clâssîcä. Jämque aůrem hôrrisönô rñmpůnt fërä clässicä cântü.

Märtïä fërvëntës äccnindünt clñssicä pügnâs. See Tuba.

clässis, is. A fleet; an armament-Clássibüs hîc {дайв .- hîc à'c'ie's cërtärè' збіг

ддт. Virg. IEn. 2, 30. EPITH. ÍErâtä, Märtïä, bëllicà'., ärmätä, vëlïvölä,

œquörëä, flüctîvägä. VERS. Völücri frëtä. clâssë përërrät. Fërtür cïtä

gürgïtë clâssïs. See Nacis.

cläthri, örum. A balustrade, railing.._()bjëctös cà'vëce 'và'lůît sï frängè'rè'cläthrös.

Hor. A. P. 473. SYN. Caincëlli, claůsträ, sëptä.

clävä, œ. A duh-Ipsa' cäpït clâvämquë gräcëm, späliümquè' lè'önïs. Ov. Fast.

2, 325. SYN. Stîpës, fästis. EPITH. liërcůlëä, dûrä, immitis, pôndë

růsä, trïnödis, nödösä. PHR. Clävœ röbůr. VERS. РЕН—див münitůs

rôbörë clävm. Instrůxitquë mänüm clâvâ dömitricè' fërârům. Ãptâbât

dëxtris irrásœ röbörä clävœ. Pinëä nôdösâ quässäbát röbörä clâvâ. Quis

filata H ërcülëae nñn aüdit förtiä clävœ.

claůdïco, äs. To halt, limp-Rîdënt: përcüssö claûrlïcà't ille' gïnü. Ov. Fast.

3, 758. PHR. Claüdö pëdë grädïör, nüto, väcillo.

мама, si, sům. To shut, close, enclose.-Dëpülsös ä llîctë dò'mî quœ clañdè'rët

ägnös. Virg. Ecl. 7, 15. SYN. Ócclûdo,inc1üd0, intërclůdo, circümclůdn,

öbstrůo, öbsëro; cöhibëo, Sisto; fînïo, cónclüdo. VERS. Illic claüsä

tënënt stäbůlis ârmëntä. Claûsä dömö tè'nëör grävibûsquë cöërcitä vinclis.

Lôngüs ‘in ângůstům quâ claůditür Hëllëspôntůs. n aetërnäm claüdůntür

lůmînä nôctëm. Rûrä gëlů tüm claûdït hïëms. Claůdïtë jám rivös půëri;

sat prätä bïbërünt. Ultïmä mändâtö claûdëtür ëpistölä pârvô.
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chmdere Лицам—136165 öbsërärë. Lîmën öbstrîiërë, praeclůdërë, Pöstïbüs

sërämöbìîërëîwERS. [Erätâ lïminä claûsä sërä. Fërro ёс cômpügïbüs

irctïs Claůdëntůr bëllî pörtœ. Pôrtäs ôbjîcè' fîrmö Claüsërät. 11110 claüsä

tënënt stäbůlîs ârmëntä. Claüsä dömô tënëör, grävïbůsquë oöërcïtü

vînclîs.

daüdüs. Lame, halting.-De'sè‘r1`íit pëdè’ Pœnà' clañdö. Hor. Od. 3, 2, 32.

clâvîgè'r. Carrying a key (from clavis).-Clavigè'rüm vërbis allaquar ipsE

Dëam. Ov. Fast. l, 228.

clâvîgër. Bearing a club (from clava)._ Valnè'rd, clavïgëri quœ fëcërà't Пёт

c1`il`ís arciis. Ov. M. 15, 284. PHR. Clàvä Zu'mätůs.

dävïs, ïs. A ‚ту.—№50 prò'hibënt clavës; ё! ca'nïs ipsë ta'cê't. Tib. 2, 4, 34.

EPITH. РЕН-ёё, œrätä, strîdëns, ähënëä, aerëä. PHR. Pörtäs rësërîms,

pândëns, reclůdëns.

claüstrüm, 1. A bar, bolt, barrierFÃspicè'; e't, 'at vïde'as, immïtià' claüstra

rê'laœa. Ov. Am. l, 6, 17. SYN. Välvœ, förës, jänůä, pürtä, öhëx.

EPITH. Tënäx, strîctüm, ôbstäns.

dâvüs, î. A nail.......Millià' clavörüm: quis tam prò'cù'l absït ab ürbè'? Juv.

16, 25. EPITH. Fërrëüs, aerëüs, äcütüs, fil-müs.

dävüs, ï. The helm of a ship-Hörtatürquë virös, clavumque ad lîtörà' törquè't.

Virg. Еп. 5, 177. SYN. Gůbërnäcïxlüm, gübërnâclüm. EPITH. Fîdüs,

naütïcüs. PHR. Nävïs mödërämën, rëgïmën, häbënœ. Clävüm rëgërë,

ñëctè'rë, törquërè', mödërärî. VERS. Rëctör ërît půppîs, clâvöque îmmô

111115 hœrëns. Mütäbît pëlägö сём-115. R5 ïmën dëxtrâ mödëräntë её:-11113

Flëctëbät. Rësïdëns în půppë mägîstër ärtë rëgît vëntîs împůlsœ nâvîs

häbënâs.

clävüs. The purple stripe on the robes of the patricians at Rome-Caña

rëstäbat; clavî mënsüra' cò'acta c'st. Ov. Tr. 4, 10, 35. EPITH. Nôbïlïs.

clëmëns, 011115. Calm, gentle, peaceable, mild-Nec důbitat; nêc, qua sit cle'

mëntissimůs amnis. Ov. M. 9, 116. SYN. Mîtïs, 0611115, bênignüs, 1111.

111511115, 1115115051115, 1ё1115, 11бп1`15, pläcïdñs, fäcïlïs. PHR. Pïgër äd pœnâs.

Vëuïœ pärätůs. n mîsërös bënîgnüs. Flëctï fäcïlïs. Rëspïcïëns plâcâtö

vültü. In mïsê'rôs 1ё1115. VERS. Qu'i cüm triste älïquîd stätůît, fît trîstïs

ët ïpsë. Cuîquë fërë pœnäm sůmërë pœnä sůa Est. Ãddè' quöd ëst, änïmůs

sëmpër 11111 1111115, ёс ältae 1111110111111 mörës nöbïlîtíltïs häbënt. Dëtümüare

änïmî märïs, 131 0161115111161- Aůstër Vëlä vöcät.

clëmëntïä. Mildness, gentleness, humanity, mercy-Quanta' sit in mè'dia clë.

mëntia' Cœsà'ris ira. Ov. Ep. ex P. 3, 6, 7. SYN. Bönîtäs, lënïtäs, män

suëtüdo. EPITH. Bënîgnä, fäcîlîs, oömïs, hümânä, päcïfîcä, œquä, 1111115.

PHR. Mïtïs änïmüs. VERS. Cüm 7111011111111- 111 6111111 Můnërë, sö1ìi

Dëös œquät clëmëntïä 1151115. Èmöllît gëntës clëmëntïä cœlî. See

Clemens.

Clëönœ, дгк-1111. A town in Achaia.lilëssënëguëfëra.r, Pätrœque, hümïlësquè'

сиди. Ov. M. в, 417.

Clëönœus. 0f тещи.—Під Cle'önœï pröje'cit tërgà' lè'önis. Luc. 4,» 612.

Clëöpaträ. Queen of Egypt, and daughter of Ptolemy Auletes, celebratea _for

her beauty and inconstancy. She had a son by Cœsar, and afterwards

married and supported Antony; and, on his defeat at the battle of Actium,

slew herselfl-Erpügnarë sè'nëm pò'tüït Clëöpatrà' vënënis. Luc. 10, 260.

SYN. Ptölëmâïs. EPITH. Incëstä, mërè'trìx, Formösä, pülchrä, añdäx,

Egiptïä, РМЦ-15, Ptò'lè'mâïs. PHR. Incëstî mërëtrîx rëyïnä Cänöpì.

Egyptîä cönjüx, rëgînä. VERS. Quae tënüît Phärïñm mërìsrîx scëlërätä

Cänöpúm. Ãctïäs Aüsönïâs fúgît Clëöpäträ cätënäs.

clëpsydrä, as. A vessel for measuring time by the running of water.-Sëptëm

clëpsydras magna tibi vace'pëtëntï. Mart. 6, 35.

cIîëns, ëntïs. A client, dependant-_Mami cliëns, e't jam. cërtůs canvivů', jiibëtñr.

Hor. Ep. l, 7, 75. EPITH. 56111011115, 55511111115.

cfíëntëlä. Clientship, dependance, patronage.-SYN. Tůtëlä, patröcïnïům.

011110. То bend, stoop.__Quare ëtiam atque è'tïam pai/lam clïnarë nc'cëssë è'st.

Lucr. 2, 243. SYN. Inclîno, reclîno.

0116. ůs. The muse of history-_Nan mihi' sant vîsœ Cliö, Cliüsquè' sörörês.

Uv. Ar. Am. l, 27. See Musa.
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clïtëllœ, ârüm. Panniers, a paclr-saddle.-Clîtëlkis fëríîs împïngäs, Ãsïnœquë

pà'tërm'tm. Hor. Ep. l, 13, 8.

Clîtörïîîm, î. A fountain in Arcadia, which had the property of causing those

who drank of it to shun шт.—станд quîcümquë sîtîm dé föntë lëvärït.

Ov. M. 15, 322.

clîvósůs. Steep, диф.—Ета s17përc`íl`íö clïvösî патчи: йшідт. Virg. G. l,

108. SYN. Déclîvîs, âcclïvïs.

olîvůs. A steep, slope, hill, ascent.-Cästà'l`íäm môllï dëve'rtitiír örbîtà' clïuö.

Vírg. G. 3, 293. SYN. Côllïs,möns. EPITH. Praecêps, ärdîîi'ls, pëndëns,

möntänüs, scöpůlösüs. PHR. Përqne äspërä dürô Nîtïtůr äd laüdem vîrtüs

întërrïtä clîvô. Ãrdüä sâxösô përdůcît sêmîtä clîvö. See Mons.

clöäcä, œ. A common sewer, sink.-Vërn17loï rïpär'üm, pïnguïs törrëntë

olöäcâ. Juv. 5, 105. SYN. Latrînä. EPITH. Immündä, fœdä, вби*

d'fdä, türpïs. PHR. Grävëm quœ spîrät ödôrëm. Dïräm ëxhâlät, ëŕfün

dït, öpäcä mëphîtîm. Ingrätüm dîß'ůndït ödôrêm. Dîrüm për âërä vîrüs

ëxhälät.

Clœlïä. A noble Roman lady, who being given asa hostage to Porsena, king of

(he Hetrusci, made her escape by swimming back to Rome across the Tiber.

Et ßiîvîù'm vïnclïs ïnruîre't Clœlïtï rüptîs. Vix-g. 21311. 8, 651. EPITH.

Förtís, aůdàx, nôbïlïs.

Clôthö, üs. One of the Fates.-Dï.rër1`it: ät Clöthö jüssït prömïssä và'lërè'.

Ov. Ib. 243. See Parcœ.

clüdo, Тв. To shut, close._Sängu7nè', Tïsïphönëfrätc'rnä clûdërè' тдс. Stat.

Theb. 11, 58. See Claudo.

clûnîs, ïs. The haunch, buttock.-Quöd pülchrœ clünës, breve' quöd cà'pù't,

ärdůíí cëruïr. Hor. Sat. 1, 2, 89. SYN. Nätës.

Clüsïüm, îî. A town of Etruria-Quì mœnïeï Clüsï. Vix-g. Еп. 10, 167.

Clüsîüs. An epithet of Janus (from виде).—Е! mò'dö säcrïfïcö Clüsïiîs бт!

vocò'r. Ov. Fast. 1,129. See Janus.

Clymè'në. Daughter of Oceanus and Tethys, and mother of Phaethm-Et

t17l1t äd Clymè'nën Èpà'phî cönvîcm mätrem. Ov. M. 1, 756.

C1ymënëïus.0fClymene.-Quö s7m17l äcclîvö Clymëneîlï limîtè' prölës. Ov. M.

2,19.

clypëätus. Armed with a shield._Ezïstünh crëscîtquè' sè'gës cly'pè'äta и`ітбтйт.

Ov. M.3, 110. SYN. Scñtätus. PHR.C1ypëö, scütö, ůmbönë, pärmä,

pëltâ, ärmätüs, tëctüs, můnìtüs, prötëctus.

clypè'üs, ï. m.; or clypëüm, î. n. A shield, buckler.__S1'1rg1tad hös clypëì

dominüs se'ptemplic7s Ajaa'. Ov. M. 13, 2. SYN. Scütúm, pârmä, pë_ltä,

umho. EPITH.F1'11gëns, důrůs, cörusœns, splënduìüs, rütïlâns, nltëns,

cörûscüs, růtïlůs; aerëüs, œrâtüs, ähënůs, fêrrëůs, fërrätüs; cävüs, cürvätůs,

häbïlïs. PHR. )Erë můnîtůs. Saevö fůlgörë mïcâns. Flämmâs йа nůbïlä

jàctäns. Clypëî tëxtüm. Clypëî ôrbïs. Clypëî ïnsîgnè' dëoörüm. [Erë

cävö clypëůs. VERS. Clypëům tům deîndë slmsträ Extulît ärdëntëm.

Clypëůmque ex œrë slmstrae Sûblïgät. Hîc fërro aocmgôr rûrsůs, clypëôquë

sïnîstrâm Insërtäbäm âptans. Hästa völäns clypëî fërrö tränsvërbërät авг-й.

I_’ôstquam häbì'lîs lätërî clypëüs löl'îcäquë tërgo ëst. Sïmül äptät habëndö

Énsëmquë clypëůmquë. Пёс ш`івёгб clypëî mörä pröfüït œreî. Clypëöquè'

mïcantîä fûlgürä mïtt1t. Vâstös ůmbö vömït aürëüs îgnës. Шё tämën

clypè'o öbjëctô cönvërsüs `ín höstëm Ibät. Laevö dëpëndët pärmä läcërtö.

Ас pïüs ¿Enëäs hästâm jäcït: îllä për ôrbëm lErë cävům trïplïcî, për lìnëä

сёл-дб„ trïbüsquë Tränsîît întëxtům сайтів öpüs. Clypëům, tôt fërrî tërgä,

сбс œrïs. Cům pëllîs tötïës öbëät cïrcümdätä taůrï. Vibrímtî cüspîs mëdïûm

tränsvërbërät îctů. Scütîs prötëctî cñrpörä löngîs. Fërrëä scütä tëgünt

hümërös, ёс pëetörä Най.

Cly'taemnësträ. Daughter of Jupiter and Leda. See Castor, Leda. She was

the wife of Agamemnon, whom ‹т his return from the Trojan war she slew

with the aid of her paramour ./Egisthus; she was herself slain by Orestes 1n

revenge _for the murder of his father._Ma'nè' Clytœmnësträm nüllüs nön

vïc17s habëb1t. Juv. 6, 656. PHR. Ãgämëmnöms ůxör. EPITH. Sœvä,

crůêntlî, perfша, scëlëratä, ädúltërä.

(.‘1yt1ë,'es. A sea-nymph, atjirst loved, and afterwards hated, by Apollo, whose
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dislike not being able to cinture, she starved herself to death, and was changed

intoa sunßower.-Quœquë tůös (315115, quâmvis dëspëcttî pëtëbaït. Ov. M.

4 206.

Cnïiius, or Cnïdös, î. A town of Caria, where Venus was worshipped-Pimi

sämquë Спиди, grà'vidämque Ämdthúntä ттт. Ov. M. 10, 531.

oöäcërvo, äs. To heap together, accumulate, amass.-Për cöäcërvätös përè'âl

dò'mù's ïmpîtï lüctüs. Ov. M. 8, 485. SYN. Äcërvo, cöngëro, âccůmülo,

âggëro, cůmülo, cöllïgo. _

eöäcto, äs. To {мое.—Оад grddïtür, cöntürbà't, ¿ft ïmmülärë cò'äctät. Lucr. 6,

1120. See Cogo.

oöägülům. Bennet-M6@ è'piíläs pönùnt, Пуиг/бай cò'ägù'là.' läctë. Ov. Fast.

4 545.

066.1155110, ШТ. То grow together, unite, grow to.-Düm niivůs in „тт cödlëscît

cörtïcè' rämüs. Ov. Ar. Am. 2, 649. SYN. Cöëo, cônvënïo, cöncůrro, cô

l1œrë0, cöncrësco.

eöärcto, äs. To straiten, compress, constrain._Cëdërëjëstïnánt: nöa'qaë cöärctät

’itën Ov. Fast. 5, 546. SYN. Prëmo, còmprîmo, stringo, oönstrîugo,

ästrîngo.

cöârgüo, ïs. To prove, show, betray.-Obr1`ítà' ve'rbtï rèfërt dämïnîque' cöärgüii

aûrës. Ov. M. ll, 193. See Arguo, Demonstro.

oôccïnätůs. Clothed in scarlet, dyed scarlet-Qui cöccinätös nön piität vïröl

ëssè’. Mart. l, 97, 6. PHR. Cöccö, můrïcë tïnctüs. Mûrïcë îmbůtîis.

cöccïnüs. Of a scarlet or purple colour....... Atquè' mëröjîrvc'ns, cdvët hünc,

(‚це-т cöccîntï lœmï. Juv. 3, 283

côccûm, î. Scarlet dye-Pars aûrö plůmätà' „на, pärs ïgnërï cöccö. Luc. 10,

125. SYN. Můrëx, pûx'půrä, östl'üm. EPITH. Rubrům, růbëns, půrpů.

rëüs, sänguïnëüs. See Purpura.

cochlëä, ae. A snail, cockie-Sum cò'chlè'ïs h/ib'zlîs, se'd nön miniis ütïlïs 6111s.

Mart. 14, 121. Curvärûm dò'miis iïdà' c6chlëdr1ìm. Stat. Silv. 4, 9, 33.

EPITH. Cürvä, rëptïlïs, nëxïlïs.

Coclës, ïtïs. Blind of one eye. Cocles was the surname of a celebrated Roman.

who singly defended the Sublician bridge against the army of Porsena, and

when the bridge was broken down, escaped to the city by swimming through the

Tiber.-Cöclït`ís äbscïssös tëstätûr sëmità' pöntës. Prop. 3, ll, 63. SYN.

Lüscüs. PHR. Lümïnë uìssůs. Lümïnë, öcülö örbâtîîs, vïdůätüs, ôrbůs.

Únö всё!; lůmïnë гари”). VERS. Illum îndîgnântî sïmïlëm, sïmïlëmquë

mïnäntî Ãspïcërës, pöntem aüdërët quôd vëllërë Côclës. Virg. Aïn.

8, 649.

cöctïlïs. Baked, burnt; a brick, ИИ.—05021116178 mûris cinœïssë Sè'mïrà'm'ìr

iîrbe'm. Ov. M. 4, 58. SYN. Cóctî'xs.

Cöcytüs, or Cöcytös, î. A river in the infernal regions-Cöcjtůsquë simi

lâbëns cïrcümvënït дид. Virg- Еп. 6, 132. Vïsëndüs äte'rjlümine' ltînguid(`

Cöcjtös ërräns. Hor. Od. 2, 14, 17. EPITH. Ãtër, nïgër, trîstïs, cœcìis.

See Acheron.

Cöcytïüs. Of Смута—Ни süb'itäm cà'nîbüs fdbîëm саду—пд virgö. Virg. jEl..

7, 479.

eôdëx, îcïs. The trunk of a tree.-C6dicë qui missö, № via' ju'gd bind mò'vë

rënt. Ov. M. l2, 432. See Caudea'.

oödì'cîllüs, î. A small stem,- a tablet.Cültëllüs, tè'nůësvè' cödïcïllï. Stat. Silv.

4, 9, 41. See Libellus, Tabulœ.

Cödrůs. The last king 0f Athens; he sought his own death in battle against the

Peloponnesians, to ensure victory to his cwntrymem-Cödrüs, pröрата nön

timidůs mori. Hor. Od. 3, 19, 2.

cœlëbs, ïbîs. Unwedded.-Nîl dit ëssè' prïüs, mëlïûs nïl cœlïbë инд. Ног. Ер.

1, 1, 88. SYN. Ínnübüs, înnůbä, îunüptä. PHR. Cônjügïs Expërs,

nëscïüs, îgnârůs. Сёва—пп sërvâns întàctö còrpörë ñörëm. Virgo ïgnärä

vîrî. Тавда 11611 nötà' jügâlî. See Castus.

cœlëstïs. Heavenly.-Pr6tin17s äè'rïï mëllîs cœlŕstïtï dönà. Virg. G. 4, 1.

SYN. lEthërëüs, äërëîis, sîdërëüs, süpërůs, cœlïcüs.

Ca:1`ícölœ,'a.1ûm. The inhabitants of heaven, the deities.-Ómnës Cœlïoò'lâs,

örnne's siipëra дид tè'nëntës. Virg. Еп. 6, 788. Nñll/ï siîpër nñbës cönvîci'ä

G 5
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cœlïcò'lärñm Juv 13, 42. SYN. Cœlïtës, cœlëstes, sñpërî, D_xvï. Bëätî.

PHR. Quì cœlëstës aüräs, süpëräs dömös, cœlï tëctä,ïx1cölünt. Cœlïtùm

cöhörs, cœtüs. lEthërëî průcërës. Dîvôrüm, Dîvüm sënätüs. Cœlô гё

cëptï průcërës. запева änïmae, ägmïnä Dîvüm. Gëns âddïtä cœlô.

Sîdërëî chörî. Illůstrës änïmœ. Quös pñrïò'r âccïpït мы… lEthè'rëî

pröcërës, sânctüsquë sënätüs. Quì pëdïbüs nübEs ët sïdërä cälcänt.

cœlïcîls. Heavenly-Cœlicà' têcta' siibît: ibi dëmñm vïctà' là'börë. Stat. Silv. 2,

.3, 14. SYN. Cœlëstîs, sůpërůs, aethërëůs, sîdërëůs.

cœlîfër. Supporting the heavens-.Ema anni Sölïsquë айда, iilñ cœlifè'r Atläs.

Virg. ÍEn. 6, 796.

Cœïítës, üm. The deities.-Höst`íà' Cœlì'tïbüs quö fè'rïëntë сдан. Ov. Fast.

l, 320. See Cœlicolœ.

oœlüm, 1, n.; plur. cœlî, örüm, m. The heavens, heaven; the sky, weather.

Frîgidà' “от cœlö nöctïs decessërät umbral. Virg. /En. 6, 14. Quîs pa'rîtër

cœlös ömnës cönvërtê're, ê't ömne's. Lucr. 2, 1096. SYN. ./Ethëx', sïdërä,

âsträ, aethrä, pölüs, Ölympîîs. EPITH. Pröfůndům,îmmënsûm, cönvéxům,

sñblîmë, cëlsům, ârdůüm; pürüm, Hquì'düm, cœrülëům; sîdërè'üm, мы

lâns, fülgëns, îgnïfërúm, rëfülgëns, stëllätům, âstrïfërûm, cörüscüm.

PHR. chìlëstës ôraa. Süpërœ dömüs. Cœlî àtrïä, pälâtïä, tëctäfmclìtä

rëgnä. Orœ cœlëstës, œthërëae, äërïae, süpè'rœ, sîdërëœ. jEthè'rïs ("тв,

äxïs, ärcës. [Ethërïůs vërtëx. .ÍEthërëä plägä. Sîdërè'œ sëdës. Sîdërè'î

äxës. Lîmïnä Dîvům. Tëctä Tönântì's. Cœlëstë sölüm. Rëgïîi mâgnä

Jövïs. Cœlëstïs aülä. Jövïs ätrïä sûmmî. Stëllïfër örbïs. Cœlî cönvëxä

dömüs. Ãrcës Ölympï. Ãltüs Ölympî vërtëx. Tëmplä stëllântïs Ölj'mpî.

Süpërüm cönvëxä. ‚Аш-15 Dîvům. Stëlläntïä cœlî tëctä. Rêgnä bëâtä.

р611. Stëllîs ärdëns lücëntïbüs œthër. Stëllîs ärdëntïbüs äptüm. JEtërnae

rêgnä sälütîs. Quöd tëgït ömnïä. VERS. Pätër ömuïpötëns tër cœlô

clârüs äb âltö Intönüït. Taedët cœlî oönvëxä tüërî. Quœ Pätër ůt sümmâ

vîdît Sätůrnïüs àrcë. Vïdëo mëdïüm dïscëdërë cœlüm. Sëd vïdëâr cœlö

mîssüs ädëssë tîbi. Praepëtïbüs pënnîs aüsüs sê nrëdërë cœlö. Värïům

cœlî praedîscërë mörëm. Sëd fàlsa âd cœlům mîttünt _msömnïa Маш—гв.

Süpè'räsquë Dëörüm împlëvërë dömôs. Sïdërëös cœlî rëdïtůx'üs äd äxës.

Fäs 1111 lîmì'nä Dîvüm Tängërè'. Mäctë növâ vïrtůtë půër, sîc îtůx' äd âsträ.

Übî stëUântîs rëotör Öîimpî Innöcüâs änïmäs vïtïôrüm lâbè' cärëntës C5116

cät. Übï пёс lůctüs, пёс mörbi, aüt änxîä cürä Söllïcïtânt n_fisëräs trëpïdä

förmîdïuë mëntës : Sëd sëcůrä quïës, ё: nëscïä vîtä sè'nëctae, Et, cüm Pâcë,

Fïdës häbïu'mt.

sœlum мешает.—РНЕ. Süpëräs ëvädërë äd aůräs. Scândërë äd œthè'rëäs

sëdës. Flâmmïgërům cönscëndërë Ölympüm. Süpër ârdüä sîdërä cœlî

Scàndërë. VERS. Ãrcëmquë pölî pè'r înânè' pè'tîvït. Heee übï dîctä даш,

cœlî pè'tït z_11'düä pënnïs. Dïxît, ёс 1п cœlüm pärîbüs së süstülît älîs. О

pätër! ânne älïquös âd cœlum hînc îrë pîitändum ëst? Dîxït, ёс aůrätîs

përstrîngëns âër'ä pënnîs, In cœlüm sê vîrgö räpït. Haec äït, ёс 1ïquïdö

sîgnâvît trâmïtë nübës.

eœlo descendere.-._PHR. E cœlö dëläböx', dëmîttör, lâbör, dës`1'1`1'o;äb ästrîs dë

lûbör. VERS. Hůc tünc îgnïpötëns cœlö dëscëndït äb анд. Dëüs œthërë

mîssüs äb ältö. Sïmůl haec êñ'ätüs, äb ältö lEthërë sê mittît. Illä lè'vës cœlî

dëmîssä për aüräs Insöniïít. Növä prôgënïës cœlö dëmîttïtür âltô. Vîsä

dëhînc cœlô fäcïës dëmîssä pärëntïs.

cöëmo, ëmî, ëmptům. To purchase-Omnia'cöndûctïs cò'ëmëns öpsönïà' nürnmis.

Hor. Sat. 1, 2, 9. SYN. Emo.

cœnä, œ. Supper.-Que_m тд fëlïcëm, vZö`îlë, самі йс‘іі. Mart. 2, 19.

EPITH. Laůtä, sůmptì'xôsä, öpimä, gënïâlïs, lüxůrïösä. PHR. .Mültô

splëndïdä lüxů. Rëgälî lüxů cœnä pärâtä. Gënîâïís fërcůlä свете. See

Convivium.

cmnâcülüm. A supper-room.-Ät mea' Vïpsäruîs spe'ctänt cœmïciílà' la'ûr'üs.

Mart. l, 109.

свет-660, ünïs. A supper.room.Mîch vocor ; quid sïia, ce'rnîs? m'nâtïò' pänxï.

Mart. 2, 59` SYN. Cœnâcîîlûm.

степа—116110, is. To have an appetite for supper.--(.'œruîtìîrït Và'cërrà', nön сдед

titrit. Mart. ll. 78.



СПЭК COG 131

сови-711115. Having stepped-Ante' cïbüm vers'üs, tö'tïde'm сат/31173; Étrñsoî.

Hor. Sat. 1,10, 61.

cœno, äs. To sup-.Nec mädïcä cœnärë tïrnës ò'liîs 5mm?" pdtëllä. Hor. Ep. 1,

5, 2. See Ep-ulor.

cœnôsîis. Muddy.-Nëc spërât cœnösï gürgïtïs ölnûm. Juv. 3,266. SYN.

Sördïdìîs. РН R. Cœnö fœdüs, tůrpïs. Lůtö fœdätüs, sórdîdüs, sördëns,

înfëctüs.

cœnüm, î. Mud, filth-AM 'ù'bi ò'dör cœnî grà'vis, ай! 1`Íb`i cöncà'và' pñlsü.

Virg. G. 4, 49. SYN. Sördës,1ůtům. EPITH. Crässům, сёл:—1х, sördï

düm. VERS. Për vädä rëptábät cœnö sůbnîxä tè'näcî. Ãntë fò'rës cœnö

sûs mërsä jäcëbät ölëntï.

обёо, îs, îvî, or Б, ïtûm, îrè'. To assemble, meet, collect; to thickerl,._..Mïll`i¢`z4

cräbrönûrn cò'ëünt e't ve'rtîcë nüdo. Ov. Fast. 3, 753. Gè'lîdñsquë cöîtförrnî

dïnë sänguïs. Vil-g. ÍEn. 3, 30. SYN. Cönvè'uïo, cöngrëdïör, cöncůrro,

jüugör, oönjüngör. VERS. Cöncürsärë, cöîre, ё: dîssültárë vîcïssïm.

Spänïöquë süô cöïtürä pütàvî Vůlnërä. Intër sê cöïissë vïrôs, ёс cërnërè'

fërrö.

oœpî, ïstî, ït. I begin, have begun. (Imperf.)_llîò’neûs pldcïdö sîc pëctò'rë

cœpït. Virg. ÍEn. 1, 525. See Incipio.

cœpto, äs. То [тут.—№6 cœptës dîfîdêre' dîctîs. Lucr. 1, 267. See Incipio.

creptüs. Begun.-Cönt`íg`it, et, caeptñm perficè', dîœît, ò'püs. Ov. Fast. 4, 16.

cüërcëo, ës, üî, `1151—1111. To surround. con/ine, curb; to punish.Ällïgà‘t, êt,

nò'vîës Stia' ïntërfûsà' cäërce't. Virg. JED. 6l 439. SYN. Cöntïnëo, cöhîbëo,

cömprïmo; frënn, cástîgo.

cœtüs, üs. An assembly, throng, woud-«Èwcïërätr lœtö cômplëránt lîtñ'rà' твій.

Virg. ]Еп. 5, 107. SYN. Côuvëntüs, oöncïlîüm, türbä frëquëns.

Cœüs, î. A giant, san of Titan ата Тгттш—Сшітфие Iäpè'tümquë „га:,

sœvüraquè' Ty'phœlï. Virg. G. l, 279.

:'ñgîtätîo, ônïs. Thought, consideration.-Mörösä sïnë cögîtätïönë. Mart. 11,

7, 8. SYN. Mëns, sëutëntîä, cönsïlïům.

côgîto, âs. To think, consider, meditate-Nön tlïrnè'n Aïne'än, quârnvïs mâle'

cögîteît ödï. Ov. Ep. 7, 29. SYN. Püto, vërso, ägïto, mè'dîtör. PHR.

Ãnîmo, mëntë, pëctörë, oördë ägïto. Ãnîmö völůto, vërso, völvo7 rëvôlvo.

111 mëntè', süb mëntë, süb pëctò'rë vërso, &c. VERS. Tëcüm prïüs ërgö

völütâ Нево änïmô. Sîc ëquïdëm důeëbam änïmö, rëbärquë fůtürům.

()mnïä prœcëpi, âtque änïmö mëcum Ешё pè'rëgî. Tâlîä ñâmmâtö sëcñm

Dëä côrdë völůtät. Illä dölös, dîrůmquë nëfás ïn pëctörë vërsät. Pârtës

änïmům vërsäbät ïn ömnës. Mültä mövëns änïmö. Sëdè't IEnëäs, sëcüm.

guë völûtät Èvëntüs bëllî värîös. Cünctä sïmůl täcïtüs vïgì'lî 4sûb mëntë'

mövëbìît. Për nôctëm plûrïmä völvëns. Nünc hûc îngëntës, m'mc îllüc

pëctörë cñräs мтв—111511. Omnïä sëcüm Vërsântî sůbïtö vîx hœc sëntëntï'ä

sëdît. Můltä vïrî vîl'tüs änïmô, mültüsquë rëcůrsät Gëntïs hönös: hœrënt

înfîxî pëctörè’ vůltüs. Свейн—11111; änîmô përëůndî millè’ i'ì'güraa. Vïdüämquë

dömüm, gëmïtůsquë rëlîctœ, Cögïtät: öccúltůs süb côrdè' rè'näscì'tůr àrdör.

côgnätïn, ônïs. Kшт.—ста däre't söllënnë tibi co'gnätiò' münüs. Mart. 9,

55. SYN. Ãf'ñnïtäs, aînsânguïnïtäs.

côgnàtîis. Of the same origin; allied by blood, akin.-Cögnátîquè’ pà'tre's, №

tërrîs dîdïtâ’ fámà'. Virg. Еп. 8, 132. SYN. Ãffînïs, oönsânguïnëñs, äg

nñtüs; sïmguïnë jünctůs.

cöguì'tïo, önïs. Knowledge, acquaintance with.-Íntò‘nè‘t hörrëndüm, "т câg.

nïtîönè' pè'räctá. Juv. 6, 484. SYN. Nötïtîîí, nôtïo, ЕнЕ-11156111131, scîëntïä.

côgnïtör, ôrïs. A voucher, advocate-_Quäs dlîquîs dürö cögnïtò'r бтё lëgät.

Ov. Am. 1, 12, 24.

vögnïtüs. Known, ascertained.- Tëmpò'rè'jam ёж ïllä cäsüs mihi côgnitiís ûrbïs.

Virg. jEn. l, 623. SYN. Nötüs, spëctâtüs.

cñgnömè'n, îuîs. А surname-.Tum sibî Ca'lla'ïeâ .Brütüs cögnömê'n ‘in höstë.

Ov. Fast. 6. See Nomen, Agnomen.

Cñgnösco, növï, ïtům. To know, understand; to recognise, acknowledge...

Vënfìtu ässîdůö tötüm cögnö'vïrniís ärnnëm. Virg. ]Еп. 9, 245. Pervëntů'r,

rátîßëtím cögnölñt ïmìnës. Vix-g. G. 4, 375. SYN. Nö-ißco, âgnösco, іпгёі

lïgu, përcïpïo.
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cögo, röëg'î, cöîuctům. To drive, force, compel ‚- to collect, assemble; to thicken,

солдата.—06961“ è't ërëmplïs te' süpè'rärë tůîs. Prop. 3, 9, 22. Prîmů.' jügô

tañrös süppönërë cöllà' cò'e'gït. Ov. Am. 3, 10, 13. SYN. Cömpëllo, 1m

116110, ädïgo; côngrëgo, cönvöco; âccůmůlo, cöäcërvo, oöllïgo. VERS.

Rës důra ёс rëgnî növïtâs më t..1.l1ä cögünt M611r1. Q11ädr1f1dâm quërcüm

cünëîs üt förtë cöâctîs scindëbät. Bûccïnä cögëbät prîsoös äd vërbä Quì'rîtës.

Fr1görë mëllä Cög1t h1ëms ëädëmquë cälör 11quëfäctä rëmïttît.

Ñhœrëo, 51, süm. To adhere together, to be united-Sio, й! quœquè' sò'lö dëßra“

cöhœsërà't härûm. Ov. M. 11, 76. SYN. Ãdhaarëo, ädhœrësco, cönnëctör

cônjůngör.

dihœrës, ëdïs. A co-heír.-F6rtè' cöhœrëdûm sè'nïör mà'lè' tüssïët; huïc tñ.

Hor. Sat. 2, 5, 107.

töhïbè'o, ës, 111, 1b1tün1. To hold, contain, confine; to check, restrain-.V671

půdüïtförtës aůrö cöhibe'rè' läce'rtös? Ov. Ep. 9, 59. SYN. Frëno, x'ët:`1'n`én_`

reprîmo, cöërcè'o, гей-5110, 06шр11шо, 1110111116, 0611111160; sîsto. VERS.

Märëm cöh1bënt (511655 v1tëllům. )Eölön Hippötädën oò'hïbëntëm aircërë

vëntös. Myrrhëům nödö cöhïbërë crïnëm.

cöhörs. A band of soldiers, a troop-Ut шаре ïngëntî be'llö сйт lângií cò'hörtës.

Virg. G. 2, 279. SYN. Cätërvä, türmä, ägmên, phälânx, äcïës, mäuůs,

lëgïo, mäniplüs. EPITH. Ãrmì'gërä, ârmätä, ärmïsönä, oly'pëätä, scütâtä.

See Caterva, Turma.

eöhörtör, ârïs. To erhort, encourage. See Hortor.

oöïtůs, üs. A joining together; идти.—860111 tò'rï, cò'ïtüsquê' nò'vös, thà'là'

mösquë rëcëntës. Ov. M. 7, 709. SYN. Cöïtïo, côncůbîtüs.

cöläphůs. A blow with the hand, bu гг.—№611 cò'là'phum ïrwütïmůs lämbëntî

crñstñlà' se'rvö. Juv. 9, 5. SYN. läpä,1ctüs.

Côlchî. The inhabitants of Colchis.-Cûr únquäm Cölchï Mägne'tïdä vîdï-mù's

Argö ? Ov. Ep. 12, 9. SYN. Phryxéi (from Рип/т, who conveyed thither

the golden fleece), /Eëî (from Aia, a city of Colehis). EPITH. Trücës,

saevî, fêröcës, âlgëntës, 1mp11, vënëfïcî.

Cölchïäcîis and Colchìcus. 0f Colchis.__Câlchïs Cölchià'cïs iir`it à'rënà' föcïs.

Prop. 2, l, 56. Cà'lët vënënïs ддт-гид Cölchîcïs. Hor. Epod. 17, 35.

Cölch1s,1d1s. A district of Asia to the north of Armenia,- the country of the

golden fleece and of Medea, for whom the word Colchis is often used. See

Медси—УИ tändëm löngîs quœsitäm Cölchïdd 116t1s. Val. Flacc. 5, 505.

EPITH. Impïä, vënënörům fëräx.

oôlläbëfäcto. To throw down, weaken-Et västüm mötů cölläbëj'äctà't ò'nůs.

Ov. Fast. 1, 566.

côllâbör, ërïs, lápsůs, 15Ь1. То sink, fail, give ищу.—Нас friìsträ ßîgïëns 06116

bîtůr: ша söröri. Ov. M. 6, 295. SYN. Cöncïdo, cädo, 151161. See

Cado.

côllârë, 1s. A едим.—сйт má'nïcîs, cà'tůlö, cöllärique, ütfůgïtivüm. Lucil. ap.

Non. 1, 162. See Torques.

06115115. A town on the Anio, built by the people of Alba.

Côllätînüs. 0f Collatia.-Hï Cöllätinäs impönënt möntîbüs ärce's. Virg. Еп.

6, 774

côllätůs. Contributed; compared-Qui, tïbî cöllätûs, përjïdeë', Стэйт ërà't.

Mart. 4, 11. See Confero.

oöllêgä, ae. m. A colleague, стриптиза—Аг Nò'vîüs cöllëgà' grà'dü pöst mé sëdët

11116.* Hor. Sat. l, 6, 40.

cöllëgïüm. A society, corporation.-Ämbübaîärûm cöllëgïà', phärmäcöpöla.

Hor. Sat. 1, 2, 1. SYN. Gymnäsïüm, schölä; cœtůs, cönvëntůs. See

Schola.

oöllïcůlüs. A little MIL-Crédit völlïcülïs, ärbò'rïbüsquë mè'ïs. Mart. l2, 25.

See Collis.

136111116, 151, sům. To dash together; to beat, bruise.-Ännůlüs ûtfïät, prïmö

„апатит айтйт. Ov. Ar. 3, 221. SYN. Cöntëro, âttè'ro, oöntůndo.

côllïgo, 55. То bind together. See Vinicio, Constringo.

oöllïgo, 1s, lëg1, lëctům. To gather together, assemble,- collect.-Lünà' rëve'r

tënte's сйт prîmüm cöllïgït ïgne's. Virg. G. 1, 427. SYN. Cögo, äggrëgo,

cöngrè'go, cöngërn; lëgo, cârpo, dëcërpo. VERS. Sůbstïtït Enëäs, ët sê
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cöllëgit 'in ñrmä. Spärsös pè'r cöllä cäpillôs Cölligit in nödům. Cöllígör

ёк ipsö, dömïnœ pläcůissè' sëpülchrö. Nëc crêditür úlli Sylva“ cäni, 11`ís`í qu]

prëssô vëstigïä röströ Cöllïgït. Ãlitïs in pärva.` sübïtäm côllëctä figürâm.

œ'll'mo, is. To anoint, Милета—№2 quöquè', сйт pò'sitïs süd côllinift 6rd vënë

nîs. Ov. Rem. Am. 351.

oölñnüs. Of a hill, hilly.- Tëmplà' frè'quéntärï Cöllïnœ pröaïîmà' pörtœ.

Ov. Fast. 4, 871. SYN. Môntâniis, clivösiís.

oöllis, is. A hill.-Lïbër pámpine'äs тиши cöllibù's ümbrlis. Virg. Ecl. 7, 58.

SYN. Môns, jügüm, clivůs. See Alone, Clivus.

0611600, äs. To place, dispose, arrange.-Cöllò'ctït; Трэй prò'cül, Mbù'lïs öbscůrů',

rësïstit. Virg. G. 4,' 424. SYN. Pöno, stätůô, cönstitüo, dispöno.

oöllöquîüm, 1. Converse, discourse.-Scimüs, quid câpte's, cöllò'quiümquè' vò'cëx.

Ov. Ep. 17, 262. SYN. Ãllöquiûm, sërmo; côngrëssůs.

oöllöquör, ëris, oöllöcütüs. To speak together, conversa-SYN. Ãllöquör,

oömpëllo, ás. PHR. Aüdirë ёс rëddërë vôcës. VERS. Väriô nöctëm вёл—

шбпё trähëbänt. Licitô tândëm sërmônë frůüntür. Multa intër sësil

värïô sërmônë sè'rëbänt. Tälibüs intër sê dictis äd tëctä sübihânt. Dixërät

ët dictis illum ëst sic vöcë sëcütüs. Tâlïbüs âtque äliis nöctëm sërmönibüs

illâm Insömnërn träxërë. See Loquor.

völlücëo, xi. To shine brightly, glitten-Totus cöllücëns vëste ätque ïnsïgnibiîs

ärmïs. Virg. ÍEn. 10, 539. SYN. Rëfůlgëo,cörüsco. See Luceo.

Vcöllüdo, si, snm. To play or sport туалет.—Ай! sümrmì mintës ‘in душ? сб11й

dërë plû'nuis. Virg. G. 4, 369. See Ludo.

oöllům, i. The neck-Ille, 'übi cömplëau Адига cöllöquë pè'pëndit. Virg. Еп.

l, 719. SYN. Cërvix. EPITH. Nïvëüm, ëbürnüm, cândidům, cändëns.

VERS. Förmösöquë mïcânt bâccätä mönilíìí cöllö. Läctëä gëmmâtô cir

cümdât cöllä mönili. Pëndëbânt tè'rëti gëmmätä mönilïä côllö. Sölvërë

одна jügö.

nôllüstro. To look around, survey-Omnia' cöllüsträns, hänc prïrnum дні lïtò'nï

clâsse'rn Cönspe'zi vënïëntëm. Virg. 3, 651. SYN. Lüstro, circůmspïcïo.

oöllüvïës, ïëi, and oôllůvïo, önis. Filth, mud. See Cœnum.

cölo, is, iii, cûltüm, ërë. To study, cultivate; to inhabit, frequent; to worship.

--Ill¿í_t"ërzî.z` ò'lëœ ëst.' тат e'a'përiërë cälëndri. Virg. G. 2, 222. SYN. In

0610, hábito; vënërör, hönöro, ädöro. VERS. СТЦ-ё. sit ingënůâs pëctüs

cölüissë pè'r ärtës. Urbëm Tröjânäm primům dülcësquë mëörům Rëlîquïäs

cò'lërëm. Söläm närn përfidůs illë Тё cölëre, ärcänös ëtiäm tibi crëdërè'

sënsiís. Sůmmë Dëům, sâncti cûstös Sôräctïs Ãpöllo, Quëm primi cölïmüs.

cölöcäsïä, se, or cölò'c'asïům, ii. The Egyptian bcam-Mïrtdquë rïdëntï cölò'cäsïä

fündët à'cânthö. Virg. Ecl. 4, 20. EPITH. Niliäcüm,1ëntûm, möllë.

cölônîä, œ. A colony. See Villa.

oölönîis, i. A husbandman, farmer,- an inhabitant, смолы...—1112121 ldcërtöei

fäflîëbänt árva' cò'löni. Ov. M. ll, 13. Úrbs äntïqua'füït; Tyr'íi tënù'ërè'

cölônï. Virg. En. 1, 12. SYN. Agricölä, ärätör, rüsticüs, agrëstis, villï.

cì'xs, cůltör agri. EPITH. Fôx'tis, läcërtôsůs, dürüs, rîídïs, simplëx, 36111

cïtüs, incültüs, përvïgU, sôllërs. VERS. Përvîgilâns lüsträt sůä rúrä cölö.

nüs. See Agricola.

Cölöphôn, önïs. A city of Ionia, between Smyrna and Ephesus-Smyrna'

quid, ¿t Cöaphön? ...fijará mïnöränëfámä 52 Ног. Ер. 1, 11, 3.

Cölöphônïäcüs and Cölöphönïüs. 0f Colophon-Qua? Cölöphönià'cö Scy'llœ

dïcüntür Hämërö. Virg. Cir. 65. Pdtê'r huic Cò'lò'phöniüs Idmön. Ov. M.

6, 8.

Cölör, örïs. Colour, complexion, tint, hue-.Qui cò'lò'r âlbiis ërät, niinc 5st côn

trärïůs älbö. Ov. M. 2, 541. Лтд ruïvïs rübëänt quäm prätd cò'lörïbüs,

Ешё. Virg. G. 4, 306. EPITH. Vivůs, splëndëns, nïtëns, värïůs, mïcâns,

cöx'ůsains. VERS. Insignis värïö splëndörë cölörům. Värïi rädìis (115

tinctä oò'lörïs. Värïis dëcörätä oölôrïbüs. Ãtque ërät in nivëö pülchrä

cò'lërë cömä. Millë trähëns väriôs âdvërsô sölë cölôrës. Mördëär öpprö

brïis f'alsis, můtëmquë cölôres.

eölörätůs. Coloured, painted,- sunburnt, swarthy.-Útquë cò'lörätïs timnîs dê

vê'růsà'b India. 'Virg. G. 4, 293. PHR. Cölörë, cölôribůs distinctůs, ör

nâtüs, dëcörätüs, pictüs. .
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cölöro, âs. To paint, dye; to make tawney.-Quas Aarära' siiîs rñbrà' cölôrà't

è'quis. Prop. 3, 13, 16. SYN. Pîugo. PHR. Cölörëm dö,îndûco. C5

lörë, oölôrïbüs dîstîpguo, örno, dëcöro, pîngo.

cölössüs. A statue greatly larger than life, as was the celebrated Colossusl of

Rhodes, which was reckoned one af the wonders ofthe world-Qua» siipër

impasitö males gc'rninatd cölössö. Stat. Sil. l, l, l. EPITH. Grändïs, Süh

Iîmîs, ältüs, îngëns, pröcërůs, vàstüs, stůpëndůs, mîrândůs, Rhödïîîs. PHR.

Mölës px'öcërä cölössî. Mìrî rädïzitä cölössî môlës. See Statua.

Cölůbër, ubr'x; and cölubrä, ae, f. A snake, serpent.......Aüt têcto assuëtüs ca'

lůbër; süccëdëre, ët ambra’. Virg. G. 3, 418. SYN. Sërpëns, ânguïs,

dräco. EPITH. Lubrîcůs, squâmösüs, tôrtůs, sïnůätůs, törtUïs, ŕlëxüs.

VERS. Mötae sůnüërë cölůbrae; Pârsquë jäcënt hůmërîs, pairs, cîrcüm

pëctörä Ерши, Sìbïlä dänt, sänïëmquë vömůnt, lînguîsquë cörüscânt. Eccë

lätëns hërbä cölůbër rëcübântïs ädůncö Dëntë pëdëm strînxït. Saevîs cädët

îctä cölůbrîs. Quälïs übiïn lücëm cölůbër mälîí grâmînä pâsti'xs, Frìgïdä

süb tërrä tümì'düm quëm brůmä tëgëbät, Nünc pösîtîs növüs ëxůvïîs, nïtï

důsquë jůvëntä, Lůbrïcä cönvôlvît süblätö pëctörë tërgä. See Serpens.

oò'lnbrîfër. With snaky tresses; an epithet of Medusa and the Furies.- Törvà'

calabrifè'ri süpè'ravit lamina' manstri. Ov. M. 5, 24].

côlům, î. A strainer.-Uöldquë prëlörûm fúmösis de'ripè' tëctis. Virg. G. 2,

244.

cölümbä, ae. A dove, pigeon.-Et variis albœ jüngüntür sœpë cölûmbœ. Ov. E .

15, 37. SYN. Pälümbës. EPITH. Mams, ïmbëuïs, ыгшаа, ътштаа;

tënè'rä, mîtïs, trëpïdä, pävïdä, mânsuëtä; Cithè'rëîä, Idälïä, Cyprïä. PHR..

Ãvïs, vůlucrïs, ä1ës Cìthè'rëïä. Ãvïs Päphîä, Dîönœä, Châönïä, Idälïä,

Dödönœä. Völucrïs Vënëx'î dîlëctä. Vè'nërîs cürä. Ãccïpïtrëm mëtîiëns

trëpïdäntïbůs âlïs. VERS. Ut fügîůnt äquïläs, tïmïdîssïmä türbä, oölümbae.

Můrmür äprîcäntës nïvëä dänt tûrrë oölümbœ, Expândůnt âlâs, ёс ämîcäm,

blândä rögântës Oscülä, cîrcůmëünt, însërtïmtque örïbůs ôrä. thuë

cölůmhä, sůô mädëfâctïs sän `ín`é plůmîs, Hörrè't ädhüc, `z'wì'dôsquë t`ímët,

quïbůs hœsërät, ůnguës. bî mîtës äquîlám vîdërë oölümbœ Närë pë"

äërïös träctüs; пёс pinguì'ä rürä, NEc pläcîdie rëtînënt ëpülœ : tïmör ômnïä

vïncït: Pärs lätët ümbrôsö вана, pärs âltä völätü Tëctä pëtît, pârs möntânîs

cävä säxä lätëbrïs.

cölümbînüs. Of a [have or туши.—ИМ, сбійтЬіпб limüm bè'ne' calligit ava.

Hor. Sat. 2, 4, 56.

cölůmën,ï11ïs. A prop, sappen-Hime quò'quê' ne'c sò'ciüm nöstrre cò'lñmënvë

ей:-ёж. V31. Flaco. 1, 117. SYN. Tútëlä, dëfënsïo, tütâmën. VERS.

Grândë dëcûs cölümënquë rërüm. _

cölümnä, se. A pillar, column-_Est ibi nôn parvœ parvà' calamna' nò'tœ.

Ov. Fast. 6, 206. SYN. Fůlcrúm, cölümën. EPITH. Sůblîmîs, cëlsä,

sölïdä, fîrmä, ërëctä. PHR. Sůrgëntës aerè' cölûmnœ. VERS. Rëgîä

Sölïs ërät süblîmîbüs ältä oölůmnîs. Fërrâtîs ïncůmbünt tëctä cölümnîs.

Tëmplum ërät aûrätîs cëntům sůblîmë cò'lůmnîl. Tër cëntům înnîxä сб

lñmnîs Pörtïciîs. Immânësquè' cölümnäs Rûpîbîìs ëxcïdñnt. Cëlsîs süggëstä

thëâtrîí. cölûmnîs. Pärîîsquë nïtët quâ fültä cölümnîs Pôrtïcììs.

сыт-11115. 0f the hazel-tree.-Pingu`iaque in vër'übas tarrëbimüs ¿rta cò'larnis.

Virg. G. 2, 396.

cölîis, î, and ůs. A дыму.—Е: cò'lüs, ët füsas, digitîs cè'cidëre’ rëmissis. Ov. M.

4, 229. EPITH. Fëmînëä, lânïgërä, Pällädïä, můlïëbrîs, tërës. See Neo.

cömä, m. The hair of the head-_Nec cama' vas fallat liquida nitidissïma' nardö.

Ov. Ar. Am. 3, 443. SYN. Cœsärïës, cäpîllî, crînës. EPITH. Cûltä,

dè'oñrä, cömptä, ñůëns, nïtîdä, dîñ'üsä, ñëxä, ñëxïlïs, möllïs, lôngä. VERS.

Dëdërätquë cömâm dîiïundërë vëntîs. Mëdïös cömä dëpëndëbät ïn ârmôs.

Fúlvöquë nïtët cömä grätïör aůrö. Ãmbrò'sïaaquë сбит dîvînüm vërtîce

ödörëm Spîr'avèrë. Gaüdèt laüdätïs "пё süpërbä vömîs. Fôrmösœ pè'rîërë

uůmae, quäs vëllët Ãpöllo, Quäs vëllët cäpïtì Bâcchůs ïnëssè' sůö. Cömä

plůrïmä grätôs Prömînët in vültüs. Lëvíbüs pröjëcërät aür'ls Indöcïlës

ërrârë cömäs. See Capitli, crines. Metaph. Foliage, plu/mage.-Ärbörëas

mûlcè'at aura' camas. Ov. Am. 2, 16, 36. Один,-фид trëmünt hörrörë сб

marñm. Stet. Theb. 8, 339.
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Ñn'läns. With _flowing hair; with waving Миши.—Е! сбпит insignia gâ'lè'm,

crîstösquë cömânte's. Virg. Еп. 3, 468. SYN. Cömütůs, çrïnîtůs. See

Coma.

cömñtûs. With long hair.-Cäl1üs c17m f17è'rïs, è'r'is cömrîtiîs. Mart. 1, 73.

cömhîlro, bïbî. To drink.-Et siccö là'crj/'mâs combi/)fit дн)" ‚3175$. Ov. Ar. Am.

2, 326. See Bibo.

cômbúro, ûssî, ůstům. To burn up, consume; to зашел.—ТЕМЫ:? сбпсйтйт

cömbûrëns impè'të nuignö. Lucr. 6, 142. SYN. Uro, ëxíu'o, ädüro, 1110611110:

ñämmîs cônsůmo, äbsümo. See Uro, Incendo.

cömëdo, ëdî, ësüm. To eat, eat up, decaan-Ut l7bët: hœc hädîe' pörcïs сбт"

dindà' relinque's. Hor. Ep. l, 7, 12. See Edo.

oömës, ïtïs. A companion, associate-T17 tibi dim' cò'mïtî ,- tñ crïmè's ipsa' 11171'7.

Ov. Ep. 14, 106. SYN. Cömïtâns, söcîüs, södälïs. EPITH. Fidůs,

fîdëlïs. See Comitor.

Comessor, &c. See Comissor, Qc.

cömëtä, or cömëtës, œ. A comet. ......Fûlgiirà': пёс diri tò'tïës ärsërë' cò'mëta’.

Virg. G. 1, 488. Regnörûm ëvërsör růhůît lëtluîlë vö'mëlës. Sil. 8, 639.

EPITH. Fülgëns, ñâmmäns, lůcëns, îgnïfër, îgnîtüs, ñâmmëüs,îgnëůs;

crînîtüs, cäpîllátůs; fätälïs,'1nfëlîx, înfaûstůs; mïnâx, mëtüëndüs, vërëndüs.

PHR. Stëllä crînîtä, cäpïllätä. Fâx dîrä cömëtne. Stëllä “се—аш dücëns.

Rübëscëntës fërâlî crïnë cömëtae. Cönscïìis îngëntïs dâmnî. Fërixlë сб

~üscäns. Prödîgïâlë rübëns. Exïtïälë mïcäns. Trïstë mîcâns. VERS.

Crînëmquë trëmëndî Sidërïs, ёс tërrîs mütäntëm rëgnä cömètäm. Lïquïdz'x

sîquändö nöctë cömëtaa Sànguïnëî lûgübrë rübënt. Flâmmïgërůmqnë

trâhît spätîösö lîmïtè' crînëm. Prœcëps sâng-uînëö dëläbîtür îgnë cömëtës,

Prôdîgïâlë rübëns: nôn îllüm nävïtä tůtö, Nôn împûnë vîdênt pöpülï.

Cüm bëllî mötüs, айс Щпёгё rërům Pörtëndünt, crînem îx-ätî spârsêrë ті

näcëm IEthëx-ë, sánguïnëîquë růbënt lügûbrë cömëtœ. Crînëmquë völäntïñ

dücûnt Sîdërä. Vömît äträ růbëntës Fäx cœlö rädïôs, ёс sœw'. lücë cörůscüm

Sc'mtïllät sîdüs, tërńsque ëxtrëmä mînätür. (',rînë mïnäcï Nûrmät айс

rätïbüs vëntös, айс ůrbîbi'xs höstës. Quì sümmî nûmînïs îräm Nûntîät

QuäIís äb aethërë trîstïs Nüntïüs ïmpëx'îîs sölët äppärërë cömëtä.

oómîcîí . Of comedy, comic.-Vërs`1'b17s ërpönï trà'gïcis rés cömîcà' nôn milt.

Hor. A. P. 89.

oömïnüs. See Comminus.

uömîs, 7s. Courteous, kind, indulgent.-Hïc tibi cömïs ё: 17rbän1'1s lîbërquè' v`í.

de'tíír. Hor. Sat. l, 4, 90. SYN. Cömmödůs, fäcïlïs, bënîgnůs, ůrbänůs,

blândüs, mänsuëtůs, mîtïs, lënïs, pläcïdüs. PHR. Cuî mìtë îngënïüm.

Fäcïlïs vültüquë sërënüs. Àspè'rïtätë cärëns, pösïtöquë për ômnïä fästú.

VERS. Cömïbüs ëst öcůlîs âllîcïëndůs ämör.

oömîssätîo, önïs. Revelling, carousing.-Nïm Älbänà' m7hî sît cömissätïò' täntî.

Mart. 12, 48, 11.

cümîssâtör, örïs. A reveller, boon companion-_Quì nec lënö pò'tës, пёс comis

sätör hà'bëri. Mart. 4, 5. SYN. Hëllůo. See Gulosus.

cûmîssör, ñrïs. To feast, revel, carmase.-Cömissñbè‘rë Mäwïmï. Hor. Od. 4, 1,

11. SYN. Epůlör, oönvïvör.

Oömïtâs, ätïs. Courtesy, kindness-Quiete' Ne'rväs, oömïtätë Růsönís. Mart.

5, 29. SYN. Bënîgnîtäs, hümänîtäs, ůrbânîtâs.

ob'mïtatůs, üs. A train, retinue, equipage.-Et nunc îllè’ Pà'rïs, сйт sëmïvïrô

cömïtätü. Virg. ÍEn. 4, 215. PHR. Cömîtüm, cœtüs, cätërvä, tůrbä.

tër. Courteously, kindly.-Cöm`itè'r ëa'cïpïtür: sänguînë jûnctüs ërät.

Ov. F. 2, 788. SYN. Hůmânë, hůmânïtër, bè'nîgnë.

ßömîtîüm, `Г1. A place in the Roman forum, where the comitîa or public assem

blies of voters were held. See Conventus.

eömïtör, ärîs, or oömîto, äs. To accompany, attend щит.—(шт tům? söliïfiîgâ

naütäs cömïtäbò'r öjuäntës ? Virg. }Еп. 4, 543. Quöd si Rômânœ cömitärënt

câsträ p17ëllœ. Prop. 2, 7, 15. SYN. Söcîo., sëctör, sëqnör. PHR. Sinn

cömës. Cömës ëo. Cömïtëm më äddo. Më söcîûm înfëro, äddo, jüngo.

Alicujus lätërî ädhaerëo; îtër, or grëssüm cömïtör. Vëstîgïä sëqnör.

VERS'. Grëssůmquë cänës cömïtàntůr hè'rîlëm. Nös jůvënem ëxänïmům

vànô sñmïtâmůr hönörë. Cuî Edin Ãclxâtës ît cìîmës. [ме ůnö grädïtür
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сбили-"пив Ãclxïxte. Df'xtrœ sê parvìîs 11'11111; Implïcult, sëquïtl'a-quë"l̀111.1:rërn

nön pâsslbüs 111111115. Infërt sê 11611111111 )Enëäg àtque äg_mïnä jüngït. Шё

mëñm cömïtâtüs îtër тёща ômnîä cîrcům, Ãtque ômnes pëlägî иё mïnäs,

cœhquë fërëbät. Quëm p1ä vöbîscüm prôlës cömïtâvlt ëüntëm. Lt nöströs

cömîtätë grädüs, ёс 1n ärdůä möntïs Itë sïmůl.

cômmäcůlo, ás. To stain, pollute.-C6mm1ïcülárè' mà'm'ls: crüdëlïs tü quò'quë

mätër. Virg. Ecl. 8, 48. SYN. Mäcülo, fœdo, înquïno.

cômmëmörâbîlîs. Worthy of being remembered. See ille-morabilis.

oömmëmöro, 6s. To call to mind.- to mention, recount.-Prœtè'rëo, ätque à'lïîs

pöst cömmëmörändä rëlînquö. Virg. G. 4, 148. SYN. Mëmöro: mëmïnî,

cômmëmïnî. See Memini.

06mmënd1'1tîo, önïs. Commendation, praise. See Laus.

vömmëndo. To consign to, entrust with; to commend, praise.-Säcrà' siìäsquè’

tibi cömmëndât Tröjd Pè'nätës. Virg. En. 2, 293. Vërum ïtà.' rîsöre's, иё

cömmëndárë dîcâce's. Hor. A. P. 225. SYN. Cömmïtto, trädo, mândo, ás;

laûdo.

cómmêntärïüs, or cömmëntárïîim, î. A book of memoirs, a journal.

cömmëntör, ârïs. To meditate, consider. See Cogito.

cômmëntüm, î. A contrivance, invention; a fiction. ...... Sëd sibi inütïlïör,

timidi cômme'ntà' re'tëa'ït. Ov. M. 13, 38. SYN. Fîctïo, fäbůlä. PHR.

Рівні vëroä. Fîctœ rës.

oömmërcïüm. Intercourse, commerce, correspondence-_Est Dëüs 1n nöbîs; ё!

s1'1nt cömmërcïà' cœlï. Ov. Ar. Am. 3, 549.

cömmërëo, 1'11. To merit, deserve-An sè'mè'l e'st pœnäm cömmè'rù'ïssè' pà'rüm ?

Ov. Tr. 2, l, 4. SYN. Cömmërëůr, mërëìîr. VERS. Quîd bös, qu'ui

pläcïdœ cómmërüîstïs övel.

oômmîlîtïüm. Fellowship in war,- brotherhood in arms.-Et cömmîñtïï säcrà.'

tüe'ndà' půtäs. Ov. Ep. ex P. 2, 5, 72.

cömmîhto, oms. Afellow-soldwr.-PHR. Bëllï вбс`іив. Pügnœ cömës. See Jlliles.

cômmïnüo, ûtüm. To break into small pieces; to diminish, weaken.-Útr1ïquë

dä nïgris cömmïnůënda mölìs. Ov. de Med. Fac. 72.1ngè'niî vîre's cömmï

niie'rë mevï. Ov. Ep. ex Р. 3, 3, 34. SYN. Mïnuo, îmmmuo, fràngo,

cöntëro.

cömmïnüs. Nigh at hand, hand to hand.-C6mm`in1`îs ënsè' fè'rît.- jà'cülö cà'dït

ëmtnüs ïpsè'. Ov. M. 3, 119. SYN. Pröpë, pröpîüs, haüd pröcůl.

oömmîscëo, mîscüî, mîxtům. To mia' up, blend, confuse.-Sëm`ínà', sëquè' sïmz'l

сйт ёб cínnmïsciïít îgnï. Lucr. 6, 276. SYN. Mîscëo, përmiscëo, âdmîscè'o,

îmmîscëo, cönfündo.

oömmîssüm, î. A fault, ofence; a secret.-P6stm`1h`i nön sïntítï pœnä сбт

misstï lu'e'tis. Virg. ]Еп. l, 136. C6mmîss1'1mquè' tëgës, ët vinö t6rtüs, ё! irä.

Hor. Ep. l, 18, 38. SYN. Errör, dëlîctům, crïmën; sëcrëtüm.

cômmîtto, îsî, îssům. To join together, unite; to commit, impart, entmst.

Cömmisit nöctës în sila' ”дій duäs. Ov. Am. 1, 13, 46. Quœ nünc dübïïs

cômmïttîtù'r aüris. Virg. fEn. 11, 560. SYN. Jüngo, cônjüngo; âdmîtto,

patro; crëdo, cömmëndô, trâdo. VERS. Dëlph'mùm caüdäs ütërö cóm

mîssälëönüm. Trìstïs übi înfaüstô oömmîttïtür ömïnë pügnä. Pñmüs

ïnëxpërtœ cômmïsît sëmïnä сёнэн.

cômmödîtäs, ätïs. Aptness, opportunity, advantage.-C6g`im1`ir ïpsïûs cômmò'dï

шими. Ov. Ep. 16, 310. SYN. Utïlïtäs, cömmodä tëmpörä.

oömmödo, ás. To give, aford, lend-Si modo' culturas patiënte'm cömmödët

a1'1re'm. H01. Ep. l, l, 40. SYN. Ãccömmödo, mûtuüm d6, prœbëo.

cômmödüs. Apt, opportune, advantageous-_Néo pëcori öppörtüna sè'gës, nec

cômmödoï Bäcchö. Virg. G. 4, 129. SYN. Ãcoömmödüs, ütïlîs, öppörtünüs,

драйв, tëmpëstîvüs, ïdônè'üs.

eömmôlïör, îrîs. To attempt, design, иврите.—сйт cömmölïrï tëmpe'släs fül

яйла“ cœptà't. Lucr. 6, 254. SYN. Mölïör, 111161-, ädnîtör, cônnïtör.

oômmönëo. To advise, warn. See Момо, Admoneo.

eömmörör, ârls. To stop, delay. See Moror.

cômmövëo, mövî, môtům. To move, stir, musa-_Rad1t `1'tër lïquïdüm, oè'lërës

тёти? cömmovè't диз. Vir9,1. ‚Еп. 5 217. SYN. Mövëo, ätïïcïo, êxcïto,

oöncïto, înc1to.
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cômmünì'co. To confer, impart to, share шеи.—‚1: sità' Tydîdês mëc'ům com.

mûnïclït äctà'. Ov. M. 13, 239. SYN. Cönfëro, crëdo, pàrtîör, împërtïör,

pärtîcïpëm fäcïo.

oömmûnïo, îs. To fortifg. See Munic.

oñmmůnïs. Common, general, universal.-Quîd prò'hïbe'tis à'quïs? üsi'ls сбт

тйгйз à'qu/irum. Ov. M. 6, 349. SYN. Vülgiu'ïs, pöpůlârïs, përvülgâtůs,

trîtüs; nön rârìîs, frëquëns.

cômmůnïtâs, ätïs. Common right, fellowship-SYN. Cömmërcïüm, fœdüs,

mcïëus. PHR. Èösdëm häbïarë pënâtë.. Iïsdëm cansïdërë rêgnis.

Cönsörtïä tëctä ürbïs häbënt. In mëdïüm quaesîtä rëpônünt. Mëns ömnï.

büs ůnä ëst. VERS. Unum ёс oômmünë përîclûm, Únä sälûs ämbôbüs

ërît. Cômmünem hůnc ërgô pöpülüm Apäx'ïbüsquë rëgämüs Aûspïcîîs. Sì

Jüpïtër ûnâm ëssë vëlît Tyrîîs ürbëm Tröjäquë pröfëctîs, Mîscërîvë pröbët

pöpůlös, aüt fœdërä jüngî.

oömmůnîtër. In common, conjointly.-Bräch`ià' выйти,- Dique, б, cömmü.

nïtër ömnës. Ov. M. 6, 262.

oömmürmüro, âs. To whisper, mutter together.-Mïssür1_im frätrï claüsö сбт.

mürmiîrà't örè'. Sil. 15, 820. See Alurmuro.

oömmüto, äs. To change, exchange, alten-Stgo’ quò'què' (siquïd ê'a Est) bë'në

ceimmütâbitùïr Iströ. Ov. Ep. ex P. 4, 14, 11. SYN. Müto, përmüto, 0611

verm.

oömo, ïs, cömpsî, cömptům. To comb or dress the hair.-Cömè'rësëd söläs digna',

Ly'pässï, dè'äs. Ov. Am. 2, 8, 2. SYN. Pëcto, dëpêcto, örno, ädôrno.

cômœdïä, a1. Comedy, a comic play.-Intc_rdi_1m tämè'n ё! vöcëm cömœdià' tôllit.

Hor. A. P. 93.

oômœdůs. Relating to comedy,- a comedian-_Hate dë cömœdis te' cönsiilit.

ша ітдушійт. Juv. 5, 95.

cömpäctůs. Joined together, formed; firm-_Est m`íh`t dïspärïbůs sëptëm сбт

pâctà' cîcûtîs Fistülà'. Virg. Ecl. 2, ЗВ. Türrïm, cömprîctîs trzïbîbûs quam

ëdûa'ërà't ipse'. Virg. Еп. l2, 674. SYN. Cönjůnctüs, côllïgätůs; fìrmüs.

oömpägës, îs. A joint, fastening-In Iätüs, ïnquè' _fëri cürväm cö'mpâgibůs

älvüm. Virg. lEn. 2, 51. SYN. Cömpägo, cômmîssüx'ä, vîncülñm.

EPITH. Ріг-1115, sëcürä, tënâx. VERS. Fërro ët «пир:—18111118 ärctìs Clau

dëntür bëllî pörtœ. Důrô vînctös cömpägë tënëbânt.

oömpâgo, ïnîs. A joint.-Ätque ità' dispà'rïbüs ctïlà'mis cömpäginë ce'rœ. Ov. M.

l, 771v See Compages.

cömpär, ärïs. Equal, well matched; а partner, cmisort.-_.Bëllâtörquë, siîâ

prensůs sine' cömpärè', pügntït. Ov. Ar. Am. 3, 359. SYN. Piu', sïmîlïs,

œquälîs; söcïüs, södàlîs.

tömpârëo, ён, üî. To appear, be extant-_Lücïfër în tötö nüllï cömpärůït örbë.

Ov. ad Lib. 407. SYN. Ãppärëo, vîdëör, ädsüm, ëxsto.

cômpäro, âs. To procure, furnish,- to compare, тит.—Е! ca_lidäm fëssö cóm

pà'rà't 1_11'51' ů'quâm. Tibull. l, 11` 42. Höstïbůs ë mè'diis: ё! se_ mihï сбт

pà'rà't Ліда. Ov. M. 13, 338. SYN. Päro; ässëquò'r, cönsëquör, ädîpïscöx';

oönfëro, ässïmïlo, cömpöno, aequo. See Similis, Assimilo.

cómpëllo, ás. To accost, address, call by name.-Cömpëlläbà‘t, ё! has tristes

Lätönïà' vöce's. Virg. Еп. 11, 534. SYN. Ãllöquör.

eômpëllo, ïs, cômpülî, cömpülsüm. To drive together, assemble; to constrain,

force-Cömpülëräntquè' grê'gës Cò'rydön ê't Thyrsïs in únüm. Virg. Ecl. 7, 2.

Cömpù'lïl äd bëllûm: prö cönjiigë mövïmüs ärmlï. Ov. M. 5, 219. SYN.

Pëllo, ůrgëo, ädïgo, oögu,_1mpëllo. _

oömpënso, ás. To weigh against, balance-_Tôt tà'mën ämïssîs të cömpënsävïmüs

iînüm. Ov. Ep. 3, 51.

eômpè'rïo, ërï, ërtům. To discover,ЛМ (тг.—01168 höc cömpè'rê'rïm [дт bënë,

is? à'mo. Ov. Ep. 5, 130. SYN. Dëprëhëndo, scïo, növî.

cümpës, ëdïs. A fetter., chain-_Sed mïquëcömpè'dtbüs, пёс me' cömpëscëclïtënîs.

Ov. Ep. 20, 85. SYN. Cätënä, vîneůlüm. VERS. Hêbrùsquë nïvñlî

oômpëdë vînctüs. Tè'nëtquë grätä Cömpëdë vïnctům.

eômpësco, üî. То restrain, check, repress.- Viz' tënüî Нейт ,- quëm düm cóm

pêscë'rä lüctör. Ov. Ep. 17, 161. SYN. Cöhîbëo, rëtînëo, côntïnëo:

cöërcëo, frëno, refrëno. VERS. Ut lëñ saevä sïtîm můltâ cômpëscüït 1'111
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Cömpëscüït ömnëm Rës növä trîstït'lâm. Exërce împërïa, ёс râmös 05m

pëscë Hůëutës. Aût quïs ëquům cëlërëmque ärctö oömpëscê'rë frënô Pössït.

cömpîlö, âs. To plu-nder, pillage-(ömpîlfîssè' piitës, verbům 'ruin âmplîůs

(Идёт. H01'. Sat. l, 1, 121. SYN. Expîlo, fúrör, prœdör.

cömpîtům,î. A place where two or more roads meet-.Cömpïtà' grätlï Dê'â:

cömpîttîgrätà' cdnî. Ov. F. 5, 140. See Via.

cômplëctör, ërïs, ëxům. To embrace; to take hold of; to encircle, emprise.

Е! pà'trïs Änchïsœ grëmiö cömplëetïtìir össlï. Virg. En. 5, 31. SYN. Am

plector; cîngo, cömprëhëndo. PHR. Cômplëxů tënëo, fövöo. Brächì'ïs

cîngo, âmplëctör. VERS. Eñ'ïgïëmquë mëäm fůlvö vñmplëxůs în aûrö.

Dëxtrâm oömplëxůs ëůntïs. Ãvülsůmquë cäpůt dïgïtìs cômplëxä crû

entls.

oômplëo, ëvï, ëtům. To fill up, complete, днём.—1111111175 ëeäctîs cömple'tür

тег—71516113 бтЬ‘із. Virg. іЕп. 5, 46. SYN. Implëo, ädîmplëo; përfîcïo;

fînîo, cöufïcïo.

cömplëxïis, üs. An embrace.-Que'm frïgis? Ай! quïs te“ nöstrïs cömplëa'ïhiîs

ärcët ? Virg. 11311. 5, 742. See Amplemœ.

cömplîw, ás. To fold together. See Plico.

cömplöro, äs- То lament туалет.—815111645, desertös mädäcömplörässè' Pè'nätës.

Ov. Tr. 1, 3, 95. See Pbro.

cömplürës. Several, a great many.-Cömplûrës à'l'íös, döctös Ego' quös ё! à'mïcös.

Ног. Sat. l, 10, 87. SYN. Mûltï, përmültï, plürës, plürïmî.

cömpôno, pösůî, pösïtüm. To compare,- to arrange; to construct; to frame,

contrive.-Nörärn: sîc pärvîs cömpönënë' mägnlï sölëbäm. Virg. Ecl. 1, 24.

SYN. Cömpäro, cönfëro, âssïmïlo; cöllöco, dîspöno; strůo, cöndo. VERS.

Cömpönëns mänïbüsquë mänûs, ätque örïbïxs örä. Cömpönërë cärbäsä

vëntîs. Quäm tütä pössîs ûrbëm cömpönërë tërrä. Pöst ůbï jäm thälämîs

sê cömpösüërë sïlëtůr. Cömpönërë lâhrä läbëllîs. Ãntè' dîëm claüsö сбш

pönët vëspër Olympö. Ãt më cömpösïtâ pâcë fëíëllït ämör.

cömpösïtör, örïs. An anthem-.PIM sîbî pe'rmïsït cömpösitörë su'ä. Ov. Tr.

2, 356.

cömpös, 61:15. Having in one’s power; master oji-Inse'què're; et шт pöstmò'dò'

eömpb's Eris. Ov. Ar. Am. 1, 486.

côrnprëcör, ärïs. To pray earnestly.-Më tënët, e't tè'nè'ät pe'r löngüm, cömprëoò'r,

mum. Ov. M. 14, 379. See Precor, Oro.

cömprëhëndo, or cömprëndo, dï, sům. To take hold of, to contain, comprehend.

-Vïsd (пё/із) іс'туіз cömprëndërê' crïnïbůs ïgne'm. Virg. 11311. 7, 73. SYN.

Árrïpïo, cäpïo, prëhënao; cöncïpïo, ìntëllïgo, përcïpïo.

cömprïmo, prëssî. To hold fast; to compress; to check, restrain-Faire, à'gè',

quîd 1111711458,- jam шта ët cö'mprïmë grëssüm. Virg. jEn. 6, 389. SYN.I

Tënëo, rëtïnëo, cöëroëo; cöhïbè'o, cômpësco, sîsto.

cömpröbo, âs. To approve. See Probo.

'ximptüm Combed, arranged, adorned-_Sanguine tûrpäntëm cömptös dë тбтё

cà'pïllös. Virg. 10, 832. See Corno.

cömpüto, äs. To count, reckon-Quámquam ё! Cärpò'phò'rö ‚- fà'cîës tüa' сбт

půtät ännös. Juv. 6, 199. SYN. Nůmëro, cënsë'o: půto.

cônämën, înïs. An efort.-.Ea‘îg1`iôfünëm cönìmînè' тёщи. Ov. Fast. 4, 325.

cönâtůs, üs. An attempt, efort, exertion-_Sed qurïnîäm tántïs Ñtûm cönätïbifs

öbstdt. Ov. M. 4, 249. SYN. Cönämè'n, tëntâmè'n, möl'unè'n, nîsüs, vîs.

PHR. Stůpůërë patrës тёща—11111116 tântä, Cönâtüsquë tüôs. 111 mëdîîs 66115.

tîbůs œgrî Süccïdïmůs; nôn lïnguä välët; 11611 oörpörë nötae Süffïcïûnt

vlres.

côncâvo, äs. To hollow out; to bow, bend-_Est lò'cìîs, in уёт'іпбз 111% brächïä

cöncävà't ärcůs. Ov. M. 2, 195. SYN. Câvo, ëxcävo; cûx'vo, înñëcto.

cöncävüs. Hollow, curved-_Aut 'îìbi ädör cœnî grà'vis, ай! übî oöncävä pülsü.

Virg. G. 4, 49. SYN. Cävüs, cävátüs, sînüôsüs.

cöncëdo, cëssî. To give, grant; to yield, allow; to тит.—сгиб mïhï förtûnà'm,

зі non cönee'dïtůr ті ‘.2 Hor. Ep. 1, 5, l2. Quare', cöncêdö, sît dîvës, dum

ömnïà' dësînt. Catull. 112, 5. Cönee'ssït mœstà' ad rnänës, cîyrpüsquë rè'lïquït.

Vix-g [Ел. 10, 821. SYN. Döno, dô, përmîtto, cëdo; fätëör, nim nëgn,

nôn ábnůo; trânsè'o, rëcëdo, äbëo.
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Cöncëlebro. To frequent, resort to; to solemmze.-Cönce"lè'bra, ё! mültö lëmpörd

№№ 771—576. Tib. 1, 7, 50. See Celebra.

oöncëntůs, üs. A concert of music; melody, Латвии—0671077716711: 177770 ïlle

aïvîúm cöncë'ntůs ïn âyrîs. Virg. G. l, 422. See Cantus.

cônchä, œ. A shell; a trumpet made of a hollow феи.—03170719110 'in cönchîs

lůtà'fñêrë sůïs. Ov. I". 6, 174. Ventösá pëiyîântëm mûrmíîrä cöncluî. Luc.

9, 349. See Tuba. EPITH. Cävä, märînä, tôrtä, törtìlïs, ädûncä.

cônchylîům, ïî. A shell jìsh, from which the purple dye was тии—[АЗИИ

ruîsvëntës împlënt cônchgjlïä Lima. Hor. Sat. 2, 4, 30. See Мигел.

061101110 (from caido), 01111, 01511111. To cut in pieces, destroy.-E.rcöquëre, 5!

77177777163 scrò'bïbûs eô/ncïdërë môutës. Virg. G. 2, 260. SYN. Caedo, scîndo.

061101111) (from cädo), cîdî. To fall down, sink.-Cönt’ig`ímüsquë mà'm'lm, quä

сбт-7111111111 tëllüs. Virg. IEn. 1], 245. SYN. 011110, 11601110, rüo. See Cada.

uöncîëo, ës; and 0611010, ïs, ìvî. To reuse, excite, summon._Fülmïmîque 0"!

1671117175, ët nimbös cöncïët âtrös. Sil. 12, 611. Jůpîtër ¿t tënëbräs, frënñtůl,

El mûrmzîrä cöncît. Lucr. 6, 409. See Cieo.

061101110, 115. То gain over, reconcile-Isle' til/ï dörnînüm cöncïlïöbît à'mör.

Mart. 12, 52, 14. SYN. Ãcquîro, päro, cômpäro.

côncilîům. An assembly; a council-_Ille 6 067101116, mültîs сйт 77111116778 îbà't.

Virg. ÍEn. 5, 75. SYN. Cœtůs, cönvëntüs.

eöncînnüs. Neat, „едим.—017111 0671077777712 Sämös? quid Crœsî re'gïà' Särdîl.

Hor. Ер. 1, 11, 2. SYN. Cömpösïtüs, cönvënîëns, ëlè'gäns.

cöncîno, ůî.> To sing in сотен.—131011717 âd claüsâs cöncînüîssëfò'rës. Ov. Fast.

4, 310. See Cano.

0611010, önì's. An assembly ofpeople; a speech, oratîon. See Сати, Qratio.

SYN. Cöncîlîüm, cœtüs; or 6111110, sërmo.

côncïpîo, côncëpî, cöncëptům. To receive, contract; collect, to conceive, com

prehená-Cöneïpît Iris à'quâs, älïmëntäque' 7117616113 дуги. Ov. M. l, 271.

Ergo, ůlñ côneëpît fůrîäs, e'vïclà' dölörè'. Virg. Еп. 4, 474. SYN. Rëcïpîo,

oônträho, cômprëhëndo; përcïpîo, ìutëllïgo; cäpïo.

oöncïto. To тоже, put in тоном.—Един, e'tfügîëns ci'mcïtà't ömnè' nè'můs.

Ov. Fast. l, 436. SYN. Excîto, mövën, stïmülo, încëndo, äcůo.

cöncïtüs. 1217715011,- hurled, swift.-Cöncîtůs ä lœsöjëcït ämörè’ dölör. Ov. Tr.

2, 388. ¿Würàlî cörwîtà' m'mquäm Törmëntö sic 36.111 frëmůnt. Ví rg. lEn.

12, 921. SYN. Impůlsüs; cëlër, vëlöx. See Concieo.

a'mclàmâtîis. Called aloud for, given over for 1озі.—Сбп016771611`і_7'1`ісёт; пёс

mâtër crînè' sò'lütö. Luc. 2, 23.

cónclàmo, äs. To call loudly for; lo shout, тайм.—1411011117771 vò'cà't, ё! düräs

cönclâmlït à'grëstës. Virg. ÍEn. 7, 504. See Clamo, Invoco.

cônelâvë, îs. A place under lock and key.-Cürrërëpër tötürn pà'vïdï cörwlävë,

nuïgïequë. Hor. Sat. 2, 6, 113. SYN. Intïmä, sëcrëtä, örům.

oönclůdo, ůs'x, süm. To inclose, confine,- to completa-Pärs öptárè' löcüm te'cto,

¿t cönclüdërë sülcö. Virg. ÍEn. l, 429. .Nëque ënïm cônclüdè'rè' ve'rsüm

Dîmërïs êssè' sätîs. Hor. Sat. 1, 4, 40. SYN. Claüdo, 1110111110; përfïcîo.

cônciílör, ôrîs. 0f the same сидит.—06771111111 për sïlväm, сйт jëtü cöncölör

älbö. Virg. iEn. 8, 82. PHR. Èödëm oölörë tïnctüs. Cuî 06161111610.

eñncöquo, ïs, 6111, 60111111. То boil ; to digest._Pülchre' cömöquïtîs.' nîhïl 11-

métis. Catull. 23, 8. See Coque.

oônaördïä. Union, harmony.-Tëmpör`ís ängüsíï тёти 0677067117135 dîscörs. Luc.

l, 98. SYN. Pâx, oônsënsüs. PHR. Cöntrârïä lìtî. Nüllîs cöncôrdïä

rûpeä quërëlîs. VERS. Unä quîdëm fäcïës sëmpër, mëns ünä düöbüs,

Unä quïës, ünůsquë läbör. See Paz.

oôncôrdïtër. Harmoniausly.-Rëdrlîtür; ё! du'lcës cöncördîtër ëa'îgït ännös.

Ov. M. 7, 752. PHR. Côncördî mëntë, 111171 mëntë, ámìcò fœdërë.

oöncörs, ôx'dîs. 0f one mind, harmonious.-Cöncârdës e'gîmůs ärmös. Ov. M.

8 708.

06п1’11-ё110, ïs. To consign, истин.—сйт 7и111'1т vëntïs cöiwrëdè'rê't lEgeüs.

Catull. 63, 213. See Credo, Committo.

oöncrëpo, äs. To rattle, creak.-1Erïfërœ cömïtüm cöncrè'püërë mäm'ls. Ov. Fast.

3, 740. SYN. Crëpo, crëpïto, strîdëo, strëpîto, strëpo.

eöncrësco, ëvî, ëtům. To grow together, be formed qll-Om'ůà' ; ё! îpsë tënër
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mündì cônefëvê'rït örbîs. Virg. Ecl. 6, 35. SYN. Cöëo, c'ömmiscëör, cögör,

oömpönör. VERS. Cöncrëscünt Sůbitœ cürrënt'i in ñůminè' crüstae. Dlmtä

diü oöncrëtä mödis ïnölëscërë miris.

cöncübitůs, üs. Сержипи.—Нес . ä cöncübïtû fît sëdülů', 16111151— ïllà'.

Ov. Ar. Am. l, 377. SYN. Cöitiís.

cöncülco, ás. To tread duum, trample umlerfoot.-Er`íg`ít1ir, pëdïbñsquè' oïrüm

cöncůlcà't è'quïnïs. Ov. M. l2, 374. SYN. Câlco, prôcůlco. PHR. Impö

sïtü pëdë prëmërè', pröcûlairë, prôtërërë. Cömprïmërë pläntä. Süb pëdîb'lis

tërërë. Pèdi'bůs pròtërërë.

cöncîipisco, ivi, itům. To desire упаду.—011611 rëge's dò'minïquë cöncüpïscünt.

Mart. 2, 68. SYN. Cüpio, öpto, pè'röpto, äppëto.

oöncürro, oöncürri, cöncürsüm. To meet, rush together; to engage 1111951111.

Omnïd vëntörûm cöncûrrëräprœñà' vidi. Virg. G. 1, 310. SYN. Cônvölo,

cöëo, cônñůo. VERS. Räptis cöncůrrünt ůndîquë tëlis. Aůdëtquë viris

oöncůrrërë virgo Bëllâtrix.

oôncúrsůs, ůs. An assembly or concourse of people-Dic, dit, 6 virgö, quid

mill côncûrsiis à'd ämnëm? Virg. [Ел. 6. 318. SYN. Cœtüs, türbä.

cöncůtio, üssi, üssüm. To shake, move violently; to brandish, лин.—№9105

cöncütè're't dárträ, nïmbösquë cïërët. Virg. IEn. 8, 254. SYN. Quätîo,

mövëo. cömmövëo, ägito; cóncîto, jäcto. VERS. Cäsüque änïmům сбл

cüssůs ämici. Raûcäquë cöncüssœ signä dëdërë förës. Côncůtïënsquë siiis

vibrântiä tëlä läcërtis.

cöndëmno, âs. Tocandemn, sentence. See Ватт.

cöndënsìis. Thick, crowded, close.-Prœc`íp7te's âträ сей tëmpëstätë cò'lümba,

Cöndënsœ. Virg. Еп. 2, 516. SYN. Spissïis, dënsůs.

cöndimèntûm, i, cönditïo, ônïs; and oônditûrä, œ. Sauce, seasoning. See

Condio.

cöndio, is, ivi, and ii, itüm. To season, pickle-Et quädrïngëntïs nûmmîs côn

dïre'giilösûm. Juv. ll, 19. PHR. Cöndimëntis, säpörë tëmpëro. Бёрд

rëm äspërgo. Cöndimëntä miscëo.

cöndiscipůlüs, i, and côndiscipůlä, œ. A schoolfellow. See Discipulus.

cöndïtio, ônïs. Quality, 1101141111011,- a stipdation.-Äcc`ípe ё! luie rnunüs сбт”

tiönë rnà'lâ. Mart. 9, 68, 8. SYN. Lëx, päctům; förtůuä, sörs.

cönditör, örîs. A builder, founder.-Tüm rër Euándrüs, Rörminœ 051161161

61015. Virg. Еп. 8, 313. SYN. Extrůctör, fabricätör, fündátör.

oôndo, is. To lay up, hide, conceal; to compose, constmct.-Cönd`idïmüs tërrä,

mœstäsquè' säcrävimüs âräs. Virg. ÍEn. 5, 48. SYN. Ãbscöndo, öccültn,

öbtëgo; cönstrüo, cômpöno, cöäcërvo- See Occulto, /Edi co.

cöndölëo. To be in pain-_Ät sî cörvlöliiit tëntätûm frïgörè' cörpůs. Hor. Sat.

l, l, 80. See Doleo.

cöndönn, ás. To give freely, bestow; ta pardon, forgive. See Dono. Remitto.

SYN. Döno; or rè'mitto, pärco, ignôsco.

oöndüco, xi, ctüs. To bring together, assemble; to be advantageous to ; to suit ;

to hire-Quid non pröpò'sitö cöndücà't, ё: hœrè'ät äptë. Hor._ A. P. 191.

SYN. Důco ; sûm cömmödůs, utilis, äptůs; cönvè'nio; rëdïmo, 1600.

VERS. Dëjëctůquë grävi tënůës ägitântîä fůmös Nůbilä cöndücît. Cön

dúctâquë pätër tëllúrë sërëbät.

côndůplïco, äs. To double, redouble. See Duplico._Cönd1`ipl`icänt à'vidï, ждёт

crede äccümůlänte's. Luc. 3, 7l.

cöndůro, ás. To harden.-H'ümör à'quœ pörrä fêrri'cm cöndûrät äb ïgnï. Lucr.

6, 968. PHR. Dürüm iäcio, rëddo.

cönl'ëro, tîili, lâtñm. To bring together, join; to compare; to change, transform.

_Et cönfêrrë grà'dum; et vè'nie'ndï dîscërë caüsds. Virg. Еп. 6, 489.

Nil ëgò' cöntůlërîmjücñndö sänůs à'micö. Hor. Sat. 1, 5, 44. Cörpüs dëüs

œquò'ris álbzim Címtiz'lit in vò'liìcrëm. Ov. M. l2, 145. SYN. Cônjicio,

cüngè'ro; lidmövëo, cönjůngo; cörmpäro; můto, oönvërto.

cónfërtüs. Crowded, filled full-Et cönfërtissimà' lůcïs Nysa'. Stat. Theb. 7,

260. SYN. Replëtůs, plënůs; dënsî'xs.

confïcio, fëci. To eject; to finish ; to kill, destroy.-Cön[1011,- e't lè'nëbrïs ni

grëscünt ömnïà cïrcûm. Virg. }Еп. ll, 824. SYN. Fäcïo, ëtïicïo;ëxpëdî0,

përfïcïo; äbsůmo, ättëro; ôcoido, intërfïcïo, përîmn.
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cônfìdëns, ënt'ís. Bold, dartng.-Näm qui: të, jìîvè'nñm cönfïdèntîsvïmè',

идеи-дв. Virg. G. 4, 545. SYN. Fîdëns; aüdäx, tëmërârïüs.

cönfîdö, îdî,’1süm. To rely, depend upon-Ergo дуй, fällâcî timide „алла

fígñrœ. Ov. Ar. Am. 2, 143. SYN. Рид, fïdëm häbëo; crëdo. See

Fido.

cönf'1go, îxï,îx1'1m. To fasten together,- to pierce-_NU piíërï flïcïñnt : îpsäm

cönfîg'itë mälrëm. Juv. 6, 173. SYN. Fîgn, tra'lnsfîgo, cönfödîo.

сбт—1111$. Adjoining to, contiguous-Qua cöllo' conлиг cäpñt; sâröquè' er1`íën

Шт. Ov. M. 1, 718.

eónfïnîûm, іі. A boundary, limit-Seid сйт !йсё tfïmën dübïœ cönfînïà' лба-П:.

Ov. М. 4, 401. SYN. Fînîs, tërmïnüs.

eñnfîo. To be done, efected.-( 'ônfïërî pössït, paücîs, ädve'rti", däcëbo.

Virg. Еп. 4, 118. SYN. Cönfïcîör, përfïcïör.

eônñrmo, äs. To strengthen, establish. See Afirma.

cônfïtëör, ërïs, fëssüs. To confess-Ut scëlërïs nümè'rös обл/71512725 tù'ï. Ov. Ib.

184. SYN. Fätëör, ägnôsco.

cônñagro, ás. To burn, be on fire. See Flagro, Ardeo.

oönflîgo, ìxï, îctûm. To strike or dash together; to fight, contend.('ön/lîg1'lnt,

Zëphjrñsque, Nò'tůsquë, ¿t lœtiîs Eöîs. Vix-g. 11311. 2, 417. SYN. 06111110,

ällîdo; Cöngrëdïör, cërto. See Certo, Luctor.

oônñîctüs, üs. A clashing together, collision; a fight. See Pugna.

oônño, âs. To forge, make; to kindle, light up, melt-_Et cûrvœ rïgîdñm fülce's

cônßântiïr `ín ënsëm. Vírg. G. 1, 508. Núm/wim, Tyndà'rîdïs {бт-таг сбт

)tätůs à'mörè'. Lucr. l, 474. SYN. Fabrïcör, ëxcüdo, cönfïcîo; äccëndo.

oönñúo, xî, xüm. To meet, accrue-Hue l`ícët ë tötö sölle'rtïd cön/tiíà't örbë.

Ov. M. 9, 740. SYN. Cônvënïo, cöncürro, cöëo. PH R. Sïmül, ïn ímûm

ИГН-›.

nöufödïn, födî, fössüm. To dig,- to pierce, slab-Bröchïiï te'ndëntëm Cyllënîdë

cônfödïl härpë. Ov. M. 5, 176. SYN. Födïo; tränsfîgo.

eönfrägi'ls. Rough, rugged-Quant Mînüci Cästëllà' vöcänt, ët cönfrů'gà' dénsîs.

Luc. 6, 126. SYN. Ãspër, hörrïdüs.

cönfrëmo, ïs. To roar, murmur together.-Cönfrëmù'ëre ömnës; stüd'iîsque är

dëntîbüs añsüm. Ov. M. 1, 199. See Fremo.

cönfrîngo, frëgî, frâctüm. To break to pieces, Matten-.Primus cönfrïngê'rë

clar'lstrà'. Imc. 1, 71. SYN. Frängo,înf1‘îngo.

Lönfügïo, Тв, fúgî. To fly for succour, refuge-Ad të cönfiîgïo, ¿t süpplëz’ tù'ů

nümînà' pösco. Virg. 1`Еп. 1, 166. See Fugio.

Lñnfügïûm, ïî. А place of refuge, a shelter, retreat.-Fillm`inëpërcüssa оби/й

gîümquë rà'tî. Ov. T1'. 4, 5, 6. SYN. Përfúgïûm, äsylûm.

cñnfündo, füdî, füsûm. To pour out together; to mingle, to confuse....... Ore,

Ärëthůsiï, тб, Sicñlîs cönfündïtñr undïs. Virg. ÍEn. 3, 696. Obstiípůil

và'rïâ оби/178178 ilmîginì." rerum. Virg. іЕп. 12, 665. SYN. Miscëo, për

mîscëo; türbo, përtûrbo.

сбиты). То confute; to repress, check-Än cönfûta'bünt nârës, 6017159113173

oîncënt? Lucr. 4, 490. SYN. Rëfûto, rëfëllo; reprïmo, rñmpësco.

капкан, äs. To freeze; to grow thick or hard._('öngè'l¢it, ët têctîs in mà'rë

serpït äquïs. Ov. Tr. 3, 10, 30. SYN. Cöngläcïo, gëlo. See Gelo.

rôngëmîno, ils. To double, redouble.-Cöngëm`ìruìt: vůlnûs crîlïdö rïgà't önì'

cërëbrö. Virg. [Е]]. 11, 698. SYN. Gëmïlm, duplïco, cör1d11p1ïc0.

.:1`.ngëmo, Ш. То groan,- to bewail, lament-_( öngëmüît, trö.rîtquë,jůgîs ävůlstï,

rñînüm. Virg. JEH. 2, 631. SYN. Gëmo, 111gë1no, âdgëmo.

côngërïës, 351. А mass, heap, hoard.-Cůngër`iëm sfcůît, säctâmqnè' in mëmbrtî

тай/71. Ov. M. 1, 33. SYN. Ãcërvüs,cümü1üs. See Acervus.

côngêru, gëssî, stům. To heap or pile together ,- to amass, hoard._(.'ông¿"rè're

ârbörîbüs, cœlöque Edñcërë cêrtůnt. Vix-g. [Ел. 6, 178. SYN. Ãggëro,

äcërvo, cůäcërvo, âtcümülo, cônghîmëro, ägglůmüro, glömëro, stri'lu, ëxtrůo.

VERS. Cüngëstä crëmůntïlr Thñrëä 1161151, däpës, fúsö crätërës ölîvö.

oöngëstüs, із. А heaping together.-Mâgnñs обид/батэ (ïrënœ. Lucr. П

724

1ñng1äc`ío,äs. To freeze.-Cöngläcïántñr душа.- scöpiîlïs se' сбт”! тгйтід.

Alhínov. 2, 101. See Congelo,
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cönglöbo, 1'15. To gather into a round body; to collect-_Sëd cömplêxà' тёйт

înte'r së, cfm- quë -glöbätàï 111101'. 2, 153.

nönglömëro, äs. To form into a ball; to heap щели.—06111171551 pärvö, sî

pössît cönglömërärî. Lucr. 3, 211. SYN. Glömè'ro, ägglömëro. See

Cong/ero.

cöngrëdîör, ërïs, grössüs. To encounter, engage-Via' höstem, âltëfnï si côn

grëdîfimür, hfïbëmíîs. Vix-g. №11. 12, 233. SYN. Cönñîgo, pügno, clÍ-rto,

dëcërto, dïmïco. See Lactor, Pugno.

cóngrëgo, äs. To collect together; to assemble-_Quid cöngrè'gärè' mim lè'önïbñs

vůlpês. Mart. 10, 100. SYN. Cögo, cöllïgo, cönjůngo.

vüngrëssüs, 115. -A meeting, interview,- intercourse; an encounter, attack.

Cöngrëssús pete', nite mëôs. Vix-g. Еп. 5, 733. Illë Tzîlön, Tzïruïîmquë

nëcî, förtëmquë ('ëthcÍI/ům, Trc's 17nö cöngrêssu ët mœstům тий! Önytën.

Virg. t'En. 12, 513. SYN. Cönvëntüs; cönñîctüs.

u7ngruò', 15. To agree, accord, suit-_Cöngrůït; ё: іётёіі sërpëns dat vñlnëi'tï

gëmmœ. Val. Flacc. 6, 58. SYN. Cönvënïo, cônsöno. cönsëntïo.

cöngrůüs. Suitable, proper.-Or1`i và'cënt ëpülîs à'lïmëntà'quë cöngriià' cärpänt.

Ov. M. 15, 478. SYN. Cönvënîëns, âptüs, cöngrüëns.

oônïfër. Bearing pine-apples.-Cön7fërœ cg'ptîrîssî. Vil-g. 1Е11.3, 680.

cönjîcïo, jëcï. To throw, hurl,- to drive, impel-Tränsve'rsâs slïlicës, ё! grändïcï

cñnjîcë гда-Е. Virg. G. 4, 26. SYN. Jäcïo, 111_і1с1о, ägo,împë110.

cônjëctürä, ae. A guess, conliecture.-A17g17r71'1m rëtïo 6st, ét cönjëctûrà'f17t17rî.

Ov. Tr. l, 8, 51. SYN. Augůrïüm, 61111110, 5115111010, 1111711111110.

ßò'n'lsco, âs. To butt-Et sätiäti ägni lůdûnt, bländëquè' oò'nîscänt. Lucr.

2, 320.

cônjůgïälïs, ë. 0f wedlock-.Nec mè'd vï1'g7n7tlls, nec cönj17g7älïzïjürà'. Ov. М.

6, 536. SYN. J ůgiîlïs, тайга—1115.

cônjügîům, 11. lVedlock, marriage-Ni da'rè' cöniiígïum, ët dïctö pñrërêßfdte'tñr.

Virg. [Ел. 7, 433. SYN. Cönnnbïům, Hymënœî. EPITH. Stähïlä,

ñrmüm, simctüm, säcrům, fïdëlë, fîdům, côncörs. PHR. Tœdœjügälës,

söcïàlës. $5011 cönsörtïä lëctï. Cônnůbïñlë jügům. Jůrä törî. Lèctî sö

cïâlïä jůrä. Sam-ä jügälïä. Vînclä jügâlïä. Thälämï fœdüs. Törî fœdüs.

Dëbïtä jůrä törî. Câstî jůrä märîtä törï. VERS. Ãt tïbi ëgo, îgnärüs,

thälämös taedâsquè' päräbäm. Për cönnůbïä nôsträ, pè'r încëptös hymënaeös.

Cönjůgîüm për lüsträ növëm sïnë crîmïnë cönsörs Unum häbůî. Rëx tîhï

cönjügïum ёс quœsïtâs sânguïnë dätës Ãbnëgät; ЕЩЕ:-11115111113 111 rëgnům

(111111111111- hœrës. Cönjügïüm vöcät; höc prœtëxît nömïnë cûlpâm.

mmßtgium mire-.PHR. Cônjůgëm äccïpërë. $6011 t'œdüs ïnîrë törî. Sůb

ïrë vînclä jîigâlïä. Cönnnbïö sïbi jüngërë. Törî, thälìimï, söcïům, or

sócïâm, âvcïpërë. Sübîrë cästî dëbïtä jûrä törî. Aliquam cönnubïö stäbïlî,

eôllënnî tœdâ, 111111 jüngërë. Ãccïpërë 111 111311115 56011 1611. Cönsörtëm thälänú

sůmërë, lëgïtïmö fœdërë söcïârë. Vînclô söcïârë jìîgâlî. VERS. Nüllî mE

vînclö vëllëm söcïärë jügälî. Sîquä vëlîs äptë nübërë, nübë pärî. Tâlîä côn

nübïa, ёс tâlës cëlëbrënt hymënaeös. Sîquä tïbî spönsa ëst, sîqnâm dîgnâbërë

tœdä. Dëîöpeîäm Cônnîibïö jüngûm stäbïlî pröprïämqnë dïcâbo. Në pè'të

cönnîibïls nätâm söcïârë Lät'mîs. See Nuptias celebrare.

conjugiifidem servare._PHR. Cönnnbïä sërvârë. Cönjůgïî fïdëm, sò'vïâlïä

jin-ä, nôn fâllërë. Sërvärë fœdërä lëctî.

conjugium violare-PHR. Jünctî rúmpërë vînclä törî. Jügâlè' sôlvërë fœdüs.

Füllërë jůrä törï. Thälämös vïölârë. Tëmërârë cůbîlè'. Dësërërë fœdè'rä.

Iëctï. Söcïàlë fœdüs lœdërë. Vënërëm tëmërärë тата… IÃnqnërë 1531

tïmös törös. Pâctàm vïölârë fïdëm. Cônnůbïälïä _iüriî 11111616.

cönjüngo, îs, x1, ctüm. To join, unite, connect-_Pan primñs cà'ldmös ce'rä côn

jüngërë plürës. Virg. Ecl. 2, 32. SYN. Jängo, ädjůngo, cönnëcto.

cònjürätüs. Combined, leagued [щит.—Е! cönjürâtös cœlüm rêscïndërë

frátrës. Virg. G. l, 280.

cönjûro, äs. To swear together, combine, conspire.-S`ím1`íl ömnè' t1`imûltü Сбт

jürät trëpidö Ldtïüm. Virg. lEn. 8, 4.

cñnjůx, jügïs, f. A wife.-E.rëmpl17mguë bò'nœ co'njiígïs estav mihi. Ov. Tr. 4, 3,

2. SYN. Üxör, spönsä. .EPITH. Cin-ä, 111111, fïdëlïs, Eímütä, dîlëctä,

cästìi. PHR. Söcîä lëctï. Söcîàtä fœdërë lêctî. Sèrväns Câstî söcîälïä
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[шаг,—н lëctî. ММФ! dîlëctä рёв ânnös. Vïnclö söcïätä jügälì. Unî «lëvötä

märîtö.

cönjüx, jügïs, m. A husband-_ín nè'müs ümbrîfëm'lm; cônjïm~ iîbï prîstînůs

ПП. Virg. lEn. (і, 473. SYN. Spônsůs, märîtüs, vïr. EPITH. Fìdüs,

fïdëlîs, ämz'ntüs, dîlëctüs, uîrůs. PHR. Thälämî söuïüs.

cônnëcto, nëxüì, or 11èx'1. To fasten together, join, иные.—Ай! ïllœ рады—1.9

cönnärœ äa' lîmïnä pêndënt. Virg. G. 4, 257. Vërbiï (дт; mötûrà' Iö'nüm

cönnéctërë dîynè'r. Ног. Ep. 2, 2, 86. SYN. Nëcto, jůngo, cônjůngo,

oôpůlo; oömpöno.

oôunîtür, ërïs, цін-Г…, от піхйз. To strive, endeavour,- to struggle.-Fërt ingëns

tötö cönnïœüs cörpò'rè' säxu'm. Virg. [Ед. 10, 127. SYN. 111111161', 061151',

àdnîtöl'.

rônn'wëo, '1vî, or іхі. To wink, wink at.-Cönnîvënt, söle'mquè' pà'vënt ägnöc.

oërè' vîsñ. Sil. 7, 729.

nînnůbïälïs, lë. Ofwedlock._Übi cönniîbïlîlîů' jûrlï? Ov. Ep. (i, 4l.

a'mnubîům. Marriage, wedlock.-Cânniîbïöjñngäm slà'bïlï, präprïämquë ll1cäb6.

Virg. Еп. 1, 73. Нёсгбт‘із Àndrömächë, Рут-1121$ cönnúlñä se'rväs?

Virg. JEU. 3, 319. See Conìugium.

cônöpeûm. A canopy, curtain._1~`œd/`íquè' Tärpeïö cönöpëà' tëndè'rè' sito.

Prop. 3, 9, 45. Üt tëstûdinè'ö tibi, Lêntìílë, cönöpe'ö. J11v. 6, 80.

o'mör, ärïs. To strive, endeavour; to attempt-T61' cönâtiîs ~fbi cöllö dà'rë

[лба.-7116 cïrcüm. Virg. )Em 6, 700. SYN. Nîtör, ënîtör, cöntëndo, möliör,

încümbo, äggrëdîör, cönnïtör, 1'1d1lîtör. PHR. Vîrîbůs ënìtî. T616 côn

nîtî сбгрбгё. Cönârî plùrïmä frûsträ. Mölîmïnë mägnö tëntârë. Vîrës

òmnës împëndërë, ädhïhël'ë.

1611111151550, 53. То shake, shatter; to harass, disturb.-C6nq1uîssât1`ír ënìm тд

тёпз zïnîmîquë pò'tëstâs. 1111cr. 3, 600. See Concutio, Рент-1:0.

u6nq11ë1'ör, ërîs, quëscüs. To complain; to bewail, lament.-F6mîmï, përfräctä!

conquërïtñrquëförës. Tilmll. l, 10, 54. See Оцени-.

c611q11îësco, ïëvî. To rest, repose. See Quiesco.

:ó11q11îro, s'1vî, sîtům. To seek after; to водой.—№611 пт st1`îd`íüm vůlgö côn

quîrè're ämântës. Prop. l, 2, 23. See Ото.

.ônsäng11înëüs. Related by blood-Et cönsänyuine'œ quöndrîm ce'ntësìmà' t'ůrba.

Ov. Ep. 4,121. SYN. Côgnätüs, pröpînquüs, äffînïs. PHR. Sänguïnë

jůnctůs. Cönsänguînîtâtë prò'pînquüs. Côgnätö sänguînë vïnctüs. Sän

g111ne äb ůnö, ëädëm stîrpë, gënüs důcëns, trähëns. Sânguïnë nâtüs ëödëm.

1îsdëm mâjörîbüs öŕtüs. Éödëm prögnâtî sângůïnë. Gënìís ämbôrüm

fündît së sänguïnë äh ünô.

uìnsänguînïtás, ätïs. Relationship-Uli më cò'mïtëm, e't cânsänguïnîtätë pr5<

pînquûm. Virg. lEn. 2, 86. PHR. Ãtfînïä vîncülä. See Consanyuineus.

oûnscëlëro, {хз. To profane, pollute-Dïcîtür, ё! mïsërä/m cönscëlè'rässë dömüm.

Саши. 67, 24.

cönscëndo, dî, s1'1m. To climb, mount.-Cömcëmiëbà't ê'quös, pà'trïö mücrönë

rëlïctö. Virg. }Еп. l2, 736. SYN. Scândo, âscëndo.

rönscïëntîä, 1e. Consciousness, privity; conscience.-Äbäctzï тии Veîà' côn

sc`iënt`{ä. Ног. Epod. 5, 29. PHR. Cönscïä mëns. Ãnïmůs cônsuïůs.

Mëns oönscïä fäctî. 1'11tër'161- stïmůlüs. Ãssïdůüs pëcbörë tëstïs. VERS.

Quös dîr'l cönscïä fâctï 1116113 häbët ättönïtös, ёс sùrdö vërbëx'ë шва“. Nôctë

dïëquë sì'xům gëstäre în pëctörë tëstëm. Ні sünt, quì trëpïdänt, ёс iid ômuîä

fülgiìrä pällënt, Cům tönüt, ëxänïmës pr'1mö quöquë mürmî'xrë cm1'.

cônscîndo, із. То cut or tear in риса.—Отта: cônscîrulñnt hò'mïnëm cz'lppe'

d'in'ls äcrës. Lucr. 5, 46. SYN. Dîsc'mdo, läcëru. See Scindo.

côx1scïo,îvî. To be conscious of._Nïl cönscîrë sìbï, nûllä pällëscè'rè' c'ülpâ.

Hor. Ер. 1, 1, 61. SYN. Cönscîüs sům: tëstïs mïhi süm.

oönscïüs. Privy to, witness ofi-Cönscîüs ömnîs (76582,- nütû sïynïsquè' lò'quüntiir.

O1’. M. 4, 63. SYN. Pärtïcëps, söcïůs, tëstîs.

общин—№0, il. T0 write ‚' t0 levy, виды.—№61)?! rögës quid зі! ‚- stültům cönsorîpsL

тйх ärlëm. Ov. Ep. ex P. 2, 9, 73. SYN. Scr'lbo; còllïgo, сбив. See Scribo.

oònsëco, äs, üî. To cut in pieces.-Mëmbr1î sörôr Лёт”: cömëcüîssë вт.

Ov. Tr. 3, 9, 34. SYN Sëco, oöncîdo, dîscîndo.

обшем-о, :'ш. To consecrale, dedica!e._V6tñm dïvïtïbûa cönsëcrà't'insülz's.

Hor Od. 4, 8. 27. SYN. Sacro, dò, dico, {из, dëdïco.
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cônsëctör,'ar`1's. To follow after, pursue, chase.-Cönsëctâúäntür sïlvêstrïd сша-И ,

fe'fa'rüm. Lucr. 5, 905. SYN. Sëctör,përsëquör; cònsëquör,_cä_pto.

cônsënësco, nůî. То grow old ‘ .C_ 'è' casâ; : r ' ,

fätëndô. Ov. M. 8, 633. SYN. Sënësco, sënëx fio.

r1'111sënsůs, üs. Consent, agreement.-Pölcò'r è't îpsè' mè'ům cönsënsü Lœlà'pà'

můgnö. Ov. M. 7, 771. SYN. Ãssënsůs, oöncôrdîä. See Consentio.

cñnsëntîo, sî, s1'1m. To agree, accord wit/1.-Cöme'nsïst`ís"5111111",- nêc me' swîsïssl

nëga'bo. Ov. M. 13,315. SYN. Cônvemo, âssënnör, ânnůo. PHR. DIëns

ömnïbůs 1'1nä êst. Omnïbül 1dëm anîmus. Idem ömnës sïmül ârdör häbè't.

Cânctì sïmůl ässënsërè'. VERS. Dîcta Jövîs pârs vöcë pröbânç, stïmülösquë

frè'mëntî Ãdfícîůnt, ШП pärtës âssënsïbüs împlënt. Sîc 111e ëñ'âtüs ët ômnës

Ãssënsëre anîmïs, nûtüque ёс můrmůrë lœtö.

uönsëquör, ërîs. To follow, go ада-‚_ to reach, overtake, дым.—06718579111.

türquë тайм,/110751115 Cupïdïrw vïre's. Ov. М.8‚ 143. Cönsëquò'r höc,_üt тё

nëc tïmëäs, nè'c à'mës. Mart. 5, 47. SYN. Sëquör; ässëquör, cönsëctò'r:

_ädlpîscör,'ac_quîro, päro, oömparo. VERS. Cönsëqmmür cüncti, ёс dênsïs

încůrnmůs ärmîs. Nôn è1îtâbïlë tëlům Cönsëqmtür. Cônaëquïtür pënnîs

sübl'xmem în nůbë cölůmbäm.

cônsëro, ëv1, `ít1'1m. To sow, plant._Pe'rdüzït mïsè'rös! e'n queîs cönse'vïmù's

ägrös! _vh-g. Ecl. 1,73. SYN. Sëro,'1nsëro.

cönsëro, u1, t1'1m. To join, knit together.-Inte'r se' strïctäs cönsè'rüërè' manüs.

Ov. Ep. 12, 100. SYN. Mîsoëo,'1mm1scëo, cönjůngo, cûnnêcto.

cônsërvo. To preserve, protect. See Servo, Tueor.-SYN. Cüstôdïo, tüëör,

tütör, sërvo, ässervo.

cönsëssus, 1'15. An assembly ofpersons sitting together; the place where a number

of persons ait.-Pöstquam ömnëm lœtî cönsëssum, ò'cůlôsquè' sůörüm.

Vírg. fEn. 5, 577. Cönsëls'û cävëœ, mdgnîs Cïrcënsîbiís âctïs. Virg. №11.

8, 636.

cöns'ldëro, ás. To meditate, weigh, deliberate.-D1'lm spdtïüm vîctör vïctï côn

sïdërà't höstïs. Ov. M. 3, 95. SYN. Cögïto, përpëndo, ëxpëndo, mëdîtör.

cônsïdëo. See Consido.

côns'ldo, ïs, sëdî, sëssům. To sit down together; to sink, give силу.—17121113 5!

his mëcüm pà'rïtër 06115111515 re'gnîs? Virg. IEn. 1, 576. Cönsëde'rè' dù'cës.

ët vůlgï stäntè' cò'römî. Ov. M. 13,1. SYN. Ãssïdeo, ůnä sëdëo; dësîdo.

VERS. Prœc1p1tës v1g`ílâtë v1ri, ёс cönsîdïtë tränstrîs. T1'1m чёто ömnë

mïhî v1sů1n cönsîdëre 111 îgnës 11"um Tötämquë vïdëmüs Cönsëdïsse

ürbëm lůctů.

eönsîlïör, ärïs. To give counsel, advise ,~ to deliberate-_Ille bò'nïs fà'vëätque, ё!

cönsïüëtür dmïcë. Hor. A. P. 196. Grätum ëlöcütä cönsîl'íäntïbůs Jûnönè'

Dïvîs. Hor. Od. 3, 3, 17.

cönsïlîům. Advice, deliberation; a design, plan.-Cöns`íl`iûm vültü tè'g'ít, дв

врёт fröntè' sè'rënät. Vírg. IEn. 4, 477. SYN. Sëntëntïä, mëns, jüdïcïüm,

ämmüs. VERS. Quîs jâm sölz'ltïä vîctö Cönsïlïůmqnë fërät? Cônsïlîo

hänc ômnës änïmîsquë völëntïbüs ůrbëm Ãfferïmůr. Hörtâtör pügnœ côn

sïhümquë fuït.

cönslm111s. Like, similar.-Cöns`ím`íle ïn eûrsü pössînt, йо förtïs è'quî vis.

Lucr. 3, 8. See Similis.

cônsîsto, 1s, cönstîtî. To stand fast, makcastand, Мор.—Ваш 075111, prïmäquè'

vè'tänt cönsîstërè’ tërrä. Vix-g. 1811. l, 541. SYN. Súbsìsto, cömmörör, 51.6.

cönsïtör, ôrîs. One who 5010.1 or plants.-Et сйт Le'nœö gënïálïs cönsîto'r ůvœ.

Ov. M. 4, 14.

cönsöcïo, âs. To associate.-Úmbram höspîtälëm cönsò'cîäre à'mänt. Hor. Od. 2,

3,10. SYN. J1'111go, cônjůngo, söclo, söcîům fäcïo.

cönsölör,'arîs. To comfort, solace.-Ne'scuï gráte'ntůr,c06115615111йпш parëntëm.

Ov. M. 1, 578. SYN. $6161, lëvo.

1361156151110, ônïs. Comfort. See Solamen.

côusöno, ás. To resound, re-echo._(1'msanat ömne пётш, vöce'mque inclusa'

völütänt. Vix-g. 11311.51, 149. SYN. Söno, rësöno, përsöno.

oönsönì'xs. Sounding in unison-_Tërque rögüm lûstránt, e't cönsò'riù's ¿nu in

aüräs Tër ctangör. Ov. M. 13,610. SYN. Cönsönâns.

cönsöplo, îvî, ìrüm. To lull asleep.-Nîdöre 6172111111 mires. Cönsöpîhbîde'm

]“…" О 792.131' Solzfio.
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cônsörs, ôrtïs. Pat-taking, sharing; a partner.-Vîvc`bät; thà'là'mïquè' дій

cönsörtê' cà'rëbfït. Ov. M. 10, 246. Sölœ cömmůnës nätös cö'nsörtîà' tc'ctà'.

Virg. G. 4, 158. SYN. Pärtïcëps, söcîůs. PHR. Cönsörs, söcïüsquë lä

bôrïs. '

.snspëctüe üs. A sight, vim-.Est m campetto Tënëdä., пышма мм.;.

Virg. JEn. 2, 2l. SYN. Ãspëctüs, vîsüs.

cönspërgo, sï, süm. To sprinkle, scatter, strew.-Cönspërgünt äräs, à'dò'lëntque

дий-ЁЁ dönîs. Luc. 4, 1234. SYN. Ãspërgo, pêrfůndo, spärgo.

rünspïcïo, ëxî, ëctüm. To behold, look at, cbserve.-Te‘mplzïque ‘ín Aügüstö

cönspïcîënrùì'förö. Ov. Fast. 5, 552. SYN. Ãspïcîo, vïdëo,întůëör. See

Aspicio. `

oônspïcör, ärïs. To behold. See Aspicio.

cônspì'cůüs. Clear, visible, remarkable.-Nös " " сбтрТсйбз nâstrà' rù'înà'

{йо-11. Ov. Ep. ex P. 3, 1, 56. SYN. Cônspxcîëndůs, clärüs; însïgnïs.

eônspîrätì'o, önîs. A combination, league.

oönspîro. To blow together,- to combine, consgńre._/Erëà’que ässënsü cönspïrânt

cörnůà' raücô. Virg. JED. 7, 615. SYN. Cönño; cônjůro, cönsëntïo.

cönstâns, ântïs. Firm, steady, consistent.-Et tantum cönstam` ïn lè'vïtätè“ sù'a

ён. Ov. Tr. 5, l, 18. SYN. Fîrmůs, grävïs, ìmmôtüs, îmmöbïlïs, tënâx. ’

PHR. Prôpösïtî tënäx. Mëns nëscïä ilëctî. Mëns îmmötä mänët.

VERS. Nüllä mëâm vërtët sëntëntïä mëntëm. Sî mïhì' ибп änïmö fîxum

ïmmôtñmquë sëdërët. Cönstântîquë fîdë vëtërëm tütärë södàlëm. Côn

stântî vöcë nëgärë. Përstïtît îlle änïmö vůltůque îmmötůs ëödëm. Mëtůs

ömnës ёс înëxôräbì'lë Íìtům Sübjëcît pëdïbůs. Förtůnœ sübdërë oöllä

Nëscîůs. Förtünämquë tůëns ůträmquë, rëctůs 1nvïctüm pötüît tënërë

vůltum. Шё 1111111 vñltům můtätüs, înänës Përdïs, äît, läcrimäs. Sëd

nůllîs illë mövëtůr Flëtïbůs, aüt vôcës ůlläs trâctäbîlïs aûdït. Jüstum ёс të.

näcëm pröpösïtï vïrüm Nön cïvïum ârdôr prävä ji'xbëntïüm, Nön vültůs în

stäntîs tyrännî Mëntë quätît sölïdä; nëque Aüstër, Důx înquïëtî türbïdůs

Ãdrïœ; Nёс fülmì'nz'mtïs mâgnä Jövìs mänì'xs: Si fräctüs îllâbätür ôrbïs,

Impävïdüm férîënt růînœ. (Hor. Od. 3, 3, 1.) Mëns întäctü mänët; süpërât

ñdëtquë dölörës.

Firmness and Constancy.

Ille, velut трее, vastum quae prodit in œquor,

Obvia ventorum furiis, expostaque ponto,

Vim cunetam atque minas perfert cœlique marisque,

Ipsa. immota manens. Virg. Еп. 10, 693.

Ille, velut pelagi rupes immota, resistit,

Quœ sese, multis circum lattantibus undis,

Mole tenet; scopuh' nequidquam et spumea círcum

Saxa fremunt, laterique illisa refunditur alga. Viry. $11.7, 586.

Illum non populi fasces, non рых-рига regum

Flexit, et inñdos agitans discordia fratres,

Aut conjurato descendens Dacus ab Istro. Virg. G. 2, 491.

oönstäntër. Firmly, courageously.-Dï, табл e'a'pè'rïör nïmïr'im constântifr ”Епі

quös. Ov. T1'. 3, 2, 27. SYN. Fîrmë, grävïtër, ßrtîtër.

Dönstäntïä. Firmness, steadiness, доплату.—Мда“ à'mîcîtîœ täm të cönstân

tïà' löngœ. Ov. M. 2, 314. EPITH. lmmôtä, învìctä, fîrmä, sëcůrä, stäbïlïi,

îmmôbïlïs, înoôncüssä. PHR. Änïmüs fïrmüs, cônstäns, îmmôbïlïs, іш

môtì'xs. Mëns nëscïä ñëctî. Cönsïlîüm fîrmům. Mëns învîctä mïnîs.

Vůltü grävïtâs îmmötä sërënô.

Cönstântînöpölïs, ïs. Constantinople-PHR. Úrbs Cônstântînî dë nömïnë

dîctä. See Byzantium.

oönstëmo, 13, cönstrâvî, strätüm. To strew all over.-Cönstërnünt tërräm cfm.

cüssö stîpïtè'fröndës. Virg. 4, 445. SYN. Eiïündo, spàrgo, cönspërgo.

oönstëmo, is, stërnävi, ätum. To terrify, dismay.-Tûrmäsquc" mëtû cômte'r

nà't îruînï. Stat. Theb. 7, 130. See Perturbo. 1

1
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cônstïpo, its. To crowd together,- to thicken. See Stipo.

oönstïtüo, üî, ûtům. To set up, place, erect; to establish, settle._(,'ön.':t`ít1`1ůtt:

ürbîquë фит Lâvînîä nömën. Virg. En. l2, 194. SYN. Stätüo, ërîgo,

рбпо, 0611500; fündo, cöndo, fabrïcör. VERS. Quâtüör his ärâs älta âd

dëlübrä dëürům Cônstïtüë. Ínânë sëpůlchrüm самшит; Vöbîs laetůs

ëgo hôc cimdëntem ”ш lîtörè' taůxrům Cönstïtüam ânte {хг-213.

oônsto, is, cönstïtï. To stand ; to be consistent, remain, continue._Pöstquäm

cünctà' vïdët cœlö cônstârë sè'rënö. Virg. lEn. 3, 518. Pöst даёт Mnëstheñs

(Мф—1015 cñnstîtît arci?. Virg. fEn. 5, 507. SYN. Stñ, oônsîsto; pëx'stu,

pErmänëo, Günstâns sûm.

cönstrîngo, strìnxî, этои-пп. To bind together, fasten.- Taůrînö pälîrlïs рёва-!$

cönstrîngërë te'rgö. Mart. 14, 66. SYN. Ã1;cto,11go. See Vinci'o.

cönstrüo, xî, ctům. To build, form, fashion-Unguïbüs ët pândö uîdüm sïbî

cönstrñît örë. Ov. M. 15, 391. SYN. Cöndo, strüo. See {Edi/ico.

cônsuësco, ëvì, ëtům. To be accustomed, lo be in the habit o_fÍ-Râstïtůânt;

u'dè'o in tënërïs cölzsuëscërë mültum est. Virg. G. 2, 272. SYN. Ãssuësco.

VERS. Cónsuênä pëtëns ë Hüctîbüs ânträ. Qua-xs nön nïsï tëmpörë fëstö

Stërnërë cönsuëränt (cônsuëvëränt). Ádjîcït. Et vêstës ё: cônsuëtîssïmä

cuïquë Vërbä.

cönsuëtñdo, dînïs. Custom, длыа—Где tïbï cönsuëseât: nïl cönsuëtůdì'në

mâjüs. Ov. Ar. Am. 2, 345. SYN. Mös, üsüs, ässuëtůdo.

Cönsül, ůlïs. The consuls were the chief magistrates of the Roman republic;

two were elected annually.-Cüm едет?: jätö cönsül 17te`rquë pärï. Ov. Tr.

4, 10, 6. Tëque a'dëö ztëcüs höc œvï, te cönsůle, îrnïbît. Virg. Ecl. 4, 11.

PHR. Quëm pënës ëst oömmůnîs cůrü sälütîs. Urbïs frënä tënëns. Urbïs

sörtîtůs häbënäs. Quì jůstîs mödërätůr lëgïbüs ûrbëm. Quëm pënës ëst

lëgům vënërändä pötëstäs. Urbîs sùmmä tënëns.

cönsůlärïs. Consular.-Nön ¿faim уйти, nëquë ci'msiîlärïs. Hor. Od. 2, 16, 9.

cönsülätůs, üs. The oßz'ce of сети.—Ра cönsůlätüm pëjè'rät Và'tïrñüs. Catull.

52, 3. PHR. Cönsülïs mûnůs, jůs, ïmpërïům, fâscës, sëcůrës.

cônsülo,`ís, cönsůlüî. To consult; to discuss, ca'amine; to look to, regard.

.Et vîsům prîmüm cönsñlït aügñr ävëm. Ov. Fast. 1, 180. SYN. Côn

sůlto; prövîdëo, prôspïcïo. VERS. Rërn nülli öbscürâm, nöstrœ пёс vôcîs

ëgëntëm Cönsůlïs. Tú tämën haec quaesô cônsülë mîssä bönî. Cônsülïte

în mëdïum, ёс rëhůs süccůrrîtë fëssîs. See (.'onsiliurm

cönsülto, ás. To ask advice, consult-Me' qui spe'rnë'ntür dmäntês Cönsültënt,

сйт-[із jänñd nösträ pa'tët. Tibull. l, 4, 77. See ишшо.

cönsůltör, örïs. A client.-Cönsûltò'r ñbi бэнд pulsdt. Hor. Sat. 1, 1, 10.

cönsůltüs. Askedfor advice, skilful ; decreed.-Rëctë cöncëdï.- cönsültüs jür'fs,

ё! äclör. Hor. A. P. 369. SYN. Quì cñnsůlîtůr; përîtüs.

cônsùmmo, äs. To finish, accomplish-Prœlïä, bärbärîcö via’ cöusümmätà' ue'

nërnö. Luc. l, 337. SYN. Cönfïcïo, përägo. See Fim'o.

cönsúmo, mpsî, mptüm. To waste, destroy, devour.Äccîsîs cögêt dà'pîbůs

cöusümërë me'nsäs. Vix-g. Еп. 7, 125. SYN. Tëro, oöntëro, äbsñmo,

përdo.

cônsůrgo, Тв, sürrëxî, sůrrëctùm. To rise, Irise up together, grow шар.—Блада

Tárchô, sò'cïï cönsñrgè'rë tönsîs. Virg. Еп. 10, 299. SYN. Sürgo, ässůrgo,

ërïgör. VERS. Cônsürgůnt vëntiâtque în nübëm côgïtîir äër. Cônsůrgünt

gëmînœ quërcüs, ìntönsäquë cœlö Аси-‚нг… cäpïtä. Prëssô tëllü's cônsûrgït

ärätrö. Têrnö cönsürgünt ördïnë rëmî. In gëlîdâs сбивал-55115 Caücäsüs

Ãrctös. Sübîtöquë növům cönsůrgërë bëllüm Römůlïdïs.

oônsůtîis. Sewn together, joined-Pelle' pdtët, vël sî, cönsütö vûlne'rê", crâssum.

Juv. 3, 150.

uöntäbësco, cöntílbüï. To pine, waste away. See Tabesco.

uintäctüs, üs. A touch, contact.-Dïrîp7ñntquë da'pës, cöntâctüque ömrñà'fœdänl.

Vírg. )Еп. 3, 227. See Тиша.

cüntägîům. Contagion, шутит.—Мда тдій vîcînï pè'cò'rîs contägïà' идёт.

Virg. E01. 1, 51. SYN. Cöntägës. côntâgîo; lüës, pëstïs. EPITH.

Dîrüm, fœdüm, fünëstüm, înfêstüm, nöxîürn, lëtälë. VERS. Dîrä рёв

încâütûm sërpünt oöutägïä vülgüs. Invädünt tötüm cöntâgïä môrbïdä rëg.

nüm. See Pestis.
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cüntâmino, äs. To pollute, дате.—810 întërpò'sïtüs, vitïô cc'mtämïruì't ünctö.

Mart. 1, 54. SYN. Fœdo, pöllůo, cömmäcülo. See Maculo.

cöntëgo, is, ëxi, ëctñm. To cover; to hide, «mwah-_Aut hic Tœnà'rïä côn

tè'glïr Emil hümö. Ov. Ep. 16, 274. See Tego, Abscondo.

ointëmëro. To dejíle, violate-Aunis lám nötâs cöntëmärârë mänñs. Mart.

Spect. 10. SYN. Tëmëro, viölo, cörrůmpu, cöntämino.

uintëmnö, mpsi, mptům. To despise, slight; to bravep-Nôndiim cœriilëäs pim'ls

cöntëmpsè'rà't ündlis. Tibull. 1, 3, 37. SYN. Tëmno, fästidïo, rëspün,

spërno, âspërnör, äbjïcio, rëjici'o, nëglïgn. PHR. Pärvi, n`ñiili důco, fäcio,

œstimo, pëndo, pìîto. VERS. Höc tibi prö vili, slib pëdibüsquë jäcè't.

Invënïës äliům, si te hic fästidit, Ãlëxin. Tů cävë nûsträ tüô côntëmnis

сёл-1111115 filstü. Virïbüs ëniti quůx'um, ёс cöntëmnërë vëntös Ãssuëscänt.

Côntêmnüntquë fävös ёс frigidä tëctä rëlinquünt.

töntëmplör, äris. To survey, gaze upon......Ipse' dò'mi, simiíl lio nummös côn

tëmplör in ärcfi. Hor. Sat. 1, 1, 87. SYN. Përspïcio, spëcto, intüëör.

uêntëmptör, örïs; and cöntëmptrix, icis, f. One who despises or disregards.

Cöntëmptör Dîvùm iMezëntiüs, ágminà'que ärrnät. Virg. zEn. 7, 648. Côn

t'cirnptrïa` siipè'rüm, sœvœque dvidïssïmä cœdîs. Ov. M. 1, 161. See

Canterano.

cöntëmptüs, üs. Contempt, disregard-¿Imac губ cöntëmptiis ëssëm 1151111111151

hüjüs. Ov. M. 13, 859, SYN. Fästidîúm.

oöntëndo, di, tüm. To strain, stretch ,- to strive, contend; to hurl.-Äbn1`íà't,

ай: te'cüm mälît cöntëndërë bëllö. Virg. ./En. 4, 108. SYN. тыща,

intëndo, äddůco; oönör, nitör; törquëo.

oöntëntïo, ônis. A contest, dispute; an tmfort, struggle. See Certamen,

Соната.

oöntëntüs. On the stretch; satis/fed, тишина.—(76111611111 corvïcè' trdhünt

stride'ntïlï plaůstra'. Virg. (1'. 3, 536. Cöntëntïquë cìbîs niillô cöge'ntè'

crè'átîs. Ov. M. 1, 103.

côntërminüs. Neighbouring, bordering арт.—111111711 mörůs ¿fi-fit gëlidö côn

te'nnïnà'fontï. Ov. M. 4, 90.

côntè'ro, trivi, tritüm. To break to pieces _: to waste, шит,—0611111111111 fërriim,

sil'lcês tè'niíäntür db iisû. Ov. Ar. Am. 3, 91. See Tero, Contundo, Consumo.

oôntërrëo. To frighten.-Cöntërrërë mëtû quœ pössïnt nüminë Dîvœ.

Lucr. 2, 624. See Terreo.

côntëxo, is, üi, ëxtüm. To weave together; to connect, unite-_Ut cum оби.

te'a'únt à'mà'rânthïs älbgì' půëllœ. Tibull. 3, 4, 33. Hïc träbibzis cöntëwtus

à'ce'mïs Stàrët è'quù's. Virg. IEn. 2, 112. SYN. Tëxo, cönnëcto, cömpöno,

oönjûngo.

oönticëo. To be silent.-Cönt`îciîe're ömnës, ïntëntïque бп? tëne'bänt. Virg. IEn.

2, l. SYN. Cônticësco, täcëo, silëo. See Sileo.

oöntigîîůs. Adjoining.-Cönt`igüris tëniîërë dörnös, iìbï 111011171- ältäm. Ov. M.

4, 57. SYN. Pröximüs, pröpinquüs, vicinůs, ädjünctůs.

cöntïnëntër. Continually ; moderately.-Än, címtïne'nte'r quöd sè'dëtis insülsî.

Саши. 37, 6. SYN. Cöntinüë, përpëtüö, ässidüê ; mödëstë.

cöntinëo, Es, iii, ëntûm. To contain, comprise; to curb, плюш.—(‚5711111171510

11111, nè'c à'pêrti cöpïà' Märtis. Ov. M. 13, 208. SYN. Cömprëhëndo,

inclñdo, cômplëctör; cöhiäo, frëno, cöërcëo, cömprimo, refrëno, çömpësco.

cöntingo, igi, äctüm. To touch, reach, arrive at; to happen-_Sacmi cůnzint,

fünë-mquë mänü, cöntïngërè' gaüdënt. Virg. ÍEn. 2, 239. Cöntïgïmirsquü

пьёт—дт, qulî cöncidit Ilia' töllüs. Virg. Еп. 11, 245. SYN. Tängo,

ättingo, ättrëcto, ëvè'nio, âccido.

cöntinüo, âs. To continue; to persevere; to follow in succession-.Et quò'd

`inërs hïëmî clintinüâtür тёте. Ov. Ep. ex P. l, 2, 26. SYN. Fërgo,

përsëvëro, nön äbsisto, 11611 dësisto, nön cësso, nön dësino.

oôntinüö. Adv. Immediately.-Cöntiniiö, vêntz's sûrgëntibüs, arit лай pöntî.

Virg. G. 1, 359. SYN. Cönfëstim, möx, prôtinüs, ëxtëmplô, häud mirri

stätim.

oöntinůüs. Incessant, without intermission-_Seid quäm cöntïniíîs ët quäntîs

lôngä sëne'ctüs. Juv. 10, 190. SYN. Përpëtůůs, përënnïs, cöntïnüîxtůs.

töntörquëo, rsi, rtüm. To twist or :urn violently,- to hurl.-C0nlt{örs2ît tœvlis
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pröräm Pälïnürůs à'd ûndâs. Virg. )Em 3, 56.’. Spïńlà' côntòrquënt,

cürsůquë ïotüquè' là'cëssünt. Virg. JEn. 7, 165. SYN. Törquëo, întörquëo

ñëcto, înñëcro; vibro, jäculör, ëmîtto, cônjïcïo.

röntrâ. Against, opposite to.-Lëmnîcölœ stîrpëm cönträ ддт fœdè'ra „ши.

Ov. M. 2, 757. Cönträ cöllëgœ j_ûssa тёііззе“зйі. Ov. SYN. 111 (with the

accusative) ädvërsus, âdvërsum; ex ädvërsô.

cönträho, x1. ctüm. To draw together, collect; to contract, abridge.-I'än

d'ttü^‘: ïpsë пы jäm мета cöntrlïhït ärdëns. Virg. G. 1, 34. SYN.

Cöngrëgo, oöllïgo, cögo; ädstrîngo, âddñco. VERS. Ignävaequë Наше,

ёс oônträctô frîgörë рідне. Jâmquë dîës rërûm mëdîâs cönträxërät ümbrñs.

Cöntrìihës vëntö nîmïûm sëcůndö Tůrgïdä чай.

w11trärïüs. Opposite; at variance with.-Dïvërsœquè' 'väcänt Ёп‘ітит іп

cöntrârîà' cürœ. Virg. Aïn. l2, 487. SYN. Ãdvërsârïůs, öppösïtìîs,

âdvërsůs, rëpügnâns.

oöntrëcto, or cönträcto, ás. To touch, handle.-Dümque ёё сбтте'сіб, tötüm

dûre'soërë sënsï. Ov. M. 8, 607. See Tracto.

còntrëmîsco, or cöntrëmo, із, ïñ. To tremble greatly/.__Cöutrè'müît nè'mù's, él

sïlvœ ïntůnüërè' prë/deœ. Virg. 11311. 7, 515. See Tremo.

cöntrîbůowî, ütñm. To give, bestow._Cöntrïbüëre alïquîd, jürwösá'guê' lïlörà'

Bœbës. Ov. M. 7, 231. SYN. Cönfëro,t1`1'büo.

oôntrîsto, âs. Tosadden, rendergloomy _Näsc1t17r, ё! pluvïö сит-18101 frzgorë

oœlüm. Vírg. G. 3, 279. PHR. Trîstëm rëddo.

cöntrovërsïìi, ae. А dispute, debate.-SYN. Côntëntïö, Tis. See Lis.

cüntrüdo, sî, süm. To thrust or crowd together.-Düplïcïlër, ruïm uîs ue'nlï

contrûd'ít; ё! ipsa'. Lucr. (i, 509. SYN. Cômpëllo, împëllo, cômp'mgo.

côntůbërnälïs, ïs. A comrade.-S¢`ilä.r täbe'rmï, 115qu cöntübërnälës. Сань].

37, l. SYN. Dömëstïcůs,i`á1n`ilîä.rïs, söcîüs, södàlîs.

(x'mtůbërnïům. A mess of soldiers; a family-Tina förtüîtüm fe'lïs 0511<

tù'bëmïûm. Phaed. 2, 4.

cöntümäcïä, œ. Obstinacy,frowardness.-SYN. Ãrrögäntïä, fästìîs.

côntümäx, äcïs. Stubborn, insolent.-Ne' тё día'ërïs e'ssë cöntümäcëm. Blatt.

2, 68. SYN. Përtïnäx, sîipërbůs, rëbëllïs.

cöntümëlïä. An идти!, imdb-.Née cönfümëlïœ grà'oës. Hor. Брод. 11, ¿9.

See Convivium.

oôntümëlïösüs. Тихвина—Пёс të bärbà'rà' cöntümëlîös?. Mart. 10, 7.

oöntumülo, âs. To bury, inter._Saücïůs îngëatä cântůmülërîs hämö. Ov. in

Ib. 464. See Sepelio, Tumulo.

oöntündo, cöntudî, cöntusûm. To break, bruise, crush._Älï'a чзётруіійщчв

hërbäs cöntûmht olëntës. Vilg.Ecl. 2,11. Cöntâsâeque anïrruîs ё! res

mûërâbërëfräctas. Virg. G. 4, 240. Cöntù'dè'rït vïrës, ölè'ämvë mò'mördè'r'íl

свете. Ног. Ep. l, 8, 5. SYN. Tündo, ôbtè'ro, frângo, përcîitïo.

oöntùrbo, 5.1. To disturb, disorder._f76ntürbäb’imüs тд, ne' scîämüs. Catull.

5, ll. SYN. Tůrbo, përtûrbo, mîscëo, oönfïmdo, oömmîscëo.

côntůs, î. A pole,- a pike._Fe'rrät1ìsquë tnïdës, è't ¿ícñtâ cůspïdë cö'ntös. Vix-g.

_’En. 5,208. SYN. Sůdës; Lástä. EPITH. Fërrätüs, lôngüs. VERS.

Dürîs höstës dëtrůdërë cöntîs. Ipsë rätëm cöntö sůbïgït.

côuvälësîo, lůî. To acquire strength,- to recover health.-Ce'rte ëgò' cïmvà'lüî

nöndüm de vůlnëre' tâlï. Ov. Ep. 21, 207. PHR. Vïrës sůmo. Ex mörbö

recrëör.

oönvällïs, із. A valley.-Lücñs, ё! öbscûrîs claůdûnt cânväll'ibůs ümbrœ.

Vix-g. Еп. 6, 139. See Vallis.

cônvëcto, ñs. To carry of; to collect.-Cônve'otärë jüvät prœdäs, ё! vîvè'rë

räptâ. Virg. іЕп. 7, 549. SYN. Vè'ho, tránsvëho, trñnspörto, dëfè'ro.

eönvëllo, із, ûlsî, ůlsům. To rend, tear away, displace.-Vïncërë, пёс dürô

pò'tèîrïs uönve'llërë fërrä. Virg. ÍEn. 6, 148. SYN. Vëllo, ävëllo, rëvëllo,

ëvë lo.

cônvënœ, ârům. Settlers. See Advena.

oönvënïo, із, Enî. To meet together, assemble; to suit, agree._Cönuè'nïänt

pîetîsïnoïnctœvëstïbus Hörœ. Ov. F. 5, 217. Úndïquè' cönvënëre, animi.:

òpïbüsqw; ратбй: Virg. }Еп. “.:` 799. SYN. Cöëo, oöncurro, oônflüo,

tôngrëgör; cönsënrfío, cônsöno, côngxůo.
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Uönvënït. It is fitting, proper, sure.-Cönvën`it Evändr'i victös dîscëdê're iid

ůrbe'm. Virg. JED. 12, 184. SYN. Dëcët, cöngrůït, ëxpëdît, oöndúcït; ès!

p51', cönvënïëns, oönsönúm, côngrüům; cönstät, cërtüm ëst.

cönvënïëns, ëntïs. Fit, suitable-Tú bene' cönvëniëns non s7n`ís ir?! jiîgüm.

Prop. 3, 25, 8. SYN. Ãptůs, cönsönůs, cöngrůëns, dëcëns, îdônëůs.

oönvënîëntër. Consistently, suitably-Vivere' ruîtürœ si cönvè'niëntè'r ò'pörtët.

Hor. Ep. 1, 10, 11. SYN. Ãptë, dëcëntër.

cönvëntîis, ús. A meeting, assembly-_Conventüs trà'hït in mëdïös, türbämquè'

sò'mìntëm. Virg. [Ел. 6, 753. SYN. Cœtüs, cöncïlïûm, tůrbä.

vönvërto, Тв, t1, sům. To turn , to changc.-Et pò'tè's ïn tò'fídëm clässëm con.

vërtërë Nymphäs. Vírg. lEn. 10, 83. SYN. Vërto; mûto, cômmüto.

VERS. Мё, me (ädsüm qui fëci), în më cönvërtïtë fërrüm. Et stäbüla ä

vëntîs hybërno öppönërë sölî, Ãd mëdïüm vönvërsä dïëm.

oönvëxüs. Vaulted, мама.—мрій cönvërö nütäntëm pöndè'rè' mündüm.

Virg. Ecl. 4, 50. SYN. Incůrvâtüs, înclînätůs.

oönvîcïûm. Reproach, abuse, railing-Neve in me' мыша cönvïcià' fünde'rë

lingua'. Ov. M. 13, 306. SYN. Probrům, ôppröbrïüm, mälëdïctüm,

cälůmnïä. EPITH. Injü1`íösüm,äspërüm, fœdüm,türpë. PHR. Clämösœ

oönvîcïä Нив-ше. Prœlïä Iînguœ. Cônvïcïä. fündërë, ëß'ündërë, dìcërë,

vò'mërë, jäctârë. Fâmäm, nömën, probrösîs vërbîs laadërë, läcërârë,

dîvëllè'rè'. Lïnguâ nötäm împrïmërë. Dîctîs môrdërè'. Stölïdœ cönvîcïä

fündërë Бивши. Ineëssërë dîctîs. Vërbïs vëxz'u'ë. Ãspërä dîcè'rë vërbä.

D11-ä prëcärî. Pëtüläntî lœdërë lînguä. VERS. Dïrö oönvîcïä fâctô

Tântälïs âdjëcït. Quïd quërör, ët tötô fäcïô cönvîcïä cœlô ? Räbïdâ jäctät

cônvîcïä lïnguä.. Mïnàsquë, Nî pröcůl âbscëdät, cönv'ícïäque însüpër

äddůnt. Mövënt rîxâs, cönvîcïäque äspërä mïscënt.

cônvîctör, örïs. A companion at table,- a familiar acquaintance-Mc'

Cà'pîtölïnüs convictöre üsiis, à'micöque. Hor. Sat. l, 4, 96. See Conviva.

oönvîso, `1's. To visit, survey-Omnia' cönvisëns ò'cülïs lò'cä, sï унёс?! üsquâm.

Lucr. 2, 357. See Viso.

cönvîvä, œ. An invited днем.—Тиё т'іій cönvïvœ prò'pè' dîsse'ntïrè’ videntiir.

Hor. Ep. 2, 2, 61. SYN. Cönvîctör, cömpötör, oömbïbo, mënsœ söcïüs.

EPITH. Laetüs, cömïs, hïlärïs, ôptâtůs.

oönvîvâtör. The master of afeast.-Se'd cânvïvätörïs, 17tï dücïs, ingë'níûm rc's.

Hor. Sat. 2, 8, 73.

cönvîvïüm. A feast, banquet-_Mütiiäque intër së [шп cöncïvia' cüränt. Vix-g.

G. l, 301. SYN. Epülae, dà'pës. EPITH. Lœtüm, laütüm, sümptüösúm,

mâgnïfîcům, pärâtüm, fëstïvüm, gè'nïälè', ìnstrůctům, öpîmûm. PHR.

Épůlœque äntë ("п-ё pärätœ Rëgïfïcö lüxü. Rëgälës ëpîílœ, ët fëstö cön.

vîvïä 1ûxů. Lůxůrîösä päränt laütïs cönvîvïä mënsîs. Fëstö aönvïvïä №:!

tůmůltů. Instrůctüm laůtîs ëpülîs. See Convivor. '

Cleopatra’s Banquet.

Explicuìtque suos magno Cleopatra tumultu,

Nondum translatos Romana in sœcula, l11xus......

Infudêre epulas auro, quod terra, quod aër,

Quod pelagus Nilusque dedít, quod luxus, ínani

Ambitione futens, toto quœsivit in orbe,

Non mandante fame. Multas volucresque ferasquc,

ngypti, posuêre, deos: manibusque ministrat

Niliacas crystallus aquas ; gemmaeque capaces

Excepêre mex-um, sed non Mareotidos uvas,

Nobile, sed paucis senium cui contulit annis

Indomitum Meroë cogens spumare Falernum.

Accipìunt sertas nardo fiorente coronas,

Et nunquam fugiente rosâ : multumque madenti

Infudêre comas, quod nondum evanuit aux-â,

Cinnamon, externa nec perdidit a'c'ra terrà;

Advectumque. recens vicinœ messis amomon.

Lacan. 10, 109, and 155.
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".ònvîvör, ârïs. To feast, banquet.-Qu6d cönvïvärîs sïnè' me', сйт sœpè,

1.17përcë. Mart. 6, 51. SYN. Épülör. PHR. Cönvîvîä cëlebro, сйт,

іпёо. Däpës înstîtüërë. Fêstîväs cëlebrârë däpës. Epülîs väcärë. In

stnürärë ëpüläs. VERS. Můtiiäque întër sê lœtî cônvïvîä cûränt.

Däpïbüsque ëpülämür öpîmîs. Tú däs ëpülîs âccümbërë Dîvüm. Cërtâtim

înstaùränt ë ülâs, ätque ômïnè' mâgnô Crâtëräs Iœtî stätůůnt, ët vînä

cò'rônänt. ndûlgënt vîno, ёс vërtx'mt crâtëräs ähënös. Instïtüünt dë

möre ëpůh'xs, fëstämquë për ûrbëm Rëgïfïco ëxstrůctîs cëlëbrânt eönv'ivïä

mënsîs. Mïscëbânt fëstîs cônvîvïä laütä dïëbüs. Tûm väcüî cůrîs vîcîno

în lîtörë mensäs Instïtüünt, fëstöque ägîtânt cönvîvïä lüdö. Splëndïdä

rëgñlî t'écît cônvîvïä lüxü. Dânt fämülî mänïbüs lymphâs, Cërërëmquë

cz'mïstrîs Expëdîünt, tönsîsquë fërünt mämîlïä vîllîs. Nëc nön ёс ТУ::іі

për lîmïnä laetä frëquëntës Côm'ënërë törîs jüssî discümbërë pïctïs. Et

mülto împrîmîs hïlärâns oönvîvîä Bäccho. See Epulor.

eöuvöco, äs. To assemble, summon.-Cönv6cà't ïllë Dè'ös : prœbënt spëctäcù'là'

обр“. Ov. Ar. Am. 2, 581. SYN. Vöco, üdvölo, âccïo, ärcësso, cöngrè'go.

oônvölo, âs. ToЛу or flock together.-Tërr`it¢ï vöcë grà'vî sürgit dè'à'.- cönvò'là't

бит:. Ov. Fast. 6, 343. SYN. Ãdvölo, oônvënïo, côncürro.

cönvölvo, 13. То roll round-_Lübricà' cönvôluït süblâtö pc'ctörè' tërgà'. Virg.

fEn. 2, 474. See Volvo, Contarq'ueo

cönüs, і. А сапе ,- the crest of a дети.—Е! cönum însïgnîs gà'lè’œ, crïslrîsquë

cò'mäntës. Vírg. En. 3, 468. SYN. Gälëœ crìstätůs äpëx. See Galea.

cööpërïo, is, üï, ërtüm. To envelop, hide-_Fämösïsquë Lüpö cò'ò'përtö вёз-816615

ätque'. Hor. Sat. 2, l, 68. See Operio, Abscondo.

ßöörîör, örërïs, örtüm. To risc with violence-¿Ic vëlůti möyno in pöpülö сйт

sœpè' cò'örta e'st Sëdîtîo. Virg. jEn. 1, 148. See Orior, Consurgo.

cöphïnůs. A basket, pannier.-Cûm dëdït îllè' [байт,- сбр/йпб fœnöquë rè'lïctö.

Juv. 6, 542. EPITH. Vîmïnëì'xs, tëxtîlïs, nëxüs, cäpâx.

oöpîä. Plenty, wealth.-Po'st me'sse'm, prœdœ cöpïä mäjör è'rït. Ov. Fast.

l, 686. SYN. Ãbůndäntïä, übërnâs, vïs, cůmůlüs, äcërvůs. EPITH.

Ãñiüëns, dîvës, lärgä, bëätïg. PHR. Plënö cópïä côrnü. Fëcůndä cörnů

côpïä dìvïtë. Bönôrûm îngëns äcërvüs, cůmůlüs, cöngërïës. VERS.

Айк-ёё frügës Ítälïfe laetö dïffüd'lt cöpîä oörnü. H'mc tîbï cöpïä. Mänäbït äd

plënům bënîgnô Rürïs hönörum öpülëntä обж-ті. Ãt sì lüxůrîä fölïôrum

ëxübërät ârbör. Quœ cuïque 5st cöpïä, laetî Dünä fërünt.

cöpïae, ärüm. Forces. See Еже/гейт, Agmen.

côpülä, ae. А band, fetter ; a dog’s collar or couple.-Läträntëm früsträ cöpiîlä

dürà' tënët. Ov. Tr. 5, 9, 28. SYN. Vîncůlûm, lïgämën, nëxůs.

côpůlo, äs. To join together, couple, unita-See Conjungo, Connecto.

oöquo, із, xî, ctüm. To boil, raast, bake; to cook.-Pülvërůlëntà' cò'qwît

mätûris sölibüs œstäs. Vírg. G. l, 66. PHR. Ignè', ñâmmîs, törrërë.

Dömârë fërvëntïbüs ündîs. VERS. Sëmïnëcës pärtîm fërvëntïbiîs ärtüs

МБШ: äquïs, pârtîm sůbjëctô [бп-Щ: îg'në. Pärs în frůstä sëánt, vërů.

büsquë trëmëntïä Едим. Lïtöre ähënä löcänt. älîï, ñämmäsquë mînîstrânt.

Sůppösïtům cïnè'rî pânëm рта:. Mëmbrä Dílänïât: pârs îndë cäv'ls

ëxültät ähënîs; Pàrs vërübüs strïdët.

cöquůs, і. A свой.—№71 cò'quüs ïngêntëm pïpè'rîs cönsûmè't à'ce'rvüm. Mart.

7, 27. VERS. Nön sätïs ëst ärs sölä cöquö, sêl'vîrë рым, Nâmquë cöquüs

dömïnî dëbët häbërë gůläm.

сог, cördïs. The Мин.—1119115 ccïr hämätä përcüssït ů'ründînè' Dîtëm. ()v. M.

5, 384. .lllöllê' mè'i'tm lëv'zbûs сбт e'st viò'läbïlë te'lîs. Ov. Ep. 15, 79. SYN.

Pëctüs, praecördïä. EPITH. Cälëns, cälïdüm, fërvëns. VERS. Зап

guïnïs ёс vitae föns, сбт, d6 pëctörïs äntrô, Vïtñlëm Браге—11: _për cœtërä

mëmbrä cìílôrëm. Nôn tënërö rïgïdüs stät tïbï cin-dä läpîs. Mîsërîs heiì

praescîä lönlgë Hörrëscůnt côrda ägrîcöl'ls. ÍEstůät 'mgêns Imö іп oördë

dölör.

uöräcînüs.- 0f a crow.-Princëps миди: ra'përîs, cò'rà'cïnè', mà'oëllï. Mart.

13, 85.

corälïüm, orcorâllïüm. Co'ral.-N1'1ncy quò'quë cörà'liïs ëà'dëm nâtürà' rëmánsït.

Ov._1\1. 4, 749. EPITH. Frägïlë, púnîoëüm, rübëns, rîunösúm. œquörëům,

mill'lnllm.
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сб:-аш. ‚Бадиа, in presence of...lmpröcïs1`1s dit; cöräm, учёт 9швт’ійз, ädsüm.

Virg. jEn. 1, 599. SYN. Ãntë, äntè’ öcülös, äntë ôrä,`ín oönspëctû.

сб:-5х, äc-ïs. A raven or crow. See Corvus.

côrbïs, 1s. A wicker basket, ринит.—("бти ‘in imp'ösîtö pö'ndërc' mêssür erům.

Prop. 4, 2, 28. See Calathus.

Clin-17 rä. An island in the Ionian sca of the coast of Epirus, now called Corfu.

._C'ůjù's ddhüc rëmïs qua'tîtz'lr Cörcjrzï, sïnûsquë. Luc. 8, 37. SYN.

Phœâcîä.

Cörcyraeüs. Of Сатоши—Тб Cörejrœüm CrEssïà' türbd piîtët. Ov. in 1b.

512.

Côrdůbä. A city of Spain, now Сатана,—№60 dè'oìis añrïferœ сём/3112!

Cördiîbů' tärra'. Sil. З, 401.

Cörînthïäuìis. Corinthian-Jammie' Cò'rînt/ůà'cî cärpëbäm lîtò'rà' pöntï. Ov.

M. 15, 507.

Cürînthüs, ï. A celebrated city of Achaia, situated on an isthmus between the

Ionian and ./Egean seas-N531 cuïvïs hömïnï cöntïngït à'dïrè' L'örïnthüni.

Hor. Ep. 1, 17, 36. SYN. Ephirë. NEPITH. Nôbïlïs, clârä, bï111ärïs,

mägnïfîcä, însìgnïs. PHR. Ãl'cës Ephj'frëœ, Cůrînthïväcœ. Сб:-інші

mœnïä, ärx, ärcës. Urbs Cörînthîäcä,Èphì1'ëä, bîmärïs. Ephï'rëä mœnïä.

Nöbïìïs aerè' Cörînthiîs.

сб:-Шт. А hide, leather.-Út ca'růa ä сб,—16 min äbstërrëbîtiir ünctö. Hor. Sat.

2, 5, 83.

ßörnè'üs (from comu.) 0f horn.Côrnè'd, ций oërïs fà'cîlîs ddtiir дит;

ůmbrz's. Virg. Еп. 6, 894.

oôrnëůs (from cornus.) 0f the cornel-tree.-Cörnëà' bînäfërünt рпг/ио häs

tîlîdfêrrö. Virg. [Ел. 5, 557.

cörn'lx, îcïs. A crow, rook.-Ra1'lc`isò'nös cäntüs, círnïcum sœclà' vè'tüstà'.

Luci’. 5, 1083. EPITH. Prœsägü, raůcä, ännösä, vîväx, löngœvä, äträ,

m'grä, 15q11äx. PHR. Рай prövîdä. Sœcůlìî pässä növëm. VERS. T51

пё: œtâtës hûmânâs дат-ш côrnîx Vîncït. T1'1m côrn'lx plënä plůvîâm

vöcät împröbä vöcë, Et söla 111 sica'l sëcüm spätïâtîir ärënä. Fúscäquë nôn.

nünquäm cůx-säns për lîtörä cörnîx, Ãtquë cäpüt spärgëns 1'111d'1s, vëlůt бс

cüpät îmbrëm. Sœpë sïnîsträ cävì prœdîxît `áb îlïcë cörnîx.

côrnïcën, 11115. A ÍLorn-blower.-Illïnc cörnîcïmïs, hïnc prœoëdênt'id löngî. .1111’.

13, 44.

côrnîcör, ärïs. To caw.-Ne'scîò'quîd te'cüm grà'vè' cörnîcärïs ‘íne'ptëí Pers.

5, 12.

uìrnîcůlä, аг. A jackdaw.-Gre'.r à'vîi'lm plûmäs, mò'vè'ât oörnïciílà' rïsům.

Hor. Ep. 1, 3, 19.

cörnïgër, ä, 1'111.. Horned-Cörnïgër Hëspè'rïdům jlù'vïûs rëgruìtò'r à'quárürn.

Virg. En. 8, 77. SYN. Cörnû, or côrnüä, gërëns, cörnïbüs hôrrëns.

córnîpês, ëdïs. With horny hoofs.-Cörnïpëdés ärcëntür ëquï, quöd lïtò'fè' сйт

rü-m. Virg. ÍEn. 7, 779.

сбт-під. A horn, a trumpet.-Dëprömpsït phà'rè'trä, cörnüque ïnfënsà' tè'tëndit.

Virg. ]Еп. 11, 859. SYN. Búcoïnä, tübä, Бейби. (See Tuba.) EPITH.

Dürûm, rïgïdüm, îni'lëxüm, ädüncüm, cürvâtům, vülïdüm. PHR. Ãrmïï

bövïs. Qua’ bös ârmä gërît. Nâtüm fröntî, `1'n сёл-35 rëcůrvům. Cui

frôns äspërä cörn1'1. 1n оби-пб! cëlsůs. Cornu copiœ. See Abundantia.

VERS. El: gëmîna aûrätůs taürïnö cörnüä vúltü Erïdänůs. Pûrä нёс öbtůsîs

рёв cœll'xm oörnïbüs îbät. Cörnüä vëlätârum öbvërtïmůs äntënuârüm.

Rübrœ côrnì'xä cń'stae. Sölîdö grävîtër sönät úngülä cörnü. JErëäque

ässënsů cönspîx'änt cornîiä ral'lcö.

córnüs, üs, and î. The cornel-tree; a javelin made of cornel wood-Àt mirti'ls

vcïlidîs hâstîl'ibù's ё! bò'ruï be'llö C'örni'ls. Virg. G. 2, 447. Cönjêctö ste'rnît

jäcülö; völät Itdlà.' cornůs. Virg. En. 9, 698. EPITH. намаза, dürä.

PHR. Bönä bëllô. See Hasta, Sagitta.

wrôllä, œ. A chaplet._Et mö'dö sölve'bdm nöstra ад fröntë' oò'rölläs. Prop. 1,

5 21.

cörëinä. A crown, garland; a crowd, throng.-Omn`lb1`1s in mörëm tönsä oò'ml'i

prëssä ciŕrünâ. Virg. En. 5, 556. Cömëdërë dücës, Pt тиф stäntë crïröruî.
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Ov. M. 13, l. SYN. Cöröllä, vïttä, sërtüm; türbä, семги. (See Tut-ba.)

EPITH. Aůrëìi, gëmmïfërä, thlgëns, însîgnïs, rëgïä; clârä, nëxä, dëaìrä,

laûrëä, nïtïdä, fëstä, trîůmphälîs. PHR. Tëmpörä cîngëns, ôrnâns.

Fůlgëns aůrö rädïântë'cörônä. Gëmmîs dïstînctä. Gëmmîs aüröquë сб

růscä. Duplëx gëmmîs aůröquë cörönä. Cörönâ cäpì'xt. tempöfä, cï_ng`ît,

(“п-пёс, împlîcät, ambït. Ödôrâtîs înnëctërè' uìrpörä sërtîs. Flôres întexërë

sërtïs. Värïös 111 sërtä jüngërë ñörës. Flörïbüs ë värïîs côntëxërë sërtům.

VERS. Nëctüntquë cörônäs, Sërtäquë cœlëstës împlïcïtürä cömäs. Strînx

ërät aürätôs stëllâtä cörönä cäpîllôs.

cörönätůs. Crowned, surrounded-sape' cò'rönätîs stillänt 'ünguëntà' clïpïllîs.

Ov. Ep. 21, 161. SYN. Cînctůs, âmbîtůs, cîrcůmdätůs. PHR. Cörônä

cînctůs, rëdïmîtiîs, rëvînctüs, prœcînctüs.

cörônïs, ïdïs. А coping, cornice; the end, finish-.Sì nîmiůs vïdè'ör, se'räquë

cïrönidë löngüs. Mart. 10, l. SYN. Ãpëx, fînïs.

0616110, ás. To crown; to surround, диван.—Отдай: mägnös stà'tüiint, Et vïnà

oò'röuänt. Vix-g. 11511. 1, 638. SYN. Cîrcûmdo, cîngo, âmbïo. PHR. Cö

rônâ cäpüt, tëmpörä, crìnës, cäpîllös, общ.-Эш, frôntëm ôrno. Cörônâ, dïä'

dëmätë ëxôrno, c'mgo, vîncïo,în1pl`íoo, prœcîngo, cïrcůmdo. Sërtä cömae

împöno. Cîngo ñôrë cäpůt. Innëcto tëmpörä. sërtîs. Prœcîngè'rë ñörë

cäpîllös. Cäpîtî därë sërtä. VERS. Fröndëntî tëmpörä rämö Implîeët.

Vîrïdìque ädvëlät tëmpörä laůrö. Laůröque înnëctîtë crînëm. Illë cäpůt

flävům laůrô Pârnässïdë vînctůs. Mërîtös örnät dïädëmätë crînës. Тёт

pörä sütïlïbůs cîug'üntür tëctä cörönîs. Dëbůëräm sërtîs împlïcüîssë cäpüt.

Sœpë cörônâtîs stîllânt ünguëntä cäpìllîs. Omnëmque ädîtüm cüstödë сб

rönänt. Dënsäquë nëmůs stätïônë cörônänt.

oörpörëüs. 0f the body.-Cörpò‘rëœ ¿we'dünt pëste's; pënïtüsquè' nè've'sse est.

Virg. En. 6, 737.

Görpůs, örïs. A беду.—Пёс Ià'tïl e-.z'äelum Est, cörpůs à'n ‘ümbrà' fò'rëm.

Ov. Аш. 3, 7, 16. Ай! ůltâr ve'strß, fïdîssïmà' cörpörfï, mörtîs. Ov. M. 3,

58. SYN. Mëmbrä, àx'tüs. PHR. Cörpörëä mölës. Côrpörîs ärtüs,

mëmbrä.

oörpüscůlům. A particle of matter.- Täntù'là' quöd täntüm cörpüs cörpüscüld

pössënt. Lucr. 4, 901.

Görrädo, sî, süm. To scrape or rake together.-Ärgümënt¢ïf1dëm dîetîs cörrä

dè'rè' nâstrîs. Lucr. l, 402.

оби-180, ïs, êxî, ëctům. To .set right or straight; to amend-Nätè', cà'vë: düm

re'squë sïnït, tůà' cörrïgëpötd. Ov. M. 2, 89. SYN. Emëndo. VERS.

Vërbìlquë cörrëctïs încîdërë tâlíä cërîs. Sœpe ëgö côrrëxî süb té cënsörë

lïbëllôs: Sœpë tïbi ädmönîtů fâctä lïtůrä mëo Est.

oörrïpïo, ůï, ëptům. To snatch, seize, take by surprise.-Cörr`ípiîërè' v`íam im

tè'rè'ä, quä леший mönstrà't. Virg. ‚Еп. l, 422. SYN. Ãrrïpïo, cäpïo, cöm

prëhëndo. VERS. Ãrcümquë mänů cëlërësquë sägîttäs Cörrïpüït. Nëc

sîngůlä môrbî Cörpörä côrrïpïůnt. Flůmïnä oörrëptös ündä törquëntïä

möntës.

cörrödo, sï, sům. To ynaw, consume, wastc.-Süß"tcè'rët, tötüm cörrösîs össïbiîs

ëdït. Juv. 15, 80. See Roda.

cörrůmpo, cörrûpî, cörrüptüs. To waste, spoil, destroy; to infect-NFC cà'sîä

liquïdï cörrümpïtür üsüs ò'lïvœ. Virg. G. 2, 466. Cârrüpîtquë ldcüs; ïnjëcït

päbüld täbö. Virg. G. 3, 481. Tüm Cërërëm cörrüptam ündïs, Cërèîìlïcïque

ärmà'. Virg. Еп. 1, 177. SYN. Vîtïo, dëprävo, cöntämïno, dëstrîlo.

cörrügo, as. To wrinkle.-Cörrůgët närës; пё nön ё! cánthà'rüs ¿t hina’

Hor. Ep. l, 5, 23.

оби-йо, ůî. To fall даши, decay, go to ruim-Côrriíït, e't mültäm pr östrâvît

pöndërë sïlväm. Ov. M. 8, 776. SYN. Růo, cädo, cöncïdo, cölläbör. See

Cada.

Cörsïcä, œ. An island in the Mediterranean, on the coast of Italy.

Cörsïcüs, and Côrsüs. (.‘orsie'am-Me'llev sù'b ïnfámï Cörsïcà' mîsït à'pïs. С ‘v. Am.

l,_12, 10. Сйт pœne ëst Cörsïs öbrůtä clässïs à'quïs. Ov. Fast. 6, Í 94.

oörtex, "1015. _The bark of a tree; rind; сене.—07119114? cörtïcîbüs sümi ynt hör

тёти cavatîs. Virg. G. 2, 386. SYN. Lì'bër. EPITH. Sïccüs, růgösůs.
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xïmösůs, ärbörëìis. VERS. Nünc tî'xmïdö gëmmz'xs cörtïcë pâlmìfs ägït.

Dûm növüs in v`ír`ídï cöälëscît cörtïcë rimüs. Èrïpïtür frägïlîs nödüso ё

röbörë oörtëx. Tëgmïnä queîs cäpïtüm räptüs dë sůbërë cörtêx.

oört'xnä. A caldron ; the tripodfrom which the priestess delivered the oracles of

Apollo._11[öns círcum, e't mügïre ädytîs cörtïnà' rëclüsïs. Virg. Еп. 3, 92.

ЕР1ТН. Ãpöllïnëä, Dëlphîcä, Phœbëä; fâtïdîcä, prœnüntïä, prœsägä, чё.

rïdïcä.

Cörüs. The north-west wind. See Caurus.

Görůsco, ás. To glitter, shine; to quiver; to brandish.-Tüm trè'pïdœ ïnte'r sê

cò'ëůnt pënnîsquè’ cò'rüscänt. Virg. G. 4, 73. SYN. Lůcëo, splëndëo, r5

splëndëo, mîco, fülgëo, rëfůlgëo, nïtëo, rädïo; vibro, oôncůtïo, ägïto.

VERS. Flämmœ Ältërnös äpì'cës âbrüptä lůcë cörüsaìnt. Sîbïlä dànt, sänï

ëmquë vömünt, lînguâsquë cörůsuìnt. Dìiö quîsque Ãlpînä cörůscänt

Gœsä mänü.

oöríxscüs. Glitteríng, shining; wam'ng.E.z'.\“ultätl [511.1 5! lücë cò'r'üscìîs ů'hënä.

Vix-g. ¿EIL 2, 470. Tum sïlvis scëmï сбт—18053. Virg. Еп. 1, 164. See

Lucidus, Fulgens, Tremulus.

cörvüs, î. A raven; a стою.—856, tà'cïti'ls päscï sï pössët cörvù's, hà'be'rè't.

Hor. Ер. 1, 17, 50. EPITH. Nïgër, gärrülüs, cröcïtâns, lò'quäx, raücüs;

ânnösüs, lôngœvüs; înfaůstůs, sïnïstër. PHR. Ãlës Phœbô säcër. Ãpöl

lînïs älës. Nüntïůs îmbrîs. Trîstë mïnäns. VERS. Lïquîdäs cörvî

prëssö tër güttůrë vöcës Ingëmïnänt. Trîstîä näm cröcïtäns nůpër dëdït

ömïnä cörvüs. Ãlbïis ërät quöndäm, völücrîs Phœbëîä, oörvüs; Nûnc іш

pörtünae prœmïä vöcîs häbè't.

Cò'rìbäntè's, üm. The priests of (“убей.—Нда Cüre'tê's ha'bënt, höc Cò'ry'bäntê's

ò'půs. Ov. Fast. 4, 210. EPITH. Cybëlëïî, clämösî, ůlůlántës, fürïösî, fü

rïbůnd'l, Ídœî. See Cybele. 

Cörì'bäntïůs. 0f the Corybantes.-Hïnc Mätër cültrîa- Cjbële', Cörg'bântïà'que

ті. VirgJEn. 3, 111.

Côrìcïüs, and Cörj'fcïs, ïdïs, fem, 0f the Corycian cave, on M. Parnassus.

Insù'là' Cörjcîïs quöndärn cë'lëbe'rrîmà' Nymphïs. Ov. Ep. 20, 221. Cory'.

дій: ijphäs, ё! nümïruî mónffis à'döränt. Ov. M. l, 320.

cörìlëtum, î. A hazle сорта.—ЛЩ mò'do in sylvïs ïnte'r cöry'lëtà' jà'cëbà't.

Ov. Fast. 2, 587.

сб:-УШЗ, î. A hazle-tree.-Phyllîs бтб! cò'rylös: îlläs dům Phyllis à'mäbit.

Virg. Ecl. 7, 63. EPITH. Důrä, ñëxïlîs, dënsä.

cörymbïfër. Bearing clusters of ivy berries.-Fëstà‘ cörgîmbîfè'rï cëlëbrâbät

Grœo'íà' Ba'cchï. Ov. Fast. l, 393.

cò'rymbüs, î. A cluster of ivy [затея.—02032868 hëdërä vêstît pällëntè' cò'ry'mbös.

Virg. Ecl. 39. PHR. Hëdërœ räcëmůs.

vôryti'xs, î. A quiver.-Cörytïquè’ lè'vës hümërïs, e't lëtîfër ârciís. Virg. Еп.

10, 169. EPITH. Sägîttîfër. See Pharetra.

06s, cötîs. A rock, a whetstonc.......Ärvîna' pïnguï, sübîgûntquc in câtësê'cürës.

итд. Aan. 7, 627. EPITH. вага, ma., äspërä, mardäx, ëdäx. VERS.

Cötë növât nîgräs růbîgînë fälcës. Côte äcüît tëlüm.

côstä, œ. A rib, side.-Sœpe ñ'lëö tärdï cöstäs ägîtätör à'sëllî. Virg. G. 1, 273.

oöthürnâtůs. Wearing buskins; lofty majestic.-Illà' cò'thûrruïtäs intër häbërulà'

Dè'äs. Ov. Fast. 5, 348.

cöthürnüs, î. A bus/rin; the high shoe worn by tragedians.`_vürpìírëöque аш

sürâs vïncïrë cäthürnö. Virg. jEn. l, 341. EPITH. Söphoclëüs, Eschi

lëüs, Cecröpïüs, Lydîůs; grändïs, trägïcüs, ñltüs, mägnîlöquüs, ältïsönůs,

süpërbüs, sûblîmïs, pürpůrëůs. VERS. Cärmïnä dïgnä cöthůrnô. Lydïůs

ältä pëdüm vînclä cöthürnůs häbët.

oötůrnîx, îcîs. A quail-Ecce’ cätürnïcës ïnte'r siïà' prœlïlï vïvünt. Ov. Am.

2, 6, 27. EPITH. РТБ, përegrînä, ädvè'nä. PHR. Rëgñm grâtîssïmä

mënsîs. Për stïpi'llâs päscëns.

Côüs. Of Coos, or СМ.—0617.9 ädëssè't Ämjjntäs. Hor. Epod. 12, 18.

uôxëndìx, ïcîs; and côxä, ae. The hip, hip-bone.

cräbro, ônïs. A hornet-_Aüt äspër cräbro impärïbüs se'rnïscüït ärmïs. Vix-g. G,

4, 245. EPITH. Fè'rüs, fërôx, äspër, dïrüs.

cn'lpůlä, œ. A surfcit. See Ebrietas. Н Б
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cräs. To-morrow.-Aürè'à' mailà' dëcëm mïsï: стб: ältè'rà' mittäm. Virg. Ecl. 3,

7l. PHR. Cristinä lüx, diës, Aůrörä. Crâstiniis söl. VERS. Crâs

ingëns itërâbïmìîs œquör. Quům primüm. cnistinä cœlö Pünicëis invëctä

rötis Aůrôrä rübëbït. Cüm cnistinä fülsërït Eös. Cristinä pünicëös mim

lůx dëtëxërit örtüs. Et lůx сйт primüm tërris sê crzistinä rëddët. Übï

primös crůstinìis ôrtůs Extülërit Titán, rädiisquè' rëtëxërït örbëm.

crâssüs. Thick, gross, сопке.—Вата”: in crzissö jürärës äërë nätúm. Hor. Ep.

2, l, 244. SYN. Dënsüs, öpzicüs, pinguïs, apissüs.

Crässůs, i. A Roman celebrated for his wealth.-EPITH. Divës, öpîílëntüs.

PHR. Pötëns öpihůs. Cnissi divitis árcä pötëns.

ciñstïnüs. Of to-morrow.-Crästinà' tüv, мёд si ибп irrita' dîctà' půtärïs.

Virg. Еп. 10, 244. See Став.

criltër, ëris; and cnitërä, аг, fem. A bowl, goblet, basin.-Ind1ilgënt vîno, ё! '

ve'rtimt crätërà's ähënös. Virg. En. 9, 165. .Vind c'räte'rœ: vè'tůs ärà' mülto'.

Hor. Od. 3, 18, 7. SYN. Pätërä, câlix. EPITH. Pröfûndüs, lätüs,

cœlâtüs, cäpäx, ûndz'ms, lœtüs. VERS. Gëstät crâtërä cöl'ůscům. Crätëräs

lœti stätůünt, ёс vinä cörönänt. 1ctä viâm tëllûs in Tärtärä fëcit, Et prö

nös cůrrüs mëdiö crätërë rëcëpit. See Poculum.

crâtës, is. A hurdle-Àrbůtëœ crätës, e't mysticà' winnůs Íäcchï. Virg. G. 1,

166. EPITH. 'Viminëä, сёла, fxñxïnëä.

cniticülä, œ. A gridirom-Cürvä crätîcülà' sñdët òfëllä. Mart. 14, 221.

Crätinîis. An ancient comic poet, who was much addicted to wine-Ei'lpò'lïs,

ätquè' Crà'tinůs, Ãrïstöpmïnësquëpöe'tœ. Hor. Sat. 1, 4, l. EPITH. Pris

ci'ls, cömpötör, ëbrïüs. VERS. Prisco si crëdis, Mœcënäs dôctè', Crätinñ,

Nůllä pläcërë dïû, пёс vivërë Girminä pössůnt, Quas scribüntîír äquœ pôtô

rîbi'xs. Hor. Ep. 1, 19, 1.

crëätör, öris. A creator, maker; a father ._Quris ille' crëätär Àtque ò'pîfër

rërûm cërtö эй]: jñrè' cò'ërcët. Luc. 10, 266. АПЛ: Tëldmön à'bërlit, 'mâgnîvìl

crëtitör Ãchîllïs. Ov. M. 8, 309. SYN. Cönditò'r; pätër, gënïtör.

crëbër, ä, ům. Frequent, repeated, [Май.—№677, [дт crëbe'r à'gëns hic'mëm и?“

œquò'rè' tiirbo. Virg. G. 3, 470. SYN. Frëquëns, dënsůs.

cröbrësco, brůi. To grow thick; to increase.-Crëbrêscünt драйв пйпе, pör

tůsquè' pà'te'scït. Virg. ìEn. 3, 530. SYN. Incrëbrësco, crësco, aügè'ör.

crëhro. Frequently.-Est, mïhïpürgätüm crëbrô qui pc'rsò'nè't aürëm. Hor. Ep.

l, l, 7. SYN. Saepë, sœpiüs. nôn rärö.

crëdïbilis, ë. Probable, likely.-Crëd`ibïle e'st cœsös ömnibiis ëssè' virôa. Ov. Ep.

14, 58. PHR. Fîdëm mërëns, nôn süpërzins. Cui crëdërë fäs ëst.

crëdîtör, ôris. A creditor.-Sï rëpëtäs, ё! sï crêditò'r esse' vëlïs. Mart. 9, 4.

crëdo, is, crëdidi, crëditüm. To believe, trust, to rely ora-.Nil mïhî crëdì'dè'rîs;

prœsëns pötës îpsà' отм. Ov. M. 13, 825. Cre'dità' rés, cäptîquè' dò'lïs, [й

cry'mïsquë cöäctïs. Virg. Еп. 2, 196. SYN. Fido, cönfido, cömmitw»

PHR. Fïdëm dö, häbëo, ädhïbëo.

vrëdůlïtás, âtis. Credulity; rashness of belief-Türpê' mic ëst tâlï crëdülitátë

cäpi. Ov. Ep. ex P. l, 1, 44.

crëdülüs. Easy of belief, credutous.-Crëdülä re's ämò'r ëst.- 'ütïnäm te'nërärtlî

dîcà'r. Ov. Ep. 6, 21.

crëmo, 53. То burn, set on fire-Arit rütïlö missî fülminis ïgnì! crè'mè'r. Ov. Ер.

3, 64. SYN. Uro, cömbüro, incëndo, ädůro.

Crëmönä. A town of Cisalpine Gaul, on the Po, near Mantua.-Mäntüà', va.'

тий—яе nïmiüm „ший Crè'mönœ. Virg. Ecl. 9, 28.

cl'ëo, äs. To make, create ‚- to generate, beget.-Në cdpë, dë pò'pù'lö, quêm te'rrà'

crë/ivërät, ünfîìs. Ov. M. 3, 116. _ SYN. Pröcrëo, gigno; fäcio, ëdüco.

PHR. Ex nîhîlô êtïïcîo, ëtïingo, fäcio, cönño.

Crëôn, öntis. King of Thebes, and father-in-law of (Edipus._Et sò'cè'r, ¿t

mlignï nätà' Crëöntis ëränt. Ov. Ep. l2, 54. EPITH. Saevůsjmmzinïs.

crëpërůs. Doubtful, uncertain.-_E.rœqwità'quë sunt crëpërî cërtämïruï шп.

Lucr. 5, 1295. SYN. Dübiüs, âncëps.

crëpidä. A sandal-_In ore'pîdris Grâiörñm lildè'rè' ge'stit. Pers. 1, 127

crëpido, ïnîs. The brow or edge of a rock or bank.-Förtë rätîs, cëlsî cönjünctä

crëpîdinë särî. Virg. ÍEn. 10, 653. SYN. Orä, шатко; Cäcümën, äpêz".

rrì'm\f5|‘i'\|ñm. A тит.—Пёс сті’ртісйіа ëîs öpris. Luci'. 5, 230.
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crëpïto. To yea/c, rattle, ruslle.-Ílïcë; sin lënî crëpîtâbät brâctè'à' vc'nlö.

Vírg. Еп. 6, 209. SYN. Strè'pïto, strîdëo, söno, crëpo.

crëpïtůs, üs. A rattling, creaking.-Sî шта înve'rsö crëpîtûm dè'dït aůrè'ä

fündö. Juv. 3, 108. SYN. Strëpïtüs, sönñs, sönïtüs, frägör.

crëpo, ás, üî, ïtüm. To creak, crackle, таже.—Е! crëpët ín me'dïîs laüriî:

Lïdüstäföeîs. Ov. Fast. 3, 16. SYN. Söno, crëpïto, strïdëo. VERS. Mä

11îbüs faůstös tër crëpüërë sö11ös. Crëpůîtquë sönäbïlë sîstrům. Crëpät

ай!-ёё grändïnë птЫц—1 Pällä.

crëpündïä, örüm. Flag/things, baubles.-EPITH. Püërïlïä, pârvä.

csëpüscůlům. The twilight.-Pästör, боб: sätürâs a'd prîrmî cre'pûscůlà' lüsträ.

Ov. Fast. 4, 735. PHR. Cönñnîä nöctïs. 'Dübïae crëpüscůlä nôctïs.

Extrëmä përäctae pärs lůcïs. Бах prîmä. Sërůs sůb nígrä crëpüscülä

vëspër. Ultîmä р&к—5 lücîs, prîmäquë nöctïs ërìît. VERS. Trähërënt сйт

sërä crëpüscülä nüctëm. , Pëcůdës rëvöcänt сйт sërä crëpůscülä pästâs.

1ndüc1'111t jäm sërä crëpůscůlä nöctëm. Quâlïä süblücënt .fügïëntë crëpůs

c1115 Phœbö. Důmque îtër hörrëndüm për öpâcä crëpüscůlä càrpït. Sere

Vesper, Aurora.

crësco, crëvî. To increase, grow, spread-_Ältäquè' nätïvö crëvà'rà't hërbà' ‚бтб.

Prop. 3, 13, 36. SYN. Aûgëör, ädaůgè'ör, aügësco, ëxtëndör.

Crëtä. An island in the Mediterranean, south of the Cyclades, now called

Candia: it was much celebrated in ancient history and fable , in it Jupiter

was said to have passed his infancy; the celebrated Minas reigned there;

and in it was the famous labyrinth.-Crëtà' Jävïs mâgnî mëdïö jäcät ïnsůlà'

pöntö. Virg. Еп. 3, 104. PHR. Blïnöïä tëllůs, ärvä Mînöïä, Görtìnïä,

Gnôsïä, Dìctœä. Tërrä Cürëtïs, ïdïs. Urbïbüs însülä cëntúm Crëtä

pötêns.

crëtä, œ. Challc.-Quörsum rïbè'änt sän'i? crëta «in cârbönè' nò'ländi? Ног. Sat.

2, 3, 244. EPITH. Ãlbä, tënäx, рип-із.

crëtâtüs. Chalked.-Quäm cre'tátä timët Fà'büllà' nïmbüm. Mart. 2, 4l. SYN.

Crêtâ öbdüctůs, cölörâtůs, füvätůs.

Crëtîcůs, Crëtënsïs, Crëtaeîis, Crëssïüs, and Crëssä, œ, fern. 0f Crete.......

Trädâm prötërvîs, ïn mà'rë Cre'ticüm. Ног. Od. l, 26, 2. Strätiïquè'

Crëlœám be'llůä тип hümü'm. Ov. Ep. 10, 106. Nön häbüìt tëmpús quö

Cres-siii rëgnà' vidërët. Ov. Ep. 16, 299. Fle'vït мадрид: Crëssoï tülïssë

.Nötös. Ov. Am. 1, 7, 16. SYN. Gnôsïäcüs, Dîctœůs, Mî'nöîüs. See

Creta.

crëtôsîîs. Chalky.-Hïnc hiìmîle'm M_ijcò'nön, crc'tösäquë rürà' (‚Чт/ЭП. Ov. M.

7, 463. PHR. Crëtœ {ён-1х.

crëtüs. Born, descended, шипит.—Уайлз Епе’йп, Tröjäno й sänguïnë

cre'lüm. Virg. En. 4, 191. SYN. Crëátüs, örtîîs, gënïtůs, sätůs.

Crëůsä. Wife of ./Erieas, and mother of [итд.—11115173 sîmüläcrum, älque

ïpsïù's 'ümbrà' Crè'üsœ. Virg. fEn. 2, 772. EPITH. Därdänïs, Tröjůnä,

půlchrä, förmôsä. PHR. Dîvae Vënërïs nürüs. Fñrmösî mâtër 11111.

crîbrúm. A ядре.—[,да sölët; ûtnë liquör rärî süb pöndërè' crïbrî. Ov. M.

l2 437.

crîmên, înïs. A charge, accusation,- a fault, «Итог.—01215117: nöströ crîmè'n

‘ínëssë tůüm. Ov. Ep. 17, 218. Fämà' (vëlî-m quœrâs) crïmïnë nösträ và'czì't.

Ov. Ep. 4, 18. SYN. Scëlůs, nëfäs, dëlïctům, pëccätüm, nöxü, cûlpä,

fäcïnüs, Hñgïtïům, cömmîssům. PHR. Cülpaa crîmën atrôx. Scëlërâtœ

crîmïnìi vîtœ. Vëtîtüm nëfìs. Söntës aůsüs. Crîmïnïs läbës, lüës, dë

dëcüs, probrüm. Dëtësu'mdä lůës, ёс ïnêxnûsäbïlë crîmën. VERS. SC

caüsâm clûmñt, crïmënquë cäpůt quë mälörüm. Sërë crîmînä bëllï. Côm

mäcůlärè' mänüs scëlëńxtô cr'îmïnë.

vrîmînör, 5rîs. To charge, accuse. See Асс-изо.

crîmînñsüs. Reproachful, slanderous.-Quëm crînñnâsîs cümquë colis mò'düm.

Hor. Od. 1, 16, 2. SYN. Mälëdîcüs.

crînâlë, із. А bodkin.-Ét mà'ríîdös my_rrhä cürvñm crîruîlíî cäpîllüs. Ov. M.

5, 53. PHR. Crînâlïs äcüs.

urîruìlïs,`ís. Ofthe ham-Sölvîtë crînâlês „таз; cäpîte örgîaï тёсйт. Virg. J'Er..

7, 403. SYN. Cäpîllârïs.

cr'mîs, is; or, more usually, nrînës, ïûm. The /uu'r of the head .__Et círcum
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Ililïdës crinem иё more' siílütœ. Virg. Еп. 3, 65. Dülcïs cömpösïtîs spî'rlïvit

crinibù's aůrd. Virg. G. 4, 417. SYN. Cäpìllî, cömä, сайд-103$. EPITH.

Pëndůlî, vägî, nitidi, cömântës, dëcôrï, dëcëntës. VERS. Intůns'i crìnës

lôngä. cërvîcë ñüëbânt. Aůrâtî völïtäut hůmërîs nůllo ördînë orînës.

Fůsôs cërvïx cui läctëä crïnës Ãccïpït, ёс тбШ sůbnëctït cïrcülůs aůrö.

Sint cömptï crïnës, n`it`ídô sit vëstïs ämîctü. Fëmïnä. prôcêdît dênsîssîmä

crînîbůs ëmptîs, Prôquë sůîs älïôs ëñ'îcît œrë süös. Rösëôs nëctëbät pëctînë

crînës. Růrsůs байта quâ vërtëx crìnë tümëscït. Cui phärëtra ëx aůrô,

crînës nôdäntür `ín aürüm. Eßûsôs sïnë lëgè' crînës. Intönsôs dëtůrpät

pûlvër'é crïnës. Infëlîx crînës scindît Jûtûrnä sölůtös.

crînîtůs. Having long hair, hairy-_Nec mëtůës ätrö crînïtás änguè’ sò'rörës.

Ov. M. 10, 349. See Сидаш-т.

сг'ъзро, äs. To curl, wreath ; to wave, brandish.-Binà' mänû lätö crispäns ‚ий.

tïlîaïje'rrö. Virg. lEn. 1, 317. SYN. Vibro, quätîo, quâsso.

crïspůs. Curled, wreathed.- Vërtïcè' fůlsït äpëa', crîspámquc invölvërè' visa б:!

Mïtîsjlfïmmä cömäm. Sil. 16, 120. SYN. Cïrrâtüs.

cristä. A tuft, crest; the plume of a helmet..Ha'stcï тт, sůmnuîsque Е.:-01788?!

vërtïcë cristäs. Virg. Еп. 12, 493. EPITH. Cömâns, âltä, cörüscä, ûndâns,

mîcäns, ëlâtä, mïnäx, splëndïdä, rëfúlgëns. PHR. Undäntës rütïlântî `ín

vërtïoä orîstœ. Mänz'mtës sânguïnè' cristœ. VERS. Trëmůnt în vërtïde’

Crista! säuguïnëœ. Cristäm quätït aürä völântëm. Ãttöllâm ëxcëlsö tůmë

iäctüs vërtîcë шаг—15:58. lErë cäpût fïxlgëns, cristäque hîrsütüs ëquînâ.

cristàtůs. Tufted,plumed, crested-Seu cà'püt äbdïdërät cristätä cúspîdëpënnîs.

Ov. М. 8, 25. PHR. Crïstä însignïs, cörñscüs, hôx'rïdüs.

crîtîcñs. A censor, Мда..—(0! crîtïcî dîcünt) Мите-т cürärè' vïde'tiir. Hor. Ep.

2, l, 51. SYN. Jüdëx, cënsör.

cröcëůs, and cröcïnîis. Of safran; yellow, orange-coloured.fnvïte'nt cröcè'îs

häläntës jlöribůs hörti. Virg. G. 4, 109. Fülgëbät crò'cïnä candïdůs in tü

nicä. Саши. 67, 134. SYN. Růtïlůs, lůtëüs, flävüs.

cröcîto, ás. To crook-Et отдай?! cörm'ts, gräcù'lüs (îcfrïgülà't. Auct. Philom

28.

cröw7dîlůs, î. A crocodile....... .Egyptüs pörtëntà' cöllit; crò'eödîlò'n à'dörà't. Juv.

15, 2. EPITH. Nîlïäcîîs, Nîlîcölä, Egyptïůs, Phärïůs; vöxñx, îngëns,

Férůs, förmîdâbïlïs, mëtîîëndůs, crůdëlïs, îmmîtïs, ïmmânïs. PHR. Incölä

Nil'. Nîlîäcä fërä. Mëntîtäs fündëns läcrymäs. VERS. Pärät örë crü

ëntö Përdërë сё läcrymâs dům cröcödîlüs ägït.

cx'öcüs, or cröcům. Safrm-Qûod, de Cörycïo que сёл?! aürà' crrîcö. Mart.

3, 65. EPITH. Rëdölëns, ñâvüs, Шиц—тз, lůtëüs, fülvîis, aûrëüs, Sïcülůs,

Sîcänïůs, Cïlïx, Cïlîcïůs, Cörycîüs, Tyrïůs. PHR. Cröcëì ñôrës.

Crœsůs. King of Lydia, celebratedfor his wealth-[rits ё! ëst sübîtö, qui гибдд

Crœsù's ërdt. Ov. Tr. 3, 7, 42. EPITH. Lydůs, dîvës. PHR. Mägnì

patrïmönïä Crœsî. Dîvïtïs öpülëntïä Crœsi.

erötälîstrïä, œ. A female cymbal player.-Nïlätës tibicò'n ê'rät, crötà'lîstrià'

Phyllis. Propert. 4, 8, 39.

crötälüm. A cymbal, castanet._.Crïspům süb crò'ta'lö däcttï mo'vëre' ldtůs. Vix-g.

in Cop. 2. SYN. Cymbälüm.

crůcïo. To torment, pain, ajíict.-Q1uïntüm sie criícïát lüm7nà' vëstra dò'lò'ríî

Prop. 2, 25, 40. SYN. Törquëo, vëxo, ângo, âmïcto, oönfîcïo. PHR.

Sawìs crůciätïbüs törquëo, vëxo.

crücîätüs, ûs. Torture, pain.-Përquë Лёв mültös hì'tè'ris cr'ücïätîbüs ürò'r.

Ov. Tr. 5, 13, 5. SYN. Pœnä, süpplïcïüm; dölör, ängör. EPITH.

Sœvîis, dîrůs, dùrůs, äcërbůs, trîstïs, ämůrůs. See Supplicium, Dolor.

crüdëlïs. Cruel, inhuman, savage.-Imprò'b17s ïllë piiër.- crüdëlîs [й

mater. Virg. Ecl. 8, 50. SYN. Sœvůs, atröx, fërüs, fëröx, trûx, dîri'ls,

bârbärůs, důrüs, ïnhümânüs, trůcülëntůs, äcërbůs, îmmânïs, ëß'ërůs, îmmîtïs,

înclëmëns, âspër, sänguïnëüs. PHR. Sänguïnë gaüdëns. Prëcïbìîs män

suëscërë nëscïä côrdä. Crůörïs, cœdïs ävì'důs, cüpïdůs. Můltà caedë

crůëntůs, mädëns. Indöcïlïs ñëctî. Důrïör œquörïbůs. lEquöx-ë quůvîs

äspërîör. Ãspër, ët împröbüs îrä. Immânïs fërïtätë criíëntä. Fërïtätë

ìnsîgnîs, nôtiîs. Nëc vîsü fäcïlîs, пёс dictu älfâbïlì's ШП. Fërüs, âtquë îpsil

trücůlëntïör Eürîs. Dïrîs Factïl bärbärüll. VERS. Hůnc пёс 1бпкБ diësv
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pïëtäs 1160 mïtïgät ůllä. Nûllîs îllë 1116751111- Flëtïbïîs, aůt vöcës 111155
träctäbïlïs aůdït. Fërrum ёс scöpůlôs 111 pëctörèl gëstät. In dürö stät tîb'í

côrdë sì'lëx. Mîtïůs învënï, quâm të, gënüs, ömnë fërärüm. Důrîs gënüît

сё caütîbïis hôrrëns Caúcäsüs, Hyrcänaeque ädmön'mt übërä tîgrës. Të

läpïs, ёс môntës, înnâtäquë rüpïbůs ältîs Röbörä, и": sœvœ prögënüërë Гёте,.

Důrös s`íl`icës sölïdůmque în pëctörë fërrüm, Ãtque ädämäntä gërìt. 5127161

ës trïstî Bůsîrïdë, sœvïò'r 1116, 0111 151511111 lëntö törrüït îgnë bövëm. 0115111

fë'rüs, ët vërë fërrëüs îllë fůït! Sœvïör Hircänâ, sůblätö, tîgrïdë, fëtü.

Quâmquë lůpî saevœ plüs fè'rïtätì's häbënt. Tüä sûnt 5111015 011011111 prœ.

côrdïä vënœ, Et rïgïdům fërrï sëmînä pëctüs häbët. Prœ сё 11611 dürî

möntës, nön rôbörä dürä. 13111161- ëst gläcïës pëctörë nůllä tüö. Nön

‘ádämâs prat сё dürůs, nön märmörä důrä. Nâtůrâmquë sïmül, frätrëmque,

hömïnëmquè’ crìiëntůs Exüït. Quaenäm të gënüït 5615 süb růpë lëaenä?

Nätüs è's ë soöpülîs nůtrîtüs läctë fè'rînö. Sëd nön Nëptünůs täntö crůdëlïs

ämörî. Tú vïtïîs hömì'nüm crüdëlïä päbi'xlä prœbës.

crüdëlïtäs, âtïs. Cruelty, inhmnanity.-SYN. Fè'rïtäs, îmmârütäs, bärbärïës,

sœvïtïä, saevïtïës, dûrîtïës, âspërïtâs, fè'röcïä. EPITH. Fërïnä, s'aevä,

îmmänï bärbärü, îmmïtïs, dürä, caecä, praecêps, fërä, atrôx, îm ätì'ëns.

PHR. Eñ'ërä. mëns. Mëns crüôrïs ävïdä. Mëns îndöcïlïs ñëctî. nîmüs

fëröx. F`61-1155 ïnämäbïlïs. Nëscïä ñëctî Bärbärïës. Èiïërä. fâctä. VERS.

Nîl 'lllœsüm scëlërätä rëlîquït Bârbärïës. Et bärbärüs ïnfrëmït hörrör.

Quîd nön saevä dômät dürae 'mclëmëntïä môrtïs? Nüllî vïölëntä ppëërcït

Saevïtïës. Dürïtîës, pïëtäti ïnïmîcä, rësîstït Flëtîbůs, ёс sürdâ cömëmnît

vërbä prè'm'mtům Aûrè'. Extînxërë fůrëntëm Sœvïtïâm.

crůdëlïtër. Ставим—№65, quïbüs ässue'vït fätüm crüde'lïtè'r ütï. Ov. Ep. ex

P. З, 7, 17. SYN. Saevë, îmmz'mïtè'r, äcërbë.

crüdësco, 15. То grow fierce, savage-_Sin in pröcëssü cœpit crûdëscê'rè'mörbůs.

Virg. G. 3, 504. SYN. Кеш-11115500, îngrävësco, aůgëör.

crûdüs. Haw; unrípe; harsh, спид—Бей crüdö fïdït pûgnäm cömmïttërè’

cœstü. Virg. ÍEn. 5, 69. SYN. Immâtůrůs, dürůs, crüdëlîs.

crüëntárüs. Bloodstained._0rë erù'e'ntätö tënůe's ltïnîävït à'mïctüs. Ov. M. 4,

104. See Cruentus.

crüënto, 55. To stain, or imbrue with blood.-Imp6nitquè’ nò'täm cöll6, m6r

s1îquë crüe'ntät. Prop. 4, 9, 39. PHR. Crüörë, sânguïnë fœdo, înfì'cïo,

pêx-fündo, spärgo, oônspërgo, îmbůo. ›

crüëntüs. Bloody, bloodstained ; fierce._ Ty'dîdës mültä vâstâbät cœdë crůëntů's.

Virg. }Еп. 1, 475. SYN. Crüëntätůs, sânguïnölëntůs. PHR. Sänguïnë

mädëns, mädïdůs, përfůsůs, îmbütůs, stîllâns, mäcülätüs, fœdâtůs, înfëctüs,

spârsïis, cönspërsîís. Cöncrëtůs sänguïnë. VERS. Ãtrö tëpëfäctä crüörë

Tërrä mädët. Stëtït örë crì'xëntö Infórmîs fäcïës. Squälëntëm bârbam, ё:

cöncrëtös sänguïnë crînës. Tům crînës ärdëntïäque ôrä crůëntîs Röŕïbì'xs,

ёс tërrœ mörïëntum äspërgì'në mânânt.

crůmënä. A leathern bag, purse-.Et mündüs victi'ls, nön de'ficïëntè' criimëm'ì.

Hor. Ep. 1, 4, 11. SYN. Märsüpïům.

crì'xör, örïs. Blood from a wound, gore.-E.rtërnüm tiîlït; ай! crüò'r hïc de'

stïpïtë тёти. Virg. ./En. 3, 43. Dïsjicït, e't spärsö látë rïgà't ärvà' criiörè'.

Virg. Еп. l2, 308. SYN. Sänïës, sänguïs. EPITH. Cälïdüs, ätër,

rìîtïlůs, füsůs, ëtïüsüs. VERS. Orâssüm vömït örë crüörëm. Për dindïdä

mëmbrä It fümäns crüör, äc tëllüs përfùsä růbëscït. Tëpïdümquë crüörëm

Süscîpîünt pätërïs. Cândïdä pünîcëö përfündît mëmbrä crüörë. See

Sanguis.

crüs, crůrïs. The [ед.—Е! crürürn tê'nù's ä mëntñ pà'lëärià' pénde'nt. Virg. G.

3, 53. VERS. Ãltäquë jäctät, Vülnërîs împätïëns, ärrëctö pëctörë_ crürä.

Ictiìs ërât quà crüs ësse încîpït, ёс quà Möllïä nërvôsûs fäcît înternôdïä

pôplës.

crûstä, ав. A crust, shell, or coating.-Co'ncrëscûnt sù'bïtœ oürrënti ïn /tüminè

crûstœ. Virg. G. 3, 360.

crüstätüs. Лишний—11270 sümmïs crûstätä dò'müs, se'ctîsquè' nite'bà't Blar

märëï.. Luc. 10, 114.

cn'xstülům. A small crust, wafer.-Siint, aärum îngënïi'lm nò'vzï täntz'un

„шышртбт‘и. Hor. Sat. 2, 4, 47.
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crůstüm, î. A cms-t of bread ,- а thin cake. Et vïöhìrë mdnû, mälîsque aüdâeï..

517s orbëm Fatalix orůstï. Virg. ÍEn. 7, 114.

crůx, crůcîs. A cross.-Cäm`if`ici dirás prœbü'it тд №7053. Ov. Am. 1, l2,

18. SYN. Träbs, lîgnüm, trůncüs, stîpës, ärbör. SYN. Crůëntä, trîstîv.,

атака, mïsërä, fůnërëä, fünëstä, äcërbä. PHR. Crůcïs lîgnüm. Infamîs

tn'mcüs. Füuëstä trâbs. Fâtâlè' röbůr. VERS. Cr1'1x, Dîicì's œthërëî

vêx'xllum ёс förtè' tröpœüm, Rörë quöd intînxît sânguïnì's îllë sůî.

спид figo-_PHR. Mëmhrä crůcî figo, äíïîgo, sûñ'îgo; în träbë figo. In

crücëm töllo. Inñmî süspëndër'é tn'mcö, lîgnö.

criptä, ае. А vault, grotta-Et sò'lîtůs me'dïœ crjptäm pë'nè'trârë Sñbñrrœ.

Juv. 5, 106.

cryställïnìîs. 0f chrystal.-Gründ`ià' töltüntür crjstůllinà', rmîzîm/ï rürsiLs.

Juv. 6, 144.

crystàllüs, and crystñlh'xm, î. Chrystal.-Cr§ställ17squè‘ mè'äs örnët dquösa'

тд…—[з. Prop. 4, 3, 52. Quîs pötïñs суд:/163 aüt quïs cryställlï tënëbït?

Mart. 10, 68. EPITH. Cändïdä, gläcïzìlîs, splëndëns, nïtîdä, pürä, clârä,

lůcïdä, 1111051118, lůcëns, frägïlïs.

ci'111`íeül1'1m,ï. A bedchamber. See Cubile.

cübîlë, îs. A couch, bed ; а nest,- a фт.—Ат quà'te'r ïngëmïnänt: ё! sœpë

cñbîlibůs ältîs. Virg. G. 1, 411. SYN. Lëctüs, thä1ämůs, törüs, strâtüm;

nïdüs. EPITH. Möllë, quïëtüm, pläcïdüm, tè'nè'rüm, grätúm. VERS.

Ignävô tëmpñs сёл-?!: бтпё cůbîlî. Cům sůbît aürïcömüs nöctürnä cůbîlîä

Titán. Tëpïdôquë trähünt sëcürä cůbîlî Ótïä. See Lectus.

cübïtäl, älïs. A cushion to lean on.-Fáscîöläs, cülñtäl, fo'cälïlï, po'tüs 'ät

ille'. Hor. S. 2, 3, 255.

cůbïtůs, î. The arm below the elbow ‚- the elbow-_Tër sc'se a'ttölle'ns, cübì'töque

înnïa'à' [дойти Virg. }Еп. 4, 690.

cübo, äs, ůî,ït1'1m. To lie, rcelirw, repose-_Quö ciiblït Трэш“ dè'ůs, mëmbrïs

lânguörësò'lûtïs. Ov. 111.11, 612. SYN. Jäcëo, rëcůmbo, rëcübo, quïësco,

rè'quïësco. PHR. Pônërë, dëpônërë mëmbrä, cörpüs. Mëmbrïi löcârë

törô. Lëctô cömpönërë mëmbrä. Mëmbrä rëpônërë lëctö. Prôcümbërë

lëctö. VERS. Dêfëssäquë mëmbrä Märmörëö rëfërünt thälämö, strâtîsquë

rëpônůnt. See Jacco.

cîibůs,î. A cube ; a die-_E mjrrhîs pînguibñs lîddë сйЬйт. Ov. Med. Fac. 88.

cücůbo, äs. To whoop like an owl.-Nöctüd lücïfůgä cûcübdt in tänëbris.

Auot. Philom. 41. SYN. Ülülo.

cîícůllüs, î. A cloak with a hood.-Te'mpò‘rà’ Säntò'nh'cö vëläs ddò'përtá cìicüllo.

Juv. 8, 145.

cůcümïs,`1's, or ërïs. A cucumber.-Cre'sci"rët ïn vëntrëm ciicümis, пёс se'rd

cömântëm. Virg. 0r. 4, 122.

cücürbîtä, ae. A gourd-Cœriîlëůs cñcümîs, tůmïdöquè' ciZcûrbïta' vëntrè’.

Prop. 4, 2,'43. EPITH. Grävïs, praegnäns. PHR. 1n látûm dëmîssä

cůcürbïtä vëntrëm. Prœgnänsquë cîxcůrbïtîí sërp`1t.

c1'1do, ïs, cüdî, cüsüm. To hammer, forge, литр.—Сдайте è'nïm crëbrö pössi'mt,

pärtëmque' mò'räri. Lucr. 1, 1044. See Escudo, Prooudo.

cüdo, önïs. A cap of raw skin, used as a детки.—8071216 contörquëns hůstäm,

vüdönë cò'mäntës. S11. 16, 59.

cüjüs, ä, 1'11n. 0f whom, тьме.—017117771, рёсйз? rin .Z'Wëlì'bœif2 Virg. Ecl.

vsůlcîtä. A mattrass, pillow-Tertio? ru? vfïciiö cëssärët cûlcïtà' яша. Juv. 5, 17.

SYN. Půlvînär, lëctůlüs. EPITH. Plümëä, möllîs. VERS. МБШ

tůmëât fäcîlîs tîbï cülcïtä plůmñ.

cülëüs, î. A той.—8211136, пёс sërpëns iìm'ls, пёс сйіёйз imite. Juv. 8, 214.

cůlëx, ïcïs. A gnat.Töta à'bït hörfî . тап сйПсс'з, ränœquë pdlüstrës. Hor.

Sat. 1, 5, 14. EPITH. Strîdůlüs, völïtäns, mölëstůs, mördâx.

cůì'mä, на. A kitchen.-Cäptûm të nîdörè' sůœ p1`ít¢`it ïllë'ciìlïnœ. Juv. 5, 162

EPITH. Вией, cxñssä, fůmösä, pînguïs. PHR. Cälëns orëbrîs îgnïbüz.

11111111511, ïnîs. The thatched roof of a house , the top or summit of any thing.

Pañpër'is ¿t tilgiîrï cöngësti'lm cœspïtë c'ûlmè'n. Virg. Ecl. 1, 69. Sâläquë

oůlmïnïbüs fëräli cärmînë bůbo. Virg. Еп. 4, 462. SYN. Тёссйт;

cäcůmën, äpëx, vërtëx, fästîgïûm. See Cacumen.
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culmůs, 1. А stalk or blade of corra-Quid, qui, пё grà'vïdîs pröcümbât cülmüe

Jrîsfzs. Virg. G. 1, lll. SYN. Cälämůs, stïpülä, ävênä. EPITH.

Cërëälïs, ñävëns, ñâvůs, ñâvëscëns, frůgïfè'r, trîtîcëüs, spïcëüs, spîcätůs,

aůrëůs. VERS. Cänîs flävëscît cülmůs `111151515. Frümênta. 111 vïrïdî stïpülä

lâctëntïä tůrgënt. Türgëscünt lâctëntïbüs hördëä cülmîs.

cülpä, aa. A fault, джема; blame, уши.—строг süi 11601111,- 11601711 quò'quë

cülpä cà'pëlhe. Ov. Fast. l, 361. SYN. Nöxä, dëlîctüm, vïtïüm, crïmën,

scëlîîs, pëccätûm. VERS. Lůîmüs mïsërândœ crîmînä. cůlpœ. Ut cärëät

stîmülîs sôrdïdä cůlpä. sůîs. Орг-311111. cônscïä. culpas, Cůnctä pävët. See

Crimen, Scelux.

cülpo, äs. To blame, селма—Вам:.- !айсйійг à'b hîs, 017111111111- «ïb ïllîs.

Hor. S. 1, 2, ll. SYN. Асы—150, încüso. See Accuse.

oůlëïllůs, 1. А small knife.-Cülte'llö pröprïös pûrgäntëm lënïtè'r ünguës. Hor.

p. 1, 7, 51.

cültër, trî. A knife.-Mörè', sù'përvà'cůäm cültrïa äbrûmpè'rë cärnëm. Juv. 2,

116. EPITH. Ãcîxtüs, strïctůs.

cůltò'r, örïs; and cůltrîx, îcîs, fem. А cultivator : an inhabitant; a worshipper.

_Äspîce ё! ¿etrëmïs do'mîtüm cültörïbůs ôrbëm. Virg. G. 2, 114. Pärcüs

Dè'örüm cültò'r, ё! ïnfrëquëns. Hor. Od. 1, 34, l.-_Älrru`í, tibi hänc,

1|e'mò'rûm cültrîz, Lätönîìí virgo. Virg. jEn. 11, 557. See Agricola,

Incola, Colo.

cl'xltûrä. C '“ " ,- inst' " ., imp. ‘ Dülcïs ‘inëapërtïs c'ültürâ

pötëntïs ämïcï. Hor. Ep. l, 18, 36.

cültůs, üs. Tillage; civilization, polish; dress; manners; worship.-Cön

vënïát; qua' сйт" böüm, qui cñltüs hà'bëndö. Virg. G. 1, 3. VERS.

Hâctënüs ärvôrüm cültûs ёс sïdërä cœlî. Gëns düra 11111111:- äspè'rä cültü.

Cůltüs prîmî cuî crëdïtüs œvï. Pätrîös cültûsque häbïtüsquë löoörüm.

Cůltüquë sůpërbö Pëndëbůnt nîvëö gëmmâtä nönîlïä cöllô. Occurrït jüvënî

mülîër: nôn (:\-111118111 îllâ Sëgnïöv ëñ'ïgïë: värîîs nâm pürpůrä gëmmîs

Intërtëxtä tëgït. See Colo, Adoro.

cům, adv. When, підстави—Ві, cüm vïdîstï pù'ërö dönâtd dölëbäs. Virg.

Ecl. 3, 14. SYN. Quům, quando.

cum, рта,-р. With, together with.-Erránte'n hëdëräs pässïm сйт bäccà'rë tëllůs.

Virg. Ecl. 4, 19. ^

Cümae, ärum. A townon the coast of Campania-Et tändem Eübò'icïs Cûmä

rum älläbitůr örîs. Virg. Ши. 6, 2.

Cümaeîís. 0f Сити.—713116113 ¿c ädytö dictîs Cûrmeà' Sibylld.-Virg. ZEN.

6, 98.

cümìnům, і. The herb cummin-Bibè'rënt ¿estingue? ciíminûm. Hor. Ep.

l, 19, 18.

.:йтШо, äs. To heap, pile up, crowd to ether.T'ürp`itër höspitïüm le'cto ciimiî

hissëjiigäli. Ov. Ep. 2, 57. SYN. cërvo, âccůmülo, äggëro, cöngëro, cögo.

cůmûlüs. A heap, pile, mass._lmëq1iïtür, mïmülösquè' růit mâle' pinguì's

à'rëna. Virg. G. 1, 105. SYN. Äcërvůs, oöngërïës, strîîës, vîs, cöpîä.

cůnäbmä, ôrüm. A cradle; infancy-[psd tibi bländös fünde'nt c'ûnäbiilfî

jlôre's. Virg. Ecl. 4, 23. SYN. Incůnâbülä, cůnœ.

cünœ, ârñm. A “шаг.—01211611211: là'bör ëst, ängufîs süpè'rärè', mëärüm. Ov.

M. 9, 67. SYN. Cůnâbůlä, încûnäbůlä. EPITH. Tëuërœ, sômnïfërœ,

möllës, půërìlës, pläcïdae, quîëtœ. VERS. Et sëgmëntâtîs dörmìssët.

р&к—7111511111113.

cůnctör, ärîs. To delay, linger; to stop, rest-_Et jam jámquëmà'gïs cünctäntëm

ßëctërè' sërmo. Virg. IEn. 12, 940. SYN. Mörör; sůbsîsto, mänëo.

VERS. Unüs, quì nöbîs (:\—1111115111116 1551111115 rëm. Cörrïpït ëxtëmplu

jEnëâs, ävîdüsquë rëfrîngït Cûnctäntëm.

uůnctüs. All, the whole-Currents, ö'b Ità'liäm, [БМ-11111111 claüdïtür örbîs.

Virg. Еп. 1, 233. SYN. 01111111, tötůs.

cůnëàtiis. Made into a wedge.l’röm`tnët in pöntüm, cůniátiis à'cüminè' löngö.

Ov. M. 13, 778.

cünëůs. A wedge; a body of soldiers formed into a wedge; the seats of ц

theatre.-Na'm prïmî cünëïs scîrulëbänt fissile' Пут—т:. Vix-g. G. '1, 144.

Dänt cünè'ům, dénsäque ad mùröe mölëfëm'mtůr. Virg. Еп. 12, 575.
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Nûntîîîs À'nchîsa йа tù'mülüm cù'nëosquè' тайм. Virg. :Еп. 5, 657. See

Finde, Phalanaf, Amphitheatru/m.

cïmïcůlůs, 1. А rabbit.-Gaüdc“t `ín ëfössïs hà'bîtärë eůnîcülù's äntrïs. Mart.

13, во.

с11р5, аз. А butt, large cask.-Nämquè' rdte'm và'cůœ sůstëntänt {Lm/ligue' cůpœ.

I1uc. 4, 420. See Vas.

сйт—31115, örům. Delicacies, cales.

Cüpîdïnè'üs. 0f ста.—Мдаа, Cůpîdînëïs пёс ïnëmpügnäbïlìîtc'lîs. Ov. Tr.

4, 10, 56.

cîipîdïtäs, 5115. Desire, lust. See cupido.

Cüpïdo, ïnïs. Cupid, son of Venus and God of Love ; he was represented as a

child, naked, blindfold, winged, and armed with a bow and штатах.—061153110 ,

ñt fdcïëm mütátüs д‘! 5rd, Cůpïdo. Virg. №11. 1, 658. SYN. Ämör.

EPITH. Cœcîis, nüdůs, 5151115, âlîgër, völůcër, pënnïgër, pënnàtůs, vägïis;

ärcïtënëns, sägîttîfè'r; sübdölůs, cälIïdůs, însïdïösůs; blândiis, vënûstüs,

pûlchër;c1=1'1dëlïs, 11111111115, 55117115, (111-115, atröx. PHR. Piiè'r Idälïůs,

Päphïůs, суша-11115. Cythërëíä prñlës. Vënërïs nâtüs. Ãlmae prögënïës

Vè'nërïs. Dëiis phäretràtüs, praepës. Flàmmîs 5ш1511`15 ët ärcü. 511001111

dëns pëctůs ämörë. See Venus, Amor.

cîipïdo, 11115. Desire, eagerness, appetite, lust, passion-Hoc ömne's 1173".

prœdœ [дт caca' cüpîdo est. Ov. M. 3, 620. Cüpîdîtâs, ärdör, lì'bïdo,

dësîdërïüm, ämör. EPITH. Ävïdä, 01205, ìmpröbä, mälësänä türpîs,

ëiïrënätä, îndömïtä, sôllïcïtä. VERS. Quöd 5115п11‘15 511161- шёп11, 51 151115

cüpîdo ëst. Qua: 111015 111156115 täm dîrä cůpîdo ? Fërvët ävârïtîâ mïsëräquë

cüpîdïnë pëctüs. Quëm 11151115 ëxägïtât nôctësquë dïësquë cüpïdo. See

Desiderium, Amor.

011р1111`15. Desirous, eager, greedy-[tc prò'cûl; cù'pïdîs vülnëraï jê'rtë 'vir-is.

Tib. 1, 1, 36. SYN. Ãvïdì'xs, ämâns, âppëtëns.

cüpïo, 15, îvì, ar `1'î, îtům. To desire, lm1gfor.-Sœpè' fůgäm Dà'mïï, Tröjä,

cüpì'ërë, rëlîctä. Virg. Еп. 2, 108. Märs 11`íde“t hänc, vîsämquë cüpït,

pätîlûrquë cüpïtä. Ov. Fast. 3, 2l. SYN. Völo, ôpto, ëxöpto, dësïdëro,

äppëto, ävëo. See Desidero.

cůprëssîfè'r, ä, ům. Bearing cypress-trees.-Hœc ënïa'à' jůgö cüprëssîfërß

Cy'lle'mîs. Ov. Fast. 5, 87.

cůprëssîis, 1, or 115. А cypress-tree.-Quänt1'1m lëntd sò'lënl ïntër 'uïbürnà'

cůprëssï. Virg. Ес]. 1, 26. Vällïs è'rát pïcëis ё! à'cülä dëns'ï cůpre'ss'û.

Ov. M. 3, 155. SYN. Cy'pärîssůs, sëpůlcrälïs ärbör. EPITH. Mœstä

fünërëä, trîstïs, înfaûstîí, înfëlïx; ümbrïfè'rä, dënsä, pätůlä. VERS. Nön

plëbeîös 11101115 11151515 cîiprëssůs. Fůnërïs 515 1111111 fërälî cînctä сйт—115511.

Illœsä cüprëssůs brümä.

cür. Whg-Cui* nön ipsa' vê'nït? сйт hœc ce'rtämïnà' vïlät? Ov. M. 6, 42.

SYN. Quârë, quäpröptër.

cürä, aa. Care, anxiety-_At re'gïnà' grà'oî jämdüdüm sai'leïà' cu'rä. Virg. iEn.

4, 1. SYN. 8611101111110, änxïëtâs. EPITH. Insömnîs, mölëstä, ëdäx,

äcërbä, äcrïs, ämärä, œgrä, 561110115, îrrëquïëtä, pällëns, pällïdä, ürgëns,

ânxïä, prëmëns, nöcëns, rödëns, crücïäns, împörtünä. PHR. Cûrärům

stïmůlůs. Ãspër cůràrûm môrsìîs. Stîmůlz'ms praecördïä. Pëctörä 1115

011101505. 8611101111115 änïmům. Mëntëm türbâns. 861110116 151115115 1п

pëctörë. VERS. Sömnös âbrümpît cůrä sälůbrës. Nëc pläcïdâm mëmbrîs

dât 01115 quïëtëm. Dům cûrœ âmbïgůœ, 1111111 5рё5 1110ё1'15 11111111. Cûrîsque

îngëntïbüs aegër, Spëm vůltů sîmülät. Extënůänt vîgïlës oörpůs mïsëräbïlë

curse.

шта angor.-PHR. Cûrîs cönsümör, vëxör, crůcïör, ägïtör, Hüctüo, börquëò'r,

ůrgëör. Vërsârë grävës süb pëetörë cůräs. Värïä cúrärúm môlè' grävärî,

prëmï, ôpprïmì, ôbrůî. 0111-15 môrdäcì'bìîs ângî. Cürä 11611151, Uörquët,

prè'mït, vëxät, crücïät, dîscrîîcïät, mördët. 01115111 süb oôrdè' prëmït.

VERS. Tûm vëro 111 011155 5111111115 1111111011111 ömnës. Värïö nëquîdquâm

ñüctüîit œstû; Dîvërsaequë `7605111 1111111111111 111 06111151115. 0111113. Mägnô

cůrärům ñüctůät aestü; Àtque änïmüm nünc hüc cëlërëm, nünc dîvîdït

111110; 1n pârtësquë räpît värïâs, përque 61111115 vërsät. Hînc rëquïës änïmö

nön 1151111— 111111 mëö. 05511 0611011551111 äcërbö, Nünc 11110 ïngëntës, nůnc 111110
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pëctörë ей:—35 мглы-пью: vërsäns. Mûltiplícës änimö völvëbât saůciä cfu-ás.

Пёс cìîpitûr sůmmö môrdâcibůs ëxcitä cíxris. Sêmpè'r ёс in cüris eönsůmit

ïnänibìis asvům.

сині admon-PHR. Cüräs pöno, dëpöno, dimitto, äbjîcïo, pëllo, ëxpëllo,

rësôlvo. Cûris Гшёш impôno. Sölvo änimům oüris. Tristës änimô cünis

dëpönërë, ëxpëllërë, pröpëllërë. Dictis cůräs âvërtërë, dëmërè'. VERS.

Mitte hänc dë pëctörë cůrâm. Sömnö Lâxâbânt cůräs ët côrda ôblitä

läbörům. His dictis cůrœ ëmötœ půlsûsquë pärůmpè'r Côrdë dölör tristi.

Sôlvitë cördë mëtům, Teücri, sëclůditë cůrâs. Itë pröcùl, důrům, cürœ,

gënůs, itë, läbörës. Tůrpës, discëdîtë, ей!-аг. Cürisque ëxültä mälignis

Pëctörä. _

cíuâtör, örïs. A manager, guardian-Nec rnëdicî crëdîs пёс сйтбібт‘іа ëgërè’.

Hor. Ep. l, l, 102.

Cürcůlio, ûnïs. A weevil.-Cûrcülîo, ätque ino'pî mëtůëns förmîcà' sënëctœ.

vil-g. G. 1,186.

Сіігёз, ïům. A city of the Sabines, from which thc inhabitants themselves wcre

called Cures, and afterwards Quirites.-Cůr`tbůs párvîs ¿t paüptïrë tërra'

Mîssüs ‘ín împëriům mägnüm. Virg. IEn. 6, 812. Römülidîs, Ta'tiöquê

sënî, Cù'rïbüsquë sè've'rïs. Virg. 11311. 8, 638.

Cûrëtis, ïdis, f. Стил.—$610“, üt, ëgrëssüs rdtîbůs, ватт іёттдт. Ov. M.

8, 153.

Cûrëtës, üm. The original name of the Сити.—Е! tandem äntîquîs Cûrëtum

älläbïmür örïs. Virg. Еп. 3, 131. See Creta.

дБ:-Чё, œ. A court, ward-Curia' paüpëribiis claůsa est: dât cënsiís Mnörës.

Ov. Am. 3, 8,55.

Cůrîo, önîs. The priest of a curia, or ward.-Aůdä.r vëruilï cämïtätûr Cür'tò’

linguä. Luc. 1, 269.

cürïösüs. zwaait-e,- subae, »ice-wpa „om carrara., ¿t pola. Hor. Epod.

18, 77. SYN. Ãccürätüs.

Cürïüs. A Roman citizen, celebrated for his frugality and courage-„Qui

C1`irîös ñmülänt, e't Bäcchtimilïà' vîvûnt. Juv. 2, 3. EPITH. Paüpër, gë

nërösî'xs, fôrtis. VERS. Paůpër ërät Cůriůs, rëgës сйт vincërët ärmis.

vitro, iis. To take care of, care, regard-Tú rëcte' vivis, sî cůräs ëssë quò'd

aüdïs. Hor. Ep. l, 16, 17. SYN. Läböro, sti'xdëo. PHR. Cüräm, läbô

rëm, stůdiüm d6, praebëo, ädhibëo. See Cura.

airricülům. A chariot, car; a race, a course for chariot races.-Cûrr`íciilä

grà'vîs ëstfäctà' ruina' mëö. Ov. Tr. 4, 8, 36. SYN. Cürriîs; cůrsůs;

spätiüm.

cůn-o, cücûrri, cürsüm. To run, hasten, move quickly.-Pûrp1`irà‘ „Миф-б

diîplïcî Mëlibaetï cücürrit. Virg. iEn. 5, 251. SYN. Fëstino, pröpëro,

völo, ädvölo, fügïo. PHR. Räpïdö cürsů fërör, cöntëndo, räpiör, töllör.

VERS. Cůrsû fëstinìis änhëlö Ãdvölät. Cürsü përnix äd ШБ:-ё. tëndit.

Ãërii cůrsü pëtït ärdůä möntis. Fügit ôcìör aürä. Cůrsibüs aůräs prövö

cät. Cůrsü völücrës süpërät. Përnicîbüs ignëä pläntis Tränsït ëquüm

cûrsü. Nünc hůc, nünc illůc, ёс ì'xtrôquë sine ördïnë ей:-гб. Hœc mëä për

pläcidäs cimbä cì'lcůrri't äquäs. Vëlä dämůs, västümquë cävä träbë cůrri

müs œquör. Gè'lidůsquë për imä cücürrit Óssä trëmör.

cürrûs, lis. A chariot, car, waggan.-Märt`ís è'quï bijůgcis, e't mägnï cürrüc

Ãchîllis. Virg. G. 3, 91. SYN. Plaůstrûm; âxïs, tëmö, rötä (taking а

part for the whole.) EPITH. Prœcëps, citàtůs, cïtůs, sönàns, quädrïjůgñs,

célè'r, pröpërüs. VERS. Quâdrijiigö vëhitůr cůrrů. quis cûrrů иё sü

përbô Fërtůr. Grävibûs jůgä důcërë plaüstris. Sâltůquë süpërbůs micìit

in сб.:-шт, Et minibüs mölitůr häbënâs. Jüngit ëquös, räpidisquë rötis

insistit. Völät vi fërvïdüs äxis. Cœlôque invëctî'xs äpërtö Flëctit ëquös,

cůrrûquë völâns dát lôrä sëcůndô. Jůngit ëquös cůrrû gënïtör, spümân

tiäque äddit Frënä fëris; mänihůsque ômnës ëffůndit häbënâs. Нас nöstrô

signâbitůr ärëä cürrü. Cürrůs ägitàrë völäntës. Versxint ägilës in půlvërë

cůrrûs. Cëntüm quâdrîjůgös ägïtäbo аа ñůmïnä cürnis. Occüpät illë

lëvëm jůvënili cörpörë cürrům. Nëc aůdit cürrüs häbënâs.

сйт, as) and cürsito, âs. To run about.-Ägrästëm, vëlütï rüccînctüs ствий:

hßspè's. Hor. bat. 2, 6, 107.
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cürsör, 61-114. A runner,- one who runs or drives in a race.Üt où'pïdî mî/rsör

frêruï re'te'nta't ëquï. Ov. Ep. ex P. 3, 9, 26.

cürsůs, üs. A running , a race,- a course, journey.-C11rsîbüs c't crůdö de'cör.

nit Grœcizï cœstü. Virg. G. З, 20. EPITH. Räpïdüs, praecëps, cëlër, &`.

frEnüs, cöncîtůs, ëñ'rënätůs, änhëlüs, völì'xcër, pröpërüs, cîtàtůs, aüdâx,

ärdëns, vëlöx. VERS. Quôd pröcůl 11191: rëgïo ëst, ët äb ômnî dëvîä cürsü

1111351111` гёшіз cürsůs ëûntis äquœ. Excůtïmûr cůrsu, ёс cœcîs ërrîxmüs ïn

ůndîs.

Cůrtïůs. A noble youth of Home, who devoted himself to destruction by leaping

with his horse into a gulf, which suddenly opened in the Forum, and which

the oracle declared would never close, until whatever was most precious in

Rome should be thrown into iL-E1’ITH. Rômânüs, nöbîlîs, änîmösůs,

{б:-11$, gënërösîîs, clârůs, ìllůstrïs. PHR. Prö pätrîa infërnös quì së dëvövît

5d ârâs. VERS. Mörîtürüs lümïnä cœlö Érëxît, tëmplůmquë Jövîs, quôd

praesïdè't ârcî, Süspïcîí-ns, tëndënsquë mänůs sürsum âtquë dëörsům, Ãtque

ômnës süpërösquë Dêôs Mäuëaquë prëcätüs, Ãd quös tëndëbât, välïdům

cilliârïbůs ůltrô Úrgët ëquům, báräthrôquë völëns înfërtůr äpërtö: Fït внё

pïtůs: cöëûnt rîpae, ёс jüngůntůr ïn ünům.

cürvämën, înïs. A bend, winding.-Söctůs Ёп öblîquum ëst lâtö cür'vämînëlimes.

Ov. M. 2, 130. SYN. FlExůs, sïnůs, cůrvâtürä.

cůrvätürä. A bend, curve.-C'ürvâtûrlï rötœ: rädïörüm ärge'ntëüs ördo. Ov. M.

2, 108. SYN. Cůrvâmën„11ëxůs, ôrbïs.

cürülïs, is. The chair of the chief magistrates at Remc.-Prœtör à'de'st: айс-й

œquë lò'cö ce'ssërè' cììrülës. Luc. 3, 107.

cürvo, as. To bow, bend, crook.-Pörtñs à'b Eööflüctü cürvätiís in ärcüm.

Virg. IEn. 3, 533. SYN. Incůrvo. fiëcto, îuñëcto, s`ínůo, rëcürvo, 1п

tôrquëo.

Uůrvůs. Crooked, bent, winding-_Intern ё! cürvïs früsträ defensa' là'tëbrïs.

Virg. G. 3, 544. SYN. Cûrvätüs,înñëxůs, rëcůrvìis, sïnüâtůs.

cůspïs, ïdîs. The point ofa weapon,- а spear; a sting.-Ät від? dát ely'pëûm,

dà't байт cüspïdîs hâstäm. Ov. M. 6, 78. SYN. Spîcůlûm, tëlûm, fêrrům,

hâstä. EPITH. Fërrâtä, аал—ава, fůlgëns, äcůtä, rïgens, ähënä. ‚ See

Hasta.

cüstödïä, œ. A watching, guarding: guardianship: a prisonTSünt, quîbù's äd

pörtäs сдвиг: cůstödïà' sörtï. Virg. G. 4, 165. SYN. Excübîae, vîgïlïœ,

praesïdïům; tütëlä; cärcër. See Career. EPITH. Vïgïl, përvïgïl, söllërs,

sëdůlä, ättëntä, însömnïs, ñdä, fïdëlîs.

cüstôdïo, ïs, îvî, îtüm. To keep, watch, guard. protect._Cüstôdîte änïnuìs, ё!

nûllï crëdïtë тёте. Juv. 6, 629. Mügîit, ё! Cácï spëm cüstödïtà' fëfëllît.

Vix-g. 11311. 8, 281. SYN. Sërvo, ässërvo, tüëör. VERS. Lëctô pôrtâs

cüstôdë tüërî. Vigil sërvixt cůstödïü můrös. Omnëmque ädîtûm cůsvödë

oörônânt. Cômmünî pörtärn stätïönë tënëbänt. Quïbüs äd pörtâm cëcì'dît

cüstödïä. See Vigilo.

cüstñs, ôdïs. A keeper, a guard, watch, sentinel.-Pällà'd`iüm, cœsîs sůmmœ

custödîbù's ärcîs. Virg. 11311. 2, 166. EPITH. Vïgîl, vïgîläns, sëdülüs,

änxîïxs, însômnïs, fîdëlïs, ättëntüs, söllîcïtůs. PHR. Vïgîlûns 111 lïmînë.

Fîdúsquë äd limïnä cûstös. VERS. Püstîbůs Aügüstîs ëädëm fìdìssîmä

cüstös Ãntë förës stäbïs. Fîdö sůb cüstödë rëlìquït. Ãt Trïvïœ cůsbös

jâmdůdum în möntïbůs Opïs Ãltîi sëdët sůmmîs. Cùstôdë rërîun

Cœsärè’.

cütïs, ïs. The skim-_Vía- hdbëö tënù'e'm, quœ tè'gà't бий, cůtëm. Ov. Tr. 4, 6,

42. SYN. Pëllîs.

cütïcůlä, œ. A thin tender skim-Nostro: bîbůt vërnüm cönträctà' ciílîcůlà' s511511..

Juv. ll, 203.

Cyänë, ës. A nymph of Sicily, whose fountain was destroyed by Pluto, when

he carried of Proserpine . she was herself changed into a fountain-Inti:

Sïcè'lïdäs судне" pülcherrima' nymphäs. Ov. M. 9, 412.

Cyänëaa, ärüm. Two islands in the Eueine Sea, also called Symplegades.

’Iliäìvnsè'ät ïnstà'bîlës strënücï Cyrïnè'äs. Ov. T1'. 1, 9, 34. SYN. Simplë

ga es.

cj'äthüs, 1. A cup, gobleL-Mïsce'ntör „дати pöcůlà' cômmò'dîs. Hor. Od- 3,

l

`,‘
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1.9, 11. SYN. Cälîx, crätër, pätërä, scyphůs, pöciilům. See Patera,

Poculum.

' Cy'bè'lë, ës. The mother ofJupiter and the other deities: she was represented as

crowned with turrets, and drawn in a car by lions.- she was especially wor

shipped in Phrygia, and her priests were called Corybantes or Galli: her

name is by some of the ancient poets called Cybebe. (Gr. Kußnßn.)_llinc

Mätër c1'1ltrî.z` Cy'be'lë. Cöry'bäntià'que œrà'. Virg. ЕЦ. 3, lll. SYN.

Rhëä, Ops, Vëstä, Pälës, Bërè'cyntîä, Dîndymënë. EPITH. Türrîtä,

türrïgërä, vënërändä, fëcûndä, älmä, priscä, äntîquä; щита, Idaeä.

PHR. Cybëlëíä Mätër. Sätůrnïä cönjůx. Bërëcyntïä mñtër. Dëôrům

mätër, pärëns, gè'nitrîx. Швей pärëns. Mägnä Dëům, or Dëörùm, màtër.

Älmä pärëns Невё, Dëüm, cui Dîndymä cördî. Türrîgërä cäpüt ëxörnâtîi

сб:-бий. VERS. Invëhïtür cûx'rů Phrygïâs türrîtä për ürbës, Lœtä Dëüm

pârtü, cëntůln cômplëxä nëpôtës. Vërtïcë türrïgërö jüxtà, dëä mâgnä,

Cìbëbë.
Cybè'lëïñs. 0f Cybele.-Dëntë prè'münt dömïtö (.'_1`/'bële"ià`frëmìA leönës. Ov. M.

10, 704. SYN. Bërëcyntïůs.

Cyclädè's. A cluster of islands in the ‚(Ех/вап Sem-Cyclades ërcïpiünt, Le'sbö

рб“ te'rgà' rëlïctä. Ov. Fast. 4, 281.

cycläs, âdîs. A woman’s robe-_Hizo nünc a1'1rätá cyclädè' ve'rrït h17mñm. Prop.

4, 7, 40. See Vestis.

Cyclops, öpïs; plur. Cyclöpës, Тип.—ТМ Cyclops were giants inhabiting

Sicily, near Jil. Aditna, and were supposed to be the workmen of Vulcan; they

had but one eye, which was situated in the middle of the forehead : the chief

of them were Brñntës, Stëröpës, and Pyxiœnôn.-Fërrum ërërcëbänt västö

Cyclöpè's in äntrö. Virg. lEn. 8, 424. Antipluïtœ mörës, îmmänsuëtiquö

Cy'clöpïs. Ov. M. 4, 249. EPITH. Ета], Sì'cülï, gïgäntëî, vâstî, läcërtôsï,

îmmànës, crüdëlës, trücës, “дешева, tërrïgënì', ätrî, fůlvî. PHR. jEtnaeì

frâtrës. Vülcâni cömïtës. Cœlö cäpîtä äitä fërëntës. tErîsò'nî cömïtës

Vülcänï. VERS. lErïfërœ cömïtüm cöncrëpůërë mänůs.

......Veluti, lentis Cyclopes fulmine massis

Cum properant, alii taurinis follibus auras

Aocipiunt, redduntque; alii stridentia tingunt

Era. lacu; gemit impositis incudibus lEtna.

Illi inter sese magna vi braehia tollunt

In numerum, versantque tenaci forcipe ferrum.

Virg. G. 4, 170.

Uydôpïůs. 0f the Cyclops.-Ãccëstïs scò'půlös, vos ё! Cyclöptà’ särà'. Virg. [Ел.

1 205.

cycllëïis. Of a swam-Jam më'ä cycnëäs imitzîntûr te'mpò'rà' plümâs. Ov. Tr. 4,

7, l. See Cycnus.

Cyvnüs, or cyg'nůs, ï. A swan.-Cärm`1'nà'jám mò'riëns айпи ëœê'quïältà' cycnù's.

Ov. M. 14, 430. Dönätürà' cy'cnî, si льды, збпйт. Ног. Od. 4, 3, 20.

SYN. Ölör. EPITH. Cändîdüs, älbìis, nîvëüs, möllïs, dülcïs; cänörůs,

sönörüs, raücůs; ñümïnëůs, ñüvïâlïs, äqúösüs, pälûstrïs, ämnïcölä. PHR.

са,-ттт; âlës. Mœândrì încölä. Flümïnä cycnüs ämâns. Cântätör fü

nërïs îpsë süî. Cârmînä mœsta cänëns. Rësönâns mörïbündö gûttürë

důlcë mëlös. Cândëntî còrpörè' cycnůs. Nîvëìs ärgëntëůs âlïs. VERS.

Dàt sönîtüm raücüs për stägnä löquäcïä rûcnüs. Útquë jäcëns rîpä dëflërë

Cäystrïůs älës Dîcïtür örë süâm dëfîcîëntë nëcëm. Ãt cycnûs Iîquïdîs për

prâtä rëcëntïä rïvïs, Rïpârůmquë törös, nïvëîs ärgëntëiîs âlîs, Rîmâtür röströ

lätïcës, ёс ämœnä cänörôs Emittît për cöllä mödôs, айс rëmïgè' pënnä Älter

nätquë chörös, ёс cäntü nübïlä plaůdît. Quälïs ůbi ëx ältö nötîs Mîeändrîä

rïpîs Përspëxît v'ádä, seü p1äcîdî stagna ämplä Cäystrï, Prœcïpïtem sesë

cândëntî cörpörë cycnůs Mîttït ägëns, jâmque împlůmîs sëgnîsquë vïdëtür

Ipsè' sîbî, dönëo ándëm pötïàtür ämâtîs Victör äquîs.

Uydôn, önïs. A city on the northern coast of Crete,- an inhabitant of Cydon.

Part/nis sïvè' Cy'dön te'lu/m imme'dicäbilë törsït. Virg. Еп. 12, 358. v

Cîdönëůs, or Cìdönïüs. Of Судом—ПШ”: Gnössîtîdísquë, Cydörifequë ін.
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vëncë. Ov. Ar. Am. l, 293. Лё.- Iïbt't Pärthö törquërì," deönïà' cörnů.

Virg. Ecl. 10, 59.

nìdönîûm, î. A quince.-Íllîs pömpà'fůït, dëcůssà' cjdönïů' rämö. Prop. 3, 13,

27. РН R. Cydönîl'xm mâlům. _

cíündrůs, î. A cylinder, a топа.—Лтд! сйт prïmï-s ïngëntï œquándzï cjlïndrâ

Virg. G. l, 178.

05‘11ёпё‚ ës. A mountain in Arcadia, where ßlercury was паний.—0371167153

gëlïdö cöncâptüm vêrtïcè'fz'ldit. Virg. Еп. 8, 139.

Cyllënîůs. 0f JII. Cyllene; an epithet of Mercury.._Hïc pri-mum pà'rïbüs *

nîtc'ns Cyllënïñs alîs. Virg. En. 4, 252. See Mercurius.

vymbä, ae. A boat, дит—Е: fërrügïnè'li sübvëctät cörpò'rà' cymbä. Virg. }Еп.

6, 303. SYN. Návïcůlä, lëmbüs, phäsëlůs, lîntër, scäphä. EPITH.

Ãdûncä, côncävä, frägîlïs, lëvïs, cürvä, z'mcëps. VERS. N611 ïtä prœcïpïtës

ägïtz'mtür `in sequörë cymbae. Mëquë lëvîs mägnô gürgîtë cimbä vëhït.

Dîrîgë fiüctîvägäm vëntôsä për aequörä cymbâm.

cimbälûm, î. A cymbal.-Tïnnït1'1squè' cie, et Mätrîs тий?! c_iìmbà'là' cîrcüm.

Virg. G. 4, 64. EPITH. Cöncävüm, Cörìbântîúm, Юга—нп, Bërëcyntïûm;

œrëüm, sönôrüm, tînnülům. PHR. Phry'gïœ Bërëcyntîîi cymbälä Мён-Ъ.

Raücös fündëns sönôs. Cymbälä půlsärë, tûndërê', fërîrë. VERS. Tl'mdët

йа Idœös cîmbälä raůcä sönôs. Et cävä cymbälä p1'11s1'111t.

cymbïñm. A cup in the shape of a boat.-Ínfërîmüs tëpîdô spümänfîci cjmbïä

löctë. Virg. Еп. 3, 66. See Poculum.

Cymödöcë, ës, or Cymödöcëä, œ. A sea-nymph, daughter ofNereus and Doris.

._Quârüm quœfändï döctîssïmà', ijò'döcëä. Virg. ÍEn. 10, 225.

Cymöthöë, ës. A sea-nymph, daughter of Nereus and Doris.-C_17mò'th6¿,

ůmiíl ё: Trïtön ädnïœüs, à'cûtö. Virg. 1811. 1, 148. See Nympha.

Cìnïcüs. Of the Cynic sect of philosophers.-Et qui пёс Cynicös, пёс Stöïců'

dögmà'tà' lëgït. Juv. 13, 121.

Cìnösůrä. The Lesser Вещи—Енг ‹іййз Arctös, уайт—[т Cj'nò'sürà' pëtätůr.

Ov. Fast. 3, 107. See Arctos.

Cynthïä. Of Cynthus, an epithct of Diana-Sic іі“.- Атсйшв mò'dè'rätńz,

СЭМ/115, пбсПз. Stat. Theb. 10, 360. See Diana, Luna.

Cynthïüs. 0f Cynthus, an epithet of Apollo-Nömïnä, Trösquè' pà'rëns, ё:

Tröjœ Cynthiůs aůctò'r. erg. G. З, 36. See Apollo.

Cynthůl, î. .A mountain in the isle of Delos.

cïpärîssůs, î, f. A cypress-tree.-Ãërïœ que'rcñs, ай! cönïfè'rœ cy'pà'rïssï.

Virg. lEn. 3, 680. See Cuprcssus.

Cfpärîssůs, î, m. A youth who was changed into a cypress-tree.-Hůnc piîè'r

împrüde'ns jcicůlö ijà'rîssù's дет—116. Ov. M. 10, 130.

Cyprïs, ïdïs. A name of Venus, from the island of Cyprus. See Venus.

Cyprïůs. 0f Cyprus-Ne' сути Т_ййтпё’ me'rce's. Hor. Od. 3, 29, 60.

Nünquäm dimo'vè'ás, й! trtïbë Cyprïä. Hor. Od. 1, l, 13.

Cyprüs, î. An island in the Mediterranean, south of Cilicia and west of Syria .

it was sacred to Venus-._O, que: be'ätäm, Dïvà', tè'nës Cyprum. Hor. Od. 3,

26, 9. Emënsûs Сіті scöpùlös, quïbiis ёж?! 'tn Aůstrûm. Luc. 8, 46].

EPITH. Idälïä Cithërëïä, fërtïlîs, fëcündä, öpîmä. See Insula.

Círënë, бэ. A nymph beloved by Apollo, and mother of Aristœus.-Màtër,

Cy'rënë mätër, qua: gûrgitïs hüjůs. Virg. G. 4, 321.

Círënë, ës; or Cyrënaa, ärům. A celebrated city of Africa, so called from the

nymph Cyrene.-Pr6.r`imús in mürös ët mœnià' Cyrëmîrüm. Luc. 9, 297.

Ci'rënœus. Of Cyrene.-Et Cyrënœäs urna' ministrët aguas. Prop. 4, 6, 4.

C_vrrhä, or Cîrrhä. A city of Phocis, sacred to Apollo.-Ph6c1ï`ícäs Amphïsà'

mänús, scò'pù'lösäquë Cirrhů'. Luc. 3, 172. EPITH. Pärnässïs, Phœbëii,

Pärnâssîä. PHR. Cëlsœ säxä ärdüä Cirrhae. Ãpöllïnëae ôrâcülä Cïrrhœ.

су:-Гв. Son of Cambyses and Mandane, and a most celebrated king of Persia

and Media: his conquests were very ertensive, but he was at last defeated

and beheaded by Tomyris, queen of the Massagetœ, in зашли.—Ата зйргт

Cyrï, Chäldœïque ultîmä rëgnï. Luc. 8, 226. EPITH. Förtîs, màgnänï

müs, gënërösî'xs, änîmôsůs, încly'ltüs.

Cì'thërä, ôrům. An island in the Едешь Sea, sacred to Уши.—Ев! Päphò's,

Мёда/туш? tïbî, sünt дий Cy'thc'rù'. Virg. Еп. 10, 86.



CYP DAM 165

Cì'thërëä., œ; and Cì'thërëîs, ïdïs. .Names of Venus, from the island of

Cythera.-.Párcë тай, Cjtbërëů'; mdnënt ïmmötä tüörûm. Vírg. !Еп. l,

161. Mêrcůrïö půërûm Divä Cy'thëre'ide' nâtûm. Ov. M. 4, 288. See

Venus.

Cìthërëïůs, and Cy'thêrîäcüs. Of Cythera._Sëns`ít, ё! ällò'quïtùr trëpîdz'lrn

Cythërëîüs he'râs. Ov. Fast. 3, 611. Ni'zdd (.y'thërïdcîs ата fe'rtñr äquïs.

Ov. Ep. 7, 60.

uìtîsîis, î. Shamrock, trefoil.-Flörënte'm cy'tîsi'zm sf'quïtür läscïvd cà'pëllà'.

Virg. Ecl. 2, 64. EPITH. Flôrëns, vîrïdîs, agrëstïs, tënüïs. `

Citörïäcüs, and Cìtôrïüs. 0f M. Cytorus.-thuë C_ijtörïa'cö rädîům de' möntë

tè'nëbà't. Ov. M. 6, 132. Cò'mätà' 85105,- nam Cv'törïo in jügö. Catu11.

4, 11.

Cytôrüs. A mountain in Paphlagonia, abounding in boz-trees.-Et jüvà't im

dântëm büa'ô spe'ctärë Cytör'ûm. Virg. G. 2, 437.

D

Däœ, or Dähae, ärům. A people of Scythia, _whose country bordered on that of

the Massagetœ.-Jndò'mïtïquë Diba, ëtpäntem indïgruìtüs [гда-г:. Virg. Еп.

8, 728.

[Бей. A large district nf Europe, north-:west of the Danube.

Däcüs, and Dâcïcüs. 0fDacia ; a Пасти.—Ай! cönjůrätö dëscê'ndëm Däců's

à'b Iströ. Vírg. G. 2, 497. Däcicüs, ¿t scriptô rà'diät Ge'rmänicüs aûrö.

Juv. 6, 205.

Dœdäleůs. Of Вадим.—1511$", oârätïs брё' Dœddlëá. Hor. Od. 4, 2, 2.

Dœdà'lëům lînô сйт düce твій! Wr. Prop. 2, 14, 8.

Dœdälüs. A celebrated artist and mechanic of Athens, from whence he fled,

having in a jît of envy slain his nephew Talus; he was kindly received by

JPIinos, king of Crete, for whom he built the celebrated labyrinth. See Laby

rinthus. He made wings for his son Icarus, who, however, perished in at

tempting to use them. See Icarus.-Dœddlůs ipsë dò'lös te'cti âmbägësquè

rè'sölvì't. Virg. En. 6, 9. EPITH. Ingënïôsüs, Fábër, dôctůs, cällïdůs, ін.

důstrîüs. PHR. Görtynïůs älïgër. Läbírînthî cöndïtör. VERS. Ãrtï

fïcûm stüpör œtërnüs, quëm dôctä pötënsquë Mîrätür nâtûrä vïrüm.

Dœdälîís îngënïö [БЫ-аз cëlëbërrïmîîs ärtïs, Pönït öp1'1's, tůrbâtquë nötäs, ёс

lîmînä ñëxü Důcì't 1n ërrörëm värïàrum ämbägë vîärům. Dœdälůs implët

Innůmëräs ërrörë v`íäs; vîxque îpsë rëvërtî Ãd lîmên pötìîît : сата ëst E11

lâcïä tëctî. выши, 1'1t fâma ён, fügîëns Mìnöïä rëgnä, Prœpëtïbůs

pënnîs aůsůs së crë'dërë cœlö.

Dœmön, önïs. A demon, spirit; the evil principle, the Devil-SYN. (1503

daemön, dïäbölîis. EPITH. Mälïgnüs, përvërsüs, înfërnüs, sœvîìs, fè'rôx,

fœdüs, dîrüs, înfëstüs, crüdëlïs; âstůtüs, dölösüs, sůbdölüs, însïdïâoör, câl

Iîdüs, ших, përfïdüs. PHR. Tj'frânnüs înfërnüs. Târtärëüs dräco.

Stìgïüs, Phlëgëthôntëüs ânguïs, cölübër. Höstïs Târtärëůs. мигают

vërnï. Hůmz'mì nömïnïs hôstïs. Törtör Ävërnï. Invëntò'r scëlën'xm.

Umbrärüm pätër. Tärtärä nigrä cölëns. Stygïîs quì prœs'ídët ümbrîs.

Ãrtës cuî mîllë nöcëndî. Mïsërœ dëcëptör sübdölüs Еще. Stigïä ägmînîi.

Tärtärëì [гих-63. Immündä mälürům ägmïnä sp'ïrïtüüm. VERS. Sůpërî

quös îrä pärëntïs Cielo ïn1mz'më nëfäs änïmîs ëxcüssîr ädôrtös. Tärtärèîsquë

gënüs mîsërâbïlë mërsït `í11 дтп-із. Cuî trïstïä bëllä, Irœque, însïdïœque, ё:

nöxïä crîmïnä côrdî. Lücïfůgî räptîm trè'pïdo ädsúnt ägmïnè' frätrës.

Hümänâ fäcîë crůrům tënüs, îndë dräcímës.

Dälmätä. A Dalmatian.~Armën`iüsquëfiigâa', c't tände'rn Dâlmá'ta' sůpple'o’.

Albinov. ad Iiiviam. 389.

Dälmätïä. А part of Illyricum, at the east of the Adriatic-_Sübdïtà' möntäna

brächïd Dâlnuïtîœ. Ov. P. 2, 2, 78.

Dâlmätïcüs. Of Dalmatia.-Dälmátïcïs öbnöaîà' jlùctïbüs Ancön. Luc.

2 402. '

dñxria, œ, m. and f. A deer, doe-_Et cà'nïbi'ls lëpò'rc'm, cà'nîbüs venůbè'rë dlîmliì. ‚

Virq. G. 3, 410. EPITH. Tîmïdůs, pävïdüs, pävëns, tërrïtüs, îmhëllïs;
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lëvîs, {бд-Ёж, fîîgïtïvî'xs, vägîîs, cëlër. PHR. 1n fůgñm prônî'xs. Pëdl'büx

cëlër. VERS. Pröspîcït êrńmtëm spätïösä për œquörä dämäm. (Нлп-Т: ‚‹

üt aůdîtîs ибп-Ты?: dàmä. lüpïs. Prœcïpîtës îbânt chimie, lûcösquë pè'tëbänt.

Dämäscënüs. 0f Damascus.

Dämäscůs, î. A celebrated city of Syria-_Etfëlïa- (sicfämà') тибя : ve'ntâcä ‚

Dämáscù's. Luc. 3, 215.

Dämäsîcthön, ůnïs. One of the seven .sons of Afiobe, slain by Apollo. See Niobe.

_At non întönsûm sîmplëa' deiïsïcthönä'vülnüs. Ov. M. 6, 254. '

dâmn-îitïo, (mls. Condemnation. See Damno.

(Читая—мтз. Condemned, doomed-_Has jüatä jälsö dämnätï crimine? mörtïs. _

Virg. Лён. 6, 430. PHR. Stìgïö dàmnätîxs Ãvërnö. tEtërnìs âddîctůs

îgnïbüs, ñämmîs. )Etërnîs praedä vörândä rögîs. Stìgïîs dätä prœdä сё.

vëmîs. Etërnîs Èrëbì tënebrîs dämnätůs. /Etërnös dâmnâtůs äd îgnës.

Stigîům dämnâtůs äd Órcům. Trñdîtůs œtërnîs pœnîs. jEtëmö înfëlîx

quî cärpì'tůr ïgnë. Qui Пёс Stìgïîs gri-itâ räpìnů föcîs. Infërnî prœdä

сйт—ШЗ. ÍEtErnîs Erëb'l dámuätä отёк—55 ägmïuä.

Шиппо, âs. To condemn; to disapprove; to destine, doone-_Äbsölve's hömïnem

¿t scè'lërîs drimmîbîs è'ündém. Hor. Sat. 2, 3, 279. SYN. Cöndëmno,

můlcto. VERS. Stjîgïôquë cäpüt dämnävërät Oroö. Förtïs ёс Èöäs jäcmô

dämnärë sägîttâs. Dämn-.ìtürä süî ибп Est dëlîctä märîtî.

dämnösüs. Hurtful, prejudicial.-Dámnösüs pëcärî cûrrîs, dämnösì'ò'r дут-із.

Ov. Am. 3, 6, 99. SYN. Nöxïůs, uöcůůs, nöcëus, înfëstïis.

dämnům. Loss, harm, injury, wrong-Aut sůpe'r împò'sitâ ce'lätù'r à'r'ûndïnè'

dämnüm. Ov. M. 9, 100. SYN. Exîtïûm, përnïcïës, nöxä, dëtrîmëntüm,

încömmödüm. EPITH. Fätàlè', fërälë, äcërbûm, îrrëpäräbîlë, grävë, mö«

lëstům. VERS. Mârtë siîb ädvërsô trîstïä dâmnä tîilït. Dïc, Thè'mï,

quà gënër'xs dämnüm rëpäräbïlë nöstrî Ãrtë sït. Pätërïsque haze dâmnä

sëpůlchrî.

Dlinäë, ён. Daughter of Acrisius, king of Argos; she was confined in a brazen

tower by her father, to whom it had been foretold that his daughter's son

would put him to death : Jupiter, however, entered the tower in a shower of

gold, and Danae' became the mother of Perseus, who inadvertently killed

Aurisina-_Quid Dà'ruïën Dà'nà'ës 'nù'rûm, mätrëmquè' Ljœï? Ov. Tr. 2,

401. SYN. Ãcrïsïönëîs. EPI H. Půlchrä, förmôsä; înclůsä. PHR.

Përseî gënìtrîx, mâtër, pärëns. Aůrö dëlüsä. Fůlvî dëcëptä cî'xpîdînë

nîmbî. Quinn fůlvö dëlüsît Jůpïtër aůrö. Fäcïë spëctäbïlïs.

Inclusam Danaën turris aënea,

Robustœque fox-es, et vig'lum canum

Tristes excubiœ, munieraut satis

Nocturnis ab adulteris,

Si non Acrisium, virginis abditas

Custodem pavidum, Jupiter et Venus

Risissent; fore enim шипа iter et patens,

Converse in pretium deo. Hor. Od. 3, 16.

Dänäëïiîs. 0f Dana'e'; descendedfrom Вата—Битти ea' Cëphe'nüm mëdïö

Diì'na'ëïiîs hërôs. Ov. M. 5, 1.

lìänäüs. Grecian, a Greek.-Quïdqu`íd 'td e'st, timè'ö Dà'mïös e't do'nà'fè'rëntës.

Vil'g. ЛЕН. 2, 49. See Стал,-і.

Uäuäüs. Brother of JEgyptus; he hadjïfty daughters, whom he married to the

_fifty sons of his brother, with orders that each should kill her husband on the

wedding night: he was obeyed by all but Ilypermnestra, who saved Lynceus.

_Mäne è'r/Ít, e't Däna'i'ls gënifrös т cœdëjdcëntës. Ov. Ep. 14, 79. SYN.

läsïdè's, Bëlîdës. See .(Egyptus, Ilypermnestra, Belides.

Dänäïdës, ům; and Däuäîdœ, агат. The daughters of Danaus.-Úmasquë

frñsträ Dà'nà'ïdës plënäs fůrñnt. Son. Hero. fur. 757. SYN. ватага. See

Belides.

Dänïël. One of the Jewish prophets.

Dänîibïüs. The Danube, a celebrated river, the largest in Europe; it has its

rise in Suabia, and after _flowing through a vast tract of country runs into
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те Black Sea.-0Edè'rë Bänůbì'üs sê ts'bî, Nïlê', яйца!. Ov. Ep. ex P. 4,

10. 58. SYN. Istër. EPITH. Vëlöx. räpìdüs, tůmldüs, всумейп, flâvůs.

PH R. Illyrìeîs rëgnâtör äquïs. Quì Seithlcäs sëptëmplëx përmëät örä°.

Völvëns ñâvëmës Istër ärënäs. VERS. Ш cëmüm pöpülös, ë: mâgnäs

ällìilc ürbës; Eüxînum înümpït bïs tërnö ñümïnë pôntûm. See Fluvius.

Dâphnë, ён. .4 nymph beloved by Apollo, from whose pursuit not being able to

escape, she was, at her own wish, changed into a laurel< The laurel or bay

tree.-Prîmůs ämör Phœlï Däphnë Pënëz'à', quëm тт. Ov. M. 2. 452.

SYN. Fîlîä Pëuêî. Pënëïä nymphä. Phœbëïä. vîrgö. Nymphä Pënêïs

(ïdös.) EPITH. Thëssälïg, Äpöuïnëä, Phœbëä, Pënëïs, Pënëïä, fügïlivä,

fůgäx, cästä, püdîcä, înnůhä. See Laurus.

Dâphnïs, îdïs. A son of Mercury, said to have been the first shepherd; the

name is common amongst youths in pastoral poetry. Dâphnïs ëgo in, sïlvïs,

‚Лт; üsque äd sïdê'ra nötüs. Virg. Ecl. 5, 43. Däphnïs тг mälůs ùrì't : è'go

Мпа z'n Däphnïdë laûrûm. Virg. Ecl. 8, 83. ЕРЦ‘Н. Förmòsüs, „шопы-‚

dëcörüs, jůvënîs.

däphnôn, önïs. A laurel»groue.-Dïspösüît däphnönä s'ìíö Törquätůs' ín ägrô.

Mart. 10, 79.

däp_5, däpïs; or. more usually> dîîpëß, üm. Fond, meat,- а feast, banquet _

Efërús hümänä quî däpè' pävît Fquös. Ov. Ep 9, 68. Sölênnës tüm fortë

dâpês, ё! trïslïä dönä.. Virg. Еп. 3, 301. SY N. Cïbîís; päbůlûm, ëscä ;

ëpülœ. VERS. Môx în rëlûcväntês dräcönën Ègîr, ämör däpîs ätqnë püguœ.

Quî däpïbüs mënsäs önërënt, ё: pöcülä pönâm. See Cibus, Epulœ.

Därdänïä. œ, The country in which Troy was situated; Troy itself Nös të,

Därdänïa ïncënsä tìiâque, ärrnä sê'cütï. Virg. 1Еп. 3, 156. See Troja.

Dârdäuïdœ. The descendants of Dardanas; the Trojans -Därdänïdœ ïnfënsî

pœnäs cüm'sänguïnê' pósoúnt. Virg. En. 2, 72. See _Trojanil

Dàrdänîůs, and Därdänůs. 0f Dardanus, Trojan.-lsque übì' Dardänz'ös

häbïtüs, ët Tröïä vïdït. Virg. JEU. 3, 596. Dárdänä qui Pärídîs dirërtï

tëlä mänüsquë. Vírg. Еп. fi, 57. SYN. Tröjânüs. Tröïůs. '

Därdänůs. .Son of Jupiter and Electra. the daughter of Atlas; he founded

Ilium, and was the ancestor of Priam.-Nec Щл“ Dîvä pärëns, gënërïs nea

Därdän'ìis aüctör. Virg. En. 4, 365. EPITH. Förtîs pötëns, gënërösůa,

prîscůs, änlïquůs aüdäx. РНК. Txüjänœ cöndîtör ârcïs. Tröjœ Dâroänìîs

aůctör. Dârdänůs Ilïäcœ prïmüs pätër ůrbïs ër aüc'ör.

Dävës, ëtïs. A companion ofEneas, celebrated for his skill with the cœstus ~

Prœeïpïtëmquò“ Düren ärdêns ägït œquärë tötö Virg. Hin. 5, 456. Crëbër

ůträquë mänü pülsät vê'rszîtquë' Dà'rëtá. Virg. IEn. 5, 460. EPITH. Шпу

gïüs, aûdäx, tëmërärïìís. _

Därîůs. or Dâvëîîs The name of several kings of Persia.- thuè' nê'cätâru'm

Därêï fraüdë sê'cündï. Ov. in Lb. 317.

дат,-‚ öxïg. A giver, ищет.—1311.53! lœtîtïœ Bäcchüs dätör, ё! bò'nìi Jüna,

Virg Еп. 1. 738. SYN. Dönâtör,1ävgîlör.

Dävîd, Dävidïs. Son of Jesse. and successor to Saut on the throne ofIsrael : he

was the author of the Psalms. SYN. Jëssîdës, J ëssïädës, J ës~ëïä ргбіёч.

Jêssêůs vätês. ЕРН'Н. Sänctů“, pïůs,fät`íd`ícůs,säpïêns. PH R. Cïnhärœ

tůndœquë përïtůs. Rêx ätquë pröphëlä. Rëx vätësquë îdëm. VERS.

'1 örrœ vêrbërë fündœ Prœcì'pïtem îmmänï dëjëcît mölë Gölîäm. Jéssïädës,

спб nön rêgüm plœstänlïör âllër, Nëc pïëlävë íůît, пёс bëllö mâjör ë! ärmîi.

jôrdânîs аа ämnëm Důlcïä fâtïdïcîs mödülâlůs eârmînä nërvîs. Jüngêbát

blândœ cärmïnä säcrä lyrœ. u

Daülïäs, ädös. 0f Dautis — Cäncì'nì't Ismà'rì'rìm Daüííà's älè's Пут. Ov. Ep.

15, 154.
Daůnïůs. OfDaunus.- Gëns è'à'dëm, quœ të orüdëlïà' Daünïà' ьела. Virg. Еп.

8 146.

Daánůs. An Illyrian who settled in Apulia. and gave his name (Daunîn) to a

part ofthe country-Et pätrïs äntïquärn лайт dëfêrtür äd ürbëmz Virglen

10, 688. Quälè' pörtëntûm në'què' mïlïtärïs найти ïn lätïs ä/:t œseulëtïs.

Hor. Od. l, 22, l3. _

dë. 0f, from ,- down from. — Вё cœlö täctäs mëmïnïprœdïoè'rëquërcus. erg. Ecl.

1,17. SYN. E, ëx,äb.
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dëä. œ. A дойдем.—О Dëà' ! si primä rè'pè'lëns à'b ö'riginè' përgäm. Virg. 2Enl.

l, 372. SYN. Divä. EPITH. Cœlëstis, œthërëä, vënërändä, pötëns.

mëtüëndä, àlmä, vërëndä, ädôrändä. See Deus.

llëämbülo, äs. To walk about. See Ambulo.

dêbäcchör, äris. To rage furiously-Qua pärtè' de'bäcchëntiir igne's. Hor. Од…

3, 3, 55. SYN. Bâcchör, fůro. See Bacchor.

dëbëllätör, öris. A conqueror, subduer.-Laüsiis ëquům dò'mïtör, dëbëllätorquë

fërärüm. Virg. ÍEn. 7, 651. SYN. Dömitör.

dëbêllo, äs. To vanquish, subdue-_Pärce'rë sůbjëctis, ët dëbëllärè' svipe'rbös.

Virg. En. 6, 853. SYN. Vinco, sîîpëro, důmo, sübigo. PHR. Bëllö

fningo, tümio, côntündo, stërno. Süb jügä mitto. VERS. Gëns dürn

âtque äspërä cültü Dëbëllândä tibi. Libërä Römänœ sůbjëcit c5115. cätênfe.

See Vinco.

dëbëo, ës, üi, itis. To owe, beindebted.-Nëc sù'mù's ingrätï; tibi nös dc'be'rë

fdtëmür. Ov. M. 4, 76. SYN. Tënëör, ôbligör.

dëbì'lïs. Weak, feeble, in_)ïrnu-Ämissis re'mis, ätque ördïnè’ de'bilis ünö.

Virg. tEn. 5, 271. SYN. Invälidiís, infirmüs, fëssůs, dëfëssi'xs, fräctîis,

infrâctüs, lâuguidüs, lässůs, dëficïëns, ëifëtüs. PHR. Cui ëñ'ëtô lânguënt

in cörpò'rë virës. Tôrpënt înfräotœ äd prœlïä virës. Dëfêctä virïbůs

mëmbrä.

dëbïlitäs, ätîs. Weakness, feebleness.-Scilicè’t ё! mörbis e't д.;-штат cdrëbis.

Juv. 14, 15. SYN. Infirmitäs, lânguö'r. EPITH. Infirmä, ïnërs,

grävis, lëntä, mölëstä, invälidä. See Languor.

dëbilito, ás. To weaken, enfeeble, disable-Dicen? côruìnte'm dëbilïtäbït байк.

Ov. Fast. 2, 534. SYN. Infirmo, ënërvo. PHR.. Invälidüm rëddo.

Virës ënërvo, frängo, töllo. Röbür stërno. Vigôrëm töllo. Virës dë

cörpörë töllërè'. VERS. Dëbïlitât virës änimi, mütätquë vigörëm. Ut

Vënůs ënërvât virës, sic côpïä Bâcchi; Et tëntät grëssüs, dëbîlïtâtquë

pè'dës.

dëbîtör, örïs. A debtor.-Pêrpët1`1üsque dnimœ dëbïtò'r hůjiís ëro. Ov. Tr. l,

5, 10.

dëbitüs. Due, deserved; devoted.-Rëdddt1ir grätœ débitù's 'ûrbïs à'mò'r.

Ov. Tr. 2, 160. Tüm fätîs dëbïtüs Arrüns. Virg. IED. ll, 750. SYN.

Mërîtüs, dignůs; äddictüs.

dëcânto, âs. To repeat often; to praise, celebrate; to sing, chant-Et märibüs

Ciìriîs, ¿t dëcfintätà' Cämîllis. Hor. Ep. 1, 1, 64. De'cántês ëlëgös, сйт tibï

jüniör. Hor. Od. 1, 33, 3. SYN. Laüdo, cëlebro; cänto.

dëcëdo, cëssi. To withdraw, depart; give place; to dia-_Vicino invitët déce'

dë'rë rîpd cdlöri. Virg. G. 4, 23. SYN. Ãbëo, ëxëo, rëcëdo, discëdo,

migro, ëgrè'diör, ëxcëdo (see Abeo); möriör, intërëo, öccůmbo, cädo, Öccïdo.

See Morior.

dëcëm. Ten.-Lisquè‘ dè'cëm dè'cie's inspiciëndà' viris. Ov. Tr. 2, 94. PHR.

Bis quinquë.

Dëcëmbër, bris. The month December, so called as being the tenthfrom March,

which was anciently the first month of the уши—‚1005111178 уётйіз illà' Dè'

oëmbër häbë't. Ov. Fast. 3, 58. EPITH. Gëlidüs, rigïdîîs, cänî'xs, frigi'diîs,

briimälïs, pigër, hibërnüs. PHR. Últimüs änni mënsïs. Dëcimůs mënsi'sA

8115 cânënt Börëälibüs ärvä prüinis. VERS. Ebrïä vinösüs fëstä Dëcëmbër

äbët.

dëcëmpëdä, aa. A measure of land, ten feet, a pole orperch-Nvilla' dëcëmpëdïs

Mëtdtà' privati: ò'päcám. Hor. Od. 2, 14, 14

dëcënnis, is. 0f ten years-.Nec crüs cörnpëdè' lübricûm dëce'nni. Mart. 9, 58.

dëcëns. L’ ' _„ seemly, ’_, 'stà' ” ' fdciës lônyis „таит ännis.

Ov. Tr. 3, 7, 33. SYN. Ãptüs, convënïëns, cönsönůs, dëcôrůs, cöngrüüs;

pülchè'r.

dëcëntër. Fitly, bccomingly.-Mille ha'bët ornätůs, mille' dè'cëntër hà'bè't.

_i:ibull. 4, 2, 14. SYN. Dëcörë, cönvënîëntër, äptë.

decerno, crëvi. To think, judge ; to determine, decree ; to fight, contend-.Et

non dëcërnis, Taûre', quid e'ssè' vëlïs. Mart. 2, 64. Cörnibüs intër se'

._eůbïgit dëce'rnërè' dmántës. Virg. G. 3, 218. SYN. Stäxůo, côustitî'm

Jůdïco, cënsëo; cërto, d'unïco.
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dëcërpo, psî, ptüm. To pluck а]; gather.-Et mà'gïs äddüctoy pömñm dëcërpè'rè

rämô. Ov. Ep. ex P. 3, 5, 19. SYN. Lëgo, côllïgo, её:-ро, Ехсёгро‚511ё110.

dëcërto, äs. To contend, fight for, штат.—сйт mà'rë' trůa' ärîës eörnü

«kiaärtdtr dt idem. Ov. Fast. 4, 101. SYN. Půg'no, prœlïör, dimïco, côn

tlïgo, cërto, cöngrëdiör. See Pugno.

dëcët, dëcüit. It becomes, is right, fit, suitable.-Quœ [тз sta'ndîŕl quö mè

dëcët iîsquë tè'ne'rï? Virg. Еп. 5, 384. SYN. Cönvënït, ëxpëdît. PHR.

Pûlchrům ёс dëcôrům Est.

dëcido, dëcidi, dëcisûm (from'caedo). To cut of; cut down.-Änmi.räm

pärmœ dëcîdït cülnërè' [виа—т. Sil. 4, 390. SYN. Sëco, rësëco, scindo,

ábscido, rëcido, ämpůto.

dëcïdo, cidî (from cädo). To fall, fall доши—1311111111! in cässës prada". pëtîtä

mëzis. OV. A. Am. 2, 2. SYN. Câdo, oöncïdo, rüo. cörrůo, prölâbör,

dëläbör, praecïpito, pröcümbo. See Cada.

dëcîdůüs. Falling, ready to fad-SYN. Cädůcìîs, cädëns, ‚№№.

(1ёс1ёз. Ten times.-¿Egrötas йпб 1іёо`1‘ёз aût sœpiüs ůnnö. Mart. 12, 56.

dëcïmůs. The tenth.-Te'rtiüs intërè'ä dëcîmö süccëssërlït ânnüs. Ov. M. 9,

713. SYN. Dënůs, bis quînüs.

dëcïpïo, cëpi, cëptům. To deceive, beguile.-Ji`1dïciům tà'mè'n hic nöstrům ибп

dêcïpît ërrò'r. Ov. Ep. ex P. 3, 9, 11. El cœli tötiës dëcëptüsfraüdè' sërënî.

Virg. jEn. 5, 851. SYN. F5110, circûmvè'nio, dëlüdo. РН R. Dölis

ёрш, cäpïo, înnëcto, vinco, âstü circümvënïo, därë vërbä, însidiäs

mëdifâri. Fictä därè' vërbä. Ãgërë `ín fraůdës. Dölös nëctërë. Insidiis

dëlüdërë mëntës. Sïmůlätâ mëntë lò'quî. Fraüdëm învölvërë vërbis.

VERS. Můltä mälůs sïmülâns vânä spé lüsït ämäntëm. Fällè'rè' millë

mödîs, tëctâsque întëxërë fraüdës. Növâs ârtës, növä pëctörë vërsät Côn

sïlïä. Шё dölös dîrůmquë nëfäs in pëctörë vërsät. Heů quibůs insidïis,

quä më circümdëdît ârtë! Insïdîâsquë pärät, sölitäsquë rëcůrrit äd ärtës.

See Fallo.

Dëciüs, 1. The name of three celebrated Romans, father, son, and grandson,

each of whom devoted himself to death for his country. Бий”: ; hœc Dícîös,

Mdrîös, mâgnösquè' Cämîllös. Virg. G. 2, 169.

déclimâtio, önis. A declamation; a subject fît for a zleclarnationM-Üt pìiè'rïs

plà'cëäs, ё! de'olämätïò'fiâs. Juv. 10, 167.

dëclämätör, öris. A declaimer, pleader.-Dëclämätörïs mülïnö côrdë Vá'ge'llî.

Juv. 16, 23.

dëclämo, äs. To declaim, cry ции.—0501117111311? dò'cës ? б jìërrè'ů' pêctörà' Vëctî.

Juv. 7, 150. SYN. Ciämo.

dëclâro, às. To declare, proclaim.-Dëclärät, vîrïdïque äduëlät te'mpò'rd laüro.

Vírg. lEn. 5, 246. SYN. Sgnifïco, äpërïo, mänïfësto.

dëclino, äs. То bend downwards; to turn aside.-.Strîdëns пёс dülcî diclinât

lûmîruï sömnö. Virg.-1En. 4, 185. SYN. Dëfiëcto, divërto.

dëclîvïs, is. Steep, sloping downwards.-Flüm`íraïque öblîquis cïnaït déclïcïiî

rïpîs. Ov. 111. l, 39. SYN. Dëflëxůs, înclînâtůs, dëvůxüs.

dëcölör, öris. Discoloured.-De'tër`íàr dönee paülätim dc dëcölör œtfïs. Virg

lEn. 8, 326.

dëcölôro, âs. To discolour, tarnish, Nairn-_Non dëcò'lürâcërë cœdës. Ho" Od.

2, 1, 35.

dëcöquo, х1, ctüm. To boil, boil down._Dönëc Dêcüquè'rëtůr ат; sò'."1’lî. Hor.

Sat. 2, 1, 73. SYN. Cöquo, ëxcöquo.

dëcör, örïs. Comeliness, elegance, [ленту.—Е! dè'cò'r, e't lingua grätid fictzl

tüœ. Ov. Ep. 12, 12. О! qmïntum îndůlgët cëströ Nâtúrd dëcörï! Ov.

Ar. Am. 3, 159. SYN. Pülchritůdo, vënůstâs, förmä, Spëcïës, dëcůs.

EPITH. Rösëůs, môllïs, grätůs, lëpïdůs, tënër, ëxîmîüs, ämäbïlis. See

Decorus.

dëcöro, äs. To grace, embellish, adorn._Cönst`íÑünt, dè'cò'räntquë siipër

fûlgëntibiis örmïs. Virg. IED. 6, 217. SYN. Omo, dè'cörům fäcïo.

dëcörůs. Comely, graceful, seemly, lumourable...... In quámcûnquëvöiës, vërtë;

dëcörîís Ero. Propert. 4, 2, 22. SYN. Půlchër, t'örmösůs, cöncinnůs,

dëcëm; cönvënîëns, hönëstüs; clârůs, insignîs. PHR. Plënä dëçörë.

VERS. Aan'. Васы-‚гдз Биде 51111155111 азсгдчиё ‹Гёсбй. òcmösldc-Jëcm
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dëoörös. 311 13136 crîmïnë türpë Ãccůsässë mïhî, vöbîs dâmnässë dëcôrum

Est. Fi'ñt möll`ís ïn ôrë dëcör. Fůlgët `ín ëgrëgïô dëcör ïnsůpè'râbïlïs örë.

dëcrëtüm. An ordinance, statute-Nic mid dëcrëtö dämmîstï [дай sè'ruîtüs.

Ov. Tr. 2, 131. SYN. Cönsïlïům.

dëcûlco, ás. To tread down, trample under foot.-Äsprösquë mò'lärës Dëcülcärë

gê'rtîs. Stat. Theb. l, 662. See Proculco. ~

dëcümbo, dêcübüî. To lie down.-Të sümüs быт (1601761113317 зёпёт. Albinov.

2, 136. Sue Recumbo, Jaeeo.

dëcürïä, ae. Ten of any thing.

dëcůrro. To run. dmvn, run along.-Läò'cò'ön ärdëns sümma' dêcürrït à'b ärcë.

Virg. №11. 2, 41. See Curro.

dëcürsïîs, üs. A descent, stream-Nil öpiîs ëst vê'rbîs: mägm'ls dëcürsüs

dqua'rüm. Lucr. 5J 264. SYN. Cürsůs,împ`étůs.

dëcüs, örïs. An ornament, grave, hofman-I, dè'cůs, î, nöstrüm; mëliörïbů's

ütè'rè' fätïs. Vil-g. IEn. 6, 546. Aürätäsquè' trà'be's, vè'tërûm dê'vò'ra ältd

pà'rëntüm. Virg. Еп. 2, 441. SYN. Půlchrïtüdo, vè'nüstâs, dëcör; cůltůs

ôrnâtüs, örnâmëntům; laüs, glörì'ä, hönör, nömën. _ See Honor. PHR.

Fôrmœ ëgrëgïüm dè'cůs. VERS. Ègrëgïô täntům dëcîis ënïtè't öŕë. Hi

pröprïům dëcůs, ёс pärtum, îndîgnântůr, hò'nörëm Nî tè'nëänt. Ãrmìs _

dëcîis îmmörtälë mërërï.

dëcůssîs. А coin worth ten asses...... Prœtéi më, m`ih`í cönstîtît dè'eüssï. Stat.

Silv. 4, 9. 9.

dëcůtì'o, ůssï, üssüm. To shake down, shake oß-Dëufíhîls infrëndëns, ё!

tërgö dëcütît hlïstâs. Virg. іЕп. 10, 710. SYN. Èxcïitïo, dëjïcïo. VERS.

Et sïibïtâ frôndës dëciitîůntür äquâ. Айс ërrâns bücülä câmpö Dëcütîät

rörem, ёс sůrgëntës ättërät hërbäs.

dëdëcët. It misbecofnes, is unseendy.-Dëdè'c¿ft îngënños {мій fëwè' sůî. Ov.

Ar. Am. 2, 530. SYN. Nôn dëcët, nôn cönvënït; tůrpë ëst.

dëdëcör, örïs. Unseemly, disyraceful.-Dëdëcörem ämplëa-ï vîtäm, rëdïtüsquè'

půdë'rulös. Stat. Theb. 12, 760. SYN. Tůrpïs, înhönörüs, probx'ösůs.

See anpis.

dëdëcöro. То “’*’ l , disgr Ай! f" "` türpî ""‘ " .LJ bò've’. Prop.

3, 22, 36. SYN. Dëtůrpo, fœdo, mäcülo, înfämo.

dêdë'cůs, örïs. Shame, dishonour, infamy.-Quîdvë dò'rnüm fërtîs dè'cï'mö, nì'sî

dëdëcù's ännö? Ov. M. 13, 227. Nôn ëgö de_dëoörï tibi sim, mëa' vità',

fütüriís. Ov. Am. 2, 15, 21. SYN. Ópprobrïüm, probrüm, înfâmïä.

EPITH. Tůrpë, půdëndüm, înfámë. PHR. Infämïs nötä. See Infamia.

dëdïco, äs. To dedicate, consecrate.- Të qmïquë Мут/Чей, Cöncördîà', dëdîcà't

œdë. Ov. Fast. 6, 637. SYN. Dïco, ás, sacro, cönsecro, vövëo, dêvövëo.

dëdîgnör, ärîs. To disdain, жить.—01168 è'gò'süra tò'tie'sj/îm dëdîgnätd mà'rîtös.

'Virg. 11311. 4, 536. SYN. Nôn dignör, äspërnör. See Aspernor.

dëdïsco, dëdïdïcî. To unlearn, forget-Ipse' mïhï vïdëôr jä~m dëdïdïcîsse

Là'tïnë. Ov. Tr. 5, 12, 57. SYN. Oblîvîscör.

\dëd0, Ís,1dî,îtům. Ta give, give up, surrender.-Dëdë nè'eï; mè'liör väcůä

sînè' rëgnè't ‘in aûlä. Virg. G. 4, 90. De'dïtůs œquò'rïbüs, jam tum даёт

oëbdr in îllïs. Ov. M. 13, 921. Dëdätur cüpïdö jam düdüm m'lptlï mdrïtö.

Саши. Nupt. Pel. 375. SYN. D6, гг:—1110; trîbüo, âddîco.

dëdîtïo, önïs. A surrender.

dëdöoëo, dëdò'cüî. To unteach.-Dëdò'cè'tütï. Hor. 0d. 2, 2,20.

dëdůco, xî, ctům. To bring down, draw dmvn, let down, unfur1._lllè‘!¢ì'mën

nostra dëdücït örïginè' nömëa. Virg. 11311. 10, 618. SYN. Ãbdůco, rëdüco,

rè'vöco, reträho, rëmöveo; or důco, prösëquör, cömïtör. Dëträho, düco,

rëdüco. VERS. Sünt dëdücëntïì'. rämös Pöndërë рбшё. 3116. Rîvüs

dëdůcè'rë nûllä Rëllïgîö vëtůît. Elüvïë möns ëst dëdüctůs ïn aequör.

.Dëdücünt söcïî nävës, ёс lîtörä cömplënt. Cärbäsä dëdůcït, në quä lëvïë

етим aůrä.

dëérro, äs. To stragyle, go astray.- Vir grifgîs ipse' одре? ‹іеёгтйиётйг; ätqüe

_ëgò' Dñphnîm. Virg. Ecl. 7, 7. SYN. Èrro, äbërro. See Vagor.

dîfätîgo, ás. To weary out, tire greatly. See Fatiga.

defëctfxs, üs. A deficiency, weakness,fa,iling..Dêfe‘ctüs sölîs wîrïôs, Lünaquë

läbvrës. Virg. G. 2, 378.
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dëfëndo, dî, súm. To ward of; repel ; to protect, guard, preserve.-Ässuëti

löngö mürös dëfëndè'rë bëllö. Vírg. JEn. 9, 611. SYN. Tůëör, tûtör, tëgo,

prôtëgo, -propügno, sërvo, aüxïlïör, cüstödîö. PHR. Süm tütëlä. Fînës

cûstôdë ti'lërî. Ãrmîs tůërï. Dëxtrâ саит. VERS. Si Përgämîí dëxtrâ

Dëf'ëndî pössënt, ëtïam häc dëfënsä füïssënt. Mülcïbër '1n Tröjäm, prö

Tröjä stäbät Ãpôllo. Tënëräs dëfëndo ä frîgörë myrtôs. Hünc, ôrö,

- u'ëfëndë fürörëm. Tögä quae dëfëndërë frîgüs Quämvîs crâssä quëát.

dëfënsïo, önîs. A defending, defences-SYN. Tütëlä, aûxïlïüm.

dëfënso, âs. To defend, protect-_Dum dêfënsämi'ls lëto'est ddtà'; sänguïnà'

littiîs. Ov. M. 11, 374. See Defendo.

dëfënsör, örïs. A defender, protector, guardian-_Nön täli aüa'îliö, ne'c de'.

fensôrïbüs ïstîs. Vix-g. lEn. 2, 521. SYN. Cüsbös, tůtàmën, tütëlä, sërvätör,

cl'lstödîä, aüxïlïüm, cölůmën, pröpügnâtör, tütör. EPITH. Fîdůs, fïdëlîs,

förtïs, ämïcůs, întrëpïdůs, întërrïtůs. PHR. Rêrům tůtëlä, sälůsquë.

Dè'cüs ët tütëlä Pëläsgî Nömïnïs. Aüxïlîümquë dömüs, sërvätôrëmquë

fätëntür. ’

dëiëro, tülî, làtům. To bring, convey, carry, bring down ,- теро’гг._ВЕ/ёт`ітйс

sœvöqnë gëlü dürämiís ëti'lndïs. Vil'g. JEH. 9, 604. лайт a'r'nuîrï clásse'm,

cürsümquè'pà'rärï. Virg. Еп. 4, 299. Quöd tibi, de'ldto Órtygïäm, (Пси—„17.9

Äpöllö e'st. Vix-g. Еп. 3, 154. SYN. Ãñ'ëro, f è'ro; ôifëro, ëxhîbëo,

trîbůo; nüntïo, rëfëro, närro.

dëfîssůs. Weary, fatigued-Pänditë dëfëssïs höspïtà' tëctà' vïrîs. Prop. 4, 10

24. SYN. Fëssůs, fätîgůtüs, fräctüs, lässüs.

dëfîcîo, fëcî. To fail, be wanting,- to abandon, forsake-Defïcërënt sïlvœ, ët

vîctům Dödönä nëgärët.-Virg. G. l, 149. De'fêcisse' vide't, süd nñnc prö.

mîssà' re'pöscï. Virg. [Ел. 12, 2. SYN. Dëbîlîtör, ëxhaürïör, frängör,

länguësco; dësüm; dësïno; dësël'o, dëscîsco.

(БЫ—1550, x1, xüm. To fa, plant, settle.-D¢îfîg1'1nt te'llûre hästa's, 6l вайт"

rëclînänt. Virg. ./En. 12, 139. SYN. Ещо. înfîgo, îmmîtto.

Llëfînîo, is, îvî. To terminate, limit-SYN. Circümscrîbo, tërmì'no.

dëfït. Itis wanting-_Él nz'dlö vá'cüù's' te'mpò'rë dëfit à'mò'r. Prop. l, 1, 34

SYN. Dëëst, dëfîcït.

dêñagro, E1s. To burn furiously, be on jire.-Përd1'1nt vëllë тбл.- sîc dif/là.

grärë minacës. Luc. 4, 280. See Flagro.

dëñëcto, ïs, xî, хат. То bend downwards, to direct, steen-_Quid rfïpîdz'zm

dëjìëctîs Идо-$2 nön pöndërä rërüm. Luc. 3, 337. SYN. Dëtörquëo,

Hêcto.

dëñëo, ëvî, ëtům. To bewail, lament.-D6ße'vër¿" А'йтдт; núm cönjńa', ürbê’

re'lïcta'. Ov. M. 15, 487. Tüm mêmbrzl törö dëjlëtä rëpönñnt. Virg. .Em

6, 220. SYN. Flëo, dëplöro,1ügë0. See Fleo, Lacryrnor.

dëßörësco, Тв, and dëñörëo, Es, üî. To shed its flowers ‚- to decay, {ада.—[ддт

cüm tënüî cäptüs щита ungut. Catull. 60, 43. SYN. Mürcësco. PHR.

Flôrëm ämîtto.

dëñüo, dëflûxî, dëßüxüm. Toßow down; to fall, sink.-Ji[ërsätür, mîssüsquë

sëcü-ndö dlf/tüït ämni. Vix-g. G. 3, 447. SYN. Flüo, dëläbör; садо, dëcìdo.

dëñůüs. Flowing дети…—1,506! undll grädüs, se1'1 de_'flüu's ïllë. Stat. Theb. 9,

325. SYN. Dëñůëns,cädûcüs.

dëñfidïo, Юй. To dig down, to burg/._Vïm НПП invîtœ, dïcëntc'm, даши ältä.

Ov. M. 4, 239. See Fodio.

dëförmîs, ïs. lilisshapen, ugly.-Se'rm6nem indöctî, fzïcïëm dêfórmîs a'mîcï.

Juv. 3, 87. SYN. Införmïs, squälïdüs, tëtër. PHR. Fôrmâ cärëns.

Ãspëctü hôrrïdìís. Hôrrëndüs vîsü. C111 dìtfïcïlîs {ёпт—пп nätürä nëgävïî..

Quö nön ëst tůx'pïör ältër. VERS. Et mânsîc юсб nüllüs 1u ôrë dëcör.

Nötät înfôrmîs pàllïdä mëmbrä cölò'r.

?.Ы'бгшо. То deform, disfgure.-Nëc mdlë de'förmët rïgïdös tönsüràf ca'pîllös.

Ov. Ar. Am. 1, 517. SYN. Dëtürpo, fœdo, mäcůlo,înq1ñno. See JWuculo.

défrîco, âs. То rub, rub hard,- be severe upon.-Úrbëm défr-îcůït, chártâ

laûdu'tür è'ädêm. Hor. Sat, 1, 10, 4. See Frico.

dëfrñtüm. New wine boiled doum to make it Мер.—0511716, ve'l Рэй/дій

pássüs de' vîtë rà'ce'mös. Vírg. G. 4, 269. PHR. Vînům côctům.

dëfündo, ШП, ùsüm. To pour down, pour forth-Ac тз? mütäïlüm pârcî

2
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dfîß'mdëri Шийт. Hur. Sat. 2, 2, {№.—Вёл!” dbf'mdöntër dëfz'rsô sânguì'në

látë. Sil. 5, 454. See Funda, Ніжин/10.

dëfüngör, ërïs, ctüs. To discharge, perform; to get rid of, be freed from ; to

finish-Ó tândëm, mágnïs pë'la'gî dífünctëpërîclîs. Virg. Еп. 6, 83. SYN.

Fůngör, përfüngör, ëxsëquör; ëxïmöl', sölvör.

dëgënër, ërïs. Degenerate; ignoble, base.-Le'g7m1'1s, ö jůvè'nîs pdtrïî nön

dëgënc'r örîs. Ov. Ep. ex P. 3, 5, 7. Dígënè'rës dnîmös tîmò'r ärgůît: heü .’

9и`іЬйз ille'. Virg. }Еп. 4, 13. РНК. Patrïî nömì'nïs, vîrtütïs ävïtœ

îrnmëmör, haůd mëmör, ôblîtůs. Dëdëcüs êgrëgîî gënërîs.

dëgënëro, äs. To degenerate, grow worse, fall short of-Dëgënërârè' tà'mè'n, п?

vïs liümlind quöt/înnîs. Virg. G. 1, 198. SYN. Dëfîcïo, sům dêgënër.

PHR. Ã vìrtûtë pätërnâ антон. Vîrtütî nön rëspöndërë pätërnas.

Dëgënërës 5111' êrrë änîmûs. Märtî dëgënërz'u'ë pätërnô. Mâjôrüm, ävön'xm,

pärëutům Exctä dëdëdîrz'n'ë. VERS. Pömäquë dëgënërànt, süccös ôblîtä

mores.

def-go, g1. To pass one’s life, live-Nôn Пой?! thà'ldmi ¿rpe'rtëm sine' crïmïnë

vîtâm Dëgërë? Vix-g. Еп. 4, 550. SYN. Ãgo; vîvo.

dëgrz'mdïnät. It hails violently-Dfi vënïám cülpœ, ne'c düm dëgrändînà't,

öbsì't. Ov. Fast. 4, 755. See Grando.

dëgrävo, äs. To weigh down, overpower.-Dëgrdvà't Ешё cdpñt, sůb quâ

rësù'pïnus drëruîs. Ov. M. 5, 352. SYN. Prëmo, ôpprîmo, dëprïmo.

dëgůsto, йа. То taste; to touch slightly.-Lörîcam; et sûmmüm de'güstäl

vûlnërë cörpñs. Virg. 1'Еп. 12, 376. SYN. (}\—даш, dëlîbo, ättîngo.

dëhïnc, or dehînc (monosyl.) Henceforth, afterwards, neat, then.-Cërvîcï

s1'1bne'ctë : dëhîne, ůbî lïbërà' cölld. Virg. (ì. 3, 167. E1'1rum äd se' Zëphg

rñmqiu." обед!, dehînc итд ßtiïr. Virg. 11111. 1, 135. SYN. De'mdë, ëxîn,

deîncëps, pöstëä.

dëhîsco. To gape, yawn, burst орел.—.А mè'dïä cœlñm rëgïöni" dè'hïscè're' cœpït.

Ov. F. l, 371. SYN. H10, Í ndör, äpërïör.

dëhörtör, ärîs. To dissuade, discourage. See Dissuadeo.

Iìëïânîrä, œ. Daughter of (Eneus, king of Etolia; she was obtained in marriage

by Hercules, and the centaur 1Vessus attempted to afer violence to her, but

was shot by Hercules with an arrow poisoned with the blood of the Hydra,

JVessus, dying, gave his tunic infected with the poison to Deianira, and she

gave it to Hercules, whose death was caused by wearing it. See Hercules.

_Impîd quid diîbïtds De`ídnîr¢ï mörï. Ov. Ep. 9, 146. EPITH. Cälìdiö.

nfs; pülchrîî, fôrmösä, dëcörä; înfëlîx, mîsërîi. PHR. Nëssî räpînä.

Râptä Hërcůlïs 1'1xör.

dëjëctüs, ůs. A throwing down, a running down-Däje'ctüquë grdvï te'nù'ës ддт.

täntïdfůrnös. Ov. M. l, 570.

dëjëro, 1'15. To swear or protest solemnly.-De'jërà't hîbërnï têmpürïs ëssëmò'riïs.

Prop. 4, 3, 42. See Juro.

dëjïcïo, jëcî, jëctüm. To cast down; to overthrow, destroy.-Dëjïc`ít; ё! mà'cù'lát

prœrüptäm sänguïnè' caûtëm. Ov. M. l, 719. Erñbůï, grè'mîöquè' püa'ör

dëjëcit ò'ce'llös. Ov. Ep. 1l, 35. Occñpa't; huîc i'lnö deje'ctům cömrpinüs Твій.

Virg. Еп. 9, 770. SYN. Stërno, prôstërno, dëstrůo, ëvërto, dìruo. PH R.

Stërnërë hůmî. S515 ëfïùndè'rë. Hümî fündërë, ëíïůndërë Бён-эе. $сёгпёгё

fërrö, cůspïdïs îctü. Íngëntïs tůrbïnë sâxï pröstërnërë. VERS. Q1 5t

hůmî mörïëntïä côrpörä. fündït. Dëjëctůrüm ärcës 1täl11m, Exscîdïöquë c ä

türům. Irë důjëctům mönůmëntä Rëgïs. Öcülös dëjëctä dëcôrös. Fůlm ën

ërât; tötô Gënïtör Чтв plùrïmä cœlô Dëjïcît 111 tërrâs. ‹

dëïn, or deîn (monosyl.) Then, after that.-Ungu`ib1`ís ët pügnîs, deînfůstïl iis

/itque `ità' pin-ro. Hor. Sat. l, 3, 101. Dein ürque диап; millë, deïndë

cëntürn. Саш". 5, 9. SYN. Déîndë, or de'mdè', ëxïn, ëxîndë, dëhîno, or

dehînc, dëîncëps.

dëîndë, or deînde. After that, neat in атлет,—Вета?! tò'rüs jûna'ît, nünc î] ай

‘përîciilà' jüngünt. Ov. M. 1, 353. See Dein.

Dëïphöbë, ës. Daughter of Glaucus, and one of the Cumœan вища—‚варь ›Ъе

Glaûcï, fätür quœ tlìl'id rEgî. Virg. fEn. 6, 495. EPITH. Chmánä, ($1

maeä, наоса. PHR. Vätës Cůmœä. Phœbî löngaevä säcërdös. Fîlîä

Glnücï. Cůmzvä Sïbîfllî'.. 1'hœ11'1 Trivia-,11115 sîicërdös Dîíphñhë Шайб.
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Варьбъйз. A son of Priam, who after the death of Paris married Helen, who

gave him up to 111e'nelaus and the Greeks.-Dëiphöbüm „ши, läcëriîm crû

dëlitè'r örzï. Vírg. IEn. 6, 435. EPITH. PrîîímîdC-s, Trôiänïxs, Därdäuïůs.

VERS. Ãtque hîc Prîämïdën länïâtüm côrpörë tötô Dêîphöbüm vîdït, lä

cërüm crůdëlîtër örä, Orä mänûsque ämbäs, pöpůlätäquë tëmpörä, räptîs

АГи-ТЬі'хэ` ёс trůncíxs ïuhöuëstö vüluërë nârës. Virg. Ёп. 6, 495.

ави—шаг, è'rïs, läpsüs. Tofall down, slip down.-Тйт grädibüs nîtïdïs ‚щадит

ördquè' rétro. Ov. M. 15, 685. Sërta' pröcül túntüm cdpîtî dëlâpszï jdcëbänt.

Virg. Ес]. 6, 16. S'YN. Lâbör, dëcîdo, cädo.

:!:-16550, âs. To weary, tire out-Delâssärë vcïlc'nt deiüm, пё të mörè'r, añdî.

Hor. Sat. 1, 1, 14. See Fatiga.

dëlâtör, örïs. An accuser, informen-_Et dëlätò'r hà'bët, quöd дамп, e'a'ïliz'rm.

Mart. Spect. 4, 4. SYN. Ãccůsätůr.

dëlëbîlïs. Capable of being blotted cut.-Cäs`îbiís hïc nüllîs, nüllïs de'lëbïlis

ännis. Mart. 7, 83. SYN. Dëlëndüs, dëlëx-î fäcïlïs.

dëlëcto, ás. To delight, тещи.—Оад”: rës plüs nïmïö dele'ctiivërè' sëcündœ.

Hor. Ер. 1, 10, 30. SYN. Oblëcto, recrëo; cäpïo, düco, träho.

rlëlëctör, ärïs. To be pleased-_Carminè' tú gaüdës, hic de'le'ctâtiîr ïfîmbïs.

Hor. Ep. 2, 2, 59. SYN. Cäpîör, trähör, důcör, tè'uëör, gaůdëo. PHR.

Hôc mîhi pläcè't, ärrîdët, gn'xtûm ëst, jücündúm est. See Voluptas.

dëlëctìis, üs. Choice, distinction-_Nec nön ё: рёсбті ëst îde'm dëlëctù's ëquïnö.

Virg. G. 5, 72.

dëlëgo, âs. To commit, entrust,- to depute, appoint. See Lego.

dëlënïo, îs, îvî, îtům. To soothe, comfort, console.......даёт: üsüs, пёс Fälërnd.

Hor. Od. 3, 1, 43. SYN. Lënîo, mülcëo, dëmülcëo.

dëlënîmëntům. A blandishment, caress. See Blanditia».

dëlëo, lëvî, lëtüm. To blot out, відео; to overthrow, destroy-Ne've ò'pè'rïs

järnäm pössît dëlêre' vëtüstás. Ov. M. l, 445. Dële'vît œtäs: spïrdt à'dhûc

à'mò'r. Hor. 0d. 4, 9, 9. Dëtëtäs Vôlscörum dcïës, cëcïdîssè' Cdmïllám.

Vírg. Еп. 11, 898. SYN. Éxpx'mgo, töllo, ädîmo, âbstërgo; ëvërto,

dëstrüo, vâstö, përdo, dîrüo. VERS. Hœc è'rît ё läcrj'fmïs Ешё, lì'türä mëîs.

Scrîbît, dämnátquë täbëlläs, Èt „бт, ёс dëlët. See Everto.

Dëlïä. A name of Diana, from her having been born at Delos.-Sëtösi cà'pilt

Аба äprï tibi, De'lid, pärvůs. Virg. Ecl. 7, 29. See Diana.

dëlîbè'ro, âs. To consult, consider; to detm'mine, resolve-Quïdquîd ’td

e'st, dë quö dëlîbërdt, :in pè'tzït ůrbëm. Juv. 7, 162. De'lïbërätä mörtë

fëro'cïör. Hor. Od. 2, 37, 29. SYN. Stätüo, cönstïtůo, cônsûlto. See

Cogito.

dëlîbo, äs. To taste; to touch gently.-Sümmà‘quë per gälëäm dëtîbäns öscülà',

jdt-ür. Virg. ÍEn. l2, 434. SYN. Dëgûsto, lëvïtër âttîngo.

dëlïbütüs. Anointed, besmeared.-Höc delibůtîs ûltä dönïs pëllicëm. Hor. Epod.

3, 13. SYN. Unctüs, öblîtůs,îmbütüs, përfüsüs.

dëlîaîtüs. Dainty, nice, tender.-Et de'lic/itœ laůre'üm nëmüs Flörœ. Mart.

10, 92. See Lautus.

dëlîcïae, ärům. Pleasures, pastimes, delights.-Sîc ê'gò' dëlïcïäs, ët тата cär.

mina'fëcï. Ov. Tr. 2, 1, 349. Passer, delicia; mëœ půe'llœ. Catull. SYN.

Gaüdîům, völüptâs. EPITH. Blândœ, möllës, ämœnœ, dülcës, grätœ, jü

cündae, quœsîtœ. See Voluptas.

dëlîctüm. A fault, @enea-Et prö de'lïctzs höstid blanda' fůit. Ov. Fast. 5,

300. SYN. Errör, crîmën, cülpä, scëlůs, ërrätüm, pëccätüm, nôxä. Sec

Peccatum, Culpa.

dëlïgo, lëgî, lëctůru. To gather; to choose, select-Et [ёпт primäm dëltge're

ünguë rò'säm. Ov. Ep. 4, 30. Dëlëgït, päcîsquè' bönäs be'lliquë ministrâs.

Virg. Еп.) 1, 658. SYN. Lëgo; ëlïgo, sëlïgo.

dëh'nquo, dëlîquî, dëlîctüm. To fait, to transgress.-Mâjñs pëccätum Est:

paülüm dëtîquît à'mïcüs. Hor. Sat. l, 3, 84. SYN. Pëcco, ërro. See

Pecco.

dëlïquësco, ïs, dëlïcüï. To melt, be dissutved.-Dël`ícůït, stâgnümquë „гб dè

nöminëfívït. Ov. M. 7, 380. See Liquesco.

dëlîro, äs To rave, be insane-Quîdquïd délirant rëge's, plëctûntilr Ãchïvï '

Ног Ер. 1, 2, 14. SYN. Dêcïpîo,ìqsänîo ; dëvïo, ‘én-o, äbërro.
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dëlîrůs. Dating, Лида—Лиды: me'rcätûrïs, dëliriis ё! ämëns. Hor. Sat. 2, 3

107. SYN. Stůltús,însänůs,dëmëns. Зее Demens.

dëlïtësco, dëlîtïxî. To lie hid, be concealed-Nec què'rà'r Еп plûrnïs demůïssê'

Jövërn. Ov. Ep. 8, 68. SYN. Lätëo, што, äbdör, âbsoöndör, ôccûltör.

Dëlïi'rs. Of Delos: Apollo uvas called Delius, having been born at Delos.

.Diliůs inspîrät vätës, äpè'rîtquëfůtürzï. Virg. ÍEn. 6, 12. See Apollo.

Dëlös. An island in the ./Egean Sea, one of the Cyclades; it was said to move

about, till Latona being driven thither by the jealousy of Juno, gave birth to

Apollo and Diana; on which Apollo jiwed the island in one spot, and esta

blished an oracle there-Delos ubi nünc, Phœbè', [йа est? iïbï Dëlphïcä

Румба Tib. 2, 3, 31. EPITH. Lätönîä, Äpöllïnëä, Örtj'fgïä, ërrâtïcä, în.

stäbîlïs, cîrcûmñůä, vägä. PHR. Clärîö Dëlös ämàtä Dëö. VERS. Cir

cûmflüä Dëlös, Erräntem äccêpît, ш… cüm lëvïs însülä näbät. See

Viry. ¿Eil- 3, 74.

вары, örům. A city of Phocis, celebrated for a temple and oracle of Apollo.

_In mè'dïö pzïsîtï clîrüe'rünt prœsidè' Delphi. Ov. M. 10, 168. Зее

Apollo.

Dëlphïcüs. Of Ездила—[ний сйт Phlëgg'ïs fà'ciëbät Dëlphïcà' Phörbà's.

Ov. M. 11, 414.

dëlphîn, înïs; and dëlphïnůs, î. A dolphin.-Órphez'1s in sîlvîs, intër delphïnlïs

Ãrïòn. Virg. E01. 8, 56. EPITH. Cürvůs, œquörëüs, vïrîdïs, lè'vïs, cëlër,

vëlöx, squämëůs, lůdëns. PHR. Lůdëns värïô për cœrülä cůrsü. VERS.

Dëlphînës ïn örbëm ÍEquöx-ä vërrëbänt caüdîs, aestümquè’ sëcäbänt. Nёс sê

sůpër œquörä cürvî Tôllërë cônsuëtäs aüdënt dëlphînës ïn aůräs. Cœrůlëüs

pöntö cüm sê dëlph'můs ïn ästrä ërïgît.

dëlůbrům, ï. A shrine, temple-Ad de'lübrìi vënil; mönsträtâs e'œcïtët äräs.

Virg. G. 4, 549. SYN. Fänüm, tëmplům, aedës dëörüm. See Templum.

dëlüdo, sx, sům. To mock, deceive, disappoint-Aut quœ söpïtös dêlüdûnt

Sömnîà' se'nsüs. Virg. Еп. 10, 642. Höc йпб responso änimůrn dëlüsït

Ãpöllo. Vix-g. zEn. 6, 344. Ewërce'tquè' cibö de'lûsûm güttiîr inrìnî. Ov. M.

8, 826. SYN. Lůdo, ëlůdo, îllüdo, rîdëo, ìrrîdëo, dërîdè'o, dëcîpïo. Зее

Decipio, Fallo.

dëmëns. Out of one’s mind, mad-Dëmëns, ё! cántü vò'cà't in cc'rtäminà.' dîvös.

Virg. ÍEn. 6, 172. SYN. Ãmëns, fůrïösîis, însänůs, mälësîmůs, fürëns.

PHR. Mëntïs înöps. Rätïönîs ëgëns. Mëntè' cärëns. Nön sänaa mëntïs.

Rätïönè' cärëns. Mëntë c'ìptůs. nôps änîmî. VERS. Оше tänta änï

müm dëmëntîä cëpït. Знай: ïnôps änïmï, tötämque încënsä рёг ůrbëm

Bäcchâtür. See Stultus.

dëmëntër. Ilíadly, foolishly-Tamil 5a' illö, dërve'ntër à'möribù's üsà'. Ov. M.

4,259. SYN. Stültö.

dëmëntïä, m. Madness, folly/._Àh, cïrgö infëlïz! quae të dëmëntià' cëpït?

Virg. Ecl. 6, 47. SYN. Ämëntïä, însânîä, stûltïtïä, fürör. EPITH.

Praecëps, стей, mälësänä. Зее Stultitia.

dëmërgo, sï, süm. To plunge in the water, drown-_Sea1 1`íb`i siìstñlërït, tò'tì'dëm

dëmërsërït örbës. Ov. Fast. 3, 517. Садри, ët in Tüscï de'me'rsûs _flümînîs

ündïs. Ov. M. 14, 615. SYN. Mërgo, îmmërgo, öbrüo.

dëmëto, mëssüî, mëssüm. To mow, reap, pluck, _halben-Säle sìîb ärdëntîßä.

ve'ntiä de'mëtït ärvlï. Catull. 64, 355. Quálëm virginè'ö dëmëssûm pöllîcë

jlörëm. Virg. [Ел. 11, (i8. SYN. Lëgo, cöllïgo, mëto. See Meta.

dëmigro. To remove, depart. Зее Migro.

dëmîrör, ärîs. To admire, wonder much at. See Miror.

dëmîtto, îsï, ïssům. To send down, let down, lower....... Вётівётё nè'cï, 'nüno

cässüm lümïnè' lûgënt. Virg. ÍEn. 2, 85. Dëmïssa ë.: hürne'rîs, dïvës qu@

münërd Dîdö. Vil-g. ]Еп. 4, 263. SYN. Inclîno, dëprïmo, äbjïcïo. VERS.

Jäm növä prögënîës cœlö dëmîttïtůr 511:6. Tüm brëvïtër ВШБ, vültům dë

mîssä, pröfâtůr.

dëmo, dëmpsï, dêmptüm. To take away.-Gêmrnëzï pñrpiirëîs cum jügaï de'mït

è'quïs. Ov. Fast. 2, 70. SYN. T6110, aůfëro, ädïmo, dëträho.

Dëmocrïtüs. A celebrated philosopher ofAbdera, who laughed at thefollies and

vanity of mukind-Dëmöcritüs; bò'nà pärs ибп unguës №№ cürät.

Hor. A. Р. 297. EPITH. Rîdëns, säpïëns, Ãbdërîtës
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dëmôlïör, 1115. To throw down, destroy.-Sübr17`íth¢ec œvï dëmölîtürquëprïöŕís.

Ov. M. 15, 228. SYN. Dëjîcïo, dëstrìîo, ëvërto. See Eoerto.

Dëmöphöön, ôntïs. Sim of Theseus; on his return from Troy he was cast

upon the shore of Thrace, and kindly received by the Queen Phyllis, whose

death was caused by his desertion of her.-Hösp7tä, Dfmrïphfïön, Iñà t5,

Rhödöpeïcï Phyllis. Ov. Ер. 2,1. EPITH. Inñdüs, Ãttïcůs. VERS. Ес

tïbï, Dëmöphöôn, Thëseî 01111111115 haerës, Phyllîdë dëcëptä, nüllä rëlîctä

fůït.

dëmôrdëo, sî, süm. To bite off-Nec plù'tifüm cœdït, пёс 11517161561 яйр‘іі ünguës.

Pers. 1, 106. See Morden.

Dëmösthënës, 15. A renowned orator of Athens, whose eloquence is celebrated

in several instances, but especially in his defence of the liberties of his country

against Philip, king of Macedon.-Elzïquîum дс fama'm Dëmösthënïs, ай!

Cïcè'rönïs. Juv. 10, 114. EPITH. Dïsërtüs, oaûsïdïcůs, döctîxs, përîtüs,

fäcůndüs. PHR. Gräiœ fâcündïä línguae. Elöquîo póllëns. Dëmösthënïs

örä dïsërtî. See Eloquens, Orator.

dëmüm. At last, at length-_Sic démüm sò'cïös, cönsümptä nöctë, rè'oïso.

Virg. 11311. 2, 79. SYN. Tändëm, dënïquè', östrëmo.

dënärîüs. A piece of money worth ten asses.- nils sœpè' tibi tötä dënärïù's

ärcä. DIart. 2, 51.

dënârro, äs. To tell, recount-Unis- 'ůbi effügït, lmätrï dënärrät, 'ůt ïngëns.

Hor. Sat. 2, 3, 315. See Narro, Enarro.

dënäto, äs. To swim down the stream.-Tüscö de'nlïtà't âlvëö. Hor. Od. 3,

7, 28.

dënëgo, äs. To deny, say no.-Dënè'gà't höc gè'nïtör, dìvïsque iräseïtür ïpsîs.

Ov. M. 13, 168. SYN. Nè'gu, äbnëgo, äbnüo, rëcüso.

dënî, œ, ä. Tem-Bis dëna's Ítälö tëz-ämüs röbò'rë nave's. Virg. ÍEn. 11, 326.

dënïquë. Lastly, to conclude-Est mò'dijs in rëbüs, sünt cërtï dërñquëfïnis.

Hor. Sat. 1, 1, 106. SYN. Tândëm, dëmüm, pöstrëmo.

dënömïno, ás. To name-Dénominätös, ét Mpötüm. Hor. Od. 3, 17, 5.

SYN. Ãppëllo, nömîno, dîco.

dënüto, äs. To mark, point out. See Noto.

dëns, ëntïs. A tooth, lush-Ortigia? vänd mò'vët, dënte'mque ïn dëntëfzïtîgdt.

Ov. M. 8, 8, 25. Discîssös nüdïs là'nïábänt de'ntïbiis ärtüs. Virg. G. 3, 514.

EPITH. Välïdůs, dürîis, mördäx, ůncìís, дсп-11.115; âlbüs, cändîdüs, nïvëůs.

VERS. Tüm dëntë tënäcî Ãncörä fündäbät nävës. Ipsä sätîs tëllüs, cüm

dëntë rè'clüdïtür 111106, Süifïcït hümörëm. Dëntïbüs 'mfrëndëns gëmïtů.

dënso, ás; and dënsè'o, ës. To thicken-Vela' dà'bït: vös ünà'nïmï densâtev cà'

tërväs. Virg. Еп. 12, 264. Et nunc lëntà' mà'nü spärgënx hästïlîä dënsè't.

Virg. 11311. 11, 650. SYN. Cöndënso, stîpo, cögo, spîsso.

dënsüs. Thick, close, closely set.-Cöroörum ïncrëpůît dëmïs e'a'e'rcitüs älïs.

Virg. G. 1, 382. SYN. Dënsätüs, eöndënsätüs, cömpäctüs; crâssüs,

s 155115.
dënliälë, 15. The share-beam of a plough-Bine.’ aürës, a'ñplïci 6111111113111- de'n

tâlïzï dörsö. Virg. G. 1, 172. See Aratrum.

dëntätůs. Having teeth-Sic dëntätà' tîbï »vide-tür JEgle'. Mart. 1, 73. _

dënübo, ïs, üpsî, ůptüm. To marry.-lVëe Cœnïs 111 1111115 Dënüpsît штата.».

Ov. M. 12, 195. See Nubo.

dënüdo, âs. To strip. See Nudo, Spolio.

dënûntïo, äs. To denounce, declare, proclaim, [жил.—1115111971711: cà'nit, ё!

trîstës dënüntîët irás. Virg. ÍEn. 3, 366. SYN. Nûntïo, sîgnîfïco, dëcläro,

11111100, äs : prœdîco, 15.

dëörsům, or 11061511111 (dissyll.) Down, downwards.-Quïn và'ciíüm pè'r `тёпё'

de'örmm cûnctà'fëra'ntúr. Lucr. 2, 202. Pöndè‘rà', quântum in se Est, deör

sürn dëdäcë-rë p17gnënt. Lucr. 2, 205.

dëöscülör, 11115. To kiss aß'ectionateìy.-Hös ämplëctîtůr; hös dëôsciïlätůr.

Mart. 8, 31, 5. SYN. Öscîílör, âmplëctör. See Osculor.

dëpâaco, 15, or dëpäscör, ërïs, ästüm. To eat up, depasture, carisma-Lüdi

rïémsè'gè'tüm tënërä dëpâßcît in hc'rbä. Virg. G. 1, 112. Cüm fürït, ätque

ärtûs dëpäscîtür ärïdà'fe'brïs. Virg. G. 3. 458. SYN. Pâsco, pâscör, ëdo,

eönnůmo. See Pasco.
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dëpëcto, is. To comb, comb aß; dress.-Vëllè'ra"que й! fò'lïïs'dépëctûnt tënuîä

Se'rè's. Vírg. G. 2, 121. See Pecto.

dëpëllo, dëpìili, dëpůlsüm. To drive or thrust down, to drive away.-Dëp1`íl`ít,

ё! eœlö tändëm misërätiîs à'b älto Est. Vix-g. lEn. 5, 727. Düleë sà'tïs hümör,

dêpülsïs ärbütìïs hœdîs. Virg. Ecl. 3, 81. SYN. Pëllo, ëxpëlln, rëpëllo,

pröpülso, pröpëllo, dëjicïo. VERS. Quä saeuë sölëmůs Pâstörës övîüm tè'

nërös dëpëllërë fœtüs. Dëpůlëränt Aürörœ lůmïnä nöctëm.

dëpëndëo, ës. To hang down, hang [гот.—ЛИИ ; dëpëndënt lychnï là'què'ä

rïbíîs aůreîs. Virg. ÍEn. l, 726. SYN. Pëndëo, sůspënsüs sûm.

dëpërdo, ïs, didi, dïtum. To lose,- to destroy-Et mëmbrätîm vîtâle'm dëpërdè'rè'

se'nsüm. Lucr. 3, 526. Út Sëmële e'st cömbüstù's, й! c'st de'përdit'üs Iâ.

Prop. 2, 30, 29. SYN. Përdo, âmîtto.

dëpërëo, is. To perish, be lost, go to ruim-Mille lïcët sümänt, de'pè'rït ïndè'

nihil. Ov. Ar. Am. 3, 90. SYN. Përëo, dispërëo, intërëo.

dëpïngo, ïnxi, ictüm. To paint, depict-Qua mänüs öbscœmïs dëpîna'ït prima'

täbëlläs. Prop. 2, 6, 27. See Pingo.

dëplûngo, is. To beat the breast violently,- to lament-_Dépläna'ërë dò'müm

seïssïs сйт vëstè' cdpïllîs. Ov. M. 4, 544. See Plango.

dëplëo, ës. To empty, draw oji- T'û mödö si ve'tëre's dignö dëplëvïmù's hai'lstü.

Stat. Achill. 1, 8. See Edhaurio.

dëplöro, äs. To bewail, lament-Et dëplörätœ lîmê'n à'dîrè' dörmìs. Ov. Tr. 3

5, 8. SYN. Lümëntör, lûgëo, ñëo, plângo, gëmo, cômplöro.

dëpöno, dëpösüi, dëpösïtüm. To lay down; to set aside, remove; to commit, en

trust-De grc'gë nön aürïm quïdqwïm dëpönè're' tëcüm. Virg. Ecl. 3, 32.

Vîmquè' p17tês illös de'pò'snïasè' siîám. Ov. Tr. 2, 152. Dëpò'sïtům пёс тё

qui Лёт, üllù's Еги! Ov Tr. 3, 3, 40. SYN. P6110, rëpöno, äbjïcio, дё

mîtto, ëxüo, rëlînquo; nômmîtto, crëdo.

dëpöpülör, ärïs. To lay waste, ravage-.Ägmïnè' lœsiirö dëpò'pù'le'ntür à've's.

Ov. Fast. l, 684. SYN. Vâsto, pöpìilör, dëprœdör. See Vasto.

dëpösco, is. To require or demand earnestly-_Aid prïüs ïnfe'ctö dëpöscït prœmîd

cürsü. Prop. 2, 25, 25. SYN. Pösco, pè'to, pöstülo, rëpösco.

11èprävo. To corrupt, vitiate. See Corrumpo, Vitio.

dëprëcör, ârïs. To pray earnestly, supplicate; to pray against, deprecate.

Sazpë prè'cör mörte'm, mörtëm quiíquë de'prëeò'r ídem. Ov. Ep. ex P. 1, 2, 59.

SYN. Prëcò'r, sůpplïco; rëcüso. See Precor.

dëprè'hëndo, or dëprëndo, di, süm. To catch, seize, detect.-Dëprëndäs à'nïmî

törme'ntd là'tëntîs in œgrö. Juv. 9, 18. SYN. Prëhëndo, câpïo, cörrïpïo;

cömpërio; änïmädvërto, dignösco.

dëprïmo, Essi, ëssum. To weigh down, sink,- to oppress.-Et, ne de'prïmè'rët

jli'zctůsve' là'pïsvè' cà'rïruìm. Ov. M. 14, 185. SYN. Ãf'Hîgo, ättè'ro, prötëro,

cöntè'ro, côncůlco; (Эрри-Что:, dëjïcio, dëmitto, dëpëllo, dëmërgo.

dëprömo, mpsi, mptům. Tofetch out, draw forth-Hizo eà'pe, ё! ültrïcëm phd.

rëträ déprömè'sägïttäm. Vírg. ÍEn. 11, 590. SYN. Prömo, ëxprômo, prô

fëro, {эхи-5.110.

dëpůdët, üit. To be greatly ashamed.-Dëpù'düïl, prfìfì'gûsquëpüdör süà' sïgnd

relinquît. Ov. Ep. 4, 155. See Pudet.

dëpügno, äs. To fight eagerly, engage.-Nön me'à' mägnà'nimö dëp'ůgnät tëssërtî

tälö. Mart. 13, 1, 5. SYN. Pügno, cërto, dimico, cönñigo, cöngrè'dïör.

dëpůto, âs. To prune, cut of; to consider, judge-Nön ттт fäla' nïmîâs Sá.

tûrnià.' dëpiità't ümbräs. Ov. Nux. 63. SYN. Ãmpüto, rësëco; püto, stätì'xo,

cönstïtïio, dëstîno.

dëridè'o, si, sûm. To laugh at, laugh to scorn.-Quo'd quïs агни, qüam quod'

prò'bà't ët vënê'rätiîr. Hor. Ep. 2, l, 262. SYN. Rïdëo, îrrïdëo. PHR.

Rîsü, cächinnö, sälsis jöcis, ëxcipërë, läcëssërë, ôbstrëpërë. Tôllè'rë, ingë

minärë cächînnům. See Jocus, Irrideo.

dërïpïo, ïíi, ëptüm. To snatch or take away.-Pëndëntï nitidům vägïnä de'ripït

ënsëm. Ov. M. 10, 475. Hinc à'lïi spò'lîa öccisis dërëptlï Lätînîs.

Virg. 15111. 11, 193. SYN. Èrïpio.

dérisör, öx-ïs. A scofer bufoon,jlatterer._De'rïsör vë-rö plüs laüdätärè’ mò've'tü'

Hor. A. P. 433.

dérive. To turn a watercourse; to divert, distract.-Dërïvíìrè' quëünt à'nïmüm,



DER DES 177

cürâmquë lè'värê'. Luc-r. 2, 365. SYN. Äquz'xm, rîvüm dëdüco. 115115010:

ävërto, âvöco.

dërögo, ás. To detract from, diminish-SYN. Dëträho, nüfëro.

dësœvïo, 13, 11. To give over raging; to rage violently-Née. dům dësœvîà't in?,

Erpêctät; mè'dîös pröpërät tölërârè' fürôrës. Luc. 5, 303. Sïc töto ¿Enërîs

давит in œquörë vic-tür. Virg. ÍEn. 10, 569. Àn trdgïcä dësœvït ¿'t ânlpüt.

[fîtůr in ürtë? Ног. Ep. 1, З, 14. SYN. Mïtïgör, plñcör, 111115300; sœvîo,

fiiro, bâcchör.

11530511110, dî, sům. To come down, descend, dismount, alight-Opta? à'prñm,

ай! fülvüm descëndè'rè' monté’ lè'önë'm. Virg. ÍEn. 4,155). SYN. Dëlàbör,

dëvënïo, dëmîttör, 11531110. РН R. 1n îmä fërör. Ãd tërräm 151111, völvör,

rîîo. VERS. Sůbdůctâ âd mânës ïmös dëscëndïmüs ůndä. Dëlâpsüs äh

œthë'rë sůmmô. 13531111 111 1511213. Cœlö (1511111111111 ältö. Clìpëüs ârcůsquë

1511113363 Undä vëhît, gälëäsquë vëtänt 1153051111515 0113113. Àrdüä 1161163611

oërvîx dëscëndït 111 11111163.

1153011110, р31, ptüm. To eaiplain, describe, mark out._..41'ltjlümën Rhënum,

aütplůvîûs descrîbîtìîr ärcìîs. Ног. A. P. 18. SYN. Éxscrîbö, trûnscrîbo;

dësîgno, ëxprïmo.

1153500, 113, 0111, ctüm. To cat ofi-Ni pdtriûm crïne'm dësëcìîïssè't dmò'r. Ov. Tr.

2, 304. Görgönd dësëctö vërtëntëm lümïmï cöllö. Virg. IED. 8, 438. SYN.

Ãbscîndo.

dësëro, 13, 115351111, (15351111111. То abandon, forsake, desert-Litò'rà' 11535117515,

ldte't sûb clässïbůs œquör. Vix-g. 11311. 4, 582. De'sërtîs ölïm fle'vërdt ацид

rîbůs. Prop. 1, 15, 10. SYN. Lînquo, rëlînquo, nëglïgo, ömîtto. VERS.

1353511111111- 1111113, fügït îndîgnätä völûptäs. Hânc quò'quë 1153511…115

55115111.

dësërtüm, 1. A lonely or uninhabited place; a ищем...—Грэг, îgnötüs, ¿'ge'ns,

Lîbg'œ de'sërtà' përâgro. Vil-g. Еп. 1, 388. SYN. 51111111110, 150533113, âvîä,

ôrům. EPITH. Ãrdůüm, încůltům, trîstè', mœstüm, âvïüm. PHR.

Löcüs âvîüs. Dësërt'á tërrä, tëllůs, örä, rëgïo. Dësërtä löcä. VERS.

Ávïä cůrsû 1311111 sëquör, ët nöta. ëxcëdo rëgïönè' vïärům. Sëd më Pärnässî

dësërtä për ärdüä 11111013 Râptät ämör. $11: ëgö 35015113 pössům bënë vîvërë

sìlvîs, Quâ nülla. hümânô 311 vïá trîtä р5115: Hœc cërtë dësërtä löca ët 1301

tůrnä quërëntî; Et väcüům Zëphyrî pössïdët aůrä nëmůs: El: quödcünquë

mëae pössünt närrârë quërëlœ, Cögör äd ârgůtâs dîcërë 361113 511153.

115353, ïdîs. Inactive, sluggish-Päd' sëcñrd löcîs, ё! dësidïs ötïzï vîtœ. Stat. Sílv.

3, 5, 85. SYN. Dësîdîôsůs, `ínërs, ïgnävïxs, sëgnïs, törpëns, 111111113, pïgër.

See Piger. '

115311150, 5111. To sit still; to be inactive-Desmet, âtque dlîquä sëmpè'r `ín aürë

sò'ndt. Mart. 3, 63. SYN. Dësïdo, 15311150: 311… (15353.

115311115, ае. Sloth, inactivity-_Désîdïœ 061-111;]йийгтййіуётёст'тёіз. Virg. lEn.

9, 615. SYN. Pigrïtïä, törpör, 3531111153,15п1117`15,11151115. See Pigritia.

dësïdîösüs. Idle, inactive.-Inprö'mptû caüsa ëst ; dësïdîösiìs Erà't. Ov. Rem. Am.

162. SYN. Dësës, înërs,pïgër.

dësîdërïům. A longing for, desire, love, afection.-Römr`í dömüsquè' sù'bït, dési

dërïümquè' là'cörüm. Ov. Tr. 3, 2, 2l. SYN. Vötům, cüpïdo, ämör, ärdör.

EPITH. Ãrdëns, Hagrâns, vëhëmëns, îngëns. VERS. Quîs 11531115116 sit.

půdör aůt mödüs ТБ.… cärî cäpïtïs. Cům 11531115116 …56 111151111, Cärüm

nëscïö quìd 1111751 “1501111. 0 11531115111 sümmä, cäpütquë mëî.

dësîdëro. To long for, wish, const-_Sid nëquè' jäm fe'tůs dësîdërà't ärbörë

dëmptös. Ov. M. 14, 689. SYN. Cüpïo, ôpto, ëxöptö, quaero, ñrdëo; 111151,

pläcët, 061111 531. VERS. Idem ômnës sïmůl ärdör häbët. Cöncürrè're ïn

ärcëm Cûm söcîïs ärdënt änïmî. Lœtîtï'äquë mëtüque ävïdì cönjüngè'rë

dëxtrâs ärdëbîmt. Dësîdëräntëm quöd sütïs ëst nè'quë Tümůltüösüm 36111

011111 märë. Sëxtîlëm tötüm mëndàx dësîdërör.

dësîdo, 13, 5111. То sink orfall down, subside-(Tür và'dà' dêsîdönt, ё! rïpà' cìíêr.

cè'rït ündâs. Stat. Silv. 3, 2, 109. SYN. Dësïdëo, 1531110.

dësîgnâtör, örïs. An architect; a master of the seremonies.-Dêsïgnätörëm dè'

cò'rât lîctârïbiîs ätrïs. Hoy. Ep. l, 7, 6.

dësîgno, äs. To mark out, рии.—111151514 №1155: йтЬёт dësïgnà't ärötrö.

Vix-g. En. 5, 755. SYN. Nöto, 6511510311511011110, dëfînïo.

1 6
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dësì'lïo, ïs, ïì', or î'1'ï. To leap down, alight.-De'sil1`îit Tñrnñs lfíjiîgis ; pè'dê's

âppà'rà't in?. Virg. Еп. 10, 453. SYN. Dëscëndo, ëxsïlïo. .

dêsïno, îvî. To leave oft; desist; to end, Лийм—0681715 mëquè' tůîs incëndè'rè',

töquë, quërêlîs. Virg. /E11. 4, 360. Dësïluît in piscëm mülie'r f'ormösà'

süpërnë. Hor. A. P. 4. SYN. Cësso, întërmîtto, dësîsto; tërmïnör.

fînïör.

dësîpïo, is, Ш. To dote, be foolish.-Dës`íp`ît, êa'tëntût nervös, törquëtůr, dn.

hëlà't. Lucr. 3, 480. SYN. Důlî1o,'1nsz'mïo.

dësïsto, dëstïtî. To give over, cease.-Pössë, mëtü mönstrï, Rìîtñlñm désistërë

bëllö. Ov. M. 14, 567. Deistïtit êatïncto's ruitûs lüge'rè’ pärêntës. Саш".

62, 402. SYN. БиС-ттт, dësîno, cësso.

dësôlo, 1'1s. To lay waste, make desolate.-Vidim1`ís, ingëntës e't dësölävîmils

ägrös. Virg. lEn. ll, 367. SYN. Västo, dëpöpůlör.

dëspëcto, ás. To look down upon, overlook.-Dëspëctät tërräs , tötümquè' зйрбг.

vò'lät 6rbëm. Ov. M. 4,624. SYN. Dëspïcïo.

dëspërätïo, önïs. Despair._0scůlà' dëlëctënt, ё! dëspërätïò' bärhœ. Juv. 6, 367.

PHR. Spës âbjëctîi.

d6spëro,1'1s. To despair, despond.-Ne'c, quïà' dëspe'rës inviati mëmbrà' сгребла…

Ног. Ep. l, l, 30. SYN. Dìifïdo. PHR. Spëm pöno, përdo, äbjïcïo.

Mëntëm dëmîtto. Sůpërëst spës nůllä sälůtîs. Nüllàm spërärë sälütëm.

Omnîs spës äbîì't. Spës ômnïs ìîdëmptä ëst. Nè'c spës lîbërtätîs ërät.

Nëc spës öpïs ůllä däbñtür. VERS. Ãbsümptä sälůs, пёс spës jäm rëstìít

11'111. Nëc mïhì' jâm pätrïam z'xntïquäm spës üllä vïdëndî. Fündîtüs öccï

dïmůs, nëque häbët fôrtůnä rëgrëssüm.

dëspïcïo, ëxî, ëctům. To look down upon; to neglect, overlook, despise.-Dësp`í

cè're in vällës, imümque Ãchäröntfï vïdëtůr. Ov. M. 11, 504. Et rëgüm

mâgnœ de'spiciäntür ò'pës. Til». l, 8, 34. Nön Libya', nön äntë Tjrö;

dëspëctůs fárblîs. Virg. ./En. 4, 34. SYN. DEspëctö; spërno, âspërnör,

tëmno, cöntEmno, nëglïgo, pöstlxäbè'o.

dëspölïo, ás. To plunder. See Spolío.

dëspöndëo, ës, dî, süm. To promise in marriage, [дедом.—сйт pà'tër, Iphî,

tibi/iriväm despöndët ‚бт/ддт. Ov. M. 9, 714. Зее Spondeo.

dëspůmo, âs. To take aß' the froth-_Et fülîîs 1'1ndâm trëpidi dëspümfït ähëni.

Virg. G. l, 296. PUR. Sp1'1mz'1m ädîmo, Exträho.

dëspüo, is. To spit upon.-Dispñït in möllës e't sib`í quisquů' sinz'ls. Tibull. 1

5, 54

dëstïno, 55. То doom, destine, appoint.Dëst`inà't impërïö clârñm prœnüntià'

vëri. Ov. M. 15, 3. SYN. Ãttrîbůo, ässîgno, dëcërno, cönstïtůo.

dëstïtüo, üî, ůtům. To forsake, abandon.-Täm сид тё sömnös de'stïtůîssè'

quërör. Ov. Ep. 15, 136. SYN. Dësè'ro, lînquo.

déstrüo, xï, ctüm. To pull down, destroy, тт.—рама,- aüt cäptäm dücäl

Gœtülůs Íärbzîs. Vírg. Еп. 4, 326. SYN. Evërto, dîrüo. See Everto.

dësůdo, äs. To sweat ужину.—[Ципи ëgò' përpëtiíîs si dés'üdärë cà'minis. Stat.

Theb. 3, 278. Зее Suda.

dësuësco, ïs, ëvi, ëtům. To be unaccustomed, disused-_Paulätim äntiquö

pätri'lm de'suëscit ho'nörî. Sil. 3, 576. Jâmpridëm rësîdês à'nimös, desuëtlïmlë

cördtì'. Virg. ÍEn. l, 722.

dësům, dëfůî. To fail, to be wanting.-E.vpër`iär sënsiìs , nihil hic nisi' cärmïnà'

dësûnt. Virg. Ecl. 8, 67. SYN. Äbsům, dëfîcïo, dësîdërör. VERS.

Deëst jäm tërrä ткач; pëlägüs Tröjâmnë pëtëmüs. Deërät ädhüc, ët quôd

dömïnârì in czetërä pössït. Quacrëntî dëfúït ôrbïs.

dësümo, is. To pick out, choose._lngën`ìům sibi quöd và'cůäs dësúmps'zt

Ãtlie'mîs. Hor. Ep. 2, 2, 81. See Sumo, Assumo.

dfxsůpër. From above.lnspíct1'lrtï dämös, vëntürrïqul" dësìîpêfr urb?. Virg.

_ÍEIL 2, 47. SYN. Ãb 1'1116.

detëgo, xî, ctûm. To lay open, uncover, disclose-_Détëyc' jäm fc'rrz'zm : нік/ие

ënim tibi turba' vërënda ëst. Luc. 3, 128. Dârdà'niûs cà'půt, ëccë, püër

dëtëctüs hò'ne'stüm. Virg. lEn. 10, 133. SYN. Äpërïo, pändö, östëndo,

_rëtëgm reclůdo, ëxplïcn.

диетах?” and dëtërgëo, ës, si, süm. To wipe и]; wipe away-Qué.: 1761

marnwrëo dëte'rsït pöllïcë virgö. Ov. M. 13, 740. SYN. Ãbsnërgö, тёща
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dëbërïör, ôlïs. 1Vorse.-Pe'rcül`it, ïmpërïö dëtëriörïs МЛ. Catull. 68, 114.

SYN. Pëjör.

dëtërmîno. To limit, set Божий.—13530515671, prò'pe üt hînc te'lï dëtërmîne't

îctüs. Lucr. 6, 403. SYN. Tërmîno, dëf'mîo, mëtïör.

dëtëro, із, tr'1vï, tńtúm. To wear, bruise.-Dëtërët invdlîdös ët vïd löngà“

pëdës. Tibull. 1, 10, 16. See Tero, Attero.

dëtërrè'o. To frighten away from, scare-Délërrërë' ne'fâs, sœvümque ‘ínhïbc'rë

bïpënnêm. Ov. M. 8, 766. SYN. Dëhôrtör, ävöco, ämövëo, дуй-со,

äbdůco; tërrëo.

dëtërrîmůs. Worst.-Spâdïcës, glaücïquè' ; co'lër dëtërrïmüs älbîs. Virg. G. 3,

82. SYN. Pëssïmůs.

dëtëstäbïlïs. Abominable, hateful-_.Ea'e'mplum in nöströ täm dëtëstábïlè' se'a'i'i.

Juv. 2, 48. SYN. Dëtëstäudüs, Execrfmdůs, hörrëndůs.

èëtëstör, ârïs.. To execrate, curse, abominate.-Dëtëstâtà', nuïnët s1'1b Jò'vè'

frîgïdö. H01'. Od. 1, 1, 25. SYN. Äbömînör, ëxecrör, ävërsör, hörrè'o.

dëtë_xo,_ із, uî, êxtüm. To weave, plait._.Vîm`in`íbüs möllîquë pdrâs dêtëœërë

ji'tncö. _Vi1'.g Ecl. 2, 72. See Teao.

даша), es, ці. То delain, keep, hold._Sœpc ocù'lôs è'tïam dëñriůërë tilös. Ov

Tr. 2, 520. SYN. Tenëo, rëtmëo, mölor, dëmi'uör.

dëtöno, äs. To cease thundering ; to thundergreatly._£ne'äs nübëm be'llî, di'im

dëtò'ne't, ömnëm. Virg. Еп. 10, 809.

dëtôndëo, ës, зі, süm. To shear, clip, cut QUI-.Arbò'rïbüs rè'dëünt de'töma'í

frîgò'rëfröndês. Ov. Fast. 3, 237. See Tondeo.

dëtörquëo, зі, tûm. To turn aside, bend, steer-_Bärbà'rù's ,' ё! ni'lsquäm lümën

dëtörqutft db ша. Ov. M. 6, 515. SYN. Dëñëcto, âvërtc.

dëträho, träxî, ctüm. To drag down, take away; to diminish, lessen..

Dëtz'alërïtfäsce's ïndîgnö, dëtrdhët ïdëm. H01'. Ep. 1, 16, 34. SYN. Mïnüo,

dërögo, aůfëro, dëcërpo, 1.6110.

dëtrëcto, as. To shun, decline, те/шЁ.—Уё7-Ьит‹і: de'tri'ctö nön ¿'gò' vïncld

_pëdl'lm. Tib. 1, 6, 38. SYN. Vîto, ev1to,f11g10, 1'cc1'1so,.'1bn110.

dëtrjmëntüm, '1. Damage, harm._Dëtrïmënta, fvgäs sërvörvm, ïncëndïzï,

ndet. H01'. Ep. 2,1,121. SYN Dämnûm, nöxa, încömmödům.

dëtrüdo, s1, s1'1m. To thrust down, push ofi-Ägyrëssî, s1`ípërïsquë Jò've'm

dëtrüdè'rè' rëgnîs. Virg. ./En. 6, 584. Tzirtà'rd dëtri'lsûrn sïlvärüm mölè.'

fere'bänt. Ov. M. 12,523. SYN. Dëpëllo, dëj1c1o, âvëllo.

dëtrůnco, âs. To cut or lop (gf-.De'trûncätque cdpût; repè'tïtà'quë röbord

cœd1t. Ov. M. 8, 769. SYN. Obtrůnco,ämp11to.

důtůmëo, or dëtümësco, 1`íî.To sink, subside._Dëtiîmiíe're à'nïmï mdrïs, ё!

clëmëntiör Aüstè'r. Stat. Theb. 5, 478. SYN. Déprïmör, sůbsïdo, dösîdo,

rësîdo.

dëtürbo. To throw down, demolish-ln mdrë prœc`ip`itëm pi'lppï de'ti'lrbà't à'b

ältä. Virg. f'En. 5, 175. SYN. Dëpëllo, dëjïcïo, ëxtürbo. See Dejicio.

1151'1'1st0, {ш. To lay waste, ravage, destroy.-Ägm`índ fërrö De'västättï me'ö.

Ov. M. 13,255. SYN. Dëpöpîílör.

Deücälîön, ônïs. Son of Prometheus, and king of part of Thessaly: in his

time a great deluge took place, which destroyed all his people; Deucalion,

however, with his wife Pyrrha, were saved by taking refuge on Mount Par

nassus. On the subsiding of the waters they consulted the oracle of Themís

how to repair the loss, and were directed to throw behind them the bones of

their mother ‚- this they performed with stones (ôssä terras), which were changed

into men and women. See Ov. M. l, 240, «Еще.—016116111, êt nïmïrisDei'lcdlïönis

dqzuis. Ov. M. 4, 794. SYN. Prömëthîdës. EPITH. Pîüs, jüstüï,

œquůs, pröbiis. PHR. Íäpëtî nëpös. Hömïnům rè'pärätör.

dëvëho, ëxî, ëctům. To carry down, convoy, remove._lläctů‘n1`ís història:

n1'111c âd t1`id dëvëhò'r Ешё. Prop. 4, l, 119. SYN. Dëfëro, vëho.

dëvêlo, äs. To unveil, uncover._.Ordquë dëvc'lât mïsërze püdïbi'indà' sò'rörî.

Ov. M. 6,604. SYN. Rcvclo, dëtëgo,l‘ëtëgo.

îlëv nerör, ärls. To worship, adore.-Süm prè'ce thürïcremïs déve/unità' jb'cïs.

v. Ep. 2, 18. See Veneror.

devëmo, dëvënî, dëvëntům. To come down, descend,- to arrive at, reach.

Dêvënì'ënt: (Лёт; ët .'ші sï mïhi ce'rta fò'lůntâs. V11g.1En. 4, |25. ljèze'
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nire' lò'cös, übt nñnc îngënfîd cër'nìs. Virg. Еп. 1, 365. SYN. Përvënìo,

äccëdo, ädvënïo. Soe Advenio. _

dëvëxüs. Bending, hanging, порту.—‚111 tërrämquè' jliiit dëvc'a'o pöndëri.'

cërvîe. Virg. G. 3, 524. SYN. Dëclîvïs, prônůs, ìnclìnâtüs.

dëvìctüs. Conquered, subdued-Per důcïs Evändrî nömën, dévïctà'quë bëllà'.

Virg. fEn. 10, 370. SYN. Vìctüs, süpërâtůs, dömïtîis.

dëvìncïo, ìs, xì, ctüm. To bind, tie. See Vincio.

dëvìuctüs. Bound, joined-Tërrà' тт, nëquë queïs тб sît de'vïncfiò'r älter.

Hor. S. l, 5, 42. SYN. Vìnctüs, rëvìnctüs, lïgâtüs.

dëvìto. To avoid, Цит.—01451016 dêvïte's à'nïmï cäpitîsquë là'börë. Hor. Ep. 1„

1, 43. SYN. Vìto, ëvìto, dëclìuo, fůgïo, êtfůgïo, dëtrëcto.

dëvïüs. Out of the way, erratic ; sequestered-.Ergo übi Nzìrcîssiìm pe'r dëvïiï

lüstrà' vzígäntëm. Ov. M. 3, 370. SYN. Erm-ms, äbërrâns; âvìůs. Seo

Avius.

dëvöco, ás. To call down-Rìffìra' ca_»lô dëvrïcfìrè'sîdè'rd. Hor. Epod. 17, 5.

dëvůlo, äs. To _fly down-«Et Jövïs in mûltäs dëvò'ldt älës à've's. Ov. Ar. Am.

3, 420.

dëvölvo, is, völvì, völütům. To roll down; to fall headlong.-Cörpò'rrìï

dëvölvünt `ín hümñm, fůgîûntquëpè'nâte's. Ov. M. 7, 574. SYN. Dëcïdo,

prœcëps cädo.

dëvöro. To eat up, devour ‚- to waste, consume.-Dëvò'rà't, ё! claüsüm pëctò'rë

vůlniís à'lit. Ov. F. 4, 846. SYN. Vöro, âbsörbëo. See Voro.

dëvötìo, önîs. Devotedness, obedience.-SYN. Rëlïgìo, pïëtäs.

rlëvövëo, vövì, vötüm. To vow; to promise, doom, devote-Ille quïdëm äd

Sůpë'rös, quörüm se" de'vò'vët ârîs. Vix-g. f'En. 12, 234. Dëvövït nätüm

crëdüliís ïpsë süüm. Ov. Fast. 6, 738. Prœcipù'e ïnfëlîal pësti dëvötzì'

filtürœ. Virg. JEn. l, 712. SYN. Vövëo, oönsecro, dïco, äs; äddìco, îs;

dëstìno.

Dëůs. God; a Deity.-Nämque ërït îllë m`lhï sëmpër Dëüs.- ïlliiís ärâm.

Virg. Ecl. 1, 7. SYN. Nümën. EPITH. Omnìpötëns, mtërnüs, ìmmör

tülïs, prôvïdůs, cœlìpötëns, двп-1116175115, ìmmötüs, ìmmütäbïlìs, trè'mëndîis, _

mëtůëndüs, ìmmënsůs, ìnfìnìtüs, jůstì'ls, aequlìs, clëmëns, vìndëx, ültör

ädörändüs, vërëndì'xs, vënërändůs. PHR. Pätër ömnìpötëns. 05151

mödè'rätör Olympì. Tërraìrům cœlìquë sätör. Hömïnům rërümquë rëpër

tör. Rëx mägnüs Olympì. Süpërüm, Cœlì'cölúm Rëx, Rëctör. Cœlì

scëpträ tënëns. Mündì, örbïs oôndìtör. Cœlì tërraequë crëâtör. Törquët

quì sïdërä cœlî. Cünctäl sìiö quì nümìnë törquët. Quì tëmpè'rät ôrbìs

häbënäs. Quì scëpträ tënët rädì'ántïs Ölfmpì. Quì märë, quì сёня—15, quì

cœlům nůmïnë cömplët. ÍEtërnö quì nůrnìnë cůnctä gübërnät. Nůtû quì

tëmpërät örbëm. jEtërnô mìmlnë cůnctä mövens. Sůmmůs rërl'un

öpïfëx. Magnüs ôlympï rëciör, ёі: mand-1 ärbïtër. VERS. Quì fërs

tërrìbîlì jäcülât'ür fůlmïnä dëxtrâ. О quì rës hömìmìmquë Dëümquè'

ÍEtërnìs rëgïs ìmpërììs, ët fülmìnë tërrës. Quì tëmpüs äb aevö Irë jübët,

stäbïlìsquë mänëns, dát cůnctä mövërì. Quì mötůs änìmì, sënsüsquè'

lätëntës Përspïcït, ët täcïtì pëctörïs ìmä vïdët. Cůjììs äd ìmpërìüm fündìt

sůä můnërä. tëllůs. Quì rëgït ìmmënsâm jüstö mödërâmìnë mölëm.

Lümìnä sìdërïbûs, quì dát süä sëmìnä tërrìs. Quì pëlägüs flůìtärë jübët,

cönsìstërë möntës. Quì oörpůs mëntëmquë dëdìt.

Deus Paten-PHR. Pätër ômnïpötëns. IEtërnůs Gënîtör. Px'ìncì'pïům

sìnè’ prìncïpïö.

neus Films-PHR. lnënärräbì'lë Vërbům. jEtërnì. Patrïs `ímägo. Sümmì

säpìëntìü Рац-15. Nâtüs sïnë шт;-ё. IEtërnö söbölës œquœvä Pärëntì.

Nätë Patrïs sümmì, vërům dë lûmïnë lůmën. See Christus.

Deus Spiritus Sanctum-.PHR. Ämör ömnîpötëns. Ãmör œtërnüs. Sacrüm

ñiuuën. Dìvìnì fömës ämörïs. Spìrâbïlë Nümën. Ãmbörüm cömmůnîs

amor.

dëxtër. On the right hand; propitious; apt, suitable.-Dë.z‘te'r dde's Pà'trï.

bñsquë ШБ:, pò'půlöquè' Quïrînï. Ov. Fast. 1, 69. SYN. Sëcündüs, faůstüs,

fëlìx; âptůs, cömmödůs.

dëxtërä, or dëxträ, œ. The right hand-Nec te' nöstè'r ämör, пёс te“ фид

dêrtërà' quöndâm Virg. /En. 4. 307. VERS. Cöngrëssì jl'mgünt dêxtrâs.
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Jůncta ëst mî'hï fœdërë dëxträ. Cůr (Бине jüngërë dëxtrâm Nön dätîîr ?

Зее Manus.

Dïäbölïis, ï. The Devil.-See Dœmon.

dïädëmä, ätïs. A fillet, chaplet, diadem.-V5c`ibüs, re'gnu/m ё! diäde'rmï tûtüm.

Hor. Od. 2, 2, 2l. Talia' süpplicîbiís tribüît diddëmà'tä Daicïs. Mart. (i,

10. SYN. Fäscïä, vïttä, oörönä. EPITH. Insîgnë, cönspïcůüm, rëgâlë,

nïtïdům, cörüscüm, dëcörüm, splëndïdům, gëmmïfërüm, rî'xtïlâns. PHR.

Rëgïs însîgnè'. Frôntïs dëcůs împösïtüm cäpïtî. See Corona.

Dïâlì's. Of Jupiter.-His è'tiäm cönjüa' äpïcätï cinctà' Diälis. Ov. Fast.

3, 397.

№. Daughter of Jupiter and Latona, and sister of Apollo : she was sup

posed to be of a threefold nature by the ancients, being Luna in heaven,

Diana on earth, and Hecate in the infernal regions .- she was the goddess QI'

hunting and field sports.-Cönst7tërânt, silva ältä Jò'vîs, lüc'ůsvë Війна,

Virg. ./En. 3, 681. Eaërce't Dia'nà.' chò'rös, quäm millë sè'cütœ. Virg. Еп.

1, 503. SYN. Lätönïä, Dëlïä, Cynthïä, Dîctynnä, Lünä, Trïvïä, Hë'cätë,

Lücînä. EPITH. Câstä, vërëcůndä, întëmërâtä; süccìnctä, phäretrâtä

jäcülâtrïx, vënätrïx, sîlvïcölä, möntîvägä, nè'mörälïs; pülchrä, cändïdä, âlbä,

lücîfërä; trïförmïs, tërgè'mînä. PHR. Phœbî sörör. Lätönïä vîrgo.

Lätönae gënůs, prölës, sò'bölës. Dëä sîlvärům. Vîrgo pötëns nëmörüm.

Nëmö'rüm cûltrîx. Ãströrům dëcüs, ёс пёшбгйш Lätönïä cüstös. Dîvä

trïförmïs. Vënätrîx Dè'ä. Sîlvïcölîs Dëä cögnîtä Nymphïs. Tërgëmïna

Hè'cätë, trïä vîrgînïs örä ПТ:-шаг.

dïârïüm. A day’s allowance of food or wages.-Sëd Liîpiís üsúräm, piïè'riguè'

diaria' pöscünt. Mart. ll, 109.

Шейх, äcïs. Witty, acute, satirical-_Qui cäptät risůs hò'minüm, fämämquë

dïcâcïs. Hor. Sat. 1, 4, 83.

dîco, ás. To afer, dedicate, devote.-Cönniíb`íö jüngäm stà'bïlî, priîpriämquf.`|

dicäbo. Virg. IEn. 1, 77. SYN. Dëdïco, dëfëro, dëdo, cönsecro, vövëo,

dëvövè'n ; dëstîno, äddîco, ïs.

dîco, ïs, xï, ctüm. To speak, say, tell._.Dicè‘rè't, Нага mè'à' sünt; vè'tërës,

migrate', cölöni. Vi'rg. Ecl. 9, 4. SYN. Löquör, ëlöquör; färï, äi'färï,

profärï; närro, ënärro, rëfè'ro, mëmöro. PHR. Eiïündo pëctörë vöcës.

Fündo örë löquëläs. Vöcë sïlëntïä rümpo. Orë sönös ëdo, prôfëro, prömo,

ëxprômo. See Loquor.

Dîctaeüs. Cretan, _from Dicte, a mountain in Crete.-Dïctœö cœli rëge'm

pävërê' sůb äntrö. Virg. G. 4, 152. See Creta.

dïcfämnüs, ï, fl ‚- or dîctämnům, î, n. The herb dittany.-Dïctämnüm gè'nitrî.:

Crëtœä cârpit à'b ‚Твій. Virg. ÍEn. 12, 412.

dïctätör, öris. A chief magistrate at Rome, elected only on extraordinary

' °, a ‘ " with ‘ ' ‘ "‘ `ty.._F` ` ' ётйгйт, сйт

dïctätörë, mägiströs. Juv. 8, 8.

dîctätürä. The oßïce of dictator, the dictatorship.

dîctërïûm. A sharp saying, scofí-Dictërià' dicïs ‘in ômne's. Mart. 6.

44 3.

dîctïtio, âs. To say often, трем.—Вита Älbänö Müsäs in möntë läcütäs.

Hor. Ep. 2, 1, 27.

Dîctynnä, ae. А name of Bland-Ecce' siîö cö'mì'täta' chò'rö Dîctynnà'pè'r ältüm.

Ov. M. 2, 441. See Diana.

dïdô, ïs, dîdïdî, dîdîtúm. To give out, spread abroad, distribute-Älbütî sê'nis

ëme'mplo, dum münià' ати. Hor. S. 2, 2, 67. Dîdidè'rünt quöndärn, prœ

clärö nömine, Ãthënœ. Lucr. 6, 2. Cögruïtïquë pà'trës, tüd tërrïs атм:

]йтй'. Virg. ÍEn. 8, 132. SYN. Dîvîdo, dîstrîbůo, spin-go. VERS.

Dïdïtür hic sübïtö Trôjânä për ägmïnä rümör.

Dîdö, ûs, or önïs. Daughter of Belus, king of Tyre; she was married to

Sichœus, priest of Hercules, who was murdered by her brother Pygmalion,

on which she fled to Africa, and founded Carthage. Virgilmakes JEneas,

in his _flight from Troy, to be shipwrecked on the shores of Carthage, and

entertained by Dido; which, " , is in " “ with „In „,....

Impëriüm Dîdö Tyrïá régit ürbê' prëfëctd. Virg. lEn. l, 340. SYN.

Élissä, Phœnîssä. EPITH. Pülchrä, înfëlïx. mïsërä. pröfůgä, ädvënä, тури

l
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fîìrì'ätä, âmënn, dëmëns, însänä, mälësänä, dëcëptä, dëlůsä, rëiîctä, dësërtä..

PHR. Sidonïä rëgïnà’. Sîchëfá cönjůx. Tìrïäm quœ cöndì'dït ärcëm.

Phrì'fgïô mälë nûptä märîtö. VERS. Ãt trëpïda, ёс cœptîs îmmänïbüs

ëffërä Dîdö, Sànguïnëâm völvëns äcïëm, mäcülîsquë trè'mëntës Intërñisä

gënäs, ёс pâllïdä mörtè' [Псёл-3, Intërïörä dömüs ïrrůmpît lîmïna, ёс áltôs

Côuscëndît fůrïbündä rögös, ënsëmquë rëcìüdït Därdänïům, 11611 1.169

quœsîtüm münîís `111 üsůs. '

dîdûco, xî, ctům. To separate, seven-_Vel trëmëfäctà' „биб tëllüs dîdücà't

hïätü. Prop. 4, l, 149. SYN. Dïsträho, dïrîmo.

dîës, dïëî. A dag-Venturo ërà't âd Vëstœ, quärtá jäm parte“ dïëï. Hor. Sat.

1, 9, 35. Nön ШП pdstös illîs ëgërè' diëbiís. Virg. Ecl. 5, 24. SYN.

Lůx, söl, lümën, Aůrörìî. EPITH. Lůcïdìis, älmůs, prönüs, räpïdîis,

cëlër, vëlöx, fügïtîvůs, fůgäx, ñůëns, bx'ëvïs. PHR. Dïürnům tëmpüs.

Dïůrnä mörä. Dîůrnî mörä tëmpörïs. VERS. Fülgè't Cändïdä, Lůcïfè'rö

prœvënïëntë, dïës. Rëvölůtä růëbät Mâtürâ jâm lûcë dîës, nôctëmquë

fügâbät. Lœtïfïcüsquë dîës ërät ömnïbüs aethërë půrö. Ergo ädërât prö

mîssä d'íës, ёс tëmpörä Pàrcae Dëbïtä cömplëränt. Èxpëctâtä dïës ädërät.

Tëcum 111ё löngôs mëmïnî cönsûmërë sölës. Të vënïëntë (Её, сё dëcëdëntë

cänëbät. Lüx tërrïs sê crästïnä töllè't. Vënît sûmmií dïës, ёс ïnëlüctâbîlë

tëmpůs. Tötüs ёс Шё dïës, ёс quî nâscëntìír äb 1116, Exâctum äd mënsëm,

plüvïä vëntöquè' cärëbünt. Cüm süprëmä dïës përïtüro îllûxërït örbî.

Omnëm crëdë dïëm tïbï dîlůxîssë sůprëmüm. Ortä dïës tôtům rädïîs

împlëvërät örbëm. Hîc prîmûm növìî lůx öcůlîs ëiïülsît.

A single day.-Ãd fînëm lůcì's äb örtü. Lücîfër ämbörûm nätälïbůs älïůît

îdëm.

2. Jâmquè' dïës, ältërquë dïës pröcëssït.

3. Tërtïä lüx х1313111151111 cœlö dïmövërät ümbräm. Trës ìîdëo încërtös caecä

cälïgïnë sölës Erl-ämüs pëlägo, ёс tòcïdëm sînë sîdërë пбссёв. Тёг jüngät

Tîtän, tërquë rësölvät ëquös.

4. Vîx lümïnë quârtö pröspëxi Ítälïäm. Quärtö tërrä dïë prîmüm sê ättöllërë

vîsä.

5. Quîntüs äb œquörëîs nïtïdñm cäpů'r. ëxtülït ündîs Lücïfër.

6. Sêxtůs ůbi ё tërrä clìvôsüm Scändët Ölympům Phœbůs, ёс ëlätîs aethè'rä

cärpët ëquîs. ‘

7. Sëptïmä cům Sölîs rënövâbïtůr örbïtä cœlö. Sëptîmä jâm nïtïdüm сёл-15

Aürörä Dëîsquë Půrpîîrëö vëhït äxë dîëm.

8. Bîs quätër ôbscünâs Aůrörä fůgiwërät ümbräs. Tërtïä pöst quîntâm rëvö

lûta. Aürörä růêbät. Bîs quätër îmmënsö jäm S61 îllüxërät örbî.

9. Pôst übï nônä süös Aúröra ôstëndërït örtüs. Рима-ёё, sî nönä dïëm 1116г

сёПЬйв älmüm Aüröra ëxtülè'rît, rädïîsquë rëtëxërït örbëm. Nönämquë

sërënä Aüröräm Phäëthöntïs ëquî jäm lücë vëhëbänt.

10. Pröxïmä pöst nönâm cüm sëse Aürörä. mövërët. Për bîs quînquë dïës,

ёс jünctás ôrdînë nöctës.

Dîëspïtè'r. дырами—065% rè'lïctös.' nämquê' Die'spïtè'r......Hor. Od. l, 34, 5.

See Jupiter.

dìß'âmo. To spread an evil report of; to asperse, slander.- Vulgà't ädültërïüm,

digamämmquë parenti. ov. M. 4, 236.

dîifëro, dïstülî, dîlätüm. To carry about; to be „[№№:,- to defer, prolong.

Plërà'quë dtfërät, ё! prœsëns in te'mpìis ò'mîttdt. Hor. A. Роёс. 44. Prö

t`íniís éeärsït, 'nec te'mpörà' distülì't îrœ. Ov. M. l, 724. Уд! poena in

mörtïs tëmpñs dilata' füïssët. Ov. Tr. 3, 3, 33. SYN. Dîsto, dîssëntïo,

dîscrëpo; târdo, cûnctör, lnörör, prûcl'ästîno.

dïffïcïlïs. Hard, dißîcult; morose, sour, harsh-Heu! quäm dïß'ïcïle e'st

crîmën ибп prödërë' vültû.’ Ov. M. 2, 447. Et té sœpê' uò'cäntï Düräm,

dîßïcïlîs mà'në. Hor. Od. 3, 7, 31. SYN. Ãrdüůs, öpërösüs,1`ábörîösůs;

můl'ösüs, quërůlñs, âspè'r.

dïŕfïcültâs, ätïs. Trouble, шутит.—зум. Mölëstïä, läbör. VERS. Нбс

d“13211133, hîc läbör Est. Täntaa mölïs ërät Römànâm cöndërë gëntëm.

` 1 Eutïä. Mistrust, distrust-Fit uoque"“ lön üs à'rnör uëm di adënñà'
nütrït- Ov. Rem. Am. 543. q g , q f

dïñîdo, sì', sñm. To mistrust, distrust,- to despair-_Dwdünt mò'nïtîs; нёс!
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quid tëntzîrè' nò'ce'bït? Ov. M. l, 397. Dëse'rit ё! nötï difisůs oïrïbäs «irl/is,

Luc. 4, 145. SYN. Nön fido, nön cöuñdo, dëspëro.

difi'îndo, is, îdi, îssüm. To cleave asunder, split-Et media ädvërsi liquè'fäctö

tëmpò'rà' plûmbô Dîjf'îdït. Virg. [Ел. 9, 588. SYN. Findo, discindo.

diffingo, ïs, înxï, ictûm. To mar, undo , to make anew, renovate._Dïß‘ïngël

înfïctümquè' №№:. Hor. Od. 3, 29, 47. О ütiru'îrn nò'vcì Incûdë dwingäs

rè'tüsum ‘in мидий/5:63 Äräbäsguëferrům. Hor. Od. 1, 35, 38.

d'lifïtëör, ërïs. To deny, (Ишима.—Е! piid/.ïr ôbscœnum dwtëätiir ò'pù's.

Ov. Am. 3, 14, 28. SYN. Nëgo, àbnëgo.

dîñìůo, xi. To run over, ove1ytow¿__Dwiůëre hümöre'm, e't [стаёт dïscëdè'rë,

cërnis. Lucr. 3, 436. SYN. Eŕlìüo.

dîñ'ůgïo, ügi. To fly diferent ways; to take jiight, disappear.-Dî_f1`îg`ïe'nt

cò'mîtës, e't nöclë tëgëntür äpâcá. Virg. jEn. 4, 123. Dîß'ügërë nîvës;

rëdè'z'lnt jäm gra-mind cämpïs. Hor. Od. 1, 7, l. SYN. Fügïo, aüfůgio.

See Fugio.

diifůndo, diffüdi, dîilïxsům. To pour out, spread, watten-.Hrw dit, ët lîquï

dum ämbrò'sïœ dïfüdït ò'dörëm. Virg. G. 4, 415. Dïfůsös hedërä. vestït

pâllëntè' ciŕrymbös. Virg. Ecl. 3, 39. SYN. Effůndo, profůndo, fündo,

spärgo, dispërgo. .

digëro, Ídîgëssî, stüm. To arrange, dispose; to digest, eoncoct.-Dïgè‘r‘ít in

mïmè'rüm, ätque äntrö sêelûszï rëlïnquït. Virg. E1n. 3, 446. Höc лист,

ш`іойбз si sit dïgësta' pè'r ägrös. Virg. G. 2, 54. SYN. Ordino, distrïbüo,

dispöno; cöquo, côncöquo.

digëstüs, üs. An arranging, distribution-Sämtärüm dïgëstůs ò'pûm, pärtœquä

për ömnës. Stat. Silv. З, 3, 86. >

dîgïtůs, î; or more usually, digiti, örüm. The `fingers; the toes.-_Quïquë

prè'mït vöcëm digïtöquè' видит; suâdët. Ov. M. 9, 691-. Et dïgîtös (душа,

et fröntëm fröntë prëmebäm. Ov. M. 9, 45. SYN. Ãz'tïcůlî. EPITH.

Cändîdi, ëbůrnî, nivëi, möllës, döcilës, tè'rëtës. VERS. Digïtïs întëndit

möllîbüs ärcüm. Cïthänìm digitis përcüssit ëbürnis. '

diglädiör, ärïs. To fight with `swords. See Pugno, Certo.

dìgnitäs, ätïs. Merit, desert ; honour, rank.-Nûnc e'st re'ddïta' dîgnîtäs ëquës.

trïs. Mart. 5, 8, 8. SYN. Hönëstäs, hönör, dëcör, dëcüs.

dignör, ärïs, âtůs. To think worthy; to «kwin-Tum Vë'nůs: haüd è'quïdëm

täli 'me dïgnò'r hò'mîre'. Virg. 11311. 1, 335. Ätque idem fügïëntem haüd дп

dignätůs Örödën Stërnefrè'. Virg. IEn. 10, 732. PHR. Dîgnüm (КШО,

jůdïco.
dignösco, ïs, növî. To distinguish, discern.lntër se sïmïlës, vía’ й! dignöscërë

pössîs. Ov. M. 13, 835. SYN. Discërno.

digniis. PVorthy, deserving-_Et půër ipse“ fiiît cântärî dïgnù's, ё! ïstd. Virg.

Ecl. 5, 54. SYN. Mërïtüs, prömërïtüs.

digrëdiör, ërïs. To turn aside ,- to depart-Dïgre'dïmür jlëntës, rëpëtöque губ

vïrgînïs œquò'r. Ov. Ep. 18, 117. SYN. Discëdo, äbëo. See Abeo.
Dîî, or Dî. The Gods, heathen deities.-Dï mà'rïs ännüëränt : hà'bilï Sätürnïa`Í

currû. Ov. M. 2, 531. SYN. Sůpè'rì, Divi, Nümïnä, Cœlicölœ, Cœlëstës.

See Deus.

dijüdïco, äs. To decide, judge between......Dïjüdïcätá lite' rëlïnquè’rët. Hor.

Od. 3, 5, 54. SYN. Jüdïco, discêrno, distinguo, dignösco.

(Iiläbör, ëris, lâpsüs. To glide diferent ways, disperse-Eremo?, ай! in à'quâs

tè'nůës dîlöpsù's à'bibit. Virg. G. 4, 410. SYN. Èlàbör, läbör.

dîläcëro. To tear to pieces.-Dïldcëränt fälsï dò'minüm süb ‘imägînè' cërvï.

Ov. M. 3, 250. SYN. Läcëx'o, discër o, dîlänîo.

dîlänïo, äs. To mangle, tear to pieces.- гашиш, föräs dispe'rgïtůr: intërît

ërgo. Lucr. 3, 538. SYN. Diläcëro, läcëro, länîo, dissëco.

dilàrgïör. To bestow liberally. See [.argior.

dìläto, äs. To entend, enlarge, open wide.-Ípsà'quë dïlätänt pdtillös cönv' tà'

rïetüs. Ov. M. 6, 378. SYN. Explica, ëxtëndo.

dîlâtïo, önïs. Putting of, delay. See Mora.

dïlâtör, örïs. A dolayer, procrastinator.-Dîlätör, spe’ löngiîs, Ждёт, à'vïdüsquë

тит. Ног. A. P. 172. ›
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dîlêctüs. Loved, dean-Anna' rèffërt, Ó lücè’ mà'gis dîlëctà' sb'rörï. Vix'g. lEn.

4, 31. SYN. Ämâtüs, cäriîs, ämïcůs. See Diligo.

dîlïgëns, ëntîs. Attentive, industrious.-Que'm si tërsëñs aûrè' dîlïgëntî. 1113.11.

6,1, 3. SYN. Impïgër, sëdülůs, эвйд1бвйз‚1п11йзсг`ійз, söllërs, gnâvîis,

vì'gůäns, ässîdůůs, âttëntůs. PHR. Sëgnïtïëm fůgïëns. Dësïdñm ëxösîis

përösìîs. Dëtëstz'uzs ôtîä. Dësì'dîs vïtae fügîëns ütïä. Assïdüô încümbëns

iipërî. Indëfëssůs ägëndo. Impätîëns mörœ. VERS. Nôn бы 1155111155

möllës, пёс märcïdä lůxů Ötïä, пёс sômnôs gënïtôr përmîsït ïnërtës.

d'llïgëntër. With diligence-Quidam me mò'dò', Ri'lfë, dïlïgëntër...... Mart. б

82. SYN. Stůdîösë, sëdülô, gnävïtër, ässïdůë.

dîlïgëntïä, œ. Attention, carefulness, industry-SYN. Stůdì'üm, sëdülïtäs,

îndůstrïii, söllërtïä, cürä. EPITH. Prövïdä, söllërs, sëdülä, ůtïlïs, bönä.

PHR. Omnîä vïncëns. Tëndëns äd ärdüä. Quœ тёте—3111511011131: îngë

nůâm. Prövïdä sëdülïtäs, rëbüsque întëntä gërëndïs.

dîlïgo, ïs, ëxï, ëctüm. To love, [шв.—лицам nemö, nïsï cuiförtünà' sëcünda

ëst. Ov. P. 2, 3, 23. See Ama.

dîlůcëo, ës, 11х1. То shine._0mnëm cre'dë diem tibi dïlûxïssë sůprëmüm. Hor.

Ер. 1, 4, 13. SYN. Illůcën, lûcëo.

dîlücïdì'xs. Bright, clear, transparent. See Lucidus.

dîlücůlům. The dawn, daybreak.-SYN. Aůrörä, mânë'. EPITH. Cläl'ům,

rösëům, splëndêns, rubrüm. PHR. Sümmüm mänè'. Lůx primä. VERS.

Cüm prîmüm älbëscërë cœlüm Incîpït, ёс füscîs nôx hümïdä tránsfůgït älîs.

Nöx übï trânsïërît, cœlümquë rübëscërè' prîmö Cœpërït. Vîx sümmös

spärgêbät lûmïnë möntës Ortä dïës. Ortüs ërät sümmä tântůmmödö märgînë

Phœbüs. Cüm prîmüm ältô sê gürgïtë töllůnt Sôlïs ëquî. Tëmpůs ërät,

vïtrëä quö prîmüm tërrä prüînâ Spärgîtür, ё! täctae rörë quërüntür ävës.

See Aurora, Mane.

dïlůdïñm. The space between thc acts ofa play; a resgńte.-Dîsplicè't iste' lò'cüs,

clämo, ëtdïlñdïd pöscö. Hor. Ep. l, 19, 47.

dîlüo, ůî, ůtüm. To wash, wash away, cleanse,- to blend, dilute, temper.

Stäntïà' cürrëntï dïlüërëntìir душі. Prop. 4, 5, l2. SYN. Elüo, àblůo,

tërgo, äbstërgo, lävo; sölvo, 111111110, tîngo. VERS. Et plüvïa îngëntî sätä

lœtä, böümquë Iäbôrës Dîlůït. Cuî tú lñctë fávös, ët mîtî dîlüë Bâcchö.

Dîlůtäs quërïtůr gëmînët quöd fïstůlä gůttäs.

dilüvïës, ïëî. A flood, inandation, deluge-_Pars ëtiäm glëbärum äd dîlüvïëm

rè'vöcätìir. Lucr. 5, 256. SYN. Dïlüvïům, ëlüvïës.

dîlüvïo, äs. To inundate, анекдот.—Отит dïlñvïfìre ёж ältö gürgîtë' pöntï.

Lucr. 5, 388. PHR. Dîlůvïo, äquîs öbrüo.

dîlůvïům. A flood, inundation; the deluge.-Dïlù'v`ío ёж ïllö töt västà' për

œquò'ra' vëcti. Virg. lEn. 7, 228. SYN. 111üv`íës, ïnündâtì'o. EPITH.

Úndâns, räpïdům, räpàx, fürïösüm, prœcëps, sůbîtüm, rëpëntînůmfínůpînům.

PHR. Deůcälì'ônïs äquœ. Úndœ Deůcälîônëœ. Ultrìcës ůndœ. Illñvïës,

strägës fâtâlïs äquae. VERS. Omnïä dürn lâtë sè'rïës cönvëllît äquârům.

Sîipëränt nünc ñümïnä rîpâs. Infüsö stägnänt œquörë câmpï. Quüm

grävïs înfüsö tëllůs {б:-ёс öbx'ütä pöntö. Impîä quům plîîvïîs Бён-й përîrët

äquîs. See Deucalion, and Ov. M. l, 260, Qc.

dîmâno, äs. To flow diferen! ways; to spread abroad-Flämmà' діти—11411:

sò'nitû sůöptë. Catull. 51, 10. SYN. шаг…, ‹1111'11111161'.
dîmëtîör, îrîs, mënsůs. То measure-OmniaV sïnt pà'rïbi'ls nñmè'rïs dïmënsï

vîärüm. Virg. G. 2, 284. SYN. Mëtîör, mënsůrä dëfînïo.

dîmïco, äs, cìîî. To fight, contend-.Ut стаёт, tätïës dîmïciïissè' půdè't. Ov.

Am. 2, 7, 2. SYN. Půgno, cërto, dëcërto, cñnñîgo, côngrëdïör.

dïmîdïätüs. Halved. See Dimidius.

dîmïdïůs. Halved, half-Et Cůriös jäm dimidiös, hiimè'rösque mïnöre'm. J111 .

3, 4. PHR. Për mëdîům dîvîsüs.

dïmïdïüm,î. The half-_Dimidïüm ciìrœ dc'bët hà'bërè' tiíœ. Ov. Fast. 4, 588.

dïmïnìio, üï, ůtíxm. To lessen, abate.-Dîm"înůi siquä Nümïnis ïràï pò'te'st. Ov

_ Tr. 1, 5, 44. SYN. Mïnüo, àttënüo, ëxtënüo, dëträho, aüfè'ro.

dlmîtto, îsî,îssům. To send diferent ways, despatch; to dismiss-Péniche, .it

e1 ömnî nîrnbös dimïtlè'rë crsïö. Ov. М. 1, 261. Aiìzîlïö пид: dîmîttam,
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äpïbi'lsquë jù'eäbo. Virg. Еп. l, 571. Dimisitque ů'nimäm nöbilförè' rò'gô.

Blart. 1, 79, 8. SYN. Mîtto, ömîtto, ämîtto, rëmïtto, dëpôno.

dîmôtüs.-Lënt1ïguè' dimâtis brrîchiä jäctà't à'quis. Ov. Ep. 19, 48. SYN.

Pülsůs, dëpülsüs, rëmötůs.

dîmövè'o, dîmövî, dîmötüm. To move, stir; to remove, displace.-/Ethïrë se'

mittit: spiränte's dimövè't aüräs. Virg. lEn. 9, 645. Raücäque’ Штат lli.

libìís 6rd sönis. Ov. Fast. 5, 638. SYN. Pëllo, dëpëllo, pülso, rëmövëo,

dîsjì'cïo.

Dîndìmënë, ës. A name of Cybele, from M. Dindymus._N6n Dindy'mënë,

ибп 121137115 quà'tit. Hor. Od. 1, 16, 5. See Cybele. Nön për mysticd säcrfi

Dindymënês. Mart. 8, 81.

Dîndìmüs, or Dîndy'fmös, ï, and Dîndïmä, örüm. A mountain in Phrygia

sacred to Cybele._Dind_1/”mò'n, ët Cy'bè'lën, è't à'mœnäm föntibiîs Ide'n. Ov.

Fast. 4, 249. Dindy'mù's, e't säcrœ fa'bricäta' jijvëncà' Cybëllœ. Prop. 3,

21 , 3. Лё pè'r дт: Dindy'ma, übi ässuëtis biföre'm dát tibia' caûtüm. VirgJEn.

9, 618.

dînůmëro, äs. To count, reckon.-Tëmpò'rà' dinümè'räns: пёс тё тёй cürà'fë

тт. Virg. [Ел. 6, 691. SYN. Nümè'ro, ënümëro.

Dîögè'nës, ïs. A celebrated Cynic philosopher of Sinope in Pontus, famous for

his contempt of riches and worldly distirwtions.-Diò'gënës, cui pe'ra' pe'nüs,

cui dölià' sëdës. Auson. Epitaph. 31. EPITH. Döctüs, përîtůs, ïnöps,

pañpër, cönstâns. PHR. Dîögënës änïmö ŕ'xxůs, sëd möbïlîs aedë. Cynîcüs

Sînôpëüs.

l. Dïömëdës, ïs. Son of Tydeus, and king of JEtolia; he was one of the most

distinguished chiefs at the siege of Troy.-N1'lnc, quälës Diöme'dïs ëqui,

nunc, quäntüs Achillës. Virg. lEn. 1, 756. SYN. Tydîdës, (Enîdës.

EPITH. JEtölüs, lEtölïůs, Cälìdönïüs. PHR. Hërôs, düx JEtölì'xs, lEtö.

lïüs, Cälìdônïůs. Cömës fälläcïs Ülyssís.

2. Dïömëdës, îs. A king of Thrace, who fed his horses with humanflesh,- he

was slain by Hercules.-Nân tibi süccürrit crudi Diäme'dis imägo? Ov. Ep.

9, 67. EPITH. Thrâx, Thrëícîůs, Gëtïoüs, Bîstönïüs; trüx, crüdüs, sán

guïnëîis, crüëntüs, îmmânïs,îmmît`ís, împîůs, âspër. PHR. Rëx, tyrännüs

Bîstönîůs, Thrëïcïůs. Quì hümänó sänguïnë рат ëquös. Hörrëndá сі‘х.

müläns praesëpîä cœdë. Hümânä quì däpë pâvït ëquös. Quîquè' süîs hö

mïnës päbůlä fëcït ëquïs.

Dîömëdëüs. 0f Biomed-_Et Diò'mëde'ös ./Ene'äs fügê'rà't ënsës. Ov. M.

15, 806.

Dïönë, ës. The mother of Venus; a name of Venus herself-Hippolyte in

fëlia, ve'llës cälüissè’ Diönën. Ov. Fast. 5, 309. See Venus.

Dîönœůs. Of Dione or Гент.—Ешё, Dïönœi pröce'ssit Cœsäris ästr'üm. Virg.

Ес}. 9, 47.

Dïönysîüs. The name of two celebrated Sicilian tyrants.-EPITH. Impïi'xs,

crüdëlîs, atröx, trûx, Sïcülůs.

dïötä, ae. A cup or vessel with two Имидж.—О Thäliärchè', mërüm diötâ.

Hor. Od. l, 9, 8.

dîpsäs, ädîs. A species of serpent, an пишет.—Рамат dîpsfïs hà'be't, te'rris 6d

jütä pè'r'üstis. Luc. 9, 754. Dipsà'dà's immënsïs hörrënt Gärämántës dre'nîs.

Sil. 3, 313. EPITH. Vè'nënôsä, môrdäx, ärïdä.. See Serpens.

Dïraz, ärüm. The Furies.-Cümf17git, ültricësquë вайт in limïnë Dt'rœ.

Vix-g. jEn. 4, 472. See мт.

Dîrcë, ës. Wife of Lycus, king of Thebes ; she was tied to the tail of a wild

bull by Amphion and Zethus, sons 0f Lycus by Antiope, whom he had di

vorced, and dragged about, till the gods pitying her changed her into afountain

of the same name-_Cœrüla' сйт rübiiit Lërnœö sünguinë Dircë. Stat. Theb.

l, 28.

d'uëctiis. Straight-Inoue' vicëm mò'dò' dire'ctö cöntëndërè' cilrs1'1. Tibull. 4, l, .

93. SYN. Rëctîís. See Dirigo.

fürëptîis. Torn, snatched away.-Illäs, dirëptisquè' cò'mis, tůnïcisquè' sò'lütis.

Prop. 4, 9, 35. SYN. Räptüs, ërëpti'ls.

dîrîgëo, ůî. To grow sti#l or motionless.Dir`lg1`íit visu in inë'dïö; cà'llír бий

rè'liquït. Virg. ìEn. 8, 308. SYN. Rïgëo, rïgëscu, hörrëo.
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dîrïgo, ëxï, ëctüm. To direct, set straight,- to arrange; to regulate, guide...

Hörum Üm'lm cërtô cöntörquëns ‚лит: ша. Virg. Еп. 12, 490. Sûm/mä

[ён—1$ gëmïnös dîrärït Tn inguïnà' dëntës. Ov. M. 8, 400. SYN. Órdïno,

oómpöno, dîspöno, tëndo.

dïrïmo, ëmî, ëmptům. To part, divide; to determine-.El qui cœriílëům diff

mëbät Лёт-ёё dëlphîn. Pers. 1, 94. Hänc Dê'üs e't mëlîör lîtëm Nätürà' dL

rëmîl. Ov. M. 1, 21. SYN. Dîvïdo, dîsträho, sëpäro; dëcîdo, tërmïno.

dîrïpîo, püî, êptüm. To tear asunder; to plunder, pillage-.A1611 aüdîtürï dî

ripîiërè' Nò'tî. Prop. 4, 7, 22. Illrîs dîrëplîsquè' cií1nîs, tiïnïcïequè' sò'lůtis.

Prop. 4, 9, 35. SYN. Räpïo, dîsträho, dîsc'mdo; pöpülör, dëpöpülör,

väsro. See Prœdor. '

dîrîio, üî, ütüm. To pull down, долгом—Вій”, œdïfîcät, müùît quâdrätà' тб

tündïs. Hor. Ep. 1, l, 100. Dîrůtà' sûnl à'lîîs, ünï m`1'h`í Përgà'ma' re'slânl.

Ov. Ep. l, 51. SYN. Përdo, ëvërto, dëstrůo. See Everto.

dîrůs. Cruel, dread, Летов.—0113166629 le'clî Phœnîa' e't diriis Úlyssës. Virg. ÍE11.

2, 762. SYN. Crůdëlîs, sievüs, ніж-6153115511123.

Dîs, dîtîs. А name of Plata-Nöotës ätquë dies pätè'l a'trî-jâniià' Dïtïs. Vírg.

!Еп. 6, 127. See Pluto.

(Пн, т. andf1, dïtë, n. Rich, wealthy.-Pò's`ítäsquê' ve'rnäs, dîtis ëœämën dömül.

Hor. Epod. 2, 65. Dëlůbrà'quë ата dönîs. Ov. M. 2, 77.

dîscëdo, ssî, ssûm. To open, yawn; to depart, go away._Vël scena/ät ve'rsîs dis

cëdät fröntîbůs, 1'1tqui". Virg. G. 3, 24. Te'cüm discëdât, sï tü dîscëdërë

pössïs. Ov. M. 3, 436. SYN. Ãbëo, ëxëo, cëdo, ëxcëdo. See Abeo.

dîscëpto, äs. To dispute, debate. See Disputo, Contendo.

dîscërno, crëvî, crëtům. To distinguish; to separate, щите.—гайд ët tè'nůî

te'lâs dîscrëvè'rät aûrö. Virg. En. 4, 264. Cëpërït, ¿t sëpte'm dîscrëtůs ‘ín

östîà“ №5117:- Ov. M. 5, 324. SYN. Dîjüdïco, distinguo, dîscrîmîno, dîg

nösco; dîvîdo, sëpäro, dîsjüngo.

dîscërpo, psï, ptüm. To tear in pieces,- to disperse-Qua: cüncta âërïî dîscër

pünt тий иёті. Catull. 63, 142. Dîsce'rptäfërëntes Membrdgrüïs. Hor.

Sat. 2, 8, 86. SYN. Dîlänïo, dîscîndo; länïo, läcël'o, spârgo, dîspërgo.

dîscëssüs, üs. А departure, going away.-H1'1no täntüm Мій тд discëssü fërrè'

dò'lörëm. Virg. ‚Еп. 6, 464. SYN. Ãbîtüs.

dîscïdîüm, і. А separation, division.-Dîscïd1üm pa'rè're, e't nea-ils ¿rsölvè'rè'

pössè't. Lucr. 1, 221.

dîscïnctůs. Ungirt, loosely attired-Ni'lgärï cum ïllo, ё! dîscînctï lu'dërè', dönèv.

Hor. Sat. 2, 1, 71.

dîscîndo, dîscîdî, dîscîssüm. To tear, тела.—073073363 nüdîs là'cërähänt dëntïbù's

ärtûs. Virg. G. 3, 514. See Scindo.

dîscïplïnä, œ. Instruction, education, SMIL-SYN. Döctl'înä, ärs, scïëntïä. See

Artes.

dîscïpülüs, і. А scholar, disciple-Dúo, à'gë, dîscîpülös äd mè'ä tëmplà' tüös.

Ov. Ar. Am. 2, 498.

dîsclüdo, ні, süm. To set apart, separate; to open, burst open-.Tum důrärè'

sò'lûm, ët dísclüdëre' Nërëd pöntö. Vix-g. Ecl. G, 35. SYN. Dîsjûngo, sê

päro; rëclúdo.

dîsco, dïdîcï. To learn.-Jäm dïdïcî Gè'ticë, Sârmfïtïcëquè' lò'qui. Ov. T1'. 5,

12, 58. SYN. Edîsco, äddîsco, përcîpïo, côguösco. PHR. Ãrtïbî'xs îngë.

nůïs väco. Mûsäs cölo. Inténdêrë mëntëm. Stîidîîs därè' tëmpůrä.

Můsïs sërvîrë.

discölör, ôrïs. Of various colours, variegated.-Cälc1`ilůs hic gè'mì'nö dïscò'lò'r

höstè' përît. Mart. 14, 17. PHR. Cölörë dîspâr, värîůs, dîvërsîís.

dîscördïä, зе. Dissension, variance, disagreement, strife-_Et scissrî gaüdëm

vädit Discördia' palla. Vil-g. .711111. 8, 702. SYN. Dîssënsůs, Cël'nämën,

rîxä, lîs, sëd'ítîo. EPITH. Dêmëns, fëröx, përnïcïösä, praecëps, ëíïrënïs,

своё, áträ, înhůmânä, îmmîmïs. PHR. ВЕШ gënïtrîx, mätër, pärëns,

nůtrîx Läcërö Dîscördïä crînë. Infidös ägïtäns dîsoördîä {гаи-Ев. VERS.

Rëpëns dîscördïä sůrgït. Exörîtür trëpîdös întër dîsa'irdïä cîvës. Rëgïbì'u

încëssît mâgnô dïscördïî mötü. Nëc vësträ cäpït dîscördïä fînëm. Sc'ux

dïtür încërtûm stůdïäіп cöntrârïä vůlgüs. Eŕfërä Rñmänôs ‘ágliât dîsoördïä

Mänës. Egìt ñâgräns dîsoördììî cîvës. Зее Seditio.
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dìscördo, äs. To differ, disagrees-Qtuìntum dîscördët pärcůs dvärô. Hor. Ep.

2, 2, 194. See Discrepo.
dìscôrs, ördïs. At variance, jarring-Indel pë'r îmme'nsiìm vëntïs discördïbù's

äctůs. Ov. M. 4, 621. SYN. Dìssëntîëns, cönträrìůs. See Discordia.

dìscrëpo, ás. To difer, vary-_Primi пе" mè'diüm, mëdiö пё dîscrëpët imûm.

Hor. A. P. 152. Sörtilëgîs nön dïscrëpüït se'ntëntïd Dëlphïs. Hor. A. P.

219. SYN. Dìssëntìo; dìiïëro, süm dìssïmîlïs, dìspär.

dìscrìmën, 11115. A division; a distinction, diference; arisk, hazard-Obbl

quïtür niîme'rîs sêptêm dîscrimimì' vöcürn. Ying. 11311. 6, 646. Cömpösitüm

dîscrïmè'n ërîtîî dîscrîmînd laüdä. Ov. Art. 2, 303. SYN. Dìssldìům;

përìcülüm.

dìscrìmïno, äs. To divide, distinguish-SYN. Dìst'mguo, dìscërno.

dìscrůcïo, ás. To torture, (Интим.—1161615 me ä dömirue vértice dïscrìícîò'r.

Catull. 64, 76. SYN. Crücìo, törquè'o, vëxo. See Crucio, Aßtigo.

dìscürnbo, is. To recline at мне.—0611115715315, täris jůssî discümbërè'pïctïs.

Virg. Еп. 1, 708. PHR. Mënsae, ëpůlìs äccümbo.

discůrro, 15. To run diferent ways; run to andfro-Et dtvërsà' rüe'ns sëptëm

dîscûrrit `ín örtï. Virg. G. 4, 292. See Curro, Percurro.

dìscůrsüs, üs. A running to and fra-Sic deiï lätïs vâllëm dîscûrsibù's im.

plënt- Ov. Fast. 2, 223.

dìscůs, 1. The quoit.-Sple'ndëscûnt, lätïque inet-tnt ce'rtäminà' dîscî. Ov. М.

10, 177. EPITH. Grävìs, missïll's, fërrëůs, plûmbëüs, ähënüs. PHR.

Mîssîlë pôndůs. 1111551115 61-1115. Spärtânüm pöndůs.

dìscůtîo, ůssì, ûssüm. To shake of, dispel-Fëmîrul пёс jtämmäs пёс sœvôs

dïscůtit ârcüs. Ov. Ar. Am. 3, 29. SYN. Dìspëllo, rëmövëo, töllo; 5х

cůtïo, ägïto. VERS. Ut prìmüm dîscůssœ ümbrae, ёс lůx rëddïtä mënti

est.

dìsërtůs. Eloquent._ln caüsä fdcïlï, cuîvïs ltcët ëssë disertö. Ov. T1'. 3, 11,

2l. SYN. Fzìcündüs, êlöquêns. See Facundus.

dìsjïcì'o, jëcì, jëctům. To overthrow, disperse, discomßt._Dïsj1c`ît; ët sprÍrsö

ldtë rig/it ärmä crüörè’. Virg. [En 12, 308. Dîsjëcïtquë rdtës, ëve'rtïtque

(щий/ні ventïs. Vírg. 11511. 1, 43. SYN. Dìssïpo, spärgo, dìspërgo; ëvërto.

dìsjüngo, xì, ctüm. To disunite, separate, remove.-Prödim17r, âtque Ítà'lïs

länge' dïsjüngimù'r örïs. Virg. lEn. 1, 252. SYN. Ãbjüngo, dìvìdo,

se aro.
dìspäil', `211-15. Unequal, uneven, unlike-Est mihi dispàrîbüs se'ptëm cömpäctà'

cîcůtîs. Vix-g. Ecl. 2, 36. See Dissimilis, Inœqualis.

dìspëllo, půlî, půlsům. ’!‘о disperse, dispel, remove.-Dîspülërät, pè'nitüsque

à'lîâs a'vëz'ërzït Öräs. Vix-g. fEn. l, 512. SYN. Dîsoütìo, dìsjïcïo, pëllo, ëx.

5110.
dìslpêndïüm. Cost, charge,- ea'pence, loss-_Hic tibi ne'qua' mò'rœfù'ërint dis

pëndià.' tdntï. Virg. lEn. 3, 453. SYN. Dámnüm, dëtrìmëntüm, 11106111

mödüm. See Damnum.

dìspënso, ás. To distribute; to regulate, determine-Óscůld dîspënsät nätös .rü

prëmd pe'r ömnës. Ov. M. 6, 279. SYN. Distribuo.

dìspërdo,îs. Tospoil, waste, lose.-Strïdëntî misërům stïpilld dîspe'rürè'cärme'n.

Virg. Ecl. 3, 27. See Perdo.

dìspërëo, 11. To perish, go to ruim-_Eatëmplo ïnfërîör pärs hörüm dïspërït

ömnïs. Lucr. 5, 239. SYN. Përëo.

dìspërgo, dìspërsì, dìspërsûrn. То scatter abroad.-lllëntè‘ dëdît, pârtërn 116111

cre's dïspërsït ‘in aürâs. Virg. JEn. 11, 795. SYN. Spârgo, dìtfůndo,

ëlïůndo.

dîspërtîör, 1115. То divide, distribute. See Partior.

dìspïcïo, spëxì, ëctům. To look attentively.-Et löngë ciinctös in pärtës (11511101

ёшійт. Lucr. 6, 649.

dìsplîcëo, 55, üì. To displease.-Pœna ëst, qudm täntö dîsplîcüissè' vïrö. Ov. T1'.

2, 140. PHR. N611 pläcëo, süm ödîôsůs, ìngrâtiîs, ìnjücůndî'xs.

üsplôdö, ôsì, ösům. To burst, explode-.Same ий dát mägnñ-m sönïtz'tm, dis

plösä rè'pe'ntë. Lucr. 6, 131. '

dispöno, pösüì, pösïtüm. To set in order, arrange, distribute-Et quinque in

pärtës tötüs dispönïtür örbis. Tib. 4, l, 152. Hav übt dispösüit pitrïzì Jövè'
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„ай: à'b ärcê'. Ov. M. 1, 823. Quid mà'tè' dispôsïtös q'ulrè'rîs përîîssè'cà'pïllòs.

Ov. Am. 1, 14, 35. SYN. Cñmpôno, dîrïgo, ördîno, dîstrïbüo.

dîspüto, ás. To debate, discuss-Quid öptîmûm sït, dîspütät, cönvïviüm. Mart.

9, 78. SYN. Dîscëpto, cöntëndo.

dísquîro, ïs, sîvî, sîtům. To investigate, examine-_Verant hîc impränsî mëcñm

dísquîrïlë. Cůr №? Ног. Sat. 2, 2, 7. SYN. Quaero, înquîro, scrütör,

ïnvëstîgo.

dîssëmïno, ás. To spread abroad, proclaim. See Spargo, Vulgo.

dïssënsïo, önîs; and dîssënsůs, üs. A disagreement, variance, strife-Dïssënsü

vdrîö rmîgnůs sê töllît in aůräs. Virg. lEn. 11, 455. See Discordia.

dîssëntïo, îs, sî, sům. To dissent, disagree.qDïssënt`iëntîs cönditïönîbüs. Hor.

Od. 3, 5, 14. See Discrepo.

dîssëpîo, sëpsï. To separate, bedr/e of, bound-Via` ёё lïmïtïbüs dissëpsè'rrït

ömnïd cërtïs. Ov. M. l, 69. SYN. Dîvïdo, dîstërmïno.

dîssè'ro, üî. To discourse, argue-QuÃ dë dîssè'rè're äggrëdiör, fïrmärë nè'cësse

ëst. Lucr. 6, 941. SYN. Löquör, närro, ënârro, dîco; dìspůto, dis

се to.

dïssïäëo, ëdî. To be at a distance; to dijen-Mätrïs à'b ïngê'niö dissîdè't illè'

süœ. Ov. Ep. 7, 36. SYN. Dîssëntîo, dîscrëpo, dîscördo.

dîssïdîům. Disagreement, discord-_Si tibi dîssidiî; re'pè'tdt Pröse'rpïnà' cœlü-m.

Ov. DI. 5, 530. See Discordia.

dîssïlïo, із, üî, sûltům. To leap, or burst asumier.-Dîssilüïssè' fè'rünt; сйт

ргбПпйз atraque aus.. virg. aan. 3, 416. sYÑ. Dïssalso; maar, dif.

fîndör.

dîssïmîlïs. Unlike.-Íllïs dîssimile's, ё! nöströ te'mpò'rè' nätœ. Juv. 15, 68.

SYN. Nön sïmïlïs, dîspär, împâr, dîvërsůs, värïüs, dîscrëpâns, înœquälïs.

dîssïmülâtör, örïs. One who pretends not to be that which he is, a dissembler.

Et cörrnës, ët ve'rî nön dîssimůlätò'r à'mörîs.. Ov. М. 5, 61.

dîssïmůlo. To conceal, dissemble.-Dîssïmüläre è'tiám spêrästî, pe'rfîde', tântüm.

Virg. JEn. 4, 305. SYN. Occûlto, cünnîvëo.

dîssïpo, äs. To disperse, scatter abroad.-.Fülm`ine'ö cëlê'rës dissïpà't örè' cä'ne's.

Ov. Fast. 2, 232. SYN. Spärgo, dîspërgo, dîsjîcïo.

dîssïtůs. Dispersed , renwved.Cœtërd pärs dnïmœ pe'r tötüm dîssïtà.' cörpíis.

Lucr. 3, 144. SYN. Rëmôtůs, dîsjünctüs, dîstîms. See Dissero.

dîssöcïo, ás. To disjoin, sever, break _," " "p with D' " “"/7 löcîs ` ' di

pdcë lïgävît. Ov. M. 4, 25. SYN. Dîsjüngo, sëpäro, sëpöno, sëgrëgo.

dîssôlvo, sölvï, sölütùm. To loose; to melt-_thee sîbï cömìptö візи—т dîssôlvït

ò'lîvö. Pers. 2, G4. SYN. Sölvo, dîlúo, rësölvo; äpërïo, recxůdo.

dîssönüs. Discordant, jarring, diferent-Tâm айда cûltü gënte's, täm dissönà'

vülgî. Luc. 3, 289. SYN. Àbsönüs, nön cönsönüs, dîscörs.

dïssuädëo, dissuäsî, dîssuâsům. To dissuade-_Hirte dîssuädët ämör: victüs

půdör e'ssët dmörè'. Ov. M. 1, 619. SYN. Dëhörtör, dëtërrëo.

dîssülto, ás. To burst asunder; to quake.-.Dîssültänt ripœ, rë/tůïtque гладит:

âmnïs. Virg. Еп. 8, 240. SYN. Dîssïlïo, rësůlto; dîscêdo.

dîssůo, ïs, üî, ütům. To unstitch, rip.-Àltè‘rà' dissûtöpe'etůs à'përtà' sînû. Ov.

Fast. 1, 408. _

dïstâns, äntîs. Remote, far of; difering.- Утин,- iit œquálî spdtîö dïstäntï

büs îllïs. Ov. M. 8, 248. SYN. Rëmötůs, sëpösîtüs; dîscrëpâns. VERS.

Půlchräque, ёс ëxîxctîs mïnïmům dîstântïä, mîrör. °

dïstëndo, ïs, dï, süm. To stretch out, extend,- to swell, pufup.-Në.rà'quë vî.

përè'ïs distendëns brächià' nödîs. Ov. M. 4, 491. Impëndûnt cüräs dënsô

dïste'ndè'rè' pinguî. Virg. G. 3, 124. SYN. Extëndo; replëo.

dîstënto, äs. To swell «mL-Sic cy'tîsö pästœ dîste'nte'nt übërà' väccm. Virg. Ecl.

9, 3l. See Distendo.

dïstërmïno, âs. To separate, divide....... Lïmè's à'b Aüsò'nïîs diste'minà't ¿rod

cölönis. Luc. l, 216.

дыша, ás. To drop, naze-_Lëntûm distillà't à'b inguine’ vîrůs. Virg. G. 3, 281.

SYN. St'xllô. PHR. Stîllätîm cädo. Stîllâs што.

dîscïnëo, ës, üï. To keep away, separate-Qua tûtö ttbï mägnà.' vò'lánt, cürn

шапка höstërn. Virg. 11311. 11, 381. SYN. Rëtînëo, dëtïnè'o, împëdïo.

distinguo, xî, ctům. To discriminate, separate, decide between-_Wm çuïnör
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pötërit vërö distinguere“fälsüm. Ног. Ep. 1, 10, 29. SYN. Dîscërno, 1115

crîmïno; sëpäro.

Шиа, stäs, stïti. To be distant or apart; to be ‹іш‘г'тепА—А'ёс löngö distant

cürsü; mò'dò' Jůpïtër dds-it. Virg. 11311. 3, 116. SYN. Ãbsüm, sëpärör,

sëjůngò'r, sům rëmôtüs, dîssïtüs; dîscrëpo, dîffëro.

distôrquëo, Es, ôrsî, örtüm. To writhe, twist, set awry.-Dîstörquëvts ò'ciîlôs, 'ät

me ërïpërët: mälë sâlsůs. Hor. Sat. 1, 9, 65. SYN. Intörquëo, rëtôrquëo,

törquëo.

[Изи-5110, xî, ctům. To drag asunder, tear; to divide, disjoin.-Lüm`inà', rñgôsâs

dïstrà'hërëntquëgè'nas. Ov. Am. l, 8, 112. SYN. Sëpäro, sëjúngo, dîsjůngo,

dîvëllo, dîdúco, âbsträho.

[Изи—113110, ïs, üî, ütüm. To divide, distribute._Röm1`îllïs, in pärtës dîstribiíîtquäy

důâs. Ov. Fast. 6, 84. SYN. Dîvïdn, pärtïör, dîspërtïör, trïbůo.

dîstrîngo, ïs, xî. To rub, graze-Fiati süb aůrè' fërï sůmmüm dîstrînaï!

äründo. Ov. M. 8, 382.

dîstürbo, äs. To demolish, overthrow-.Quöd frëgïssët à'dhüc, dîstûrbäns, dîs

sölve'nsquè'. Lucr. l, 560. SYN. Dïsjïcîo, ëvërto, dîrüo.

dîtësco, ïs. To grow rich-Sim? fëräs ïntërfïcëre, ё! dïtëscërë prœdâ. Lucr. 5,

1248. PHR. Opës, dîvïtîâs päro, cömpäro, ässëquör, ùcquîro, cönsëquör,

cůmülo, äcërvo, cöngëro, cönquîro.

dïtîo, önîs. Dominion, инглиш—аш mdrë, qui te'rräs, ömnî ditiänê' [гнёт-дт.

Virg. Еп. 1, 240. SYN. Půtëstàs, împërïüm.

dîtïör, örïs. Riehen-Nil öbste't tibi, düm пё sït të ditîò'r ältè'r. Hor. Sat. 1,

1, 46. SYN. Dîvîtîör, öpülëntïör. See Dives.

dîtîssïmî'ls. Most rich-Haie cönjüa` Sïchêüs ê'rät, dîtïssîmüs ögrï. Virg. Еп.

1, 343. See Dives.

dito, äs. To enrich-Sims siípërquè' тё ЬёпТугйійз tù'à' шит. Ног. Epod. 1,

31. PHR. Dîvïtîîs, öpïbüs aügëo. Dìvîtïîs bëo, cümülo.

dîü. Long, jor a long time.-Phœbê', dîů, 'rés sîqud d`íû mörtälibù's ûlla est.

Virg. ÍEn. 10, 861. PHR. Mültös ännös, mültös dïës, löngüm tëmpi'xs.

Dîvä, œ. А goddess.-Häs tïbï, Dïvà', dò'mös, dnïmö ушла-37…12 nöströ. Ov. М.

5, 261. See Deus, Numen.

iüvëllo, vülsî, vülsüm. To pull or tear asunder; to separate, disjoim-Illë simili

mänì'büs tëndït dïvëllè'rë nödös. Virg. Еп. 2, 220. Dïvůlsdquä mëmbrdpër

âgrös. Ov. M. 13, 865. PHR. Sëpüro, dîsträho, dîsjüngo.

dìvërbëro, äs. To strike, beat, cleave-_Hyrtäcîdœ jůvënîs völiícre's divërbëriïl

aüräs. Virg. ÍEn. 5, 503. See Verbero.

dîvërsörïüm. An inn, lodging.-Mütändüs läcůs ëst, ё! dïvërsörïà' nötà'. Hor.

Ep. l, 15, 10. SYN. Höspïtïûm, dömüs.

dîvërsìis. ВШЭ,-тет, opposite, varying.-Dîve'rsös übt sënsït ëquös, cürrůmqm`v

. rëfërrï. Virg.]En. 12, 495. SYN. Dîssïmïlïs, dispar, värïüs, älîüs.

dîvërtïcülûm. A bye-path; a digression.-Ä dïoërticülö rëpiftätůr 1211117112.

pöstquäm. Juv. 15, 72.

dïvërto, sî, súm. To ttl/rn aside, digress.-Cästà'lïäm mölli dîoe'rtïtñr быта

clînö. Virg. G. 3, 293. SYN. Dë, or ёк vïâ dëñëcto: älïö îtër абв…, fëro:

älîô fërör.

»dïvës, dîvì'tïs. Rich, wealthy-Dives 5p1'lm vdriärum: ät lätîs ötîd fündîs.

Virg. G. 2, 468. SYN. Löcuplës, öpůlëntüs; dîtîssïmüs, praedîvës. PHR.

Dìvës öpüm. Öpïbüs, dîvîtïîs, äbx'mdäns, äñìüëns. Quëm mûltae römïtäntür

öpës. Dîtîssïmůs agli. Ingêns ârgëntï pöndi'xs Et aürî pössïdët. Quì för

tůnœ münërë mâgnäs jäctät öpës. Intäctïs öpülëntïör thësaürîs Äräbum

ёс dîvïtïs Indias. Aürô dîvës ёс ôströ. Dìvïtîîs ёс můltö splëndïdůs aürö.

Dîvè's .öpûm, dîvës pîctäî vëstïs ët aürî. АГ“-1 cöngëstô pöndërë dîvës.

Quäm dìvës pëcörïs nïvë'í. Immënsâs nümëräns öpës. Cui ëst fûlvî vâstä

mëtällî cöngërîës. Qui rëbüs äbündät öpîmîs. VERS. Oppïdä sünt rëgnî

dîvïtîôrä mëî. Übî pînguëm dîvës öpâcät Râmůs hůmům. Extërnû mär

mörë dîvës öpüs. Tú cültü dîvïtë dîgna ës. Crëvërät âggëstîs cümüläiîä

pëcünîä nümmìs; Nëc dömïîs îmmëçsäs ärctä tënëbät öpës. Mîllë grëges

illî, tötïdëmque ärmëntîi, për hërbäs Errâbänt, ёс hümüm vîcînîä nůllä prê

mëbüt.

ама", dîvïsï, dîvïsñm. To dii-ide, porfin-1 sul, separa!c..7)7v`:'d`1mv7a mc'lri.; И

О:
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туд pändïmìis ürbïs. Virg. ‚Еп. 2, 234. Útëndum ê'st; nön ёж œquâ

dîvìsïmůs örbëm. Lucr. 5, 495. Et pè'nitûs tötö divïsös öi'Lë Brîtännös.

Vix-g. Ecl. l, 67. SYN. Sëpäro, disjůngo, disträho, distinguo, pärtîör.

dispënïör, distrïbño, in pärtës sëco, dissëco, frängo.

div1düůs. Divisible; divided, shared-Et 1n`íhï dîv'îdüöfïndêlür münè'rè' quädrà'.

Hor. Ep. l, 17, 49.

Divinîtäs, âtïs. The Godhead, the divine nature-SYN. Dëïtäs: divinüm

nümën: Dëî mäjëstîls

dîvînitüs, adv. From dnd. by divine ринита.—Найк! (Equîdëm crëflö) quïà'

sït dîvînïtüs ïllïs. Virg. ‘.т‘. 1, 415. SYN. Ex Dëô, cœlitůs.

divino, 5s. To foresee. forelell.-Út dîvînïtäs aüfè'rà't a'ůgù'r öpës. Ov. Nux. 83.

SYN. Vâticinör, aůgürör,p1‘œdîco,`is. See Auguror.

dîvînůs. Of God, divine, sacred-Ätque hœe deïndè' cà'nît divino ёж örë sà'ce'rdös.

Vil'g. ÍEn. 3, 373. SYN. Divůs, œthërëiîs, cœlëstïs. PHR. Cœlô дё

missůs äb ältö. Cœlëstî nütůs örîgïnë. Dîvînâ stirpë crëätůs. Sätüs,

cfetüs, gënërätîîs, sänguïnë Divüm. Quì gënüs dûcît Ólvmpö. Dîvûm

certîssïmä prölës.

dìvïtïœ. Wealth, riches, richness.-Dïv`ít`íîs hò'mine's, дп sînt vîrtûte' bè'ätï.

Hor. Sat. 2, 6, 74. SYN. Öpës, förtünœ, côpïœ, gñzae, nůmmî, thësaûri,

pëcůnïä. EPITH. Impröbœ, ïnvïdiösœ, öpërôsae, prëtiösae, vänœ, fůgïtîvœ,

fůgäcës, përitůrze, cädücœ. PHR. Nümmörům äcërvî. Ãrgëutï pôndůs

è't aürî. Aůrî ârgëntiquë tälëntä. IES cöngëstüm. Cënsüs îngëntës.

Rëgälës Бане. Cûnctârûm cöpïä rërüm. Mägnä mëtälñ cöngërïës.

VERS. Eiïödiüntür öpës, irritâmëntä mälörüm. Prîmä përëgrînös öh

scœnä pëcünïä môrës Intülït, ёс türp'x frëgërünt sœcîîlä lüxü Dîvîtîœ möllës,

Cüm mâguisöpïbůsdömüs ämplìî nïtêrët. Nëcmë rêgnä jüvänt, пёс Lydïül

aůrîfër ämnïs, Nêc quästërrärám süstïnët örbis öpës. Crëscït ämör ni1n1mi

quäntum ipsìîpëcüniä crëscït. Vëtërës têllůrë röclůdit'fhësìuròs, ignôtum

ivrgönti pöndüs ët aůri. Ímmënsâs divëshäbëbät öpês. Nëquë pinguiör

œquô Divitïïspërëät lůxůriösä sůis. Dîvîtiâs älïûsfülvö sïbi cöngërät 11111-6,

Et tënëät cülti jügërä тана s`óli : Näm grävë quid .prödëst pöndůs milli

divïtïs aixrî, Ãrvìîquë si findänt pinguiä millë bövës ? Quidvë dômüs prô

dC-st PhrS'glis innixä cölümnis, Aürätœquë träbës, 1111`1r111örëi1mquë s615111 ?

divörtlüm. A divorce, disunion; a bye-path.-»Flümïnìîque in ge'mïnï spñrgît

dîvórtiä ponti. Luc. 2, 404. Objïcïûnt è'quïtes sësë а:! ‹ііир'ній nötä. Virg.

ÍE11.9, 379. SYN. Discördíiî,dissënslo, díssïdîün1,lis; divêrtïcülüm,sên11tä.

diüm, or divüm, i. The open ain-Ni mì'hï тт molles süb dîö cärpërè'

somnós. Virg. G. 3, 435. PHR. Nůdüs œthôr.

Dlůrnüs. 0f or belonging to the day.-Jämquë diürnüm Lůmèn înässuëti

„и pdtïüntür ëquï. Ovid. Fasti, 4, 450.

diüs. Divine; noble, illustrious.......Ità'lidês, quás ipsa' de'cüs sïbî dîoï Cdmîllâ'.

Virg. Еп. 11, 657. SYN. Divinüs; gënërüsüs, illüstris. _

dïütürnůs, and diütinůs. Of long duration, lasting.-Tëmpörà'. quœ nupsït,

nön diütürnà' füît. Ov. Fast. 5, 488. PHR. Můltös për ännös stäns,

mänëns,dürî1ns. Diü mänëns. _ _

divülgo. To publish, spread abroad-_Dîvülgätä vëtüs jam да cœlům gloria

fêrtür. Lucr. 6, 8. SYN. Vûlgo, përvůlgo, spärgo.

Divüs, i. A god, deity.-Äcc`tpït; e't niïmè'rüm Dïvönum ältäribù's äddì't. Virg

JEn. 7, 211. SYN. Dëüs, nümën.

‚ГЦ/йа. Divine.-Divůs à'b ëacëlsä pröspe'ctit Jûlïiis cede'. Ov. M. 15, 842. See

Dius, Divinus.

d6, dâs, dëdi, (Шийт, därë. To give, bestow, уют.—НТ!) m`íh`i re'spönsüm prï

müs dedit ille pëte'ntï. Virg. Ecl. l, 45. Dëjëctürum âree's Íttïlum, e'xseï

dïöquè' dà'tûrüm. Virg. IEn. 12, 655. SYN. Döno, praebëo, tribìio, 1î11~g`iör,

împërtiör; trâdo; sůppëdïto; përmitto, cöncëdo. PHR. Mûnërë dönârë.

Dönö därë. Extrëmům höc dät mûnůs ämäntî. See Dono, as.

döcëo, döcüî, döctüm. To inform, apprise, teach, instruct-Eepè'diam; ё:

paücîs (dnîmös ddhibe'të) döcëbo. Virg. jEn. 11, 315. SYN. Edöcëo,

östëndo, mönstro, indico: înstrüo, ërüdïo. PHR. Ãrtîbiís instïtüërè', ïn

strüërè', îmbůërè', înfôrmârë, ërůdirë, äxltës trädërë. Së praebërë mägistrům.

Därë prœcëptä, döcümëntä. VERS. Equïtëm döcůërë sůb armis Ínsültârë

.s
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sölo, ё! grëssůs glömërärë sůpërbôs. Döcüît pöst ëxïtîis îngëns. Tûm

quôs Ы stůdïum âtque üsüm förmâbïs ägrëstëm. Illa. ëtïâm stäntës rädiö

përcůrrërë tëläs Erůdì'ït. Unüm Trîtônîä Pâlläs Edöcîiît, mûltâque 'ms' .

пёт rêddîdït ärtë. Phîllìrïdës püërüm cïthärä përfëcît Ãchìllêm. n

р&к—15$ äl'tës ëriidïëndůs ërït. Hörtârë, vïâmque însîstë датам}, Düm

íäcïlës änîmî jüvënům, dům möbïlïs aetâs. Bâcchum in rëmötîs cärmînä rü

pïbüs Vîdî döcëntëm.

ńöcîlîs. Apt to learn;p docile, easily managed-Elige, quôd dò'cili möllîtè'r бгг

lè'gäs. Ov. Ar. Am. 3, 334. SYN. Dîscîplînaë, döctrînae cäpâx; âptüs äsl

àrzës; fäcïlîs, träatäbïlîs, mïtïs. PHR. Cërëůs ñëctî.

döctör, örïs. A teacher, masten-.Döctò'r ârgütœßdïcën тим. Ног. Od. 4,

б, 25. SYN. Mägîstè'r, prœcëptör. EPITH. Përïtüs, sëdůlüs,împïgër.

rlôctrînä, ai. Instruction, learning.__.Döctrinœ prëtiñm тяге“ mà'gïstër luïbè't.

Ov. Ep. ex P. 2, 10, 16. SYN. Erìîdîtïo, scî'ëntïä, prœcëptüm,dîscïplînä,

ars.

döctî'xs. Taught, skilled, well versed-Quärüm quœßndi döctïssînuï Cymò'db'cëů'.

Virg. [Ел. 10, 225. SYN. Erüdîtůs, përîtüs, haúd îgnârůs, nôn nëscîůs.

PHR. Ãrtïbůs ïnstrûctüs. Ãönïî glörïá rärä chörï. Rërûm fäudîquë рё

rîtîîs. Quëm Müsœ stüdîîs ëxcůlüërè' süîs. Trîtönïä Pälläs Quëm дает:,

mültâque însîgnëm rëddîdït ârtë. Quëm càsto ërüdîît döctä Mïnërvä sïnû.

Thêspîädům dëcůs îmmôrtälë sörörüm. Döctœ nôn ůltïmä glörïä türbai.

Quì 'mgënüäs änïmum Excölůërë për ärtës.

döcůmëntům, î. A lesson, pattern, warning.-Et dò'cůmëntà' dà'müs, quà sîmüs

origine" nati. Ov. M. 2, 415. SYN. Prœcëptüm, mönîtûm, ëxëmplüm.

Dödônä, ае. A city of Epirus, with a celebrated wood of oaks and temple of

Jupiter-._Defficè'rënt silvœ, ё! victûm Dödöiuï nëgdrè't. Vil'g. G. 1, 14€).

SYN. Chäönîä. EPITH. Fè'rïix, gländïfërä, cëlsä, vëtůs, sacrä.

Dödönœüs. Of Dodona.-Ingëns ärgëritüm, Dödönœösquë läbëtds. Virg. JEU.

3, 466. SYN. Châönîüs.

dôgmä, ätîs. An established principle, received opinion.-.Dögmà't¢ï sic sîquïrîs,

tâlîs itt ëssë vElîs. Mart. l, '.). SYN. Pläcïtüm, абы-61:11:11, sëntëntîä.

scîtům.

dölâbrä, œ. An are, adze, тайме.—$$ lentils pîgrä münîrët cästrà' däläbrä.

Juv. 8, 248. SYN. Ãscîä, sëcürïs.

dölëntër. Sorrowfully.-Pöst Phdëthöntëâs vidïssè' dölëntïiís igmïs. Ov. M. 2,

246. SYN. Mœstë, trîstîüs, сйт gëmïtů.

dölëo, üî. To grieve, sorrow; to be in рии.—Ай! dälůît mïsëräns `ínò'pem, ai'lt

învïdit hdbëntï. Virg. G. 2, 499. SYN. Indölëo, gëmo, ingëmo. Sec

Queror. PHR. Dölôrîbìís ůrör, crücïör, vëxör, ângör, ägîtör, prëmör, ür

gëör, törquëör, cönfïcïör, ëxëx'cëör, mäcërör. Indûlgêrë dölörî. Mœrörî

"йа-‚51%. Grävës haürîrë dölörës. VERS. Nëc cörpůs quërülö пёс mëns

väcät герр-ё dölôrë. Cürîsque îngëntîbůs ведёт, Spëm vûltü sïmülàt, prè'mît:

âltûm côrdë dölörëm. Cönfëctä dölörë' Fůnërëäs spëetät länguîdä vîtä fäcës.

See Dolor.

(ШШ—дт. А cask, barrel.-Dümmò‘d5 pûrpù'rëö spûme'nt m`íh`í ‚ши“ müstö.

Prop. 3, 17, 17. SY_N. Cädüs. Cävům, rïmösům, âmplům, cäpäx, prü

fůndúm. VERS. Exündânt ping-ui spümäntïä dölïä mûstô. In cävñ

Lëthëäs dôlîä pörtät äquâs. Pürpürëö spümänt tïbï dôlîä müstô. See

Cadus.

(1610, äs. To chop, cut smooth ; to cudgel, beat-_Füstë dò'lät.’ уайт? 'ci'.r de'mum

[wpönïmìír hörlì. Ног. Sat. 1, 5, 23. SYN. Lœvïgo; vërbëro.

11510, önïs. A dir/c, a short pike-_Filzi rminü, загиба-ти? ge'rz'znt in bella' dò'löne's.

Virg. lEn. 7, 664.

Dölön, önïs. A Trojan, who coming into the Grecian camp as a spy, and

being caught by Ulysses and Diomed, gave them information in the hope of

saving his life, but was slain by them for his [питту.—0611157117! his

ftluicüs [Мёд-ит, imbëllëmqul Dötönd. Ov. M. 13, 98. EPITH. Cëlër,

vëlöx, përnîx, ìnìbëllîs, fügäx; р&к-5111115, prödîtör, spëcñlâtò'r.

Dölöpës, ñm. A people of Thess-alg on the confines of Epirus.-Hïc Dò'löpüm

mäniis, hic semis tendëbà't Ächillës. Virg. jEn. 2, 29.

dëlör, örïs. Grief, sorrow; рат,—Ь!:?!ё, guts indömïtäs täntüs dò'lär ¿rei/Zit
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inis? Vírg. lEn. 2, 4, 594. Nûllà' fidës ddmnïs vërisquë dò'löribüs âdsïl

Hor. Ep. l, 17, 57. SYN. Lüctîis, mœrör, ängör, trîstîtïä, crücïâtůe

EPITH. Grävïs, äcërbüs, mœstüs, sôllïcïtüs, azgër, mïsër, äspè'r, äcůtůs:

ámärîis, îndömîtůs, vïölëntůs, trîstïs, ìmpätîëns, änxîüs, vîgïl. PHR.

Löngî tôrmêntä dölörîs. Äcütî 111 oördë dölôrës. Ãnîmům, pëctüs, рив

oördïä, côrdä oönfïcït, rödït, ëxëdït, ëxcrůcïät, discrůcïät. Quïëtîïnïmîcůs.

VERS. Stëtït âcrî fìxä dò'lôrè'. Fůrëns, äcrîque încënsä dölörë. Dürìs

dölör ôssïbüs ärdët. Fůrïtïmä 116161- dëlàpsůs äd össä. Prëmït ältûm côrdë

dölörëm. Gëmïtüsquë dölôrëm Tëstäntñr. Nöstrô dölůîstî saepë dölörë.

Tům vëro ëxärsît jůvënî dölör ôssïbüs îngëns. Sůme änïmös, пёс tè

vësa'mö trâdë dölörî. Hîc dîctîs cürœ ëmötœ, pülsůsquë pärůmpër Cördë

116161- tristi. Sübïto ômnîs dë oörpörë fůgït Quîppë dölör. Nëc dum ëtüm

caůsœ îrärům, sœvîquë dölôrës, Excïdërânt änïmö. Infàndům, rëgînä,

jübës rënövârë dölörëm. Nûnquäm tîbï caůsä dölôrïs Haze ërït. Néo

fìnîrë lîcët täntös mïhï mörtë dölôrês. Quîd me ältä sîlëntïä côgïs Rüm

përe, ёс öbdüctům vërbîs vülgârë dölôrëm ? See Luctus.

dölôsůs. Cunning, crafty, deceitful.lllüd à'd hœc jzïbëö: milliër si förtë

dölösà'. Hor. Sat. 2, 5, 70. SYN. Fällz'ix, âstûtůs, (::—111111115, väfër.

dñlüs. A trick, wile; deceit, treachery, fraud.-Àptëmüs: dölüs än virtus,

quïs in höstë rëquirtït? Virg. fEn. 2, 390. SYN. Fraüs, âstůs, fâllâcïä,

ästůtîä, însïdîœ. EPITH. Türpïs, ôccůltì'xs, cällïdůs, сан—1111$, cömpösïtüs

fîctůs, vìifër, fälsůs, fâlläx, lätëns, sôllërs, sägäx, însïdïösîis. PHR. Biëns

sïmůlätä. Fîctüm pëctüs. Ãrs sübdölä. Fraûs mëndäcî tëctä cölörë.

Cönfëctä 11616 шё1111г1016 türpî. VERS. Ãt mîhî tällâcës tüm pätîiërë

11611. Täcïtô quœsîtä 11616 vîctörïä. Nüllüm quîppë nëfâs quöd nön

vërsütä tïrânnï Cällîdîtäs fînxîssë què'ät. See Fraus, Fallacia.

dömâbïlïs. That may be subdued, tameable.-Ãtque immune' nè'cis, nülläquë

dò'mábilëßámmä. Ov. M. 9, 253. SYN. Dömändüs.

dömâtör, ôrïs. A tamer, subduer._Te' dücë, 11611 dlîäs cönvërsüs te'rgâf,

dömátò'r. Tib. 4, 1, 116. SYN. Dömïtör, dëbëllütör, vîctör.

dömëstïcůs. Familiar, domestic-.Ille e'gö cönvîctör, dënsöquë dò'mësticůs im?.

Ov. Ep. ex P. 4, 3, 15.

dömïnä, ae. A mistress, patroness, [аду.—(3671012171171: trëp`1dœ cò'mitës, dö'mï.

ruìmquë rüe'nte'm. Virg. lEn. ll, 805.

dömïnâtì'o, önïs; and dömïnätůs, ůs. Rule, power. See Imperium.

dömïnůs. A lord, ruler, masten-_Römänös rërüm dò'mînös, ge'ntëmquè' tò'ga'täm. '

Virg. En. 1, 282. SYN. Rëctör, hërüs. EPITH. Süpêrbüs, pötëns,

mëtüëndůs. VERS. Dömînîs pârërë süpërbïs Côgïmür.

dömïnör, ârïs. To rule, reign диет.—85107116 prëmët, Ес vîctîs dò'minábïtür

Argis. Virg. №11. 1, 285. SYN. 1mpëro,rëg0, praesüm. PHR. Impërîê

tënè'o, rëgo, mödërör, prëmo. Impërïî frënä tënëo. See Impero.

dömïto, ás. To tame. subdue-Et prënsös do'mitârë bò'vës, ¿t lìcîà' tëlœ. Vizrg.

G. l, 285. SYN. 1361110, sůbïgo.

dömïtör, ôrïs. A tamer, vanquisher.-Näm quid dé tè'tricö rèfè'râm dänñtörë

Chimœrœ? Ov. Tr. 2, 397. SYN. Vîctör, dëbëllätör, dômâtör. See

Victor.

dömïtrîx, îcïs. She that tames or subdues.-Instrû.rilquè‘ mänüm clävä dò'mï

trîcè'fe'räri'tm. Ov. Ep. 9, 118. SYN. Vîctrîx.

dömo, äs, ůì, îtüm. To subdue, tame, get the better ofi-_N611 änni dò'miîërë

de'cëm, nön millë cdrînœ. Virg. lEn. 2, 198. Quöd tù'ů' сйт-й pdrëns, dò'1n`ítö,

te'pöscit, Ölgmpö. Vil-g. Еп. 9, 84. SYN. Vinco, süpëro, sübïgo, dëbëllo,

dëvînco. PHR. Süb jügä mitto. Vî sûbjîcïo, súbdo. Бён—11:16 vîctüs

prëmërè'. Cömpëscërë frënô. Bëllö cöntüudërë. See Vinco, Debello.

Llörnůs, üs, or 1. A house, home ; a family._llic dömüs ./Enéœ c1'mctis dò'mï

näbitiir 6rïs. Virg. ./En. 3, 97. SYN. Tëctä, zedës, ätrîä, lîmën, sëdës,

Pënâtës, 11'1r, lärës. PHR. Sëptä, tëctä dömörüm. Förîbüs dömüs âlti

sůpërb'ls. Sůblîmïbìîs ältä cölümnîs. Phrj'fgîls înnîxä, fültä cölümllîß.

Aûgüstì fästîgïä tëctî. Dömüs rëgälî splëndîdîí lüxů. Västä cöndïtä mölë

dömůs. (See Regia.) Hůmîlís vïlïä tëctä cäsœ. Ãngüstî lärës. (See Casa.)

VERS: Tëctîs süccëdïtë nöstrìs. Nöstrîs sůch-dë pënátïbůs 1165165

Ãppäret dömůs întůs, ёс âtrïli löngä pätëscünt. Tëctîs mâtl'ës ïngëntïllůs
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¿träum Ãst übï jâm pätrïae përvëntum 1'1d lîmïnä sëdïs. Höspîtïum

äntîquüm Tröjœ, söcîîquë pënz'xtës. Óstîä jämquë dömüs pätůëre îngëntïä

cëntûm Spöntë sůä. Ãntîquäsquë dömös ävïům сйт stîrpîbüs îmìs Érüït.

Dömůs Ãlhünëœ rësönântïs.

domum erstma-SYN. Dömüm cönstrůo, 0611110, strůo, zedïfîcö. See

JEdijico.

dönârïûm. A gift; a votive ofering.-Sî tííà' cöntîgîmüs mdnïbüs dömîrîà

pürîs. Ov. Fast. 3, 335. See Попит.

dônâtüs. Given, presented with :! ИД.—Папа ¿1' hñc nìîmëro m`îh`í ибп

dônätiîs äbîlfít. Virg. JEn. 5, 505. SYN. Dätî'ls. PHR. Dônö âtfëctñs.

Dönïs cîìmůlätüs.

dônëc. As long as: until-.Dönëu Fris fëlîa', lmůlto's niîmë'râbïs à'mîcös. Ov.

T1'. l, 8, 5. SYN. Düm, qui'mldîů; quöůsquë.

dôno, âs. To give, present, тит.—ВБМ! häbërë vïrö, dè'cïrs ¿t tñtfîmêfn 7n

ärmîs. Vírg. JEn. 5, 262. SYN. D6, trîbůo, lärgïör, înlpërtïör. PHR.

Dônö därë. Münërïbüs, dönîs, cîimůlârë, ôrnärë, önën'irë. VERS. Hůnc

prômîssö můnërë dônät. Quœ tîbï, quae tälî rëddäm гб cärmïnë dônä?

Èxtrëmum höc dàt mûnůs ämäntî. Lœtum âmplëxüs .gcëstën Münërïbûs

cîîmůlät mägnîs. М&М: önërävît Iîmïnä dônîs. Quödvïs pè'rë můnůs, ёс

îllìid, Më trïbücntë, fërës. Extrëmum höc mûnůs mörïëntîs häbëto. Nîl,

t`íb`í quôd dëmûs, mäjůs häbëmüs, äït. Quëm cândïdä Dîdô Essë sůî

dëdërät mönïmëntum ёс pïgnůs ämörïs. Dônä dëh'mc, aürö grävïä sëctöque

ëlëphântô, Impërät âd 111`1vës fërrî, stîpätquë cärînîs Ingëns ärgëntüm.

Têxtîlïbůsqne önërät dönîs, Ею tz'Llïä fátür: Accîpe ët haec, mänñúm tïbï

quae mönîmëntä mëärüm Sînt, pi'lër, Et löngüm Ãndrömächës tëstëntůr

ämörëm, Cönjügïs Hëctörëœ : cäpë dôna ëxtrëmä tüörům. See Donum.

dônûm, î. A gift, present, offering-Dönà' fërö Cè'rè'rîs, ша; физ spârsà' për

âgrös. Ov. M. 5, 655. SYN. Můnüs, münûscüìüm, prsemîüm. EPITH.

Gl'fltům, äccëptům, dîvës, lärgüm, pl'ëtïösüm. VERS. Vůsträ, înquït,

münërä vöbîs Cërtä mänënt. Dömïnämquê pötëntëm Sûpplïcïbüs süpërń

dônîs. Mittït, ёс, äccïpîäs můnërä pärvä, rögät. Nôn, sî münërïbůs cërtës,

cöncëdët 161515. See Dono.

dôrcäs, ädïs. A мы.—вами… pärvö dönâbîs dörcà'da' тиб. Man. 13, 99.

Dörïs, ïdös. A sea nymph, daughter of Oceanus and Tethys, wife of Nereus,

and mother of the Nereids.-Dör`ídà'que ё! mìtäs tëpïdîs lätiiîssê' sñb ântrîs.

Ov. M. 2, 268. EPITH. Nëptůnïä, hûmïdä, œquörëä, caerülä, glaûcä.

dörmïo, ïs, îvî.'1t1'1m. To sleep, be asleep-Ut gemma (тий, ё! Sárrlînö dörmïà't

örtrö. Virg. G. 2, 506. SYN. Quîësco, rëquîësco, dörmîto. PHR. Söm

nům, söpörëm сЗв-ро, cäpïn,61'1pt0, důco, pëto. Sömnö frůör, jäcëo, prëmör,

sëpëlïör. Sömnö, or quîëtë, mëmbrä, côrpüs lëvo, lâxo. D6 mêmbrä

quîëtî. D5 pläcïdäm për`mëmbrä quïötëm. Sübîït lûmïnä fëssä söpör.

111 dûlcëm sôlvůntür lümïnä sömnům. Fëssös söpör ôccüpät, îrrïgät ärtüs.

Söpör cömplëctïtůr ârtůs. Sömnüs öcülôs, lümïnä, vïncït, côndït, tëgït,

prëmït. Pläcïdî cäpïo mûnërä sömnî. Prëmî grävïtätë söpörïs. Dülci

dëclînät lümïnä sönmö. Pläcïdae dëmîttërë mëmbrä q11`íëtï. Hünc söpör

ñltüs häbët. Вёл-ё oörpörä sômnö. Rëquïëscërë ìëctö. VERS. Lümïnä

cüm pläcïdö vîctä söpôrë jäcënt. Blándä quïës fůrtîm vïctîs sübrëpsït

ůcëllîs, Et cädït, 1'1 mëntö länguîdä fâctä mänüs. Prîmä quïës ädërñt. сйт

cůrîs fëssä dîúrnïs Pëctörä sömnůs häbët. Fëssîs öcülîs mülcëntem ädmît

tërë sömnüm. Ват cörpörä fêssä söpörï, Ãtque ômnës pärïtërquë sïlëńt,

pärïtërquë quïëscùnt. Nôx ërät, ёс, v'mö sômnüm fäcïëntë, jäcëbänt C61'

pörä dîvërsîs vîctä söpörë löcîs. Vëstä jäcët, pläcïdämquè' cäpît sëcürä

quïëtëm, Sîcůt ërât, pösïtüm czespïtë fůltä cäpiît. Nëc půdör, în stïpülä

pläcîdäm cêpîssë quîëtëm, Nëc fœnüm cäpïtî süppöli'ússë süô. Nôx

ërät, ët tërrïs änïmälîä sömnüs häbëbät. Nôx ëst айс-:; cœtërä sömnö.

Nôx ërìît, ёс tërräs änïmâlïä fëssïi për ömnës, Àlïtüüm pëcüdůmquë

gêm'xs, söpör ältüs häbëbät; C1'1m pätër ïn rïpä, gëlïdîquë süb зашёл-Тв

äxë, Pröcübüît, sërämquë dëdît për mëmbrä quïëtëm. Plìicïdümquë

pëtîvît, Infüsůs таи-із grëmîö, për mëmbrä söpörëm. Cœtërä për tërrâg

ômnës änïmâlïä sômnô Lâxäbânt cürñs, ёс cörda öblîtä läbörům. Tům тб,

oñnfëctûm cürîs sömnöquê' grävätüm. Infëlîx lähüît thälìimûs, plrâssîtquö
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jäcëntëm Dülcïs ё: âltä quïës, pläcïdœquë sîmïllîmä mörtï. Pâslïm vînô

sômnöquë për hêrbz'xm Côrpörä fûsä vïdënt. See Зетта.

dôrmîto, ás. To sleep; to be drowsy, listless.-Indïgnör, quändöquë bò'nů!

dörmïtlït IIrïmërůs. Hor. A. Р. 359. SYN. Dörmïo; ôtïör.

dörsûm, î. The back; a bank, ridge.(,'ürn grävïûs dörsö sůbîït ò'nüs , тета

îllè'. Hor. Sat. 1, 9, 21. Dörsum ïmmänë märï sümmö. Virg. fEn. 1, 110.

See Tergum.

dôs, dötîs. А dowry, marriage portion; an endowment-D6: mê'rï tñ söspës,

«lâs ëst mëà.' Graîá' jñvëntüs. Ov. Ep. 12, 203. Ría' tibi cönjůgium it

(рапида: sanguine' dötës. Virg. [Ел. 7, 423.

dötälïs, ïs. Of a фигу.—Ея mihi fëcûndüs dötälîbù's hörtüs 'in ägrîs. Ov.

Fast.. 5, 209.

dñto, äs. To erulow.-Sanyu`inë Tröjânö е"! Růtůlö dötâbè'rë, virgo. Vírg. 33111.

7, 318. SYN. Dötë döno.

dräco, önïs. A dragon, large serpent.-Pöml`íque à'b ïnsömmî mà'lë cüstödîtà'

drà'cönè’. Ov. M. 9, 190. SYN. Sërpëns, ànguïs. EPITH. Sqnämösüs,

îmmânìs, sœvüs, tôrtüs, tôrtîlïs, ñëxůs, vënënösüs, lëtîfër, crůdëlïs,

tümëm, atröx, trûx, âtër, crîstätñs, tërrîbîlïs, fônnïdäbîlïs. See

Serpens.

dräcönïgënä. Dragon born-[rique drà'cönïgënäm, nimbîs cánîtäntì'bù's, ürbëm.

Ov. Fast. 3, 865. SYN. Sërpëntïgënä.

Drëpänûm. A city on the western coast of Sicily ‚- Anohises died there-Him.'

Drè'pà'nî mé pörtůs ё! îllœtäbîlïs örä Дейр“. Virg. }Еп. 3, 707.

Drůïdœ, дгк-пп, от Dri'û'dës, ûm. The Druids; the ancient priests of .Britain

and Gaul.-S¢îcrörüm, Drüîdœ, pò'sïtïs rè'pëlîstïs à'b ârmîs. Luc. l, 446.

EPITH. Sëvërî, sîlvïvägî, përîtï, düctî, sacrï.

Drìädës, ům. The nymphs of the woods-Nec Drìà'däs, пёс nös vîdëärnůs

ш…; Dîânœ. Ov. Fast. 4, 761. SYN. Hämadriädës. EPITH. Sëmïdëae,

rüstïcœ, sîlvëstrës, sïlvïcölœ, nè'mörösaa; vënüstae, püdîcœ, întäctœ, сёнэн,

vërëcůndae. PHR. Drìädùm chörůs. Drìädës püëllœ. Nëmörům dëae.

Nymphie silvïcölœ. VERS. Ãt chůrüs эщщ—1115 Drìädüm clämörë sůprëmôs

Implërůnt möntës. Claůdîtë, Nymphae, Dîctœœ Nimphae, nëmörům jâm

claůdïtë sáltůs. See Napœœ, Oreades.

důbîto, 53. То be in doubt; to " " ‘ , to sw r’ т dû?" “в “л.

vïrtütem êa'tëndê'rè' jäctïsíi Vix-g. Еп. 6, 800. SYN. Ãmbïgo, ñüctůo,

haerëo. PHR. 1n důbïö sům, vërsör. Mëns ïn côntrârïä fërtiir. Mëns

hœrët Ти àmbì'güö. Mëns, änïmüs haerët, pëndët. Änîmüs пёс încëx'tììs.

Qu`íd sëquär, `ín dübïö ëst. Ãncëps œstüs încërtâm mëntëm räpït. Pëctörë

lënaùs vël'tůntůr värîî. Ãnîmö încërtö, or dübîö, ñüctüärë, nütärë. Nön

häbè't ëxâctüm quïd ägät. VERS. Et lïbët, ёс tïmëö; nëc ädhüc ëxâctä

völůntäs Est sätïs : în důbïü pëctörä nösträ läbz'mt. Dům сине ämbïígůœ,

düm spës îm-.ërtä fůtürî. Mágnô cůrärům flüctůät œstû : Ãtque änïmům

nünc hüc cëlërëm, nůnc dîvîdît îllůc, In pârtësquë räpît värîàs, р&к—чие

ömnïä vërsät. Et mödö dëspërât, mödö vůlt tëntàrè', půdëtquë ; Ес cůpït,

ët, quì'd ägât, nön învënît. Mëns dübîîs përcůssä pävët. Sazpë mïhî

důbîâm trâxît sëntëntïä mëntëm. Ut vîdît vûlgî värîârë läbäntîä (бл—(15.

Spëquë tïmör důbïâ, spësquë tïmörë cädït. NЕс sum änïmï důbîüs, vërbîs

ёё vîncërë mâgnüm Quâm в“. Mëns încërtô ñüîtäns ërrörë vîíg'âtür.

ШМ: ämbïgüö spës mëâ mîxtä mëtů. Përcïpë pörro Quïd dübîtem, ë:

quœ nůnc änïmö sëntëntïä sůrgït. Нес lœtůs lôngaevô dîctä pärëntî Наші

dübïtändä rëfër. Lümïnä сбил“: v`ídëns, ёс ädhůc důbïtântïä fïgï.

iůbîiis. Doubtful, uncertain, hesitating.-Spe'mquè' mè'tûmque întër díîbî î, .sr/lì

vïvërë' crëdânt. Virg. lEn. 1, 218. SYN. Incërtüs, ñmbïgüüs, âncëps;

änxïůs, söllîcïtůs, süspënsůs. PHR. Dübïîs âß'ëctîbüs ërräns. Irlëutë

lübâns. Änïmî dübïůs. Růmör `ín ämbïgůö Est. VERS. Ut всё:, él;

’mcërtůs quà sît sïbï nëscït ëündům, Cům vïdët ëx ömnî pärtè' vîätör îtër.

Hînc tëmpëstätës důbîô praedîscërë cœlô Pössůrnüs. Dîcam ëquïdëxr., пёс

tê sůspënsüm, nätë, tënëbo. Nůnc ädëô, quae зі: dübïœ sëntëntïä lnëntî,

Expëdïäm. See Dubito.

di'xcëntî. Two hun/lred.-Cům fäcïcï: vêi'süs m'lllä nön lůcë dìícêntäs.

8, 20.. SYN. Bis cëntùm.
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důcëntïës. Two hundred times.-Diice'nt`îës äcce'pït, e't tàimën vivit. Mart.

5, 38, 24.

důcënî, аз, a. Two Литта.—Сийм dötïs m`íh`i quïnquïe's dücënà'. Mart. l2, 76.

důco, xî, ctüm. To draw, lead, fetch, bring,- to think-Duane db 'ürbë

dò'müm, mëà' cärnù'na', dücitev Dâphnim. Virg. Ecl. 8, 68. Äcce'ssi, ё:

cüpîdüs Phëneî süb mœnïd düa'ï. Virg. Еп. 8, 165. Për tôt düctd viräs

äntïqua db örïgînë gëntïs. Virg. IEn. l, 642. SYN. Dëdůco, äddûco, `£1,150;

ëdůcô; cögîto. VERS. Düc, ägè', düc âd nös; fils '1111 lîmïnä Dîvům

Tângërë. Sic ëquïdëm důcëbam änïmô, rëbârquë fütûrûm. Vìvös důcëtlt

ёё mârmörë vûltüs. Dûcërët арх-1013111 cöllïbůs üvä cölñrëm. Aůxîlîům

düctö mücrönë pëtëbät.

důctïlïs, ë. Duclile, malleable.-Pdlmït`ís; höc rïgiíœ düctïlè' _flûrnè'n душі.

.Mart 12, 31. SYN. Fäcïlïs,1ëntüs.

dûctör, ôrïs. A leader, commander.-Nön è'quïdem ëa'tïrnüï, Dà'ndüm quöd

düctär, ё: Ärcds. Virg. jEn. 8, 29. Ipsïs prœcïpůös ад…—идиш; äddït

hönörës. Virg. ]Еп. 5, 248. See Виш.

düctüs, üs. А leading,- a form, shape.-Pört`iciís œquâli quärnvïs Ев! déniguê'

düctü. Luc. 4, 427.

důdům. Lately, not long since-Ipsa ëgò'mët düdüm Bè'rò'ën dîgrëssà' rè'lïguï.

Virg iEn. 5, 650. SYN. Jämdůdům, jämprîdëm, jämdïů.

düëllům, î. War, abattle.-Grœcïd Bârbdrïœ lentö cöllïsa' düêllö. Hor. Ep. l,

2, 7. SYN. Půgnä, prœlîům, cërtämè'n, bëllüm.

dülcëdo, ïnîs. Sweetness.-Nësciöquá prœtër sölítûm důlcëdinè' lœtî. Virg.

G. l, 412. SYN. Suâvïtâs. EPITH. Glůtä„jücñ11dä, bländä. VERS.

Nëscïö-quä. nâtíllë sölûm düloëdînë cünctös Důcît, ёс îmmëmörës nön sînït

esse sul.

důlcîs. Sweet, pleasant, agreeable.-Dûle`id me'lla' prëmës ; пёс täntüm dülcià',

quäntûm. Vix-g. G. 4, 101. SYN. Suàvîs, mëllëůs, mîtïs; jücündůs,

grätůs, cârüs.

Důlîchïûm, î; or Dülïchïä, ae. An island in the Ionian sea, of which Ulysses

was king.-Dûl`ích`íüm, ват-Чиа, ët Nëritös ärdüd säwïs. Vírg. Ши. 3, 271.

Cürn tëtîgït cärœ lïtörd Du'lichiœ. Prop. 2, 11, 4.

Dûlîchïüs. 0f Dullehium.-_Dülich`íäs vëzässë rcïtës. Virg. Ecl. 6, 76.

düm. Whilst, as long as ; until.-Nämquë, fdtëbär ënïm, dürn më Gà'lätëlï

tè'ne'bà't. Virg. Ecl. 1, 32. SYN. Dönëc; quändo; dûmmödö, mödö.

důmëtům. A brake, thicken-Ter` cëntüm nîvëï töndént dümëtà' jůvëncï.

Virg. G. 1, 16. SYN. Spïnëtüm, vëprëtüm, růbëtům. EPITH. Dënsům,

âspërüm, ävîüm. See Dumus.

dümmödö. Provided, so that.-Důmmò'dò'půgruîndö süpè'rë-m, tû vince' lò'quëndö.

Ov. М. 9, 30. SYN. Düm; mò'dö üt; sì tämën.

důmösüs. Bushy, thorny.-Dûmösä pëndërè' pröcûl dé rüpè' viflëbo. Vix-g. Ecl.

1, 77. SYN. Spînösïxs, spînïfër. PHR. Dûmîs, spïnîs, гЫ)-15 plënüs,

hörrëns, äspè'r. See Spinosus.

důmüs, î. A bush, briar, bramble.-Hörrëntêsquë růbös, ё! dmäntës ärdiícï

dr'trnñs. Virg. G. 4, 315. SYN. Růbůs, důmëtům, sëntës, veprës, spîn'œ.

EPITH. Hörrïdůs, hörrëns, dënsüs, äspè'r, âvïůs, spînösůs, rïgïdüs, іш

përvïůs, spînïfër, hîrsütüs, äcůtüs. VERS. Sìlvä fůît lätë dümïs ütque îlïcë

nîgrä Hôrrïdìî, quäm dënsî cômplëränt ündîquë sëntës. Ãspërä dümîs

Růrìi tënënt. See Rubus.

(Шо, œ, o; örům, öbüs. Two.-Przetè‘rëä dù'ò', пёс tütd m`íh`í vrilleT rëpc'rtî.

Virg. Ecl. 2, 40. Sëd pär ätque ëddëm cœnà' důöbůs è'rdt. Mart. (i, 11.

SYN. Duplëx, bïnî, gëmïnï.

«1ů0dëcìm. Twelve.

důodëcïmüs. The twelfth.-PHR. Prîmüs äb ündè'cì'mü.

důödënî, aa, ä. Twelve-Per düödêmï rëgït mündi Söl aürëiîs lîstrà'. Vix-g. G.

1, 233.

duplëx, îcïs. Double, twofold, дат.—17195711“, ët düplîce's te'ndëns dd sîdërâ

pâlmâs. Virg. Еп. 1, 93. Et nûa* örruìbät mënsäs, сйт düplicëfîcü. Hor

2, 2, 122. SYN. Gëmïnüs, ämbo.

duplïcîtër. ‚Пищу….....ВйрйсТгёг, näm vïs ve'ntï обними, ët ïpsrï. LUCI'

6, 609.

K 2
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duplïco. To dmlble._hlôb`íl`ítâs diîplïcätiir, ё! ïmpë'tiis тг утйис'зс'іг. Lucr. 6,

337. SYN. Ãdduplîco, cönduplïcn, Бён-11110, ïngëmïno, oöngëmïno.

dùrâbîlïs. Lasting, durable.-Quöd cärè't ältërruï rè'quíë, dûrâbïlë ибп а:.

Ov. Ep. 4, 89. SYN. Dïütúrnüs, stäliïlïs, mänëns, përmânëns, cönstäus.

PH R. Dïû тд…-3115, dün-xns, stäns. Mñltüs për ännös përmänens.

dfuësco, dl'u'üi. To grow hard-Lím 115 iit hic dürëscit, ё! haw ’ût ce'rà' liquëscït.

Virg. Ecl. 8, 80. SYN. Indûrësco. îndürör, côncrësco, ästr'mgör, rîgëo.

dürïtè'r. Hardly, Лапшу—Бинди ¿t dürö tërräm pëdë pe'llärë mätrëm..

Lucr. 5, 1401. SYN. Dûrë.

dúrïtîës, îëî, or dürîtïä, œ. Hardness, harslm'ess.-Pönërë dñrïtïêm cœpërë,

siiümquë rïgörëm. Ov. M. l, 401. SYN. Dûrîtixs, rïgör; sœvïtïës,

crûdëiîtäs, bârbärîës. EPITH. Ãdämäntïnìî, äccrbä, fërrëä.

důrn, äs. To harden ‚- to endure, standjirm.-Dürâte, ё! vösmët rëbñs sërvâlë

sëci'mdîs. Virg. /En. 1,207. SYN. Indůro, ästl'îngo, cönstrîngu, prëmo,

gëlo, fîrmo; tölëro; stò, mänëo, përmänëo, dïů mänëo, stäbîlïs, dïůtñl'nůs

sům. VERS. Sœvöquë gëlů dürâmüs ёс ündîs. Pätïär quêmvîs dürârë

lübôrëm.

dürî'xs. Hard, firm; harsh, severe, crueI.-Dün`ís iitërquè' ldbör.- laiìdâto

ïngëntïd rürd. Vix-g. G. 2, 412. SYN. Sölïdůs, fìrmüs, fêrrëüs, ädämân

tînůs, märmörëñs; îngrâtüs, injücûndüs; sëvêrůs, rïgïdüs, crüdëlïs. See

Crudelis. .

důx, dücîs. А lcader, guide, captain, chief-Cönsëdërë dîîcës, ё! vñlgï stântë

cò'rönâ. Ov. M. 13, l. SYN. Důctör. EPITH. Bëllïgër, bëllïcůs, fôrtïs,

aûdäx, Мён-11115, Mävôrtîüs; mägnänîmůs, ïndömïtïis, gënërösüs, însîgnîs,

praeclârůs, pötëns, sëdůlüs, împërtërrîtůs, învîctůs. PHR. Prîmüs înîrë

mänû bêllûm. Ãrmîs clärüs, nöbïlïs, äcër, bëllöquë fè'röx. Vîncî nëscïůs

ärmïs. Prïmůs ‘ínîrë mänů, póstrëmůs рбпёгё Märtëm. NülIî cëssürüs 1п

irmïs. Hôstïbůs haüd tërgö, sëd fôrtî pëctörë nötüs. See Bellicosus,

Bellator.

Dyrrhächïům. A town of lifacedonia, on the coast of the Adriatic ; it was a

Roman colony.-Dyrrha'ch7ï prœcêps râpïëndûs tend "‘! iid ärcës. Luc. 6, 14.

E.

E. From, out ofi-Scïrës 5 56119147111? nütös. Ov. M. l, 162. See Ee.

ЁЁ, ëädëm, &c. See Is, Idem, &с.

ëá, adv. That телу.—06171115 ëá nön c'st: quà pörrö cümquä tëne't sê. Luur. 1,

509. SYN. Нас.

ёЬёпйз, i. f.; and ëbè'nüm, 1, n. The ebon tree, ebony/._-Fërt è'bè'nñm: sölîs ён

Мйтёіі vîrgd Sdbœîs. Vix-g. G. 2, 117. EPITH. Důrä, ímtl'ä, nigrä ; ënödïs,

llïtïdä; Indä, Indïcä, Eöä.

cbîbo, ïs. To drink up.-Fîl'1íîs, ай! ГГпЪп hœc lîbërtiîs 11! ëbîbà't hœrës. Hor.

Sat. 2, 3, 122. See Bibo, Ezhaurio.

ëblñndïör, îrïs. To сти, wheedle. See Blandior.

ëbrïëtás, ätïs. Drunkenness.-Nön sëmël êbrïëtäs ¿st s`ím1`îlât1`i mïhi. Ov. Ep.

16, 246. SYN. Cräpì'llä. EPITH. Türpïs, fœdä, ïlxërs, însa'mìí, {ЫЫЫ—тз,

mälësânü, pëmïcïösä. PHR. Cörpörïs röbür frängëns, ënërväns, 5.111136

rïêns. Ingënïï _frângëns vîrës, änïmîquë vïgörëm. Fëcůndä Amälôrüm

ëbrîëtäs. Mùtër fëcůndä mälörüm. Cërtä jüvëntae përnïcîës. Rîxîs

gaüdëns. Sänœ mëntî ïnîmîcä. Illëcebr'ls ëxîtïösii sůîs. МБШ ігс'1п1

cûstös. Öpërtä reclůdëns. Extinctœ prödïgä fàmœ. Ãrcânìî rës êläns.

VERS. Àrcänům dëmëns dëtëgït ëbrïëtäs. 1n pl'œlïä trůdït ïllëlmëm.

Ebrïëtâs cůnctîs fůgïëndä, sëdâltîs Prîncïpïbůs fůnëstä lůës. Üt /ënús

Èxbërvät vîrës, sîc côpîä Bäcchî Et tëntät grëssûs, dëbïlîtàtquë pëdës. See

rms.

Ebrïösüs. Drunken, sottish.-Ebr`íösa à'cîna ëbrîösïörïs. Catull. 27, 4. SYN

_ Bîb'ńx, pötör, pötätör, vînôsüs.

ebrîůs. Drunk, intoxicated-_Ebrïà' сйт můltö trrïhè'rëm vëstîgïù.' Bäcchö. Prop.

1,3‚9. sYN. ЕЬ1165115,1.ётй1ё11ъі’15, vïnülëmü.. Рнн. vïna её; alzas. Í

sölůtůs. Vïnö mädïdiîs, mädëns, ůdůs, mädëfâctüs, grävïs. S ůpëm

„"??г:-:
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mültö oůrdä mërö. JEgrë titiîbäntës süstinët àrtûl. Cu'x tïtìîbät mültö

linguäquë mënsquè' mërô. Nïmiö vënäs inílätůs läcchô. Miti dëlüsüs

Iäechö. Malta рата—1815 сётрбгй ВёссЬб. VERs. Múltöquë jäcëbän

RIëmbrä Dëô victús. 11lë, mërô sômnöquë grävis, tïtübântîä тёти-ё Vïx

trähït. Ebrïüs împrůdëns vërtïtür Ещё mëri. Pässîm vinô sömmì иё për

hërbäm Cörpörâ fůsä jìicënt. Inñätum hëstërnô vënâs, ür. sëmpër, âcchö.

Näm sîmül ëxplëtüs däpïbûs vînöquë sëpůltůs, Cërvîcem înflëxàm pösüit,

jäcůîtquë për ântrüm 1mmënsús, sänïem ërüctâns. Sômnö vînôquè' sëpůltî

Prôcůbůërë; sîlënt lätë löcä. Inrmödicö nůtânt tëmpörä quâssä mërö.

Nëscîtquë rëgî mëns plënä Lia-:6. Quîdlîbët impötëns Spënirë, förtümìquë

. dülcî Ebrïä.

ëbůllïo, is, ïî, "наш. То boil over; to boast, brag (гг.—ЕМ”?! pdtriiüs, prœclä~

rüm fûnůs. Pers. 2, 10.

ëbülüm. The shrub dwarflelder.-Sdnguine'ïs ëbůli bäccîs, miniöque' růbëntëm.

virg. Ес1. 10, 27. -—_‚ д . ~. - '1. \

ëbiîr, örïs. Ivory, and, poetically, any thing'made ofivory.-Dëdü.z’ît cëstës, è'biir

öste'ndïssê' siniströ. Ov. M. 6, 405. Mûnè'rà' pärtántés, ëbörîsque aürïquè'

tà'lëntà'. Vix-g. ]Еп, 1], 333. EPITH. Indüm, Indîcüm; càndëns,

nîvëüm, nïtïdüm, pölîtüm. PHR. Nïvëî münërä dëntïs. VERS. Èbür

nì'tïdüm fâstîgïä sümmä tëgëbät. Sëctîlë dëlïcïîs Indië pracbët ëbür. Ensë

так: ëbür väoïiům. Dům cänit, ët liquidům dům dëä půlsät ëbür. Illë

dätös iäscës cömmëndät, ëbürquë ciirülë. See Elephas.

ëbûrnëüs, or ëbümüs. 0f Могу.—0111111111 türrïtïs eingántù'r ëbürne'à' mürïs.

Ov. Ep. ex Р._3‚ 4, 105. Pörtübät nitidis cürrüs ëbürniis ëquîs. Tib. l,

7, 8. SYN. Elëphântïnůs.

Ebüsüs. Now Yvica, one of the Balearic islands.-Jämque Ébiîsüs Phœnissà'

mövët, mò'vët Artdbrůs (інші. Sil. 3, 362.

ëc-cè'. Lo, behold, seen-Ecce?, Dïönœî pröcëssït Cœsa'rïs ästrüm. Virg. Ecl. 9,

47. SYN. En.

ëcclësïä, œ. An assembly, congregation; a church. See Cœtus, Templum.

ëchënëïs, ïdïs. A smallfish, called also Remora, which was supposed to impede

the course of vessels by sticking to their keels, nia-Pärva echëne'ïs dde'st,

mïrûm, mörä püppibiís ingëns. Ov. Halieut. 96. SYN. Rëmörä.

ëchîdnä, ae. A viper ; a serpent-_Indůïtürquè' hümërïs Lërnœce sânguîs e'chïdnœ.

Ov. DI. 9, 158. EPITH. Tümïdä, dîrä, lëtîfërä, vënënôsä, vënënïfërä.

y See Serpens, Hydra. ‚ .

Echînädës, üm. Five small islands in the Ionian Sea, at the mouth of the Bay

of Corinth-_In tò'tïde'm, mè'diîs quöt vernis Èchïnà'dds ündïs. Ov. M. 8, 588.

@1115s. A sea-urchin.-Cört`icë de'pò'sitö, möllïs ëchinüs ërit. Mart. 13, 86.

EPITH. Hirtůs, œquörëůs, spinôsüs.

Èchîôn, önis. One of the five companions of Cadmus, who were fabled to have

grown out of the earth on his sowing the serpent’s teeth. See Ov. M. 3, 101,

¿XL-._.Quînque' sù'perstitibůs, quörum fiiït i'müs Échïön. Ov. M. 3, 126.

Echîönïůs. Of Echion.-Cüspis Échîöniö prïmùm cöntörtà.' тета. Ov. M.

8, 345.

Echô, üs. An echo. Echo `was fabled to have been a nymph, who pining for

love of Narcissus, was changed into a rock, and retained nothing but her

voice.-Dïa‘è'rdt, Ecquîs йде-119 ët, Ãdëst, rëspöndè'rà't Echö. Ov. M. 3, 380.

EPITH. Cänörä, vägä, lò'quäx, rësöuäns, ïmîtâtrix, rëspönsůrä, rëoôndïtä,

lätëns. PHR. Vôx rësönä, rëpërcûssä. Sönäns rëpërcüssîs vöcì'büs Echô.

Vöx rëdïëns âdvërsîs côllibüs îctä. Rëspônsäns vôcîs ïmâgö. Sönìis â Убей,

lïbůs ântris rëddïtîis. Häbïtâns .in möntïbüs Èchö. Föntîbůs ätque ântris

gañdëns. Ingëmïnäns vöcës. Aüdîtä vërhä rëfërëns. VERS. Plángën.

tïbůs ässönät Erhö. Cûm gè'mïtü rëböânt silvœ. Illè' cänît, půlsae rëfërûnt

äd sîdërä visllës` Et vöx âssënsü nëmörum îngëmïnâtä rëmůgït. Côncävà'.

pûlsů Säxìí sönânt, vöcisque öŕfënsä rësültät ïmägo. Ripaequë läcûsquë

Rëspônsânt c'1rcä; gëmitü nëmîís önmë rëmügït. Cönsönät ömnë nëmús,

vöcëmque îndůsä völútänt Lîtörä, pülsäti cöllës clâmörè’ rësůltânt. Cävîs

Echö pröcül âssönät äntris. Crëbrîs můgîtïbüs ämnës, Ãrëntësquë sönânt

rîpae, oôllësquë sì'xpînì. Tötůsquè’ rëmůgît Möns circum, ёс vöcëm Ешё пё

möra ältä rëmittünt. Tötô clâmänti litïírë, Thëseü, Rëddêbânt nömën cön.
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сё?! säxä tůüm: Et, quötïës ëgö të, tötïës löcîis îpsë vöcäbät. Půlsâtäquë

säxìi Aůdîmüs lôngë, fräctäsque äd lîtörä vôcës. Vôcälïs Nympha ëst, quae

пёс rè'tïcërë löquëntî, Nëc prïör ìpsä löquî dïdïcît rè'sönâbïlïs Echö. 11156

nüërë cävae, gëmïtümquë dëdërë cävërnae.

*Eclipsïs, is. An eclipse.-SYN. Dëfëctüs, dëlïquîům. EPITH. Mïnäx,

fìtâlïs, fůnëstä, tristîs, îniîlîx, hörrëndä, mëtüëndä, nigrä, âträ.

eclipsis Solis-VERS. Söl vëlâmïnë nïgrô ôrä tëgït. Phœbüs cäl'xgïnë mèr

311111- âträ. Dëfëctůs pätïtůr Phœbůs, räptœquë läbôrës Lůcïs. $61 nëgät

ôifïcïům mündö, ё: sê sübträhït ôrbî. Ipsë сё ůt mëdïö Tîtän cûm fêrrët
Ólympö, Cöndîdït ärdëntës nïgrä cälîgînë cůrrûs, I1nv61vîtzque örbëm tënëbrîs,

gëntësquë cöëgït Dëspërîxrë dîëm.

eclipsis Limia-VERS. Dënsïs tëgït örìi tënëbrîs Cynthïä. Vëlâtö Phœbë

lätët âbdîtä vůltů. Lünä Tërrärüm sübïtá përcůssa ëxpällüït ůmbrâ. Lûnä

öbrůïtůr tënëbrîs aìlîgînïs ЕС:-яз. Cäntâtîs Lůnä läbôrät ëquîs. Lůnœ 6b

scürïör örbïs Pâllůït.

ëcquïs, quae, or quä, quïd. Who, what, аду.—Есть!! è'rît mëcümjůvè'nës ? qui

prïmüs ‘ín höstëm. Virg. IEn. 9, 51. Ecqud tdmën pilëro ëst ämîssœ сйт-й

pà'rëntïs? Ecquïd in äntïqaäm vïrtütem dnïmösquè' virilës. Virg. lEn. 3,

341. SYN. Nûmquïs.

ëdäcîtâs, âtïs. Voraeity, gluttony.-SYN. Vöräcïtäs, înglůvïës, gůlä.

ëdäx, ñcïs. Voracious; wasting, consuming.-Te`1npůs è'dáœ rërüm, tüque, 11101

diösä vëtüstzîs. Ov. M. 15, 234. Qulìntüs sît Dössënnüs ëdâcïbůs in pdrä

sïtîs. Hor. Ep. 2, 1, 173. SYN. Vöräx, gůlösůs, hëllüo. See Gulosus.

ëdîco, ïs, x1, ctüm. To declare publicly, command, orden-Tú, Vöhîse, ärmärî

Völscörüm e'dîcërnà'nîplîs. Virg. [Ед. ll, 463. SYN. Dëm'mtïo, sîgnïfïcö;

stätüo, cônstïtüo, dëcërno, jůbëo.

ëd'lctům. A proclamation, ordinance, слаще.—Лай, quò'd ëdïctûm, quämvïs

îmmïtè' mïnäzquè'. Ov. Tr. 2, 135. SYN. Décrëtüm, stätûtüm, lëx.

ëdîsco, ëdïdïcî. To learn; to mark, толщ.—Атли Eürôtäs, jûssîtque ат.

cè'rè' laürös. Vil-g. Ecl. 6, 83. Quîdquë pè'täm, cůnctös e'dïdîcîssè' rëör. Ov.

Ep. ex P. 3, 7, 4. SYN. Dîsco, përdïsco, përcïpïo, cöncïpïo. See Disco.

ëdïtör, örïs. An utterer, putter forth.- Vültûrnûsquë cè'le'r, nöctürnezque e'dïtò'r

aürœ. Luc. 2, 423. SYN. Aûctôr.

ëdo, ëdî, ësüm. To eat; to waste, consume-.Cörpò'rà' pëstïfê'rüm sîc tiià' virils

ëddt. Ov. Ib. 608. Mirdmůr, si Dêmò'crïtï pöcñs ëdît dgëllös. Hor. Ep. l,

12, 12. Jäctò'r, ё! ësůrös te'rnd pè'r 6rd educ-s. Ov. Ep. 9, 37. SYN. Cö

mëdo, mimdüco, mândo, päscör, vëscör. PHR. Jëjünïä sölvo. Epülîs

fämëm pëllo, ëxïmo, lëvo, sëdo. Mëmbrä cîbö fövëo, ëpülîs süstënto,

rëstaüro. Vîctů vîrës rëvöco. Cïbös, däpës cäpïo, sümo. Däpës ävïdäm

dëmîttërè' `1'11 âlvům. Cîbôs ävïdö cönvëllërë dëntë. Ãppösîtïs däpïbüs

pâscï. VERS. Fröndïbůs ârbörëîs, ёс ämärâ pilscïtůr hërbä. Ut däpïbůs

cömprëssä fämës, tům oörpörä cüränt Fëssä lábörë grävî. Ut mälä cůlmös

Essêt röbîgo. Est môllîs Hâmmä mëdûlläs. Lëntüsquë cärînäs Est väpör.

ëdo, is, ëdïdî, ëdïtüm; from D0. To utter, put forth ; to bear, produce; to

speak, tell.-Nëcjám pössë 169142,- prö vërbïs ¿dërë raùcüm. Ov. M. 14,

280. Ätquè’ hac, ïngrëssïs, pläcidö prïör ëdïdït 6r?. Virg. Еп. 7, 194.

Ät slmůl ëst aüctör nè'cis Editù's, ëa'cidlt ömnls. Ov. M. 8, 449. SYN.

Emîtto, pröfè'ro, dîvůlgo; gîgno, fëro; dîco.

ëdöcëo, ël, üî. To teach, to direct, уют.—131160561, mültäsquè' v`írö se ädjün

gè're gëntês. Virg. 11311. 8, 13. See Doceo, Nuiïtio.

ëdömo, äs, ůî, ïtům. To tame, subdue-1116s ё! lëa' mà'ciíläsum ëdò'mù'ît nè'fäs.

Hor. Od. 4, 5, 22. SYN. Dömo, dömïto.

Edönůs, and Edönîs, ïdïs, fem. Thracian.-Äc, vè'lůt Edími Börè'œ сйт spî

ritůs дид. Virg. ÍEn. 12, 365. Nëc mïnñs ässidůîs Edönïs fëssä chörëïs.

Prop. 1, 3, 5. (The penultimate is occasionally made short.) Edönïs (1331

důö decûrrît plënd Ljœö. Luc. 1, 675.

ëdörmîo, îs, ïî. To sleep soundly-Cum Ilîò'nam ëdörmït; Czïtïënìs mîllë dü

cëntïs. Hor. Sat. 2, 3, 61. SYN. Dôrmïo.

ëdì'xco, äs. T0 foster, nurture, bring пр.—№611, à'gè'r hic рбтйт, nôn dülcc's

Ídiîcrït üvâs. Ov. Ep. ex P. 1, 3, 61. SYN. Nůtrïo, älo ; înstïtůö. în

огшо.
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edüco, `1's, xï, ctüm. To draw forth; to raise, rear; to bring up.-Cöngè'r¿'re

ärbò'rïbñs, cœlöque e'důcërë, ce'rtänt. Virg. En. 6, 178. SYN. Exträho

prôdüco; ërïgo, ättöllo; Шо.

ёайіЁз,“е. Битые._Cuprëas nön sëmpè'r è'd1'1lës. Hor. Sat. 2, 4, 43.

cdůrüs. Hard, very hard._Ed1'1rä1nque' pïrum, ё! spïnös jäm primaf'rentes

Virg. G. 4, 145. SYN. Dûrus, sölïdüs.

Eëtîôn, 6111's. Father of Andromache, and king of Thebes in сима.—Е: Tè'

nè'dön, vëtè'rës Eet 101111 ò'pës. Ov. Р..… 4, 280.

Eëtîönëüs. 0f Eetíon._ßet`1'ânëâs ïmplëvït .вдпучйпё Thëbâs. Ov. M. 12,110.

ëß'z'xrî, eifatus. To speak._Inc1p1t eßîìrî,mëd`1aque'1nvocëres1sl`it Virg. 1Еп.

4,76. Quœ pöstquäm vötës sïc öre ëfütůs à'mîco ëst. Vírg. Еп. 3, 463.

SYN. Fàrî, löquî, ëlöqui, dîcërë, pxof'rre See

Eff-c1115, us. An eß'ect, result._N611 caret твій quöd vò'lù'e'rë diio. Ov. Am.

, 3, 6 ‹

ëñ'ëro,'as. To render savage or cruel._PHR. Fcrüm rëddo, fäcïo.

ëñ'è'ro, ëxtülî, ëlât1'1m.To carry forth; to raise, to produce; to burg/._Efè'rö'r.'

дийца,- vîctrîzque ïn'ímïca trïümpha. Ov. M. 6, 283. Ve'rum hœc tânturn

à'lïa's 1;1te'r capñt ели! 1t 1771,53. Virg.Ecl.1, 25. Düm loquör, e'lätœ тёт

ётійз à'cümïnè' caüdœ. Ov. Fast. 4, 163. SYN. T6110, ëvëho, prôvëho,

prôdüco, gîgno.

ëlfGrVÈO, Es; inf. ëîfërvëre, or ëñ'ërvërè'. To boil over, rage, ferment. ...... Strî

Лёт apes тёте, ët rüptïs ëfe'rvërë cöstîs. Virg. G. 4, 556. SYN. Fér

vësco, tcrvëo, ëifï-rvesco, ёЬйЦЁо.

IHéx-us. Fierce, cruel wild._Ät trè'pïda, ё! cœptïs îmmanïbiîs тий Dido.

Virg. 31311. 4, 642. SYN. Fërüs, îndömïtüs, sœvůs, crüdëlïs.

Hfëtůs. Having brought forth; weak, ewhausted.-Sängu`is hè'bët,frïge'ntque

№№ in cörpörè'vïrës. Virg. Еп. 5, 396. SYN. Inf'umüs, dëbïlïs, învîílîdüs,

&‘ ег.

п:ЁТ1‹Ёх,:ЁсЁз. Influential active, forcible._Ja'm jam тоды d5 mam'ls sc1ë11tïœ.

Ho1.Epod. 18,1. SYN. Pötëns, ütîlïs.

df 11,10, êHEcî, ëffcctům. To fulfil, accomplish, bring to pass.._E_f1cë‘ ut Il"aca.1

[ап!/а! pr1ò'fr nltè'r à'remls. Ov. Tr. б, 5,57. Ne'c tamè'n ЕГО“, quämvïs тё

іЁпёЬіі! è'1'1ntëm. Ov. Ep. 18, 99. Mäzïmà' re's тёма, vïrî; tîmör ômnïs

à'bc'sto. Virg. №11. 11, 14. SYN. Fäcîo, pêrfïcîo, përägo, prœsto, ëxë

quö_r.

elf11915, Ёс1.Ап marge, likeness, portrait._Eßïgïës säcrœ D_ïvürn, Phrygïîrl'uë

Peluîtës. Virg.1En. 3,148. SYN. Ímägo, spëcïës, sïgnüm: See Statua.

Effîngo, înxî,ïct1'11n. То form, represent, erpress..-Bis cönâtiís è'rät cäsüs

¿fîngëre Ёп aürö. Virg. Еп. 6, 32. SYN. Exprïmo, förmo, înförmo.

ëfñägïto, äs. To ask earnestly, to demand-Nömïnè' que'mq'uë vöcäns, nötümque

¿Èßlägïtů't c'nse'm. Virg. IEn. 12, 759. SYN. Flägïto, pëto, pösco, ëxpösco.

Ето, äs. To breathe out.-Quös 1'n pêctò're hà'bënt, quös öre ё! ruîrïbiís zîälzînt.

Ov. M. 2, 85. SYN. Ejïcïo, ëmîtto.

БШ ůo, ëñìñxî. Toflow or run out; to vanish, disappear.-Cärbà'srì dëd'ücït пё

quà lè'vïs ëßïüu't 1111112. Ov. M. 6, 233. SYN. Flüo, ëläbör, ëñ'ündör; ëx

cîdo, äbëo, ëva'mësco.

ëñ'ödîo, ïs, ëñ'ödî, ëffössüm. To dig up, dig ouh-Eßò'dïüntù'r ò'pës, ïrrïtà'mëntà'

mà'lörûm. Ov. M. 1, 140. Fß'o'dëre' [баб sïgnüm, quöd re'gîà'Jůnö. Virg. JEH.

l, 443. SYN. Erîîo, ëvëllo, ëxträho, födîo.

ëñ'rëno, äs. To unbridle, let loose.-Rëgmìntem ./Etölîs V1'1211'1r11um ïn prœlïä

cämpïs Efrênà't. Sil. 9, 495. SYN. Dîmîtto, ìmmîtto.

ëñ'rënüs. Unbridled, unrestrained.-Et nihil ён. quöd nön, ëfrënö cäptiîs

à'morè’. Ov. M. 6, 465.

ëtïügm, êñ'ügî. To Лу from, shun,- to escape.._Efůgersnt alïqwï stägnà' prii

fünda día. Ov. ad. Liv. 242. Äddïzî.- сйт: e'st ge'11te1n_ëß`1'1gïssemfándäm.

Virg. IEn. 3, 653. SYN. Fî'lgïo, ëvädo, ëläbör, vïto, ëvîto.

êñìîgîům. An escape; a place of refuge.Hâsp`tt`ís джута тшзгтйа'ётй‘! örnnïa'

Jl/Iînös. Ov. Ar. Am. 2, 2l. SYN. Fůgä; cônfůgîům.

ëffûlgëo, ëŕîůlsî; inf. ëŕfůlgfërë, or'ëñ'ülgërë. To shine forth, glitterJër-vè'rë

Leûcätën, aûroque eff'üigè'rë ßûctüx. Vin;` lEn. 8, 677. SYN. Fülgëo.

ëmïco, mïco. cörůsco, sp-ëndëo, elûoëo.
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êñ'úndo, Effůdî, этюд…. То pour forth, shed, overthrow-Türk, ё! ipsëjìíbäm

cc'rvîce ŕß'ůdît Equînä. Virg. G. 3, 92. Ea'cîdè'rät pñppï, mè'dïîs ¿Wůaù's ‘in

1'1ndîs. Virg. 1Еп. 6, 330. SYN. Fündo, profûndo, ëmîtto.

5511114513, ïî,ît1'1m. To prate.-E_[f1'1tîrë lëvës indigna' trrïgœdïà' vërsñs. Hor.

A. P. 231. SYN. (НШ-10. PHR. Tëmërë dico. Insnïä vërbä 111111..,

pröfè'ro.

ëgëlïdůs. Tepid,lukewarm._S¢Td gè'lïdům Bò'rè'än, ¿îgc'lidůmmlë Nätz'lm. Ov.

Am. 2, 11, 10. SYN. Tëpïdüs.

ëgënůs. In. want, poor, neody._vOmn`1'b1`ís ¿rhaüstös jrîm câsîbiís, ömnïum è'gën бв.

Virg. 11511. 1, 559 SYN. Egëns,111dïgëns, îndïgüs, paûpër,`ínöps.

ëgè'o, Es. To need, be in want of; to be идиша—1110533113, ët ëgërë netës, e't

scrïbürè' cögrîs. Hor. Ep. l, 1, 228. SYN. 1ndïgëo, cärè'o, öpüs häbén,

öpüs ëst mïhi, paüpër sûm.

ëgëro,`1's, ëgëssî, ëgëstüm. Ta carry of; to ea'haust; to alleviate.-E.z'plët"1'1r

ldcrjmîs, ëgërîtñrquë, dölör. Ov. Tr. 4, 3, 38. SYN. Aůfëro, rëmövëo,

croco.

ëgëstàs, ätïs. Want, poverty.-Etmè't1`îs, ¿t mzïlè'suädà'fcïme's, et t1'1rp`îs è'gëst'îs.

Virg. En. 6, 76. SYN. Paůpërtàs, paůpëx'ïës, ïnöpïä, pënürîä. EPITH

Grävïs, dûrä, înf'ëlîx, mölëstä, hl'lmïlïs. See Paupertas.

ëgö, mëî, &с. 1._Ille дуб, qui quöndám, grrïcïlï mò'dülätůs à've'nä. Virg. Prol.

in En. 1, 1.

ëgömët. I myself.- Vidi F'gò'mët, dilo' de niimè'rö сйт oörpò'rà' „бтб. Virg. Еп.

3, 623. SYN. Ipsë.

ëgrè'dïör, ërïs, ëssům. To go forth, yo beyond; to disembark.-Dî.r`ít; ët, Egrë

dïëns, nübëm trähît; inquë drà'cönës. Ov. Fast. 4, 561. Egrëssi öptätâ pò'

t`í1'1ntür Tröà's ärënâ. Virg. Еп. 1, 172. SYN. Éxëo, ëxcëdo, dîscëdo,

äbè'o.

ëgrëgïüs. Eminent, remarkable, поща—Ела?“ täntum ëgrè'gïö dè'ciís e'nîtè't

örè’. Virg. Еп. 4, 150. SYN. Insignïs, ëxïmîüs, ëxcëllëns, prmsáns.

Egrëssüs, üs. A going Ош.—16117157 ëyrëssüs ïntröitüsquè' uïdè't. Ov. Fast.

l, 138.

èheñ. Ah, alas.-Ehe1'1! quâm mültös a'dvënà' törsït à'mör! Ov. Ar. Am. 1

176. SYN. Ней, pröh!

дій. Ho, пищу.—116817: 1ïdëst, ëja; îngëntî clämörè' pè'r ömnës. Virg. JEH.

ëjäcülör, ärïs. To shoot, dart, throw.-Ej1ïc1`ìlätiir à'q-uâs, ätque ictîbiîs äè'riï

rümpì't. Ov. M. 4, 124. See Jaculor.

ëjëcto, as. To cast out, vomit forth.-Óre ëjëctänte'm, mïatösque in sänguinë

dënte's. Virg. IEn. 5, 470. SYN. Èjïcïo, ëxpëllo, vömo.

ëjïcïo, ëjëcî. To cast out, expel, throw of-T'ürpîüs ëjïcïtür, quäm nön ädmït

t`it1`ìr, höspës. Ov. Tr. 5, 6, 13. SYN. РЕПО, ëxpëllo, dëjïcïo, де…-дао,

ëxtrüdu, dëtůrbn.

ëjůlâtîo, 5111s; and ëjůlätüs. üs. A wailing, штат.—Е! illà' nön v`írîl`ís ëjù'läñô.

H01'. Epod. 20, 17. SYN. Ülîilz'xtüs, lâmëntům, lůctüs.

ëjîiln, ás. To bewail, lament. SYN. Lämëntör, ülůlo, lügëo, dëplôro.

ëjůro. To refuse with an oath, “поливе.—501701170 ëjürät pügruìm glà'dîätò'r;

ё! idem. Ov. Ep. ex P. l, 5, 37. SYN. Rëcûso, dëtrëcto.

Elâbör, ërïs, läpsüm. To glide away, fall out, escape.-Mä.1"ím1`ìs ‚Пс/15.211"! 371117

öso ëläbïtür ânguïs. Virg. G. 1, 224. Ecce aüte'm, tëlîs Pänthůs e'läpsüs

Ãchîvüm. Virg. jEn. 2, 318. SYN. Èvädo, ëxcëdo; ëifügïo; 1:11151“, ëxcïdo.

Pläböro, ás. To labour, take pains for; to procura-Düben» ëläböräbûnt söpö'rëm.

Hor. Od. 3, l, 19. SYN. Läböro, ënîtör; cönfïcïo.

Elimguësco, ïs. To grow faint, feeble-Hiwit iitërquëpò'lö, důbïîsque e'läng'ìiïl

älîs. Val. Flaco. 4, 572. SYN. Lânguësco.

аал—316131115. To bestow liberally; to lavish-_Quantum êlâryïri dëcè'ätfî quëm

té Dëil's ëssë. Pers. 3, 71. SYN. Lârgïör.

Найз. Raised, lofty, стажа.—сбт… ёідіё mà'rî rê'spöndët Gnössïà' tëllüs.

Virg. }Еп. 6, 23. SYN. Évëctüs, cëlsìis, süblîmïs, ërëctüs.

Elëctrâ. A nymph, daughter of Atlas, and mother of Dardanus by Jupiter.__.

Electra (й! Graîî përhîbënt) ‚такта nlìtüs. Virg. lEn. 3, 135. SYN.

Atlántïs, 1111s.
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ëlëctrüm. Amber.-Pïngu`ilì' cört'tcïbůs .růdënt e'lëctrà' my'rïcœ. Virg. Ecl. 8, 54.

SYN. Süccïnüm. EPITH. Pinguë, rösc'ïdûm, prœfûlgëns, liquïdüm,

ñävüm, splëndëns, mïcâns,1ücïd1'lm. VERS. Pällîdäque öcëänö чины-й….

ëlëcträ siîb ältö.

Elëctîîs, üs; and ëlëctïo, ôuïs. A choice, загоним—[п nè'cïs ële'ctûpärvà'fìîtůrâ

'mörzì' est. Ov. Ep. 2, 144. SYN. Dëlëctüs.

élëgâns, äntïs. Nice, neat, choice, elegant-Nec säne' nïmïs ëlè'gäntë lingue?y

Catull. 43, 4. SYN. Cöncînnůs, pölîtüs, vënüstůs.

ëlè'gîä, ëlëgëïä, ëlëgîis. An elegy, mournful рост.—№3 ïntër vültû pè'tiíläns

è'lè'gîà' prò'pïnquà't. Stat. Silv. l, 2, 7. Blándà' phà'rëtrâtös Elè'ge'iä cântè't

à'möre's. Ov. Rem. Am. 379. Hic e'le'gös: ïmpünè'diëm cönsümpsê'rtt ïngëns.

Juv. l, 4. EPITH. Flëbïlì's, trîstìs, mœstä, quërülä, möllïs,lën`1's, blândä,

pëtìilâns. VERS. Vënït ödörätös Elëgëïä nëxä cäpîllös. Hůc ëlëgî trîstës,

__ mœstœ hůc pröpërâtë, Cämœnœ. Nëc cëlërës ëlëgös důlcë què'rëntïs öpůs.

Elëleûs. A name ofBacchus, from the Bacchanal cry ofeleleu.-Nyctël`iüsque,

„ Èlëleüsquë pà're'ns, ё! Íäcchù's, ё! Evän. Ov. M. 4, 15. See Bacchus.

Elëlêïdës. The female companions of Bacchus.-Nüncf¿frò'r й! Bäcchï fürì'îs

Flè'lëïdè's бош. Ov. Ep. 4, 47. See Baccha.

ëlëmëntä, ôrüm. The elements, first principles.-Dëns`íò'r his te'lli'ls, è'lërnën.

tà'què' grändîzï Идти. Ov. M. 1, 29. VERS. Quätüör haec sïmïlî cüm sîut

ëlëmëntä figuri; Prœdîtä, nön ünö përgůnt tämën ìncïtä mötů Irë : sëd hase

sürsüm lëvïtàs räpït, îllä dëôrsům. Quämquäm mütâtîs pè'rëânt rëdëântquë

fïgůrìs Ãssïdůë, tämën aetërnä së lëgë pröpügânt. Sec Ignis, Aè'r, Aqua,

Terra.

`e'lënchüs, î. A pear-shaped pearl.-Aür`ibůs ¿mtëmîs mägno's cömmïsit ëîënohös.

Juv. 6, 458. See Unio.

è'lëphäntînüs. 0f the elephant; of ivory.

ëlëphäs, ântïs; and ëlëphäntůs, "х. An elephant,- ivory.-Sïve ëlè'phäs апли

vůlgï cönvërtërê't бтб. Ног. Ер. 2, 1, 196. Inför'îbůs pügnam ¿c aûrô,

sö'lîdöque ëlëphäntö. Virg. G. 3, 26. SYN. Bärrůs. EPITH. 1ndîcůs,

Indús, Èöüs; Ãfè'r, Lïbfvcůs, Gaetülůs; pötëns, dööílïs, vâstůs, îngëns,

mîtïs. PHR. ВЫШЕ Gœtûlä, Lïbìcü, Lïbyssä, Indïcä. Tûrrïtö bëllůä

dörsö. Türrîtäs môlës ёс pröpñguäcůlä dôrsô Gëstäns.

elëvo, äs. To raise, lift up ; to lessen-.Neve inimîcä mëäs ëlëvët aůrà' prè'cës.

Prop. 1, 8, 12. SYN. Lëvo, töllo; ëxtòllo; mïnüo, dîmïnůo.

Elëüs, and Elïäs, ädïs; fem. 0f Лтд.—0! cëlè'r Elëö cärcërë mîssůs è'quiis.

_ Ov. Ep. 18, 166. Eliädûm pälrnäs Epïrůs ê'quärůrn. Virg. G. 1, 59.

Eleüsïs, and Èleüsîn, înïs. A city of Attica, sacred to Ceres.-Tëmpörè', quô

vôbîs ‘ínïta e'st Cërëälïs Èleüsïn. Ov. Ep. 4, 67.

Èleûsînüs, or Éleůsînïüs. Of Eleusis.-Tu`rddque Éleüsïnœ mätrïs völvëntîů'

plaůstrà'. Vírg. G. l, 163.

Elîâs, ae. A celebrated prophet of Israel, who was carried up into heaven

without dying.

ëlïcîo, ëlïcüî, ëlïcì'iům. To entice out , elicit, draw [тт:—Еда“,- îllà' сдаёт

raûcüm për le'v'uï mñrmür. Virg. G. 1, 109. SYN. Exträho, ëdüco.

ëlîdo,`ís, зі, sům. To dash to pieces, crush, squeeze, strangle.-Vîväcëmqua

à'rñ'mám missîs e'lîditè' sïtvïs. Ov. M. 12, 508. Cömple'œös fütïruìm 531115315

gà'dës ëlîsïssënt. Ov. Ep. l2, 121. Elïsös ò'cůlös, ¿t siccüm sänguînë güttù'r.

Virg. En. 8, 261. SYN. Frângo, încîdo, cönfrîngo, ëiïr'mgo.

`ígo, îs, БЁТ, ëctüm. То choose, select.-El`igitür löcůs .- hůnc ängüstiquc

îmbrïcë tëatî. Virg. G. 4, 296. Qua cò'lät, ëlëgît cönträrîà'ßüminà'jhìmmïs.

Ov. M. 2, 380. Vädì't ůbi ëlëctüs fäcì'e'nda äd ддт-«і С'Шшзтбп. Ov. M. 3,

702. SYN. Lëgo, dëlïgo, sëlïgo. VERS. Söbölem ärmëntô sörtîrë quö.

tànnïs. Hüc dëlëctä vïrûm sörtîtî cörpörä fûrtîm ìnclüdünt. Nëc nön ёк

pëcöri ëst ïdëm dëlêctůs ëquînô.

êlîmïno, âs. To turn out of doors; to publish abroad-Sit, qui dïctů' fìïräs

e'lîmînët; ütcò'ëät pär. Hor. Ep. 1, 5, 25. SYN. Ejïcïo, Expëllo, pëllo,

ëxclůdo; ënüntïo.

ëlîmo, äs. To file, polish.-Elïmät; nön îlliîd ò'půs tè'niiïssïmà' стат. Ov. М.

4, 178. SYN. Pölïo, ëxpölïo, përpölïo, ëxcölo.

ëlînguïx, is. Dumb, speechless.-SYN. Můtüs. К

5
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ëlì'quo, âs. To melt.-El`îquà't, ët tënè'ro süppläntät vërbà' pà'lätö. Pers. l, 34.

Elîs, ïdîs. A district of Elis with a city of the same name, celebrated for the

Olympic games, which were held there.-Et quäs ЕП: ò'pës äntë pdrärà't

êquis. Prop. 1, 8, 36. A'ëc pröciil hïnc nymphên, фиг, düm fiigît вит.;

ámnëm. Ov. Ep. ex P. 2, 10, 27. EPITH. Nôbïlïs, Ölympîäcä.

Elîsä. A name of Dido.-Prömër`ítärn: nëc rnë mëmïnissë' pigëbit Elisa».

Virg. En. 4, 335. See Dido.

ëlîxîîs. Boiled, sodden.-Misciîè'rîs e'lïa'd, sïmůl cönchylià' t'ürdïs. Hor. Sat. _

2, 2, 74. SYN. Lîxätůs, ëlîxätůs.

ëllëbörüs, and ëllëbörům, 1. A herb celebrated for curing мафии.—8011

lâmque, ellëbörösquè' grdvës, nïgrümquë bitumen. Virg. G. 3, 451. See

Anticyra.

ëlöquör, è'rì's. To speak.-Elò‘quà'r, än silëöm? ge'mïtûs là'cry'mâbîlïs îmö.

Virg. En. 3, 39. See Loquor.

ëlöquëns, ëntïs. Eloquent, an orator. See Facundus.

ëlöquëntïä, ae. Eloquence. See Facundia.

ëlöquïům. Eloquence, oratory-_Qui lïcê't e'löquiöjïdûm quò'quëNe'stò'rà' vîncà't.

Ov. M. 13, 68. SYN. Fäcündïä, ëlöquëntîä.

ëlücëo, ëlûxî. To shine forth, ea'cel, be conspicuous.-Ã1111173.- ëlñcent йде, e't

fůlgöre' cò'rüscdnt. Virg. G. 4, 98. SYN. Lûcëo, ënïtëo, ëmïco; äppärëo,

ëmïnëo; ëxcëllo.

ölüctör, ärïs. To strive; to …, ‘, break th. _.," .ld ," ' ca'lcëlu'r;

dqua ëlůctäbïtiìr örnnis. Vix-g. G. 2, 244. SYN. Lüctör; ërůmpn.

ëlüdo, si, süm. To shun, avoid; to delude, диете.—01112 vdfër ëlüdï pössît

rdtiönè' mdrïtîís. Ov. Ar. Am. 3, 611. Incrëpüît m/ilïs, mörsůque e'lüsù's

inline est. Virg. IEn. 12, 755. SYN. Vîto, ëvîtn; fàllo, dëcïpïo.

ëlüo, üî, ütüm. To wash of; cleanse.-Infëcturn ëlůïtür sce'lůs, ай! ¿rûrïtù'r

ïgnï. Vix-g'. .'En. 6, 742. SYN. Lävo, dîlůo, tërgo, âbstêrgo. See Purgo.

ëlüvîës, ïëî. An inundation ; a torrent-_Fëcit ; ё: ëlüvîe' möns êst dëdüctiís in

cequrïr. Ov. M. 15, 267. See Diluvium.

Elìsïüm. The abode of the souls of the virtuous after death, according tc

ancient belief-Mîttïmůr Elysium ‚- ët paücï lœta ärvà' tê'nërnüs. Virg. En.

6, 744. EPITH. Lœtüm, quïëtům, fëlîx, ämœnům. PHR. Elisïî câmpî.

Elìsïœ vällës, sëdës, dömůs. Pîî, fëlìcës, lœtï cämpî, lücî. Nëmörä för.

сйт—пё. Sëdës quïëtae, bëâtas. Dömůs pläcïdœ. Lœtä. ärvä. VERS.

Dëvënërë löcös lœtös, ёс ämœnä vïrëtä Fôrtünätörüm nëmörům, sëdësquë

bëätäs. Ãmœnä pïörům Cöncïlïa Èlìsïümquë cölo.

Emâncïpo, äs. To set free.-Emânc`ipätüs fëmïnœ. Hor. Epod. 9, 12.

ëmäno, äs. To issue, _flow out of, proceed.-Emänár`tt, iitï fûmüs, dîf'ůsa

dnimœ vis. Lucr. 5, 585. SYN. Mâno, prömâno, ëñlůo ; örïör, näscör.

Emäthîä, and IEmäthïä, se. A district of Maeedonia.-Èrndthïâm ё! lätâs

Нет? pinguëscè're' cämpös. Virg. G. l, 492.

Emäthïüs, and Emäthïs, ïdïs, f. Macedonian-Vel nâs Èma'thïîs äd Pœò'nà's

lüsquë nïvösös. Ov. M. 5, 313. Rîdënt Emdthidës spërnüntquè' minäcïö

ve'rbd. Ov. M. 5, 669. ‘

ëmäx, âcïs. Fond of buying, ready to дну.—Рідна; mê'r'ürn gê'niô: nim fü

prè'cë pöscis ëmdcï. Pers. 2, 3. PHR. Emptör ässïdüús.

ëmblëmä, ätïs. Mosaic work, ornamentalfigures.

ëmëndo, äs. To correct, reform.-Emëndätürüs, s'i lïeüîssè't, è'räm. Ov. Tr. l,

7, 40. SYN. Cörrïgo, mëndîs půrgo. See Corrigo.

ëmëntïör, ’1г`із. То lie, assert _falsely._Ementïtiîs ërát, cly'pëö quò'què' ßümïnà’

sëptëm. Ov. M. 5, 188. SYN. Mëntïör, fingo, cônt-mgo.

ëmërè'o, ês, üî, îtûm. To deserve; to дат.—Винт: ëmè'ru'ït Cà'hì'brïs in

möntibüs örtüs. Ov. Ar. Am. 3, 409. See Метео.

Еще:-до, sî, süm. To issue from, rise out of, emerge.-Haüdfà'c`île ëmërgünt,

quörürn virtùtibù's öbstlït. Juv. 3, 164. SYN. Èxëo: Ест—1110: ëxsürgo.

ëmërïtüs. Having done one's duty; deserved, earned-Dërnpsërà't ëmërîtïs

jäm jììgzï Phœbiis ëquïs. Ov. Fast. 4, 688. Èmëritö säcrüm cà'püt insè'rè'

cœlö. S11. 7, 19. Emërïtös .lllüsïs ё! Phœbö trädïdït ännös. Mart. 7, 62.

SYN. Münërë fůnctůs; mërîtůs.

ëmëtïör, îrïs, ënsůs. To measure от.—№611 à'lïquïd pdtrïœ tânto e'mëlïrïs
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àce'rvö? Hor. S. 2, 2, 105. Höc e'tïam, emënsö cñmjäm играт Ölympö.

Virg. G. l, 450. SYN. Mëtì'ör, mënsüro.

ëmïco, äs, ëmïcůî. To shine forth, spr1ng forward, sally forth...... Prœtëœůnl

půppës.' ]йиёпй_т тапйв ëmlcat ärdëns.Vi1'g.]E11. 6, 5. SYN. Mico,

1_îxcëo, ëñ'ülgëo, ënïtëo; ëxsûlto, ëxîsto, ërůmpo.

ëmigro, äs. To remove, migrate. See Migro.

êmî1_1ëo, ës, 111. То be raised above, to grow up, to excel._Cërvîce ëa'acta да!, in

pârtësque ëmïnè't ambâs. Ov. M.5, 139. SYN. Èxsto, süpè'ro, ëxcëllo.

cmïnüs. From a distance, far щ]; aloof_Commïnus ëmè' f'11! jà'cülo шт

ëmînüs_1р5ё._ Ov. M. 3, 119. SYN. Löngë, löngïüs,plöcul.

ëmîttö, 151, îssum. To send forth, to hurl, discharge , to utter _H1c Гонт:

Nä'tůra nò'vös ëmîsït; at 1ll1c. Ov. M. 15, 270. Et вётё! ëmissum „ога:

ïrrëvò'cäbîlè' vërbûm. Hor. Ep. l, 18,71. SYN. Mîtto, dîmîtto; ëjïcïo;

ëdo.

ёпт, ëmï, ëmptům. To buy, purchase..--Türpïtër ïngêfnůüm münera cörpiìá

è'můnt. Ov. Ep.5, 144. Möríò'dîctüserät. v1gmt1mill1b11sëmî. Mart. 8

13. Fëmïna prôcëdît de'nsïssnnà' crînïbüs e'mptîs. Ov. Ar. Am. 3,165.

SYN. Päro, cömpäru.

ëmödè'rör, àrîs. To govern, moderata-Ille’ dò'lör vërbïs e'mò'dè'rändils ê'rït. Ov.

Rem. Am. 130. See Moderor.

ëmödülör, ârïs. To sing, tuna-Müsli' për 171111611611 ëmò'düländà' pe'dës. Ov.

Am. l, 1, 30. See Modulor.

511161110, 15, îvî, îtüm. To soften ‚- to ossuage, разум—Ешё”?! тбтёз, nëc 51111!

ëssè'jì'rös. Ov. Ep. ex P. 2, 9, 48. SYN. Möllïo; plàco, mîtïgo, mülcëo.

Emölo, ïs, üî. To grind.Em51è': quïd mëtůäs З öcca, ët sëgës (тёти in hërba

ён. Pers. 6, 26. See Illolo.

ëmölůmëntům. Pro/it, advantage.-Prœm`û`í nůnc Elia, ätque à'lîa ëmölůmënta'

nötëmůs. Juv. 16, 35. SYN. Utïlïtäs,1ucrüm, cömmödům.

ëmörîör, è'rïs. To die; to дату.—Ятс, dit, ëmò'rïär, quâm sît t`tb`í cöpïà'

nöstrî. Ov. M. 3, 391. SYN. Mörïör, ëxtîng'uör.

ëmövëo, ôvï, ötüm. To remove.-Em511ët, ё! fîdům „арт sübdüzëriít ënsëm.

Virg. IEn. 6, 524. Jänůa ; ё! ëmötï pröcůmbünt cärdïnëpöstës. Virg. Еп.

2, 493. SYN Mövëo; âmövè'o, rëmövëo.

Empëdöclës, 15. A philosopher of Agrigentum, in Sicily._Dñm c17p1t Empe

docles, ardentemfmg1d1ls JEtnam. Hor. A. P. 465. EPITH. Ãg1îgcntînüs,

Sïcülus.

Empörîüm. A mart, market. See Forum.

ëmûnïo, 15, îvî. To fortify, secure ...... Pëndëba't; fültäsque ëmünïît öbjicë

pöstës. Virg. IEn.88,227. See Мишо.

ën. Lo, behold, see.-Dïwè'r1t, Hös t`íb1 dânt calamös (ën, âceïpë) Jilüsœ.

Virg. Ecl. 6, 69. SYN. Ессё.

ënärrâbïlïs. That may be told, declared.-Hästâmque, ё! clypeî nön e'närräbïlä

tëa'tüm. Virg. iEn. 8, 625.

ënnrro, äs. To tell, relate. See Narro.

ënäto, ás. To swim out, escape by swimming-Sois s`1'm1`îlärë: quid höc, si

fräct“s ënatat ëa'spës. Hor. A. P. 20. SYN. Näto, пб. Зее Nato.

ënâvïgo, âs. To sail out of; sail over.-.Enäv`íganda, sîve rëgës. Hor. Od. 2

14,11. See Navigo.

Encëlädůs. A giant, son of Titan and Terra, whom Jupiter struck with light.

ning, and buried under Mount ¿Etna-Fama Ев! Encëlrîdi sëmiüstûm fül

mïnë cörpiîs. Virg. [Ел. 3, 378. See Gigas.

ëndrö_mïs, ïdîs. A coaroe shaggy garment-Endromïdâs Tyrïas, ët fëmïnëüm

cëröma. Juv. 6, 246 EPITH. Туна, v1llos`î hîrsutä. VERS. Sördïdä,

sëd gëlïdö 11611 âspërnändä Dëcëmbrï, Dönä, përëgrînäm mîttïmůs ëndrö

mïdëm. Mart. 4, 19.

Endìmïön, 61115. A beautiful `shepherd, with whom Diana was so much in love

that she descended from heaven to visit him, and obtained a promise from

Jupiter to grant his wishes; on which he desired perpetual youth and

дышит.—№611, s`íruìt Endjmïön të рёв-1511.1 ëssë sëoërî. Ov. Ep. 18, 63.

EPITH. Lâtmïüs, dörmînör, förmösüs, dxlëctül, pülchër, vënůstüs, №

111115, dëcörüs. PHR. Lätmîůs hërôs, vënätör.
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ënëoo, äs, cî'lî, cnëctům. To kill, slag/._Enè'cà't, e't тий pütrïs rädïcë të'nëtïír

Luc. 9, 434. SYN. Nëco, përïmo, întërfïcîo. See (lccido.

ënërvo, ñs. To enfeeble, weaken.-Enëruänt änîmös ттт, lötösquë, ljrrcquë.

Ov. Rem. Am. 753. SYN. шито.

ënîm. For, indeed.-Prögè'n`îc'm sè'd Enîm Tröjäno ä sanguine' dücï. Vix-g. IED.

l, 23. SYN. Näm, nàmquë, ëtënîm.

ënîmvëro. Of a truth` surely.

Enîpeüs, eî, ëös. A river` of Thessaly, running through the plain of Pharsalia.

-Sányuinè' Rörnänö quam türbîdñs ПЛ! Ènïpeüs ! Luc. 7, 116. EPITH..

Lëntůs, типам, 1Ехпбп`ійз, ТЬЕззйПсйв.

ënïtëo, ёк, üî. To shine, appear bright; to be distinguished-¿EMM : täntum

Egregio dëcüs ënitët бп“. Virg. En. 4, 50, 150. SYN. NТибо, mïco, ëmïcu,

lücëo, splëndëo, cörüsco, ëlücëo; ëmïnëo.

ënïtësco. T0 shine forth, appear brig/¿L_Pärfídüm 'vôtîs cù'püt, ënîtëscïs.

Hor. Od. 2, 8, 6. See Eniteo.

ënîtör, ërïs, xüs. To make an efort, strive; to bring forth-Nön* sîc ënîta'r

trlïgïcö dîfërrë cò'lörï. Hor. A. P. 256. Trïgîntä capiti-lm fœtüs ënîœä

ja'cëbît. Virg. Еп. 3, 391. SYN. Nïtör, cönör, mölïöl', cöntëndo; pärïo.

Ermä. А city in Sicily/,where was a temple of Ceres, who was thence called

Ennœa.

Ennïüs. Ап, ancient Roman poet, who wrote satires, comedies, tragedies, (S-c.,

almost the Iwhole of which are lost.-Enni1`îs e'mërüît CdM/»ris ïn möntïbñs

örtíìs. Ov. Ar. Am. 3, 409. EPITH. Grävïs, rüdïs, îngënïösůs, äntîquì'xs.

PHR. Ingënïô mäxîmüs, д.:-ЁЁ růdïs.

ëno, ás. To swim forth, to float, to fly.-Ínsuëlüm për `îtër, gëlïdös ënävït all

Ärctös. Virg. Еп. 6, 16. SYN. Enäto.

ënödïs, ïs. Without knots; smooth-_Aïd rürsüm ënöde's trüncï rësëclîntür, ё!

ältë. Virg. G. 1, 78. SYN. Laevîs, nôdìs cärëns.

ënörmïs, ì's. W'ithout measure, irregular, huge-Lüsït, e't Enör-mës mà'nñs est

ëa'përlä Cölössös. Stat. Sil. 1, 3, 51. SYN. Immênsůs, ìmmânîs.

Ènös, Enöch, or Enöchüs. One of the pahiarchs: he did not die, but was

carried up alive into heaven.

ënsîfér, or ënsïgër. A sword bearer, armed with a sword-Ensîfè'r Órîr'm

âspïcie'ndůs дт. Ov. Ar. Am. 2, 56.

ënsïs, із. A этот.—Тб!“ dicta' 1166121,- sëd vîrïbů's ¿nsïs à'dâctiîs. Vix-g. ÍEn.

9, 431. SYN. Fêrrüm, glädïüs, můcro. EPITH. Rîgïdůs, districtüs,

Mârtïüs, Mâvörtîüs, fêrrëüs, bëllïcůs, iícůtůs, înfëstüs, mïnäx, välïdůs.

VERS. Vïrïbůs ënsïs ädâctůs Tränsädïgït cöstäs, ёс cândîdä pëctörä růmpïr..

Për cöstäs ëxïgît ënsëm. Fël'rum ädvërsö süb pëvtörë cöndit. Vàgîna

ëx'ïpït ënsëm Fůlmïnëüm. Ensëmquë rëclůdït Därdänïům. Vâgînâquë cävâ

fülgëntëm dërïpït ënsëm. Sïmül, ënsè' rëclüsö, Ibät Ёп ЕйгУёХйш. Mïcät

aerëüs ënsïs. Strïctîs hörrëscünt ënsîbůs ärvä. Cörrïpït hîc sůbîtä trè'pïdüs

förmïdïnë fërrûm. Süblâtum ältê cönsürgït Ёп ënsëm. Lätè'rî cäpülö

tënüs äbdïdït ênsëm. Lätërîque äccömmìîdät ënsëm. Fïdöque äccîngïtür

ënsè'. Ensëm c6116 süspëndït ëbûrnüm. Lätërîque âccînxërät ënsëm.

Tüm lätëri âtque hümërîs Tëgëëüm sûblïgät ënsëm. Jügüh'xm mücrönë

rësôlvït. Pëctûs můcrönè' rëclŕdït. Et tënërüm dürö tůndïtůr ënsë lätüs.

Ensëm tîîmïdo în půlmönë rëcöndït.

ênthëůs. Inspired; fanatic.Cüm fiîrït âd Phrů'gîös ënthëà' türbà' mödös.

Mart. 11, 85.

Enthymëmä, ätïs. An opinion, notion, an argument.-Törquëà't ënthymëmà' ;

пёс hïstò'rïäs scïà't ömnës. Juv. 6, 449.

Enì'xmëro, äs. То count, reckon, tell.-En1`îmè'rät mïlës vñlne'rä', pästò'r боёв.

Prop. 2, 1, 44. SYN. Nůmëro, rëcënsëo, dînìîmëro, përcënsëo.

Enûntîo. To proclaim, declare-SYN. Elöquör, pröfëro, ëxprïmo, nůntïo.

ënütrïo, ïs, îvî, ïtům. To feed, bring up, nurture-_Names Idœîs ënütrîvërë

_ sñb äntrïs. Ov. M. 4, 288. SYN. Nütrïo, `1110, pâsco. See Nutrio.

Enìö, ůs. А name of Bellaria-_Et fa'cë mütátii bëllum гида;/№№ Ènyö. Stat.

Theb. 8, 657. See Bellona.

En, is, îv'i, or іі, ïtům. To go._Deînde è'ò' dörmïtüm, nön sölñcïtüs, m`íh`i quod

eräs. Hor. Sat. l, 6, 119. SYN. Incëdo. grâdïör. prögrëdïör, tëndo, vädo.
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průfîcïscör, fërör, pröcëdo, përgo, pëto. PHR. Vïäm tëntg. cârpo.

VERS. Ítë säcrîs, pröpërütë säcrîs, laürůmquë cäpîllïs Pön'îtë. Eûnt 1111111

тбгё ñůëntïs äquae. Rümör ïz, ёс mägnüm clämörïbüs ôccüpìît örbëm.

Ibîmüs 111 pœnäs. Ibäm fôrtë vïü sâcrïl, sîcůt mëüs ëst mös. Cüm prëmërël

pôrtüs clâssïs ïtürä mëös. Nôn quërërër târdôs îrë rëlîctä dïës. Sëx 1111111

11111511115 ïëränt. Quïhùs vënïstïs üb örîs, Quövë tënëtîs ïtëx' ? 11,151- üd nâvës

tëndëbìît Ãchätës. Indï` dütům môlîtñr ïtër. Cörrïpůërë vîam întërëñ,

111111 sëmïtîi mönstrüt. Grëssůmque äd mœnïä tëndït. Mëque ëxtrâ tëctñ

fërëbäm. Äd :'11th Tëndëbût mürüs, grëssůmque 111 cästrü fërëbiit. Itälïñm

pëtëre, ёс tërrñs tëntürë rëpöstäs.

ёё, adv. Thither, so {ит.—167166, quô vis, qui Zönim përdïdît, înqult. Hor.

Ep. 2, 2, 40. SYN. Hůc,îllûc; ta'mtum.

Eös, or Èös. The morning-_Tres 'ůlfi Li'rcîfërö: vè'nîëns prœmîsërït Eös.

Ov. F. 3, 877. See Aurora.

Eôüs. 0f the morning; Eastern.-.Pört1`îs à'b Eööjlůctü cürcätiís ‘in ürcům.

Virg. .'En. 3, 533 ...... Тп1111тйз IIëspërïœ, gëntës dpe'rîmüs Éöâs. Luc. 4,

352. See Oriens.

Eöüs. The morning stan-Co'nscïd nöa' scè'lè'rîs röse'ö cëdcbdt Ёбб. Sil. 9. 18|).

See Lucifer.

Eöür». One of the horses of the Sum-Intërëä völù'crës Pyrò'eïs, Eöìís, ё!

Àïthön. Ov. M. 2, 153. EPITH. Ãrdëns, äcëx'.

ëphêbi'ls, 1. A youth just past the age of boyhood-_Quo püctö pärtës tůtêtìir

(ïmäntïs ë'phëbi. Hor. Ep. 2, 1, 171. See Adolescens.

ëphëmërïs, 1615. A journal, diary.-Et pönît dûrâs întër ëphëmërîdds. Prop

_ з, 23, 20.

Ephësůs, î. A city of Ionio, in Asia Jilinor, celebratedfor its temple of Diana.

Ай! Éphësüm, bïma'rîsvë Cörînthî. Ног. Od. 1, 7, 2.

Ephîppïům, 1. A horse стим—Орт: ëphîppià' bös pïgZ'r, öptdt à'rârè' cdbältñs.

_. Ног. Ep. l, 14, 43. EPITH. Strütüm. .

Ephy'rë, Es, and Èphyrìî, a'. A name of Corint,'i.-Quâlïs, si sñbëâs Èphjrës

Báccheïdâs ттт. Stat. Sil. 2, 2, 34. See Corinthus.

Éphyrëüs and Èphyrëîüs. Corinthian._lllñsâsque añrö ce'stës, Èphgrcidque

nerd. Vix-g. G. 2, 464. Nön îtd cômple'bânt Éphjrëœ Llîîdös œdës. Prop

2, 6, 1. _

Epïcürüs. A philosopher of Athens, whose doctrine was that happiness con

sisted in plenaria-Cum ridere’ völës Épïcürï de grc'gë pörcl'lm. Ilor. Ep. l,

4, lo.

Epïcürëüs. of Еріситш.

ëpïcìîs. Epic; ofepic poetry.

Epïdaürïůs. 0f Epidaums.-Äf¿frà't îpsë ”сё! cünctäs Épïda'ůriiîs herbâs.

Ov. Ep. ex P. 1, 3, 2l.

Épïdaürůs. There were two cities of this name, one in the Peloponnesus, the

other in Datmatia.-Tâggëtîquë cänës, dömîtrîrque Épidaûriîs ëquörùm.

Vix-g. G. 3, 44.

Zpïgnìmmä, ätïs. An inscription, title,- an epig_ram.-Hë.r¢ïmëtrîs ëpïgrömmà'

fdcîs, sciò' dîcërë Tûccrîm. Mart. 6, 65. Ut rè'cïtëm tibi nöstrd, rögäs,

ëpïgrämmà'tà'.' nölö. Mart. l, 64. EPITH. Ingënïösům, lè'pïdüm,

brëvè'.

ëpïrhëdîüm. A waggon, cart; harness, a салат.—Ватт“ trïtöquë trà'hünt

¿"pïrhëdîà' cöllö. Juv. 8, 66.

Epîrüs. A district of Greece, situated between .Macedonia, Achaía, and the

Ionian Sea ; now called Albania.-Câstörëa; Eliddñm pälmäs Epirüs Equil

rüm. Virg. G. l, 59. SYN. Chñönïìi. EPITH. Möntänìi, sîlvösìî,

aspërä.

*ëpîsuïpälïs. Of a bishop, episcopal.

*ëpîscöpůs, 1. A bishop-SYN. Prœsül, äntïstës. EPITH. Vënërfmdůs,

säce'r, pîůs, vërëndüs, sänctüs. PHR. Sacrôrüm ântïstës. Mimì lïtì'xöquë

dëcôrüs. Sacrôrüm mörûmquë mägîstër. Мій-ае quëm 1121061- örnät hönös.

Quëm siicër örnìlt äpëx. Infůlä 0111 crînës cîngït. Mitn'ltì dëcörät quëm

cůlmën hönörïs. Christi qui sërvîit. övîlë. Dîvînî 0111 cůrì'i grëgïs cômmîssä.

ëpîstölii, аа. A letten-_Nima ò'cülös tù'à' cüm vïölärît ëpîstö'là' nöströs. Ov. Ep.



206 EPI EQU

17,1. SYN. Псёл-аз, ëpîstölïüm, съём-сё, Tíbëllůs, scrïptüm. EPITH

Nůntïîî, întërnüntïä, mîssü, cömmîssîi. PHR. Lîtërä sërmönïs fïdä mï

nîsträ mè'ï. Scrïptö mïssä sîilůs. Lîng'nœ sübì'türìî vïcës. Cönscïä mëntîs.

Änïm'l ГМЗ. întërnůntïîi, mïlxïsträ. Fëstïnâ pröpërätä mänü. Cômmîssä

täbëllîs. Sëcrëtä lïbëllô trädïtä. Зее Litern.

ëpîstölïům. A letter.-Cönscrïptum Абв läcrjmîs 'mîttïs ëpîstò'fíům. Catull.

68, 2.

ëpïtäphîům. A11 inscription on a [отд—РНК. Sïgnätům cärmïnë säxům.

Inscrîptä Бёртон-б fäctä. Sî'xb säxö cârmïnä fìxä. Tümì'xlö sîîpëräddîtä

vërbä. Incîsüm Ёп märmörë nömën.

ëpöps, öpïs. А Iapwing, твист.—Атта Èpöps vò'lůcrï: fäoïës ärmätà' vïdêtñr.

Ov. М. 6, 674.

ëpös. An heroic or epic рост.—Рёмо? cà'nît pè'dë [бт përcüssö . förte ëpò's äcë'r.

Hor. Sat. l, 10, 43. See Carmen.

ëpöto, âs. To drink up.-Quœr]u¿‘ Tjrön, tò'tïës ëpötävërë Мойше. Mart. 2, 29.

SYN. Раю, haürïo, ëxhaůrïo.

Epülœ, ürüm. Food; a feast, banquet.-Tůrg`ïd1`ís hïc ê'půlîs, ätque älbö ебли-ё,

lävâtìir. Pers. 3, 98. SYN. Däpës, сЁЬЁ: cönvîvïüm. EPITH. Dülces,

sůpërbae, sölütœ, suävës, Нене. VERS. Rëgälës ëpůlœ, ёс fëstö cönvîvïü.

lůxü. Önè'räntůr öpîmîs Strůctœ ëpülîs mënsœ. Däpïbüs mënsäs önëräbät

ïllëmptïs. See Epulor.

ëpülârïs. Of a feast or banquet.

ëpïxlör, ârïs. To feast, banquet.-E.rstr1`ï`{müsquë tò'rös, dtïpïbůsque è'pîîlämîîr

ò'pîmîs. Yirg. Еп. 3, 224. SYN. Cönvîvöŕ. PHR. Cönvîvïä ügïto, cè'

lebro. Epülîs väco. Èpüläs ïnstaůro, 'mstîtîio- Fëstïväs cëlebrärë düpës.

VERS. Instïtüůnt dë mûre ëpì'lläs. Lůxürïânt, ëpůlïsquë vìîcänt gënïâlîbüs.

Tů däs è'pülîs äccümbërë Dîvüm. Èpüländum üppônërë mënsîs. Cœsîs gëns

ëst ëpüls'ltîí jůvëncîs. Зее Convivor.

ëquä, ae. A mare.-Câstò'rè'a: Elïà'dñm pälmäs Epïrůs è'quärñm. Virg. G. l,

59. See Equus.

`équè's, ïtïs. А horseman; a Roman km'ght.-Ípse Equè's, îpsè' pè'dës, sïgnïfè'r

î è'füî. Ov. Am. 2, 12, 14. Römänï tötle'nt ëquîtës pè'dîtësquë czîchïnnûm.

ог. А. Р. 113. EPITH. Nöbüïs, clärüs: bëllätör, sůpërbüs, cëlsüs,

ëgrëgïůs. PHR. Èquörům dömïtör, ägïtätör. Flëctërë döctüs è'quôs.

Équös quî ñëctït häbënîs. Spümäntïs ëquî födîëns uìlcäx'îbüs ärmôs. Tör

quëns frënîs örîí fügůc'ís ëquï. Èquüm sœvïs cälcíxrïbüs ůrgëns. Ãcè'r

ëquîs. VERS. Völät ëccè' pè'r hôstës Vëctüs ëquö spůmäntë Säcës. Spû

mäntïü frënîs Orä cïtätörüm dëxträ cöntörquët è'quôrüm. Fürït âctì'ls ëquö

räpïdüs. Cöllä fè'x'öcïs ëqnî lüctäntì'ä tôrquët. See Equito.

ëquëstër, strïs, ë. Of a horseman ‚- of a Roman. knight.-Tü сйт, pröjëctîs Ёп

sîgnîbù's, ännìílo Eque'strî. Hor. Sat. 2, 7, 23.

ëquïdëm. Ifm' my part; in truth-_Titia Vënñs, Haüd Equïdëm [бп тё dïgmïr

hänörèf. Virg. ÍEn. l, 335. SYN. Egîimët; cërtë.

ëquînïîs. Ofa horse.-Hümänö сари? cérvïce'm pîctò'r ëquîmîm. Hor. A. P. 1.

Équîrïä. Games of horse-racing established by Romulus in honour ofMars.

Àltërà'grůmïnê'ô spëatäbîs Èquïrïcï Cämpö. Ov. Fast. 3, 519.

ëquîso, önïs. A groom, equerry.

ëquïtâtîis, üs. Riding,- cavalry; a body of hwsememTJâmque à'dëo ëwîè'rät

pórtîs ëquïtätñs äpërtîs. Virg. 1En. 8, 585. SYN. Equïtës.

ëquïto, äs. To ride on horseback-T51; circum дадите,» lœvös ê'quîtävït 'in

örbës. Vix-g. іЕп._10, 885. PHR. Equö.ütör, vëhör, învëhör, însïdëo,

fëröl', dëfërör. Equ'i têrgîî prëmo. Quadrïlpëdëm fërn'xtà càlcë fätîgät..

Tërgůmqnë prëmëbîit äcrîs ëquï. VERS. Tërgä prëmëbìit ëquî, spümän

tîäque örä rëgëbät. Cëlërëm süpër ëdërë cörpîis Аааа: ëquům, välïdîsquë

sëdët mödërätör häbënîs. Mödö spùmântî pël'mîttït häbënäs Quâdx'üpëdî;

mödö eälcë cîtät, mödö törquël; Ёп nürâs Flëxîbïlës rîctüs; mödö jäm, сёг

vîcë rötätä, ЁпсЁрЁс ëñ'ůsös '1n gyrüm cîwpërë cůrsůs. Immîtëm qnätïëbät

ëquům spůmäntïâ sœvö Frënä crůëntâmëm môrsü. А: půër Ãscänïüs

mëdïîs Ёп vîxllïbůs ася—Ё Gaüdët è'quö, jümque hös cůrsü, jâm prœtërït îllös.

Ãnœ ürbëm püè'ri, ёс prîmœvö fiörë jì'lvëntüs, Exërcënnür ëquïs. Ãgm'ínë

Ещё, Quâdrüpëdântë pütrëm sönïtů quätït ůngülä câmpüm, Spümântëmqut
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ägì'täbät ëquům, quëm pëllïs ähënïs In plümâm squâmîs, nüröque înlërtìi,

tëgêbät. Cüm sůbsültäntem (equum) hïnc prè'mërêt cälcärïbüs, îllînc Tár

dârët frënô, pëdïbůsquè' sönärë döcërët 111 nůmërüm mötîs, deîn, œquörë

lâtüs äpërtö, Ãntë Nötümquë dätîs Zëphy'růmquë völärët häbënïs. See

Equus, Eques.

ëquůs, 1. A horse, steed-_Ille è'qu/iis, ïllë mëös in câstrà' rè'pönè't à'mörës. Prop. 4,

4, 37. SYN. Cörnïpës, quadrüpës, sönïpës. EPITH. Bëllâtör, ärdëns,

förtîs, cïtâtüs, împïgër, vëlôx, änïmösůs, cïtüs, räpïdůs, 116111113, întrëpïdüs,

. bëllïcüs, aůdäx, gënërôsůs, Мён-15115, împävïdůs, sůpërbůs, cömäns, jůbätüs,

crînîtüs. PH R. Frënä rè'cûsäns. Oblíictâns frënîs. Mändëns spůmz'mtïä

frënä. Élätä cërvîcë siîpërbůs. Spîräns närïbîis îgnëm. VERS. Quëm

Thräcîůs älbîs Pôrtät ëquüs bïcölôr mäcülïs, vëstïgì'ä pr'xmî Ãlbä pëdîs, frön

tëmque ôstëntâns ärdüůs âlbâm : Ignëscünt pätïilœ nârës, пёс sëntït ärënâs

Ungůlä. Equüs câmpö sëse ärdůůs înfërt. РЕН—1$, ältäquë jäctät, Vůlnërïs

împätîëns, ärrëctö pëctörë crürä. Ãrrëctîs aürîbüs äcrëm Hînnîtüm fün

dëbät ëquîis. Hînnîbů löoä cômplët äcůtö. Strëpït trëmîílîs hînnîiïbůs âër.

Së töllît quädrüpës ârrëctum, ёс câlcïbüs aûräs Vërbërät. Équüs ëlâtâ cër.

vîcë sìipërbït. Emïcät, ârrêctîsquë frëmît cérvîcïbîis ältë Lůxůrîâns, 11'1

důntquë jübae për 06115., për ärmös. Hîc frè'mït însůltz'ms, frënäquè' mândït.

ëquüs. Quälïs ůbi äbrûptîs fůgît prœsëpïä vînclîs Tándëm 1'1bër ëquûs,

cämpöquë pötîtůs äpërtö. Ut frëmït âcër ëquůs, cüm bëllîcůs œrë cänñrö

Signä dëdit tübïcën. Seg Equito.

E us Trojanus.-SYN. Equüs Dârdänïůs, Iríäcîîs, Phrygïůs. EPITH.

mmänïs, fâtälïs, înfëlïx, ìngëns, fälläx, lîgnëüs. PHR. Trä'oïbüs оби.

tëxtůs äcël'nîs. Pâllädì'ae lîgnëůs ärtïs ëquüs. Dönům ëiítïâlè' Mînërvae.

VERS. Instâr mo'ntïs ëquüm dîv'm'a Pâllädïs ärtë 1131111105111, sëctâque 111

tëxünt äbjëtè' cöstäs. Scând'lt fâtälïs mâchïnä mûrös, Fëta ärmîs. Et

mölëm m'xräntůr ëqu'i. Ãrdůîís ärmätös, mè'dïîs în mœnîbîis ädstâns,

Fündït ëquîís. Равана ëquüs sâltů süpër ärdůä vënït Përgäma, ё: irmätüm

pëdïtëm grävïs ättülîi älvö.

Equi Solis-EPITH. Ígnïvömî, îgnïpëdës, Bämmïpëdës, ñîunmïgërï, älïpëdës,

vò'lucrës, lücëntës, pûrpürëï.. VERS. Cům 1111111111 ältö её gürgïtë töllůnt

Sölïs ëquî, lücëmque ëlâtîs nârì'büs ëfllänt. ntè'rëâ völůcrës Piröeîs, Eóüs.

ët ÍEthön, Sôlïs ëquî, quärtüsquè' Phlëgön, hînn'ltïbiîs aůrâs Flämmïfërîs

împlënt, pëdïbñsquë rëpägülä pülsz'mt.

ërädîco, äs. To tear up by the room-SYN. Ãvëllo, ëxstîrpo.

ërâdo, sî, sům. To scrape of; to erase, qß'aœFErädëndà' Cu'pïdïnis. Hor. Od.

3, 24, 51. SYN. Rädo, ëxpůngo.

Èräsînüs. A river of Arcadia, which, after running under groundfor some

distance, bursts forth again in Argolis.-Re'dditür Ärgölïcïs îngëns Erasi

nù's ‘ín ärvïs. Ov. M. 15, 275. _

Érätö. The Muse of Loca-Nuno à'gë, qui rëge's, Erà'tö, gua: tëmpò'rà' rërům.

Vil-g. tEn. 7, 30. See Musœ.

Erëbëüs. Of Erebus.-Pe'ct5rdque 1'1n.rër1'1nt Èrëbëa fëllè' cò'Iůbrœ. Ov.

Ib. 129.

Érëbïis. The infermi regions.- Vënïmù's; ё! mâgnös Èrè'bï tränävimù's ämnës.

Vix-g. Еп. 6, 671. SYN. Orcüs, Styx, Ävërnüs, Târtärüs. See Infernus.

Erëchtheüs, ëï, or ëös. Son. of Pandion, and sia'th king of Athene.-Sce'ptrà‘

lò'cî, rërůmquè' cä'pît mò'dërämën Ère'chtheüs. Ov. M. 6, 677.

Érëchthëůs. OfErechtheus.- Q1uîl`is Érëchthc'îs ölîm pörtatür Äthe'nïs. Vix-g.

Cir. 22. _

Érëchthîdës, œ, m.; and _Èrëcthïs, 1111$, f. Ритм/тдс of the descendants of

Erechtheus.-N1'1111`ís Ère'chthîdîs fërti'lr cëlëbrâtïör ïllö. Ov. M. 7, 430

Vía' ший per mille' dò'lös à'd Ere'chthïdà'fâclö. Ov. 111. 7, 726.

ërëctůs. Upright, standing up, raised high.-Erëcta ïngëntï tœdi: ätque ïlïcê

sâctä. Virg. 11511. 4, 505. Erëctâs in tërga' sůde's? höc def/'dit 111111111. Juv.

4, 128. SYN. Rëctì'xs. See Erigo.

ërgàstûlüm. A workhouse, prison.-Nëmpe in Lůcänös, айс Tûsca ërgästiîtf'i

mittäs. Juv. 8, 180. SYN. Cärcër.

êrgo. 0n that account, therefore, во.—Ешё sölü'cîtœ т caüsà', pè'cůnîä, vita

ëel Prop. 3, 7. 1
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Érìchtho. A celebrated sorceress of Thessaly._íllůcme'ntîs ïnöps, &! учёт/"’

rïälîs Érïchtho. Ov. Ep. 15, 139. EPITH. Eiîërä, Thëssälïs, vënëfïcä,

pröfànä. PHR.'1mpëxîs önè'râtä cömîs. Grâtä Dëîs Érëbî.

Erîdänůs. The river Ро, into which Phaethon was said to have fallen.- Plü

rîmíís Eridtïnî per silväm völvitù'r ämnïs. Vix-g. Еп. 6, 659. SYN.

Pädüs. EPITH. Aůrâtůs, Phäëthöntëůs, mäxîmůs, türbïdüs, vïò'lëntůs,

nôbïlïs, îngëns; Vëuè'tůs. PHR. Flůvîôrüm гёх, prîncëps. Phäëthômëa:

përpëssüs dâmnä ruinas Erîdänüs. Stëllïfër Erïdänüs, sïniíösîs ñůctïbüs

дтп—шв. See Ftuvius. `

G_rïgo, rëxï, ctům. To raise, rear, build up....... Cörtîcïs, ätquè' sälö präcërfîs

ërîgît älnös. Virg. Ecl. 6, 63. Py'rà'miis ëre'œït, vîsäquë rëcöndîdît îllcì.

Ov. M. 4, 146. SYN. Extöllo, ëvëho, ëffè'ro, ëlëvo, ättöllo. PH R. Tôl

lërë hůmô. Töllërë `ín aůnìs. Ãd sîdërä tôllè'rë. Èdücërè' cœlö tůrrîm.

Cœlöquë ättöllërë môlëm.

Erïgönë, ês. Daughter of Icarius; she slew herself through grief at her

father`s death, and was changed into the constellation Virgo.-Lîbër й! Ей

gönënfálszì de'cëpè'rït ûvá. Ov. M. 6, 125. EPITH. Icärïs, Icärîä, ilëbîlïs,

plä.

Èrïnnìs, ìös, f. The name of one of the Furies; a Fury-Fértè'fà'cës in. me',

quäs fërtîs, Érînnjè's ätrœ. Ov. Ep. 11, 103. See Furiz.

Èrîphylë, ës, or Érïphylä, ae. Daughter of Talaus, and wife of Amphiaraus ,

she betrayed her husband’s concealment to Polynices, by which he 'was forced

to join the ezpedition against Thebes, where he was stain; in vengeance for

this, her son Alcmœon slew her._11!œstämque Èrïphjlën Crüdëlïs nätï món

stra'ntëm vûlnè'rd cëniït. Vix-g. [Ел. 6, 445. Tú quöque üt aůrätös gè'rc'rês,

Ériphjld là'cërtös. Prop. 3, 11, 57. EPITH. Përfïdä, nëfändä, împïä,

ìmpröbä, scëlè'râtä, ävârä.

Гах-Тріо, is, ërïpüî, ërëptům. To take by force, to withdraw, to pull out.-Er`ípë,

mite, fügäm, fïnëmque ïmpônë läbörî. Virg. ÍEn. 2, 619. Erì'piiï, faïtëör,

lëtö me, ¿t vîncìilzï rüpï. Virg. Еп. 2, 134. Nömën ё: e'rëptï sœpë vöcässë

ит. Ov. Tr. 1, 3, 96. SYN. Räpïo, aůfëro, ädïmo, töllo; ëxträho.

Errâhůndüs. Straying, wandering about.-Erräbündlï bövîs ve'stïgïà': försïtà'n

ïllûrn. Virg. Ecl. 6, 58. SYN. Vägâbündůs, vägüs, ërrâns.

бти—160115. Unßa'ed, wandering._0rbem тёти: ,- quäm via* e'rrätïcà.' Dëlò's.

O-v. M. 6, 333. SYN. Errâbündüs.

Errâtüm, î; and ërrätüs, üs. A wandering, mistake, error.-Dïcè'r`is e'rrätîs

ïngëmüïssè' mëïs. Ov. Ep. ex P. 2, 3, 66. Lz'mgîsque ërrätïbiis äctüs. Ov.

M. 4, 566. See Error.

ërro, äs. To wander about; to stray, go wrong.-Erra'mi'ls, vënto hûc e't tëmpe's.

ати; äctï. Virg. zEn. 1, 333. SYN. Vägör, dëñëcto, äbêrro, dëvïo.

Erm, önïs. A wanderer, vagabond.Ätque `ítërum ërrönëm sûb tůů.' sïgnà' обой.

Tibull. 2, 6, 6. SYN. Vägâbůndüs, ërräns.

ërrïír,örïs. A wandering; any thing that misleads; a mistake, erwin-_Hic

Идёт Шё dò'müs, è't тёмно-(361113 е'ттбт. Vix-g. ìEn. 6, 27. Sîve e'rrörè' rmïlô

Tröjœ, mönïtïsquë sinistrïs. Virg. Еп. 10, 110. SYN. Errätüs, ërrätûm;

cülpä. EPITH. Důbïüs, vägůs, caecůs, âvïůs, dëvïüs.

ërîibësco, ërübüî. To grow red, to blush-Säavïquë rörätîs ëriibüïssè’ räsïs. Ov.

Ep. ex P. 2, 1, 36. SYN. Růbëo. PHR. Rübörë tîngör, süñ'ündör.

Růbör örä, vůltüm, gënâs pingït, nötät, înfïcït, tîngït, cölörät, sůbït, süc

cëndït, pêrfůndït. Erůbůërè' gënœ. Orä vërëcündüs tîngït rübör. Mânät

cönscîůs Grè' rübör. VERS. Laesî dàt sîgnä rübörë püdörïs. Incândůït

ôrë, Cônfëssůs sëcrëtä, růbör. Cui plürïmüs îgnëm Sůbjëcît rübör. Flävä

vërëcündûs tînxërät örä rübör. Erübůît Phäëthôu, îràmquë pl'xdörë гё

prëssït. Sübîtůsque învîtä nötâvït Órä rübör, růrsûßque ëvänůït, üt sölët

äër Půrpürè'üs fîërî, cüm prîmüm Aůrörä mövëtůr. Èrůbüît, grëmïöquë

püdör dëjëcît öcêllös. Půdörè' Sënsî më tötîs ërübůîssë gënîs. Èrůbüërë

gênas, tötöquè' rëcändìîît örë. Vîrgïnëüm sůffůdërät ôrë rübörëm.

ërůcä, œ. The herb rocket.-Erücäs viridës, ‘iniiläs è'gò' prïmù's ämäräs. Hor. Sax..

2, 8, 51. EPITH. сыпи, sà'läx, ürëns.

ërücto, äs. To belch forth, throw up.- rïgït e'rüctäns, lîqui'jìïcbïquè ший süú

äuräs. Vil-g. ]Еп. 3, 576. See Ejicio.
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ërî'xdïo, îs, ïî, îtüm. To teach, instruct, direct-Brüdtt ädmötâs ïpsè' cdpîllů's

à'cůs. Ov. Am. 14, 30. SYN. Instïtůo,înstrüo. See Doceo.

ërůmpo, Is, ël'ûpî, ërüptüm._To burst forth, to rush, spout or shoot forth-_Sub

эта-121.- sůbito ërûmpûnt clämörëfrëmêntês. Virg. zEn. 11, 609. ...... Erri

përe; ий: ut, nërvö půlsdntë, sägîttœ. Virg. G. 4, 313. Faücîbüs êrüptös

ибп—[т vis e'vörnät ignës. Imcr. 1, 724. SYN. Èxëo, ëgrëdïör, ëmërgo;

сйт sůnïtü ëgrëdïör; vï ëxëö.

ërůo, 15, ёг_й1, ërütüm. To root or tear up; to overthrow.-Cörnîcum immè'rïtäs

e'rîîit 'ünguë gè'nlîs.` Prop. 4, 5, 16. Aut Ida in rmlgnä птн-711178 e'růtcl pinůs

Virg. ÍEn. 5, 449. SYN. Vëllo, ëvëllo, Exstîrpo, ëffödïo; dìrüo, ëvërto.

See Everto.

Éry'cïnä. A name of Venus, from M. Erya1 in Sicily, where she was worshipped.

_Dépò'sïtîquë me'tüs; vîdët hime Érjîcind vdgäntëm. Ov. M. 5, 363. See

Venus.

Erìmänthëůs, Erimânthïůs, and Èrîmänthïs, ïdös, f. 0f .Erymanthus.`l

Quîque Érirnânthëî südânte'rn pöndërë niönstrï. Val. Flac. 1, 374. Ärců'dà'

quà plânetü дадут; Erjmánthid clämët. Stat. Theb. 12, 805. Tingïtůr

_ Ocëänö cûstös Èrymänthîdò's Úrsœ. Ov. T1'. 1, 3, 103.

Erymz'mthüs. A mountain in Arcadia, where Hercules slew a boar which

ravaged the neighbouring country.-Fî.rër7t œripëdëm cërvám lîcët, aüt Erg

_ mlînthî. Vil-g. ÍEn. 6, 803.

Erythrœůs. Of Erythrœ; red. Erythx'œüm Max-ë. The Red Sed-_Quid

_ quid Èrythrœä nïgër ïnvënît Índiìs in älgä. Mart. 10, 16.

lůryx, icïs. A mountain in Sicily, so calledfrom Erya“, son of Venus, who was

killed by Hercules, and buried there-_Ävêrtït vůltüs, Èry'cïs quie pössîdët

ärcës. Ov. Am. 3, 9, 45.

15s (from the verb sum). Thou ап.—‚0111591173 ёз, ämîssös hinc jam öblïvïscëre'

Graïös. Vírg. IEn. 2, 48. See Sum.

Esäîäs, or Esaîàs. The prophet Isaiah.

ëscä, al.. Food-Ore fe'rúnt dülcëm nïdîs ïmmïtibiîs e'scäm. Vix-g. G. 4, 17.

SYN. Cïbüs, däpës, älïmëntüm, pâbůlüm.

ëscüIůs. See ./Esculus.

Esquì'lïae, ärûm. One of the hills on which Rome was built-.Nünc Пай! Es

quiliîs hdbîtärè' sdlübribiîs, ätquè'. Hor. Sat. l, 8, 14. VERS. Ãddë, quñd

ëxcůbïäs rëgî Römänůs ägëbät, Quâ nůnc Esquïlïäs nömînä cöllîs häbët.

Ov. Fast. 3, 246.

Esquïlînüs. Of the Esquiline hill.-El Esquilînï pöntïëz vëne'jïci. Hor. Epod.

17, 58.

ëssëdüm, 1. The war-chariot of the ancient Gauls and Britons.-Bëlg`icà' vël

möllï mëlîüs fëre't ëssè'dd cöllô. Virg. G. 3, 224. EPITH. Gällïcüm, Brï~

саши—дп], Bêlgïcům, strîdëns, mültïsönüm, cûrvüm. VERS. Essëdä côn

côrdës můltïsönörä trähünt. See Currus.

ësůrïës, ïëî. Desire to eat, hunger. See Fames.

Бэйл—10, îs, îvî. To desire to eat ,- to be hungry.-Sûstůl`it ësu'rïëns ; minu's höc

_iůcûndiís à'miciis? Hor. Sat. 1, 3, 93. PHR. Fämë prëmör, cönfïcïör.

VERS. Fůrït ärdör ëdëndï, Përque ìivîdâs faůcës, îmmënsäquè' vîscërä règ

nät. Lëntâ dëpërît îllë fämë. Côllêctä fätïgät ëdëndî Ex lôngö räbïës.

See Fames.

ёс. And, also, both.-Pïngu`1’s è't ïnyräta’ pw'ë'rnë're'tür cäsëůs urbî. Virg. Ecl. 1,

35. SYN. Ãc, ätquê, què'.

ëtënîm. For, truly-“Nizlla ¿ftënîm mihi të sörs öbtù'lit.’ öptimůs ölïm. Hor. Sat.

l, 6, 54. SYN. Enîm, nâm.

Ètëôclës, 15, or ëös. Son of (Edipus, and brother 0f Polynices.-Re'ge'rn të, rëgêm

trïstês Ètëo'clè'äs ümbrœ. Stat. Theb. 12, 91. See Polynioes.

Etësïœ, ärüm. The periodical north winds of the Italian summer.

Etësïůs. 0f the Elesiœ.-Pûlvëriílëntà' Cërës, ët Ète'sid fläbra Äquilönüm.

Lucr. 5, 741.

ethnîcůs. IIeathen.

ëtîâm. Also, besides, as well; even.-Nünc è'tîlîm _рё‘т‘іаёв úmbräs êtfrïyörä

cäptänt. Virg. Ecl. 3, 8. SYN . Qnîîquë, ïtëm. ёс jñm.
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Etrürïä. Now Tuscany, a district in the middle of Italy.-Ergo ömnîs fiirïî:

sûrrëmil Еги—„7171178178. Virg. Еп. 8, 494. `

Etrüscůs. T1wcan.ŕGëm bëllö prœclára', jù'gïs ïnsëdït Étrůscis. Virg. f'En.

8, 480. Etrůscîquè' dù'cës, è'qiñtûmque ëdërcîhîs ömnïs. Virg. ÍEn. 1 l, 598.

ëtsî. Although-'Äh mîsër! ëtsï quîs prîmö përjürîd cëliït. Tibull. 1, 9, 3

SYN. Lîcët, quàmvîs, quämquäm.

Evä. Thefirst created woman, and mother ofmankind-PHR. Prîmä pärëns,

Adämî nïmïûm crëdůlä cönjůx. Quâm sërpëns prödîdì't ästů. _

Evâdnë, ës. Wife of Capaneus, and mother of Sthenelus: she sacrijïced her

self on thefuneral pile of her husband.-Nëcfïda Evädnë, пёс più' Pënëlöpë.

Prop. 3, 13, 24. EPITH. Iphîäs, Cäpänëïä, aüdâx, gënërôsä. VERS.

Aûsà'que ïn äccënsös Iphïäs ïrë rögös.

ëvädo, îs, sî. To go out, comeforth; to escape, shun.-E.rs1`ipê'rätquëj1`igüm, sîl

váque ëoädït öpäcä. Virg. lEn. ll, 905. Jäm mida' Ce'phîsï, Pänò'pësque

ëväsè'rà't árvà'. Ov. M. 3,19. SYN. Exè'o, äbëo, fůgïo, aüfůgïo, ëxcëdo,

ëx-ümpo; ëifůgïo, vito, ëvîto. PHR. Hôstïbîis' ëlâbî. Përîclîs ërïpì'ör.

Cäsůs ëväsërät ömnës. Höstës, vîncülä, përîclům ëŕfůgë'rë. Vînclîs sê ëx

pëdîrë. Pè'rîcülîs fůnctüs, dëfñnctůs, ërëptüs. See Abeo.

ëvägör, 1111$. То wander, stray, rambla-Rectum ëoägäntï fre'nä l`ícënt`íœ.

Ног. Od. 4, 15, 10. SYN. Vägör, ërro, dîvägör. See Vagor.

Evân. A name of Bacchus from the Baechanalian cry Euav.-Nyctè'l`iüsque

Èlëleüsquë pdrëns, ët Ídcchiìs, ё! Evän. Ov. M. 4, 15. See Bacchus.

Evândër, drî; and Evä11drüs,'1. Son of Mercury, and king of Arcadia: he

came to Italy andfounded a city, called Pallanteum, on the Palatine Hill.

("œdë „бий quœrëns: Pälläs Eoändër, ‘ín ïpsîs. Virg. IED. 10, 515.

EPITH. Éxsül, Palât'müs. PHR. Pälätinae cöndïtò'r ârcïs. Pällîmtïñs

hërôs. Düx Ãrcädîñs.

Evändrïůs. 0f Evander.-Evändr`íiís äbstiílït ëns`1's. Virg. IEn. 10, 394.

ëvänësco, 1151. To vanish, disappear, fade, perish-_Et prò'cù'l in tè'niiem ë.:

ò'cù'lîs байт?“ aüräm. Virg. f'En. 9, 658. SYN. Vänësco, ëxè'o, ëxcëdo.

PHR. Ocî'xlös fügïo. Umbrîs më côndo. Ех öcůlîs fügïo, rè'cëdo, dëläbör,

më sübträho, p1'ôrïpïo. VERS. Tënůësquë fügît, ceů fümüs, `in aůräs.

Mörtâlês vïsûs mëdïö sërmönë rëlîquït. Etfügït ïmâgo, P51' lëvîbüs vëntîs,

völücrîquë sïmîllïmä sömnö. Dîxît, ёс ëx öcülîs sübïtö, ceů fümüs ïn aůrâs

Cömmïxtüs tënüës, fügît dîvërsä, nëque îllüm, Prënsäntëm nëquîdquam

ümhräs, ёс můltä völëntëm Dîcërë, praatè'rëâ vîdït. Tër früsträ cömprënsà'.

mänûs ëñïxgït ïmägo.

ëvänïdüs. Vain, frail, perishable.-Pëctò'rà'que 'in tè'niîe's dbè'ůnt ëvänïdà' rîvös.

Ov. M. 5, 435. SYN. Vänëscëns; vänüs,`1nânïs, cädücîîs.

Evângëlïüm. (Gr. Ешку-117х101.) The Holy Gospel.

Eübœä. An island of Greece of the eastern coast of Айти.—Будет”! quö

quœquë pò'tëst: Eübœà'důäbüs. Ov. M. 13, 660. EPITH. Cîrcůmñůä, ñ'güä.

Eůbö cìîs. Of Eubœd-Eœcïsum Eübäïcœ là'tůs înge'ns rüpïs ’in äntrüm. Virg.

ÍEn. 6, 42.

Eüchärîstïä, œ. The sacrament of the Lord’s Suppen-_PHR. Cœlêstës ëpîîlœ.

Sacrœ lîbämïnä mënsae. Dîvînae däpës. Sälůtîfërä cœnä. Евой. sälůtïfërä.

Säcrîs cœlëstïä päbůlä mënsîs.

ëvëho, vëxî, ctüm. To carry out; to raise, ¿MIL-.In pê'là'güs rà'pïdîs e'vè'hdt

a'mnïs dquîs. Tibull. 4, 4, 8. Jüpîtër, aüt ärde'ns ëoe'eït dd œthërà' uîrtüs.

Virg. Еп. 6, 130. .Prö qu`íb1`2s äërîds mè'ritïs ëcëctüs tïd aùräs. Ov. M. 14,

127. SYN. Éxtöllo, ättöllo, prömövëo.

ëvëllo, vëllî, or vûlsï, vülsüm. To pull up, pluck out, ea'tricate._l\"ëquïdquâm

cœnö cil'pïëns ëvëllërë pldntà'm. Hor. Sat. 2, 7, 27. Quöd s`ím1`îl ëvûlsum ist,

sänguîs për ütrûmquè' förämè'n. Ov. DI. 9, 129. SYN. Vëllo, сбит—5110,

ëffödïo, ërůo, ëxstîrpo, ëxtriiho. VERS. Árbörïs äbsträxît mölëm, pënï

tûsquè' 1'è'vü1sàm Évërtît. Rädìcïtůs ërütä pînůs Cöncïdît. Vîrïdëmque äh

hümö cönvëllërë sìlvíim Сбт—11115, fündo ёс ràdîcïbüs ërüît ïmîs. Sölîdôquë

rëvëllërë dörsö Ãnnösäm pînüm mâgnö mölîmînè’ tëntät.

ëvënît, ëvënît. It happens, ends, turns out.-Evënit, ïnquîränt v`ít`ía 11! 111!

ril/nils ёс illï. Ног. Sat. 1, 28. SYN. Cöntîngït’. дышит, fît, âccïdït.
 



EVE EUP 211

\,

_т

ëvëntus, üs. An event, accident, дис.—фазами à'b ëvënh't fäctà' nò'tändäpilà't.

Ov. Ep. 2, 85. SYN. Cüsůs, ëxïtus,f1'1rs.

ëvërbër0,'11s. To beat, b11ß`et._S1'1bvò'l1`ít, ¿t cïnërës plaüsîs êve'rbcrů't alîs. Ov.

ХП. 14, 577. See Verbero.

êvërsör, örîs. A subvertcr, destroyer.-Stërnè'rè' nc'c Prïà'mï rëgnìrmm ëvërsò'r

Ãchïllës. Vîrg. JEH. 12, 545.

êvërto, ï, sům. To overturn,- to destroy,_Dîsjëcîtquè' rà'tës, êve'rtîtque œquò'rä

vëntîs. Virg. /E11. 1, 43. _Hi'mc söltem ëvërsö jù'vëmîm s1'1cc1'1rrè'rë sœclö.

Virg. G. l, 500. SYN. Vërto, ïnvërto, sübvërto, dëstrì'm, dïrůo, dëmñhör,

västo, pöpůlör, dëpöpůlör: vî frängo, stërno, próstërno, dëjïcïo, 111111110,

oöncůtïu. PHR.. /Equärë sölö. Fûndö vërtërë, ëxcütërë. VERS. Op.

pïdä. сйт tötîs pröstërnërë dïrìitä m1'11'1s. Prœcïpïtëmquè' dëdîz tüxrîm.

psi; mänü Thëbâs cörrëptîiquë mœnïä fündö Excütïäm, versäsquë sölö supè'r

11111ch11 tëctä Eifůndäm tůrrës. Sïqnïs Ãthôn Pindümvë rëvülsös Sëdë sü1'1

tötös Тп äpërtum ëvërtërït aequör. Nëptünüs můrös m1'1g11öq11e ëmötä trï

ддт": F1'111d1'1mëmä quätît, tötâmque :": sëdïbüs ürbëm Erúu. See Vasto,

Dejicio.

eûgë. Well done.'_E1'1ge', pîíër, sa'pïäs: Dîs dëpëllëntïbìis ägnäm. Pers.

5, 167.

ëvïdëns. Clear, manifest.__SYN. 011'111'15, munïfëstîîs, î'1pë1'_tůs, ибп dübïůs.

ëvîgïlo. To awake, arouse; to be watchful._Quô_s stud 111111 c1'lnctös ëvïgïtävït

‘ídërm Ov.T1-. 2, l, 108. SYN. Expërgïscör, ëxcïtör; vïgïlo, învïgîlo.

ëvïx1cïo,îs, 11xï,11ctüm. To bind, tie about.-P1'1nïcëo' stäbïs sI'tras êvinctä cüthürnö.

Virg. Ecl. 7, 32 SYN. \’ТпсТо, lïgo, stlïngo, ñdstlïngo.

ëvînco, îcî, 1ctl'1m. To overcome, surpass, excel._Еа'ТТД öppò's1tâsque Fvîcît

g1'1rg1tè' mölës. Virg. ЛЭП.".., 497. SYN. Supëro, vinco. See Vinco.

ëvîscëro, 1'1s. To embowel.-Cömprëns1'1mquë tcnët, pcd 1b11sque ëvîscëraït 1'111cîs.

Virg. 1E". 1,723. PHR.Vîscër1"1 d111p10, ё1ТрТо, côrródo.

ëvïtâbïlïs. That may be avoided-_Frënlï dtïbâl; dântëm nön ëvïlâbïlf," tëlùm.

Ov. M. 6, 234. SYN. Vîtâbïlïs, vit-.'mdüs.

ëvîto, äs. To avoid, Лит.—[папе ]::Ттётб збпйіі, nön ëvîtůtà', siniströ. Ov. M.

12, 123. SYN. Vîto, dëvïto, fügïn, Effůgïo.

Evïñs, or Eüïiîs. ’ Gr. виш.) A name of Bacchus.-F1'llm`inê', ‚твт—(рп сйт

tE, tënè'r E171?, p11rt1'18. Stat. Theb.2.., 72. See Bacchus.

Eümcnïdës, üm. The Furies.-E1'1111è'n`í1l1'1m völliti dêmëns vïdè't ägmînà'

Рёптс'из. Ví1g. fEn. 4, 468. See Furia.

e1'1111'11:111"1s,'1. An eunuch.-E1'1nuchum 1psef1w|tc11p`ícns дойдёт dämnö. Juv.

12,35.

ëvöco, äs. То call forth, summon; to stimulate, rouse.-Evò'cà't äntîquïs

präà'väs äta'vösyue зсрёістіз. Ov. Am. l, 8, 17. SYN. Vöco, àccïo, ëxcïo,

ärcësso, ::Тёо; ëxcïto, ëxsüscì'to.

Eüœ, от Evœ. The cry of the Bacchanals. (Gr. Euo1.)......Eüœ Bucchi,

frëmêns, sölûm te' virgins"1tîg111'1m. Vi1g.]E11. 7, 389.

ëvölo,'11s. Tojly forth, jly away.-E_mïttïtquë Nò'li'lm: madïdïs Notiîsc'vô'lat älïs.

Ov. M. 1, 264. SYN. Ãvülo,'exëo, ëxcëdo, ërümpo.

ëvölvo, vôlvî, völütüm. To roll down, roll away; to medidate, ponder; to

unroll, unfold-»Et mê'cum ïngëntës örâs ëvölvitè' bëllï. Virg. lEn. 9, 528.

SYN. Völvo, përvôlvo, pëndo, përpëndo, dîscůtïo; ëxplïco, ëxpônö.

ëvömo, üî, Тийт. То vomit or vent forth.-Nâr`íb1`is ¿t pà'tîilö pârtëm mà'rì's

ëvömït örê'. Ov. M. 15, 513. SYN. Vömo, ëm'itto, ëjïcïo, ëgëro, ërücto.

Eůphörbì'xs. A Trojan, slain by Menelaus.- Pythagoras, ::: support of his

doctrine of the transmigration of souls, asserted that his own spirit had

animated the b'oa'y of E11phorbus.-Ipse дуб, (nam mëmïnï) Tröjänï tëmpò'rë

bëllî, Pânthäia'ës Eüphörbůs ërâm. Ov. M. 15, 160.

Eûphrätës, ïs. A celebrated river of Asia; it has its rise in ЛТ. Niphates

in Armenia, and uniting with the Tigris _flows into the Persian Gulf.

Hînc mò'vët Euphrates, illïnc Gërmñnïä шт…. Virg. G. l, 509. EPITH.

Tůmïdůs, cëlër, ñëxîiösiîs, prœuëps, 1'11pïdîis, cïtüs, fëcündüs, Ãssjf'l'îüs.

PH R. Cœlô grätissïmüs ämnïs. Töllëns cüm Tigrë cäpüt. Sëcäna lënî

âgmì'në růrä, agrös übërïbüs fëcündut uqu'xs.

Eüphrösynë,'es,f. One ofthe Graces. See Gratins
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Eürîpì'dës. A celebrated tragic poet of Athens; he wrote swenty-jîve plays.

Eûrîpüs. The strait between Eubœa and Bœotia.-Eûrïpüsquë мы, cûrs'ům

mñtäntîbůs 'ündîs. Luc. 5, 235. EPITH. Eüböïcüs, värïůs, tënůïs,

înstäbilîs, încönstñns. PHR. Vägůs încërtîs dëñůît ündîs. Ündäs Í'lëctït

înstäbïlïs vägäs. Värîû aestů fërvëns.

Eüröpä, se, or Eüröpë, Es. Daughter of Ayenor, king of Phœnicia, and sister

of Cadmus; Jupiter, in the form of a bull, bore her of' across the sea to

Crete, where she became the mother of Мinos._Nбп финт Eûrôpà' tîbî,

sëd ïnhöspîta“ Sjrtîs. Ov. M. 6, 120. Vîlis Eüröpe', pätër urgët äbsëns.

Hor. Od. 3, 27, 57. SYN. Ãgënörïs, Sïdonïs. EPITH. Tìrïä, Sïdonïä,

pülchra, fórmösä, vënüstü, гараж. PHR. Ägënörë nâtä. Cädmî sörör.

Quâm taůrůs Crëtaeîs äppülït ôrîs. Vëctä bövë. Quâm taürüs frätërnä

për œquörä vëxït. Quâm Jůpïtër süb fàlsö bövë lůsït.

Iiüröpä, ai. One of the four great divisions of the world-Eûröpœ ätque Хэш

fátîs cörwûrre'rït örbîs. Virg. [Ел. 7, 224. EPITH. Cůltä, dôctä, ñcündä;

Märtîä, Mâvörtïä; fërtïlïs, fëräx, fëcůndä. PHR. Rè'gîo Eůrôpaeä,

Eüröpœœ orœ. Mâgnôrûm gënïtrïx vïrôrům. Frügüm ältrïx, vînîqlxë

fëräx, fëcůndä vïrôrüm.

Eüröpœůs. Of Europa; European.

Eůrôtâs, ae. A river of Laconia.-Quâl`ís ‘in Eürötœ rîpîs, ай! për jú'gà'

Cy'nthî. Virg. 1En. l, 502. EPITH. Ölîvïfè'r, Läcëdœmönïüs, Spärtänüs.

VERS. Ómnïä quae, Phœbô quöndâm mè'dïtäntë, bëâtüs Aüdïît Eůrôtäs,

jüssîtqne ëdïscërë laül'ös.

Eůrüs. The East wind-Eñrîîs à'd Aüröräm, Ndbdthœdquè' re'gnà', rè'cëssït.

Ov. M. 1, 61. SYN. идиш-паз. EP 1TH. Insänüs, räpîdüs, {ёк-6х,

vîölëntůs, trüx, sœvüs, prœcëps. PHR. Pürpürëö spîräns äh örtü, Eôîs

Eúrüs ëquîs. See Ventus.

Eürìdïcë, ён. Wife of Orpheus: on her death Orpheus descended to the

infernal regions to pray for her restoration to life, which was granted to him

on condition that he should not look back till he reached the earth ‚- he was,

however, unable to restrain himself, and Eurydice was immediately carried

back to the shades. Eñrjdïcën tötö rì'fërêbänt jlümînè' rîpœ. Vírg. G. 4,

527. EPITH. Царей, mîsërä, îní'élîx; Thrëïcïä, Thräcì'ä. PHR.

Órphè'î cönjůx. Quäm Orpheüs rëvöcävït `áb Oroö. VERS. Thrëîcïäm

vätës pbti'ñt rè'vöcärë püëlläm. Jämquè', pè'dëm rëfërëns, dlsüs ëväsërät

ömnës, Rëddïtäque Eürf'dïcë sůpërůs vënïêbät äd aürâs, Pônè' sëquëns

(nämque hïmc dëdërät Prösërpïnä lëgëm), Cüm sübïta încaütům dëmëntïä

cëpït ämz'mtëm, &.с. Virg. G. 4, 486.

Eütërpë, ës. One ofthe Muses.-Eütërpë cò'hibe't, пёс РбЦ/Ъу'тпй'. Ног. Od.

l, 1, 33. See Мише.

Evülgo. To publish, spread abroad. See Vulgo.

Eüxînüs pöntůs. The Black Sea-Frîgïdd më cò'hïbênt Eüzïnï lîtò'rà' pônf :

Dictù's db äntîguis Ärëniîs îllë fült. Ov. T1'. 4, 4, 55.

Exâctůs. Driven out; harassed; passed, finished, completed-_Pügruis ё!

ëaäctös tjrännös. Hor. Od. 2, 13, 31. Fñrîïs ëa'äctůs Örëstës. Ov. Tr. 4,

4, 70. At tribüs ëœäctîs übî quarta äcce'ssërït œstäs. Virg. G. 3, 190. See

Ezigo.

éxäcüo, üî, ůtům. To whet, sharpen-Erdciiünt dlïï vällös, fürcäsquë

bîcörnës. Virg. G. 1, 264. SYN. Ãcüo, äcümïno. See Acuo.

ëxrquo. To make smooth, level. See /Equo, Adœquo.

ëxvestüo, äs. To boil, boil' over, be in a ferment-_Cunt gëmitü glò'mê'rät,

fündöque ërœstiìà't îmö. Virg. Еп. 3, 577.

(xz'xggëro, ás. To heap up, to amplify. See Aggero, Amplifier).

Exägïto, ás. To harass, ver, disturb.-E.rdg`itët nöströs mäne's; sëctëtiîr ё!

umbräs. Prop. 2, 8, 19. SYN. Ägîto, vëxo, dîvëxo,însëctör, jäcto.

ëxâmën, ïnïs. A rest, trial ,- a swarm of bees.-E.z'ämën Eöîs tîmëndüm. Hor.

Od. 1, 31, 35. Sîc tůd Cy'rnieäs fiigiänt e'a'ämiruï täœös. Virg. Ecl. 9, 30.

PHR. Ãgmën äpům. See Apes.

ëxâmîno. To consider, search, try,- to swarm-Mâle' ve'rum e'räminà't :'vmnïs.

gior. Sat. 2, 2, 8. SYN. Përpëndo, ëxpëndo, ëxquîrn, änîmô völvo,

дій".
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В êxäuguïs. See E_uanguis.

exänîmïs, ë, and exänîmůs. Lifeless.-C'1ìstra; nè'o ëa'anïme's pössünt rè'lïnërë

mà'gîstri. Virg.}E11. 5, 669. SYN. Exanîmätus, ëxsâuguîs. Зее .Vor

tuus.

ëxänîmo, âs. To deprive of life, kill, шип.—Ст тё quërëlîs ëa'à'nïmäs tüïs ?

Ног. Od. 2, 17, l. SYN. Énëco, öccîdo.

ëxârdè'o, ës, or ëxârdësco, ïs, ârsî. To be on fire, blaze, kindle.-T17l`íb1`is

Älëctö dîctïs ëa'ärsît Ёп. ïräs. Virg. }Еп. 7, 445. SYN. Inñâmmör, ärdësco,

ärdëo.

ёхГп-ёо, ës, or ëxârësco,"1s, иЁ. То become dry.-SYN. Ãrëo, ärësco.

exârmo, âs. To disarm, despoil of arms.-E.värmânt, vzïcñœquëjubënt rëmëärê"

pharëtrœ. Luc 8, 388. PHR. Ãrmä dëträho. Ärmìs spölîo.

ëxäro, äs. To plough 11p ‚- to write, compose-.Id frätrëm scriptas c'mîrät тд

nò'lâs. Ov. Ep. e1( P. 3, 2, 90.

ëxâspëro, äs. To roughen ‚- to sharpen, whet.-Ve'ntörüm rà'bîës mötîs ërâspè'rà't

ůndïs. Ov. M. 5, 7. SYN. Ãspè'ro, ëxäcërbo; ëxäcůo.

ëxaûdîo, îs, îvî, îtüm. To hear, comprehend,- to hearken or listen to; to

regard.-Nömînà't; ëa'aüdî, vültüsque диана jà'cënte's. Ov. M. 4, 144.

V6.1' qwïquè' për lûcös vülgo ттт sîlëntës. Virg. G. l, 476. SYN.

Aüdïo, sëntïo; ännüo. PHR. Ãnnůo vötïs. Vötîs ädsům, fävëo. Айк—Бь

ргэзЬёо. Prëcïbůs nön ävërtërë vültüm. Därë sê fäcïlëm vötîs. Vërbìî

ëxaůdîrë prëcäntîs. Prè'cïbůs вбей, шб11ЁгЁ. Айгёв prè'cîbůs prœbërö

bënîgnäs. See Annuo.

ëxcaeco, äs. To blind ,- to stop, close.-Soîlïcet й! l`m11s vënäs ёжасаі … ündîs.

Ov. Ep. ex P. 4, 2, 17. SYN. Cœcn; öbstrüo, öcclüdo.

ëxcâlcëätůs. Barefooted, without shoes.-E.z‘cälcëätüs ïrë cœpît ad cœruïm.

Mart. 12, 89.

ëxcänto, ás. To remove by enchantment.-Et për të elaüsäs scïà't ¿z'cäntà'rl'

pù'ëlläs. Prop. 3, 2, 49. PHR. Сіті], încäntämëntîs ëlïcîo, ëvöco,

trânsfëro.

ëxcävo, äs. To make hollow. See Cavo.

ëxcëdô, cëssî. To depart, yo forth; to advance, go beg/ond.-E.rcc'1läm tëctïs?

дп, sï „дій! йтрі‘ійз, öbstëm? Ov. M. 9, 148. SYN. Dîscëdo, rëcëdo,

äbëo; süpëro, pröcëdo, prôgrëdïör.

ëxcëllo, ì'xî. To surpass, outdo, be eminent.-Ömn`íb1`îs örna'tñm vò'lůîsti ¿r

ce'llërë re'lrůs. Lucr. l, 28. SYN. Sůpëro, ëxsůpëro, praesto, ëmïnëo.

PHR. Ãntè' älïôs prœstäntïör ömnës. VERS. Vîctörquë vïrös süpër

ëmïnët ômnës. Timtum älïâs întër cäpiít ëxtülït ürbës. Mïcät întër

ömnës Jûlïüm sîdüs, vëlüt întër ïgnës Lûnä mïnörës. Ipse întër prîmôs

praestñntî oôrpörë Tůrnüs Vërtïtůr ärmä tënëns, ёс tötô vërtïcë sůpra Евг..

Quäntum îpsë fëröcî Vîrtüte ëxsïxpëräs.

êxcì'do, êxcïdî (from Cade). To fall from, escape from; to fail-Excïdët, a1?!

Ёп à'qwìs tè'nůës dïläpsñs ůbîlñt. Virg. G. 4, 410. ...... Ezeîdè'ránt änïmë.'

minet дид mëntë rëpästüm. Vírg. ÍEn. 1, 26. SY.N Läbor, cölläbör,

pröcümbo, dëfïcïo. VERS. Èxcîdït, ёс mïsërö vôxquë cölôrquë fügït.

Sůbïtöquë dölörë Cölläpsûs cëcïdït.

ëxcîdo, cïdî, cîsùm (from Cardo). To hew down, cut ofor out, overthr1w, destroy.

...... Rüpïhñs ëa'eîdûnt, scënîs dëcöra âlta'fñtürîs. Virg. Еп. 1, 443. С'йт

ïgïfûr Gállös, qui se ëœcïde'rë, vöoämüs? Ov. Fast. 4, 361. Äbnëgzït джи-й

vîta'm prörlñcërë Tröjä. Virg. Еп. 2, 637. SYN. Exsëco, ëxscîndo

dîrüo, ëvërto.

ëxcîdîüm. See Ewscz'dium.

ёхсЁ_ёо, ës, ërë, ïtum. To summon, rouse._Bäcchätâr, qualïs, cömmôtîs ¿reîtö

sâerîs. Vírg. [Ел. 4, 301. See Evoco.

excïo, cîs, cîvî, cïtûm. To rouse, emita-_Rüptà' quîës pò'pìílîs, stratîsque

ëa'eïtà' j11ve'r_1tüs. Luc. 1, 239. Зее Evoco.

ёхсЁрЁо, ёрЁ, vptüm. To receive, take up, take._Inter; ё! e'z'mpè'rët ceci ïndül

gëntïà' terras. Virg. G. 2, 345. Nëe Tröjam Aüsönïös yrëmîo д.:-сбт“?

‚йде—щ. Virg.IE11. 7, 233.11'lmül1îs ëwce'ptûm Trïto'rl, si ore'dërè' тупит

ëst. Virg.1En. 6,173. SYN. Ãccîpïo, гёсЁрЁо.

ëxcïto, вв. То arouse, stir up, awake._Àd dëlübra vë'nïl; mönslratäs ¿rcïtà'l
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ârâs. Virg. Gl 4, 549. SYN. Ãdhôrtör, înoïto, âccéndo, eöncîro, stïmülo,

cömmövëo, sûscïto.

ëxcìâmo, äs. To ery aloud-Tú mïsè'r ëœclärruîs, й! Ste'ntörä vïrwè'rè'pössïs.

Juv. 13, 112. SYN. Clämo, pröclâmo, cönclâmo, vôcîfërör. See Clamo.

ëxclüdo, 83, 311111. То shut out, banish-Crëdït, ё! ëa'clûdît sänös Hëlì'cönë

pöëtäs. Hor. A. P. 296. Mœnîbù's ëzclüsös düro ïn vërtâmïnè' lînquît.

Virg. IEn. 9, 726. SYN. Ãrcëo, pröhïbëo, ëxpëllo, ëjîcîo.

ëxcögîto, âs. To devise, contrive.-E.z‘co`gïtävït, hömò' sfïgäœ, ё! дзійій‘з. Lian.

12, 89, 4. SYN. Cögïto, mëdïtör, mâchînör, fìngo, învè'nïo.

ëxcölo, cölůï, cùltům. To cultivate, adorn, improve.-Invëntäs ай! qui vïtam

ëzcölüërë pê'r ârtës. Virg. ÍEn. 6, 663. Lïttëra' sërà' quîde'm, stù'dîîs

¿z'cûltè' залп. Ov. Ep. ex P. 4, 8, l. SYN. Cölo, örno, ëxörno.

excò'quo, cöxî, cöctûm. To boil thoroughly, extract by boiling.-E.rcäqu`ítür

питт, ätque ëa'südà't ‘înütîlîs hümör. Virg. G. l, 88. SYN. Cöquo,

përcöquo. ~

Exoörs, dïs. Foolish, silly, “падеж.—817!) аібт‘іті mëre'trïcë fù'ïssët türp'îs ё:

ëœcörs. Hor. Ep. 1, 2, 25. SYN. Vëcörs, stůltüs, âmëns, însïpïëns,

stölïdüs.

Excrësco, ïs, ëvî. To grow up, толще.—ММП jäm ëzcrëtös prò'hîbënt à

mätrïbůs hœdös. Vix-g. G. 3, 398. See Cresce.

ëxcrücïo, äs. To torment, aßüvt, harass._Quärëjäm të сйт ämplïůs êa'crůcïës?

Саши. 74, 10. SYN. Crñcïo, törquëo, vëxo, диво, cönfîcïo.

ëxcì'lbïae, ärûm. Watch and ward , the sentinels, guards.lntè'rëá туть…

e'a'cůbïîs öbsîdè'rë pörtâs. Vix'g. ÍEn. 2, 159. SYN. Cüstödës. EPITH.

Përvïgïlës, nöctůrnœ, âttëntœ, söllì'cïtae, însömnës, Hdez. VERS. Fîdůsque

äd Iîmïnä cůstös Pönïtůr. 1n stätïönë mänëbänt Excìibïae. Omnëmque

ädïtům cůstödë cörönänt. See Vigile.

ëxcìì'bîtör, örïs. A watchman, sentinel.-E.z‘c1`ib`ítôrïaè' (Лёт eäntů prœdìz'ërà't

älëa. Virg. Moret. 2. SYN. Vîgïl, cûstös, ëxp ôrätör.

ëxcübo, ás. To watch; to be on guard.-SYN. Cërbërůs œrätäs ëweůbät äntè'

förës. Tibull. 1, 3, 72. SYN. Vïgïloz ëxcübîâs ägo: sůln ТЦ ëxcůbîîs.

VERS. Vëstïbůlum ìnsömnës sërvânt. Ómnîs për mürös lëgîô, sörtîtä

për'iclüm, Èxcübät, ëxërcëtquë vïcës. Vïgîl sërvât cüstödïä můrös. See

Vigile.

ëxcüdo, ůdï, üsüm. To hammer out; to forge,- to моим.—Емайл: йГП

spîräntïä möllîůs сет-й. Virg. En. 6, 847. SYN. Cüdo, pröcůdo; ëlïcïo,

ëxcůtïo', cönfícïo.

ëxcürro, is. To run out,- to ea'teud, branch out.-Sîcà'n`íäm; trîbůs №::

ëa'cürrït `ín œquò'rà' lînguîs. Ov. M. 13, 724.

Excůrsüs, ůs. An ea'eursion.-Ea'cürsüsquë brè'vës tëntänt, ё! sœpè' hïpïllös.

Vix-g. G. 4, 194.

ëxcůsâbîlïs. Ea'cusable.-Quöd nïsï dëlîctî para êacüsäbîlïs ëssè't. Ov. Ep.

ex P. l, 7, 4l.

ëxcůso, äs. To excuse, pardon.- Eecüsärè' là'börëm, ё! me'rce'närîzï vïnclä. Hor.

Ep. l, 7, 67. PHR. D6 vënïâm. Crïmïnë půrgo, Iîbëro, ëxïmo. Crîmën

rëmövëo. Ã cůlpä ëxïmo. VERS. Dâ vënïâm, nîmïöque îgnöscë dölörî.

Cülpäm rœtëxît hönëstö Nömïnë. Sîquä mè'îs fůërînt, ůt ërûnt, vîtìösä

lïbëllîs, Excůsätä sůô tëmpörë, lëctör, häbë.

èxcìîtïo, cüssî, ssüm. To shake or dash out; to demolish, destroy.-Ea'cůtïät

Teücrös vällô, ätque ‚тым: ïn œquör. Virg. Еп. 9, 68. Ежйззйз cürrü,

mörïbündûs völvïtůr ärvîs. Virg. Еп. 10, 590. SYN. Dìscütîo, ägïto,

quässo, quätïo; ëvërto, dîri'xo.

ëxecrör, ëxecräbïlîs, &c. See Ewsecror, Ersecrabilis, Qc.

ëxëdo, ёё, ësum. To eat up; to consume, waste-Nôn mëdïä dé gëntè

Phrjgum ¿z'ëdïssè' nè'fändïs. Virg. Еп. 5, 7§5. Pümïcïbûsquè’ сйт,

e'œe'sœque ärbörîs ânt'rö. Virg. G. 4, 44. SYN. Edo, âbsümo, rödo, оби-660,

cönsůmo, oönfîcïo.

ëxëmplër, ärïs. A pattern, model, гору.—ПИИ pröpò'sù'ït nöbïs írëmplär

Üljssëm. Hor. Ep. l, 2, 18. Nôn laüdëm mê'rüï: vösëaëmplärïlï “твой.

н_‹›г_. А. Р. 269. SYN. Exëmplmïmago, spaciës. EPITH. Imïtäbïlë.

verum.
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ëxëmplům, î. A copy, transcript; an example, pattem-Plüribiis ¿rëmplïs

scriptà'ßiîssè’ rè'ò'r. Ov. Tr. 1, 7, 24. Sis mëmör, ¿t te à'nimö rëpëtëntëm

e'rëmplà' tüôrûm. Virg. lEn. 12, 439.

ëxëo, із, îvî, orïî, ïtům. To go out ; to go away, depart.-Qwìmvis mültd mè'is

e'.z'ïrët victima' se'ptïs. Vix-g. Ecl. 1, 34. SYN. Ègrëdïör, âbscëdo, ëxcëdo,

äbè'o, discëdo. See Abeo.

ëxëquör, ëxëquîœ, Sie. See Ewsequor, Emequiœ, Qc.

ëxërcëo, üî, ïtüm. To labour, work; to employ, practise; to vea”, trouble._.~

Fe'rrum ëa'ërcëbänt västô Cyclöpës ‘in äntrö. Virg. Aïn. 8, 424. Hôc quon.

dam mönstro hörribite's ëœërcüit irás. Virg. G. 3, 152. At Vëuüs Мій-Ей

Nëptünum, ëzërcitä cürïs. Virg. ÍEn. 5, 779. SYN. Fät'lgo, vêxo.

ëxërcïtâtůs. Practised ; tossed, афиша.—5351111151133 aüt pè'tit Sy'rtês Nò'tö.

Hor. Epod. 9, 31. SYN. Ãgïtàtüs, ëxërcìtüs.

ëxërcïtůs, üs. An army, host-_Et gè'mïni Атм, Dò'lò'půmque ëa'ërcitù's

ömnis. Vírg. lEn. 2, 413. SYN. Äcîës, cöhôrs, türmä, phälânx, âgmën.

EPITH. Förtîs, nürnërôsůs, důrůs, mïnñx, pötëns, välïdüs. PHR. Dëns'ls

äcïës stîpätä cätërvîs. Půgnàcës ëquîtüm türmœ, pëdïtümquë cätëx'vm.

VERS. Câmpîs ëxërcïtüs îb'át äpêrtîs. Fërvët crîstätîs ëxërcïtüs ůndïquë

türmîs. Rïńt väriîs ëxëïcïtüs ärmîs. Äcïës stëtït ördïnë cërtô. Cämpô

stëtît ägmën üpërtö. Implëbänt välïdäs nümërôsö mîlîtë tůrmâs. See

Agmen.

Exërro, äs. To stray, wander abroad-Spärgitür in gyrôs, dëa'tërque Ewërrà't

Öriön. Stat. Theb. 6, 444. SYN. Vägör, ërro, äbërro.

exhaerëdo, äs. To disinherit. See Heres.

Exhàlo, ás. To breathe out, whale-.Föntë sönät, sœvämque ëœhälà't öpâcfï

rnëphîtim. Vírg. jEn. 7, 84. SYN. Emïtto, ëŕfündo, ëHio, spîro, hâlo.

Exhaürïn, is, si, stům. To drau,` out, to drain ; to exhaust, защите.—Ездит?!

tótüs quâmvis de'lëctil's Äthënäs. Luc. 3, 181. Tötquè' mà'rîs, vastœque

¿rhaüstcî pè'ricüliï tërrœ. Virg. En. 10, 57. SYN. Haürîo, ëxträho,

ëxsîcco, cönsümo, fînïo.

ëxhïbëo, üî, ïtüm. To present, ofkw, show-Exhibůît pülsö sidè'rä clärà' dit?.

Ov. Ep. 19, 94. SYN. Pröfëro, östëndo, prôdo, Edo.

ëxhïläro, ás. To gladden, cheer.-E.rh`itdränt ipsös gaüdià' nöstra' Dëös. Mart.

8, 50, 6. SYN. Recrëo, öblêcto. See Recreo.

ëxhôrrësco. To shudder, dread; to become rigid-Pallidiörä gê'rëns, ëahörrüît

œquo'ris instar. Ov. M. 4, 134. SYN. Hörrën, rïgëo, öbrïgëo.

ëxhôrtör, ârïs. To eœhort, encourage.-Cërtâtim Růtüli sëse ëz'hörtäntůr in

(irma. Virg. IEu. 7, 472. SYN. Hörtör, ëxcîto, incïto, äocëndo, äcůo.

See Hortor.

Exîgo, ëgî, äctüm. To sendforth; to pass, spend; to finish, accmnplish.-E.z`ígà't,

et pülchrá fa'ciät të prölè’ pa'rëntëm. Vix-g. ìEn. 1, 79. Järnque öpüs ëzëgî,

quôd nec Jövis ïrà', пёс ignc's. Ov. 111.15, 871. SYN. Ejïcïo, ëxpëllo;

përägo, àbsôlvo, cönfïcîo.

ëxïgüüs. Slender, scanty, жид—1761116773 ëœigiii jäctü cömprëssà' quiëscënt.

Vírg. G. 4, 87. SYN. Exìlïs, pârvüs, tè'nůïs.

Exïlïo, ëxïlîum, &c. See Ersilia, Ezsilium, Qc.

ëxîlì's, ë. Slender, slight, small.-In là'të're ¿viles digiti, prö crüribüs hœrënt.

Ov. M. 6, 143. SYN. Pärvüs, tënůîs, ëxïgüüs, gräcïlïs.

Exïmo, ëmî, ëmptüm. To setfree, release, take awayfrm-Nülld diës im.

quům mëmöri vös ëaù'mët сгиб. Vix-g. 11311. 9, 447. Qua: pöstquäm ëvöivït,

cœcöque ëœe'mit à'cërvö. Ov. M. 1, 24. Pöstquam ëzëmptà' flimës ëpůlîs,

me'nsœquë rëmötœ. Vírg. №11. 1, 216. SYN. Lîbëro, sölvo, ëxpëdïo;

ërïpïo, aüfëro.

ëxïmïî'xs. Choice, remarkable.-Quättiiär ¿vimïös prastäntï corpò'rè’ taûröe.

Virg. G. 4, 538. SYN. Egrëgîiîs, ëxcëllëns, prœstäns, prœclàrůs, însîgn в,

nöbîlïs.

Fx'm, or ëxïndè'. Then, after так.—Ежи Ье'Ші virö mëmò'rät que deindë уё

renda'. Virg. Еп. 6, 891. Quîsquë siiös pà'timůr Mänës: e'œindë për âm

plùm. Virg. IEn. 6, 743. SYN. Dëîn, or deîn, dëîndë, or deïndë; hînc,

ïndë.

Gxîstïmo, its. To _iu/ige, think, esteem. See Puta, @enum-.Et bênf'.f pröce'dit
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Вітйз e's, cum hœc Ezistïmös. Ter. Adelph. 5, 6, 9. SYN. Půto, sêntïo,

cênsëo, jůdîco.

ëxîsto. Soe Easisto.

ëxïtîâbïlïs. Destructive, fatal, deadly-_Dûmque' mà'uû tëntät trà'hè're гипатит

іёійт. Ov. M. 6, 257. SYN. Exïtïälïs, ëxïtïôsůs, përnîcïösüs, fünëstůs,

fätâlïs, môrtîfè'r, lëtîfè'r.

ëxïtïälïs. Hurtful, fatal.-Pärs stiîpët ïnnüptœ dönum ëaïtîälè' Jilinërvœ.

Virg. ÍEn. 2, 3l. See Ea'itiabilis.

ëxïtîôsüs. Pernicious, deadly-Tú пё quïdpe'ccës, e'a'itiösë, vide". Mart. 6, 2l.

See Ea'itiabilis.

ëxïtîúm. Ruin, destruction, death.-Imm`ínët e'aïtïö vïr cönjügïs, ша märîtî.

Ov. M. 1, 146. SYN. Rüînä, përnïcîës, întêrîtüs, mörs. EPITH. Dü

rüm, trîstë, mïsëräbîlë, grävë, ñëbïlè', äcërbüm. See Ruina, Mors.

ëxïtüs, üs. A going out; an outlet; the event, issue, end....... Aůgürîö mönstrüm:

dò'cüït pöst e'aïtüs ïngëns. Vix-g. Еп. 5, 523. SYN. Ãbîtůs, dîscëssüs, гё

cëssüs; câsüs, ëvëntüs; fînïs.

Exlëx, ëgïs. Lawless.-Fürwtüsquè' sdcrîs, ё! pötù's, ё! ëalëor. Hor. A. Р. 224.

ëxölësco, ëvï. To fade, be eß“aced,fwgotten._Quäm nûllö sdeër ëz'ölëscè't вид.

Stat. Silv. l, 6, 103. SYN. Obsölëscö, äbölëör, ântîquör.

ëxôlvo. See Easolvo.

ëxönëro, äs. To unload, disburden, eaonerate.-Ättà'mè'n hänc ò'diîs e'a'ò'nè'rärè'

fůgäm. Ov. Tr. l, 3, 36. SYN. Lëvo, süblëvo. PHR. Önüs dëpôno.

Cörpůs pöndërë sölvo, lîbëro, ëxïmo. Pöndërä pôno, dëpôno, ëxcütîo, áb

chlo.

ëxöpto. To wish or desire greatly.-Tûm dëmum ädmîssï stägna ëaöptätà' тё

vïsünt. Vix-g. Еп. 6, 330. SYN. Opto, përöpto, cüpïo, dësïdëro. See

О to.

ëxörilbïlïs. To be moved by entreaty.-Grändià‘ сйт päruïs, nön ëaöräbïlïs

aûrâ. Hor. Ep. 2, 2, 179. SYN. Exorandus.

ëxördîör, îrïs, ëxörsüs. To commence, дети.—1119118?pè'r ämbâgês ё! lönga ¿vörszï

tënëbo. Virg. G. 2, 46. SYN. Ordïör, ïncïpîo,închöo.

ëxôrdïüm. An opening, beginning.-E.rpëdïam, et prîmœ rë'vò'cäbo ëzördîä

pügnœ. Virg. Еп. 7, 40. SYN. Prîncîpîům.

ëxörîör, ërïs, ëxörtüs. To arise, spring up.-E.ro“r7tz`1r cldmörquë vïrûm, cla'n

görquev tiìbärùm. Virg. En. 2, 313. SYN. Örîör, ëgrëdïör, näscör, ëmêrgo,

exsurgo.

ëxôrno, ás. To deck out, embellish.-E.vörnäbdt öpüs vërbïs, ceü bländdpè'rürà't.

Prop. 4, 5, 19. SYN. Ото, ädömo, äppäro, dëcöro.

ëxôro. To implore; to gain by entreaty; to appease.-Èa‘örät päcëm Dïvüm,

vîttâsquè' re'sölvit. Vix-g. Еп. 3, 370. SYN. Oro; împëtro; pläco, sëdo,

mïtïgo, lënïo.

ëxösüs. Hating-UM', vè'lz'lt crime'n, tœdäs ëa'ösd jiîgälës. Ov. M. l, 483.

SYN. Përösüs, ävërsätůs.

ëxpällësco, ïs, üî. To grow or turnpale.-Hörrz`i`ít infëlîa, tötöque ¿rpälliiît дні

Ov. M. 6, 602. PHR. Pällïdüs sûm, По.

ëxpândo, d'1, süm. To spread out, lay open, unfold.-Quëm süprä rämös Ea*

půndît dqudticá' lôtò's. Ov. Ep. 15, 159. SYN. Pando, êxplïco, ëxpöno,

äpërïo.

ëxpätïör. See Easpatior.

ëxpävësco, or ëxpävëo, ëxpîivî. To be greatly afraid-_Éapävît dii-müs.- ё:

mültö südörë rëceptüs. Stat. Theb. 8, 637. SYN. Tïmëo, mëtüo, pävëo,

vereor.

Expëcto. See Easpecto.

ëxpëdïo, îs, îvî, orîî, îtüm. To free, discharge, disengage; to tell, relate,- to

get ready, set forth.-E.z'pê‘d`ïůnt, fo'ssï rërüm , fr'ůgësquë rëce'pta's. Virg. rEn.

1, 178. SYN. Sôlvo, lîbëro, ëxïmo; лён-го, ёхр1`1'со; päro, pröfëro.

VERS. Èxpè'dì't ërrîmtëm nëmörî grâtîssïmä cönjůx. Èxpëdïàm prîmä rê

pëtêns äb örîgïnë tämäm. Cërërëmquë cänîstrîs Èxpëdîünt. Cürîs vägör

ëxpëdîtůs.

ëzpëllo, ëxpülî, ëxpůlsüm. To drive out or away, eapel.-E.rpù'l`ít Трэй cräůr :

rübëfäctà'quë sänguinë tëllüs. Ov M. 13, 394. Fïnïbiis ëa'pülsüm pdtrïîs.
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növä rëgnà' pëtëntëm. Virg. 11311. 1, 620. SYN. Pëllo. ëjïcïo, è'xîgo, dëjîcîo,

dëtůrbo. See Pello.

Expëndo, di, süm. To weigh; to consider.-Cöns1`îlè'rc ätque ö'mnëe me'tù'e'ntem

¿rpêndërë casüs. See Pendo, Considero.

ëxpërgëfäcïo, 18. То awaken, stir up._F.11‘per_1}efctîquì,I sê'q'uûntur ïnânia sœpè'.

Lucl'. 4, 992.

ёхрёгві’эсбг, ër1s, ëxpërrëctus. To awake, bestir one s-self_Ut teîpsüm se'rvës,

ибп ëœpërgîscëris? Ätquï. Hor. Ep. 1,2, 33.

Expè'rïör,.îrîs, ëxpërtîis. To try, attempt, prove, experience-__Tîgmï c1îva, ë]

pictös ëzpè'riërè' mëtüs. Prop. 4, 6, 50. Si jüvlït ërpërtîs crëdärë nůmè'n

habet. Ov. Fast. 5, 674. SYN. Tënto, äggrcdïöl.

Expërïëntïä, œ. Trial, proof, practice._Úndë nova îngre'ss'üs h5m`ínum e'zperï.

ë11t`ía cëpït. Virg. G. 4, 3l6. SYN. Usůs.

cxpërîmëntům. Trial proof_SYN Tëntämën, tëntämëntüm.

ëxpërs, ërtïs. Devoid of, freefrom.-Quëm Имён haüd e'apërs Välër'ůs vïrtûtïs

дите. Virg. En. 10, 752. Nôn Пой“ thdlà'mi ëapertêm sine' crimine' vïtäm.

Virg. }Еп 4,550. SYN. Prîvätůs.väcüůs, 1mmún1s.

ëxpëvto, ïs, 171, îtüm. To long for, свое!._Ea'pet'ltür conjua': speelant ärmënlà',

pà'vëntquë. Ov. M. 9,48. SYN. Opto, ëxöpto, cüpïo, dësîdëro.

ëxpîlo, as. To rob, despoil._SYN. В1г1р`іо, spölïo.

ëxpïo. äs. To ea-piate, антеfon-In tiinicäs ëät, ё: tötûm sëmël ¿rpïè't ännüm.

Juv. 6, 520. SYN. Pio, půrgör, dëlëo.

ëxpîro. See Ezspiro.

êxplëo, р1ё71_, êtům. To fill up, fulfil, complete._Quod si fätalës Jörn nůnc ¿1'

plëvîrmïs ánnös. Tibu11.l, 5, 53. Näm simůl ezplëtus dà'pibůs 'vînöque sê'

p11ltüs. Virg. }Еп. 3, 630. SYN. Implëo, ädîmp1ë0;sätůro, sätïo; pêr

fîcîo, cönfïcîo; äbsôlvo, përägo.

ëxplïco, äs, âvî, ätüm, or üî, ïtům. To unfold, develop, display.-E.rpl7cà‘t

îpsà' tůäs älëe Jünönîä pe'nnäs. Ov. Am. 2, 6, 55. Ezplïcůit vïnö cäntrzîctœ

sëñà'fröntïs. Hor. Sat. 2, 2, 125. SYN. Prömo, pändo, ëvôlvô, ëxpöno,

äpërïo. VERS. Fërt änïmüs caůsz'xs täntärum ëxprömërë rërům. Ехрё

dîäm dïctîs, ёс сё tiiä fâtâ döcëbo. Fâs m`íh`í Graîörûm sâcrätä rësölvërë

jůrä.

ëxplörätör, örïs. А spy, scout....... Eaplörätörës, è'quilüm lëvia imprò'biis ärmà'.

Virg. 11311. 11, 512. SYN. spëcůlätör.

ëxplôro. To examine, enquire into, scrutinize.......Ezplörä'rè’ là'bör: mihijüssd

ca'pëssërè' fäs ëst. Virg. 11311. 1, 81. SYN. Inquîro, ëxquîro, lüstro,

scrütör.

ëxpölïo, îs, 171, îtüm. To polish, finish, embellish.-Qu1îrc ¿ftïäm quœdäm nñnc

ärtës ëœpò'liüntůr. Lucr. 5, 333. Àridä mò'dò' pümice ëœpölîtûm. Catull. l,

2. SYN. Pölïo, ëxörno, äccüro, ëxcölo.

Expöno, pösůî, pösïtüm. To set forth. ez'plain; to expose, subject.- Ve'rsibiîs

ëœpönï trà'gïcîs rës cômicà' ибп vült. Hor. A. P. 89. Лотт, Sârmâtïcis

' ›

à'rënïs. Ov. M. 11, 56. SYN. Explïco, ëxprömo; ôbjîcîo.

ëxpörto, äs. To carry out, convey away.-E.z‘pörtânt tëctîs, ¿t trîstïà' fz'znè'rà'

důcünl. Virg. G. 4, 226. SYN. Aüfëro.

ëxpôsco. To ask earnestly, мятеж.—06951, öpe'mquè' tiiâm t`ím°1dîs ëœpöscërè'

vötîs. Ov. M. 9, 545. SYN. Pösco, pëto.

Expöstülo, äs. To demand as a right; to ea'postulate. See Postulo.

êxprïmo, prëssï, prëssüm. To press or squeeze out; to represent, portray.

Ea'primët, ё! molles ïrnitäbitiir œrë clïpîllös. Hor. A. P. 33. SYN. Èlïcïo;

ëxpôno, _ёхрПсо, ëxpândo-, ¿Eingo, îmxtör.

ëxprobro, 5718. То upbraid, reproach._Est al 1qua ïngrätö mè'ritum ëœpröbräre

völûptäs. Ov. Ep. 12, 2l. SYN.Óbjicîo,öppöno, òbjëcto.

ëxprômo, mpsî, mptům. To draw out; to ea'press ._Cömpellrîrèr vïrům, ё!

mœstäs ëa'prômè'rë vöcës. Virg. Еп. 2, 280. SYN. Prômo, prôfëro, Ех

pono.

ëxpügnâbïlîs. That may be taken b_; 11s1ault.»Fräœïnùs ätquë sïtü ш'тёа.’

pûgnâbde röbür. Stat. Theb. 6 103.

L
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ëxpügnâcor, örîs. От who takes by fome, a смет.—Райз трйв ёдрйу

пбгбг öpïmï. Stat. Theb. 4, 363. SYN. Râpzör, vîctör.

ëxpůgno, ás. To take by assault; to vanquish, subdue-Nön cœpîssè’ füît,

_ cœpta ëapûgmirè' sëcûndùm. Ov. M. 9, 618. SYN. Vînco, sůpëro, dë

bëllo.

ëxpůrgo, âs. To cleanse, puri[у.—От pò'tè'ränt 'ůnquâm sà'tis Erpñrgärè'cicûtœ

Ov. Ep. 2, 2, 53. See Purgo.

Exquïlïae. See Esquiliœ.

ëxquïro, sîvî, sîtûm. To search ти, ешріте._Е:і‘іЬ:`із ät me'dïïs ůmbrösam ¿1'

quïrè'rë vällëm. Virg. G. 3, 331. SYN. Quœro, înquîro, përquîro, scrütör.

ëxsánguïs. Bloodless, pale, плиз.—ший: ërsänguîs: läb'ůntür frïgïda' lëtö.

Virg. En. 11, 818. SYN. Pâllïdůs, pällëns, mörtůůs. See Меттиг.

ëxsätïo, äs. To glut, satiate.-E.z‘sà'tïátä dò'mûs, prœtër Görge'nquë nůrümquè'.

Ov. M. 8, 542. SYN. Sätïo, sätůro, ëxplëo.

ëxsätüro, äs. To штат.—Зі dämnïs rà'btdüm quëà't e'zsà'türärè' dölöre'm. Stat.

Theb. 6, 83. SYN. Sätüro, sätïo, ëxplè'o. _

ëxscïdîûm. Destruction, ruin, downfall-_Vïdïmù's e'a'scïdîa, ët'cäptœ s17pè'ra'

vïmù's ürbï. Virg. ÍEn. 2, 643. SYN. Rüînä, ëxïtïům. EPITH. Trîstè',

crůdëlë, îmmîtë, saevům, Hëbïlë, äcërbům. See Ruina.

ëxscîndo, scîdî, scîssüm. To cut of; to ea'tirpate, destroy.-Ne'c pösse Ärgò'l'wïs

e'a-scïndî Përgà'mà' te'lïs. Virg. Еп. 2, 177. SYN. Exsëco, ëxcîdo; ëvërto,

(П:-йо.

ëxscrëo, 58. То spit out.-.E.z'scrëà't ët fîctä dat mò'dò' sîgruï „дій. Ov. Ep. 21,

24. See Ешь-рио.

Ехзёсо, äs, ëcîiî, ëctüm. To cut out, cut пишу.—Оита: hïc ca'pïtï me'rcëde'l ¿r

se'ca't; ätquë. Hor. Sat. l, 2, 14. SYN. Sëw, scîndo, ëxsc'mdo.

ëxsecräbîlïs. Accursed.-SYN. Exsecrändůs, dëtëstândůs, hôrrëndîis.

ëxsecrör, ärïs. To curse ,- to detest-_Et te'rräm ältrîcëm sœvï e'wse'crämìir Ülyssïs.

Virg. [Ви. 3, 273. SYN. Dëtëstò'r, äbhörrëo, äbömïnör, hörrëo. PHR.

ПТ:-Тв önëro. Cäpïtî alicujus dîrä cäno. Mälä, dîrä prëcör, îlnprëcör,

брт.

ëxsëquïœ, ärům. A funeral procession, funeral.-Praclärïquè' däcëntfünè'rïs

ërsëquiœ. Ov. Tr. 3, 5, 40. SYN. Fûnërä înfërîae. EPITH. Trîstës,

mœrëntës, рТае, mœstœ, mïsërœ. PHR. Éxsëquïâlïs hönös. Fünebrì's

pômpä, hönör. See Funus.

Exsëquïälïs, è'. Funereal.-Cfirminä jäm mörïëns сйт: e'œsè'quïälîà' cycnù's. Ov.

M. 14, 430. SYN. Fünërëůs, fůnëbrîs, fërâlïs, fûnëstüs.

ëxsëquür, ërîs. To accomplish, perform.-Jûss1ï tämën dïvum ëz-sè'quïtür, clas

sëînquërè'vîsit. Virg. Еп. 4, 396. SYN. Përfîcîo, cönfïcïo, përâgo, 5:1:

s() von ’

ëxsërö, sërüî, sërtüm. To thrustforth, str_dch он:.—Тбгтйт; ët pà'triîs êrsê'rït

бт“ vädîs. Ov. Fast. 1, 458. SYN. Edüco, Тв; ëxsërto.

Exsërto, äs. To thrust out, lay bare-Ora e'rse'rtäntem, e't nävës in sda-a' trà'

hëntëm. Virg. Еп. 3, 425. See Ea'tendo.

ëxsìcco, ás. To dry up, drain-.Mercator e'zsïccët cù'lüllïs. Hor. Od. l, 31, 11.

Зее Sicco, Haurio.

ëxsïlïo, is, üî, ТТ. То leap forth-_Nec mò'rà': bälätiim mïräntïbůs бти?! ägnù's.

Ov. M. 7, 320. SYN. Sälïo, prösïlïo, ëmîco. See Salto, Salio.

ëxsïlîüm. Banishment, ea'ile.-E.z‘s`il`iöquë dömôs ё! dûlciä liminà' mütänt.

Vírg. G. 2, 511. EPITH. Důrüm, mïsërům, ñëbïlë, äcërbüm, înfëlîx,

ämârüm, mœstüm, sôllîcïtům. VERS. РБ::-Таг fînës ёс dûlcì'ä lînquïmůl

ärvä. Rëgnöquë dömóquë Pëllîmůr : ëjëctös íxltïmüs ôrbïs häbët. Dîvërsä

ëxsïlïa ët dîvërsàs quœrërë tërräs Aügürïîs ägïmůr Dîvům. See Enid,

Ea'sulo.

Exsîsto,exstîtî. To stamt forth, appear; to be, become.-G1'1rg`1'tè' quœ mê'dïô

sümrmì tënüs гипп: älvô. Ov. M. 5, 413. SYN. Emînëo, ëxsůrgo, äppärëo,

ëxörïör; süm.

Ехэ-61:10, ölvî, ölütüm. To loose, free, release; to perform, fulßl.-Paülätim ¿.11

sölvît sê cörpörë, le'ntà'quë обла. Virg. En. ll, 829. Easölvït ‚::-№

Venus. Tibull. 4, 7, 6. SYN. Sôlvo, ëxpëdïo, lîbëro; përfîcïo.
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êxsômnîs. Sleepless.-Ve'st`tbiilum ëasömnis sërvät nöctëlquè' dïêsquë. Vix-g

En. 6, 556. SYN. Vîg11, përvïgîl.
Exsôrbëo,’es, üî. To suck up, swallow._Pectördque e'asörbe'nt avïdis Enfantïd

linguïs. Ov. Fast. 6,145. SYN. Ãbsôrbëo, cxhaulìo.

Ехэбгз, örtîs. Not allotted; selected; deprived of.-.Di1cunt e'asörtcm stufa'.

Virg. JEU. 8,552. Quös dulcïs vitœ êxsörtês, et üb йЬёте rlîptbs. Virg.1En.

6, 428. SYN. Elèctus, dêlëctus; ëxpërs.

ï'xspänör, är1s. To range about, roam at large-Erspät'zdtd riiünt pe'r dpërtôs

fiü_m`in«ï_ cämpös. Ov. M. 1, 285. S.YN Spätîör, ëxro, vägör, dîvägör.

1xspëcto, äs. To lookfor, waitfor.-Conj11gu páctœque ërspectät tempöra tœdœ.

Ov. M. 9, 721. SYN. Oppëuör , mänëo, 0111101.61', mörör; spero.

(хера-30, ïs, sî, süm. To besprinkle.._Frangërët äd sda'üm, sà'niêque ëœspërsü

natárënt. Virg.1En. 3, 625. See Spargo.

Ехзрёз. Париже.—861175, ïnôps, ëœspes, letö pœnœquè' rëliclus. Ov. 111.14,

217. SYN.Dësp1'1'äti1s.

cxspîro. To breathe out; to die.-E.rspirdvit ape'r inäjörïs dentibvs api :. Juv.

15,162. SYN. Exhälo, sp1xo;mörïör.

(xspölïo, äs. To rob, strip, plunder.-E.zspoluìtquc gënäs ò'cülïs,f1ïc1tïrd рб

tëntern. Ov. M. 13,562. See Spolio.

Exspüo, is, ůî, ůtüm. To spit out, vomit{мм.—91:51: mdrè’ cöncëptüm spümän

tîbù's ëzspůit i'tndïs. Catull. 63, 155. SYN. Vömo, ëvömo; ëmîtto,

ëjîc1o.

[-xstërno, âs. To terrify._Cör1_iild pert`:‘тй::'‚ sêque ëwste'rnâtd re[:::/::. Ov. M.

1, 641. SYN. Tërrëo, ëxtërrëo, cönstërno.

ëxst1mulo, as. To incite, spur пп.—Н1s …:::: ëst dictïs ежйтийтё virum. Ov.

Fast. 6, 588. SYN. Stunůlo, ëxcïto.

cxstìnguo, xî, ctüm. To _put out, quench, ertinguish.-Sängu`inè' Cœsa'rcô Rö

mânurn е'жітуиетё nömën. Ov.M. . 1,201. Ea'stînzissë nëfas tamEn, c't

sümsîssë mërëntïs. Virg. Еп. 2, 585. Ежйпссит Nymphœ crudeli junere

Däphnîm. Vix-g. Ecl. 5, 20. SYN. Rëstînguo; äbölëo, përdo, dëlëo; бс

cîdo, întërfïcïo, përîmo, întërîmo. PHR. Gëlîdîs rëstïnguërë föntîbüs

îgnës. Lymphâ ïnjëcüâ îgnës dömârë. Vülcänùm ůndä süpëràrë, ôbrüërë.

VERS. Vîrîbůs àbsümptîs, ëxstînguîtür îgnîs. Exäuîmät Hämmàm súb

düctö stîpïtë. Nůtńtür vëntô, vënto rëstîng'uïtůr îgnïs : Lënïs ä1'1t ñämmäs,

grändîör aůrä nëcät.

ëxstîx'p_o, ás. To root out. See Evello.

ëxsto, âs, вий. То stand out, be above, to wish-_T_ôrpent mölënöva, ё: sümmis

vía' сбт‘ійиз ёжійт. Virg. G. 3, 370. SYN. Émînëo, pròm111ëo;ëxsxsto,

sum.

cxstruo, üxl, uctüm. To build up, rear, pile up.-É.rstruimüsquè' torös, дар:

busque ëpülamur ор:т:з. Virg. En. 3, 224. See Struo, Accumulo.

ëxsüdo, as. To sweat out.È.rcöquîtur vïtium, atque éxsůddt inútilis humor.

Virg. G. 1,88. SYN. Exstlllo; sudo, st1110.

ëxsu1,ëxsülïs. Banished, an edile-.Èrsul db öctävd Mdriüs ты:, ët fruitier

Dis. Juv. 1, 49. Sůstïnüït cönjüa' ¿rsülïs ëssë vìrï. Ov. Tr. 4, 10, 74.

SYN. Expûlsüs, ëjëctüs, pröfügüs, ëxtôrrïs. EPITH. Vägüs, 111ïsë1',

trîstîs, mœstüs, söllîcïtüs, änxîüs. PH R. Patrïâ pülsüs, ëxpůlsůs, cärëns.

Рац—3:5 örîs, Fmïbůs, sëdïbüs, pûlsüs, ëxpñlsüs, ëjëctüs. Fìnìbüs ëxtörrìs.

Рац-15: dëcëdërë jüssůs. Patrîîs ëxsül äh ör'ls. Exsůl înöps ërrät. Sëdìbüs

шсёгсіз ërrârls, älïënäquë_li1strâns Lîmïnä. VERS. Më pülsům pätrlä, рё

1ä_gîq_ue Extrешё эёчиёпсёзп, Fortuna ömnîpötëns ёс 111ëlüctàbîlê Fâtüm Ні!

pösücrë 1601s. Sì qu1bus ejëctüs silvîs айс ürbxbüs ërrät. Nôs pätrlœ ñnës

ё: dûlcîâ lînqulmüs ärvä. Për frëtä, për scöpulös, ëxsulîs ìbö cömës. See

Ersulo.

éxsülo, as. To live in ea'ile, be an ezile._Víctůs à'bit, long_ëque ignötïs ëz'siîlat

612.9. Virg. G. 3, 225. PHR. Patr1îs ëxpëllpr ab ôrîs. Patxìâm tügîo.

Р::utrm, or patrîœ imïbüs,_fi'1gör, pëllör,ëej1c1_ör,_ärcëör, ëxcëdo. Pröfugùs

ërro. Pröeul a patrïâ, 1n ëxtrëmäs 615s, or tél ràs, rëlëgör. lixsîlïö dömôs

ёс 11111015. lîmìnä lìnquo. Quaero 5.116 patri-‘1111 sub sölë jäcëntëm. Ignôtä

per_öpp1dä trîstës ëxsůl ägît ::":вин. VERS. Exsulät, :: tótó quœrît în örbë

fugäm.Exs111 ägör, pâtn=mquë rëlìnqun. Ignötâ cönstïtw ëxsùl hümô.

11"..
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сйт patrïäm pülsüs dñlcësquë pëuätës Lïnquërët, ëttrïatës ëxsül uähëx êtůr

Ёп ôrïxs. Vägůs ëxsůl Ёп бгЬё Erl'âbît tötö pätrîîs ëjëctůs äb örîs. Pëllïmür

ё pätrïîs lärîbůs, pëtïmůsquë völëntës Èxsîlîům. Lîtörä tüm pätrïze läcry"

mâns pörtüsquë rëlînquo, Et dmpös übï Tröjä füît; fërör ëxsůl Ёп ältüm

Cům söcîïs. Exsïlïüm гГц-й pœnâm prö caedë lüìbät. Mëntë tämën quae

sölä 160i) nön ëxsülät ñtär. See Ежи, Ea'silium.

ëxsůlto, is. To leap, frisk, bound.-Ètn1ìrw ällûdït, u7r`ídîqueërsült1ït`în hërbu'.

Ov. M. 2, 864. SYN. Sälîo, ëxsïlïo, gëstïn, laetör.

ëxsüpëràbïlïs. That may be surmounted or overcome-__Immânëmquë rò'tam, ¿t

nön ¿œsñpè'rábîlë sâzûm. Virg. G. 3, 39. SYN. Süpëràbìlîs.

ëxsůpëro, ás. To surpass, overcome , to climb; to tower above-Sänguînëœ ¿r

süpëránt 11ndlîs: pârs cœtërtï pöntüm. Virg. IEn. 2, 207. SYN. Süpëro,

vmco, praesto.

ëxsürdo, ás. To deafen; to blunt.-Fërv`îdà' quöd sübtîle ¿rsürdânt vïnà' 1347113

tüm. Hor. Sat. 2, 8, 38. SYN. Hëbè'to.

ëxsůrgo,ïs. To rise, rise пр.—Серёга,- ёгзйтб, la'fîbe'sque înfërrè' rè'oëntës.

Ov. M. 3, 601. See Surgo.

ëxsüscïto, ás. To awaken, теще, .11n-Ipse, gënû pösïtö, jläm-mäs ëasüscîtät aürä.

Ov. Fast. 5, 507. SYN. Súscîto, êxcîto.

Ешё, ôrüm. The entrails, bowels.-Pëctör1büs ïnhïäns, spïräntïà' cönsülït ëœtà'.

Virg. f'En. 4, 64. SYN. Vîscërä, întëstînü. EPITH. Fümäntîä, cälëntîä,

cälïdä, tëpïdâ, tè'pêntïâ. See Viscera.

ëxtëmpln. Immediate/y, quickly, soon.-E.1rle'mplo ¿Enëœ sölvñntûr frîgörë

mëmbrlï. Vírg. iEn. l, 92. SYN. Cöntînůô, prötînüs, sübîtö, haüd mörâ,

rëpëntë, öcyüs, cônfëstîm.

ëxtëmpörälîs. Sudden, without premeditation.-E.1'tëmpò'rälïs fâeliîs &! тёйг

rhëtör. Mart. 5, 55. SYN. Sübîtüs,rëpëntînůs.

ëxtëndo, (ЁЁ, sům, or tüm. To stretch out, continue, lengthen, enlarge.-J1'1ss`ít

ё! ¿vtëndî erïmpös, sñbsîdërë vällës. Ov. M. l, 43. Spërät, ё! ¿rte-nto strîngît

vëstîgïlï röslrö. Ov. M. 1, 536. SYN. Tëndo, pândo, ëxpzìndo, dîtfündo,

pôrrîgo, ëxplïco. VERS. Vîrtůtem ëxtëndërë fàctïs. Së fülvâ mörîbůn

dum ëxtëndït ärënâ.

ëxtënüo, ás. To lessen, reduce, weaken-_Ni vëtìís ïpsä dïës ëœtè'nüärët ò'püs.

Ov. Fast. l, 232. SYN. Tënüo, ättënüo, mînüo,'1mmînüo.

ëxtër, or ëxtërůs, ëxtërîör. Foreign, диета!—[питт ëst? Et „дх/Й.! гнёта

quœrè'rë rëgnů. Virg. Еп. 4, 350. Ea'tërîûsquë sîtte bïmà'rï claûdüntür ¿ib

Ísthrnö. Ov. M. 6, 420. SYN. Èxtërnüs, ëxtränëüs.

ëxtêrnüs. Outward, external, foreign-_Hum тат _fätîs ëxte'rna äb se'dë ртй

fëetům. Virg. f'En. 7, 255. SYN. l-,xtêrüs, ëxtnìnëůs.

êxtëro, ïs, trîvî, trîtům. To rub or wear away,- to strike out.-Fl1'1m`1‘nä : сбл

gëstäs ¿rtërët ïllë nïvös. Ov. Am. l, 9, 12. Exprïmïtür válïdîs ¿rtrîtüs

vïrîbůs ignïs. Lucr. 5, 1097. SYN. Tëro, ëxcïltîo, dëlëo.

ëxtërrëo, ës, ůî, ïtüs. To te1‘1'ify._llîe übt de'tönůït, strëpîtüque ëxtërrüì'l

ôrbêm. Ov. T1'. 2, l, 35. Tüm vëro Епёйз, sůbîtïs ¿ztërrîtüs umbria'. Virg.

}Еп. 4, 571. SYN. Tërrëo, përtërrëo, ëxstël'no, cönstërno.

ëxtïmësco, ůï. To fear _r/reatly.-Tîòîcën, dîdîcît prîůs, ëœtîmůîtquè' maïyîstrûm.

Hor. A. P. 415. SYN. ТЁшёо.

ëxtïmüs. The utterrnost, outmost, last.E.zt`1mà' mêmbrörüm oîroümcœsürà'

cöërcët. Lucr. 4, 650.

ëxtînguo. See Ea'stingm.

ëxtn. Sue Ежи.

éxtôllo, êxtülî, ëlätüm. To hold up; to rauxe.- Ve'rum hœo täntum älïâs ïnte'r

cäpůt дий!“ urbës. Virg. Ecl. 1, _25. Cöntra ëlátä nulrï rëspöndët Gnössîä

têllñs. Virg. ÍEn. 6, 23. SYN. Etfëro, E111-100,15; cëlebro, аде-бо.

ёхсбщпёо, rsî, 1'tům. To wrest or wrench from.-E.rtörquêbrït ënîm vîtám vîs

'môrbîdà' mêmbrîs. Lucr. 6, 1222. SYN. Añfëro, räpìo, ërïpîo.

ëxtñrrîs. Banished, an exile. See Ежи], ежиіо.

extrâ. Wit/mut, outside (ф.—Еліта ännî sölîsquë vïâs, ùbî са.-Під Ätlás. Virg.

En. u, 797.

ëxträho, ¿lx-1, âctüm. To extract, Mmmm-_NE1L pränsœ hîmï/avîvüm půërum

ëœtrlïhůt [Пт-›. H or. A. P. 340. SYN. Exprñmo. ё1ЁсЁо.
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ëxtrânëüs. Foreign-SYN. thërnüs, ëxtërüs.

êxtrëmüs. Last, utmost, furthest.-Imp`ígër ëztre'möt сйт! тёгойібг йа Indös.

Hor. Ep. l, l, 45. SYN. Extïmüs, pôstrëmüs, ůltïmůs, sůprëmüs.

ëxtrîw,âs. Tofree, disentangle; to дед.—1115706115111 aüt nümmös ündc undo

ёжик-111, à'märás. Hor. Sat. 1, 3, 88. SYN. lrlxpëdïo, sôlvo,1îbëro.

ëxtx'însëcüs. From without, оп the outside-Hm: пёс/иё dîssölvîplúgïs, ¿1M-_n

.vè'cüs ïctà'. Lucr. 1, 529.

ëxtrûdo, sî, sům. To push of; to exclude, герм.—1411171161, vëmïlës qui Ш?” Е.:

trûdërè’ mërcës. Hor. Ep. 2, 2, 11. Cëdît ënîm, rërúm növïtále ëa'tri'rsä,

vëtûstäs. Imcr. 3, 978. SYN. Dëtrüdö. dëtürbo, pëllo, ëxpëllo, ëjîcîo.

дхн—йо, xî, ctûm. See Ea'struo.

êxtûndn, îs, üdî, üsüm. 'I'o beat or hammer out; te discover.-Quïs Dëñs haine,

Ilíñsœ, qaîs nöbîs ëa'tüdît ärtëm ? Virg. G. 4, 315. SYN. Elîdo, ëxprîmo,

ëlïcïo; ëxcûdô.

ëxtůrbo, ás. To drive or thrust out; to disturb._.E.rtürbäre à'nimäs, nic sän

guînë sänguîs älâtür. Ov. M. 15, 175. SYN. „,Expëllo, ëjïcîo; türbo, pêr.

tůrbo.

ëxübëro, ás. To abound; to be veryfruitful-Ät si т.:-17116 ]дПбтйт ём'фётд'!

ümbrä. Virg. G. 1, 191. SYN. Ãhùndo,âñìüo.

ëxůlülo, âs. To howl, :WiL-Nec pñdüît soîssîs ëawîlù'lärè' cömis. Ov. Ep. 15,

114. SYN. Ülülo, vöcïfërör. See Ululo.

Еды—Шао, ás. To overflow-Inde' Mëdůsœîs te'rram ëm'mdâssè' chëljdrïs. Sil.

3, 315. _

ëxün, üï, ütüm. To strip of, put од:—Отт: ёа'йій pëdëm vïnclîs, in vëstë r?

eînctä. Virg. fEn. 4, 518. SYN. Nůdo; dëpöno, àbjïcïo. PHR. Ат“…

nüdo. Vëstëm, ämîctům pöno, dëpöno. See Nudo.

ëxüro, ssï, stüm. To burn, set on fire, burn ouh-_Infectum e'lù'ïtür scè'lůs, aut

ëa'ürïtür ïgnï. Virg. Еп. (i, 742. SYN. Uro, ааа…, crëmo. See Uro.

ëxüvîae, ârüm. Ang thing put of or left; spoils-_lîœůvïîs gaüdêns, ïnnůptœque

¿emůllï Phœbës. Ov. M. l, 476. SYN. Spüliä, prœdä. VERS. Hàs ôlim

ëxüvîâs mîhï pël'fïdůs îllë rëlîquït. Cüm pösïtîs növůs ëxůvîîs, nîtîdůsquú

jůvëntâ. Pëllem, hörrëntîsquë lëôuîs Exůvîäs. See Spolia.

F.

FÃBÃ, IE. A bean.- Vere' fäbïs 811116,- [Тип 15 quò'què", Jilëdïca'l pütrës.

Virg. G. 1, 215.

fäbâlïs, ë. Of a дети.—8111317111891“?fà'bälës. Ov. Fast. 4, 725.

fâbëllä, ae. A short tale or fable-Ea' re' fâbe'llâs: nam sì quîs laüdà't ддт.

Hor. Sat. 2, 6, 78. See Fabula.

fábè'r, Гат-1. Ап arti/ìcer.-Caús`íd`ím'1m mëdïö сйт fà'bè'r âptlït Fquö. Mart. 9,

70. SYN. Ãrtîfëx, öpïfëx. EPITH. Fërrärîůs, lîgnàrîůs, ээх—5111115, 111

dûstrîüs, rôbůstüs.

Fábër, ä, üm. 0f a workman, ingenious.-Dœdůlůs ingëuîö [(?/‚тю cëlëbërrïmůs

ärtîs. Ov. M. 8, 159.

Fäbîüs. The name ofa celebratedfamily at Rome. The most noted was created

dictator against Hannibal, and restored the tottering aßairs of Rome by his

cautious prudence-Unai dîës Fäbiös ad bellům mïsërůt ômnës. Ov. Fast. 2,

235. EPITH. Söllërs, învîctüs, cünctätör, möräns,1ëntůs. PHR. Quì

prîmüs sœvüm lëntô lüctämïnë Pœnüm cômprêssït. Infrâctâsquë mînäs

dîlâtô Mârtë fátîgät. Söllërs cůnctändï Fäbïüs. Invîctüsquë mörà Fäbïüs.

Cûnctätôrquë sënëx Fäbîůs. VERS. Quö fëssüm räpïtîs РЕЗЬБ ? tü Mäx~

ïmůsîlle ës Úllůs quì nöbîs cûnctândö rëstîtüîs rëm. Viry. Ain. ü, 846.

fabrïcä, œ. Aframe, construction; a workshop-.Danique ät мульта, зі ртйиа

ëst re'gù'lä prima. Lucr. 4, 516. SYN. Fabrîlë öpůs; ötïîcînä.

fabrïcâtör, örïs. A framer, солист.—Е! Mënè'lâůs, ё! ïpsë dölîftïbrïcâtör

Épe'üs. Virg. ÍEn. 2, 264. SYN. Ãrtïfëx, арка, ëxstrůctör, fäbër.

l'abrïcör, ärîs, or fabrîco, äs. T0 такт,/Мтс, forge, construct-Pügnâbrînt

ârmïs, quœ pöstflïbñcävè'rät üsù's. Hor. Sat. l, 3, 102. SYN. Fäcïo, Eifïcîo,

cóndo. ëxstrůo, œdïfì'co, mölïör, cüdo, ëxcüdo. Seo Procudo, Edifice.
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fahr-1115. Of (т :utilicen-Alam qll/ïquì-fiiëlnënsûsßîbrilûí vincñtà' símil. Ov.

Am. l, o, зо.

Fabrïcïüs. A citizen of Rome, renownedfor his virtue and finalizing-Fábri

ciům? иё! te' sůlcö, Sërränè', sè'rëntëm? Vil-g. 1En. 6, 844. EPITH. Grävì's.

paůpër, l'ïgïdůs, fïdëlïs, 1111115,1псбгп1рсйз,1пг1сс1“15. РHR. Quì, côntëntüs

hönëstö, Můnërä cöntëmpsïl: rëg'ům. Nůllî përvïä cůlpae PEctò'rä Fabrïcïl,

dönïs învîctä. Quì sprëvît můnërä Pyrrhî.

fâbůlä, œ. A tale, story,fable; the plot ofa play; a rumour, report.-Nöm`ínè' sůb

nöströfâbiílà' nülkï fiiit. Ov. Tr. 4, 10, 68. SYN. Cömmëntüm, íïlbëllä;

rûmör, fämä. EPITH. Èctä, 11151115, ïngënïösä, söllërs, përïtä; vülgirïs.

VERS. Fäbëllïls gůrrîrë përîtüs änîlls. Áûrës împlëbît fäbůlä nüllâ mëñs.

Fäbůlä näm'ita ëst püst sttquäm vůlgñrîs äb 1116. Můtätö nömïnë dë и"

Fäbülä närrätůr.

fäbîxlör, ärîs. To converse, chat, talk idly-Dian fà'bülärmir, millibiis dè'cön

die .. Mart. 4, 61, 4. SYN. Cöilöquör, fâbülâs uärro.

fâbülôsůs. Fabulous ; often told of-Caücà'süm, иё! que: löcà'jìibülösñs. Hur.

Od. l, 22, 7. SYN. Fictüs, vânüs, ïnäuïs; sœpë пап—111115.

fäcësso, 15. То perform, шесте,- to retire, depart-._Haüd märà': cöntinüö

nidtris prœcëptà'jiîcëssit. Virg. G. 4, 548. SYN. Fäcîo, praesto, ëxsëquör;

rëcëdo, dîscêdo, äbëo.

Vacëtïœ, ärüm. Wit, pleasantry, humour.......Dïsërtůs půê'r, äc fdcëtiäm'l-m

Саши. 12, 9. SYN. Jöcî, sälës, lëpôrës.

f'äcëtüs. Witty, мозг.—Ш cuique ëst œtris, itä quëmouë fäcêtiis ädöptö. Hor.

Ep. 1, 6, 55. SYN. Lëpïdůs, fëstîvůs, sâlsüs, jöcösüs, àrgůtůs.

iïicïës, ïëï. The face, countenance, look, appearance, aspect.-_Jäm mihi súb

důci fdciës hizrmìruï. vidétür. Ov. M. 2, 661. SYN. Os, vültüs, fl'ôns.

EPITH. Půlchrä, nïtëns, dëcôrîí, însïgnïs, förmôsä, vërëcündä, bënïgnä,

îngënüä, vënůstä, mödëstä; vënërândä, vënëräbïlîs, sëvërä; mînâx, côn

trâctä, ôblîquä, törvä, mëtůëndä, förmîdâbïlïs. VERS. Gënîs fäcïês

squälëntïbüs hörrët. 1n aûrïgœ fäcîëm můtâtä Mëtîscï. Et fäcïës taůrô

pröpïör. Fäciëmquë Dëœ, vëstëmquë rëpönît. Quös, hömïnum ëx fäcïë,

Dëâ saevä pötëntîbůs hërbis Indüërât Cîrce în vültůs äc tërgä fërârům.

Cůrvâta 1п möntîs fäcïëm cîrcümstè'tït ûndä. See 0s, oris.

fäcïlîs. Easy, ready, kind, татуажа—Е: fäcilës mötůs rnëns gënèrösà' cà'pit.

Ov. Tr. 3, 5, 32. SYN. Haůd (1111101115: 1116111115; äptůs, häbì'lïs; mìtîs,

lënïs.

fëcïnüs, örì's. An action, exploit,- guilt, wickedness, crime.-Nöndiim J1ist`it`íäm

flicinüs mörtâlëfügârdt. ()v. Fast. 1, 2, 249. SYN. Ãctïo,fäctům; scëlüs,

crîmën, Hägïtîüm. See Factum, Acta, отит ; Scelus.

178,010, fëcî, fäctüm. To make, do, act.-Nîmbörümquë fà'cis tëmpëstätürnquë

prïtc'nte'rn. Virg. Еп. 1, 80. Мб, те, âdsüm qui feci, in mé cönvërtïte'

ferriim. Virg. 11311. 9, 427. Fäctñs 1161163,— pla'cidi strävêrůnt œquörrï venti.

Virg. }Еп. 5, 763. SYN. Étfïcïo, cönfïcïo, përfîcîo, êxsëquör, “agn,

përägo, môlïör, öpè'rör, patro, përpetro.

Бюшо, üs. To do or make often ; to practise-_Née sà'tis äppärët, сйт vërszis

[доши ,- ůtrûm. Hor. A. P. 470.

mctüm, 1. A deed, action, exploit-Rëddë' vicës ; ünöquè' diiäs 'ülciscè'rè' facto.

Ov. M. 14, 36. SYN. Fäcïuůs, äctïo, rês gësta.

fäcůlä, a». A small torch-Quórum ůlîî fiïcůlás, à'tiï rë'tinërë slïgitkis. Prop.

2, 22, 5. see Fai.

fìlcůltas, ätïs. Power, ability, skill, попадал.—617117: Ãristœö quò'niam Es!

öblrîtrifà'cůltâs. Virg. G. 4, 437. SYN. Pötëstäs, vîs.

lìcündïîi, œ. Eloquence-_Nëcfâcûndifï dësê'rï't hñnc, пёс lñcidiîs ördo. Hor.

A. P. 41. SYN. «Elöquëntîä, ëlöquïům. EPITH. Döctä, důlcïs, pötëns,

cültä, ñůëns, blz'mdä, mëllïñüä. PHR. Dîcëndî ärs, übërtäs, cöpîä. Lärgä

oöpïä fändî. Blàndœ mödůlâmïnä linguœ. Elöquïì nïtör, dëcör. Vërbä

dïsërtìi, fäcůndä. Lïquîdö vërbä ñůëntîä cůrsü. Pötëntîs ëlöquïì vîrtüs.

fâcündüs. Eloquent.-Nön jörmösüs ërät, sè'd è'rät fâcñndiís, Ülyssës. Ov. Ar.

Am. 2, 123. SYN. Élöquëns, dïsërtůs. PHR. Elöquïö, fàcůndîä pöllëns,

pötëus, prœstâns. Fändî përìtìia, dôctüs.

fasc-Hä. ав. !)тсш. leem-Sisër. ¿leafœcülà' Cöà'. Hor. Sat. ?. 8. 9. See Fat-v.
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fœx, fœoïs. Dregs or lees of wine ; sedimen [выйти.—‚Білий, nic quîcquám

tërrënœfa'cis №№. Ov. M. 1, 68. YN. Cœnûm. EPITH. Crássä,

lëntä, fœtïdä, îmä.

fâgînëîís, and fâgînüs. Beechem-Èrà't älvëůs illïc Fliginíi'ls. Ov. M. 8, 652.

Pöst, vcïlidö nite'ns sûb pörutërëjäginůs dais. Virg. G. 3, 172.

fägìîs, 1. A beech tree.-Tityrë tu pa'tiïlœ rëcilbdns süb te'gminë jägï. Virg.

Ecl. l, 1. EPITH. Pâtülä, ältä, ůmbrösä, fróndösä, dënsä. PHR. Lâtë
r'amös ännôsäquë brächîä pàndëns. Umbrösä cäcůmïnä Раді. Rämös âlte

spârgëns.

fälârïcä. A missive weapon, armed with lighted tow and pitch-Sed, mägnüm

stride'ns, cöntörtä fdldricà' vénit. Virg. fEn. 9, 705. EPITH. Vibrätä,

mëtůëndä, cöntörtä, ârdëns, ñámmëä, ñämnlätä. PHR. Mëtüëndä fälärïcä

mürîs. Immënsö strîdët cöntôrtä fälärïcä nìxû.

fälcâtüs. Curved like a .vivirla-Lavis ce'trà' tëgit: fälcäti cömminiis ënsës.

Virg. ÍEn. 7, 732.

fäldífër. Bearing a scythe or sickle.-Ãgm`indfälc`ife'rö circümvè'nit ärctà' cövinö.

Sil. 17, 418. PHR. Fâlcë ärmätüs.

ßlco, ônïs. A falcon. See Accipiter.

Fälërnüs. Falernian. Falernum was a district of Campania celebrated _for its

wine.-Pötörës biblili mediciI de nöctë Fdlërni. Hor. Ep. l, 18, 91.

fällâcîä. Deceit, craft, arti/ice.- Vërurn 'übi nülldfůgäm rëpërit fâllâcid, victiis.

Virg. G. 4, 443. SYN. Dölůs, fraůs, ästüs, âstütîä, cällîdïtäs, însîdîaa.

EPITH. Inîquä, двойка, mëndäx, përfîdä, tëctä. PHR. Ãrs sûbdölä.

Fraüs mëndâcî tëctâ cölôrë. Cönfîctä dölö mëndäcïä türpî. See Dolus.
fâlläx, äcïs. Deceitful, false, treacherous.”-Thëse'aV culpäbäs, jällrìcërnque ipsë

vöclibds. Ov. Fast. 3, 487. SYN. Mëndâx, dölösůs, përfîdüs. PHR.

Dölôs vërsârè’ përïtůs. Vîr fictö pëctörè'. Dölîs înstrůctüs. Múltä mälüs

sîmüläns. VERS. Blândä quïdëm vůltů, sëd quö nôn tëtrîör üllâ Intërîüs:

fůcátä gënäs, ät ämîctä dölösîs Illëcëbrîs.

fallo, fëfëllî, fâlsûm. To deceive, prove false, to beguile.-Pöstquäm primůs

ämör dëcëptäm mörtë fëfëllit. Virg. 11311. 4, 17. SYN. Dëcîpïo, fraüdo,

dëlüdo, ëlůdo. PHR. Dölös vërsärë, nëctërë. Dölîs, âstů cäpërë, câptârë,

dëcïpè'rë. Fällërè' dölô. Fraůdëm ästütö pëctörë vërso. Därë vërbä.

Insîdîâs mëdïtör. VERS. Mültä mälüs sïmůlàns, vänä spë lüsït ämântëm.

Növäs ârtës, növä pëctörë vërsät Cönsïlïä. Illä dölös dîrümquë nëfas în

pëctörë vërsät. Ней! quïbůs însïdïîs, quà më cücůmdè'dït ârtë! See

Decipio.

fälsô. Falsely, untruly._lnv`íd`îa e'st.' fälsö plurimd v'ülgiis a'mdt. Tib. 3, 3,

20. SYN. Fàlsë.

Elsüs. Deceived, mistaken,- false, feigned, untrue-_Júpiter ай!/1118113 pdtè'r

ëst a'ût crimine“ ve'rüs. Ov. M. 9, 24. SYN. Fîctüs, sï'mülàtüs, mëndäx,

përfïdüs. See Fallo.

611x, 61's. A sickle,- a scythe; a pruning-hook.-Fälce'm mätürïs quisquäm súp

pc'nà't dristîs. Virg. G. l, 348. EPITH. Cůrvä, prôcûrvä, äcütá, ädüncä,

{ён-ёё, pândä, rëpändä, mördâx, cämpëstrïs, Cërëàlîs. VERS. Cërës fälcë

rësëctä cädît. Fälcïbůs aestìväs dëtöndënt Gärgärä mëssës. Jäm fâlcè' ré..

cürvä Rürä mëtünt.

Fämä, ai. Fame, rumour: Fame was personified by the ancient poets. See

Virg. En. 4, 174, «Qc-Färna' mdlüm quö nön à'liüd vëlöciůs ullum. Virg.

]Еп. 4, 174. SYN. Růmör. EPITH. Pënnâtä, völítäns, mëndâx, vägä,

încërtä, gârrîilä, mälîgnä, pröcàx, praenůntïä, vîväx, vërbösä, prœpës, pér

nîx, sübîtä, rëpëntìnä. PHR. Rërům prœnîgntîä Fâmä. Таш fîctî рта

vîquë tënäx, quam nüntîä vërî. Innůmërâs sölvëns falsa 111 prœcönïä lînguäs.

Völïtäns për rëgnä për ûrbës. Väeîn'ìs împlëns sërmônïbůs аби-Ев. Mägnârüm

nüntîä rërům. Incërtaa můrmürä Рашид. VERS. Fämä, mälům quö nön

älïůd vëlöcîůs ůllům, Möbïlïtàtë vîgët, vîrësque äcquîrït ëûndo. Nüntïä

Fímä růît, pöpülîque àllâbïtůr aůrës. Fämä lò'quäx përvënït äd aürës.

Fämä löquâx, quai vërïs âddërë fâlsä Gaüdët, ët ë 11111111116 süä për mëndäcîä

crëscît. Ãd nós vîx tënůîs fâmas përlâbïtüll aůrä. {ntè'l'è'ä pävîdäm 7611

151113 pënnâtä për ůrbëm Nůntïä Fämä růît. Et jâm Fàmä vëlâlis, tânti lima

nůntïä lñctüs. Evändrum Evändrîquë dömös. ёс mœnîä cömplët. See Rumor".
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fama est-SYN. Fâmä völät, vägâtůr, fërt, përhïbët, vůlgätůr. I’11R.Fämä

ôccüpät aürës. ТЫ fâmä fërëbät. See Fama.

fämä. œ. Reputation, glory-SYN. Glörïä, laüs, nömê'n, dëcîis, hönör.

PHR. Cëlebrîs praeoönïä Книге. Mâgnům ёс mëmöräbïlë nömè'n. VERS.

Nöbïlïs, ё: fârnä můltîs mëmörâtüs 111 6115. Fâmämquë fövëbät înänëm.

fämëlïcüs. Hungry, unfed-Nöctä bövës ”місті, lässöquë fämélictï cöllö. Juv.

14, 145. SYN. Impâstüs. PHR. Fämë cönfëctüs, prëssîis, vîctüs,

frâctüs. VERS. N11 häbët, ёс lëntâ dëpërïl. îllë Ниш—г\ Illë fämë räbîdà

trïä gůttůrä pândëns. Impästüs ceů plënà' lëö për övîlïä türbäns, (Suâdët

`0‘111111 vësänä fämës) mândîtquë träh'ltquë Möllë pëcüs. Illös lóngä dömânt

ïnöpî jëjůnîä vîctü. Ipsë 81168 ârtûs läcërö dîvêllërë môrsů Cœpît, ёс înfélîx

mïnůëndñ vörpüs älëbät.

Fimës, ïs. Haugen-Et Jllë'tůs, ¿t mà'lëswìdd deës, ё! türpïs Égëstäs. Virg.

lEn. 6, 276. SYN. Esůrîës. EPITH. Räbïdä, însânä, sœvä, mïsërä,

jëjůnä, stîmülâns, ůrgëns, äcërbä, Вира-1111111, äspërä, œgrä, ävïdä, pàllîdä,

länguïdä. PHR. Ãrdò'r è'dêndî. Èdëndî räbïës. Ãvîdœ ñàmmä gülœ.

Räbïës ìmpröbä vëntrïs. Mörtïs älümnä fämës. Tůrpî lůrîdä vůltû.

VERS. Räbïdi jëjůnïä vëntrîs Insölïtîs ädîgůnt vëscî. Trîstî mörîëntïä

tôrpënt Mëmbrä fämë. Côllëctä fätîgät ëdëndî Ex löngô räbîës. Pixllîdä

jëjûnö sœvïät ôrë fämës. Tüm quöquè' dîrä fámës, împlâcátaaquë vîgêbät

Flämmä gůlœ. In stërîlî jëjünä Fämës, Pällôrquè' Trëmörquë, Sëde hä

bïtânt. Frâctůs mörbôquë fâmëquê'. Pâllîdä sëmpè'r Orä fämë. Cüm сё,

m'ltë, fämës, îgnöta äd lîtörä vëctûm, Ãccîsîs cögët däpîbús oönsümërö

mensas.

famem satiare.-PHR. Fämëm ëxplërë, plâcärë ëxïmërë. VERS. Pôstquam

Exémptä fämës, ët ämör oömprëssüs ëdëndï. ‘

fämïlïä, se. Afamily-Piter fdmilias vërüs 6st Quirïnálîs. Mart. 1, 85, 5.

SYN. Stîrps, gënìis.

fämïlîàrîs. Familiar; of thc same family.-SYN. Dömëstïcůs.

fämösüs. Much talked of; celebrated for either good or ill-Nec spönsœ lä

quc'üm fämôsö eârniínë идей!. H01'. Ep. 2, 19, 31. SYN. Insîgnîs, prae

clärüs, fämà süpër œthërä nôtůs; türpïs, înfàmîs.

fämülärïs. Of a slave, servile-Sì Römam intrárît, fämülârïà' jůrà' dätùrüm.

07. M. 15, 597. -

fämůlâtüs, 118. Slavery, service.-_SYN. Sërvïtůs.

fämůlör, ârïs. To serve, attend прод.—Ош tibi jûcündô fdmù'lärër sënxi

là'börë. Catu11.64, 161. SYN. Sërvïo.

fämülůs, 1. А slave, servant.-Vös,f1ìm1`ili, qua dicam, «ïnïmis ädvërtitëvëstrîs.

Virg. ÍEn. 1, 712. SYN. Mïnîstër, sërvüs. See Servus.

fämülüs, ä, üm. servile, subject.-Trädidërätfdmüläs, jäm tibi Rhe'nůs душат.

Ov. Fast. l, 286. SYN. Fämülârîs, sërvìlïs, sûbjëctůs, hümîlîs.

fánâtïcůs. superstitious, crack-brained.-Aut fändtîmîs ërrò'r, ё! îräc'ůndà'

Dîänà'. Hor. A. P. 454.

tìnûm. A consecrated place; a плите.—Лтд: ätquë llïrës prö'prîôs, hà'bîtän

chique’ fänd'. Hor. Epod. 16, 19. SYN. Tëmplüm, dëlübrüm. See

Templum.

En“, färrîs. A kind of wheat-Aut ïbijlävä sëre's mütâtö sidërëfänä. Virg. G.

l, 73. SYN. Frůmëntům, trîtïcům, Cërës.

fârî. To зреть—171110111 jübët Prià'můs, dictïsquë тия/дт à'mîcïs. Virg. Еп.

2, 147. SYN. Eßïirî, pröfärî, löquî.

färïnä. Meal, _11mm-_Jammie ubi pûluërëœ fù'è'finl oönfůeà'fà'ńrue. 07. Med.

Fac. 61. EPITH. Trîtîcëä., ädörëä, cândïdä, lëvïs, âttrìtä.

fârrägo, înïs. A mixture, miscellaneous heap-_Tüm dëmûrn affissa' mâynům

färra'gïnë cörp'ù's. Virg. G. 3, 205. EPITH. RIîxtä, crässä.

11111511118. Made of wheat, floured-Cape, ё: färrätäm, pù'ëris plaüdëntîbůs

байт. Juv. ll, 110.

fis. Right, justice; lawful, гашиша—гдз ömne ist, Cythè'rêà', mè'ïs te'fМён?

rêgnïs. Vlrg. Еп. 5, 800. Si lîcët, ëtÑs ëst uâtês rëgë vätis häbënïs. 07.

Fast. 1, 25. SYN. Jüs, œquům, lïcïtùm.

fásäïäêhsle. А bandage-[WMM círcä jìiscïa' рёв-тз ë'à't. Ov. Ar. Аш.

. 4

1
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fiscïcîîlüs. A small ими.—развит… partes lîbrörum, lat rüstïcüs agnûm.

Hor. Ep. l, 13, 13. SYN. Fâscîs.

Fascïno, äs. To bewitch, charm, fascinate.-Nësc`iò'quïs tëne'rös ò'cù'lüs mïhï fas.

дий: aguas. Virg. Ecl. 3, 103.

fäscïnüm. Witchery.-Mînasve' langue'tßscïnûm? Hor. Epod. 8, 18.

Íâscïölä, œ. A small bandage.-F1ìscîò'lâ.l, c'ìbital, fo'calîa, patas 'at ille'. Hor.

Sat. 2, 3, 255.

fâscïs, Тв. А faggot, bundle of sticks.Cantantës й! è'amůs, è'go hac te'fasce' le'

vabo. Virg. Ecl. 9, 65.

fäscës, ïûm. The (шев of the lictors at Rome, so calledfrom being surrounded

with bundles of rods: the word is used to signify the chief отсев at Rome.

Illûm nan pöpülïfascës, nan púrpura' rëgûm. Virg. G. 2, 495.

Бий, ôrům. Chronicles, public registers, а calendar.

11111111051111111111.. To disdain, loathe-Irwënîës aliüm, si te hïc fastidi!

Älërïn. Virg. Ecl. 2, 73. SYN. Äbhöl'rëo, ävërsör, rëfůgïo, äspërnör.

Fastîdîôsüs. Disdainful, scornful.-Fastîd`iösa tristïs œgrïmônia. Hor. Epod.

18, 2l. SYN. Äbhörrëns, dîß'îcïlïs.

щит…. Disgust, disdain, squeamishness.-Os hëbè's ëst, pasïtœquè' mò'vënt

fastidia' mënsœ. Ov. Ep. ex P. l, 10, 7. SYN. Tœdïům, nañsëä, 0611.

tëmptůs.

fäsrîgîüm. The top, summit, the roofof a Лота.—0:71:78 ëbür nïtîdůrn fastïgïa'

samma tëgëbat. Ov. M. 2, 3. SYN. Cûlmën, vërtëx, äpëx, cäcůmën.

fastôsůs. Haughty, arrogant-.Id nöctz'trnä jace's fastösœ limîruï mœchœ. Mart.

10, 13, 7. SYN. Sůpërbůs, fàstü tůmëns, tůmîdüs.

актів, ûs. Pride, haughtiness.-Fa'stüs inëst pülchrîs, sè'quitûrquè' supe'rbïà'

förmam. Ov. Fast. 1, 419. SYN. Süpërbïä. EPITH. Tümîdüs, prötër.

vůs, ïnänïs, sñpërbůs, ëlätüs. VERS. Läxët tërrïbîlës májëstäs rëgì'ìi

fástůs. Шё trücës fàstůs, vïölëntäquë pëctörä lënït. Tûrgïdä vëntñsůs pëc

törä fâszüs ägït.

Ели—11%. Fatal, fated-Aatflnïtë mëtürn fatali# marte’ tjrannî. Ov. M. 15, 602.

SYN. Déstïnätůs, cërtüs.

fätâlîtër. As ordained by fate.-Tröë's, è't Hectò'rè'a primas fatalïtër hasta.

Ov. M. 12, 67. SYN. Fàtô, Ежи—ЦТ lëgë.

fätëör, ërïs, fassus. To confess, own, acknowledge-Ipse'fatëba'ti'lr, sêdrëddè'rë

passe' nëgabat. Virg. Ecl. 3, 24. Da vaniam fassa ; st1'1d`íis quò'què'

fre'na rëmïsî. Ov. Ep. ex P. 4, 2, 25. SYN. Cönfïtëör, 11611 nè'go; cöncůdo.

fâtîdïcîis. Prophetie... Vatîs fatidïcœ, cëcïnît quœ prima' fülûrös. Vix-g. 1E11. 8`

340. SYN. Preesägüs, praenůntî'ůs; vätës.

fàtîfër. Fatal, deadly.-Fatïfër1'lmrptë Ensem, larïcam e'.: 1ere rige'ntëm. Virg.

}Еп. 8, 621. SYN. Fůnëstůs, lëtïfêr.

fätîgo, äs. To tire, weary; to urge, stimulate-Olli re'mïgïä nöctëmquë diëmquë

fa'tîgant. Virg. 1En. 8, 94. SYN. Lâsso; ürgëo, prëmo.

fätîg'ätůs. Wearied, harassed._lrë,f1itîgatas 'tibi Dœdalñs e'miit alas. Juv. 3,

25. SYN. Lässâtůs, lâssůs, fëssüs, dëfëssüs.

fätîsco, ïs. To open or gape with chinks.-Ãccip71'1ntïnîmïcum imbrëm, rîmîsquë

fa'tïscûnt. Virg. [Ел. l, 123. SYN. Dëhîsco.

Ежи—пп. Fate, destiny; calamity, death.-Cöncördës stabilì Fatör'am nümïnë

Parcœ. Virg. Ecl. 4, 47. SYN. Fôrs, förtûnä; mörs, fünüs, lëtüm.

EPITH. 1nëx611'1bîlë, înëlüctâbîlë, încërtům, сигейт, пбЦТсТсйш, öccültům,

důbïům, ëxîtïâlë, fêrrëům, ìmmôbîlë. PHR. Fâtâlïs lëx. Nûllî můtäbïlë

гагаш. Fâtî œtërnüs ôrdo. Fâiörüm fêrrëůs ördo. D'1v1'1m dëcrëtä. Im

mötae cœlî lëgës, ätquë äspè'rä Ешё. N1'1111'1 prëcë môbïlîs ôrdo. Pärcârüm fër.

rëä fätä. Trïûm dëcrëtä Sörörům. Óccůltî ruîrz'mdä. pötëntïä fätî. VERS.

Fâtä völëntëm Důcůnt, nôlëntëmquë азиат. 1ттбЬТ1Тв ôbstät Caůsârüm

sërîës, ët ïnëlůctàbïlïs ôrdo. Dësïnë Пт“: Dëüm 6501.1 spërärë prëiímdo. Sôrs

5mnïä vërsät. Sïc ërät în fätîs. Tröjae sic Йи“: fè'rëbânt. Sïc völvůnt

Pârcœ. ЗТс fâtä Dëúm rëx Sörtîtûr, vôlvîtquë vîcës, Тв vërtîtür 61110. Née

prœcëps ägît ômnîä fâtům. Райз ägîràtůs înìquîs. Sünt, quì sîdërëxs tri

büânt haec ömnïä днів. See .Mor-s.

ßtüůs. Foolish, silly, simple-.Id quad vërbösîs dîcïtůrft fatüîs. Саши. 98, 2.

SYN. Stůltůs, №№:, vëcörs, îns1'1nüs. See Stultus. Ь 6



226 FAU FEB

faůcës, ïům. The throat, gullet ; the ‚тез.—ИТ:! là'q'uëöfaücës, ëlîsà'quë gütiiírů'

frêgit. Luc. 2, 154. SYN. Jůgülûm, gůttür.

fävëo, fâvî, faütüm. To favour, countenance, befriend-Casta, fa'vë, Lücînà'.'

tü'úsjäm rëgruït À'pöllöJ Virg. Ecl. 4, 10. Hünc à'nïmûm fávîssë tïbï, vîr

mäa'îmè' ‚- niegue'. Ov. T1'. 2, 55. SYN. Ãspîro, âdsüm. PHR. Fävörë

cömplëctör. Prôdëssè' cüpîo, stüdëo. Dà mïhï Её pläcïdům, fäcïlëm.

VERS. Dâ fäcïlëm він-виш, âtque aůdäcïbüs ânnůë cœptîs. Quîsquîs ës, ö

fävêâs, nöstr'isquë läbôrïbůs àdsîs. Ãdsîs, б, pëdè', Dîvä, sëcündö. Ãds-Ls,

ö, pläcïdüsquë jüvës. Ãspîrët prîmö förtünä läbörî. Orë fävëte ômnës, ёс

cîngïtë tëmpörä râmîs. See Auwilior, Aspiro.

f5v111ä, œ. Ashes, cinde'rs, sparks.-Rësp”wîünt átram ïn nimbö völîtlïrè' fävïl

lám. Virg. ÍEn. 5, 66. SYN. Scîntïl1ä, cïnîs. EPITH. Lëvïs, tënůîs,

vöiâns, tëpïdä, vänä, môbïlïs, trëmülä, crëpïtâns, völucrîs; ñâmmâns, гб:

гёш. PHR. Völîtäns përì'nänë fävîllä. See Ignis, Cinis.

Fm'mî, ôrům. Rustic deities of the ancients; they were represented as having

the upper part oftheir bodies human, the lower that of a уши.—Пти: ri'trîcölœ,

sylvärñm nûmimï, Райт. Ov. M. 6, 392. See Satyri.

Faúnůs. A name of Pan._Faünůs, 7n ïmme'nsîs quà tümè't Під jù'gîs. Ov. Ep.

Б, 138. See Pan.

Faünïgënä, ae. Sprungfrom Pam-Faünïgè'nmquë dömöpò'tîtür ладу-иё Là'tïnï.

Ov. Ep. 14, 449.

Fävönïüs. The West Wind, called also Zephyrus.-Et rè'sè'rätà' vîgët gè'nïtâbïlïs

Imirá' Fà'oönï. Lucr. l, 11. See Zephyrus.

Fávör, ôrïs. Goodwill, kindness, applause-Äd vêstri „гта jürëfäoörïs ò'pëm.

Ov. Ep. ex P. 3, 4, 38. SYN. Stůdîüm, grätïä. EPITH. Dülcîs, bënîg.

nüs, sëcündüs.

faůstïtäs, ätïs. Good{шине.—мим: 'růrà' Cè'rës, âlrnà'quë Faüstîtlìs. Hor.

Od. 4, 5, 18. SYN. Fëlîcïtàs. .

faüstůs. Fortunate, p1'opitious.-Útîlë s7t,fa1'1st1`1mquè‘, prëcör, quò'd ‘îmägînë

sömnï. Ov. Fast. 3, 27. SYN. Fëlîx, fôrtünâtüs, bëâtüs. See Felix.

faůtör, ôrïs. А favourer, maintainer, promoten-Hic, ůbî nëquîtïœ faútörïbiís

ё! tïmîdîs nîl. Ног. Ер. 1,15, 33. SYN. Fävëns, stůdïösůs, prötëctör, dë

fënsör, ädjůtör, ämîcůs.

fävìis', î. А honeycomb.-Quœrëbäntßävös per nè'müs ömne'fävös. Ov. Fast. 3,

746. SYN. Mè'l. EPITH. Mëllîtůs, ñävůs, dülcïs, nëctärëůs, grätůs,

ölëns; Cecröpïůs, Hîblaeůs, Sïcůlüs. VERS. Spümäutîä cögè'rë prëssîs

Mëllä fâvîs. See Mel.

Гах, fäcïs. A torch, taper; firebrand.-Sîc таж, fäcëm jiìvënî cönjëcït, ё! ätrö.

Virg. Еп. 7, 456. SYN. Тавда; lâmpäs. EPITH. Fůmïdä, fërvëns,

fůmäns, rütïlä, àrdëns, ñämmäns, lücîdä, lücïfërä, ŕlâmmëä. PHR. Pîuëä

tœdä. Flämmïfërä pînůs. Indústô сём-тв sůlfürè' издав. VERS. Fäcïbûs

lüoët rädîântïbîis aůlä. Flämmîfëraeque ârdënt pî11ûs. Pïcëüm fërt fümîdä

1ümën Taedä. Ãtrö Lůmînë fůmäntës fîxît sůb pëctörè' taedäs. Dëpëndënt

liolmî läquëärïbüs aüreîs Incënsî, ët nöctëm Hâmmîs fůnälïä vîncúnt.

Jämquë fäcës ёс sâxä völänt: fůrör ärmä mïnîsträt.

febrîcülösüs. Feverish.- Vërüm neseïö-quid fëbrîcůlôsî. Catull. 6, 4.

fcbńcîto, äs. To be ill of a feoer.-Fëbrïc“1tänte'm básïäbït, ëtßëntëm. Mart.

Ш , 98. PHR. Febrë ůrör, ägör, vëxör, crůcîör, côrrïpïör, dîscrůcïör, ёс

cëndör, prëmör, läböro, dëcůmbo, länguëo, ärëo. VERS. Ãrîdä lânguëntës

fêbrîs dëpâscîtůr ärtůs. Tôrrëntür fêbrïbůs ârtüs. Tôrqnët änhëlä Ori

sì'tî fêbrïs. Urît fërvëns praecördîä fëbrïs.

febrïs. Afever.-Cümf1`irït, ätque arti-11' dëpäscïtür ärïdäfëbrïs. Virg. G. 3,

458. SYN. Febrïlïs œstüs, ärdò'r, îgnïs. EPITH. Ãrîdä, cälîdä, ñagn'mî,

ärdëns, änhëlä, mölëstä, fërvëns, fürëus, oöx'rödëns. ëdâx, dëpäscëns, ь î

bůndä, törrëns, Лёши, ëxůrëns, ädùrëns. PHR. Dëpâscëns cörpůs. D11-15

ûrëus fërvörïbüs ârtůs. Cörpörïs ärdör. See Febrieito.

[з\п-йа, бп'пп. The ewpiatory sacrifices @fered to the Manes at Каме.—Гайд

Römánï dîœërë pîämînä pätrës. Ov. Fast. 2, 18.

Fabrïnârîůs. The month February._Brürruìlës Jäm'ls, Fëbriiärïiís, діти"

Dëcëmbër. Auson. Eclog. 8, 6. EPITH. Brůmälïs, p1ï1vïü5, îmbrì'fër,

nîvösůs, brëvïs, frïgïd йа. gëlîdůs.

 



FEC FEP. 22']

fëcündïtâs, atïs. Fertility, abundance-SYN. Fërtïlì'täs, oôpïä.

fëcündůs. Fruitful, fertile, цитат.—мшты: liltcës jëcñ'ndî, frön/.líbůs

ůlmï. Virg. G. 2, 446. SYN. Fërâx, fërtîlïs, äbùndůna.

fëcündo, äs. To fertilise._Et vïrïdem Egyptů/m nïgrá fecündát à'rënä. Virg.

G. 4, 291. PHR. Fëcündûm fácïo.

fè'l, fëllïs. Gall , ram-our, bitterness; рт.ст.—0111717811611; trïstï tëmpò'rà' jëlìà

mà'dënt._Tibu11. 2, 4, 12. SYN. Bïlîs : vënënüm. EPITH. Ãtrüm.,

môrdäx, ämärüm, vîrösúm, trîstè'.

fëlîcïtâs, âtïs. Happiness, goodfortune ; _fertility-SYN. Pröspërîtâs. PHR.

Rës sëcûndœ, pröc ërae. See Feliz', Feoundus.

f'élîcïtè'r. IIappily, `fbg/'31.'.nately._Nam spïrät trà'gïcûm sätïs, ё! fêlïcîte'r aüdè't.

Hor. Ep. 3, l, 166. SYN. Fôrtûuätë, bëätë, faûstë. PHR. Sëcůndô

älïtë. Dêxtrö älïtë, ômïnè' dëxtrö. Aüspïcïö faüstô. Dîïs aüspïcïbüs.

fëlîx,ïc`1's. Happy, fortunate, suecessful, fertile-Sis fe'lïa', nöstrůmquë lëvës

guœc'ůnquè' läböre'm. VirgJEn. l, 330. Spärgëns rörë lè'vi, ё! rämo fëlîcîs

ò'lïvœ. Virg. Aïn. 6, 230. SYN. Bëâtüs, Гох-11711151115; faüstñs, sëcündüs;

cömmödîîs, ůtìTís, öppôrtünüs; fëräx, fërtïlîs. PHR. Quö nön fëlîcïör

ältër. Tërquë quätërquë bëâtůs. Ãb ömnî pârtè' bëâtüs. Cuî vůltü rîdët

Fôrtünä sërënö. Cuî vültüm sërvät förtůnä bënîgnñm. Cuî förtünä

sëcündä ëst. Omnïä Dï cuî vötä sëcímdânt. Quëm lârgä hëänt Fôrtůnae

münè'rà'. С11Ё пЁ11Ё1 öptândüm süpërëst. VERS. O fëlîx üna. {шве älîäs

Prïämëïä vîrgo. Vîvïtë fël'lcës, quïbüs Est förtünä përäctä. Exïït 5111

oœlüm râmîs fëlîcïbüs ärbös. Et nön fëlîcïä tëlä. Hìc sëgëtës, îllîc vënîůnt.

fëlîcïüs ûvœ. Aüspïcïö fêlîx tötüs üt ännůs Gät. Rëdëât fëlïx förtünä Поёт.

Düm ñz'ivît vêLîs aůrä sëcündä. mëîs. Quâmcůmquë Dëüs tîbì' förtůnävërïr

hörâm.

iëlïs, îs. A ши.—ГЕЙ sò'rör Phœbï, nîvëä зайти väceä. Ov. M. 5, 330.

SYN. Elürüs,cätůs. EPITH. 05111165.. PHR. Můrïbůs înfënsä.

fëmînä, ze. A woman, wife; female-Una dò'tö Dïvüm sîfëmì'ru'i victà' düörurn

ëst. Virg. Еп. 4, 95. SYN. Mülîër. EPITH. Cültä, möllîs, vënůstä,

pñlchrä; încönstäns, încërtä, frägïlïs, lëvïs. PHR. Fëmïnëûm gënüs.

Sëxñs îmbëllïs. Crûdëlë gënüs, нёс fîdüm fëmïnä nömën. Värîum ё!

mütâbì'lë sëmpër Fëmïnä. Dëdîtä. blimdîtïïs, cürändœ dëdïtä {(п—пне.

VERS. Quôt scëlërätä gërät fëmïnä mêntë dölös. Nötümquë fürëns quîd

fëmïnä pôssït. Fëmïnä më läquëîs cëpît înîquä süîs. Crëdë rätëm vëntîs,

änïmům пё crëdë půëllîs : Nâmque ëst fëmînëà tůtîör ündä fîdë. Ürîtquë

vïdëndö Fëmïnä. Tünc grävïs ШЗ! vîrô, tůnc örbâ tîgrïdë pëjör. Túnc

sïmůlàt gëmîtüs, öccültî oönscïä fâctï.

fëmînëüs. 0f a woman, womanly, feminine-_Et de fëmìnëö rïpà'râta ¿vl

fëmïnàf ja'ctů. Ov. M. l, 413. SYN. Můlïebrïs.

fëmür, örîs, or ïnì's. The tlLigh.-Otltrjädœ wuìgnï röströ fimilr ha'ůsït ädûrwö.

Ov. M. 8, 371. Et côrpñs quœrëns Лтд”—пп, crür'ümquë, pëdůrnquë.

11:)0v.7l\84é 14, 64. Erïpït ä fëmîne, ё! !тёрЁкідті fërvïdůs ïnwtät. Virg. ]Еп.

, .

fënësträ, œ. A wimlow.-Përquè' cà'vâs de'nsï tela întörquërè' jïnësträs. Virg.

1Е11. 9, 534. EPITH. Cävä, pätëns, äpërtä, pätülä, bïförïs. VERS.

Quä lümën thäl'ämîs pärvä fënësträ däbät. Quá së Plénä për însërtâs

fündëbät lünäI fè'nëstrñs.

Përä, {е_ А wild beast; the brute species.-Cërtum ëst, ïn sîlvïs, întër spëlœà

femm@ virg. Ecl. 10, 52. SYN. ваша, bëuůä, ьгаъаш. EPITH.

lm_mams, няет}, räpäx, îmmîtïs, äcrîs, vägä, ërrâns, sïlvëstrïs. PHR. Рёг

öpacä_ vägfìptes Lüsträ fërœ. Fëx'as cänům läträtïbì'xs äctae. Erräns për

çalflpo's, v1r1d'esq11ë rëcëssüs. Cônträ tëlä fůrëns. Рек-113151115 dëvïä lüsträ.

Moutlvägum fërärüm gënüs. VERS. Silväquë möntänâs öocülït ältä fërâs.

Räpîemquë frëmëntës Dëpösüërè' fërœ.

Fërallîî, îum. Sacrißees to the dead-Harm, quid' jüstà'ßrñnt, dîa'ërë Fërülîfi

lueem: Úlñmaï plâeärutïs Mânïbiis ilkïfüït. Ov. Fast. 2, 569.

fier-.11151. Deadly, fatal ,- mournful, disnuzl._Söl1îquë cülmïnîbñs fe'rrïlï cârmïnë

b_ubo: Уни. Еп. 4, 461. SYN. Fůnëstůs, dîrüs, ëxïtïâlîs; mœstüs.

fërax, acls. Fruitful, abounding 61.-Terra' fëräw Cërè'rïs, mültoquë' fëräeïör

uvz. Ov. Am. 2. 16, 7. SYN. Ubër, fëcündüs, fërtïlïs, äbündúns.
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fërcülüm. A course or service of акт.—манат.; dé mâgnä eůpè'rêssênt

fërcülà' oœnä. Hor. Sat. 2, 6, 140. SYN. Däpës, ëpi'xlœ. EPITH.

Laütüm, öpîmüm, suävë, süpërbüm. See Ерши. _ “

fërë. Almost, nearly,- commonly, usually/._Jquuè; fëre' sïcoo _sûbdûctœ litorë

püppës. Vírg. IEn. 3. 135. SYN. Pröpë, ferme, pœnë; plerůmquë.

. Fëretrîüs. An epithet of Jupiter, from fero or feria-_Hina Fè'rè'trï dicta ëst

ärà' süpërbä Jövïs. Prop. 4, 10, 48. Nüne Jövïs ïncïpîäm сайтів dpëñrè'

Fërëtrï. Prop. 4, 10, 1. _

îëretrüm. A bier, сети.—11177191125 rò'güm, quässäsquè'fäce's, fà'rè'trümque' pà'ra

мт. Ov. M. 3, 508. Oscůläque äpplïcù'ît pösïtö süprënuï fërëtm._Ov.

Fast. 4, 851. SYN. Cäpůlüs, löcůlüs. EPITH. Trìstë, mœstüm, ilebïlë,

fůnërëüm, lügubrë.

Í'ërïaa. Holidays, [вышла.—[67194385 йПтіт, dûs: bò'nè',fërïlìs. Hor. Od. 4, 5,

31. SYN. Fëstä. '

:'ërïätůs. Keeping holiday ; idle-_Säcwí mëntîtö, mâlëfërütös. Her. Od. 4, 6,

14. SYN. Fëstůs ; ôtîôsůs, quîëtůl.

[ërînüs. Of a wild beast, Миша—1717157111311: ëqwe mämmïs, ё! láctë fërïnö.

Virg. ÍEn. 11, 5, 1.

fërïo, îs. To strike, beat-.Dim fè'rît Aüsönïä cämñnà' МШЗ lyrá. Ov. Tr. 4,

10, 50. SYN. Caado, përcůtïo, vërbëro, tündo, půlso. PHR. Mäuü

përcůtïo. Mäpïbůs casado, însëquör, půlso. VERS. Nůnc dëxtra ìngëmï

nâns îctůs, nůnc îllë sïnîstrü. Dënsîs îctïbüs hërôs Crëbër ůträquë mänû

pülsät vërsâtquë Därëtä. CrüdëE läcërävît vërbërë tërgä.

fërîtäs, ätïs. Savageness, wildncu, cruelty.-Quämquè' lůpï, sœvœ plus jìf'rïtäñs

Идёт. Ov. Tr. 5, 7, 46. SYN. Fëröcïä, bârbärïës, crüdëlïtâs.

för-mé. Almost, nearly ; usually-_MMWR ё! №171а ëstfêrmë nátürä mà'lörům.

Juv. 13, 236. SYN. Fërë, pœnë, pröpë.

fërmëntüm, î. Leaven, yeast, fermented liquor.-Fërme'nto, ätque deidïs

‘imïtlìntür vîtëd sörbîs. Virg. G. 3, 380.

fëro, tülî., lät'úm. To carry, bear, bring, lead; to say, report.-E.z‘pè'd`ïünt,

tönsïsquë fërünt mántîlïcî villis. Virg. En. 1, 702. Cuï mâtër mè'dïâ se'së

tůlit öbvïà' sîlvä. Virg. ÍEn. 1, 314. Pœnà'quë látcï, ma'lö тив nölle't сйт.

mine дид-77191141771. Ног. Ep. 2, l, 153. SYN. Pôrto, tôllo, sůstînëo, gësto,

gëro; tölëro. pätïör; älïëro; důco; dîco. VERS. Fërt îngëns tötö côn

nîxüs cßrpöxé säxüm. Hînc vïä Tärtärëî quae fêrt Ãchëröntïs äd ündäs.

Sâcrä Dïönëœ mätrî Dîvîsquë fërëbâm. Sì důö prœtërëä tâlës Мага tülìssët

Tërrä vïrös. Pöstquâm сё fâtä tülërünt. Fërt änïmüs caůsás tàntàrum

ëxprömërë rërům. Quäm Jůnö fërtůr tërrîs mägïs ömnïbüs ünâm Póst

häbïtä cölůìssë Sämö. Vàde, ige ёс îngëntëm fäctîs fër äd œthërä Trôjâm.

í'ëröcîä, ш, and fëröcïtâs, âtïs. Fiercenesa, savageness.-Quïd, 71131 pöndüs

ïnërs, stölïdœquëfëröcîä me'ntïs. Ov. Hal. 58. SYN. Fërïtäs, saevïtîës.

fëröuîtër. Fiercely, cruelly-SYN. Crüdëlïtër,îmmänïtër.

fëröx, öcïs. Fierce, cruel, savage-_Tum düä dîvërsä pò'pülï de' pärtê' _]ё‘тбсёа

Ov. M. 13, 612. SYN. Fërüs, ëñ'ërůs, atrôx. See Crudelis, Barbarus.

fërrämëntům. An instrument of imm-.Fecërït aüspîcïûm; cräs férrämëntä

Tëänüm. Hor. Ep. l, 1, 86.

ferrârïüs. 0f iron; fâbër fërrärïüs. A smith.

fêrrätüs. Covered, bound, or shod with irma; hard as iron-Umläquëjám

tërgö fërrâtös süstïnè't örbës. Virg. G. 3, 361. PHR. Fërrô münîtüs, .

înstrüctüs.

fc'x'lrQê'rüë.Í 0f iroru-Tëmpe'stäs lëlörum, до jerrëüs îngrůït îmbär. Viro. 1811.

, f4. `

fërrügïnëůs. Rust-coloured, dus/cy, dark......Et pînguêm tïlïam, ё: férrü.

gïnè'ös Будет!/76.9. Virg. G. 4, 183. SYN. Nigrîcàns, růbëns.

Een-ugo, înîs. The rust of iron; a deep red colour.-Cüm clïpůt öbscürä nîtïdüm

jerrüginë tea-it. Vírg. G. l, 467. SYN. Růbïgo.

{Ех-111111. Iron , any instrument or weapon made of iron or steel-.EPITH.

Dürům, välîdûm, rîgïdům, grävë, rïgëns. VERS. Vërsänt tënäßî förcîpë

fërrûm. Vitâm crûdêli âbrûmpërë Errö. Ãt prîüs îgnötüm fërrô quäm

scmdïmî'u œquör. See Ensis, Telum.
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tërtîlïs. Fruitful, rich, abundanL-Fërtilïs œstivä Nий: ů'bündët à'quä. Tibuii.

1, 7, 22. SYN. Fëcündůs, fè'râx, dïvës, äbůndâns, ůbër, pïnguïs, öpîmüs.

PHR. Tëllůs dîtîssïmä frûgům. Frùgïbüs fëlïx. Pötëns übërë glëbae.

Frůgüm fëŕâx. Cërërïs Bâcchîquë fërâx. Dïvïtïs ůbër agri. Tûrgëns

nůmërösö grämïnë tëllůs. Frëquëns hërbîs, ёс Ertîlïs übërë cämpüs.

fërtïlïtäs, ätïs. Fruitfulness, abundam'e.-Hösnë ттт früctůs, мим/тишь

Mnörëm. Ov. M. 2, 285. SYN. Fëcůndïtâs, ûbërtàs, fè'râcïtäs, äbündântîä.

EPITH. Äbündâns, fëIîx, Невё, dîvës; Cërè'àfís. PHR. Tëllůrïs älmœ

lœtä sïnüm bëâns. VERS. Tïbï гГц-Тв hönôrům Côpïä mânäbît cörnû fë.

cündä bëuîgnò. Aûrëä. frügës Itälîœ lœtö dîñ'ůndït Cöpîä cörnů. See

Abundantia.

fërvëo, Ев, î, and bî'xï; inf. fërvërë and fërvërë. To be hot, boil; to raga-Inde

và'pöratä lëctör mihi fërvëà't aürë. Pers. 1, 126. Fërvërè' cœdë nova, ¿t pörtâs

prœbërë pätëntës. Virg. Еп. 9, 692. SYN. Fërvësco, œstůo, ëxœstüo,

ârdëo, ëbüllîo. VERS. Sůbjëctîs îgnïbůs ůndä Fërvët, ёс ëxsůltät, spü

mîsquë tümëntïbüs älbët. Exsůltänt œstů lätïcês, fůrït ïntüs äquœ vis;

Fümîdůs âtquë ältë spümîs ëxübërät ämuïs.

fërvïdůs. Hot, boiling; boisterous; furious, ведать—Атт; mà'mirn pinñ

Mgräntîfe'rvïdůs ïmplët. Virg. En. 9, 72. SYN. Fërvëns, ärdëns, ïgnëüs,

zestüâns; ägïtätüs.

fërvör, ôrïs. Violent heat, boiling, rage-Tum .primům siccis âe'r fe'rvöribüs

ůstüs. Ov. M. 1, 119. SYN. Ãrdör, œstñs, cälör. EPITH. IEstîvüs,

îgnëůs, räbïdůs, vëhëmëns. VERS. Flämmîfërîs tëllüs rädïîs cum ëxůstä

dëhîscît, Càndëntîquë glöbö mëdïüs cöquït œthërä fërvör. Incëndîtque

äërä fërvör Estîvüs. See ¿Estas о

fërülä, œ. A rod, stick-_Et nös êrgò' mà'nümfëriilœ sübdûœimüs ; ё! nös. Juv

l, 15.

fërüs. Savage, wild, fierce, cruel.-Glör`íà' Teücrörüm; fe'riís ömnià' Júpiter

Argös. Virg. Еп. 2, 326. SYN. Eîïërůs, crüdëlïs, bärbärüs, îmmânîs, іш

mîtïs, {ёж-6х, trücülëntůs. See Crudelis, Barbar'us.

Fëscënnînïis. 0f Fescennia.- an epithet applied to rude and ludicrous verses.

_Fe'scënntnà' pè'r hůnc invëctiï lice'ntilï morëm. Hor. Ep. 2, l, 145.
fëssůs. Wearied, fatigued, worn out-.In lfruirev dëdûcünt fëssâs e'rröribiis

ûndäs. Ov. M. 1, 583. SYN. Dëfëssîís, lässüs, fätîgätůs, fräctůs, länguëns,

länguïdůs.

fëst'mo, äs. To make haste, hasten. hwrry.-Fe`stinätë, viri: тім qua: tam se'rà'

mò'rätůr. Virg. Еп. 2, 373. SYN. Pröpëro, mâtüro, cëlëro, äccëlëro.

PHR. Möräs rümpo, pëllo, töllo. Räpïdîs pässì'büs fërör, âvìilo, völo,

ëvölo. Praecïpïtârë mörâs. Grädům cëlërârë, äccëlërñrë. Cëlërî pëdë

hümům pülsärë. Cëlërëm grädům côncïtärë. VERS. Haüd mörä, fêstî

nânt jüssî, räpïdîsquë fërůntür Pàssïbüs. Nëc mörä, пёс rëquîës. Tënüît

mò'rä nüllä vöcâtös. Jüssä Dëae cëlërës përägünt. Ocìůs ömnës [трёх—Ёб

lœtî pärënt, ёс jüssä fäcëssünt. Fëstînärë fůgäm, törtösque învïdërë fünës

Ecce îtërům stimůlär.. En, ägë, sëgnës Rûmpë möräs. Möx sëse äd lîtörä

prœcëps Përtůlît. In më mörä nön ërît ůllä. Jäm jäm (uůllä möra Est)

sè'quör, ёс, quÃ důcïtîs, âdsûm. Fînïbüs ömnës, Haüd mörä, prôsïlůêrë süîs.

Inde БШ cëlërânt cürsûs. Vîx sümmö vëstîgïä půlvërè' від-пёс. See Curro.

fëstînüs. Hastening, in haste, speedy-.Dé cönsörtë 8176,- cürsü fëstinüs aïnhe'lö.

Ov. M. 11, 347. SYN. Vëlôx, cîtîís, oöncïtůs, cïtätůs, lëvîs, përuìx, Prö

përüs, räpîdůs. See Velox, Celer.

fëstìvüs. Festive, joyous, pleasant-SYN. Lëpïdůs,1œtüs,jöcösüs, h`î1är`ís.

Fëstücä. A stick, rod-Nön in festücä, lictör qwìm jäctrït iruïptüs. Pers. 5, 175.

fëstüm, î. A festival-_Festiï piœ Cërëris cëlëbräbânt ánniiä mätrës. Ov. M. _

10, 431. EPITH. Insïguë, söllënnë, ännìiům, lœtüm. PHR. Dîës fëstůs.

Fêstîvä dîës. Fëstä lůx. Ãnnüä söllënnïä. Sacrä lüx. Söllënnïä sacrä.

VERS. Fësuä dîës ânnô rëdëůutè' rësůrgït. Ãnnüä jäm fëstîs vënërůnt
säcrä dïëbůs. Lücèl вдох—5. rëquïëscät hůmüs, rëquîëscät äràtör, Et grävë,

süspënsö vömërè', cëssët öpûi. Ipsë dîës ägîtât fëstös. Illůxît fëstîvä dîès.

Dům fëstâs përägůnt lůcës.

fëstüs. Festive, joyful, pleasant._.Sîc übï töllûntůrjëxtïs aûla'iï thè'ätrîs. Ov. M

3, 111. SYN. Fëßtîvîîs, Erütůs,1œtüs,jücündüs,h`l'1ärïs.
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fëtůrâ, ne. Pregnancy; (ферджи—85 fëtürà' grëgëm tůpplëvërit, aüre'üs ësto.

Virg. Ecl. 7, 36. SYN. Fëtüs, üs.

fëtüs, ůs. The young of any creature,- тайме.—850 quò'que' mütätis тётки:

cuntfe'tibůs ärvä. Virg. G. l, 82. SYN. Prölës; früctůs.

fëtüs. Pregnant; newly delivered; productiva-Ergo dpibüs fëtis ïdëm, ätque

ëa'äminè' mûltö. Virg. G. 4, 139. SYN. Plënüs, grävïdüs, gïävîs; prœguäns.

fïbër, ñbń. A Маши—81161111, inte'ntö prœdcc,f`ibër dviüs, höstë. Sil. 15, 487.

SYN. Câstör.

fîbrà', as. A fibre, ~filament, vein-Cui pè'cù'düm fibra, cœlï cui sidërà.' pärënt.

Virg. Еп. 10, 176. EPITH. Vîtâlïs, tënërä, tënüîs, òccültä.

fïbülä, œ. A clasp, buckle.-Aürè'à' pûrpürëäm subnëctit fibrilà.' vëstëm. Vix-g.

IEn. 4, 159. EPITH. Aůrëä, ärgëntëä, {ён-ёё, ашёй, tënäx, cürvä,

ädůncä. VERS. Sůmmâm mördëbät fìbülä vëstëm. Strîngït è'bůrnè'ä

vëstëm Fîbülä.

ficedülä, ш. The beccafico, or jîg-peclrer.-Mërgê'rëfïcëdù'lâs didicit, nëbù'löne

pà'rëntè'. Juv. 14, 9.

fîcëtům. A plantation ofßg-trees.-Nil, nisi fîcëtüm, nünc Là'bïënůs hà'bè't.

Mart. 12, 33.

fîctîlîs. Earthen.- Fictilibüs crëve'rè' Dëis hœc aürëd tëmplà'. Prop. 4, l, 5.

fîctbr, ôrîs. A founder, statuary; a feigner, counterfeiter.-Nön hic АП,—№,

пёс fendtma Ulysses. Virg. 1111.9, 602.

fîcůlnůs, or fîcůlnëüs. Of a fig-tree.-Olirn №№ è'räm fïc'ülniís, înütilë

lïgnüm. Hor. Sat. 1, 8, l.

Нойз, üs, orî. A `fig-tree.-.S'täb¢`íl ddhûc dürïs Лей: dënsîssimá pömïs. Ov. Fast.

2, 253. ~ EPITH. Pinguïs, vïrëscëns, dülcïs, suâvïs, fêcůndä, 11161115,

tè'nërä.

fïdëlîä, ae. A pot, jar, pipkin.-Rëspöndët viridi nön cöctä fideliä lîmö. Pers. 3,

22. EPITH. Côctîlîs, lütëä. ‘

1'ïdëlïs. Faithful, sincere, sure.-Përcipiänt à'nimi däcilës, tënè'äntque'jïdële-s.

Hor. A. P. 336. SYN. Fîdüs, ämìcůs. PHR. Fällërë nëscîüs. Fïd'éî

tënäx. mëmör. Fïdë cönspîcůî'xs, ïnsîgnîs, spëctátüs, înclìtüs, îllüstrïs,

oönstâns. Pëctörä nëscîä fraüdürn, mëntîrì nëscïä, îgnárä f'allëndì. Cůjüs

fïdës, mültîs spëctàtä përîclîs, Cërtä mänët. Qui mütârë fîdëm nëscït.

Cüjüs rärä fì'dës. See Constans.

fïdëlïtër. Faithfully, surely-Nec rëtinënt pà'tu'lœ cömrnissà'fidëlitër aürës.

Hor. Ep. 1, 18, 70. SYN. Fïdë, cönstântër.

fîdëns, ëntîs. Confident, bold.-Obtülërát, fidëns dnimi, ätque in ù'trümquë

pdrdtüs. Virg. lEn. 2, 61. SYN. Fìsůs, cönfìdëns, cönfîsäs, frëtüs. See

Audaa’.

Fïdës, è'î. Faith, truth, ‚штат.—("дий Fides, ët Vëstà', Rëmö сйтfrätrë Qui

rinůs. Virg. ÍEn. l, 296. EPITH. Sânctä, pîä, půrä, tënâx, cönstäns,

päctä, întäctä, fîrmâtä, sîncërä, ïncörrůptä, îngënüä, söcîä, ůnänïmîs, stäbîlïs,

îmmötä, përënnîs, învîölâtä. PHR. Fîdës löngös întëmërätä për ânnôs.

Расы—нп sërvârë fïdëm. Dätäm vîölàrë fïdëm. РГЦ-51111 nön tëmërârë fïdëm.

VERS. Sërväbö pâctñm tëmpüs în ômnë fîdëm. Nůllä fì'dës pîëtäsquë vïrîs

qui cásträI sëquûntůr. Et stëtït âd fînëm lôngä tënàxquë fïdës. Gëstät

Pëctörä jürätâm f`a11ërë döctä fîdëm. See Fido, Fidelis.

fïdïs,`ís; or, more usually, fïdës, îüm, pl. A stringed instrument of music; a

lyre, lute, ,за—мгла cönspiců'ûs Tröjœ münîtör drmîvit. Ov. Ep. 5, 139.

Thrëiciäfrëtüs cithdrä, fidibusque' cdnörïs. Virg. lEn. 6, 120. SYN. 01

thärä, chëlìs, bärbîtůs, lírii, tëstüdo; chôrdœ, nërvï. EPITH. Dûlcîsönae,

ârgütœ, döctae, sönäntës, blïmdœ; Ãönîae, Ãpöllînëœ, Phœbëas. See Ci

thara.

fidibus cana-_PHR. Fïdës, cïthäräm, chè'lí'n, lj'fxám, liras fïdës, chôrdâs,

nërvö# pülso. Fïdës pôllïcë, dïgïtîs, plëctrö, pëctïnë půlso, përcütïo, îm

pëllo, sôllïcîto, тёте, încrëpo, mövëo, tângo. Impëllo fîdës mò'důlâmïnè'

dôctö. Sönörîs fïdîbüs ‘argütös cántůs mödůlör. Cänörîs fïdîbůs rësönârë

11511015 mödůlämïnä cântüs. Nümërîs întëndo nërvôl. Fïdîbůs strëpůërë

sonons.

fïůïcën, înîs. 4 minstrel, harper.-Römämsf`ídïoën ly'rœ. Hor. Od. 4, 3, 23.

SYN. Cïthär Jedůs, cîthäństä.

._…_н1ц1….:_-.…
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паи-ши, из. A small lyre.-R1'1fë,fïd`1'm`ilœ Пса côyünt Mart. 5, 52.

ГШО, ïs, fîdî; or fîsüs sûm. To rely upon,putconjûíence iin-Fidia" 1117121136171.

_ferro rümpe'ndä per höstës. Virg. [Ел. 10, 372. SYN. Cöntîdo, fîdëm

häbëo, crëdo.

fîdücîä, œ. Confidence, reliance; baldness, assurarwe.-Tânt1ïnë vös yè'nè'rïs

tè'nůît fidñcià' ve'strî? Virg. Еп. l, 136. SYN. Cónfîdëntïä; aüdůeîä,

aůsüs. EPITH. Aüdäx, fîrmä, cërtä, 1x3nstâ11§,îmmôtä. VERS. Qua»

sît ñdücïä dlptö. 1n völücrî tënů'ls fîdůcîä cürsů. Dëcëpît Уйти mëndäx

fidůcïä {б:-таз. Aůdäcî cëssît fîdücîä Túrnö. Omuîs spës Бандит, ët

oœptì ñdůciä bëllî Pàllädîs aûxïlïîs sëmpër stëtït. Vîtae nön ëst ñdücîü

nöstrae Certä sätïs. Hümânîs quae sît fîdücïîí rëbüs. See Audacia, Spes.

Пайн. Faithful, trusty, sure.-Fört1'1nät1`i dò'můs, mödò' s1t !?!/11511178 ärnicìis.

Prop. 3, 20, 9. SYN. Fïdëlïs. See Fidelis.

f'1go, xî, xüm. To fia', fasten,- to implant, impress, to pierce, tranvía-_El

sò'lïdä rdrnös fïgërë pñymït h17rnö. Ov. Fast. 2, 648. Talia' përslâbät mè'

mò'râns,fï.z‘üsquë тім—[ли. Virg. №11. 2, 650. SYN. Ãtfîgo, dêñgo, 111

figo, РПМ—130; fërïo, vûlnëro; îmmîtto, pläuto, côndo, födïo. VERS. Ас

cïpïte ërgo änïmîs, ätque hœc mëä ñgïtë dîctä. Cüm däb'ít ämplëxüs,

ätque баста—Ё dülcïä fïgët. Ãtque hůmîlës häbïtärë cäsäs, ét fîgërè' dàmâs.

fïgülůs, ï. A potten-_Cüm tämën â figñlîs mûnitam inträvërït ürbëm. Juv.

10, 171. SYN. Fîctör. PHR. Ãrgïllœ fabrïcätör, tëstärům Öpïfëx.

Fôrmät hümûm mänîbüs, sïgnä fäcîtquë ШШ. Tëstäm përîtül ë môllî

fînxîssë lütö. Fictîlë, lůtëům öpüs fïngërè' döctüs.

f"1gürä, œ. A form, shape, fashion, image.-Mövîssët шит: тшгй‘Луйгд tüös.

Ov. Ep. 10, 134. SYN. Fôrmä, spëuïës, Тип—130, fäcïës.

fïgúro, âs. To form, fashion, shape out-_Os tè'nërüm püè'rï bůlbürnquè' pò'ëùî

fïyñrät. Hor. Ep. 2, l, 126. SYN. Förmo, Hugo, ëfïîngo, cómpöno.

PHR. Fïgůrîs signo, dëscrîbo. Fîgûräs düco, träho, ëtfîngo, êxprîmo.

НПЗ, œ. A daughter._Dïvës ïnäccêssös übt залита Iúcös. Virg. №11. 7, 11.

SYN. Nâtä, söbölës, prôlës.

ñlïöiůs, î. A little son.Fîl`iölñs, ve'lfïlilï, nâscïtiîr ¿c me. Juv. 9, 83.
filì'ůs, î. A зон.—1711133, änne dlïquîs magna de stirpë nè'pötñm 52 Virg. En.

6, 864. SYN. Nàtüs, prôlës, söbölës, px'ögënïës, půër, sätüs, crëàtůs, gö

nïtüs; sänguïs. EPITH. Cärůs, dîlëctñs. PH R. ~Mäscï11ä prölës. Pä

tëutïs spôs, ädjůmëntûm, sölämën. Cülärùm 'ét sëxfñ düloë lëvämën. Spi-s

fîrmä pärêntîs. Söcïî pîgnörä oârä törì. VERS. Fîlîüs huîc, fätô Dîvůrn,

prölësquë vîr'xlïs Nüllä fůît.

Fílix, ïcïs. Ferm-Etfïlicëm c1'1rvis învîsärn päscît à'rätrïs. Virg. G. 2, 189.

ñlûm. A thread, a web.-P1`1rp17rërîsquë nò'tâs fîlîs ïntëœiiït lîlbîs. Ov. M. 6,

577. SYN. Stämën, lïnúm. EPITH. Tënüë, sübtîlë, lëvë, tërës, tëxtñë.

PHR. Tërëtî dëdůcît stämînä Шо. Lëvîbůs fìlîs cönnëctït ёс aůrö. Dè

dúcëns pöllîcë fîlůrn. See Neo.

f'ïmhríä, 11e. A border, fringe. See Limbus.

fïmîis, ï. Dung, manure-.Ve s1ït17r1îrëfìmö pïnyui püdärît sò'ld, nice'. Virg.

G. l, 80. SYN. Stërcůs. EPITH. Pînguïs, ůdús, putrîs, {(м-$6115.

fî11do, fïdî, fîssûm. To cleave, split, sever, divide-_11ic lücñs est partis 17b`i sê

viii fïndit `ín âmbäs. Virg. IED. 6, 540. Sîc cc'lërï fîssûm prœpës për `Iinane

völätñ. Ov. M. 4, 718. SYN. Dîtfìndo, scîndo, pröscîndo, sè'co, dîvïdo.

See Scíndo.

Пико, ïnxî, îctüm. Toform,fas/11'on,framc; to feiyn, suppose-17711161,115111.11111

ëtiäm me'ndâcc'mque immöbdjïnyët. Virg. ./En. 2, 79. _Dát yëmîtñs fictös1

cömmëntäquè' fünërd mirrrït. Ov. M. 6, 565. SYN. Eñ'ìngo, förmo, '111

förm0,crëo; ïmïtör; ëxprïmo; sïmïllo. '

51110, 1s, îvî, îtům. To Jïnish, terminate, end-_Si bëllñm fïnîrë mdnñ, si pêl

lërè' Te'ücrös. Virg. 1En. 11, 116. SYN. Cönfïcîo, pêrfïcïo; fînëm {дао,

dò, pöno, împöno; or lîmïto, tërmïno. PHR. Fïnëm fäcîo, dô, pôno, îm

pöno. Ãd fînëm përdůcërë. Sůmmäm, ëxtrëmâm rnänüm öpërì мат,

ЫЫЬЕгё, äifërrè', ädmövërë. See Finis.

fînïs, Тв. The end Qf any thing, a bound, limit.-N1'11[à'rlë finis гта-711161110

oörwëcsà' dälörîfì Prop. l, 16, 21. SYN. Exïtůs, ëvëutůs, sůccëssüs, tér

mïnüs, mëtä, lîmè's. VERS. Hœc Fmïs Prïämî fätòrum` hîc ëxïtüs îlh'lm
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Sôrtë сйт. Extrëmö jim sůb fînë läbôrüm. Quëm dâs f'mëm, Rëx

mâgnë, läbôrûm? Et jâm f1n`ís ërät. Fînëm dëdït ürë löquëndî. Ãd ñnëm

sërvätös laůdâl: ämörës.

f1nës,1ům. The boundaries of a country; a country, territory.-Scy'thïcïque în

jïnîbůs Ism'. Ov. Tr. 5,1, 2l. SYN. Cönñnïä. PHR. Fìuïtïmî agli,

càmpî, pöpñlî. Vîcînä, cöntërmïnä tëllůs.

f1111t1müs. Neighbouring, adjoining-Finîtîmâs Т:: be'llà' fërárn růmörîbù's

ürbës. Virg. IEn. 7, 549. SYN. Vîcïnüs, pröpînquüs, pröxïmüs.

По, fis, fît, Factüs süm, fïërî. To be done, made; to happen-._Omnîäjäm

fîënt, fïërï аши pössë nè'gäbäm. Ov. Tr. l, 8, 7. SYN. Èvënïo.

fîrmämën, ïnïs. А slay, support.-Pörrïg`ítůr rádïa', löngï firma'rrìímï trüncî.

Ov. M. 10, 491. SYN. Fülcrüm, cölůmè'n.

f1rmâmëntüm. А support, strengthening; the firmament.

firmo, ás. To strengthen, establish, support.-Trûnc(ï mdnüm pïnůx тт:,

ët vëstîgïà' firmà't. Virg. En. 3, 659. SYN. Rôböro, сб:-1611610, côn

fîrmo.

Flrmüs. Firm, steady, solid, strong-_Núm à'nimis ò'pñs, Ene'ä, nünc pe'ctò'rè'

firmó. Virg. JEn. б, 261. SYN. Cónstàns, 1mmötüs, 1mmöbïlïs, её:—1115,

stäbîlîs, Г1xüs.

fîscëllä, ее. А little байки.—0:7”: sè'dët ё! gräcilï fiscëlläm te'xil hibiscö. Virg.

Ecl. 10, 71. See Fiscina.

Escïnä, ае. А frail or basket-Núm: fdcïlïs r'ù'bëä te'z'átürfiscïnà' virgä. Vil-g.

G. 1, 266. SYN. F1scëllä, c1stä, cîstůlä, він—181111111, cäläthüs. EPITH.

Vîmïnëä, tëxtïlïs. PHR. Väs lëntô vîmïnè' tëxtüm. V11'1d1 hïbïscö tëxtä.

Cärmîs, or jüncî vïmînë, oöntëxtä.

fissïlïs. That may be cleft.-Scîndëbäntfïssïle' lignûm. Virg. G. 1, 144.

fìstülä, ze. А shepherd’s pipe; идиш.—Оце?» тёй cârmînibüs mërůîsse't fïstìílà'

câprûm. Vir-g. Ecl. 3, 22. SYN. Ãvënä, cälämůs, tîbïä, ärůndo. EPITH.

Ãrgütä, důlcïs, lëvïs, tînnülä, raücä, cänörä, agrëstïs, jücůndä, laetä, sil

vëstrîs. PHR. F1stü1ä dîspärîbüs sëptëm cômpäctä cïcůtîs. Ãrgütä

äründo. Cänôrä büxüs. VERS. Sëptëm cëcïnît fîstůlä bländä mò'dôs.

Suâdëtquë lëvës cävä fîstůlä sômnös. Lůdërë quie vëllëm cälämô përmîsït

ägrëstî. T11 cälämôs infìârë Iëvës, ëgö dìcërè' vërsůs. Gârrůlä sîlvëstrî

fistî'xlä säcrä Dëö. Sölâmënquè' mä11, ёё 06116 fistůlä pëndët. S10 rüstïcä

quöndäm Шный. dîspärîbůs paülätìm sürgït ävënîs. Sîlvëscrëm tënůî

müsäm mëdîtârïs ävënâ. Tërëtîquë sönös mödülëmůr ävënä. Cälämôs

Lìbrîs înñärë sönôrös. Pán prîmůs cälämôs cërâ oônjûngërë plůrës Instîtůït.

Ãgrëstëm tënüî mëdïtábör äründïnë müsäm. Môti Тп ärůndînë vëntì

Èffëcërë sönúm tënůëm.

Найз. Relying, having confidence-Fish cûnctà' sibï cëssürà' pè'rîcñlà' Cœsà'r.

Luc. 5, 577. SYN. Fîdëns, cöniîsüs. See Fido.

ñàhëllüm. А fam-Et modo' pävönïs caüdœjîabëlld süpërbœ. Prop. 2, 24, 11.

SYN. Lëvë, vëutösům, tënüë, pïctüm, dëcörům.

ñäbrüm. A breeze, puf 0f wind-.Lërñbůs hörrëscünt jtäbrîs, sümmzequè' sò'

nörëm. V1' rg. G. 3, 199. SYN. Flámën, Hätüs, aůrä, vëntüs.

Hâccïdůs. Withered, drooping, faded, катит.—ритма… ëtiâm quântö jäm

türbinëfërtñr. Lucr. 5, 631. SYN. Länguïdůs, lëntůs.

Hägëllo, äs. To scourge, lash, beat.-Pärtëßdgëllärï gëmñït süd röbò'rà' oaüdœ.

Ov. M. 3, 93. SYN. Caado, përcůtïq vërbè'ro. PHR. F1ägë1115, vërbë

rïbîis (заеда, tůndo, cöntůndo. Flägëllo ëquös ëxcïto, stïmñlo. Flägrîs ёс

vërbè'rë cœdè'rë. Crûdëlî vërbërë tërgä läcè'rärè'. VERS. Úrgët ënîm stï

mülîs aürîgä crüëntîs. Märs fürït, ё: důrüm quätîëns Bë11ônä ñägëllüm.

Tërrïbïlî Fürïaa 1nsönüërë ñägëllö. 11111nstänt vërbërë сб:-сб. Vërbè'rîbüs

caedůntür tërgä nëfándîs. Sîc tïbï dë Fůrïîs scîndîit lätüs ůnä ñägëllô.

ilägëüûm, 1. А whip, звание.—06711311126 sfmtës Щит, âccïnctäjtägellö. Virg.

H5211. 6, 570. SYN. Fhigrüm, vërbër, scůtîcä. EPITH. Crüëntüm, hör

rîsönûrn, значат, crůdëlë, trîstë, mînâx, äcërbûm, törtûm, cöntörtům, rësö

nâns, îmmîtë. See Flagello.

ñägîtîòsůs. Wicked, pro/ligate.-SYN. Soëlërätüs, scëlëstüs.

ñäg1t1um,î. Wie/redness, proßigacy.-Pösse's in tzìntö vîvërëßa'gitïö. Prop. 2|

34, 12. SYN. Scëlůa, crìmën.
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ßägì'to, ñs. To demand earnestly, entreat._Flägïtal'm mörn'u туш,-91:27:

ömnïa mâl'ít. Hor. Sat. 2, 4, 61. SYN. Pëto,p6stůlo,pösco, prëcör.

ñagro, 1'15. To burn, be on jìre, blaze, glow._Nös pavîdï trëpîdâre mëtü,

crïnëmquè' ßa'gränlëm. v11g.f£ìn.2, 685. Flâgräntësquë Dëî wültüs,

.ñmñlätâquè' сём-й. Virg.lE11. 7,14. SYN. Árdëo, ëxârdëo See

Ardea.

ßagrüm. A whip .Snom-ge, lash-,1113175 qui dò'mïtös dëdůwîtjlâgrà' Quïrîtâv.

Juv. 10, 109. See Flagellum.

ñàmè'n, ïnïs. A blast, breeze, уме.—Бей tërräm, rrïpïdâ pà'rïlër vim jlâmïnì

pörtänt. Virg. JEn.. 4, 241. SYN. Vêntůs, ñätůs, 111'11-1'1.

Flâmën, înîs, m A priest appointed to fome particular god at Rome._Flámë11

(Щ hœc priseô mörë Duïl 1s г…. Ov. Fast.22282., See Saeerdos.

Hämïnïüm. The о_д‘ісв or dignity of Кёппен.

ñammä, œ. А flame, blaze, fire._SYN. 1gn_1s,Vůlcanï'1s. EPITH. Ignëä,

töne-Ins, ärdens; `áv1dï1, 111p1dä, трёх, vön'1x;cö1~1'1$cä,r11tïlä, růtîläns, rä

«Н:—тв; âcrîs, cëlërïs. VERS. Cüx'rïpůît trëmůlîs ältärïä ñämmîs Ign'ls

ëdäx. F11'1mm1'1s äd cülm'mä jäctät. Flämmz'x pröpïörë cülësco. Mœnïä

oöllücënt f11'1mm1s.1'gnëä гётрёзйз, ñz'lmmîsquë sönäntïbus ärd01.Sü1g1t

ïn îrnmënsûm gemïnâtîs 1gn1bus âtröx Flàmmä 15güm.ÃccÃ-nsôq11ë rögö

str1d111ä Hämmä f11rït.F`mëdîö lúcîdä В?пита mwät. See Ignis.

ñâmmëölům. A small veil._Гіаттеоіб; Tg1 :usque pà'lům gemal 1s Ёп hörtïs.

111V. 10, 334. SYN. Flâmmëüm.

ñâmmëûm, =.. The veil worn by married women al Каме.—Ета; de'mîssös vc'

kîr'l'lntjlämmëa' „мтз. 1:11с. 2, 361.

Hämmëüs. Flaming, fiery/._Flâmmëä sübdña'î mè'dïcâtö lr'lmïnâ' sömnö. 01'.

Ep. 12, 107. SYN. Flämmâns, îgnëůs, ácaënsüs, Нар-5111$, {11'1mmïfë1', 1g

nïfër, îgnïvömüs.

Hâmmïfër, orña'xmmïgër. Bearing flame, blazing.-Flämm7f17růmquë trà'hëns

spà'tîñsö límite’ vrînëm. Ov. M. 15, 859. Flâmmïgër «in Titán й! йіётёх

häurià't йтйз. Luc. 1, 45.

ñâmmo, äs. To be onfire, burn, blaze.-E.z's`1'l`ítïn sïccum, e'lßfîmmäntîä 11711171112’

törquém. Vil-g. G. 3, 433. Tälîäjlämmätö se'cûm dëä côi'dë völùtâns. Virg.

fEn. 1, 50. SYN. Incëndo,îni11'1mmo.

Eätus, 1'1s. A blast, gale, breeze,- the breath._Órlñs, ё! hîbëruîs päree'bântjlâ

tïbüs Eurî. Virg. G. 2, .589. SYN. Flämën, ñäbrum, vëntüs, aůrä; sp1

rïtus. See Ventus, Spiritus.

ñâvëns, ëntïs. Yellow._Qua niger hümëctatßäoëntïà' сйт? Galesüs. Vi1g. G.

4, 126. See Flavus.

ñâvësco, ïs. To grow шлет—Мб”? pm'llätïm ßâve'suël câmpůa :?:—ша. Virg.

Ecl. 4, 28. PHR. F1ä1'1'1m cölörëm îndůo, cönträho, sümo.

dâvüs. Yellow, goldemoloured-Et crïmîs jlävös, ё! тётЬтй dëvârò'jüvëntœ.

Virg. JEn. 5, 559. SYN. Flävëns, cröcëůs,11'1tëüs; aürëüs.

ñëbïlïs. To be lamented, wept fon-Nec jà'cè'äm cla1'1säm jlebîl"1s äntè' dömům.

Tib. 2, 4, 22. SYN. Lacrimàbïlîs, dëñëndüs, lâmëntäbïlïs, trîstïs.

ñëcto, îs, xï, xiìm. To bend, turn, direct; to move, persuade.-Fle‘ctërè' si ni'

quëö süpërös, lehê'rönlcï mäve'bo. Virg. JEn. 7, 312. Flëmös ïnoůrvânt vî

ribüs äroüs. Virg. Еп. 5, 500. SYN. Iní'lëcto, törquëo, oöntörquëo, cûrvo;

plâco, m'1tïgo, mövëo, ëxöro.

НЕО, ëvï, ëtům. To weep, lament, bewail.-Illum ëtïäm la1'1rî, ëtïámfivërè' mj]

ŕícœ. Virg. Ecl. 10, 13. Hiv mültüm Лён äd mïpè'rös, bëllöquë cà'di'wî.

Virg. Еп. 6, 481. SYN. DëHFo, lügè'o, lacrìmöl', 11'1mëntör, oönquëröl',

quërör, gëmo. PHR.F1ëtüs fûndo, cïën, düco. Flëtú örä, gë111'1s 1-ïgo.

1n ñëtüm erümpo. Löng'xs 1n ñëtům dl'loëxë vöccs. VERS.Fů11dE-bät 11'1

crymäs, löngôsquë mëbât Incâssům ñëtñs.111'1rgöq11e hûmëctz'lt Ilûmmë

vůltüm. Tälësquë n11së111m1'1 Нёсйз Fë1tq11ë rëfërtquë p1`ilcns. 111 1111151161l

lůmmä ñëtüs ЗЫ…. See Бао-тута.

Lëtüs, 1'15.Weep1'ng, tears, lamentation._El tremiílůs ттт; orïëtür jle'tîbu.;

hôrrò'r. Prop. 1,5, 15. SYN. Lacrymœ, 11'1mënt1'1m, 11'1L'tus, gcn11_t115,
quëstüs. VERS. Nüllîs 111è' mövëtur Flëtlbüs. Flëtů mädüëu': tëpëm'l

Örîî. Explëtůrlììcrìmîs, ëgërïtl'u'quë. dölör. Flëtïbüs .'«11'1111 frëmït. See

Lum/mw. —
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tlëxììrůuüs. Turning or inclìm'ng the mini-Qms sie ‚Лёд-61117116 mêntëmpër

fündà't ämörë. (3311111. 63, 330. PHR Änïmüm ñëctëns.

ñëxïbîlîs. Pliabls, ßeœible.-Nöbîsjlë.v‘tbîlés cùrväntür Äpöllïnîs ärcüs. Ov,

Am. 3, 3, 29.

Eëxïlïs. Pliant, easy.-Flë.1'îlïs öbtörtï pe'r сбт—ат circiiliis aürî. Virg. En,

5, 559. SYN. L-ëntůs; fäcïlïs; ñëxïbïlïs.

ñëxůrä, as. A bending, штате.—11181711113 lätërïs ßëzürä prœd'ità' nöstrï.

Lucr. 4, 312. See Flaws.

ñèxůs, ůs. A bending, inflexion, curve, сои.—Е! löngâs siîpê'ränt jlëœůs, цій-`!

îsquë tê'güntůr. Virg. IEn. 8, 95. SYN. Sïnüs, girüs, spïrä. EPITH.

Öblîquůs, sïnüätůs. VERS. Cürvätîs claůdëns îngëntëm ñëxïbüs örbëm.

Cürvätäs sïnì'xätîs ñëxïbüa ämnïs Oblîquät rîpäs. Mäxïmüs hïc ñëxü sïnüôsu

ëlâbïtür ânguïs. See Gyrus.

116, âs. To blow.-E.c17lůlânt cämïtës _f'ůrïösà'què' tîb`ià"flâtür. Ov. Fast. 4, 341..

SYN. Spîro. PHR. Flâtůs што, ëmîtto.

Flörìí. The goddess offlowers, amongst the Romans.-Chlör`ís è'räm, qua Flörä

ибо-бт: oörrûptà' Lcïtïnö. Ov. Fast. 5, 125. SYN. Chlôrïs, Zëphi'frîtïs.

ïdïs. EPITH. Rüstïcä, törmösä, lœtä, jücündä, vërnä, bënîgnä, cömptä,

vënůstä, fëcůndä, ämœnä. PHR. Zè'phìrî půlchërrïmä cônjüx. Impërîům

que?. Dëä Hörïs häbët. Cuî Zëphífrůs dötälës trädïdït hörtôs. Flôrîbüs

ärvä cörönâns. Rè'dîmîtä rösïs. Lüdîs cëlebrätä jöcösîs. Cînctä ßôrïbůs.

VERS. Tântüs vërïs hönös, ёс ödörae grátïä Flörae.

Flöràlïä, ïüm. The festival of Flora-_QMS Flörälïà' ve'stît, ё! stò'lätüm. Mart.

, 36.

Flörälîs, ё. 0f Flora-Exit ё! in 11111561- säcrüm Flörälè' cà'lëndds. Ov. Fast.

4, 947.

Höxëo, ës, 1ЁЁ. То bloom, blossom, flourish.-Flörëà't; ïrrïgüůmque bîbänt v`iöbîrïä

föntëm. Virg. G. 4, 32. SYN. Flörësco; vïgè'o, ëxcëllo, äbündo. PHR.

Flörës îndüo, fûndo, ëxplïco, spärgo, ël'o, fëm. Flörïbůs ìndüò'r, cömör,

vëstïör, vârîò'r, älbëo, rübëo, hälo. ndůërë sê Ёп ñörëm. Trüdô dë сбт

tïcë gëmmäs. VERS. Flôrëä gëmmâtö grâmïnè' prâtä vïrënt. Incändiïít

âlbö Flörë pïrüs. Spìränt ârvä cröcëîs vëstìtä Hörïbüs. Öpërìtůr Hörïbüs

ârbör. Nůnc ömnîs pärtî'xrït ärbôs. Sëmpër ödörätîs spïräbänt flörïbñs

ärvä. Ãmbö ñôrëntës œtàtïbüs, Ãrcädës ämbo.

ñörëüs. Flowery.-Quäl`ís à'pës œstätë növä pêr jlörëà' rûrà'. Virg. ÍEn.

4, 34.

ilôrïdüs. Flowery, blooming-Et vëldnt scäbräs florida' :örtà' mölás. Ov. Fast.

6, 312. SYN. Flörëns, Hörè'ůs, Hörïfër. PHR. Flôrïbůs örnâtüs,1nsïgn`ís,

oönspïcüůs, dëcörüs, önüstüs. Flörë vïrëns, pübëns. Flörům gërmïnë

gnìtüs.

Hörïfër. Bearingflowers.-Flör`ifërïs й! йре'з in sältibù's ömnì'à' lîbdnt. Lucr.

3, 1 .

ñörïlëg'üs. Gathering or selecting ßowers.-Flör`ílëgœ ruìscüntiir dpe's, guar,

тёте“, pärëntñm. Ov. M. 15, 336. SYN. Flörës lë Ens, cärpëns.

116s, örïs- A flower, blossom,- bloom, prime, lustre-_ t ЛБ: ïn se'ptïs sëcrëtûs

näscïtür hörtïs. Catull. 62, 39. Pübërïbůs caûlëm fölïîs ё! flore' cò'mäntëm.

Virg. Еп. 12, 413. SYN. Sërtüm: ñöscülîis; vïgör, grâtïä. EPITH.

Ödörůs, ölêns, rëdölëns, ödôrätüs, suävïs, dülcïs, vërnüs, aestïvüs, nïtîdüs,

grätüs, fragráns, dëcörîis, häläns, lœtůs, ämœnüs, pîctüs, värïüs. PHR.

Prátörûm, hörtörüm hönös. Vërïs öpës. Flörëä gërmïnä, sërtä. Vïrî~

dântî Ёп grâmïnë gëmmäns. Prátä ëxhïläräns. Quëm mülcënt aiu-œ,

firmät Söl, ëdîicät îmbër. Ödôrätö gërmïnë rîdëns. Quì dûlcëm lätë (Пі

fündït ödôrëm. Зее Floreo.

ñösoůlůs. A jloweret, blossom.Flösc1`íl1ïs ängüstœ mise'rœquë brè'vïsîwuï „ше.

Juv. 9, 127. EPITH. Tënër, növüs,blsndůs.

ñůctïsönüs. Rcsounding with waves or billmvs.-Ins1`íldjlüotïsò'nö eircümvâllätä

prò'fümlö. Sil. 12, 355.

ilůctîvägüs. Wandering on the шина.—1716011116965 naûtäs, .111:7'1'1tätörësqwI.í

prò'fürulï. Stat. Silv. 3, 1, 84. SYN. Üxldïvägüs, œquörëùs.

ñůctîxo, às. To be towed or driven by the waves ‚- to waver, be in suspense; be

афиша.—Нес mëwuïräns à'nïmö nimo hüc m'mc ßüctiîiit îllûc. Virg. IEN.
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10, 680. SYN. Flüïto, aestìîo, ůndo; dübì'to, v'ì'xcïllo; ägïtör, türbör.

PHR. Flůctîbüs, œstü jäctör, ägïtör, împëllör. Spümösîs völvïtůr ündîs.

VERS. Mâgnöque îrärüm ñüctůät œstü. Märë 5611101111111 strïdët 11111111511

tïbüs ündïs. Fůrït œstůs ärënîs. Vâstäquë vörägïnè' l¿rürgës ÍEstüät. See

Estilo, Fluctus.

Hüctůs, 115. A wave, hillow; the sea, tide.-Fl1'lct1`ís й! în mëdì'ö cœpît сит

älbëscërè' pöntö. Virg. G. 3, 237. SYN. Undä; œstüs: märë, pöntüs

EPITH. Tümïdüs, tümëns, spümäns, pröcëllösůs, sönôrñs, mïnâx, 111111

1165115, spümösůs, ündösüs, frè'mëns, ärënösüs, spůmïfër, însäni'ls, ůlldäns,

PHR. Spůmösae împëtüs üudae. Ingëus môtîis äquârüm. Úndä tůmëns.

Prœrûptüs äquœ 1116115. quârům môlës. Rësönâns ïmmënsô mürmürë.

Cůmülůs äquärüm. Spümäntïiî lîtò'rä pülsïms. Së sïnůösö vôrtïcë völvëns.

VERS. Flüctîîs ütï primé cœpît cum àlbëscërë vëntö, Paülätïm sësë tôllît

märe, ët ältîüs ündäs 14311311; ïnde îmô cönsürgït Eid aethërä fïxndö. Mëdïo

äppïu'ët ñüctů nëmörösä Zäcynthös. Flůctïbüs ёс frëmïtu âssürgëns, Bënäcë',

märïnö. Ältïsönïs frëmůît mìîrë ñûctïbîis ïngëns. МЕ т15ё111111! quäntî

môntës völvüntůr äquärüm ? Jâm jäm tâctůrös sïdërä sůmmä půtës. Äs

sïlïůnt ñûctûs, îmôque â gûrgïtë pöntüs Vërtïtür. Inquë mödüm tümůlì

cöncävä sürgït äquü. Flüctïbüs ërïgïtür, cœlümque œquärë vïdëtür, Pöntîis,

ët îndûctâs äspërgïnë tängè'rë nübës. Quï vënït 3110 111101115, 111101115 süpër

ëmì'nët ömnës. Půlsâbântquë növì möntänä cäcůmïnä ñüctüs. See Tem

pestas, Unda, Líare.

ñüëntüm. A stream, поет.—01111115 йЬі hîbërnäm Lycïäm Xänthîquë'ßiíëntà'.

Virg. Еп. 4, 143. SYN. Flůvïi'ls, Hůmën, ämnïs.

ñïxîdüs. Jríoist, 11'т11'‹1./іи1`11.—Ьй7п1п15 титана”. là'vït ïndë cru'örëm. Virg.

IEn. 3, 663. SYN. Flůëns, liquïdüs.

ílůïto, äs. To float,- to fiom-_Frägmïnä re'mörüm quös ё!1111111111116 tränstrà'.

Virg. ÍEn. 10, 306. Füsïlè' për rîctüs añrüm _flüïtûrè' uîdërês. Ov. M. ll,

126. SYN. Flüctîîo, üudo; ñůo.

flůmën, 11115. A stream; a river.-Cäspè'r`iâmquë cälünt, Fà'riílösque ëtßûmën

H`ímëllœ. Vix-g. JEU. 7, 714. Flümînîbůs sa'lïcës, crâssîsquë pälüdïbüs älnï.

Virg. G. 2, 110. SYN. Flůvïůs, ämnïs, ñüëntüm. See Fluvius.

ñümînëüs. 0f a Hoen-Ne' sù'à'jlûmïnëä cörpärd mêrgà't figuá. Ov. Fast. 2,

596. SYN. Flüvïâlïs.

ñüo, ñüxî, xům. To flow, stream; to fall of; [ап.—131171111 11171, mà'dïdîsquè'

gra'vïsßůè're rinda' cà'pïllïs. Ov. M. ll, 656. .Me'mbrd mïtänt 5117116, sürœ

111111576,- 51710 11116. Luc. 9, 770. Nösnë tïhî jlüaäs Phrjgïœ rës vêrtërë

fündö. Vil-g. ]Еп. 10, 88. SYN. Dëfìůo, läbör, mäno, dëcürro. PHR.

Värïîs ñüo cürsì'bůs. Cönsuëtös ägo cürsüs. Sïnüösïs ñëxïbůs ërro, vôlvör.

Cîtâtö cürsü 111 ârvä fërör. Äquäs völvo, 06110110. Äquîs p'mguïä cültä

hümëcto,îrröro. VERS. Èxspätïâtä růünt për äpërtös ñůmïnä râmpôs.

Urbës ängüsto întërlüït aestů. Për säxä völůtüs, Půrïör ëlëctrö cämpüm

ëtït ämnïs. Sïnü Iäbëns cîrcůmñüït âtrö. E gëlïdö föns prösïlït ântrö.

п pöntüm 11116 rüït încïtüs älveö. Dëcůrsů rìîpïdö dë 1116111111115 111115, 1311111

56111111111 5р11111651 111111165. Рёг cámpös soöpülösque îllâbïtìîr ämnïs. Tënüîs

fügïëns për grämïnä rîvi'xs. In frëtä düm ñůvïî cůrrënt. Cüm mürmïírè'

lâbëns, Ibät, ët ättrîtäs vërsâbât rîvůs ärënâs. Sic sölët ëxïgïiœ cůrrërë

rîvůs äquœ. Ãspïcë läbëntës jücůndö můrmürè' rîvôs. 1n mìirë dëdůcünt

fëssäs ërrörîbůs ündäs. Et dîvërsä, růëns, sëptëm dîscürrït 111 örä. See

Fluvius.

Hïxvïälïs. Of a river, living in rivers.-Vim`inà' për sîlvam, et lripis _fliívîälîs

ärûndo. Virg. G. 2, 414. SYN. Flůmïnëì'ls, äquñtïcüs.

1111111115, 1. A river, running stream.-Pa:`ll¢ìtim jlüvîö dëjìcîëntê', sëdët. Ov. Fast.

2, 410. SYN. Flûmën, âmnïs, ñůëntům, rîvüs. EPITH. Vägüs, läbëns,

011115, 0611011115, ëlïůsüs, räpïdüs, spümëîîs, spůmösüs, tîimïdůs, ůndäns, ëx

ündàns, vëlöx, sïnüösüs, dëclîvïs, rëfügůs, sïnüäns, 11111110115, pröpëräns,

ämœnüs, pürůs, glaûcìîs, cœrülëůs, rïgůüs, îrrïgîii'xs. PHR. Rïgüœ düetïlë

dümën äquae. Dëclîvïs 0111-5115 äquárům. Cëlërës ìîquârům läpsús. Rîvîîs

lënè' ñüêntïs äquae. Flůvîâlîs ündä. Flůmïnïs ñndae. 511111656 trämïtë

cürrëns. Exïgüö sönïtû fůgîëns pè'r dëvîä sâxä. Jůcůndö můrmürë läbèns.

Quërïilî pè'r grámïnä rîvî. Möllës învîtäns mürmì'xrë sömnös. Erräntës
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Iätë lïnî'xäntïä ñůmì'uä ñëxůs, or gyrös. Hërbösö märgïnë cineti'xs. Dêvëxà

rüpë völütüs. Për prätä vîrëntîä cürrëns, Hüëns. Ubërïbůs fëcůndůs äquîs

Värìïs ñüëns cůrsîbüs. Cönsuëbös ägëns cürsůs. Sînüösis ñëxïbůs ërrîms.

1n märë dëcůrrëns. Mürmürë raûoô strëpïtâus. Irrörâus möllïä grämïnä.

Tënüïs fůgîëus për gn'xm'luìî rîvüs. Hůmëctüus ñrvä pîuguïä, cültä. Süh

mâgnâ läbëutïä ñůmïnä tërrä. Rïgüî pläcëäut ïn vällîbůs ämnës. Sec

Rivas.

föolle, ïs. A bandage for the neck.-IIöc fâclìlè' tüâs днём?: aüriciiläs. Man..

14, 142.

fócülůs. A small hearth or altar; a cltajing-dish.-Jlìm ůïvät, ¿t büccâ fò'cülrm

cacität, ё! söniit ünctîs. Juv. 3, 262. SYN. Föciìs.

föcüs. A hearth, an altar.-Àdvölvërëföcîs iilmös, ignîquè' dëdërë. Virg. G. З.

378. Dëntrir in äntiquâs thzirä mërümquè' fiïcös. Ov. Ar. Am. 1, 633.

EPITH. Cälëns, cälîdüs, fümösüs, ârdëns, äccënsüs, fërvëns; thüricrëmüs,

säcër. PHR. Sůbdërë, împönërë, lîguä föcô. Ássîdůö lůcëät îguë föcîxs.

See Caminus, Ignis, Ara.

iödîco,âs. To pierce, bore; to push, jog.-Qui födicët lů'tiís, ët cögöt trans

pömlè'rlï dea'träm. Hor. Ep. 1, 6, 51. SYN. Födîo, tůndo, tràusfödïo.

födïo, fôdî, fòssům. To dig; to pierce, stab, goad.-Seû spñmäntis è'qui födërët

câlcáribůs a'rmös. Vírg. ]Еп. 6, 881. Aůt ò'cůlîs oäptifödërë cñbîliiï [(?/рее.

Virg. G. 1, 183. SYN. Etfödîo, cönfödîo, dëfödïo; cävo, ëxcävo, përt'öro.

VERS. Läcërtösî födïëbânt Унтё cölônî. Dürâtäm rënövët nüuc mïhï

fôssör hůmüm. Födïůnt rästrîs, důrìsquë lïgönïbüs ârvä. Süb tërrä

födërë lärëm. Vënñs rîmätä sëquäcës, Ãbdïtä tëllürîs nïmïům gëns fôdït

ävñrä. See Aro.

fœcůndüs, &c. See Fecundus, Qc.

fœdo, âs. To pollute, dejìle, spoil.-Dir`tp`iůntquë dà'pës cöntůctüque ömrñf'i

fœdänt. Virg. ‚Еп. 3, 227. SYN. масаи), 11111111110, 0611111111110, cümmìîcülo,

cöntämïno, pöllůo. See lilaculo.

fœdůs, ël'ïs. A covenant, treaty, agreement._Fœdiis ů'micïtiœ пёс vio, cñrissimë,

nöstrœ. Ov. Tr. 3, 6, 1. lllûltä Jò'vem, ¿t lœs'í tëstâtûrfœdëris (irais. Virg.

lEn. 12, 496. SYN. Päctüm, pâctïo, oôncôrdïä. EPITH. Söcïälë,

fîrmüm, uìncörs, söcïüm, stäbïlë, jürâtüm, mütůüm, përennë, côujûrätům.

PHR. Lëx fœdërîs. Päctä fîdës dëxtrœ.

fœdusfacio.-SYN. Päcîscör. PHR. Fœdůs ïnëo, cômpöno, fërïo, pângo,

ico, firmo: în fœdůs cöëo. Fœdërë alios jüngo, söcîo, vîncïo, cöncîlîo.

Fœdërë päcëm ïnîrë, jüngërë, cômpünërè'. Dëxtrœ cönjůngërë dëxtrâm.

Fîdëm därë ёс âccïpërë. Jüngërë fœdërë dëxträm. Prœsën'ń pîgnörë

jüngërë änïmös. Därë, tângërë dëxträm. Str'lotö oônstrîngërë fœdè'rë

mëntês. Söcïö fœdërë jünctä mäni'xs. Cöëünt 'in fœdërä dëxtrae.

fœdus viola-.PHR. Fœdůs frängo, sôlvo, rûmpo, tëmëro, vôufûndo, dïrïmo,

rëscïndo. Fœdè'rä tëmërärè' dölîs. Còncëptüm ëxcütërë fœdüs. Päctäm

fïdëm s'pëmërë. Fällërë dëxtrâs. VERS. Dïsjïcë cômpösïtâm päcem, ёс

sërë crîmînìi bëllî. Excîdërânt änïmo söcïälïä fœdërä. Pläcïdäm suixsït

tëmënîndö rùmpërè' päcëm.

fœdůs. Foul, umeemly, shameful.-Virg`înè'i vò'lñcriim vûltüsfœdissimà' vëntris.

Vírg. iEn. 3, 216. SYN. Fœdätüs, sördïdüs, türpîs, ôbscœnüs. See

Turpis.

íœmîuií, &c. See Femina, Qc.

fœnërätör, örïs. An muren-.Hav iílfi löcütüsfœnërätò'r Alphiù's. Hor. Epod.

2, 67. EPITH. Ävârůs, ävïdüs,cüpïdůs, sôrdîd üs. PHR. Fœnůs ävârûm

ëxërcëns. Usüra: lucrúm quaerëns, lucrä câptäus: lucrîs ïnhïâns.

fœnëro, äs, or fœnërör,ârïs. To lend money on идиш.—Нас sà'pït; hœc дитё:

fœnërät und Dè'ös. Mart. 1, 77, 6. PHR. Dö fœnörî, 111 ûsüräm. Fœnörë

löco, cümmödo. Fœnüs ëxërcëo. Fœnörë lucrüm, dîvîtïâs, cömmödä, öpës

quaero. Fäcërë lucrüm, pösïtîs 111 fœnörë nůmmîs. Illïcïtîs Чишмы…

aügët öpës. Hîs òccültö rës fœnörë crêscït.

fœàñlgëïls. A hay-loft.......Päbülä: ne'c tötá claûde's fœniliä brit-má. Virg. G.

fœnisëoä, œ. A mower._l<`œnisëcœ crässö vitià'rûnt ünguinë pülte's. Pers. 6, 40.

fœnum. 1. Hag/.Jaenum hiihët in cömñ ; löngêfíîqë; dûmmò'dò' rist'lm. Ног.
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sa.. l, 4, 33. SYN. Hërbä, grämën. EPITH. давя-аш, xmœnam, hër.

bůsům.

fœnüs, örïs. Плату, the interest of тому.—Она; [7111 сйт můltö fœnò'rè' rëddzïl

à'gër. Ov. Rem. Am. 174. SYN. Lucrüm, ůsůrä. EPITH. Fëcûndüm,

ëxîtïälë, ëdäx, vöräx. See Fœnero.

fœtëo, ës. To stink.-Hëstërnö fœte'rè’ mè'rö qui отёк]?! Ãcërrûm. Mart. 1, 29.

SYN. Pütëo. PHR. Mâle“, grävïtër ölëo. Fœtïdüm ödôrëm mitto,

ëmìtto, ëxhälo.

"œtïdüs. Stinking.-PHR. Pütïdî'ls, fœtëns, pütöns, mälè' ölëns, tëtër.

Fœtüs, &е. See Fetus, ¿un _

fölïům, î. A ИЦ!—81111111711; hiirm'lm fò'lîïs; indûcïtë föntïbiîs ümbräs. Vixg.

Ecl. 5, 40. SYN. Fröns. EPITH. Möllë, tënüë, tënërüm, crïspñm,

lëvë, cömz'ms, v`irëns, Hëxîlë, trëmůlûm, cädůcům, glaûcüm, vërnům, vïrïdâns.

PHR. Fölîörûm ůmbrae. Ãrbörîs cömœ. See Frondes.

151115, 15. А pair of джип.—Ой”: ртбрётйт à'lïì “нЕт-1711551176115 aürâs. Virg.

G. 4, 171. EPITH. Vëntösì'ls, taürînîis, cävůs, înñätůs, tümïdüs. PHR.

Vëntösœ pëllës. Vëntüsœ pëllïs spïrâmïnä, spîrämëntä. Utl-és vëntörüm

plënî. VERS. Vëntösîs föllì'büs aûrñs Ãccïpïûnt, rëddüntquë. Festînânt,

îgnës quätïünt, föllësquë trëmëntës Exänïmânt.

föllïs. An inflated MIL-Fälle' dè'cët piìërös lüdè'rë,föllë sè'nës. Mart. 14, 47.

PHR. Inl'làtïlë, înñàtům tërgůs, cörïům. EPITH. Tůmïdüs, ìnílätůs,

ägîtábîlïs.

fôllïcülüs. A little bag or purse-_Fällïczïläs й! пйпс tè'rè'tës œstätè' cïcädœ. Lucr.

5,201. SYN. Sâccülůs, löcůlös.

thentüm. A consolation, mitigation.-Frîg`ídà' cürärüm ßmëntà' rè'lïnquërë

pôssës. Hor. Ep. l, 3, 20'. SYN. Lënîmè'n, lëvämè'n, sölämën.

fûmës, ïtïs. Fuel-Nütrîme'ntlï dëdît, röpůîtque in fömïtè' jlämrnâm. Virg.

Еп. 1, 176. PHR. Маи-1111511111… îgnïs. '

föns, öntïs. A fountain, spring,- a source, origin-Ipse, ìíbï tëmpiîs è'rït, örnne's

înföntè' läva'bo. Virg. Ecl. 3, 97. Scrïbe'ndï re'ctë säpëre ёк! ët prîrwïpîum

ëtfôns. Hor. A. P. 309. SYN. Lñtëx, ñůëntům ; örîgo, cäpüt. See

Príncipiurn, Origo. EPITH. Lîmpïdüs, mündůs, ämœnüs, důlcïs, ärgën

tëůs, grâmïnëůs, söm'ms, pël'ënnïs, vïrëns, raücüs, grätîis, clârüs, süsürräns,

ûndäns, pëllücïdůs, vitrëůs, müscösün. PHR. Föns äquae. Fôntïs äquœ.

Föntänî lätïcës. Vënä përënnïs äquœ. Sälïëns rîvüs äquœ. Spîräcì'xlä. fûntîs.

Scätëns rîvülüs. Fölls lârgüs äquœ. Lënë ñüëns. Splëndïdïör vitrô. Tënůî

pëllücïdüs ündâ. Nîtïdïs ârgëntëüs ündïs. Môllës învïtäns mürmürë sômnös.

Dülcës 1'1 fôntïbůs ündae. Quërůlïs föns gärrůlî'xs ündîs. Raůcî për ñörëä

grämînä fôntës. Föntïs lymphä sönäns. VERS. Müscôque ädöpërtä

vïrënt'i, Mänâbät säxö vënä përënnïs äquœ. Nïvëö de pümîcë föntës Röscïdä

môbïlîbůs lâmbëbänt grâmïnä rïvïs. Föns (11551115115 värïa. 111 glömërämînä

pässîm Lîquïtür. Scätët mëdïïs föns lärgüs ärënîs. Spůmïmtem în lätïcëm

säxö sê dëjîcït ältö. Löquäcës Lymph@ dïssïlïûnt. ЁЁ pëtërë ё vïvïs lîbändñx

föntïbüs ündäs. Fôns sönät ä dëxträ tè'nůì pëllůcïdüs ůndä, Мгн-511113515

mïnëö pätülös sñccïnctůs hïätůs. Hîc föns, ёс 11111111 сав_5р11ё 11161115 hümůs.

fôntânüs. Of a fountain-Bis cà'pù't ïntönsürn föntänä spärgïtür ündä. Ov.

Fast. 4, 655.

fîmtïcůlůs, ï. A little fountain-Quan» ёж höc fontïcülö t<ïntünd6m sümëre.

Ног. Sat. l, 1, 56. See Fons.

förñbïlïs, è'. That may be bored or pierced ; vulnerable.Cönte'mptörfe'rrî, ті!

lâquè'förälůlîs ïctñ. Ov. M. 12, 170.

mrämën, `ín`ís. A hole, small aperture.-/Em1`ílà'; sëd tê'niiîs sïmple'rquè', [61-й

mïnë paücö. Hor. A. P. 203. SYN. Rîmü, spîräcülüm, spîrämëntúm.

,__pf'räs. Out of tloors, forth, abroad-Sit, qui dîctä färâs e'lîmïnël : fût cò'ëâl pär.

Hor. Ep. 1, 5, 25.

fôrcëps, ïpïs. A pair of tongs, флаги.—8511107111! prënsätquè' tè'nâcï förcîpë

fërrům. Víx'g. ÍEn. l2, 404. EPITH. Tënäx, ädímcä, bîfîdä, môrdùx.

förè',fò’rëm, förës, &с. (See Sum.)_Hïnc [бг-ё düetörës rEvò'câto ä ¿ânguînë

Teûeri. Virg. Еп. 1, 235.

förënsïs, ë. Of the forum, forensie._0ß`ío`íösà'quë se'dülïtäs, ё! будд/311111818.

Hur. Ер. 1, 7. ß.
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förës, îüm. A door, gate-_In föribůs Iäœös süspënaït äränëá cassés. Virg. G,

4, 247. SYN. Jânüä, ôstînm, ädïtüs, vëstünilům. VERS. Dïñ'îcïlëm

mñtô oñrdïnë pändë förëm. Impülït äcrî Tüm vîilîdäs strîdôrë förës. Et

sëdëô dürâs jänîtůr äntë förës. See Porta, Janua.

ßrfëx, `іс`1'5. A pair of scissars. See Forceps.

förì, ôrům. The gangways, hatches, or deck of a ship ,- the combs of a bee-hive.

-Ãd siiinmös rëplëtlïförös, disc-dit in 111111611. Imc. 3, 625. Cömplëbüntquë

[бт-бг, ëtjlöribůs hörrëa' tërënt. Virg. G. 4, 249. SYN. Tränsträ; älvëüs,

älvëilrë; fävöl'ům ördïnës.

förîcä, œ. A privy-Cöndůcûntfò'ricás, ё: cür nön ömnitï f2 сйт sint. Juv. 3,

38. See Cloaca.

Íörïs, adv. Out of doors, abroad-_Né bibè'rîs dïlütů': fò'rîs Est prömiís; cit

ätrůrn. Hor. Sat. 2, 16, 412. SYN. Extnì.

förmä,œ. Shape,figure; a statue, image; beauty.-Quärüm еще förmä pûlche'r

rimfï Dëiò'peïärn. Virg. 1Е11. 1, 72. SYN. Fîgûrä; ëtïïgïës, imágo; pül

chrïtůdo, v'énůstäs, dëcör, spëcïës. EPITH. Èxîmïä, dëcëus, hönëstä, dë

eöx-ä, vënüstá, prœstäns, însîgnïs, 11öhilis,1aütä. PHR. Egrëgiüm [битв

dëcüs, dëcör, hönös., nïtör. See Pulcìwitudo, Eßîyies.

förmîcä, œ. An ant, pismirc.-Cûrc1ilio, ätque inò'pî mëtù'ëns ßrrnîcà' sè'néctœ.

Virg. G. 1, 186. EPITH. Impigrä, söllërs, sölllcïtä, frügïlëgä, průdëns,

prôvïdä,1ähör`íösä, ävârä, pärcìí, sëdůlä. PHR. Pârcům gënůs. Nigrům

ïxgmën. Quaesîtï tënâx. Fârrïs pöpůlâtl'ïx tůrbïí. Pätïënsläbörům. Nôn

încaütä fůtürï. Prœsâgä. fůtürï. Hîëmîs mëmör. Stüdîösä läbörïs. 1nöp`1

mëtůëns sënëctœ. VERS. Orë trähît quüdcùmquè' pötëst, âtquè' âddït

äcërvö, Quëm strì'üt, haüd ïgnära 510 11611 încaütä fütůrî. Út rëdît, îtquë

frëqnëns löngüm förm'mä për ägmën, Gränïfêrö sölîtûm dům vëhît ôrë

cïbüm. Hîc nös frügilëgâs âspëxïmůs, ägmïnë löngô, Grände önüs êxïgůô

iörmïcz'ls Örë gërëntës.

förmîdâbîlïs. To be dreaded-Nulle in fröutë minœ ; ne'c[Итати Iñrnè'n.

Ov. M. 2, 857. SYN. Trëmëndůs, tërrïbîlïs, hörrîbïlîs, hôrrëndůs, тё

tüëndüs.

fòrmîdo,âs. To fear, ти.—тама» ärgůtñm quœ nön днища: йсйтё’п.

Ног. А. Р. 364. SYN. Mëtîm, tîmëo, pävëo. See Timeo.

förmîdo, 11118. Fear, dread-Tu nihil lidmïttës in lëförrnïdinè' pœme. Ног. Ер.

1, 16, 53. SYN. Pävör, mëtüs, tïmör. EPITH. Ãncëps, änxïä, стрий,

gëlîdii, söllïcïtä, mgl-ä. See Timor.

förmîdölösůs. Fearful,terrible.-Förmì1l1ilös1'1s, pärs viò'lêntiò'r. Hor. Od. 2,

17, 18. See Formidabilis.

förmo, äs. To frame, fashion, train, adjust-_T11 1116s äd stiidiurn ätque ñsüm

fôrmäbis à'grëste'm. Virg. G. 3, 163. SYN. ЕКШ-то, ëtfîngo, cómpôno;

întörmo, Тех-111110.

förmösůs. Beautiful, eomely.-Färmösï pëcörîs cůstös, förmösiò'r ipse’. Virg.

Ecl. 5, 44. SYN. Pülchër, dëcôrůs, vënůstüs. PHR. Förmü însïgnîs,

cônspïcüüs, ëgrëgîüs, cönspîcïëndüs, prœstäns. See Pulcher.

förmülä, ae. A set form-_Quid tibi nunc prödůst jiirändî förmiîld jüris? Ov.

Ep. 21, 133.

förnäcülä, ze. A littleЛитта.—№il dîîb'iñm: mägna ëstförn/îcůlà' : рапида-1.1

mi. Juv. 10, 82. SYN. Föcůlůs. See Fornaan

(T11-nim, äcïs. A Линдси—17711771117; ündñntërn rüptîs förnñcibiís fEtnäm. Virg.

G. 1, 372. SYN. Cämînüs. EPITH. Ãrdëns, cimdëns, ñagräns,îg11ëä,

ñämmïvömä, růtïlîí, fümîms, fümîfërä. VERS. Förnäx 15ngo încündì'xï:

aestů. Chälybs västâ iörnâcë lïquëscït. Rûpt'xquë cävîs förnâcîbïxs îgnës. Ё

fôrnäcë pröfündä. Säxa îgnî törquëntë crëpânt. Sülfürëîs ürdët förnâcîbîìs

ÍEtnïx. ' 

fôrnîx, ïcïs. A vault, arch.-A1'1tömnîs r'ipîs ай! ñltïförnicë säa'î. Virg. fEn.

10, 806. SYN. Cämërä, tëstůdo, ârcůs. EPITH. Cävůs, cöncävüs,

cůrvüs, îr1ñëxî1s, pëndëns. PHR. Cônvëxï förnïoïs ärcůs. Incürvůs lâtö

cůrvâmînë fôrnîx. Flëxůs förnïcïs î11gë11tës. VERS. 1n lâtös äbëünt. ‹:1'1г

v'itâ förnïcis ärcůs. Cävërnösî förnicïs {ши-Б löa'xs. Cürcërîs ůmb rôs

nîgrñ süb förnîcë. Umbrät; můltïcävüs spätîösö lïmïtë förnîx. у

ers, förtîs. Chance, luck, [штат.—014481613 prîmà' u'ädît, sünguîx növìîs îm~
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biïît «інші. Virg. }Еп. 7, 554. SYN. Förtünä, cäsiîs.-(Adverbially`), Е:

fors ватт: oe'pïssënt prismîà' röstrïs. Vírg. 11311. 5, 232. See Forsan,

Forte.

fôrsän, fôrsïtän, ßrtässë, and förtâssïs. Perhaps.-Mïtt`ttë: försà'n ё! hœc

ölïm mè'mì'nîssê'jüväbït. Virg. 11311. 1, 203. Försïtän, ё! Prïdmïfůërïntquœ

frita', rè'guîräs. Virg. IED. 2, 506. C'rëdïdërät, cœlöque dnîmiìm förtâssë

fërëbà't. Virg. №11. 10, 548. Ignöscâs, 'vitiis vtè'nè'ör: förtässïs ё! ïstïnc.

Hor. Sat. l, 5, 131.

förtë. Peradventure, by сдали.—РБП)! süb ärgütä. cöme'dërà't ПТ:-ё Däphnîs.

Virg. Ecl. 7, 1. SYN. Försän, försïtän, förtàssë, förtässïs; or Fôrtüitö,

íörtûnä, cäsü.

förtîs. Brave, courageous, manful.Tüm sïc радой rèf/ërt; т te' förtïssïrnc'

Te'ůc'nìm. Vírg. En. 8, 154. SYN. Mägnänïmůs, Велё-65115, änïmôsůs,

1nvìctůs, aůdáx. PHR. Prœstäns änïmî. Vïr törtî pëctörè'. Vîncî

nëscïůs. Ãrmîs äcër. Ingëns änîmîs. Bëllô förtïs, 1nvîctüs, dürůs. Cu1

gënè'rösïis ëbüllît sânguîs. Quëm mâscůlä vîrtüs ëxcîtät. Märtë fëröx, ën

vîncî nëscïůs ârmîs. Cäpüt 1nsì'1përâbïlë bëllö. Invîctäquë bëllô Dëxtërä.

Quâm förtî pëctöre ёс ârmîs! VERS. Sûnt nôbîs förtîä bëllô Pëctörä;

sůnt änîmi, ёс rëbûs spëctâtä jůvëntüs. O prœstâns änì'mî jüvënîs! 1111511

tum 1psè' fërôcî Vïrtüte ëxsůpëräs. Quì së 1n bëllä sëquäntür, Prœstântës

vîrtůtë lëgït. See Bellator, Generosus.

förtïs. Strong, oigorous.-Förtës invërtänt Тайт-Т ; glëbäsquëjà'cëntës. Virg. G.

1, 65. SYN. Röbůstìis, välïdüs, vîrïbïxs îusîgnïs, pötëns, äcër. See Ro

дите.

förtîtër. Bravely, strongly-Félix, qui, quò'd à'rna't, de'fëndè'rë förtïtè'r aüdè't.

Ov. Am. 2, 5, 9. SYN. Ãnïmösë, çönstäntër; välîdë, nërvösë.

tôrtïtůdo, `1’11Т5. Bravery, vigowr.-SYN. Rôbür, vîrës, vïgör, änîmüs. Зее

Robar, Animus.

förtüitö. By chance, accidentally-Nön quà'sî förtůïtö, пёс vëntörüm rà'bïë, sè'd.

Juv. 13, 225. SYN. Cäsů, förtë, förtůnä..

fôrltüìtüs. Accidental, casual-.Née förtüïtüm spërnè'rë oëspitëm. Hor. Od. 2

5, 17.

Fôrtünä, œ. Fortune, chance, luck. Fortune was worshipped as a goddess by

the ancients; her principal temples were at Prœneste and Antium.

Stat förtúnà' dämüs, ё! ävï nümëräntür ävörüm. Virg. G. 4, 209. SYN.

Cäsüs, fôrs, sörs, fátům. EPITH. Lëvïs, încërtä, völúbî'lîs, 1111'1dä,âncëps,

düb`iä,1nsïdïâns, vägä, fällâx, läbâns, mütäbïlïs, ämbïgůä, mälîgnä, ïllüdëns,

însïdïôsä, cädücä, fůgäx, fügïtîvä,`ínän`ís, vänä, môbïlïs, mëndäx, încönstäns,

hstäbïlïs. PHR. Rhâmnůsïs, Rhämnüsïä Dëä. Dïvä quœ rëgît Ãntîüm.

Dëä свеса, 1mm1tïs, môbîlîs. Fòrtünae nûmën, ärbïtrïüm. Ãlëä förtůnae.

Sörtïs hümänœ vïcës. VERS. Vërsâtür cëlërîs Fôrs Iëvïs ôrbë rötae. Sëmpër

mövëtür,värïät, ёс můtät,v`ícës : Е:: sůmma Т11 111111111 vërtît, ёс vërsa ërîgït.

Mödö laetä mänët, víxltüs mödö sümì't äcërbôs; Et täntûm cönstáns 1n lëvîtátë

sůa ëst. Spës hömïnüm vänäs 1ns`íd`íösä fäcït. Mîscët âdvërsä sëcündîs. Nù111

förtünä fîdëm prœstät. Fôrtünä läbät sůccëssì'büs âncëps. Ãncëps värïös

rötät älëä cäsůs. Pässïbůs ämbïgůîs förtůnä völübïlïs ërrät. Lüdum 11156

lëntëm lůdërë përtïnäx, Tränsmütät 1ncërtôs hönörës, Nünc mïhï, nünc

`гі1Т15 bè'nîgnä. Cërtäm prœsëns vîx häbët hörä fîdëm. Omnïä sünt hömï

1111111 tënüï pëndëntïä f'116 : Ес sîibïtô câsü, quie välůërë, rüünt. Fîdïtë v1r

tütì: förtünä {63110161- ûndïs. Hœc Dè'ä, nön stäbïlî, quäm sït 1ëv1s, örbè'

fätëtür, Quœ sümmüm dübîö süb pëdë sëmpër häbët : Quölïbët Est fölîo, ët

quâvîs 1ncër`tïör aůrä. Aüdëntës fôrtünä jüvät. Förtüna 1mm`érîtös aügël.

hönôrì'büs. Förtüna 1nnöcüôs clädïbůs äñ'ïcît. Jůstös 11111' vïrös paüpërïë

îrävät: Indïgnös ëädëm dîvîtïîs bëät : Haec aůfërt jůvënës, ё: rëtïnët sënês,

njústo ärbïtrïô tëmpörä dîvïdëns: Quöd dîgnïs ädïmît, tränsït äd 1mpïôs;

Nëc dîscrîmën häbët, rëctäquë jüdîcät: Гц:—611515115, frägïlís, përfîdä, lü

brïoä; Nëc, quös clàrïfîcát, përpëtüö fövët, Пёс, quös dësërì'ńt, përpëtüö

l'ëmït.

Година seounzùn-_SYPL Förtünä rîdëns, ämîcä, pläcîdä, pröspërä, faüstä,

fëlîx, bênîgnä, mîtïs, fävëns. PHR. Vùltüs Fôrtůnœ bëuîgnüs. Vültû

râdëc Förtûnìî sërënö. Faüstïs sûccëssïbůs, fatîs ämîcîs ñtï. Ãlîtë
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dëxtrö, laetîs aůspïcïîs frůi. Vëntîs sëcündîs, sëcündö ПМГ: ůtî. Se?,

Felix.

fortuna adversa.-SYN. Förtünä ïnïquä, sœvä, ай!-ё, încômmödä, ì'nïmîcìí,

trîstïs, äspërä, învïdä, erüdêlïs, mälä, grävïs. PHR. Ãdvërsî înoömmödä

Ёб. Aspërä fâtä. Tństës câsůs. Rës äñlîctm, ârctœ, dübïœ, dürœ. Fâtïs

trîstïbüs àngï. Він-із ëxërcërî fâtîs. Värìîs, ïnîquîs ürgërï cäsïbůs.

VERS. Mïsërům trìstîs förtůnä tënäcîtè'r ûrgët. Insöntëm dûrîs sörs prê

mït âträ mälïs. Gënůs hümânüm sörs öpërösä prëmït.

förtûnätë. Luckily, prosperously. See Feliciler.

förtůnâtůs. Happy, blest, prosperom.-Förlünäh`ís ёс Щё, Dëös qui wil-7.'

à'grëstës. Virg. G. 2, 493. SYN. Fëlîx, bëâtůs; pröspër, faůstïís. PHR.

Bländä ůtëns Förtůn-L Dëös ëxpërtüs ämîcös. See Felix.

förtüno, âs. To bless, make prosperous.-Tů, quämcümquë Dëůs fílñ för-lámi

vè'rït höräm. Hor. Ep. 1, ll, 22. SYN. Bëo, sè'cůndo, fävëo.

Сб:-ГШ, ôrům. Book-cases, shaken-_Hic libros dà'bïl, ¿t fò'rù'lös, mè'dïämquë

Mïrlërvâm. Juv. 3, 219.

förum. A market-place,- a public place at Rome, where assemblies ofthe people

were held, justice administered, and public business [гашиша.—Идут m7

nörvë [бтб sï re's стати?: öìîm. Hor. Sat. 2, 5, 27.

forum mercatorium.SYN. Plätëä, ärëä, cômpïtä, mërcätůs, nündïna».

EPITH. Frëqnëns, чёт—ЦЕ. '

forum eivile.-SYN. Cürïä, rôsträ. EPITH. Clämôsüm, frëmëns, vërbösům,

ârgütům, raücům. PHR. Förënsïä, jůdïcïälïä claüsträ. Jůdïcïälë, jůrïs

trîbünäl. Aül'a förënsïs. Förënsës câncëllî. VERS. Rïgïdî ñëctërë jůrä

förì. Förä Märtë süö lìtïgïösä väcânt. Cëdänt vërbösì Баш-№ vërbä förï.

Gärrülä clämñsôs ëxërçënt për förä lîtës Caůsïdïcôs.

fôssä, œ. А ditch, trench, moat.-Fâssärñmquë mò'rœ, lëtï dîs/:rïmì'nà' pärvä.

Virg. Еп. 9,143. SYN. Fiîvëä, läcůnä, scröbs. EPITH. Praerůptä,

pätůlä, hïäns, pätëns, äpërtä, cävä. VERS. Pârs în prœcïpïtës fössäs ür

gëntë růînâ Völvïtür. Стеб fövëœ dëcëptůs hïâtû. In pätîílös cöncävä

fössä läcůs.

fôssör, örïs. A digger, delver; a miner, фонем.—Е! là'bè'jäetà' mò'vëns röbüslízs

jügërà'fössò'r. Virg. G. 2, 264. See Aralor.

fò'vëä, ae. A pit, pilfall, trench-Donà` hümö lëgëre, äcjïíoëïs äbscöndè'rè', dîscänt.

Virg. G. 4, 558. SYN. Fössä.

fövëo, fôvî, fôtüm. To cherish, nourish, щит.—Напа, ё: тёма… утё‘т75

fövët, îrwcïà' Dîdö. Virg. fEn. l, 718. Ай! ёуб tëlrî dädi, Ñvïvë ciîpîdînì

bella ? Virg. ./En. 10, 93. .[rrïgà'l, ëtfölüm grëmîö Dëà' töllil in âltös. Virg.

JEn. l, 692. SYN. Cälëfäcïo; älo, tëgo; mülcëo; tüëör, tütör, dëfëndo.

VERS. Prögënîëm, nîdüsquè' fövënt. Fëtüsquë tënëllös Blz'mdä fövët.

Vůlnërä crůdä fövët lymphîs. Сёва-Б fövët mîlës.

frazno, or frëno. To curb, cheek, govern....... Rúmpërël, ё! ghïcïë c'ůrsüs frœ

nârê't à'quärům. Virg. G. 4, 136. SYN. [ий-тю; сбёгсёо, сбпйпёодёй

пёо, sůbïgo, dömo, mödërör PHR. Frœnîs, häbënîs дёсен, сбЫЬёи, сбт

pesco, prëmo, dömo, rëgo. VERS. Pârët ëquûs lëntïs änïmösůs häbënîs.

Lëntä pätî fraenä döcëntür è'quî. Tërgä prëmëbät ëquî, spümântïäque 6r?.

rëgëbät.

lramüm, or frënům. A Lit, bridle, curb, rein.-Stälsò'n`1pës, бс frœnà'fè'rär

spûmäntïii mändït. Virg. Еп. 4, 135. SYN. Häbënae, lôl'ä, lüpätüm,

vîncülä. EPITH. Ãrctüm, strîctüm, spümâns, välïdüm, rïgïdüm, Эт.

mîssüm. PHR. Mödërämën ëquörům. VERS. Hînnït, ёс üdä Ге‘гбх

frœnä rëmôrdët ëquůs. See Ладена.

frägä, örúm. Strawberries.-Quî Iëgilîs jîörës, ё! hñmï näsce'ntîà'f'räglï. Vil-g.

Ecl. 3, 92. EPITH. Möntîmä, möllïä, růtïlîmtïä, rübëntïä, rëdůlëntîî..

PHR. Jůcündî frägä säpörïs.

frägïlïs. Brittle, frail, теме..—ддт зйдёйп! ännî frà'gîlës, ё! Tne'rtïò'r œläs. Ov.

Tr. 4, 8, 5. SYN. Tënůîs, tënër, cädücüs; dëbîlîs, înfîrmüs.

frägmën, înîs, and frägmëntüm, î. А broken piece, fragment-S541 Lälà'güm

siiz'o ätque ïngënlîfrägmïnè' möntis. Virg. Еп. 10, 698. Sûbjîcîünt {тёр

:."ёт‘і’ thjjmûm, cà'sïâsquërëcëmëx. Virg. G. 4, 304. SYN. Sëgmëntůxr

rustům.
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frägör, ôrïs. A orash, crack-Fit frlïgö'r: hînc dënsï fünduntiîr à'b œthërä

„мы. Ov. 111. 1, 269. Pröcůbůït súbito,- ët cœlüm tò'mït ömnë frůgôrë'.

Virg. Еп. 9, 541. SYN. Sönîtůs, sönüs, strëpïtüs, strîdör. EPITH.

Hôrrïsönüs, raücůs, rësò'nüs, rësönäns, rësültâns, prœcëps. VERS. Tërrï.

fîcûm tëllûs dëdït îctä frägôrëm. Fíllmïnëůs quätït âsträ frägör. Ãrmîs

crëpïtäntïbüs ïngëns 1311611161— frägör. Tërrïfïcö rëböánt möntänä frägörë.

Ingëns frägör aethërä cômplët. Itërum âtque îtè'rum frägör întönät îngëns.

Lrägösüs. Harsh-sounding,- rough, тайги.—0191?! ütrïmquë lätüs në'märïs,

‚пё-116691113"frdgösůs. Virg. Еп. 7, 566. Sîlvïs hörrëntîäsäxäfrdgösïs. Ov

M. 4, 777. SYN. Sönörüs, strîdëns; äspër, prœrüptůs.

fragräns. smelling sweetly, fragrant-Semis ё! Sgrîö frlïgrâns ölîvö. Catull.

6, 8. Fërvët ò'püs, rëdöle'ntquë thjmö frägräntid mëllà'. Vil-g. G. 1, 169.

See Odorus.

främëä. A lance-Et Märtis frà'mëam, ët Cïwhœî spîcůlà' vätïs. Juv. 13, 79.

fràngo, ïs, frëgî, frâctům. To break, break in pieces ; to subdue, weaken, enfeeble.

_Frängërët äd sa'a'üm, sänîëque ëzspêrsà' nätâre'nt. Virg. ÍEn. 3, 625.

Frëgërûnt ämbö Pünïcd bëllä dücës. Ov. ad Liv. 452. Fräctüs mörböquë

fà'mëquë. Ov. M. 13, 52. SYN. Infringo, cönfrïngo, rümpo, përrůmpo,

përfrîngo, cömmïnůo, cöntůudo, ëlîdo; înfîrmo, fätîgo, dëbîlïto. VERS.

Frëgërât säxö grävî Bäll'xstä pörtâs. Üt öpës frâctœ Teůcrum, êt Förtůnä

rëcëssît. Vîrîbüs öbnîxůs quássâtâm dîrüït ůlmüm. Côrrëptâ. dürä bïpënnì

Lîmînä përrümpît, pôstësque â cârdïnë vëllït.

frâtër, trïs. A brother.-Frâtër й: :Епе'дз pëldgö tilù's бттйіі cîrcům. Virg.

/En. l, 667. SYN. Gërmânüs. EPITH. Cärůs, ämâtüs, dîlëctüs. PHR.

Gërmänä pröpñgo, prölês, söbölës. Frätërnô, gërmânö sänguînë jûnctůs.

&&&-06165, î. A little [потек—0711111171, ut 'mälîm frâtërcülüs ëssë Gïgäntüm.

Juv. 4, 98.

f'rätêrnïîs. Ofа brother, brotherly, fraternal-Jupiter ëœösüs, frâte'rnïs äbdïdït

ündïs. Ov. M. 7, 366.

111-1660, 65. To cheat, deceive, disappoint..- Vërbà' sůpërbà' fëröa'; ё! spe' quò'què

fraüdät a'mäntëm. Ov. M. 14, 715. SYN. Frůströr, fallo, dëcïpïo. PHR.

Insîdïîs, ârtë dëlüdo, cîrcůmvënïo, cäpïo. Mëntë dölösâ, ästů fzîllùcï, fraůdë

mälîgnâ ürgëo. Cläm fraüdës întëxït. Fraůdëm învölvè'rë vërbîs. See

Fallo, Decipio.

fraüdůlëntüs. Deceitful, full offroad-(117111 pò'pìilo e't důoê'fraůdu'lëntö. Hor.

Od. 3, 3, 24. SYN. Dölösüs, fällüx, përfïdüs.

fraüs, aüdîs. Deceit, guile, treachery.-Quîs Dëůs ïnfraüdëm, que: dürd pô

te'ntîtï nöstrï. Virg. ‚Еп, 10, 72. SYN. Dölüs, fâllâcïä, ästůtîä, âstüs, ”111

sïdïœ. EPITH. Occůft'ä, ìnsïdïösä, dölösä, înfîdä, ïnîquä, ästûtä, lätëns,

fîctä, sübdölä, mëndäx. PHR. Cönfïctä dölî mëndäcîä. Crîmïnä fraůdïs.

Ãstütä môiîmïnä. VERS. Tůrpî Fraûdê sälůs höstî quaesîtá. Et 01611655

tînîs sürgëntïä fraůdî'bůs ärmä. See Dolus, Fallacia.

frâxïnëüs. Of ash, ashen.-Frû.rïnëœquë träbës cůnè'is, ё! fïssîlè' röbůr. Vîrg.

11311. 6, 181.

fnìxïnüs, î. The mh-treeŕFräwïniîs in sïlvîs pùlchërrîmà', pînüs `í11hörtìs~

Virg. Ecl. 7, 65. EPITH.~Ã1tä, pröcërîí, äërîä, ümbrôsä. PHR. Hästîs '

611115 ärbös. Invîsä cölubrîs Fräxîniis.

frëmëbûndüs. Roaring, raging, furious.-Tüm vërö prœcëps o1'1rr1`1 frëmè'bün

цій; à'b ältö. Ov. M. 12, 128. SYN. Frëmëns, frëndëns, fůl'ëns.

frëmïtüs, üs. A great noise; a roaring, raging; a humming.-Cîre1`1mstänt

frërnïtû denso, stïpäntquë frè'que'ntës. Virg. G. 4, 216. SYN. Strëpïtüs,

mürmůr. EPITH. Hörrïsönůs, raücüs, 56116165. PHR. Strîdëns 11161

11161. Clâmör frëmëns. See Murmur, Fremo.

i'rëmo, ïs, üï. To roar, rage; to murmur; to bewail....... Pöst tërgüm nöa'ïs,

frëmït hörrïdüs örè' criìëntö. Vix'g. .Em 1, 296. SYN. Infrëmo, strîdëo,

frëndëo, 11161111610. PHR. Frëmîtüm 66. Frëmïtü rësöno. VERS. Frê

mïtů rësönânt cünctä 5611616. Frëmîru âssùrgêns ündä märìno. Cůnctï

sïmůî örë frëmëbänt. Mägnô cìrcüm clämôrë frëmëbänt. -Vîc'maequè' frè'.

1116111 rîpœ crëpîtântïbüs ůndîs. Frëmïtûquë sönôrö Côllüctântůr äquaz.

Vëntî îndìgnântës mägnö cüm mûrmürë möntïs Cîrcüm claüsträ frëmůnt.

Quòs ömnïs ëüntös Trînäcrïœ mîräfâ frëmît Tröjaequë jůvëntůs.
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i'rëmör, ôrïs. A murmur, roaring noise.......Aůsà'nïdñm türbätà'frëmör ; Юй,

‚д…; möräntiir. Virg. fEn. ll, 297. See Мит-тит.

frëndëo, ês, and frêndo, ïs. To grind or gnash the teeth-_Et grà'vîtër frëndëns

эйс/(Ш.? 5rd rifsôhzït. Vil-g. G. 4, 452. SYN. Infrëndè'o, frëmo, Што

PHR. Dëntë mïnärî. DGntC-m (іі-пи“: _fätïgät Infrëndëns. Dëntïbîîs "ш

oůtîo dëntis. Prôdît côllîsîs dëntïbüsîräs, Dîrä frëmëns.

î'féquëns, ëxltïs. In great numbers , frequent,- crowded-Uni ò'dïîsquë и‘ітб, te'

lîsquè' jrè'lluëntîbůs, тайм. Vix-g. JEn. 10, 692. SYN. Crëbër, nümë

rösüs, mültüs, plůrîmús; cëlëbër, frëquëutàti'xs; âssïdůůs.

frëquëntîä, œ. A crowd, throng.-SYN. Mûltïtûdo, türbä, Göpïä. PHR. Vïs,

nůmërüs îngêns. Tûrbä fréquëns. Dênsä oöhörs.

frëquënto, âs. To resort to, haunt; crowd, throng-Última?, quae bëllâ clârî

ee'crëtlî frëquëntänt. Virg. Еп. 6, 478. SYN. Cëlebro. PHR. Sœpë

ädëo, cônvénïo, vîso, învîso. Frëquëns ädëo, pëto.

frëtům, î. A strait, frith; the зем—05016468,- ët ere'brïs lè'gîmüs frè'tà' cönsîtà'

lërrîs. Vil-g. Еп. 3, 127. SYN. Märïs ängústîœ, faůcës; märë. EPITH.

Tůmëns, ůndâns, tôrrëns, naůfrägüm, spümösům, mînâx, sälîëns, tümïdüm,

..frëmëns. PHR. Caecö ündäns aastû. Crëbrîs frëtá oöncîtä vëntîs. Frë

mëntîs ïrä frëtî. See Mare.

frëtůs. Relying оп.—11113 fre'tñs à'gît vëntös, e't türlñdä tränà't. Virg. Еп. 4,

245. SYN. Fîdëns, fìsüs, cönfîsůs.

frïoo, Ей, ctům. To rub, ehafe.-Et pëdëprösiíbïgït tërräm, frïcät ärbörë cösta's.

Virg. G. 3, 156. SYN. Përfrîco, dëstrîngo.

frîgëo, xi. To be cold, cool.. ..... Erpëdîünt, cörpůsquë Шийт frïgàltïs ё!

ůngünt. Virg. ]Еп. 6, 219. SYN. Ãlgè'o, frîgësco. PHR Frìgörë обг

rîpîör, cönträhör, lœdör, törpëo, pällëo, rïgè'o. Frîgüs mëmbrä, cörpůsI

ärtůs lœdît, prëmït, înfëstät, ůrïtz ädůrït. VERS. Ãdstrìctüm дыша

frìgörë pëctüs ërät. (Запад; eöncrevìt frîgörë sânguîs. Tôrpëtquë vînctüs

fr'lgïdö sänguîs gëlü. Et rïgët ôbsëssûm gläcïälî frîgörë cörpüs. Sîc lëtälïs

hïëms paülâtim ïn pëctörä vënït; Vîtâlësquë vïäs ёс rëspîrämînä claüsït. $80

Frigus.

frîgësco, ïs. To grow cold-Pûlsiis à'mör, sëgnïquè'jiívät frîge'scërë твій. Val.

Пасс. 3, 368. See Frigeo.

frîgîdïxs. Cold-_Frîgïdiîs т prätîs cäntändö rizmpîtůr änguïs. Virg. Ecl. 5,

71. SYN. Frîgëns, gëlïdůs,ä1g`ídůs, älgëns. PHR. Gëlû, frîgörë hôrrï

dûs, rïgëns, törpëns, ůstüs, ädüstüs. Cuî frîgörë pällënt, or törpënt, mêm

brä. Glävïàlî oönstrîctůs frïgörë. Quëm frîgüs prè'mït. See Frigus.

frîgüs, örïs. Cold ‚- coolness.-Àerîör, añt Bò'rè'œ pënëtrâbïlëfrigiis à'dürät. Virg.

G. ], 93. Nílnc è'tîâm pè'cüdës ümbràs ëtfrîgò'rà' cáptänt. Vil-g. Ecl. 2, 8.

SYN. Gëlü. EPITH. Cöncrëtüm, cönträctüm, hïëmâlè', brümälë, gläcîálë,

rïgîdüm, ïnërs, hîbërnûm, gëlïdüm. PHR. Frîgörïs äspërïtäs, mînœ, vîs.

Frîgïdüs hörrör. Frîgîdůs âër. VERS. Strîctô côncrëscůnt frîgörë gůttœ.

Inträt pënëtrâbîlë frîgůs ïn ärtůs. Sœvä rëcůrrëntî mïtëscůnt frîgörä vêrë.

Èxtëmplo /Enëm sölvüntür frîgörë mëmbrä. See Frigeo et Hiems.

frïtïnnïo, ін. То twitter, chirp.-Frîtînnît raücà' cïcädà'. Auct. Philom. 35.

fx'îvölůs. Tril/ling, шантаж.—№6012? mè'tñs: jlïm pöscït ů'quâm, jäm frïvò'ld

transfert. Juv. 3, 198. SYN. Lëvïs, vänüs,ïnänïs.

fröndätör, örîs. A pruner or lopper of [пез.—Нім— âltrî sñb rüpë cänêt frön

důtò'r lid añräs. Virg. Ecl. l, 47. SYN. Půtätör.

fröndëo, ён, and fröndësco, îs. To putforth leaves, to sprout-Milne fröndënt

sîlvœ, nünc förmösîssïmiìs ännñs. Virg. Ecl. З, 57. A1'lrëůs, äc similifrön

dêscît vîrgzl mëtàllö. Virg. Еп. 6, 144. PHR. Fröndës ëñïmdo, äpërì'o,

ëxplïco, gè'ro, mitto, ëmîtto, îndüo. Fröndïbüs îndüo. Frôndîbñs îndůör,

tëgör, cömör, vëstïör, vïrëo, vërno, ädölësco, cò'mör. VERS. Lüxürïâ. fö

1ïörum ëxůbërät àrbôa. Pätůlö së tëgmînë vëstït Ärbör, ёс îngëntës ät

tôllït аа aethërä rämös. Râmîs tëgïtür fröudëntïbüs ärbös. Dîfïůsâs pätülñ

läxâbât stîpïtë fröndës. Crîuîbüs in cœlům sûr-gît fëlîcïbüs iu'bör. Crëvît.

ёс йтЬгбчдз pörrëxït ïn âërä fröndës Ãrbör dîñ'üsìs lůxůrïösä cömìs. Fröndïs

ödòrïfërœ laůrös ůbï sìlvâ cömântës Èxplïcät. See Frons, dis.

fröndëîxs. 0f leaves. [гайд—Мдаа à'gëns tëlîs nëmöra intër frômllà' Mrbâm.

Yîrg. Еп. 1. ПП. SYN. Ггбшібнйм.
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frôndïfè'r. Bearing leaves, leafy._Frbrul`ifëräsque drïmös à'vïüm, cämpäsque’

virëntës. Lucr. 1, 18. SYN. Fröndösüs. _

fröndôsüs. Abounding with Зевса, іе‹д_/'у._8ёт`ірг`ігдп`і tibi fröndösä viti.: in

ülmö ëst. Virg. Ecl. 2, 70. SYN. Fröndîfër, fröndëi'ls. PHR. Frön

dîbüs, fölïîs öpërtůs, öpäcîís,v`írëns, vömäns, vërnâns, tîrctñs, dënsüs, Мыйз.

ämœnüs, ЮХШ-Щаз, äbûudäns.

frôns, fröndïs. A leaf ofa Им.—Яо düm prima“ nò'vis iïdà'le'scitfrñndibiîs a'tâs.

Virg. G. 2, 362. SYN. Fölì'ům. EPITH. Vïrïdïs, tënërìi, tëuüïs, crîspä,

:'xrbörëä, „дыша, cömâns, ümbrôsä, vërnäns, dënsä, dëcïdůîî, «vädücîi PHR.

Sîlvärüm, ärbörïs, dëcůs, hönös. Nëmörüm cömae. Ãrbörîs tëgmën,

ümbrœ. Ãrbörëœ общие. VERS. Ãrbôr dëcïdůîs vïdüätä. cäpîllîs. See

Frondeo.

iröns, frôntïs. The forehead, brow,- the countenance, face; the brow ofa hill.

.-Íngëns quöd törvä sölům sub fröntè' là'te'bà't. Virg. Еп. 3, 636. SYN. Os.

vültüs, fäcïës. PHR. Fröntïs _hönör, dëcůs. VERS. Cästïgätœ côllëctä

mödëstïä fröutì's. Cönträctœ Serîä fröntïs. Rügäque in äntîqu-Ii fröntë зё

nîlîs ërì't. Grävëmquë rëmîttërë fröntëm. Söllïcïtam ëxplïcüërë frôntëm.

Frôntè' sůb ädvërsâ scöpülïs pëndëntïbůs ântrûm.

früctůösüs. Fruitful, profitable, gainfuL-Sätürnälià' früctiiösiörà'. Mart. 4,

46,18. SYN. Frügïfër, fërtîlïs; ñtïlïs. PHR. Frůctüs ëdëns, тлф—энэ,

pärïëns, pärtůrîëns, mïnîstráns, ëdůcëns, fërëns, pröfërëns, ëdücäns. Früc

tïbüs ůbër, fëcündüs, dîvës, äbûndñns, löcuplës, grävïs, önërätüs. Frůctû

übërë, frûgům übërë, dîvës. See Frugifer.

frůctüs, üs. Fruit, produce; pro/it, advantage-(Imis rämifm'lctñs, quñs ipsa'

vò'lëntià' růrà'. Virg. G. 2, 500. SYN. Pömä; fëtůs, pârtüs; ütïlîtîls.

EPITH. Ãmœnüs, dülcïs, `tüs, œstîvîis, suâvïs, mâtürîîs, ůbër, dîvës,

jücündüs. PHR. Ãrbörëî etüs. Prœmîìi tëllůrïs. Ãrbörïs öpës. Di.

vîtîœ rämörüm. Ãrbörëä prölës, pröpägo. Fëtûs ärbörë dëmptî. Pömä

pätůlîvs pëndëntïä rämîs. Prëssös cürvâncïä rämös. Pëudëntës ärbörë

früctüs. Cürväns, prëmëns pôndërë rämôs.

frùgälîs. Thrifty, temperate, proińdcnt.lfe'ntrè' nihil növi friigâliris; höc

tà'mën ipsum. Juv. 5, 6. SYN. Söbrïüs, mödëràtüs, mödëstñs, tbmpè'xíins,

âbstïnëns, prüdëns. PHR. Pärvö cöntëntüs. Lûxüm përösüs. ëxösůs.

îrûgälitâs, ätïs. Thriftiness,temperance._SYN. Söbrïëtâs,mödëstïä.

frůgälïtër. Soberly, frugally.-C'ûm me' hörtäre'tür, pärce', frügálitër, ätquë.

Hor. Sat. 1, 4, 103.

frügës, üm. The fruits or produce of the earth-Jünipe'ri grà'vis 'ümbriï : nb'cënt

¿tfn-/gib'ůs ümbra'. Virg. Ecl. 10, 76. SYN. Sëgës, mëssïs, frůmëntům,

früctüs. EPITH. Lactœ, ämœnae, fëräcës, öpîmac, ñbërës, fëcůndae. Сё

rëälës, aürëœ, Hiwse, Hâvëntës, spîcëze, trïtïcëœ. PHR. Münë'rä tërrae. Сё

rëâlïä dönä. Cërërïsmünůs. Rürïs öpës. Tërrm prmmïä., fëtüs. VERS.

Ãstrüm quö sëgëtës gaûdërënt frügïbůs. Mëdïô töstíxs œstñ tè'rït ürëä

frúgës. Quîquë növäs älïtîs fëcündö sëmïnë frügës. Frůgës tëllůs înärätä

fërëbät. See Seges, Fructus.

frůgï. (Indecl.) хите“, discreet, virtuous.-Tâm frilgi Jünö иё]!!! М‘Ьёт'ё

Jò'vëm. Mart. 6, 21, 8. SYN. Pröbüs.

frůgîfër. Fruitful, fertile-Quali.: fri/gifc'rö {жёг-0173 süblïmis ‘ín ägrö. Luc.

l, 136. SYN. Früctüösůs, fërtïlîs. PHR. `růgës, früctůs ëdëns, fündëns.

fërëns. Frügì'bůs ůbër fëcůndüs. Früg-ům fërtïlïs,fëcñndüs, fëx'äx. Frügñm

übërë dîvës, fêrtïlïs. 1nfrügës fëcündüs.

frügîlëgůs. Gathering corn orfruits-Hic nösfrñgilè'gäs äds '.z'imiis ägm'inè

löngö. Ov. M. 7, 624. PHR. Frůgës lëgëns.

frůmëntüm. Corn, grain,- wheat.-.Frñmënta in viridi stipiillî lrïctëntia' tür

gënt. Vix-g. G. 1, 315. SYN. Frügës, Cërës, sè'gës, mêssîs, trîtïcům.

EPITH. Flävêscëns, sestîvüm, aürëüm, Cërëälë, laetům. PHR. Cërërïs

frûgês. Hümâuîs üsïbüs äptä Cërës. See Fruges.

frñör, ër'ïs, îlůs, and ctüs. To enjoy, reap the fruits ofi-Nëcfriíitv'rr sömnâ,

„Юшта; ¿i'cïta' сйт-75. Ov. M. 2, 779. SYN. Pötïöl', ütör, pôssïdëö.

frilsträ. .In vain, to no рифом.—П! nüpër früsträ prëssäbimiîs iibè'riî pâlmis.

Virg. Ecl. 3, 99. Frñsträ oriiëntö mártë cärëbïmůs. Hor. Od. 2, 14, 13.

SYN. Inrássům. nëquïdquäm, ïnâuïtër, ïnůtïlïtër. PHR. Vimö cönâmïnë.

M 2
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Mölîmïnë cässö. Ym'mî oönätü, nîsü, stîìdîö. Cässö ëvëntü.. Vänïs sůocës

sïbůs. Quïdvprödëst? Quîd jůvät?

frustra идет.—РНК. Öpërâm perdo. Cůrâs ïnânës sůmo, împëndo. Läbör

h с stüdïö vânëscët înänî. Rüpïënt oönämïnä vëntï. Stëxïlë sölûm ëxërcëa.

Quïd ärënae sëmïnä mândâs ? Fäcërë ïn sâxö sëmëntëm. Haürîrë äquâm

crîbrô. Nüg-.ìs ägîs. Cänërè’ sürdö. VERS. Vërbä mïsër frůsträ nîl ргб

{1016111111 përdo. Tërrïbïlïsquë Nötůs jâctät mëä vërbä, prè'cësquë, Ãd

quös m'lttûutür, nön sïnït îrè', Dëös. Ínänës Përdïs, äît, läcrimâs. Tër,

frůstrâ cömprënsä, mänůs ëñïxgït ïmägo.

frůströr, ärïs. To deceive, disappoint-Erïgůam; ïncëptüs clämör früsträtur

hïrìntës. Virg. lEn. 6, 493. SYN. Fraüdo, 111110, 11Е01р10.

frůstüm. A bit, morseL-Pärs înfrůstà' sëcänt vërübüsquë trëmëntïà' fïgünt.

Virg. ÍEu. 1, 212. SYN. Pârtïcülä, sëgmëutům, fräg'mè'n, frâgmëntům.

EPITH. Exîgůüm, pärvüm, mïnütüm.

frütëx, 1015. A sltrub.-Sîlvärûm frůtîcûmquè' vïrët, nëmörü " sà'crör'ûm.

Vil-g. G. 3, 2l. SYN. Ãrbüstüm,ärbůscü1üm, vîrgültüm. EPITH. Rä

mösůs, tënër, hůmïlïs, dënsüs, 171111115, fröndösůs, vïrëns, vîrîdäns. See

Arbustum.

frütîcëtüm. A shrubbery, thickeL-Cè'lè'r ältö là'tïtäntëm frůtì'ce'to ëœcïpërë

äp'n'lm. Hor. Od. 3, 12.

frütîco, âs, and frütïcör, 51115. To sprout-Sea, friiůcäntè' pïlö, nëglëctà' ё!

squâlïdiï crürà'. Juv. 9, 15. SYN. Püllůlo, gërmîno. PHR. Frütïcës,

sůrcůlös, râmös, pâlmïtës, ëmîtto, ëifûndo, ëxplïco. Frůtïcüm rämïs vïrën

vïrësco, ädölësco, lüxürïo, ëxübëro, äbûndo. See Germino.

frütïcösüs. Full of shoots or sprouts;full of shrubs.-Vällïb1`îs . ägrëstës ïllîc

frůtïcösà' lëyëbänt. Ov. M. 6, 344. PHR. Frůtïcës ëmîttëns, fûndëns.

Frůtïcïbüs frëquëns, dîvës, crëhër, äbündâns.

füco, âs. To paint, dye, шт.—1111111591113 Ãssjriöfücfîtûr länà' vëne'nö. Virg.

G. 2, 465. Cârpe'bänt, hjà'lî sätüröfi'lcätä cölörè'. Virg. G. 4, 335. SYN.

Infûco. PHR. Fücô pingo, cölôro, tîngo, lïno, ïllîno, öblïno, äspërgo, 611

dücö, ädůltëm, örno. Fûcům îllïno, îndûvo. Mëdïcämïnë, cômpösïtîs vë

nënïs, mërcàtö cůltů, nâtürälë dëcî'xs _iüvârë. Pigmëntîs örä, gënâs, mäläs,

ëxcölërë, cômërë, ädörnârë. Bügösâm fäcïëm ůnguëntîs cëlârë, «3th

gere.

fücñs, î. Paint, dye.-Spïrämëntà‘ lïnünt, fûcöque ëtßörïbù's öräs. Virg. G. 4,

39. SYN. Cërûssä, p'lgmëntům. EPITH. Cölörätñs, pîctůs, nîtëns.

PHR. Cölör fúcâtůs, ëmëntîtůs. Fîctüs, quaesîtüs, përegrînůs, ëxtërnůs

nïtör. Sůccůs splëndëns

lücì'xs, î. A drone._lgnävürn, fücös, pè'c'üs ä prœse'pïbüs ärcënt. Virg. G. 4

168. SYN. Vëspä. EPITH. Ignävůs, ïnërs, sëgnïs, stërïlïs. PHR.

Sëgnì's äpës. Spîcülî ëxpërs, îgnävüm pëcůs.

fůgä, ае. Flight.-Àrdët äbïrëfñyâ, düleêsquë rëlïnquërè' te'rräs. Virg. fEn. 4,

281. SYN. Èffůgîûm. EPITH. Trëpîdä, prœcëps, pävïdä, vägä, trístïs,

prò'përä, fëstînä, söllïcïtä. PHR. Fügaa cürsüs. Cůrsüs fügäx, fügïëns.

Fügœ läbör. Praecëps dîscëssüs, ëxîtůs, ëxcëssůs. See Fugio.

fügäx, âcïs. Apt to flee; swift; fleeting-_Ventosa т lînywì, pëdïbûsquë fü

_qâcì'biis istie. Virg. ÍEn. 11, 390. SYN. Tïmîdůs, îgnävüs; fůgïëns, $1131

tîvůs, pröfůgüs; cëlër, vëlöx, përnîx; cädücůs, frägîlïs.

fůgïo, 15, fûgï. Tojiy, run away, avoid, shun.-Quëmf1`ígïs, äh, dimens ? luï

bîtär'ünt Di quüquè' silvrîs. Virg. Ecl. 2, 60. Jüvït, ё! Ärgò'licös mè'dïüm

fügîssë pè'r ignës. Virg. Еп. 10, 56. SYN. Éiïůgïo, aüfügïo, dîifůgïo;

6111, vîto, cävëo; ëvänësco. PHR. Fügâm cäpïo, mätüxo, {ёж-шо, cëlëro,

11161161, ärrïpïo, 06111р1о, ёг1р1б, tönto, ägïto. Fůgä äbîrë, së prôrïpërë.

Fügœ, `ín fůgäm, tërgä d6. Fügä., or pëdïbüs, quœro sälůtëm, përîcülä vico,

ërïpì'o më lëtô. Ãspëctů c1âm më sûbträho. Täcïtůs dîscëdo. Tërgä dö,

praebëo, vërto, cönvërto. Dätô vëstïgïä tërgö vërtërë. VERS. Dìffùgîñnl.

quöcûmque ägït ërrör. Fůgït îllîcët ôciör Eürô. Dîvërsä mëtů për lîtörä

pâsaïm Düfügïünt. Fügñ sîlvâs sàltůsqnë përägrät. Fügëre ёс pätrìîs Ex

cëdërë tërrîs. Râpïdö Lëmëràrïä cůrsů Půrbà fügït. Pëdïbůs 6111111- 11111111111

111.715. Cürsů fëstînüs änhëlö Aüfügït. .Aüt 1165 vërsä fůgä vîctôr därë tërgä

nöëäî't. Pñlvërůlëntä fúgâ Rütůlî dùnt tërgîí për ägrôs. Dîxërñt, ë! tënůës
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füg'lt, сей fůmüs, ïn aûräs. Haüd`mörä, cônvërs'isquë fügäx aůfërtůr hä

bënîs. Dîñ'ůgïünt vërsî trëpïdà íwwîdïnë Tröës. Ergo ämëns dîvërsä

fügä pëtït œquörä Türnüs. Vërsïs därë tërgä cärïnïs Jůssït, ё: ëxtërnö

qllœrëre în örbë fůgâm. Tándëm prörïpůît sëse, âtque ïnïmîcä rëfûgït

Lîtörä. Ãlîpëdůmquë fůgíim cürsü tëntâvît ëquörüm. Älîà dë pârtë pá

tëntës Tränsmîttñnt cůrsů cämpös, âtqne ägmïnä cërvî Pülvërülëntä fügix

glömëränt, möntësquè' rëlînquůnt. 01111115 ш'ашр15 dîŕfůgït ärätör. Sëd

fůgït întërëâ, fügît îrrëpäräbîlë tëmpüs.

fñgïtîvüs. Fugitive, running away.-Tjnd¢`ir`ís infâstis fügitivà' rè'pöscîtù'r

ârmîs. Ov. Ep. 5, 9|. See Fugaz'.

fügo, äs. To put to flight, discomjit.Tra'ns pöntñmfìígà't, ët te'rrïs 'immittït

dprïcïs. Virg. Еп. 6, 312. SYN. РЕПО, rëpëllo, ëxpëllo, pröpülso, äbïgo.

PHR. 1n fůgäm d6, vërto, cöuvërto, cônjîcïo. Fügâm ìrnmîtto. Därë

tëx-gä cögo. See Fugio.

fůlcîmën, înïs. A prop, перрон.—ТЕМЕ, pilœ similïs, nüllö fülciminè' niaà'.

Ov. Fast. 6, 269. SYN. Cölümën, fúlcrúm.

fůlcïo, 15, 111151, fültüm. To support, sustain, uphold-Atlantis duri cœlüm qui

„итог/шоп. Virg. Еп. 4, 247. I’ëndëbät,f1`1ltösque e'münîit öbjicëpöstës.

Virg. fEn. 8, 227. SYN. Süstïnëo, süstënto, fîrmo, fêro.

fůlcrům. A prop, stay, support-Aurëäfülcrä törîs, ëpůlœque änte ördpà'rätce.

Virg. En. 6, 604. SYN. Fülcîmën, cölůmën. EPITH. Süppösîtüm,

välîdûm, tütüm.

fůlgëo, ës, fülsî; inf. fůlgërë, or fülgërë. To be bright, to shine, glitten-[lice

aûtëm, pà'rîbůs qulîs fülgërë cërnïs `in ärmis. Vix-g. Еп. 6, 826. A'ötîsf'ûl

sër'ûnt cingù'là' büllis. Virg. Еп. 12, 942. SYN. Eßïxlgëo, rè'fülgëo, fůl.

güro, splëndëo, lůcè'o, nïtëo, cörůsco, mïco.

fúlgïdüs. Shining bright, resplendent.-F1`llg`fdà' prœse'rñm cum cërnërè' sœpè’

nëquimiís. Lucr. 3, 364. SYN. Fůlgëns, cörůscůs, splëndïdůs, mïcáns.

fůlgör, örïs. Brightness, refulgence; a ßash of lightning-Cui nëquè'fülgò'r

ädhůc, nëcdüm süd [бг/ий, rëcëssit. Virg. iEn. ll, 70. SYN. Splëndör,

lüx, nïtör. EPITH. Cörüscîis, rädïäns, vïvüs, ñämmëůs. VERS. Ãspïcîës

öcülôs trëlnůlo fûlgörë mîcäntës. Mïcät îgnëüs ôrë Fûlgör. Cüm tönïtrû

mïcät îgnîfërîs fûlgörïbůs aethër.

fûlgůr, ürïs. A Лаз/ъ of lightning-Oeciilůït, timïtrüque e't fûlgiírè' tërriîit

ürbëm. Ov. M. 14, 817. EPITH. Räpïdüm, růtïlüm, sübïtüm, rëpëntînüm,

ârdëns, vëlöx, mînäx, vänëscëns, rädîäns, cörůscûm. PHR. Fülmînïs

îgnës. Élîsî nübïbüs îguës. Růtïlœ për nůbïlä ñâmmœ. Rüptî, №1115

cëntïs cœli crëbrä 111x. Vibrätüs äh œthërë fûlgò'r. Éxcůssä nůbïhüs

ätrîs Fůlgîirä. See Fulmen, Tonitru, Fulguro.

fůlgůro, ás. To lighten; to glitten-Insidïœ; vè't'itöquè' dò'müs jäm ji'zlgiirà't

aürö. Stat. Theb. 4, 191. PHR. Fůlgůr jäcïo, jäcülör, vibro, ëxcůtïo,

ëmîtto, spärgo. Jäcülârî ë nûbîbůs îgnës. Rëpëtîtö fûlgürë tërrët Ignï.

ötëns.

fîdëürät. Impers. It lightens.-PHR. Cörůscät fůlmïnïs îgnëä vîs. 1ngëmï

nânt äbrüptîs nůbïbüs îgnës. Crëbrîs mîcät îgnîbüs шьет. Vibrätůs äb

œthè'rè' iïxlgůr Cům sönïtů vënït. Rüptöquë pölö mïcà't îgnëîis мы…

Spärgït rütîlâs për nübîlä Hâmmâs Jůpïtër. Cœlö cè'cïdërünt crëbrä sërëuö

Fůlgůrà'. Cävîs ëlîsî nübïbůs îgnës Exsïlïůnt, dïssïlîûnt. VERS. Tönïtrů

cüm růptä cörüscö Ignëä rîmä mîcâns përcürrît lümïnè' nïmbös. (la-:ci în

nübïhüs îgnës Tërrîfïc-th änïmös. Sübîndè’ Dîssì'lîůnt rütïlö vîbräntïü

fûlgůrä träctû. Růmpünt âërïâs fülgůrä crëbrä plägâs. Ignëä dîscüssîs

ërümpît nůbîbîîs aethrä. Ãbrüptä trëmîscůnt Fůlgůra; ët ättrîtůs sîibïtà

fäcë růmpîtür äër. Rüptîsquë mîcânt ё nübïbüs îgnës. Flàmmîfërœquë

völânt mägnüm për înänë sägittœ. Hînc tönät, hînc 11115515 âbrümpîtůr 1g

nïbüs âër. See Fulmmi.

fůlïcä, œ. A coat-_In siccö lûdüntfiil-ïcœ; nötäsquè' pà'lüaes. Vil-g. G. 1, 363.

EPITH. Märînä,pälůstr`ís. PHR. P1üvïâm,îmbrës sïgnâns.

fülîgo, `in`ís. Scot,- darkness.-Se'mpër ё! ässïdüä postés füliginë nïgrï. Virg.

Ecl. 7, 50. EPITH. Pïcëä, äträ, tëträ, ôbscûrä. PHR. Ãtrô cöncrëtä

fûmö ìllïívîës. VERS. .Estüäíz âc nîgrä sëmpër fůlîgïnë щиты Tôt-ä

dömüs.
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111110, 6111s. A fuller of cloth-_Trim mälë Thäis ò'let, даёт nön füllönîs à'várî.

Mart. 6, 93.

fůlmën, 1n1s. Lightning ; a мантии.—тім,» è'rât, tötö gënttör quœ plá

rîmií oœlö. Virg. 11311. 8, 427. Te`r Pätër e'a'strñctös disje'cîtfülmïnë möntës.

Vix-g. G. 1, 283. EPITH. Ибн-6111111111, 1gnïfërům, törtûm, 1nëv1tàb11è',

cörûscüm, räpîdüm, růtïlüm, mîss'îlë, œthërëûm, hörrïsönüm, cörüsœîns,

sülfürëüm, trè'rnëndûm, mëtůëndûm, rëpëntînüm, tërrïbîlë, vibrâtüm.

PHR. Fůlmînïs îctüs, 715, îrä, älœ. Fûlmïnëüs, trïsülcüs 1gnïs. Èlîsî

nůbïbüs 1gnës. Ígnëä tëlä Jövîs. Jövïs ärmä 111s1gn1ä; trïsůlcüm, 11a

grâns, tëlùm. Cyclôpëä tëlä. Vîndïcës ñâmmœ Jövïs. Jövïx haüd 11111

tâbïlë fülmën. Fůlmînìî mîssä pölö. Jövïs îrätî mîssä mäńü. Sümmôs

fërïëntïä môntës Fůlmïnä. VERS. Prôcërâs quätïůnt tûrrës, ёс türbïnîs

10111 Dëjïcîünt. Éxprëssům vëntîs p51' 11úbïlä fůlmën [Ethëñs 11111111151 sö

nïtů mïcät. See Fulgur, Tonitru, Fulmine.

1111m1nät. Impers. It thunders, lightens.-Àt, Bò'rëœ dëpärtë 1117сізойт/йі.

mïnà't, ё! сйт. Virg. G. l, 370. SYN. Fůlmën rüït, cädït, mïnâtůr; tönät,

fůlgürät. PHR. Trïfì'dös jäcůlätür Jûpïtër 1gnës. Fülmînät 1rätüs cœ11

ärbîtër. Cädït 111 tërräs v1s ñâmmëä. Hörrörëm incůtîůnt Impërîö 1rât1

fülmînä 1111ssä Jövïs. Fñlmïnä vîbrät Cœlïpötëns. See Fulmino.

fůlmïnëůs. Of or like a thunderbolt; fierce, fiery-Fülmïnëûm, яйцам/ён:

rè'tîndcüllïfrïrrö. Virg. ÍEn. 4, 580. SYN. Vïölëntüs, âcër, ârdëns.

1111m1110, ás. То hurl the thunderbolt; to blast with lightning; to thunder,

lighten-Fülmïruït lEnëâs ármîs, sümmâsquè' nfínátůr. Virg. Еп. 16, 654.

PHR. Fûlmïnä 1111110, vibro, jäcülör, törquëo, 1ntôrquëo, möl1ör,jâcto.

Fůlmïnë fërîo, cöncütîo, dîsjïcîo. dîrůo, ëxůro. Fůlmînïs 10111 dîsjîcîo, 1gnë

crëmo. VERS. Т616 vîndëx plürïmä cœlö Dëjîcît 1n tërrâs Dîvüm Rëx

tïllmïnä. Fůlmïnë сём—65 Ínfëstö quätït. Mîssö përfrëgït Olympüm Fül

mïnè'. Quätït 1mmàn1 mëtüëndüm pöndërë 1111mën. Fè'rä tërrîbïlî jäcü

lâtůr fůlmïnä dëxträ. Ãt Pätër ômnïpötëns dënsa 111161- nüb11ä tëlüm Côn

161511. Ouätër 1ndë cörüscüm Côntörsît dëxtrâ fülmën, quä tötä rëlüxìt

Maeönïdüm té11ús. Jâmque era: 1n 161.115 spursurus 11111111111: térrâs Jupiter.

Ipsë pätër mè'dïä nîmbôrum 1n nöctë cörůscä Fůlmïnä 1116111111- dëxtrâ, quö

mäxîmä 1116111 T51-15 trè'mït. Inquè' Jövîs dëxträ mïssïlë fůlmën è'rät.

Quàlîtër ëxprëssům vënt1s për nübîlä fůlmën tEthërì's 1mpůlsî sönïtû, 1111111

dîquë frägörë, Emïcůît, rûpîtquë dïëm, pöpülösquë pävëntës Tërrůït, 6b

lîquâ praestrîngëns lůmïnä ñâmmâ. Nâmque 1mprövîsô vîbr'ati'xs 11b aethërë

5111361- 011111 56111111 vënì't, ët rûërè' ômnîä vìsä rëpëntë. Nûno hînc, nünc

1111110 äbrûptî nübïbîls 1gnës Côncůrsânt; cädît 1n сём—65 vïs ßämmëä. Quöd

sůpërëst, 1nfëstô fůlmïnë 1116111, S1 mërëôr, dëmîttë: tüäque 1110 öbrůë

dëxträ. Sî scëlüs ëst 1n më, fërïânt më fůlmînä sümmô Ignè'ä mîssä pölô.

Pätër ömnïpötëns ädïgät më fülmïnë äd ůmbräs. [Ethërê'ï v1nd101s 1gnë

cädïs. Óblůctätä cädünt ñägräntî côrpörä tëlö. Cœsâr dům mâgni'xs

äd ältüm Fůlmïnät Eüphrâtën bëllô. Fůlmïnät Ша. 6011115. Ingëntës

quërcůs, ânnösàs Ellmïnät ôrnös.

thlvüs. Tawny, deep yellow-Inde' тра; fůlvö nütricîs ‘tëgminë lœtiis. Virg.

11311. 1, 275. SYN. Flävüs, 111111115, 01606115, aůrëüs.

fümârïüm. A place where wine was ripened in the snwke.-Imprò'bà' Mâssîlîœ

quîdquidfůmärïà' cögünt. Mart. 10, 36.

fümëîis. Smoky.-Fûmëa' tœdïs Lumina'. Virg. Еп. 6, 593. See Furnidus.

fûmïdüs. Smoking. smoky.-Fûm`ídůs, ätq-ue älte' spümis ëxûbërät, ämnïs., Vix-g.

IEn. 7, 465. SYN. Fůmösůs, fümeůs, fůmâns, fůmïfîcůs. PHR. Fümö

plênüs, öpacüs, nïgër, âtër.

fúmïfêr. Producing smoke, smoky/._Fümîfërtîm nöctëm cömmïa'tïs ignè' têtu?

brïs. Virg. En. 8, 255.

fümîfîcůs. Causing smoke.-F11m`îj`îcïsquë läcüm mügitïbììs implëvërë. Ov. M.

7. 114.

fůmo, ás. To smoke, тек.—тип: dà'bänt: tè'pïdüsquë crůör fümäbà't zïd ärös.

Virg. 11311. 8, 106. PHR. Fůmům dö, 1111116, ëvömo, ëxhâlo, 76170, glö

mëro. Cœlům sůbtëxërë fůmô. Crässâ völvît cälîgînë Exmům. VERS.

Ignîbîis ätrïä {дюз-1111. Erïgït âtrö Nîgrântëm fümô rögůs älta äd sïdërä

nübëm. Ãträm prôrümpît iid. œthërä nůbëm тах-111116 fůmàntëm pïcëo, ёс
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сёщіёщё fävïuâ. smfürëům vömït ëxësö vêrtïèë наша…. 1311111111511: m.

mâns pîcëüs cälîgïnë vörtëx. Faücïbüs îngëntëm fümům (mîrâbïlë dïctü)

Èvömït, învölvîtquë dömüm cälïg'înë caecä. Üdö sůb röbörë vîvït Stúppä

vömëns târdüm fümům.

fůmösüs. Smoking, smoky.-Cöll`íquë pre'lörům fůmösïs dëripè' tëclîs. Virg. (ì.

2, 242. SYN. Fûmëüs, fûmîfër, iïxmîfîcüs, fümïdüs.

fůmüs, î. Smoke, reels', fuma-Dixit; ё! ëa' 5m71îs sübîiö, сей fůmiìs, `tn a'ûräs.

Virg. G. 4, 499. SYN. Fûlïgo, câlïgo. EPITH. Ãtër, nï'gër, sördïdůs,

tëtër, pînguîs, pïcëüs, grävîs, tënebrösüs, äërïüs, vänëscëns, tûrbïdüs, sůl

fürëüs. PHR. Fümëüs väpör, hâlïtüs. Fůmî nůbës, ůmbrä. Fümïfër

œstüs. Spätîösä völûmînä fûmï. Nëbülä ätraa cälîgïnïs. Nëbülœ quäs

ëxïgït îgnîs. VERS. Völât väpò'r âtër äd aůräs. Väcůäs '1t fůmüs äd

aüräs. Intërrüptî îguës, äxërque âd sîdërä fûmüs Erïgîtür. Sůrgït 61:16

rätîs sûblîmîs fůmůs äb ärïs. Crâssä câlîgïnë fûmüs Cœlûm prœtëxït.

Pröspëctum ërïpïëns öcůlîs, glömërätquë sůb {ши-б Fümïfërâm nöctëm, cóm

mîxtîs îgnë tënëbrîs. Quä plůrïmůs ûndäm Fúmůs ägît, nëbülâque îngëns

spëcůs aestüät ätrâ.  ‚

fůnälë, ïs. A torch, linka-Incensi; ё! nöcte'mßâmmîsfûnälîlï vinci-int. Virg.

IEn. l, 731. SYN. Fñx, tœdä, lämpäs.

fünâmbülüs, ï. А торе—Цапсег—Рйтітдйіі ëödem äccëssït êmspëctâtîö. Ter.

Нес. Prol. 26. EPITH. Söllërs, lëvïs, ägîlîs.

fündä, за. А sling.-Stûppëà' tñrque'nte'm Bälëärïs ue'rbërà'fündœ. Virg. G. 1,

309. ЕР1ТН. Bälëärîs, Bälëârîcä (from the Balearic islands, whose inha

bitants were celebratedfor their skill in using the sling.) Cïtä., tôrtä, ñëxä,

întörtä, sönäns. PHR. Fündaa vërbër. Bälëârïs häbënä. Häbënä tërës.

Gländë mïnäx. Fündâm lîbrârë, vibx-ârë, tôrquërë. VERS. Fündâ për

înänë völütä.. Ãërïâs plůmbům iänñlätiîr ïn añrñs Äctä mini. Tërèeës

pârs vërtërë Emdäs Ãssuëń. Ipzsè' tër âddüctâ cîrcüm cäpi'xt ëgït häbënâ

Strîdëmêm iîmdâm. Mîssïlè' plümbüm Mültïplïcî gyrö cöntörquët.

(`;—11166111611, ïnîs, and fündämëmům, î. A foundation, groundwork.-Prïmä

fäuîs pönünt fündâmïnà': deïndè' tënäcës. Vírg. G. 4, 161. Fündämëntà'

läcänt à'lîi, immzìnësquè' eò'lümnäs. Virg. IED. l, 428. EPITH. Stäbîlë,

Html-1m, szölïdûm, tůtüm, süppösïtüm.

fündätör, örîs. А founder.-Nëc Prœnësßnœfúndätör dëfůït ürbis. Virg. №11.

7, 678. SYN. Cöndîtör.

fündïtör, örîs. А slinger. See Funda.

fůndîtüs. From the very bottom, utterly, entirely-Nôn tà'mën ömnë mälûm

misërïs, пёс/17111112173 omnes. Virg. En. 6, 736. SYN. Râdîcïtüs; pënîtüs.

prôrsůs, ômnînô. PHR. Ã sëdïbüs îmîs. Ã rädîcïbůs îmîs.

Endo, ás. Тоfound ,- lay the foundation.-.F'ündätůr Vënè'ri Idälïœ, til'můlöquë

sà'cërdös. Vix-g. lEn. 5, 761. PHR. Fündâmëntä, fündämînä `116110, jäuïo,

löco, mölïör. Mœnîä prîmä löco. Ãb îmö mürôs ëdüco. Mürôs jäcïo.

figo. VERS. Römülůs aetërnœ nöndüm fündävërät urbîs Mœnïä. See

Шей/100.

mudo, fûdî, füsüm. To pour, shed;| to utter; to produce, bring forth; to scatter,

rout, disperse.-C§lle'nœ gè'lîdö co'ncëptüm vërtïcëfüdït. Virg. 11311. 8, 139.

Füsà'que ’tn ôbscœnům sé vërtërë ита“ crüörëm. Virg. ‚Еп. 4, 455. SYN.

_EHR-mda, spârgo, dîspêrgo, prôjïcïo, ëmîtto; dîssîpo, prôßtëmo; löquör.

VERS. Fůndît hümö fäcîlëm vîctům jüscîssïmä tëllüs. Ingëntïä vîctör

Cörpörä ШШШ: hůmî. Tâlïä íïxndëbàt läcrímäns.

fündüs, î. The bottom of any итд.—эммм, âtque бтб Nëreüs cïët œquò'rä

fündö. Virg.1En. 2,419. EPITH. Imüs. PHR. Imä pärs.

fünebrïs. Ofa funeral, mournful, мили.—[тд? trücës ïnîmïcïtîäs, ëtfůnè'brê

be'llüm. Hor. Ep. l, 19, 49. Ite hïnc, difíciles (fünëbrïtï душі) täbe'llœ.

Ov. Am. l, 12, 7. SYN. Fûnërëůs, fërälïs, fůnëstůs.

fünè'tëüs. Funereal.-Fûnërëâsque ïnfërrë127053.- ИШ пбтіпй mille'. Virg. iEn.

7, 337. ‹

Гůnësto, ás. To pollute bythe presence of a dead body, to omttamimrle.-Frñn

gëndâ mïsëräm fúne'stät ‘inuìgïnè' gëntërn. Juv. 8, 18. PHR. (Ja-:dé pôliůo.

Fůnërë ìnquîno, cöntâmïno.
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ñ'mëstůs. Fatal, deadly,- unlucky.-L1ìm`índ fünëstï облас-Чё jäctà' пит. Ov.

Tr. 3, 6, 28. SYN. Lëtälïs, ëxïtïälïs, përnïcîösüs.

Füngör, ërïs, müs. To discharge, perform, do, complete-His sältem äeciimiile'm

dönïs ëtfůngà'r inlinî Munärë. Vix-g. jEn. 6, 886. Dëscëndůnt illäv, sïmü

läcrlïquè'fûnctà' sëpůlchrîs. Ov. M. 4, 435. SYN. Dëfüngör, përfůngör,

praesto, ëiïïcîo, ëxêrcëo, ëxsëquör, öbëo.

fůngůs, î. A mushroom; anyfungous единстве.—8071113511613 ò'lè'um, ё! pütrès

cöncrëscërë füngös. Virg. G. 1, 392. SYN. Bölëtůs. EPITH. Ãlbïls,

hümïdůs, üdüs.

fünîs, îs. A rope; a cable-Néo tibi Tyrrhe'nä sölvätür fünïs à'rëmî. Prop.

1, 8, 11. SYN. Rëstïs, lörům, rüdëns, rëtïnácülä, stůpëä vîncůlä.

EPITH. Törtüs, întôrtůs, ëxtënsüs, côntëntüs, naůtîcůs, märìnůs, stůpëüs,

lînëůs. ›.

fůnüs, ërïs. Afuneral ; death-.Ile tibi e'zsëquiäs, ё! mägnî füniís hönörïs. Ov.

Ep. ex P. 1, 9, 51. Fêtî.' Eöîs [ёж fünërïs und mdrîtîs. Prop. 3, 13, 15.

SYN. Éxsëquîœ, înfërïœ; mörs. See Jllors. EPITH. Trîstë, mœstüm,

ñëbïlë, lůgubrë, lacrimösům, suprëmüm, söllënnë, dëbïtúm. PHRn Fúne

brïs pömpä, lüctiîs. S11prëmůs hönös. Münër'á suprëmä. Sëpülcrî hönôrës.

Fünebrïä sacrä. VERS. Dönä rögö, trîstësquë rëpëndůnt Exsëquïâs. Ex

pöl'tânt tëctîs, ёс trîstîä fůnërä dñcünt. Fünërä dûcëbât mëdîâm läcrymôsä

për ürbëm. Cäntâbât mœstîs tîbïä fúnërïbüs. See Eœsequiœ, Sepelio.

für, ürîs. A thief-Faris à't împlà'cì'däs dîrüì't îrà'förës. Prop. 4, 9, 14. SYN.

Latro, prœdo, praedätör, pöpůlâtör, râptör, ërëptò'r, äbâctör. EPITH.

Räpñx, nöctůrnüs, vägäns, täcïtüs, босх—115115, îngënîösüs, caûtiis, ästütůs,

vërsůtîis, însïdîösůs, nöctîvägůs, söllïcïtůs. РНR. Nümmörüm spölîâtör.

Fůrtörûm dôctüs. Fürtům îngënïôsůs за ômnè'. Vîvëns ëx râptö. Ãssuëtüs

vîvè'rë râptö. Fürës, ävïdům gëni'xs, mälëñdä cöhôrs. Gëns ässuëtä гё

pînîs. Älïënîs însïdîäns öpïbüs. Mërcürïî prôlës, nëpös. Dë nôctë sûr

gëns äd praedäm. Nôctë lätëns, vägäns. VERS. N611 füît Aütölicî täm

pïcëâtä mänůs. Cällïdüs êñ'räctä nümmös für aüfërët ärcä. Cäcüs Ãvën

tînœ tïmör âtque înfâmïä sîlvœ, Nön lëvë fînïtïmîs höspïtïbůsquë mälům,

Sîlvârůmquë trëmör, täcïtâ quï fraůdë sölëbät Dücè'rë пёс rëctâs Cäcüs Ёп

ânträ bövës. See Furor, aris.

füráx, äcïs. Thievish.-Në cönte'mnë oà'pût: nïhïl ëstfüräcïůs ïllä. Mart. 59,

3. SYN. Räpäx, râptör. See Fur.

ГГц-сё, ае. A fork.-E.z'1`ic1`iûnt dlïï vällös fürcäsquè' bîoörne's. Virg. G. 1, 264.

EPITH. Bîfîdä, bïcůspïs, trïcörnïs, trïcüspïs. PHR. Bîcůspïs côntůs.

Lîgnům bïfůrcům.

fürcîfër, fërî. A scourulrel.-Fûrc`ifër? Äd te', ïnquäm. Quö päctö, pëssîmè'?

Laudäs. Hor. Sat. 2, 7, 22.

fůrëns, ëntïs. Mad, raging, infuriate.-Nëptunüm prò'ciil ëtërrä spe'otärè'fü

rënte'm. Hor. Ep. 1, ll, 10. SYN. Fürîbůndůs, fürïösìis, fürïàlïs, lym

phätîís, räbïdüs,îrätüs, însânůs, dëmëns. PH R. Fürörë âccënsůs, înñäm

mâtüs, ärdëns, ëxärdëns, ñagräns, ägïtätůs,ïmpüls1`is. Indömïtös gëstäns

ïn côrdè' fůrôrës. Fůrîîs âccënsüs, ёс îrä Tërrïbïlì's. Ãmëntî fürörë caecůs.

Fůrïœ, ârüm. The Furies. They were daughters ofAcheron andNoa', by name

Alecto, Tisivhone, andMegœra . they were represented with snaky tresses, and

bearing torches, and scourgesfor thepunishment ofguilt-_Imñdîa injëlîa' Fü

rîâs ämnëm иё sè've'rüm. Virg. G. 3, 37. SYN. D11-ae, Eůmënïdës, Èrînnìës.

EPITH. mmänës, hörrëndœ, Ächëröntïdës, înfërnœ, Sty'gîae, Cöcytïae,

Ävêrnälës, Tärtärëœ, crůdëlës, аст, nöctïgënœ, sè'vërae, fërae, затее, dîrœ,

îmmîtës, îgnïfërae, ñämmïgërœ, änguîfè'rae, änguïoömœ, cölubrïfè'rœ, törvae,

împläcâbïlës, mïnàcës, mëtüëndœ, lüctïfërœ. PHR. Dîrae, ültrîcës, Tärtä

rëae, ânguîcömœ, Stìgîœ, înfërnae Sörörës. Nòctë sátœ, фигею, ëdïtœ.

Nöctïs älůmnae.. Scëlërüm ůltrîcës Dëae. Crůdëlës Èrè'bî Dîtïsquë m1'

nîstrae. Tûrbä sè'vërä Eümënïdüm. Sörörës, grävë ёс împlâcâbïlë Nümën.

Ãccînctaa ñägëllîs. Impïä bëllä mövëntës. Ãrmâtœ stîmůlîs. Crînîta:

ânguë Sörörës. Cr'inë mînâcës. Ãgmën înfërnüm. Infërnœ cänës, pëstës.

Dîrä Fürïärům cñhörs. Fämülaa Jünönïs Ãvërnac. Impëxœ férôs prö cr'1

'nïbüs änguës. Mültö ängnë cömîmtf's. 1môs ägïtântës vërbërë Mñnës
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Quïbůs äträ oölubrïs örä. VERS. Tristes sümûnt dë crìmïnë pœnâs.

Queîs dätum est scëlëra. ůlcîscî. Hîs trîstïä bëllä, 1rœque,însïdïœque, ёс

crîmînä uöxíä côrdî. Impïä tûrbä, Quaa sè'dët infërnî cârcërîs ântë förës.

Ultrîcësquë sëdënt în lìmïuë Dîrœ. Eûmënîdës, quïbůs ânguïnëô rëdîmîtä

cäpîllö Frôus hörrët. Scëlërüm fůrïîs ägîtâtüs Örëstës. Ãcrîbüs ëxcîvît

stîmůlîs fürîälîs Èrînnys. Invïdïœ quöndàm stîmülîs încändüît ätrôx

Ãlêctö, pläcïdâs Басё cům cërnërët ürbës: Prôtînîís înfërnäs М lîmïnä tëträ

Sörörës, Cöncîlïüm dëfôrmë, vöcât, g'lömè'rântůr ‘ín ünûm Innůmërœ pëstës

Erëbî, quâscûnquë sînîströ Nôx gënüit fêtü. Tú pötës ünänïmës ârmäre

în prœlïä frâtrês, Ãtque ödîîs vërsärë dömös : tü vërbërä têctîs, Fünërëâsque

îpfërrë fäcës: tîbî nômïnä mìllë, Mìllë nöcëndi ârtës. Dîrïgůëre öcůlî: абс

Erînny's sîbîlät hydrîs, Tàntäquë sê fäcïës äpërît: tüm, ñämmëä törquëns

Lûmînä, cůnctântem ёс quœrëntëm dîeërë plñrä Rëppůlït, ёс gëmïnös ërëxît

crînïbüs änguës ; Vërbëräque însönüït, räbïdöque hœc äddïdït örë.

fürïälïs. 0f the Furies, furioua.-Sërpëntîs fürîälè' mdlüm, tötámquë pè“rërrà't.

Virg. ]Еп. 7, 375. SYN. Fůrîösüs, ñírëns: räbïdüs.

fůrîâlîtër. Furiously._Nön tämën ëráctüm, quid ägät: fürïälïtè'r öd`ít. Ov.

Fast. 3, 637. SYN. Fůrïòsë: fůrïàtâ mëntë.

fúrîàtůs. Enraged, infuriate.-Nön тт hline spè'cïëm fürïätä me'ntè' Cò'rœbůs.

Virg. En. 2, 407.

fürîbündüs. Filled with rage, furious.-Sürg`it, è't 'ät taúrůs väccäfüribündiís

ddë'mptä. Ov. M. 13, 871.

гГц-То, äs. To madden, enrage.-Bäcch1`ís, ё! ârmätäs fůriárënt örgïà' mätrës.

Stat. Theb. 11, 487. PHR. Fürörë cöncïto. 1n fůrörëm ägo.

fůrïôsůs. Mad, [талии.—Пётра" tůö, fůrîôsìí: mè'ö, sed nön fůrîösìîs. Hor. Sat.

2, 3, 207. SYN. Fürîbûndñs, fůïïâtüs, {Еп-3118. See Furens.
fürnüs, î. An oven, furnace-Solav prius fürnïs törre'bânt fúrrà' cò'lönï. Ov.

Fast. 6, 313.

{Ёп-0, `ís. To be mad, туз.—01424137773? aůt quömìm nöstrï ПШ eürd rëcëssït ?

Virg. fEn. 2, 595. SYN. Insânïo, bâcchör, "мазь-бг. PHR. Fñrörë ác

cëndör, ärdëo, ägör, ägïtör,împëllör, räpïör, âbrïpîör, девайс. Мётё fü

rörës cöncïpïo. Fůrîîs ä`gör. Fürîâs cöncïpïo. Caecô însánîrë fůrörë.

VERS. Sœvît ïnôps änîmî, tötámque incënsä për ürbëm Bâcchätür. Hîs

ägîtûr fürîîs, tôtôque ârdëntïs äb örë замша àbsîstûnt; öcůlîs mïcät

äcrîbüs îgnîs. Оше të, gërmânë, fürëntëm Mëns ägït '1n fäcïnůs? Fürëns

spümâs ägït ôrë crüëntâs. Indömîtös gëstàre în cördë fůrôrës. Cœcô

râptüs ämôrë fůrït. Fůrì't aestüs ärënîs. Tëmpëstàs sïnë mörë fürït.

Fîíñt ärdñr ëdëndî. Quœ mëntem 'msänïä mütät? Tûm dënïquë côncîtä

mâtè'r Èxůlülât, pässîsquë fůgît mälësânä cäpîllïs. 1mmënsäm sïnë mörë

fůrît lymphätä për ůrbëm. Eccë fürëns änïmîs ädërät. Dëntïbůs înfrën

dêns, tër tötům fërvïdüs îrä Lůsträt Ãvëntînî môntëm. ГГц—Ев âocënsůs,

ët "пё. Tërrïbïfís. See Furor, oris, Irascor.

Fůrör, ôrïs. Rage, madness, frenzy.Jämquë fà'cës ё! säxà' vô'länt, fiírò'r firma'

ministrà't. Virg. Еп. 1, 154. Instámůs tämën immëmärës, cœeîquëfůröre'.

Virg. Еп. 2, 244. SYN. Insänîä, ämëntïä, dëmëntïä, vësânîä, fürïœ.

räbïës, "пё. EPITH. Impïïîs, ämëns, ärdëns, praecëps, êñ'rënüs, räbïdůs

vësânìîs, însänüs, împätïëns, îndò'mîtůs, äccënsůs, vëcôrs, mälësänůs, dîscörs,

atrôx, hôrrïdüs, saevůs, sânguïnëůs. PHR. Fůrörïs stîmülî. M älä mëns,

fürôrquë vëcörs. Fürïätä mëns. Limphätaa vïölëntïä mëntì's. Ãnïmî

ëtfërä vîs, ëñërůs împëtůs, ärdör. Nëscïüs rëgî fürür. Prönüs ‘ín ‘armä

Frënî împätîëns. Ãccënsîs törquëns prœcôrdïä ñämmîs. 1n prœcëps

ömnïä vërtëns. Ãnïmôs свеса câlîgïnë vërsäns. n clädës, sœväquè’ hëllä

trähëns. VERS. Ut prîmûm cëssît fürör, ёс räbïda örä quîërůnt. Tümïdâs

cœcüs fürör ëxcïtät îrâs. Cum sůbïta înfrënüs sůrgît `ín ärmä fůrör. In

tïmä Târtärè'üm spîräbânt cördä fůrörëm. Lâxîsquè' fůrör bâochätůr hä.

bënîs.

(Tu-öl', ârïs. To steal; to withdraw-Fön?? cà'püt fëssösque ò'ciîlös fürärè' ldl'örï.

Virg. 1Еп. 5, 845. SYN. Räpïo, âbrîpïo, dîrïpîo, ërïpïo, sürrïpîo, cóm

pïlo, ëxpîlo, sůbträho. sübdñco, aůfëro, töllo. PHR. Ãdmîttërë fûrtüm.

Vîvërë räptô. Insïdïîs ëxcîpërë, äbïgërë. VERS. Nëc ëgo hôc âbscöndërë

fůrtö Spërävî. Si qu'xs rîípïñt stähůlîs ärmëutä rëclůsîs. Aůfërät l‘Iîîtzäal'xríuxh
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pêrëgrînós îllè' läpîllôs; Et, quâscüuquë pötëst töllè'rë, Löllät öpës See

Prœdor.

fürtîvüs. Stolen, pilfered, secret.-Fûrtïvîs nüdätà' cò'lörîbüs ; ïpsè' quid aüdês ff

Hor. Ep. l, 3, 20. SYN. Räptüs, ërëptüs; ôccůltüs.

ÍTxrtům. Theft, robbery; a wils, stratagem.-Caüca"sè'âsquë rëfërt vò'lñcrësfür.

tûrnquë Prò'mitheî. Virg.Ecl. 6, 42. SYN. Praedä, räpînä, гари-пп; la.

trûcïnïüm; fraůs,însïd`íae. PHR. Fürtî crîmè'n. Fœdüm lucrüm. Fœdì

însânîä lncrî. VERS. Fůrtîs încaütñm dëcïpît höstëm. Vülcänî. Mär

tîsquë dö1ös, ët dülcîä fñrtä.

fůrvüs. Dus/ry, dark, murky, black-Ev Ächè'rôntë sůöfürvïs pè'përïssè' эй!)

ântrïs. Ov. M. 5, 511. SYN. Fñscůs, öbscürüs. See Niger. '

fůscïnä, œ. An eel-spear, trident.-F1'1scïnà' dente' mïruîa', nërñ füït äncò'rfî

cûrvö. Mart.. Spect. 26, 3. SYN. Trïdëns, Nêptünï scëptrüm.

füsco, äs. To darken, blacken.- Vía' üllä fůscäntè' tamén länügïnè' тётя. Luc.

10, 135. SYN. Infûsco. PHR. Füscö cölôrë tîngo, înfïcïo.

füscüs. Swarthg, duskg, щит.—таить hînc füscïs trïstïs dè'à' töllitù'r älïs.

Virg. ÍEn. 7, 408. SYN. Fûrvůs, ätër, öbscüriîs.

fůsïlïs. Molten, [щит.—маш pe'r rïctüs aúrům jtñïtárë vïdërës. Ov. M. ll,

126. SYN. Důctïlïs; fůsůs.

fůstïs, ïs. A stake, club, staf-Fůstë dölät; [днб vïa dëmwm ëœpönì'mù'r

hörfì. Hor. Sat. l, 5, 23. SYN. Bäcůlůs, b ülüm, stîpës, sůdës, côntüs.

See Bacillus.

fůsñs, sî. A spindle.-Cürr`itë, důcëntës sübtëmïnà', cürrïte', ті. Catull. 64,

328. EPITH. Lëvï¿,vërs tïlïs, völübïlîs. PHR. Tërës, vërsätïlë lîgnům.

See Neo.

fûtïlîs. Prating, trivial; frail.-Mörtälîs mr'lcrö, gldcïe's сейfûtïlïs, Ест. Virg.

ìEn. 12, 740. SYN. Gärrülñs, löquäx; lëvîs, vänüs,ïnânîs, îrrïtüs.

fůtůrüs. About to be; to come; future._Ed5c1`ìït gentë'm cäsüs à'pê'rïrè' _fìítürâm

Ov. M. 15, 559. SYN. Vëntûrüs, pôstërüs..Futunmi. SYN. Fůtůrä

œtâs. Fůtün'xm zevüm, tëmpůs. Vëntůrî tëmpörïs антів. Pôstërä, sërä

sëcülä, sëclä. (See Posteritas.) Fůtůrä sors. Vëntůrä fâtä. Fi'm'xrï

cäsüs. VERS. Quîd crästînä völvërët œtâs, Scîrë nëtïas hömînî. Nöströs

Förtûnä läbörës Vërsät ädhüc, cñsñsquë jübët nëscîrë fütürös. Саи—1151 врё

cůlàrî mëntë fütürä. Nëscîä mëns hömïnüm fätî, sërtîsquë fütůrœ.

G.

Gäbïî, örüm. A city of Latium, between Rome and Prœneste.-Hi tîbî Nô

rnëntum, ё! Gäbiös, ůrbërnquë Fide'näm. Virg. }Еп. 6, 773.

Gäbînüs. 0f Gabiì.-Ipsë, Quirïnälï träbè'â, cînct'üquè' Gdbïnö. Virg. Еп. 7,

612.

Gabriël, ëlì's. The angel who was sent to announce the miraculous conception

of the Saviour to the Virgin Мат.—РНК. Sälůtîs hûmänœ nüntîůs.

Nůntîůs vîrgînèî pârtüs. See Angelus.

Gädës, ïům. A small island on the coast of Spain, now Cadiz: it was the limit

of ancient navigation шантаж.—Отжим in terr-is, еще sünt ä Gâdïbñs,

ûsquë. Juv. 10, l. EPITH. Hêrcůlëae, ôccîdüœ, Hëspërîae, rëmötœ, дх

tremœ.

Gädîtänůs. Of Gades.-Cà'nt`ícà' qui Nîlï, qui Gädïtänä sìísûrrät. Mart. 3, 63.

(Эти—1135, ae. A district ofA rica.

Gœtùlüs. Gœtulian.-Cůptäm dílcät Світ—11175 Íärbrïs. Virg. ]Еп. 4, 326.

Gälánthîs, îdïs. The attendant of Alcrnena, who when the birth of Hercules

icas prevented by Juno, deceived the goddess bg asserting that it had taken

place, on which Juno desisted from her persecution.-Nůmïnë dè'ce'ptö, rîsîssë

ватт/‚ша fama est. ov. M. 9, 316.
Gi'lätä, œ. Galatian.- Vivant Glïlà'lœquè' Sg'rîq'uë'. Luc. 7, 540.

(шана, а!. А district of Asia Minor, called also Gallogrœcia.-Hünc Gà'là'tîä

vige-'ns айва est înce'ssërë be'llö. Stat. Silv. l, 4, 76.

Gä1âtëä, ae. A nymph, daughter of JVereus and Doris.-Hůc à'dës, б Gà'là'têà' !

qui! ёс! ‘ruim Iüdüä in ündïs? Virg. Ecl. 9, 39. SYN. Nêreïs, Nërìnë.
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g'älëä, н- A lle/met.-Tcrt`í1`ís Ãrgò'lïca hac gů'le'ä облёт-175 äbïto. Virg. Лён.

5. 314 SYN. Cässïs, cässïdä, cüdo; äpëx, cönüs, crîstä. EPITH. СГ:

mâns, crîn'rtä, dëoñrä, nïtëns, œrè'ä, aürâtä, fülgëns, cörůscä, {Еп-ёё, mïnäx.

œrätä, crîstätä, Märtì'ä, Mâvôrtïä. PHR. Fërrätüs äpëx. [Es cî'wùm.

Cäpïtïs ärmä, Фэй tëg'mïnä, münìmëntúm, tůtâmën. /Erë rïgëns. Hîrsütä

jůbîs. Crîstîs dëcörä. Crîstîs sübnìxä cörůscîs. VERS. Tërrïhïlëm

crîstïs gälëäm, ñâmmäsquë vömëntëm. Nïtör gälëœ clärô rädïäntîs äh ай!-б.

Ãrdët äpëx cñpïtî, crîstîsque â vërtïcë Натта Fündïtür. In gälëä iörmôsůx

ërät. Cäpïtîquë mïcimtëm Impönîr. gäëäm. Imam 'mtër gälëàm, sůmmî

thôräcïs ёс örâs, Ãbstülît ënsè’ cäpůt.

gmëâtüs. Wearing a Лета,—011577: prenotare” pìílêst mülîër gà'läätà' pù'döre'm ?

Jur. 6, 251. SYN. Gälëä ârmätůs. See Gulca.

gälërîtůs. Wearing a cap-_Prima gälërîtûs pò'süït prœtörîů' Lücmô. Prop. 4,

1, 29.

gälëriis, ï. A round hat or cap-_Bind mà'nü, fülvösquè' lñpî de pëllè' glïlërös.

Virg. Еп. 7, 683. SYN. Pîlëüs. See Pileus.

Gälësüs. A river having its source in the Appenines, and running into the sea

near Тимати—фид Муёт hüme'atát _llave-Mid c'ůltà' Gůlësiîs. Virg. G. 4,

126.

Gälïlaeä. A district of Syria to the north of Judœa ; in it was the city of Nazo

reth, the birthplace of our Баттл—РНК. Gälïlœä tëllůs, rëgîo: вашем

fínës, agri.

l. (НЦБ, örñm. The priests of Cybele, called also Corybantes.-C1`lr `íy`ítůr

Gâllôs, qui so ëa'cïdërë, vò'cämüs. Ov. Fast. 4, 363. See Corybantes,

Cybele.

2. Galli, 0mm. The Gaule. See Gallia. SYN. Fräncï, Cëltœ. EPITH.

Bëllïcôsï, förtës, îndömîtî, Märtïï, aüdäcës, întrëpïdî, ëtfërî, fëröcës, 'fici-5|.

PHR. Fëröcës Gällörům pöpülî. Gällörům ïnvîclä gêns.

Gällïä. Gaul, France-_Té nön pàïvëntîs fñnërà' сата. Ног. Od. 4, 14, 42|

SYN. Frâncîä. EPITH. Ãnîmösä, fëröx, ärmïpötëns, ïnt1~ëpïdä,în|pä

„так, Märtïä, bëllïcä, Mävörtïä, îndömïtä, aüdäx. PHR. Gällïcä tůllüs,

rëgïo. Fëcůndä vïrôrům Gâllïä. Frügům ältrîx vïnîquë fëräx. Flüvä

rëpëxö Gâllïä crînë fëröx. Dîvës öpñm, szüdîîsque äspërrïmä 115111.

Illůstrî înclìtä tämä.

Gällîcüs. 0f Gaul.-Hör'r`tdà' vîtända Est Ilîspânïà', Gâllïciîs див. Juv

8, 116.

gâllînä, m. A hem-Ne' gallina' mò'lüm rëspönsët důrà' pà'látö. Hor. Sat. 2, 4,

18. EPITH. Sëdůlä, söllërs, söllïcïtä. PHR. Pûllürům fïdïssïmä cůstôs.

Qua: fëtüs stůdïüsä fövët. Crîstâtî fëmïnä gällî. Tëgëns älârûm tëg'mînë

püllôs.

gällînâcëüs. Of a hen.

gâllüs, î. A coatta-EPITH. Tîtänîîis, sůpërbüs, inaômnïs, vïgïl, përvïgîl;

cänôrüs, Mârtîïis, höllïgër. PHR. Tîtänïüs, Phœbëüs :'xlës. Éxcübïtür:

ëxcůbïäs ägëns. Lůcîs prœnůntîůs âlës. Mätůtînüs, crîstätüs älës. Nüntïü

lücîs ävïs. Aürörae praeco vîgïl. Quì tëpïdüm vïgïlî prövöcät бтб ‹Шт

Cristâ spëcfâbïlïs âltâ. VERS. Instäntïs quöd sîgnä cänëns dët даш…- Ёб?

Ес rè'vöcët fämülâs âd növä pënsä. mänůs. Aüröräm убей; бгё möräntëm

Nöndüm crîstâtî rüpërë sîlëntïä gällî.

gñnëo, днів. A rioter, жить“.—за! laüdêm sïlïquâs, öccůltüs gânëö'; pñltës.

Juv. 11, 58. EPITH. Tůrpïs, ëbrïůs.

Gângës, Тв. A large and celebrated river of India-_Per tà'cïtûm Gängës, ай!

pinguî jtímñnë Nîlñs. Virg. fEn. 9, 3l. EPITH. Indïcůs, Indůs, Eöůs,

räpïdůs, ündäns, dïvës, aürïfër, ñävüs. PHR. Gàngëtïdës ůndae. Quëm

bïbït Indîä. VERS. Quâ cölïtůr Gimgës, tôtö quî sölüs în örhë Ósrïä

näscëntî cöntrârîä sölvërë Phœbö Aüdët, ёс ädvůrsûm flüctûs împëllït; ïn

Eürům. Ärënösö чий ńngîtür Indîä Gângë.

Gängëtïcůs, amd Gängëtïs, ïdïs, f. Of the Ganges, Indian-_Et quâs sëntîl

Ãräbs, ¿t quâs Gânyëticà' lëllůs. Luc. 4, 64. Tâlïs Erzi! dömîtä Ba'cchi'u

Gányëtîdè' terra. Ov. Am. l, 2, 47. SYN. Indůs, Indîcůs.

gânnïo, із. To whine, whimper.-Säna ëssët ; quörl nime ga'rm'it ë! öblïquîhlr.

Caml). 81, 4.
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gännïtůs, ůs. A whining, yelping.-Et _(/ännîlibìî's împrò'bîal là'cësszìs. Mart. Ь,

(Ю. EPITH. Strëpëns, trëmůlñs.

Gänìmëdës, ïs. Son of Tros, and brother to Лиз and Assa'racus; he was

taken up to heaven by Jupiter, who admired his beauty, and 'made the cup

beare'r of the Gods, and afler his death was changed into the consíellation

Aquarium-Et gëniîs in'vïsum, ¿t räptî Gänjmëdîs hönörës. Virg. zEn.

1, 82. SYN. Ilîädës. EPITH. Půlchè'r, vënůstüs, förmösüs, dëcörüs;

ůrnïgër. РНК. Ilïäcüs, Найз, Tröjänüs, Trös, Phrìgïůs, Phrix püër,

jůvënîs. Pîncërnä Jövïs. Pîiè'r rëgïůs Idae. Quî pöcůlä tëmpërät

Tönz'mtî. Därd'änïñs Phrì'gïâ räptůs äh ärcë püër.

Gänimëdëůs. Of Ganymede.-Et Gà'nj/'mëdëä pöcüla' mîztà' тий. Mart. 7,

39, 4.

Gärämäntës, ûm. A people inhabiting the interior of жди.—Ош? „ат

Gärlïmlïntê's äränt, sëdërë.' sè'd intër. Luc. 4, 334. Süpër ё! Gärämänlà's

¿"t Indös. Virg. ÍEn. 6, 794. EPITH. Nůdï, ůstî, përůstî, încültî, vägï,

äx'ënîvägï, sägîttïfërî, phäl'etvâtï. РНН. Gëns Gärämântïcä. In ëxtrëmâa

gëns dïssïtä tëm'ls.

Gärämimtïcůs. 0f the Garamantes.-Düm [ён IIërciZlëïs Gà'rà'nuìntïcà' sïgnä

cò'li'lmnïs. Sil. 1, 142.

Gäl'gänüs. A mountain in Apulia.-Victör Gai' änï обида“?! fäpj'gis arvïs.

Virg. _]Еп. 11, 247. SYN. Möns Apůlüs, {др)—іх. РНК. Gârgänî cül.

mïnä, jůgä. Apûlä jůgä.

Gärgärüs, î, or, more usually, Gärgärä, ôrüm. The summit of M. Ida in

Phrygia.......Jäctà't ; ё! ipsa' sù'äs mîräntür Gäryzïrà' messes. Virg. G. 1,

103. EPITH. Ãrdüîis, Phryfgïůs, Найз, fëlîx, fëcůndïls. VERS. Ãrdůä

lûxůrïânt ñävîs ůbï Gärgärä cülmîs. Лёт lïävëscëntì'ä cëntům Mëssïbüs

œstîvœ dëtöndënt Gärgärä fâlcës.

gârrïo, ïs, ïvî, îtům. To prato, babble.-Cërv`iz`ís hœc inte-1' vicinüs gärrïl

à'nïle's. Hor. Sat. 2, 6, 77. SYN. Nůgör, blätëro. РНН. Nûgäs löquör,

sëro. D0 ïnânïä vërbä. nëptä löquör. See Garrulus.

gârrůlïtäs, ätì's. Prating, vhattering.-Raüc¢ïquë gärrülitäs, stüdïümque

ïmmänè' läquëndî. Ov. M. 5, 678. EPITH. Intëmpëstîvä, împörtûnä,

mölëstä, pxjöcàx, löngä, nïmîä. РНЕ. Löquàcïs mürmürä lînguœ. Im

pröbä gärr'îlîtäs, vërbïsquë pröcäcïbîis ärdëns.

gärrůlüs. смит, babblinq.-Përcöntäiârëm fůgîtö : núm gärr'ù'lůs idem ëst.

Hor. Ep. 1, 18, 69. SYN. Löquâx, dïcâx, vânïlöquüs. PHR. вании.

tätïs ämâns. Vänîs sërmönïbůs aûrës împlëns, füllëns. Ínânës ïtërâns vöcës.

чёт-Тип, î. The pickle of saltedßsh.-Prëssît 08716,- gärö dé sûccîs piso-‘ís Íbërï.

Hor. Sat. 2, 8, 46.

Gärúmnä. A river of Aquilania, now the Garonne-Testi.: Ãrär, Бабай.

nůsquë cè'lër, mägnüsquë Gäiûmnzï. Tibull. 1, 7, 11. See Fluvius.

gaüdëo, ës, ävîsůs süm. To rejoice, he glad, take delight-_N611 ид Därdà'niö

gävïsůs Étrïdzï trïümphô. Prop. 2, 14, l. SYN. Laetör, övo, ëxsůlto,

gëstïo. PHR. Gaüdîä cöncïpîo, cäpïo, идти. Laetïtîä përfündìir, ëxsülto,

trïümpho, gëstïo. Lœtüs, hïlärîs, gaůdëns gëstïo. Laetôs sümo, îndüo

vûltůs. Gaůdîä blândô vültü, laetïs vöcîbůs, gëmì'nâtïs plaüsîbůs, ëdo,

tëstör, prödo. Fëstüm cëlëbrärë dîëm. Laetös dîifůndërë vůltüs. Hïlärî

mëntè’ gaůdïä cârpërë. Mëntëm lœtïtïä pëx'fündït, ëxhïlärät. VERS.

Tüm mägïs ätquë mägïs blândîs gaůdërë mägîstrî Laüdïbüs. Nïmîûm

gaûdëns pöpülàrïbüs aůńs. Hîs dîctîs сага ёщбсщ pülsüsquë pärümpër

Сб:-ёё dölör tristi; gaüdët côgnômïnë tërrœ. Exsůltätque, ёс vîx änïmö

süä gaûdïä dîffërt. Sënsîtque äläcrës în pëctörë mötůs. Täcîtäm pèr

tëntänt дэн—дача mëntëm. Laetïtïáquë frëmünt, änîmösque âd sîdërä töllůnt.

Jâm nühë rëpûlsñ Trîstïtîae, lœtös hîläräbânt gaůdïä vültûs. Cërtätim

îngëntì cëlëbrânt növä вами plaüsü. Nëscîö quà praetër sölïtům dülcë

dïnë laetî. Ingëns laetïtïae fërtür аа ästrä sönůs.

gaüdïüm, î. Joy, gladness, mirth.-Lätönœ tà'cîtüm përlëntänt gaiìdià' pêctůs.

Virg. ÍEn. l, 502. SYN. Lœtïtîä, völûptäs. EPITH. Lœtüm, düloë,

fëstîvüm, blândüm, ôptätům, însölîtům, növûm. PHR. Lœtîtïœ sîgnä,

vôcës, plaûsüs. Vůltüs ШБ:-ён. Exhïlärâns änïmös. Fàllâcïs vägä

gaüdïìí mûndî.
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gaudio oficio-SYN. Dëlëcto. PHR. Lœt1tïä përfïmdo, 1mplëo, recrëo,

můlcëo. Blândâ dülcëdïnè' sënsüs 1n11êct0. Ãíïëctäs täcïtà důlcëdïnë

mëntës 1mp1ëo.

gaüsäpë, ës, or 1s, and gaůsäpä, œ. A rough, shaggy cloth-_Gaüsà'pë pürpù'rëö

mënsäm pe'rtërsït; ё! áltër. Hor. Sat. 2, 8, ll

gäzä, аз. Royal treasures, wealth, riches-Arma’ vïrům, tdbiîlœque, ё! Ттдій

рёт ündás. Virg. Еп. 1, 119. SYN. Dîvîtïœ, thësaürî, öpês. EPITH.

Dïvës, prëtïösä; Eöä, Përsïcä, Äs1ät1cä. PHR. Öpülëntä süpëllëx. Lida:

pöndërä gäzae. Öpům cůmülüs, äcërviîs, cöngërïës. See Divitiœ.

Gëhënnä. The valley of Hinnom, where children were sacri/iced to Moloch; it

is used metaphorically for hell. See lnfernus.

gè'lïdüs. Cold; cold as ice; frozem-Mœnà'lůs, ё! gëlïdî ße've'růnt säaà' Ly'cœï.

Virg. Ecl. 10, l5. SYN. Gëlâtîîs, cöngëlätüs, frîgïdůs. PHR. (16111 côn

crëtüs, r1g1důs, rïgëns. See Frigidus.

gëlo, âs. To freeze-Tëhï prè'mëns: gè'hït бтб plïvör, grëssüsquë trè'mîscünt.

Stat. Theb. 4, 497. SYN. Cöngëlo, côngläcïo, 1ndůro. PHR. Gëlü

ästrîngo, 1ndůro, cimstrïngo, prëmo. Gëlü, gläcïë eöncrësco, 1ndürör,

ästrîngör, rïgëo, prëmör, hôrrëo. VERS. Dürâtür oöncrëtò frìgörë tëllůs.

Cöncrëscûnt sůbïtae cürrënti 1n 1111m1nè' crůstaz. Ãstrîctô cöì't {…да gëlü.

Tërrä rïgët gläcïäjïbůs ûstä prüînîs. Sölïdîs hœrënt ñümînä lymphîs. V“

dïmüs 1n gläcïë pîscës hœrërë 11gätös. Hïëms dům sœvä rïgëntî Strîngêrët

ärvä gëlü. Mârmörëô pällè't ädüstä gëlů. Gläcîëquë nïválî Hîspîdůs, ёс

mültä cöncrëtûs grândïnë crînës. Cům gläcïë brûmä rïgëntë vënît. Pén

dülä tëctïs Hörrëscît gläcïës. Vïdïmüs 1ngëntë1n gläcïë côusîstërë pöntüm.

Gläcïë cůrsüs frënàtür äquärüm. Tër frîgörë cönstïtït Istër: Fäcta ëst

Eüx1111 důrä tër ůndä märì's. Úndäquë jäm tërgô fërrätös süstïnët örbës,

Půppïbüs ïllä prïüs pätülîs, nûnc höspïtä p1aüstr1s: iEräquë dîssïlîůnt

vülgô, vëstësquë rïgëscůnt [пати,-; cœdüntquë sëcůrìbüs hümîdä vînä; Et

töne запад… 111 gläcïëm vërtërè' Шейна; Siîrîäque ímpëxîs 1ndûx'1111: hörrîdä

bärbïs: Intërëünt pëcüdës, всём cîrcümfůsä průînîs Cörpörä mägnä böüm.

Quâquë rätës ïëränt, pëdîbüs nünc îtür, ёс ündâs Frîgörë cöncrëtás üngülä

pillsät ëquï. Tëllüs sûb stërïlî länguè't ädůstä Баа. Omnïä brümälì d111

gůërë gëlü. See Frigeo, Hierna, Glacies.

Gëlönî, ôrùm. A people inhabitin a part of Scythia near the source of thc

Bofysthenes.-Eöasquè’ dömôs Äqrribüm, pictösquë Gè'lönös. Virg. G. 2, 115.

EPITH. Ася-65, sägîttïfërï, ваші, ñâvî, fërôcês, 1m1111tës.

gëlü. Frost, ice, cold.-Rürà' ддт tüm claüdït hïëms; néo, sêminëjäctö. Virg.

G. 2, 317. SYN. Gläcîës, frîgůs. EPITH. Gläcïâlë, hïëmâlë, pigrům,

ärctüm, âstrîctüm, cöncrëtüm, cânëns, cânûm, 11îví11ë, hörrëus, dënsüm.

PHR. Ãrctöö frîgîdä brümä gëlů. Cöncrëtům frîgüs. Tërrë. cöncrëtä

gëlů. Hîbërnö prœgrävïs ûndä gëlü. Sue Gelo, Frigus.

gëmëbündůs. Groaning, or lamenting much-Ille quïdém tötäm gè'mè'bûndůs

5bâmbülà't1Etnäm. Ov. M. 14, 188. SYN. Gëmêns. See Сета.

gëmëllůs. Twin-Félix in nümëró quò'què' sûm ; prölëmquëgëmëllám. Ov. Ep.

6, 121. SYN. Gëmînůs, duplêx.

gëmëllì, örüm. Twin brothers-.Multum dïssîmïlës, at cœtè'rd pœnè' gëmëllî.

Hor. Ep. 1, 10, 3. SYN. Gëmïnï. PHR. Gén-11111 sůb übè'rè’ nâtî. Gêmïnůs

pärtůs, fëtůs. Prölës gè'm111ä. Gëmînî frâtrës, fëcündae glôrïä тап-із.

gè'mïno, äs. To double, redouble, repeat.-Àïstüs ërzìt; mägnûmquë lábör уё

mïnávërà't апт-ат. Ov. M. 5, 586. SYN. Iugëmîno., oöngëmîno, duplîoo,

cônduplïco, cömbîno; rëpëto, 1tëro.

gëmïnůs. Twin, double.-Pröcůb17ìssë трём; gënìinös huïo übërà' circüm.

Virg. IED. 8, 681. SYN. Gëmëllůs, duplëx, gëmînàtůs; bînî.

Gëmïnï. The Twins: a sign of the Zodiac, supposed by the amtientv to be

Castor and Polman-PHR. Cycnîgënì frätnës. Tyndärì'dae jüvënës, gëmïnî,

frätrës. Sïdè'rä dëxträ märïs. Sîdůs gëmïnüm. Lëdae söbölës. Lämpäs

Tindärîdüm. (Ebälîdœ gëmïnî. Clârâ gëmïnï sîgnä Tyndärïdaa. Naůtîs

`sîdůs ämîcům. Cům Cästörë Pöllûx. See Castor.

gëmïtüs, üs. A groan, sigh.-E.z’trëmösquè' c`iët gè'mitüs: it trïstïs à'rätör. Virg.

G. 3, 517. SYN. Lůctůs, sůspîrîä, plänctůs, plângör, lämëntům, ñëtüs,

quërëlä, quëstüs, clâmör, ülülâtî'ls. EPITH. Trïstïs, mœstüs. grävïs,
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mœrèns, «,uërülüs, rësönâns. VERS. Gëmïtùn läcrìmâbïlîs 11116 Aûdîu'lr

tümülö. Lâmëntïs, gëmîtůque, ёс fëmïnëô ülülätü Tëctä frëmunt. ¿Edf-:s

gëmîtu 5t clâmörë rësůltänt. See Сета.

gêmmä, аз. A precious stone, jewel' ; a bud-Dát dïgïñs№, dat löngä

mönîlîá' cöllö. Ov. M. 10, 264. Sëd tr'ûdit gëmmäs, El fröndës e'zplîcá'l

ömnës. Vix-g. G. 2, 335. SYN. Läpîllüs, oönchä, bâccä. The names о]

the principal precious запев are, Ächätës, Ädämàs, Ämëthystůs, Bëryllüs,

Chrysölïchůs, Cyäuüs, Hyâcînthüs, Íàspïs, Мён-3611$, or Unïo; Önyx, Sàr

döny'fx, Sàpphîrüs, Smlrägdüs, Pj'fröpůs. EPITH. Lůcïdä, nïtïdä, rîìtïlä,

111106115, rädïäns, scìntîlläns, dîvës, pêrspïóüä, fůlgëns, ärdëns, fwrëtîösä, fül

gïdä, clärä, stëlläns, pürá, nïtëns, cörûscä, sïdërëä, pëllůcïdä; ndä, Indîcä,

Eöä. PHR. Dönä märïs Indî. Cönchëi bäccä märïs, i. e. unio. Gëmmëüs

fůlgör, nîtör, lůx, îgnïs. Gëmmârům px'ëtîürn. Nîtîdö fůlgörë oörûscâns.

Gëmmä. mîrö cändörë cörûscäns. VERS. Nôbïlïs Ебб splëndëscît gëmmä

111611111. Gëmmae aůro întêxtaa rädïànt. Pösïtœque ëx ördînë gëmmœ

Clârä rëpërcůssô rëddëbânt lümïnä Phœbö. Sůbstrîngîtquë cömâm gëmmîs,

ët róllä mönîlî Cîrcůït; ёс 1150015 önërät cändëntïbůs aürës. Pëndëbänt.

tërëtî gëmmâtä mönîlîä cöllö. Ãrdëbäc gëmmâ Gärämântîdè' cœrülä vëstïs,

Ut cům spärsä mîzñnt stëllârüm lúmînä cœlô.

gëmmâns, ântîs. Glittering like a preciqts stone ,- set with jewels; budding.

_Si mëgëmmäntïä dextrâ Scëptrd tënërë däcët. Ov. M. 3, 264.

gëmmâtůs. Jewelled, set with gems.-Pënde'bánt tërëtî ge'mmâtaï mò'nïlîä cöllö.

Ov. M. 10, 113. PHR. Gëmmîs ôrnâtîxs, cörûscüs, dîstînctůs, 111106115.

Gëmmärüm nïtörë, lůcë rädïâns. Gëmmârüm värîö fůlgörë cörůsváns.

gëmmëůs. Of, or like a gem; jewelled.-Gëmmè'à' pürpůrëïs сйт jügà' dëmîl

ëquîs. Ov. Fast. 2, 74. See Gemmatus.

gëmmîfër. Bearing or yielding geom-Et frè'ld gëmm'vërï jindërëclássè' mà'rïs.

Prop. 3, 4, 2. PHR. Gëmmârûm fërâx, dîvës.

_.;ётто, às. To bud as a vine-_PHR. Gëmmâs ëmîtto.

gëmo, 15, 111, ïtüm. To groan, sigh, moan, (пищи.—Е! gëmüït: дуй/111125 vërbä

pfïrëntis è'wînt. Ov. Fast. 2, 186. SYN. Ingëmo, lügën, süspîro, quërör,

plängo. PHR. Ãltö dë oördë, pëctörë äh îmö, gëmîtüm d6, ëdo, düco,

ëmîtto, träho, haül'ïo, fündo, cïëo. Gëmïtü löcä împlëo. Quëstů pëctörä

růmpo. VERS. Ältö dè côrdë pëtîtös Edëbät gè'mïtůs. Grävïtër gëmïtüs

îmö dë pëctörë dûcëns Illäcrimät. Ãnxïä nöctè', Ãnxïä lücë gëmît. In

gëntëm gëmïtûm tünsîs âd sïdërä vôllûnt Pëctörïbüs. Mœstůsquë për

ömnës 1t gëmîtüs. Důrö gëmîtüs sůb cördë prëmëbät. See Gemitus,

Flea.

gënm, ärüm. The cheeks-Tüv» тип prima' gè'nâs ve'stîbät jlörè' jůvëntà'.

Virg.fEn. 8, 160. SYN. Mâlœ. EPITH. Půlchrœ, půrpůrëœ, nïtïdm,

rösëœ, dëcôrae, rübëntës, vënůstœ, rübëscëntës. PHR. Gënârûm půrpürä,

cändör, grätïä, dëcůs, blândîtîës, vè'nûstäs. VERS. Occüpät üt tënëräs

půrpürä grätä gënâs. Läcrìmîs môllës îmmádůërë gënœ.

gënër, ërî. A son-inflaw._Dëseêndëns; gè'nè'r ádvërsîs ïnstnìctüs Èöï'e. Virg.

]Еп. 6, 831. О! уёпётбз sò'cërïs mëdïœ jûmërë Säbïnœ. Luc. l, 118.

gënërâlïs. Universal, generic, natural.-Ostëndänt mácüla's gënërälës côrpò're

`îne'ssè'. Lucr. 1,591.

gënërätîm. Bg kinds or зоне.—011,111? dgite, ö, prò'prïôs gënërätîm тым“

cultus. Vil'g. G. 2, 53.

gënërätüs. Sprung from, born дп,—‚811111 bò'ûm vöbïs Trâjä gënërätiîs Äc'ëstës.

Virg. Еп. 5, 61. SYN. Gënïtůs, crëâtüs, crëtüs, sätüs, ëdïtüs, hätüs.

gënëro, âs. To engender, beget, producen-Ídem Аида gënè'rät, cœlï quì sîdê'rä

töllït. Vírg. [Ел. 8, 141. SYN. Prögënëro, gîgno, crëo, prôcrëo, prôdñco;

pärîo. PHR. Prölëm sůscîpîo. Edërë pärtům. VERS. Fön-tés 01651111111

förtîbůs, 51 1161115: Èst 111 jůvêncîs, ëst 1п ëquîs pätrům Vîrtûs; пёс im

bëllëm fërôcës Prögënërânt äquîlae cölůmbâm. Sältëm 51 quä 1111111 11ё të

sůscêpuä fůîssët Antë fůgâm söbölës. Quì 1511111 tâlëm gënüêrë pärëntës?

See Gigno, Pario.

gënërösůs. Of noble birth; brave; liberal, fmitful.lnoöliìît finés, №5 уг.

nè'rösîör ¿st të. Hor. Sac. 1, 6, 2. SYN. Nôbïlîs; 1131115, aüdäx, màgnänî.

müs, ìntríëpîdůs, änïmósůs, ïmpävïdüs, îmêrrïtüs; fëräx, f'ëcündůs. PHR.
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Tïtůîis gënërösůs ävìtîs. Prœstz'ms änïmî. Vîrtůtë pötëus. Bëllô fòrtîs,

învîctůs. Vïr förtî pëctörë. Vïrïbüs î11vîctüs. Fîdëns änïmî. Vîncì

nëscîüs. Ãrmîs âcër. Ingëns änïmîs. Cui gënërösůs ëbůllït напр,-1115.

Quëm mâscůlä vîrtüs ëxcîtät. VERS. Pëcörîs gè'nërösî půlliìs 1n ârvïs

Ãltïůs ëgrëdïtůr. 111sü1aïnëxhaůstïs Chäly'büm gënërösä mëtâllîs.

gënësîs, ïs, or ббв. Nativity, Инд.—№616 mdthëmà'tïoîs gënësïs tüà' ‚› sëd grdvè'

târdäs. Juv. 14, 249.

gënîälïs. Genial, _, ' ’ e, ‚’ l ’ " "‘ ' " 'li' lůcënt gënïfîlîbfù's

ältïs. Virg. 1Е11. 6, 603. SYN. Gënïô säcër, fëstůs; lastiis, fëstîvůr.,

ämœnüs.

gënîstä, œ. The plant broom.-_C1'1rvà' tënënt, й! möllè' sïlër, Iëntœquè' gè'nistœ.

Vix-g. G. 2, 12. SYN. Spärtüm. EPITH. Hůmîlïs, vîrïdïs, lëntä, ñëxì'lîs.

PHR. Spârtî vîmën. Spärtëä vîmïnä.

gënïtâbïlïs. Generative-Et rësërätd vîgët ge'nitäbïlïs aürà' Fà'vönî. Lucr.

1, 11.

gënîtälïs. 0f birth ; generative.-Lîbà'què' dem prö mëgè'nitälënötántïà' tëmpìîs?

Ov. Tr. 3, 13, 17.

gënîtör, örïs. A [ищет.—Не äd cönspëctûm cärî gënïtörïs ё! 6rd. Virg. En.

6, 108. SYN. Gënërätör, prögënïtör, sätör, pärëns, pätër. See Pater.

gënîtrîx, îcïs. A тотем—ддт “ dömüm mïräns gënîtrîcïs, ё! hůmïdà' rëgnd.

Vix-g. G. 4, 363. SYN. Pärens, mätër. See Mater.

gënïtüs. Born, produced, begotten-Dis qmìmquâm дати, ätque inviati vïrîbiîs

ëssënt. Virg. Еп. 6, 394. SYN. Gënërätůs; ñlîůs, prölës, prögënïës.

Gënïüs. A tutelary deity, guardian angel.-_Mâgr1è' gëni, odpë dânä Идёт,

vötïsquê' fdvëtô. Tib. 4, 5, 9. SYN. Tůtëlärïs Dëůs. `EPITH. Dëxtër,

bünüs, ŕaůstůs, sëcñndůs.

gëns, gëntîs. A family, race, tribe-_Gens inimicà' тім Tyrrhënüm mîvîgà't

œquò'r. Virg. Еп. 1, 67 SYN. Söbölës, prögënïës, prölës, gënüs, stîrps,

sänguïs, pröpägo; pöpülůs, nätïo.

gëntìlîs. Of the same family, kindred.._0bliquäs, nëcnön ge'ntilïd tympà'nä

sëoüm. Juv. 3, 64.

gënů; pl. gënůä, üm,`1'büs. The knee.-Di.rërät, et güniía ämplëœûs gënîbñsquè'

vò'lůtâns. Virg. Еп. 3, 607. SYN. Poplè's. EPITH. Cùrvätům,ñëxůn1,

încürvüm. VERS. Quâ crüs ësse îucîpît, ёс quà Möllïä nôdôsůs fäcît 111

tërnödîä pöplës. Tàrdä trëmëntî Gënüä läbs'mt. Gënüa œgrä trähëntëm.

Rì'gïdô nîxüs gënů. Trëmülô mëdîös äbrůmpît pôplïtë gvrös.

инцидент—РНК. Gënůä sübmîtto, înclîno, ìnßëcto, sïnüo. Pösïtö, or

Hëxö, gënñ pröcümbo, cädo. Gè'nïbůs sůpplëx àdvôlvör. Gënůä ämplëxñs,

gè'nïbûsquë völůtz'ms. Vënërärî poplîtë cùrvö, sïnüâuì. Ãntë pëdës jäcëo

sůpplëx. Flëxö poplïtë prönüs or prônîs gënïbůs süpplëx, cädo. VERS.

Pröcídüö dîc bönä vërbä gënû. Nëc mörör äntë pédés prôcübůîssë tůôs.

âënïbûsquë sälûtîmt Sůbmîssî aůgůrïům. Sůpplëx völvïtůr äntë pëdës._

Pösïtöquë gënü Tîtänïä tërräm Prëssît. Sie cädït ïnñëxô lâpsä půëllä gënů.

Sůpplïcîtër pösîtô prôcübüërë gënü. Flëxö gënů jäm tötüs id tërr'îm rüït.

gënüînüs. Native, natural ‚- gënüînî dëntës. Thejaw teeth-_Qua ¿finüînum

души:, nön ädmïttëntid' mörsûm. Juv. 5, 70. SYN. Nâtîvüs; mäxîllärís.

gè'nůs, ërîs. A race, family, lineage-_Núm gënüs, ё: prò'à'vös, ё! quœ non `fé

cïmüs ipsï. Ov. M. 13, 140. Tântà'në vös tënüït gè'nëris fïdůcïd ve'striíl

Virg. iEn. 1, 132. SYN. Gëns, örtìís, örïgo, stîrps, sánguîs; pröpägn,

prógënïës; stëmmä. PHR. Gëntïs hönôs. Gënè'rïs prïmördïä, grädüs.

Sänguïnïs înclìtůs ördo. Ortûs nöbïìë prîncïpïûm. VERS. Gënîis îmmör.

uìlë mänët, můltösquë për ännôs Stät förtx'mä dömůs, ё: ävî nůmëràntür

ävön'xm. Můltä vîrî vîrtůs änîmô, můltůsquë rëcůrsät Gëntïs hönôs. Ãb

Jövè’ pńncïpîům gënërïs.

gëûmeträ., or gëömetrës, ze. A geometiician.-Gr1ïmmà'tïc1ìs, rhëtör, geïnnetrës,

pïctò'r, dlîptës. Juv. 3, 76. (The _first and second syllables being u/nited by

Synaresis.)

Gërmànïä. Germany-Aid Ärà'rïm Pärthils bïbët, ай! Gërmlïnïä Tîgrïm.

Virg. Ecl. 1, 68. SYN. Älëmânnîä. EPITH. Адам, і'ёгбх, @йгъёга

eifërä, fërä, dîrä, bëllätrïx, bëllïc'ösä. PHR. Gërmânïcä, or Germämï.

tëllûs, plägä, rëgïo. Gërmânœ ôrœ.
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Gërmänî, ôrüm. The Germans.-SYN. Ãlëmännî, Teütönï. ar Teůtönës, S`

ámbnï. EPITH. Invîctî, fërôcës, bëllâcës, aûdäcës, fôrtës. PHR. Gër

mänä gëns, nätîo. Gërmânůs pöpülìîs. Flâvî gëns äccölä Rhënî.

Gërmäuîcñs. German-Accïpïënt jüvënem Germanica' signa' fërëntëm.

Albinov. ad Liv. 335. SYN. Gërmänüs, Teůtönïcůs.

gërmänüs, ä, üm. A brother, sister, closely akin.__0m`în`ibüs: se'd rëgnà' Tiri

grïrmániís habe'bät. Virg. En. l, 346. SYN. Frâtërnüs; frâtër, sörò'r.

gërmën, ïnîs. A sprout, bud, shoot, seed-Fit nödô sînñs; hüc älîëna ¿r ärbörë

germen. Virg. G. 2, 76. SYN. Sëmën, stirps. EPITH. Möllë, türgëns,

fëcûndům.

gërmïno, ás. To sprout, bud-_Gërmïnà't e't nünquâm fälle'ntïs te'rmës ò'lîvœ.

Hor. Ep. 16, 45. SYN. Püllülo, gëmmo. PHR. Gërmën ëdo, mîtto,

ëmîtto, trüdo. Gërmînë püllůlo, fröndè'o, pûbëo. VERS. Dîvïtë gëmmâ

Vêstît pàmpïnëäs vîtîs öpäcä cömás. Effůudît gëmmäs, tůrgëntî ёс gërmïnë

fröndët. Mültïplïcës fůndît frîitïcës ёс vîmïnè' сгёЬгб Gërmïnät.

gëro, із, gëssî, gëstûm. To bear, carry, wear; to manage, regulate; to perform,

efect.- Vírgînïs 6s häbïtñmquë gè'rëns, et vîryïnïs билд. Virg. Еп. 1, 315.

N¿c tëcüm tâlïd gëssï. Virg. Еп. 9, 203. Rësquc' dömï gestœ, prò'përätäquê'

glörîtï rërüm. Ov. M. 15, 748. SYN. Pörto, gësto, fëro; süstïnëo; träcto,

ägo, fäcïo, ëxpëdîo.

gërülñs, ï. A porter, earrier.-.Fëstïnät cà'lidüs můlîs gërülîsquë redemptò'r.

Hor. Ep. 2, 2, 72. SYN. Bàjůlůs.

Gëriönës, ae, Gërìön, önis. Son of Chrysaor, and king of the Balearic islands:

he was fabled to have three bodies and three heads: Hercules slew him.

Gerjöne êwstïnctö, Тийт/17175 ättîgît ärvtì'. Virg. [ЕЦ- 7, 662. Tergëmïnî

uè'cë Сбт-ддт, spölïïsquë süpe'rbůs. Virg. ÍEn. 8, 202. EPITH. Tr`ícörpör,

trït'ôrmïs, tërgëmïnůs, fërůs, fëröx, îlumänîs, crüdëlîs, Íbërñs. PHR.

Pästör Íbërůs. Rëx trîfôrmïs.

gëstñmën, ïnïs. Any thing carried or worm-_Ere cà'vö clg'pè'ům, mägnî 95516

тёп Äbäntïs. Virg. Еп. 3, 286. Lœcœ gëstâmïmî nöstrœ. Ov. M. 15, 163.

gëstîo, îs, îvî, and Ё. To ezult, rejoice; to long for, be engen-Quantäquë vi

tärît närrärè' pif'rïcülà' gëstît. Ov. M. 4, 1'30. SYN. Exsůlto, lœtör,

gaûdè'o; cůpïo, dësïdëro. PHR. Gëstü ëxsülto. Laetïtîä ëxsïlîo, ůvo,

trïúmpho. See Gaudeo, Desidero.

gêsto, äs, To bear, carry, шеи.—Тат fêrrum e't scò'pù'läs gestäre in cördê

jiïte'bò'r. Ov. M. 7, 33. SYN. Gëro, pörto, fëro.

gistůs, ůs. Gesture, demeanour, carriage-_Quö quœque in gëstü deprëndïtür,

hzes`it `in îllö. Ov. M. 4, 559. SYN. Ãctïo, môtñs. VERS. Ilümïuîbñs

môtîs äptë, gëstůquë vënůstö. Et Ета möllî dëducît cândïdä gëstü

Brächïä.

gësñm, or gaesům, ï. A Gallic javelin.-Nöb`ílïs ё tëctïs fündërë gëszï rò'tïs.

Prop. 4, 10, 42. VERS. ВШБ quìsque Ãlpînä cörüscänt Gœsä mänů.

Gëtm, ärûm. A Scythian tribe inhabiting the banks of the (sten-Cümfiígït in

Rhädäpën, ätque in dëse'rttì' Gëtärům. Virg. G. 4, 462. EPITH. Hîbërnî,

důrï, hîrsütî, trůcës, fërî, fëröcës, îndömït'l, bàrbär'x, phäreträtï. PHR.

Gëtïcä gëns. VERS. Côrytön ёс ärcûm, Tëläquë vîpërëö lürïdä fëllë

gërůnt. Nüllä Gëtïs tötö gëns ëst trücülëntïör örbë.

í'ìëtïcüs. 0f the Getœ.-Häne tüůs :? СёЙсб тнт tibi Näsò' sà'lütëm. Ov. Tr.

5, 13, 1.

Gîgímtës, üm. The Giants : they were supposed in ancient fable to have been

the sans of Titan and Terra, and having rebelled against the authority of

Jupiter, to have attempted to scale the heavens; in which, however, they were

defeated by the thunderbolts of the god, and their chiefs buried under M.

липа.—$171; te'rrîs sïnt jñrä dëum, e't törmëntà' Gïgántûm. Prop. 3, 5, 39.

SYN. Tîtànës, tërrïgënœ. EPITH. Immïmës, aůdàcës, vástî, tůmïdî, fü

rëntës, împävîdî, sœvî, mëtůëndî, {Тік-1653, dîrî, întërrîtî, mïnâcës, îmmîtës,

scëlërâtî, împïî, Есть?. PHR. Tîtânïä prölës. Gïgäntům cöhôrs, mänůs,

äcïës. Tërrïgè'nœ frätrës. Tëllůrïs jîívè'nës, älûmnî. Gëniîs äntîquům

Tërrœ. Höstës Phlëgrœî. Impïä tůrbä Gïgântüm. 1mmän`íä mônsträ,

Gïgäntës. Fërî Tërrœ pärtůs. Vâstä sê mölë mövëutës. Cœlö cäpïtä ältä

fërëntës. МБШ mönsträ stůpëndœ. Propâgo cöntëmptrîx sůpërüm. Cön.
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jüxätî Cœlüm rëscïudërë frâtrës. Dëûs aiìsü läcëssërë bëllô, sœvä cöhôrs.

Aüsï cœlům äñ'ëctärë Gîgäntës. Cœlô ïrätü jůvëntüs. Quôs vîbrâtô fül.

mïnë, or vîndîcë Hämmä, Jñpïtër öbrůì't, prôtrîvît, västîs învölvït růîuîs.

Quös pârtü Tërrä nëfândô ëdïdït. Quös tëllüs ïn Cœlům fůrïbündä tülït.

VERS. Ãiïëctässë fërünt rëgnüm cœlëstë Gïgz'mtäs, Altäquë cöngëstös

strüxîsse äd sìdërä möntës. Tër sünt cönätî împönërë Pëlïö Ossâm Scîlïcët,

ätque Ossœ fröndösum ïnvôlvëre Ölimpûm. Quì mänîbüs mägnüm rêscîn

dërè' cœlům Äggrëssî, sůpërîsquë Jövëm dëtrüdërë rëgnîs. Tëntâvëre hü

mërîs möntî süpëräddërë môntëm, Përvîüs Щ fïërët cöngëstïs mölïbůs aethêr.

Têrrä fërös pärtüs, îmmänïä mönsträ, Gïgántüs, Edïdït, aůsürös ïn Jövîs

îrë'dömům. Mîllë mänüs îllîs_dëdït, ёс ртб cx'ůrïbüs änguës; Ãtque äït, In

mñgnös {я:-ті mövëtë Dëös. Exstrüëre hï möntës äd sìdërä sümmä pärâ

bänt, Et bëllö mâgnúm sôllïcïtärë Jövëm. Fülmïnä dë cœlî jäcülätûs J ûpïtf-‘r

ârcë, Vërtît ïn aüctörës pöndërü vàstä sůös. See Ov. M. l, 151, (5-е.

Gïgäntëůs. 0f the Giants-Sim? Gïgäntëâ spà'tiäbè'rë'lïtò'rïs бтб. Prop. 1, 20, 9.

gïgäs, äntïs. A giant. See Gigantes.

gïgno, ïs, gè'nüî, gënîtům. To beget, engender, produce.-Sœc171¢ïfï qui ta'ntï tälím

yè'nůërë pärëntës? Vix-g. іЕп. 1, 610. Dîs quämquám gëniti, ätque ïnvîctî

vïribfìís ëssënt. Virg. 1811. 6, 394. See Genero.

gîngîvä, œ. The gum ofthe teeth.-Frânge‘ndüs misërö gingïvä pânïs `ínërrnï.

Juv. 10, 200.

gläbër. Smooth, bare, bald-Gre' tëruê'r, llîtús pëctürë, crürë gllïbër. Mart. 12,

38. SYN. Lœvïs, câlvëscëns.

gläcïz'llïs. Icy, cold, [тому.—Е! у!йс`ій!`із №7713 cänös hîrsütà' cà'pïllös. Ov. M.

2, 30. SYN. Gëlïdùs, prüînösüs, älgïdůs, frïgïdüs.

gläcì'ës, ЧБ. 1 '1L-_Ãh! ПМ ne' tënëräs ghïcïës sè'cët äspè'rà'pläntäs! Virg. Ecl.

10, 49. EPITH. Ãspërä. cöncrëtä, панда, rì'gëns, důrä. PHR. Umlä

gëlü cöncrëtä. Gëlů côncrëtüs lätëx. Crûstä lůbrïcä. Hîbërnô praegrävls

ůndä gëlü. VERS. Vëntïs gläcîës ästrîctä pëpëndït. Tërram hîrsûtä prü

ті: gläcïës, ët brůmä pörënnïs. See Gela.

gläcïo, âs. To[теле.—сбит mëtü glrîoïäntè', pà'tër. Trïnäcrïà' quälïs. Stat.

Theb. 10, 622. SYN. Cöngläcïo, gëlo, cöngëlo.

glädïâtör, örîs. A prize-fighter._Lñsträvîtguëfñgä mê'dîäm glà'dïätò'r à'rënâm.

Juv. 3, |44. PHR. Ãrmâtaa përîtüs pälaestrae. See Athleta.

glädïî'xs, ï. A sword-Nëscïërïnt prïmî glddïâs ëxtündërëfâbri. Juv. 15, 168.

SYN. Ensïs, fërrüm, můcx'o. See Ensis.

glândîfër. Bearingmast or acorns.-Glândïfè'rlîs ïntër cüräbänt cörpò'rà' que'rcûs.

Lucr. 5, 937. PHR. Gländïs fërâx. Glândîbůs önüsti'ls.

glâns, glândïs. Mast, an acorn.-Cháön`iäm pinguï gllïndëm mñtävït бти.

Virg. G. l, 8. EPITH. Він-іі, sîlvëstrïs, vïrëns, cädûcä, quërnä, îlîgnä,

œscülä, Chäönïä. PHR. Quërnëä, îlîgnä, œscülëä nüx, früx, bäccä. Quêr

cüs, îlïcîs, œscül'x fëtüs, früctüs. Quërnüm, îlïcëům pömüm. Chäönïm

frügës. Sîlvëstrïä päbůlä. VERS. Côntëntůs nëmörüm pömïs, ё: gländè

cädůcä, Vîvït. Töllät ёс îmmödïcâm gláns mïhï strîctä fämëm. Süppëdïtät

glâns quërnëä vïctům. Ãntë mïnïstrâbânt glândës älïmëntä.

g1âns. A дым.—рат mäœirruï glandes Lïve'ntïs plümbï spârgït. Virg. Еп. 7,

686. EPITH. \P1ümbëä, fërrëä, ähënä, völäns, völucrïs, mîssïlïs. PHR.

Plümbëä mässä. Mïssïlë plümbům. Völâtïlë fërrům. VERS. Evömïl.

ïgnïtäs hôstîlîs mz'whïnä gländës. Völïîcrës îmïtântür füknïnä gländës.

дБ:-ёё, ae. Gravel, coarse эпид.—Лёт _іёійші quîdëm clîvösï glârëů’ rñrïs.

Virg. G. 2, 212. SYN. Ãrënä. EPITH. Flävä, jëjünä, dürä, stërïlïs.

glaücůs. Gray, azure; sea-green,- skg-blue.-Tântum фай, cäpût glaûcö

prœtëœit à'rnïctû. Vix-g. lEn. 12, 885. SYN Саги-131138, cœrülëůs, cœsîüs.

glëbä, аз. А clad or lump of earth.-Liqu`ítiir, ¿t Zëphgjrö pütrïs se'glëbrï гё

sôlvît. Vil-g. G. l, 44. EPITH. Jäcëns, ïnërs, pînguïs, câmpëstrïs. PHR.

Glëbœ d'xvïtïs übër. Dîtës sïnè' vömè'rë glëbae. Ulîgînëîs tëllůs ůbërrïmä

glëbïs. Übërë glëbä tërrä fërâx.

glìs, glîrîs. A dormmlse.-Sömn`ícülösös ïllëpörrïgït glîre's. Mart. 3, 53, 36. SYN.

Můs Ãlpînì'xs. EPITH. Ínërs, pïgër, hîbërnůs, söpörätüs, dörmïtör, brëvïs,

Ãlpînìis. PHR. GE: brëvïs liîbërnö sölïtüs pînguëscè'rë sömnö. VERS. Tötä

millî dñrmîtürhî'ën'mA ëtpînguïör îllö Tëmpörè' sům,qnömë nîl nïsï simnïîsäíïr.
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glîsco, ïs. Тоgrow, spread, increase-_Glîscëntëmquè' treibe/1s tůrrîs pe'r vîsrënï

.'ůbëm. Sil. 14, 308. SYN. Crësco, äccrêsoo, aůgësco.

glöbôsüs. Round, spherical-.Scilïcè't e'ssê'glò'bösà' tämën, сйт sguälïdà' cönstënt.

ьнсг. 2, 409. SYN. Röründüs, amical-ams. PHR. In glöbî {дгшаш

ëtfëctüs, fîgůrätüs. ln glöbům ëlförmätüs.

glöbîîs. A ball, sphere; a mass, crowd-_Quïs glò'bůs, б cïve's, aìlîgïnè' völvïtiír

дитё? Virg. /En. 9, 36. SYN. Sphœrä, ôx'bîs. EPITH. Rötûndůs, tór.

nätïlîs; донабэ. See Turba.

globus lusorius.-PHR. ватта büxñm. Völübì'lë Hgnům. Rötůndä bůxìis.

g'lömërämën, ïnïs. A round body, a heap-_Nec rëtîne'ntür ёт'т ïntër sê glò'

mëra'mînů' шитые“. Lucr. 2, 454. SYN. Gyrüs; cöngërîës.

glömëro, 63. То make round, make into a ball, amass._.P/ìrtè’ förêt,

rmîgnï spëoîërn glò'mërävît Ти. бтЫз. Ov. M. l, 35. SYN. Ãgglömëro,

üggëro, âccůmülo; cönglöbo, cónvölvo. PHR. Mägnüm glömëräntůr

în örhëm. Grëssüs glömëràrë süpërbôs. Völvûntůr `in ôrbëm. See Ac

mimulo.

glömůs, ërïs. A clue-Ut имба-і glömüs fürtivœ Pyrrhîà' lânœ. Hor. Ep. 1,

13, 14. '

glörîä, œ. Glory, renown-Sed fñlgëntè' тім: vómtrïctös glörïä cürrû. Hor.

Sat. l, 6, 23. SYN. Laůs, hönör, dëcůs; nömën, fâmä. EPITH. In

clìtä, ârdüä, nöbïlïs, öptätä, dëbîtä, mërïtä. însîgnïs, përënnîs, sümmä,

trîůmphälîs, cëlebrîs, îmmôrtälïs, vîväx, ämbïtïösä, fëlïx. PHR. Nůllö

ůnquâm dëlëln'lïs œvô. Përpëtůům mânsûrä për œvům. Hörtàtrîx änï

môsî glörîä lëtì. Nëscïä mörtîs glörïä. Èxpërs sëpůlcrî. Pöst fâtä sü

përstës. VERS. Immënsüm glörîä câlcär häbët. Nômën äb œtërnâ pös

tërïtâtë fërës. Clûräque ërît scx'îptîs glôr'îä vësträ mëîs. See Nomen,

Fama.

glöríör, ârîs. To boast, vaunt.- Vîs cz'lrm'l. pädïbüsguë 53571575. Mart. 12, 36,

il. SYN. Osnènro,_1acto, jactîto. See Superbio.

glörîösüs. Renowned, illustrious; boastful.

glůtën, ïnïs. Glue.-Ea'ple'rlt, cöllëctûmque hœo ipsa äd münè'rà'glůtè'n. Vi rg. G.

4, 40. SYN. Glütînüm, vîsoüs, vîscům. EPITH. Tënâx, strîngëns, vîs

cnsum.

glùtïo,îs. To этими.—421413168 time è'piilâs ïpsüm glütîssè' pülëmiis? Juv.

4, 2B.

glůtîno, ás. To glue, solder, pasta-SYN. Cônglütïno, ägglütîno. PHR.

Glůtînë jüngo, strîngo, cömpîngo, nëcto, сбпиесш.

gnârůs. Skilfut, expert, knowing-SYN. Pëñtůs, söllërs, sc'íëns.

gnätüs. See Natus.

gnàvîtër. Actively, diligently-Cönsïlïümquà' mò'rzïntiir ¿igëndï gnävïtër 'ы],

quò'd. Hor. Ep. 1, l, 24. SYN. Fôrtïtër, aüdäctër, dîlïgëntër.

gnâvüs. Active, industrious.-Gnávüs mánë [Эт/т, ät vëspe'rtînůs pè'tê' te'ctûm.

Hor. Ep. 1, 6, 20. SY N. Söllërs, strënůüs, prömptůs.

Gnôssïäcüs, Gnössïüs, andfem. Gnössïäs, ädïs, and Gnössïs, ïdïs. Cretan.

Gnössilïcï pössëm едит însïstè'rë régis. Ov. M. 8, 82. Pläcêmñs vêntös, et

Gnössià' rëgruï pê'tâmils. Virg. IEn. 3, 115. Рбпё mè'tüm: Bäcchî, Gnos

eïà's, ‘liz'ò'r è'ris. Ov. Ar. Am. l, 556. El Phœbüs Däphnën, ё! Gnössïdlï

Bâcchüs à'mlìvît. Ov. Ep. 15, 25. See Creticus.

gôhïo, ônîs, and gôbïñs, іі. A утюгом—№6 тйЛйт c1`îp`íäs, сйт sît tïbî göbîö

tantum. Juv. ll, 37. Spînâ nöcüûs nöngöbîñs üllá. Ov. Hal. 128.

Gölîäs, Göliäth, or Gñliätlxůs. A gigantic leader Vof the Philistines slain by

David-_EPITH. Mînâx, gîgâs, Phïlïstœüs. PHR. Ingëns ëxïgî'xö cœsüe

Ы) höstè' gîg'äs. Pârvô cädîr. îctüs üb hôstë.

Gârgön, önïs. A Gargan. Medusa, Sthenyo, and Euryale, the daughters of

Phoreys, were su called: according to ancient fable, whoever looked upon

them was changed into stone; they were destroyed by Perseus, who was armed

for tbe purpose by the gods.-Görgönë bïs centûm rigüërimt vörpörrï oîsâ.

Ov. M. 5, 209. SYN. Ривз-071115. EPITH. Защ}, rïgì'dä, tërrîfîßä,

hôrrëndä, hôrrîbïlïs, mëtüëndä, förmîdäbîlïs. PHR.. Sërpëntïgërüm món

strîxm. Phörcî tämä pröpägo. Säxïfïcœ sörörës. Ãnguïfërœ ‚РЬбгсі

uâtœ. Sërpëntïgërî скаф—3113161111115. mônstr". VERS. Haz Sfmt Ригпе?
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uîdës örë Mönstrîfïco, ëxtrëmîs Lìbìœ qua: fînïbůs ВПШ, Ãspëctů mütâre

hömïnës in säxä sölëbñnt. Görgönïs änguîcömœ cœlätös œgîdë vültüs Pâlläs

häbët. See IVIeduA-a.

Görgönëñs. 0f the автом.—Еж Görgò'nëi's Älëcto -înféetà' vënënîs. Virg.

ÍEn. 7, 341. SYN. Mëdüsaeüs.

Görtynä. А oily of Creta-Doom', пёс Eñîs pe'jôr Görtjmï srïgîttïs. Luc. З, 185.

Görtînïäcñs, and Göl'tynîůs. Of Сота/па, Crema-_N60 Görtgjnïdcö cfïla'müs

lëvis ëa'ît й!) âreû. Ov. M. 7, 778. Spielïld törguëbât chiö Görtgjnid cörnü.

Virg. ÍEn. 11, 773. '

Göthî. А jíerce people inhabiting originally the northern parts of Europe, but

who afterwards overran the greater portion of the зонт.—Итсpössëm vîetös,

ïndè' rè'fërrë Göthös. Auson. 3. EPITH. Sœvï, îmmânës, dûrî, crúdëlës,

crůëntî, ëifërï, Märtîî, Mávörtîî.

gräbätüs, î. А small couch or bed-Sed, sï nëcföcù's e'st, nüdî пёс spöndd grä

bätï. Mart. l, 93. See Levtus.

gräcïlëntüs. узнает.—вадим häbilës ghïdïôs fitâ grdc7lëntô. Ennius.

gräcïlîs. Slender, light, :manly/._El grdeîlîs strüctös ¿fñgït ümbrzï rögös. Ov.

Tr. 4, 10, 86. SYN. Gräcïlëntůs, ëxîlïs, tënůîs, ëxïgüůs.

gräcůlüs,'i. А jackdaw.-Pliivïœ grrïeülñs aüctör буше. Uv. Am. 2, 6, 34.

grädätîm. Bg degrees.-SYN. Sënsîm, paůlätîm.

grädïür, ërïs, grëssüs. To go, walk, ‚имеем.—0001711»).- ipse 'ünö grà'dïtñr сд.

mïtätñs ‚(влаге-. Virg. Еп. 1, 316. Dîa'ërà't, e't pärïtër grëssî půr üpöeà

vïärûm. Virg. jEn. 6, 633. SYN. Incëdo, ëo, vädo, ämbülo. PUR.

Fërrë grädům. Grëssûm ñëcto, tëndu, dîrïgo, fëro, törquëo, mölïör. See

Incedo.

Gradïvüs. А мтв of Mars.-Grädïv1`imquè‘ pá'trëm, Gëtïcïs qui prœsïdït

ârvïs. Virg. Еп. 3, 35. Et gënüs ä mâgnö dücëntëmförtë Gra'dïvö. Ov. M.

6, 427. See Mars.

grädüs, ůs. А зіер; a degree.-Tëmpl<ï иш: cönträ gra'dïbñs sûblïnñà' löngïs.

n". М 7, [ЧТ. SYN. Grëssïxs, piasüs, Ешёвьіз. Бес Grou/iwf, ini-eau.

Grœcï, örüm. The Ответ.—№ rù'dis ët Grœcîs intäct'i cärmïnïs aüctör. Hor.

Sat. 1, 10, 66. SYN. Graîî, Gräjůgè'nœ, Ãrgïvî, Pëläsgî, Ãchîvî, Ãchœî,

Ächâïcï, Ãrgölïcî, Dänäî, Inächïî. EPITH. Fäcůndî; ärmïgërî, pötëntës,

půgnâcës, hêlläcës; söllërtës, sägäcës. PHR. Graîüm, or Graîórům, рб

pülî, gëns. nâtîo. Gëns Dänäům. Gëns,pübës Graìä, Ãrgîvä, Pëläsgä, &с.

Graecïä. Greene-SYN. Hëlläs, Ächâïä. EPITH. Söllërs, dôctîì, vëtüs,

dïsêrnä, facůndä, fërtïlïs, îngënîölä. PHR. Graîä tëllůs,plägä, ôrä, rëgîo.

Graîôrüm, or Gräjůgënüm, rëgïo. Ãrgîvae jügërä сёл-пв. Ãrgölïcî càmpî.

Ãrgïvî agrî. Ãchâïcä tëllûs. Tëllůs Ächîvä, Dörïcä, Pëlâsgä. Lîtüs

Inächïüm.

Graecüs. Of Greece, Grecian.- V7.2’ bënë bärbà'rïcä Graad nò'tätà' rmïnü. Ov.

Ep. 3, 2. See Gram'.

Gräj ügënœ,ärüm. The Greeks.-Gräj17gënůmquë dämös, süspëctà'quë Iïnqu'tmiix

ärvà'. Vírg. }Еп. 3, 550. See Опис-і.

Graîüs. Greek, Grecian-Fis пят Graïörñm .säcrätà' rësötvërëßìrà'. Virg.

]Еп. 2, 157. SYN. Grœcůs. See Grœei.

grämè'n, ïnïs. Grass, дети.—№1, Ит сйт spînîs grämën даши à'gër. Ov.

Tr. 5, 12, 24. мыши quädrñpe's, пёс утйтт‘із ättïgït hërbâm. Virg. Ec..

5, 26. SYN. Hërbä. EPITH. Lœtům, vîväx, môllë, {ёк-тб, ödörüm,

vërnäns, frôndëns„tënëllûm, pîctüm, mïcäns, fëcůndům, vïrëns, ñörëns.

H'örïgërüm, hërhösüm, hûmîdüm, rëdîvîvům, r'xdêns, ämœnüm, jücůndům,

röscïdüm. PHR. Grämînïs hêrbä. Hërbœ grämïnëaa. Grâmïnëůs cœspës,

törůs. Tërrze gërmïnä. Lœtä vïrëscůnt, ñörënt, hälänt, rîdënt, чёта—тс.

grämïnä. Pûbëscůnt cámpîs värïîs grâmînä mödîs. Hërbösö vëstîtû

vîrïdës, vërnäntës grâmïnë cämpî. Vîrïdî tëllüs sê grämïnè' vëstït. See

Herba.

grämînëüà. Of grass, grassy.-Gräm`inëö Яра! rëligávït бб дууёг-ё chîsrëm.

Vix-g. Еп. 7, 107. SYN. Hërbösüs, hërbîdůs.

grämmätïdi, œ, or grâmmätîcë, ës. Grammar.

grämmätîcüs. Ofg, '‚- a y, G1 ' ‘Wells rîmŕir'è' trîbůs Et

„триб dîgnör. Hor. Ер. 1, 19, 40,
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gränârïüm. A утилит.—сйт tiíà' plus laüdës cůmê'rîs gränärïà' nostrîs? Hor.

Sat. 1, 1, 53. SYN. Hörrëüm. EPITH. Cäpäx, trîtïcëüm, Cërëälè'.

grândœvüs. Advanced in years, aged-.Et ouä vëctüs Äbäs, e't quà gräruiœvu's

Äle'the's. Virg. En. 1, 121. SYN. Löngaevůs, ánnösüs, sëuëx. See

Senea'.

grändîlöquüs. Speaking in a lofty style. See Magniloquus.

grándïs. Large, plentiful,- high, lofty; grown up.-Pärs grändîù' trüdůnt

Одним frümënta hñmërïs. Virg. ./En. 4, 405. маши 'üt grändî cëcïnït

Cëntaürüs älümnô. Hor. Epod. 13, 11. SYN. Magnus, largus, abundans;

ältüs, cëlsüs; ädültůs.

grändo, grândînïs. Hail, a hailstorm-Hïs è'gò' nïgräntëm cömmïrtä grändinê'

nimbüm. Virg. Еп. 4,120. EPITH. Säxè'ä, hîbërnä, hïëmâlïs, ïnïmîcä,

brůmälîs, cänä, mì'näx, Ärctöä, Hìpërbörëä, Börëälïs, dënsä, grävïs, côn

crëtä, crëpïtäns, sälïëns, gläcîâlîs, nîvälîs. PHR. Grändînïs 1mbè'r, pröcëllä,

tëmpëstâs, hörrör, vërbër. ваша gfâx1d1n`ís 1ctîis,1rae. Nîx inriüràtä., 0611

crëtä. Gè'lïdîs cöncrëtî vëntîs nîmbî. Läpîdům důrœ hïëmës. Dürîs 1nv1sä

cölönîs. Pröstëmëns sëgëtës. Tëctîs crëpïtäns. Sönîtü strïdëntë rüëns.

Lüp1dösœ grândïnïs 1mbër. Quätì'ëns sîlväs.

grândînät. It hails. PHR. Grândo plůït, 1ü1t, prœcïpïtät. Èífüsä gràn.

dïnè’ nimbï prœcïpïtänt. Strîdëntî rësönäns crëpïtü rüït âërë gx'ândo. Rüì't

crëpïtz'ms läpïdösœ grändïnïs 1mbër. Tëctïs crëpîtàns sälït hôrrîdä grändo.

Vîtës, sëgëtës, tërräm, hůmüm, tëctä, grândo vërbërät, lœdît, përcůtït,

půlsät, quätït, tërït, cöntërì't. Cülmïnä grândïnë crëbrâ Ictä sönânt. Crëbrä

sünâns völîtâbät äh âërë grândo. Grändïnïs ёс crëbrä tëllůs crëpïtäntë

pröcëllâ Pûlsä sönät. Dënsüs vërbërät imhè'r hůmum. Hörrüït œthër

Gründïnè’ tërrïbïlîs. VERS. Heü! mälë tüm mîtës dëfëndët pâmpînüs

üväs. Quám mültâ grändïnë 111mb1 Cü1m1n1büs crëpïtänt. Ãc vëlüt ëŕîüsä

sîquändö grändïnë nîmbî Prœcïpïtänt, ömnîs @impïs d16`üg1t ärâtôr.

Gränîcüs. A river of Troas, celebratedfor the victory gained there by Alexan

rler the Great over the Persians.-.Fërtür Äle'a'ïthò'ë Gränïcâ nata' bïcörnï.

Ov. M. 11, 763.

gränîf'ér. Bearing grains.-Grän`ifërümque âgmën sübjëctïs spärge're `in днів.

Ov. M. 7, 638.

gränüm. A grain of corn, a seed, Кети.—0136191525 збрбйіё‘тйт gräruï

pfïpävër hà'bê't. Ov. Tr. 5, 2, 24. EPITH. Pärvüm, läctëns, ñâvëscëns,

Cërëâlë.

gräphïům. An iron pen or style-Quid dig`itös ò'pìis ëst grà'phïö lässärë

tè'nëndö f2 Ov. Am. 1, 11, 23. See Stylus.

grässñtör, ôr1s. A highwayman, robber-._Inte'rdum ët fërrö sù'lîilůs grässätò'r

à'gît rem. Juv. 3, 305. SYN. Pöpülâtör,1atro, für.

grâssör, ârïs. To go on, ” qûnt qui ' "" ' spè'cië gv '

Ov. A1'. Am. 3, 441. SYN. 111cëdo, grädïör, pröcëdo.

grätës. Thanks.-Pe’rsölvänt grätës dignas, ët prœmïd re'ddânt. Virg. }Еп. 2,

537. See Gratias ago.

grätïä, аз. Grace, favour, goodwill.-Quöd si пёс frätrïs, пёс të mè'à' grätià'

tängît. Ov. M. 2, 293. SYN. Ãmör, stůdïüm, pïëtâs, fävör, münůs, 6111

cïl'xm. PHR. (};-асан än1můs,grätä völûntäs. EPITH. Bënîgnä, jůcündä,

ämîcä, s1ncêrä, äccëptä, bländä.

(та…, ärüm. The Graces . they were daughters of Venus, three in number,

Aglaia, Thalia, and Euphrosyne: they were the goddesses of purity and

benevolence-Junctœquë N`ijrnphîs Gräfin: dëce'ntës Ältërnô tërrám quötiůnt

pëdë. Hor. Od. I, 4, 6. Grätïd сйт Nymphïs gëmïnîsquë sörörïbüs añdët

Düce'rë nüdä ohörös. Hor. Od. 4, 7, 5. SYN. C'härïtës. EPITH.

Důlcës, cômptœ, bländae, cömës, pùlchrae, förmösœ, vënüstae, vërëcündze,

dëcörœ, стае, laetœ,jüvënës, rîdëntës, suâvës, hïlärës. PHR. Bländae

sörörës. Trîjîîgës sörörës Äcïdälïœ. Jövïs suñvës (Шве, tríplïcî jügätœ

nëxû. Fëst'lvüs Chärïtům chörìis. Ріг trïbîis ён: aetäs. Triplëx nëxä

vì'cîssîm Grätîä. VERS. Ãglaîä. dëcôrö Laetîtñm рпг se örë fërëns, 116

rënsquë Thälîä, C'mctä säcrüm v111d1 ströphîô câîpůt, Eüphrösìnëquë Lœtä

gënäs, lœta ós rösëům, vägä 1üm1nä lœtä.

(};—{маз ägo. To thank, give шатра.—РНК. Grätës sôivo, rëddo, pëndo

_Av `. — \4

(11110718.
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rëpëndo, ëxsölvo, реж-36170, rè'fëro, (Тюо. Mërì'täs, dïgnñs mëmörî dë pêc

töx'ë grâtës Prömè'rè'. Rëddërë vîcëm mërïtïs. Jüstä pëndërë dönä. (Ёп—&'?

änïmî pignörä, mönïmëntä därë. VERS. Quâs dîcëfë grätës, Quäsvë

rëfërrë pärâs? Nômïnïs äntë mè'î vënïënt ôblîvïïi nôhîs, Pëctörë quäxn

pïëtäs зі: tůä pùlsä mëô. Förtûna ëst împär änïmö. Dûm lümën vîtälf

vîdëbo, Spîrïtüs öifïcïö sërvîët îstë süô. Vërbä sëd öîïïcîîs cünctä mïnôrîx

tüîs. Grätës përsölvërë dïgnäs Ha'ìd öpïs ëst nöstrœ. Mërïtïsne have

grâtïä tântîs Rëddïtůr? Et lëvïs hœc щёк-тз rëfërëtür grätïä сами:-'

8ёшр`е‘г, ët învîtô të quöquè', grätüs ëro. Vëatrî nôn ïmmëmör ůnquäm.

Quì mälä söllïcïtë nösträ lëvätïs, ëro. Dî (s'lqua ëst cœlö pïëtäs, Чтв tâlïä

cůrët) Përsölvänt grätës dîgnäs, ёс praemïä rëddânt Dëbïtä. Prö quï'oüs

ůt mè'rïtîs rëfërätür grätïä, jürät Së förë mäncïpïüm tëmpüs Ёп ômnë tůüm.

Et prîůs hänc änïmäm väcüäs rêddëmüs 1n aüräs, Quäm шёл-Ш fîât ‚;и-5:15

vänä tůï. Pârvä quïdëm fâitëör prö mâgnîs múnërä rëddî, Cům prö côn

cëssä vërbä sälůtè' dämüs. Неее mïhï sëmpër è'růnt ïmîs înfîxä mëdůllïs,

Përpëtüüsque änïmae dëbïtör hûjüs è'ro. Spîrïtüs hîc väcüâs prîüs ëxtëuü

ândüs `ín aüräs Ibït, ët în tëpïdö dësërè't ôssä rögô, Quâm sůbëänt äuïmô

mërïtôrum ôbEvïä nôstrô, Et löngâ pîëtäs ëxcïdät îstä dîë.

grätîfïcör, âx'ïs. To gratify, oblige. See Faveo, .Wunerm

grâtîs, Adv. Freely, for nought-Dát grátis, 'ültrö dát m`îhî Gâllà', nè'go.

Mart. 10, 75. SYN. Ultrô, grâtüîtô.

grätör, ârïs. To congratulate.-Nünc è'tîäm pëpè'rï: grâtäre ämböbüs, Íäsön.

Ov. Ep. 6, 119. SYN. (дт-…так.

grätüïtiîs. Givenfreely.-Lärgîs grätìïítüm сдан râpînîs. Stat. Silv. I, 6, 16.

SYN. (Эл-5:15, ültrô dätůs, ôblätüs.

grätülâtïo, ônïs. Congratulation.-EPITH. Lœtä, ämïcä.

grâtůlör, ârîs. To wish joy, oongratrdate.-Grätülör, ingënîûm nôn lzïtiiîssè'

tüûm. Ov. Tr. 1, 10, 18. SYN. Côngrâtůlür, grâtör. PH R. Gnüdïä

tëstör, prödo. Laetïtïae därë sîgnä sůœ.

grâtüs. Pleasing, acceptable; grateful, thankfuI.-Fle'clè‘ diam vêlîs: дп sît

mïhî grätïò'r ülla'. Virg. ‚Еп. 5, 28. SYN. Jücůndîîs, ñccëptůs; mëmör

öifïcìî, nôn îngrätüs, nôn îmmëmör. PHR. Cuì „на völůntäs, gràtůs

änîmůs. VERS. Bëne äpûd mëmörëm vëtërîs sxät glñtîä fàctî. See

Gratins ago.

grävätîm. Ilardly, with reluctance-_Qui nTmïá Rfuïtätë eädünt ple'rúmquë

grà'vätîm. Imcr. 3, 388. SYN. Grävîtër, aegrë.

grävëölëns, and by Syncope, gräveölëns, ëntïs. Smelling strongly, or ofen

sively; noisome.-Inde, ñbï vc'nëre да!/идей grà'veò'lêntis идёт?. Virg. [Ел.

(i, 201. SYN. Grävïtër ölëns; fœtëns, fœtïdůs.

grävësco, ïs. To become heavy, be loaded-N60 mïnůs întërëä f¿tu nê'můs 6mm"

grave-soit. Virg. G. 4, 429. SYN. Grävör, önërör.

grävïdůs. Big, full, laden, abounding.-Quîd, qui, пб grà'vïdîs präcñmbët

eülmù's à'ristïs. Virg. G. 1, 111. SYN. Grävïs, önërösüs, öuüstñs.

дата. Pregnant, with ужас.—Отдай! qui oönjñgïs aürës Vöcïbñs his

mö'uït. Ov. M. 9, 672. SYN. Praegnâns, {Г.-сё, grävïs. PHR. Grävïs

pôudërë fëtüs. Grävëm fërëns ůtërům. Häbëns Тип-& vîscëx'ä fëtüm.

Fërëns gräví-m mätůrö pöndërë vëntrëm. VERS. МГц—сб grävîs, gëmïnâm

pärtů dähît Ilïä prôlëm. Sürgëntëmque ì'ltè'rum, âtque aegrös în pôndërë

mënsës Occülůït, plënîs dönëc stätä tëmpörä mëtîs Ãttîìlït, ёс pñrtûs îndëx

Lücïnä rësölvït. Jäcët îllä grävîs: jäm scîlïcët înträ Vîscërä Röm-âne»

cimdîtör ůrbïs ërüt. Mänïfëstä crïmïnä plënô Fërt îîtërñ. Jämquè' tümësce

bänt vîtïâtî pôndërâ vëntrîs, Egräquë fůrtîvûm mëmbrä grävñbät önüs.

»jx-".îvl's. Heavy, full, loaded, oppressed, sinking under,- weiyhty, important,

grave-_Aut grà'vîbüs râstrîs gälëâs pülsäbït `truìnê's. Virg. G. l, 496. SYN

Pôndërösüs, önërösîis, geävïdîxs; länguëns, târdñs, mölëstüs, äcërbïis

dîñ'îcîlïs; aüstërüs, sëvërůs. PHR. Мёда? pôndërïs. Nôn lëvïS. Vültů

ёс vëstë sè'vërüs. Sůpërz'ms grävïtàtë. See Gravilas.

grávïtäs, ätïs. Heaviness, weight , importance, gravity.-Sœpë rè'fërt aïrù'müs

lüsi'ls grävïtrìtë cdrënte's. Ov. Ep. ex Р.], 9, 9. SYN. Pöndůs, önůs,

mölës: mâjëstàs, aüstërîtäs, sëvërïtäs. EPITH. Önërösä, pöndërögä:

sëvërä, sënìlïs, mätürä, Уёгбп‹1й.іштбш. dëcëns, аби-Бий, ‹1бщ'›г5.., Чтйшйщ
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PHR. Sëvërüs, Rüstërîis, grävïs vůltůs. Fröns lëvërä. Plënî'xs grävïtätë

sëvërä vůltîîs. Vůltü grävïtäs îmmôtä sërënô. Fröns mäjëstâtë vërënîli.

Häbîtüs grävïtâtë dëuôrůs. VERS. Trîstë sìîpërcïl'xüm dürïquë sëvgrä

Cätöńïs Frôns. In tënërô grävïtâs ôrë sën'llïs ërät. Rïgïdì sëd plenä

püdörïs Elůcët grävîtäs, Газы] 5111311111111 rëmötö. Gräve ёс îmmůtäbïlë sânctîs

Püudüs ïnêst vërbïs. Laetä vïrö grävîtäs 5t mëntïs ämäbïlë pöndůs, Et

sïnë trïstïtïä vìrtůs : nön îllë rïgôrìs Ingrâtäs laůdës, пёс nůbëm frôntïs

ämäbät. S'xs grävïör Cürïô Fäbrîcïôquë lîcè't.

grävïtër. Heavily,- strongly, severely, with diäîculty.-Ipsë grà'vïs grà'vïtërquc

äd te'rra'rn pöndërë vasto. Virg. 11511. 5, 447. SYN. lEgrë; pöndërë västö;

sëvërë, rïgïdë.

grävo, äs. To load, weigh движ.—№671 pò'tè'rät vëstra's ille' grà'värë mänůs.

Prop. 3, 7, 70. SYN. Prœgrävo, önëro, prëmo, Ерш-11111), обтрг1шо,

ôbrůo.

grëgälïs. 0f the same _flock orherd, common._Pe-rmütät vitrè'ïs grëgälë sûlfiir.

Stat. Silv. l, 6, 78.

grëgätîm. In jtocks or herds, in traops.-Quînq1uîgïnta änimäs, tötidëm tò'tï

dëmquë grè'gâtïm. Stat. Theb. 8, 657. SYN. Türmätîm.

grëmïům, 1. The lap, дегтя.—О!, сйт te grè'mîo âccïpïët lœtïssïmd ВИД.

Virg. Еп. 1, 689. SYN. Sïnüs, pëctůs. EPITH. Dülcë, ämœnñm,

grâtüm, jůcündům. VERS. Excîpîët grëmïö prôtïnüs îllë süô. See Sinus.

grëssůs, 115. A step, pace, gait.ínsultürë sälo, et grëssûs glò'mërärë s17përbös.

Virg. G. 3, 117. SYN. Ingrëssüs, grädñs. See Gradus.

grëx, ëgïs. A flock, herd, drove; an assembly-Ut grëgïbůs гайд, sè'gè'tês й!

pinguîbiís ärvïs. Virg. Ecl. 5, 33. SYN. Pëcüs, pëcůdës, pëcörä; ärmën

tům. EPITH. Länîgër, êrrâns, hîrsütüs, hïrtůs, vägüs, pîng'uîs, pävïdüs,

pëtůlâns, pëtůlcüs, fëcůndüs, côrnïgër. PHR. Pëcüdüm grëx, gënüs. Grëx

ärmëntörüm. Mütûm ёс türpë pëcůs. Për câmpös ërräns. VERS. Päs

cûntůr vïrïdës ärmëntä për ñgrös. Lânïgërôs ägîtàrë grè'gës. Grëgëm

v`í1~ïdî cômpëllè're hîbîscö. Rëpëtůnt cëlërës pâscüä nôtä grëgës. Epîcůrî

dé grégë pôrcüs.

yregem paseo. PHR. Рік:—311155 sërvärè' grëgës. Ilërbäs, pâbůlä grëgïbïis

да:-ё, pôrrïgërë, prœbërè', sůppëdïtàrë. Grëgëm stäbůlîs ëdůcërë, ëxpëllërë,

cögërë, dûcërë, ägërë äd päscůâ. See Pastor, Pasco.

grüs, grüïs. A crane._’1'üm grñtbüs pëdïcâs, et rëtîd pönè'rë её:—117.9. Virg. G.

1, 307. EPITH. Áërîä, hîbërnä, quërůlä, ädvënä, brümälïs; 5115111611111,`

B_ïstönì'ä. PHR. Thrëîcîä völucrîs. Pälämëdïs ävïs, älës. Quai Pygmœö

sânguînë gaüdët ävïs. VERS. Grůs ördïnë lôngô Cûm clâmörë völät.

Strymönïae cînxërë grüës löngo 6rdînë cœlüm. Clängûnt Thrëïcîœ völůcrës,

ё: përvïä pënnìs Nühîlä oönscrîbünt. Tůrmátîm rëdëûnt сйт Pälämëdis

aves.

Grvnœüs. An epithet of Apollo, from Grymeurn near Clazomenœ, where

Apollo was worshipped-Sed nünc [Идёт mägmìm Grynœ'üs Ä116110

Virg. 11311. 4, 345. See Apollo.

gryps, yphïs, or gríphüs, 1. A уйти.—1111195711117 jäm gry'phè's ëquîs;

œvöquè' sè'quëntï. Virg. E01. 8, 27. EPITH. Indicüs, räpâx, fërôx.

gübërnñcülüm, or дтп—5111110111111, 1. The helm or rudder of a ship-Ipse'

gůbërnâclö rëctör sübît, ipsë mdgïstè'r. Virg. En. 5, 176. SYN. Clävüs,

temo. Nävïs můdërämën, rëgîmën, häbënœ. PHR. Rëgîmën dëxtn'i

mödërântë cär'mœ Flůctërë. Clàvům rëgërë, Héctérë, dûcërë, tôrquërè',

mödërärî. VERS. Rëctör ërît püppîs, clävôque îmmöbîlîs hœrêns, Mûtä

bït pëlägô tërräs. See Clavus.

gůbërnàtör, örïs. A pilot, египтян.—[рад giíbërnâtör pûppï Pà'lïnüriîs à'b

âltä. Virg. IEn. 5,12. SYN. Rëctör, mödërâtör. EPITH. Prôvîdüs,

söllërs, vïgïl, përvïgïl, söllîcîtůs. PHR. Návîs mägîstër, cüstôs. Quì

{Jägjit ârtë rätëm. VERS. Vîncïtür ârs vëntö; пёс jam mödè'rätör hñbënìs

tltür.

gůhërno, äs. To guide, steer, govern.-Quöd sîquïs vërä vitäm rà'tiönè'gtwëmů'l.

1111er. 5, 1116. SYN. Rëgo, dîrïgo, mödërör.

gülä, _12. The gullet; the palate, appetite; gluttong.-Äppönünt ò'ciîlîs plürïmlì',

p111lc/ïg1'llœ. Mart. 4, 7 . SYN. Faücëe, jůg'ůlům, güttür; ïnglüvïës, Edi»
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cïtâs, тбл-54:11:53. EPITH. Ävïdä, împätïëm, vöräx, ïnëxplëtä, împlâcätä,

vësänä, lüxürïôsä, ârdëns. PHR. Impröbä vëntrïs înglůvïës. Cïbônům

însätïirätä fämës, ёс m'mquäm söbrïìîs ärdör. Lüpînüs vëntër. Escärüm

înfînîtä vörägo. Quaesîtôrüm сёл-5. pëlägöquë cïbôrům Ambïtïösä fämës,

ësîirîës. Lůxůrïôsä. gůlœ fästîgìïä. Insätïäbîlïs ärdör è'dëndî. See Fames.

~gülösüs. Gluttonous, a glatten-.Nôn ò'pñs est nöbis ттт”. lëctörë gülösô.

Blatt. 10, 59, 5. SYN. Hêllüo. PH R. ета dëdïtůs, äddîctüs, sërvîëns,

ôbsè'quëus. Vöräns ömnïä. Escärům УБН—хде, gůrgës. Däpîbůsîndůlgëns.

Insätïâbîlïs örë. Inglůvîëm däpì'bůs vînöquë replëns. Nôn dâus frënä

gůlœ. Sëctîms laůtœ fërcülä mënsœ.

gûrgës, ïtïs. A whirlpool, gulph; the depths of the sed-Est in Cârpfíthîö

Nëptûnï gůrgitë vâtës. Virg. G. 4, 387. SYN. Vörägo, bärathrüm,

äbissüs, hîätüs. EPITH. Praccëps, cürvůs, törtůs, sïnüâtüs, âltůs, prô

fůndůs, spümëůs, ûndösůs, raûcüs, tümïdüs. PHR. Spûmëâs rötäns äquâs.

Spůmösî gůrgïtïs œstůs, îrä, ûndà'. Sïnůñtî gürgîtïs ôrbës. Frëtî spü

mäntïs hîâtůs. VERS. Türbïdůs hîc cœnö, västäquë vörägïnë gůrgës

ÍEstüät. Caccä vörïxgo Pëstífëräs äpërît faůcës. Tümůîtque întörtô gür

gîtè’ vörtëx. See Hiatus, Charybdis, Mare.

güsto, âs. To силе.—БУМ. Dëgûsto, lîbo, dëlîbo. PHR. Güstü,1abrîs ät

tango.

gñstůs, üs. Taste; relish, _flavmm-Güstit prötïnůs häs ê'dës in ïpsö. Mart. 1 l,

32. See Saper.

gñttä, œ. A drop of liquid.-Vëlt`itiir, huïc дид lïquüntür sânguïnè' gñttze'

Virg. Ши. 3, 28. EPITH. мат—тз, dëcïdůä, tlůìtäns, liquïdä, rïgüä,

stîlläus, cädëns,11quëns. PHR._Rôs ëxïgüüs. Tënůïs äquae hquör, äs

pC-rgo. VERS. Rüpë cädëbät Exïgüîs hümör güttîs. Vägä süccîdüîs

güttä cädëbát БЧ .11s. Orä crůënt'ls Rörïbůs, ёс tëtrâ mörïëntum âspërgïuë

xxxänänt. Gůttá cävät läpïdëm, nön vî, sëd saepë cädëndö. Irrïgüaequë

cädünt äh äërë güttœ. Irrïgät älbëntës hůmïdä gûttä gënâs.

gñ пгт, ůrîs. The throat.-Exërcëtquè' cïbö lle-lüsñm gñttiìr ïnânï. Ov. M. 8,

326. Óbjì'eït; ïllë frime räbïdä trïà' gûtt'ù'rä pánde'ns. Virg. tEn. 6, 421.

SYN. Jügůlüm, faücës. VERS. Dûm spîrïtüs ûdö Gůttürë, düm Чиа-Ыб

dücïtür бгё sönüs. Cöncävä dëtrüs'lt rïgïdům рёг gûttürä fërrüm. Hœsït

ënîm sůb'güttürë vůlnůs, ёс ůdae Vôcïs ïtër, tënůëmque înclñsït sänguïnë

vîtâm.

Vqüttüs, î. An oil c-ruet.-Cömpönït lïntëd gilttö. Juv. 3, 263.

Gyärüs, î, or Gyärä, ae. One of the Cyclades, to which Roman criminals were

sent-Aude à'lïquîd brëvîbñs Gg'cïrîs et carcere' dîgnñm. Juv. 1, 73.

Gigës, ae. A giant, brother of Briareus._Quïd grävîils victörë Gy'ye' cäptîvd

tülîssët ? Ov. Fast. 4, 593.

gymnäs, ädïs. Wrestling, балку.—0577171154073, ай! !йзітіз nê'mò'rilm cöncëdë

vdgárï. Stat. Ach. 2, 358.

gimnäsïüm. A place of exercise for wrestlers, boxers, Qc.,- a school-_Sed mà'gë

vírgïnè'î tôt bönrì gymndsîï. Prop. 3, 14, 2. SYN. Pälœsträ; lüdůs gym

nâstïcůs, pälœstrïcús; sehölä.

gypsätüs. Plastered, whitewashed.-Dësp`icè' дурь-дп crïmê'n inane' pè'dïs. Ov`

Am. l, 6,414. PHR. Gypsö'mdüctůs, ìllîtús.

gypsüm. Pfosten-.Indöctî prïm'üm quâmquâm plëna ömnïà' gypsö. Juv. 2, 4.

gS'rüs, î. A circle, circuit, ring, revolution.-Sëptem îngëns gyrös, sëptënií

vò'lümïnà' träxït. Virg. ÍEn. 5, 85. SYN. Orbis, cîrcüïtůs, circülüs, âm

bîtüs, nëxìis, ârcůs, völûmën, ñëxüs, sïnůs, spïrä, rötâtüs, glömërämën.

EPITH. Sïnüâtůs, völůtîîs, cürvüs, cürvâtůs, ñëxîîs, întörtůs, înñëxůi.

PHR. Gyrôs dücërè', ägërë, ñëctërë, trähërë, förmârë, glömërârë. 1n gyrům

flëctërë, sînüârë. In örbëm völvërë, glömërârë. VERS. Flëxu sïnüösö

ëlùbïtůr ánguïs. Mûltïplïcës sïnüätür 1n örbës. Për îmrnënsös sïnůârë vö

lůmïnä gyrös. Gyrůsquë rötàtìîîs örbës Implicit înnìimërös. Völvjtür

âncïpîtî girò. Völúbîlïbüp squämösôs nëxïbüs ôrbës Törquët, ёс immenso

ваш sïnüätiîr î'n ärcûs. Èqui în “Ёп-нп lůctântïìi ñectërë oöllä.
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HÃBENA. A rein, strap, thong; sway, guidance-[1135 tër ädd'üctä circům

nà'piit e'git hà'bënä. Vírg. [Ел. 9, 587. SYN. Lörům, frënüm. EPITH.

Strîctä, сёлах, ñëxîlïs. PHR. Mödërâmën ëquörüm. Frënörüm häbënae.

Mänïbüs mölîtůr, rëgït, mödërâtür häbënâs. Lôrä tënërë mänü. Hähënäs

läxärë ëñïmdërë, ìrnmîttè'rë, ädmîttërë, cöncëdërë. Läxâs därë häbënäs.

Häbënäs cönträhërë, äddûcërë, prëmërë. Häbênîs cürsús cöhïbërè’ cïtâtös.

VERS. Cům räpïdum ëtfüsîs ägërët sůblîmïs häbëuïs Cörnïpëdëm. Räpïdîs

însîstît prönůs häbënîs. Irärůmque ömnës ëñ'ündït häbënâs. See Freno,

Frenum.

hâbëo, ës, ůî, ïtüm. To have, hold, keep, possess-_Qui primi finës à'liguândo

hà'bůërë Llïtînös. Vix-g. ÍEn. 8, 602. Vërà' lò'quär, vëri via’ hdbitüräfidem.

Ov. Ep. 16, 60. SYN. Pössïdè'o, öbtïnè'o, tënëo; sërvo, cönsërvo; půto,

aestîmo. VERS. Nil, tïbï quôd dëmüs, mâjůs häbëmůs, äït. Sünt mïhï

bis sëptëm praestântî cörpörë nymphœ. Höscîs häbët mürös. v

näbïlïs. Fitting, suitable.Nämque hümërîs dë more hà'bilëm süspëndè’rà't

ärcûm. Virg. ./En. l, 318. SYN. Ãptůs, cönvënïëns, cömmödüs, ïdônè'üs.

häbitäbïlïs. Habitable; inhabited.-Quärûm еще mëdia гм, nön ¿st hà'bitâbilïs

œstû. Ov. M. 1, 49. SYN. Häbïtändůs; cůltüs, häbïtâtüs.

häbïto,äs. To dwell, live in, inhabit.-N1'lllîcërtä dämüs; lücïs hà'bitâmiîs

ò'päcis. Virg. jEn. 6, 673. SYN. Cölo, încölo, tè'nëo, frëquënto. VERS.

Опен nëmöra, айс quî vôs sâltůs häbüërë? Flûmïnä pröptër Dëgït, ё: in

‘ silvïs söla ёс sëcürä mörâtür. Stägnä сбт, rîpîsque hábïtät. Urbs äntîquä

füït, Ti-x'ïî tënüërë cölönî. Sëd nëque ïn Ãrctöö sëdëm tïbï lëgërîs örbè'.

Söcïâ sïmůl ürbë frůüntůr. [неё:-й quö fâtä fërânt, übï sïstërë dëtůr. Mü

tândm sëdës: nön hœc tïbï lîtörä suäsït Dëlïüs, айс Crëtae jûssît cönsìdëre

Äpöllrx Häc dëmüm völì'ñt cônsîstërë tërrl.

häbîtüs, üs. Plight, condition, manner, атм.—_ Virginis 6s hà'bitürnquëgè'rëm,

ё! virginis arma'. Virg. Еп. 1, 319. SYN. Förmä, cültüs, gëstüs. VERS.

Cültüsque häbïtüsquë löcörům. Vädè', sëd încültüs, quâlëm dëcè't ëxülïs

ëssë: Infêlîx, hähïtům tëmpörïs hüjůs häbë.

häc, adv. By this place, this ищу.—Нда itè'r Elysium nöbis, ät [ший rmïlörüm.

Virg. Еп. 6, 542.

häctënůs. Hitherto, thusfar.-Häctëniis ärvörûrn cultus, ё! sidërä стл. Virg. G.

2, 1. SYN. Hûc üsquë.

haedůlůs, î, and haedülëä, œ, f. A kid.-deüliîs, ё! tötö grè'gè' mölliör,

insciůs hërbœ. Juv. ll, 66. Ne'c .Märtiâlës hœdülëœ lůpös. Hor. Od. 1,

17, 9.

hœdüs, ï. А kid-Ferre' dò'rnñm prò'hibënt, ні?/ие биёз hœdiquè' pè'tülcï. Virg.

G. 4, 10. EPITH. Tënër, pëtůláns, pëtülcüs. See Caper.

Haemüs, or f'Emůs. А lofty mountain, separating Thrace from Mœsia, on

which Orpheus was torn in pieces by the Bacchanals. See Orpheus.

EPITH. Thr'acïüs, Thrëïcîůs; gëlîdůs, nïvälïs, nïvëüs, ärdüüs, nübîgër;

Órphëůs. Зее .'llons.

nœrëdïtâs, âtïs. Inheritance, heirship.-Hœrêditätîs tibi trëcënlà'vënîssè'. Mart.

4, 61. SYN. Patrïmönïům, patria’l öpës, {дх-Шиа}; patrîä bönä.

hœrëo, ës, haesî. To adhere, stick, cling,- to днище.—Статті сйт te'rgö vò'

lůcrës hœsërë sdyîttœ. Virg. ÍEH. 12, 415. SYN. Ädhaerëo, cöhœrëo:

jüngör, cônjůngör, důbïto, hœsïto. VERS. Óbtůtůquë haerët dëfîxüs in

ünö. Нах-ёс linguä mëtů. Vöx faůcïbüs hzesît. Ãspëctů cöntërrïtüs

haesït. Hœrèt Чп âmplëxú. Ãttönïtîs haerërë änîmîs.

haarës, ëdïs. An лей.—Ната; : ët si guia cäsñs p1`îërum будт?! Orcö. Hor. Sat.

2, 5, 49. Edënt лтд-№, inquis, rnëà' cârminä. Quando? Marr.. 4, 33, 3.

llœ'rësïs, ïs, or ëos. An opinion, doctrine, sect; heresy.-EPITH. Impïä, ëx

ïtîösä, dëtëstândä, ëíïrënîs, aůdäx, înfêstä, însänä, fällZLx, mëndâx, dölösä,

përfîdä. PHR. Haerëtïcůs ërrör. Dôgmä hœrëtïcûm. Përvërsům,

fälsüm dôgmä. Impîä sëctä. Növîtätïs ämâns. Növös ńtüs fictä pïëtàtë

ïlxdûcëns. Sacrä jůrä rësôlvëns. Pîëtâtïn, vërœ fïdëî, hôstïs, ïnïmîcä.

Antiquîs ïnfëstä sacrìs. Vîrůs fàtälë ‘.ëgëns. Vhlörüm sëlnëll.
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hazrëtïcüs. Heretical; an hereda-SYN. хаты-‚ fl'dëî höstïs. PHR.

Hôstïsrëlïgïönïs ävît'fv. Dëvîä. tůrbä. Tůrbä növñtörům.
 

hœsïto ' To lzesitate,jlutter, be at a loss-Sil() [Еп-75 `ígîtür trè'mülüm jübdr

Ланта! îgnîs. Lum'. 5, 696. SYN. Haerëo; vâcîllo, důbïtn.

Hälciönë. See Alcyone.

hälëc. Pickle; a herring-Piper, hülëc, fœcñld Cöà'. Hor. Sat. 2, 8, 9.

Hälœsüs. A mountain and river in Sicili/._El qua Sïoänîïjtörës ligîstïs Ні.

lœsï. Colum. 10, 268. EPITH. Sîcänïůs, Sîcülîxs.

hälïœëtñs. The osprey, or sea-eagle._Et mödò'fâvtüs ërät fůlvîs Íuïlïœätù's älîs.

Ov. M. 8, 146. SYN. Fálco.

hälïtüs, 1'15. Breath, a gasp.Abl|7am. è't, ¿rtrëmüs зі quìs .viípër hälîtůa êrrà't.

Vil-g. JEH. 4, 684. SYN. Spîrïtüs, änhëlïtüs. See Spiritus.

115110, 65. То breathe, “дай.—17103511! crò'cëîs hábîntësßörîbüs hörlì. Virg. G.

4, 109. SYN. Ölëo, spîro. VERS. Hälänt Hörïbüs hörtï. Thürë cälënt

ârœ, sërtîsquë rëcêntïbüs hälänt. See Oleo.

Hälys. A river of Asia Мinor, which Crœsus, deceived by an ambiguous oracle,

crossed with his army, and was defeated by Стаж—1111117“, e't crëbrö vörtïcè

törtiîs IIdly's. Ov. P. 4, 10, 48. PHR. Crœsö fätälîs Hälìs. Crœsî lim-11151

vötîs Flûmïnä.

Hämadxíäs, ädïs. A wood-nymph._[ntë'r Hrïmâdrjïdäs, jävülätrîce'mquë

Dïánäm. Ov. Fast. 2, 155. See Dryades.

hämätîis. Hooked, barbed-Pars ciïdït hämätîs misè'rë оби/Тэд. sà'gïtlïs. Ov.

Tr. 3, 10, 63. PHR. Hämîs ârmàtüs, ädüncüs. Hümîs cónsërtůs, tëxtüs.

hämüs, î. A hook.-Ins7dïätörëm prœrösöfñgërït hâmö. Hor. Sat. 2, 5, 25.

EPITH. Cúx-vüs, ůncůs, ädůncüs, fërrëüs, tënàx, însïdïôsůs, sübdölüs, 15

tälïs, ïnëscâtüs, fälläx. PHR. Pisa-nö ü@ üncììs. Hämätüm aes. /Es

ädûncüm, rëcůrvûm, dölösüm. VERS. Ce .nö cïbîs üncös fállñuïbüs hämös.

Quì sëmël ëst lœsüs Edlâcì pïscîs äb hâmü, Omnïbüs üncä cïbîs ний sübëssë

půtät.

härä, œ. A hog-sty._-Tërt`í17s, ïmmûnda.' cürlïfîdëlïs Íuïrœ. Ov. Ep. l, 104.

SYN. Süîlë, stäbůlûm. EPITH. Fœtîdä, söx'dïdä, tůrpïs, fœdä, ölêns.

härïölör, ârîs. To predict, prophesy. See Vaticinor.

härîölůs. A soothsayer. See Антик Vatcs.

härmönïä, ae. Harmony, concord-Ha'wnìîn'íäm Grail qua-m dîcñnt.- quîfà'cïât

nös. [маг. 3, 101. SYN. Cöncëntüs, mëlös; côncórdîä. See Concordia.

härpägo, önïs. A grappling Мой.—Е PITH. Fërrëüi, üncüs, tënäx.

härpê, ës.A short crooked sword given by Mercury to Perseus-Bracht? tin

dêntërn Cyllënïdë cônfo'dit harpe. Ov. М. 5, 176. EPITH. Ета—1:5, 111.

cúrvä, ünoä, uûrvä, Cvllënîs, Cyllënïîi. VERS. Vërtït ïn hůnc hiu'pên mä

dëfäctäm caedë Mëdůsœ, Нах-111711, ältërïüs mönstrî jâm стёб сйіётёт.

llärpocrätës, ïs. A philosopher of Greece, whose chiefprece t was silence.' he

was worshipped as the god of silence by the Egyptians.- xörem: ëtp'ïtwîüm

rêddidit Ilárpöcrrïlêm. Catull 74, 4.

Hñrpyïä, ze; trisyll. A Harpy. The Harpics u'ere winged monsters, daughters of

Neptune and Terra, three in number, Aello, Ocypete, and Celœno ,' they pol

luted with theirjilth whatever they touched. See. Virg. En. 3, 212, (ЁЁ-

Sôlä nůuürn, dïctůquë rzëfâs, Hárpyîä Cëlœnö. Virg. Еп. 3, 365. SYN.

Stymphälïdës. EPTH. Räpäcës, ävîdœ, înföstœ, ïmmündœ, fœdae, öbscœnœ,

гГц-рёв, âlîgërœ. PHR. Vîrgïnëœ völucrës. Ävës Plxînëœ. Dîrae, or

Tärtärëaß, völucrës. Fœdä ävïûm mönstrü. Stymphülïä mônsträ. VERS.

Vîrgïnëî völîícrüm vültůs, fœdîssïmä vëntrïs Prôlůvïës, üncœquë mänüs, 61.

pâllîdä sëmpër Oräi'ämë. Dîl'ïpîůntquë däpës, cônuìctüque ômnîä. fœdänt.

Trîstíůs llaůd îllîs mönstrüm, пёс saavïör 111111 Pësiïs ё: îrii Dëůrn Stygïîs

sëse ëxtůlït ûndîs.

härüspëx, ïcîs. See Aruspea.

hâstä, œ. A spear, lance, Javelin-Ina?? Mägo prò'cñl ïnfñnsäm cöntëndë'rlït

hâstâm. Virg. ÍEn. 10, 521. SYN. Läncëìî, spîcülüm, hästîlë, cúspïs,

tëlüm,jäcülüm. EPITH. Märtïä, Mävôrtîü; bëllîcü, fûnůstii, vůlnïfîcä,

fërn'xtä, grävïs, fräxïnëä, rïgïdä, mïssïlïs, viblixtä, întöx'tä, côutörtä, strïdëns.

PHR. JEIütœ cüspîdïs hâstä. Têl'ìm fërrô mil-imo. Hästâm jäcülärï, 1'1

brärë, cörüscílrë, quätërä. cöncïtäre. See Jaculum. N
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bisuitìîx. Armed with a spent-Née mà'gïl lirdëntës iWâvörs, hästätrïçuè’ pûgmt.

Stat. Theb. 2, 718. РНК. Hästà ärmätůs. Намёт cörůscâns.

histilë, is. А shaft, rod; the handle of a. spear; a spear itself-@lâ tà'mè'n ê

silvů tënè'äs hâstîlè' rëcïsům. Ov. M. 7, 676. Târsè'rà't ädd'üctïs hâstîlïd

lëntrï ldccirtïs. Ov. M. 8, 28. EPITH. Löngüm, důrüm, välïdüm,r`îg`ïdüm.

PHR. Für-r6 prœfixûrn röbür ücütö. Hästilîs virgä, stïpës. Hästœ fâtälîä

röbörä. Ãrmätä fêrrö cörnüs. VERS. Stridůnt hästilïbůs aürœ. Dënsis

hñstilïbůs hörrïdîî myrtüs. Binä mänü 113.06 crispäns hâstîlîâ fërrê. Sec

Hasta.

haůd. Маг.—Найк! ôbccürd cà'dëns mïttët ПШ sigmï Bìíötës. Virg. G. l, 229.

haûdquâquzim. Bg no means.-Haůdqzuiqwìm б!) mërïtüm pamâs, т fätä тё

зТзпіт. Virg. G. 4, 455. SYN. Haůd, nön, mïnïmë, nëquâquäm.

haůrïo, is, haüsi, haústûm. To drain, drink in, swallow, eahaust.-Íntra'ntëm

mûrös, vöcëmque hïl vöcïbůs haüsî. Vírg. IEn. 4, 359. Inquë sinü eînè'fês

sëcüm tůlît Hëctò'rîs haiistös. Ov. M. 13, 426. SYN. Exhaürio, ëxträho,

ëdůcn, sörbëo, äbsôrbëo, vöro. VERS. Jůgës irrïgüis haürire ë föntîbüs

ündäs. Impïgër haůsïc Spûmântëm pätëräm. Ãd ündâm Pröcëssit, süm

möque haůsit dë gürgïtë lymphäs. Haůrirë pärät dëmissis ñůmïnä pâlmîs.

PZ-r nigrä sïlëntiä wistüm Haürit îtër. Mëdïùm söl ignëüs ôrbëm Haûsërät

Spëro ëquïdem in mëdůs, si quid piů nümïnä pössünt, Süpplïcïa haüsůrüm

scöpülis. See Pato.

Laüstüs, üs. А draught.-Äce`ípè' mino, ïnquït, nöslrï quò'quë sänguinîs haüstůs.

Ov. M. 4, 118. SYN. Pôtüs. VERS. Ãvïdö cälïoës îngürgität haüstü.

hëbdömäs, ädïs. А week ,- the number seven.-He'bdò'mà's. Hîc сйт? и`іуйе'тё

Me'ne'crà'tïs ärte's. Auson. Mosell. 307. VERS. Sëptïmä jämquë sůôs

Aûrôra ösnëndërät örtůs. See Dies.

Hêbë, ës. The goddess of youth and vupbaarer of Jupiter before Ganymede

was taken up into heaven-Néo sie стае-3:5… _flägräns dmò'r Hërcülis Hëbën.

Prop. 1, 13, 23. EPITH. Föl'mösìî, půlchrä, vënüstä, rösëä, (ńndïdä,

cömptä, cöncinnä, laetä, äläcrïs. PHR. Jůnônîìí virgo. Divä jůvëntae.

Jůvëntůtis praesës. Hërcůlïs üxör.

hëbëo, ës. To be blunt, dull, шину.—861191178 hëbët, frîgëntque e'ß'ëlœ ïn сбт

pörë vire's. Virg. .Em 5, 396. SYN. Hëbëtör, törpëo.

hëbës, ëtïs. Blunt, dull, obtuse._Jämque hëbës, et cra'ssô nön öspër .vringuïnè

тйстб. Imc. 6, 186. Pönïtè'jäm glädîös hëbëtâv : půgmitůr йети. Ov. Ar.

Am. 3, 589. SYN. Obtüsůs, rëtûsüs, hëbëns, hëbëuitůs; stůpîdüs, pigër,

sëgnis. РНЕ. Ãcûminîs êxpërs. Ingënîö tzirdüs. 1nöps ingënîi.

hëhëto, zis. To make blunt or dull.-Tërrënïque hëbè'tânt ärtüs, mörïbündà'quê

membri. Virg. Еп. 6, 732. SYN. Obtůndo, rëtůndo, hëbëtëm rëddo.

Hëbrœüs. Hebrew, Jewish. Thürzï, Pà'lœstînï simiíl, Hëbrœîquà' liquörëx.

Star. Silv. 5, l, 212.

Hëhrüs. A river of Thrace, into which the head of Orpheus was thrown when

he was torn in pieces by the Baccharulls.-Gürgîtë сйт më'diö pörtäns

(Eâgrïñs Hêbrüs. Virg. G. 4, 524. EPITH. Ärënösůs, spůmäns, räpïdîis,

ůndzins, aürifër, Thrâciůs, Rhödöpëïůs, 0drysïìîs, (Eagrïůs, Orphëüs.

РНК. Aürâtis tůrbïdìis Hêbrůs äquïs.

Hëcälë, ës. An old man who hospitably received Theseus.-Cür mimo est,

IIE-edlen, milla Est, que ce'pè'rït lrürn? Ov. Rem. Am. 747.

Hëcätë, ês. The name of Diana, as goddess of the infernal regions.-Se'd me“

сйт li'lcîs Hëcà'të рта:/ёс?! Ävërnîs. Virg. lEn. 6, 564. See Diana. _

Hëcätëïüs, and Hëcätëîa, ídös, f. Of Hecate or Diana.-Hëoälëïä caminó'

mïscël. Ov. M. 114,44A Sůcvïs Hëcà'tëîdös he'rbœ. Ov. M. 6, 135).

hëcätômbë, ës. A hecatomb, a sacrifice of an hundred cattle-Pörtïcüs : ëxsîs

ti'mf, qui prömîttänt hl'và'tömbën. Juv. l2, 101.

Hëctör, ñx'is. Son of Pría'm and flecuba, and the principal defender of Troy;

he was stain by Achilles, and his body ignominiously dragged round the

walls of the city, fastened ta the victor’s фаны.—Найт ädëst, »sëcümquè

défis ‘in prœlïä шт:. Ov. M. 13, 83. Tër cîrcum Ilïůcös räptävërät IIe'ctörcî

mii'rös. Virg. ÍEn. l, 487. SYN. Priämïdës. EPITH. Phry'gïüs, Trö

jz'müs, Tröiůs; inclîtüs, förtïs,bë11igër, Mävörtïüs, Мах-61113, ёсёг, aůdäx,

ärmi'pötëns. РН R. Priâimëîüs, Tröiůs hërôs. Trôjœ dëfënsör, oölümën.
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Dänäñm [ён-Вг. Spës ñdîssïmä Teücrüm. VERS. Râptì'xs äh )Emönïîg

ßëbïîîs Hëctör ëquîs. Tër C11-cum Ilîäcös räpràvëx'ät Hëctörä mürôs,

Exänïmümque aûrô côrpüs vëndëbät Ächîllës.

IIëctörëüs. 0f Hector; Trojam-Hëctörëös ämnës, Xдні/шт ё! Sîmöëntà',

vïdëbö? Virg. lEn. 5, 534.

Hëcübä. Daughter of Císseus, king of Thrace, and wife of Primm-.Hic

Hëcůba ët nâtœ, nëquïdquam ältäriaï circi'un. Virg. ]Еп. 2, 515. SYN.

Cîssëïs. Mâtër Hêctörïs. Prïämëïä oönjůx.

hëdërä, зе. Ivy.-Nünc häderœ sine hò'nörëjdcënt, ò'pê'rätlïquë döctîs. Ov. Ar.

Am. 3, 411. EPITH. Errâns, pällëns, lïgäns, sërpëns, v11'ëns, läscîvä,

nëxïlïs, 1ntôrtä, tört1lïs, ñëxïlïs, сёлах, lëntä, Bäcchïcä, crînälïs, dëcôrä,

vîctrîx. PHR. Fröndëntës báccîs hëdè'rae. Cörymbîs vîrëscëns. Fröndë

sëquâcî rôbörä lïgäns, ämplëctëns. Bäcchïcä sërtä. Insîgnïä Bâcchï. Dôc

tärům praamïä fröntïüm. Nôbîlïs cörônä vñtüm. Grâtïssïmä Bâcchö.

hëdërôsůs. Covered with ivy, ivy-mantled.-Lücüs ërätfëlia' hëdërösö cönsïtiis

("тиб. Prop. 4, 4, 3. PHR. Hëdërîs cônsîtůs, fröndëns, vîrëns.

heî. Ah, alim-Hei mihi ! quälïs ërät 1 quantum mütâtüs db illö. Virg. Еп.

2, 274.

Hëlè'nä, œ, or Hélè'në, ës. Daughter of Jupiter and Leda. (See Leda.) Her

beauty was so celebrated, that she was carried of by Theseus whilst quite a

child ‚- her brothers, however, Castor and Pollua', recovered her by force of

arms : she was afterwards sought in marriage by the most illustrious princes

of Greece, and obtained by Menelaus, from whom, however, she _fled to Troy

with Paris, and restitution being refused, the celebrated Trojan war was

undertaken, which after ten years ended in the destruction ofthe city, and

the restoration ofHelen to Menelaus.-Lëdœämque Hëlënäm Tröjiïnás тёти

ad ürbës. Virg. ]Еп. 7, 364. Intêr quôs Hëlëne nüdîs cäpe're ärmd päpîtlîs.

Prop. 3, 14, 19. SYN. Tyndärîs, Läcœnä. EPITH. Lëdaeä, Ãl'gîvä,

Pëlâsgä, Spärtânä. Fôrmösä, dëcörä, vè'nůstä; ädültërä, ЗЫ:—111118, 1111quä,

pêrfîdä, 1mpüd1cä, räptà'., ëxïtîösä, përnïcïôsä. PHR. Від râptä pëllëx.

Pär1d1s ädültërä oôujüx. Tröjànî caüsä ëxscîdïî.

Hè'lënüs. A son of Priam, celebratedfor his powers of prophesy.-Prîà'm1de'n

.Hëlè'nům атм: rêgnärëpër urbe's. Virg. 3, 295. EPITH. Trüîüs, Ваг

dänîüs, prœscîůs, prôvîdüs, prœnünt1ůs, vätës.

Hêiîädës, ům. The daughters of Apollo and Clymene; they were changed into

poplar trees in consequence of their ercessive grief for the death of their

brother Phaethon.Nëc minus IIëlirïdës jlëtůs è't 1nänid mörtï. Ov. M. 2,

340. SYN. Clymënëïdës, Phäëthöntîädës, Phäëthônt1dës. РН R. Pópülëœ

sörörës. Clymënëïä prölês.

Hëlîcë. The Great Вета—Пёс sè'quà'r aut IIëlïce'n, ай! (quà Tgrò's ütitür)

Arctò'n. Ov. Ep. 18, 149. See Пти, Arctos.

Н ëìïcôn, 61115. A mountain in Bœotia, sacred to Apollo and the Muses.-Ín

niëdiöquè‘ m`ihï däs Hëlicönë lò'cüm. Ov. Tr. 4,111,120. EPITH. Säcër,

cänörüs, Ãůnïůs, Phœbëüs, Pîërîüs, vîrgïnëůs, döctůs. See Parnassus.

Hëücônïädës, üm. A name of the Muses, from М. IIelicon.-Äda'e Hëlîcö

nî'à'd'ûm cò'mitës, quâr'ñm ünüs Hörnërüs. Lucr. 3, 1051. See Musee.

Hëlîoönïüs, and Hè'lïcön1s, 1d1s, f. Of Helicon, of the lilases.-Hëlïcönïlï

Tempe. Ov. Am. 1, l, 15. I'ärnässtquëjůgïs, sîlväque Hëlîcönia'ë, fëstîs.

Stat. Silv. 4, 4, 90.

Hëlläs, ädös. Greece. See Grmcia.

Hëllë, ës. Daughter of Athamas, king of Thebes, and sister of Phrya'us.

Ängüstüm сині pöntüm Nëphëlëidös Hëllës. Ov. M. 11, 195. EPITH.

Nëphëlëïs, Ãthämântîs, Phryxëä, IEöIîä. PHR. Nëphëlää vîrgo.

Phryxëä sörör. Quœ növä fëcì't nömînìî. P61115. See Athamas,

Phryoms.

Hëllè'bò'růs. See Elleborus.

Hèllëspöntïäcüs. Of the IIellespontF-He'llëspôntïà'vô victima' grätâ dè'ö. Ov.

Fast. 1, 140.

Hëilêspôntüs. The strait separating Thrace from Asia, noto called the Dar<

danclles. .— Löngüs in zingûstúm quà claúdîtiir Hëlléspôntůs. Ov. M

13, 407.

‚ N 2
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Hëlör'ús. A river of Sicily, which fertilizes by itsjloods the neighbouring coun

try.-E.zs1`ípë‘rö prœpînguè' sò'lům slägnänlïs Ilè'löri. Virg. /Em 3, G93.

Hëlvëtïî, ön'xm. A people of ancient Gaul, now the Swiss.-EPITH. Àrmïpö.

tëntës, gënërôsî, màguänïmï, bElläcës, dürï, împävîdî, förtës.

hëlůo, öuîs. A glutton. See Gulosus.

hëlüör, ärïs. To gormandize.-Půrum êrpà'trävit. Än pà'rum hëlüätůs ¿al?

Catull. 29, 17. PHR. Gülai sërvïo. Däpës vöro, âbsórbè'o.

hëmînä, ae. A measure.-Fi'êgërit hëmïruìs Ärrëti œdîlïs `ínïquäs. Pers.

1, 130.

hè'rä, из. A mistress, dame-Eqwïquë förmösœ pensa' ripendis діти. Ov.

Ер. 9, 78. SYN. Dümïnä.

llërbä, œ. An herb; grass, herbage.Dïc`ftè', quändò'quïdëm möllï cönsëdîmůs

he'rbá. Virg. Ecl. 3, 55. SYN. Grämën, cœspës. EPITH. Grâmïnëä,

vërnäns, vïrëns, vïx-ïdïs, vïrëscëns, môllïs, tè'nërä, Hôrëns, laetä, ůdä, tënîiïs

röscïdä, rôxíms, silvëstl'ïs, fragra'ms, нац-тай, hält-ms, suàvïs, rëdölëns. PHR.

Grämïnïs hêrbä. Gërmïnä tërra». Mîxtîs rëdölëntës Hörïbüs hërbm.

VERS. Tënërö cœspïtë tërrä vïrët. Sürgït ödôrâtîs fërtïlïs hërbä jügîs.

See Gramen.

hërbïdüs. Full of herbs, grassy.-Mîs`ít à'prñm, quäntö mâjörës he'rbïdtï [ат—‚тбл.

Ov. M. 8, 282. SYN. Hërhôsüs, hërbïfër.

hërbïfër. Yielding herbs, or grass-Hörbîfärös (îdïît völlës, ätque ätrïlï 61017

cils. Ov. M. 14, 9. SYN. Hërbôsüs.

hërbôsůs. Full of herbs, or grass, grassy-Pâscëntëm n`ívëös he'rbösö _flûmïnë

сіопбз. Virg. G. 2, 199. SYN. Hërbïdůs, hërbïfër, grämînëůs. PHR.

Hërbîs dïvës, fëtůs, crëbè'r, frëquëns, äbündäns, {ёк-$1115.

Hërcüîè', or Hêrclë, Adv. By Hercules._Nön süm mœchüs, dis.- nëque Ego

(Hercule) für, йы vlîsà’. Hor. Sat. 2, 7_, 72.

Hërci'xlëüs. 0f IIercules.-Äddït ё! Hêrcůlëös ärcůs, hästzìmquë Мïnërvœ.

Juv. 13, 82.

Hërcülës, ïs. Son of Jupiter and Alcmena the wife ofAmphitrgon, and grand.

son of Alceus: he was the most celebrated hero of antiquity, renowned alike

fur strength and courage,- his` most noted eœploits, known as the twelve

labours of Hercules, were, 1. The killing the Nemean lion; 2. Destroying

the Lernean hydra,- 3. Catching the brazen-footed stag of M. Mœnalus;

4. Taking alive the boar ofErgmamhus; 5. Cleansing the Augean stables;

6. Destroying the voracious birds of the. lake Stgmphalis.- 7. Subduing a

wild bull in Crete,- 8. slaying Diomedes, who fed his mares with human

lflesh; 9. Conquering the Amazons,- 10. Killing the monster Gergon, king

qf Gades; 11. Obtaining the golden apples of the Ilesperides; 12. Bringing

on earth from the infernal 'regions` thc three-headed dog Cerberus. litany

other remarkable feats of this hero are recounted in ancient history and fable ,

he was at lost received into the number of the gods.-Hërcůlîs Antörëm cà'

‚даёт, ui mïssůs db Ãrgîs. Vix-g. [Ел. 10, 779. SYN. Ãlcîdës, Тік-3“…

thîůs, hmphitryönïädës. EPITH. (Etaeüs, Thëbáni'xs, Ãmphitryönìfn'.,

gënërüsüs, învîctůs, îndömîtïxs, împërtèrrîtüs, strënüüs, âcër, însïgnïs,

clärůs, cëlëbër, ëxïmïüs, ëgrëgïůs, vïölëntůs, fůrïösîis, împïgër,lä1.ôrîfër.

PHR. Tîrynthïüs hërös. Ãlcmënä gëuïtüs. Ãlcmëna nátüs, söböiës.

Clâvïgër hërös. Mönströrüm dömîtör. Vâstânůt Nëmëœ. Cëntůplïoë

vîctör äb hidrâ. Stìgïî dömïtör Cänîs. Emënsüs lüngî Clâvïgèr örbïs

ïtër. Phäretn'i ärmätůs, spülïôquë lëönïs. VERS. .Érîmänthëům qui pér

сйт äprüm. Hëspërïdum aûrëä pômä. Sürrïpůît. Quëm nôn mîllë Тётя,

quëm nôn Sthënëlëïůs höstïs, Nôn pötüît Jünô vïncè'rë, vîcît ämör. Hůmërì:

quî süstůlît ôrbëm. Quëm nůnquäm Jůnô, sërïësque îmmënsä läbörûm,

Frëgït. Lërnëäm {ёк-гб qui cöntůdït hydn'lm. Tërgëmïnî пёсё Géryönœ,

spölîîsquë sůpërbüs. Màxïmůs Ãlcïdës pöstquäm fërä mônsträ për örbëm

Përdömîíît, fëcîtquë vïâm sîbï vîv'ůs äd дитё. Quîs Расса Hércůlëœ nôn

aüdît fôrtîä clävœ? Pärvüs ërät, mänîbûsquë süïs тап-‚мыш ânguës

Prëssït; ёс în Lñnîs jäm Jövë dîgn'îxs ërät.

hërë, nr hërî, adv. Yсметам—Е! pösitum e'st nöbïs тг here', prœtèif äprum.

Mart. l, 44. ‚маша fronti crëdërë: nûpsït hè'rï. Mart. 1, 25.

hërîiîs. 0f a masten-_Mensœque âssuëtüs he'rîlî. Vil-g lEn. 7, 490.
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Hëmrìíphrödîtìîs. Son of Mercury and Venus ‚- according to ancientfable he

was united in one body with the nymph Salmacis, retaining both sexes..

Hërmdphröditůs dit, ¿Vätö ddtè' münërd vëströ. Ov. M. 4. 383.

Hërmës, as. A name of Illercury. See biercurius.

Hërmïönê, ës. Daughter of lllenelaus and Helen: she married Orestes.

Äerïůs He'rmïìínen îdäö dîlêeit Örëste's. Ov. Rem. Am. 771. EPITH.

Förmösä, půlchrä, dëcôrä, vënůstä, Lëdaeä, Spärtünä.

Hërmüs. A river of Asia Illinor, running into the ./Egean Sed-.A1270

pñlche'r Gängis, ätque aůrö türbïdiìs Hërmiís. Virg. G. 2, 137. EPITH.

Tůrbïdůs, dîvës, mëtâllïfër, Lydůs, Lydïůs. PHR. Tûrbâtö sördïdîîs

auro.

Hërö, üs. A girl of Sestos, beloved by Leander, a youth ofAbydos, who used to

swim across the Hellespont to visit her, but was at last drowned in so doing.

_Sœpë, pëtëns Hërö, jüvënîs trünúvërdt imdäs. Ov. Am. 2, 16, 3l.

EPITH. Sëstïäs, Sëstä.

Hërödës, 15. Herod: there were three kings of Judœa of this name ; theЛп! is

known by the massacre of the innocents, ordered by him in hopes of destroying

the infant Saviour.-Pr1efër17t IIëröllîspůlrnâtîs pinguibůs: ältër. Hor. Ep.

2, 2, 184. EPITH. Crüdblïs, Ídůmaeüs, trüx, crüëntüs, fël'ôx, fërüs, 1111

pïůs. PHR. Idůmœüs rëx, tìrânnüs. НЕМ-эле fërüs 1111111111- aülœ. Sœvüs

rëgn'îtör, vïölëntüs rëctör 1111111165.

hëröînä, œ, and hërôïs, 11115. A heroine-Illa' sït Ind'chïïs et bländîò'r hëröïnïs.

Prop. l, 13, 31. Tü, quîiï tâm lönga e's, vëtè'rês herôtdds œquâs. Ov. Am.

2, 4, 33. Edïdît hœe mörês ПЛЗ/15117751”, œquös. Ov. Tr. б, 5, 43.

herôs, 615. A hero, demigod.-Hërös ¿Esönîüs pätïtür; spölïöquë süpërbiîs. Ov.

М. 7, 156. JVllîgndnïmi hëröe's, ’tutti mëlïöribiís ännîs. Virg. ÍEn. 6, 649.

EPITH. Mâgnänïmñs, änîmösůs, îllůstrïs, însîgnïs, gënërösüs, clârüs, 111

«душ;. PHR. Vîrtůtë ёс ärmïs nöbîlïs. Fämâ sñpër œthërä nötüs. Ãrmîs

învîctüs. Vîrtütům nômïnë clärůs. Vîrïbüs îuvîctüs. Vïr sëmîdëüs.

Dëörům gënüs, sänguïs, prôgënïës. Mägnänîmî průcërës. Ingëntës hë.

rôûm änïmae. Sätä sänguînë Dîvüm Prögënïës. NöbîTís ärmïs.

hërôůs, and hëröïcůs. Heroic, of a hera-Cärmïnïs hëröî tângëre'jilssït ò'püs.

Prop. 3, 3, 16.

Ьёгіів. A master of a family or ofslaves-Nec vïctörïs hè'ri tè'tïgit I:áptïvtï c111

bilè'. Virg. ÍEn. 3, 324. SYN. Dömïnì'ls. See Dominus.

Hësïödîis. А Greek poet ofАтт in Bœotia, who lived about the time ofHomer.

_EPITH. Ãscrmüs, Bœötîüs, Hëlïcönîüs. PHR. Ãscrœüs sënëx. Vätës

Hëlïcönïüs. Agrïcölaa Müsä sënïs.

Hëspërïä. Spainor Italy: so called from being to the westward of Greece

Se'a' quïs dd Hëspërïœ vëntilrös lïtörd Teücrös. Virg. ŕEu. 3,186. SYN.

Itâlïä; Hîspânïä.

Hëspërîüs, and Hëspërïs, îdïs, f. Italian; Spanish; western-.1116s ёж?! Пёз

_përio in Ltîtïö, quëm prötinůs urbes. Virg. /En. 7, 601. ‘ Сбттуё'г 11175116"

rîdumßůvîüs rëgnfìtò'r dqudrüm. Virg. 11311. 8, 77. SYN. Itälüs; Hispá

nïis; Occîdüůs.

Hëspërîdës, 11111. The daughters ofHesperus, in whose garden in Africa there

grew trees producing golden apples, watched by a sleepless dragon, which

Hercules slew, and obtained the fruit.-D¿mpt1`1m tënët ärbörë pôm1'1m, Hës

përîdxìs dön/ìssë půtës. Ov. M. ll, 113. EPITH. Vîgïlës, përvïgïlës, 111

sömnës, söllïoïtœ. PHR. Ãfrœ sörôrës.

Н ëspërüs. Vesper, the evening star.-Itë däm'üm s1`ít1`írœ, vè'nït Hëspërù's, ite,

cdpëllœ. Virg. Ecl. 10, 77. SYN. Vëspër. EPITH. Nôctîfër, öccîdüůs,

üplbrïfë'r. PHR. Dìlëctůs Vënërî. Nöctïs nüntîüs, îndëx. Prîmäs rëfë

rens tëuebrâs. See Vesper

Hëtrürîä, Hëtrůscîís. See Etruria, Etruseus.

heü. Alas.He1'1 .’ 17111 твій/111155, 'übt cönnüb'iälidjůrů' ? Ov. Ep. 6. 41.

heüs. Ho, bark, see-Ac prïör, Heüs, inquït, jücënës, mönstrâtë, mëärüm.

_Vil~g. 1En. 1, 321. SYN. Ejä ägë, aj?. agïtë.

hexämiftër, trä, trüm. Having sir feet, sia- мюзикл.—0115711 pläne hêllïmëtrñ

одни nön dïcërë pôssîs. Hor. Sat. 1, 5, 87.

hîätůs, 1'111. A gaping yawning, chasm, диам.—сит ddbît hîc tântö dignům
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prñmïssô'r hïätüî Hor. A. P. 138. Quînquâgïnta ätrîs îmma'n'ls hïa'tibůd

hydra". Virg. fEn. 6. 576. See Gurges, Vorago.

hïbêrno, äs. To winter, pass the winter._.1ntëpët; hïbërnätquë me'üm märê',

qua lätüs Идёт. Pers. 6, 7.

hîbërnůs. Ofwinter, шину.—011311178 hibërnä vënït dëgländè' Mëntïlcâs. Virg.

Ес1.10, 20. SYN. uïëmnïs.

hïbîscůrn, î. The maish-mailow.-H¢edörümquc' grëgëm v`ir`ídî cömpe'llëre ‚№

bîscö. Vìrg. Ecl. 2, 30. EPITH. Vïrïdîs, tënůïs, Vïrëus, gräcïlïs.

hic, hœc,höc;hůjüs, huîc, &c. Пт.—НЮ vîr, h`ic est, ПШ quëm prömîttî

sœpîůs aûdîs. Virg. JEn. 6, 791.

hic, adv. Here-Est hïc, est änïmüs lûcîs cöntëmptò'r, ё! istüm. Virg. fEn.

9 205.

Ысс’іпё, Не, this. (mamy-Haare ame-cn vera mama datare? м….

6 63.

hïërìnñlîs. Of winter, wintry.-Úbëriör sò'lïtö, nïmbïs hie'mälïbù's aüctiîs. Ov. M.

9,105. SYN. Hîbërnüs.

hïëmo, âs. To winter, pass the штат.—13515714571; pîscës, тёма! mä'rê'; сйт

stile’ pänì's. Hor. Sat. 2, 2,17. SYN. Hìbëruo. PHR. Hïè'mëm trän

sl o.

hïëxâs, ëmïs. Winter; astorm, tempest.-Vñlnërà'que, ё: mörtës, hïënre'squè'

sůb Älpîbiis äctœ. Luc. l, 302. SYN. Brůmä. EPITH. Frîgïdä, 31561

älïs, äspërä, gëlïdä, sœvä,'1mbrîfërä, îmmîtîs, fêrrëä, důrä, mälîgnä, stërïiîs,

nïvösä, nîmbósä, cänä, äcërbä, dîrä, älgëns, pigrä, sëgpïs, îgnâvä, Börëälïa,

Ãquïlönïä, hörrîdä, cöncrëtä, brümâlîs. PHR. Hîbernům, hïëmâlë, brü

mälë tëmpůs, sîdüs, frîgůs. Vîs, hörrò'r, äspërïtâs Hëmïs. Frîgörä brümœ.

Brümacîntrâctâbïlïs hörrör, îmbrës. Sîdërä brumœ. Frîgïdůs ânnůs. Ні.

Ьёгпі sôlës, mënsës. Hörrîdä límô Brůmä gëlü. Gläcïâlïbüs âspërä vëntïs.

Rîgì'dîs Ãquîlönîbüs hôrrëus. Cöutrîstàns růrä gëlü, frîgörè' cœlům.

Cánîs ädöpërtä prüînîs. Raücö frè'mëns Ãquïlönè'. VERS. Et gläcîâlïs

Hïëms, cànôs hîrsůtä cäpîllös. Vîs hïëmîs gläcîë cûrrëntës îllïgät ûndàs.

Trïstïs hîëms möntës nîvëö vëlâmïnë vëstît- Fröndë nëmûs mälë nůdät

hïëms ämnësquë rïgëscůnt Frîgörë. See Glacies, Gelu, Nix, Frigus,

Brama. Jüpìtër hôrrîdůs Айви-38 Törquët äquösam hì'ëmëm. See Pro

cella.

Hiemis tempore-Clim âspërä sœvït hïëms. Hörrët hïëms, îndmä gëlů, 61113:

ädöpërtä prüînîs. Hïëms düm sœvä rïgëntî Strîngërët ärvä ëlü. Brü

mälë gè'lü Börëálïbůs ärvä průìnîs ürït. Cům gläcïâlïs hîëms iquïlönïbüs

âspërät ůndäs. Cûm trîstïs hïëms ëtïäm nůnc frîgörë säxä Růmpè'rët, ёс

gläcïë cürsüe frënârët äquârům. Pösïtâ sůb nîvë tërrä lätët. Fërt öbrütä

сёл-5 nîvës. Cœlüm brůmälî frîgörë tôrpët. Dëpönünt fröndës hîëmälî

fñgörë sîlvœ. Trîstïs hïëms squâlëntîä prötůlït örä, Tërräquë märmörëo

ëst cändïdä fàctä gëlü. Tërrîs dësasvït hïëms. Trîstïs hïëms Ãquïlônïs

ïnhôrrüït âlîs. Pìgrö brümä gëlů, sœvîsque Ãquïlönîbîis hörrët. N1х âltä

jäcët. Gläcïëm ñümïnä trůdünt. Bvümälè' rïgët gläcïälî frîgörè' cœlům.

Tëllůs nïvëö ämïctů tëctä всё:. Lätët ädstrîctô tërrä përüstä gëlů. Börëäs

gëh'däm spîrät äb äxë nì'vëm. Cänënt Börëâlïhůs ärvä prüînîs. Rïgët

pëndëus süprëmîs всіх—ЧЁ tëctîs.

Hïè'rüsalëm, Jërusalëm, Hïërösölî'mä, ôrüm, and Sò'lymä, Jerusalem.

EPITH. Inclìtä, nöbïlîs, sänctä, cültä, vëuërändä, vënërâbïlïs. PHR.

Urbs Söly'môrüm. Urbs Davidïcä. Ãrx Sîönì's. Júdœae dëcüs.

ВП.-3.135. Cheerful, раду.—011671211! hîlà'rëm trïstës, tristëmque'jò'cösî. Hor. Ep.

l, 18, 89. SYN. Lmtůs, gaůdëns, äläcër, gënïâlïs, fëstîvüs, jöcösî'xs, fä

eêtüs. PHR. Lœtîtïâ përfůsüs. Exsültäns änïmïs. Gaüdîä oöncïpîëns,

cäptäns. Lœtîtîœ dâns sîgnä. Fröntë sërënä gaůdëns.

hïlärïtäs, ätïs. Cheerfulness, gaiety, joyfulness. See Lœtitia.

hîläro, âs. To cheer, exhilarate.-Hös ülń fäcündö tůà' vöx hïlà'räve'rït ôrë.

Ov. Ep. ex P. 4, 4, 37. SYN. Exhîläro, öblëcto, lœtïfïco, recrëo.

hîlům. A tri/le, particle-Nec dëfit pöndërîs hïlüm. Lucr. 3, 221.

limo. Hence, from this place, from this time-Hinc ältä süb rupe' cà'nëtffon

dattir «id aûräs. Virg. Ecl. 1, 57.

hïnnïo, is, îvî, îtüm. To neigh, «длину.—06110110113: ärtñbù's hinnït. Lucr. 5,
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1076. PHR. Hînnîtüm Edo, £5110, fündo. H'umîtïbìîs ей:—Ев, äërä, cämpös

îëlnplërë, pülsärè'. VERS. Ãrrëctîs aürîbüs âcrëm Hînnîtům iïmdëbîít

quus.

lñnnîtůs, üs. A neighing, whinnying.-Pe`liò'n hinnitû fügiëns implëvit ëcütö.

Virg. G. 3, 94. SYN. Equörüm frëmïtüs, clâmör. See Hinnio.

hînnülëüs, î. A [итп.—7516.9 hinniilëö mësimilis, Chlcië. Hor. Od. l, 13.

Шо, äs. To gape, yawn, open, стыд—31715175 hizint ündœ, via’ ëminè't œquò'rë

mälůs. Luc. 5, 641. SYN. Hîsco, dëhîsco, fätîsco, öpërïör, fîndör.

Hîppocrënë, ës. A fountain near M. Helicon, sacred to the Muses; it was

said to have been made by the hoof of Pegasus.-Dîcitë, quae föntês Ägà'nïp

pidò's Hippocrënës. Ov. Fast. 5, 7. See Aganippe.

Hîppödämë, ës; or Hippò'dämîä, ae. Daughter of (Enornaus, king ofElis: her

father, to whom it had been foretold that he should be slain by his son-in-law,

refused her in marriage to any one who should not vanquish him in the chariot

race, death being the penalty of defeat; Pelops obtained her, however, by

bribing herfather’s chariotcer Mунитаз.—Нippoda'mëquè', hiîmëröquë Pè'löps

insignis è'bûrnö. Virg. G. 3, 7. Vëctà' pè'rëgrinis Hippöda'mid rötis. Ov.

8, 70. EPITH. Pima, Elëä.

2. Hîppödämîä. See Briseis.

Hîppölitë, ës. Queen of the Amazons; Hercules conquered her, and gave her

in marriage to Theseus-Seit círcum Hippöly'tën, seu сйт se Märtià' cûrrü.

Virg. ]Еп. 11, 661. See Amazones.

Hîppölí'tůs. Son of Theseus and Hippolyte.-Íbl`ít ё! Hippò'líti prölës pükhër

rima' bëllö. Virg. fEn. 7, 791. SYN. Thësîdës. PHR. Thësëïüs hêrös.

Vïr Ãmäzönïüs. Ãmâzönë nâtüs. Dîscërptüs ëquîs.

hîppömänës, ïs. A poisonous humour engendered in mares.-Hippò'rnà'nës, quöd

sœpë ma'lœ lëgërënövërcœ. Virg. G. 3, 283.

Hîppötädës, ae. The patronymic of ontus, from his grandfather Евфрата.

Claüsërà't Hippò'tà'dës œtërnö c/ìrce'rè' ventös. Ov. M. 4, 662.

hîrcînüs. Of a уши.—Аг tú cönclûsäs hircinïs fällibiis aürâs. Hor. Sat. 1. 4

19. SYN. Caprînůs.

hîrcösìis. Goatish.-Hïc (iliquis dè'gënte hïrco'Sä ce'ntüriönüm. Pers. З, 77.

hîrcî'xs, î. A he-goat.-Ciny'phii töndënt hirci sc'täsquë cärnäntës. Vix-g. G. 3,

312. SYN. Haadůs, cäpër. See Caper.

hîrsütîis. Hairy, shaggy, rugged-Hirsûtûmquë süpërciliům pröliœà'qnë bärbd.

Virg. Ecl. 8, 34. SYN. Hîspïdüs, vîllösůs, sëtösüs, hîrtůs. PHR. Vîllîs

äspër, hôrrïdůs, dëförmïs, îxnpëxüs, rïgëns.

hîrtüs. Rough, shaggy, hairy-Barba' virös, hîrtœquê' dëce'nt in cörpö'rè' sëtœ.

Ov. M. 13, 850. See IIirsutus.

hïrůdo, ïnïs. A leech-_Nön missüràf cu'te'm, nisi plënà' crůöris hirüdo. Hor.

A. P. 476. EPITH. Pälůstrïs, môrdäx, tënäx.

'hïründo, înïs. A swallow-_Aut ârgütà' läcûs circümvò'litävit hirûndo. Virg.

G. 1, 377. SYN. Procnë, Daûlîäs. See Procne. EPITH. Ãrg'ütä, gär..

rülä, vägä, përegrînä, quërülä, lò'quäx. PHR. Daülïäs âlës. Bistönîä älës.

Pândîönïs, Cecröpïs älës. Ävïs Ãttïcä. Thrâcîä völucrïs. Vcrïs nůntiä,

prœnüntîä. Tîgnïs nîdüm sůspëndït hïrûndo. Lůtëům cëlsä süb träbë

ñgït öpìîs. Sůb lücëm mödůlös “ёк-ёс, mëdîtätïir, fůndît hîrůnqo. Läscîvä

läcüs përstrîngït hïründo. VERS. Daůlïäs ёс Gè'tïcî tändem secürä щёк-Ей

Ãlës даём, plaüsůquë länëm cäntüquë sälütät. _ _ _ _

hîsco, is. To gape, yawn, chink; to open the тит.—задрав, ët raris turbatus
lvöcibüs hisco. Virg. Еп. 3, 313. SYN. НТО; ös dîdüco, äpërïo.

Hîspänî, örüm. The Spaniards.- Ve'rsiís dd Hispänâs tïcie's, ëwtrëmà'què'mündi.

Luc. 3, 454. SYN. Hëspëriî, Íbërî. PHR. Hîspânä gens, nàtïo. Gënůa

înträctâbïlë bëllö. Gëns äspërä bëllö. _

Hîspänïä. Spain.-Hörridà' vitända est Нispänifi Gälliciís äa'is. Juv. 8, 116.

SYN. Hëspërîä, Ibërïä. EPITH. Рек-$1115, dîvè's, fëxñx. PHR. Hïspä

nïcä tëllüs, örä, plägä. Târtëssïä tëllüs. Dîvës ëquìs. Prëtîôsä шаг—11113.

Hîspânïcůs, and Hîspânîis. Spanish. > _

hispïdůs. Rough, bristly, hairy.-Hisp`idà' mëmbrà' quidam, ё! dúrœ pe'r bravhiä

se'tœ. Juv. 2, 11. See Hirsutus.

histbrïä, вв. History; a tale, narrative-_Nön prêfëctûrœ cönditò'r histöriœ
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Ov. Ib. 522. SYN. Annälës. EPITH. Vëtì'xs, prîscä,z'mtïquä, mëm rä

bïlïs, cëlebrïs. PHR. Vëtè'rüru scrîptä, mönîmëntä. Hîstörîœ tämä.,

sërïês, fïdös. ¿Et-Mis mönïmëntä vëtůstae. Hïstörïcœ, vîctürœ chârtœ.

Рг`15с1 tëmpörïs, or œvî, fâctä, äctä. Omnïbi'xs hïstörîîs sê mëüs âptät

ämör. Et pëccńrë döcëntës РБП-3х 11151611115 111611111.

hîstörïcůs. 0f history; an historian-Oblïgzït histö'rïcä ne'c süd [ии-61111416

Ov. Am. 3, 12, 42.

hîstrïo, 61115. An actor, отдадим—Зуи. Mïmüs, lüdïo, cömœdůs. EPITH.

Fëstîvůs, vërbösüs, löquâx, lëvïs, ärgütüs, prötërvůs, gnâvüs, зоб-1110115.

hïůlcůs. Gaping, cleft into chinks.-Höc, ůbi hïülcoï s`ítîfindït Cdnïs œstä'fè'r

ärvà'. Virg. G. .‘, 353. SYN. Hïâns, hîscëns, dëhîscëns, rîmôsůs, {61:15

cens.

hödîë. To-day.-Quï ибп c'st hò'dïë. crfîs 111711115 äptíîs ërït. Ov. Rem. Am. l,

94. SYN. Höc dïë; nünc, mödö.

hödïërnüs. 0f to-day.-Ädspïciäm nüllös hödîe'rnd lücë dò'lënlës. Prop. 3,

10, 7.

hölöcaůstüm. A burnt-ofering.-EPITH. Sóllënnë, pïům, sacrüm. PHR.

Fümösîs ëxtä crëmñtä föcîs. Sacrîs äddïtä ñämmîs. See Victima.

Hömërïcüs. Of Homer, Homeric.- Vel pötîüs quantum Grädîvüs Hò'mörïcüs.'

Aüdîs. Juv. 13, 113.

Ilömërüs. Homer.' he was the most celebrated of the Greek poets ; he was said

to be blind; the subjects of his principal poems were the siege of Troy, and

the wanderings of Ulysses on his return from it.-Indîgnör qwîndöguë bò'nüs

dörrnîtät Höme'růs. Ног. А. Р. 359. SYN. Mœò'nïdës. EPITH. Mâgnîîs,

grändîlöquüs, însîgnïs, äntîquüs, cœoüs, dîvînůs, dôctüs, grändîs, süblîmïs,

îmmörtülïs, œtërnůs. PHR. Mœönïüs vätës, sënëx. Smyrnœüs vâtës.

Caecůs vätës. Cölöphönïs älůmnìis. Vâtüm îpsë pätër, quö nîl Grœcîä

mäjüs häbët. Quî Müsäs cz'mtü, qui Phœbum œquävït hönörë.

hömïcïdä, œ. A minderen-Sí für dîsplïce'ät Ve'rrï, hò'mïcîzùï M`ílönï. Juv. 2.

26'. SYN. Sœvîis, crî'xëntůs, fëröx.

nömo, `x'nis. A man, human being-_Aid De'iís ille' mà'lîs hò'mïnûm mïtëscè'rè'

discdt. Virg. Ecl. 10, 61. SYN. Môrtâlïs, tërrïgënä: vïr. EPITH.

Frägîlïs, cädücüs, vîlïs, mïsër, înfëlîx, aerûmnösůs, îmbëcîllüs, încaůtüs,

ïnöps. PHR. Pülvïs ёс ümbrä.. Tûrpî Ex lütô côncrëtüs. Tërrae höspës.

Nätñs 111 cůrâs. Süx'tì's ïnîquae lûdůs, lûdíbrïům. Värïïs förtůnœ vîcïbüs,

or cäsîbüs, ëxpösïtüs, ôbnöxîüs. Hömïnës, důrüm gënüs. Gëns hñmänä.

Gënüs hümánům, mörtälë. Tërrëä prôlës. Hñmânœ mëntës. Вій-611111

pëctörä, cördä. VERS. lrrëquïëtüs 1161116, përque ömnës ânxïůs ànnös, Ãd

mörtëm fëstînät îtè'r. Quëm näscï ůnä dïës cônspïcît, ünä mijl-î. Sacrä
dîvînœ mëntì's ïmägo. Ignëîis ëst ïllîs 171361- ët cœlëstïs vörîgo. Sânctïüs

1115 6111111511, mëntîsquë cäpâcïüs ältœ, Deërät ädhůc, ёс quöd dò'mïnäri în

caetè'rä pössët. Os hömînî süblîmë dëdît, cœlümquë tüërì Jůssït, ёс ërëctös

ivd sîdërìî tôllërë vültüs.

hönëstäs, àtïs. Dignity, honour, character.-SYN. Hönësrüm, dëcî'xs, dëcôrüm,

vïrtl'ls. PHR. Hönëstî glöx'ïä,1ëx. Dëcůs änïmî.

hönëstůs. Honourable, noble; virtuous, right,- becoming, graceful.-Pärlî

cipëm qui [ё sëcrëtîfëcït hò'nëstï. Juv. 3, 52. Dürdà'nïüs cdpůt ëccë půër

dëtëctůs Ítrïnëstüm. Virg. }Еп. 10, 133. SYN. Dëcörůs, dëcëns; 121111111

111115, vënè'rândüs, laůdätñs, hönôrâtüs, hönörändůs, laüdändüs, cölëndüs.

1161161, or hönös, örîs. Honour, respect, regard ; grace, beauty; a sacrifice...

Möse hönò'r ërïpïtür; mätrönà'quë déstînät ömnîs. Ov. Fast. 1, 621. ' Frï

g`ídiís ё! silvïs Ãquilö dëcz'lssïl hültörërn. Vìrg. G. 2, 405. SYN. Glörïä,

laüs, fämä, dëcüs, nömën: dïgnïtâs: rëvërëntîä, cůltüs. EPITH. Ерё

gïůs, ëxîmïüs, cönspïcüůs, grätůs, mè'rïtüs, quaesïtůs, бра—11115. PHR.

Hönörïs dè'cüs, aůrä, scïmülì. Nömïnïs glörïä, dëcůs. Nömën îngëns.

Virtütïs mërïtüm. Cüpïdäs stïmülâus mëntës. VERS. Pröprïüm dëcüs

ёс piu-tum, îndîgnäntür, hönôrëm Nî tënëânt. Sëmpër 1161165, nômënquë

tüüm, laüdêsquë mänëbünt. Nëc gëns üllä tüös œquë cëlëbnìbït hönôrës.

Haüd êquïdëm tälî më dîgnör hönörë. Sîmül Dìvüm tëmplïs iudîeït

hönôrëm.

hönöräbïlïs. Horwurablc.-SYN. Hönörândüs, cölëndůs, 11611251118
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, hönöro, äs. To honour, respect, reverence.-Säcr`if`ícät, tiímiíli'lmquë ай?

gënïtörïs hò'nörà't. Ov. M. 14, 84. SYN. 0610, vënërör. PHR. Hönörë

prösëquör, 1111icio, ëxtòllo, dëoöro, ëxörno, cölo, cè'lebro. Hönörës rëddo,

rëfëro, infëro, përsölvo, indico, Tërgè'mïnis tôllërë hönörïbìis.

hörä, ae. An hour; a period of дж.—салата jûdïciis ïllà' sit hörà' mëïs.

Ov. Ep. ex Р. 2, 5, 52. EPITH. Fůgáx, irrëvöcâbilis, pröpëräns, fůgiëns,

lëvïs, sübitä, räpïdä, mütàbilîs, praecëps, flüëns, fügïtivä, cïtä. РНН. Нбгае

spätîům, mörä, tëmpüs. VERS. Pröh Süpëri! quid nôn hömini brëvîs

ërïpît hôrä ? Éxtrëmâ möriëns tämën ällöquör hôrzi.. See Tempus.

Hörâtïůs. A celebrated lyric and satirical poet of Rome,- he lived in the time of

Augustus, and was the friend of Месели. Et tëmîît nöslr/is nù'mè'rösůs

Höra'tiù's aûrës. Ov. Tr. 4, 10, 49. SYN. Flâccìis. EPITH. Döctüs,

nůmërösüs, liricůs, möl'däx, äcër; Cäläbër. PHR. Vätës Vëui'xsmůs.

Römânaa fïdïcën lìrœ. Aůsönïœ Ит dëciîs.

hôrdëüm. Barley.Frdgilï jam stringërët hördëà' cûlmö. Virg. G. l, 317.

hörizön, öntis. The circle which bounds our view-VERS. Quâ nöstrum

äscëndit Titán, imümquë süb örbëm vërtïtür. Et quântüs pätët in câmpis

pröspëctůs äpërtis.

hörrëndüs. Dreadful.-Hörre'ndum, ё! dïctü „Мёд miräbïlè' mönstrüm. Virg.

Еп. 3, 26. SYN. Hörrîbïlîs. 11611151065, tïmëndüs, mëtüëndůs, trëmëndüs`

hörrïdůs.

hôrrëo, ës, ïii. To be rough, rugged ; to bristle ,- to shudder, tremble (и.—Лёв

m`ïh`i quöd т1у`11іізіьбттёпісііпзізз`ітй sëtïs. Ov. M. 13, 846. SYN. Hörrësco,

ëxhörrëo, ëxhôrrësco, ïnhôrrëo, përhörrëo, trëmo, rïgëo, tïmëo. РНК.

Ãspër, hôrridüs süm, fio. Praecördiä pëllït, ôccůpät, hörrör. Frigidüs hôrrör

mëmbrä quänït. Côr pëpülït hörrör. See Horror, Timeo.

hôrrësco, ïs. To grow rough ; to shudder, quake-_Nec tú rnënsär'ûm mörsüs

hörrëscëfůtúrös. Virg. 11311. 3, 394. See Horreo.

hörrëüm. A barn, утилит.—1111175 immensa; rüpërünt hörrëà' mëssës. Vix-g.

G. 1, 49. SYN. Gränârîüm. EPITH. стыд, tritioëüm, cäpàx. РНК.

Mêssis übi nîîmërösä. Frůmënti, or frügüm, cômpösîti äcërvi. Úbi côn

dïtä mëssïs.

hörribïlïs. Dreadful, frighlf`ul~Nii1w è'ñamhörñbilï vïsüpöftêntdsëquünlůr

Virg. Еп. 11, 271. SYN. Hôrl'idüs, hôrrëndüs.

hörrîdůlüs. Somewhat rough or mide-_Sois обшит ).örridù'lürn trîtâ dönärä

läcërnä. Pers. l, 54.

hörrïdüs. Rough, shaggy, bristly; dreadful, horrible-_Hörrïdñs in jiïcìilïs ¿t

pëllè' Libystidös ürsœ. Virg. En. 5, 37. SYN. Hörrëns, 1115111665, 1111511165,

hirtůs, äspër; hörribïlïs, hörrëndüs, hôrrifïcůs, tërrîbilîs, mëtüëndüs, trè'

mëndüs. VERS. Dënsis hästilîbůs hörridä myrtüs. Hörrïdä tëmpëstäs

cœlüm cünträxït. Iliä cui pläcüit, quämvis ërät hörridä cůltü. Intërpx'ës

divüm fërt hôrrïdä `111553, për aûräs.

horridum dictu, or лифт.—1113111311 löqui mëns œgrä. Tâmis inhörrëscit

mälis. Ггц-1 änimüs hörrët. Horrëscô rëfërëns. Änîmůs mëmì'nisse

hörrët, lüctüquë rëfügît. Vöx horrëndä për aûräs âccîdît.

lwrridum visu.-Tristîs imägo. Tërrïbïlës vîsů förmae. Mönstrüm 1161-1611

dům, införmë, ingëns.

hörrifër. JIorrid, terrible-Hörrifër invâsît Bò'rè'äs : cöntrârïà' tëllüs. Ov. M.

1, 65. SYN. Hôrrïficüs, hörribilïs, hörridůs.

hörrifîco, âs. To frighten, terrify; to mßïe.-Tërrïb`íl`i mönîtu hörrïficäní.'

ду?! îpsè'fůrëntëm. Vix-g. En. 4, 465. SYN. Tërrifico, tërrëo.

hôrrîficüs. Dreadful, terrible; живешь.—1115157; sè'd hörrifïcîs jûwtä tò'nà't

/Etmî rüïnis. Virg. Еп. 3, 571. See Horridus.

hörrîsönüs. Sounding dreadfully._Tüm dëmum hör'rïsönö stridente: cärdînë

міста. Virg. fEn. 6, 573. PHR. Hörrëndûm sönäns.

hörrör, örîs. Dread, horror, shuddering.-Hörrò'r ubique à'nïmös, sïmül ïpsaï

silentïiï tërrënt. Virg. Еп. 2, 755. Ärrëctœq'ue hörrörë cò'mœ, et обж/61161

bůs Лев`“. Virg. IEn. 4, 280. SYN. Frëmitůs, trëmör; tërrör, förmido.

EPITH. Trëmůlüs, ëxsânguïs, tëx'rîfîcůs. VERS. Вай-1111165 ingrîíit

hörrör. Tërribîlis prœcôrdiä cöncůtit hörrör. Mïhi frigïdüs 1161161

Mëmbrä quätit, gëlïdůsquë cöit förmidïnë säng'uïs. Obstì'xpüî, gëlïdůsquë

N 5
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dvmâs ërëxërät hôrrör. Ãt më tüm prîmüm sœvüs cîrcümstëtì't hörrör

See Timor.

hörtàmën, 1nïs, and hörtâmëntüm, 1. Encouragement, advice.-Inträvërë siii,

Nбп дві/1611117711116 löngö. Ov. M. 1, 277. Hörtämënta' sïbï rëfè'rät; mëů's,

heû.' mëüs âtrîs. Sil. 5, 53. SYN. Нах-151115.

hörtätör, örïs. An encourager, платит.—Т11 bönüa hörtätör, tú důa'què' cò'me's.

quëfùïstï. Ov. Ep. ex P. 4, l2, 23. SYN. Suâsör, aůctò'r.

hörtätüs, üs. An encouragement, incitement.-Àßätûr одев, e't мм;; hörtá

tïbůs ïmplè't. Sil. 8, 29. SYN. Hörtâmën, hörtâmëntüm, împülsůs, mönîtüs;

stïmülî. EPITH. Vëhëmëns, âcrïs, ůrgëns.

hörtör, är1s. To erhort, encourage, cheer, advise.-Důci ïntër mürös hörtâtiír

ё: árcè' lò'cärï. Virg. fEn. 2, 33. SYN. Exhôrtör, ädhörtör; äcüo, ëxäcì'xo

süscïto, stïmůlo, 1ncëx1do, âcoëndo, 1n11ämmo, 1nstîgo,1ncîto, oöncîto, 1m

pëllo; mönè'o, suâdëo. PHR. Hôrtändo ëxuïto, fuvëo. Hörtâtîbůs 1nst1go,

6060. Mön1t1`11ncrëpo. D1ctîs änïmös dö, äddo, töllo, sů11'101o, süscîto.

Vërbîs änïmûm, vìrtütëm äccëndo. Stïmülîs vîrës süscïto, ëxäcüo, aúgëo.

VERS. Jüvënës änïmîs aůdäcïbůs 1mplët. Stïmůlîs 1mmânïbůs œmůlä

v1rt1'1s Exäcîiït. Cördä. v1r1'11u fövët hörtàndô, rëvöcätquë vïgörëm. Sîc

111è' pävëntës Incëndït vîrtůte änïmös. Tärchöntem 1n prœlïä sœvä Süscì'tät,

ët st1mü11s haůd môllïbůs 1n01tät îräs. Cërtätîm sëse Rütîili ëxhörtântiîr 111

ârmä. Incëndîtque 61111116111 fämœ vè'111ënt1s ämôrë. Änïmös töllît dîctîs,

ätque 1ncrëp'ät 111tro. Ergo 1ntë1' cœdës cëdëntîäque ägmïnä Tärchön Fêrtür

ëquö, värïîsque 1nst1gàt vôcïbïis 5.1.1.5, Nömïnë quëmquë vò'cäns, rëfïcîtque

111 prœlïä pülsös. .

Expressions of encouragement and eehortation-Eügë. Nñnc ägë. Ergo

ägë. Përgë mödö. Eja. ägë, rümpë mörâs. Quäre ägïte, 6 56011, nünc

vësträs prômîtë vîrës. Rè'vöcäte 611111165, mœstürnquë tîmörëm Mîttîtë.

Tîmör 61111115 äbësto. T11 пё cëdë 111111111, sëd oöntra. aüdëutïör 1tö. Nůnc

äuîmîs öpüs, lEnëä, nůnc pëctörë fîrmö. Për vös, ёс förtïä fäctä, Spëmquë

mëäm, pätrïae quie 1111110 sübît aemülä 1aüdïs, Fîdïtë пё pëdïbüs : fërrô rüm

pëndä për hôstës Est vïä. Nünc. nůnc 1nsůrg1të rëmîs. Sîc 111c1p1ëns

11611511111- öväntës: Mâx1mä rës ëtïëctä, v111: tîmör 61111115 äbësto: Quöd

sůpërëst, hœc sûnt spülîä.

hörtúlüs, 1. A little garden or orchard-_Hörtülůs hic, pütè'üsquë bre'vïs, rzëc

rëstè' mò've'ndüs. Juv. 3, 226. See Hortus.

hôrtüs, 1. A garden, orchard.Fz`rrs`ítdn e't pinguës hörtös quc cûra' cò'lënd”.

Virg. G. 4, 118. SYN. Vïrëtům, pömârîûm. EPITH. P111gu13,fërâx,

cültüs, ëxcůltüs, f ëlîx, pömîfër, rëdölëns, fragräns, ödörätüs, hâlàns, v1r1d1s,

ämœnüs, gënîâlïs, 1161106111115, grätüs, ümbrösůs, rîdëns,1œtîîs, frûctîfër,

ñörïdüs, ñörëns, fröndëns, {ёк—11115, vïrêns. PHR. Ämœnä vïrëtä. Früc

tïbüs, hërbîs, ñörîbůs, cûltüm sölüm. Hörtörúm sëptä. Sëcrëtüs ёс cültüs

ägër. Flörîbüs, hërbîs ödôräús, or ârbörïbüs, cönsïtüs, cültüs, dîvës.

Ódörätîs cůltîss1můs hërbîs. Cröcëîs hâläntës, rëdölëntës, spîräntës Hörîbůs

hörtî. Rür1s ämœnî dëlîcîœ. Sêctůs rîvö lënë sönäntïs äqua». Übi crëbrä

rösärïä, vîölârïä, spîrânt. Värïîs dëcörätůs Hörïbîîs. Irrïgïíîs ñörïdůs

hörtüs äquîs. Flörüm gëmmîs cöllücëus. Nîtïdîs gëmmäns ñörîbůs.

Ãrbörëö fëtü dîvës. Cönsp1ci'11 pömîs 11611 dëfïcïëntîbüs hörtï. Ödôrätîs

cültîssïmüs hërbîs. VERS. Est m1h1 fëcůndüs dötälîbůs hôrtüs 1n ägrîs :

Aürä fövët; 11qu1dœ fôntë 113511111- äquae. Ãttůlït ёс värïâs quâs häbët

hôrtůs öpës. Nëc quäs hörtüs älît cüm sůccîs m1t1büs hërbäs. Pömöuä

fůît, quà nüllä, Lätînäs 111161- Hämâdrìädâs, cölüît söllërtïůs hörtös; Nëc

f ü1t ärbörëî stůdïösîör ältërä fëtüs; Undë tëuët nömën. See Flos, Fructus,

Pomona, Qc.

höspës, 1t1s. A host, guest.-Viv`itiir ёж räptô : nön höspè's à'b höspïtè' tñtiïs.

Ov. M. 1, 144. SYN. Ãdvënä, përegrîuîis. EPITH. Енг—3111115, növüs,

ignötůs, süpplëx, ämîcîis.

höspïtä, ae. A hostess,- a female guest.-Höspîta', Dëmò'phò'ön, täà' të Rhò'

däpe'ì'à' Phyllis. Ov. Ep. 2, 1.

höspïtïüm. Hospitality; the receiving or entertaining of “пишет.—85 jüngi

höspîtiô präpërát, eò'cîücquè' vò'cärï. Virg. IED. 7 294. EPITH. Cömë,

P15111, ämœuüm, bëuîgnûm, grätům. РНЕ.. Höspïlïî têolä, Hôspîtä
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tectä. Söcïí pënâtes. Tëllůs, dömì'xs höspïtìi. Höspïtïï jüsquë fïdësquë.

Hôspïtïs öñ'ì'cïüm. Përegrînae gëntïs ämœnüm hôspïtïñm. VERS. Hös

pïtïüm ântîquüm Tröjae, söcïîquë pënätës.

hospitio eccipia. PHR. Höspîtîö, tëctïs, mënsä ëxcïpïo, rëcïpîo, äocïpîo,

ädmîtto, sůscïpïo, fövëo. Höspïtîüm dô, prœbëo. VERS. Növœ pätëänt

Cârthägïnïs ärcës Höspïtïö Тейт-15. Pândërë dëfëssîs hôspì'tä tëctä vïrîs.

hospitio eœcipior. PHR. Ütör höspïtïö. Söcïä dömö früör. Höspïtïöjüngör.

Hôspïtïům ädëo, sübëo. Tëctîs höspës süccëdo, mörör. VERS. Për

pätrïs hôspïtîa, ёс mënsäs quâs ârlvëna ädîstï. Höspïtïbûs jänůä nösträ

pätët. Löngîs‘ërrörïbüs äctô Thrëîcïös pörtüs höspïtîümquë dê'dî. Têctö

que änïmöquë rëcëpî. 1116s pöl'tïcïbüs rëx äccïpïëbät 111 1111111115. Quîs

növîîs hîc nöstrîs süccëssît sëdïbüs höspës? Nöstrîs süccëdë pënàtïbůs

höspës. Jüngïmůs höspïtïö dëxtrâs, ët tëctä sübïmůs. Illä 1111111 dömůs

ëst, vöbîs ërït höspïtä tëllüs. Nüpè'r äb Hœmò'nïîs höspës 1111111 Thëssälůs

örïs Vënërät, ët täctüm vîx bëuè' lïmën è'rät. Нево 1111111111. vîctör Ãlcîdës

sübïît; hase 11111111 rëgîä cëpït.

höstîä, ae. A victim, animal sacrifced.-M'ültà' tibi Ente ära's misträ cà'dët

höstîa' 1151111112- Vil-g. tEn. 1, 334. See Victima. `

höstïcůs. 0f an enemy-_N50 höstïcůs aüfè'rët ënsïs. Hor. S. l, 9, 31.

höstîlïs. 0f an enemy, ‚шине.—11101115115 mûrîs, hâstïlïque âggërë sëptůs. Virg.

Еп. 11, 398. SYN. Höstïcůs, ïnïmîcüs.

höstîlïtër. Like an enemy-_Vídnë'rät ärmëntüm, stërnïtque höstîlïtër ômnè'.

Ov. M. 11, 372. SYN. Cx'ůdëlïtër, fëröcïtër.

hôstïs. An enemy.-Höstîs hà'bët mûrös; rüït älto ä cülmïnè' Tröjà'. Virg.

‚Еп. 2, 290. SYN. Ínïmîcüs, ädvërsârïůs. EPITH. Ãdvërsůs, înfënsün,

îní'ëstüs, äcërbüs, învîsůs, mïnâx, însïdïösüs, vërëndüs, crüdëlïs, aüdâx, îm.

pätïëns, fôrmïdäbïlïs, vërsůtïxa, ïntërrïtůs, ïmpëriërrïtůs, vïgïl, përvì'gïl.

PHR. Invîsůs, ïnfëstüs hömo. Fäcïës höstîlïs, ïnïmîcä. Höstîlë, ôppösî

tüm ägmën. Höstîlës änîmî. Türbä, mänüs ïnïmîcä. Cœdë nöcëns.

Vïölëntůs ärmïs. Fërrö mëtüëndůs. VERS. Bellïgër îngrüït höstïs.

МГц-65 ôbsïdët hôstïs. En fërüs höstïs ädêst. Mûrîs ïtërum îmmïnët

hôstïs. Dëtrüdërë fînïbîis höstëm. Pâllët, ёс höstîlës, crëdït ädëssè' mänüs.

Mägnîsquë vöcânt clâmörïbüs höstëm. Clnůsî tůrrîtîs mœnîbìis höstës

Spîcülä cöntñrquënt.

hostem invadere. PHR. Läcëssërë höstës. 1n höstës îrrüërë, përgërë, prô

růmpërë, îrrůmpè'rë. Mëdîös mörîtürüs 111 hôstës Irrüït. See lnvado.

hüc. [Лист.—11120, hüc ädvëntâtë ; mëâs aüdïtë què're'lás. Catull. 64. 195.

hůmänïtïxs, âtïs. Human nature; courtesy, kindness.-SYN. Cömïtäs, 1711135

111615, bënîgnïtäs, clëmëntïä, lënïtíls.

hümänîtër. Humanely, kindly-SYN. Hümïmë.

hümïmüs. Of a man; human : courteous, gentle-_Nôn hœc hümänïe ò'pïbül,

nön ärtè' mägîsträ. Virg. ./En. 12, 427. See Comis.

hümëcto, 55. То meisten, irrigate._Quä nîgër hümêctät ßävëntià' cültö

Gälœsiis. Virg. G. 4, 126. SYN. Mädëfäcîo, îrrïgo, îrrôro, rïgo, äquîs

spurgo.

hůmëo, ës. То be wet or moist.-Hümönte'mque Aůrörà'pölö dîmâvë'rà't ümbräm.

Virg. Aïn. 3, 589. See Madeo, Humidus.

bümërůs, 1, or, more usually, hümërî, ôrům. The shoulders.-Hiimëröquë

Pëlöps insïgnì's ëbürnö. Virg. G. 3, 7. - infeliz’ hù'me'rös ürgëtît ürncï mëös,

Prop. 4, Il, 28. SYN. Ãrmî. EPITH. Lätî, rôbüstî, välîdî, nërvösî.

hûmësco, 15. То grow moist or wet._.Tôllïtür; hûmëscünt sp1-(mis _flätüquìí

sëquëntüm. Virg. G. 3, 111. SYN. Hümëo, hümïdüs fîo.

hůmîdüs. Moist, wet, damp, dank.-Jämque' välë: törquët mè'dïös lVöa:

hümîdà' cursus. Virg. №11. 6 738. SYN. Hümëns, mädïdüs, mädëns,

ůdüs.

hümïlîs. Low, humble; mean-.Algae hù'mïle's hà'bïtärë ca'säs, ё! _fîgërë cërvös.

Vil-g. Ecl. 2, 29. SYN. Dëmîssůs, sůbmìssüs; vîlïs, îgnöbïlïs.

hümo, äs. To bury.-Quïsquë süüm, pro re', cônsörtëm mœstù's hümábà't. Lucr.

б, 1279. SYN. Ínhůmo, tümülo. See Sepelio.

hůmör 61-15. Moisture; liquor; ищет.—171141? cavas tè'pîdö südänt h'ûrm'mêY

tůcünœ Virg. G. 1. 117. SYN. Ãquä, lïquör. EPITH. Áquätïlîs
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ëxůndâns, îiquïdůs, röscïdì'xs, mädïdì'ls, lëntůs, spärsůs. PHR. Vëxë nòvö,

gëlïdñs cànîs quûm möntïbüs hůmör Liquïtůr.

hümůs,ì. The ground-Spärgïte hümüm fölîïs; ïndücïtè' föntïbiîs umbräs.

Virg. Ecl. 5, 40. SYN. Tërrä, tëllüs, ада, cämpüs. See Terra.

hyäcïnthïnüs. Hyacinthine, of the colour of a hyacinth.-Hïc dlîquîs, cui

cìrcum hůmërös думы/аш; lœna e'st. Pers. l, 32.

Hiäcïnthůs. The hyacinth : Hyacìnthus, according to ancient fable, was a youth

beloved by Apollo, and accidentally killed by him with a quoit ; on which he

was changed into aДошел—Ё! pinguëm „Пат, ët fe'rr'ügïnëös hy'à'cïnthös.

Vìrg. G. 4, 183. EPITH. Rübëns, möllïs, Hörëns, nïtëns. PHR. Suävë

růbëns lxiîicïmhůs. Flös Hyäcïnthïnüs, Spärtänüs, Ãmyclaeüs. VERS.

Růbëfäctzîquë sfinguïnë tëllüs Pürpůrëüm vïrïdî gëuüît dë caespïtë ñôrëm,

Quî prïůs (Ebîilïô fî'xën'lt dë vülnërë nütůs.

hìäcînthüs, ï. The Jacinth, a precious stone. See Gemma.

Hiädës. Seven stars in the head of the constellation Taurus._Arct1'1rûm,

plñvïa'sque Hy'ädds, gëminäsque' Triönes. Virg. JEH. l, 748. SYN. Atlán

tîdës. EPITH. Plůvïze, 111mbösœ, üdae, trîstës, îmbrïfërae, nübïlae, plü.

vîösae. VERS. Orá mïl'ílnt Taürî sëptëm rädîůntïä. Hämm'xs, Nävîtä quäs

Hìädäs Graîüs üb îmbrë vöcät.

hybërnüs, &с. See Hibernus, &с.

Н3711111. A mountain in Sicily abounding in thyme, from which the bees pro

duced the best honey-Núm nè'quë quöt jtörës Sïcülä näscäntñr `1’n Hybld.

Ov. Ib. 201. EPITH. Trînacrîs, Sîcülä ; rëdölëns, mëlliñüä, Hörëns.

PHR. Väríîs pïctä cölöŕîbüs. Thj'fmî fërüx. Thimö ñörïdä. VERS.

Flörïdä për vârîös ůt p'mgïtůr Hyblä cölörës. Àltäquë quâm mültîs ñörëät

Hyblä thìmîs.

Hyblœüs. Of Hybla.-H_17bla1ïs à'pïbùsßârëm de'pästá sà'lîctï. Virg. Ecl. 1, 55.

пут-таз, œ. A mongrel, mule-Hybridà' quö päctö sît Përsïůs 1711173, ò'pînör.

Hor. Sat. l, 7, 3.

Hìdüspës, îs. A river of India, whose sands were said to be доме…—лужа,

пёс pöpůlî Párthörum, ай! Me'diis Hydâspës. Virg. G. 4, 211. EPITH.

Aürîfè'r, dîvës, öpïxlëntůs, Mëdüs, Indüs, Eôîis, Näbäthœůs.

Hydrä. A monstrous serpent inhabiting the marsh of Lerna, 0n the Pelopon

nesus; it had several heads, and as soon as one was cut of two grew in its

place: Hercules was commanded to destroy it, and succeeded by the use of

jire.-Quïnquâgîntä âtrîs imm1ìn`is hïlìtibůs Hydra'. Virg. IEn. 6, 576. SYN.

Èchîduìî. EPITH. Rënäscëns, rëdïvîvä; îmmänïs, lxöcëns, hôrrëndä,

tümëns, squälëns, vè'nënösä, förmîdàbîlïs, hörrïdä, hörrëns, Lërnaeä, H ërcü

lëä. PHR. Bëllîiä Lërnœ. Lërnœůs sërpëns, änguïs. Cölubrïfërům món

strüm. Lërnaeä pëstïs. Quœquë rëdündâbât fëcůndö vülnè'rë sërpëns. Rêdî

vîvä `ín cöllä tůmëns. Hörrëndüm strîdëns. Sœvä Lërnœ mönsträ. Nümë

rösûm mälům. Quînquägînta. îmmânïs hîâtïbüs hydrñ. VERS. Lërnœůs

tůrbä cäpïtüm cîrcümstëtït änguïs. Frîgïdä lîmösîs înclůsä pälůdïbůs

hydrä.

hydrïä, ae. An urn, water-pot.SYN. Väs, pöcìilüm.

hídröpîcüs. Dropsical.-_Sï nölës sänûs, currës hydröpïcüs. Hor. Ep. l, 2, 34.

hydrôps, öpïs. A dropsy.-Crësc`ít, indülgëns вт, dïrůs hydrops. Hor. Od.

2, 2, 13. EPITH. Tůrgïdüs,înf1âtüs, tůmïdüs, œgër, länguïdüs, äquösüs,

pällïdìis, sïtîêns. VERS. Sïc, quïbůs întůmüît süß'ùsâ vëntër üb ûndä, Quö

plüs sünt pötae, plüs sïtîůntůr äquœ.

hydrůs,î. A waterserpent._lmmänem äntè' pè'dës hydrüm mò'rîtürà' püëlld.

Virg. G. 4, 458. EPITH. Vënënösůs, nïgër, squidëns. See Serpens.

НИМ, ae. A beautiful youth, who accompanied Hercules in the eapeditizm

of the Argonauts ‚- while stooping to draw water from the river Aseanius, ha

was carried of by the nymphs of the stream, who were struck with his beauty

_Aut m1'1ltüm „или: Hy'läs, 'ürnâmquè' sëcütiîs. Juv. 1, 164. EPITH.

Thîödämântëůs, půlchër, förmösůs.

Hymën, or Hymënaeůs. The god of marriage.-Vülg1`is, Hy'mën Hy'mënœë,

обед:: f17gïtîll5vöcäntës. Ov. E . 14, 27. Et sübïtô nöstrás Hymën ейп

tätiîs dd aûrës. Ov. Ep. l2, 137. EPITH. Mîtïs, fëstůs, blz'mdüs, dastì'xs,

hönëstůs. PHR. Cönj îîgïî prœsël. Cuî sůnt cônnubïä cîxrœ. Sërtîs täm
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pè'rä vìnotüs. VERS. Laetüs ůt 5d thälämôs cârmînä pängït Hymën.

Jůnxït hönëstiis Hymën taedìs ìllůstrîbůs âmbôs.

Hymëttůs. A mountain in Attica, abounding in thyme and other/lowers 01|

which bees fed.- it was also celebrated for its marble.-Päscà't è't Hyblà'

mè'äs, päscà't Hyme'ttüs à'pës. Mart. 7, 88. EPITH. Flörëns, ölëns, ödö

rïfè'r, тёщи-3115, Ãttïcůs. PHR. Märmörë dìvè's. Thymì fërâx.

Hìmëttîüs. Of Hymettus.-_H_y"mëtt`ía" mella. Hor. Sat. 2, 2, l5.

11711111115, 1. A hymn, song ofpraise. Sue Cantus, Carmen.

Hìpänìs. A river of Бешта—Опт? nön ¿t Scythicïs Hypa'nïs de' тёти/йа

örtiis. Ov. M. 15, 286.

Hìpërbörëüs. Атт-тет,- cold, «вижу.—Тай: H_ijpe'rbò'rëö Septëm sübjectà'

Tr`iönï. Virg. G. 3, 381. SYN. Börëâlïs, Ãquìlônîüs, Ãrctôùs, gläcîâlìs.

Hìpërìôn, ìönîs. The father of Sol,- the sun itself-Pleiadi ëquö Pe'rsîs

rà'dïïs Hy'pè'riöruî cïnctûm. Ov. Fast. l, 385. See Sol.

Hìpërìönïůs. 0f Hyperion or the зап.—161119148 Hypërïöuiä lüx séptima'

lämpà'dè' sürgëns. Sil. 15, 214. SYN. Phœbëüs, sôlârïs.

Hipërnmësträ, œ, or Hìpërxnnëstrë, ës. The only one of the daughters of

Danaus who disobeyed herfa.her’s injunctions, and spared her husband’s life.

See Danaides, Belides.-Ändrò'mëdëque ё! Hypermnestre“ sïnë fraüdè' maî

rïtœ. Prop. 4, 7, 63. See Hor. Od. 3, 11, 33, &c.

hìpöcaůstüm. A stove._/Edïbüs; et tënůëm vôlvünt hypöcaüstà' v/ïpöre'm.

Stat. Silv. l, 5, 59.

Hypsìpílë, ës. Daughter of Thoas, and queen of Lemnos; she entertained

Jason on the expedition to Colchis.-Dïcërïs Hypsîpjlës prœpò'siiïssë tò'rö.

Ov. Ep. 6, 132. EPITH. Thöântìs, ïdïs, Thözìntìäs, Lëmnîäs, 11131111115,

Hìrlânìä. A country to the north of Parthia.-Conf. ную—111115.

Hircânüs. Of Hyrcania.-Hyrcànœque ädmörûnt übërcï tigre's. Virg. tEn.

4, 367. ‚

hìssöpiis. The herb hyssop.-EPITH. Vì'rëns, ämärüs.

hystrìx, ïcïs. A porcupine.-шт:, ët hïrsütä spînösîör hystrîcë bärbä. Culpum.

6, 14. EPITH. Hìrtä, hìrsütä, hôrrëns.

I.

IÃCCHÜS. A name of Bacchus; wine-Pöpiilůs Alcïdœ grätîssimà', от:

Íäcchö. Vírg. Ecl. 7, 61. See Bacchus.

jäcëns, ëntïs. Lying down, ‘ *' l, : " ' _, 5"' ' рйёті ' ` vider?!

jà'cënte'm. Virg. Ecl. 6, 14. SYN. Cůbäns, rëcübâns, rëcümbëns, füsüs

hůmì, ëxtënsüs, strätůs, prôsträtůs, reclìnätůs, rësüpìnìîs. See Jacco.

jäcëo, ës, jäcůì, jäcïtům. To lie, lie down, recline.-Cörpörà' per cämpös, fërrö

qua’ füsà' jäcëbänt. Virg. Еп. 11, 102. Impè'rïa; ай! vëtîtö nûdůs jäcïtûrë

sepulcrö. Stat. Theb. 7, 777. SYN. Cůbo, rëcübo, rëcümbo, pröcůmbo,

stërnör, prôstëruör, ëxtëndör. PHR. Mëmbrä, cörpüs, stërnërë, pönërë,

ëxtëndërë, slìbmìttè'rë. Tërräm, lëctüm prëmërë. Mëdìîs pröcümbërë

cámpìs. Stërnè'rë cörpüs hůmì. In grämïnë pönërë côrpůs. VERS.

Strätä jäcëut pâssìm süä quœquë sůb ärbörë pömä. Cům trìstì môrbô dë

fëssä jäcërës. Quì bënè’ prö pätrïâ, cům pätrîäquë jäcënt. Ältä jäcët västì

süpër örä Ty'phôëös Ешё. Vägî crìnës për cöllä jäcëbänt. Nöbïlïtâs sůb

ämôrë jäcè't. Pröptër äquœ rìvům, süb râmìs ârbörîs ältœ Prôcübůìt. Im.

mânïä tërgä rësölvìt, Fúsi'xs hůmì, 'tôtöque ìngëns ëxtëndïtůr äntrô. Grä

mïnëös dëdìt hërbä törôs. Pâssìm vìnö sômnöquë për hërbâm Côrpörä Elsä

jäcënt. Prëmìtquè' jäcëntëm Dülcïs ёс ältä quìës. Përquë vïâs stërnůntůr

ïnërtïä pässìm Côrpörä.

jñcïo, îs, jëcì, jâctüm. To throw, cast, hurl-_Äncörà' de prörä jà'cïtûr; stänl

lîtörë puppe's. Virg. En. 3, 227. Is siiä ‚йен hümi, mò'nïtû Tritön'idò's,

ärmà'. Ov. M. 3, 127. IIinc là'pWs Pyrrhœ jäctös, Sätürnïà' re'gnà'. Virg.

Ecl. 6, 41. SYN. Jäcto, pröjïcïo, cönjìcïo, ëjìcîo, mìtto, ëmìtto, füudo, ё!

fûndo. See Jaculor.

jâcto, äs. To hurl, jting; to toss about; to boast, щит.—0131201211611 val-ittica

là'pïdës ja'ctävït ‘in örbëm. Virg. G. l, 62. Ne'quïe sit lücüs, quö »ë plus
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jâctet Ãpollo. Virg.Ec1. 6, 74. SYN. Jäcïo, jäcülör; vibro, ägïlao;

östënto, praedwo, glarîor.

jâctürä, œ.Lo.1s, damage._Emïvidsqieëpëtët. Faïcilis jäctürä se'pülrni. Virg.

}Еп. 2, 646. See Damnum.

jäctüs, üs. A throw, cast.-Pûlvër`is ëa'igůi jäctü cômprësslï quie'scünt. Virg. G.

4, 87. SYN. Cònjêctüs.

jäcîiläbïlïs. That may be thrown or darted-Vidërûnt ò'ciïli tël'ûm jà'czl'läbilè'

nöstri. Ov. M. 7, 680.

jäcůlâtör, örîs. A darter, hurler.-Encëlà'düs йде-1111116? aüdäa'. Hor. Od. 3,

4, 55.

jäculör, är1s. To throw a javelin; to hurl, ~lling; to hit, strike._Jüpiter'1gnë

siiö lücös jaciilätůr et ärcës. Ov. Am. 3, 3, 35. SYN. Ejäculör, jäclo,

törquëo, mtôrquëo, cöntörqueo, eönjïcïo, mitto, ëmìtto, vibro; ëxcůtîö, dë..

figo. PHR. Tëlüm, jäcůlüm, hästâm vibro; mänů vïbro. Tëlörům spi

cůlä vibro. Jäcůlům întörquëns êmîttït `11:1 aürâs. Èxcüssöjäcîílům vìbrärë

läcërtö. Mîssì'lïbüs tëlìs stërno, tränsfödì'o, trânsfïgo. VERS. Vël Dänäům

Phrìgïös jäcůlâtůs püppïbìis ignfis. Růbëntè’ Dëxtërä säcrás jäculatus ärcës.

Quid brè'vî förtës jäcůlâmůr aavö Můltä. Välîdîs îngëntëm vîrïbüs hästâm

Cöntôrsït. Intörquët sümmis âdmxůs vîrïbus hâstâm. Tötö cönmxüs обг

pörë të11'1m Cônjïclt. Ãddücto cöntörtum hästîlë läcërtö 1mmìttït. Völät,

ätrî гГц-5111181115151, Exïtîüm dîrum hasta fërëns. Vîbräntî mëdîùm cüspîs

transvërbërät ïctü. Trè'mëntïâ ßrtî Tëlä mänü tôrsït. See Jaculum.

jäcůlům. A javelin, dart-Nön jdcülö; nè'que ¿'nirn jdcülö vîtarn ille' dè'díssê't.

Virg. Еп. 9, 704. SYN. Tëlüm, spïcůlům. EPITH. Mîssïlë, völäxls,

vëlöx, strîdëns, ïntörtům. PHR. Mîssïlë, völätïlë tëlûrn, fërrům. VERS.

Fûlmînè'îsquë mänüm jäcůlîs ârmätüs, ët îrä. Et mödä lœvë mänů jäcůlům,

mëdö sümpsërät ârcüm. See Telum, Jaculor.

jäciilůs, î. An African .serpent which darted on its object from trees.-Et nätrîœ

1115111161- à'quœ, jdcülïquë völûcrës. Luc. 9, 723. See Serpens.

ämbůs. A poetic foot consisting of a short and a lang syllable.-Ärchilò'chüm

pröpriô räbiës ärmávit iámbö. Hor. A. Р. 79.

jäm. Now, presently, already-Et jám summa' pröcül villäri'lm cülminà'fümârú.

Virg. Ecl. 1, 83. SYN. Nůnc, mödö, stätîm.

jâmdůdûm. But lately; for some time, soon-Et päte'r ¿Enëäs jämdůdum

e'rümpè'rè' nûbërn. Virg. ./En. l, 584. SYN. Düdům.

jâmprîdëm. Long ago, for a long time.-Jâmpridem rëside's änimös, deisuëtà'quë

corda'. Virg. lEn. 1, 726. SYN. Důdûm, prîdëm.

Jänicü1ům.’)rle of the seven hills on which Rome was built.-Nüncüpdt Мо

œtäs, Jänicülümque vocat. Ov. Fast. 1,246.

Jämtör, örls. A doar-keeper, parten-Té Stygii tremiíërë läcůs, te111111101- Örci.

Virg. En. 8, 96. SYN. Pôrtœ cüstös. EPITH.V1gîl, përvïgxi, 5581

düìis.

ïânthì'nus. Purple.-Cöccinà'fämösœ döm'z's è't iänthiruï mœchœ. Mart. 2, 39.

iinůä, as. A gate, door, entrance.-Tëquè' tüösquë jüvät, pätët isti jánüà' lêtö.

Virg. ÍEn. 2,661. SYN. Pörtä, öst1ûm, lîmën, förës; pöstës, vàlvœ;

vëstïbulüm, îngrëssus, ädîtus. PHR.Lîm`inäp61-tœ. Tëctî lïmën. IErätö

str1dë11tës cärdïnë pöstës. Claůsœ münîmînä pörtœ. Důrîs fůltä röbönbus.

VERS. Strîdëntì cârdïnë pörtaa Pândùntür. Dîrœ fërro ёс cómpägïbüs

ârctîs Claudëntůr bêllï pör_tœ. Cëntum œreî claůdünt vëctës, œtërnäquè'
fr11 Röbörä. Claudltur ёс důrä. jimůä1fîrmä sërä..

Jänüarïus. The month of January._EPITH. Brümälls, frîgldus, gëhdus,

törpëns, gläcîahs, n1vëůs, trîsns, îgnävus, mërs, p1ger, pîmbösus, hörndüs.

PHR. Mëns1s 5 Jänö nömën habëns. Prîscî q_uî sërvat lxömîuä Jänî.

Ãnnî lâbëntîs ö11go prínc1p11'1m, cäput. Q111 änm prîmôrdïä pröfërt.

VERS. Ergo ůhï, .länë bîcëps, löngüm rè'sërävërîs ànnům.

Jímüs. A Roman deity who presided over the year: his temple was open in

time of war and shut during peace _.- he was represented with two faces, look

ing before and behind._Tum sacër äncipiti miro-indus'imágine Jänù's. Ov.

Fast. 1, 95. EPITH. Clävïgër, änt1quus, gëmïnüs, säcër, bîcëps, bìfrons,

hîfôrmxs, ancêpâ. РHB.. Jänus pätër. Bîcëps Dëüs, nümën. Dîvümân

tïquîss1müs.dquë quöd a сёл—30 ён, îdquë quůd ântë vîdënl. VERS. Ап.
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nôrûm nïtïdïquë sätör pûlchërrïmë můmü. Mödö nâmquë Pätůlcïüs îdëm

Et mödö säßrîfïoô Clüsïüs örë vöcñr.

Iäpëtîönïdës, and Íäpëtïdës. Patrongmics of the descendants of Iapetus.

Idpëtiönide's Atlas fiîit.' última' lëllůs. Ov. 111. 4, 631.

Iäpëtüs. A giant, son of Titan and Terra, andfather of Prometheus.-Cœümque

Idpe'tümquè“ crëät, rœvümquë Typhöea. Virg. G. 1, 279.

Íâpy'gïä, ae. A part of Apulia, so calledfrom Iapya' son of Dœdalus.-Lînqu`ít

Ícipjgîâm lœvîsque Amphîssilï remis. Ov. M. 15, 703.

läpìx, igïs. A son ofDœdalus. The North-west lVind, called by the Greeks

Caurus.-Victör Gärgäni cöndêbà't Íâpjgïs êrvîs. Virg. IEn. 11, 247.

Úndïs ё’! Iâpy'gëfërrï. Virg. JEn. 8, 710. See Caurus.

Еги-хз, œ. King of G-œtulia; he sought Dido in marriage, but without success.

._Nön Libg'œ, nön äntë Tgrö: despectüs Íârbás. Virg. En. 4, 36.

EPIT H. thülîís, Lì'bicîis, Maûrîis.

lâsön, önïs. Son of Esca, king of Thessaly; he was the leader of the Argo.

nauts, and married Medea, daughter of ./Eetes, king of Colchis. See Argo

паша, Medea.-Quäm, мій crůdëlëm, ибп tängzït Íäsönîs Мда? Ov. M. 6,

26. SYN. IEsönïdës. EPITH. IESönïůs, clërüs, mâgnänïmůs, prœdo,

förtïs, айда—дх, gënërösůs; Pëlâsgůs, Pägäsaeiîs. PHR. Důx Thëssälîcüs,

Thëssälìis. Aûrätœ vëllërë dîvës övïs. Quì tůlït aürâtae nöbïlë vëllüs övïs.

Pröfîigäm quì Cölchîdä lüsït lâsön.

Íñsönîdës, ai. The patronymic of the descendants of Jason-_Ecce ё! Íäsò'nidœ

jüvenës, „дий дитё ттт. star. Theb. 6, 34o.

lñsò'nïüs. 0f Jason._Ía'söniô pûlsätüm re'migë primüm. Ov. Ep. ex P. 3, 1, l.

îâspïs, ïdïs. Thejasper.-.Cönsp`tc`it ätque illi süllätüs Íäspïdè'fülvä. Virg. En.

4, 261. EPITH. Fülvä., růtì'lä, růtîlâns. Eöä, Indïcä. See Gemma.

“лёг, ërî. A Spaniard-Si пы düriîs Íbër, aut si tibi te'rgiï dëdïssët. Luc. 6,

258. Quiquë je'rös mövït Se'rtöriůs e'asül Íbërös. Luc. 2, 549. SYN.

Hîspâniis.

lbërïä. Spain._Discò'lò'r hástätäs ета: Íbe'rïà' tûrmäs. Val. Flaco. 6, 120.

SYN. Hîspänïä. EPITH. Pöpůlôsä, ämplä, spätïösä, fëräx.

Ihërïcüs, and Ibërüs. spanish-Iberica perüstë foune.. latas. Ног. Epod.

4, 3. Appülërät ripœ väccäs (Блейз Íbëräs. Ov. Fast. 6, 519. SYN. Нік

panus.

ТЫ.—Ай: ïb'i _flâvà' sëre's mütätô sidè'rëfärrà'. Virg. G. 1, 73. Et vè'nit äue'rsi

т лёта… salmoni.. aigue. virg. Еп. 9, 412. SYN. Шіс.

îbîdêm. In the same place._De'miss/e aürës ; іпсёпйз ibidem. Virg. G. 3, 500.

Ibïs, ïdïs. A bird like a stork, worshipped by the Egyptians.-Pärs h-œc.- тд

pdvët sà'tůräm sërpëntîbüs Ibin. Juv. 15, 3. EPITH. Egyptïìî, Nîlïäcä.

Ioârůs. Son ofDaedalus; in using artificial wings made for him by hisfather he

_flew too high, and the waa' with which they were fastened melting with the

heat of the sun, he fell into the sea, and perished._lcrïrüs, Icìiriis nömïruï

jëcit äquis. Ov. Tr. 1, l, 90. EPITH. Dœdäleüs; tëmërärîůs, aüdäx,

împrüdëns; àlïgër, pënnâtüs, älätüs, pënnïgër; mërsîis, sübmëvsìîs. PHR.

Daedìíleůs půër. Půër Icärůs. Quì sê mälë crëdïdït älîs. VERS. Ethërïs

ältä pëtëns, œquörïs Ешё sübît. Aüdâx, Icärïö quî fëcît nömïnä pöntö.

ichneůmön, öuîs. A large species of rat found in India and Брут.—12515016!

Mà'rïüm sî përrñciösüs ichneûmön. Mart. 7, 87.

îco, ïs,îcî,îctñm. To strike, мае.—Ета: în pärtëm sänguïs, ‘Linde ïc'imiir

îetü. Lucr. 3, 1044. SYN. Fërïo, vërbëro, përcůtïo, cœdo. See Per..

cutie.

îctërîcüs. Jaundiced.-Cöns1`llît ictè'ricœ lc'ntö dc'fünè'rè' mätris. Juv. 6, 564.

ìctüs, üs. A stroke, Маш.—Етот“ ille ictus gälëá cly'pëöquë sönäntês. Ov. M.

12, 375. SYN. Vërbër, plägä, vülnüs. EPITH. Vmîdîis, vëhè'mëns,

rësönüs, äcërbůs, grävîs. VERS. Rëfügô sübsûltät mâllëüs îctü. Dëxträ

îngëmînânt îctůs. Vástîs trëmït îctïbůs {итп. Ille ïctům vënïëntem ä vërtïcë

vëlôx Prœvîdît, cëlërîque ëläpsüs oûrpörë cëssît. Sœvös môbïlïs ìctůs Exït

ütërquë půgîl. Hûnc dênsîs îctïbüs hërös Crëbër üträquë mänů pülsât.

See Percutio, Verbero.

Юй, œ, or Idë, ён. The наше/` two celebrated niowitains, one in Phrygia, the

other in Спи.—Битти Idà' eůpëfprëfügìs grätiesïmà.' Te'ûerïs. Virg. JED.
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10, 158. Dïndjmò'n, ё! Cybëlën, ё! à'mœnöm fontïbůs Idën. Ov. Fast. 4,

249. EPITH. Umbrôsä, ârdîiä, бра—Юй, clivösä, nëmörösä, gëlïdä, fröndösä,

pinîfërä, Phrìgïä, Däx'däxíñ, Бён-115115. PHR. Möns Шайа. Phrìgïům

nëmůs Cìbëlës. Möns Cìbëlë säcër. Ältrîx И?» fërärům. Cëlëbërrîmä

föntïbůs Юй.

Idœüs. Of Idd-[Mii cläräm sê cöndërë silva. Virg. Еп. 2, 696.

Idälîům. A mountain and town of Cyprus, sacred to Venus-Aut sù'për мд.

Гійт säcrätä sëdè' rè'cöndäm. Virg. jEn. l, 681.

Ídälïîîs. Лидии.—[ИПФ Similis sit ”сё! ПИ dè'œ. Ov. Ar. Am. 3, 106.

SYN. Cypriüs.

idcirco. Therefore, on that твоим.—1403106 cërtîs dîme'nsüm pärtïbiís örbëm.

Virg. G. 1, 231. SYN. Ídëö, pröptërëä.

idëm, ëüdëm, ïdëm; ëjůsdëm, &с. The samen-_In Ñriäs ïgnémque' riìñnl ;

à'mò'r ömnibůs ídem. Virg. G. 3, 244. Nimc quò'que ‘ídem timëö; sëd ídem

tà'mën äcrïù's или. Ov. Ep. 20, 13.

ïdëntïdëm. Now and them-Qui, sè'dëns ädvërsůs, `ídëntide'm иё. Catull. 51, 3.

ïdëo. For that reason, therefore-Bhakti', пёс cëllïs ideó cönte'ndè’ Fdlërnîs.

Virg. G. 2, 96. SYN. Idcirco, pröptërëâ.

'idölölatrës, œ. An Матти—РНК. Idölörüm Gültör. Lüdicrä. nůminä.

fictôs Dëös, cölëntës. Quôs ëxcœcät vänä sůpërstîtïo.

idölölatriä, œ. >Idolatr_1/.PHR. Idôlôrům cůltüs, vè'nërâtïo, vänä süpër

stîtïo.

îdôlům, or idôlön. An image, idol.-SYN. Sïmììlâcrům. EPITH. Vânům,

pröfânûm, fictîlë. РНК. nänis ïmâgo, ïnánè' signům. Pröfânä ëffîgîës,

stätůä. Fictïlïs, fictůs, vânüs, lignëüs, aürè'üs, mârmörëïis Dëůs. Fictům

nůmën. Lüdibrïä своё Вёбп'пп.

îdöuëüs. Apt, fit, convenient-_Si fà'cïs й! pá'trïœ sit ïdö'nëüs, utilis ägris. Juv.

14, 71. SYN. Ãptüs, cômmödîîs, öppörtünüs, ütïlïs.

Ídůmœůs. OfIdu/me._Prîmüs Ídůmœäs rèffè'räm пы, .!Ийпгйй, pälmäs. Vírg.

G. 3, l2.

Idümë, ês. A district of Syria, abounding in palm-trees.-Gäzà'que, ё! ärbüstö

pälmärûm dïvè's Ídûme'. Luc. 3, 216. EPITH. Pälmïfërä, Pâlmârüm

divës.

jëcůr, örïs. The liver.-Ädspïcè' ций-т liimëät mägnö jëcůr änsè'rë mäjìis.

Mart. 13, 68. Innäta ëst, rüptö jëcò're e'aïë'rït cà'prîfïcù's. Pers. 1, 25.

EPITH. CäIïdûm, fërvëne, Зміст. VERS. Fërvëns diifïcïli bilë tìimët

_]ëcür.

jëjünïûm. A fast, wantoffood, Линда.—11163167396 dò'rmìnt ïnò'pï jëy'ünïà' vïctů.

Ov. M. 1, 312. SYN. Fämës. EPITH. Lânguëns, trîstë, äcërbům,

mölëstûm. РНЕ. Cörpůs ättënüäns; virës dëbïlïtäns. See Fames.

jëmäcülüm. А breakfast-Vale.. ‚'ёпшойш зйтё'тё/тйуі. Матс. 13, 31.

JESUS. (Iësüs, or Jësüs.) The'Saviour of mankind. See Christus.

ïgitür. Therefore, them-.Älte'rnis ‘ígîtúr cöntëndërë vërsibůs ämbö. Virg. .Ecl`

7, 18. SYN. Ergo, ïtìíquë.

ig'närůs. Unacquainted with, ignorant, untaught._./Enëäs îgruîrüs à'bëst: ig.

mïrñs ¿ft äbsît. Vírg. Еп. 10, 85. SYN. Inscïůs, nëscïůs. See Indoctus.

ignâvïä, as. Sloth, inactivity, cowardice.-Tyrrhênî, qua: tanta à'nïmïs ïgnä'vià'

vênit. Virg. Еп. 11, 733. SYN. Ínërtïä, dësïdïä, sôoördîä. EPITH.

Törpëns, dësës, türpîs, länguïdä, inërs. РБП. Sômni ignävïä mâtër.

Fügîëns läbörës, përicůlä. Pàrcä läbòrïs. Exösä läbörës. Dämnâtrix

öpërům. Dëmissö nôrpëns vültû. See Pigritia.

ígnâvüs. Sluggish, inactive, cowardly.-Ignävüm, fûcös, pè'cůs ä prœsëpïbüs

ärcënt. Virg. G. 4, 168. SYN. Dësës, söcôrs, înërs. See Piger.

ïgnësco, is. To catch fire, be in_/hzmed-Igne'scûnt îrœ; dûrïs dölò'r össïbüs

ärdè't. Virg. IEn. 9, 66. SYN. Ãrdësco, încëndör, inílämmör. See

Ardeo.

ignëüs. Ofjïre, jîery, on [ім.—„Гулаг ëst öllïs vïgò'r, ё: шіёзт örïgo. Vix-g.

lEn_. 6, 730. SYN. Flâmmëüs, ñämrnâtüs, äcuënsüs, ignitůs, fërvëns,

ärdens, ignifër, ñämmïfër. РНR. Ignë mïiâns, cörüscüs, ätdêns, růbënx.
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îguïcîílůs. 1. A little Яго,—[9111017117111 brůmœ si tempò'rë pöscüs. 5117. 3, 102.

1g111fè'r, ërî. Bearing fire, Лету.—1111151111118, inde dër, inde œthër ignïfër ïpsìi.

Lucr. 5, 499. SYN. Flämmîfër,1gnëüs. See Igneus.

Ignïgënä, œ. Fire-born: an epithet of Bacchus._lgnîgënämquë, sà'tümque

1tërům, sölñmquè' bïmfîtrëm. Ov. M. 4, 12. See Bacchus.

1g111pës, 61115. l'iery-footed.-Tum scie't, ignïpè'düm virés ëa'pe'rtůs ëquör'ům.

Ov. M. 2, 392.

1g111pötëns. The_fiery Power: an e ithet of Vulcan._Ha1'ld sè'cüs Ignïpòte'ns,

пёс tëmpò'rë sëgnïör ïllö. Virg. n. 8, 414. See Vulcanus.

îguïs, 15. Fire.-Cöllücëntßämmïs. Qua: tantum äccëndërït îgne'm. Virg. ÍEu.

5, 4. SYN. F1âmmä, 1ncëud1ä, Vülcânüs. EPITH. Tôrr1düs, 111111115,

061115065, ñâmmëůs, Vülcän11`is, fërv1důs, 111016115, 5111611111665, ñagráns, 50111

11116115, 16116п5, 16176115, 761611. PHR. fguïs ärdör. Ígnëä. 715. Ignëůs

ärdör, fërvò'r. Vůlcünïä. pëstïs. Mägnö frägörë 1111-6115. Pïcëö vërtîcë

ůndâns. Sûmmä pëtëns. Völz'ms për 11116 cäcûmïnä. VERS. Iguïs

sümma äd fästîgîä 761116 Völvîtůr. Ãmplëxâ quaequë räpäcî Сб1т1р11.

Crëbrïs cöllůcënt 1gn1büs âgrî. Ãtram 1g111s prörümpït iid aethërä nůbëm.

Рёг nïgrî spätïösä völům1uä fûmî Exsürgît. F11111 îlnmîssîs Vñlcäuüs hä

1161115. Sœva 111cënd1ä 761711. Ígnïs 1n 15111616115 76111061- 56 5115111111 11111115.

Nütr'xtür vëntö, vëntô rëstînguïtůr 1gnïs: Lënïs 11111 1151111111115, grändïöraürä

nëcät. Intërrüpti 1gnës, âtërque 5d sîdërä fümůs E1'1g1tür. Mëůs ässïdůô

lücëät 1gnë föcüs. See Fiamma, Incendium.

To strike or kindlefíre.-PHR. Ignêm 51150110, 6110110, 511110, 611010. E sîlïcë

ïgnëm 6111616. sûlfůrë, fömïië 1111111616, ärëniïsrůppä, 0611106 51006, на….

mäm îrrîtz'xrë. Sübdërë 11gnä föcô. Büccâ 1ntënsä, vëntôsô föllè', mötá aůrä,

1gnëm 611010116. Lîgnä föcö 1mpönërè', âddërë, sübdërë. Ãggërërë ärdëntî

grändïä 11g11ä fò'cö. Flâmmïgërîs äddërë 11guä. föcìs. VERS. Quœrît 56

1111116 ñâmmœ Ãbstrüsa 111 vënîs 5111015. 1331101161 1ngëntës ädmötö fömïtë'

Hämmäs. S111c1 scintîllam ëxcûdït Ãchätës, Sůscëpîtque 1gnëm £61115

ätque ärïdä 011011111 Nütrîmëntä dëdît, räpůïtque 111 fömïtë ñämmäm.

111116 föcö tè'pïdům c111ërëm d1möv1t, è't 1gnês Süscïtät hëstërnös, 1611

1sque ët cörtîcè' 51006 Nun-1t, 61 116 1111111111115 1111111111 р61611011 1111111: 11111111

fîdäsquë fäcës râmâlïäque ärîdä 16016 Dëtůlït, 61 1111111111, pärvôque âdmövît

ähënö. Impösïtüm cînërem ët söpîtös 5115011111 1g11ës. Excïtät 61 crëbrîs

länguëntëm ñätïbüs 1gnëm. Ütquë 561617611115 1111111611111 rësümërë, quaaquë

РГЦ-76 sůb 111düctä lätüìt 50111111111. fävîllä, Crëscëre, ёс 111 7616165 ägîtätä гё

sůrgërë 71165.

15116111115. Unknown, mean, базе.—85111116, sœvîtque ïnïmîs ïgnöbilè' vülgüs.

Virg. jEn. 1, 149. SYN. Öbscürüs, dëspëctüs, 111g1611ůs, v111s, äbjëctůs.

` PHR. Imae plëbïs 1161110. Sînë nömînë. Pröävîs öbscůrüs. Prìlcœ 111015

ëgëns. Plëbeïä 116 5111'рё, р161›е16 sânguïnë nätüs.

ignôbïlïtäs, ätïs. Meanness of birth, degeneracy-Res öbscûrà' quidem ëst ïgnö

b`il`it11lë uïrörům. Ov. 111. 6, 319.

Ignömïnîä, ae. Disgrace, dishonour.-M11ltà' gè'mëns ïgnöm1n1äm, plâgäsque' sù'

përbi. Virg. G. 3, 226. SYN. 11111111116, 661160115, probrüm. See Infamia.

1gnöm1n1ös1'1s. Disgraceful, shameful-Aid immündä crëpënt ignóminîösdquë

dictzï. Hor. A. P. 247. SYN. 11111111115, probrösïis.

1gnô1änt1"á, as. Ignorance, want of knowledge.-Prœtër`it¢e vè'nîâm ddbì't 19116

ränfià' cůlpœ. 07. Ер. 20, 187. SYN. Ins01t1ä, 1mpër1t1ä.

1gnöro, äs. To be ignorant oj,.mot to know.-Nëß7g1tehösp1tîüm, ne've îgnörätë

Lätinös. Virg. 11311. 7, 202. SYN. Nëscïo. Më lätët: 511111 116501115, 111

50165. VERS. Mëns hömïnum 1g11ärä, or caecä, fütûrî.

ignösco, 15, 11671, 116111111. To pardon, ea'cuse, forgive.-Ignöscëndà' quïdëm,

scîrënt si ignöscërë Mlînës. Virg. G. 4, 489. SYN. P11100, 1ndû1gëo, 0611

116110, 161111110, vè'nïäm 116.

1571161115. Not known, unknown.-Rär¢`i per ïgnötös e'rre'nt à'nïmälîil mönte's.

Virg. Ecl. 6, 30. SYN. Incôgnïtůs, äbdïtüs, ârcänůs.

11ëx,101s. The evergreen oak.-Cörtîc”zb11squë cdvïs, vitïösœque ilïcïs älveö.

Virg. G. 2, 453. EPITH. F1611116115, 1161166511, 6р11011, 71111115, rämösä, pä

tî'llä. PHR. Ilîguûm rñbür. Plëuä fävîs. 011171116 gläudîbüs. See

Quercus.
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11135, 111111- Thdjlanks; the bowels.,1rcà‘d¿'c, învïdïä rümpântür й! îlîà’ Cödrö.

Vix-g. Ecl. 7, 26. SYN Lätërä; vîscërä.

ìlîä, ai. Daughter of Numitor, king of Alba, and mother of Romulus and

Кети.—маме“ grà'vïs gëmïnâm pártú ddbît Ilia' prölëm. Virg. 11311. 1, 274.

SYN. Rhëä, Rhëä Sylvïä. EPITH. Ròmânä, Dlârtîä.

Ilïäcüs, and 111115. Trojan.-1Wïrätûr, vïdè't llîlïcds c'a' ördînè'pügmïs. Virg.

fEn. l, 456. Est mîhî, quäm misëräm tëniiît non Ilîà'tëllus. Virg. .!Еп. 9

285. SYN. Trôjänůs, Trôîüs. _

Ilïäs, ädïs. The Iliad; a Trojan woman-Nëscì'ö-quïd mäjüs nascitür Ilià'dë.

Prop. 2, 34, 66. Et cïrcum [IMJ crïnëm di mörè’ sò'lůtœ. Virg. 111111

3, 65.

îlïcët. Instantly, straightway.-Il`ícët ïgnîs è'där sümma äd fästîgïà' vënlô.

Vírg. tEn. 2, 758. SYN. Illïco, stätîm, pròtînůs. See Ea'templo.

îlïcëüs, îlîgnůs, and îlîgnëüs. 0f the evergreen oak.-Ornïque, îlíeëœque trà'bës.

mè'tüëndäquè’ süccö. Stat. Theb. 6, 102. Сйттёт'ет ïlîgnïs pötärë cdruìlîbüs

ünda'm. Vitg. G. 3, 330.

Ilîthyîä. A name of Juno Lucina. See Lucina.-Le'n`ís Iтьма, tile'rè' mätre's.

Hor. Саи-111. Sanc. 14.

11111111, 1111111, or 11165. Troy, [Лит.—111611 ärdëbät, nè'que à'dhûc cönse'dërà't

ïgnïs. Ov. M. 13, 408. Tum, сйт tristïs è'rät, dëfe'nsa ëst Iliös ärmîs. Ov.

Ar. Am. l, 363. SYN. Trôjä, Përgämä, örům. See Troja.

îllâbör, ërîs, ìllâpsüs. To glide into, fall upon-Illa" sübït, mëdïœquëmînäns

îllábîtůr ürbî. Virg. fEn. 2, 240. SYN. 11101110, 111-110, 11111110.

111510. That ищу.—Е: nunc häc jüvënï, nünc cïrcümfúndîtür ïtläc. Ov. M.

4, 360.

illacrìmäbïlïs. Not to be moved by tears ,~ unwept, unlamented.-Pläcës illd.

crimâbîlëm Plûtönà' taürîs. Hor. Od. 2, 14, 6. Sëd ömnës illdcrg'mábîlës

Отдать Ног. 0d. 4, o, 2e'. SYN. Inëxörábïlïs, daras.

1111101171110. To weer», shed tears-_Et таз—ттт ïllcïcrymät tëmplîs ëbür, œrà'quë

aüdánt. Virg. G. 1, 480. See Lacrymor.

îllmsüs. Индии.—МЙ“, e't ïllœsö cörpärëprëssit dquäs. Ov. Ep. 15, 168.

îllœtâbïlïs. Joyless, sorrowful.-Cönfüsœ sò'nüs ürbïs, ё: ïllœtâbïlè“ múrmůr.

Virg. En. 12, 619. SYN. Mœstüs, trîstïs.

îlläquëo, âs. To ensnare, entangle._Sœvös ïllà'quëänt dù'cës. Hor. Od. 3, 16.

SYN. Irrëtïo, îxupëdîo, împlïco, învölvo.

ìllaüdâbîlïs. Unworthy ofpraise..Scïndö chëlyn: jüvà't, heů! jüuà't îllaùdäbilè'

cärmè'n. Stat. Silv. 5, 5, 33. SYN. Illaüdâtůs.

îllaüdâtüs. Плитка.—Ай! îllaüdätï ne'scît .Büsïrïdïs tîräs. Virg. G. 3, 5.

îllë, îllä, îllůd; ìlliůs; 1111, &с. He, she, Лиц.—1120 1111/11 re'spônsüm prïmüs dëdït

illë pëtêntï. Vix-g. Ecl. l, 45. SYN. 15, hic.

îllëcebraa, ârüm. An enticement, allurement.-Illëcëbrïs ërdt ¿t grätä nävîtätè'

mörändüe. Hor. A. P. 223. SYN. Bländïtîœ, stïmülüs, îrrìtâmëntüm. See

Blandine, 1111010.

îllëpîdüs. Without grace or art, ммедиа—№1 sint ïllè'pîdœ ätque ïriëlè'gäntës.

Catull. 6, 2. SYN. 1nsü1sůs,`ínëptüs, stöIîdůs.

îllìbâti'xs. Untasted, pure, армии.—1111611111 töri : dä täntüm nömè'n 17111715.

Luc. 2, 342. SYN. Pürüs, întè'mërätüs, întâctüs, întëgër, înoôrrûptüs.

îllîc. Thera-Illia, öficîänt lœtïs nëfrügibůs hërbœ. Virg. G. 1, 69. SYN ,

bi.

1111010, ïs,1ëxï, lëctüm. To allure, decoy, inveigle, длине.—[теги, 'üt ců'pê'rënt

vïtdm mütârëprîöre'm. 111101. 5, 170. SYN. Ãllïcïo, învîto, îlläquëo, ät.

tx'äho, cäpto. PHR. Illëcebrîs, blândïtïîs, ätträho, mülcëo, cäpto, dünn,

fâllo, însïdïör.

îllïcïtüs. Unlawful.-Irë pè'r ïllïcîtüm pè'là'gä, ge'rmänë, dè'dïstï. Stat. Theb. l,

223. SYN. Vêtïtüs, nôn lïcïtůs, 11111111115.

mido, 15,151, 1511111. To dash against, strike прож.—1111111111115 và'dïs, âtquc äggërë

cingït ärënœ. Virg. lEn. 1, 113. 111111115,- ¿frâctöque îllïsit ‘in össä cërëbfö.

Virg. Еп. 5, 480. Sama' frè'mûnt; lätërïqu-e illistî rëfündîtu'r älgà'. Virg.

Еп. 7, 590. SYN.Ãllîdo, cöllîdo,înfrîngo, cönfrîngo.

о, âa. To bind, tie, join-Nôn itt, jüvëncîs illïgátä plürßiis. Hor. Epod.

‚ 25. SYN. Lïgo, v'mcîo, oöllîgo.
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ülîmïs. Without тиф—РЭМ ërà't illïmîs, nïtïdîs ärgëntëůs 17ndïs. Ov. M.

3, 407. SYN. Limpïdüs, pûrüs, nïtîdüs.

îllînc. From that place, thence, on that side.-Sœpe 171 cönstïtè'ränt, hìnc

Thisbë, Pyrà'müs illînc. Ov. M. 4, 71.

îllîno, ïs, îllëvî, ìllîtüm. To anoint, bedaub ; to сосет.—011611 sï brümd nïve's

Alba'nïs îllînët ágrîs. Hor. Ep. 1, 7, 10. Et quödcümque' sëmël chärtis

îllëvërït, ömnës. Hor. Sat. 1, 4, 36. Illítà' Nëssëö misi tibi tëa'td vënënö.

Ov. Ep. 9, 163. SYN. Lïno, öblîno, ûngo, ïnüngo, pë1ùngo,îndüco.

î111tè'1ñtüs. Unlearned, ignorant.-Illîtër1îtï т7т minüs nërvï rîgënt? Hor

Epod. 8, 17. SYN. Indöotüs, ïgllärüs, împërîtüs.

îllôtůs. Unwashed, foul.-Et Tyrîäs därë (Ять-ит 1116112 tò'rälîà' vestes. Hor. Sat.

2, 4, 84. S1 N. Sördïdůs, türpïs, îmmündüs.

îlliůs (geuit.) Of him ; Мг.—1111173 ё! nïtîdô stïllënt 'üngue'ntà' cà'pïllö. Tibull.

1, 7, 51. Illïüs pürö dëstille'nt tëmpò'rà' närdô. Tibull. 2, 2, 7. See Ille.

îllüc. To that place; фидер—М&М hüc, nünc illüc êa'e'mplô nübïs dquösœ.

Ov. M. 4, 62.2. SYN. EG.

îllůcè'o, ës, lůxî. To shine, be bright.-Illü.z‘ïssë dïe's : dgîtänt cönvïvid pätrës.

Ov. M. 7, 431. See Luceo.

111üdo, ïs, зі, sûm. To play with, make sport of, mock, elude.-Cîrcümf17311 rüït,

ce'rtäntque illůdërë câptä. Virg. ÍEn. 2, 64. Hic, dit ; e't nöstrîs illüsërît

ädvè'nd re'gnis? Vírg. [Ел. 4, 591. Aüt spe'm dëpönâs, aüt ärtëm illüsiîs

ò'mïttäs. Hor. Sat. 2, 5, 26. SYN. Lüdô, dëlüdo, rîdëo, îrrîdëo.

ïllümïno. To enlighten, illuminate.-Encëlddûs, rüptôquë vids illûmïnà't îgnï.

Stat. Theb. 12, 275. SYN. Illůstro. PHR. Lůmën do, praebè'o. Lümïnë

replëo, përfůndo, cîrcümdo. Lücë nöctëm, tënebrâs pëllërë, vîncërë, fügärö.

See Lumen.

îllünïs. Moonless, dark.-Illüne'm nâctî për rürà' tà'cëntîà' nöctëm. Sil. 15, 646.

SYN. Obscürůs, öpâcůs, tè'nebrösüs.

îllüstrïs. Clear, bright; renowned, illustrious.-Cöneüt`îëns ill1'1strè' cdp'ůt,

Tëmërärîd dirit. Ov. M. 2, 50. SYN. Lücîdüs, cörüscüs, cìärüs; însîgnïs,

cönspïcůüs, spëctândůs, praecëllëns, fâmôsüs, înclitüs, praestâns, ëxïmïůs,

cè'lebrïs, spëctândüs, nöbïlïs. .PHR. Clârüm nömè'n ädêptüs. Clârüs

äpůd pöpülös. Fämä înclìtïis. Përpëtüô vïgëns hönôrë.

îllütůs. Unwashed.-Mönsträvi încà'quëre; illûtös Curtillüs echinös. Hor. S.

2, 8, 52. SYN. Illötůs.

îllüvîës, ïëî. Filth, dirt-Nön töndërè' quïdëm mörbo ïllù'viëquè' pè'rësà'. Virg.

G. 3, 561. SYN. Cöllüvïës, sördës, squâlör. See Sordes.

Illìrïä and Hlì'rïcüm. A country on the shore of the Adriatic, opposite Italy.

An tibi süm даша viñò'r Illyrid f2 Prop. 1, 8, 2.

Illirïcüs, and Шуй-Тв, ïdîs, f. Illyrian-Íllyrïcös pè'nè'trärë sinus ätque intima'

tutůs. Virg. lEn. l, 243. Nûnc tibi Pännönïa ëst, 'nunc Illy'ris бтб

dò'mdndlï. Ov. Tr. 2, 225.

Uva. An island between Italy and Corsica, now Elba-Ast [lcd tre'cëntös,

Insüla ine'rhaüstïs Chdljbüm gè'ne'rösd mëtällîs. Vírg. Еп. 10, 173.

Ilîís. Son of Tros, and father of Laomedon. Also a name of Ascanius.

Mœnîd Därdà'nîdês nüpër nävzïfëcè'rdt Ilìís. Ov. Fast. 6, 419. At půër

Äscdniüs, cui nûnc cögnömën Iülö Addîtür, [his ërät düm re's stè'tßt Ilîà'

re'gnö. Virg. ÍEn. 1, 271.

îmñgo, ïnïs. An image, jigure, likeness ; an apparition, spectre.-Vänûm ибо

штпідшнтддттьт. тиши. з, 4, 5o. SYN. Eaïgïës, spëcïës, ëxëm.

plär, fïgürä, sîmüläcrüm. EPITH. Fïctä, pîctîí, ëxprëssä, fîctïlïs,

Můmbräts, scalptä. PHR. Агата fabrïcäzä mänü. Quam анх“ 1r.

œrë, scůlpsït, ëxcůdïg'döctî ärtîfïcïs mänüs. Vîvös sïmülïms vûltüs. Vîvî'ì

cërtíms vûltïbìîs.

îmbëcîllüs, orîmbëcïllïs. Weak, feeble.-Imbëcïllůs, `ínërs; sî quid vîs, âddb’

pò'pîno. Hor. Sat. 2, 7, 39. SYN. Dëbïlïs,înfîrmůs. See lnßrmus.

Ímbëllîs. Unwarlike, timid, cowardly.-Imbëllem йог—тт Römänïs ärcïlvù's

Indum. Virg. G. 2, 172. SYN. Ignâvîis, tïmïdůs.

îmbër, brïs. A shower, тт.—[пандsin'üm mœstœ läbîtu'r ïmbër даша. Ov. Tr.

4. l, 98. SYN. Plůvïä. EPITH. Dënsůs, grävïs, vëntösü», nïvösüs,

äquösìîs, plůvïůs, nîxnbösůs, crëbër, stńdëns. PHR. ТТЦ-Шайа îmbëx'
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äquw. Eñ'ůsììs nûbïbîîs, äctì'xs cœlo ïmbër. Ãgmën äquârüm. VERS.

Èŕfüsì rümpûntůr nübîbîis ìmbrës. Tântüs sê nůbîbüs ìmhër Rüpërät.

Rìgät ìmbër-ägrös. Plüvìi ërümpůnt dë nůbìbüs ìmbrës. Rüït acthërë

tötö Türhïdîîs ìmbër äquœ. Praacïpïtësquè' rúůnt lïquëfáctìs nůbïbì'fl

ìmbrës. Mïhì oœrůlëüs sůprä cäpüt даша: ìmbër. Jůpïtè'r ůtìlìbůs quötïes

rïgät ìmbrîbiìs ägrós. See Pluvia.

îmbërbïs, orìmbërbůs. Beardless.._lmbërbî dïdîcëre', sënës përdëndà' ftïtêrî.

Hor. Ep. 2, l, 85. SYN. Impübìs.

ìmbìbo, bïbì. To drink in, imbibe; to живете.—Рай!, iit ëx ïrä pœnâs

pëtè're îmbïbzït äcrës. Lucr. 6, 72. SYN. Bîbo, Майк-То; cöncìpìo.

ìmbrëx,ìcïs. A gutter-tile, coping; the eaves of a house-Elïgîtür lò'ciìs:

hünc ängüslique imbricè' [дай. Virg. G. 4, 296.

ìmbrìfër, ërì. Bringing rain, rainy.-Vëntñräm ädmïttât ïmbrïfè'r бп,-й:

rïquâm. Tibull. 1, 4, 44. SYN. Plůvîzìlîs, plůvìüs.

ìmbůo, ìs, üì, ůtům. To steep, soak, stain, imbue.-Sœpë tè'ner nöstrîs à'b ò'vî

[71317.5- îmbüët ügnůs. Virg. Ecl. 1, 8. Quö sè'mël est imbu'tà' rëeëns, serväbîl

ò'dörêm. Hor. Ep. 1, 2, 69. SYN. Rïgo, tìngo, përfûndo, Пио; înstrüo.

ìmîtâbìlìs. That may be imitated-Dehaene, qui nïmbös et nönиттиfûlmën.

Virg. ‚Еп. 6, 590. SYN. Imìtändüs, aequändüs.

ìmïtzìmën, ïnïs. An. imitation, counterfeiting-_Iltis là'tüît pätrëm ; priscîquc

îmïtzïm'inäfäcti. Ov. Fast. 4, 211.

ìmïtátör, örìs. One who copies апатии—0 ïmïtâtöre's, servüm pècüs! й!

m`íh`i sœpë. Hor. Ep. 1, 19, 19. SYN. /Emůlïm

ìmìtör, ärìs. To imitate, copy, counterfeit, feign.-Expr`íme't : ё! mölle's inñtä

bïtür are' ca'pïllös. Hor. A. P. 33. SYN. Emůlür, sìmülo. PHR. 1m1

tändo sëquör, sêctör, ëxprìmo, ëffìngo. Vëstîgìä sëquör,1ëgo.

ìmmäcülätîxs. Spotless, unstained.-Immrïci1llìtà' süi se'rvëtür sanguine' Llâgnî.

Luc. 2, 736. SYN. Intëmërâtůs, ìntâctììs, ìllìbzìtüs, pürůs.

ìmmädëo, ës, ůì. To be wet or moist.-Crëd`ib`íle est lůcrjmïs imma'düîssëgè'n/ìs.

Ov. Tr. 1, 8, 34. SYN. Mädè'o, mädësco, rìgör.

ìmmänïs. Cruel, ruthless ; huge, enormous-_Ät trëpïda, ët cœptïs ï-mmänîbůs

¿ffërzì Dìdö. Virg. fEn. 4, 642. Antrum immane pëtït. Virg. IEn. 6, 11.

SYN. Immìtïs, cnìdëììs, fërüs, fè'rôx; ìngëns ìmmënsůs.

ìmmânïtâs, âtìs. Fierceness, стат.—БУК. Fërìtâs, nrüdëlîtäs.

ìmmàturüs. Unripe, unseasmiable _Pe'r [ё, 'inmuìtůrüm mörtïs ddïmiis 11er.

Propert. 3, 7, 2. SYN. Intëmpëstìvůs, praecëps.

ìmmëdìcälñlìs. Ineurable.-thue malum lätë sölët imme'dïcäbîlè', cäncër. Ov.

M. 2, 825. SYN. Insânâbìlìs.

ìmmè'mör, örìs. Unmindful, heedless.-Te`rr`íbîlës dlíïs, immè'mò'rësquë sůî.

Ov. Tr. 4, 2, 24. SYN. Oblìtůs.

impôërgärâtůs. Unmentioned.-Ji1vrìt immè'mörätà' fërëntëm. Hor. Ep. l,

, .

ìmmënsůs. Huge, immeasurable, boundless.-Hänc tdme'n ïmmënsäm Cälchfìs

ättällërëmölëm. Virg. Еп. 2. 185. SYN. Ingëns, västîis,ìmmâ.nîs.

ìmmërëns, ëntìs. Not deserving, innocent-Quid imme're'ntës hâspîtës сёл-бэ

cänis fi Hor. Epod. 6, l. SYN. Immërîtůs.

ìmmërìtüs. Not deserving, innocent , undeserved.-Prötè'g`it hœc sönte's, îmmè'

rïtösquè' тёти. Ov. Tr. 2, 274. Crëdůliis îmmërîtä Phàsïdlï jüvït öpë.

Ov. Fast. 2, 42.

ìmmërgo, ìs, sì, sům. To plunge into, immerge-_Inter sâxtï vïrům spümösa

îmme'rsërät ündä. Virg. Еп. 6, 174. See Mergo.

ìmmìgro, ás. To remove or migrate into. See Jlligro.

ìmmìnën, ës, й]. То hang over, impend.-Imm`tnët; et lenta; тат ürnbräcülä

vites. Virg. Ecl. 9, 42. SYN. Insto, ìmpëndëo, ìngrůo.

ìmmìuů ч, ìs, ìmmìnüì, ìmmînütüm. To lessen, abate-Immïniii sübtër vîrës ;

ïdëöquë rëlinquï. Lucr. 5, 625. SYN. Mînüo, dìmïnůo, ëxtënůo.

ìmmìsvëo, scïlì, stüm. To mix, mingle, intermingle.-Omnîä ибп/йа?! уйт

mîsque ïmmîscüît ï-meî. Ov. M. 7, 278. Gessërït rillërnîs ïmmistös erïnîbüc

anguës. Ov. M. 4, 792. SYN. Mìscëo, cömmìscëo, përmìscëo, cônfùndo.

ìmrmtîs. Harsh, fierce, cruel.-Orëfërünt dülcëm nidis immitibůs e'soäm.

Virg. G. 4, 17. SYN. Fè'rì'xs, crûdëlìs. See Crudelis.
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îmmìtw. is, mîsî. 11111511111. To send or let in ‚- to cast, throw-.Scörpïbn immisit

Tk'llüs: füit împëtůs illi. Ov. Fast. 5, 541. SYN. Injïcîn, infëro,

îndůco.

îmmo (Adv.) lVay, yes, yea-Nön hdbè't e'rgo äliûd? Nön hdbët îmmò' süüm.

Blatt. 6, 94. SYN. Quin, quin ëtïînn.

îmmöbïlîs. Steadfast, im'nzoveable.-Obtůtü tè'nët 61-17, sölöque immöbilis hazrët.

Virg. ÍEn. 7, 250. SYN. Immötüs, ñxüs, haerëns, fìrmüs, cönstäns,

stäbïlïs, încöncüssüs. VERS. Vëlüt pëlägî vüpës îmmôtä rè's'lstìt. Mänënt

îmmötä löcîs, пёс äh ördînë cëdûnt. Mänët 1111's, sůöquë ëst pöndërë tûtä.

See Constans.

îmmödëràtüs. Ea'cessive, intemperatc.- Ver'üm quidfdcidm? re's immödërâtů

cüpido e'st. Ov. P. 4, 15, 3l. SYN. 1mmödîcüs, n`1'mîůs.

îmmödïcůs. Immoderate, excessive.-Immädicüs pdrite'r cörpò'ris ärdör ddëst.

Ov. Ep. 21, 44. SYN. Nïmïüs.

îmmödůlâtüs. Inharmoniims.-Immò‘důlätä pò'ëmà'tà'jůdëa. Ног. А. Р. 263.

îmmölo, äs. To sacrifica-[rnmölcïh ё! pœmìm scëlëräto ¿c sänguìnë sümit,

Virg. ÍEn. l2, 949. SYN. Mäcto, sacrifica. See Sacri/ico.

immörïör, ërïs, îmmôrtůüs. Tc die in or upon-_Immâ'itür stüaîis, è't à'mörè'

sëne'scit hà'bëndi. Hor. Ep. l, 7, 85. See Morior.

îmmörtälïs. Never-dying, everlasting-At gënüs immörtâlè' тёма,- mültösquê'

per ännos. Virg. G. 4, 208. SYN. Përpëtůüs, përënnîs,aetërn1`is. PHR.

Möx-tè’ cärëns. Мгн-115 ëxpërs, nëscîüs. Immñnïs fätî. Nüllô pè'rïtürůs

œvo. Vîvâx, ëxpërsquë sëpůlcrî. F516 mäjör. VERS. Glôrîä nüllö

Intërïtůrä dïë. Stât sïnè' mörtë dè'cüs. Sëmpër hönôs, nömënquë tüüm,

laûdësquë mänëbünt. №5115 dîës ůnquâm mëmörî vôs ëxîmët œvö. Nëc

îgnïs, Nëc pötërît fërrüm, nëc ëdâx äbölërë vëtústäs. Söläquë nön nörñnt

hœc mönïmëntä mörî. №611 stämïnä Pârcaa In tê dürä légunt, пёс jüs

häbůërë nöcëndî. Môrtïs äb ëxtrëmâ cöndïtîönë väcät.

îmmörtâlïtäs, ätïs. Immortality-PHR. Përpëtüüm, œtërnüm, ïmmörtälë

aevüm, tëmpüs. Vîtäîmm61tâlïs,îmmůn`1's lëtî. Immörtâlë `155, fâs.

îmmötůs. U J, ‘ {„ ‘ l Mens I "“ ` "‘.- ldcry'mœ völ.

vüntůr inánës. Virg. Еп. 4, 449. SYN. Immöbîlîs, fîxůs, 0611515115.

îxnmügîo, 15, 11. To bellow, твоим.—ПЛМ, curvïsque immügiit Ешё

cdvërnîs. Virg. }Еп. 3, 674. SYN. Můgîo, rëböo.

îmmündůs. Unclean, foul, impure.-Cöncidit immûndöquè’ fimö säcröquë

crüörë. Virg. 1Еп. 5, 333. SYN. Sördîdůs, fœd ůs, spûrcüs.

îmmůnîs. Free or exempt from any duty-Immünîsquü sëdëns àlie'na tid

půbîilzï fůcůs. Virg. G. 4, 244. SYN. Lîbër, väcáns, väcůüs, sölütüs,

ëxpërs. PHR. Mùnërë lìbër.

îmmünîtüs. Afotfortijìed, „путем.—рат de'u's Eürötän, immûnïlâmquëfrel

quëntdt. Ov. M. 10, 169. PHR. Nůllô münïmïnë cînctůs.

ïmmůrmüro. To murmur, mutter, whisper.-Frigidůs ut quöndäm silvîs

immñrmiirdt Auster. Virg. G. 4, 201. See Murmuro.

ìmmütäbïlïs. Unchanaeable.-Irnmütâbilë mâtè'riœ quöquë cörpìîs hdbëri’.

Lucr. l, 592. SYN. 0611515115, 1111115111 nëscïüs.

îmmûtësco, is. To become dumb, be silent.-Rüptïsque immütñit örè' Чиа-6111;

Stat. Theb. 5, 542. SYN. Óbmûtësco, mütùs По.

îmmûto, äs. To change, alter greatly-_Immütátquè' me'ärn (vidè'ôr sein-sies?)

fígüräm. Ov. M. 7, 722. SYN. Müto, përmüto, värïo.

îmlńaìtüs. Unsubdued, unpeaceable.-Aut impácätös d tërgo hörrëbis Íbëröx.

Virg. G. 3, 408. SYN. Impläcätůs, ïrrëquîëtůs.

impar, ärîs. Uneven, odd; unequal-Läden? pdr impär, ëquitárc in à'r'ündinë

löngd. Hor. Sat. 2, 3, 248. Aut äspër cräbro ifmpfïribüs se i'mmïscüïtärmîs.

Virg. G. 4, 245. SYN. Ínœquâlîs, dîssîmïlïs; 11611 œquñs.

împärìtër. Unevenly, unequally.-Vërsibüs impdritër jůnctïs què'rimf'miä

primüm. Hor. A. P. 75.

împänìtůs. Not ready, unprepared. See Incautus.

impâstüs. Unfed, hungry._lmpästûs сей plënd lëö per ò'vîliaì turbine. Virg.

.EL 9, 339. SYN. Jëjůnůs, t'ämëlïcüs.

împätîëns, êntïs. Impatient, unable to bean-11161178, ët impà'tiëns änll Ià'börïs

№ Ov. Tr. 3, 2, 10. SYN. Pätî nëscïñs, îndöcîlïs.
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împävïdůs. Undaunted, fearless.-Impà'vîdûs _frängït te'lüm, ё! frè'mït örë

crüënto. Vix-g. IEn. l2, 8. SYN. Intrëpïdůs, aüdâx. See Andar.

împè'dïo, is, îvï, îtüm. To entangle, hamper; to hinder, stop, obstruct._fmpâ'

dzûnt tëne'rös vïnciila' nüllìí pè'dës. Ov. F. 1, 440. SYN. Pröhîbëo, ïnhïbëo,

то, öbsto, öbsüm, rësîsto. VERS. Vötîs ôbstät öbëstquë mëîs. Höspïriô
pröhïbëmůr ärënae. Primäquë lvëuïmt cônsîstërë tërrâ. Pàbůlä vëntî

Fërrë dömüm pröhïhëut. Dî, pröhîbëtë mïnäs. Dî, tálem ävërtïtë cäsüm.

împëllo, із, půIî, půlsûm. To drive or urge on, impel, compel ; to strike, reach..

[que äcrës cöncüssït ëquös, ätque împülït ârmà'. Virg. lEn. 8, 3. SYN.

Pëllo, ïncïto, oöncîto, ürgëo, prëmo, côgo. See Pella, Cogo.

ìmpëndo, ïs, dî, Sům. To bestow, employ, eapend.-Jmpëndünt cürâs dënsä dis

tëndërë pïnguî. Virg. G. 3, 124. SYN. Expëndö, cönsümn, cönfëro.

împëueträbïlîs. Not to be pierced, impenetrable-Nein tlïmën ïllë mè'is (rëò'r)

impënëträbîlïs ärmïs. Stat. Theb. 3, 15. SYN. Impërvïìis, ïnvïüs.

împënsä, œ. Empence, charge, cost.-Jnstrü`ís ïmpënsä nöstrà' sëpülch-rà' brè'vî.

ov. Ep. 7,188. SYN. Sampras.

împërätör, örïs. An emperor ,- а commander.-Èönë nömïne, ïmpè'rätò'r ünicè'

Саши. 29, 24. SYN. Rëx; důx.

împërdïtüs. Not destroyed by, having escaped from-Et vös, б Спи—ш impér

дий сбтрбтй, Teůcrî. Virg. lEn. 10, 430.

împërfëctüs. Unfinished-_Pärs impërfëcta' mà'ne'bà't. Virg. Еп. 8, 428.

împërfôssůs. Unstabbed.-Mdnët ïmpërfössüs à'b ömni. Ov. M. l2, 496.

impërîösůs. Powerful, haughty, tyrannical.lmpër`íösr`i trà'hit Prösërpînà':

vîvë, uäle'quë. Hor. S. 2, 5, 110. SYN. Sůpërbüs, pötëns.

împërïto, ás. To command, rule-_Qui pè'cäri ïmpè'rîtët, quém töta ärme'ntä

sëquántür. Virg. Еп. 12, 61.9. SYN. Impëro, dömïnör.

împërîtìis. Unskilled, inexperienced-SYN. Indôctüs, îgnärůs, rì'xdïs.

împërïüm. A command; power, rule, cmpire.~Impër`ium öcè'à'nö, fámäm qui

tërmïriët ästrîs. Virg. Еп. 1, 291. SYN. Jůssům, praacëptům, mändâtům;

rëgnům, pötëstâs, dïtïo, mödërämën, scëptrům. PHR. Impërïîjüs, jürä,

pötëstâxs, frënä, mödërämën, hönör, màjëstäs. Impërïî mölës, pôudìîs.

Önůs rëgîûm. Mödërâmînä rërům. Impè'rîüm prôfërrë. Impè'rïî finés

ëxtëndërë, prötëndërë. Nò'vä Sůbdè'rë rëgnä. Rëgïs ïmpërîùm, jüssä,

lëgës pätî. VERS. Illa înclìtä Römä Impërïümtërrîs, änîmôs œquâbït

lvmpö. Sůpër Gärämäntäs ёс Indôs Pröférët împè'ń'ûm.

ìmpëro, ás. To command, order,- to rule, govern.-Impëra't ай! sëwit cällëctà'

pëcünïà' cuïquë. Hor. Ep. 1, 10, 47. SYN. Prœcïpïo, jübëo, mândo,

ëdîco; dömînör, rëgno, prœsüm. PHR. Impërîům tënëo, gëro. Impërïö,

Scëptrô, pötïör. Impërïî häbënâs mödërör, trñcto. Jürä dö pöpůlîs. Lëgës

împöno. Pöpůlös împërïô rëgërè', prëmërë, sübïgërë, frênârë, mò'dërârî.

Dïtïönë tënèrë. Pò'pülîs lëgës indîcërë, stätîîërë. Scëpträ tënërè', gërërè'.

Rëgnö scëptröquë pötîrî. Mâgnâs rëgnârë për ürbës. Për pöpülös därë

jûrä. Jûrä däbât lêgësquë vîrîs. VERS. Tôtäquë sůb rëgnö tërrä fìitürä

tůo ëst. Märe ët tërràs ömnî dïtïönë tënëhät. Cünctîs dömïnâbîtür ôrïs.

'.l'ötüm sůb lëgës mîttërè't örbëm. Vïctïs aömïnâbîtůr Ãrgîs. O, quï rës

hömïnümquë Dëümquë }Есёгпіз rëgïs împërïîs, ёс fülmïnë tërrës! Rêgëm

què' даш, quì, fœdërë cërtö, Et prëmëre ёс läxâs scîrët därë jůssîís häbënâs.

Lüctäntës vëntös tëmpëstütësquë sönöräs Impërïö prè'mït, äc vîuclîs ét

cârcërë frënät. See Regno. _

ïmpërtërrïtůs. Undaunted,fearless.()bv`íiis îrè' pà'rät: ma'nè't impêrtërrì'tù's

illë. Virg. fEn. 10, 770. SYN. Intërrïtůs,întrëp`ídůs, aüdäx.

îxnpërtïo, is, îvî, or ïï, îtüm. To impart, bestow..Cândidüs împërtï; si пдд,

his ûtërè' mëcûm. Hor. Ep. 1, 6, 68. SYN. D6, prœbëo, ëlz'u'gîör. See Do.

împërtürbätůs. Unrußïed, calm._lmpërt1'lrbätö quöd ыы: бтё тёйз. Ov. Ib. 562.

împêrvîüs. Unpassable.-Ätque impërvïiîs âmnis. Ov. M. 9, 106.

împè'to, ïs, îvî, îtüm. To assail, attack.-Impët`ís Hœmò'n'îö mâjöre'm Scörpïò'n

ârcû. Lucr. 6, 394. SYN. Invâdo, ïrrůo, împügno, âggrëdïör.

împetro, 55. То obtain, get, accomplish-Impëtrfït ët pà'cëm, lô'ciíplâtëm

frûgïbiis ännüm. Hor. Ep. 2, l, 137. SYN. Éxöro, únsëquör; përfïcîo.

îlnpëtüs, йа. An assault, shock; violence, force-_IE ò'rà'; sic îllâm fërt

ïmpè'tils îpsëvälântëm. Virg. Еп. 5, 219. SYN. ucůrsůs. cönäcì'zs; vis,
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viölentiä. EPITH. Ãcër, välidïis, vè'hëmëns, ëŕi'rëuis, viölëntîîs, fervëns.

ärdëns.

împëxïîs. Uncombed.-Stir`ïà'gue ‘Inpëeïs indiirüit hörridà' bärbis. Vírg. G.

3, 366.

împïëtäs, ätïs. Impiety , wickedness._[rnp`iëtatë pia e'st : näm, pöstquäm pe's

tifër ignis. Ov. M. 8, 477. SYN. Nëfäs, crimën, scëlüs. EPITH.

Aüdäx, tè'mërärià', ëErënis, insänä, dëmëns. PHR. Mëns impiä. Impiůs

aüsüs. Impiëtäs ömnë aůsä scëlüs.

împigër. Active, prompt, quick.-Impigër e'rtre'mös ciirrit mërcätär йа Indös.

Hor. Ep. 1,' 1, 45. SYN. Dilïgëns, ässidůüs, sëdülůs, strënüüs, âcër.

îxnpïngo, is, pëgi, pâctüm. To dash or strike against; to assault.-E.z'à'nimätìi

sequins impïngërët ägmincï mürïs. Virg. [Ел. 5, 805. SYN. Impëllo,

îllido, öbtrüdo.

ïmpiüs. Impious, wicked-[mpià'que œtërnám timůërünt sœciilà' nöcte'm.

Virg. G. 1, 468. SYN. Scëlestůs, scëlè'râtüs, nè'fârïìis, nëfändůs. PHR.

Dëi, Süpërüm, aequî côntëmptör. Quëm сваей rä'pit impiëtâs. Quëm

impiìîs äbstülit ërrò'r. Spêrnêns jůssä vërëndä Dëi. Për ômnë Fäsquë

nëfäsquë růit. Sůpërüm oöntëmptör, ët cequi Impätïëns.

împlâcäbilis. Not to be pacifìed, implacable-E_ßicê', sit nöbis nön impläcäbilis

ira'. Ov. Ep. ex P. 3, 3, 63. SYN. Ínëxörâbilis,immitis. PHR. 111116

cilis ñëcti. Prëoibůs mànsuëscërë nëscîůs. See Crudelis.

împläcätůs. Unappeased, insatiable.-Dë.z‘tr'ûm Scyllä l/itûs, [вайт impläcätä

Chdrybdis. Virg. ÍEn. 3, 420. SYN. Implâcâbïlis.

impläcidüs. Unquiet ,- fierce, западе.—111611 implà'cïdô lëtälîs Siriiis igni. Stat.

Silv. 2, 1, 216. SYN. Implâcätůs, fëröx, âspër, dürůs.

implëo, ës, ëvi, ëtüm. To `)ill-Implënt'ür vëtëris Bäccchi, pinguisquè'fërinœ.

Vix-g. №11. 1, 215. SYN. Cömplëo, ädimplëo, replëo, cůmůlo.

împlioo, ás, ůi, ätüm, or itůzn. To enfold, involve, entwine.-Impl`ícüit отд,

qui nös fügiâtis à'mîcös. Virg. 15111. 11, 109. Cänidid brëvibzis implicátà'

vîpè'rïs. Hor. Epod. 5, 15. Implicitâsque ërrörê' viäs. Luc. 8, 5. SYN.

Illäquëo, irrëtio, invölvo, impëdio, innëcto. '

implöro, äs. To begfor, beseech, invoke-CœlÃtës implörà't dquäs döctä prëcè’

blándüs. Hor. Ep. 2, 1, 135. SYN. Invöco, ëxpösco; prëcör öpëm.

implümîs. Unjledged, callow._0bse`rväns nido implûme's, détráa'it; à't тд.

Virg. G. 2, 513. PHR. Nůllis vëstitůs plůmis.

impöllütůs. Untainted, inviolate.-Jmpöllûtd jide's: pè'tè're'm сйт victô'r

iidësüm. Sil. 13, 679. SYN. Intëmè'rätůs, půrüs.

impôno, is, pösůi, `pösitüm. To place, set, or lay преп.—УМН, thüricrëmîs

сйт dôna impönè'rè't ärïs. Virg. Еп. 4, 453. Sëd finem impösiiît pugna: ,

fëssümquë Ddrëtzï. Vil-g. ÍEn. 5, 463. Impò'sitîquë rögîs jüvè'nës ante örà'

pà're'ntûm. Virg. ÍEn. 6, 308. SYN. Ãddo, süpërâddo, süpërpöno.

impöl'tûnůs. UM ” ,t1 “ ‚ ’ Sërüm cà'nit impôrtůrui

pè'r ůmbräs. Virg. ÍEn. 12, 864. SYN. 1ncñmmödüs,infëstüs, mölëstůs.

impötëns, ëntis. Powerless, weak ‚- ungovernable, unruly._Illdm dëpërit

impöte'nte dmörë. Саши. 33, 12. SYN. Imbëcillis; ëůrënâtüs, vëhè'mëns.

impötëntiü, ae. Weakness , violence, want of control.- Greigem œsliiösii

törrët impò'tëntid. Hor. Epod. 16, 62. SYN. Dëbilitâs; viölëntiä.

imprânsüs. Not having dined, fasting.- Ver'um hïc impránsi mëcüm disquirilë,

сйт höc. Hor. Sat. 2, 2, 7.

imprëcör, âris. To curse, imprecate.-Irnpre‘cò'r, ärma ärmis: půgnënt 'ipsiquë

nëpötës. Virg. 11311. 4, 629. PHR. Mälä ömniä pösco. Dirä prëcör.

Diris önëro,incësso. Diris dëvövëo. Mälä mültä prëcör. Diräs prëcës

mittërë. Cäpiti cärminä dirá cänit. VERS. Tërrä tibi frügës, ämnis

tibi dënëgët ůndzis. Di tibi dënt nůllösquë lärës, imipëmquë sënëctäm, Et

löngâs hiëmês, përpëtůämquë sitim. Evëniât nôstris hôstibüs illë püdör.

Èxů1,inöps ërrës, äliënäquë liminä lüstrës: Exigůümquë pè'täs örë trë

mêntë cibüm. Sisquë 11115131- sëmpër, пёс sis misëräbìiis ülli: Gaüdëät

ädvërsis fëminä virquë tůis. Sëd mîhi vël tëllüs öptëm priüs imä dëhiscäc,

Vël Pätër ômnipötëns ädigät më fûlmine äd ümbräs, Ãntë, püdôr, quâm Её

viölëm.

imprime, is, prëssi, prëssüm. To impress, imprint, “пир.—Ай! pëcärî
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sígnum añt nůmè'rös ïmprëssît rïce'rvïs. Virg. G. l, 263. SYN. Sîgno,

înscrïbo, înfîgo.

ïmpröbïtàs, âtïs. Depravity, dishonesty.-Imprò'bïtäs ïpsös айда tëntârë

pu'rëntfîs. Juv. 10, 305. SYN. Scëlüs,crîmën, 1mp1è'täs.

împrñbo, ás. To disapprove, reject, condemn.-Impröbzït has pästör ; sältüq'ue

ïmîtâtůs lîgrestï. Ov. M. 14, 521. SYN. Rëjïcïo, dàmno, crîmïnör,

ill'g'uo.

'.mpröbůs. IVM/ced, depraved, dishonest.-Stñttiís ё! imprò'bñs hic à'mò'r ëst,

dïgnüsque' nötärï. Hor. Sat. l, 3, 24. SYN. МЕНЮ, scëlërätůs.

împl'öpërätñs, and împröpërüs. Without haste, slow.-Imprò'përátà' rè'fërt, ё!

тётт ëa-œstürît ïrä. Virg. ÍEn. 9, 798. Imprò'përœ cui dücäntfïlä sörôräv.

Sil. 3, 96. SYN. Lëntüä, tärdůs.

împrñvïdüs. Heedless, regardless.-Útp1`îërörum айда împrövïdà' lûdïjïcëtù'r.

Lucr. 4, 14. SYN. Incaûtůs, ïmprüdëns.

îrnprôvîsüs. Unforeseen, untookedfar..]'mprövîsůs ён, Сбтйт, quëm quœrîtïs,

ädsüm. Vix-g. 1`Еп. 1, 595. SYN. Ínöpînůs, rëpëntînüs, sübîtüs.

împrûdêns, ëntïs. [дит-ап!, heedless._Prœcîpüe' dum fröns tënëra, impr-ü

de'nsquë hîbörüm. Virg. G. 2, 372. SYN. Imprövîdüs, 1ncaůtüs, ïnscïüs,

îgnârůs.

împrüdëntïä, œ. Want of knowledge or foresight-.Heü tà'rnë'n ïnfe'lïz' ! quïd

Enim ïmprůdëntîà' prôdëst? Viyg. Cirís. 190. EPITH. Саней, tëmè'rârïä.

împübës, arîmpûbïs, ïs, or ërïs. Beardless, youthful.-Dîv`id`ít, împůbësglw

ïmmânï vůlnè'rë mäläs. Virg. [Ел. 9, 751. SYN. Imbërbïs.

împůdëns, ëntïs. Shameless._lmpůdëns lîquï päirîös përuïtës. Hor. Od. 3,

27, 49. SYN. Ргбш'іх, prötërvůs, aüdäx, tëmën'xrîůs. PHR. Půdörë, 0r

půdörëm, ëxûtüs. Cuî nûllüs 1n ôrë půdör. Cůjüs ëxsülät örë püdör. Quî

mëntë püdörëm ëxpülït. Fröntë cärëns. Püdörïs ëxpërs. Nîl růbörîs

häbëns. Cůjůs fůgït äb örë püdör.

împůdëntè'r. Without здание.—№67» ïmpüdëntër vità', quöd rëtïquum ëst, pëtïl.

Mart. l, 50, 41. SYN. Pröcäcïtër, prötërvë, aüdäctër.

împüdìcüs. Unchaste, immodest.1Vëc impüdïcä Cölchïs ïntůlît pê'dëm. Hor.

Epod. 16, 58. See Lil/idinosus.

împügno, ás. To рум against, attack.-Ägm`îm`ì prö caüsä mè'rïtum îrnpüg

ruìntë fïdëmquè'. Ov. M. 5, 151. See Pugno, Oppugno..

împülsüs, ůs. An impulse, shock-[1111111 impûls'ú сйт tz'irrïbíìs ärdìîä cëlsîs.

Ov. M. 3, 61. SYN. Impëtůs.

împünë. Safely, with impunity.-Et заре ältè'rïüs rämös ïmpünè' vïrlëmù's.

Virg. G. 2, 32.

împímïs. Unpunished.-Nön împůnè' tà'mën scè'lüs höc s`ïn`it ëssè' Ljœù's. Ov.

M. 11, 67.

împünîtüs. Unpunished.-Tërgö ple'ctö'r ênïm , qui tu impůnîtîör ПИ. Ног. S.

2, 7, 105. SYN. 1nů1tüs.

împürüs. Foul, filthy, impure.-Eüb`íi`îs, ïmpürœ côndïtò'r hïstò'rïœ. Ov. Tr.

2, 416. SYN. Immûndůs, fœdüs, spürcůs, öbscœnůs, sürdîdůs, tûrpïs.

împůto, із. To ascribe, charge; to reckon-_Smit ënîm, nâtûmque ôbjictiît, Et

ïrnpütlït ïllîs. Ov. M. 2, 400. Impůtët îpsë Dëûs nëctůr mïhî : fîët à'cëtům.

Mart. 12, 48. SYN. Trïbůo, ättrîbůo, ñdscrìbo.

1můs. The lowest, inmost, deepest ‚- the bottom-Sed grävïte'r gëmïtûs îmö de'

pictò'rè' dücëns. Virg. Еп. 2, 288. SYN. Infîmůs, ïntïmůs; pröfůndůs.

1n. Into, in, оп.—5511121113771 nöstrîs ůlträ spëm pônïs ‘ín ärmîs. Virg. [Ел.

ll, 411.

1näbrůptůs. lfnbrokem-Iůna'ït ïrläbrûptä cöncördîà' [блуд cà'tënä. Stat. Silv.

5, l, 44.

ïuâccëssůs. Inacœssible.-Dïi,'ë.1` ïnaccëssös 'à'lîí Sötïs fîlîlï lůcös. Virg. ÍEn.

7, ll. SYN. Invîüs, împërvïüs. PHR. Cärëns âdîtü. Ãspër äccëslsü.

Аана ïmpërvîůs ômnî. Përtîngërë grëssü Quô nëmo välëìit.

Inäcchůs. А celebrated Инет of Argotis; also the jirst king of Argos.-Fh`îv`iö

‘núm düctör [отит—ат, Inachè'. Stat. Theb. 4, 118.

Ínächîůs, andlnächîs,1dïs, f. 0f [пас/тз, Argine-Ultra Inà'chïâs vënîssät

¿d ürbës. Virg. IED. ll, 286. Vënît äd Inà'chïdäs rïpäs. Ov. M. 1, 640.

SYN. Ãrgïvüs. >
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ïriœqxlïdïs. Uuequal, odd, unlike-_Hariri bëne Ёна/14411255 vë'nïñnt à'd ¿initrd

jñvëucî. Ov. Ep. 9, 2! . SYN. Impür, nôn œquùs.

ïnmstůo, äs. To boil or rage ін.—01464 sî mëïs ‘înœstù'ät ‚тва/371153. Ног.

Epod. 11, 15. SYN. ÍEstî'lo, fërvëo.

ïnämâbïlïs. Hatefnl, odious-Nôn cà'dït ïn mörës fè'rïtäs ina'mrîbïlîs тб;

Ov. Ep. ex P. l, 6, 5. SYN. Invîsůs, ödïûsüs, mölëstl'ls. .

ïnämbîtïösůs. Void ofpretence, humble.-Sëcrëtös möntës ät машина:; cälëbdt.

Ov. M. ll, 765. SYN. Mödëstüs, mödënìtüs.

ïnämœnüs. Unpleasant, baleful.- Persëphönën à'dîît, ïridmœmîquë „"!/пд

tè'nëntëm. Ov. M. 10. 15. SYN. Ingrâtüs, шаг-Ша, trîstïs, înjücündüs.
ßín-Zmîs. Empty, void,- vain, frivolous-Përquë dömös Dïtïs và'cñüs, et ïnânïtî

rëgnà'. Virg. lEn. 6, 269. SYN. Väcüüs, väcůätüs; vänüs, îrrïtüs.

ïxxůnïtër. Idly, to no purpose-Nunn@ e't mëdicäs ëre'reët `ínâ11`ítër fîrtŕs.

Ov. M. 2, 618. SYN. Frûsträ, încässüm.

înäpërtüs. Not exposed-Fraüdîque ïndpërtdsë1iëctüs. Sil. 7, 26.

ïnärätüs. Untilled, unploughed.._JVëc nulla intè'rëa ¿st ïruïrátœ grâtîà' têrrœ.

Virg. G. 1,83. SYN. lncültüs.

ïnärdësco, Тв. То burn, glow, be МЛМ.—$6173 `rímïrdëscît rà'dïîs, löngëquü тё

fñlgët. Vix-g. /En. 8, 623. SYN. 1ncëndör,înc."mdësco, ärdëo.

înâspëctñs. Not “еп.—561118, `ínäspëctös cœlö rädîîsquë pënâtës. Stat. Theb

l, 50. SYN. Invîsůs.

ïnässuëtüs. Unaccustomea', unusual.-L1'lmè'n ïmîssuëtî vir pätîñntür Equi.

Ov. Fast. 4, 450. SYN. 1nsölïtüs,însuëtüs.

ïnaügüro, äs. To take an omen by the _flight of birds. See Auguror.

ïnaüro, äs. To gild, cover with gold-Cönfëstîm путай; Förtůnœ Нойз ïnaúiè't.

Hor. Ep. l, 12, 9. PHR. Aürö dëcöro,örno, ôbdûco,îllîno.

ïnaüsüs. Unattempted, „тит.—‚1st è'gò', mâgnd Jövîs cöng'üa', nîl lînqui-’rc 7n

aůsûrn. Vírg. Еп. 7, 308. SYN. 1ntëntâtüs.

încälëscn, încälüï. To grow warm, become heated._[ncdl1`íëre à'nïmï, vârvîrquë

rè'pñgndt hà'bënîs. Ov. M. 2, 87. SYN. Cälëfîo, înññmmör.

încâlfäcïo, 13. То make щит.—11106112107! Ьбзпй cültrös. Ov. M. 15, 735.

încîmdësco, 1s, ат. To be inflamed, catch/ìre._Te'mpëstâs; tötöque Aûtümni

ïncând'ñït œsti'z. Virg. G. 3, 479. >

ïmímëscö, ïs, nůî. To grow white.-Törtà'què' rëmïgïö spůmîs încänüït unda'.

Саши. 62,13. SYN. Cänësco, älbësco.

încäntàmëntûm. A charm, enchantment. See Venefìciurn.

ïndmüs. IIoary.__Srîcrdfërëns? nöscö crînës încäntïquè' mëntà'. Virg. Еп. 6,

810. SYN. Cz'můs, älbüs.

încâstïgätůs. Unreproved, uncorrectcd.-Nëc më dïmîtte's ïncästîg/îtum, 'übï

plñrd. Hor. Ep. l, 10, 45.

încëdo, ïs, ssî, ssûm. To walk, go, advance, march-Erůït, ët grëssñ gañdéns

incëdît lult. Virg. }Еп. 1, 690. [тёлки mâgnä jñvënüm stîpdntë clîtërvá.

Virg. /En. l, 497. SYN. Éo, vädo, âmbülo, grädîör. PHR. Vïâm fäcïo,

tënto, mölïör, œ'xrpo. Grëssüm tëndo, fëro. Vëstîgïä Што, törquëo.

VERS. Ítër ind nävës Endëbät Ãchâtës. Përgë mödo, ёс, quà t5 dücît чта,

dîrïgë grëssüm. Grêssůmque'äd mœnïä tëndít. Tàlëm Dïdô sê laetä fërë

bât. Cörrïpüërë vïam întërëä, qui sëmïtä mônsträt. Haůd mörä, fêstìnäut.

jüssî, räpïdîsquë fërüntïir Pässïbïîs.

in cëndîům. Afire, отдирать—85:10:61:ісісітсб/йттв âtque штатvires.

Vírg. En. 5, 680. SYN. Ígnïs, ñämmä,Vùlcìnüs. EPITH. Vûluìnîüm,

fñrëns, fůrïbůndům, vöräx, räpïdům. PHR. Vülvâmìlä pëstïs. Për àltá

cäcümînä rëgnäns. VERS. Dânt clära încëndîä lüccm. Fûmïdüs äträ

vädîs Phlëgëthön Incëndïìí völvît. Sůrgït `ín îmmënsúm gëmïnätîs ïgnïbůs

ätröx Flämmä rögüm. Dëdït àmplä rüînâm, Vülcîmö süpërántë, dömüs:

.lám pröxïmüs ârdët Úcìlè'gön: Sigma. îgnî frëtä lätä rëlücënt. Cëcïdîtquë

süpêrbüm Шиш, ët ömnïs hümô íûmât Nëptünïä Tl'öjä. Ignîs Flîìgxfmtes

prûnäs, lîquëfäctäquë sâxä sůb aůrâs Cüm strëpïtn âgglömërät. Mums për

ïnär.ë fävîllîs, Et cïnëre îgnîtö tötñm prœtëxït Ólympüm. Vîntöllquè' Sînö_n

încëndï'á mîscët Insultâns. Räpïdûsque încëndîä наса; убпййщ et vöìümles

spärgît për nübïlä ññmmâs. Jäm tůä sůppösïtîs in'dcrcnt mœnïä Hummm.
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Пёс vïrës hömïnům înfůsìîquë ñůmïnä prösûnt. Pröstërnït pätrïös ìmpïä

ñimmälärës. See Inœnda, Ignis.

încëndo, ïs, dî, süm. To set an fire, burn,- to inßnme,'e.i'cite.-Sœpe ëtïäm

stè'rïlës ïncëndè'rë pröfñït ügrös. Vir . G. 1, 84. 11!îröçue ïncënsüm раст;

ämörè'. Virg. lEn. 3, 298. SYN. nñämmo, ùro, ëxüro, ädüro, cömbûro,

crëxpo; încîto, côncîm, 1'övöco,împëllo, llôrtör. PHR. Fiâmmäs, fäcës,

îgnem sùbdo, síllrjì'cîo. gni-'s înjïcïo. Sûbjëctïs ůrërë ñâmmîs. Ignïbüs,

0r ñâmmîs, därë. Tötîs Vùlcànûm spärgërë tëctîs. M'xttërë `ín îgnës.

Flâmmîs dëlërë, ëxstìnguërë, äbölërë. See Uro.

încëptûm, 1. A design, enterprise, purpose.-Tândëm шт; JU,- Dï nöstra Тл

eëptà' sè'eůnde'nt. Virg. Еп. 7, 259. SYN. Aůsům, px'încîpîům.

încëro, äs. To smear with waan-Pröptër qua 1215 est gënüa ïncërârë dëörüm.

Juv. 10, 55.

ïncërtüs. Uncertain, «InubtleL--Írwërtî quoЛий fůrânt, 7701 sïstè'rë dëtůr. Virg.

Еп. 3, 7. SYN. Ãncëps, dübïůs, пбп cërtůs, âmhïgüůs, ällxïüs.

încësso, 15,1, 071171. To attack, (ими.—51207591701 pdrzïnt încëssërë tëtïs. Ov. М.

14, 402. SYN. Inv-.'ldo, àggrëdîür, 15105550.

11101355115, 115. Gail, air, department-Et vera {исе—8511 pätůît Dëd. Ille, йы

mätrëm. Vírg. ./I'Jn. 1, 405. SYN. Grëssüs.

încësto, äs To pollute, dcf/ìtc.-Tötlîmque incëstâtfñnè'rë clässe'm. Virg. fEn.

6, 150. SYN. Pñllüo, vïölo, vïtïo, înquîno, mäcůlo, încêstùm rëddo.

încëstüm. lncest.-PHR. Incëstüm scëlůs, crìmën, Hägîiîům, nëfäß. Incëstì'xs

tò'růs. Incëstï thälämï, cönciibîtûs.

încëstůs. Impure, инс/шие; incestuous.-Ince'stïs të'mè'rärï vöcîbiîs aûrës. Ov.

Tr. 2, 503. SYN. Impürůs. PHR. Incëstì rëůs, cônscïüs.

ïnchöo, âs. To begin, attempt, enter upon.-Tüm Stjgîî re'yîs nöcturnâs inchò'ät

ůrâs. Vírg. [Е]]. 6, 252. SYN. Incïpïo, äggrëdïör.

ïncïdo (from Cado,) încïdî. To fall into or upon, to Ларри.—[потм e't vëstrò

Târá' quërëlà' törö. Ov. Tr. 4, 5, 28. In tûrbam îlicîdërîs: cûlwtüs ümbönë'

rè'pëllët. Mart. 3, 46. SYN. Lübör, cädo; cönt'mgo, ëvënïo.

încîdo (from Садо,) ‹11, sûm. To cut, prune; to carve, enyrave.-Ätquè' mà'lä

vîtës incîdërë fälce' növëlläs. Virg. Ecl. 3, 11. Träw'zt in ¿rempli/m; fër.

röque тещи dcůtö. Ov. M. B, 245. SYN. Сашо, 50111110, sůco, ämpüto;

îxxscülpo, scülpo, cœlo. See Scindo.

înc'ldüüs, orîncaedůüs. Uncut, untapped-_Stat vc'tiîs ё! mültös incïdůzï sîlvà'

pè'r ännös. Ov. Am. 3, 1, 1. PHR. Nüllä sëuûr'x vïölñtůs.

încîngo, 15, 111111, înctům. To bind, encircle, surround._./Iräs` ve'rbënïs, sïlvâque

ïncïnaît ägrëstï. Ov. M. 7, 242. Зее Cingo.

încïno, ïs, 111. То sing.- Và'ñös incïnît örë mädös. Prop. 2, 6, 22. See Cano.

ïncïpîo, ïs, cëpî, cëptûm. To commence, [дети.—71117727717; ïnce'pè'rät œstös.

Virg. lEn. 3, 8. Incëptůmque 'ůnâ décürrë liïbörëm. Virg. G. 2 39.

SYN. Ordïör, ëxördîör, închöo; cœp'í, ñggrè'dïör: süscïpîe, îngredïör.

PHR. Exördïä, prîmôrdîä sůmo, dûco.

încïto, ás. To hasten, to stir up, excite-Dña* bê'nëpůgruìntës încïtà't örë v'zrös.

Ov. Ep. ex P. 3, l, 92. SYN. Sůscïto, cöncïto, äcůo, ëxäcůo,ìncëndo, сб

hörtör, stïmůlo, împëllo, ûrgè'o, înstïgo, prôvöco. See Hartor.

încïtůs. Set in motion, rapid, quick.-Pöplîtë sñbsïdëns: dpîcëm tämè'n încïtà'

sñmmñm. Virg. ÍEn. 12, 492. SYN. Cöncïtüs, cïtüs, cëlël'.

ïnclämo, âs. To call loudly прод.—Ріг sò'niís.- ïnctämůt cömïtës, ё: lůmïnä

pöscït. Ov. Fast. 1, 351. SYN. Clâmo, êxclämo; vöco, ädvöco, ärcësso.

înclëmëns, ëmîs. Unmerciful, дать.—Ліда, ët inclêmêns hîrsütï 5797171?)

Ãsclî. Sil. 8, 439. SYN. Immîtîs, 01'й115115,1тш111115, âspër.

înclëmëntïä, œ. Harshness, cruelty, severity/._El ldbör, ё! (time rfïpït ïncte

'me'ntîä môrtïs. Vil-g. G. 3, 68. SYN. Crûdëlì'täs, saevîtïä, äspël'îbîls.

=nclìn'.'1l:üs. Bending, leaning, ready tofall.-Të pè'nës : in te ömnîs dömìîs гп

clînätä rëcümbît. Virg. №11. 12, 59. SYN. Inñëxůs; ìnnîxůs; prô

pensůs.

înclîno, äs. To bend, direct, guide.-Pärsquë bò'üm füluïx gè'nůa înclïnàrà't

ärënïs. Ov. M. ll, 355. SYN. Inñëcto. încíxrvo.

înclûdn, îs, sì, sům. To шляпе, слаще.—Ев! тьбгрьё, quö pò'pülûm jüs ён 7nA

clüdè'rë Sc'ptîs. Ov. Fast. l. 53. JEò'lïös Ithfïcîs înclüsïmüs ütrïbñs Eñrös.
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Ov. Am. 3, 12, 29. Illörs tà'mën inclûsům prötra'hït îndë cà'půt. Prop. 3,

IS, 26. SYN. Claûdo, oônclûdo, cìrcümdo, cìngo, ämplëctör.

ïucljf'tůs. Renowned, illustrious.-Jâm mëlïör, jam, diva', prifcör, tiìque, in.

elite' Dlävörs. Virg. IED. 12, 179. SYN. Clzìrùs, nûbìlïs, ìnsìgnïs, 1‘.

lüstrîs.

ìncögìto, âs. To think of, contrive.__Nön fraüdêm söcïâ, půëröve ïncögîtät

ülhim. Hor. Ep. 2, 1, 122. See Cogito.

ìncögnìtüs. Unknown.-Ärdébänt; sed res änïmös incögnïtä türbà't. Vírg. [Em

1, 515. SYN. Obscùrüs, ìgnötiìs.

ìncölä, œ. An inhabitant-Nast? Tömïtänœ jzìm nön nüviïs ïncò'lzì tërrœ. Ov.

Ep. ex P. 1, 1, l. SYN. Cìvïs, cölönůs, ‘.ìccölìi.

încölo, ìs, lůì. To inhabit, dwell in._Sïc vëtërîs se'des încò'l-ůîstïs dvi. Tibull.

1, 10, 18. SYN. Cölo, häbìto.

încölümìs. Safe, sound, whole.-Mitn1`ís ö'b încölümës ille* fè'rëbà't ò've's.

Ov. Fast. 2, 278. SYN. Sälvüs, ìntëgër, ìllaesüs, sôspës, tůtì'xs.

ìncömîtâtůs. Unaccompanied, unattended.-Extërnïs vïrtüs ïncömitätà' bänîs.

Ov. Ep. ex P. 2, З, 35. PHR. Nñllö cömìtäntë.

ìncômmödüs. Inconvenient, troublesome-_Quarti lůcï fà'cïe'm, Sqithïcïque in'

cömmäer cœlî. Ov. Ep. ex P. 4, 9, 81. SYN. Mölëstůs, âàvërsüs. ìntë'm

pëstìvüs.

ìnoömpösìtüs. Unarranged, disorderly-Det mötñs ïneâmpò'sïtös, e't cärmïnà'

миг:. Vírg. G. l, 350. SYN. Incômptüs,ìncültůs.

înoômptüs. U ‘ ‘, undr ‘ Crînës ё! ï ` ‚" ctïpůt. Hor. Epod.

5, 16.

mcôncëssůs. Unlawful, forbidden-Pergämà' сйт р*гё‘ге'і, incöncëssösque hg'

mè'nœös. Virg. /En. 1, 651. SYN. Illìvîtůs, vëtítůs, nëgñtůs.

ìncöncìnn йа. Inelegant, awkward-_Aspërîtâs ágrëst is, ё! incöncïnnà', grävïsquè'.

Hor. Ep. 1, 18, 6.

ìncöncůssüs. Uns-haken, steady.-Íncöncüssà' süô völvüntür side'rcï läpsü.

Luc. 2, 267. SYN. Immötüs, fìrmůs, сёнэн—1:15.

ìncôndïtůs. Confused, rough, rude-Àssîdüë vënîëba't: ibi hœc ïncöndïtà' sölůs.

Virg. Ecl. 2,4. SYN. Incömpösïtüs.

încônsölâbìlìs. Not to be comforted-Jürà' süï mœrëns, incönsölábîlë vülnůs.

Ov. M. 5, 426. PHR. Nüllâ sölàbìlïs'ârtë.

ìncônstâns, äntîs. Wavering, fickle, unsteady-SYN. Lëvìs, möbïlì's,ìnstä

b`1'1`1's, mütâbìlîs. PHR. Änïmüs ìncërtîör aürâ. Ãncëps äuîmì. Ãnîmô

lëvì, ìncërtö, ìnstäbìlì, läbäntì, ämbïgüô. Möbìlìör чёта. Sîbi nön côn

stâns. Ãnìmô nünc hüc, nůnc ñùctüät ìllùc. Möbìlïtätè' vïgëns. Cuì

mëns mütäbïlìs, möbì'lë pëctůs. Hûc ìllüc nütàns. Fölìô lëvìör. VERS.

Quölì'bët ëst fölïö, quâvìs ìncërtïör aürä.. Värîum ёс můtäbìlë sëmpër

Fëmînä. Môbïlïs Esönïdë, vërnüque ìncërtïör він-3, Cůr tůä pöllîcîto

pôndërë vërbä cärënt?

ìncônstäntîä, не. Fickleness, unsteadiness.-Quëm nñnc, [бти hö'mïnes rerum

ïncönstäntîd vërsllt. Ov. M. 13, 646. SYN. Lëvìtâs, môbìlìtäs. PHR.

hlëntîs ìncërtœ lëvìtzìs. Mëns înstäbïlïs. Vägì ërrörës.

ìnoônsůltüs. Inconsiderate, unadvised-Incönsülti lïbëzìnt sëdc'mque ödërê' S'l

bjllœ. Virg. ÍEn. 3, 452.

ìncôntìnëns, ëntìs. Unchaste, lustful._lneöntïne'ntës injîcïät mrïnüs. Hor. Od.

1, 17, 26. SYN. Incëstůs, ìmpůrůs.

ìncöquo, ìs, öxì, öctüm. To boil, or seethe in any thing.-Hüj1`ís ò'dörätö räa'ïcës

ïneò'quë Bäcchö. Virg. G. 4, 279. SYN. Cöquô; ìgnë cöquo.

ìncörrùptůs. Sound, perfect, pure-_Incôrrûptë f`idem, „диаз… ¿vpërtë т.

mültûs. Stat. Silv. 2, 3, 68. SYN. Ínvïölzìtîís, ìntëmërätůs, ìntëgër, půriís,

sìncërñs, cästůs.

ìncrëbrësco, hrüì. To increase, prevail-_Lïtörä mîscëri, ё! пётйтшп increbrës

cërë mürmür. Virg. G. 1, 359. SYN. Crëbrêsco, crësco, aügëör.

încrëdïbìlîs. Not to be believed, strange, wonderful-Hic incrëdîbîlîs re'r'ûm

fama öccüpdt aürës. Virg. ]Еп. 2, 294. _PHR. Fïdë mâjör. Crëdîbìlì

mäjör. Fîdëm sůpëràns. Crëdërë quïs pössït? VERS. Excëssìtquë fî

dëm mërìtörům sûmmä tůörüm. Mültäqnë crëdîbìiì tülïmůs mäjörä.

rätämquë, Quämvìs äocìdërìnt, nön häbìtürä тд….

O2
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încrëdů1üs. Hard of belief, unbelieving.-Quödcümque дмг-…т— mihi sic, гисте

dülůs Ödî. Hor. A. P. 133. SYN. Nön crëdůlüs; öbstïnätůs.

încrëmëntüm. An increase; oßïspring, progeny.-Cärd dëüm söbò'lEs, mrìgnům

Jò'vis incrémentûm. Virg. Ed. 4, 49. SYN. Añgmëntům; prögïniês.

crè'po, ás, ůï. To resound; to beat, strike; to chide, rebuke-Sic priör âg

grëditür dictîs, ätque incrëpdt тиб. Virg. fEn. 6, 387. SYN. Crëpo, în

strëpo; ârgůo, öbjúrgo, încüso.

incrëpîto, âs. To upbraia', chide...Höstis fïmärè“, quid incrëpitäs, mörtëmqul

miruìris? Vir-g. fEn. 10, 900. See Increpo.

Incrësco, ëvî. To increase, grow.-Te‘lörûm sëgës, e't jà'cůlîs incrëvit à'cůtîs

Virg. ÍEn. 3, 46.

încrüsto, as. To plaster.-Sîncc'rüm nůpimůs vds incrüstlîrè'. Ног. Sat. 1, 3, 56.

ïncübo, äs, bůî. To recline on,- to brood инет.—Сбт“! öpës äliüs, dëfössöquf

incůbà't ani-ö. Virg. G. 2, 507. SYN. Incůmbo. îndñrmïo; fövëo.

încůltüs. Undressed, untrimmed, „motivated-111111111111.. incñltös sërpfïntüm

mültà' pe'r ágrös. Ov. M. 7, 534. SYN. 1ncömptüs,ïnörnâtüs, încöncîn

nůs, încömpösïtüs, hörrïdůs, squälïdůs; stërïlïs.

încümbo, încübůî. To lean, recline, press upon; to strive.-Ir.c1`ib1`îërë mà'rî,

töt'ïlmque â sédibüs imïs. Vil-g. Еп. 1, 84. SYN. 1ncì'1b0, înnîtör; stůdëo,

învïgïlo, întëndo.

'incünäbülä, ôrům. Swadd!ingclathes; a cradle-_Certe ëgò' nön pdtiär Jò'vis

incûna'bůlà', Crëtën. Ov. M. 8, 99. SYN. Cum-11111153., cûnœ. See Сим.

înoürïä, ae. lVant of care, negligence-_Öfendär mà'cülîs, quäs ай! incûria”

fûdit. Hor. A. P. 352. SYN. Pigrîtïâ. EPITH. Sëgnì's, dësës.

ïncürro, ïs. To run upon or against; t0 (дітей.—Сдай, пёс ärmëntïs ïncürrërë

förtibìís ursî. Ov. M. 7, 545.

încůrso, âs. To attack, assail, strike, meet-Incürsa'nt rämîs, dgilätdque' râböru'

půlsänt. Ov. M. 1, 303. SYN. 1nc1'1rr0, äggrëdïör, învädo.

încürsůs, us. An attack; violence, force.-Rëspicë tûrba'tös ïncürsü sänguinïs

ämnës. Luc. 7, 700. SYN. Impëtüs.

ï11cůrvo, âs. To bend, curve-_Tum vrïlidïs Да:-63 incûrvänt vîribù's ärcüs.

Virg. Еп. 5, 500. See Flecto.

încürvüs. Bent, crooked-Agrïcò'la incürvö tërräm mölîtüs drlîtrû. Virg. G.

l, 494. See Curvas.

încüs, ñdîs. An anwb-¿Erd läcü : gëmit impositïs incl-rdibüs Etna'. Virg. 4G.

4, 173. See Procudo.

încüso. To blame, accuse._.Tálîb17s incûsät, grëssümque да тпгп‘ій tëndït.

Vírg. 11311. l, 410. SYN. Ãccüso, dâmno, ârgůo, încrëpo. See Accuso.

încüstôdîcůs. Not kept, unguarded._íncûstöditœ lœtd per ärvä bò'vës. Ov. Fast.

1, 556. SYN. Indëfënsüs, rëlîctüs.

încûsůs. Hammered, carved, chased._[ncüsum, ай! litrœ mâssäm picis, ‚Ги-бг

rëpörtà't. Vir-g. G. 1, 273. SYN. Cüsïxs. See Cuda.

încütîo, îs, cússî, cůssüm. To strike or dash upon, give force to.-Inc1`ite‘ vîfzn

vêntïs, sñbme'rsäsque öbriiè' püppës. Virg. Еп. 1, 69. Incüssüs de'nsï сбт

pägëm sölvërë müri. Luc. 3, 490. SYN. Quätïo, înñïgo,împ‘1ngo; înjïcìo,

îmmîtto.

îndägo, äs. To search, trace, track-SYN. 1ndâg`ínë cìngo, lůstro (see

Venor): quiero, përquïro, scrûtör, învëstîgo.

îndägo, înïs. A toil, net-Dum trëpidánt älœ, sältûsque indâginë cingünt.

Virg. ./En. 4, 121. SYN. Rëtë, cässës.

ìndë. Thence, from that place; them-_Indé [бтб pdtè'r ¿Enêâs sîc örsiis il'b

дид. Virg. Еп. 2, 2. SYN. 1111110; pôst, deìndë.

indëbïtůs. Not owed, undue._Pr¢emi¢ï mägnd quidëm, _sëd nön inde-bild, pösco.

Ov. Ep. 16, 19. SYN. Nön (іі—МШЗ, îndîgnůs, îmmërîtüs.

îndëclìnätůs. Unchanged-_Inde'clinätœ mûnüs ämïcitiœ. Ov. Tr. 4, 5. 24.

îndëcör, örïs. Unseemly; likely to disgrace.-Nön ërimüs rëgno indè'cò'rës, пёс

vëstrà'fërëtiir. Virg. Aïn. 7, 231.

ïndëcörüs. Unbecoming, unseemly.-Nôn inde'cörö pülvëre' sördidös. Hor. (111.

2, 1, 22. SYN. Ínhönëstůs, tůrpì's, dëförmïs, înfàmïs.

Indëfëssüs. Unwearied.-Nünc „ама… ‹іёжтд rdpil indëféssà' bipënnên.

Virg. П, 651. PH R. Fätîgârî nëscïůs. Läbörë învîctüs.
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mdëflëtì'xs. Univept, u11lamented.-Quï ldcry'mënt, dësûnt; indefflëtœquè' vdgän.

tür. Ov. M. 7', 61]. SYN. Indëplörâtůs, înflëtůs.

îudëlëbïlïs Indelible, everlasting.-Astrdfëra'r, nömënque ärît indëlibïlë nös.

tri/m. Ov. M. 15, 876. See lmmortalis.

Indëlîbätüs. Untouched, untasled, entire.-Inde'libätäs cünctd se'quñntür брав.

Ov. Tr. l, 4, 28. SYN. Illîbätůs, întäctůs, întëgër.

îudëplölâtüs. Unlamented.-Indëplörlitinn blirbdrd te'rrä tè'gè'tîì Ov. Tr. 3, З,

46. SYN. Indêñëtůs.

îndëprëhënsüs, or îndëprënsůs. Not found, not discovered-.Fällërët indé.

prënsüs ё: іттётёдыпз ërrör. Vírg. fEn. 5, 591.

ïndësërtůs. Unforsaken.-Írulësërt¢i mëö рёв-Ит“ regnà' gè'rê'. Ov. Am. 2, 9, 52.

SYN. Nün dësërtüs. ›

îndëvîtàtüs. Jnevitable.-Indëvitätö träjëcït pe'ctörd têlö. Ov. В . 2, 605.

îndëx, îcïs. A sign, mark, indem-In dür'üm ldpîdëm, qui nünc quöquë dicïtiîr

îndëa'. Ov. M. 2, 706. See Indicium.

Indi, örûm. The Indians.EP1TH. Cölörätï, ärdëntës, üstï, füscî, ëxüstî,

ädůstî, ëxtrëmî, lôxlgînqui, Eò'l, Gângëtïcî. PHR. Indîcä gëns. 1ndörüm

pöpülüs. Eòae gëntës. Extrënñ cůltörës örbîs Eôî. Pösîtîquë Süb îgnìbůs

Indi Sîdè'rëîs. See India.

Indïâ. The eastern parts of Asia, from the Indus to China-Indici' mittil

ëbûr, möllës süd thürà' Sdbœï. Vírg. G. l, 57. EPITH. Tôstä, l'ëmötä,

ëxtrëmä; gëmmïfërä, aürîfërä, dìvës, öpůlëntä. PHR. Indïcä, lndä tërrä,

tëllüs, ôrä, plägä, rëgîo. Gängëtïcä, Gängëtïs tëllûs. Eöî träctüs. Örhïs

Eôůs. Näscëntî ваши; Phœbö. Extrëmî sïnůs ôrbïs. Dîtî quae Gängë

rîgâtůr. VERS. Prömït hîc örtüs, äpërîtquè' lûcëm Phœbůs, ёс ñâmmâ prö

pïöl'ë nůdös Infïcît Indös. Décölör ëxtrëmô qui; cîngïtůr Indïä (ìängë.

Quîdquìd gëmmârüm prüdïgä шит lndìä. Praebët ödôrâtaìs quà dîscölör

Indïä mëssës.

îndîcïüm. A discovery; evidence, proof-Indiciûm te'ctœ „битлз ëränt.

Ov. Ep. 16, 52. SYN. Indëx, sîgnûm, ärgümëutúm, nötä, vëstîgîüm.

îndïco, ás. To show, reveal, point out.-Indîcdt ët nömën lïtërä facto.” t'üüm.

Tib. 3, 1, 82. SYN. Óstëndo, mônstro, äpërïo, dëtëgo, mänîfësto.

ïndîco, ïs, xî, ctüm. To denounce, declare, proelaim.-Indîcïtquëförum, ët pà'

trîbüs dát jürd vöcátis. Virg. [Ел. 5, 758. SYN. Edico, dënûntïo, prô

můlgo.

îndîctüs. Unsaid, untold-_Née tú cärminïbüs nöslrîs indïctiis à'bîbîs. Virg. Еп.

7, 733

Indîcůs, and lndüs. Indian-_Indiců' quös cůpè'rët pömpd, Ly'œë, tüös. Mart.

8, 78. Indüm sänguînëô vëlůti тата—и öströ Si quîs ëbůr. Virg. ‚(Ел.

12, 67. SYN. Gângëtïcüs, Eöîis.

îudîdêm. .From thence-Nömën ëssë, sè'd ттт. Catull. 61, 214.

îndïgënä, ав. A native of the place-Né vëtůs indîgënäs nömën mûtärë Là'

tïnös. Virg. En. 12, 823. SYN. Cîvîs, ìncölä.

îndîgëo, Es, gůî. To want, need, require-_Quïnvtu dlïquîd sältëm pütïüs, quö

rum ïndigët üsůs. Virg. Ecl. 2, 7l. SYN. Egëo; cärëo, öpůs häbëo.

îndîgëstüs. Disorderly, confused-Quëm dîa-ërë Chdös; rüdîs indïgëstäquë

mölës. Ov. M. l, 7. SYN. Inoömpösïtůs: cönfüsüs.

Indïgè'tës, üm. Men worshipped as gods after death-_Di pdtrîi Indigële's, ¿t

Römù'lë, Vësldque' mdtër! Virg. G. l, 498.

îndìgnïltîo, ônîs. Rage, disdain-Si nätúrtï në'gät, fdcit indignatiö versi-mz.

Juv. 1, 79. SYN. Irä. Sue Ira.

îndìgnör,ârïs. To scorn, disdain, be enraged-Vità'quë, сйт yëmïtü, fügït in

dïgnata mib ümbrâs. Virg. fEn. 12, 952. SYN. Iräscör, stömächör. Seo

Irascor.

îudïgůs. In want, needy, ром.—175 pröprïá nîtůntůr, ò'pîsquc hañd ïndigà’

nöstrœ. Vix-g. G. 2, 428. SYN. Ègënüs, ëgëns, ïnöps; paüpël.

îndîscrëtůs. Undistinguished, undivided-_Indiscre'td süîs, grâtûsquëpà'rëntüäs

ërrör. Virg. [EIL 10, 392. SYN. Indîstînctüs.

îndîvîsüs. Undivided._lndivîs1`ìs hò'nös, îtërümque ё: rürsüs ëïde'rn. Sil. 8, 9

índöc'xlxs. Not to be taught, rude, лишний.—18 gëniis indò'cïle, do dîspërsii п

mc'nlïbüs ältîs. Virg. IEn. 8, 521. SYN. Rüdïs, agrëstïs.
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indöctüs. Untaught, ignorant, минут.—1714501139115 pibe, dis-cioe, tröchiue

quiescit. Hor. A. P. 380. SYN. [трёх-11115, ignzirîîs, rüdïs. PHR. Döc

trinœ, Pâllädis, ëxpërs. Cui 11111115 :'111:11›115 imbütům pëctüs. Ãrbë incülrüx,

růdis. Ãrtis ëxpërs. Qui nûlläs änimům për ärtës ëxcülüït.

indölës is. The natural dispositionor understanding-_Quid piris /Enêäs täntzî

_ dà'bîl îndò'lè' dïynům? Virg. [Ел. 10, 826. SYN. Ingëuiúm, nâtůrä.

indölësoo, is, ůi. To be grieved at, to feel pain-[laúd sëcůs îndölüît, quäm si'

.mii/lli тари/11158111. Ov. Fast. 4, 609. SYN. D61ën,ingëmo.

îndöminîîs. Unsubdued, “Марией.—Атт, quis indömitäs tiintüs dälfir ¿uitrit

irás? Vírg. Еп. 2, 594. SYN. Invictůs, fërüs, përvicâx.

îndôtátůs. lVithout a датум—1711111111111 mihî sörò'r est, paüpe'rczilà'. mätër. Hor.

Ep. 1, 17, 46.

indúbiuitüs. Sure, плавным.—1711112111511? leinêns, mültö lè'gït ärvrï Mölöszö.

Stat. Achill. 2, 72. SYN. Cërtůs, 11611 dübiûs.

indûciœ, ärům. A truce.

înduco, xi, ctüm. To bring in or on; to introduce; to тату.—1117191171" si

vò'lët, ё! vdri/ìs indůcërë plümfis. 11m'. A. P. 2. SYN. Ãddüco; ôbdůco.

indůlgëntiâ, ae. Favour, kindness,- mercy, pardon.-E.i’c`ípè'rët cœlï indñlgëntifì

le'rra's. Virg. G. 2, 345. SYN. Lënitäs, clëmëntiä; vënîá, rëmissïu.

îndülgëo, 155, 51, tům. To gratífy, humour ; 10 indulge ін.—7117111711, 1?! 171811116

ju'va't indlilgërë lllbörî. Vil-g. ¿En 6, 135. SYN. Fävëo.

11111110, 15, thi:Í (ШШШ. To put on; to Мата—111111111 îgnötrìs hò'minñm cönvëmà'

figůrzïs. Ov. 111. 1 88. SYN. Ãssümo, sûmo; vëstio, âmicio. See

Vestia.

îüdürësco, is, rüi. To harden, grow дата.—81771119118 1трёжіз indürziit hörrïabï

bärbis. Vil-g. G. 3, 366. SYN. 1311113500, 11111111161.

111111110, as. To harden, make Лат.—17111117111 Bo'rëác përpè'tůámquè' fà'cit. Ov.

Tr. 3, 9, l2.

indůstriä, aa. Diligence, carefulness.-Sëd nön ûllà' mfì'gis virés indûstrì'iï

firma't. Vil'gg. G. 3, 209. SYN. Sóllërtiä, sëdûlitás; ârs, ingëniům.

EPITH. Söllërs, sëdůlä, vigil, sägäx, ingëniösä.

ïndüstriüs. Diligenl, careful, active-SYN. 51111515, 5ё111111`15, prömptůs.

indücüs. Clothed, clad; put оп.—НёсШтё, qui rëdit émiviâs indûtüs Ächilleî

Virg. ./En. 2, 275. SYN. Vëstitüs, ämivtůs; tëctůs.

inëbl'io, ais. To make drunk, into.i‘icate._Nölëntem, ¿t misëräm vînösì's

inebriët añrëm. Juv. 9, 113. PHR. Vinö Öbrůo. See Ebrius.

inëdî œ. [Vaut offood, hangen-SYN. Fämës. See Fumes.

inëlëg . . Ungraceful.-Ni sint illëpidœ ätque inëlëgántës. Catull. 6, 2.

майа-1111115. .Vat to bc struggled against, inevitable-Venu sûmmli diës, ё!

1пё1йс1д1111ё têmpiis. Virg. 1En. 2, 324.

ïnëmptüs. Unbought.-D¢ïpibûs mênsäs ò'ne'räbà't ine'mptîs. Virg. G. 4, 133.

inënärräbïlis. Incapressible, not to be described-Vis ddr2! rnäjüs ddhüc ё!

inimìrrábile' muniis? Mart. 2, 10. SYN. Nön Enärräbilis.

inëo, is, ivi, itûm. To go into, enter upon, begin-Primi lëvës inè'ünt siquândö

prmliii Párthï. Virg. G. 4, 314. SYN. Ãdëo; inoipio. ~

inëptiœ, árům. Follies.-Et stültüs läbò'r ëst ine'ptinìrüm. Mart. 2, 86.

inëptüs. Unfit, unseasonable; absurd, fvolish.-Quîd арго-17111771 mœstâ рбп‘іс,

ineptzi, mzinü? Ov. Am; 1, 14, 36. SYN. Stüpidůs, stültůs, stölidüs.

inërmis, or inërmůs. Unarmed.- Vel licët ârrnâtîs höstis inërnlis è'ůs. Prop.

4, 1, 1411. PHR. Nüllis ärmis tëccüs.

ïnërro, 515. To wander in or on.-L1inguiflüs îgnïs imirrtit. Stat. Silv. l,

5, 58.

1111115, ërtis. Inactive, sluggish.-Libërtzîs, quœ, serà', ta'me'n rëspëa'it `іпе'пёт.

Vix-g. Ecl. 1_. 28. SYN. Pigër, ignàvús, sïsgnïs, söcörs. See Pigcr.

inërtiñ, œ. Inactivity, Мат.—81717711212 nös ëmërcët inertid: nâvîbůs ätquë

Hor. Ep. 1, 11, ‘218. SYN. Ignziviä, dësidîä, pigritiä. See Pigritia.

inëvitàbilis. th zo be “пипец.—11111111171, ё1 tönitrûs, ët inëvîtâbîlëfůlmën.

Ov. M. 3, 301. SYN. Inëiûctäbîlis, nön ëvitäbilis, nön fügîëndüs, 11611

\'itär\důs.

incxcůsâbìlis. Without слаще.—Лс, të пё 75171217415, è't inèlecñsribilïs iibsìs

Hor. Ep. 1` 18, 58. SYN. Nòn ëxcůsändüs.
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ïucxhaůstüs. Unexhausted, ineœhazwtíble.._[nsüla Чтец-111111358 Cbäljbům

yënè'rösà' mëtâllîs. Virg. En. 10, 174. SYN. Inf'mîtñs, plënůs.

ïnëxöx-äbîlîs. Implacable, ineaorable.-Àtquë тёща бтпёз, e't ïizëzörábïlê

fütům. Virg. G. 2, 491. SYN. Nön ëxôrâbïlís,1mpläcäbïl1s.

ïnëxpërtůs. Untried ,- иппретітшед ін.—№15 тм Ёпёжрёгійт frñstrá тд)-т.

tñrä rëlînqu/ìt. Vil'g. En. 4, 415.-Dülcîs înäapërtïs cl-lltürà' pötënfìs ä-mîcî.

Hor. Ep. 1, 18, 86. SYN. Intënrixtůs; însuůtůs.

ïnëxplëtüs. Imatiablc.-Spëctà't ïrzêa'plêtö mëndáce'm lůmïnë förmäm. Ov. M.

3, 439. SYN. Inëxsaiüräbîlîs.

ïnëxplîcïtüs. intricate, obscure.-Höspës ‘ínëaplïcïtïs ай! сбтт`іпйь‘ ïrè' vïätò'r.

Stat. Theb. 5, 211.

ïxlëxpůgnäbîlîs. Impregnalile, unconquerable.-Nön ügrëslë tiïmën, nic `тат

půynábïte zïmörî. Ov. M. 11, 767. See Invictus.

ïnëxsàtůrâbîlïs. Insatiable ; implacable.-Jünönîs grà'vïs ira, ё! 7пёжйійтййіё

pêctüs. Virg. Ecl. 5, 781. SYN. Illëxplëtůs.

ïnëxstìnctůs. Ппеиіпуиіз/ъед.—[уни Тпёжзтшійз tëmplö cëllïtůr 1n ïllö. Ov.

M. 6, 297. SYN. Père-:111115, půrpëtüüs.

ïnëxtx'ìcàbîlîs. JVot to be disengaged from, inexplicable-Hic Идёт ïllè' dömůs,

ё! îlzêa'trîcäbîlîs ërrò'r. Virg. fEn. 6, 2 . SYN. Implëxüs, îrrëmëäbîlîs.

înfämïä, аа. Dishonour, disgrace,- slander.-Fätsiís hönör jü'và't, et me'ndlîa'

înfàmïà' tërrët. Hor. Ep. l, 16, 39. SYN. Dëdè'cñs, бр…-0111113111, îgnö

minïâ; cönvîcîüm. PHR. Tûrpîs, or înfïxmïs, nótä, mäcïxlä, 1511153. Fämm

jâctûrä püdîcœ. VERS. Dëdëcůs aetërnüm mäcûlôsa înfâmïä nöstr'ls

l'ndůcët tïtülîs.

ïnfùmîs. Diagraccfid, disreputable._Hů1w ïnfìîmîs lïmör vërsîs därë tërgä

cà'rînìs. Prop. 2, 16, 39. SYN. Inhönëstüs, fämôsůs, tůrpïs, px'obrüsüs.

PHR. Ópprobrïö, ёС—чіёсбгёдпі'ёші nötä, üspërsüs, tüctůs. Půdëudâ, tůrpî,

mäcülà nötâtús. Gênërïs öpprobrîům sůî.

111 fänw, äs. To dejame, slander, disgrace-Dësïnè' mîtem à'nïmñm vüno infâ

mârë tîmörë. Ov. Ep. ex P. 3, 7, 43. SYN. Dêdè'cöro. PHR. Fim-.71m

ërîpïo. Баша-‚ mäcůläs äspërgo, làbëm 1nûro. Infämî nötâ dëdëcöro.

îxxfändüs. Unspeakable, shocking.lnfândüm, rëgînà', jübës rè'növzîrë dölöre'm.

Virg. En. 2, 3. SYN. Nön dîcëndüs, täcëndüs; nëfàndůs, dîrüs.

înfâns, äntïs. An infant, chili-Infântůmque änîmœ, jlënte's, in lïmïnë prîmö.

Virg.r/En. 6, 427. EPITH. Tënëllüs, pärvülůs. PHR. Půër înfâns.

Läctëns půër. РБ:-№1133 püër. Tënër în cünîs, ën sïnë vöcë, půër. Vix

bënë nñtůs. Ádhůc übërä sügëns. Jäcëns sïnë vîrïbüs. ›

înfâmïä., œ. мм…-„. SYN. Incünâbůlä, cůnœ. EPITH. Tënërä,blândìî.

PHR. Prîmä, prìmaevä, tënërä. läctëns, läctëä щаз. Prîmas айпи.-. 111

fámîs aetäs. Tënè'rï ânnî. Prîmüm aevům.

înfaûstůs. Unlucky, disastrous, of il] omen-Quin à'g'ite ¿t mecum înfaüstâs

ëa'ûrîtë půppës. Virg. [Ел. 5, 635. SYN. Sîxñstër, înfëlîx.

întëctüs. Not done, undone, unmade,_Gaüdëns, ё! pà'rîte'r fäcta ätque înfëutä

czïnëbät. Virg. ÍEn. 4, 190.

înfëcûndüs. Unfmitful, bawen._lnfëcümùì quïdëm sëd lœta е"! förlîà' sürgünt.

Virg. zEn. 2, 48. See Sterilis. ^

înfëlîx, îcîs. Unhappy, hapless, unfortunate; unfruitful.-Vîvtum ïnfëlïcëm,

bäccäs, läpîdösäquë cörmï. Virg. 11311. 3, 649. SYN. Mîsër, œrůmnösůs,

mîsëräbîlîs; îni'aüstüs, sïnîstër; stërïlîs, înfEcündůs. PHR. Förtünâ

vëxâtüs 1nîquä. Райз ägîtàtüs `ínîquîs. Fâtîs äcërbîs, důrîs càsïbůs äctüs.

Quëm värîîs sörs cäsîbůs ЕЩЕ:, prëm1t, ägïtät, vëxät, ëxërcët., ângït,

ôbrúït. Quëm înfëlîx Юг“—1115. fäcîgîit. Qui-m Jövïs îrä prëmît. 111111111

tölëräns ïncômmödä fätî. Rëbüs côncûssüs ücërbîs. Mé mïsërûm trîstîs

Förtñnä tënâcîcër ürgët. Dïîs nâtůs 1n'1quîs. Infaůstô sîdërë nâcüs. Ãd.

v51-sà förtünü prëssůs, ägîtñtůs, jâctätůs. Quëm áspërä {ый prëmúnt.

VERS. Nilllâm spöndët Förtünà sälútëm. Höräque ërît tïmt'ls ůltîmä

uüllä mälîs. Nätüs ës ìnfëlîx (11:11 D1 vñlůërë); пёс ůllä Cömmödä 11äscëntî

зы:-11:1 lëvîsquë fůît. Óbrüît înfuústûm 'dîrä pröcëllä cäpüt. Ö mëîi nůllîs

Sûr» aequändä mälîs.

înfënsüs. Angry, enraged, шли.—Нм тётй’тйпз, prima ïnfënsüm 1:1 сбт

rïpït ignëm. Vix-g. Еп. 5, 641. SYN. Írätüs, mölëstüs,1n1mîcůs.
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Infërî, örům. The infernal regions, the infernal deities. See Infernus.

înférïœ, агат. Sacri/ice.: to the shades,- funeral Irite.::. Vïvëntës rà'pît Мій-147.1

quös îmmötè't fimbrîs. Virg. ÍEn. 1.0, 519. SYN. Exsëquïœ, fünè'rä.

înfërîör, örïs. Lower, inferior.-Länë‘¢ï, quae рати oömpëscërët ïnfërïörëm

Hor. Sat. l, 8, 3L SYN. Mïnör; hümîlîs, äbjëctůs.

quëruüs, î. The infernal regions , the het! of the poets, which contained the

places both of punishment fo'r the @vic/fed, and of happiness for the good.

SYN. Órcüs, Ävërnůs, Tärtärüs, Erëbüs, Infërî, örüln. EPITH. Öpäcüs,

ñtëx', pröfůndůs, hôrrëndůs, îmmänïs, trîstïs, mœstñs, trëmëndüs, {дд-тада.

bïlîs, mëtüëndüs, lûrïdůs, squâlëns, tënebrösüs, öbscürüs, cœcüs, tëtër,

Sty'gïüs. The rivers of the Infernal regions were-Löthë, Stix, Ph]ë_

gëtbön, Ächël'ön, Cöcytüs, Ävërnüs. The entrances o'rmoutM-Tœnä

rüs, Ãvërnüs, Ãmsänctüs. The Rulers-Plûtö, Pröeërpïnä. The

Jmlges-ÍEâcüs, Mînôs, Rhädäm-Ímthüs. The Furies-ÀIëutö,M`égœrä,

Tîsïphönë. The Fei'ryman_.5Chärön The 1'М1ет—Сёд-Ьёгйз. The

abudes of the Btest-Èlysîům, Elìsïî câmpî. PHR. Infërnae, Târtärëœ,

Stŕgïœ, Taenärïœ sëdës, dömůs, faůcës, ůmbrae, tënebrœ. Tártärëï, Stygî'l,

Атакама, РЫёдёъьамёі läcüs, sïnü.. Plûcönîä rêgnä. Fûrvœ rêgnä

Prösërpïn'œ. Stygîî rêgnä tix-Imm. Nigrî rëgîä свеса Dëî. Eûmënîdüm

sëdës. Він-й Fürîârüm löcä. Täx'tärëüm bärathrüm, spëcüs, äntx'ürn.

Immänës Ег_ё1›і hîàtůs, pröfündä vörägo, creci nôx, nigl'ï, öpâcî rëcëssůs.

Imœ sëdës Erëbï. Савой östîä Dîtîs. Dîtïs ïnämâbïlë rêgnüm. Nöctîs

всё:-пав chäös. Trîstës sïnë sölë dömüs. Sîlëntës nôctë dömús. Lůcë

cîsrëntïä rëgnä. Úmbrârům dömüs, löcä. Löcä plënä tïmörïs. Löcä

ïnvïä vïvïs. ÍEtël-nœ câlîgînïs ümbrœ. Târtärëůs cârcër, gürgës. Stygì'œ

ërgästülä nöctïs. Föx'mîdäbïlë rëgnûm Mörtïs ïnëxplëtœ. Vîndîcës îgnës:

ültrîcës Натта. [Etz-:mi nìgrîs föx'nâcîbüs îgnëa. Bärathrům îrrëmëàbïlë.

Pällïdä rêgnä. Caecîs dömüs {фай cävërnîs. VERS. Ädîgât më fůlmïne

äd ůmbrás, Pällëntës ůmbrás Erè'bî, nöctëmquë pröfündâm. Hîc spëcüs

hörrëndum, ёс sœvî spîrâcülä Dîtîs, Mônsträntůr; růptöquë ïngëns Ächë

röntë vörägo Pëstïíëräs äpërîn faůcës. LücLüs übi ё: dürœ pösůërë cübîhä

ciìrœ. Ес câlîgântëm nîgrâ förmîdïnè' Кюйт îngl'ëssüs, Mänësque ädïît,

rëgfrmquë trëmëndům. Tärtärůs hôrrïfërös ërüctät faůcïbůs œstüs. Übî

pïcë törrëntës âträquë vörägïjlë rîpœ. Sülfüre ёс îgnë Síimpè'r änhëläntës,

cöctöquë bîtůmïnë, cämpî. Ubî läbör ёс läcrimee, ёс löngö süspîrïä träctů.

Stäm; Fürîœ cîrcüm, värïaeque ëx ördïnë mörtës.

înfë10,întůlì,ïllâtům. To bring in, introduce ; to afer, present._lnfërà'l, ё!

pñtchräm prò'pè'rët per vülnënï morti-m. Virg. ÍEn. 9, 401. Quœquè' prîör

nöbîs ттт, ïpszï fërät. Ov. Ep. 5, 76. Ittâtûm, p'rö vöcë тйпйз füïl.

Ärdët, ät îrám. Ov. M. 6, 609. SYN. Índüco, ïnvëhö; äìfëro.

înfësto, äs. To trouble, plague, annoy-Scjlia' ldtůs dez'h'üm, lœvum ïrrè'.

тим Chiïrjbdïs Infêstánt. Ov. M. 13, 730. SYN. Vëxo, ângo,

ëxägïto.

înfëstüs. H'ateful, veœatious, hostile-_STS lïcët ïnfëstüs sò'cïîs, rëgîquë, mïhìquê'.

Ov. M. 13, 328. SYN. Infënsůs, ïnïmîcüs, mölëstůs, nöxîüs.

înfïcëtüs. ИЦ!/ши! ши.—0 sœclum ïnsîpïëns ё: ïnfîcëtûm! Саши. 43, 8.

ïnfîcïo, fëcî, fëctüm. To stain, disoolour; to [шт.—111170?! ët nîgräs älbìi

aè'nëctà' cò'mäs. Ov. Tr. 4, 8, 2. Pöcůlaï sïquândö саша: ïnfëcërë növërcœ.

Virg. G. 2, 128. SYN. Tîngo, îmbůo; cörrümpo, vîtïo, mäcülo, tëmëro.

înfîcïör, ärïs. To deny, disavow, disown.-Nëc tůůs e'st ge'nîtör nós ïnfîcïätüs

à'mïcös. Ov. Ep. ex P. 1, 7, 27. SYN. Nëgo, përnè'go, dënëgo, äbnün.

îxxfïdëlîs. Faithless, treacherous.-Nöoïsquë rëbůs infïdëlïs Ãttöbröz'. Hor.

Брод. 16, 6. SYN. Infîdüs, përfïdüs, fállâx.

ïnfîàůs. Faithless, false, рейтинг.—171%“, ët ïnfïdös ägì'täns dîscz'yrdîà'

fräirës. Virg. G. 2, 496. Përfïdüs, înfïdëlîs.

ïnfìgo,`ís, xî, xům. Tojim, thrust, or fasten in.-Tû1~bînë cörrïpù'ït, scò'pülöq1w

итти a'cütô. Vix-g. }Еп. 1, 45. SYN. Figo, dëfîgo, cönfîgo.

mfïnxůs. Lowest, [авг.—Стэйт, Tjndà'rïdœ, sîdůs, üb ïnjïmïs. Hor. Od. 4,

8, 31. SYN. Imüs, pöstrëmůs, ültïmüs.

înfìndo, ïs. To cleave.-Infïndè'rë sülcös. Virg. Ecl. 4, 33. See Findo.

înñnîtüs. Injîm'te, endless, boundless.-En' ïnfïnïtö cönträctûm tëmpörë bêllüm.
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- Lucr. 2, 574. SYN. Intërmïnätůs,îmmënsüs; ïnnümërüi,înnümëräb`í1`ís.

PHR.. Fînïs ëxpërs. Fînë cärëns. Sïnè' ЕЩЁ. Sînë lïmîtë.

înñrmo, äs. To weaken, eufeeble. See Debilito. 

înñrmüs. Weak, feeble.-Àdd7t, ё: ïnfïrmös bà'cíílö quäque" süstïnë't ñrlüs.

Ov. M. 6, 27. See Debilis. Едет.

ïnfît. fle begins.-Cañsämquë vine scïtfîntîbüs ïnfît. Ov. M. 2, 511.

ïntìâmmo, To set on fire, lrindle; to excite, stimulate-His dîctîs înce'nsum

«înîmum ïnjïâmmävït dmörè'. Virg. 1Еп. 4, 54. SYN. Uro, cömbüro,

încëndo (See Uro, Incendo); hörtör, încîto.

înflëcto, Тв, xî, xüm. To bend,- to turn aside, (діти—561178 Ífíc ïnjlëzît se'nsüs,

änïmümquë läbäutëm. Virg. f'En. 4, 22. SYN. Flëcto, cüx'vo, încürvo;

dëñëcto, mövëo, müto.

înñët-üs. Unwept, unlamented._Nôs, (Еліта vïle's, ïnhůmäta ïnjz'ëtëquë

tûrbà'. Virg. 11311. 11, 372. SYN. Indëñëtüs, îndëplörätůs.

înñîgo, ïs, xî, ctüm. To strike, dash against.-In_/lîgîtquë vîrö; i'ìítïlüm идти

îllë crüo'rëm. Ov. M. 5, 83. SYN. Ímprïmo, înfëro, împîngo, ïncîxtïo.

ini-16, ás. To blow inta, ри} up, swell.- Vëlä „байт tiímîdöque щит cár

bzïsüs Айша. Virg. Еп. 3, 357. SYN. Inspîro, Hâtü împlëo.

înílüo, ïs. Tojïow or rua то.—[идти, e't отгиб vörtïee [61117.3— Hà'ljs. Ov.

Ep. ex P. 4, 10, 48. SYN. Illäbör. See Fluo.

ìnßdîo, ïs, födî, fössüm. To dig, dig in, bury.-Úngu`íbüs ïnfò'dïünt frügëe,

möntësquë për ältäs. Virg. G. 3, 535. SYN. Födïo, dëfödïo. See Fodio.

infórmïs. Shapeless.-Införmë cà'dlïvër. Virg. ÍEn. 8, 264. See Deformis.

införmo, ás. To shape, fashion, mould.-Jnge’ntëm cljpëum înförrmînt, imum

ömïůà' cönträ. Virg. ‚(Ед. 8, 447. SYN. Fîngo, ëtfîngo, fïgüro.

înfôrtünïüm. A misfortune, mishap-Primair» ïpsï {НЙ : time tülï me ïnför

timid [ждёт. Hor. A. P. 103. SYN. fErůmnä, mälüm. See Fortuna

adversa, Infelia'.

înfrâ. Under, beneath-Infräquè' situm eö'rzee'dërev cültîs. Lucr. 5, 1370.

infrëmo, ïs, müî. To rage furiously, roar [вижу.—11071173 ïnfrëmůït, trëpïdům

que ëztërrñît örbe'm. Sil. 3, 230. SYN. Frëmo, frëndëo, înfrëndëo.

ïnfx'ënïs, or ïnfrënůs. Unbridled, unourbed, платежей.—1111117» ïnfrënïs Equi

läpsû tëllürè'jà'ce'ntëm. Virg. №11. 10, 750. Et Nümïdœ infrënï Шиш—ті,

ët ïrlhâspïtrï Sy'rtïs. Virg. fEn. 4, 4l. SYN. Éiïrëuîs.

infrëno, ás. To bridle, eurb.-Irifrënänt дт cürrůs, aüt cörpô'rä sältü. Vírg.

jEn. 12, 287. SYN. Frëno, cöërcëo, cöhïbëo, (Што. See Frama.

înfrëquëns, ëntïs. Unfrequcnt, scanty.-Pärcůs Dëä-rüm cûltör ё! înfrëquëns.

Hor. Od. 1, 34, 1. SYN. Вах-йа, ìnsuëtůs. / 

infrîngo, ïs, frëgî, fräctüm. To break', break in pieces, этим.—ддт tënët,

ïnfrëyît, trüncäque ä fröntë rëvëllît. Ov. M. 9, 86. Tůruüs 'ät ïnfräctös

âdvërsä 1WärlëLätî7Lös. Virg. Еп. 12, 1. SYN. Frângo cônfrîngo.

înfůlä, ae. А fillet, turban, mitre.-Läbêntëm pïëtäs, пёс ірбттз ïnf'ù'là'.

дати. Virg. [Ел. 2, 430. SYN. Mítrìi. PHR. Pöntîfïcâlïs äpëx.

îufúndo, Тв, înfúdî, înfúsüm. Tb pour in, infuse, di шв.—171117421. Quœ пбш

fà'eîet, quôd рит-71378 йжбт ? Juv. 6, 617. Nia1 h17mërös ïnfûsà' tè'gît: tüm

ßümïmï mêntö. Virg. fEn. 4, 256. SYN. Fůndo, înstîllo, îmmïtto,

mycm.

ingëmïno, âs. То lredouble-Et v5.1' ässe'nsû nëmò'rum ï'ngëmïruìtzï rè'mügït.

Virg. G. 3, 45. SYN. Gëmïno, cöngëmïno, ïtëro.

îngëmo and îngëmîsco, ïs, îngëmüï. To groan, штат.—«11192571111, e't düplîcës

te'udëns äd sïdërä palmas. Virg. Еп. 1, 97. See Gema.

îngënïösüs. Clever, talented, shrewd.-Intër Saürömätäs îrtgè'rñösù's ëräm.

Ov. Tr. 5, 1, 74. SYN. Sübtîlïs, sägäx, söllërs. PHR. Ãcrï, söllërtî

îngënïô praadïtüs, pötëns. Ingënïî mîrâ dëxtërïtâtë välëns. Ingënïö

mâgnüs, mâxïmüs, nôbïlïs. Ingënìî ärtë pötëns. Cuî mëns söllërs în

ârtîbüs.

îngënïům. Nature, talent, quality, disposition.-Ingën.iúm quörldäm fñè'rát

prëtïösïůs aürö. Ov. Am. 3, 8, 3. SYN. Nätürä, îndülës; sübtîlïtäs,

sägâcîtâs, îndůstrïä, söllërtïä. EPITH. Söllërs, äcûtüm, ."lcrë, ästútüm,

sägâx, döcïlè', cültům, fërtïlë, prômptüm, sübtîlè', übè'r. PHR. lngërfû

äcîës, äcümën, vîs, vïgör, fäcültâs. Mëntì's äcümën, vïgör. VìERS. At

(_ 5 
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nön ìngëlù'ô quaesìtüm nömën äb œvö Extiïdët: ìngè'nïö stät sïnë mörtè

dëßiìs.

îngëns, ëntïs. Vast, huge, great-Orsa' 117/511,- O fäma îngëns, îngënfíär

ármïs. Virg. 11311. 11, 124. SYN. Mägnůs, västüs, ìmmzìnìs, ìmmënsůs.

ingënůüs. Natural; liberal, ingenuous._lngën1`ìï vültüs püër, îngëniiîqué

půdörîs. Juv. 11, 54. SYN. Lìbërxìlîs, hönëstüs, nöbìlîs.

ìngëro, 15, gëssì, gëstúm. To carry into,- to throw, hurl-Him: räptäs [1791511

fibůs îngërzt hrîstös. Virg. zEn. 9, 763. SYN. Infëro; jäcïo, cönjîcïo.

ìngìgno, is, gënuì, gëuîtům. To engender, prn/luce.-R1lp`îb1`ís îngtWWII,

sensüraquë sara clïnfntës. Luc. 6, 439. SYN. Gìgno, prödůco.

ìnglumërô, as. To gather together, amass._Inglömè'rätnöctem, ё! tënëbrösà' 06111

mina' törquët. Stat. Theb. 1, 351. SYN. Glñmè'ro, cůmülo, äccůmììlo,

cöngëro.

11131611115. Of no renown, ignoble._Ense lëvïs nüdö, pärmäque îpglorïiîs älbâ.

Virg. En. 9, 548. SYN Ignübìlìs; sïnè' nömìnë, nömìnïs ехрц'з.

ìnglüvïës, 1ëì. The gullct, maw; gluttony._Prœclaram ïngräta stringat mà'lůs

înglůvïe 1ёт. 1101'. S. 1, 2, 8. See Gula.

îngr'âtìs, Adv. Against the will; by force._Efiígëre haûd polis e'st, îngrötîs

hœrët ё! (111,971. Lucr. 3, 1082. SYN. Invìtë, cözìctë.

ìngrâtlzs. Unpleasant, unacceptable: unthankful._l nünc.' ïngrâtïs № te

ïrrîsë pürîclîs. Virg. [1211.7, 425. SY N. I_njücůndus, molëstůs; ìmmëmör.

PHR.Mërîtor1ìm, 6111011, or münërïs zìccëptì, ìmmëmör, öblìtüs. Vëtërîs

cuì grätìä fäctì Exlïdît. In ämìcós mälë grátus.1ngrâtům cäpüt.

lngratitude.-PHR. Mëns ingrata, ìmmëmör.1ngrzìtüs ànìmüs. Ingrätûm

pëctůs. Mëntîs ìngrzìtœ svëlůs, crìmëh.

ìngrävësco, ïs. To grow more heavy or irksome, to become pregnant.-Süse`íp`í

'ůnt (Під; pöndůs ma'gîs, in-quë -grà'vëscůnt Lucr. 4, 1242. SYN. Grüvör.

ìng'rävo, äs. To weigh down ; to алфавит.—1119761141: hœc stevüs Dräncës, sö

lûmquë vöcârï. Virg. 11311. 11, 220. SYN. Grävo, äggrävo, prëmu; Ех

äggëro.

ìngrëdïör, ërïs, g1 essůs To enter, go into; to wal/t upon._!путёаийщиё solo,

et capñt шт nûbzla cöndït. Virg. 11311.4‚177. SYN. Intro, ìnëo, sübëo;

grädivör, încëdo. See Gradior.

ìngrcssůs, üs. An entrance; a beginning_Undë nova îngressüs homînum ёж

përïëntià' cëpît. Virg. G. 4, 316. SYN Ãdïtus; ìnîtìüm.

ìngrüo, 15, üì. To fall upon, assail, attack._Ingrpît dinëás шт, e't prœlïà'

miscet. Virg. ÍEn. 12,628. SYN. Irruo, urůmpo.

ìnguën, 11115. The groin-.Cándîdä süccînctüm lätrântïbiîs тут…: mönstrïs.

Virg. Ecl. 6, 75.

ìngůrgìto, ás. To swallow greedily, devour.-SYN. Ãbsörbëo, vöro.

ïnhœlëo, és, ïnhœsì. To stick or cleave to, to adhere.__Èxcr'pîtquë mà'niì, dér

tramquc âmplexiîs 1111118811.Уі1д._Еп.8,124. SY N. 11151150, ädhmrëo.

1111111160, uì. To hold in, chock, )'.rep1ess_Pärmte jam, Rütůli, ¿t vôs tëla тт.

be'ë, Lů'tïnî. Vírg. zEn. 12 693. SYN. Cöhîbëo, pröhìbëo, împêdïo,

sisto.

ïnhïo. To gape; to long fon-NEI: vlì'rìös `ính`íänt ртс/пд tëstüdinë' pöstis.

Virg. G. 2, 463. SYN. Hïo; ävîdë cůpìo.

înhönësto, âs. To dishonour, видите.—АЧ czïddt, et mültás pälmäs ïnhò'nëstê't

à'dëptäs. Ov. Tr. 4, 8, 19. SYN. Dédëcöro, ìnfumo, fœdo, mäci'llo.

înhönëstüs. Shameful, base, [от.—Вить- hic nñbîs nön ïnhönëstüs т:. Prop.

2, 26, 58. SYN. Türpìs, ìnfâmìs, probrôsïxs; öhscœnñs,ìmpůrüs.

ïnhönöri'ls. Without honour, iyuoble.-Cœpërät: heu re'blìs fücîës inhò'nörà' s1.

nïstrîs! Sil. 10, 891. SYN. Inglôrìûs.

ïnhörrësco, 15, and ìnhörrëo, ës, rüì. To stand on end, grow rough, terrible._

Nöctem lnëmëmque fërëns.- ё! mhörriñt ûnda tenebrîs. Vix-g. $11.3, 195.

ш1105р1с1115, and ïnhöspìtus. Inhospitable, desert, wild._Sivëfactûrüs pè'r- ‘in

hösp1t12lëm. Hor. Od. l, 22, 6. Et N17m`td¢e 1nfreni cingunt, è't mhöspïld

Syrtïs. Virg. fEn. 4, 4l. SYN. Nôn häbîtàbìlîs, dësërtůs, ìncültüs, Inic

cessus.

`í111_\í1mïmus.1",c1-,ucl _, Intèfr 1rL ' nömïnâf bärbà'rìc. Ov.

Tr. 3, 9, 2. SYN. Crüdëlïs, 11111111311115, fë'iůs, ìmmìtïs.
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ïnhůmâtñs. `ПпЬт'ісаУ._!піьй'фпйгд‘гіиё! cörpìîrä terra. Virg. 211111. 11, 22.

ïnjïcïo, 1s, jëcî, jZ-ctüm. To throw or cast inta-Inftcit, fît söltü s'ñprä ибп/11117121

fc'rtii'r. Vìrg. [Ел. 9, 553. Et sësë 'mëdîum injêcît pe'ritñrñs in Ügmën.

Vil-g. [Ел. 2‚` 408. SYN. Jäcîo. cönjîcîo,îr1gè'ro, îmmitto, înfëro.

ïnïmîcîtï'á, аг. Enmity, hostility.-Prötinůs ingentes siî'nt inimîcitiœ. Mart. 5,

50. SYN. Dîscôrdïä, dîssîdïûm, ödïûm. See Discordía.

íl1îmîcì'1s, î. An encmy.-Ecce, 111111150175- rîtrör mägnö stridörëpër añräs. Virg.

G. l, 407. SYN. Höstïs, ädvërsärïůs. See Hostis.

ïnïmîcüs. Unfriendly, hostile-Gens ïnimicd mihi Tyrrhënům miv'tgà't œquò'r.

Virg. Еп. l, 71. SY`\l. Infůnsůs, ïnfëstůs, ñvërsüs.

‘inìquüs Unjust, unequal, uneven, hard-.Mültä pñtlîns, sörtëmque zinimö

mise'rlîtůs inîqulirn. Virg. Айн. 6, 332. SYN. Injüstůs; dîí'ficîlïs.

`í11`ítïüm. A commencement, beginning-_Typà'nüm tůbäm Cgbe'llës, tüà' Mrîtè'r,

чита. Catull. 63, 9. SYN. Prîncïpïům, ëxördïx'xm, prîmôrdîüm, ëxörsüs,

îngrëssůs, сидры—пп, incëptûm; cäpůt, örìgo. VERS. Ãb Jövë principîům

gënërîs. Ã té principîüm: tïbï dësînët: âccipë jûssïs Cârmïnä Cœptä tüîs.

Sî prîmä dömůs rëpëtâtůr öx'îgo. Cäpüt llôrum ёс caüsä mälörům. Immo

âge, ёс â prîmâ dîc, höspës, örïgïnë nôbîs însîdîäs.

ï11`ítüs, üs. Салют—Решив“ süös initůs cöntinët ömnë gëniîs. Ov. Fast. 4, 94.

ì'nïtüs. Entered into,begun._Tëmpörë quö völńs inita e'st Cërëo'lis Èleñsîn.

Ov. Ep. 4, 67. SYN. Íncëptůs.

înjücündüs. Unplcasant, disagreeable-SYN. Ingnîti'xs, mölëstüs.

înjûrïä, œ. Wrong, injustice, insult, датами.—11711“ 711m Pdridîs, spre'tœquo

injz'lrià' Гоппе. Virg. Еп. l, 27. SYN. Injústïtïü, nëfäs; cönvîcîům,

probrüm; nöxä, dämnûm. See Convicium, Damnum.

înjûrîösůs. Unjust, wrongful; hurtful.-Inj1'zriösis дтн; vëntîs fërdr. Hor.

Epod. 17, 34. SYN. lnjñstüs; dâmnösüs, përnïcïösüs.

înjůssüs. Unbidden, spontaneous.-Ärbörëi fetus à'libi ätque injůssà' virëscünt

Grdminà'. Vírg. G. 1, 55.

1njûstüs. Unjust, wrongful,- harsh, cruel.-Ãrg1`îitůr tà'mën âtque ïnjůstd và'

cdtíír. Ov. M. 11, 173. SYN. 1nîq11üs,înjür`íôsüs.

ïnnäbïlîs. JVot to bc swam in.._Inst1ibilîs tëllñs, innůbilis rinda'. Ov. M. l, 16.

ìnnzlscör, ërîs.' To grow in, grow-Neglectis urëndà' filîa' inndscitůr дтп.

Ног. Sat. 1, 3, 37. See Nascor

înnâto, äs. To swim, float-Amicis, й! sümmä cörtëe lëvis inndtè't undü. Ov.

Tr. 3, 4, 11. SYN. 1nno, näto.

înnñtüs. Natural, innate-Cécrò'piás ilnuïtíîs (Трёх à'mò'r ůrgè't hů'bënd?. Virg.

G. 4, 177. SYN. Ínsîtüs.

înnëcto, ïs, ëxůî, exum. To tie, bind, clasp-_Innëctîtquë cò'mrîs ата/111173117

llricñs ërrzït. Virg. №11. 7, 353. See Alecto.

înnîtör, ërïs,înnîx1'1s. To lean or rz'cline прод.—17171716713 bů'ciîlñ; prisitîs rid

tc'mpò'rà' c'ânîs. Ov. M. 14, 055. SYN. Nîtör, t'ülcîör,înc1'1mbo.

inno, äs. To swim in, float upan.-Jůssërů't, innübânt päritër,jlůct1'isquè' sè'câ.

ддт. Virg. En. 10, 222. SYN. Хинди), näto.

ïnnöcëns, ëntïs. Harmless, blameless.-Hïc innöcëntïs pöciîlàî Lësbii. Hor. Od.

1, 17, 21. SYN. Insöns, înnöxïüs, ìnnöcüüs. PHR. Crîmïnïs, nöxae,

fraüdïs ëxpërs, 1mm1'1nïs. Crìmïnïs ïnsöns. Irltëgër vitae, scëlërîsquë

pürüs. Ínnöcüâs häbëns mänůs. Vîtäm sînë crimïnë důxït. C111 cönscîü

mëns rëctî ëst. innůcůae quïbůs ëst vîtœ tränquîllä quïës. VERS. Sïnë

frañdiï 1151611115 Vìxïmüs înnöcüî. N11 cönscîrë sîbî, nüllâ pällëscërë сыра—1.

See Pius.

ïnnöcëntîä, œ. Innocence, integrity-SYN. integrïtäs. PH R. Vîtä ïncülpätä.

111nöcüî mörës. insöns änîmůs. Mimüs înnöcüœ.

înnöcůüs. Harmlcss ; unhurt.-Ómnêsînnöc1`lce; sed nön pûppîs tijd', Tůrchö.

Virg. Еп. 10, 302. SYN. innôxîñs; îllaesüs,111tëgër.

î11nötësm, is, [Ш. То become noted or known-Flitlimůr ? än nöstris innötñït

illti libëltis .‘6 Ov. Am. 3, 12, 7. SYN. Cëlebrör.

ïnnöxîüs. Harmless; шипит.—01 nihil да,то-тт, nön pössnm innömià' dici.

Ov. M. 9, 627. SYN. 1nnöcüüs, innöcëns; ïllœsñs.

înnì'xbìî, an Unwedded, virgin.-Inn17bd përmdnè'ö; sëd jöm fëliciö'r œtäs.

Ov. M. 14, 142. SYN. Innûptä, cmlëbs, vîrgo
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înuübîlüs. тентом.—сйт): cddëns итд»,- sëmpërque înnůbïliîs (Идёт. Lucr.

3, 21.

îuuůmërîibïlïs and înnůmè'růs. Number-less, countless, infinite-Inniîmè'râbïlë

për spätiñm trânscürrërë pössë. Lucr. 4, 193. Hünc cîreum inniímë'rnt

gëntës, pöpülîguë vötäbůnt. Vil'g. Еп. 6, 706. SYN. Infînïtůs. PHR.

ümërö cärëns. Cuî dëëst nůmël'ůs. VERS. Nůmëx'iirë cölöl'n-‘s Nôn

pötůî: nůmërö cöpïìï mixjůr ërät. Excëdît nümërüm mërîtôrüm Sümmä

tüörům. Quöt pëlägüs stilläs contïnët, азы-й pölñs. _

înnüptä, as. A virgin, unwedded._ínmîptrequë pñëllœ. Virg. G. 4, 476. SYN.

Innübä, virgo.

Inö, üS. Daughter of Cadmus and Harmonia, and sister to Semele.-Sït

Mëdëd fè'röa', ïnvîctdquë, [!?/17173 1116. Hor. А. Р. 123. SYN. Cädmëïs,

Cädmëä, Thëbänli. PHR. Паи-іх, nuîtërtërä Bäcchî. Ãthämä'xtïä cönjůx.

ïnóblîtüs. Not forgetful-Sempër `ínöblîtä rëfüräm tütï münërà' mente'. Ov.

Ep. ex P. 4, l5. 37. See I.Menton

ïnöbrütůs. Not overwhelmed-_Deücdlîönêäs eff1'1th ЪъбЬтйійз î'mdäs. Ov. M.

7, 356.

ïnöbsërvätüs. Unobserved, unattended to.-Libè'rà' cñrrc'bůnt, ¿ft înöbsërvu-tà'

pè'r dnnüm. Ov. Fast. 3, 111.

Inöccïdñüs. That never sets-_Aris `ínòcc`tdìîüs gè'mïnei clärîssïmüs Arctö. Luc.

3, 175.

`ínödörüs. Without scena-Ossa ’ínò'dörà' дат:, seû spîrc'nt cïnndmd sürdñm.

Pers. 6, 35. SYN. \'бп ödôrůs.

ïnòffênsüs. Unhurt; easy, quiet-.Dëhir ‘inëfënsœ иш» ПШ [дпубтё mëtâm.

OV. Tr. l, 9, 1. SYN. lllœsüs, întè'gër; pläcïdůs, tränquîllïxs.

ïnölësco, ïs, lüî. To grow, grow to or upon-Dürîlîem là'pidñm rnërsîs 31117158

сётё‘ rdmîs. Sil. 8, 583. SYN. Cri-sco, ädölësco, ïncrêsco.

ïnömïnâtüs. Ill omened.-Ínom`tn«ità‘ përprïm/ît штыка. Ног. Epod. 16, 38.

ïnöpîä, ae. Need, poverty. SYN. Paůpërtäe., ëgëstäs, pënůrîä.

ïnöpînůs. Unexpected, unlocked[от.—О cirgö, növd mi fdciës inò'pîruì'vë sürgït.

Virg. ÍEn. 6, 104. SYN. Impròvîsůs. See Improvisus.

ïnöps, öpïs. Needy, poor, in want-Aut dè'lüît mîsëräns ïnò'pem, äůt invîdït

hdbëntï. Virg. G. 2, 499. SYN. Paüpër, Egënůs, îndïgñs. See Pauper.

ïnörnätůs. Without ornament, unadorned.-Trä.r`ít inörnâtîs м süd идеи: cömîs.

Ov. Ep. 8, 9. SYN. Incündîtüs, încömptüs, înoültüs.

înquäm. To say.Illë dülum rïdëns, Quö vincula' nectîtïs, ти,-и“. Virg. Ecl.

6, 23. See Dico, Loquor.

îuquïëtůs. Restless, unquiet.-_Dû.z` inquie'tî turbidiîs Adria. Но:. Od. 3, 3, 5.

SYN. lrrëquïëtüs, tûrbätůs, türbîdüs, söllïcïtüs.

înquïno, ás. To deßle, stain, infect-_Rürîs öpe's „идёт ‚- ïnquinët ёпт? sïtüs.

Ov. Fast. 4, 928. SYN. Fœdo, cöntämîno, pôllůo, mäcñlo.

înquîro, ïs, sîvî, lïtûm. To search after, investigate-Fîlîñs ántë dïëm pfïtriös

ïnquïrit ‘in ânnös. Ov. M. 1, 148. SYN. Quœro, Exquîro, përquîro,

mvostïgo, scrůtör. '

înquîsìtör, örîs. A Searcher, a spy.-Inquîsitörês à'gè'rënt cum rëmigë nüdö.

Juv. 4, 49. SYN. Quaesîtör, scrůtïitöl'.

ïnsälútätüs. Without bidding farewell.-[nquè' sälütvìlüm linquä : nöx, ё! tiîâ

testis. Virg. ÍEn. 9, 288.

însânäbïlïs. Incurable.-Si tribůs Änticyrîs cdpůt `ïnscinäbîlë nilnquâm. Hor.

A. P. 300. SYN. 1mmëdïcäbïïs. PHR. Nůllä sänäbïlïs Ещё.

însimïä, te. Madness, frenzy, [иду…—Зву?! dmör fërri, ё! scè'lërlîta însänîa"

bëìlï. Virg. Еп. 7. 461. SYN. ГГц-бг, räbîës, ämëntïä, dëmëntîä.

EPITH. Pl'œcëps, fürïbůndä, сивой, ämëns, ëñ'rën'ís. See Furor, Stultitia.

însänïo, îs, îvi. To be mad or furious, to rage.-Insänîrë pdrët cêrtá rrîtïönë

mädäquë. Hor. Sat. 2, 3, 271. SYN. РГЦ-(›, saevîn, dësïpïo.

însânîìs. ‚МШ, frantic, distracted-Tune insänůs è'rïs, si äceëpë'ris “.? än m “gis

e'rcörs. Hor. S. 2, 3, 67. SYN. Fürëns, âmëns, dëmëns.

ïnsätïäbïlïs. Alot to be зайти.—Мёд äcquïrëndï döce't insdtïäbïlë vötům. Juv.

14, 125. SYN. Ínsätïâtüs, ïnëxplëtîîs; ävïdůs, vöräx, gůlösî'ls.

însätîätůs. Not satiated.- Ve'rbè'ribûs pârcëns .- è'tè'nim însdtïátůs ¿'ûndî. Stat.

Theb. 6. 305. SYN. 1nëxplëtůs.
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înscitiä, œ. Ignorance, unskilfulness.-Qucm тт stültitià', ё! gunnm'lmque

înscîltà' vëri. Hor. Sat. 2, 3, 43. SYN. 1gnôräntîä,impëritiä.

ïnsvitüs. Ignorant, silly. SYN. 1gmirì'1s, indôctiîs. .

insciüs. Not knowing, ignorant.-Prœcipitësquë trfihít silväs ; stiípè't însciiis,

дид. Virg. IEn. 2, 307. SYN. Nësciüs, ignäriis, indöctîis. See Ignar'us.

înscribö, is, psi, ptům. To unile upon, inscribe, marin-_Për tërräm : ¿t vërsä

pñlvîs inscribitiir hâstä. Víl'g. /EIL 1, 478.y SYN. Scribo, mito.

însůctör, âris. To pursue closely, фазе.—00611 nist è't a'ssidůîs tërram inseiclzi.

bërë röstrîs. Virg. G. l, 155. SYN. Sëctör, cönsëctör, insëquör.

insënësco, is, iii. To grow old in, spend one’s life титул.—0167416716 est

nöstrîs insënziîssè' mdlîs. Ov. Ep. ex P. l, 4, 48.

insënsiIis. 1mperceptible.-E1'insënsilibüs Имён ômnià' cönfítê'ärë. Lucr. 2.

864.

însëquör, è'ris, sëcütůs. To follow up, pursue._lnse'quò'r Et caüsös pënitüs

tëntärè' ldtëntës. Vix-g. JEn. 3, 32. SYN. Sëquör, insêotör. See Aequor.

msëpültüs. Unburied.-Pöst ïnsè'pñltiï mêmbrzi difärënt liipi. Hor. Epnd. 5,

99. SYN. Íntůmülâtîîs,inhümätüs.

insëro, is, sëvi, sitům. To sow or plant in ; to ingraft.lnsërè’, Driphnî,

pîrös: cärpënt tvizi po'mà' mipötës. Virg. Ecl. 9, 50. Cônciitë, nümquá tibi

vitiörum inse'vërit ölîm. Hor. Sat. 1, 3, 35. Vërtërein âllê'riüs, miitâtlîrnq'ue

insita' mâld. Virg. G. 2, 33. SYN. Sëro, cônsëro. VERS. Fàc rämûm

raimüs марка ; Stëtquë përëgrinîs :irbör öpäcä cömis. Fissô mödö cörticë

ligmim 1nsërit, ёс súccös üliënö prœstät älümnö. Hüo äliëna ëx ârbörë

gërmën Inclüdůnt, ůdôquë döcënt inölëscè'rè' Hbrö.

insêro, is, sërůi, sërtûm. To insert, introduce inta-Ínsëríiîtquë cdpůt ,- sëd

trim quöquë vërsïîs à'd illâm. Ov. M. 14, 737. SYN. Immitto.

insërto, äs. To put in frequently.-Clgp¢iôq1të sinistrárn Insërtâbam öptüns.

Vil'g. ÍEn. 2, 672.

însihilo. ils. To whistle, Мн.—Ош?!“ Pëlià'cîs, übi trüœ ïnsïbilà't Eüriís. U v.

M. 15 603. SYN. Sibilo, sibil-.i d6, vibro.

{шие-о, зёді, sëssům. To rest or settle in ,"tb occupy-_Insidern quântüs

misërw Dëůs : ät mè'rnò'r illè' Virg. Еп. 1, НЭ.—№611 sdtiüs ciue'rës pdtrl'œ

însc'dîssë siipre'rnôs? Virg. іЕп. 10, 59. SYN. Tënëo, öccìlpo, вам…-ёс.

insidia», ärûm. Snares, deceit, treachery-fragile, ïnsidiœque, ¿t crîminä

nôrià' cördï. Virg. Еп. 7, 326. See Fraus, Dolus, Insidior.

msidiaitör, ôris. One who lies in ambush.-Insidiâtôrëm prœrösöfůgërit hâmö.

Hor. Sat. 2, 5, 25. EPITH. Occültůs, sübdölîxs.

insidiör, äris. To lie in wait, lay snares for, plot against.-Höst`lb1`ís insidiör .

fössrîs münîmïnë cïngö. Ov. M. 13, 212. PHR. Insidiäs pöno, möliör,

tëndo, päro, strüo, instrüo, mëditör. Dölôs nëcto, tëndo, mëdxtör. Rëtià,

läquëös, plägäs tëndo, пёс“). Vîâs, ângûstä viärûm, cœcôs rëcëssûs, бош-11518

látebräs, sëcëssůs lätëntës, fërrö öbsidëo. VERS. Ãrripůitquë löcum, ёс

silvis insëdit iniquis. Sëdët, ënsë rëpöstö, âbditñs. Heli ! quibůs insidiis,

quä m5 circûmdëdit ärtë ! Übi vîncëre äpërtë Nön dätür,ins`ídizis, ärmäquë

tëctä pärànt. Nëc lüpñs insidiäs pëcöri, пёс rétiâ cérvis Úllä dölům médi

tântñr. Ãc vëlüti plênö lüpůs insicüâtůs övili. See Decipio.

însidiòsůs. Full of snares, deceitful, dangerous.-Öf¢iciës öcülis însidiöszi mëîs.

Ov. Ep. 15, 22. PHR. Insidlis plënüs, öbjëctůs.

însido, is, sëdi. To settle or rest upon-Flöribůs insïdûnt vdriîs, ё! candidä

cîrci'lm. Vir-g. ./En. 8, 708. SYN. Insîdëo.

însignë, is. A badge, sign, ensign.-Andr5gè'i gà'lëâm, cljpè'ïque insigne' dè'

cörüm. Vil-g. Еп. 2, 392. SYN. Signum, indiciům, nötä; signüm,

vëxillûm.

insignia, is, ivi, itům. To adorn, distinguish-_Alim ï-nsîgnîbät; jäm sëtis

öbsilri, jam bös. Virg. IEn. 7, 790. SYN. Dëcöro, côndëcöro, бию,

ëxôrno.

msignis. Remarkable, distinguished, adorned-Et cönum insignîs giilëw 0178

täsque' cömäntës. Vírg. JEn. 3, 468. SYN. Íllùstris, ëximiüs, ëgrëgiüs,

inclytůs, nöhilis, praestäns, ôrnzitůs.

ïnsïliä, ům. The tread/e of и [итд...-1113717“, ric fůsî, rädiî, scůpîquè' sömînleîs.

Luci'. 5, |352,
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1ns1110, 1111, însültům. To leap into or upon ; to идти.—‚ГМП?! hůc : мітйт

què'fïíït pò'tůïssè': cà'läbà't. Ov. М. 11, 731. SYN. Irrüo, sältû ïlxëo.

însïmülo, ás. To charge, .far with, accuse-_Crî'm-‘înïbñs _ñîlsîs însîmñlössè

1111-1711:. Ov. Ep. 6, 22. SYN. Ãccùso, crîmînör, ärgl'm.

însïncërüs. Corrupt, putrid.-Insïncërñs lïpës tůlërït crzïör. Ältïìîs ömrwm.

Vírg. G. 4, 285. SYN. Cörrûptüs.

însïnüo, âs. To introduce, insinuate.- Têmpörë ійт fiïcïlës 1113711657111??- ò'pês.

Prop. 3, 9, 28. SYN. Immîtto, îndüco, însëro, ïmmîscëo.

îusïpîëns, ënt'ís. Unwise, silly, пойти.—0 sœclum ïns7pïëns д'! ïnfîcëtñm."

Catull. 41` 8. SYN. Stůltüs, âmëns, dëmëns, dësïpïëns.

ïnsîsto, 15, ïnstïtî. То stand on; to press ‹т, urge ,- to proceed, pcrsìst._Insf`i.

tè'rât, jà'cůlö pälmrîs бий-61.11! à'cütö. Virg. іЕп. 11, 574. SYN. Cönsîsto;

însto, ůrgëo; рёгдо.

61151110, önîs. An ingrafting.-Vënërïl 17157176.- fâc rämüm rämîís à'döptè't.

Ov. Rem. Am. 195.

însïtîvüs. Ingrafted.-Ut gaüdè't insïtîvzï de'cërpëns pïrà' .’ Ног. Epod. 2, 19.

11151161, (1115. Ап ingrafter.-Ins`ïtör hïc sölvît pömösä vöi'à' cò'rönä. Prup. 4,

2, 17.

insölábïlïtër. Incoiwolably._fnsöläb`tlîte'r; tà'mën ïstûc me'ns à'nïmüsqmî'. Ног.

Ер. 1, 14, 8.

însölëns, ëntîs. Unaccustomed ; arrogant, haughty.-_Lůdum însò'lëntëm Iůdërè'

përtïnäa'. Ног. Od. 3, 29, 50. SYN. Insölïtüs, însuëtůs, 1nëxpërtůs;

sñpörbůs, tëmërärïüs.

însölïtüs. Unusual, strange.-Aüd’í`ít; însò'lïtîs trëmñe'r'ünt mötïbñs АШ»;

Virg. G. 1, 475. SYN. Insuëtüs, növüs, 1nëxpërtüs, întëntätůs.

însömnîs. Sleepless, watching.-Nôctëm cüstödïà' dücît Insömnêm lüdö. Virg.

/Em 9, 166. SYN. Vî'gîl, përvïgïl. -

însômnïüm. A dream-_Sed falsa 6d cœlüm mittünt însömnïà' Mänês. Virg.

11311. 6, 897. SYN. Sömnîíxm, vîsüm. See Somnium.

ïnsöno. âs, 1'11. To resound-Insò'nñërë cà'vœ, gëmïtümquè' dè'dërë cà've'rnw.

Vil-g. /En 2, 53. SYN. Sönö, rësöno, pël'söxm,înst1ëpo.

însöns, öntïs. Innocent, guiltlesshNëc mïhï quöd pà'tër ëstfräte'rnî sänguïnîs

însöns. Ov. M. 13, 149. See Innacens.

însöpïtůs. Sleepless, ever-watchful.-Térrïgënrîsqne' fëräs, ïnsöpîtz'zmquè' drä

cönëm. Ov. M. 7, 36. SYN. Insömnïs, përvïgïl.

înspërätüs. Unhopedfor, unexpected-Ergo, înspërzîtä tändëm tc'llììrc' piïtîtî.

Virg. fEu. 3, 278. SYN. Ínëxspůctätüs, 1nöpînñs.

înspèrgo, ïs, sï, 511111. То scatter or sprinkle upon-Egrägïo inspërsös rifprë.

hendäs cörpò'rä пагода. Ног. Sat. 1, 6, 67. See Spargo.

înspïcïo, 1s, înspëxî, înspëctüm. To look into, behold, эпатаж.—171311706, quam

tè'nüîs brzìctëfl lïynä tëylit. Ov. Ar. Am. 3, 232. SYN. Ãspïcîo, spëcto,

întůëör.

înspîcu, äs. To point, sharpen at the cml.-l’ërv`íg7llît, férröquë fcïcës înspïcët

Ест/3. Virg. G. 1, 192. SYN. Ãcůo.

inspîro, äs. To breathe into, infuse, inspire.-Dël`ïi`îs înspïrât välc's, lïpè'rîtquë

fñiürä. Virg. Еп. 6, l2. SYN. Spîro, ëxspîro, äñio.

lxlspölîïxtüs. Alot граней.—1115115171116 fëräm tümülö, рал-10139116 rëpöruìm.

Virg. 1Е11. 11, 594.

înstäbîlïs. Unstcady, inconstant, fckle.-Ímlà'b`ílës â'nïmös lůdö prò'hïbëbîs

ïzuìnî. Virg. G. 4, 105. SYN. Móbîlïs, lëvïs, mütäbïlïs, încönstñns.

inst'ár. Likeness, resemblance. (Adverbially) After the manner of, Шип—0142

з!тё_1й!йз circa cörn'ítüm.' quantum instär ‘ín îpsö! Vir . 11311. 6, 865.

Phaebe'œ lämpà'dïs "instà'r. Virg. Еп. 3, 637. SYN. Lxëmplär; rîtů

môrë.

instaůrô. To renew, repeat._fnstaůrätquë chò'rös, mïatïque ältârïà' cïrcüm.

Virg. zEn. 4, 145. SYN. Кё.—11111110, rëpäro, rënövo. See Верит.

însterno, 1s, ан…—м, 11111111. To spread over, cover with.-Vëstè's11për füluïgue

_ înstërnòr pëllë lëönïs. Virg. Еп. 2, 722. See Sterrw, Operio.

uxsúgo, äs. To incite, stimulate.-Fëriür ëlluö, 'värîïsque înstîyât vöcïbíls älás.

yláël Еп. 11, 730. SYN. Instîmůlo, ìncïto, cönclto, împëllo, äcůo,

ex 'по.
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înstîllo, as. To раш- in drop by мир.-—Ёсей тіт‘тйт nñtrïa.' faüatös итти: 1n

{слёз. Ov. Ер. 19, 153. See Stitlo.

înstïmülo, ás. To incita-Instïmůllït _fictie ïnsïdîösů' sò'nîs. Ov. Fast. 6, 503.

înstînc-tüs. Stimulated, invited, impirei-I'nstîrwtâm säorö mäntëm tëstâtä

fů'rörë. Luc. 5, 150. SYN. Instîgw'ltüs, stïmůlütüs, cöncïtûs.

'înstïtà ae. The fringe or borde?l of a garment.-Quärûm sübsütä tälös tè'gà't

ïnstïtà' 'vëstä Hor. Sat. l, 2, 29. SYN. Fîmbrïä.

înstïtör, êrïs. A huekster.-Dên1ïssîs ïnxtîtör ïn ттт. Prop. 4, 2, 38.

înstïtüö, Тэ, üî, ůtüm. To place., appoint; to establish; to teach.-Inst`ítüërë

pè'clïs ; orůdus [дуй âltërä përö. Virg. Еп. 7, 690. SYN. Stätüo, côn.

stïtüo; döcërno; döcè'o, ërüdîo.

Ёна-со, ás, МШ. To stand over or upon; to press on ; to draw near , .‚о ітреті,

threaten.-Ímtïtërïnt Nönœ: тім? tibi nůbïbüs ätrîs. Ov. Fast. l, 315.

SYN. lusîstö; úrgëo, prërno, îrrüo; îmmïnëo, împëndëo, ädvênto, pröpë

ädsům.

ïnstrëpo, ïs, ìiî. To make a noise._[nstrìïplït, ё! jünctös {бтб trà'hà't œrè'ůs

örbís. Vil-g. G. 3, l73. SYN. Strëpo, përstrëpo, ïnsöno.

înstrûmëntům. Furniture; tools-_Älqiëcto ïnstrümënto ârtîs, claůsâquè' tà'

be'rna'. Hor. Sat. l, 3, 131. EPITH. Iläbïlë, äptüm.

îxxstrůo, із, strůxî, stx-üctüm. To dispose, orange; to furnish, provide,- to

[елей.—Артём Íu'i/»e't sëoüm, сти—1391443інвйййіёщбтйт. Virg. Еп. ."), 549.

Instrñctös à'cïë Tïbè'rïno â jlz'lminë Teücrös. Vírg. Hin. 11, 449. SYN.

Päro, âppäro, d'íspôno, cômpôno; döcëo, ërüdïo.

însnävïs. Not sweet, индивида.—Сидя! пт cöncedäs, häbè'äre ïnsuävïs,

à'cërbù's. Hor. Sat. l, 3, 85. SYN. Injůcůndüs, îngnìtüs, mölëst-îs.

însüdo, äs. To шеи.—апт тйпйз ïnsñdët vûlgi, Hërmò'yënîsquë Tîge'llî.

Hor. Sat. l, 4, 72. SYN. Südo, dësůdo.

însuësco, suëvî, suëtům. To be accustomed го.—сйт vënïä dà'Lïx. Imuévïi

pàîtër öptîmñs hóo me". Ног. Sat. l, 4, 106. SYN. Ässuëscn, cônsuësco.

ìxlsuëtüs. Unused; unskilled.-Àrc¢ïdzïs, ïnsuëtös äcîës ïnfë'rf'ë pëdéshës.

Vil-g. .Em 10, 364. SYN. Insölïtüs, însölëns ; împërîtüs.

însůlä, œ. An island.-Insůl¢`l, dîvê's брйт, Prïà'mî düm rëgmï mà'nëbânt.

Virg. 1Еп. 2, 23. EPITH. Cîrcůmñüä. РНБ. Cinctä, cluüsü mìh'ï.

tëllůs. Ãquïs cîrcůmdätä tëllüs. Ãquärům cînctä ñůëntîs. Flûctïbüs,

ñûmïnë ämbïtä, cîrcümvällätä, cîrcümñüä. Quâm sïnìiôsö ämplëxü, 'mílëxìs

gyrîs, äquä cîngît, cîrcůmñůït, öbït, âmbît.

însülsüs. Unsavoury, insipid, silly-SYN. Fätüůs, âbsůx'düs,ïnëptüs.

însûltö, äs. To leap m- bound upon,- [о trample on; to taunt, deride.-Ínsûltärë

sälo ¿t g'rëssñs glömërärë süpërbös. Virg. G. 3, ll7. SYN. Insïlîo, îrrůo,

îrrümpo; râlco, pröcülco, îllůdo, rîdëo

însûm. To be in or преп.—Тёма sölët mäynïs rëbñs ïnëasêfjïdës. Ov. Ep.

17, 130.

însümo, ïs, psï, ptüm. То spend, штате.—(214611 sîípërëst, ибп ëst, mëlïüs quo

ïnsůme'rëpössïs. Ног. Sat. 2, 2, 102. SYN. Impëndo, oönsümn.

insño, ïs, Ш, útûm. To sew into, embroider.-Tërgä bò'üm plümbo ïnsütöfërröquë

нда/дт. Virg. fEn. 5, 405. SYN. Ãssüo, cônsüo.

însñpër. Upon, above ; besides, moreover.-Ingëntëmque însñpê'r .Etruìm Im

]wïsïtäm. Virg. ‚’Еп. 3, 579. Insüpër, ïd cñmpî quöd 're'.z' häbët îpsë Là'tînüs.

Virg. ÍEn. 9, 274. SYN. Süpër, suprü; ädhůc, prœtërëä.

însůpëräbïlïs. Invincible, not to be животе.—Итс Gœtülœ ürbe's, gè'nìîs insù'

pè'räliïlë bëllô. Vil-g. ]Еп. 4, 40. PHR. Nôn ëxsüpëxñbîlïs. See Inviotus.

însürgo, îs, rëxî, rëccům. To rise upon or against.-Pröspïc`íûnt Тейт-і дс tè'

nè'brüs î1m'lrgè'rè' oäfmpïs. Vix'g. JE n. 9, 34. SYN. Sürgo, обмін-50, ërïgör,

töllör.

întäbêsco, ïs, büï. To «laste or wither away.-щите-т мда…, întäbëscäntquë

rè'lîctâ. Pers. 3, 38. SYN. Täbësco, cöntäbësco, înrůs tàbësco.

întäctïlïs. Not to be [диета.—871» іт‘ёзпіе ërït. Lucr. l, 438.

întäctüs. Птице/шей, whole, рим.—[ЦЕ vël ïntâctœ sëgëtîs per sůmmà' „дт-гг:.

Virg. ]Еп. 7, 808. SYN. Íntëgër,îllœsůstmäcülñtůs, púrñs,ïntâmïnátůs.

intàmînätüs. Unsullied.-Intâm`ínätïs fülgè't hò'nôrîbüs. Hor. 0d. 3, 2, 18

SYN. Ибис-тз, învïölâtîîs, întëmè'rätüs, întëgër, půrüs.
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ïntëgër, grä, üm. тже, sound; pure; upright, vírtuous.-Ínt¿fgè'r: rïmbîgiîœ

sîquändò' отит іёзпз. Juv. 8, 80. SYN. Intäctůs, întâmînätiîs; încö

lůmïs, îllœsůs; përfëctůs, щаз, půrůs.

întëgo, Тя, tëxî, tëctům. ‘Го cover, додж—[відділ Ärerïdïï тбгёт !ёпё! ïl/ë

gůle'rî. Stat. Theb. 4, 303. SYN. Tëgö,cñntëgo.

ïntegrîtäs, âtïs. Soundness, purity, virtue-SYN. Cästïtäs, înnöcëntîä.

integro, às. To renew, repeat, restore._lníëgrà't, ё! mœstîs lätê lò'elî quêstîbñs

împlët. Virg. G. 4, 515. Et fdcë mütätrì bëlIum ïntëgräbzït Enjö. Stat.

Theb. 8, 657. SYN. Instaůro, rè'növo, rëpëto, rëstïtüo.

îutëllîgëntîä, ae. Intellect, understanding. See Mens, Animus.

întëllîgo, îs, lëxî, lëctüm. To understand, perceive, know-Nee tu ¿itil-ui

Vëstärn, quám vïvam ïnte'llïgè' jlámma'rn. Ov. Fast. 6, 291. SYN. Për.

cïpïo, cöncïpïo, cäpïo, âccïpïo, ägnösco, cögnösco. PHR. Ãnïmö përcïpîo.

Mëntë cömplëctör. Mëntè' përcïpërë, nötàrë.

intëmërätůs. Unpolluted, pure, inviolate._[nte'r töt jìîvënës ïntëmërâtà' prò'cös.

Ov. Am. 3, 4, 24. SYN. Intämînátüs, întëgër, pûrüs, cäsrüs.

întëmpëstîvüs. Untimely, unseasonable._Intëmpëstîvô сйт rüdì't ïllë sò'nö.

Ov.' Fast. 6, 342. SYN. Incömmödüs.

ïntëndo, îs, dî, tüm. To bend, stretch ,- to attend to.-Excütëre, ё! vëntïs întën

dërë ve'là' sè'cündîs. Virg. f'En. 3, 683. Cöntîcìîëre ömne's, ïntëntîquc дні tè'

nëbänt. Virg. ÍEn. 2, 1. SYN. Tëndo, ëxtëndo, pôrrïgo: côntëndo, äd

důco; äpplïco, ädmövëo.

ìntënto, 55. То stretch or hold out; to threaten.-Prœsënte'rnquè' vïrîs intêntânt

örnnïdmörle'm. Virg. Еп. 1,91. SYN. Intëndo; rnïnïtör, mînör.

ïntëpëo, ës, üî. To be warm-Et là'cìis œstîvîs ïntëpët Úmbe'r dguîs. Prop. 4, 1,

124. SYN. Tëpëo.

ìntër. Between, amongst._Sëd сёл?! іпіёт брйз. Tibull. 2, 6, 26.

întërcëdo, îs. To come between, to opposa-SYN. Intërvënîo; öbsto.

întërcïdo, ïs, cïdi (from Cada.) To fall, decay, perish.-Aügz`ír ërät: nöme'n

löngïs ïnle'rcïdït ânnîs. Ov. Fast. 2, 443. Quôd sî штатам: ПШ nüuc

à'lîquîd, rëpë'tës möa'. Hor. Sat. 2, 4, 6. SYN. Íntërëo, përëo, cädo.

întërcïno, ïs'. То sing between.-Mëdïös ïntëreïnìít дсп—1.9. Ног. А. Р. 194.

întërcïpïo, cëpï, cëptům. To take by surprise; Митта—‚5711151175 rëgî [бэ-173

întêrcëpënït имт. Ov. Ep. ex P. 4, 7, 25. SYN. Occůpo, aüfëro.

intërcîsůs. Interrupted, (Литва.—№675 fůgërët dîräs lůa“ ïntëreîsä ¿Visé/tds.

Stat. Theb. 2, 184. SYN. Dîvîsůs, scîssůs, sëctůs.

înterclüdo, sî, sům. To shut up; to obstruct.-Intëralüs`ít h`íëms, ё! tërrüît

Aûstè'r è'üntës. Vírg. }Еп. 2, 112. SYN. Claůdo, ôcclüdo; împëdïo.

întërdîco, ïs, xî, ctûm. To prohibit, forbid-SYN. Pröhîbëo, vëto.

întërdům. Sometimes.-Inte'rdümque äträm prörñmpït à'd œthè'rä nübëm. Virg.

Еп. 3, 572. SYN. Älîquändo, nönnünquâm.

întërëä. In the mean time, meanwhile.-P|ìndit1`ir ïntërëä dömù's ömnîpò'tëntîs

Öljrnpî. Virg. Еп. 10, 1. SYN. Intër'lm, hœcîntër.

întè'rëo, із, ïî. To perish, fall ta ruin, die.-Intè'rè'ät tëcüm sïc gè'niîs ömnè' tййт.

Ov. Ib. 582. SYN. Mörîör, öccîdo, përëo,întërcïdo.

îutërëst. There is a diß'erence; it concerns, imports._Nïl întè're'st, дп райрёг,

è't înfínuî. Hor. Od. 2, 3, 22. SYN. ВШБ-с; rëfërt.

ïntërfîcîo, ïs, fëcï, fëctüm. To kill, slay, destroy/._Fër stà'bülîs înïmîcum

ïgnem, ätque intërfîcë mësse's. Virg. G. 4, 330. SYN. Óccïdo, nëco, ёпёсо,

përïmo, întërîmo. See Одета. ›

întërfüsüs. Flowing between, intervening-»Älligrïß ё! nò'vïës Шёл ïntërfüsä

oò'e'rce't. Virg. Еп. 6, 439. SYN. Tnfüsůs.

întërîm. In the mean time, meanwhile.-Intërïrn, dûm [й cè'le'rës sà'gïttäs.

Hor. Od. 3, 20, 9. SYN. lntërëâ, haec întër.

întël'ïmo, ïs, ëmì, ëmptüm. To kill, slay-_Cum là'què'o üa'örem ïntè'rïmïs, mii.

trërnquë vënënö. Hor. Sat. 2, 3, 131. SYN. Intërfïcïo, përîmo, nëco,

ôccîdo.

îmërïör, örïs. .More inward, innen-.Je dömůs ïntè'r"íör rëgälî splëndïdà' lüa'ü.

Virg. )Em l, 641. SYN. 1nt1mì'xs,îmůs. ‚

íntërîtůs, ůs. Destr'lwtiam, ruin, death-Scïlîcët ïntè'rïtû gaüdè'cït ша ійб. Рхср

2. 8, 18. SYN. Mörs, êxîtîúm, ëxcïdïům.
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ïntërlâbör ërì's, lìpeüs. To glide orfall Башня.—Гёте?pè'r häs лёта іпіёгіш

bëntïbíìs 17mbräs. Stat. Theb. 2, 649. See Labor, erís.

ìntêrlè'go, 15, ëgì, Ectům. To gatherorcull here and there _Clïrpëmìœ mzïnîbûs

_fröndës ïntërquè' lëgëndœ. Virg. G. 2, 366. SYN. Lëgo, côllïgo, 115051110

ìntërlücè'o, ës,11ìxì. To shine or shaw light between.- (дий 117m ¿1t a'cîës,

ïntërlñcëtquë cörönzì'. Virg. 1E11. 9, 509. SYN. Intërmìoo.

ìntërlůnìûm. The change of the Incom-Thräcîö bäccluîntë mägïs s17b 771167

Ь17717й cëntö. H01'. 0d. l, 25, ll.

întërlüo, ïs. To Лаи: or run between.-Lït51'è' dîdüctäs ängústo ïntërlüit œstû.

Vil-g. zEn. 3, 419.

întërmìco, äs. To shine between._lntërmïcè't ïgnìs. Stat. Theb. 12, 252.

ìntërmìnätiìs. Forbidden, boundless.-Intërmïnâtö сйт sè'mëlfЕже 0766. Ног.

Epod. 5,39. SYN. Vëtìtüs; ìnfìnìtůs.
ìntërmìtto, 15, ìsì, ìssüm. To leave of, discontimfw._Jñssàl 11`írî jìì'cïünt intêr

mîttůntquë là'börëm. Ov. M. 3, 154. SYN. Dìffëro, ömìtto, réIìnquo.

ìntërnüdìûm. The space between two knots or joints.-Mällîà' nërvôsůs fůc`í1

ïntërnödîlï pöplës. Ov. M. 6, 256. ,

ìntërplìco, 115. To Минаев.—11167797127 pûnïcëâs îme'rplîcà't ïnfülà' crîstâs.

Stat. Theb. 4, 218. SYN. Implîco, ìnvölvo, ìmërnëcto.

întërpöno, pösůì, pösìtüm. To place between, in!erm1'.1'._lntërpön`ís äqulìm

s17bîndë, НГ!/ё. Mart. l, 107. SYN. Intërjìcïo,ìntërsë1o.ìmërmìscëo.

ì11tërprës, ëtïs. An interpreter, mediator.-Hömïnñm dîvñmque întërprës,

Äsjläs. Virg. №11. 10, 175. Jllötůs întërprëtè’ lïnguä. H01'. A. P. lll.

ìntërprëtör, ärìs. To explain, „pound-SYN. Explìco, ëxpöno, pîlndo.

ìutërrïtůs. Umlaunted, fearless.-Brächîcïque äd s17për17s ïntër'rîtůs 6.1117?il

aürâs. Virg. jEn. 5, 427. SYN. Intrëpìdůs, ìmpërtêrrîtůs. See Audaal.

ìntërrögo, äs. To ask, question, demand-.Ä Cäprëîs; bëne 717117171,- nîl pli/s

ïntërrögò'; sëd quïd. Juv. 10, 72. SYN. Quaero, ìnquìm.

iutërrůmpo, 15, г1'1р1, rùptüm. To disturb, interrupt.__Sîngültüquë pïa's 771167

rümpe'ntè' quërëlůs. Ov. DL 11, 420. SYN. Ãbrûmpo, dìrìmo.

întërsërn, ìs, sëvì, sìtûm. To interpose, intermingle.-Sîc 7771: ¿t mè'dïîs intêr

8577! 68017177 нЕт/‚75. Ov M. 10, 559. Omnia' quœ pömïs ïnte'rsîtlï (117167111711

örnânt. L11c1'. 5, 1376. SYN. 1111511173110, 1115610.

ìntël'stx'ëpo, îìì. To make a noise in the midst of-Dîgmï, sè'd ürgütös 771157

strëpè're änsê'r ölòrës. Virg. Ecl. 9, 36. PHR. Mëdìüs strëpo, 611st1'ëp0.

ìntërsûm, füì. To be amongst; to dißërfrom.-Intë1'ërît Sátjrîs paülům pù'.

dîbůndä prò'tërcïs. Hor. A. P. 233. SYN. Ãdsům; dìscrëpo.

ïutërtëxo, ìs, üì, Extüs. To interweave.-Ne'.z111b17s ßërës hëdërîs 1117th 771157

1117168. Ov. M. 6, 128. SYN. Tëxo, côutëxo, ìntëxo.

întërvâllům. A space or distance between.-Prö.z‘7můs huîc, löngö sëd pröïímůs

ïntërvlïllö. Vírg..1En. 5, 320. SYN. Spätìúm. _,

ìntërvënìo, ìs, vënì. To come upon, {лимит.—РММ dölör 1176717651,- 'uërbâque

întërvè'nït ömnî. Ov. М. II, 708. N6.11 înte'r'vënït, tënëbrïsque añdácîů

cre'vît. Ov. M. 8, 82. SYN. 1mprövìsůs ädsûm; ìntërsům, 11115105110.

ìntëstìnüs. Internal, Миша.—51007716 sůbrëpstî mi, âtque, întëstînä përůrëns.

Саши. 77, 3. SYN. Intërìör,ìnt`ímüs.

întëxo, îs, üì, ëxtům. To interweave, embroider._Púrpůrëfîsquê' 7151113 fîlîs in

!ёл’й'іг âlbîs. Ov. M. 6, 577. Vëstïbůs ïntëa'tö Phrggîîs эра-17167178 aürö.

Ov. M. 6. 166. SYN. Tëxo, сбп15х0,1шр_11со,111115016,11115115110.

ï11t7můs. Inmost.-Ínt`1‘mä mörè' S175 sëse in cùnähůlà' cöndënt. Virg. G. 4, 66.

întíingo,`1's, nxî, nctüm. To dip, wet, матем.—Ппу“, ët 77157101715_71ь"‘1п777‚7зйс`

cëndït 771 ärîs. Ov. M. 7, 260. See Tínyo.

ìntölërübìlìs. Not to be borne.-Intölè'räbîlîb17squè' rmîlîs ¿"1'17t 17n.1‘717s ängò'r.

Lucl'. 6, 1157. SYN. Intölërândůs, grävìs, mölëstůs.

întöno, 5s, ůì. To thunder тиф.—1717671175717 pöli, ¿t crëbrïs 11176171 îgnîbůs

œthë'r. Virg. 21311. 1, 90. SYN. Töno,ìnsöno, 1151-517110.

întönsüs. Unshmn, unclipped._0rà' püër prïmâ sîynůns întönsù' j17vëntâ.

Vil-g. 1Е11. 9, 18].

întörquëo, rsì, rtùm. To twist, writhe; to Лин.—1171353777, e't tërgö scè'lërâklm

ïntörsê'rît 1117337111. Virg 11511. 2, 231. SYN. Tôrquëo; ìmmìtto, jäcülör.
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інші… Within.-Düci ïuträ můrôs hörtätù'r, ¿ft ärcë lò'cärï. Virg. En. 2, 33.

SYN. 1n; îrltüs. ~

înträctâbïlïs. Umnanageable, invincible.-Sëflfînës тады, gënůs ïntráctâbïlë

116116. Virg. IED. 1, 2539. SYN. 1ndöxnïtůs,fë1'öx, ïnsïlpërähïlîs.

ïntrëmo, ůî. To tremble, quake, guinea-.PallñïtJ Et sübïtö угийя іпітётйёгё

Лтбгб. Ov. M. 2, 180. SYN. Trêmo, trëpïdo.

întrëpîdñs. Fearless, nndauntezl.- Раз—117171 ïntrëpîdös ädfa'tzï nò'vïssîmà' vültůs.

Ov. 111. 13, 478. SYN. Intërrïtüs, împël'tërx'îtůs, împâvîdüs, aůdäx.

intrînsëcůs. On. the inside, within.-Sûdábánt è'tïâm faůcës, ïntrïnsëcüs (Пиз.

Lucr. 6, 1145. SYN. Intrâ, întůs.

Intro, äs. To go into, enter, penetrate-.Tôt mà'ŕía ïntrrîvî dù'cë [ё pënîtüsquë

rëpöstlïs. Virg. Лён. 6, 59. SYN. Тибо, ïngrëdïör, sůbëo.

întrödüco, îs, xî, ctùm. To lead in, introduce-Sic änïmâs întrödüxërünt se'nsì'

bůs aüctös. Lucr. 3, 630. SYN. Кпп-61111110, îndüco, âdmîtto.

ïntx'ögrëdïör, ërîs. To enter.-Pöstquam întrögrëssi, et cöräm ам côpîcï jändî.

Vix'g. 1Еп. 11, 248. SYN. Illgx-édîör, intro.

întröïtüs, üs. A coming in, entrance-Jülñtör ëgrëssüs întröïtüsquë „ша

Ov. Fast. 1, 138. SYN. Аиша, îngrëssůs; lîmën.

ïntrüdo, ïs, sî. To thmst in, intrude-SYN. Intrödüco, împëllo, înjïcïo.

ìntůbûs, от întyfbůs, and întübûm, or întyfbüm, ï. Endiue, защиту.—81151115

nïœquê’ grüës, 51 (21116753 ïntůbà' [Пи-78. Virg. G. 1, 120.

întüëör, ërîs, îtůs. To gaze at, behold. See Aspicio, Specto.

întůmësco, îs, üî. To swell, be inflated-Vidi vîrgïnëäs ïntůmüîssè' gè'näs.

Ov. Fast. 6, 700. SYN. Inñör, tümëo, türgësco.

intümülâtůs. Uaburied.-Öocñrrâmque ò'cülîs întümñlätà' t'îîs. Ov. Ep. 2, 134..

SYN. 1nsëpü1tůs,ïn~hůmâtüs.

întüs. W'ithín.-Int17s äquœ dülce's, vïvöquë sè'dïlîà' säa'ö. Virg. Еп. 1, 167.

SYN. Intra-x.

învädo, sî, sům. To enter; to соте upon, attack, (ими.—1710121111111 ürbe'm

sômm vïnöquè' sëpülläm. Vix-g. Еп. 2, 265. МЕ trê'mör ïmuïsît.' stâbäm

sïnë sänguïnë mœstñs. Ov. M. 14, 210. SYN. Ãdörïör, äggrè'dîör, îl'rîio,

însî'lïo,îrrümpo. PHR. Fôrtî pëctörë, mägnîs änîmîs, In höstës tëndè'l'ë.

n âdvërsös rüërë. 1n Öppösîtös fërrî. 1n mëdïä ärmä rüërë. 1n mëdïům

ägmën sê înfërrë. Irrůïmůs fërrô. VERS. Ãlïqnîd jämdúdum ï'xvädërë

mâgnům Mëns ägïtät mîhî. Invädünt Märtëm clypëîs âtque œrë sönörö.

Mëdîîs sê îmmîscüït ärmîs. Mëdíôs înväsërät hôstës. Sëd vös, б lëctx,

fërrô quîs scîndêrè' vällüm Ãppärät, ёс mëcum îuvâd'îl; trëpîdäntïä cästnì?

Fït vïä vï, rümpůnt ädîtüs, primosquë trücidïmt Immîssî Dänäi, ёс lâtë 154:5

mïlïtë cômplënt. See Irruo.

învälëo, ён, ůî. To be strong, be in health.-Cönd`{t`íöne, ё! ётйт, ët c'rëscënt,

ïn- què' -vâlëbñnL Luci'. 2, 301. SYN. fö'lñbörör, vîrês rësümo.

învälïdůs. Feeble, weak, siek.-De'tè'rè't ïrwrïlïdös ët vîrl lönyzï pëde's. Tibull.

I, 9, 16. SYN. Ínfîrmüs, dëhîlïs, îmbëcîllïs. See JEgrotus.

îuvëho, ïs, ëxî, ëctñm. To carry, bring ін.—1110ё1171171' cñrrú Phtjyîâs tür'rîtà'

pè'r ürbës. Vírg. ÍEn. б, 715. SYN. Vëho,înfë1'o. '

învënïo, ïs, vënî, vëntům. Tojind, (Лижет—ЕЩЁ 07ат 7710511715111, à'dërîtquè'

vò'cätüs Äpöllö. Virg. lEn. З, 395. Imvënî, geïrmünfï, vïäm: _r/rätzîrë sö-rñrî.

Virg. [Ел. 4, 478. Ínve'ntâs ш?! qui спит 5105117515 per ä'rtës. Virg. 11311.

6, 663. SYN. Rè'përïo, cömpërïo.

îuvëntör, ôrïs, and ïnvëntrîx, ïcïs, f. One who discovers or inf:e11ts.7Ölëœquë

M711151013 [nve'ntrïm Virg. G. l, 18.

învënüstůs. Ungraceful, inelegaut.-Quämvïs sördïdà' rës ё! ïnvënüsta 6st.

Catull. 12,5. SYN. Incömptüs, sôrdîdüs.

învërëcůudůs. Shameless, immodest..._Sïmûl clïlëntïs învè'rëcündñs Dè'ůs.

Hor. Epod. 11, 19. SYN. Impüdëns. See Impudens.

înx'ërgo, ïs. To pour out, гид.—111050971 071112 317051063. Vil-g. fEn. 6, 244.

învërto, îs, й, sům. То turn over; to upset, overt/wow,- го днище.—Опт

00:1пё‘1'ё tê1'räs Invërtïssë gwïvês. Vil'g. G. 3, 525. SYN. Vêrto, cönvërto,

p_ervcrto; îmmûto, Ёп cöntrârïä vërtu.

Чит-513510, ás. To trace, track, search он:.—1111597147, пёс îngënfíîs 'invëstïgätà'

prim-frm. Ov. M. 15. 146. SYN. Éxquîro, përquîro, всі—6151“.
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invëtëräsco, ïs. To grow old, gather strength-_Invè'tê'räscït älëndö. Lucr.

4, 1065.

ïnvïcëm. Bgturns._1nque”- vïcëm fůè'rät câptâtìís à'nhëlîtüs örís. Ov. M. 4,

72. SYN. Vïcîssïm.

învîctüs. Unconquered, invincible-.Dis qwimqwïm gënïti ätque ïnvictî vîrïblîa

ëuënt. Virg. ЛЭП. 6, 394. SYN. lndömïtîxs,însůpël'âbïlîs,ïnëxpügnäbïlïs,

înfräctůs, înëxsüpërällîlïs. PHR. Vîncî nëscïüs. Vîrîbůs învìctůs. Cäpüt

însůpën'ihïlë bëllö. Quô nön bëllô mâjör, ёс ärmïs.

învïdëo, vîdî, vîsûm. To envy, grudge.-Cönvëdît laüdem, ё! pà'rïbüs ибп

invïdët (irmïs. Virg. zEn. 9, 655. [nvîdît Fortñmì' nñhi, ne' rëgmì vide'rês.

Vix-g. zEn. ll, 43. SYN.’ /Emůlön PHR. Lîvörë mälîgnô cönfîcïör.

Invîdïâ vëxör, crücïör, ägîtör, tâbëscn, tümëo. Törvüs prœcördïä lîvör

öccüpät, mìrpît, häbët. Inîquîs, üblîquîs, œgrîs âspîcërë öcülîs. luvïdîä

saůcïä oördä tümënt. Lîvůl' ëdäx praecördîä rôdït. VERS. Oblîqua.

învîdîñ, Stîmülîsque ägïtâbät ämárìs. Ínsültârë mälîs, rëbüsque œgrëscërë

lœtîs. Aüt dölüît mïsëräns ïuöpem, ай!; învîdït häbêntî. See Invidus.

învïdïä, œ. Envy, spite, hatred-Ínvîdïa'm cœdîs, plîcïs änuîtò'r, hdbe's. Ov. Rem.

Am. 20. SYN. Lïvör. EPITH. Nöxïä, prävä, œgrä, înfëlîx, ïnîquîi,

cœcä, pällîdä, mördàx, lîvëns, însömnïs, îrrëquïëtä. PHR. lnvïdïae lîvör,

tâbës, tůbüm, vîrüs, vënënům, làbës, pëstïs, stîmülî, dëns, împëtůs, räbïës.

Lîvör învïdüs. Invïdä läbës. Lîvïdä tàbës. Pâllîdä tâbës învîdîœ. Ossä,

mëdůllâs, côrpüs ëxëdît, rödît. VERS. Nûllî pârs œmůlä dëfüît ünquäm,

Quai grävïs öbstrëpërët laůdî: Stïmůlîsquë mälïgnîs Fäctä sëquëbätůr, quàm

vîs îngëntîä, lîvör. О dîrum ëxïtîñm môrtälîbüs ! О nîhïl ünquâm Crëscërë,

пёс mâgnás pätîëns ëxsùrgërë laůdës lnvîdîä l See Invideo.

învïdïösůs. Envious, spiteful; envied, coveted-Tempus ëdda' rërüm, tůque,

invidiösd vëtustâs. Ov. M. 15, 234. Invïdîösa” suis; ät mino mïsërândů

vè'l hösti. Ov. М. 6, 276. SYN. luvïdüs.
mvïdůs. Envious, spiteful.-Inv7důs ältärîils mâcrëscït rëbůs ò'pïmïs. Hor. Ep.

1, 2, 57. SYN. Lîvîdůs, œmülůs. PHR. Lîvörë mälîgnô îufëctüs, côn

fëctůs. Cůjůs cör, pëctüs, prœcördïä, mëdüllâs, învïdîä, or lîvör, öccüpät,

cl'ůcîät, ëxëdït. lnvïdïae ve'nënö äfllätůs. lnvïdïaa ßtîmůlîs ägïtâtüs. Ob

lîquö lîvörë mäcër. Invïdîii ведёт. See Invideo.

învïgîlo, äs. To watch diligently, be on the alert.-Vëmïtu ïnvïgilänt püë'rî,

silvásquëfdtîgänt. Vil-g. ÍEn. 9, 605. SYN. Vïgîlo; âttëndo.

Зах/16171113115. Inciolable, unimpaired._Quaxsîtüs tërrör; vëlüt штампа tëlîs.

Sil. 16, 16. SYN. Invïölñtüs, Säcër.

învïölâtůs. Untaintcd, pure, immaculate-Nütîvñm rëtinënt învïò'lätfi dè'ciís.

Ov. Nux, 52. SYN. llltëmcrätůs, întêgër, cästüs.

învïso, ïs, î. To visit, go to see.-Prötënůs Arcaidiœ даша; invîsè'rë fînës.

Vlrg. іЕп. 8, 159. SYN. Viso, ädëo.

învîsüs. Hateful, loathed, detested; unseen-Et gënüs ïnvîsum, ё! räptî

Gdnjmëdïs hönörës. Virg. 1Еп. 1, 28. Äbdidè'rât sese, âtque ärîs invîsů

sëdêbdt. Virg. Еп. 2, 574. SYN. Ödïösůs, ôccültüs.

ïnvîto, âs. To invite, bid,- to excite, идите.—[пинал crò'cè'ïs hälänte'sßörïbñs

1törtî. Virg. G. 4, 109. SYN. Vöco, ädvöco: âllïcïo.

învîtüs. Unwilling, „шагам.—типа;, rëgind, tiïö de lîlörè' cëssi. Virg. Еп.

6, 460. SYN. Rè'pügnûns, cöäctüs, nön lïbëns, nôlëns.

învîüs. Impossible, inaccessible.-Sïc dëmüm lücös Stggïös, rëgna invïů' vïvîs.

Virg. z'En. 6, 154. SYN. lmpërvïüs, ïnâccëssîîs.

`ínültsüs. Unavenged; with impunity.-Nünquam ömnës hò'dïë mò'rïëmiir

înültï. Virg. ÍEn. 2, 670. SYN. Nön ültüs.

ïníunbro, äs. To shade, darken, obscure.-E.rstrůctösquè' tò'rös дымы _[тбпПз

'tnümbránt Virg. [Ел. 11, 66. PHR. Umbräm îndûco. Umbrä tëgo,

öpáco.

înûndo, üS. To over/lou', deluge.__Àggè'r`ib1'rs mürörum ,- ët ‘ínündlînt säuguïnë

fössœ. Virg. Еп. 10, 24. SYN. Exündo, dîfllůo, êtì'ůndör.

ì'nüngo, îs, xï, ctüm. To anoint, битвам—Ибн tdmën idcîrcö cöntëmnâs

lïppüs inûngi. Hor. Ep. 1, l, 29. SYN. Ungo, îllïno.

învöco, äs. To call upon, implore, ближе.—Лайош, e`t düplïcës cœlöqueÈrè'böquê“

pà'rëntës. Vírg. FEU. 7, 14 SYN. Rögo, prëcär, implöro.
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invölito, âs. Толи about; tojïow, hang loosely-Et qua' nime Айша-із 111111711

tant, decidërîrlt cömœ. Hor. Od. 4, 10, 3.

invñlvo, is, i, ůtům. To roll over, to cover, тише.—31517111.- invölvîtquëdò'mům

clîlîginë creed. Vil-g. 1Еп. 8, 253. SYN. Cönvölvo; circůmvölvo, implica.

inürbânüs. Unpolished, rude, elownish.-Scîmüs ïnürbänüm le'pîdö sëpönërë

dïctö. Hor. A. P. 273. SYN. Rüstïciis, ìllëpidüs.

inůro, is, ssi, ний…. To brand, sear, burn in.-Cönt`ín1`iöquè' nò'täs ё! rui-mimi

gëntïs inúrünt. Vil-g. G. 3, 158. SYN. Imprima, inñigo, nöto, inscriba.

inůsitâtüs. Unusual, strange.-SYN. lesölitüs, nôn üsitätůs.

inútilïs. Useless, unprqfitabte, prejudiciat._0lîm trüncüs e'räm fîeülnìís,

ïniitïlë hgnüm. Ног. Sat. 1, 8, l. SYN. Vñnüs, ïnànïs; nöxiůs.

înütïlîtzis. Useless-ness; hurt, harm-_Prothr ïnütïlïtätem, hëbëtï müerönê

rè'tůsñm. Inxcl'. 5, 1272. See Frustra, Damnurn.

iô, interject. О 1—Віс7іе, 16 Pœän, El, Íö, bis dîcitè', Poetin. Ov. Ar. Am.

2, 1. Qufiquë fërëbrîtür 11110161- Sïdönîüs, “ 16,” Cöncltìmânt. Sil. 14,

518.

Iö,1ůs. 'Daughter of Inachus, king of Argos, and mother of Epaphus by

Jupiter, who changed her into a heifer, that she might escape the persecution

of Juno,- the goddess, however, discovered the fraud, and tormented lo, titl

she prayed to be restored to her natural form.' she was worshipped by the

Egyptians under the name of Isis-IÓ, 'versa' cfïpůt, primos miiyî'vërcït ännös.

Prop. 2, 28, 17. Quo: tibi caüsoï fůgœŕì Quid, Íů, frëtd löngà' përërräs il

Ov. Ep. 14. 103. SYN. ÍSïS, Inächis. EPITH. Ínächiä, Phäriä, Mêm

phitis, Niliäcä; Ãrgivìî, Ãl'gölïcä. PHR. Quœ bös ëx hömine ëst, ёх

bövë Ещё Dëä. See Isis.

l. S. Jöfmnës, is; properly 16ännës. John the Baptist.-EPITH. затык,

půrůs, intëgër, sëvërüs, aüstërüs, intëmërâtüs, praenüntiüs, praesägüs,

fâtidicüs, vâtës. PHR. Söbölës sänctörüm sërä pärëntüm.

2. S. Jöännës, is. The Evangelist-_PHR. Bëthsáidë nätůs. VERS. Mörè'

völäns äquilae, vêrbö pëtit âsträ Jözinnës.

Iöcästä. Wife of Laius, and mother 0f (Edipus.Et gè'nïtrïa* Íò'eästà' mïhi.

Star. Theb. l, 68].

jöcür, :il-is. To jest, be merry-_Hei mihï! Cür unqutìm Musa' jüeütà' më'a est?

0v.T1-. 5, 1, 20. SYN. Rïdëo,i11~îaë0, 1üdo,î11üd0,cävïllör:

jöcösůs. Alerry, sportive, jesting.-Ärb7tër hîe igîtür sûmptzis dé lîtë jöeösä.

Ov. M. 3, 332. SYN. Fäcëtůs, fëstivůs, 1è'pidïls.

jöcülârîs. Merry, laughable.-Prœtërëä, ne sîc, iit „и;-‚111111111, rïdëns. Hor.

Sat. 1, l, 23. SYN. Fëstivüs, hiläris, lœtüs.

jöcüs. A jest; wit, humour, merriment.-Pöse`itè‘ btändïtià's, dîgnà'quë vërbà'

jöcö. Ov. Fast. 4, 868. SYN. Risůs, lüdî'ls, his .5, sälës. EPITH. Lœtüs,

fëstivůs, hilärîs, blz'mdîis, lëpîdůs. PHR. Lëpidä, fêstivä, jöcösä dictä.

Jücůndis gràtià'. vërbis. Fëstivä, lëpidä рта—1611515. VERS. Ãl'gůtis

cârminä plënä jöcis. Insânis ëbriä türbä jöcis. Nüilä vënënätö litërä

mixtä jöco ëst.

iöläüs. Son of Iphiclus ; he assisted Hercules in destroying the Hydra , when

aged he was restored to youth at the prayer of Hercules-_Ord „`*‘/бт

matüs primos lölâüs in ännös. Ov. M. 9, 399.

1616, ës. Daughter of Eurytus; Hercules slew her father and carried her of.

_Dvimquë rëje'rt Íò'lëfrîtûm misërábïlë, tlûmquë. Ov. M. 9, 394.

[отд. А district ofAsia Minor, on the coast of the ./Egean sem-Nec Lätîüm

nörä't, даёт prœbè't I'önili dîvës. Ov. Fast. 6, 175.

lum'cñs, and Ionîüs. [отит—11161175 döce'rî gaüdët Íönicös. Hor. Od. 3, 6,

21. Cœsdi~`ís in tötö sis mëmò'r Iò'nîö. Prop. 3, П, 72.

Jördímës, is. The river Jordan.- PHR. Jôrdänis ämnis, ñümën, äquœ,

ùndae. See Fluvius.

Jôsëph, iösëph, and Jösëphìis. Joseph.

Jövîs. See Jupiter

Iphïgëniä. Daughter of Agamemnon and Clytemnestra; when the Grecian

jíeet was detained at Aulis in the eapedition against Troy, her father pre.

parel.' to sacri/ice her to appease the wrath of Diana : she шаг,/1010112781“,

saved by the goddess-_Prä quâ тдс-тт ¿st Iphigënîzï rmïrá. Prop. 3, 7, 24.
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SYN. 1ph1änässä, Mjf'cënïs. EPITH. Ägämëmnön'íä, Pëlöpëïä. PHR.

Pëìöpéîä vîrgo. Süppösïtä, 1616 1611611 quäm Dëlïä, cë-rvâ.

îpsè', 56, 511111. Himself, itself, myself, yourself, «sc-.Ipse ëgö câ-mî lëgäm tënërzî

länügïnë mula'. Virg. Ecl. 2, 51.

ìrä, ae. Anger, wrath, rage, развит—$1101! à'mör; mägnöque ïrärñm ßizctiià't

œstû. Virg. .EIL 4, 532. SYN. Fürör, räbïës, îräcündïä. EP1TH.

Ãcërbä, 60г15, 1п56п6, 6150615, îmmänîs, îndömîtä, 16111166, caecä, px'aecëps,

fúrëns, frëmëns, înfrœnïs, împätïëns, fërvëns, 11606115, 111111116. PHR. Írae

stïmülî, vîs, impëtüs, 61'661'. Irârüm 035165, 111101115, 76561116, 11161611116,

51351711165. Cœcüs mëntïs fürör. Írätüs, fürïösüs dölör. 06111111611 р601бг15

aestůs. Irä pärëns 6611. Ргш01р11ап5,1111'1›6115,61101506115 mëntëm. Cöquëns

praecördïä. Änïmös cœœîl cälîgïnë vërsäns. 1n prœcëps 61111116 vërtëns.

VERS. Ãspërquë cöquëbät Jämdüdum 11111111165 11-65. Scîntîllävîtquè'

crüëntîs Irä gè'nîs. 06116166 р6х 11611111165, trüx dëcët ìrä fëräs. Irä fürëns

51г10115 66111111 mûcrônïbüs ëxplët. Prœcïpïtës ägït 1rä grädüs. Írä tümëns,

spúmäntî Íërvîdä rîctü, Sänguïnëa întörquëns sůHûsô 1ûm1nä fëllë. See

Fитог, oris, Irascor. —

ітт deponere, or placare-_PHR. Iräm pönërë, cöhïbërè', cöërcërè', 061111165

сёгё, frœnârë, reprïmërë, 161111161616- Irärům cômpëscërë ñüctůs. Сбт

т611 cömpêscërë pëctörïs aestüs. lrâm, or 116111111 änîmüm, sëdärë, mîllîrë,

Iênîrë, mülcërë. Ãnïmüm rëvöuâl'è' äb îl'ä. Mëntïs cörnpônè'l'ë Hůctûs.

Fëröcïä рбпёгё 061116. VERS. Paůlâtîm 06611 116 fëröx, mëntësquë 1651

611111. Tëmpërät hîs 610115 611111165, îrâsquë rëmîttît. F11: lœsî möllïör 'irá

Dëî. Mêrîtâmque ültrö cömpëscůït 1räm. Mîtëscët. Caesärïs 1rä; Et

vënîët vötîs möllîör hörä tüîs. Cür ëgö pössë nè'gëm m1nüî 1111111 Саня.-“1115

îräm. See Parco, Placa.

îräuündïä, аз. Wrath, anger, passion. See Ira.

îrâcündüs. Passionate, choleric; wrathjìil.lmp1gè'r, iräcûndù's, 1nërörábîlîs,

äcè'r. Hor. A. P. 121. PHR. Prônůs, pröclîvïs 1n îräs.

Írüscör, ërïs. To be angry or cnraged.-Dënëgät höo gënïtör, divîsque iräscïtìír

îpsïs. Ov. M. 13, 186. SYN. 81100611560, 1ndîgnör. PHR. Írâ flugro,

ärdëo, aestüo, fërvëo, încëndör, äccëndör, ëxaestůo, ägůr, ägîtör. Iräs 0611

с1р1о, ëxërcëo, 6116110. lrœ sůb pëctörë 111101115 völvo, völüto, fövëo. Írärüm

aestů 6110160. Írœ përmîtto häbënäs. Èxârdësco 1n îrâs. Irœ âssůrgům,

îgnëscüut, ärdënt. VERS. Ignëscüut îrœ, ët dürîs dölör össîbůs ärdët.

Incrëscůnt 611111115 6150616111115 îrae. Ömnës ìrârum ëiïůndît häbënâs.

Mëns ëxœstůät îrä. Värîöque ìrärüm 111101661 œstü. Väcůîs äcüûnt

rümôrïbůs îrâs. Tümïdäs ëxärsït 1n 1165. Exärsël'e îgnës änïmö; sůbît

îrä cädëntëm Ülcîscî pätrîâm. Nâtë, quïs îndömïtäs täntñs dölör ëxcïtät

îräs ? Quîd fůrïs? Indömïtäs ärdëscït vülgüs 1n îrâs. Prötïnüs ëxz'u-sît,

1160 tëmpörä d1stů11t ìrœ. О quâm tërrîbïlës ëxârsït prñnůs 1n îräs 1 T11111

136161 Епёёз pröcëdërë löngîůs îrâs, Et sœvîre 611111115 1731116111111] haůd

pässüs äcërbîs. See Iratus, Furor, oris.

ìrîxtüs. Angry, enraged, furious-Aut fände irätüs silväm dëvëzït ärâtò'r.

Virg. G. 2, 207. SYN. Räb1düs, fürëns. PHR. 116 0611011115, 0611111161115,

11111116115, 601115, ärdëns, fërvîdüs, ñagrims, âccënsüs, încênsůs. Ix'ârüm

türbïdî'ls œstü. Impätîëns 11—15. 116 fëröx, dêmëns, fürëns. Irärům quì

ñůctüät aestü. Irâ përcïtüs äcrî. Irärům völvëns sůb pëcbörë Hüctüs.

Saevä bîlë tümëns. Fůrëns 611111115. Dëntîbüs înfrëndëus, fërvïdüs îrâ.

РГЦ-115 600611565, 6111-6 Тёгг1Ь`1’115.

îrè', mil-Primus 851 116010111, ëtjiůvîös tentare' mïnâcës. Virg. G. 3, 77. See

Eo.

11-15, 1615. Daughter of Thaumas and Electra; she was the messenger of Juno.

The rainbow-_him de' cœlö mïsït Szitûrnïrï Jüno. Vix-g. ИЕП. 9, 2. Irî,

dëcüs cœli, quïs të mïhï niibîbůs äctäm. Virg. ÍEn. 9, 18. SYN. Thaů.

mäntïs, Thaúmäntîäs. EPITH. Ãè'rîä,îmbr1fërä, 011111616, 1111111166, 111111

11656, plüvïä, äquösä, р1016, 06161616, 06111506. PHR. 060165115, plüvîůs

ñrcůs. Värïìs dîstînctä cölör1büs. Millë tx'ähëns värîôs ädvërsö sôlë

cölôrës. Värïö cîrcůmdâns 111111116 01110111, or gyrö. Nünñä Jünönïs

Vär1ò dëcörätä cölörè'. Quœ pîctůrätö cœlům dîsrînguït 611110111. 11111016115

1611311111 îngëntî cürvâmïnë cœlům. Värïösïndütá cülôrëß.
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îrrìîdîo, ás. To enlighten, illumine.-T¢'rêftës höo 'ündïquè' gemma; Irl'à'díůut.

Stat. Theb. 6, 64. SYN. Rädïo, îllûlnï110,îllüstro.

îrrëlïgâtůs. Unbound.-Cröcëůs îrrëlîgfìtd cömäs. Ov. Ar. Am. l, 530.

îrrëmëäbïlïs. Not to be repussed.-Fâllërët ïndëprënsüs ё! îr'rëmëübïe'is Егтдт.

Virg. Еп. 5, 591. РНК. Undë nön rè'mëârë lïcët.

îrrëpäràbîlïs. Irrecoverable, irreirievable ___-ЗМffluit ïntè'rëů, fíigït ïrrëpà'rábïlä

te'mpiís. Vix-g. G. 3, 284. PHR. Nůllä rëpäx'âbîlîs ârtë.

irrënërtůs. Undiscovered.-Aürum ïrrëpe'rlum, ё: sie mëlîñs ати-‹…. Ног. Od.

3, 3, 49.

îrrëpo, îs, ìrrëpsî. To creep into, enter by stealth.-Lëntöque ïrrëpünt душ?/иё

pœnœ. Stat. Theb. 5, 60. SYN. Rëpo, öhrëpo, âdrëpo.

îrrëprëllënsůs. Blameless, hannless._lrrëprâ‘hëns¢î dà'bät päpůlö re'spönsä

радия. ov. M. 3, 34o.

ïrrëquïëtůs. Restless, unquiet, disturbed-_Bellfïquë сйт mültïs ïrrëquîëtä gè'ris.

Ov. Tr. 2, 234. SYN. Inquïëtůs, türbülëntůs, söllïcïtüs.

îrrësölûtüs. Not loosed от slackened.-Vîncůlrï sëmpër häbëns ïrrè'süiütà' mà'në't.

Ov. P. l, 2, 22.

irrëtïo, ïs, tîvî, titum. To визжат, entangle.-SYN. 1mp1`íco,ïlläquëo. РНЦ.

п rëtïä тётю. Rêtïbůs învölvo, cäpio, ïmpëdín.

'u-rëtôrtüs. Not turned aside, fired, straight.-Quîsqu`ís ïngënte's öcù'la ïrrê'

дамб. Ног. 0d. 2, 2, 23.

îrrëvöaìbîlïs. Not to be recalled-Et, lëmël ëmîsn'lm, vò'là't îrrëvò'cäbîlë сёг

Ьйт. Ног. Ер. 1, 18. PHR. Nôn rëvöcábîlïs. Nôn rëdïtůl'ůs.

ïr'ïdëo, ён, rïsï, süm. To laugh at, 'moc/r, ищете...—„Урал?! ët, ïrrïdêt; fâc

tîsque iminîtibůs äddît. Ov. M. 14, 7l4.-Írrisům vûltü déspïcit тд. 3176.

Ov. Fast. l, 420. SYN. Rîdëo, dërîdëo, îllüdo, jöcö. PHR. Rîsü,

cächînnô, sâlsîs jöcîs, êxcïpïo, läcësso, öbstrëpo.

îrrïgo, is. To water, bedew.-Cörpò'rzï cûrůmJ-ls : fêssös sò'pò'r îrrîgů't дтп—нг.

Virg. ÍEn. 3, 511. SYN. Rigo, bñmëcto, îrröro. See Rigo.

îrrïgüüs. Well-watered, moist; triokling.-Flöre'lït, ïrrïgñümquë bîbünt біб

lärià'föntëm. Vix-g. G. 4, 32. SYN. Rïgüůs, üdüs; îrrïgäns.

ïrrîsör, örïs. A mocker, wafer, bufoon._Dîcêbäm tïbìl oëntûrös, îrrîsör,

ämöre's. Prop. l, 9, 1. SYN. Dërîsör, cävîllätör, scürrü.
îrńtäbîlîa. Easily provoked.__ltíültài fëro, й: pkìcëm gënůs îrrîtáb'ilzlr Шийт.

Ног. Ep. 2, 2, 102. SYN. Iräcůndîis.

îrrïtámè'n, ïnïs, und îrrïtämëntům, ï. An incitement, incentive, provoca

tion. _ Сйт зйй ттт pè'tit î'rrîtömînà' cöruů. Ov. М. 12, 103.

Efödïûntür äpe's, ïrrïtámëntä mdlörüm. Ov. M. 1, 140. SYN. Illëcebrœ,

stîmülî.

îrrîto, äs. To provoke, rouse, aß'eot, шт.—86911117: ïrrîtänt à'nïmäs dëmîssà' pè'r

aürëm. Hor. A. P. 180. SYN. Prövöco, läcësso, încëndo; ëxcïto, сб…

mövëo. PHR. Ãd îrâm prövöcö, ëxcïto, împëllo, ëxstïmñln. lräs äcïm.

mövëo, ëxcïto, âggëro, sůscïto. VERS. Irl'îtätquë vîrům tëlîs, ёс vöcë

läcëssït. Incëndïtque änïmüm dîctîs, âtque âggërììt îräs.

îrrïtüs. Of no eject, vain, useless.-Te'l¢ï mänû mîsërî jáctzìbänt îrrîtrï Teücr'í.

Virg. Еп. 2, 459. SYN. Vimîls, ïnânïs, ïnñtïlïs, Câssůs.

ïrrögo, äs. To appoint, ordain, inßiet.-Rëgůlä, pëccätîs quœ pœnäs ïrr-.Ãoê't

œquäs. Hor. Sat. 1, 3, 118. SYN. Impöno, dëcërno.

ïrrôro, ás. To bedew, besprinkle, тотем—Ай! сйт sôlë nò'uô [дт-гдэ îrfrörfït

Ёбйз. Virg. G. l, 288. SYN. Röm, rïgo,îr1'îgo. See Вот.

îrrügo, âs. To “дітей.—№6413 іттйуй! Ibërîs. Stat. Tlxeb. 4, 266.

ïrrümpo, ïs, îrrüpî, îrrüptům. To break, burst, or Mish inta-Qui cñrsü pärlâs

prïmi ïrrüpërè' pätëntës. Virg. ÍEn. ll, 879. See Irruo.

îrrüo, ïs, ůî. To rush in (rr on, force one's way._íi'rüîmüs fir-ro, ät Dîvös

ipsůmquè' vöcämüs. Virg. Еп. 3, 222. SYN. Rüo,'xrrû1npo, msïlîo, fërör,

ïnfëro, învâdo, äggrëdïör. VERS. SE dëdït ïn mëdîäs äcïës. Mëdîös

mürîtůrì'ls 1u hôstës Irrůït. Irrùîmůs, dënsïs ёс cìrcůmfůndïmür ârlnîs

Räpîdô fërtůr împëtë mîlës. In höstês Irrůît; %:, quà вай vîdêt dëns'xs

sïmä, tëndït. See Invado, Rua.

1růs. A beggar, whom Ulysses slew with a blow of his fish-_Ink ё! ëst siibïtë,

qu? mò'dò' Crœsiis è'rlït. Ov. Tr. _, 7, 42.
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із, ёё, `íd; ëjüs. He, this.- Vëstrüm prwtò'r, 7s întësläbïlïs ё: sficè'r Foto. Hor.

Sat. 2, 3, 181. SYN. Hic, îstë.

Ísääc, Isäc, und 1550115. Isaac.

Isïäcůs. Oflsis._A1`/t «îpñd тд…? pötïüs sâcrârïzï lênœ. Juv.~ 6, 439.

1sïs,îdîs. An Egyptian deity worshipped under the form of a ваш.—Гати,

ântîguô quœ pröa'îmà' sûr-git Övïlï. Juv. 6, 528. PHR. Väccä Mëmphîfb,

ïdös. Ínächîä jůvëncä. See Io.

Ísmärïüs. Of III. Ismarus._lsm¢ïr`îœ cëlëbränt rif'pè'tîtä trïënnîà' Brïcchœ.

Ov. M. 9,641.

1smärüs,î, or Ismärä, örüm. А hill in Thrace, celebrated for its fertility, and

as the abode of Orpheus-Nec täntüm Rhò'dò'pë rnïrätůr ё! Ismdrůs Örphea.

Virg. Ecl. 6, 30._Thräcën, Bîslò'nïfîsquè' pliîgäs, ätque Ixmfîrä pröpte'r.

Lucr. 5, 30. EPITH. Fëcündůs, fêràx, ämœnüs. VERS. Jůvät Ismärä

Ваш-116 Cônsërëre, ätquc (“Лёд màgnñm vëstîrë Täbürnům.

Ismënůs. A river of Bœotia, running near Thebes._Ät pdtè'r ärcrînö rësïdins

Ismênù's ‘ín äntrö. Stat. Theb. 9, 404.

Ismënïüs, and Ismënïs, îdïs, f. 0f the Ismenus, Theban.-Hòspë's à'b [бти

Thërsës Ismënîù's örîs. Ov. M. 13, 682. Tůrdquë důnt sûnctâsquë cölünt

Ismênì'dës âras. Ov. M. 3, 733.

îstë, ä, йа. Нв, this, ”ши.—86711 tlïrne'n, тд Вёйз qui sït, dâ, Tîtg'rè', nöbïs.

Virg. Ecl. 1, 19. SYN. 15, hic, illë.

Istër. The Danube-_Türbïdüs ё: torque'ns jlâvëntc's [чёт йтёпдз. Virg. G.

3, 350. See Danubius.

Isthmïäcüs, Isthmïcůs, and Isthmîüs. [стихии.—Е! bïs ‘ín Isthmîäcä vîctör

clämätůs à'rênâ. Stat. Theb. 6, 557.

îsthmůs, î. A neck of land separating two seas.-BPITH. Bïmärïs, œquörëüs,

tënůïs, ëxìlîs. PHR. Gëmïnö tëllús cîrcûmdätä pöntö. Bînîs aequörîhús

têrrä cînctä, öppùgnâtä. VERS. Hœc spätïö cönträctä brëvî frërü bînä

rëpëllït. Ãngüstö dûplêx märë dîvïdît îsthmö.

ПБ. So, even so, thus.-Süblîme ¿z'pülsam ërüërënt.- пд tñrlñnè' nïgrö. Virg.

G. l, 320. SYN. Sîc: nôn älîtër, haüd sëcůs, nöu sëcüs.

ЦЕН, ôrüm. The Падать—Итс Aügüstüs dgëns Ità'lös înprœlïa' Стэйт.

Virg. Еп. 8, 678. SYN. Aûsönïî, Lätîuï, Lätïï, (Види—і, Aůsönïdœ.

РНК. Gënůs Itälům. 16111 pöpülî. Itälä gëns. Sätůruì gëus, nätïo.

Itälîä. Italy-I, sè'quëre лапа… vêntîs; pëtë rêgnä për ündâs. Virg. En.

4, 381. SYN. Aůsönïä, (Enötrïä, Н ëspërïä, Lätîům. EPITH. Dîvës,

nöbïlîs, îllůstrïs, Mürtïä, bëllîcä, gè'uërösä, fêrâx, fêrtîlïs, fëcündä, pötůns,

öpůlëntä. РНК. Tëllůs ВШБ, Aüsönîä, (Enötrïä, Hëspërîä, Lätîä, Sä

tůrnîä, Römänä. Lätîî,1tälî, Aůsönïï Fmës, agrî. Itälä rëgnä. Itälîœ,

Aüsönïœ, tëllüs. Itälïs ôrä, plägä, rëgïo.

Itälïcüs, Itälüs, and ltälïs, îdîs, f. 0f Italy, Italian-Gram' qu`is Itälïcîs

aůctör pötñîssët in örîs. Ov. M. 15, 9. Prödîmñr, êtque Ità'lîs löngë dis

jl'mgîmür örîs. Virg. Еп. 1, 256. Et звере Лёзрёйдт, sœpe ”дій rëgnà'

“байт-ё. Virg. Еп. 3, 185. Itülïde's, quâs ipsà' dê'cüs sïbi dïtï Cà'mïlllï.

Virg. IEn. 11, 657. SYN. Aüsönïůs, Lätîüs, Lüt'müs; Aüsönïs.

ïtäquë. Therefore, and го.—Пйпс ïtà'que ¿t vërsüs ё! cœtërä тата рс'то.

Ног. Ер. 1, 1, 10. SYN. Igïtl'lr, ërgo,`ídëö, îdcîrcô, âtquë ädëô.

ïtëm. Also, likewise, as well.- Cöntëmplätör item, сйт se' niza’ plürïrnii lïlvïr.

Virg. G. 1, 187. SYN. Étîâm, quöquë; însůpër, ädhüc, praetërëâ.

“ёк, îtïnërïs. A journey, march; a way, road, рам.—Ето ïtè'r încëptüm

përà'günt, _jiüuîôquë pröpïnquänt. Vírg. Еп. 6, 384. See Via.

ïtëro, ás. To repeat, renew.-Sîc ‘ítè'rät vöcës, ё! иёгЬй cfîdëntïrï ‚дип. Ног.

Ер. 1, 18, 12. SYN. Gëmïn0,111gëmîno, integro, rëpëto, rësümo.

ïtërúm. Again, a second time.-Prœdîcam, e't rëpëtëns Ue'rûmque ïtè'růmqtu!

rnöne'bo. Virg. JEH. 3, 436. SYN. Rûrsům, rûx'sůs, însůpël', ädhůc.

1thäcä. An island in the Ioniavn sea of which Ulysses was king.-Súm pà'trïa

¿z- Íthà'crì. cömës înfs-lîcïs Ulysseï. Virg. Ен. 3, 613. EPITH. Àspërä,

möntànä, scöpůlösä. PH R. 1nsülä, vel tërrä, ältrîx Ülissïs.

rtlläcůs. Oflthaca.-¿Eò'lîösIthůcís înclüsïrn17s11tr`ib1`rs Eürös. Ov. Am. 3, 12, 29.

ïtïdëm. In like manner, likewisc.-Ómn`íd nös ïtïdzïm dípäscîmůraûrè'ä dîctrî.

Luci'. 3, 12. SYN. Pärïtër, îtëm.

a
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ïtüm, îtůr, ì'türůs, &c. See En. ‚ __

Ítůrœì'xs. Литвин: Ilurœa was a dislrìcl of Syria.-Ítürœös [бы lörquënlìîr ^

1n ârcůs. Virg. G. 2, 448.

Itis, iös. Son of Tercus, king of Thrace, and Procne: his mother slew hin.

and served him up as meat to his father ; he was changed inlo a pheasant

-Tânllîquè' nö.: ân'zmi est, fijn hůc ärcëssïtë, (Пти. Ov. M. 6', 652.

jübä, ae. The mane of a horse or other beast. _ Dënsä jüba, ё! dëa'trö jäciâtà

rëcümbïl 7n ärmö. Virg. G. 3, 86. SYN. Cò'mä, crînîs. EPITH. Flůéns,

ůndâns, cömâns, ëffůsä, dîffüsä. PHR. Lüxürïës jůbärům. Dîscüssœ

cäpïtî jübœ. VERS. Jůbâm cërvîce ëñ'ůndït ëquînâ. Jůbœ ёпт—ищё;

lůdůnt рёг côllä, për ärmôs. Jübîsquë cömântës Èxcůtît îllë гбц—бв.

Jübä. А king of Numidia, conquered by J. Oman-Née Jübzì' ßlârmärïcâs

m'ldůs prëssîssël ärëmìs. Luc. 3, 309. EPITH. Maürůs, Cînìphïůs.

jübär, ärïs, n. А .Sunbeam , radiance-P51' jüblïr höc, ïnquïl, rädîïs însïgnè' *

cörůscïs. Ov. M. l, 768. Il pörlïs, jñbäre ëzartö, dëlëctà' jüvënlûs. Virg. fEn.

1, 130. SYN. Lümën, splëndör, fülgör, lüx, rädïî.

jůbëo, ës, jůssî, jůssüm. To bid, command, enjoin.-Neñ Tröâs Лёт? jübëâs,

Teücrösquë vöcärï. Virg. jEn. 12, 824. Jüssit ё! ëwlëndî cämpös, sûbsîdërë

’va-Iles. Ov. M. l, 43. SYN. [трёх-0, mändo, praecïpïò.

iůbUüm. A shout ofjoy.-Se'dävïl jübïlä C_rjclöps. Sil. 14, 476.

jûcůndůs. Pleasanl, agreeable, джипа.—Пёс dätlï jücündïs lëmpò'rà' paüvrï

jöcîs. Ov. Ер ex P. 2, 4,10. SYN. Grätůs, suâvïs, âccëptůs, dülcïs;

ämœnůs, lœtůs, hïlärïs, fêstìvůs, lëpîdůs, jöcösůs.

Jüdäîcüs, and Judaeus. {вишь—11266101411: êdîscůnt ё! sërvärit ё! mëtůünljüs.

Juv. 14, 101.

1. Jûdäs, эе. Judah, son of Jacob-PHR. Jâcöbî încljf'tä pròlës. Ã quö

prîncïpïům důcît Jüdœä pröpägo.

2. J ûdüs, ae. Judas Iscariot, the belrayer of Christ._SYN. Iscärïôtës.

EPITH. Prödîtör, nëfïmdůs, ïmpïůs, ävärñs.

Jüdœä. Judea, Palcstine.-SYN. Pälaestînä, Ídümœä. PHR. Isäcïdüm

tëllůs. Jüdœî cülmïnä rëgnì. Jôrdânïs äquïs îrrïgüü.

lůdaeï, örům. The Jews.-Quälïůcfürnquë vò'le's, Jůdœï sömnïà' vëndünt. Juv

6,546. SYN. Isäcîdœ, Ídümaeî, Hebrœî. PHR. Jůdœä gëns, pröpägo

Isäcïdüm gënüs. Gëns Hebraeä. Gënůs ôrtüm à sánguïnë JМаг.

jůdëx, ïcïs. A judge,- a critic.-Jüd`íc`1s ärgütůrn quœ nön förmîdët à'cümën.

Hor. A. P. 364. SYN. Ãrbïtè'r. EPITH. ./Equüs, jüstüs, întëgër, Së

vërüs, grävïs, sägäx, průdëns. PHR. Lîtîs ârbïtër, cögnîtör, quaesìcör.

Jül'ïs, jûstîtïœ prœsës, äntîstës. Lëgüm vîndëx, lEquì dëfënsör öbsërvän

tïssïmůs. Cönsůltîssïmůs aequï. _

jůdîcïálîs. 0fa judge or trial, judicial.-SYN. Förënsïs.

jůdîcîüm. Judgment,- a trial; a sentence, decision.-Jüdïc`íüm Pà'rïdîs, spre

[шуме іційтій förmœ. Virg. fEn. l, 31. SYN. Ãrbitrïüm, sëntëntïä.

PHR. Jůdïcïs öffïcîům, ärbitrïüm. Jûrïs, lëgïs vîndîctä.

judiciurn жившим—РНК. Lüx ültîmìi mündî. Sümmä dîës. Ultïmìîs œń

tërmînůs. Sümmä dïës ët ïnëlûctàbîlë fàtüm. VERS. Cüm märïä ёс

tërräs cœlůmquë pröfůndům Пий dïës däbît ëxîtïö: mûltôsquë për ännös

Sůstëntätä, růët mölës ёс mächïnä mündî. Cům süprëmä dïës përîtûro

îllûxërît örbî, Omnïäque ëlïcïäm pätëfäctîs össà' sëpülcrîs, Ãtque ïtërum în

lůcem ëmërgënt quös tërrä tëgëbät.

jůdîco, âs. To judge,- to determine, decide; lo give judgment.-Et зір“, ё!

тёсйт fà'cît, ё! Jövëjüdïcà't œquö. Hur. Sat. 2, 19, 68. SYN. Stätůo, dî

jůdîco, dëcërno, cönstîtůo, ëxîstîmo, àrbitrör, cënsëo; _jůs dïco. PHR.

Jůs prönûntïo, ëxërcëo. Jůrä dö. Lîtës cömpöno, dïrîmo, côncïlîo. Jü

dïcîúm stâtüo, dëcërno. Caüsârûm sëdè't ârbïtër, àrgüît, âhsölvït, dâmnät.

VERS. Cönsîlïümquë чёт, vîtâsque ёс crîmïnä dìscìt, Càstîgätque, :Lüdin

_ quë dölös, sůbîgîtquë fätërï.

Jügälïs. Fil lo be yoked ; conjugal, nuptial.-Äbsënti .Епёгв cñrrům gëmînósquê

jñgälës. Virg. ÍEn. 7, 280. Ne' cui më vïnclô vëllëm srîcïârë jůgálî. Virg

IEn. 4, 16.

)ůgërům,î. An аст-с of Лтд.—Е! là'bê'fâctà' mò'vëns röl/üslüs júgè'rà' föuör,

Virg. G. 2, 264.
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`,._jügïs Perpetual, never-failing.-Höf 1175 ůbi, ё! tëctö vicinûs jůgïs бти/бт.

' Ног. Sat. 2, 6, 2. SYN. Pè'rënnïs, përpëtüîîi.

.iüglîms, ändïs. A walnut, walnut-tree.

„,jůgo, äs. To yoke, join, couple,- to тату.—(3112115157 ïntäctäm dëdë'rät, pri

mïsquè' jù'gârät. Vírg. ÍEn. 1, 345. SYN. Jůngo, cönjüngo, cöllïgo

märîto. PHR. Cüllä jůgö sübdërè', sübmîttërè', súppönërë. Süb jůgä

f cögèrë. vöcilrë, dücërë, mîttërë. Plnûstrü, ärütrô âdjûngërë.

‚_, jügôsůs. Full of ridges, hilly.-Quïs prò'bët in sîlvïs Cërërêrn rignxîrêfjůgösîs ?

Ov. Am. l, l, 9.

Jügülo, ás. To out the throat, butcher, эту.—111 17790175711 hò'mïne's, sürgünt dë

nöctë lätrönës. Hor. Ep. 1, 2, 32. SYN. Jügülûm rësölvo: faûcës rësëco,

_ sëco, födîo, ìncïdo: öccîdo, përîmo. See Occido.

)ágůlüs, î, and j ügülüm. The throat, пгт.—011810178 17711128 jügiîlüm můcrönä

_ rësôlvït. Ov. M. 1, 227. SYN. Faücës, gûttür, cöllüm.

jügům. A yoke-Arca äliënä jůgö prëmërc, ätque ävërtëre’ prœdlïs. Virg.

fEn. 10, 78. EPITH. Grävë, mölëstům, äcërbüm. VERS. B65 praebët

"шейх-176 061151 prëmëndä jůgö. Він-ё ЪУг-Гшпі Përpëtïmür jůgä. Důcâm

růrïcöläs sůb jügä dûrä bövës. Issë säcrôs Мён-11 sůb jůgä рапа-5 bövës.

Prîmö taürüs dëtrëctät änîträ: Pöst vënït âssuêtö môllïs äd ârvä jügo. See

Jugo.

jügüm. The top of a mountain, a ridge ofhills.-Dümj1`ígà' möntïs äpër,ßiiv`íös

düm pîscïs ämäbït. Virg. Ecl. 5, 76. See Cacumen, Mons.

. Jügúrthä. A king of Numidia, conquered and led in triumph by Marius.

Cönsülë сйт Mdrïö, cäptè' Jügi'lrtluï, sëdës. Prop. 3, 5, 16.

; Jůlïůs. The name of a celebrated family at Rome, the most noted of whom was

> J. Cœsar.-_Jülîůs, ä mägnö dëmïssûm nömën Ít'llö. Virg. En. 2, 288.

üJůIïüs. The numth of July, anciently called Quintilis.-1Vön sûmët dämnátà'

tò'glîm ; se'd Jülîüs ärdët. Juv. 2, 70. EPITH. Estïvůs, sërënůs. PHR.

Jülïüs, Quìntîlïs mënsïs.

Iûlüs. The surname of Ascanius, son of ¿Encan-Ät pù'ër Äscà'nïûs, cui nünc

cögnömè'n Íülö. Virg. ÍEn. 1, 271.

V1jümëntûm. A beast of burden, packhorse._/Etölïs ò'nè'rätà' plà'gîs jümëntà', cà'

ruísquë. Hor. Ep. 1, 18, 46. EPITH. Röbústüm, välïdůs.

‚ jůncëůs. Of bulrushes.- Te'œtäquê' vömpäsîtâ jüncëà' vinclà' rò'sä. Ov. Fast.

y 4, 870. See Juiwus.

;, jůnctůrä. A joining, junction, мм.—ша сбit fïrmä gè'nè'ris jünctûrà' cà'tënä.

Ov. Ep. 4, 135. SYN. Cômmîssürä.
A jüncüs, î. А bulrush, jtag.-Lîmösöquë pà'lûs öbdi'lcät päscù'à' jûncä. Vírg. Есі.

1` 49. SYN. Ärůndo; jûncî vîmën. EPITH. Möllîs, tënîíïs, pälüstrîs,

Iîmösüs, ñîivïälïs, ñümînëüs, ůdůs, üvïdüs.

ůngo, ïs, xî, ctům. To join, unite, couple; to adi-_Ille mëo's, prîmüs qui mé

' sîbï jünœit ämöre's. Virg. Еп. 4, 28. Е1 jünctö bîpê'düm currů mëtïtür

è'quörûm. Virg. G. 4, 389. SYN. Cöujüngo, âdjüngo, nëctö, cönnëcto,

ädnëcto, lïgo, àllïgo, cöpůlo, cömmîtto; äddn, îxdmövëo, ädjïcïo, äpplïco.

l., jünîör, ôrîs. Ydungen-_Qui 0ё1 mense' brëvï, vël töto est jûniö'r ännâ. Ног. Ep.

‚ 2, 1, 44. See. Juvenis.

., jünïpërüs, î. The juniper-tree.-Jûn`ípërî grà'vïs ümbrà'.- nò'cënt ët frügïbiía

’ ümbrœ. Virg. Ecl. 10, 76. EPITH. Vïrïdïs, vîrëns, ölëns, përënnïs.

Jûnîüs. The month of June.-Jün`tñs e'stjñvè'nüm, qui fiiît äntë sënüm. Ov.

A Fast. 6, 88. EPITH. Bländüs, ämœnüs, bënîgnüs, ñörïdüs, ГТФ—1115, ödörůs,

. lüxůrîäns, gënîülîs, sërënüs, fëcůndüs, Па:-11118, ñörëns, vïrëns.

Í Jûnö, önïs. Daughter of Saturn and Ops; she was` the sister and wife ofJu

piter, and queen of the gods-_Vi Süpërüm, sœvœ mëmò'rëm Jünönïs 6b îräm.

Virg. ÍEn. 1, 8. SYN. Sâtürnïä. EPITH. Rëgïä, prönîîbä,ömnïpötëns,

mñxïmä, pötëns, aethërëä, cœlëstïs. PHR. Jövïs ët sörör ёс cönjůx. Gêr.

máuä Tönântïs. Sätûrnî prölës. Dëüm rëgînä. Mâxîmî rönsörs Jůvïs.

.v Cuî vînclä jůgllïä cůrœ.

Jüpïtë'r, Jövïs. Son of Saturn» and Ops, and brother of Neptune and Pluto.'

he 70118 king of Olympus, and chief of the heathen deities-_Dà vänïäm cœptö,

Jüpïtè'r áltë, mëö. Ov. Ar. 2, 38. Ipsa', Jò'vîs rdpidüm jäcůläta c' nůbîbiîa

ïgnëm. Virg. 11311. 1, 42. SYN Sñtürnïñs, Tönäns. PHR. ПИБ: pätìir`
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xëx, sätör, rëctör, Ölimpî rëgnz'xtör. Rëx cœlïcölârüm. Pätër ômnlpötënß

See Deus. .

Jupiter (for the open air.) See Aer, Diurn

Jupiter (the planet.)_PHR. Stëllä Jövïs. Bënïgm'xm Jövïs ästrům.

jürgïñm. A dispute, quarrel; strife-[laúd jñstîs ässürgîs, ё! îrrïtà'jürgïà'

was. virg. ‚Еп. 10, 95. SYN. Rïxa, disoördïä, n..

jürgo, ás; or jùrgör, ârïs. To quarrel, brawl, scold.-Jürgärës дд te“ №

ê'pïstölri nûlliï vänïrè't. Hor. Ep. 2, 2, 22. See Riror.

jûro, ás. To swear, make ваш.—870 mïlñ jûrâvït; sîc mëjûrätà'fëfêllît. Ov.

Rem. Am. 308. SYN. Ãdjůro, tëstör. PHR. Jüsjůrîmdüm d6. Jü

rîmdo fîdëm d6 dîctîs, pöllïcîtîs. Jůrîmdo pöllïcëör, äiì'îrmo. Tëstë Dëö

prömïttërë. Dëös tëstës ädhïbërë. VERS. Për märë, për tërrâs, рёг

cœlî nümïnä jůro. Tëlräm, märë, s'ldërä jùrô. Cœlům hôc, ёс sîdërä

cönscïä jûro. Pêr nümïnä jûro. Рёг sůpërös, ёс sî quä íïdës tëllürë sîìb

îma 6st, Jůro. Për jůbär höc jůrö rädîîs însîgnë cörůscîs. Ãdjůrö Stìgï'x

cäpůt împlâcäbïlë fôntîs. Рёг Súpërös, ätque hôc cœlî spîrâbì'lë lůmën. Vôs,

œtërnî ïgnës, ёс пбп vîölâbîlë vëstrům Ãttëstör nůmën. Aüdïät hœc gë

nïtör, quì fœdërä fůlmînë sàncït. Tängo änìs, mëdîösque îgnës ёс nûmïnä

tëstör. Ossä tïbî jûrö për mâtrïs, ёс össä pärëntïs.

jüs, jůrîs. Right, law, justice; power, authority.-Sünt quïbüs in pli'trës-jüs ëxt

trânsîrëjïgûräs. Ov. M. 8, 730. Júrë cà'páa' mündùs п?! Jövè' májù's hà'bè't.

Ov. Tr. 2, 38. SYN. ÍEquüm, fâs, rëctům, jůstům; pötëstâs, împërïům,

гасит, lîcëntïä. EPITH. Sànctûm, sacrům, âlmům,învïöläbîlë, fîrmům.

See Justitia.

iüs, jůrïs. Broth ,- sauce; pottage.-Ne'mà'lëcôndîtüm jůs äppöruìtůr ,- ù't ömnës.

Hor. Sat. 2, 8, 09.

jüsjürändům. An oath.-Quïd tibi nünc prödëstjürändîfòrmülà'jürîs. Ov. Ep.

21, 133. SYN. Sacrämëntüm. EPITH. Söllënnë, sncrâtüm, sânctûm,

învïölàbïlè', tënäx.

jüssüm. Ап order, cominimi-.MaiaJ Лёв cê'lè'rës pë'rà'günt; ïgne'mquè' обще—тдс.

Ov. M. 2, 119. SYN. 1тр`е‘гТйт,тГш‹1-Г\сйт, praecëptñm.

jüstîtïä, œ. Justice, impartiality.-Jüst7th/mè prïi'ls mïrër, bëllînè' là'llörům?

Virg. iEn. 11, 126. SYN. IEquîtâs; jůs, œquům. EPITH. Sacrä, sîmctä,

заций, dîvïnä, cönstäns, sëvërä, pïä. PHR. Júrïs ämör, cürä. Rëctî dëcör.

Pîëtüsquë, fîdësquë. VERS. ÍEquä gërìt rëctäm, lîbrät Чиа pôndërä,

lïmcëm Jüstîtïa îmmötâ fîrmä tënâxquë mäuû. Hůjůs stät fœdërë mündüs.

See Themis, Astrœa.

j üstîtîûm. A cessation of business in the courts ofjustice.-Claüsà'quë jûstïtïö

tristïförä: cûrîfï sölös. Luc. 5, 32.

jüstä, örům. Funeral rites.-Illäm, quä poïitïs jûstäfëriintůr à'vïs. Ov. Falt.

_ 5, 480. See Funus, Inferiœ.

]üstůs. Just, upright, virtuous.-Jüstà,' gè'rît ce'rte' prö nätö bëllà' përe'mptä.

Ov. M. 8, 58. SYN. 1Equüs, rëctüs; pïůs, ìnnöcüïís; mërïtůs, dëbîtůs.

legïtïmüs. PHR. Jůstïtïae, jůrïs, œquî ämâns, cůltör, cüstös. Lëgûm sér

vâtör ёс aequî. Obsérv'antîssïmïîs œquî. Jûstîtîœ сёлах. Cuî îngëns ëst

œquî, or rêctî, rëvërëntïä. Thëmîdïs jürä cölëns. Jüstîtïœ cůltör. Rïgïdî

sërvätör hönëstî. VERS. Jůstîquë tënörëxn Flëctërè’ ибп ödîům cögït, ибп

grâtïä suâdët. See Jus.

Jůvënälîs. A celebrated Roman видим.—сйт ]йиёпдіё mè'ö {пт тё cömmît

tè'rè' tëntlîs. Mart. 7, 24. EPITH. Ãquïnäs; mördäx.

jüvëncìî, аг. А heifer.-Immè'mär he'rbärüm quös ¿st mirata' jüve'mà'. Virg. Ecl.

8, 2. SYN. Bös, bücülä, расой, vïtůlä.

íůvëncüs, î. А steer, идеей.—Бардем, ët và'lïdîs tërräm pröscîndè' jüvëncîs.

Virg. G. 2, 237. SYN. Вбз, vïtülüs. EPITH. Läscîvïls, pëtůläns, рё

:Ысйз. PHR. Détrëctíms jůgä prîmîi jůvëncůs. [пы-1161115 ‹:Зшрб. See

Bos.

jìivè'nîiì's. Youthful.-Ipsum aûtëm .sümptîs Prïämüm jůvë'nïiïbüs ärmîs.

Virg. Еп. 2, 5I8.

l1"üvën'1`lît`éx. Like a youth-Jůvè'nïîítër жажды…. Ov. M. 7, 805.

Jůvënësco,`ís. To grown ‚- to ow crun- .P"."îüs 'üvënërcërë össët. Ov Am.31 7. 41. SYN. Ãdáëscagf y J З J р
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iîivënïs. Young, youthful, а youth-[mpiïsïtïquë rögïspivënës finte örrïpzïrëntüm.

Virg. G. 4, 477. SYN. Půbër, äclölëscëns, ëplxëbï'xs. EPITH. Ãdülti'ls,

älacris, añdzix, föl'tis, îînïmösi'ls, fërvirlìis, impüvirlüs. PHR. Vïgëns jüvë

nilibüs ännis. .Tüvënîfg Hôl'ë jůvëntœ, insignïs. Ей, œtätis Hörë vil'ëns.

Vïgëns primaevö tlôrë jüvêntm. Viridi spëctäbilis нач/б. Vñlïdis ärdëns

änimis, äläcrîquë jüvëntä. Cui dëcör intëgër œvi. Cui iutëgër œvi Sän

gnis Тиё“, збШіащцё süö stânt röbörë virés. Jüvëntâ fidëns, aûdäx.

Primi». spârsüs länüginë кит-:…. See Adolescens.

' jůvëntä, ze. Yопт.—Сй-т pösïtîs nìïviîs ¿mivîïs, nïtïdrisquè'jíívëntä. Virg. G.

_ 3, 437. Sec Juventus.

"j'üvëntůs, ücîs. Youth; a body of young тел.—051311176! trè'pïdö Lätîñm,

‘ .'.œvîtquë ve'ntñs. Vil-g. JEH. 8, 5. SYN. Jîivëntîi, půbërtàs. EPITH.

Pûbëscë s, hiläris. bländä, ämœnä, fërvidä, gënërösä, impiîvïdä, aüdîlx,

döcïlïs, fäcïlis, ради…-‚ pëtülcìî, ëifraenis, pl'œcëps, îndůmitä, inuinsuius,

môbïlis, incaůtä, imprüdëns. PHR. Jììvënilis щаз. Jůvënilës ïmni.

Jůvëntae, œvi, aetätis абв, vër. Primas länügïnis inni. [Evûm Hörëns,

vïx'idë. Flös vïrënris œvi. Égrëgiüm dëcůs jüvëntœ. Jüvënilë dëcìîs.

д Bländä iůvëntae Tëmpörä. Änni vïrïdïs jüvëntœ. Jüvëntae vigör, röbür,

_ cälör, fërvör, tlämmä. Jñvënilïs îu'dör. [Euis vërnä, ñörïdä, i'lörëscëus,

l förtiöŕ. ÍEtätïs brëvë vër. Aûrëä vitœ Tëmpörä. Cälidö sänguïnë fërvëns.

" Vëntösä lëvïtätë tůmëns. lmpätiëns öpërům. Jůvënům münüs, cœtüs,

! cöhörs, cätërvä.

‘ in Juventute-PHR. Ädhüc Hörëntè' jůvëntä. Pl'imœvö in flörë jůvëntœ.

Viridi in вещ"). Ьйхйгійпс äuimi, cörpöräquë ipsä vigënt. Süpërîît (ШШ

lœtä jüvëntüs. Dům sölidae süö stänt röbörë virés. Düm v51-hät œtüs.

y_iï'iv0, äs, jüvi. To help, aid, assist-Auxilio tütñs dïmïttam, äpibñsquëjümibo.

l* Virg. Еп. 8, 171. Nos ¿liquid шнг/153 cönträ jñvissë "&’/(Итан: ён?

' Virg. fEn. 10, 84. SYN. Ãdjůvo, aůxïlior. See Aua'ilior.

jüxtä. Nigh, rieur [а..—[жуёт äräfüit, jüa't/iquë vëte'rrîmcî lai-mis. Vix-g. En.

5‘ 2, 6'1. SYN. Äd, ргбрб.

„ lxiön, önis. King of Thessaly: Jupiter received him into heaven, where he at

' tempted to seduce Juno, in punishment for which he was tied to a perpetually

! whirling wheel in the infernal “тот.—”Лс Jzinöném têntfire Ia'ïönïs misi

l’ Vërsântûr eílëri nöaüri membra' rò'tri. Tilmll. l, 3, 72 . EPITH. Tllëssälůs;

F impiñs, läscivüs. VERS. Völvitîìr lxiön, ёс sê sëquïtürquë fügitquë.

ïl'xiönëñs. 0/.!.тіоп._1!9ие1шібпёіиёпібтдій061131711! örbïs. Virg. G. 4, 484.

_ lxiönïdës, ае. The patronymie ofРМ:/ти, son of latam-_Hic Iaîönidën, ШЭ

& Mënœmïdën. Ргор. 2, 1, 2s.

 

'l

. L.

 LÃBÃNS. Tottering, ready to fall.-Ãggrëssî fêrrö cîrelim, qua sümmà' là'

? bärztês. Virg. !Еп. 2, 463. SYN. Cädûcüs. See Labo.

j läbäscn, is, and läbäscör, ëx'is. To fait, totter, waver.- Vineîtür id nuignö spzîtiö

‘f tämën, dtquë tlîba'seït. Lucr. 4, 1282. See Labo.

'? läbëfäcio, is, (БСТ, fäctům. To loosen, shake, undermine-Et la'bëfiictà' mò'vfïns

_ röbûstüs jzigërlïfössò'r. Virg. G. 2, 264. .quue iibî ci mültzi pârtëm 1:21:17

»4 fëcït in бтпёт. Ov. M. 3, 70. SYN. Lîìbëfzicto, quätio, uinoůtio, dirůo,

_ ëvërto, disjicio, dissölvo, dëstrůo, përvërto, sübvërto.

25 läbëfzìcto, äs. To weaken, cause to latter-_Non “Ит reìrœ „’Ла-№0163 müne'rò'

vëstïs. Саш“. 68, 3. See Labej'acío.

Ё läbêllûm. А др.—.Сдігітб trïvîssë [dbêltürm Virg. Ecl. 2, 34. See Labrum.

ï lñbës, is. A spot, sta-in, blemish; a plague, pestilence; a ([там/а”, destruction.

` _.Hïnc mïhî prîrmï rmïtï tribes,- hînc sëmpè'r Ulysses. Virg. [Ел. 2, 57.

SYN. Мыша; dëdëcüs,infaimiä; pëstis; ëxitiüm, rüinä. See lllacula.

Í” läbïûm. A lip.-Lůbîisquè' trëmëntîbüs, Ànnï. Sil. 8, 115. See Labrum.

lńbo, iss. To totter, give way, be loosened-_Cristödes süßërrè' và'lënt.' lů'òà't

äriëtè' cre'brö. Virg. !Еп. 2, 492. SYN. Läbäsco, väcillo, nüto. RHR.

Il' 1n Файт vërgo, càsüm minůx'.

lâhör, ërîs, läpsůs sům. To glide, fall, give way, deeay.-Têmpò'rä läbüntür,

Р 2
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täcîlîsquè' sënëscïmñs ânnîs. Ov. Fam. 6, 771. SYN. Prôläbör, dëlübër,

dëßì'lo, cůdo, cöncïdo, гГц), сбггйо, prñcümbo.

llibör, or lähòs, örïs. Lal/our, toil,- hardship, distress.-Fröndë nëmifs; МТП

âgrîcò'lîs ta'bör actifs 1n örbêm. Virg. G. 2, 401. ßlöllïlër añstŕrům stüdîi

jìillŕnlë lzlbörëm. Ног. Sat. 2, 2, l2. SYN. Öpůs, ëpëfü, sûdör; încòm

můdům; cůl'ä, dölör. EPITH. Ãcër, důri'ls, mölëstïxs, grävîs, äcërlmx,

öpè'rôsüs, cöntïnüüs, ïlxdëfëssñs, ïrrëqu1ëtïls, nôn ìntërmïssïs, îlnpïgër,

söllërs, sëdůlîìs. PH R. Lähôl'ïs önî'ls. përûm lähörës. Se 155 läböl'üm.

deîä löngä lâhòrům. VERS. Omnîbůs Бий quîës öpërüm: läbör ômnïhüs

ünî'ls. Tinltälëz'nnquë Sïtïm, Tïtyï törmëntìi, läbôrës SîsYpHíôs. Scîlïcët із

Süpërîs läbör Est; ёк“: cůx'ä quïëtös S61 Нейт. Ilïäcòs ïtërüm dëmëns aûdîrë

läbörës Expöscït. Nöstrô sůccůrrë läbörï. See Labore.

llibôl'ïfër. Innrcd lo toil. N'ämquë là'börîfìfrî сйт jäm mîtâlîs à'dëssët. Ov. M.

9, 285. SYN. 111111511551111.

läbörïösüs. Pains-taking, laborious; toilsomc.-Là'bör`îösî rërnîgës Ülíssëî. Hor.

Epod. 17,16. SYN. Dûri'ls, läbôrïfër; 11111101115, mölëstůs. PHR. 143

bôrïs pätïëns. Lähörî ässllëtüs. Iiîîbörïbì'ls îln'îvtïxs. Důrûm gëuî'xs, д.т

përïënsquö lähöl'üm. Ãssïdůö důlíxtůs mëmlwîi 111116111. Půtîëus öpërûm,

pârvöque ässnëtü jüvëntůs. VERS. Nön 11111 dësïdîäs môllës 5t тап-ста

lùxů Ütïz, пёс sönmös gënïtör përmîsït ïxxërtí“ SM növä рёг dürös '1n

всп—1х1: тЕтЬгі‘х ШЬГп'ёз; Ес crûdâ tënè'l'äs ЕнЕ—гей?: îndölë ‘il-Es: Fx'îgörä

sawa'i pätî: grüvïbûs nön cëdërë nîmhîs: œstîvñm tîîlë" 'ë jübïu', uiuxñrů

sönörñs Tñrrëmüm ГГц-7515, äscënsû vîncërè' mòntës, P15111 5m ciu-sù, villl'es

ёс обпсйщ‘і sültü; Nëcnön în clypëô v1g115s përdücërë nöctës. See Laboro.

läböro, ils. To toil, be fatigued ; to strive, struggle-_Alec cürfrâtêrnîs Lima'

Lïbörët Equis. Prop. 2, 34, 52. SYN. Éläböx'o, öpè'rör; 111tör, cönör,

cöntëndo. PHR. Öpè'rî însto. Lìîbôrë dëfůngör. Lübörëm sůbè'o, baúl-10,

ëxhaürïo, pîìtîöv, fëro, pël'fëro, tölëro, 1mpëndo, ëxërcëo. МГ: d6 läbörî.

Läbôrë cörpì'xs, or mëmbrä, ëxërcërë, dürärë. VERS. Dürôs sübïîssë

läbörës. капс ägrïcölîs läbör äctůs 1n örbëm. Prœcïpî'lüm jam ïnde :'x

tënërîs 1mpënd`é lällörëm. Dëfëssä grävî süccůmbůut mëmbrä läbörî.

Düm vïrës ännîquë sïnůnt tölën'lrë lübörës; Jäm vën'îët täc1u'1 cñrvîi sënëctä

pëdë. Quì stüdè't öptiltäm cúx'sů côntîngërë mëtâm, Mûltä tülît fëcîtquê

püër, №№:. ёс älsïc. See Laboriosus, Labor.

labrûm, ï. A др.—Плод sœpä läbrö cà'ìämös përcñrrît hïäntës. Lucr. 4, 501.

-Nëcdum illïs lůbra àdmövî, sc'd cöndïtä sii-v6. Vil-g. Ecl. 3, 43. SYN.

Lähïüm, läbëllñm. EPITH. Pürpůrëüm, růbëns, rösëüm, bländům, dE

cörům; fäcûndüm, dïsëx'tûm. VERS. Rösëüs pîngît môllïä lübrà' nïtör.

Vërbä rëfërt trëmülîs t1tübânt1ä lährîs.

labrûscä, œ. The wild vine or bryony.-Sîtvc'strïs rärîs spärsît lâbrúscu'

rà'cëmïs. Vir”. Ecl. 5, 7. EPITH. Sîlvëstrïs, stëx'ïlïs, V11'ëns.

läby'rïnthëüs. Of a labyrinth-Ne' lfïby'rïnthéîs e'jîe'zïbìîs Egrëdïëntém. Саш“.

62,174. SYN. Läbjf'rîntlñäcüs.

Läbìrìnthüs, î. A labyrinth or maze ; the most celebrated was in Crete, built

by Dœdalus at the command oflllinav, that it might conjine the Minotaur.

-Üt quöndfim Ста—[й fc'rtůr Läbjrïnthiîs 1n all". Virg. ÍEn. 5, 580.

EPITH. Irrëmëäbïlïs,ïllëxn'îcähïlîs, ГМБХ, caecüs, důbïůs, äncëps, înñëxůs.,

âmbïgüïxs, mültïplëx, 1ngënïösìîs; Dœdälëůs, CrC-tënsïs. PHR. Läbi

rînthëî ñëxüs. Lìîhìrïnthêî fällilcïä сбой. Tëctüm {Шах, cœcûm, äncëps,

dölösûm. Dölösî tëctï, 0r âncïpîtüm v1ärüm, ämbügës. Värìî cůrvîs віт

bägïbüs örbës. Sëctä për dîibïäs, sàxëä tëctä v`íäs. Dœdälëae dölüs ärtîs.

Ínëxtrîcäbïlïs Errör. Fа lücës v1ae. Lücůs 1mp11c1tüs gyrîs, ämhägïbůs

äncëps. [Edïs Daedìîlëas läbör. Dölůs mïllë vîîs äncëps. Lìmïna 1n ërrôrëm

fiëxů dëdüctä vïärüm.

150, lüctïs. ИПМ.—13651716 bïna' "боб зрйтёпп'й [дмг quò'tännîs. Vírg. Ecl. 5,

67. EPITH. Cüud11ìílm, suävë, dûlcë, nëctärëům, tëpëns, tëpïdüm, növüm,

rëcëns. PHR. Läctîs, or lüctëüs, hûmör. Cöpîä läctïs. Můnè'rä Шей;

Läc ъ' älïmëntü. Läctïs sûccůs. VERS. [дас m1111 sëmpër ädëst nîvëůmf

piu-S indë 111bëndì'1 S vätůx'; piu'tëm ìïquëfäctä сб:—1311131 dürfmt. ÃrmëuîiFi

ëqua.- mämmïs, ёс Iâctë fërînö, Nůtrïbïlt, tèuërîs 1mmů1gëns ůbërä libńß

Ubërìî зад-(пи, Ес S1111 pëx'mîssü lâctls álüutüröpë.
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1 11501111131, œ. A Spartan woman-_Sed me'fäta' mëa, ¿t sc"1`îs '.rïtïůlë La'cœnœ.

Virg. IEn. 6, 511. SYN. Läoëdœmönîä, Spärtânä.

Läcè'daemôn, önîs. Sparta.-Ö ütimìm tünc, сйт Là'oëdœmò'nä class?? ‚>;-тыл.

Ov. Ep. 1, 5. SYN. Spârtä. EPITH. Prîscä, sëvërä.

Läcëdmmönïï, örům. The Spartans.-SYN. Spârtânî, Tyndärïdœ, Läcönës.

Läœvdaemönîůs. Lacedœmonian, Spartan.-1Vàvïg¢ït Iäniüm.- Lfîcüdœmönîä

'ůmquë Tärëntüm. Ov. M. 15, 50. SYN. Spärtz'müs,

läcër, ä, üm. Lfaimed, mangled.-Hic [даёт àdmïssös tërriïít Ilâcför Équös.

Ov. Ep. l, 36._De`íphò'büm vidît hicërü-m ori'ldëlitè'r бтб. Virg. 111211. и,

495. SYN. Läcënìtús, dîläcërätüs, scîssüs, länïâtüs.

läcërnä, œ. A kind of cloak.-Quâmprïmüm nöstïä fâctä läcërruï mäm'l. Ov.

Fast. 2, 746.

läcërnätůs. lVearing the Есина—Трэй la'cërnlìtœ сйт së jäctärè't à'mïcœ.

Juv. 1, 69.

läcëro, âs. To maim, mangle; to cut of; to rend, teau-_Pärcë tů'mën

llicërärë gê'mîs, ne' scîndë ca'pîllös. Ov. Tr. 3, 3, 51. SYN. Dîïäcëro,

dîscërpo; scîndo, dîscîndo, oönscîndo, âbscîndo; länïo, dîlänïo; frângo,

růmpo, dïsrümpo. PHR. Fêrrö, ůncîs ûnguîbüs, dëntë räbîdö, ôrë crůëntô

sè'co. VERS. Dîscërptûm lätôs jůvënëm 5рёгзё_гё рёг âgrös. Мёд-515 111

cürpörë rôstrìs, Dìläcërànt fälsî dömïnüm s`úb 11n1'1gïnë cërvî. Вё1р116Ь11ш

v1d'1t erüm crůdëlïtër ôrä, Órä mänûsque_ â_mb1'1s, pöpülätäquë tëmpörä

1*.'1ptîs АТЦ-111115, ët fœdäs 1nhönëstö vůlnërë nârës. Ipsîquë suös jäm môrtë

süb œgrâ 1315015565 nüdîs länïâbänt dëntïbüs ârtüs.1)_î1ïpïz`mtquë tuôs

îns'mîs ůnguïbůs ârtûs.T1'1nc ñëvî, rüpîquë 511165, et pcctörä plänxî, 17k

sè'cñî mädîdâs ünguë 1'ïgcntë gënäs.

läcêrtösüs. Brawny, muscular, strong-Dürů' Lì'cërtösî ò'dïe'bänt ärua' cò'lönî.

Ov. M. 11, 33. SYN. Törôsüs, nërvösüs, röbûstüs.

läcërtüs, 1. The arm-Brüchîrïque, ¿t nûdös жми; plůs parte' hïcëitös. Ov.

М. 1, 501. SYN. Törüs; brächîům. EPITH. Förtîs, välïdl'ls, nërvôsüs,

rôbüstůs. PHR. Läcërtörüm törî, röbůr.

läcêrtůs, 1, and läcërtä, ae, f. A lizard.-Àbsïnt ё! pictî squälëntïä tërgů'

[даёт. Virg. G. 4, 13. E'PITH. Vîrïdîs, vërsïcölör, ëxîlîs, tënůïs.

läcEsso, 15, îvî, îtüm. To provoke, challenge, жопе.—206016171, pöstluìc no

quëmquäm vöcë Шве—8.165. Virg. Ecl. 3, 51. Sölë lrïcëssïta, ¿t li'lce'm süb

nz'1b1la' jáctänt. Vírg. 1811. 7, 527. SYN. 11-1110, ëxäspëro, prövöco, àggrë

(hör, ädörïör, öppůgno, pëto, âppëto, 'mv'.'ldo. РНК. Prïör îrrüo. Bëllüm

1nfe1 o, îndîco. Ãrmïs pëto, {ёпт

Lächësïs, 1s, f. One of the Fates.._O düräm Lachè'sîn, quœ täm grů'vè' sîdüs

Íuì'be'ntî. Ov. Tr. 5, 10, 45.5111: Ратока.

läc'mïä, ае. Thefringe or heLm of a garment._SYN. Fîmbrïä.

Läcînïüs. 0f L was a p. ‘ _., of .Magna Grœcia,

where there was a celebrated temple of Juno._[.ïtörä _fëlìcï tè'nüîssë La'cïma

cürsü. Ov. M. 15,23.

Läco, or Lacön, 61115. Spartan, Lacedœmoniain-Prœvà'l:düsquè' [,да-дп, [!

сйтзй förns Äe'llo. Ov. M. ,219._Tandem ïnspe'rätůs nz'ldá de' plc'bë

Lacönürn. Stat. Theb. 6,739.1) SYN. Läcëdaemönîůs, Spärtänůs.

Läcônïä. A district of the Peloponnesus, the principal city of which was Sparta

or Lacedœmon.

Läcönîcüs. Spartan.-Nëc Lacönïcâs m1hî. Hor. Od. 2, 18,"‚.

lacrymäbïlïs. Sad, woful, lamentable.—У1.щи.е tenët llïcrgrmis, quïa nïl lacry.

'mábilè' cernit. Ov. M. 2, 796. SYN. F1eb1118,1ugub1xs

18crymœ,"nrum; and sometimes lac1ym.1, œ. Tears, a tear._Ire 'ftërum ïn

[дот-5111113, ïtè'rüm tentärë prëcândo. Virg. ÍEn. 4, 413. Et tänquam îgnötö

läcrjmäm därè't, Ней, т‘ізёт, ïnqüit. Ov. M. 11, 720. SYN. Flëtüs;

lüctůs, plörätůs. EPITH. Mänz'mtës, ëffůsœ, stîllz'mtës, liquëntës, rôrz'mtës,

udœ, hûmëntëq., mäd1dœ; tëpëntës, tëpïdœ;g1ï1vës, äcërbœ, ämärœ, trîstës.

РНК. Lacrymärúm rîvüs, 116х115, îmbër. Mœstae 31111135. Mœstaa îmbër

äquœ. Lacrymurüm tìům111ï1 sâlsa. Orä rïgântës. 111 ôrz1 mœstä cädëntës.

01-11 sülcäntës.1"1ůëntës, cůrrëntës 1115161- 11111п11115‚ 111616_përënnïs äquae.

Éifüsaa gënîs. Për ôrä völůtœ. VERS. Údäquë tl'u'gëntës împëllüut

lümïnä güttàs. Ex öcülîs hůmìdä gíxttu cädït. Làxgïs húmëcu'mt îmbrïhüs
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("л-Ё. Imbrë për îndïgnäs üsquèl cädëntë gè'nâs. Nům Eëtu îngëmîíît nöt

пб ? núm lůmïnä ñëxït ? Sëd nûliîs îllë mövëtîír Flëtïbůs. See Lacey/mur,

Fleta'.

lw'ymas танго. PHR. Lacriîmäs ëlïcïo, cïëo. 1n fiëtůs, lacrimäs cögo.

VERS. Cûnctörüm lümïnä sôlvït In läcrymâs. Lënîbät dîctìs änïmûm,

läcrìmâsquë cïëbät. Quîs tälîä fändö Tëmpërët ä läcrìmîs.

lacrymas sista. РНН,. Lacrímäs cöhîbëo, înhïbëo, cúmprïmo, cömpësco, гё

tînëo, oöntïnëo, sëdo. Tëmpërärë ä läcrimîs. Flëtïbůs pärco. Flëtüs

sëdo. Gënäs, öcůlös, örä, lümïnä sïccárë, tërgërë. Lacrimäs âbstërgërë.

Mödům pönërë lacrymîs. VERS. Mänüquë sïmůl läcrìmäntïîî tërsît

Lümïnä. Hümïdäque împrëssâ sîccäbät lümînä 15111-1. Nëc läcrìmâs öcülî

tënüërë cädëntës. Rëdüudântës läcrìmâs, ёс änhëlä pärůmpër Órä prëmë.

lacrime, äs, and lacrimör, ârïs. To weep, shed teurs, lament.-Ärnplêctëns,

slîwöquëjdcëns ldcry-nuìrë vîdëtür. Ov. M. 6. 100. SYN. Illacrìmo, Пёс;

plôro, lügëo. PHR. Lacrymâs fůndo, ëí'fûndo, pröfůndo, d6. Sôlvï ì'n

ñëtüm. Irë Ёп lacrjmäs. n ñëtûm ërümpërè'. Lacrí'mîs îndůlgërë.

Flëtü, lacrymîs örä, vültüm, gè'näs rïgàrë, îrŕx'gärè', hümëctârë, sůtfûndërë,

spärgërë, îrnplërë. VERS. Tůmïdîs stîllât tîbî rìvůs öcëllîs. Hümëntësque

rïgät plůrîmä gültä gënâs. Inquë sïnům mœstœ läbïtür îmbël: äquœ.

Läcrìmîs örä sînûsquë mädënt. Läcrimïs öcülî rön'mtůr öbörtîs. Sîc

ëi'fätä, sïnüm läcrìmîs împlëvït öbörtîs. 1n ässïdüôs äbsümërè’ lümînä

ñëtüs. Läcrjîmâs ëtfůdît, ёс ômnëm Implëvît clämörë löcüm. Vültům

läctìmîs âtque ôrä rïgâbät. Tâlësquë mîsërrïmä ñëtůs Fërtquë rëfêrtquë

pärëns. Öcůlîs пёс dëfůït îmbër. Nёс läcrim'xs cärüërë gënœ. Důmquë

löquör, Исх-Ёша pè'r ämz'mtïä lůmînä. mänänt. Заре ëtïâm läcrìmae sûnt.

тб scrîbëntë pröfûsm; Hümïdäque ëst Бён—1 lîtërä fâctä mëö. Наес ëgö;

dûmquë quërôr, läcrymm süä vërbä sëquûntůr. Ãt läcrimâi sïuë fînë

dëdî, rûpîquë cäpîllös. Tâlîä fündëbàt lacrì'màns, löngösquë cïëbät In

cässům flëtûs. 1t Шейхи—1115, gůttîsque hümëctät grändïbůs бтб. Vîsüs

ädëssë mîhî, lärgüsque ëtfůndërë ilëtůs. Sîc äït îlläcrimäns. Pröcübůît

sůpè'r, ätque haerët läcrìmänsquë gëmënsquë. Éxëmplöquë nïvîs quäm

möllît äquàtïcůs Aůstër, Gůttä për àttönïtäs îbät öbörtä gënâs. See Lugeo,

Fleo.

lawrymôsüs. Full of tears, sad, doleful.-Fůnërà' dûee'bät mœstäm 1501371115st

per ürbe'm. Ov. M. 14, 746. SYN. Lacrìmâns; lacrìmàbîlîs.

lacrimůlä. А little {гит.—Сайда? läcrjmülîs. Саши. 66, 16. See Lacrymœ.

lâctëns, ëntïs. Milky, full of milk.-Frümënta in 'uïrîdî stïpülä lâctëntîä

türyënt. Vil-g. G. 1, 315.

läctëölüs. Milk-white.-Lúote“ölœ tënënt pile'llm. Саши. 55, 17.

lâctëůs. Of milk, milky; milk-white.-Ubë'rd vüccœ Läctëtï de'mîttünt. Vix-g.

G. 2, 525. Lrìctëd cöllà'. Virg. ÍEn. 8, 660. SYN. Cz'mdïdůs, âlbůs.

läcto, ás. To give mil/c, июне.—[7125710351140 ëbibëränt à'vîdi láctäntîà' nätï. Ov.

M. 6, 342. PHR. Übërä. d5, praebëo, ädmövëo. Läctë nütrïo, älo.

Màmmäm pôrrïgo, praebëo. Läctîs älïmëntä d6. See Lac.

lâctücä, гв. Lettuce.-Claüdërë' quœ cœnäs lâctücà' sölëbtït даёт—ат. DIart. 13,

14. EPITH. Frôndëns, vïrîdïs, vîrëns, möllïs.

läcünä, œ. A ditch, trench, ром.—177111?! cdvœ tëpidö жжёт hümörè' là'cůme.

Vil-g. G. 1, 117. SYN. назва. ЕРШ‘Н. Udä, lîmösä, bïbülä, crzœsä,

pígrä. See Fossa, Lacus.

läcûnär, ärîs. A carved or fretted станд.—м; nüllum üa'örï, döctüs spëctärà'

tdci-mdr. Juv. l, 56. See Laquear.

läcůs, ús. A lake, pond, pool.-Et ldcůs œstïvïa întëpê't Úmbër à'quïs. Prop. 4,

1, 124. SYN. Stàgnúm, pälüs. EPITH. Pröfûndůs, cävüs, pïgër, sëguîs,

törpëns, pîscösüs, stägnäus, lëntüs, cœnôsůs, îllîmïs, hůmëns, 111165115

PHR. Stägnäns äquä. Stägnä täcëntïs äquœ. Pälüstrës äquae. Lìmösüs

gůrgës. Ülvä cœnöquè' rëfërtüs. Úlvösä pülüs, ёс mültö sôrdïdä lîmö.

VERS. Mîtîsîn mörëm stäguî, pläcïdaequë pälůdîs. Mërgïtůr ímdä lâcû.

Immënsô pâudîrïu- örë läcüs. See Ритз.

Lâdôu, önïs. A river of Аютии—1167150 äre'nösï plà'cïdüm Lädönïs (И йтпёт.

Ov. M. l, 702. EPITH. Ãpôllïnëüs, Ãrcädîüs.

lœdo,`1's lœsî. lœsům. To hurt, harm, injure, ofend.-Grärn`iruï пёс tënëräs
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сиг-ей lœsïssê't rïrïstà's. Virg. En. 7, 809. 11112011' ‚ММ caûläs mëmô'rä quô

numîne' lœsö. Virg. f'En. 1,8. SYN. Óß'ëndo, vîölo, пбоёо, vl'llnëro.

PHR.Mä1üm, dâmnüm înfëro.

lamä, ze. An upper robe or mantle-_Hic à'lïquìg, cui cîrcum h1`ímërös дій-Еп.

tlfínà' lœna est. Pers. 1, 32.

Läërtës, œ. Son of Arcesius, andfather of Ulysses.-Lä¿rtësquè' sënëœ, Te'lè'

mdchůsquè' püè'r. Ov. Ep. l. 100.

Iñërtïädës, œ. The patronymic of Ulysses, as .son ці Laertes.-Sä.z‘à' mò've's

gëmïtü, Läerfadœqueprëcrìrïs. Ov. M. 13,48.

Iâërtïüs. 0f Laertes._Lae'rtïa regna. Virg. Еп… 2.72

Lœstrygönës, üm. A ferocious people of Italy, who fed от, human_flesh-D171

g'uò'que' Ne'rïtïûs : tëstës Lœstrygò'nës ëwstänt. Ov. Fast. 4, 69. EPITH

mmânës, fërôcës, îmmïtës, sœvî, bärbärî, crůdëlës, sänguïnëî.

lœtäbïlïs. Joyful, glad, joyous.-Àceîp11ïm ‚- cünctîsquë mè'ûm lœtâbïlè' fäctüm.

Ov. М. 9, 255. SYN. Lœtüs,jücü11dñs.

lœtïfïco, äs. To gladden.-Lœtïf1ca't Mâynï.- que'rïtñr, quöd tûtà' për œquò'r.

Luc. 3, 49. SYN. Óblêcto, dëlëcto. See Gaudio aßìcio.

lœtïtîä, œ. Joy, gladness, mirth.-Ädsït lœtïtïœ .Blîcehüs da'tör, б! Ьбпй Juno.

Virg. IEn. l, 734. SYN. Gaüdïüm. See Gaudium.

lœtör, ärîs. To rejoice, be glad-_Nec ve'ro ‚Пошёл, me :um lœtätiîs ëûntënz.

Virg. Еп. 6, 392. SYN. Gaüdëo, ëxsůlto. See Gaudeo.

lœtîis. Glad, joyful, cheerful-_Itiilïäm lœtö söcïï elämörë salí/tant. Virg. Ши.

3, 524. SYN. Hïlärîs, gaüdëns, öw'ms. See Hilaris, Gaudeo.

lœvätůs. Polished.-Lœ11ätö lücïdäfe'rrô. Virg. ]Еп. 5, 306.

lœvì's. Smooth, polished, sleek.-Lœv`íò'r âssïdñö dëtrîtîs œquò'rè' cönchîs. Ov.

M. 13, 792. SYN. Pölîtůs; nîtîdůs; plänüs.

lœvîis. Left, on the left эта.—Ай! hümè'ro aut lätè'rï prœtëndät ve'llärà' lœvö,

Ov. M. 12, 415. EPITH. Sïnîstër.

lägänüm. A thin cake ,- a pancake, ммм..—‚Ы pö'rrí et cïcè'rïs re’ erö Муди?

què'cà'tînüm. Hor. Sat. l, 6, 115.

lägënä, ae. A Лаз/г, дате.—ашан: de' pìîe'rïs, n1'1m sît quů'què' [пісні l1ïyc'111ï.

Hur. Sat. 2, 8, 81. SYN. Ãmphörä. EPITH. Cäpïlx, сйт, fîctîlîs.

Lâîs,`1'dös. A celebrated har-lot of Corinth-_Mühle Lu'ïs 1îmätzï vîrïs. Ov.

Am. 1, 5, 12. Èphyrëœ La1dös œdês. P10p.2,6, 1.

lâmbo, ls, bî. To lick._Illa mänûs lambït, pâtmïsquë dal öseula pälmïs. Ov.

DI.],646. PHR.Lîng11z'1 âttîngo.11mguälämb0.

làmëntâbïlîs. lllournful, woful.-Tröjänâs й! ò'pës, et lämëntäbïlè' re'gnûm.

Virg. ÍEn. 2, 4. SYN. Lacrymäbîlïs, lúgëudüs, lügubrïs, tr'lstïs.

lâmëntätîo, önîs. A wailing, mourning._SYN. Lüctůs, ñëtüs.

làmëntör, a1 ls To bewail, mourn for.._C1'1m lá-mëntämz'lr nön äppärëïëlà'hörës.

Hor. Ep. 2, 1, 224 SYN. Lügëo, gëmo. See Flea.

lâmëntüm. A lament, wailing.-Lämentîs gemztüque ё! fëmïnëô 11lulatü.

Virg.1En. 4, 667. SYN. Lämëntâtlo, lüctus.

lämïae, ârüm. Enchantresses, инфа.—№811 pränsœ [битв uïvüm püè'rz'tm

ext/rà'hät älvö. Hor. A. Р. 340.

lämmä, and, by Syncope,1âmnä, as. А plate of metal or wood-Tum fër'ri

r1g5r, ätque ärgütœ lámmä зги-ш. Vírg. G. l, 143.

lámpäs, ädls. A torch, lamp, candle._Àrgol 1e1 el17pu1' ай: Phœbñe lámpâdïs

înstìir. Vix-g. ]Еп. 3, 637. SYN. Lychnüs, lúcllnä, fix, t'edd, lůmën.

See Рад-.

Lâmpsácůs, Lämpsäcös, or Lâmpsäcüm. A city of .Mysía at the mout/1 of the

Сталина:—Е! te' rürïcò'lä, Lämpsäcè', Мій Вёб. Ov. Tr. l, 10, 26.

Ешё, œ. Wool-Ante törûm щиты, länà'què' möllïs, è'rânt. Ov. Fast. 2, 742.

SYN. Vëllůs. EPITH. Cândïdii, álbä. PHR. Lânœ vêllërä, stämïnë..

12111005, œ. AАгрес- . pike, lance._Läneëa eönsï'qmtñr, 1ñmpîtque înfîavî

bìlîcëm. Vixg. Еп. 12, 375. SYN. нам, 11.151116, jäculům. See Hasta.

13111:1110,'as. To mam/le, tear; to waste._Pdtërna pnma läncmätà' s1'1nl brîna.

Catu11.29,18. SYN. Läcëro, 1än1o;dîssïpo.

lánëüs. Woollen ; woolly.-Länè'cî düm nïvëä circümdà'tůr înfülà' итд. Virgv

G. :,; 4_117.

lânguëo,'es, ці. То faint. fade, «troop-Et, si „ша sübëst, œmiîlà', Iůnyuet
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à'mò'r. Ov. Ar. Am. 2, 435. SYN. Lânguësco. PHR. Länguì'dä sëgnîs

côrpörä tôrpör häbët, ôccì'lpät, ШИНЫ, vîncït, cönstrïngït. Länguënl

êxhaüstô röbörë virés. Tötüm cörpüs îngëntî länguörë jäcët, sïuë від-111135

œgrl'lm.

iânguësco, ïs. To grow languid, faint, or feeble-Nic mè'lï cönsuëtä llingucs

cent cörpöra' le'ctö. Ov. Tr. 3, 3` 39. See Langueo.

lânguïdůlñs. A little languid, rather weak-_Länguidülösquë pà'rët te'cüm côn

jüngërë sömnös. Catull. 64, 332.

länguîdüs. Faint, weak, яой.—‚10 vè'lůt Еп sömnîs, ò'crïlo's übt länguïdà'prëssît.

Virg. IEn. 12, 908. SYN. Länguëns, törpëns, înfirmüs, dëbïlïs, dëbïlï

tâtůs, œgër, mörbïdìîs, învälïdüs. See Infirmus, Eger.

länguör, örïs. Faintness, listlessness.-Quö cìibà't îpsè' dëüs, mëmbrîs länguòrë

sölûtîs. Ov. M. 11, 612. SYN. Törpör, vëtërni'xs, ïnërtïä, sëgnîtîës,

îgnävïä, sôcördïä, pigrïtïës. PHR. Länguör mëmbrä prè'mït, ârtüs

dëbïlîtät.

läuîàtůs, üs. А cutting, or tearing to pieces.-EPI`Fërüs, fœdì'xs, crüëntüs.

lânïcïům, and länîfïcïum. The working of wool, т ing of ешь.—$1 ñbî

Iánïcîüm cürœ, prîmüm äspè'rrï silviï. Virg. G. 3, 384. PHR. Pâllädïs,

Mînërvae l.'irs, stüdïům, öpüs. VERS. Lânïfïcâm :ns'ls împösüîssë

mänům. Aůt důcünt, länâs, айс stämïnä pöllïcë №31— t. Sîvë rüdêrn

prîmôs länâm glömërâbät ïn örbës, Seü dïgïtîs sůbïgëbät "s, rëpëtîtäquè'

löngô Vëllërä möllîbät nëbülâs aequântïä trâctü.

länïfîcüs. Working in швы.—1,671?fïcäm rè'vò'cäs äd sù'à' pensò.' mrïnüm. Ov.

Am. l, 13, 24. PHR. Länae öpïfëx, ärtïfëx.

länïgër. Bearing 1000111190071,- a sheep.-Lân`igè'rñs ägïtärë grè'gës, hïrtäsquì?

cäpëlläs. Virg. G. 3, 287.
länïo, ás. To tear or cut to p'M" ‚ a’ D7 ' ' nüdïs ’v "" ' f de'nfíbìîs

ârtůs. Virg. G. 3, 514. SYN. Läoëro, dîläcëro, dìlänîo, scïndo, dïscërpo.

See Lacero.

länîstä, as. A fencing-mster.-Jůvënësquë là'nîshe. Juv. 3, 153.

länïüs, ïî. A butcher.

lânůgo, ïnîs. Soft wool or hair, down-Tú quäquè'ßäoe'ntëm prima länůgì'nè'

malas. Virg. 113111. 10, 324. EPITH. Möllïs, tënůîs. PHR. Primä,

növä bârbä. Prîmœ ñôs jůvëntœ. Gënâs tëgëns, ôrnâns, dëcöräns. Gënïs,

mâlîs îrrëpëns, încrëscëns. VERS. Ipse ëgò' cànä Iëgäm tënërä lânůgïnè'

mälä. Dům rösëîs vënït ůmbrä gënîs. Välïdœ nöndum ärgümëntä

jüvëntas Irrëpsërë gënîs. Tüm mïhï prïmä gè'näs vëstîbät ñôrë jüvëntä.

Sübërät ñávœ jäm növä bärbä gënœ. Növä länügô fìäcïëm vëstîvërät. Cüm

tïbï vërnärënt dübîä lànügì'në mâlœ. Prîmâ tëctûs lânûgïnë mâläs. See

Juvenis, Adolescens.

länx, lâncïs. A platter, charger; a balance, scale-Läncïbiís ët pändîs

fümítnñà' re'ddimüs ëa'tà'. Virg. G. 2, 194. Jüpïtër ïpsè' diiäs œquäto

¿camine? lancés. Virg. f'En. 12, 725. SYN. Pätînä; stätërä, Iîbrä, bîlánx.

Läödämîä. Daughter of Acastus, and wife of Protesilaus: her love for her

husband was so great, that when he was slain by Hector she would not

survive him-_Et cöme's e'astïnctö Laödà'mîä vïrö. Ov. Am. 2, 18, 38.

EPITH. Thëssälïä, fEmönïs, Emönïä, câstä, püdïcä; fôrmösä, pûlchrä;

îni'êlîx.

Läömëdön, öntïs. Son of Ilus and father of Priam ,- he was king of Troy,

the walls of which he built bg the assistance of Neptune and Арада—06171

oà'dèrént nuîgnï Läömërtöntïs ¿'pës. Prop. 2, 14, 2. SYN. Tröjœ oôndïtöl.

Prxì'imî pätër. EPITH. Infîdůs përjûrůs, fraüdülëntüs.

Läömëdöntëůs, and Läömëdöntïůs. Of Laomedm-Läömërńìrttëœ lüîmùs

përjûrïà' Troje. Virg. G. 1, 502. Läà'mëdöntîůsjlërôs. Virg. JED. 8, 18.

läpïcìdînae, ârüm. A stone-quarry. ,

1äpïdëůs. Of stone, stony/._SYN. Säxëïis.

'läpïdo, âs. To stone, throw stones, strike with stenen-_PHR. Läpïdïbïis,

säxîs pëto, âppëto, öbrůo. Säxä jäcïo, mîtto. Sâxörüm grändïnë läcësso,

ërcůtïo, öpprîmo, ätüîgo. Läpîdům îmbrë öbrüo. Läpïdům mölë sè'pëlïo.

ERS. НЕ…: àtque îndë sönât cîrcûm cävä säxëüs îmbër Tëmpörä. Crëbrïs

'inñîgünt vülnërä sâxîs. Cäpë sâxà'. mänů, cäpë rôbörä, pàstůr : Töllëntîem~
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quë mïnüs, ёс cœrůlä 06115 tì'unëntëm, Důjïcè'. Cöncrëtä crîíëntû P51' närës

œ'rëbrö sänîës ñüït; âträquë пит-днс Órbïbüs ëlîsîs, ёс trůnœì lümïná

fröntë. Grândînîs în mörëm pröjëctïs ündïquè' sñxîs Obrüì'tůr.

lñpïdôsüs. Stony, hard as stone-FEW?! pïrum, e't pri'fnîs lcïpïdöszï rübëscè'rë

oornä. Virg. G. 2, 34. SYN. Scrüpëüs. PHR. Säxîs frêquëns, ñspër.

läpïllůs, і. А little stone, pekble.-E.zcürsůsquë brëvís tëntänt; ¿t sœpè' lzïpîllös.

Virg. G. 4,194. SYN. Cälcî'xlůs. VERS. Cönchâs pîctösquë läp'xllòs

Panta. häbër. Půräcölöräiösïmërstrëpïiündälapïllös. страз; ЁгусЬпвб

'nîtîdös ëx örbë lüpïllös. Eöîs pëctůu värïärë läpîllîs. See Gemma.

läpïs, ïdïs. A stone-GMM' сйт?! hîpîdfîm.- cönsü-mïtůr ännñlñs ůsü. Ov. Ep.

ex P. 4, 10, 5. SYN. Säxům, sîlêx. EPITH. Grävís, důrüs, №№,

аізрёг, rïgïdüs.

Läpïthœ, ärům. A people of Thessalg, said to have been the first who brokc in

Литве.—[Шви fröntî Là'pitlue Cëlrîdöntïs; è? Össà'. Ov. M. 12, 250.

EPITH. Cëntañrë' lëchrönïï, trì'xcës, îmmänës, fërôvës, möntïvägî.

VERS. Frënä Pëlë nîî Lůpîthœ, gyrösquë dëdërë, lmpösîtî dörsô.

läppä, œ. А bur.- ppœque' trîbülïque; ïntërquè' nite-utili cültà'. Vix-g. G.

1, 153. EPITH. Tënâx, rïgïdä, äspërä.

lüpsüs, üs. A sl' ing, falling, gliding._/Equò'rà' ; сйт mè'dïö vährüntür sïdë'rà'

läpsü. Virg n. 4, 524. SYN. Cäsůs; cürsüs, dëcürsüs.

läquëârë, or l' Зг, ärîs. A fretted roof, carved ceiling.- rïgì'tür, sümmï '

fërît là'quëâruï tëctï. Vírg. Еп. 8, 25. SYN. Läcůnär. EPITH. leâ

сйт, splëndïdüm, märmörëüm, mâgnïfïcům, cëlsum, âltüm, ämplům.

VERS. Nön aûrö nïtïdae trâhës, Пёс fûlgët ältîs splëndïdům tëctîs ëbür.

Nïtët cëlsîs läquëärïbüs aůrüm.

läquëüs, ï. А noose, snare,- a trick-Thu lò'què'îs cöptärè' fërfïs, ¿t füllè'rl

vîsců. Virg. G. 1, 138. SYN. Vîncůlüm, l'ëtë; dölüs.

Lärës, ïûm, and sometimes Lâr, Lärïs. The domestic deities 0f the Romans.

A house, дате.—РМТ! à'd ántîquös, ЧМ тт ärma', Lrîrës. Ov. Tr. 4, 8,

22. SYN. Pënâtës, dömüs,föcüs. EPITH. Sacri, cârî,bënîgnî. PHR.

Dïî patrîî, cüstödës, dömëstïcî. See Domus.

lârgïör, îrïs. To bestow largely, lavish-Prœsëntî fihi mätürôs largîmù'r

hò'nôre's. Hor. Ep. 2, l, 15. SYN. D5, döno, împërtïör, dîstrïbůo.

lärgïtër. In abundance, plenteouslg.-Lärg`ítër in [бтб spätiö täme'n aüfërè't

ündïs. Lucr. 6, 623. SYN. Lärgë: lärgíx mänü.

lârgïtïo, önïs. Liberality, bounteousncss.

lârgîtör, ôrïs. А liberal giver; a prodigaI.-Lärgïtör là'tïcïs, grävïfh cui näc

tà'rë vîtës. Sil. 7, 164. -

lärgüs. Abundant,- rich; bountiful.-Lärg1`îs ò'pum, e't lïnguä mè'lïör, sëd

frîgîdà' bëllö. Virg. Еп. 11, 338. SYN. Ãmpli'ls, lätůs; dîvës.

lärïdům, or lârdüm, і. Bamm-.Pinguîzï сйт îllîs güstt'müs lzìrdà' cà'lëndîs.

Ov. Fast. 6, 169.

Lärînäs, âtïs. The Larinates were a people of Apulia.-Quâquè‘ jäcët Sìípë'rï

Lärîna's áccò'llï pöntî. Sil. 15, 565.

Lârîssä. А city of Thessalg, on the confines of Macedonia.. Nec tâm

Lärîssœ përcûssït cämpüs öpïmœ. Hor. Od. 1, 7, 11.

|2íx'ïx,`íc`ís. The larch-tree.-Et lärîcës: filmôque“ gra'vëm sërpëntibiîs ürünt.

Luc. 9, 918. EPITH. Dux-ä, löngœvä, përënnïs. VERS. Ес röbüstä

lärìx, îgni împënëträbïlè’ Iîgnům.

lärvä, ae. A ghost, spectre; a mask-._Nïl ïllï larva, it trà'gïvîs ò'pů's ëssè'

cò'thůrnîs. Hor. Sat. l, 5, 64. SYN. Pêrsönä. PHR. Vültůs fîctůs,

oônfîctüs, mëntïtün, ëmëntîtüs. Spëcïës fàlsä. Inânë sîmüläcrüm. See

Persona, Martes, Lemures.

iâscîvïä, œ. Wantonness, sportivenesa--Flöriliís ¿t fò'lîïs, läscîvïaï [свій mönë.

hät. Lucr. 5, 1399. SYN. Pëtůläntïä.

láscîvïo, îs, іі. To wanton, sport, frisk.-Läscïvïtquë fůgä, läctänñäque übërà'

тиши. Ov. M. 7, 32]. SYN. Làsc'xve ëxsûlto; lüxůrîo.

läscîvüs. Wanton, sportive ; lascilńous._Quîdquë tibi, lâscîvè' půër; сйт för.

ñòù'a ärmïs? Ov. M. 1, 456. SYN. Pëtülâns, prò'aìx; säläx,lůxůn"ôsůs,

Iîbîdïnönůs. See Libidinosus.

lñssîtüdo, ì'uïs. Weariness, fatigue.

P5
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lässo, ён. То weary, tíre,fatigue._l.öng`íò’r ïnfîrmüm ne' lässè't è'pîstò'là' côrp is.

Ov. Ep. 20, 241. See Fatiga.

lässüs. Weary, tired, spent, drooping._l.ängue'scït mò'rïëns; 1588611351616

vërà' eölló. Virg. fEn. 9, 436. SYN. Lâssätůs, fätigâtůs, fëssüs, аши ін.

lätebrä, ад. A lurking-place, covert, dem-_Turn là'tè'bräs днём, pëctüs, mücri ne’

rëclúdit. Virg. Айн. 10, 691. пизди fêrre' cibum, et curväs Prœbt'rë

lätëbrlïs. Virg. G. 2, 216. SYN. Itätibülům; cävërnü, spêoüs, äntrü n,

spëlûncä. EPITH. Obscûrìî, äbditä, rëoönditä., äbscönditä, lätëns, caerá,

ôccültä PHR. Lütebrösä dömůs. Cascis spëlůncälätehris. VERS. Заре

ëtialn, ëtfössis, si vëra Est fámä, Езиды-"1$, Sùb сёл-Б födërë lárëm. See

S ecus. .
lâtellirósüs. .Full of lurking-places; hidden, seinen-.Cui dämůs, e't dülcës la'. à'.

bröso in plimieë nïdî. Vflrg. [Ел. 5, 214. SYN. Obscürüs, lätëns, ôccülnî $.

PHR. (laevis ôbscůrůs lxitcbris. Sölis imiocëssüs НМП—1$.

lätëntër. Secretly, privily._.Sï re's e'st änoëps ïstd, ldtënteir a'mä. Ov. Ep. ex I?.

3, 6, 60. SYN. Claim, öccůltë.

lätëo, ůi. To lurk, lie hid, be concealed.NEc là'tůërè' dölï frätre'm Jünön'ïs Ft

îrœ. Vil-g. Еп. 1, 134. SYN. Lätitc, äbscündör, äbdör, öccůltör.

lätër, Eris. A brick or tile.

lätërzimën, inis. An earthen vessel.-C'ölläa'ât, räre'« que' -flïcït lzïtè'rämïnà' vas ï.

Lucr. o, 233.

làtërnä, œ. A hinterm-Dña’ lzite'rna' viœ elaüsîs fërö'r aûrëa' jlämmïs. Dian.

14, 61. SYN. Fäx, ly'chnůs. See Far. '

lätëx, îcis. Water, spring-water.-Sëcürös ldtíeës, et lönga öblîvià' pötânt.

Virg. [Еп- 6, 715. SYN. Hûmör, äquä. See Aqua, Fons.

ltätiàlìs ë. 0f Latium, Latin.-Äccëpïssë Nümám pöpülî Ltïtiälis häbëruîl.

Ov. 111. 15, 481. Зее Latinus.

lätibülüm. A lurking-place, den. See Latebra.

Lätinůs. Latin, of Latium-Ãurîbñs ëa'cipiát vërbà' Lò'tïruîsüîs. Ov. Tr. 4l,

2, 90. SYN. Lätiüs, Aůsöniüs, lcälůs.

lätito, 5s. To lurk, lie hid-Trés pröcůl öbscürä là'titäntës pärtë „шта.

Ov. тг. 1, 1, 111. SYN. Lürëo. See Lateo.

Lätiûm. A district of Italy, to the west of Campania: in it Rome was МШ.

Dîctà.' quöque est Ldtïüm tërrà', ldtërttë Dëö. Ov. Fast. 1, 238. EPITH.

Hëspëriüm, äntiquûm, agrëstë. See Italia.

Lätönä. Daughter of the Titan Cœus, and mother of Apollo and Diana

by Jupiter._Lätônœ штат përtëntânt gaüdîd pëctůs. Vix-g. .Em 1, 506.

SYN. Titänis, Titäniâ. PHR. Maitër Ãpöllînïs. Die-maß gënitrîx.

КПК| Cœi.

Itâtôniůs. Of Latona. мидий Dëlò's. Virg. G. 3, 6.

Lâtûniä. A пате of Diana, as daughter of' Latoua.-Ãstrt'rrüm dè'mïs, ё!

пётбтйт, Lâtönid, czistös. Virg. fEn. 9, 405. See Diana.

Uâtôůs. A name of Apollo, as son of Latona.-Quëm Tritönitîeä Lätöül

iïründinë víctñm. Ov. M. 6, 384. See Apollo.

lütnitör, ôris. A turken-Et lätrâtör Änûbîs. Virg. ÍEn. 8, 698.

lätrâtüs, ûs. A barking, buying-_Venâtôr cûrsû сйт, et tdträfíbiìs înstů't.

Virg. lEn. 12, 751. EPITH. Ãcütüs, cänörüs, raüoìis, hörrisönüs.

Енто, ás. То bark, bay at._Tëmpò'rë cërvînâm pêllëm láträvit in aüla'.

Hor. Ep. I, 2, 65. PHR. Edo, mitto lzitrâtům. Lâtrâtûs töllërë in aürâß.

Cänës lainrätibůs instänt. Aürâs, mthërá, câmpös làträtîbůs implënt.

Dömüm làtnitüs përsönânt.

latro, önis. A robber, thief-Útjůgůlënt hò'mine's, sürgůnt de' nöctë bïtrörtës.

Hm'. Ep. 1, 2, 32. SYN. Für, prendo. See Fur.

latrôciuiûm. Robbery, theft-Furti ldtrôcïniîs, e't mägnïs pärvä п.№

Ног. Sat. 1, 3, 122. SYN. Fůrnüm, räpinä. See Furtum.

latröcinör, airis. To rob, plunder. See Furor, Prœtlor. Y

hitůs. Wide, spacious, смелым.—1462173 йы œgurirëïs (шит— Istër à'quîs.

Ov. Tr. 5, 7, 2. SYN. Ãmplüs, spätiösůs, pätülüs. PHR. Lätë ëxtëusůß,

Aëtïůsüs, dilfůsüs.

lätïxs. Borne, carried. See Fero.

lätůs, Eris. The side, `flank, “дв.—0113 là'tërüm crütëm pe'rrümpït, г:, öss
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hœrëns. Ov. M. l2, 370. SYN. Cñstaa. PHR. Lätërům jůnctürœ,

pärtës, cômpägës.

ñvâcrüm. А bath. See Balneum.

laûdâbîlïs. Praiseworthy, commendable.-Nätünì fïërët laûdäbïlè' oärmè'n, «in

дид. Ног. A. P. 408. SYN. Laüdândůs, cölëndüs, cëlebrímdůs, mëmörä.

bîlïs, ëgrëgîüs,ï11ůstrïs. PHR. Plënům laůdîs öpůs. Cùnctîs mëmöräbïlè’

tërrîs. Laůdë fërëndüs. Laüdârî dîgnůs.

laüdätör, ôrïs, and laůdätrîx, ìcïs, fl One who praises or vommends.-Dërïaör

vërö plus laüdätörè' mò'vëtůr. Hor. A. P. 433. Laůdátrîzl Vëmîs ëst ïnvì'.

dïöszï mîhi. Ov. Ep. 17, 126. SYN. Laüdúm pranzo.

laüdo, âs. Topraise, commend, шт.—Ай! зрбГііз ëgìïjäm 'räptîs laüdábò'r ò'pïmïs.

Virg. IEn. 10, 449. SYN. Cëlebro. PHR. Laûdîbîilëffëro, tôllo, ëxtôllo,

dëcöro, ömo, âffïcïo, cëlebm. Ãd sîdërä, ïn cœlům töllo. Cœlö laüdïbüs

aequo. Höuörëm, laûdës trïbüo, împërtïo, îndîco. Dö münërä laúdüm.

Laüdïbüs în âsträ. fëro. Prœcönïä 1aůdům cëlebro. Ilaůdësly'frñ, cäntů

cè'lebro. Vîrtûtëm, nömën, dîctîs ëxtëndërë. VERS. Tůâsqvë Ingënïö

laüdës übërïörë cänůnt. О quì, nömînïbûs сйт sîs gënërösüs ävörüm, Ex

sůpè'räs mörům nöbïlïtâtë gëni'xs. Nëc gëns üllä tůôs œquë cëlëbräbït hö

nôrës. Teůcrñsìnsîgnî laüdë fërëbät. Cântëtür tötô nômën ‘in ôrbë mëüm.

Ergö fërâm Ешё tüä fáctä për ürbës Fînïtïmâs; sëmpërquë mëô cëlëbrâbërë

cântů. Cârmlnlbüs vîvês tëmpîîs ln ömuë mëïs. Vîr Tröjânë, qulbüs cœlö

të laûdîbüs œquêm ? Nёс tú cârmïnlbüs, rëgînä, täcëbërë nöstrïs : Quäquë

раса; tëllůs 119111110 cïrcůmsönä pöntô, Pôstërïtäs té sêrä cänët; dümque

nürëä völvët Asti-ä pölüs, mëmörî sëmpër cëlëbräbërë fämä. Mültï, Rômä,

tîîäs laüdôs ännälïbůs äddënt. Nůmërosä laůdë sënätůs Èxcïpït, ё: mërïtâs

rëddît Ш)! Cůrlävücës. Fäctä Dîcemüs, Däplmïnquë tüüm tôllëm üslu ästrä.

Lìîvörnä. A goddess at Rome, supposed to befriend thieves-Labra mövët,

'mè'tzìêns aůdîrî, “Palchi-ä Lävërnä.” Hor. Ep. l, 16, 60.

Lävînüs, and Lävînìüs. 0f Lavinium . Lavinium was a city built in Latium

by Ежели, and 'named after his wife Литта.—[дилинг vënït Lïttörä.

Vix-g. Еп. l, 2. Lävînïá rëspicît тий. Virg. [Ел. 4, 23@

lävo, ás, lâvî, lävätüm, Кийт. To wash, bathe, moisten -Erpëdïünt : сбт

püsquè' Шийт frïgëntïs, ê't àngunt. Virg. ./En. 6, 219. Ifëllîquïüs vino ё!

bîbutäm lävërè'fävïltzîm. `Их-;;. 113116, 227. SYN. Ãblůo. 1’11 R.. Äquîs

prôlůo, půrgo, mûndo. Äquïs “до, mürgo, ïmmëx'go. See Abluo.

laürëůlä, œ. A garland of laureI.-SYN. Laürëìî cörönîî.

Laürëüs. 0f or belonging to a laurel. Pönät 5t т пит laůrea sêrtä cò'mä.

Ovid. Trist. 2, l, 172.

laürïcömüs. Covered with laurels.-Laúricò’mös й! si' për mántësjlämmä ий

gêtúr. Luer. 5, 152. SYN. Laůrïgër: 1aürö cömäns.

laürïför, and laůrlgër. Bearing or wearing laurel, Ia'm'clled.-Laůrïf5rös

millo' eömïtëtür uülnërë cûrrůs? Luc. 5, 332. Laürígërö säcrätä pälätïä

Phœbó. Ov. Ar. Am. 3, 389. .

läurůs, î, от üs, A laurel or bay-tree.-Inglns ärä Я?! jůa'tzïquë vëtërrïmâ

laürüs. Virg. Еп. 2, 513. EPITH. Vïrldls, le'ëns, vlrïdůns, öpäcä, гё

dö1ëns,fröndôsâ, ödòrâtä,fröndêns,cömâns; Phœbëä,ÄpöllInëä, Dèlphïcä,

Pârnässïä,Ãön1ä, Pîërlä; 511015,\'іссгіхдййтръёііз. PHR. Àrbör Phœbï.

Phœbêä, Pärnässlä, Pärnässî ârbör. Laûrůs Phœbï dëcůs, Phœbö ваш-5,

dïcâtìî, grâtîsslmä. Sërväns œtërnüm fröndë vlrëntë dëcîís. ./Etëruôs gê

rêns frûudls hönörês. Vëntürî prœscìä laůrůs. VERS. Ütquë vïrët sëm

pët laůrüs, пёс fröndë cädûcä Cärpïtür, œtêrnüm_sîc наш îllä dëcîís. ЦБ

trlümphâlëscïrcüm mëätëmpörälaürî, Vïcïmüs. Ornâtïquö cömäshëdërîs,

ët vïrglnë laůrö. Quœ Dëlphlcörüm fîlïä möntïûm, Cœlö, tì'mântëm nön

mëtüîs Jövëm, Dům sáxä, düm türrës cädücö, Söspïtë të, 1111111111111- îgnî»

laüs, laüdîs. Praise, glory, hamm/r, телами.—А! йтй! hëröûm Iaüdës айва;

pà'rëntîs. Virg. Ecl. 3, 2G. SYN. Glörïä, hönör, dëcîîs, fämä, nömën,

prœcônîüm. EPITH. Íllûstrïs, însîgnïs; përënnïs, ìurërnä, immörtälïs.

PHR. Praecönïâ luûdům. VERS. Nön pârvâs änìmö dát glörïä vìrës. Et

fëcůndìí fäcît pëctörä laüdïs ämör. Nösträ pè'rîmmënsäs ìbímt prœoôn'xä

lañdës. Ègrëgîâm vëx'ö laüdem, ёс spôlîa ämp1ä rëfërtïs.
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laütüs. Elegant, saml ‘ * Vös ' ' “" Iaůtà' u' ‚"" ' Catu11. 47. i.

SYN. Cöncïnnüs, Excültüs, mägnîfïcůs.

Био, ás. To open, widen, unloose, slacken.-Lâ.rät claüstrà' Sinon,- îllös pů't r

ßctüs à'd aürâs. Virg. Еп. 2, 259. SYN. Rëlàxo, rëmîtto; dìläto. ё: :

tëndo.

làxîis. Spacious; loose, slackened.-Et prè'mè're, ё! läaäs seîrët dà'rè'jüssù's h1 '…

Ьёпйз. Virg. En. 1, 63. SYN. Lâtůs, âmplüs; rëmîssüs.

lëä, and lëaenä, aa. A lioness.-Út läd ший этт mültâ cömpëscù'it ündï.

Ov. M. 4, 102. Cœdë lëœncï bäüm spz'muìntcs дата rîctüs. Ov. M. 4, 9Í .

EPITH. Törvà', fërä, fûlvä, sœvä, fëröx; Gaetülä, Lîbycä. See Leo.

Lëândër, drî. A youth of Abydos, a town on the Asiatic shore of the Helle. 

pont, who used to swim over the strait to visit his mistress Hero at Sestos ,

he was at last drowned in a storm. See Него.—Омби: пйій mïsïstï vërbî,

Léandre', sälůte'm. Ov. Ep. 19, 1. EPITH. Äbydënůs, aüdáx, naůfrägüz,

ìllfëlîx, mïsè'r. PHR. Ãbydënüs jüvënïs. Phl'yxëî côntëmptör ëphëbìs

œquörïs.

Lëândrïüs. 0f Leander.-Lëändr`iůs Hëlle'späntiís. Sil. 8, 622.

Lëärchůs. Son of Athamas, his father in his madness slew him-De'quë s`ïnì

mätrïs rîdc'ntern, e't pärvä Lëârehüm. Ov. M. 4, 516.

lëbës, ëtîs. A caldron, kettle-_- Vïgïntï mâgnös ò'përöso ёж ‹гтё lè'bëtäs. Ov. El.

3, 31. SYN. Cäcäbüs, биз, ähënüm. see Ahmum.

lëctîcä, œ. A litter, couch, chair.-Cüstöde's, le'etïeà', cinZ/lönës, pà'rà'sïtî. Hor.

Sat. l, 2, 98. PHR. Lëctîcä vëctůs ëbürnâ.

lëctör, örïs. A reader.-Le'ctörëm dëlêetändö, pdrite'rquè' mò'nëndö. Hor. A. Р.

344. EPITH. Stüdïösůs, döctîis.

lëctülůs, î. А .small bed or couch-Née cönsuëtè' mè'üm lëctiilë cörpiís hà'bës.

Ov. Tr. l, 11, 38. SYN. Gräbâtůs. See Lectus.

lëctüs, î. A bed or couch-Impîù's, ëœüvïäsque ömnës, lëctümquè'jñgälëm. Virg.

ШП. 4,496. SYN. Thälämüs, törůs, strätům, ci'lbîlë. EPITH. Möllîs,

grätüs, söpörïfè'r, ïnërs, nôctůrnüs. PHR. Lëctî m1511171. шага. Strâtä

törîs fůlgëntïbüs. VERS. Fülcrö stërnâtür lëctůs ëbûrnö. Růsëîsquë

cůbîlîä sürgünt Flörîbiis, ёс thälämös dötâlîs pûrpürä vëlät. Dörmït ёс în

plümà, půrpůrëöquë сб:-б. Tëpïdüquè' trähůnt sëcürä cübîlî Ötïä. Túm

më cônfëctüm c1'11'îs, sömnôquë grävätüm, Infëlîx häbüît thälà'můs; près.

sîtquë jäcëntëm Důlcïs ёс 51:5 quïës, pläcïdœquë s'ímîllïmä môrtî.

lectura peta-_PHR. Därë cörpörä sömnô. Mëmbrä löcârë törö. Pëtërè'

sömnúm. Pröcümbërë törö. Cömpönërë cörpörä lëctö. Dëcübüït thälämö.

Côlläpsäquë mëmbrä Märmörëô rëfërünt thälämô, strätîsquë rëpônünt.

e lecto surgo.-PHR. Möllîbůs ë strâtîs sûrgërë, cönsürgërë. Cörrïpërë ë

strätîs cörpůs, mëmbrä, ärtůs. È tëpïdö töllè'rè' mëmbrä cübîlï.

Lëdä. Wife of Tgndarus, king of Laconia; she was seduced by Jupiter in

the form of a swan, and produced two eggs; from one of which sprang

Pollux and Helen, who were considered the offspring of Jupiter; from the

other Castor and Clytemnestra, children of Tyndarus.-Fe'cît älörïnïs Le'rläm

rëeübärë sůb älîs. Ov. M. G, 109. EPITH. Půlchrä., förmösä, cândîdä;

fëcündä.

Lëdœîîs. 0f I.eda._Lëdœämque IIëlëna'm Tröjänäs vëzït à'd i'irbës. Virg. [Ел.

7 364.

lëgíitüs, 'i. An ambassador, emioy.Lëgâtï re'spönszï fëri'tnt, n`íh`íl ömnïb'îîs

байт. Virg. IEn. 11, 227. PHR. Päcïs ёс bëllî nüntîäs. Öxñtör Чп

fœdërä mîssůs. Pâcëm fërëns. Ölîvä însîgnïs.

lëgïfër. Law-giving.-Lêg`îfe'rœ Cè're'rï, Phœböquë, pà'trïqvlë Ljœï. Vix-g. Еп.

4, 58. PHR. Lëgës fërëns, cöndëns.

lëgïo, önïs. A legion, a body of soldiers consisting of ten cohorts.-Impër`1'ñm,

fäscës, lê'gïônës, ömnïà' nûnc sê. Juv. 10, 79. SYN. Cöhörs, cätërvä, phä

länx. See Caterva, Agmen, Aeies.

lëgïtïmůs. Lawful, legal, right.-Cörpörà' lëg'ïtïmïs ïmpò'siiîssë törîs. Ov.

SYN. Jůstüs, aequüs, vërüs, oönvënïëns ; sôlënnïs, cônsuëtüs.

lëgo, ás. To send as an envoy; to depute._Lëgárät Tzïdïüs ; пёс dïetà' rè'pönë

pà'tërnà'. Pers. 6, 66. SYN. Dëlëgo, mîtto, mz'mdo.
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lëgo, 15, lëgi, ctüm. To gather, cull; to select, choose,- to read, survey, observe.

_Qui lëgïtîsjlörës, ¿ft hñmï ruìscëntidfrágd. Virg. Ecl. 3, 92. Quëm [гус—тг

diïcem, ё! рёобгі' dîa'ërë mà'rïlüm. Virg. G. 2, 125. SYN. Côllîgo, càrpo,

гёсёгро; ëlïgo, dëlïgo; përlëgo, völvo, ëvölvo, lüstro. РНR. Flörës,

frůctůs, mänů ciu-po, dëcërpo, mëto. Plëuîs pömä cärpërë rämïs. Flörës

ünguë, pôllïcè' sëco, sübsè'co. Pömûm ärbörë dëcërpo, dêträho. Öcůlîg

përcür1o,1üstro. `Lëgëndo lüstro. VERS. lEquälës cërtän süpè'rärë lä

gëndö. Istä lëgîz vïůlâs, (:Ъ-рт: ёс îllä rösâs. Hûmîdä vëlâ lëgït. Vëstîgïä

rétro Obsérvätä lëgït. Et tůmůlúm cäpït, ůndë ömnës lôngo ördïnë 1165511:

Ãdvërsôs lëgëre, ët vënïëntům dïscè'rë vůltüs.

lè'gümën, 11115. Pulse ; peas, beans, §0.-Úndëpr`íiìs lœtûm siliquá quâssäntè'

lëgürnën. Virg. G. l, 74.

Lëmánůs, or Lëmïmnüs. The lake of Geneva.-De‘sè'rù'ërë cà'vö tëntöfíà' fий

Lëmänö. Luc. 1, 396.

lëmbüs, 1. A bark, “пт:—№671 à'lïte'r quâm qui ädvërsö vía jlüminë le'mbürn.

Vírg. G. 1, 201. SYN. Scìiphä, lîutër,cymbä.

Lëmnîäcůs, and Lëmnîüs. Of Lemnos, Lemm'an.-Ho'c m`íh`i Lëmnïà'cœ de' te'

mè'rù'ërë cà'tënœ? Stat. Theh. 3, 274.

Lëmnïäs, ädïs. A Lemnian woman.-Liimnïìídêsquìr v`írös nïmïürn quò'quë

vïrwè'rë nörûnt. Ov. Ep. 6, 52.

Lëmnös. An island in the ¿Egean' sea, sacred to Vulcan.-EP1TH. Vülcäuïîî,

œquörëä. PHR. Tëllůs Hypsïpî/lëä.

Lè'mürës, ům. Ghosts, spectres, goblins.-Tünc nîgrî Lê'miírè's, övöquë përï

cù'là' rûptö. Pers. 5, 185. SYN. Lârvae, ñmbrœ, mänës. EPITH. Ãtrî,

vägî, ërräntës, pâllëntës, tërrïfïcï, înfëstî, nöctûrnî.

Lè'můrïä, örüm. The festival of the Lemures at Вт.—1151115 ërït vëtërîs.

nöctürruï Lëmürïà', säcrï. Ov. Fast. 5, 421.

lënä, ae. A procuress.-Ve'ndërè' le'na' [бт-551 Mart. 9, 30.

lënîmën, 11115, and lënîmëntüm, 1. An alleviation, mitigation, едим.—Нда

quöquè' lënïmën, quö sölöfléañt zîmäntëm. Ov. M. ll, 450. SYN. Lëvâmën,

mëdëlä, sölämën, sölätïüm, můlcëdo.

lënïo, 15,171, el', îî, îtüm. To soften, assuage, allay.-Lën’íà't ай! ò'dïñm tëmpüs

ët hör-:ï rnëüm. Ov. Ib. 134. SYN. Plâco, mîtïgo, sëdo. See Placo.

11Ёп15. Soft, gentle, merciful.-Lën`i5r ïnvîctî sï sît mîhi Стэйт-15 ïrà'. Ov. Tr. 5,

1, 41. SYN. Mîtïs, clëmëns, möllïs, îndülgëns, fäcîlïs, hümän'îs, 1111111

suëtüs, oömïs, pläcïdüs, blimdüs, bënîgnüs.

lënîtäs, ätïs. Mildness, mercy. See Clernentia.

lëlñtër. Gently, patiently.-Lên7tër, ёж mè'rïtö quïdquîd pà'tïärè', fërëndum ëst.

Ov. Ep. 5, 7. SYN. Clëmëntër, bënîgnë, pläcïdë, blândë.

15110, 61115. A panden-Ut рат—15 ättëntï, le'nôn'zs iit ïnsïdîösï. Hor. Ep. 2, l,

172. EPITH. Türpïs, împůx'üs, öbscœnüs, sördïdüs.

lënöcînïûm. Pandering; an allurernent, enticement.-SYN. Ãrs 151161115;

bländïtïœ, blândîmëntä, îllè'cebrœ.

lënöcïnör, ärïs. Topander; to wheedle, decoy.-SYN. Blândïör.

lëns, lëntïs. Lentiles, a kind of pulse-_Néo Pëlůsïà'cœ cüram äspe'rnäbè'rè'

lëntïs. Virg. G. l, 228. EPITH. Nîlïäcä, Pëlůsïäcä.

Iëntì'ls. Pliant,fle.z‘ible; slow, slack, dull, indolent.-Quäntürn lëntlï sò'lënt înte'r

vïbñrmï cüprëssï. Virg. Ecl. 1, 26. Tú, Під/“те“, lentù's ïn ümbrá. Virg.

Ecl. l, 4. SYN. Flëxïlîs, ñëxïbïlïs, tënüîs; tärdüs, sëgnïs, pïgër; län

guîdüs; pläcïdüs, 1131115, mödè'rätůs.

lëo, ônïs. A lim-Têmpò'rëPamörům cömpëscït'ù'r ïrà' lëônům. Ov. Tr. 4, 6, 5.

EPITH. Mägnänïmüs, gënërösůs; fůlvüs; fërüs, îndömïtì'xs, fëröx, välïdůs,

vîölëntůs, törvüs, trůx, fůrëns, hörrîdůs, îmmânïs; vîllösüs, jůbätîis, 1111-

sütůs; Gœtülüs, Lïbicůs, Pœnůs, Ãrmënïůs, Hyrcänüs. PHR. Fërârûm

rëx mägnänïmüs. Vìrîbüs aüdäx. Únguë välëns, öcülîsquë mïnäx.

Fůlväm mînâcî frôntë cöncìîtïëns jübäm. Gè'nůs äcrè' lëönüm. Västâ mölël

lëo. Nëmörûm rëx. Sîlvârûm dömïnüs. . 1111111115 sœvä lëönïs Órä.

VERS. Cömäntës Èxcîitïëns cërvîcë törös, frëmït ôrë crì'xëntô. Gaüdët

hïîms îmmänë, cömâsquè' Ãrrëxït. Übî sê sœvœ stïmůlâvît vêrbërë caûdœ,

Èrêxîtquë jůbâs, 7551,6 grävë mürmür hïâtů Infrëmüït. Emïcät ëxtëmplö

cůuctîs :rëpïdäntîbüs aùdâx Crâssñ mölë lëo.
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Lëo. A constellation, one ofthe signs of the годик.—„Е! stëllà' vëaänï Lê'önîs.

Hor. Od. 3, 29, 19. EPITH. Estïfër, œstîvüs, ñâmmïfër, ärdëns. PHR.

Löcä tënëns pröxïmä Câncrö. Sîccî бгг“: Lëônîs. Clëônœî sîdërïs ästrům.

Cüm SGI Hërcůlëî tërgä Lëönïs ädït.

lëpïdůs. Witty, gay, темам.—(2116714711 est lëpïdîssïmà' eönjüa'. Catull. 78, 1

SYN. Fëst'wüs, hîlärîs, cônc'mnůs, vënüstůs, ürbânüs.

lëpör, örïs. Wit, mirth ,- elegance-.Ut núm,- essë vîdës vdrîö dîstînotà' Iè'pörë.

Lucr. 5, 1375. SYN. Fëstîvîtâs, sälës; gràtîä, ůrbïmïtäs, абв—3111151.

ЕРГГН. Úrbänůs, blândůs, vënüstůs, suâvîs, fäcëtüs, ärgůtůs. VERS.

Nëc dcëst jůcl'mdîs grätïä. vërbîs.V Néol äbëst fäcündîs_gr:'1tîä dîctîs.

leprœ, Srrüm. The leprosy-SYN. Elëphás. EPITH. Edäcës, fœdœ, dëfôr

mës, sördïdae; mölëstae, äcërbœ, trìstës; ëxîtïâlës, lëtâlës, îmmëdïcâbîlës.

lëpůs, örïs. A hare.-Fëc1'1ndï lëpärîs szïpïëns sëctúbîtür (ìrmös. Hor. Sat. 2,

4, 44. EPITH. Aürîtüs, pävîdůs, vëlôx, fügíxx, tïmïdüs, fůgîtîvůs, pér

nîx, cè’lër.

ìîîpůscülüs, î. A leveret. See Lepus.

Lërnë, ës, or Lêrnü, гв.—А marsh in Achaia, inhabited by the Hydra, which

Hercules slew. See Hydra, Hercules.

Lërnœüs. Of Битва.—[інші täbë vënënî. Ov. М. 9, 130.

Lësbïäcůs, Lësbïůs, Lësböús; and Lësbïäs, ädïs, or Lësbïs, ïdì's, jl 0f

Lesbos.-_Lësböům rëfůgît te'ndëre' bärbïtön. Hor. Od. 1, l, 34.

Lësbös. An island in the ./‘Egean sea, near the coast of Муш.—Е! Ліётіт

nœœ pötïl'lntür lîtò'rë Le'sbî. Ov. M. 11, 55. EPITH. Mêthymnaeä.

PHR. Lèsböä, Lësbïä însůlä.

lëtâlîs. Mortal, дыму.—121010363,- Hœrët là'tërî le'tälïs à'ründo. Vil-g. H1111.

4, 73. SYN. Lëtïfër, ëxîtïôsüs, mörtïfër.

lëthœîis. Lethcan; soporiferous.-Ürünt [дим përfüsà' pà'pävè'rà' 85111116.

Virg. G. l, 78. SYN. Oblìvïö_sůs.

lëthârgì'cüs. Lethargic, drowsy.-Ut, le'tluîrgîcù's hîc cůmfit pù'gïl, ё: mè'dïcum

lürgët. Hor. Sat. 2, 3, 30.

lëthárgüs, î. A lethargy, morbid drowsirwss.-Quöndäm le'thärgö grändì e'st

öpprëssüs ‚- üt hœre's. H01'. Sat. 2, 3, 145.

Lëthë, ës. A river ім the infernal regions, the waters of which were supposed

to cause forgeUulness._Quäm jůœtá Lëthë tfîcîtüs prœlůhîtür ämnîs. Luc.

9, 355. EPITH. Stìgïä, înfërnä, Tärtärëä, söpôrïfërä, üblîvîösä. PHR.

Lëthœüs ämnîs, gürgës, läcůs. Lëthœä äquä, ündä. Lëthaeûm ñümën,

stàgnüm. Lëthaeae öblîvïâ rîpœ. Úndä mïsërîs gràtä Lëthës. Obscůrœ

pâllëntîä ñümïnä I1ëthës. Rëfërëns öbI'xvîâ Lëthë. VERS. Nôn è'gü, s1

Vbïbërëm sëcürœ pöoiilîi Lëthës, Excïdërë hœc crëdâm pëctörë pössë mëô.

Änïmae quïbůs ältërä fàtö Côrpörä dêbëntür, Lëthœi âd ßůmînïs ůndâs,

Sëcùrôs lätïcës ёс lönga öblîvïä pôtânt.

lëtîfër. Causing death, mortal, (тату.—0571691185 lëlïfërâ dîrëaît spîcůlä

dëœträ. Ov. M. 12, 606. SYN. Lëtz'xlïs.

lëtüm. деят.—119140 іпйтй Lëtï. Virg. G. 4, 48]. See Mors.

lëvämën, înïs, and lëvâmëntüm, î. An alleviation, comfort-Qms m`íh`î de'sërtœ

тт? lë'vâmën. ërït? Ov. Ep. 3, 62. SYN. Lënîmën, sölâtïüm, aüxïlïům.

Leůcädïä, ae, or Leůcäs, ädïs. A peninsula and town of Acarnania.-Leücädà'

eont'ínüäm oè'tè'rës hdbüërë cò'lönï. Ov. M. 15, 289.

I1eücädïůs. 0f Leucadia.-Leücdd`1'1'1mquë oäcänt. Ov. Ep. 15, 166.

Leûcöthëä, ae, or Leůcöthëë, ës. A goddess of the sea.-Leucöthëë Gram,

Mátütâ oöcäbè'rè' „бит. Ov. Fast. 5, 545. See Маши.

lè'vïs. Light, nimble, small, slight; fickle-_Ante lëvës e'rgö päscëntůr `1'n

œthërë cërvî. Vírg. Ecl. l, 60. SYN. Ãgïlîs, cëlër; pz'xrvüs, ëxîgüůs,

tënüïs; mñbïlîs, încönstäns. PHR. Grävîtätë cärëns, ëxpërs grävîtàtîs,

sînë pöndërë. Nîl grävïtätïs, or pöndërïs, häbëns.

lëvîtäs, âtîs. Lightness, agility; caprice-Et tantum cönstäns ïn lëvïtâië súa

e'st. Ov. Tr. 8, 18. SYN. Möbîlïtâs, cè'lërîtäs; înoônstántîä.

lëvîtër. Lightly, nimbly; шума.—Айти”: ёгідет hœv le'nîtër ¿t Нипа.

Catull. 84, 8. SYN. Älacrïtër; pärům, ран—1111111.

lëvo, in. Ta lift up, raise; ta lighten, вые.—Сйт te' se'ruïtî'o Iöngö, ей:—дане

ll'uârït. Hor. Sat. 2, 5, 99. SYN. Érïgo, timo; jüvo, sölör.
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lëx, Iëgì's. A law, ordinance, попали.—Отит зйЬ lëgës mörs идей! ätrà' siàïs.

Ov. ad. Liv. 360. SYN. Jůs ; împërïům, mândätüm, prmcëptům, ëdîctüm,

dëcrëtům. PHR. Lëgům jůrä. Jûl'ïs dëcrëtä, Iëgës. Lëgům jüssä,

praescrîptä. Fás ёс jürä. Lëgüm mödërämën, încöncüssœ häbënœ.

leges fero. SYN. Legës d6, îndîco, stätîio, pöno, ìmpôno, praescrîbn, säncïo,

fîgo. PHR. Jûrä däbât lëgësquë vïrìs. Рёг pöpůlös pïä jůrä даш.

VERS. Lëgës aetërnäquë fœdërä cërtîs Impösůît Nätůrä Iöcìs.

Ebämën, ïnîs, and Iihämëntům, î. A libation, drink ofering ; a sacrifice-_T11

nìívà' sêrvätœ ciipïës lîbämïnlïßmœ. Ov. Ep. 4, 27.

Lïbänůs. A mountain of Syria abounding in cedars.-Fl5ri'nn spïrà't ò'dör,

Lïbů'nï сей тбпт hò'nör, thus. Auson. Idyll. 12. EPITH. Ödörâtüs,

vïrëns, vïrïdïs, ämœnüs. PHR. Quëm plürïmä cedrůs Fröndë tè'gït.

Cedrîs ümbrösum сбт: äd ästrä cäpůt.

lïbëllïo, önïs. A scribe, notary, copyist.-E cäpsä mïsê'rî libëllîönîs. Stat. SiIv.

4, 9, 41.

lïbëllůs, ï. A little book-Quid mihi vöbïscum e'st, ïnfëlîa' cz'lrà', lïbëllï ? Ov.

Tr. 2, 1, l. SYN. Exîgüüs lîbër, cödëx.

Iîbëns, ëntîs. Willing, ума.—Фиат soit fütërque', lïbëns, cënsëbo, ëajërcè'aït

ârte'm. Hor. Ep. 1, 14, 44. SYN. Lübëns, völëns, nön învîtüs.

lïbëntër. Willingly, freely.-Vërüm, Gállïcë, nön libëntär aüdîs. Mart. 8,

76. SYN. Lübëntër, spöntë, ültro.

Lbër, brï. The inner bark of a tree ; a book.-Päroë, (пёс în'uîdëö) eine’ me",

Идёт, ibis in Úrbërn. Ov. T1'. 1, 1,1. SYN. Cörtöx; Cödëx, lîbëllüs.

EPITH. Döctůs, Iëpïdůs, cůltüs, Excùltůs, îngënîôsůs, fâcündüs. PHR.

Vîctürae `ín sœcůlä chârtœ. Döctörûm scriptä, 0r mönïmëntä, vïrörüm.

VERS. Plënä läbôrätïs häbè'äs сйт scrînïä lìbrîs.

libros componere. PHR. Librös scrîbërë, даёт, prüfërrë In lûcëm. Vîctůrâs

pängërë chärtâs. Rés gëstäs chärtís tradërë, întëxërë, mândärë, scrîptö

cömplëctï; vëntürîs trádërë saeclîs. Scrîptîs fâmäm sîbî pärärë.

Lîbër, ërî. A name of Bacchus-Liber, ё! alma' Cè'rës, ve'strö si munè'rë

téllûs. Vil-g. G. l, 7. Я!, nëquïs mädîcï tränsilîât münërä Lïbërï. Hor.

Od. l, 18, 7. See Bacchus.

Iîbër, erä, ërům. Free, at liberty-Mitfttür in sa'ltüs cárcërê' Идёт ёуи'йз.

Ov. Аш. 2, 9, 20._Lîbërfï përpëtüâs ämbù'ltït illä o'iäs. Ov. Fast. l, 122.

SYN. Sölûtì'xs, ïmmünïs, ëxpëdîtůs, lîbërätüs, süî jürïs. PHR. Lìbërtätë,

lîbërtätïs jûrë, frůëns, gaůdëns. Sërvïtîö Iîbës.

Iîbërälîs. Балтия :t freeman, gentlemanly, generous-Sed {дт prodigue

âtque' libërâlïs Mart. 1, 100, 2. SYN. Ingënüüs, nöbîlîs, nön sërvìlïs;

1ärgůs, můnïfïcüs. PHR. Lärgüs öpüm. Prödïgůs антів. Münërä, 0r

dönä, prômptä mänů lärgïëns. Dîvïtè’ vënâ, plënö cin'nü fündëns aürům.

Ãnïmůs за praemïä, or münërä, vëlôx. Prödîgä cünctîs dëxtërä. Cůjůs

hibët nüllâs lârga. îndûlgëntïä mëtâs. VERS. Nünquäm pîgrä {Шт. nöstrîs

tůä grätîä rëbìís : Nёс mïhï münîfîcäs ärcä nëgävît öpës. Hic nön dîvïtïâs

nîgrñutïbüs äbdïdït äntrîs; Nëc tënëbrîs dämnâvït öpës; еда, lñrgîöx

îmbrë, Suëvërät înnümërâs hömïnům дій-пё cätërvñs. Praecëps îllä mänůs

ñüvîös süpëräbät Ibërôs, АТЦ-ёё dönä vömëns.

lîëbrälïtäs, ätîs. Bounty, шантажа.—Фиш est?Z dit sïnîstrà' [Юй—дий.

Catull. 29, 16. PHR. Mûnîfïcä nätůrä, îndölës. Můnïfîcî mörës.

lïbërî, örüm. Free-born children-_Dömum ätquë dûlcës lïbërös. Hor. Epod.

2, 40. SYN. Nati; söbölës.

Iïbëro, ás. To free, release, set at liberty.-Quö fůït äccïnctüs, 'uägîmì lîbërìít

ënsëm. Ov. M. 6, 550. SYN. Sölvo, ëxpëdïo, ëxîmo, vîndîco. PHR.

vinclis, jůgö êxïmo, ërïpîo. Sërvîlïä vîncůlä, .fügä sölvo, rümpo, âbrünxpo,

dëtx'äho, ëxcůtïo. Sërvïtîî tûrpë jůgům aůfëro. Sërvîtïö rëdïmo.

“(шёл-$515, âtïs. Liberty, freedom-_Nec spës lïbërtätïs гии, nëc cürà' рёв-ті.

игд. вы. 1, 33. EPITH. агат, dmcïs, cart., ämmä, prëiïösä, fënx.

PHR. Lîbërtâtîs hönös, dëcůs. Vîtâ pötïör. Jügî împätïëns. Sërvïtîüm

ëxösä. Infënsä tìrânnîs. VERS. Hôs änïmät pätrïœ pïëtäs, ët dülnïs

ämœnae Lîbërtätïs ämör. In mörtëm prö Iîbërtàtë pärätî.

lïbërtînüs, and lîbërtůs, î. A freed-man.-Lïbërtïnö päträ nätüm. Hor. Sat.

1, 6, 45. Lîbërtůa й! ëbîbät hœrës. Hor. Sat. 2, 3, 122.
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lîbët, lïbůít, or 1`íb`ítüm ëst. It pleases, is agreeable-Ire' l`íbët 'mè'dïzîs îpsî

mïh`i sœpè' pè'r ümläs. Ov. Ep. 19, ПН.—81 11Ь71й1п tibi ërït, Lërnœâs pug.

пё! à'd hydräs. Prop. 2, 24, 25. SYN. Pläcët, jüvät, lůbët. PHR.

Est änïmüs. Fërt ünïmî'xs.

Lîbëthrä. A fountain in Alagnesia, sacred to the Bluses.

Lîbëthrïdës, ïdum. A name of the Muses.-_.Nymphœ, nôstër à'mör, Lîbërh

rïdës, aüt mihi eärmën. Virg. Ecl. 7, 21. See Мазе.

lïbîdïnösůs. Wanton, lustful, жизни.—[1111411168113 immò'läbîtür cà'për. Hor.

Epod. 10, 23. SYN. Läscîvüs, ïmpüdîcüs, împůrůs, prötërvüs, рта—1х.

PHR. Lïbîdïnë fërvëns, âocënsůs, fürëns, përcîtüs, cöncïtüs, câptüs.

Stïmülîs 1111112111113 äctůs. Quëm вает/ё lïbîdo stîmůlät, ägït, {идёт, përdït,

frängît. Vësänî stîmüî'îs ägîtâtůs ämörïs. Türpïtër vïtïö fävëns. In

Vënërëm praecëps, prônüs. 1n Vënërëm fœdö stîmülâtůs ämörë. Cůjůs

він-рёв ñämmae ëxürůnt mè'důlläs, cör, pëctůs. Vënërïs crîmînä paträns.

Iläscîvô îgnë fërvïdůs, cöncïtůs. ._
lïbîdo, ïnïs. Will, caprice,- desire, lush-Omnia' fëmïnëä sûnt ïstà' lîbîdïnë l

méta”. Ov. Ar. Am. 1, 341. SYN. Cüpïdo, völůntäs; lâscîvîä, lüxürïës.

EPITH. Túrpïs, vesänä, însânä, свеса, pëtülâns, pröcâx, ïndömïtä,

prâvä, ëñ'rœnätä, vëcörs, îufämïs, împürä. PHR. Türpïs cůpîdo. Läs

cîvä lîcëntïä. Lïbîdïnïs aestůs, ârdör, stïmülî. Cœcüs îgnïs. Vënërîs

probrösä, scëlè'rätä völüptäs. Incëstî ñâmmä fürôrïs. Läscîvìís îgnîs.

Scëlëstî ämörîs ñâmmae. Probrôsä Vënůs. Vënërïs räbîës mälësänä

nëfändae. VERS. Èbrîëtâs gëmïnätä lïbîdïnè' rëgnät. Ес rüït în vëtîtům

dämnî sëcůrä lïbîdo, Cönsïlîîs înïmïcä bönîs. See Libidinosus, Amor

lascivus.

Lïbïtînä. The goddess offunerals-_Auctümnûsquë grà'vîs, Libïtïnœ quœstůs

dcërbœ. Hor. Sat. 2, 6, 19. See Mors.

Iîbo, âs. To pour out, afer in sacri/ice,- to taste, sip, touch gently.-Gëns

ëpůlâtà' tb'rîs, Lënœüm, lîbfît hönöre'm. Virg. IEn. 4, 207. SYN. Cönsecro,

dîco, dëdîco, lïto, ваш-11100; ‹1ё11Ьо, güsto.

lîbrä, œ. A pound weight; a balance, pair of залив.—1711119115 sëa' hà'bè'äiú

œquö dïscrîmïnè' lïbräs. Ov. Med. Fac. 71. SYN. Länx, bîlänx, stätërä.

EPITH. Equä, aequälîs. PHR. Лхаса! pôndërä lîbrœ. Rëctô, or

œquátö, pëndëns ëxâmïnë lîbrä. Jügô pëndëns aequâlî. VERS. Lîbrä

süäs dëmîttît pëndůlä läncës.

Lîbrä. The Balance, one of the signs of the Zodiac.-Lïbrz`i dïë sömnïquë

pà'rës 1161 fëcërit höräs. Virg. G. 1, 208. PHR. quuâns Lïbrä dïës cüm

tëmpärë nöctïs. Lîbrä Phœbëös tënët œquä cůrrůs.

librärîüs. A copyist; a bookseller.-Nëc mëiîs e'st e'r'rör: nò'cüït líbrärîù's,

istis. Mart. 2, 8, 3.

libro, ás. To weigh, poise, balance.-Lïbrävit dëa'trä mëdïa zntër cörniîà' cœstüs.

Virg. Еп. 5, 472. SYN. Trůtïno, pöndëro. PHR. ./Equärë äd jůstm

pöndërä líbrœ. Gè'mïnâ lîbrae süspëndërë Iâncë.

lîbüm. A отт.—019114? мамаш/1791111115, lïbà' rëcûsö. Hor. Ep. 1, 11, 10.

Lïbìä, ze, or Lïbìë, ës. Libya, Afried-Ipse, ïgnötüs, ëgëns, Liby'œ dësërtà'

përa'grö. Virg. Еп. 1, 384. See Africa.

Lïbj'fcüs, Ifíbìs, 5765, and Lïby'fstïs, ïdös, f. Libyan, African-Te' pröptër,

Lïbycœ gëntës Nömädümque' tjrânnï. Virg. Еп. 41 320. Hörrïdůs in
j/ïcülïs, et pêllë L`ibyst`idis ursœ. Virg. ÍEn. 5, 37. SYN. Ãfrîcüs.

Tícëntër. Without restraint._ldcïrcönë và'gër, scrïbämque' licentè'r ; 'ät ömnës.

Her. A. P. 265. SYN. 1mpün'1të,înûltë, împûnè', lîbërë, aüdâctër.

lïcëntïä. Licence, liberty ,- licentiousness.-Töllätür Circus: nön tûtà' lîcëntïà'

Сіті. Ov. Tr. 2, 283. SYN. Lîbërtâs, vënïä, pötëstâs, fäcültâs; lïbîdo,

EPITH. Effraenä, ëErœnätä, îndömïtä, sölütä, lâscîvä, tëmërárïä, praecëps.

PHR. Scëlërätä aüdâcîä. Scëlërům lîbërtäs. Quïdlïbët aůdëndî ïnîquä

pötëstäs, împünîtä fäcültäs. Sölütä lëgïbüs. Lîbërä fraenìs. VERS.

Sůblâtôquë mödö, pröclìvîör ůsüs 111 pëjörä dätür; suädëtquë Пси—3111111

1üxům.

Tícëör, ërîs. To bid money fan-.Et cëntüm Grœcös cürtö cântüssë lïcëtíir,

Pers. 5, 191. SYN. IEStïmo, lîcïtör.

Ènët, lîoůît, or lïcîtñm ëst. It is lawful, allowed _Prîvätô l'îcè'ât dêlïtiiïssè'
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löcö. Ov. Tr. 3, 1, 80. SYN. Fäs ëst, përmissüm ëst, dätìîr. РНК.

Fâs ёс jürä sï_1ünt. Pötëstâs dätůr. Tůtä ëst licëntiä. Nil vè'tät, ргб.

hibët. VERS. Cür dëxtrœ jůngëx'ë dëxtrñm Nön dätůr ?

licët. Although-Hate tibi _si sübëänt (äbsïm Псёл) ömnibüs hörïs. Ov. Ep.

ex P. 2, 10, 43. SYN. Etsi, tämëtsi, quämquäm, quâmvis. 

Lichäs, ae. A slave of Deianira, who brought Hercules the poisoned robe which

caused his death: Hercules in his rage threw him into the sea, where he

was changed into a rock. See Ov. M. 9, 226, &с. Ecce' Liohán trè'pidüm,

lätitäntëm r'ůpë cävätä. Ov. М. 9, 2, 1.

licïtör, âris. To bid money for ; to contend, Лат.—111151“ së licïùintiir. Enniug,

SYN. Licëor, aestimo,

licitůs. Lawful, permitted-Edimax; ët licitö tändëm sërmönè' frůûntù'r.

Virg. jEn. 8, 468. Cöncëssüs, përmissüs, jůstüs, légitimůs.

licïüm. Thread, yarn-_Ut mös ëst Phà'riîs mïscëndï lïcià' te'lïs. Luc. 10, 126.

SYN. Filüm, stämën, limim.

_ lictör, ôris. An oßïcer Awho attended onfthe principal magistrates at Rome.

Dësîgnâtöre'm dè'cörät lïctöribüs ätris. Hor. Ep. l, 7, 6. SYN. Ãppäritör,

sätëllës.

ligämën, inis, and ligämëntüm, i. A band, bond, tie.-Nâctiirnà' ligäminä

тёте. Ргор. 2, 29, 15. SYN. Nëxüs, vincůlům.

Lïgè'r, ëris. A celebrated river of Gaul, now the Loire.Nön tibi sê Ligè'r

äntëfe're't, ибп Ärönà' prœcëps. Auson. Mosell. 461.

lignëîis. 0f wood, wooden.._Lignëä cöntůtè'rät vëtè'rüm simiíläcrà' Dëörûm.

Ov. M. 10, 694. SYN. Röbörëüs, ârbörëůs.

lignüm. Wood, timber; a. [ву.—ВБМ dliös à'liœ fe'tûs, адм iitilë lîgnüm.

Virg. G. 2, 442. SYN. Stipës, röbìîr, tràbs, ärbör. EPITH. Dürüm,

röbörëům, sëctilë. PHR. Flämmâs älëns, fövëns. VERS. Rôbò'rë sëctö

Ingëntëm strüxërë pj'främ. Cůnëis scindëbänt fissilë Iignüm. Lignä

süpër föcô Lärgë rè'pönëns.

lì'go, äs. To bind, tie, unite.-Dïssò'ciätà‘ [бс-із cönco'rdî päcè' ligävit. Ov. M.

l, 23._SYN. Ãlligo, rëligo, vincio. See Vincio.

liga, önis. A spade, тамады.—Пёс důbite'm löngïs purgärë ligönibiís rirvà'.

Ov. Ep. ex P. 1, 8, 59. EPITH. Incůrvüs, ädüncůs, fërrätůs.

ligìilä, ae. A shoe-latchet.-Dëbëa"t, ё: ligübïs dimîttè'rë, söllicitüs пё. Juv. 5, 20.

Ligůr, or Ligůs, üris. А Ligurian.-Nön è'gò' te', Ligürüm düctör fortissime

bella. virg. 1E... 10, 185.

Ligůriä. A country on the north-west coast of Italy.

ligûrrîo, is, ivi. To eat nicely, be dainty; to be gluttonmts.-Träcta'vît eälicêm

mà'nibüs, dum fürtà' ligürrit. Hor. Sat. 2, 4, 79. SYN. Ãbligûrrio, vöro,

hëllîíör, cônsümo, äbsůmo.

ligůstrüm. The shrub priMA-Alba' ligüstrà' eà'důnt; väccînia' nigrtï lè'gûntür.

Virg. Ecl. 2, 18. EPITH. Vì'rëns, vërnäns, ämœnüm.

liliüm. A lily-Ipsa' eröcös tê'niie's, lilià'que älbd lè'git. Ov. Fast. 4, 442.

EPITH. Cändidüm, älbüm, âlbëscëns, nivè'ům, ârgëntëûm, cändëns,

pictům, Hörëns, vêrnüm, vërnäns, vïrëns, rôscidüm, ridëns, ödôrům,

ödôrâtüm, ödôrifërüm, rëdölëns, hälâns, spiräns. VERS. Hinc viölae

ñôrënt, hinc röscidä liliä cänënt. Hëspëriîs rädiäbänt liliä cämpis.

Iimä, œ. A file-Dê/'üit ё! scriptie ultimzï lima' rmiïs. Ov. Tr. l, 7, 30. SYN.

Ãspërä, dëntätä, l'ërrè'ä, ëdâx, rödëns. See Limo.

Пт:—1х, âcis. A snail.-EPITH. Pigè'r, tàrdüs, lëntì'xs, rëpëns, cörnigër.

PHR. lmplicitiis cönchae. Cörnůä fröntë gërëns.

limbîis, i. The fringe or border afa garment.-Sïdò'niäm picto chlà'myde'm eir

comda'tä timba. Virg. іЕп. 4, 137. SYN. Ватт—15, läcïnïä, ïnsmä.

VERS. Quâm plürimä circům Pürpürä mœändrö důplici Mëlibœä

cůcürrit.

1imën,inis. The threshold of a door; a door, gate, entrance-Injäntümque

à'nimœ jle'ntës in liminëprimö. Virg. jEn. 6, 427. SYN. Ostiüm, pönä,

janůä, förës; vëstibůlûm. See Janua.

Iimës, itis. A boundary, limit; a path, road-Limes, ¿ib Aüson'ñs dîstërmïmit

är'và' cò'lönîs. Luc. l, 216. Lätö të limiti.i dücäm. Virg. ./En. 9, 323.

SYN. Tërminůs, finis, mëtìí; sëmitä, viä.
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mno, âs. Tofile, polish-.Qua ñbï tà'm tënù'ï cürä Iïmäntiir, й! ömnës. Ov.

Ep. ex P. 4, 6, 37. SYN. Elîmo, pölïo, ëxpölïo. PHR. Lîmá tëro,

âttëro.

lîmösůs. Muddy, slimy/._Limösöguë Ià'cü për nöctem ôbscürüs `171 ülvä. Vix-g.

ÍEn. 2,135. SYN. Lütülëntüs. PHR. Lîmô sördïdůs, türpïs.

lîmpîdůs. Clear, pure, translucent.-Nò'vïss`ímo, h'ünc à'd 'üsquè' limpïdüm

loicüm. Catull. 4, 24. SYN. Lůcïdüs, pëllücîdüs, nïtîdůs, pürüs, îllîmïs,

vitrëůs, cryställïnůs.

lîmüs. Crooked, askance, awry.-Ãllè'rä (nam mëmini) limi.’ sübrîsit ò'ce'llis.

Ov. Am. 3, 1, 33. SYN. Obliquiis, tränsvërsüs.

lîmůs, 1. Mud, slime.-Lim17s й! hic dürëscît, ¿ft hœc й! ee'rà' Пуиг—зд“. Virg.

Ecl. 8, 80. SYN. Lůtům, {нех, cœnům. See Lutum.

Hnè'ä, œ. A cord, string; a line; a Лтд.—Нда sëntît: Мбайт; mörs ültïmà'

[Мёд re'rurn est. Hor. Ep. 1, 16, 80.

l'ínëůs. Made of Лат.-_— Nödös ё! vincìîlcï linè'à' rüpît. Virg. JEn. 5,

510.

lîng0,`ís. То lick, lap.-Crè‘p`ídâs lingërè' cärbà'fínäs. Catu11. 96, 4. SYN.

Lämbo, dëgůsto, ällâmbo.

Lîngönës, ům. A people of Gaul, subdued by J. Casar-_Pugnäcës рівня

cò'hïbëbänt Lingà'nà's ärmis. Luc. 1, 398.

1înguä, œ. The tongue; language, speech-Et dixit tëniiî mürrnürè' lingua',

Välë. Ov. Ер. 12, 56. EPITH. Löquâx, gärrülä, blândä; ëß'raenïs,

völůbïlïs. PHR. Lînguae mödülâmïnä, fâcůndïä, grätïä. Fäcůndœ 81111715

sïmä grätïä lînguœ. VERS. Lärgüs öpům, Iinguâ mè'lîör, SEd frîgïdä

bëllô Dëxtërä. Nûllä m`íhï cûm gëntè' fërâ cômmërcïä lînguœ.

lînïgër, ërä, ërům. Clothed in linen; an epithet of Isis, and herfollowers.

Nunc dëä linigërä cò'litûr cëlê'bërrîrnà' tûrbä. OV. M. 1, 747.

1ïn0,`ís, lînî, lîvî, or lëvî, lïtüm. To ' ‘, ‘ , ‘ " ‘ "'р'іГ ' ‚Ё

linünt, fůcöque e'tjlöribüs öräs. Virg. G. 4, 39. SYN. Illîno, üngo,

mungo.

Enquo, ïs, lïquî. To leave, forsake, quiet.- Nil intêntätñm идеи-1 liquërë

pzïëtœ. Hor. A. P. 299. SYN. Rëlînquo, dësëro, dFstïtůo, 61111110.

11111111, trïs. A bark, boat, skif-_Exigüüs pûlsä për midd lîntër aqua. Tibull.

2, 5, 34. SYN. Lëmbüs, scäphä, cymbä.

Entëûm. Linen cloth ; canvass, a sail. Nil tënëänt cursus; cërtum ëst dlïrè’

lintè'd rëtrö. Virg. ÍEn. 3, 686.

Bnům. Flam; linen, a linen garment-Uri! ënirn cämpûm lini sè'gës, 'ürït

даёте. Virg. G. l, 77. EPITH. Tënůë, möllë, sübtîlë, tè'rës, lmvë,

tëxtïlè'.

Lïnüs. A son of Apollo, celebrated for his skill in masia-Ut Linus hœc illî

divina camine pastor. virg. Ecl. в, 67. EPITH. Thräcïüs, Thräcîüs,

Ãpöllînè'ůs; bländüs, mëlliñüüs, vöcälïs, cïmörüs.

Lïpärä, ae, or Lïpärë, ës. An island of the coast of Sicily, inthe Tyrrhenian

sea.-Erig`ítür Lipa're'n, fümäntïbüs ärdüä säavis. Virg. ¿EIL 8, 417.

EPITH. tEölïîi, Vülcänïä.

Lïpärœůs. 0f Ефим—[51767126 nigrä ta'be'rnä. Juv. 13, 45.

lippüs. Blear-eyed, purblind.~-Ómnibůs ët lippïs nötum, ё! ібпзбтЗЪйз ësse'.

Hor. Sat. 1, 7, 3.

lïquefäcïo, ïs, fëcî, fáctüm. To melt, dissolve.-Cög`ít №№.- ëäde'mquë cà'lör

liquëfäctà' rëmittit. Virg. G. 4, 36. Ome'ntum injlämmá pinguë liquëfzïcîëns.

Catull. 90, 6. SYN. Lîquo, sölvo, rësölvo, dîssölvo.

liquëns, ëntïs; Liquid, ßuid, moist-_Principîâ cœlum до te'rräs, cärnpösquä
lïque'nte's. Virg. Еп. 6, 724. Edücünt fe'tüs, ай! сйт liquëntîd 'mëlllLV

Virg. ‚71311. 1, 436. See Liquidus.

Equësco, `ís. To melt, dissolve.- V'ûln`î_f"íc'üsquèA chälíbs västä förnäcè' liquëscït.

Virg. 11311. 8, 446. See Liquor, eris.

Бадиа. It is clear, apparent.-Quöd mägis 'ät liquè'ât, nëve höc tibïfíngërè'

crëdär Ov. Tr. 3, 11, 73. SYN. Cërtům Est, pätët, uönstät.

liquîdüs. Fluid, liquid, moist; clean-_Crässäqvuè' cön'vënîänt liquïdis, e't Пунш

Müuïs. Lucr. 4, 1254. SYN. Lìquëns, hůmïdüs, ñüîdüs; lïquefäßůs

Bölůtüs, lïqu'atůs. PHR. 111 lîquîdâs ëxtënüätůs äquâs.
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liquo, äs. To melt, Шишов.—РЕКИ“ glädïïs, e're'ptà'quë pîlà' Iîqzuîvït. Luc.

7, 159. SYN. Ijíquefácïo.

lîquör, ërïs. To be dissolved, melt,- to run, jlow.-Lîqu`itůr, ё! Zè'phjrö рти“:

sê gte-bil rè'sölvît. Vírg. G. l, 54. SYN. Lïquör (ärîs), lïquësco, lïquefîo,

sölvör, rësôlvör, dîssölvör. PHR. 1n liquïdäs äquz'xs ëxtëuůârï, sòlvïA

VERS. Lîquïtůr ůt glücîës încërtö saücîä sölë. Përëůnt vìctœ sölë tè'pëntë

nïvës. Nïvîbüs dë möntë sölütïs.

liquör, örïs. Moisture, juice, liquid ; water.-Fîët 1712 076173 бтп`із ё! ârïdù's, ё!

lïq'uò'r ïpsë. Lucr. 1, 865. Pöndůs т slim' ëst, càlär îynïs, lîquör äquäî.

Lucr. 1, 454. Prëssît, т hañrïrët gëlïdös pötürá' lïquörës. Ov. M. 6, 347.

SYN. Hûmîír, lätëx, äquä, ůndä. See Aqua.

Ев, lîtîs. strife,- a dispute, quarrel; a law-suit.-Insëquè'rîs tämè'n hürw, г"!

15:47 mò'rärïs înîquä. Hor. Ep. 2, 2, 19. SYN. Cöntëntïo, rîxä, dîscördïä,

dìssënsüs, dîssîdîüm, jürgïům, cërtâmën, раций. EPITH. Mölëstä, äcërbä,

sûllïcïtä, ámbïgüä, důbïä, ïmpôrtůnä; Тинг—1115, înfëstä, vësïmä. VERS.

Nôn llöstrům întër vös täntäs cömpönërë lîtës. Obstrëpît ïnsänîs намаз

бтпё förüm. Trîstïä qui lîtîs bëllä förënsïs ämät. Et förä Märtè' sîxû li

tïgïösä väcënt.

lì'tämën, îrlïs. А дат:/ім, оЛетіпу.—Айсіі!е‚ б söntës, e'nrëmà' lïtämïruï dïuüm.

Stat. Theb. 10, 610. SYN. Lîbämën.

lîtërä, аз. А letter, апатии.—шта prö ve'rbîs, quâm pe's Еп pülvërë dücît.

Ov. M. 1, 649. SYN. Nötä.

Пил-ае, ärüm. Literatura-.PHR. Ingënůae ñrtës.

lìtërœ, ïu'üm, and lîtërä, œ. A letter, epistle-.Quäm lëgîs ä räptä Brïsêïdë

lïtërú' vënït. Ov. Ep. 3, 1. SYN. Epîstölä, è'pîstölîüm. See Epistola.

PHR. Nímtïä, întërnůntïä lîtërä. Sërmönïs та mïnîsträ. Cönscîä

mëmïs. Ãnïmî пай întërnüntïâ, mînîsträ. Lînguœ sübîtürä vîccs.

Scrîptö mîssä sälûs. Täbëllœ ârcânœ. Scriptä nötätä mänü. Cômmîssä

täbëllïs vërbä.

To write a lettera-PHR. Псёл-5,3, täbëllâs mîttërë, fërëndäs дБ:-ё, trädërë.

Scrîptö mîttë'rë sälůtëm, sälütïs vërbä. VERS. Mîttît (ёс арт ämñns, quô

mîttîtür, îrë) sälütëm. [Eölïs IEÖIïdœ, quâm nön häbët îpsä, sälütëm

маст. Mîttît Ãbidënůs, quäm mällët fërrë, sälütëm. Vâdë sälütâtům

sübïtö përärätä pärëntëm, Lîtërä, sërmônîs fîdä mïnîsträ mè'î. Ã tïbï

dîlëctô mîssâm Näsönë sälütëm Ãccîpë, pârs änîmœ mägnä, Sëvërë, mëœ.

Haec tïbî nôn vänäm pôrtântïä vërbä sälůtëm Näsö Tömitánä mîttît äb ürbë

tüüs.

Forms of concluding a letten-VERS. Scrîbërë plůrä lïbët, sëd, &с. Quö

fërör? âttëntäs пб lässëm löngîör aürël, Jäm dîc cönsuëtüm, scriptä, täbëllä,

VЫб. Ültïmä Шамаш claüdëtür ëpîstölä päx'vô; Sït tîbî cůrä mëî, sît tïbï

ciu-ä tüï. Quîd, nïsï quôd praesëns hœc vôbîs dîcërë mâllëm, Röstät, й:

ädscrîbät Iïttërä nösträ, Välë. Ãccïpë, quö sëmpër fînîtůr ëpîstölä vërbö;

Ãrquë, más дмг… Ш: та {№, Уёіё.

lîtërâtör, örïs. А learned person.-11Iünüs dát tïbî Sjllà' lîtê'rätö'r. Catull.

14, 9. EPITH. Döctůs,përîtůs.

lîtè'rülä, ae. А letter, small letter.-Lïtè'rù'lïs Grœcïs ïmbütù's, 'ídönè'ůs дт.

Ног. Ep. 2, 2, 7. See Litera.

Iîtîgïösüs. Litigious, quarrelsome.-Úmn`îs ë'rïl, sïnè' te', lïtïgîösù's à'gër. Ov. Fast.

2, 660. PHR. Lîtïs ¿imi-ms, наш… încûmbëns.

lîtïgo, äs. To quarrel, wrangle; tu sue at law-Lïtîqät, ё! рбфіутй Dîò'dörüs,

Fläccë, là'börà't. Mart. 1, 99. SYN. Dîscůpto, rîxör, ältërcör, cërto, pügno.

PHR. Lîtës ëxërcëo. Lîtë cöntëndo. Förënsî wntëndërë, dîmïcârë, сёг

tàrë bëllö. See Ria'or.

Tito, âs. To appease by sacrifice; to offer ín sacrifice-Et quïd täm pärvum ёс! :ì

вёл! nüllö thůrë lîtäbïs. Pers. 5, 120. SYN. Sacrîfîcïo ëxöro, împetro;

säcrïfîco, lïbo.

Etörëüs. 0f the “идите.—[магаз à'gïtäbät Ей,-Ев, türbämquè' sönánte'm. Virg.

JED. 12,248.

Найз, örïs. The shore, strand, coast-Hiv aütëm tërräs, Ítà'lîque Лёт: тёти

öräm. Virg. Еп. 3, 396. SYN. Orä, âctä. EPITH. Ãrënôsüm, spi;

тім. spůmöiüm, ůndösüm, säxösüm; m'xrvñm, prôcürvům. sînůôsûm,
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aquörè'ům, rè'sönäns. РНК. Lîtörïs örä. I1îtör`êœ ärënœ. Flüctïbîîs î1

ìïsům, përoůssüm, pûlsâtüm, sönäns. Ãlgä rëspërsům. VERS. Västíxs

fërït hümïdä Hůctïís Lîtörä..

11türä, ae. An erasure, ‹; мог.—шт süfûsäs quò'd häbët mà'ciîlösà' lïtüràs.

Ov. Tr. 3, 1, 15.

Htůůs, î. A clarion._Et №75 pûgnrîs ïnsîgnïs ò'bîbà't ё! hdstä. Virg. 55:1. 6.

167. EPITH. Uncüs, ädůncüs, törtîlïs, sönörüs, œrëüs. See Tuba.

lïtůůs, î. A sceptre, crosier.-Jpsè’ Quïrïnälï litüö,párväquësëdêbà't. Virg. 11311.

7, 187. See Sceptrurn, Pedum.

lîvëo, ës. T0 be livid, black and blue ; to enuy.-N1`lsquäm rëcta à'cîës : lïvënt

rübîgïnë de'ntës. Ov. M. 2, 776. SYN. Lîvïdüs sûm: învïdëo.

lîvësco, ïs. To grow lipid-In pëdibüs prïmúm digïtös lîvêscëre, ё! ůnguës.

Luci'. 3, 527. SYN. Lîvïdůs fîo.

lîvïdůlüs. Somewhat spiteful.-Sïlïv`id1`îlûs sîs. Juv. 11, 1101.

Iîvïdüs. Black and blue, livid; envious.-Örà'quë sînt діти; lïvïdli fâctà' tiiïs.

Ov. Ep. 20, 82. SYN. Lîvëns;'1nvïdì'1s. See Inoideo.

lîvör, örïs. Blackness ; envy, spite-_Undouë cönspëctá lïvörëm айвы à'b йод.

Juv. 2, 81. SYN. Lîvîdús cölör; învïdïä. EPITH. Edâx, änxîůs, ärè'r,

mördäx, mälïgnůs, pröcäx, pâllîdüs, ûrëns. VERS. Lîvör, ïnërs тыщ,

mörës ибп ëxîèïn âltös. L'lvör, tábïí'ïcům mälîs vënënüm, Тип—11:55 v51-ät

ôssïbüs mè'düllás, Et гагаш b`íb`ít ârtübüs crüörem. See lnvidia.

löco, ás. To place, set, dispose, to hire, let out.Grám`ínè'öquë virös lò'cà't ïpsë

sëdîlî. Virg. lEn. 8, 176. SYN. Cöllöco, pöno, cönstïtüo.

Locrî, Grum. A people of Bœotia; also of Ai'tolia.-Hïc ё! Näry'cîï pò'siiëri'mt

mœnîa' Löcrï. Virg. ÍEn. 3, 399.

löcůlüs, î. A идёт, chest; a войн.—Статті сблі‘іпйб lò'cůlîs deprörriit ëbür

nis. Ov. Fast. 6, 749. SYN. Crümënä, cäpsülä, cîstä.

löcuplës, ëtîs. Rich, wealthy._lmpëtrdt ё! päcem, et lò'cîíple'te'm frñgïbiís

ánnúm. Hor. Ep. 2, 1, 135. Pa'rüm löcüplës cöntinëntë rîpd. Hor. Od. 2,

18, 22. SYN. Dîvës,öpi'11ëntîìs. See Dives.

löcuplëto, äs. To enrich-SYN. Dîto; dîvïtïïs, öpîbî'xs aůgëo.

löcüs, î, plur. 1505, örûm. A place-Est löciîs, Hëspè'rîäm Graïî cägnömïnë

dïcñnt. Vix-g. Еп. 3, 163. Нага löcd nôn tañrï spïräntës närïbůs îgnëm.

Virg. G. 2, 140. SYN. Sëdës, spätîům, întërvällüm; rëgïo, tërrä; fä

cůltâs.

lôcüstä, œ. A locust. The name of a Roman family.-Inst`ítù'ïtquè' riîdës

mè'liör Löcrìsta' prò'pînquâr. Juv. 1, 71. SYN. Btüchîís. EPITH. Tê

nüîs,1ëvïs, ëxîlîs, vïrïdîs, данглы, strïdülä, löquäx, strîdëns, vägä, ëdäx.

PHR. Рёг ägrös völîtâns. Cërè'rîs vâstâns dônä. Quan sůpër ëxcëlsäs vö

lïtäns äbsůmît ärîstäs.

löcütïo, ôuîs. A speaking.-Fëscënnïnà' löcütïo. Catull. 59, 127. See Sermo.

lödìx, îcïs. A соседей—ММБ süb lödïcè’ rëlïctîs. Juv. 6, 194.

lölïüm. Darnel ‚- tares.-Infëlïa' lò'lîurn e't stè'rile's dò'minäntür à've'nœ. Virg. Ecl.

5, 37. EPITH. Stè'rïlë, nöcîvüm, nöxïüm.

löngœvůs. Long-lived, aged.-Sûrge, dge, ё! hcec lœtüs löngœoö dicta' pà'rëntî.

Virg. Еп. 3, 169. SYN. Sënëx, sënïör, grândœvìis.

löngë. Far of, at a distance-_At тім, fïngëntï täntüm, lönge'quë rè'mötö. Ov.

Tr. 4, 2, 67. SYN. Pröcůl, löngö întërvâllö. v

löngînquüs. Remote, `listant, foreign.-Nöstrdquë löngïnquûs visvërà' pîscïs

è'dët. Ov. Ib. 150. SYN. Rëmôtüs, dîstäns; ëxtè'rüs, përegrînůs.

löngîtůdo, ïnïs. Length.

löngì'xs. Long; far of; distant-_Längfï prò'cül löngïs via' dividit ïn'vïà' tërrîs.

Virg. lEn. 3, 383. SYN. Prölïxüs, prôdüctůs.

löquâx, âcîs. Talkative, prating.-Irnprò'bůs ïnglüvïërn, ränïsquë lò'quäcïbìfs

ëa'plè't. Virg. G. 3,431. SYN. Vërbôsìîs, gärrůlüs. PHR. Edëns mîllè'

sönös. Vârïäs ïtëräns vöces. Quï värïïs sërmönïbůs aůrës Implët.

löquäcïtäs, Баз. Talkativcness. See Garrulitas.

löquâcïtër. Pratinyly; verbosely.-Scrîbötür tibi förmà' lò'quäcïtè'r е"! s`ìt1`is 'gr-ï.

Hor. Ep. 1, 16, 4. SYN. Vërbösë.

löq_uëlä, ае. Speech, language, discourse, words.-Cîrcñmf1`1sds1`îpër, пядь-5.9 ê!

orë löquëlás. Lucr. l, 40. See Зетта, Vox.



LOQ LUG 333

lò'quör, ërïs, löcütůs süm. To speak, talk, геи.—014711 llïquò'r? ий! цій зйт fì

qua; inéntem ïnsänîà' ттт ? Virg. Еп. 4, 5911—1111 quëm sie rò'sëö Thañ

mânlîà's örë lò'cůta est. Virg. lEn. 9, 5. SYN. Elöquör, dîco; fz'u'î, äŕfárî,

pröfâx'î. PHR. Vërbä mîtto, fäcïo, fündo, ëñ'ůndo, Edo, prômo, prüfëx-n,

rëddo, jâcto, dö, dëprömo. Vöcëm mîtto. Vöcë, sêrmönë, sîlënńä rümpo.

0rë löquůlâs 116, 0160, fùndo, prôfëro. Órä sôlvo, rësölvo. Pëctörë vócës

rëfëro, růmpo. VERS. Sìc öre Eifàtůs ämîco ëst. Vïx haec [-dídërät.

Grävës ëdïdït örë sönôs. Sölïô sic înfït äb ältö. Ãd quëm tüm Jûnû

sûpplëx hîs vôcïbüs Гиш ëst. Ut prîmüm îärî pötüît, sîc 'mcïpït ôrë. Ãd

dîdït hœc vërbîs ültïmä vërbä süîs. Наде pläcîdô sïc rëddîdït örë. Imôquë

trähît dë pëctörë vöcëm. Vôx ëxcïdît ôrë. Tälës fündëbät äd œthërä

vöoës. Tälïä vöcë rëfërt. Sîc mëmörät. Vîx ёё fätüs ërìit. Hûnc 06111

pêllät, blândîsquë 11161511111- Vôcïbüs. Tàlïä përstäbüt mëmörâns. Jüpîtër

höc ïtërûm sërmönë sîlëntîä růpît. Tâlîbüs îndë mödîs öra îndîgnântîä

sölvït. Túm sè'nïör tälës rëfërëbât pëctörë vöcës. Quîd me ältä sîlëntïä

uôgïs Růmpëre, ёс ôbdüctûm vërbîs vülgíu'ë dölörëm? Tälîä vërbä däbät.

Tûnc sîc örsä löquî. Ãd süpërös tûlîä dîctä dëdït. Edîdït örë trëmëntë

sönôs. Vůltüm u'ëmïssä pröfâtür. Elöquär, ün sïlëäm? Incïpït ëifärî,

lnëdïâque în vöcë тд..—115111. Grävîörë növîssïmä dîxît Vërbä sönô. карп;

quë sîlëntïà vöcë Pirrhä prïör. Mörtâlës vîsùs mëdïö sënnônë rëlìquît.

Täntum êi'fätüs, ё: 111 v51-bô vëstîgïä törsît.

Iörîcä, ае. А coat of mail, breastplate.-Lörîcam cönse'rtam hämîs aüro'quë

trîlïcëm. Virg. ÍEn. З, 467. SYN. Thöräx. EPITH. ÍErätä, ähënä,

œnëä, (Еп-ёё; splëndïdä, aûrätä, squämätä, splëndëns, cörüscä, cörûscäns,

mïcäns, trïlîx. PHR. Nůllî tëgmën pëneträbïlë tëlö. Squâlëns aûrô

tî'mïcä. Lòrîcä aerë rïgëns. Intëxtä nôdïs. Hämïs oônsërtä. Aůrö

trïlix. Ähënîs squämëä nôdîs. Duplïcî squâmä lörîcä fïdëlïs. IErë, ёс

důrî chälìbîs përfëctä щёк-1116. Nëxîlïs înnümërö Chîílìbürn süb tëgmïnë

thöräx. Pëctůs ähënîí lörîcä tëgït, münït, sërvät, tüëtür. VERS. Fîdům

thörâca indůtñs, ähënîs Hörrëbät squämìs. Lörîcœquë möräs, ët pëctûs

përförät îngëns. See Thoma'.

löl-ïpës. pëdïs. Bandy-leggell.-Lör`ípè'dëm rëctüs dërîdëät, ¿Ethîäpem älbůs.

Juv. 2, 23.

lörům. A thong, strap, rein., scourge-Flew?! è'quös, cürrüquê', väläns, dát

lörà' sè'cûndö. Virg. Еп. 1, 160. See Habeua, Flayellum.

Lötïs, ïdïs. А nymph, daughter of Neptune; she was changed into a lotus

tree, to avoid the pursuit of Priapus.-Omn`íúüs ¿r îllîs, Lötïdè' cäptù's ërà't.

Ov. Fast. l, 416.

lötös, ï. The lotus tree-Née dëgüstántï lötös ämárà' fůït. Ov. Ep. ex P. 4.

10, 18. EPITH. Äquâtïcä,äquâtî1îs; Муа-1161116, Phrìgïä. PHR. Lôtö:

ämîcä Ly'œö.

lôtüs. Washed, cleansed-Et lötam (й! mûltüm) tërquè' quà'te'rquë tò'gäm.

Mart. 10, 11. SYN. Lävâtüs, äblûtůs.

lïihëntër, and lübët. See Libenter and Libet.

lubrïcüs. Slippery ; deceitful, dangerous.-Lübrïcà' cöuvâlvït sûblâtö pêctörè'

tërgà'. Virg. JEn. 2, 474. SYN. Môbïlïs, fügîëns, füllëns, ñůxůs, praecëps,

përîcîílôsůs.

11605111151. ‘ А district of Italy, bordering on. Apulia.

Lñcânůs. Lucanian.-Lúcânůs zïn Àppůliís âneêps. Hor. Sat. 2, l, 34.

bûcänüs. А celebrated poet of Rome, nephew to Seneca: he wrote an epiu

poem 011, the war between Cœsar and Pompey.-Cöntëntůs fämä, jäcëât

Lücániîs ‘ín hôrtîs. Juv. 7, 79.

lîîcëllům. А small gaiu.-Tëcüm pärtïtcî тогда…. Hor. Sat. 2, 5, 82.

lûcëo, ës, lüxî. To shine, glitter, he light-_Ut mïh`i perpëtüö lüoëät îgnëfäciíx.

Tib. l, l, 6. SYN. Lůcësco,î11ücëo, côllücëo, splëndëo, fůlgëo, ëHülgëo,

rëfülgëo, ëmîco, nïtëo, 011111500, 111111110. PHR. Lücëm, lûmën dô, spärgo,

ëßdeo, jâcto, mîtto, ëmîtto. Rädïûs spärgo. Lüoè' cörüsco. Splëndörë,

rädïîs cörůscârë, rënîdërë, fûlgürärë, ärdërè'. VERS. Pûrâ për nóctem

în lůcè’ rëfûlsït Ãlmä pärëns. Ессё lëvîs sůmmö dë vërtîcë vîsüs ПП

Fñndërë lùmën äpëx. Lücët vïä löngö Ürdïnë ñâmmärüm. Nïvëo lüoët

111 6115 rühör. Quill-ls, сйт cœrůlä nübës Sölïi ïnärdëscît rädïîs, löngëquë
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rëfůlgët. ÍEräquë fůlgënt Sölë läcëssîta, ёс Шсёш sůb nübïlä jáctäm.

Pösïtaeque ëx ôrdînë gëmmœ Clârä rëpërcüssô rëddëbänt lümïnä Phœbü.

See Splendor, Lumen.

lücëmä, œ. A lamp, candle, Будд—Дейн?! fërvör cà'pïtî, niimëfrüsq'uë lü

cêrnîs. Hor. Sat. 2. 1, 25. SYN. Lychnüs, lámpäs, юзай, fäx.

lûcësco, ïs. To grow light, become day.-Jcìmquë nò'vüm tërrœ stüpëânt

lücëscërë sölëm. Vix'g. Ecl. G, 37. See Luceo.

lůcïdüs. Bright, sparkling; clear, тиражом.—Пёс fâcz'tndïfï flc'sërët hůnc,

пёс !йсИйз ördo. Hor. A. P. 41. SYN. Lůcënß, splëndîdüs, splëndëns,

fůlgïdüs, fñlgëns, nïtîdüs, nïtëns, cörůscůs, cörüsoìns, rädîïxns, mïcâns.

PHR. Lůcë cörûscâns, mïcäns, rëfùlgëns. Flämmîs ёс lůcë rënîdëns.

Nïtîdö splëndörë cörůscüs. Cörûscäm lücëm vibn'ms. See Splendidus.

Iiücîfër, ërî. The mo'mingßtar, day-star.-L17cï_fërö gënïtörë sätüs , pa'trîům.

quë nïtörëm. Ov. M. II, 271. SYN. Phôsphöriis. EPITH. Ãlmůä.

sërënüs, aûrëüs, mâtůtînůs, clärůs. PHR. Lücïfërì stëllä, sìdüs, ästrúm,

Aürörœ nl'mtïüs. Dïëî nůntïůs. Sölïs pramůntïůs. Aürôrœ prœvîä

Stëllä. Pôrtîms E66 äb äxë dïëm. VERS. Mâtütìnîs sûrgît cüm röscïdüs

hörîs Lûcîfër. Vöcät Aürôräm cœlö nïtïdîssïmüs áltö. Rubrö sürgëbät

äb aequörë fülgëns Lůcîfër. Lůcïfër üt nïtïdös prödůcït `ín aethërë vültüs

Clârïör, ё: 1жи') nůntïät ôrë dïëm. Ãdmönîtörque öpërům cœlö nïtïdîssï

müs äItö Lücïfër örtüs ërät. See Diluculum, Aurora, Mane.

1î1c'ífůgä, œ. Shunning the light.-Stëll`io ‚- et lůcîfñgîs cöngëstä cůbîlïà' blâttîs.

Vírg. G. 4, 243. SYN. Nöctîvägüs, nöctürnüs.

Lůcînä. The goddess of child-birth .- Diana and Juno were both so called.

Câstd, jìïoë, Lûcïnä ; tüûs jam regnè't Ãpöllo. Virg. E01. 4, 10.

lúcïüs, іі. The pike or luce.-Lûcïůs, öbscüräs ülvä cœnöquë ldcñnäs. Anson.

Mosell. 120. EPITH. Völ-âx, räpïlx.

Iiucrëtïä. Daughter of Lucretius, and wife of Collatinus : Seetus Tarquinius,

son of Tarquinius Superbus, oß'ered violence to her, on which she slew her

self, and her death was avenged by the ewpulsion of the Tarquins, and the

abolition of the kingly power at Поти.—854 oëtà't öpttïrîfácîëm Lücrëtïů'

quälëm. Juv. 10, 293. EPITH. Půdîcä, câstä, mägnänïmä, ïnfëlîx, Rö

mänä, Cöllâtînîi. PHR. Püdörïs Ipsîî sîlî vîndëx. Ãnïmî mätrönä vïrîlïs.

Cëlebrï spëctätä Iiücrëtïä fämä. VERS. Dîxït, ёс ëdůctüm, fürtîm quî

vëstë lätëbät, Pëctörë sûb nïvëô glâdîüm mörîbûndä rëoñndït, Et růît in

cäpülüm, vëlůt hüc rëlëvürë půdörëm Vülnërë prôsträtům välëîit.

liîîcrëtïüs. A celebrated Roman poet and Epicurean philosopher-_Cärmïnà'

sub1 irnïs tünc sñnt përîtüra' Lůcrêtî. Ov. Am. 1, 15, 23.

luorör, ârîs. To gain, get, шт.—0.9911?! möräm lücrâbërë fâtî. Stat. Theb. ,

779. PHR. Lucrûm, quaestüm fäcïo. Cönsëquör öpës.

lucrösüs. Gainful, profitable-Cin mihi sït dâmnö, tibi sît lücrösà' vò'lüptâs ŕ?

Ov. Ar. Am. 1, 10, 35. SYN. Utïlîs, lucrüm âñ'ërëns.

lucrüm, ï. Gain, profit, насилии.—11711111178 ‚- in lûcrö, quœ dà'tñr hörà' mïhl

est. Ov. Tr. l, 3, 68. SYN. Quacstüs, cômmödům. PHR. Fœdî în

fàmîä lücrî.

1üctämën,`ín`ís. A wrestling, a struggling, striving.-Stërnê'rè't œquär à'quîs

re'mo'ut lûctämën à'bëssët. Virg. ]Еп. 8, 89. SYN. Pälaesträ; cônätüs.

msus.

lùctätör, örïs. A wrestler.-Üt jicët Äönïä lüctätò'r db höspïtê" füsíîs. Ov. Ib.

393. See Athleta. '

lüctïfïcüs. Mournful, woful, baleful.-Lücttf`icüs piï-vò'r, ët tempesta: айс!/і

tîmëndö. Sil. 6, 557. SYN. Lüctüösüs.

lüctïsönüs. Sounding mmcrnfully.-Et gè'mïtu, ё! la'cry'mîs, ё! lüctïsò'nö mñgîtü.

Ov. M. 1,732. SYN. Flëbî1ïs, lâmëntäbüîs.

lůctör, ärïs. To wrestle, strive, struggle.-Côntëndñnt Iûdo ё! jñlvä lücttîntù'r

fïrëruï. Virg. Еп. 6, 643. SYN. Oblůctör, cërto. însto, nîtör, öbnîtůr,

eôntëndo. PHR. Cörpïls ëxërcëo ртами]. Cöntëndo, cërto pïxlœsträ.

Indůlgëo pälœstrœ. Cërtümïnä,1ůdům, pügnäm ïnëo, ëxërcëo. VERS.

Pârs în grâmïnëîs ëxërcënt mëmbrä pìîlœstrïs. Et jàm Göntülëränt ärctö

Iüctämtïä nëxü Pëctörä pëctörïbüs. Pînguësquefm grämînë Iœtô, Intër пё

advers'xs Кюи—штат oôrnîbüs hœdî. Immîscëntquë mänüs mänïbüs, pügnäm

quë läcëssünt.
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1üctüösůs- Sad, full of woe, calamitow.-Mëd1`ís имт, sïbï lûctüös'ù's.

Hol-.0dI 3, 8, 9. SYN. Infëlìx, trîstïs, mœstüs.

lüctûs, üs. Lamentation, wailing; grief, woe.-Dätque à'nïmum in lücti'ls, El

lůctîbiis дитей ïräm. Ov. M. 2, 384. SYN. Flëtůs, gëmïtüs, lacrìmœ,

quëstůs, plänctůs, lämëntüm; dölör, шап-бг. EPITH. Mœstůs, trïstïs,

œgër, ëdâx, äcërbüs, ätër, äcè'r, ůrgëns. VERS. Tötämquë vïdëmüs Côn

sëdîsse ûrbëm Iüctû. Dîvërsô mîscëntür oömpïtä lüctü. See Lugeo,

Lacry'mœ, Fletus.

lücülëntůs. Bright, clear, evident; beautiful-Née dïctät mihï lücůle'nt'üa

Ättïs. Mart. 2, 86, 4. SYN. Clärůs, nïtïdüs.

lücůs, î. A wood, grove.-Nülli cErtà' (16111123.- lücîs hà'bïtämù's ò'päcïs. Virg

jEn. 6, 673. SYN. Sîlvä, nëmůs, sältůs. See Silva.

lüdibrì'üm. A mock, гром.—015653 lûdïb'rïüm, cävë. Hor. Od. l, 14, 16.

Räpîdïs lüdïbrïlï ve'ntïs. Virg. Еп. 6, 75. SYN. Lüdüs.

lůdïbůndüs. Playful, sportive-SYN. Jöcäns.

lüdïcër, or lüdicrüs. Sportive, amusing; ridiculous.- Vêrsüs, ët cœtè'rà' lůdicrà'

pôno. Hor. Ep. 1, 1, 10. Nëque ënïm [гит añt Майота? pëtůntür. Virg.

fEn. 12, 764. SYN. Jò'côsüs, fäcëtüs; rïdïcîxlüs.

lůdïfïco, äs. To mock, deceive._[-rnprövîdd lûdïficëtür. Lucr. 1, 938. '

lůdo,ïs,lûsî,1üsüm. To play, sport,- to mock; to trick, deceive-Audet in

e'œïgüö lüdërë cymba' Шей. Ov. Tr. 2, 330. Quöd tënërœ cántënt, lûsït tù'ìí

Müsà', püëllœ. Ov. Am. 3, 1, 27. SYN. Väco, îndülgëo; illüdo, rîdëo,

îrrîdëo; dëlüdo, gallo, dëcïpïo. PHR. Mëntëm, änîmům, côrpüs lûdö

recrëo, rëfïcïo. Vlrës lůdö recrëo, rësúmo. Tëmpüs lüdö träho, dûco,

fällo, përdo. Müsâs sè'vëräs tëmpërärë lüdö. Tëmpůs därë lüdö.

1ûdï1s,î. Play, sport; public games, or shows; a jeer, mock-_Ludus ënïm

gè'nñît trëpîdüm cëf'tfìmën ët ïräm. Hor. Ep. l, 19, 48. SYN. Lüsůs;

jöcüs. EPITH. Lœtüs, jücündůs, grätüs, lè'pïdüs, blândůs, fëstůs,

ämœnüs, lëvïs. PHR. Lůdî dûlcëdo, sölätïä, gaüdïä. See Ludo.

Lulli publici. SYN. Spëctäcülìi. EPITH. Söllënnës, cëlebrës, sacri, fëstî.

PHR. Lüdîs cëlebrärë dïëm. Söllënnës cëlebq'ìrë lůdös. Värîîs süllënnïìi

lůdîs ëxsëquî. VERS. Instïtüît säcrôs cëlëbrî cërtämînë lůdös. Fëstîs

cëlëbräbânt lîtörä lüdîs. Tübä cômmîssös mëdïô cänît âggërë lůdös.

Lè'pïd'ls hîlärânt oônvîvïä lůdîs. Cömïcä cömpönët lnetîs spëctäcülä lüdîs.

lůës,`1's. A pestilence, blight; a calamity.-Àrbör`ibůsquë sätîsquë liiës, ё!

lëfífër ân'n'üs. Virg. Еп. 3, 139. SYN. Pëstîs; tábës; rüïnä.

Lügdünënsîs. 0f Lyons.' of Leyden-_Aut Lügdûne'nsëm rhe'tör dïctür'ůs ät.'

äräm. Juv. l, 44.

Lügdůnüm. Lyons; also Leyden-EPITH. Nöbïlë, dîvës, äntîquüm,

însîgnë, clârüm, mägnïfïcüm. PHR. Gëmïnô ñůëntô nôbîlë. Fůlmïnëîi

Rhödänüs quà sê fůgät încïtůs ûndîs, Quâquë pîgrö důbïtât ñümïnë mîtïs

Ãrär, Lügdůnüm jäcët, ântìquö növüs örbïs 111 ôrbë.

lügëo, ës,1ůxî. To mourn, bewail, weep for.-Därdlïnüs, ё: vërsïs lüge'vrët

Grœcizîfätîs. Virg. 11311. 11, 287. SYN. Flëo, gëmo, lacrymör, lâmëntör,

Чиа-бг, plöro. PHR. Lůctïbüs îndůlgërë. Därë änîmûm 111 lůctûs. Së

111 lûctüm sölvè'rë. Lůctů vültůs cöndërè'. VERS. Пёс mïnůs Hëlïädës

Идём, ët înânîä môrtî Můnërä dänt, läcrimäs. Ãdspïcë dëmîssös lúgëntîs

môrë cäpîllös, Et tì'mïcäs läcrìmîs, sîcüt äb îmbrë, grävës. Lügëbërë nöbîa

Lügëbîsque älïös, înquît. See Luctus, Tristis.

lügubrïs. Mournful, dismal, doleful.-Ir1`l trücës ïnîmïcîtïäs, ё! lz'lgübrè' bëllüm.

Hor. Ep. 1, 19, 49. Sänguinëï lügübrë rübe'nt, ай! Біт'ійэ ära'är. Virg.

fEn. 10, 273. SYN. Lůctüösüs, lâmëntäbîlîs.

lümbüs, î. The loin, hauneh, flank-At duplëal à'gîtür pe'r Iümbös spina' ,

cà'vátquè'. Vix-g. G. 3, 87.

lümën, înïs. Light; the sight ‚- the гуд.—81111191442 бсйііз йпёіте рёт täntüm

lûmè'n ö'börta. Ov. M. 2, 181. Obse'rvätiï sëquör pe'r nöctem, e't Шийт?

lustro. Virg. 113111. 2, 754. SYN. Lůx, fúlgör, splëndör, nïtör; öcůlüs.

EPITH. Clärüm, fůlgïdům, cörůscům, rädîâns, nîtïdům, mïcäns, ïrrädïäns.

âlmům, půrûm, eërënům, růtîlâns. PHR. Lůcïs nïtör, splëndör, rädïl,

jübär. Iiůmïnïs dëcör. Lůcïdüs nîtör. Lüx Sölîs cömës. Erïpïëns

nöctëm. Expëllëns tënebräs. VERS. Pïcëüm fërt fůmïdä lůmè'n Танай.
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Rütilö scintillät lûminë lâmpäs. Clärum ëmicîiit Söle öriëntë jì'xbtir.

Ignëüs äppärët për prîmä crè'püscůlä cândör. Вам clâra incëndiä lücëm.

Cërnimüs âdstäntës nëquidquâm lůminë törvö Штаба frätrës. See

Luceo, Splendor ; Oeulus.

Lůnä, ze. The moon. See Diana-_Defc'ctûs sölîs và'riös, lůnœquè' là'bôrës.

Virg. G. 2, 473. SYN. Phœbë, Diänä, СУММЕ. EPITH. hlënstrůä,

lúcidä, hicôrnis, cörnigëx'ä; clârä, sërënä, pällidä, ârgëntëä; hûmidä,

röscïdä, gëlidä, frigidä; mütâhilis, vägä, ërxâns; përnöx, nöctůrnä, sïlëns,

täcitä. PHR. Phœbi sörör. Lätönœ filiä. Sörör ватта Phœbi. Dëä

nôctivägä. Ãströrüm rëginä. Dëcüs äströrům. Nöctis sidüs, dëcüs,

ignis, Dëä. Lůnœ jůbär, splëndör, sidüs, vůltůs, fäciës, imâgo, Görnüä,

glöbüs, cûrrüs, ëqui, bigae, örbis. Täcitœ mödërätrix Cynthiä nöctis.

Phœbë nôctibůs impëráns. Trëmülüm fündëns lůmën. Nivè'ïs bigis

invëctä. Fůlgëntiä Иша! oörnůä. Lûnâris lâmpäs, cůrrìis. Lünârës ëqui.

Lñnârè' jì'xbär, sidůs. Nöctůrnä Diänä. Instäbili väriâns sîiä oörnüä môtü.

Täcïtœ ämicä silëntiä lůnœ. Cörnů prœsignis ädůncö Dëliä. VERS. Nôx

ërät,ët cœlö fůlgëbät lünä sërënö. Lůnä nöctůrnös ältä rëgëbät ëquôs.

Quâm nünc in cörnüä primüm Sůrgërë, nûuc plënâm tümidö splëndëscè'rë

vůltü, Cërnimïis. Pürä, пёс öbtůsis për cœlům côrnibůs ibät Lünä. Ãtquë

söpörifërös nivëis ärgëntëîí bigis Lünzi vè'hit. rädïös. Ãlmäquë cůrrû Nбс.

tivägö Phœbë mëdiům pülsäbät Ölympům. Sëd Vëspër öpäcůs Lünärës

jäm důcît ëquös. Пёс pâr aüt ëädëm nöctůrnae förmä Diänœ. Nëc

cändïdä cůrsüm In'mä nëgät : splëndët trëmülô süb lürninë pöntůs. Lünà'

mihi trëmülům lůmën praebëbät ëůnti. Micät intëx' ömnës Jüliům sidüs,

vëlůt intër ignës Lünä minôrës.

luna crescens. PHR. Lůnä rëvërtëntës côlligit ignës. Ignës Lůnœ ибп—щ!

rëfërëntïs örtüm. Lünä in növä uirnůä crëscit; ôrbëm, or cömüä, rëpärät,

rësůmït. rënövät. VERS. Növä crëscëndô rëpäräbât cörnîiä Phœbë.

luna plena. PHR. Côrnibůs in plënüm rëdit lůnä cöäctis. Lůnä örbëm, or

côrnůä., cômplët, ëxplët. Orbëm Lůnä cò'âctis, or jünctis, обж-11117115 implët.

Lůnä dëmissös plënä rëcölligit ignës. Plënô tůrgëscit Cynthiä oôrnû.

VERS. Cläriör quäntö micät örbë plënö, Cüm sůôs ignës cöëůutë cörmi

Jünxit, ёс cůrrů pröpëräntë përnöx Exsërit vůltüs růbicůndä Phœbë.

luna decrescens. PHR. Órbëm lůnä cônträhit, ängůstät, côgit: örbë côn

träotô déficit, i-ntërït; lüminä perdit.

lünäris. Of the moon, Zanon-_Et vös lündrës ëa'silůistis equi. Ov. Fast.

5, 16.

lůnâtì'xs. Shaped like a crescent or half-moon.-Di'icit Ãmäzönidüm lûnätîs

ägminii pëttïs. Virg. Еп. 1, 494. SYN. Cürvâtůs, rëcůrvìis.

lůno, äs. To form like a crescent, to bend-.Lünávïtquè'gê'nü siniiösüm förtitè'r

äreûm. Ov. Am. 1, 1, 23. See Curve.

Що, is, lůi. To pay, forfeit; to edpiate, atone fon-_Dini pzmuìm prö cœdë

liiëbà't. Ov. M. 3, 625. SYN. Sölvo, ëxsölvo, pëndo.

Кіра, ее. А she-wolf-Indt?, lůpœfülvö nütrîeis te'gminë lœtiís. Virg. [Ел. 1,

275. EPITH. Fëröx, trüx, fürëns. See Lupus.

lůpânär, âris. A brothel.-Fœdzï, lüpänärîs tůlit lid pûtvïnà'r ò'dörëm. Juv. 6,

132. SYN. Prôstïbülüm. EPITH. Spůrcüm,impûrüm.

lüpâtüm, i. A sharp bit or curb.- Vêrbe'rd le'nttï pdti, ё: düris pärërè' lůpätïs.

Virg. G. 3, 208. SYN. Frœnům, häbënä. See Frœnum. '

Lüpërcäl, älïs. A place at the foot of the Palatine hill at Rome, sacred to

Pan, where thefestival of the Lupercalia was held.-Re'ttülit; e't дата

mönsträt süb rupe Lüpërctil. Virg. IEn. 3, 343.

Lüpërci, ôrüm. The priests of Pan, who oßiciated at the Lupercalim-Hîs

ëzsûltäntës Sà'liös, nüdösquè' Lůpërcös. Virg. fEn. 8, 663. EPITH. Süß

cincti, ägilës, vägi, vägântës.

1üpinůs. 0f a wolf-Hirsûtä cömptà' lù'pîmïjůbä. Prop. 4, 10, 20.

lüpinůs, or lůpinům, i. A lupine, a kind ofpulse-At tënüisfëtüs viciœ, trïs

tïsquë liipinï. Virg. G. 1, 75.

lüpůs, i. A weiß-.Torrid ]ёатй’ liípüm sëquitûr, lìipů's ipse' cà'pe'lläm. Virg.

Ecl. 2, 63. EPITH. Ulülîms, râptör, räpâx, ävïdüs, sœvůs, fërůs, räbidůs,

vöräx, під, fërôx, hirtüs, ìnfëstüs, insidïàtör. PHR. Pëcörům, 671511!
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höstïs, Ãrmëntîs înfëstüs. 111s`idïâns övîlï. Íngëns stäbülïs pëoörïquë

lüës. Pëcörïs lůpůs ëxpügnâtör öpîmî. ' 1n pläcïdäs sänguïnölëntüs övës.

Bälântüm tè'nërö türbä tïmëndä, grë '. Flâmmântïä lůmïnä törquëns.

Lůpörüm ëxîtïälë gënñs. VERS. Plënö lůpüs ìnsïdïätůs övïlî Сат frëmït

ixd caüläs, vëntös përpëssůs ёс îmbrës, Nöctë sůpër mëdïâ; tütî süb {пач-т.

bůs ägnî Bâlâtum ëxërcënt: Ше, âspër ёс împröbůs îrä, Sœvït Ёп äbsentess

côllëctä fätïgät ëdëndî Ex löngö räbïês, ët sîccae sänguïnë faücës. Lìîpîl

quös împröbä vëntrïs Éxëgît caeoös räbïës. Räpäx stïmülântë fà'më,

cüpïdüsquë cri'xörïs, Incůstödîtům câptät övîlë .ůpïls. Saevìít üt întè'r övës

àtröx lüpůs örë crüëntö. Eifè'rä sœvït, Ãtque împâstä trüces ůlülätůs tûrbä

lůpörům Èxërcët, mörsůquë quätït öbstäntïä claüsträ.

[ûrïdüs. Pale, ghastly, grisly._l.ûrid1ï terribïlës miscënt à'cò'nïtà' nò'vërcœ.

Ov. 111. l, 147. SYN. Pâllïdůs, pällëns.

lůscïnïä, ae. A nightingale. See Philomela.

lüscüs. Blind of one eye-_Ambas Pêrdidit ille ò'cù'lâs, ё! lûscis таже,- hûjiis.

Juv. 10, 227.

Lůsîtânüs. 0f Lusitania or Portugal.-Hös Viriáthiís à'git, Lüsitânümquë

femm. sil. 3, 354.

lüsör, örïs. A player.-Sic, пё pe'rdïde'rit, nön cëssät përdè'rë lüsò'r. Ov. Ar.

Am. 1, 453. PHR. Lüsüs, lůdî ämâns.

lůsträlì's. Of purification, lustral.-Përpëtůi tërgö bò'vïs, ё! lüstrâlibù's ëztis.

Virg. Еп. 8, 183.

lûstro, äs. To look round, survey, track, traverse,- to purify.-Lůsträvitquë

vïrös дитё nò'vissimà' vêrbà'. Virg. tEn. 6, 229. SYN. Cïrcümspïcîo.

përagro, vîso, învïso, përërro, ëxpîo, pürgo.

lüstrüm. A den or haunt of wild beasts; a brothel; a purifying sacrijïce; u

term ofjive уши.—№691 äbsünt ; illic sältüs ё! lüstrà' fërärüm. Vix-g. G.

2, 471. SYN. Ãntrům, cävërnä, spëcüs, fërärüm cübîlë, lätïbülům;

lůpänär; lüsträlë sacrïfícïům, sacrüm; quïnquënnïüm.

Шайа, üs. Play, sport, pastime.-Est in të fäciës, sünt äpti lüsibils änni.

Ov. Ep. 15, 21. SYN. Lüdüs,jöcïis.

liůtëtïä. The ancient name of the city of Paris-SYN. Рік-3513. EPITH

Mâgnä, rëgïä, nöbïlïs, ìnclìtä, pötëns, fëlîx, clârä, fâmösä, cëlebrïs. PHR.

Üx'bs Pärîsïäcä. Ãrcës Pärîsïäcœ.

lûtëölůs. Yellowish.-Lůtè'ò'lä pingit väecinià' cälthá. Virg. Ecl. 2, 50.

lůtëüs. Yellow, saßron-coloured.-Aûröra in »rò'sè'ïs fiilgëbät lütëiï bigis

Virg. іЕп. 7, 26. Flâvůs, ñâvëns.

lütëìis. Of clay or mud; muddy.-Pröd`ït штата Et lù'tè'üm cëlsä süb тім

fingit öpůs. Ov. Fast. l, 157.

lütůlëntüs. Muddy, dirty.-L17tülëntä rädërè'pälmä? Hot. S. l, 4, 83. SYN.

Cœnösůs, lîmôsüs. PHR. Lůtö türpïs, fœdüs, sôrdïdiis.

lütüm. Mud, mire, clay.-Vi.vissët ciïrůs immündüs, ‚иё! ämicà' [тд süs. Hor.

Ep. l, 2, 26. SYN. Lîmüs, cœnüm, sôrdës,î11üvïës.

lůtüm. топы.—л;… crò'cëö mütâbit ve'llè'rrï lütâ. Virg. Ecl. 4, 44.

lůx,1ücïs. Light; brightness, brilliancy; аду.—Едят; Eneäs, cläräque in

luce' rëfülsît. Virg. [Ел. 1, 588. SYN. Lûmè'n; splëndör, fülgör, nïtör;

dïës. See Lumen, Splendor, Dies.

lüxürïä, œ, and lüxůrïës, ëï. Excess, profusion; rankness, luzuriance , wan

!onness.-Lñm7rïëm sëgëtüm tënërli de'päscit ‘in Лёт-[ад. Virg. G. l, 112.

SYN. Lüxüs; läscîvïä, lîbîdo. ЕРГГЬ. Prödïgä, möllïs, dësës, ïnërs,

îgnävä, sëgnïs, türpïs, nöcîvä, nöxïä, dësïdïösä, ëífûsä, însânä, сваей, ëiïrënïs.

PHR. Prödîgä rënìm. Nünquäm pärvö cöntëntä pärâtü. Lůxüs pöpü

lâtör ò'püm. Dîssuäsör hönëstî. Lüxûquë mälô oônjünctä völůptäs.

Ínïmîcä vïrtütî lüxürïës. VERS. Lüxürïa, ëxstînctasl jâmdúdüm prödïgä

Ёша, Dëlîbůtä cömâs, öcůlìs vägä, länguïdä vôcë, Përdïtä dëlîcîïs, vîtas

cuî caüsä völůptâs.

lüxůrïo, âs. To riot, be licentious ; to be exuberant-_Lürù'rïänt ёпт…? rëbůs

ple'rûrnquè' se'cündis. Ov. Ar. Am. 2, 437. SYN. Lûxürïör, ' " `іщ

äbůndo. VERS. Dëlïcïîs1ůxůr`íärënövïß Cüm,jîivënî1`íbüsânnî||, üxü

rïänt änïmï, côrpöräqne ïpsä vïgênt. Q’
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іцхіігібшв. Wantou; prodigal; rank._Dîvitïïs al1t1'1r lüœù'r'uìsüsdmär. Ov

Re1n.Am. 746. SYN. Läscîvus,lîbîdïnös_î'15; prödîgus; gbündâns.

luxus, üs. Ea'cess, debauchery; sumptuousness._Ät dömiis ïntè'rîör ne'gâfe'

splè'ndïda Шей. Virg./En.1, _637. SYN.L1'1.xur`í_ës, Íůxur`1ä, 25mpä.

Рамаз. See Luxuria.

Lyaeüs. A name of Bacchus: wine._Le'gifërœ Cërè'ri, Phazböguè' pdtrïguà

Lyœö. Virg. lEn. 4, 58. See Bacchus.

Lycœüs. A mountain of Arcadia sacred to Pan._Pärrhà'sïö dîctům Pa'nös de'

mörë Lycœï. Virg. JEn. 8, 344. EPlTH. Umbrösüs, p'xn'ifêr;__gëlïdus_.

frîgïdjîs, nîvëus. PHR. Möntîs Lycœî vërtëx, apëx,cu1mën.Gë11dî säxä

Lycœì.

Lycâmbës, œ. A Spartan who was driven to suicide by the virulent salirse

0f Archílochus._Àrchïlochï, non res at ayëntza 'vërba Lycâmbên. H01'. Ep.

1,19 25.

Í1y1ñôn;"on`1's. A king of Arcadia who murdered his guests; he gaas changed

тю a wolf by Jupiter._Cöllò'cet'т thà'llïmö, söcërumquë Lycäona sumat.?

Ov. M. 2, 256. EPITH. Ãrcädïüs,'1mm.1n1s, 1mp1us, sacrîlë йа. PHR.

Nötìîs іёгіъёшё Lycä<'_1n.Ãrcädïcüs tyrânnüs. Hümunô Sängumè' gaůdëus.

VERS. Рік: 11'1pìís,ët vëtërîs sërvât vëstïgïä förmae.

Lycäönïůs. Of Lycaon._Fœda Lycäönîœ refërëns cänvïvïà' тёте. Ov. M.

1,165.

lychnüs, і. A lamp, candle, link._De'pënde'nt lychnï là'què'änbůs a1'1rcîs.

Virg. IEn.1, 726. SYN. Lâmpäs, 1ücërnä.See Lampas.

Lycïä. A country in the southern part of Asia Minor._Qw1l1s, übi hïbërnlïm

Ly'c1äm,anth1què'jlñëntd. Virg.}En. 4,143.

Lyclůs. 0f Lycia, Lycian_Spïc1`íla to'rquebat Lyciö Görtynïà' cörnú. Vírg.

1Еп. 11, 773.

Lycömëdës,"1s. Son. _of Apollo and king of Scyros._S'c11t №, mè'dïîs Lycò'

mêdem ддтйппдтгз. Stat. Ach111.2, 217. EPITH. $сугіи5.

1. Lycůrgus. A king of Thrace who was driven to madness by Bacchus, fm'

destroying the vines in his kingdom._Pënthëà' tü, cëncra'ndè', _bîpënnîf'

rumque Lycnrgum. Ov. M. 7,4,22. EPITH. Ã_cf:r, Thräx, împîus,

vcsánus.

2. Lycûrg'ûs. А celebrated lawgiver of Sparta._EP1TH. I1ëg1fè'r, Ãmy.

claus, Thëräpnœus, Läcëdaemönîüs, jüstüs, aequus, pn'xdëns.

[д;/(1151.11 district of Asia Illinor._L3/día, m'c pöp'ůlï PärI/Lörum, ай! Me'dů's

Hylùïspës. Virg. G. 4, 211. SYN. Mœömä.

Lydîüs and Lydüs. L_/d1an _Äd tërrarn IIL'spE1ïäm vè'niës, ůbï Ljdîů's ärvà'.

Virg. Еп. 2, 781. Lydörñmquë mà'nûm, cöllëctös Ürmlït à'gre'stës. Vírg.

ÍEn. 9,11 SYN. Mœöluůs.

lymphä, ш. Water._Dîc, cörpûs prò'pè'rët jîfwiâlî slnrgëre ly'mphä. Vírg.

IEn. 4, 635. SYN. Ãquä, ůndä. See Aqua.

lymphätůs._Maddened, frantic._Imme'nsdm sînë mörè'fůrît lymphäta' për

ûrbe'm. Virg. 5511.7, 377. SYN. Fulfns, 11.1111111151, 111s1111us, dëans '

Lynceus. One of the A1Jonauts, celebratedfor the sharpness of his sight..

Е! (1115 Thëstrudœ, prölësque À'phare 1a, Lyncez'ls. Ov. M. 8, 304.

Lyncus. A king of .Scythla, who was changed into a lyna` by Ceres for attempt

ing to slay his` guest Triptolernus._Rë.z‘ ïbï Ly'ncůs ërát, re'gîs sübït ïllë

Pè'ruîtês. Ov. M 5, 650.

lynx, lyncïs. A lynn' _Cölla prè'mîs ly'ncz'lm,~ B.1cchœ,Sat_yrîque sequüntù'r.

Ov. M. 4,25. PHR.Ãcütöl1'1m1'në збі1ёг5. Bäcchö saclä.

lyrä, ze. A harp, lyre._Thrcwidm d'g1l1s încrè'puîsse !йтат. Ov. Ер. 3, 118.

SYN. Clthärä, fïdcs, iam, tëstůdo. EPITH. ÍEmönïä, Phœbëä, Ãpöl

Tinëä, Cästälîä, Ãömä, Pîërïä; cänörä,b1ändä, ârgütä, vöcälïs, sönñrä;

Orphëä, Orphëîlî, Thräc1ä, Rhödöpëu'í, Ãrîön"ä, Ãmphïömä, Gyllënïä.

VERS. Trâctät ïnaürätœ cönsönä f'lä lyrœ.A1'1r`e'ä ШЗ lyrœ. Phœbö
dülcïsiínäm përcutïcntë 1yr1'un. Dësuëtœ rëpetît f'15. cänörä lyrœ. y See

Fides, ium; Cithara.

lyncën, 1n`ís A har

lî'rîcün. 0f a мед—081,16“: è'rât lù'rïcîs Aûsönïs ö-rà' sò'nì's. Ov. Fast. ‘2, 94.



LYR МАС 339

Limësńíüs and Lymëssïs, ïdïs, f. 0f Lyrnessîis. Lyrnessus was a town of

Troas, destroyed by Achilles, and from which he took .Briseis._DïrütrZ

.Märtè' tüö Lyrnëssïtì' mœnïa' vîdï. Ov. Ep. 3, 45. Abdůctů Lyrnëssïdà

trïstïs Ächîllës. Ov. Tr. 4, 1, 15.

Lysïppůs. A celebrated statuary of Sicyom-Glörïzï Lyssîppo ëst à'nîrnösa

égingè'rësîgnà'. Prop. 3, 9, 9. EPITH. $6]1Егз,іпс1_\‘сйэ. ’

м.

MÃCÃREUS. so.. .fallas and paesi of Apollo.- Veen Paulmann». м.:.

cdreñs in pëctüs à'dâctö. Ov. M. 12. 452. EPITH. lEölïdEs.

Mäcedo, o1' Mäcedön, 5111s. A Macedonian. (Gr. м…гшу or ищи…)

8йст‹7!б Ліісёсібп зётиёійт ‘in äntrö. Luc. 8, 694.

Mäcedönïä. A large district of Europe to the north of Epirus and Thessaly,

SYN. Emäthïä, IEmöuîä.

Mäcedöuïiis. Macedonian-Qui clypè'ö, gà'lëäquë', Dldcëdò'niâquë sà'rîssä. Ov

M. 12, 466. 

mäcëllům. A market-place, shambles.-Pêrnïcïës, ё! têrnpe'stäs, bà'rdthrümquè'

mdcëllî. Hor. Ep. 1, 15. 31.

mäcër, macrä, crům. Lean, meagre, thin. Eheů! quäm pinguï mäcër Est

ттт taùriïsïn ärvö ! Virg. Ecl. 3, 100. SYN. Mäcïlêntüs, gräcïlïs, gräcî

lëncůs, ëxîlïs, tënìîïs. PHR. Mäcïë cönféctüs, ättëuüátůs, tè'hüïs, hörrïdüs,

dëfôrmätüs, türpîs, înförmïs, ëxësï'xs, s uâlïdüs, ättrïtîis, dëfïcïëns, länguëns,

länguïdüs, täbëns,tâbïdůs. Mäcïë squä'Iïdä mëmbrä gè'rëns, trähëns. Mäcïës

mëmbrä ëxëdît, fœdät, dëpäscïtůr. VERS. Ибн-Юй vültüm Dëföxjmät

mäcîës : pällëntës ôccüpà't ärtüs; Et nötät înförmîs pâllïdä mëmbrä cölör.

Pällör ïn örë sëdët, mäcïës în cörpörë tôtö. Fügërät örë cölör, mäcïës ёё

düxè'rät ârtüs. Mäcîë cônfëctä sůprëmâ Ignötî növä förmä vïrî, mïsè'rän.

däquë cültů. Jám lümïnä rëtrö Exësîs fûgërë gënîs.

mäc'ëro, äs. To waste, pine away, fret.-Mäcërör intêrdüm, quöd sim пт

cai/sà' dò'lëndï. Ov. Ep. 20, 125. SYN. Cônfïcïo, ättëro, tábëfâcïo. PHR.

Mäcïë ättënůo, dëfôrmo, cônsûmo. See Macer. ` '

Mächäön, önïs. Scn of aEsculapius; he was renowned for his skill in medi

cine and surgery.-Tärdä Philöcte'tœ sdruivït crürd Ліда/тбл. Prop. 2, 1,

61. See Medicus. `

Mächâönïüs. Qf Machaon; medical-Ille' Mdchäänïá 'uîa ò'pë sa'nüs è'rïl.

ov. нет. 546. SYN. Madam..

mächïnä, œ. A frame, fabric; a machine, engine-.Aid hœc in nöströs fà'brï

crîta e'st mdchinà' mürös. Virg. Еп. 2, 46. SYN. Môlës, înstrümënçûm.

See Tormentum bellicurn, Aries, Bombarda. EPITH. Mürälïs, ïngënîösä

îngëns, minäx, stůpëndä, îmmânîs. PHR. Mûrîs mëtüëndä. Côncütîëns

můrôs. Mœnîä sůbvërtëns, růmpëns. Säxä. rötâns. VERS. Ãc гай:

höstîlîs cüm mâchïnä Бён-Ш: ürbëm. Urbës stërnërë mâchïnîs Lôngë säxä

rötäntì'bůs. Trähůntquë sîccäs mâchïnœ cärînäs.

mächïnâtör, ârïs. An engineer, contriver. See Artifea'.

mächïnör, ärîs. To plan, decise, frame, build.-Quöd máchïnër, ïnvënïämquè'.

Lucr. 3, 957. SYN. Mölîör, ëxcögïto, strůo, fabrïcör.`

mäcîës, ïëî. Leanness, thinness.-Cûrn súbito ё silvïs, тдс}? eönfe'ctà' síîpre'mâ.

Virg. mn. 3,“ 590. SYN. Täbës. EPITH. Hönïdä, dëcölör, jëjfmä,

squälì'dä, pällïdä, dëfôrmïs, tristïs, înërs, pällëns, lîvïdä. PHR. Mëmbrä,

ârtûs cônsümëns, ëxtënüäns. Dëfôrmäns vültüm. Cönsümëns ärtüs. Ät

tënüäns ärtûs dîrö länguôrë sölůtôs. See ßlacer.

mäcïlëntůs. Lean, lank. See Macer.

тат-6500, îs. To grow lean, pine away.-Inv`ídůs älte'r'iûs тдс-тёти rëbûi

5pïmïs. Hor. Ep. 1, 2, 57. SYN. Märcësco. See Macer.

meco, ás. To шиитов, immolate; to МН.—Мбайт» lëctäs de' mörë bïdëntës

Virg. Еп. 4, 57. SYN. 1mmölo; öccîdo.

mäctë. Go on and prosper.-Mâctë nävä „таи? pù'ër ,~ sîc ïtůr йа âstrà’. Тік-д.

13:1. 9, 641.
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mäcîîlä, œ. A spot, mark; a stain, blemish, disgrace.-Rêjîcë, né miicìilïl

înfüscët vëllè'rä püllïs. Virg. G. 3, 389. SYN. Nötä, lâbës; dëdëcüs,

înfńmì'ä. EPITH. Tůrpïs, sördïdä, îmmůndä, împürä, fœdä, dëförmïs.

VERS. Mäcîílîs dîscölör ätrîs. Mäcůlîs quëm Thräcîüs älhïs Pörtät ëquůs.

Mäcülîs însîgnïs ёс älbö.

mäcülo, 55. То mark, stain, pollute-Idem è'gò', nätë, tiiûm mzïcillävî crîmïnë

nömè'n. Vírg. IEn. 10, 351. SYN. Cömmäcůlo, înquïno, cò'ïnquïno, fœdo,

pöllüo, cöntâmïno, cönspůx'co, dëfôrmö. PHR. Mäcülîs, lâbë, sördïbüs

înfïcïo, tëmëro, ädspërgo, oönspërgo, înquïno. Mäcüläs, sôrdës, läbëm

înfëro,înj`ícïo, înspërgo. Tůrpî, înfàmî läbë nöto.

mäcülösůs. Stained, polluted; spotted, speckled.-Cœrz`îlè'œ cuï tërgà' nò'tœ,

mà'aù'lösù's è't aürö. Virg. ]Еп. 5, 87. SYN. Mäcůlâtüs, înquïnâtůs, sör

dïdůs; mäcülîs pîctîîs, ädspërsüs, värïätüs, îllïtůs.

mädëfäcïo, ïs, mädëfëcî. To wet, прошел.—Райз, hiîmüm vïrïde'squè' siípër

mà'dëfëcâät hërhäs. Virg. lEn. 5, 330. SYN. Hümëcto, îrrïgo, îrröro.

PHR. Äquä врёт-50, tîngo, përfůndo, îrrïgo.

mädëfîo, Hs, fït. To be wetted, moistened, drenched.-Ältà' Pò'ljzè'nïä mà'dè'

fz'ënt cœdè' sëpûlcrà'. Catull. 63, 369. SYN. Mädësco, mädëo, hümëctör.

PHR. Ãquä ädspërgör, përíîmdör, tîngör.

mädè'o, Es, and mädësco, îs, îíî. To be or become шаг.—1100$“, ët lärgö spärsà'

criiärè' mädè't. Ov. Fast. 4, 636. Nübîbù's ässîdüïs plüvïöquë mddëscït à'b

Aůslrö. Ov. М. 1, 67. SYN. Мёдёйо, îmmädëo.

mädì'düs. Wet, moist, drenched, steeped-Et mà'dì'däm sîccâs œqziörïs ïmbrë

cò'rnäm. Ov. Ep. 18, 104. SYN. Mädëns, hürnïdůs, hümëns, ůdůs, üvï

düs. PHR. Údüs äquîs. Äquä përfûsüs, spârsůs.

Maeândë'r, or Mœândrös, drï. A Zarge river of Phrygia, celebrated for its

winding сотни.—Отдай rè'cůruâtîs lüdït Mœändräs `ín ündïs. Ov. 111. 2,

246. EPITH. Sïnüösüs, ërräns, vägůs, rëcürvüs, reñüůs. VERS. Blaa

ândër sïbïmët rè'ñüîs звере öbvîüs ündïs. Lïquïdůs Phrj'fgïîs Mœändè'r `ín

ârvîs Lůdït, ёс ämbïgüô läpsü rè'ñîiîtquë ñůîtquë.

Maeändń'üs. Of the Jllœander.-Jüvè'nïs Mœändrîù's ïrä. Ov. M. 9, 573.

Mœcënäs, âtïs. A Roman knight, and favourite of Augustus : he wasl a great

encourager of poetry and the fine arts , from which the word has come to

signify a patron-Mœcëmïs dtdvîs ëdïtë rêgibüs. Hor. Od. 1, 1, 1. Sînt

Mœcënatës ‚- nön deërünt, Fläccë, Mà'rönës. Mart. 3, 56.

Maenädè's, üm. The _‚л' ‘ of B l ,- В '— ’s M `“" Örphëi

tïtiîlüm rù'pù'ërë thè'a'trï. Ov. M. 11, '22. See Baccha.

Mœnälůs, î, or Maenälä, örüm. A mountain of Arcadia, sacred to I’an..l

Mœnà'lù's ärgütürnquè' nè'můs, pînösquè' löquëntës. Virg. Ecl. 8, 22. EPITH

Ãltůs, süblïmîs, ärdüüs; vïrëns, frôndëns, ümbräns. PHR. Môns Árcä

dïîis. Möns Pânî säcër.

Maenälïůs, and Mœnïilïs, ïdîs, f. Of M'. Mœnalus; Arcadian._[nc`ípè

Jllœnà'lîös mëcûm, mè'a' ЕЩЁ. vërsüs. Virg. Ecl. 8, 21. Curnquë süö .Börëä

Àíœnà'lïs ûrsà' vïrlët. Ov. Tr. 3, 11, 8.

Mœönïdës, œ. A name by which Homer is known, derived either _from his

supposed father Меди, or from his country Mœonia.-Jl[œò'n`ídës nüllâs

{р «ërëlïquït ò'pës. Ov. Tr. 4, 10, 22. See Homerus.

Mœönïůs. Бутан.—Майма уёиётбзё йбтб; йЬ`і ріпутйй c'ûltà'. Virg. G.

10, 141. SYN. Lydîîs, Lydïüs.

Maeötïs, ïdïs. A large lake or inland sea to the north of the Encina-Reynâ

Thò'äs hà'biïït ¿Mœötïdè' cläriis ‘in бтб. Ov. Ep. ex P. 3, 2, 29. EPITH.

Gè'lïdä, pigrä, Börëâlïs, Ãrctïcä. VERS. Të sëquär äd Scìthïcai 11'1œô

tïdös ůsquë pälůdës. Quäquë, frëtúm törrëns, Mœötïdäs ëgè'rît ündäs

Решив.

mägä, œ. A witch, sorceress.-Ädjůtrî.rquè' 057178,- väntüsque ärtësquê' mà'gä.

rüm. Ov. M. 7, 195. SYN. Vè'nëfîcä. EPITH. Impröbä, ëxïtïösä, împïä

ecëlërâtä, ïnfämïs, sacrîlëgä, scëlëstä. PHR. Mägïoö pöllëns mînîstërïö.

Thfìßsälîcîs pötëns vënënîs. Mägïcî döctä mïnîsträ dölî. Qua: mägïcäs

ärtes [Eœäquë cârmïnä növït. See Vene/ica.

mägälîä, örüm. Carthaginian cottager._lllïrätür mölem ¿Ene-ríe, mñgälîà'

qnóndüm. Vix-g. Еп. 1, 425. SYN. Mäpälïä, cäsä. See Casa.
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mägë'. More, тайтл—Лахта, nñm rnà'gè' sït nöstrüm pè'nè'träbïlà' [дій/т.

Virg. fEn. 10. 481. SYN. Mägîs, plůs.

Mäg'x, örîmx. The wise men of the East, who were guided by a miraculous

star to the birthplace of the infant Saviour.-EPITH. РП, Eôî. VERS.

Sîdüsquë sëcx'xtî, Opta-xtâm tënñërë vïïlm, quie lëgë fütürä Dúxït ädón'mtës

sñcra äd cůnäbülä gëntës: Thêsaürîsquë sůîs prö rëllïgîônë sölůtïs. Айк-ёё

nascenti fůdërûnt mûnërä Rëgî.

mägîä, не. lVitchcraft, sorcery. See Venefcium.

mägïcüs. 0f magic, magical-Hic mlïgïcös [тёте cäntüs, hic Thessà'là' vërul'tt.

Juv. 6, 609. See Vene/ica, Venejz'oium.

mägì's. More-_Jam mägïs ätquë mitgîs prœoëps à'gït ömnïà' fätüm. Luc. 6,

98. SYN. Mägè', plüs.

mägîstër, trî. A master, ruler, chief-Scepè’ tůï {даёт, sœpè’ mà'gîstër è'râm.

Ov. Tr. 3, 7, 24, SYN. Prœfëcti'xs, prœsës, mödëlñtò'r. EPITH. Vïgïl,

sëdülüs, împïgëx', însîgnïs; sëvërůs, grìívïs.

mägïstërïüm. The oßîce or power of a masten-Chri mè'à' rïdëbünt va'nà' ma'

gîstè'rîzï. Tibull. 1, 4, 84. SYN. Mödè'l'ämën, rëgïmën.

mägîstrâtüs, üs. A magistrate ; the magistracy.-Jürzï mdgïstra'tñsquè' lè'gůnt,

sänctümquësënlïtüm. Virg. [Ел. 1, 426. SYN. Pöpülï mödërätör: pröcërës,

prïmätës, plur. : mägîsträtüs ötfïcïüm, münïîs. EPITH. Grävïs, prüdëns,

säpì'ëns, prôvîdüs. PHR. Cuî crëdïtä ëst mödërz'mdî pötëstâs. Pënës

quëm Iëgüm sümmä pötêstäs. VERS. Illům nön pöpůlî fäscës, nön pür.

půrä rëgüm Flëxït. Sölîö süiïültñs è'bürnö, Jürä dät ët lëgës pöpůlîs.

Huîc cüra ëst pünìrë mälôs, dëfëndërë jûstös. Quórum îllüsträtä sůpërbö

Vïtä mägîstrâtü füërät.

mägnänïmůs. High-minded, of great spirit._Mägnà'n`ími hëröe's, тт mè'liö.

rïbiís ânnïs. Virg. ‚Еп. 6, 649. ЗХ N. Gënërôsüs, förtïs, änïmösüs.

mägnës, ëtïs. A loadstone, туть—0115111 mügnëtd vò'ca'nt pittriö dé nómina“

Graz-z. Lucr. 6, 908. EPITH. Dëcölör,mïx~.ìb`ílîs, pötëns. PHR. Läpïs

fërrüm dûcëns, trähëns ; fërrö ämîcůs. Nígrî mîräcůlä säxî.

mñgnïfïcëntïä, ai. Grandeur, splendour. See Pompa, Lua'us.

mägnîfícüs. sumptuous, rich, grand-Té quöquë mâgnïfícä, Cöncördïä,

dedica't lede. Ov. Fast. 6, 637. SYN. Splëndïdüs, 1aütůs, rëgïüs.

mâgnïlöquüs. Sublime,- braggart.-Täl`íä mâgnîlò'quö tůmïdůs mëmò'räve'rà't

бгг. Ov. M. 8, 396. SYN. Glñndîlöqui'xs; vërbösîis.

mâgnöpërè'. Very much, exceedingly-Magnò'pè're ä oërlì lâpsî rà'tiönë ушёл

tür. Lucr. I, 638. SYN. Vñldë, mültüm, vëhëmëntër.

mâgnîîs. Great, large-ttlâgnüs äb ïntëgrö sœclârüm nâscïtůr ördo. Virg. Ecl.

4, 5. SYN. Gländïs, îngëns, âmplüs, västůs; nön pârvüs, nön ëxïgůüs;

prôcërůs. âltůs. PHR. Västö cörpörë prœstäns. Västae, stüpëndae mölîs.

See Altus.

mägîis, î. A wizard, готовит.—11179171, schœnò'bätës, medicus, má'gù's, ömnîä

„бин. Juv. 3, 77. SYN. Vënëfïcůs. PHR. Mägïca: ärtïs döctůs. Mägïiñ

ärtë pötëns. See Vene/ica, Vene/icium. _

Dlähò'mëtìîs. Mahomet, the founder of the Mahometan religion-_PHR. Et

ärmîs, ët fîctâ pïëtätë pötëns. VERS. Órbë sůb Ãssyrïô, fällâx Mähö.

mëtüs ïnîquîs Lëgïhüs ällexît pöpůlôs. ‹

Віаій. Daughter of Atlas, and mother of Mercury by Jupiter.-Maîà'n, ‹“?

Elëcträn, Täjgëtënquè' Jöoï. Ov. Fast. 4, 174. EPITH. Atlántïs, At

lântëä, Atlántïäs, Plëïäs. VERS. Mërcürïüs pätër Est, quëm Ländîdä

Maîä Cyllënës gëlîdö cöncëptüm vërtïcë fûdït.

mñjëstäs, ätïs. Grandeur, dignity-Et mäjëstátëm rës dà'tà’ dântis Mbè't. Ov.

Ep. ех Р. 4, 9, 68. SYN. Grävîtäs; splëndör, pömpä. EPITH. 1m.

pë-rïösä, rëgïä, rëgñlïs, vënërándä, aügústä. РНК; Aügüstä grüvïtâs.

Rëgïůs fästüs. ВСЁ—3115 îmixgo. Růgäli tül'gïdä íïxstu.

mâjör, öñs. Стевия—Над Dè'ä, nam te mâjörïbñs irë për байт. Virg.

ÍEn. 3, 374. SYN. Ingëntïör, grändïör, ämplïör.

mäjôrës, ům. Ancestors.-Mágnaïquë mätërnïs májörïbù's, œquà' pà'tërnïs.

Albinov. ad Liv. 331. SYN. Раш-Ев, ävï, pröävî. EPITH. Prîscî, äntî.

quî, vënërändî, cölëndï.

Мат.—!. The month of May. _Ivens-‘ís ŕ'rtït lllaîlîs mzîjörüm nömïnè' dîctiîs.
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Ov. Fast. 5, 427. EPITH. Vïrïdïs, vërnäns, vïrëns, fëcündůs, ßörïdül,

lůxůrïáns, ärñœniis, grätůs, blimdìis, laetüs, hïlämïs, fëstîvůs. PHR. Ornàns

ññrè' 56111111. Hërbâs, grämïuä prömëns. Värîö dépîngëns grämïnë tërräm,

màj ixscůlüs. Somewhat greater or ahlen-Nön miljör. Thais, quäm ëgö sûm,

mäjůsciîla est. Ter. Eun. 3, 3, 21.

mâlä, ae. The cheek, j.'tw.Ämbësäs sùbigät málïs ůbsûmè'rë mönsäs. Virg.

IEn. 3, 257. See 0s, Genœ.

mälë. Badly, ill, wickedly-.Jam s`tb`í tûm cûrvïs mälè' tëmpërlït ùndcï cà'rïnïs.

Virg. G. l, 360. SYN. Prävë, împröbë, nön bënë.

Mäleâ. A promontory of Laconia, aboundiny in storms and shipwrecks._.

Iönîöquë mda-ï, MlílëfequeV sîquäcîbiìs undïs. Virg. Еп. 5, 193. De'tînël

ё! raùcœ cîrcümtämït irri ‚711121613. Stat. Theb. 7, 16. EPITH. spinnt-ms

raûcä, ündisönîi.; Spärtänä, (Ebälïä. PHR. Hörrïdä naůfrägïïs. _

mäìëdìco, 15, xî, ctům. Tc revile, slander.-Pötörës , vel quöd mà'lëdîcünt

líbe'riüs, vël. Hor. Sat. 2, 8, 37. SYN. Cönvîcïör. PHR. Mälëdîctìs

ůnëro, cärpo, rödo, încësso, öbtrëcto. .

mälëdîctüm. A reproach; railing, дышит.—176018 ¿"t ïnsänœ tät nuïlëdîctú

Шаг. Prop. 3, 8, 2. See Convicium.

mälëdïcůs. slanderous, abusiva-SYN. Injůrïì'xs, înjl'lrïôsüs, öbtrëctätör.

PHR. Linguä pröcäx, pënůläns.

mälëfïcüs. Hurtful, mischievous-SYN. Nöxïůs, liöcëns.

mälëfîdůs. Ill to be confided in...._Nñnc täntûm sinůs, ё! stätiö mà'lëfîdà

cdrïnîs. Vix-g. }Еп. 2, 23. SYN. Infîdüs, pärům fìdůs.

mälësänüs. Mad-Qms scribûntür äquze pötörîbüs. Út mälëstinös. Hor.

Ep. 1, 19, 3. SYN. Insimůs, fůrëns, ñmëns, dëmëns.

mälësuâdüs. Ill-advising.-Et T/Iëtůs, ё! mälësuädrï Fà'me's, e't tñrpïs Ége'stäs.

Virg. ÍEn. Ü, 276'. ,

mälëvölüs. Ill-disposed, spiteful.-SYN. Invïdůs,`ín`ímïcüs.

mâlîfër. Producing apple-t1~ees.-Et quös mälifërœ de'spëctánt momia Ãbëllœ.

Virg. 11311. 7, 740. See Pornifer.`

mäìignůs. Ill-disposed, spiteful; маму.—№671 füït ingënîö fâmfï mlïlîgmï

таб. Ov. Tr. 4, 10, 126. SYN. Impröbůs, mälůs, scëlërätůs; dìifîcilïs;

ëxîlîs, stê'rïlîs, ängůstî'ls.

mälîtïä, as. Мalice, craft. See Fraus. -

mällëiîs, î. A mallet, kammen-Têmpò'rà' dïscüssït clärö calvàî mällëüs Тит.

OV. M. 2, 625. EPITH. Grävîs, välïdüs, rîgëns.

mälo, mävîs, miivült, &c. To prefer, стезе.—Лэйси,- ët dñbîtát, siîpërüri

дп, оіпсётё mâlît. Ov. M. 10, 610. SYN. Ãntëpôno; prœfëro, mägîs vüln.

málvä, œ. митинг.—Ай: vïrïdës mälväs, ай! füngös colliyït älbós. Ovid.

Fast. 4, 697. EPITH. Flôrëns, vlrëńs, möllis, tëuërä.

кпд—1111111. An apple-Mälö mé Gälätëä pëtït. Virg. Ecl. 3, 64. See Pomum.

mälům. An evil, mischief, _calamity.-A ût Dè'ůs ïllè', ma'lîs hò'mï'nüm mîtëscërë

dïscät. Virg. Ecl. 10, 61. SYN. Incömmödüm, dämnům, dëtrîmëntüm;

mïsërîä, cälämïtäs, înñìrtůnîüm; për'icůlům; dölöi'. EPITH. {Гл-15113,

mœstüm, ñëbîlë, infândüm, äcërbñm, grävë, dûrüm. PHR. Mälörûm

sërïës, ägmïnä, tůrbìi., cîími'xlůs. Gënüs ömnë mälî.

mälús. Bad, evil, wicked-Multa' mälüs simñläns, vänä spe' lüsit à'mäntëm.

Vix-g. ÍEn. 1, 352. SYN. Ímpröbůs, scëlërätüs. See Sceleratus.

mâlůs, і,]. An apple-tree.-Et stërilës plätdnï malos gëssërë välëntës. Vir-1.

G. 2, 70. See Pomum. °

mâliîs, î, m. The mast of a ship-_Quei tëndänt fe'rrüm, mälö süspëndï't à'b

áltö. Vii'g. jEn. 5, 480. EPITH. Tërës, sůblîmïs, ëxcëlsîis, ërëctìis,

pröcëriîs, rigïdůs. PHR. Ärbůr mâlî. Naütîcä pinůs, är1>ör, äbïës.

Ãrbör vëlïfërâ. Vëlîfërî röbörä mâlî. VERS. Jůugünt ëxtrëmö fëlîcïä

Iîntëä mâlô.

mämillä, œ. A small pap or (ту.—...И Rfëräëcrässö mäjörcm ïnfäntè'mämïlläm.

Juv. 13, 163. See Mamma.

1111111131121, ае. A breast, pap, teab-_Ladd mů'gïs prêssïs mänäbünt jtñmïnà'

Noam... v_irg. G. 3, 310. SYN. Mamma, úbër, päpîuä. EPITH.

Ãitrle, mâternä, tënërä, tërè's, möllîs, îrrîgüä, fëcíiixdä, tůmëixs, läctäns

imma, mgm, ’
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шап-111165115. Having large breasts._.11[ñmmös5s mè'trîâ.- [гнёт 7716 17.1111? pìîëllœ,

blaft. 14, 149. PHR. Mämmîs türgïdä.

mâncïpïñxn. А slave-Märwïpîîs lò'ciîplës, ê'gë't міг Cäppädö'cům r5.2. Hor.

Ep. 1, 6, 39. SYN. Sërvüs, câptîvüs, fämülîîs. See Servus.

mäncì'po, äs. To dispose of, sell. Qnœdxïm (si crëdîs cönsûltîs) mäncîpà't üsiis.

Hor. Ep. 2, 2, 159. SYN. АПС-ио, âbdîco, dëvövëo.

mândätům. А cmnmissìon, order, интима—Грэг hac fërrë jñbc't cëlëre's män

dätà' pè'r aûräs. Virg. }Еп. 4, 270. SYN. Jůssûm, jüssüs, împërïüm,

рюши-111111111, prœcëptûm: cömmîssüm. See Imperium.

mândn, ás. To bid, enjoin, charge ; 10 commission.-Täm qui mändäbâl, 91111771

cuî rnñndätìí däl/ánlür. Ov. M. 9, 680. SYN. lmpëro, jübëo, praescrîbo:

cômm'ltto.

me'mdo, `ís. To chew ; to champ ; lo eat.-Tëcli aüro, fülvüm mändünt süb dën.

tïbüa aürûm. Virg. Еп. 7, 279. See Edo.

mândrâgörâs, œ. The mandrake, mandrayora.

1nändüco,`ís. To chew ; lo eat.-Quum îllûd цим/1701111, auöd 'mändücämiís 7n

öre'. Lucil. 14, 18. See Edo.

mäuè'. The morning, morn. (Adverbially), In the mwning.-Cärpâmñ.s,

dñm mánë 71171711771, dñm gränñruî cänênt. Virg. G. 3. 325. El quze mänè'

rëfërl, et quœ sůrgëntïbůs üslrîs. _Virg. G. 1` 440- PHR. 1111111111

núm tëmpüs. Mâtütînae hôrae. Mâtütînůs Söl. $61 ôrïëns. МЕШ

tînî, Низкий örtüs. Dïës örîëns. Pârs prîmä dîëî. Mânë növö, prîmö.

Prîmä 11106, Vënïëńtë dïë, Sôlë. Aůrörä. sürgëntë, rübëntë, rè'näscëntë,

ëx'örîëntë. Ãůrörâ rëfërëntë dïëm. Sölë növö, prîmö. Eôös 86115 äd

örtüs. Nöctë fůgïëntë. Clârö jäm mânë. 011111 Sôl, Titán, or Phœbì'xs,

cäpüt œquörëîs äquîs tölfít, ëffërt, prömït., ëxsërît, ëdücît, ërì'gït; ëquös, or

cůrrûm, öoè'änö,or Eöö gûrgì'të, töllït. VERS. Cům prîmum Ебз côn

sürgît Phœbìîs 5b 11111115. Söl œquörëîs sůrgît rè'dïvîvüs äb ůndîs. Ãlbës

cërë lůoë Íncëpît cœlñm. _Übï se nïtîdö Sôl, aûrëüs ëxtülît örtü. Pöstërä

vix' sümmös spärgëbät lůmïnë môntës Orti dî'ës. Übï Aůrôrä nîtëns cröcëö

vëlämîng lînquïi Ocëänüm. sölë növö tërräs irrörät Éöüs. Pösiërä 011111

prìŕnö stëlläs örïêntë fügârät Clàrä dîës. Clärä läbörïfërôs cœIô Tîthònïä

cůi'růs Extiîlè'rät. сйт růtïlös örïëns Áůrôrä îmmîttërët ôrtüs. Íntërëâ

rëvölůtä rüëbät Mätůrä jäm Iücë dîës, nôctëmquë fůgärät : Ã11möriîtöx'que

öpërüm cœlö clärîssïmůs ältö 171101161- örtüs' ërät. Jäm Söle înfůsö, jâm

rëbůs lůcè' rëtëctîs. Jâm dëdërát cäntûr'n 111015 prœnü'ntîüs z'Llës. Sübîbän't

Ãd jügä Sölîs ëquî, nëcdum 1р5е âscëndërät äxëm ; Sëd prörüptürîs růtïlâ.

bänt œquörä. Bâmmîs. See Lucifer, Aurora, Diluculum.

mäńëo, ës, mänsî. To remain, abide; lo' endure, last; lo await.-Trö'äq11è'.

nürw stärës, Prïcîmïque дт âltä, mänërës. Virg. Еп. 2, 56. SYN. Mörör,

përmänëo, rëmänëo; haerè'o, stö, rëslto, përsto, rësïsto; immïnëö. VERS.

Nëc cömptœ mänsërë cömae. Münsïssëtque ůtïnäm förtůnä! Tñrnë,

nëfäs, té trîstë mänëbït Sůpplïcîüm. Mänëát nöströs ёё 011115 nëpötëá.

Mänës, ïům, ïbůs. The ghosts or shades ofthe деда.—111 cïnërem ай! Mäneî

crëdîs cûrárësëpüllös :? Virg. En. 4, 34. SYN. Gënîî, Lëńlürës; lärvœ,

ümbrœ. EPITH. Mœstî, öbscůrî, înfêrnï, trîstës, sîlëntës, ërräntës, vägî,

pällëntës; Stìgîî, ТЭЦ-15161, Lëthœî. PHR. Dëíïmctörüm, sïlëntům änîmœ.

Ãnîmœ ëxsänguës. Ümbrœ sïlêntës, pällëntës. Sïmïílâcrä fůnctä sëpůlcrîs.

Umbrärům tüx'bä sîlëntüm.

mängo, 61115. А sldve-merchant.-Nön ä müngönê' pëmůs. Juv. 11, 147.

mânicae, arům. Sleeves ; armlets ,~ типами:—Е! tůnïcœ mänielîs, ё! lulbe'nt

rFrlîmîcůÍà' mîlrœ. Virg. 1Еп. .‘), 616. SYN. Mänůům vînclä, cätënae.

VERS. Mänïcâs, ätque ärctä lëvârî Vinclä jůbët. See Catena.

mänïfësto, 115. To make evident, show дыму.—17151111113 prödël, màînîfëstäbïtque

Ià'tëntëm. Ov. M. 13, 106. SYN. Dëclâro, pätëfäcîö, äpërîö, pándo, rè'vëlo,

prödo, döcëo, 11111100, ás, rëtëgo, êxprömo, ëxplïco, ëxpöno. PHR. Lñcë

p'älàm öscëzido. In lücëm träho. Dìctîs ëxpëdîo. Lätebrïs ëdûco. VERS.

Caûs'is ёс signä döcëbo. Indìcïům fà'cïët. _ Pândërë rës _сёпёЬгів ältä ёс

lillîgïnë mëŕsäs. Vëntûrös prödërë cäsůs. .Expëdîâm dîctîs, ё: сё tüä Пай

(ібсёЬо.

mänïfêstůs. Clear, evident. apparent.-Tüm vërö mänïfëstà' fide's, Dänäümquè'
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pätësmint. Virg. ./En. 2, 309. SYN. Clärüs, përspïcůì'xs, äpërtìîs, ëvïdëns,

cërtůs, nön důbïûs, nötüs, cögnïtůs.

mänì'pülůs, and, by Syneope, mänîplůs,î, A handful; a band of soldiers.

Përtica' süspe'nsös pôrtabat längů' maniplös. Ov. Fast. 3. 117. SYN.

Mërgè's; cöhñrs, cätërvä. VERS. Cönvëcät ârmätös ëxtëmplo äd sîgnä

mänîplös. See Miles, Catena.

mäno, äs. Tojlow, trickle, drip-_Sëmpê'r (iban/lare, ¿t la'tïcës manarè' përënnës.

Lucr. 5, 263. SYN. Dîstîllo, dîmâno, flůo.

mânsuësco, is. To grow tame, tractable, mild-Frůgïbíîs infëlia', ёё nëc man.

suësc'ît arandö. Virg. G. 2, 239. SYN. Mîtësco, mîtïgör, plâcñr.

mänsuëtüdo, ïnïs. Mild'iess, tameness.-SYN. Lënîtäs.

minsuëtüs. Tame, gentle, tradable-Carmina" mansuëtüs lanizï quœrït [тбл

Prop. 1, 9, l2. SYN. Fäcîìîs, lënïs, mîtïs, cömïs, pläcïdůs, bënîgnüs,

clëmëns, ürbñnüs, àñ'ùbïlïs. See Comis.

mäntîcä, œ. A wallet, knapsack.-Mant`íca' cui lambös ò'nê're alcëre't, atqus

ëquës armas. Hor. Sat. 1, 6, 106. SYN. Përä, säccůlüs.

mântîlë, ïs. A towel, napkin.-E.rpè'd`íünt, tönsisquëßrünt mantilicï vill is...

EPITH.-Nïtïdüm, mündüm.

Mäntö, üs. A prophetess, daughter of Tiresias.-Fat`ídicœ Mantüs, ët Tüsci

filias amnis. Vil'g. fEn. 10, 199. EPITH. Phœbëä, înclì'tä, prœscïä.

Thëbänä. PHR. Sätä Tîrësïâ. Vënnůrî praescïä. Prœscîä fätôrům.

Mäntüä. A celebrated city of northern Italy, the birthplace 0f итп.—о…“

mürös, matrîsque’ дат tibi, Mantüa, nômè'n. Virg. fEn. 10, 200. EPITH.

Vëtůs, ânt'xquä, nöbïlïs, înclytä, cëlebrïs, clärä. PHR. V'lrgïlïî nätâlë sölüm.

Mäntüâni'xs. Mantuan.-_.Tëntà't aüdaci fïdë Mantüanœ. Stat. Silv. 4, 7, 27.

mänûbrïüm, î.-A handle, haft, hilt.-Matëria, quin ipsa' manabrïa cúltêl

lörüm. Juv. 11, 133.

mänüs, ús. A hand. Metaph. A body of men, an amg-Et maniís in grëmïä

languidlï facta' jacët. Ov. Ep. A9, 136. SYN. Dëxträ, sïnîsträ, lœvä;

pälmä, dïgïtï. Metaph. Tůrbä, cätërvìi, lè'gïo, cöhörs, mänîpůlüs, mänî

plus. EPITH. Tënërä, nïvëä, cândîdä,1uctëä, rösëä, půlchrä,fôrmôsä,

dëcörä; välîdä, förtïs, Мён-1:15; ârtïfëx, döctä, söllërs. PHR. Värïîs ârtï

büs äptä. Ãssuëtä bëllö. Pôndërè’ lässä. Läbörïbůs äptâ'.. VERS.

Injì'cït âmbrösïäs în mëä côllä mänüs. Illë cävîs mänïbús dë fôntïbüs ůndâm

Haůrît. Ballo însuëtâs cögït за ârmä mänüs. See Caterva.

шара—111$, ïûm. African cottages.-Prösëquar, et raris habitata mdpalía' tëctis.

Vil-g. G. 3, 340. SYN. Mägälîä, cäsae. See Casa.

mâppä. A table napkin ; the white cloth dropped as the signal for starting ir.

chariot races.-Intëre'a llfè'galësidcœ spe'ctacůla Imappa'. Juv. ll, 191.

EPITH. Ãlbä, aindîdä, crëtätä.

Märäthön, önîs. A town of Attica, celebrated for the victory gained there by

Miltiades over the army of Darius..Mirata e'st Alara'thön Cre'tœî sanguïnë

шт. Ov. M. 7, 434.

märcëo, ён, and märcësco, ïs. To wither, droop, даму.—сйт ёуб plëcta'r

amans, si vir tibi 'marce't ab annis. Ov. Am. l, 14, 4l. Ne tüzï marce'scant

per inertës ötià' sömnös. Ov. Ep. ex. P. 2, 9, 61. SYN. Putrësco, län

guëo, côrrůmpör.

mârcïdüs. Withered, rotten; languid.-Marc`ída dëmittant siibïtö cà'pù't Під

grà'vatüm. Ov. M. 10,192. SYN. Märcëns, ñäccîdůs, putrïdüs;1äng'uïdůs.

märë, ïs. The sem-Ut märë salta-‘itam stride't rëfìiüëntîbůs ündis. Virg. G. 4,

262. SYN. IEquör, ältům, pröfúndüm, pöntïîs, frëtûm, sälûm, pëlägůs,

mârmör; œquörä, frëtä, cœrülä, märmörä: Ocëänüs, Ãmphîtrîte, Nère-.'13,

Nëptûnůs, Tëthys, Thëtïs. EPITH. Nëptûnïüm; vëlïvölüm, tůmïdům,

tůmëns; ältům, vixstürn, lâtům; înoërtům, înoönstäns, "ті—1411111; sälsum,

vitrëům, glaůcüm, cœrülëům, soöpülösüm, sñxösüm; înquîëtům, pröcëllc'y

sům, oömmôtům, ündösüm, türbâtûm, söllïcïtům, oôncîtñm, mînâx, spů.

mösüm, spümëüm, spümäns,`ínîquům, naüfrägüm, tümûltîiösüm, vëntösüm,

îrâtüm, însänům, ägïtâtům; pläcîdüm, plâcätüm, quîëtům, trânquîllům,

cômpösïtům, ëñ'üsüm, sërënüm, tütüm. PHR. ./Equör ältüm. Мій-15

asquůr. _Pëlägî vädä. ÍEquörïs ündœ. Vâstüs gürgës. Tënhìůs ündœ.

А”! Neptůnîä. Västä cmrülä. Nëptůnî. Nërëï, Öcëiînî gürgës, rêg'ruìm
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Мён-із ůndä, ůndœ, trâctüs. Cämpî liquentës. Lâtî stägrìa' pröfůndï.

Cœrůlä mârmörä pöntî. Мён-із œstůs. Märïs, mär'mî ñůctûs. Câmpüs

äquärům. Vâstüm щёк—із œquör, strîdëns rëñüënt'íbůs ûndîs; örbëm cîn

gêns; lätë ëñ'üsüm. Insz'mä lîcëntïä pôntî. Mëdïâs cîngëntîä [ён-із

œquörä. VERS. Tûm frëtä dîß'ůdît, räpïd'xsquë tümëscërë vëntîs Jüssït,

ёі: âmbîtaa cïrcümdärè' Iîtörä tërrae. Pläcüîtquë Rrůfûndö Förtünâm tëntârë

märî. Jâctâtůs důbïô për důö lüsträ märî. Erräbânt âctî fätîs märîa

ömnïä cîrcům. Immënsüm spätïîs cönfëcïmůs œquör. Fît sönîtůs spü

mântè' sñlô. Pöstquam âltům tënůërë rätës, пёс jam âmplîüs ůllœ Арра

rënt tërrœ; cœlum l'mdïque, ёс ůndïquë pöntüs. Mûltum Ше ёс tërrîs

jäctâtůs ё: ältö.

.are turbatum. PHR. Märè' vëntîs räpïdîs ägïtâtüm, tümëns. Tî'xmïdîs

âlbëns ñüctïbüs. Sůrgëntîbìis hörrïdům pröcëllîs. Türbâtî îrä шёл-із.

Infëstî pè'lägî räbïës. /Equörä cöncïtä vëntîs. Vëntïs türbïdüm, înaäm'xm,

cômmôtům шёл-ё. Flůctîbůs hörrëns. Tümïdîs ägïtätüm Hůctîbůs. _Indíg

nätüm mägnîs strîdörïbüs aequör. IEstůâns räpïdâ pröcëllâ. Ißngëntës

völvëns äd Нобл-5. ñüctüs. Ãbrüpt'xs türbätä pröcëllîs œquörä. VERS.

Vëntî, vëlî'lt ägmïuè' f'actô, Incůbüërë märî, tötümque ä sëdîbüs ïmîs Una

Eůrüsquë Nötûsquë růůnt, crëbërquë pröcëllîs Ãfrícüs, ёс vâstös völvl'mt

äd Нобл-ё ñüctüs. Fërvënt spîräutïbůs l.aequörä vëntîs. Vëntî vôlvünt щёк-ё,

mâgnäquë sůrgúnt ÍEquörä. Tötůmquë vïdërës Mîscëri änte öcülös täntîs

stńdöñbîis œquör. Tùrgïdä vësân'l сйт fůrît îrä frëtî. Exsültänt vädä,

ätque девы“: mîscëntür ärënœ. Ãdspïce, üt ëvërsás côncïtët Eürůs äquâs.

See Fluctus, Tempestas.

mare пятнами—РНК. Pläcïdům vëntîs за?“ märè'. Jäcè't sïnë mürmürë

pöntüs. Sœvä quïërünt aequörä. Pëlägî cëcïdît frägör. Märïs 'xx-ä rè'sëdîr.

Vëntî pösůërë. Stërnïtür aequör äqu'ls. Sůbsîdünt (шаге. Fůgïl'mt västö

aethërë nîmbî. IEquörä tütä sîlëm. ЗЫ:—дві spîrânt clëmëntïüs Aůstrï.

Trůcës vëntî pösůërë mînäs. Nůllîs aequörä oöncïtä vëntîs, nůllîs ägïtätä

pröcëllîs. VERS. Mîrä. quïës pëlägî, pönünt h'ic Плаза“: fürörëm f'Equöra.

Ãrrîdënt täcïtî trànqu'lllä sîlëntîä pöntî. Ãc vëlütî mägnös cünl pôm'mt

aequörä mötüs, Eürüs ïn ädvërsös dësïnït îrë Nötös. Dëtümůëre änïmî

mär'ís; ёс clëmëntïör Aůstër Vëlä vöcät. .lám pläcïdüm sülcâbät ïtêr:

nön raücä pröcëllîs quuörä fërvëbänt; vëntîsquë sîlëntïbüs, ündäs Vîctö

rëm sënsîssë pütës: trânquîllîör îll'ls Vûltůs ën'it, cœlö fäcïës cômpöstìí

sërënö. Ét dîctö cîtîůs tůmïda œquörä plâcät.

Märëôtïs, ïdïs, and Märëötïcús. Mareotic. Mareotis was a district of Africa

celebrated for its wine-_Corpus Ãlëaa'ndri pigra Mdrëötidë me'rgám. Luc.

9, 354. Me'nte'mquë lymphâtäm Mdrè'öt'icö. Ног. 0d. l, 37, 14.

märgärïtä, œ, and märgîîrîtüm, і. А pearl. See Unio.

n11'1rgo,`1'11ïs. A brink, brim; a bank, Yshore-Margine te'rrärüm pörreîrè'm't

Ämphïtrîtë. О\/. М. l, 14. SYN. Crëpîdo; örä, rîpä. PHR. Crëpîdînìs

örä. Зданий crëpïdo.

Bläriä. The Virgin Mary, daughter of Joachim and Anna, and mother of

the Saviour of mankind by a miraculous conception._EPITH. Cästä, 'mtë

mërätä, рад-ё, pîä, înclytä, sânctä, задавай, vëuëràbïlïs. PHR. Sänctïs

simä Virgo. Câstîssîmä Mâtër. Vîrgo pärëns. Vîrgo dëcüs cœlî. {щёки}

vîrgînîtâtë pärëns.

Märîcä. A nymph, the mother of Банни.—1112110 Fa1'mo е"! Nymphä gè'nïtům

Laürëntë Mdrîcá. Virg. іЕп. 7, 47.

märînüs. 0f the sea._Náscïtür, e't cäsüs à'bïc's visura' mdrïnös.Virg. G. 2, 68.

SYN. Equörè'ůs, märmörëüs, Nëptûnïůs.

märîsoä, œ. А had kind ofßg.-Fà'tůasque' ma'rïscäs. Mart. 7, 24.

‹ märîtälïs. 0f a husband or wife, парни.—[Дэй mdrìtâlï Galliod ve'stè' mà'rI/îLs.

Ov. Am. 2, 258. SYN. Cônjügiälîs, märîtůs.

märîtïmüs. 0f the sea, maritime. See Marinus.

märîto, äs. To marry, give in marriage, unita-¿Illas mà'ritât pöpiilös. Hor.

Epod. 2, 9. PHR. Cônjügïô, cönnübïo jüngo. Vînclö jůgälî söcïö. Söllën.

nïbüs hymè'nœîs söcïo. See Conjugium, Nubilis.

märîtüs. A husband.--Fe'lïal Eöis le'a* fünëris und mà'ritîs. Prop. 3, 14, 15,

SYN. Vïr, spônsüs, cönjůx. See Conjur.

Q Ь
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märîtůs. Of wedlock, nuptial.. _.Iünömîriiquë, türïs que! prœsïdè't älmd mà'rîtìs.

Ov. Ер. 2, 41. SYN. Marum., conjügïälïs. ‚ _ ‚ __ ‚_, «_
Märîůs. A celebrated Roman who was seven times сотки.—Сети!? cum

Mdrïö, cäptëJügûrt/id, sëdës. Prop. 3, 5, 16. _ _ _ __ _

Mârmà'rîcüs. Of Marmarica ; A[Имп.—Пёс Jiibd Märnùïricas nudos pres

sissè't drënäs. Luc. 6, 309. _ _ _ _

шзгшбг. örîs. Маше.—‚Римма fm: … идет 45 ...amara mpg-.1... щ.

fEn. 4, 457. БНТИ. Lœvë, andëns, ńöbïlë, sp1ënaïdûm,nîten§, can..

cüm; Pärîům; Phrî'gîům, Mygdönîům, Idœüm;_Spârtänům, Thëì'apnœüm,

Ämyclaeům, Lîbìcům. PHR. Pärîüsläpïs. hrí'gïüm säxñńi. __Mârniö

rëůs nîtör. VERS. Mármörä, quai Spärtœ, Pärïîsque örïüutiir m äg1_15_.

Tûm Phœbö sölïdo dë mârmörë tëmplä Instîtüâm. (Èbälïö quie fülgent

märmörè' tëmplä. _ y _ ‹. „_ _
märmör, örîs. The sea.-Quäm mültï Liby'cö völoüntûr inarrnörè' Лист:.

Virg. En. 7, 718. Se'e Jllare. _ ,_ __

märmörëüs. 0f marble ‚- of the sea-Märm'ò'rëö rëfe'rûnt thdldmo, strâtïsquìî

rëpönünt. Virg. 11311. 4, 392. SYN. Párîüs; märînîxs. __ _ ‘_

Märo, ônïs. _The surname of Virgil.-Grándè' cdthûrndtï pônë Mdron'ïë op'üs.

Mart. 5, 5, 8. _ See Virgilius. _ _ , ___ _ ,

Märpëssîüs. 0f Marpessus, a mountain in the isle pf Ришад-01112171 si dürà'

silëa', ай! ste't lVIärpe'ssid caütës. Virg. IEM. 6 471. _ ..

Märs, Màrízïs. Son of Juno, and god of war. lïfar, battle-SYN. Mävöns.

Grädivůs. EPITH. Ãrmïpöiëns, ârmïgër, crůëuůüs, sânguïńëiishtörvůs,

fëröx, împävîdüs, fërüs, tërrïbïlîs, vîölëntüs, äspër, îndömîtůs, _hörrën üs,

tr'ůcůlëntůs, învîctüs, âcër, аси-6х, fůlmînëüs, fürëns, 1mmäuïé. ti'ůxhëffërüs.

PHR. Bëllïpötëns, Bëllâtör Dè'üs, bëllî ârbîtë'r, pätè'r, pärëns. Böllïgër

ärmörůmquë pärëns. _Grâdîvüs Rëx, _ ätër. Бах bëllîgër. Bëlgs ёс

sänguînë gaùdëns. Thrëîcîůs dûx, Беба. Gëtïcîs quì praesfidëßarvîs.

Ãrbïiër smal-amm Bëuä nëfandä cïëns. sanguïnë quì {mais- Запад:

häbërë mänüs. Cûnctä süö quï bëllä fërüs s'ůb nümïńë törquët.' Saevîr

mëdïo 1n cërtämîuë Mâvörs. ,See Bellum. _ _ _ , ,

Mars. The piana Мат.—РНК. защцтпёд бгЬё růbëńs, mïńäx.- itam-me

_зіаёгё Маман. Mavörtïüsìgnïs. Rñbïcüńdä îñbëndïä Макъ: '

Mârsî, örům._ A people of Latium. , , ‚ \

М:“пзісіів, and Mäßig. of те Marsi-Mama.: рада. sil. ä, 1197. Е:

cddûm Міні тётбтёт dilëllî. Hor. Od. _3, 4, _

märsůpîům. A purse, money-bag.-SYN„ Sâccülîis. _ _ ‚ _

Märsìäs, or Marsi/ä, ae. A musician of Phry4 ia; he challénged Apollo lo а
trial of skill, but was vanquished and flaye alive by ithe yid. vSee Ov. Ill.

6, 381.-.Occi'trräs frönte öbdüetä, сей Märsy'tì' cïctüs. Jin .9, 2. EPITH.

Döctůs, cänör'ůs, tëmërärïüs, aůdäx, împïüs, înfëÍîx, Phrigïìì's.

Märtîàlïs, and Märtïůs. Of Mars, martial, warlike.-Nec Märtïäle's hœdiìlëœ

lüpo's. Hor. Od. l, 17, 9. See Bellicus. _ ‚ _

Märtïůs. The inonth of March, formerlythe _first mo'nth ofthe geanfEPITH

Nîmbösůs, îinbrîfër;_vïi'ëns. Р R. Матьё sîgilâtîîs n'ömïn'ë inëhsîs.

Мата da nominé am... ‚

типу:, Угіз, and plur, Märtìrëê, uni. A martyr ; a suß'erer for the truth.

_EPITH. Sànctî, înclí'tî, ïllůstrës, clârî, сбивать—35, mäguänïmî, Impi

vïdî. PHR. Mörtëm Chrîstî pro nömïnè' pâssî. ëns mör ё m'âjör.

Gëns fünërë vîctrîx, prödïgìI vìtœ, sëcůrä lëtî, fërrüm ёс v_ülpërä r'iilëns.

VERS. Quaa vîvïdä môrtëm Vîcît mörtë phälânx, c'œlöque învëctä trïümpho

ëst. Prö Chrîsto ïnnöcůům fůdërûnt môrtè' crůörëm. Fëlîcës äuïmœ, quae

sänguïnë füsö lmpërïům mërüërë pöIï. Vîtae pëpërërë sîbí îmn'iörrälîs

h__öluörëa Pärtäm qui mörtë сб:-61121111 Gëstäut, Et pictâs gënërösö säuguì'në

p mus.

mas, märïs. .Маів: masculine, manly.-Säcrà',Böna'i, mdrïbüs' ибп ddè'ûndd,

[_)Ёш. Tib. 1, 6, 22. _ SYN. Mäscůlüs; vïrîlïs.

máscülüs. Maze , тату, ‚дату.—магам; a latam fëmïna conjügïüm.

Prop. 2, 15, 28. SYN. Más; vïrïl'îs, vìîlîdüs, förtïs. _ _

uuìssä. œ. A [т:/тр, mass.-Incůsum, ай: ätra' mâssfïm pïcis ûrbè' rè'pörtà'l.

Virg. G. 1, 275. See. Рем.… '
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Mässägëtœ, ârüm. A ferocious people of Suythia.-Láctë1ï Mâssdgè'tœ vëlütì

сйт pöcůlà' fûscänt. Stat. Achill. l, 307. EPITH. Bárbärî, {Ей, trücës,

fërôcës. VERS. Mâssägëtaequë trücës, dürô gëns äspërä bëllö. Quì Ни:

îmmîxtům cûm sangu: пё pôtät ëquînô.

Mâssïcus. 0f lll. Massicus, which was a hill 1n Campania producing eroe!`

lent wine._111âss`ica qui rastr1s, et quösdëcöllibůsältïs. Virg. 113.11. 7, 726

EPITH. Üvïfër. PHR. FElîcîä Bácchö Mâssïcä.

Mâssîlïä. A celebrated city and port of Gallia Narborwnsis, now called .Wan

seilles.- ass1liœque suie dönátür Идёт Phöcîs. Luc. 5, 53.

Mässylus, and Massylïüs. Massylian; the Massyli were a people of Libya.

_111ássylïquè'rü1ìntëquîtcs. Virg. jEn.4,132.

mätë1,mätrïs.A mother._Älma, fave тт, geminörûm mátër À'mürüm.

Ov. Fast. 4,1. SYN.Gè’n1tr1x,pa.1-cns EPITH. Ãlmä, від-ё, blândä,

d'ńëctä, fîdä, pïä, bënîgnä, ämâtä. PHR. Prôlìs stüdïösä. Öblîv'lscî

nëscîä prölïs. Quös Ёп lûmïnïs aúräs ëdůxït, stůdîösä fövët, älît, ëdücät.

mâtërcůlä, ae. A diminutive of endearment from maten-_Dum půërïs ömnîs

pätê'r ё! mäte'rcüldpälle't. H01'. Ep. 1, 7, 7.

mätërîä, œ, or mätëlïës, ëî.1‘rlatter, stuß, maierials.-Mätërîëm süpè'räbů.'

opi'ls; nämfllûlcibër illîc. Ov. M. 2,

mätërnüs. Of' a mother.-Mäte'rruîs ïmp11l1t a1'1rës.V1'rg. G. 4, 349.

matërtërä, ae. A mother’s sister._N11pta _fuit quöndam matêrtërà' Cœsa'rîs ті.

Ov. Fast. 6, 809.

1115.611115. OfAI. Matinus, which was a hill in Apulia on the confines of

Lucania._Pddz'ls Alatîruïláoërïtcamìmnut. Hor.Epud.16,2ß.

mütrïmônì'üm. AIarriage, wedlock. See Conjugiu-m.

mätrônä,ae. A married woman, wife._Sênsërrit höc бит mägni mätrönà' Täruîn

t1s. Ov. M. 4, 466. See Ua'or.

mâtnöna11s.0fa matron.-Etm1ìtröruìlës ërubüërë gënœ. Ov. F. 2, 828.

muttä, ae. A mat or mattress._Süstül1t, in plaüströ scïrpëti máttli füït.

Ov. Fast. 6, 679. .

mätürësco, 1s, 1'11. To grow ri e, come to maturity.__Lœpzt.' è't, ut prïinüm

plënö mátürüït ânnö. Ov. .11,192. See Matura.

mätůrïtäs. Ripeness; an occasion, opportunity.

шагаю, as. To ripen, make ripe; to hasten, despatch.-11Irît1'1rätë fiîgäm,

rëgîque hœc dioïtë vêströ. Virg. IED. 1, 137. SYN. Mätůrîtätêm dò,

äifëro; âccè'lëro, pröpëro, fëstïno, ürgëo.

mâtürìîs. Ripe, ening; opportune; speedy._Püloè'růlëntzï coquât mátürîssölibüsœstás.¥lìlrg. G. 1,66 SYN. Cöctůs, tëmpëstîvüs; öppô1t1'111üs,

äptůs, ïdönëus, cömmödus; cïtüs, subïtüs, fëstînus.

Matůtä. The Roman appellation of Ino, when made a goddess-Leäcöthëë

G_raiïs, Mâti'itzïvocäbërënöstris. Ov. F_as_t. 6,545.

12, 92. See Marie.

Mävôrs, ôrtïs. A name of liIars.-Et gënitör hlävôrs, Vesta'quë mätër, aïdës.

Ov. Fast. 4, 828. See Mars.

Mâvörtïůs. 0f 1Wars- martial, warlihe.-Tërru pröcul 'va'stis cò'lïtůr Jllacörtià'

campïs. _Virg.ÍEn.3, 13. SYN. Mármus; bëlllcösus.

BIaürî, örûm. The Moors-Dinie Alaürörum „шать—‚ aastëllä Briya'ntiìm.

Juv. 14, 196. EPITH.L1bycï, niglrî, üstî, êxůsu, ädůstî, fůscï, bärbärï.

PHR.Ma1'1rä,Ma1'11-îcä, Maürûs1ä gens. Maürus cöucölör 111116. Ãdüstus

cöl'porë M aürîís.

Maûrïtânlä. А district of Africa, the country of the Illoors.

Maurüs, and Maürůsîus. Moorish._Et pënïtûs tërra c'st1tlïnti1m Ilaüri'lsuï

gëntï. Luc. 9, 426.

Maüsólůs. A king of Саня.—11111178615 säwïs, pyrà'miflümquë, lëgïs' Marr..

10, 63.

Maüsôlëům. A splendid sepulchre celebrated as one of the wonders of the

world, erected by Artemisia, queen of Caria, for the remains of her hus..

hand 111ausolus._Jám 'vîcîruï jübënt nos vîverè' 111a1isöiea.111art. 5,64.

EPITH.M.1.gn1f1cum, supërbüm, dìvës, nöbxlë, înclytûm. PHR. Insïgnë

mönïmëntüm. Illústrë, mägnïfícüm 5ёрй1с1йш.



64:6 IVIAÄ. ШШШ

mäxîllä, œ. The jaw-bmw, jam Seeñlala.

mäxîmůs. Greatest, verygreat../1lá.zimüs Ilïäneüs plà'cïdö aïc pëctò'rë игр?;

Vírg. №11. 1, 525. See Magnus. .

mëätůs, üs. A course, motion, movement-.Óräbůnt caûsäs mè'liůs, cœlîqnë

mëätûs. Virg. ÍEn. 6, 850. See Cursus, Alotus, Via.

Mëdëä. Daughter offEetes, king of Colchis ,- she was celebrated for her .rkili

in magic, which, being enamoured of Jason, she employed to assist the A rg0

nauts in obtaining the golden Левое: she fled with Jason to Greece, and

being repudiated by him, slew his two children in their father’s presence.

Nëc püërös cöräm pzïpůlô Jllëdëa' trücïdët. Hor. A. P. 185. See läion,

Exon, Creüsa. SYN. jEëtïs, lEëtïäs, Cölchïs, Phâsïäs, Phäsïs. EPITH.

Він-115.111, fëröx, îrnpïä, dîrä, crůëntä, fůrëns, âmëns, fürïösä, fůrïbůndä,

fè'rä, însänä, crüdëlïs, sœvä, trüx, îmmänïs; vënëfîoä. PHR. Cöluhïl

növërcä. Bârbärä mâtër. Iàsönïs üxör. [Eaeîs ärmâtä vënënîs. Frà.

tërnä cœdë criiëntä. Phäsïäs dëcrëpïtüm dôctä növârë sënëm. Зее

Vene/Loa.

mëdëò'r, ërîs. To cure, heal, remedy.-Tál`is à'mör tënëat; пёс sît mîhl

cura' mè'dëñ. Virg. Ecl. 8, 89. SYN. Simo. PHR. Fëro mëdîcämën.

Mëdïcäm öpëm fëro. Mörbüm mëdîcàmïnë pëllo, ëxpëllo, dëpëllo, mîtìígo,

1è'vo,lën`ío. Vůlnërä cüro, fövëo, ärtë lëvo. Mëdïcäs mänüs àtfëro, ар.

р11со, ädhïbëo. Dölörëm mëdïu'mdo aüfè'ro, mülcëo. Ãrtë Ãpôllînëâ ütî.

VERS. Nûnc pürgíxt vülnërä lymphîs. Nünc můlcët sůcc'xs, lîgäx înde, âc

vůlnërä möllî Cîrcümdât шасси, ët törpëntës mîtïgät ârtús. Vënïëïnti

öccůrrïtè' môrbö. Príncïpîîs öbstä: sërô mëdîcîuä pärätür. Nůlllůs,

Ãpôllïnëä quì lëvët ärtë mälum, ëst. Egrötö mëdîcäs äpplîcůîssë mäuůs.

Mëdïcâs ëxërcët ïnîmïtër ärtës.

Mëdïä. A country of Asia, to the north of Persia, and east of Armenia.

.hlëdïtìfërt trîstës sůccös, târdûmquè' stïpörëm. Vírg. G. 2, 126.

тай—1511111115. A mean slave, drudge.__Tü, mè'diästînüs, tácita pre'cè' růrů'

pè'tëbäs. Hor. Ep. l, 14, 14. Зее Servus.

mëdïcàbïlïs. That may be healed or cured-Hei mihi ! quöd тнт йтд‘т e'st

mëdïcabïlïs hërbîs. Ov. M. I, 523. SYN. Sänäbîlïs.

mëdïcâmën, 11115, and mëdïcámëntüm, î. A medicine, drug.-Sünt quò'quë,

№ fäc`íánt ältös mè'dïcâmïnd sömnöe. Ov. Ar. Am. 3, 647. SYN. Мё

dïcînä, mëdîcâtůs, rëmëdîüm, lëvñmën, lëuîmën, phärmäcům. EPITH.

Sälübrë, sälůtîfërům, ütïlë, ëifîcâx. PHR. Hërbae mëdïcas. Hërbärûm

süccì'xs, vîs, pötëstäs. Vîrës hërbae öpërösae. Mè'dïcœ lymph?. Pasönîî pôcülä

sñccï. Vîs mëdïcae öpïs. Vùlnërïbůs арий phärmäcä. Expëllëns mörbös.

Töllëns tlàmmäntës pëctörîs œstüs. VERS. Aûxì'lïûm můltîs sůccůs ё:

hërbä füît. Quäs 1111111 nön hërbäs, quœ nön mëdïcämînä nütl'ïx Ãttülït,

aûdâcî süppösïńtquë mänû ? Lënîtö mëdîcäm vůlnërë sënsît öpëm.

mëdïcâtüs, üs. A medicine.-Quœquè‘ fërâs pëpù'lî döctïs mëdicätïbůs ìgnës.

Ov. Ep. 12, 165. See .1!edieamen.

mëdîcînä, ze. Medicine; the art of physic.-Erip`tt ïnte'rdüm, mò'dò' dâ!

me'dïcïná' sà'lûtëm. Ov. Tr. 2, 269. SYN. Mëdïcàmën. PHR. Ars

mëdícä, Äpöllïnëä, Phœbëä, Mächäöuïä. Ãrs mëdëudî. Ãrtïs Ãpôllïnëaa

vîrës, pötëstás, aüxïlîüm. See Medicamen.

mè'dïco, ás, or mëdïcör, ärîs. To heal, cure,- to medicate, tinge-Sed nön

Därdà'nïœ rnëdïcârï cüspïdïs ictü-m. Vil'g. 11311. 7, 756. SYN. Dlëdëör;

11по, tîngo, îmbüo, înfïcïo. See Medeor.

ulëdïcůs, î. A physician-_Nön est in mè'dîcö sëmpër re'lè've'tůr й! œgè'r. Ov.

Ep. ex P. l, 3, 17. SYN. Mëdëns. EPITH. Döctüs, përîtůs, söllërs,

sägäx, îugënïösüs, söllîcïtůs, fîdüs, fì'dëlïs, prüdëns, caütüs, scîëns. PHR.

Ãrtëm döctůs Pœönïäm. Ãrtë Äpöllïnëâ pötëns. Mächâönïä clurüs `ín

ärtë. Ãrtïs шанса përîtîîs. Scïëns hërbärüm, ärtîsquë mëdëndî. Ãrtë

përîtä môrbös lëvâns. Mëdîœ'xmïnë pöllëns. ¿Egrîs öpëm {Еп-ё, mörbös

fügärë, përîtîîs. Scîëns pötëstàtës hërbârûm, üsñmquë mëdëndî. Përîtüs

111 ârtë mëdëndî. Ãrtïs Äpöllïnëœ gnârüs. PEllëns ëx aegrö oörpörë

mòrbôs. Dëpëllëns mëdïcâmïuë môrbôs. VERS. Cörpò're äh aegrötö

pröpëräntì'ä fâtä rëpëllït. Quì vîvös pötî'xî můlcërë dölôrës, Dëfïcïö; mê

dlcâsquë mäńůs, fömëntäquë qumro Vůlnërïhüs nûnc îpsë mëîs. Quid tïhï
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сйт mëdïcîs? dîmîttë Mächâönäs ömnës. Quz'mtüs äpüd Dänäñs Pödïî.

Erîiîs ärtë mëdënâî.

mëdïcüs. Medical, healing, medicinal-_Dum mëdïcäs ddhîbërè’ mà'nüs до!

vúlne'rà' päsíör. Virg. G, 3, 445. SYN. Öpïfè'r, sälůtïfër.

mè'dïocrïs. Ilfliddling, ordinary-SM nê'quë përvëniö scriptie mè'diöcrïbüs istüc.

Ov. Ep. ex P. 1, 6, 83. SYN. Mödïcůs; ëxigůüs.

mëdïocrïtäs, âtïs. Moderation ; a mean-Aurelio» quisquis mediöcritätëm.

Hor. Od. 2, 10, 5. SYN. Mödiis. See Illodus.

mëdïocrïtër. Moderately, indiferently.-Në pdvär, e't re'r'üm mëdiöcrïtër

’ůtiliüm spe's. Hor. Ep. 1, 18, 99. SYN. Mödïcë, pärům.

Mëdïölânům. A celebrated city at the mouth of the Ро, now Milam-_Et Мё‘.

diöläni mira ömnid ; cöpid rërüm. Auson. Clar. Urb. 5, 1. EPITH.

Cëlebrë, pöpůlôsüm, mägnït'ïcüm, clärûm, însîgnë. PHR. Urbs pöpülösä

vïrïs, välîdis circümdätä mürîs. Ãmplä sïtů mîrö, dömïbüs dè'cör-ätä süpërbîs.

mëdïtör, ärïs. To consider, weigh ; to study, practise._Silvëstrëm tè'nůi můsäm

таит; à'vëmî. Virg. Ecl. l, 2. SYN. Cögïto; ëxërcëo. See Cogito.

mëdïüs. .Middle, mid; in the тит.—Рё mëdiös, instdns ò'përi rëgnisquë

fiitüris. Virg. jEn. 1, 504.

шап-11111, ae. The marrow, pith, ‚шип.—0556 vide's rëgům, và'ciîis ëzhaüstà'

mè'dûllis. Juv. 8, 90. EPITH. Intïmä, îmä. See Cor.

Mëdůs. Of Media.-Me'dörüm pûgnäce's irè’ per höste's. Prop. 3, 9, 25.

Mëdüsä. Daughter of Phorcys, and one of the Gorgons .- Alinerva, to punish

her-for the pollution of her temple, changed her hair into snakes, and caused

her face to turn those who looked on it to stone.-Sa'.rif`ícœ vidëäs inje'tm

бтб Mè'důsœ. Ov. Ib. 553. SYN. Phörcîs, Phörcynîs, Görgön. EPITH.

Görgò'nëä, vîpërëä, sâxïfïcä, hörrëndä, änguïcömä, tërrïficä. PHR. МБ

düsaeům mönstrüm. Säxîfïcœ örä Mëdüsœ. Sâxïfîcî Mëdûsaa vültüs.

Görgönëüm cäpůt. Crînîtä cölubrîs. See Gorgon.

Dlëdüsaeůs. 0f Medusa...` Tërruï Mëdüsœi vincire'm yüttiirà' mönstri. Ov. M.

10, 22. SYN. Görgönëůs.

IMëgaerä. Une of the Furies.-Quäs, e`t Târtà'rëa'm Nбт intëmpëstà' Mè'gœräm. '

Virg. 11311. 12, 846. See Furiœ.

meïo, 15. То make water.-Meiitè': discëdö. Pers. l, 114.

mël, mëllïs. Honey-Qms mè'l Ãristœö, buis Bäcchö vimï Fdlërnd. Ov. Ep.

ex P. 4, 2, 9. SYN. Fävüs. EPITH. Röscïdüm, dülcë, liquëns, liquï.

dům, pürům, iiâvüm, rëdölëns, fragrâns, ñávëns, nëctärëüm, suâvë, grätúm,

ödörům, Hyblœüm, Sîcůlüm, Hymëttïům, Cecröpïüm, Ãttïcüm. PHR.

Nëctär äpüm. Ãërïî mêllïs cœlëstïä dönä. Münërä mëllîs. Liquör

Hyblaeůs, Ãttlicůs. Hyblaeům nëctär. Důlcì's äpům läbör. Müllä thimö

fragräntïä. Exprëssîs mêllä lïquâtä fävîs. Prëssis сб:—10151 fävîs. Mëllîs

öpůs. Plënis mëllä ëxprëssä fävîs. VERS. Spümântïä prëssis Cögërë

mëllä fävîs. Excüdüut cëräs ët mëllä tè'näcïä figünt. See Apes.

BIëlâmpüs, Mëlämpödïs. Son of Amythaon and Dorippe; he was celebrated

. both as a soothsayer and as a physiciaiL.-Phillyr`ìdes Chirön, [шумами

que Mè'lcimpüs. Virg. G. 3, 550.

Blëlëägër, or Mëlëagrös, gri. Son of (Eneus king of Etolia, and Althea : at

his birth it was declared by the Fates that he should live as long as a brand,

which was then burning, should exist : his mother snatched the brand from

the Литва, and preserved it, but afterwards in her rage against him threw

it into the fire, on which he perished : he is renowned for having killed the

Calydonian baan-_Quid si, me, lilëlè'ägrë, тат mëmör ëssè' särörëm. Ov. M.

9, 149. SYN. (Enîdës, Thëstïädës. EPÍTH. Mârtîůs, Cälì'dönïüs.

llëlïcërtä, or Mëlïcërtës, œ. Son of Athamas and Ino; his mother, to avoid

the rage of her husband, threw herself into the sea with her son, and both

werechanged into sea deities-_Té ue’ fërëns pärvûm nüdis, Mëlicërtä,

läcêrtis. Ov. M. 4, 522. EPITH. änöůs. See Palœmon.

xnëlïcüs. Tuneful, тихим.—11111166: modo örga'nici mëlicös pè'pë'rërë sò'nörës.

Lucr. 3, 335. SYN. Músicůs, cänörüs.

mëlîmëlûm. A kind of sweet apple-_Dülcibiís ай! cërte'nt виш mëlimëldfävis.

Mart. 1, 44.
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mëlïör, ôrì's. Better, superior, preferable.-Rëg`1'a, ё! öblïtös fämœ mè'lï iris

à'mánles. Virg. En. 4, 221. SYN. Prœstäntîör, pötiör.

mëlîsphyllúm. Balm-Trini' mëlïsphylla, e't ce'rînthi ïgnöbïlè’ grämën. V rg.

G. 4, 53. ‚ .

Mëlïtä, œ, or Mëlïtë, ёё. Ań island in the Illedl'te'rranean sea, now 211mm.

Fërlîlîs est №№, эіётиі vîcìnä Cösjrœ. Ov. F. 3, 567. EPITH. (Люкш

fli'lä, fëräx.

mëllîfër. Producing honey.-Mëll7fërämm à'pîüm sine' mëmbrîs cörpô'rd ná sr?.

Ov. M. 15, 383. _

mëllîí'ïco, äs. To make honey-Sic vös, nön vöbïs, méllîfîca-tïs äpës. V rg.

PHR. Mël cönfïcïo, côgo, stîpo. _

шёШвііз. Honeyed ; sweet.-Päne ë'gëö, jäm mëllïtïs pò'tiöi'ë plà'cêntïâ. Hör.

Ер. 1, lo, 11. PHR. маш сбші'пі'дз. _

mëlös. Song, melody, masia-Rëgînä löngûm сата ’.` më'lös. Hoi'. Од. 3, Ё, 2.

SYN. Cöncëutůs, cântůs, mödülâm'e'n. EP TH. Grätům, èähöŕiitü;

bländüm, laetüm, fëstïvüm, důlcïsönüm, pläcîdüm; Ãönïüm, Cäátälîiìîn.

See Musica, Cantus. _ ‚ ‚

Mëlpömënë, ës. The Muse of tra edy.-Prœcïpë lüyůbre's СЕМИ Ñëlßò'

mënë, cui liquïdäm pà'tër. Hor. d. l, 24, 2. Seè Musa". __ l __

mëmbränä, ae. A thin skin,- parchment.-Me“mbránïs ïntůs pò'sïtïk, №4578

lice'bït. Hor. A. P. 289. See Untis. , `

mëmbrätîm. Limb by li'rnb piecemeaJ.__Et membrätîin ”идёт, (Epêrdërë АЙ!

süm. Lucr. 3, 526. SYN. Për pärtës, `ín mëmbrä. > '

шёшЬгйт. A limb, rnember.-Vï.2l dëfësscï sënëm päsá'äs cäinpönè'rêr membri?.

Virg. G. 4, 438. See Artus. ‚ . ‘

mëmïnî. To remember, keep in mind, поедем.—Липа ëq'uïdëm Teůc'rům

тёт‘іпі Sïdönä vënïrè'. Virg. }Еп. 1, 619. SYNn Rëcördör, rëmïtñst'lír.

PHR. Sûm mëmör, n'ön îmmëmör. 1n,mëŕltëln vëhït. Mëmörï :sůb

‘ßëctörë sërvo. Pëctò'rè', ìnëntë tëilëo. На`ес änïm'ö Нап-&&, ïnhaerënt

ädsünt, sëdënt. Mänët ältâ mëntë rëpöstûm. Pëctörë, äŕxïmö, mëntë

nôn ëxcïdït. Неее mïhî sůnt îmîs înfîxä шим-ап; Änïrńö ñxům сбп

sërvo. Mëmörî änïmö d6, mündo. Mëntë rëpönö. Siîb cördë tëgo,

rè'pôno, rëoôndo. VERS. Nëcdun'i ëtïâni caüsœ îŕâŕûir'x, sœvîquë dölörës,

Èxcïdëränt änïmö : mänët ältâ mëntë rëpöstüln Jů'dïdîůxń Pärîdîs, sprëtae

que înjůrïä förmœ. Sî rite айс!—пё rëcördör. Försäŕl ёс Ьаес ö'lîm mêmï

nîssë jůväbït. Vîvë mëmöŕ riöstrî. Signâtùm hôc mëmörî pëctörë xiömën

häbë. Mëmöri hœc tïbï mëntë rëcönd . _ ‘ . _ _

Mëmnün, önïs. Son of Tithonus and Aurora; he was slain ду Achilles' at

the siege of Troy.._`_1[ëmnäru`i зі ma'tër mäte'r plöräòït длит.. Ov. Am. 3

9, 1. EPITH. Nïgër, @atar-ams. ŕ'HR. Afl-rar.. films; _,

lpëmör, örïs. _’llindful, remembering-Aut bè'ne â' 'ld mëmörës vè'lërïs s'tâi

grätià'fäctî. Vix-g. }Ей. 4, 539. SYN. Nön îi'nmëmör, nön ôblîtüs.

mëmöräbîfís.` Worthy (А:/теплоту, remarkable-NM Нд : nämque, ëtsï „шт…

тётбтйЫ'іё nömën. Virg. En. 2, 583. SYN. Mëmörâriůůs.'

mëmörándůs. Worthy of mention.- Te' quò'qùè' mägn'á Päle's, ¿t te', mëmò'rände“,

cänëmůs'. Virg. G. 8, l. SYN. Mè'mön'ihï 1s. _

mëmörïä, œ. Illemory, remembrance, recollection-PHR. Mëmör ätíîx'ńůs.

Mëns mëmör. Mëmör Íjëcìůs, cör. _

mémörö, äà. To mention, recount-Et mëmïnîsfîs ënïm, dîvœ, ё! mëmò'rârê

pötëstis. Virg. Еп. 9, 529. SYN. Cömmëmöro, näŕro. _

Mëmphîs, ïs. A celebrated cily of Egypt, on the river Nile : thefamoüs pyra

mids were 'near сч.—Е! nöströ tò'tîês Mëmphï crñëntcï mälö. Prop. 2, 9, 34.

EPITH. жд)-‚рай, türrîtä, süpërbä, clûrä, dîvës, cëlebrîs, pötëhs. PHR.

Mëmphîtïs örä, tërrä, ürbs', tëllûs. VERS. Bärbärä pyrämïdůn'i sïlâìt

mîrâcülä Mëmphïs.

Mëmphîtës. ae, and Mëmphïtïcìis. Of Ilíernphis, Egyptian.-Bârbärà', 1|]ëm.

phïlën plängè'rë даш: bävëm. Tibull. l, 7, 28. Пей füge' lïnïgërw Além

_phîfíeä .säcra' jñvëncœ. Ov. Ar. Am. 1, 77.

mendädíüm. A lie, falsehood._]mpërcëptä pïrì mëruiäcîà' fraz-1de' „йе—ддт.

От. М. 0. 710. SYN. Cömmëntům. EPITH. Cállïdüm. 5111512, (1516
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виш, türpë, püdëndüm, fïc/tům. PHR. Fîctüs sërmo. Пей vërbä. Vànw,

Попав vöcës. Fàlläcïs mëudäcïä lînguœ.

mêndâx, äcïs. Lying,false, untrue.-Quëm nïsî zündösum et mändacëm ? Ит

bò'nüs ёк! quîsíl Hor. Ep. l, 16, 40. SYN. Vânüs, përjürüs, sïmì'xlâm.

PHR. Fâudî fîctör. Mëntîrî, fällërë dôctüs. Orë fillsö, sïmülâtö, 111611617,

or vërbîs vänîs, dêcîpïëns. Lïnguä, 6s, pëctüs fälläx, mëndilx. Os 1151-111

rüm. VERS. ЫЫЫ mälüs sîmülâns, vànä spé lüsît ämimtëm.

mëmïxcïtâs, âtîs. Beggarg. See Paupertas. _ .. _

mëndîco, ás. To beg, ask Шт.—02911118 Äricinös qui mêndîcarè't дій—ё.“

Juv. 4, 117. SYN. Emëndîco. PHR. ZErä rbgo. Prëcïbůá cîbüm,

vîctûm, älîmëntä, rögo, pëto, ëxpösco. VERS. Exïgüûmquë rögäs ôré

trëmëntë cïbüm. Nünc mëndìcâtô vëscïtür îllë sïbô. ‚

mëndîcüs. Poor, beggarly.-Nëc mêndic/î fè'rat barbati prandîa' midi. Ma'rn.

14, 81. SYN. Paüpër, ëgëns, ïnöps, ëgënüs. See Pauper. _

mëndösüs. Рапид/‚' vicious-Nön ëgzi mendösös aüsirn deffeadërë mörës.

Ov. Am. 2, 4. SYN. Vïtîôsůs, cörrúptüs.

m'éndûm, î, and mëndä, ae. A fault, defect, mistake-Rara' tame'n me'ndö

faciès cärët. Ov. Ar. Am, 3 261. In tötö nas-quam carpörë 1nënd¢ï fait.

0V. Am. 1, 5, 18. SYN. erör, ërräfüm, vîtîüm.

lvlënëlâüs. Son of Atreus and Aerope, brother to Agamemnon, and husband о]

Helem-Ärdët à'miŕrë lili? Sie ët Mënëlabn' amavit. Ov. Ep. 5, 105.

SYN. Atrîdës. Зее Helena.

mëns. The mind, understanding; thought, with-Signa' tibi dia-am,- tü canditrï

meinte' tè'nëto. Virg. ./En. 3, 388. SYN. Ãnîmüs, îngëuîüm; jûdîcïüm,

sëntëntîä, pröpösïtům, oönsïlïům, völüntäs. See Animus.

mënsä, œ. A table-Qui 'da'pibüs mênsas ò'ne'ranl, El pöcůïa' pönünt. Virg.

№11. 1, 706. EPITH.' Laůtä, örnätä; tërè's, nîtïdä, mägnïfîcä, splëndïdä,

öpîmä, öpůlëntä, h'îlärì's, důlcîs, ш6111'в`, fëst'ivä. PHR. Instrüctä cîbîs.

Èpůlìs önërâtä. Làůtîs cïbîs splën'ůîdä, öńüstä, öpůlëntâ pärâtä. Байша

fërcülä. mêusae. VERS. Lal'itös süppëdîtât prôdïgä mënsä cïbös. Рбвъ

quam ëxëmptä fämës ëpůlîs, mënsœquë rëmötae. See Epulœ, Con

vivium.

mënsîs. A month-_Hic " иё me'nsïs hà'bët dübias in nöniinè' cañsas. Ov

Fast. 6, 1. EPITH. ůgâx, cëlër, HüEnS, fůgîtîvüs. PHR. Мёпзъгййв

cůrsůs, .6x-His, Mëns'trůüm tëm'püä, spätîütìi. Lûnœ cůrsîîs. Mörä

тёщи-1151. _ _ `

Ezpreßsioris for атм”: numbers of months;

1. Cômůä cüm Lůna'a plënô sëmël ôrbë oöîssënt.

2. Ãltër ägëbätür pöst säcrä jůgälîä mënsïs.' Ãntë bïs ëxüctům quům

ствий овцаёгёь б'гъёт.

3. Tërtîä jâm Lůnre пё cörnîxü lümïnëvöinplëńt.

4. Lůnä quätër lätüît, tôoö quätër ôrbë rëcljëvït.

5. Lûnä rësůmëbât' quîntö n'övä oörnüä mötü.

6. Sëxtä rësůr'gëbäht ör'íëntïs oörnüä Lün'œ.

7. Sëptïmä jâm rëdîëns Phœbë mîhï rëspïcît œgräs Stârë gënäs. TErtïůa

ä quärtö mënsîs sûccëssërät. , _

8. Bil: quärër implëläi Phœbë rädïamïbüs агьеш 06111111111. ,

l).'Örbë rêsürgëbâńt lünärïìî cörnůä nönö. Jâm növîës ërůt örtä 561-61

‚ půlchërrïmä РЫБЫ.

10. liůnä növüm dëcîës împlërât oörhïbüs örbëm. Bi! qllînös plëllü cûm

fröntë rè'sümërët ôrbës.

11. Jâm fërme ůndënös oömplëvërät òi-bës Cynthîä.

12. Plénä düödënös Phœbë oömplëvërät örbës. Ãnnüä bïs sëh'îs rëvüiiibît

mënsìbüs ästrä.

mënsůrä, œ. A measure, proportion.- Marimë, qui tanti niënsû'rant nöíriínïs

implës. Ov. Ep. e5: P. l, 2, l. SYN. Mödůs. _

mêmhä, œ. Mini-Femina. ‚таз in ale-nte. „гтсгтё тента; 09.111; 10,

729. EPITH. Ödôrä, fragx'äns. PHR. Suâvëm 11111113 ‚8111111! ödörëiñ.

mëmîör, 11-15. To lie ; to_feign, cwnterfeit.-Vi.z‘îmüs imma; ii тётібт

arida' pe'rdam. Ov. M. 9, 373. SYN. Fálsä dîco, mëmöro, löqliör, närro

mëndâcîä finge, jäcto: vänñ, .'âlsä sïmůlo : ëmëntïör, sïmìîlo, ïmïtür.
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PHR. Пой, or mëndâcïà', vërbä pröfëro, löquör. Аддіс mëndäc'íä Cůlpœ

Mëudäcës rëddït äb ôrë sönôs. See Decipio.

mëntúm. The chiu-Säcrà' fërëns; nöscö cńnës ïneänà'quë mëntà'. Virg.

JEn. 6, 810.

mëo, äs. To go to and fro, ран.—Они quätëre't tërräs, quà sîdërà' lëgè

mëa'rânt. Ov. M. 15, 71. SYN. Vädo, tränsëo.

mëphîtîs, îs. A sulphureous smell, stench-Förde' sönà't, sœvämquë ¿rh/îlà'l

öpäaà' mè'phîtîm- Vírg. 11311. 7, 84. SYN. Pütör, fœtör. EPITH.

Pütîdä, grävëölëns, grävîs, sülfürëä.

mërcäbïlîs. To be [готы.—Сити mërcäbilïs те‘. Ov. Am. l, 10, 21.

mërcätör, örîs. А merchant, trader._lmp`ígër e'z'trëmös cürrît mërcätò'r à'd

Indös. Hor. Ep. 1,1, 45. EPITH. Vîgïl, söllîcïtüs, dîvës, prôvïdêns,

însömnîs, îrrëquïêtůs. PHR. Mërcïs můtätò'r Ёбае. Lucrî ävïdüs,

cîîpîdüs. Lucrîs, dîvïtìîß, öpïbůs înhïâns. Lucrî spe düctüs. VERS.

Extrëmös сйт-і: äd Indös, Paůpërïëm fügïëns. ÍEquöra ärät, mïsëraequè'

sůbît dîscrîmînä vîtaz. Për mîllë rüët dîscrîmïnä vîtze. See Alercor,

Emo, Vendo.

mërcätůrä, ze. The business of a merchant, Mafia-Älte'rsûs mërcätûrîs,

dëlïrůs ëtâmëns. Hor. Sat. 2, 3, 107. SYN. Cömmërcîüm.

mërcàtüs, üs. Buying and selling ‚- a marl.

mërcënârïüs. Hired, stipendiary.-Thësaüro ïnvëntö, qui 'me'rce'närïiis ägrům.

Hor. Sat. 2, 6, 11. PHR. Mërcëdë, prëtïö cündûctůs.

mërcës, ëdîs. Hire, pay, wages._._117ttërët in pjrgům tälös, mërcëdë (Ит-пд.

Hor. Sat. 2, 7, 17. SYN. Prœmïům, prëtîûm, můnůs. EPITH. Dëbïtä,

œquä, jůstä. See Prœrm'um.

шёл-вёз, ïům. Wares, merchandise.-Mütäbît me'rcës; ömnïsfërè't ömnîrî

tëllüs. Vírg. Ecl. 4,38. ЕР1ТН. Vënälës, quaesîtae, prëtïösœ.

mërcör, ârîs. To trade, trafic; lo дну.—1161168 ëgrê'gïäsquë dömös mërcürîè'r

ünůs. Hor. Sat. 2, 3, 24. SYN. Ето, сбёто. PHR. Mërcätůxñm fäcïo.

Mërcës müto. Extrëmîs fäcërë cömmërcîä tërrîs. Vëhërë löngînquä pëx

œquörä шёл-вёз. See Mercator.

Mërcürïàlïs, ë. Of Mercury.-Cüm lücrö nöram : йпйёітёше'пйа" lllërcìirïâlï.

Hor. Sat. 2, 3, 14.

Mërcůrîůs. Mercury, son of Jupiter and Maia the daughter of Atlas : he was

the god of eloquence, and presided over trafic and theft .- he was represented

with wings ‹т his shoulders and feet, wearing a cap on his head, and

carrying a rod called садами.—16116 Itlërcüriüs pöscëntërn тт äb алб.

Ov. Fast. 5, 691. SYN. Maîügënä, Atlántîädës, Cädücïfër, Hërmës.

EPITH. Fâcûndús, söllërs, döctüs, cätůs; für, väfër, fürâx, càllîdüs,

vërsůtüs, àstûtüs; prœpës, älätüs, völúcër, älïgër, câdücîfè'r, älîpës, pênnî

Бег; Ãrcädïüs, Cyllënîůs. PHR. Cyllënïůs älës. Intërprës Dîvüm.

Maîâ gënïtůs, sätůs, nätüs. Cyllënïä prölës. Nè'pös Atlántïs. Dëüs

âlïgër, Ãrcädîüs, Cyllënïüs, Tëgëëüs. Cîthärae învëntör, rëpërtör. Fürî

büs äptůs, ämîcüs, dëxtër, fävëns. Fürům mägîstër. Sömnì'fërâm

quätïëns vìrgäm, tëctůsquë gâlërö.

Mërcůrîüs. The planet Миснку.—РНЕ. Cyllënïůs îgnïs.

mërëör, ërîs, or mërëo, ës, ůî. To deserve, merit.-Sî nêmö prœslët, даёт nön

'mè'rëärïs ämörëm. Hor. Sat. l, 1, 87. SYN. Prômërëör, dîgnůs sům.

mè'rè'o. To enlist as a soldier ; to serve for hire-IEN? mërënt pârvö ; jügů

lûmque in Cœsà'rïs îrë. Luc. 10, 409. SYN. Mîlïto. PHR. Ca'Lsträ Sëuuör.

In cástrîs mërè'o.

mërëtrîcülä. A prostitute.-Mërëtrïcůlà' Dävüm. Hor. Sat. 2, 7, 46.

mërëtrîx, îcîs. A prostitute, haftet-S1211 dömînä mërè'trîcë fůïssët tûrpïs ё!

ëzcörs. Hor. Ep. l, 2, 25. SYN. Pëllëx, lůpä, scörtům. EPITH.

Infämì's, làscîvä,împûrz`í, tůrpïs, ôbscœnä, äv-ârä, ïnhönëstä, përnïcïösä,

lůxürïösä, pè'tůlâns, aůdäx, räpäx, pël'fîdä, scëlërätä, împïä. PHR. Fücätîs

f'allërë döctä dölîs. Tůrpïs ämîcä. Infâmïs tûrbä lůpärům. Incaůtös

ñëctè'rë döctä vîrös. Illëcebrîs quae ШШ: ämîmtës. Cuìvìs mërcâbîlïs œrë.

_See Amica, Libidinosus. ›

mergës, ïtïs. A sheaf or armful of сот.—Ай! jëtü pè'cörum, ай! Cërëälîs

те?—9112$ oùlmï. Virg. G. 2. 517. SYN. Mänîpülůs, mänîplůs.
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mërgo, ïs, sï, sům. To dip, plunge, immerse, overwhelm-Dña Änchïsüdá,

пёс тё Вёйз œquò'rè' me'rsït. Virg. lEn. 6, 348. SYN. Imrnërgo, súb

mërgo, dëmërgo. PHR. Ãguîs äblüo, tîngo, spârgo. In äquâs îmmîtto,

praecì'pïto, d6 prœcïpïtëm. quïs öbrüo, px'ëmo, öpprïmo.

mërgůs, ï. A cormorant, a sea-gull.-Ca'mp1`ís, è't âprïcïs stdtiä grätîssimd

me'rgïs. Virg. lEn. 5, 128. EPITH Mär'můs, pälüstrîs, äquütïcůs;

ëdäx, vöräx. PHR. Incölä mërgüs äquae.

mërîdîänüs. Of mid-day, or noon ,- southerly.-Intërjûng`it è'quâs mè'rïdiânà'.

:Mart 2, 67, 7.

mërîdîës, îëî. Mid-day, noon ; the south.-Inclïnäre' „Йи/ддт. Hor. Od. 3,

28, 5. PHR. Mëdîüs dïës. Mëdïüs Sôlïs cůrsüs. S61 mëdïô â1t`1ss`ímüs

örbë. Cum fäcì't mînïmâs ümbrâs ä vërtîcë Phœbůs. Cûm mè'dîům cœlî

örbëm Söl cönscëndït, haůsît. Cüm mëdïös œstüs Söl äccëndît. Cům Sôl

äh uträquë mëtä. pärî dîstät spätîô. VERS. Sôl mè'dïäm cœlî tè'rït ñrdüůs

ärcëm. Fëcè'rät ëxïgüâs jäm Sôl âltîssïmüs ůmbrâs. Jämquè' dîës mëdïüs

tënüës cönträxërät ůmbrâs, lnquë pärî spätïö Vëspër ёс Órtůs ërät. Mëdîäs

Sölë tënëntë vïäs. ./Estůs ërät, mëdîüsquë dïës ëxëgërät ümbrâm. See

Auster, Australis.

1nërîtô. Deservedly, with reason.-Sëdß`îgè'rëm mê'ritö nai'lfrů'gůs ömnëfrè'tüm.

Ov. Tr. 5, 12, 52. SYN. D1g11ë,jürë.

шёл—11611115. Bringing in rent or hire.-Ärdëntï stò'mà'chö : näm quœ жёг-1161171?

зо'тпйт. Juv. 3, 234.

шёл-11511111. ]Иеп'і, desert._0mnës itt tëcûm mè'rilis prö tdlibiís ännös. Vìrg

jEn. 1, 74. SYN. Prömè'rïtüm; fäctüm, fäcïnüs.

mërïtůs. Just, due, штат.—510fâtüs, mërïtäs árîs mdctâvit hò'nöre's. Virg

AiEn. 3, 118. SYN. Prômërïtüs, dîgni'xs, nön îmmërïtůs.

Mëröë, ës. An island of ¿Ethiopia-_Ambitür nîgrïs Me'röë fícündd cñ'lönïs.

Luc. 10, 303. EPITH. Fëcündä, dîvës; nîgrä, füscâî, ůstä, ädüstä,>

c'xrcümflüä, Nîlïäcä.

mëröps, öpïs. The bee-eater.-.Pingu`íbiis ä stà'biíñs, mërò'pësque, dlîœque

välucrës. Virg. G. 4, 14.

щёк-50, ás. To plunge or dipfrequently-_Bildntûmquë grè'gëmßůvïö mërsdrë

sà'lübrï. Virg. G. l, 272. See .ll/ergo.

mërülä., œ. A blackbird, easel-_Sic oëlut'i mërůlis întëntûs агата aůcëps.

Hor. A. P. 458.

mërům. Pure unmiaed wine.-Nöctürnô ce'rtärè' mè'rö, pütërè' diûrnö. Hor.

Ep. 1, 19, 11. See Vinum. '

mërůs. Pure, Aztnmi'a‘ed._Haüd dlïtër litiíbät, уайт si mërà' vind bibïssè't.

Ov. M. 15, 331. SYN. Sîncërůs, vërüs; půrůs, líquïdüs.

Mêss-Zmä. A city of Sicily, now Alessina.-Incümbëns lllëssdnd ‚тб, nim?

ûmquë rëvulsá. Sil. 14, 194.

Mëssënë, ës. A city of the Peloponnesus.-Mëssënëquë fe'räa, Pätrœque, hii

mïlësquê' Clëönœ. Ov. M. 6, 417.

Mëssënîüs. 0f ¿Vessene--Mësse'nidque är'uà' cò'le'bäs. Ov. M. 2, 679.

mëssïs. A crop of corn, Ливен.—1111175 imme'nsœ rûpërûnt hörrëà' mêsse's.

Virg. G. l, 49. SYN. Frügës, sëgës, Cërës, ärîstae. EPITH. Trïtïcëä,

Cè'rè'älïs, spîcëä, dîvës, öpîmä, ûbër, frůgîfërâ, grävïdä, lârgä, ämplä, Hàvü,

lœtä, fëcůndä, aůrëà', flâvëscëns. PHR. Plênîs ärîstïs dîvës. Мён—1115

ärîstïs älbëscëns, flâvëns. Dîtàns agrîcöläm. Cërëâlïä dönä, můnërä.

Mätůrœ sëgëtës. Grävîdîs önërâtì, or flävëntës, mëssïbüs ägrî. See Seges,

Neto.

mëssör, ôrïs. A reaper, mower.-The'sty'l`is ё; rà'pidö fessïs me'ssörïbůs œstiî.

Virg. Ecl. 2, 10. EPITH. Rüscîcůs, dürüs, împïgër, sëdülüs. .PHR.

Mëssëm fälcë sëcims : ârvä mëtëns.

mëtä, œ. A goal, bound, Лтд.—...Иic иё! dd Elëî me'täs ё! mâa'ïma’ câmpï.-Virg.

G. 3, 203. SYN. Lîmës, fînïs, tërmînüs. See Limes.

mëtällîfè'r. Yielding or producing metal-_Pdrtd mè'tällïfërîs lönoö discrimina?

tërris. Sil. 15, 501. PHR. Mëtâllî fëräx, dîvës.

mëtëllüm. llletal, отв.—[шта ‘mêmhau'stïs Chdly'büm gë'nè'rösa' таит. Virg.

11311. 10, 174. EPITH. Grävë, sölïdům, rïgîdiun. PHR. Mëtällï côu

gërïës. mässä, pöndërä. See darum, Argentum, Fer-rum, Es, gsfc.
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mëtämörphösïs, Тв. А transformation, change of shape-PHR. Väń'ìi spëcì'ës.

Vërsœ, värïätae fïgürae. Mûtatœ ïn növä cörpörä [битв. Növäm förmâm,

spëcîëm, fïgürâm sümërë, süb'lrè', ïndůërè'. 11 nò'vâs spëcîës, în nůvös

vültùs mutâlî, transfërrî, tmnsförmärî. F1g1'1räm värïarë, növârë, mutârë,

ëxuërë. 1n vär1z'1s trànsîrë f1güräs. VERS. 1n növa fërt ämmüs ml'uta'aiäâs

dîcërë förmäs Cörpöra. Nüllä tënënt vè'tëns vëstîglä förmae. In vůltüs sê

tränsförmät änîlës. Quös, hömïnum ëx fäcïë, Dëä sœvä pötëntïbůs hërbîs

1ndüëx'1'1t Circe Ёп vültůs '.'10 tërgä fè'räl'üm'.

mëtätör, örîs. A measurer, disposer, surveyor.-A1ìdä.z' Hëspè'rîös vënîám me'

tätò'r in ägrös. Luc. l, 382.

Mëthymuä. А town of Lesbos.-G1îrgà'r1î 't sè'gè'te's, quà't hà'be't Jlle'thymnä

raceïrnös. Ov. Ar. Am.1,57. EPIT .Lësb1ä.

Mëthymnaeüs. Of Methymna, Lesbian.-Quám Mëthymrueö cärpït dé pál

mïtë Lësbös. Virg. G. 2, 90

mëtíüx, îrîs, îtůs. To measure, survey, pass over._Et jünctö bipëdüm cürrû

métïtür equörüm._ Vixg. G. 4, 389. SYN. D'mëtïör; percůrro.

mëto, 1s messüî, mëssüm. To mow, reap, crop. gather.-P1'1rpürcâsquè' mëtüm

jtñre's, etßi'tminà' lïbä-nt. Virg. G. 4, 54. SY N. Dëmëto. PH R. Mëssëm,

ärîstâs, Cè'rëálîä dönä, Cërëâlîä münè'rä, rësè'co. Mëssëm sûccîdo, töndè'o,

dëcërpo, lëgo, cöllïgo. Mëssëm fälcè' rè'sè'oo, pröstërno, öbrůo. Tërräm,

ärvä tlâvëntïä, frügïbüs spölïo. Ãrvîs mëssëm äbdůco. Fâlcëm sëgëtî.

är'lstîs mâtürîs, süppôno. VERS. Flâväs düm töndët mëssör är'lstâs. Jäm

mâtůrä Cërês fálcè' rësëotä cädït. Nñmquë vè'lüt dënsäs pröstërnëns mëssör

ärîstâs, Sölë süb ârdëntî, НТН/6111513 dëmëtït ärvä.

métör, {іх-із. То measure, arrange.*Nös quöquë süb d1`îc`íb1ìs cœl'l'tm mëtäbïmür

illîs. Ov. Fast. 1, 309. SYN. Mëtïör, tërmïno. See Ter-mino.

mëtrëtä, ae. A fi1ki11.__Hîspänäs mïttët tibi naüta' mëtrëtäs. Mart. 5, 16.

mëtrüm. Metre ; verse, numbers.

mëtüo, ls. To jean-[cl metůe'ns, veterïsquè' mè'mör Satůrriîa bëllz. Virg.1Èn.

1,27. SYN. Tïmëo, hörrëo, päveo. See Horreo, Timeo.

mëtüs, üs. Fear, dread-_Nôn mëtůs, öficîö ne' te' ce'rtâssè' prîöre'm. Virg.

lEn. l, 548. SYN. Tïmör, {Еп-бг, pävör. See Horror, Timor.

Mëzëntïüs. A king of the Tyrrhenians, who assisted Turnus against Елец:

he was noted for his cruelty aad impiety.-Cöntëmptör divitm Mëzëntïůs,

ägrninà'que ärmtït. Virg. !Еп. 7, 648. EPITH. Fërüs, fëröx,îmm1'1nîs,

împïus; Tyrrhënüs. VERS. Mörtüä quïn ëtïâm jüngëbät côrpörä vîvîs,

Cömpônëns mänïbůsquë mänûs, _atque ôr1bìîs öra, (Tôrmëntî gënůs) ё:

sänïe tâhöquë ñuentës Сбтр1ёхц'111 mlsëlö löngâ sîc mörtë nëcâbät.

m1, for mïhi, by Syncope: also the vocative case of 1`пёіів.—0 virgo.’ nova' mi

fumes, inopïmì've, surgit. Virg. lEn. 6,104.

mïcä, ae. A crumb, grain.-Null1ïque mïoa salïs, nec aniärï fe'llis, in 1H's.

Mart.’u1, 24,3. Grânům.

1111110, äs, cůî. To glitter, sparkle, glance; to quiver, palpitate.'_Intò'n1`Zërëp1`íli,

ё! crëbrïs тий: ïgnïbñs изд/жёг. Virg. IED. 1, 90. Cördů’ tïmörë та.—511$

Ov. Fast. 3, 36. SYN. Splëndëo, fůlgìîro, splëndësco, fülgëo, rädïo,

îrrädïo, rëfůlgëo; cörüsco, vibrör, ägïtör. See Splendeo, Luceo.

Mïdàs, or Mïdä, ае. A king of Phrygia, who obtained from Bacchus the power

of turning into gold whatever he touched; when Apollo contended in music

with Pan, Midas decided in favour of the latter, on which the god chan-ged

his ears into those of an ass. See Uv. 1U. 11, 85, Qc. Аа! тёуёт ітйшётё

Illidan, cui Thräciüs Orpheüs. Ov. M. 11, 92. EPITH. Al'lrîtůs, dîvës,

à'värus, stöhdüs, împrüdëns; Mygdon`1u_s, Phryglus. PHR. Bërëcyntïüs

hëlôs. Rëx aůrîtůs. Dîves Phrygwe 12x. , ,

migro, äs. To remove f1 om, depart-M ïgräntës c'ërnà's, tötäque e'.z' üŕbë гй.

êntës. Vix-g. En. 4, 401. SYN. Dëmigro, ëmigro, cömx'nigro, dîscëdß

äbëo, ëxè'o. Sölům vërto, müto. See Abeo, Discedo.

mïhi. Dative ease from ego. 0 тт: po'st 1'1llös 'r'n'tnquäm memorändë' sodälëlí

Ov. Tr.1,4, 1. Tëoummîhï díscärdm e'st. Hor. Epod. 4, 2.

mïlës, 1t1s. А зашил—Наш ттт sï dederîs eömmò'zůt, тііёз ётб. Ov. Ar. Am

1,132. SYN. Bëllâtär. EPITH. B211'ger, fört1s, aůdâx, Märtlüs, Mrs

115111515, důrì'xs, âcër, întrëpldus,'ìmp1ger, välïdüs, píxgïx'îx . clvpëatüs. sm'x
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tätüs, crîstätůs, phälërätůs. PHR. Důrì iilïlës Märtîs. Hôrrïdñ бази-ё

Sëquêns. Мён-115 sîgnä crůëntä sëquëns. Sûmptîs änïinôsüs 11111115. Ãçër

‘in ârmîs. Mârtïà', bëlIîcä türbä. Půgńâcës vîrî. Expërtî bëllî jüvënës.

Rôbörä půbïs. Mävörtïä pübës. Bëllö lêctä jüvëutüs. See Betlator

mîlîtärïs. 0f a soldier; щитов.—01161157 pörte'ntûm ne'quë miliüìrïs.' Hor.

Od. 1, 22, 13. SYN. Bëllïcîîs, Mârtïüs, Mävörtîüs'. _

xnîlîtîä œ. Warfare-_Prœmià' militia půlvërülëntä sëquî. Ov. Am. I, 15,4.

PHR. Ãrs bëllì'cä. Bëllì, Мён-1:15 öpüs. See Bellum.

mîlïto, äs. To be a задает—‚115111111 67п71`1‘з dmäns, ët hdbe't süà' cästrä Ciípïdö.

Ov. Am. 1, 9,1. SYN. Мёгёо; bëllo, âs. PHR. Ãrmä gëx'o. Bëllä,

Uästrä, ärmä sëquöxj. In bëllô, 111 cästrîs, mërëo. Mîlîtïâm sübëo. МШ

tïœ sübëo, íïro, tölè'ŕo läbörëm. Përîcůtä Märtîs ëkpërîör. Mîlïtîac öpîìs

träcto. ` Ãcïës ёс fërä bëllä sëquî. `

11111111111. Mulch-Et 7711116 vënit änniíà' cürtï. _Vil-g. G. 1, 216.

millë. A thousand-_hütte mëœ Sïcülïs e'rrtïnt in mönñbüs душе. Virg. Ecl.

2, 21. PHR. ВТЗ quîngëntî.

mîllësïmìîs. The thousandth.-Cönjůal mïllêsimd Ie'ctö. Luc. 1, 411|.

31110, or Mïlön, ônìs. A wrestler of Crotona : in attempting to rend a tree b_y

main strength, the parts united and retained his hand, so that, unable to ea'

tricate-himselj, he fell a prey to wild beasts.-Útquë М11671, rôbür dîdüce'rë

fissile' tentés. Ov. Ib. 609. EPITH. Förtïs, välîdüs, rôbüstüs, nër.

vösîis.

1111111111115, or mîlvînus. Like a kite.

mîlüüs, mîlvüs, or mîlvïüs. A Ми.—3175111711165 ldquëös, ët ò'pe'rtüm mïlüůs

hämûm. Hor. Ep. 1, 16, 51. Quantum nön milo-lis öbërrè't. Pers. 4, 26.

Út völůcrïs vîsis rdpidissimà' mïlviüs ëa'tîs. Ov. M. 2, 716. EPITH.

Räpäx, ävîdüs, räptör, cëlër, prœpës, vëlôx, përuîx, äërïůs, cïtüs, völůcër,

praedätör, crüdëlïs, fëröx. See Aeoipiter.

hiîmällönës. The priestesses of Bacchus.-Sëm`inè'cësquë liípös, scïssäsquè' МТ.

mällò'nës ürsäs. Stat. Theb. 4, 661. See Baccha. ,

}\11т511бпё1`15. 0f the Illimallones.Törvà' Мimällò'nè'îs ïmple'r'ûnt cörnüä

bömbïs. Pers. 1, 99.

DIïmâllönïs, 11115. A Василина—Евой Mîmällönidës, spärsis în tërgû' ccïpïllis.

Ov. A_r. Am. 1, 541. See Baccha. _

М1п1515, äntïs. One of the giants-Nec nön Evänte'm Phry'gîüm, Pà'rïdîsquë

Illimantà'. Virg. 11311. 10, 702. See Gigantes. v

mìmîc'ë. Like a mimic or bufaon.-Tûrpe incëdërè', mîmïce, è! mò'tëstë.

Catull. 42, 8. _

mîmïcüs. Mimic, imitative.-SYN. Cömïcůs, rïdïcůlüs.

mîmüs, î. A mimic, 611170071,- an actor.-Scrîbërë si jäs Est imitäntëe türpïtî

‚ті-7116.1. Ov. Tr. 2, 515. See Histrio.

mînäntër. In a threatening шипит.—1111111119111? sübmîsse", mi'lltů' nůn'äntlr

à'gà't. Ov. Ar. Am. 3, 582.

mlnœ, ârüm. Threats, menaces-¿Nulla in fröntë mïnœ, ne'c jbrmïdäbilë

lümè'ri. Ov. M. 2, 857. EPITH. Sœvœ, gxávës, tërrîbïlës, süpëŕbae, dîrœ.

höstïlës. PHR. Vërbörüm tël'ì'öi'. Mïńäntîä, mïnäoîä, mïnïtäntîä, äspërä,

důrä, rïgïdä vërbä. Mînácîä, äspërä (Ещё. _Vërbä щёк-111115. Mînäcës

änïmî. Vërbörüm fülmïnä. VERS. Tërrîtät hôrrëndìs ìmpërïösä mïnìs.

Ãddït ёё însânîs lümïnä törvä 11111115. _

mînäx, äcïs. Threatening; dangerous.-Prirniis ё! ire' viam, её!/15111165 tén

titrè' minäcës. Virg. G. 3, 77. SYN. Mïnïtäns; äspër.

Mînclůs. A river taking its rise from the lake Benacus, and running into the

Po.-Tárdîs ïngëns übt л.;-„111173 ërrät М17101775, 1?! të'nërá prœtëwit lì'ründinë

ripäs. Virg. G. 3, 15.

Mïnërvä. The goddess of wisdom and of arms; she was supposed to have

sprung from the brain of Jupiter; Athens was her favourite city, the olivo

her tree, the owl her bird-.Tn nihil invitä dicës fdcïësvë hline-rod. Hol'.

A. P. 385. SYN. Pälläs, Trïcönïä, Trîtôuïs. EPITH. Cästä, înnüptä,

püdîcä, înnübä: fäcůndä, döutä, îngëuïôsä: ärmïpötëns, bëllîcä, bëllíi'trïx.

ärmîgërä, ärmâtä, pötëns, tërrïbïlîs, gënërösä, împävïdä, förtîs: Ãttïcä,

Cecröpïä. PHR. 11111111011 ïnvêntrîx Dè'ä. Bëllïcä vîrao. Dìvä bëlläf
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trix. Ãrmïpötëns НББ, nätä Jövïs. Pätërnö ëdîtä vërtïcë Pàlläs. ВёШ

Dëä prœsës. Virgo pötëns bëllî, ingè'nïösä, döctä. Pällädïům nůmën.

Sölö Jövë nätä. Nätä sïnë mâtrë. Dîvä Jövissöböiës. Förmâquë ârmis

quë dëcörà'. E cërebrö prögnâtä Jövîs. Bëllö mëtüëndä virâgo. Trîtö

nïä virgo. Invëntrix ölëœ.

minimë. Least of all, by no швам.—014611 minime rërîs, Graiä pändëtür db

ürbë. Vil-g. Еп. 6, 97. SYN. Nëquâquâm, nön.

minimîís. Least, smallest-«Dé mültis minimäm pöscö, clämävit, ё! iinám. Ov

M. 6, 300. See Рипли.

ministër, stri. A servant, attendant.-Il`ià'diim türba ё! Phrgjgïis cò'mitätà' mi.

nistris. Virg. [Ел. 2, 580. SYN. Fämülüs, sërvüs, sätëllës.

ministëññm. Service, attendance.-Vërnà' ministeriis äd nütüs äptù's hè'rilës.

Hor. Ep. 2, 2, 6.

ministro, äs. To supply, furnish, to serva-Pübënle'sqae' sëcänt he'rbäs, _flä

viösquë ministrlint. Virg. G. 3, 126. SYN. Sûppëdîto, sůß'îcio; sërvïo,

fämůlör.

minitör, ärïs. To threaten, menace.-Sœp`i1`ís, hánc öb re'm, minitätür te'rrà'

riiimis. Lucr. 6, 572. See Jmnor.

miniům. Vermilion-_Nec titůlús miniö, mic cëdrö chârtà' nò'tëtìîr. Ov. Tr.

l, l, 7. EPITH. Pürpürëům, růbëům, růbëns, rösëüm, rütîlüm ; bërům,

Hispänům. See Fucus.

Minöïüs. 0f111inos.-Füg`íe'ns Мindia' re'gnà'. Virg. Еп. 6, 14.

mïnör, ôris. Less, smaller, inferior._llllï tënët nüllö rëgnd minöra' dè'ö. Ov.

Fast. 4, 92.

mïnôrës, ům. Descendants, posterity.-Nöströsque hüjüs mëminissë minörës.

Virg. IED. 1, 733. SYN. Pöstëri, nëpôtës.

minör, airis. To threaten, menace-_Mund mihi te'rrœ, miiltà' minäntù'r äquœ.

Ov. Ep. 10, 94. SYN. Mïnïtör, cômmïnör,intënto. PHR. Mïnäs jàcto,

incütïo,intënto. Minis insto,încrëpo. Minis tërrëo,ürgëo. Órè' mïnâoî.,

trůcïbůs vërbis incütïo mëtüm. VERS. Mültás tümïdö spärgït äb örë

minâs. Prœsëntëmquë viris intëntànt ömnïä môrtëm. Můlta âc mëtü

ëndä minátür. /Enëäs mörtëm cönträ prœsënsquè' minâtiir. РПЦ-а ët

grävïòrä mînätůr. Mînâsquë, Ni pröcül äbscëdât, oönvicïäque insi'xpër äd

dûnt.

Mînôs, öïs. Son ofJupiterand Europa, and king of Crete ; he was made one

of the judges of the infernal regions after his death.-In důbio e'st. Dölëô,

quöd Minös höstis dmänti est. Ov. M. 8, 45. Úœörëm quöndxim mâgn

Alinöis, й! ailint. Prop. 2, 32, 57. EPITH. Gnôsïäcüs, Gnösiůs, Görti

nïůs, Dictmüs; lëgîfêr, rïgïdůs, sëvëriis, jûstůs, immitïs, ïnëxôrábilîs.

PHR. Gnôsïäci'xs, Gnösiůs, Görtyniüs, Dictaeüs Rëx. Gnôsïäcüs дак,

Ьёгбз, jüdëx, àrbïtër. Ümbx'ärüm jůdëx. Ãrbïtër Orci. VERS. Quae

sitör Minös ůrnâm mövët : illë sïlëntüm Côncïliümquë vöcät, vîtäsque ёс

criminä discït. .

Minötaürůs. A monster, half man, half bull, supposed to be sprungfrom the

intercourse of Pasiphae, wife of Illinos, with a bull.- the labyrinth was built

to confine it, and it was at last put to death by Theseus-_tilinötaüriîs inést,

Vè'nëris mò'nimëntlî nè'fândœ. Virg. Еп. 6. 26. EPITH. Ínförmîs, hör

ïëndüs, tërrïbilïs, Crëtënsis, Gnösîůs, Gnösïäcůs, Görtyniůs, Dictaeüs, Lä

bvrinthëiîs. PHR. Minö'ús, Minöïüs taůrüs. Minöüm mónstnìm. Vix

sëmibös. Bös sëmïvir. Sëmîf'ërüm mönstrüm. Taüriis bîförmïs, Lähí

rinthëůs. Quique hömö pärtë siii pärtë jüvënciis è'rät. VERS. Hic

crůdëlis ämör taúri, sůppôstäquë fůrtö Päsïphäë, mixtûmquë gè'nüs, prölës

què' bïfôrmis.

mïnůo,`1's, ůi, ütüm. To lessen, diminish, abate.-Scribëntëm jiíva't ipsè' fävör,

minititquè’ ldbörëm. Ov. Ep. ex P. 3, 9, 21. SYN. Diminüo, immînůo,

ëxtè'nüo, dëträho.

miniis. Less.-Haüd miniis до jüssi fdciůnt. Virg. ÍEn. 3, 561.

плиты, âlïs. lllirwed meat, a hash-Hëstërnúm sò'lîtüs mëdîö sërvärè' mimi

täl. Juv. 14, 129. Y

minůtâtim. Bit by bit, piecenteah-Ossà' minütdtirn mörbö cölbipsà' trähëbät.

Virz. G. 3, 435. SYN. Mëmbrätlm.
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mì'nůtîis. Small, minute, маму:—Лита"! è't ïllà' mà'nûm, sëd pärcïiís, шп? mi

nůtö. Juv. 6, 545. SYN. Exïgüüs, tënüïs, ëxîlïs.

Mïny'œ, ñrüm. The Aryonauts, so called because many of them were descended

from Minyas king of Thessaly.-Jämquë frë'tüm [”тут Pd'gäsœá püppl?

se'cäbänt. Ov. M. 7, l. See Argonautœ, Jason.

mîräbïlïs. Wmlderful, strange-Quin ё! eaůdïcîbüs .se-ctie, mirabile' «Пот.

Virg. G. 2, 30. SYN. Mîrüs, mîrändüs, stůpëndůs, mîrîfïcüs.

mîräcülûm, or mîrâclům. A wonder, marvel, prodigy/._Ömnïd träanörmät

sëse `ín mïräc'üld rërûm. Virg. G. 4, 441. SYN. Pörtëntüm, prödîgïüm.

EPITH. Insîgnë, stüpëndům, însölëns, însuëtüm, növüm, însölîtüm,

înaüdîtům. PHR. Rës mirándä. Mïrâbïlë fäctüm. Dîctü mîrâbîlë

mônstrüm. Mìräcůlä rërûm. Mîrä rëlätü.

mïrätör, örïs. An admirer, appraver.-Egrëyiö jůvënï, mïrätörîque' Cà'tönïs.

Luc. 9, 807. SYN. Ãdmîrätör

mîrë. W0nderfnlly.-Mïrë sâgäcës fällê'rët höspïtës. Hor. Od. 5, 3, 22.

mîrïfïcë. Astonishingly, amazirtgly.-MîrZ/ïcë ëst ä të näctüs ůtrümquè’

rnälüm. Catull. 69, 3. SYN. Mîrë.

mîrlfïcüs. Marvellous, wonderful.-N5n quïä mïrïfïca êst, sëd quöd nëo

püblì'cä cêrtè'. Ov. Ep. ex P. 4, 13, 5. SYN. Mîrâbllls, mïrüs, stüpëndůs.

mîrör, ärIS. To wonder at, marvel, admire.-Mïräntür däna /Enëœ, mïränt-ür

Íülüm. Virg. JED. 1, 713. SYN. Ãdmïrör, dëmïrör, stüpëo, öbstůpësco.

VERS. Dům. stüpët, ôbtütůque haerët dëfîxüs 1u ünö. Stüpët însclä

tůrbä. Pröd1g1ûm mîrätä növům. Jüstltîaenë prlůs mîrër bëllînë läbörûm.

See Obstupesco.

mïrus. Wonderful, strange, admirable.-Quï sê crëdëbät mîrös aüdïrè'

trägœdös. Hor. Ep. 2, 2, 129. SYN. Mîrândüs, ädmîräbïlls, mïrâbllls,

âdmîrändůs, stì'lpëndüs.

mïscëlläuëüs. Aliwed, confused.- Vë'nïünt ті тізсёіійпёй ШШ. Juv. 11, 20.

mîscè'o, ён, scüï, xtüm, or stům. To mia, mingie, blend; to confuse, disturb.

Miscůè'rät pürïs aüetörëm münè'ris ündäs. Ov. M. 11, 125. Оше sán

guïnë mistä recenti. Ov. M. 4, 504. SYN. Immîscëo, përmîscëo, cöm.

mîscëo, întërmîscëo; tëmpëro, ättëmpëro; oönfündo, türbo, përtürbo.

VERS. Mîscëbânt üstâ prœlîä dürä südë. Intërëâ mägnô mîscërî mûr.

mürë cœlům Incïpït. Tötûmquè' vïdërës Mîscëri ânte öcülös täntîs

clâmörîbůs aequör.

mïsëllüs. Poor, wretched-_Sed vïnà' mise'lliîs. Juv. 13, 213.

Mîsënìis. The trumpeter of JEneas; a promontory and town of Campania

were named after him. See Viry. En. 6, 232._11!îse'num JEölïdën, qnö

ибп, prœstäntîò'r älter. Virg. Еп. 6, 164.

mïsër, ërä, üm. Wretched, piteous, unfortunate-_Nön ïgmïrà' пит, inïaërîs

süccûrrërë discö. Virg. іЕп. 1. 630. SYN. Mîsè'räbîlïs, mîsè'rändüs, zerüm

nösüs, înfëlîx, înförtünätús, âñìîctůs. PHR. Mïsërîs câsîbüs âctůs, süb

äctüs. Ãdvërsä förtünâ prëssůs, ägïtätüs, jâctâtůs. Mälîs, mälörûm türbä,

ñgmïnë, cîrcümdätüs, öpprëssüs, öbrůtüs. See Infeliw., Pauper.

mïsëräbïlïs. Pitiable. Flët nöctëm, rämöquë sëdëns mlsërábllë cärmën

Intëgrät. Virg. Georg. 4, 514.

mïsërâtïo, бий. Pity, compassion. See Clementia, Pietas.-SYN. Mïsërî.

qñrdïä, clëmëntïä, pîëtäs, bönïrás, bënîgnïtàs.

mîsërë. Unhappily, sadly-_Pars сйт hamátïs misere оби/2.1%! sägî/tîs.

Ov. Tr. 3, 10, 63. SYN. Infëlîcîtër.

mïsërësco,`is. To pity.-Hîs llïcrj/’mïs vïtäm dämůs, ё! mïsërëscïmñs ültrc.

Virg. En. 2, 145. See Misereor.

mïsërëör, ërïs, mïsërtůs. To pity, compassionate-_Ó від-рб! т`1’3ётгтё mè'î,

mîsërërè' meörñm! Ov. Ep. 12, 81. SYN. Mïsërör, mïsërësco. PHR.

Mälîs ältè'rîůs [::—11х33, mövërî, ñëctî. Së mîtërn, fäc-ïlëm, pröpïtîům, lënëm.

bënîgnúm, œquům alicui prœbërë. VERS. Mîsërëre änïmî nön dîgnä

fërëntïs. Sîs pïüs, ёс nôsträm mïsërâtûs rëspïcë sôrtëm. Nil nôstñ

mïsërërè': mörî më dënîquë cögês. Cöntüsösque änïmös ёс rës mîsè'râ

bërë fräctäs. Grävës Tröjœ mîsërätä läbörës.

mïsërïä, œ. Trouble, misfortune, wretchedness.-SYN. Cälämïtäs, œrümnä,

înförtünîîml. PHR. Mïsërä sôrs. Rës mïsërae,äñìîctœ, ëgënm. Mïsërœ
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încñmmödä vïtaf. Dürï 1`ábör_ës. MïSërî dö15rës. Ã11x`1ëtäs 111111111. See

Paupertas, Infortunium. `

mîsërîcördîä, ze. Alercy, compassion. See Clementia, Bonitas.

1111зёг1сбгз_‚ 611115. Illerciful, pitiful. See Clemens, Benignus.

111156161, 51115. То pity, compassionate._alc licè'at casas miserari insönfts

amici. Virg. iEn. 5, 350. See illisereor.

1111551115. That may be cast or линза.—1111531111123 lange, Et vasta clamörè' lacës.

sant. Virg. Еп. 10,718 SYN.Jac1`il‘.`1b1'1`1's. See Jaculum.

mîtëllä, œ. A small mitre or turban.-C'öp1`i Sy'risca capüt Graia rè'dïmïtà'

mitella. Vírg. Copa. 1. See Alitra.

mîtësco, 15. То grow tame or gentle._Nemo adeofè'rù's e'st, qui nan тпбзсёгё'

passit. Hor. Ep. 1, 1, 39. SYN Mânsuësco; pläcör.

Mïthrïdätës, 15. A king of Pontus, celebratedfor his experiments on poisons

and antidotes.-Pröfëcit pötö мг:/„мдм,- sœpe' vënënö. Mart. 5, 76.

EPITH. Pöntîcüs. VERS. Pöntïcä mägnänïmům cêlëbrânt mëdïcämînä

re em.

mîtïgo, ás. To soften, tame, задаче.—8711531715111ßammis e'tfìîrra тада agrüm.

Hor. Ep.”.., 2,186. SYN Ьёп1о, ñëcto, 11161110. See Placo.

1111115. Soft, tendbr, gentle, meek; mellow, ripe.._Mitîs in apricis cò'quitür

vindëmia' säœis. Virg. G. 2,542. SYN. Lënîs, с1ётё115, pläcïdi'xs, fäcïlîs,

mimsuëçus, _0611115, bëuîgnůs , tënè'r, möllîs, mätůrus. PHR. Fäcïlïs,

vultùquë sërënüs. 0611115, ёс urbânůs. 0111 mîtë 1п3ё'п1111_11, р1601_с11 mörës,

bënîgnus anïmüs. Ãspëlïtätë cärëns. VERS. Lënëm të 111156115 gënuît

nâtûlä, пёс 11111 111111115 lngënïüm, quâm 11111, Brütë, 11е1111.

miträ, œ. A turban, mitre -Úrb1bñs in med 11s, Bacchéaquë te'rga, mitrasquè'.

Stat. Ach111.2, 41. SYN.1nfï1lä.

mitrâtîis. Wearing a turban.-Alitratisquë sanant Lydia' ple'ctra chò'ris.

Prop. 4, 7, 62.

1111110, ïs, mîsî, 11115511111. То send, despatch; to omit, forbear.._A1'1rëà' malrï

dëcëm misi : cräs altè'ra mittam. Virg. Ecl. 3, 75. Cörpò'ra' missa пёс? salva

pic'tatè'fatëmar. Ov. 111.15, 109. SYN. Emîtto; jäcïo, jäcůlör, îmmîtto,

vibro, törquëo, întörquëo; âblëgo, ämândo; 61111110, praetërëo. VERS.

Prö nöbîs 1111116 111601111. Quäntům sëmël îrè' sägîttä Mîssä pötëst. H61'

rëndäquè' sîbïlä mîsït.

mîxtůrä, or mîstürä, œ. A mirture, mixing, blending.-Mültaquè' de' rërüm

miztñra dicërè' calle'nt. Lucr. 2, 976.

Mnëmösìnë, ës. The goddess of memory, and mother of the Illuses.

Mnëmönïdës, 11111. The tvluses, as daughters of Mnernosyne.-Mnëmò'n`ídës.

cögnöra't è'nirn, Cansistitë, dixit. Ov. M. 5, 280. See Blusa».

möbîlïs. 1Voveable, light; fickle-Möbilis zEsön'zdë, vërnaque incërtïò'r aüra.

Ov. Ep. 6, 109. SYN. Lëvïs, mütñbîlîs, värîüs; încërtüs, încönstäns.

môbïlïtâs, âtïs. Power of motion, jickleness, agi v1111.__.‘vlölñlitatè’vige?, virësque

acquirït eündö. V_irg. Еп. 4,175. SYN Lëvïtäs, vëlöcîtâs. VERS.

Förtünae lübrïcä nëscît Möbïlïtäs fixïssë rötâm. Omnïä quae völucrï dúm

möbïlïtàtè' fërůntur.

mödërâmën, 11115. Ліапауетепі, guidance, ти.—06811111115: capiatque à'liñs

mò'dè'ramina', diri. Ov. M. 3, 644. SYN. Rëgîmën.

mödërâtör, örïs. A ruler, director; a pilot; a Лимитед—8110051112! ë tñîs

örbis maderatò'r habe-nis. Ov. P. ‘2, 5, 75. SYN. Rëctör; gübernâtör:

aůrîgä.

mödërätůs. Temperate, moderate.__Nam nè'què' jactantür moderatis шепот

ve'ntis. Ov. Tr. 4, 4, 57. SYN. P.1c.1tus,p1acxdus, mödëstüs.

1116116161, 9.115. То govern, regulate, guide-Nane, in mölë sedens, mb'dè'ra.

bar arandinè' linûm. Ov. M. 13, 923. SYN. Tëmpëro, cöntïuëo, cöërcëo,

cöhïbëo, cömpësco, frëno, rëgo, gůbërno.

müdëstïä, œ. 1‘1[odesty, discretion.-Rëdd`id1t intactarn;m1n1¢tquë 'modestia

erimen. Ov. Epр. 17,31. SY.N 11161163, püdör. EPITH. Blândä,

p1äcïdä,`_ámâb`1'1`ís, 11111111115. PHR.Vû1tus hönëstůs. Mödëstä fäcïës. Os

vërëcůndüm. VERS. Môrësquë 1116115511,Ебг11`1пасгё5сёп1ё,шйпёп1.

mödëstüs. Temperate, discreet, modest._Maltaquë prœteroa linaufe rëticëndà'

mädêstw. 0121.11. 19,63. SYN. Mödërâtus.hön1`\.stüs.
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mödïcìîs. .Modera/e, этап.—Пий,~ ё! ¿c „шта, guüntům 117s pösoè't, à'cêwö.

Hor. Ер.“‚., 2,190. S'YN. P1'1rvus, mödërätîxs.

mödíús,î. A тыла.—№…, de' mîllë fäbœ modus, сйт s1'1rr`1'p‘ís 1'1n1'1m. Hur.

Ер. 1, 16, 55.

mödö. Just now; штеп'тез; only.Näm mò'do p111'p1'îr'crîvîre's c1`1'p`ít E1'1r1'ïs

ab 0т!й. Ov. Tr. 1,2, 27. SYN. Môx, stätîm; ^ '111tê1d11m, nůnc;

timtům.

mödülàmën, înïs. А tune, harmony. See Cantus.

mödůlz'ltör, (іі-із. A tuner, songster.-Öptîm17s e'st mò'dülätär; й! Аі/ёт'ш

và'fër, ömnï. Hor. Sat. l, 3, 130. SYN. 05111161’.

mödúìör, ârïs. To adjust, set to masia-Cärmînä pästörïs Sïcù'lï mà'düläbò'r

à've'mî. Virg. Ecl. 10, 51. See Canto.

mödůlüs, і. Quantity, size, measure.-Pönde'rîb1'1s rnò'dülïsquë' sůïs тёт

1'1fít1`îr, до rës. H01. Sat. 1,3, 78.

mödüs,'1. A measure, manner, rule; a bound, mean, moderatwn.-Ne'c mò'důs

1711178 erät: crëscëbà't ïmâg'lnë lüctìís. Ov. Fast. б, 583. S1N.RÉ'1L`10:

f'mïs, tërmïnus;mëdïoclîtz'1s;mödëstïä, söbrxëtäs. EPITH.U1111s, іссъйь,

hönëstüs. YERS. Est mödî'xs'1n rëbüs, sůnt cêrtî ііёііічііе fines, Quôs

1'11tr1'1 cîträquë nëquît cönsïstëre rectum.

плодит servo.-PHR.Möd1'1m tënëo, ädhì'bëo, pöno, s_tîítuo. Tempera,

mödërör âtfëctůs,'11"'.1m, dölörëm` &c. Dölëndî, сиріьпціі, mödům facërë.

mödî, ôrüm. А tune, air; strains, notes-C1111» lyrïcîs sîm mag`ïs äptä mod's

Ov. Ep_.15, (i. See Cantus. _Musica

mœchör, ans. To commit adultery. See Adulteror.

mœchus. An adulterer. See Adultef.

mœnîä, `í1'1m. The walls of a city.-Tröjœ sůb mœnïbůs âltîs. Virg.1En. 1,

95. SYN. Mürüs, päx'11.s. See lllurus.

mœrëo, ës, ііі. То grieve, sorrow, mourn._Sôlà' dò'mö mœre't 0170176, strätïsquë

re'lïctïs. Yirg. lEn. 4, 82. SYN. '1іі5ібі, dölco,gëmo.

mcérör, 611s. Grief, sorrow, sadness-_Aut ad hůrnům mœrörc gravi dëdüc'ít,

et ängït. Hol. A. P. 110. See Trists'tia.

mœstus. Sad, mournful-_In sömnis, e'coe,_änte ociîlâs mœstîssïmìís Н_ёыбт.

Virg. іЕп. 2, 270. SYN. Trîstïs, mœsëns. See Tristis.

mò'lä, ae. A mill, millstone.-Üt rîîd1t äd scàbräm tůrpîs asëlhï moläm. Ov. Ar.

Am. 3, 290. EPITH. Rïgldä, vëlslùlïs, půmlceä.

mölâns. 0j a mill; a mil/stone, large stone.-Àdvocà't; e't rümîs uà'stîsquä

mölárzbüsïnstat. Vírg.]E11.1ì,250.

mülës, 1s. А mass, heap, bulk, fabric.-Ärdeà't, ё! mündî mölfl's бретбзд

ldbo'rët. Ov. 111.1, 253. SYN. Pöndüs,_ońus, mässa; n111c11ï11ä. EPITH

Önërösä, grävîs, Гіііііій, stüpcndä, ìngëns. PHR.1\15115 ůnus, mássn,

pöndůs. `

mölëstîä, œ. Trouble, uneasiness. See Cura.

mölëstüs. Troublesome, painful, oßensice; dißculm-Fällërë l5 pò'tíîïl, тайт

'vis hà'beärë molëstíîs. Ov. Am. 2, 3, 15. SYN. Grävïs, d1'11'1'15, '111cömm1'î

dûs, ìmpôrtl'mus, ödîösus , d1ñ` 11.1115, opërösus.

mölî_mën, 1n1s. An attempt, efort.-1'll11gna tè'nênt îll1'1d re'r1'11n mölîntîna

шітеп. Ov. Ep. ex P. 1, 2, 75. See Conatus.

mölîör, îrîs,'1tůs. To build; to attempt, strive, struggle-Ergo (ïvïdûs m1'1r1îs

öptätœ 'mölïò'r ürbïs. Virg. iEn. 3, 132. SYN. Ãdmöl'íör, strůo, œd'ifîco;

nïtör, ënïtör, läbôro. See Conor.

mol'tor, ôrïs. An attempter, contriver  а builder.-Ält1."r cquö,‹ prîmœquë

rätis mölîtör, Iâsò'n. Ov. M. 8, 302.

шбПёзсо, 15. To become soft, sojten.-Te'nt1'1t1'1_m möllëscït è'bůr, 111111111011111*y

тата. Ov. M. 10,283. SYN. Моток-‚писает.

mollîculůs. Softish, delicate -Sî s1'1nt moll 1cul1, ё! pärüm p1'd 101. Caf-1111.16.

möllîo,'xs. îvï, or іі, îtüm. To soften,° to teriper, check, moderate.-D1'1r1îq1.¿

möllïè'ränl súbjëctâs üngůlà' qlëbäs. Ov. 1111.6',220. SY.N Еіпбпіо, 11:11u).

têmpc: о, mitlgo, p11'- со.

mölhs. Soft, ywlding, gentle, pleasant, easy.-Vïmïn`tb1'1s moll'que pïrc's

dëte'zërëjûncö. Vixg. Ecl. 2, 72. SYN. ’.lënër, fäcxhs, Hexîbïlîs, 111112113

bïlïs ; vlz'wïdüs, lënïs : suz'wïs, iücûndůs, grâtîís, bländüs, ìimœnüs
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mûllïtër. Softly, gently. easily._11[6ll`ítê'r aüste'r'ûm stù'diö fdllëntè' là'böré'nz.

Ног. Sat. 2, 2, 12. SYN. Lënïtè'r, suâvîtůr.

möll'ítïës, îëî. Softness, efeminacy, wantonness.-Qudm pù'è'r ¿t vdlïdüs рпг

sümïs môllîtïëm, seü. Hor. Sat. 2, 2, 87. SYN. Flëxílïtâs, lënîtäs

ïnërtïä, läuguör; lůxůl'ïës.

mölo, ïs, mölůî. To grind. SYN. Emölo, cömmölo. PHR. Mölâ tféx'av

âttè'ro, cöntè'ro, tündo, cöntůndo, frängo, sîdiïgo, dömo. VERS. Cërërîs

f_rügës äspërä säxä tërůnt. Pûrgâtäm crîbrô Cërërëm, fn'xgësquë rëcëptäs,

Et törrërë päränt flämmîs, ёс frängërë säxö.

Mölôrchüs. An Arcadian who entertained Hercules when in pursuit of the

Nemean lion.-Cünctd mihi, Älphëüm linquëns, lücösquë Mölörchi. Vírg.

G. 3, 19. EPITH. Paüpër, `ínöps, Ãrcädïůs.

Mölössůs. A ‚гп/151117",- so called from Molossia in Epirus, where they were

bred.-.Vëlöcës Spärtœ cà'tülös, äcrëmque' mò'lossüm. Vírg. G. 3, 405. See

Canis.

1116157, Убз. The herb тош—Мб]; vò'cänt Süpërï. Ov. M. 14, 292.

mömëntüm. An instant of time; an impulse, motion, шары.—лёта: ët

rà'bîëm Cdnîs, ё! möme'ntd Lëönis. Hor. Ep. l, 10, 16. SYN. Pûnctüm

tëmpörì's, tëmpůs ëxïgüüm; pöndüs, vîs, împè'tüs.

*mönächůs, 1. A monk.

'mönâstërïům. A monastery, nunnery.

mönëdülä, ae. A jack-duw, стимул.—№1915 pè'dërn, nîgrïs vêlâtà' mò'ne'důlà

pënnïs. Ov. M. 7, 468. SYN. Grâcülüs.

mönëo, ës, iiî, ïtüm. To advise, admonish, шит,—8116710111711 ёрйііз: sîc

Jüpïtër ipse' mà'nëbà't. Virg. 11311. 7, 110. SYN. Ãdmönëo, cômmönëo,

nüntì'o, îndïco, äs : suâdëo, hôrtör, ëxcïto, praecîpïo.

mönëtä, œ. Money, сот.—1710169142? сбпсе’сі’и prïscd mänëtà' nò'vœ. Ov. Fast.

1, 222. SYN. Nûmmüs, pëcůnïä. See Pecunia.

mönïlë, îs. A necklace, callan-_Dát d igitîs gëmmäs ‚- da't löngà' mänilïà' côllô.

Ov. 111. 10, 264. SYN. Törquïs, börquës. EPITH. Prëtïösüm, aürëům,

îusïgnë, splëndëns, ŕülgëns, dëcörûm, dîvës, gëmmëüm, mïcäns, cön'lscüm,

splëndîdûm. PHR. Bâccätîís, gëmmâtůs aürî cîrcůlüs. Tôrtîlè', tëxtîlë

06116 dëcůs.' VERS. Pëndëbänt tërëtî gëmmâtä mönîlïä cò'llö. Ornäbânt

aürätä mönîlïä cöllům. Sůbstrîngïtquë cömám gëmmîs, ёс cöllä mönîI'i

Cîrcüït, ёс bâccîs önërät cândëntïbüs añrës.

mölxïlnëntüm, or mönümëntûm, 1. A memorial, record.-Rëll`ïquîäs ve'tè'rüm

que vidés mò'nïmëntd virörům. Vírg. lEn. 8, 356. SYN. Sîgnüm, 11161

cïüm, ñrgůmëntüm, nötä. See Signum.

mönïtör, örïs. An adviser, матеиал—0576175 in. „тат flêctî, mönïtörïbù's

dspê'r. Hor. A. P. 163. SYN. Ãdmönïtör, suäsör.

mönîtûm. Advice, counsel-_Dïaërdn ill/ï, Jöoîs таит, îmmötà' tërhëbdl.

Virg. ÍEn. 4, 331 SYN. Mönîtůs, 115.

mönïtîis, üs. Advice, warning.Finï¿"rât mò'nitüs ; d ïctïs tämè'n тг rè'pügnà't.

Ov. M. 2, 103. SYN. Mönïtûm.

möns, möntïs. A mountain, hill-Pratcëps dè'rîï spè'ciílä dë möntïs `in ü-ndâs.

Virg. Ecl. 8, 59. SYN. Cöllîs; jüg'üm, äpëx, vêrtëx, cülmën, cäcümën.

EPITH. Ãltüs, ëxcëlsüs, äè'rîůs, prœcëps, süblîmïs, clîvösüs, ëlätüs, nëbü

lösîîs, îngëns, nëmörösüs, ümbrösüs, säxôsîîs, scöpůlösůs, ï'ncûltüs. PHR.

Möntïs cülmën, тёти—эх, cäcůmën, âcclîvë sölürn. Möntîs, or clîvösî trämï

tïs, süpërcîlïüm. Ãrdüä mölës. Ãrdůä tërrärñm. Möutânä cäcümïnä.

Ãërîï sâxî ve'rtëx. Süpëräs sê töllëns ïn aürás. n ästrä sürgëns. Sìdërä

vërtïcë‘tängëns, půlsäns, pëtëns, fè'rïëns. Töllëns äd ästrä cäpüt. Cäpůt

întër nübïlä cimdëns. Nůbïfërî möntës, ёс säxä mïnântïä cœlö. Nè'më

rôsä jüga ёс 5с6р111651 vërtîcë cöllës. Cöllës süpînî. Cûlmïnä möntîs.

Möns qui sürgît 111 âërä. Quì fërtůr äd âsträ vërtïcë. VERS. Rïgët

árdüä mönt'ís Allthërëî fäcïës. Möns ïbï vërtïcîbůs pëtït ärdüüs ästrì

důöbůs, Nömïnë Pârnässüs, süpërätquë cäcůmïnë nübës. See Altus.

msnsträtör, 6115. А J' …, ' ‘ ...] “ wie, ~' ', “ рйёт ` ' :::.

affini. virg. G. 1, 19. '

mñgstrîfër. Producing monsters.-Mönstr`ifè’rös à'gît unda' sinüs : sic rëclò'r

Olympi. Luc. 5,620. PHR. Münstrôrům fénix.
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mönstl'ïfïcůs. Alonstrous._1llönst1'ïf`ícœ : m-ml: vërè' „биб cömpe'scërè' frönrhfa.

Val. Flaco. 6, 153. SYN. Mönstrô'süs.

mônstro, âs. To show, point out, джип.—Ц…? зстіы pössënt nìimè'rä, тбл

5ггди`іг Hömërůs. Hor. A. P. 74. SYN. Dëmônstro, ôstëndo, îndîco, ás;

mänïfësto; döcëo. See Ostendo

mônströsüs. Preternatural, strange.-Mömtrösîque hò'mïnüm pärtůs пйтё‘тб

quë mò'dôquë. Luc. l, 557. SYN. Prôdîgîösůs, pörtëntösüs.

mônstrüm. A prodigy, monster.-Alönstrum Миг—Мит, înförme, ïngëm, cui

Iůmè'n á'dê'mptüm. Virg. Еп. 3, 658. SYN. Prödïgïûm, pôrtëntüm.

EPITH. Infândům, îmmz'më, mîrâbïlë, stůpëndùm, növûm, mïrüm, tërrï.

fïcüm, prôdïgîôsüm. PHR. Dîctü, vîsů mîrâbîlë. Mônstrôsî, sëmîfërî

pärtüs. Tërrîbîlës vïsû {öl-maa. Mönströsüs fëtůs. Mönntrî mîrâcůlä

тім“: spëctäcülä. Värïärüm mönsträ fërärñm. VERS. lntërëa aúgürîîs.

mönstrîs пё mïnäcîbüs ürhëm Tërrïtät. Trîstîůs haůd îllîs mönstrûm, пёс

saevïör ůllä _Pëstîs, ёс îrä Dëûm, Stìgïîs scse ëxtülït ündîs.

möntänïîs. 0f a mountain-_Mönta'mîjlñmïnë törrëns. Virg. Еп. 2, 305.

möntïcölä, œ. Inhabíting mountains.-Faůnîquê', Sätjrïque, et möntîcö'lœ

Sîlvänï. ’Ov. M. l, 193. SYN. Müntïlnüs.

möntïvägüs. Wandering оп the mozmtains.-Mönt`ívl7gö yè'nè'rî pössît prœbërë

fè'rärûm. Lucr. 2, 597. PHR. Ти müntìbůs ёпт—иш.

möncôsüs. Mountaineus.-Et të möntösœ míse're in prœtïá lvërsœ. Viz-g. .Еп.

7, 744. SYN. Scöpúlösüs, clîvösůs, äbrüptůs. PHR. Möntîbůs, scò'půlîs,

crëbër, frëquëns. Ãrdůä säxïs rëgïo.

mönümëntüm. See Alom'mentum.

mörä, ге. Delay, hindrance, hesitation.-Trê;'«ï ců'dët ; за! ërït nâstrï тбл?

löngů' là'börîs. Ov. M. 12, 20. SYN. Uûnctätïo, sëgnïtîës. .EPITH.

Tärdä, lëntä, ïgnâvä, ïnërs, dësës. PHR. Möwe yspätïüm, tëmpüs

VERS. Sëgnës rûmpë möräs. Tôrpüërúnt lûngä. pëctörä nöstrâ mürä.

mörätüs. Endued with morals от manners._lntërdäm, apëcïôsä Iò'cîs, mörätà'

què' rëctë. Hor. A. P. 319. See lllos.

mörbïdüs. Infected, diseased-Et pêrtñrbârûnt cœlüm ; fît mörbîdù's äër.

Lucr. 6, 1095. PHR. Мб]-ШЗ öbnöxïüs.

môrbüs, î. А disease, malady, sickness._1llörbörüm quöquè' te' caüsíí: ё! sîgnzï

dò'ce'bo. Virg. G. 3, 440. SYN. Länguör; febrïs; lüës, cöntägïům;

vîtîům, mälûm. EPITH. Lëtïfër, lëtälïs, dîrüs, grävïs, însânâbîlîs, îm

mëdîcâbïlïs, äcërbůs, äcër, mälîgnüs, însömnïs, mölëstüs, lànguïdüs, sôllï

cïtüs, pällîdüs, întölëräbïlïs, lëntůs, tâbì'fïcüs, ëxïtïälïs. PHR. Mörbî vïs,

lüës, cömâgïä, sœvïtîës, trïst'é mälům. Mörbï dölör ïmmëdîcâbïlïs. Mör

börům ëxâmïnä, (Пк-іі cöhörs. Fästîdïä mörbî. Sëmïnä mörbî. Мб:-Ы

crücîätüs. Längnëntîä côvpörä ättè'rëns, dëbïlîtâns, ëxtënüâns, dîscrücîâns,

tôrquëns. Infîrmö dëcërpëns сбгрбгё vîrës. М äcïë cörpüs ëdëns. Pâllïdîíque

ëxsànguî squâlëbänt oörpörä mörbö. See Етот, Febr-is, Pestù, Languor.

mördâx, днів. Biting, {темпу ‚- virulent.-2Vön ëgò' mördâcî déstrïmì

cärmïnè' que-mqwîm. Ov. Tr. 2, 563. SYN. Dëntätús; ëdäx.

тбл-(160, ёз, mömördî, mörsüm. To bite, ттт, pinch.-Pröeůbüït №№, 5!

Лйтй-т :ётё! бтё тбтбпіи. Virg. 1En. ll, 418. SYN. Ãdmördëo. PHR.

Mörsůs ïnfëro; môrsü dëpäscör. Mörsü, dëntïbůs дцп-Тріо, рёю, ргётю,

cömprëndo, läcëro. Dëntës înfîgërë. VERS. Occüpät hůnc mörsü,

fîgìtque în cörpörë dëntës. Mïsërös môrsü rlëpäscîtür д.:-під. Dürîquë

vënënüm Dëntïs, ёс ädmörsô sîgnâta în stîrpë cîcätrîx.

mördîcůs, With the teeth, by biting.-Ún_qu7bůs, ё! pullâm dïvëllërë mördïcù's

ägnäm. Hor. Sat. l, 8, 27. PHR. Tënaìcï шага-й.

mörëtüm. A salad-Nôn půdët he'rbösúm (_dîrî) prïsůîsse märs'tñm? Ov.

Fast. 4, 367.

möl'ïbůndüs. About t0 die, dying, expiring-[nth cävsântës вісті! mò'rîbündü

mïnîströs. Virg. G. 3, 488. SYN. Sëmîänîmïs, mürïtûrüs, mörîëns.

PHR. Mörtï, от lëtö, prôxîmüs, vîcînüs, pröpînquüs. Jâm mörtë süb

юг:-5 Länguëscëns. Ãnìmäm vîcînîx süb mörtë tl'ähëns. Mëdïö Ёп dîscrï

mînë môrtïs Länguïdůs. Vîc'mâ länguëscůnt lümïnä mörtë. Èxspîfâns,

âtquë ëxtrëmä gëmëns. Ipsô ïn lîmînë mörtïs. Sänguîs mömbrä {ЁЁ-іх

Dësërït ârtüs cälör. Spîrïtůs ůltîmůs ërrät ôrä sůpër.

R
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môrïgërör, ärïs. To comply with, humour.

mörïgërüs. Compliant, obedient.-ìllör`ígërïsquë mödîs, ët mündů cärpò'rë câltd.

Lucr. 4, .1278.

Mörînî, örûm. A people of ‘Belgio Gaul.-E.ztre'mïque hömïnům Jitörïnî,

Rhe'nüsquë bïcörríîs. Virg. ÍEu. 8, 727.

xuörïör, ërïs, mñr'tüüs. To die, carpire-Nflnquam ömnés hò'dïë mör'íêmiír

Чит—[Ш. Virg. ./Eu. 2, 670. Et, si nön ů'lïquů no'uůîssës, тд,—НЕЙ: ëssâx.

Virg. Ecl. 3, 15. SYN. Emörîöl', ôcuïdo, îutërëo, ëxspîro, pè'rêo. PHR.

Äuïmäm rëddo, ëxhâlo, lînquo, pôno, ëñìo. Vîtâm ëtfúudo, dësëro, prü

"mdo, fündo. E та Ехёо, migra, dëcëdo, rëcëdo. Мб:-иё… öbëo, sübè'o`

ppëto. Мб:-б ôccůmbo, sûccümbo. Fâtîs cöncëdo. Ãd Mänës ёо. Vìtà

füngör. Eo sî'lb ůmbrâs. Pôstrëmo dì'ë ЕЩЁ claüdo. Pläcïdä môrtë

quîësco. Exänïmïs jůcëo. JEvî spät'íüm fînïo. Lûmëu vîtälè' dësëro.

Vîtäm fînïo. Шей вйЬёо. Vîtâlês aůn'ls lîuquo. Stígïâs ůndäs ädëo.

Ãd Stìgïäs ündâs dëmîttör, dëscëudo. Mòrtïs ïtè'r ädè'o. Spîrîtîis ârtůs

dësërït. Spîrîtůs ït, БЫ: Тп aüräs. Dürä quïës öcülös, ёс fêrrëüs ürgët

sömnůs. Dûrös lëtö ñnîrë läbörês. Hömïnës lücëmquë rëlînquo. 0f a

violent death-_Crûdëlî cëcïdît lëtö. Pè'rïît môx-tè' crůëntä. Bëllö, or

Mártir', cädo. Vîtärn cüm sänguïnè' fündo. Exhâlärè' süb à'cërbö vůlnè'rë

vìtâm. Půrpürëâm vömït 'xlle äuïmäm. Pröcůbîxît тбл-16х15. ЬЗЫЦ‘Ц'

ëxsänguïs. VERS. 1n œtëruâm claüdůntůr lůmïnä nöctëm. Vîtäquë cům

gëmïtů fügït îndïgnàtä s`ńb ñmbräs. Cölläpsös ärtůs, ätque ёпт“: crüëntä

cërëbrö, Siërnït hůmï mörïëns. Völvïtůr Eüry'älůs lëtö, půlchrôsquë për

Еги—15 It crüör; înque hůmërös cërvîx cöllâpsä rëcůmbït. Cůmque `än`ímz1

crůör ëst Elîůsůs Чп aürâs. Implëvîtquë sïnüm sânguîs; tům vïtä, pè'r

aůräs, Cöncëssît mœsta äd Mimës, cörpñsquë rëlìquît. Mörïëns sànguînë

tînxït hîimüm. Câdît, mörîëusquë sůö se în vülnërë vërsät. Quö

môrïtürë r`ú`ís ? L'mquëhäut důlcës änïmäs, айс œgrä trähëbânt Cörpörä.

Omnïs ët ůnâ Dîlâpsůs cälör, âtque In vëntös vîtä rëcëssït. Inquë lëvës

äbïît paûlätïm spîrîtůs aüräs. Nön pluri löcûtům Vîtä fügît, dënsaeque

öcůlös prëssërë tënëbrae. Мёд cům tümůlüs côntëxërît össä. Näscëntës

mörïmür; fînîsque 5b örïgîuë pëndët. See Alors.

mörör, ärïs. To delay, linger, detaim-Quid vitäm mò'rò'r інший-т, РйЦйпіё

përëmptâ? Vírg. Еп. ll, 177. SYN. Cñnctör, tärdo, dîß'ëro, cësso,

hœrëo; dëtïnëo, rëtînëo, sîsto, împëdîo. PHR. Mörâs nëcto, înnëcto,

mölïör. Möräs rëbůs äddo. VERS. Qual. (інше tënüërë тбл-аг ? Qua!

сё täm sërä mörätůr Sëgnïtïës ? Caůsäs înuëctë mörändï. Incrëpät últi-ö

Cůnctântës söcîös. Haůd můltä mörâtüs. See Надто, Cesso, Consisto.

mörösüs. Peevish, fretfut.-Dîf]`1cîlefn e't mörösum Wëmlët gârrůliîs: ültro'.

Hor. Sat. 2, 5, 90. SYN. Dîtïîcïlîs, fästïdïôsì'xs.

Mörpheüs, eî, or ëös.-Son of Somnus, and god of диам.—Айда! hïs сдаёт

Mörpheüs, quam cönjůgîs ïltà'. Ov. М. 11, 671. lvlörphëà'. Nön îllö

jûssôs söllärtïòrältër. Ibid. 635. EPITH. Sômnïfër, nöctürnüs, fîctör,

sïmůlâtör. PHR. Sömuî mïnîstër. Ãrtïfëx,s`ímülâtörquë fïgůrae. VERS.

Pictos ïmägïnïbûs, förmïsquë идиоты», assist Marphëůs, ë: увл-Гц Hugh

növä vùltïbůs örä.

mörs, môrtïs. Death.-.Prôspe.zït trîstî mültätäm mörtc' Cà'mïlläm. Virg. Еп.

11, 839. SYN. Fünüs, lëtum, îutërïtüs, fàtům, öbïtüs, nëx. EPITH.

Frïgïdä, äcërbä, nigrä, cx'üdëlîs, (Пп-Зі, tlëbïlïs, înfëlix, gëlîdä, împôrtûnä,

âspërä, îmmîtïs, räpäx, înëxôräb'ílîs, prœcëps, стей, rïgïdä. PHR. Ex

trëmüs dïës. Lëtî vîs, dürâ nëcëssïtîxs. Ãträ dïës. Рай suprëmä, or

sümmä, dîës. Lëthœîis sömnůs. Lëtälë fr'igüs. Möx-tis důrä lëx. Indé

mëntïä, or vîölëntïä, fátî. Fînïs œvî. Fätâlë mälüm. Fätâlïsir fûnëstä

dïës. lEtërnä, përënnïs, përpëtïlä nöx. Fërrëüs sömnůs. âtî sörs

äspërä. Vîtae mëtä növïssïmä. Баг-3115 Pärcârûm lëx. Мб:-$ nëscïà'. ñëctî.

Prëcîbüs sůrdä. Mïsërërï nëscïä. Immîtï cörpörä fälcë mëtëns. VERS.

Omnîbñs Est ëädëm lêtì vïä: nön timën ünüs Est vitae cünctîs ëxïtîîquë

mödüs. Рыб mänëut ômnës : mëtäm pröpè'râmüs äd ůnäm. Pällïdä môrs

печ…"; pülsät pëdë pnůpën'rm täbërnäs, Rëg'ümquë türrës. Sërïîis ôcìüs sörs

ëxïtůra êst. Omnïë. süb îctü Môrs häbët. Fâlce ômnïä stërnït. Lüctůqul

ёс tënëbrîs mûrs ädůpërtii cäpůr.. Mâts üItïm-ä lînëñ гбппп Gst. Omnîä за!
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'7i lëgës mörs vöcät äträ süäs. Omnïbůs öbxcüräs injïcït "Ш! mänüs. Përque

ômnës saevit mörs ïnöpinä v`íäs. Mörs мій quëmquë mänët. Quïs fürò'r ësr

‚',; äträm bëllîs ärcëssërë mörtëm ? Imminët, ёс 1131116 clâm vë'nit illä pëdë.

Dësïnät ëlätis quisquäm côníidërë rëbüs: Ömnîä mörs iequät. Ultïmä

sêmpër Exspëctändä dïës hömïnî; diciquè' bëátüs, Аше öbitům, nëmô, sú

у: ргётёчиё fůnërä, dëbët.

._ post mortem. Pöst últïmä fàtä. In cïnërës сйт cörpörä vërsä jäcèllt. Clim

„. frîgïdä mëmbrä rëlîquït Spiritüs. Cüm cinïs, äbsümpto cörpörè', fâctůs

j., ëro. Cüm vEnërït äträ dïës. ‹ ‚ '

",; mortem adire. VERS. Pûlchrâmquë pëtünt për vülnè'rä mörtëm. Së dîös

`: mörïtürüs in höstës Infërät. Ad pûlchrâm pröpërët për vülnël'ä _ опёш.

Mörtem öxât; taedët cœli cönvëxä tůëri. "

mörsůs, üs. A bite.-Incrëp1`iit mälis mörsüque ëlûsüs ’tnäm' аг. Virg. En.

12, 755. EPITH. Ävidůs, tè'näx. See Jllordeo.

mörtzilïs. Mortal ; human ; a тип.—56119 tüà' mörtälis ; nön est mörta'lè', quò'd

:» äptás. Ov. M. 2, 56. SYN. Mörti öbnöxïiîs; hůmânůs; hömo.

'ï môrtîfër. Causing death, deadly.-Gaůd`íà' ; mörtifërümque ädvërso in. liminë

Bellum. Vix-g. [Ел. 6, 279. SYN. Lëtâlïs, fâtâlïs,1ëtîfër, fünëstiîs, êxï

tiösůs, përnïciösîii..

„c mörtüüs. Белл.—1146711717, crëdè' mihi, tà'mê'n äd tiîà' vê'rba' rë'via'i. Ov. Ep.

11, 63. SYN. Exänîmïs, ëxänïmätůs, fünctůs, dëfünctüs, ëxstinctůs. PHR.

Dlörtë pè'rëmptüs. Fünërë ëxstînctì'xs. V1 râptůs lëti. Fünël'è' mërsůs

äcërbö. Lümînè' cässìis œthërëö. Раю përfünctüs. See Morior, Cadaver.

môrüm. A mulberry.-Pünicëô tingit pëndëntià' тбл? eälörë. Ov. M. 4, 127.

EPITH. Sänguïuëům, crüëntům, nigräns, cölörätüm.

; mörììs, î, A mulberry „ее.—‚1711115 môriis ërát, gëlídö cöntërminů' fönti.

Ov. M. 4, 90. EPITH. Frûctïfërä, fè'räx. See Arbor.

mös, môris. A manner, custom, fashion.-Sübsidênt Teücri.' möre'm ritüsquë

sdcrörüm. Virg. Еп. 12, 836. SYN. Cônsuëtûdo, ässuëtûdo, ñsüs.

EPITH. Vëtüstiîs, priscüs, äntiquüs, cönsuëtůs, âssuëtüs. PHR. Tëmpüs

për ömnë dëdüctüs. Priscô dëdůctüs äb aevô. '

Л168ё8,`1‘в. Son of Amram, and, bythe especial favour of God, the deliverer

';“ of the Israelitesfrom their bondage in Egypt.-SYN. Moisés, Ámrämïdës.

‘f EPITH. Clárüs, lëgïfër, fàtidîcüs, säcëx', pötëns. PHR. Hebr'œörüm

‘ lëgîfër. Pästör, or Dñx, Isâcidës. Säcër Dëi intërprës. Clârůs virtůtë.

if' Aûxilîis frëtüs cœlëstïbůs. _

? möto, äs. To move or stir оЛеп._Ь1`иіёгё; tiim rigidäs mötärë cà'cümïnà'

f que'rcüs. Vírg. Ecl. 6, 28. See Моава.

& môtîîs, üs. A movement; gesture; (тайна“—111711111,- insrïlitîs trëmiíërïmt

_ mötibù's Ähpe's. Vil-g. G. l, 475. SYN. Ãgîtâtio, mötïo; gëstüs, půlsüs,

»" ітрйЬі‘ш, ішрёсі‘хв; tnmůxiüs.

_ mövëo, ës, môvi, mötüm. yTo move, stir; to shake; to stimulate, impel; to

trouble ; to meditate, revolve.-Löngiu's ё! völvëns, fätörum ârcànà' mövëbo.

Virg. ./En. l, 266. Май: limicïtïœ tüm [ё сбпзйіпйа“ löngœ. Ov. Ep. ex

Р. 2, 3, 69. .Wötd dëa Est, sà'quitúrquè' diícëm, laüdätquë së'quëndö. Ov. Fast.

4, 32"'. SYN. Cömmövëo, përmövëo, möto; quätïo, quässo, cöncülïo, ägito;

pë110,impëllo, ägo; flëcto, äfficïo, cïëo, ëxcïto; гГц-110, përtürbo, mötů miscëo;

mëntë vërso, vôlvo. PHR. Mötû ciëo. Crëbris ägïto mötîbüs. Värïô

. vërsârë mötů. VERS. Flëctërë si nëquëö Süpërüs, Ãchërôntä mövëbo.

’5 Nůllis îllë mövëtiir Flëtì'büs. Inclitä virtíxs Ãlliuïät, mövëâtquë änimös.

:P můcîdüs. Mmddy, musty.-Mûc`ïdà‘ vinà'fà'cit. Mart. 8, 6.
VSimilcro, önîs. A point, edge , a sword, dagger..0ppös`íti : stätfe'rri dciës mü

ii' crâne' ибп—(заб. Virg. Еп. 2, 333. SYN. Cüspîs, äciës; ënsïs, glädîüs, fër

rûm. EPITH. Sti'îctüs, fërrè'üs, äcůtůs, Mârtîüs, fülgëns, fůlgïdůs,

;&: mïnäx. See Cuspis, Ensis.

. ‘mügïl, or mügïlïs, is. A mullet-At mügil eaüdii pe'ndëntem ëvërbërà't ëscâm.

sf! Ov. Hal. 87.

iůmůgïo, is, ivi. To low, байт.—Идут, ët Clici spëm cüstöditdfè'fëllit.' Virg.

' лап. 8, 218. SYN. Bao, чт…-1310. PHR. Mügïiüs, от ьдаызц, ëdo,

lf mitm, ëmitto, d6, ciëo. Mügitibůs aûräs, äërä, löcä, implëo, cômplëo.

В VERS. Mügitüs vëlüti сйт prima in prœlïä taûrîîs Têrrîficös ciët.
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mügïtîîs, ůs. A lowing, bellowiny, mńrig._Fümißcïsquë lò'cüm mñgïtilnïs ïm

plëvërè'. Ov. M. 7, 114. SYN. Böätüs. EPITH. Tërrïfïcüs, hörrcpdñs,

rëböâns, frëmëns. PHR. Таш-11151 vôx. Taürînî sönïtüs. Hörrcndüs

сайті clïimör, frëmïtüs. VERS. Mügîtüs për Säxä rësůltänt. Quërülìs

rè'böänt mügîtïbüs âgl'ï.

můlä, аг. A she-mule.-Hïc pò'tïûs; mim/lue hic mündœ nitët 'üngiilä mühe.

Juv. 7, 181. See Alulus.

můlcëo, ён, 11111181. To soothe, please, charm, soften, appease.-Illůlcëbätque îrris,

ё! mörsüs ärte' lëvfibá't. Virg. IEn. 7, 755. SYN. Përmülcëo, dëlëcto,

bländïör, ädülör; lënïo, mîtïgo, plâco. See Placa.

Müloîbè'r, bè'rïs, brïs, or brî. A name of Vulcan.-Mäte'r`íëm riîpè'räbfït ò'püs:

ruim Mülcïbër ïllîc. Ov. M. 2, 5. See Vulcanus.

mülcto, or mûlto, ás. To amerce, fine, punish.-Pröspe'.rît trîstï mültätäm mörtë

Cà'mïlläm. Virg. IEn. ll, 839. SYN. Půnîo, câstìgo, plëcto. See

Punio.

můlcträlè',`ïs, and můlcträ, ae. A milk-pail.-Möre' prïtrüm, nivè'a ïmplëbůnt

mülcträlid одессе. Virg. G. 3, 177. Bis vè'nît dd můlclrâm, bînös a`l`ít ůbè'ni

feti-1s. Virg. Ecl. 3, 30.

můlgëo, ës, mülsî, or můlxî, stüm, or ctüm. To milk.-Quöa' sürgëntè' die mül

se're, hörïsque' diurnïs. Virg. G. 3, 400. PHR. Übërä pälmîs prëmo,

prësso, ëxhaůrïo, sîcco, ëxsîcco. Lâc prëssïs uxâmmîs ëlïcîo. Ãd mülc

träm vöco. Múl ëndo Iâc ëxprïmo. VERS. Et süccüs pëcörî, ёс lâc súb

одеты“… ägnïs. bërä dënt sätůrœ mänîbůs prëssändä cäpëllœ. Quäm

mägïs ëxhaüstô spůmävërät übërè' mülcträ, Lœtä mägîs prëssîs mänâbům

ñümïnä mâmmîs.

můlïebrîs. 0f a woman, womanly.-Ädve'nït, qui vëstrà' аде": mül'íëbrïbù's дтн.

Virg. ÍEn. 11, 687. SYN. Fëmïnëüs.

mülïebrïtër. Like a woman; efeminately.-Përïrë quœrëns, пёс mülïëbrîtër.

Hor. Od. 1, 37, 22. SYN. Fëmïnëům 111 тбгап; tïmîdë, ïgnävë.

mülïër, ërïs. A шипит.—Міні Вёб mül'íër, pöstquám Laùrëntïà' vîctö'r.

Virg. ÍEn. 7, 661. See Femina.

můlïërcülä, œ. A little woman.-Dëtè'r`íörè', fît, 'üt jörmä mù'lïërmïla à'mëtìi'r.

Lucr. 4, 1276.

můlînüs. Of a mule, mulish.-Můlînö cördë Và'gêll'i. Juv. 16, 23.

můllüs, 1. A mullet.Můlli`im sea* тий/‚йе ёт‘іь'. Juv. 4, 15. SYN. 3111311,

mügîlïs.

mültïcävüs. Having many hollows.-Pñm`ícë mültîcà'vö, ne'c lœvïbù's ätrîlï

töphïs. Ov. M. 8, 561. SYN. Mültîförůs.

mültîfïdüs. Cleft or divided into manyparts._11[ült`ífïdâsquëfà'cës, rämähà'que

.mda recta. Ov. M. 8, 644.

mültîförüs. Having many holes.-Löngà'vè‘ mûltifò'ri de'lëctät tïbïà' büa'î. Ov.

M. 12, 158. SYN. Mültîcävů-s.

mültiplëx, ïcïs. Manifold, лимит.—Нас tüm müllïplîcï pò'piîlös зёгтдлі

rê'plëbät. Virg. JEn. 4, 189. SYN. Värîüs; mûltüs.

múltiplïco, âs. To multiply, increase.-Flüm`înd cöllëvtïs miïltïplüdntüräquîs.

Ov. Rem. Am. 98. SYN. Aügè'o.

milltïsönůs, and mültïsönñrüs. Having many sounds; Лтд.—510, ù'lfl mül

tïsò'ndfërvët sdcè'r Ätthia'è' lûcüs. Mart. 1, 54. SYN. Rësönüs.

mültïtüdo, 11115. A great number or quantity ‚- a throng, crowd-SYN. ТТЦ-ЪБ,

cöpïä, cätërvä, vis, nümërüs, frè'quëntïü, cœtüs. EPITH. Dënsä, plürîmä,

îngëns, frëquëns. See Turba, Copia.

můltïvägüs. Wandering much, типа.—171171155 mülñvdgö Dà'nà'üs përfërh'n

à'd urbes. Stat. Theb. 6, 1.

mültüm. Jvluch, greatly, едим—Мйинт ïlle ё: tërrîs jáctlïtüs è't ältô. Vìrg.

11511. 1, 3. SYN. Vâldë, vëhëmëntër, saepë.

múltůs. Alany, much.-Mültä quöque et bellö pässüs, dûm cöndërët ůrbëm.

`Их-3.111311. l, 5. SYN. Plûrîmůs, crëbër, frëquëns, ämplüs, mûltiplëx.

ïnfìnïtüs, înnümërůs, nôn paûcñs, haûd mödïcüs.

mülîis, 1. A mule-Ire' Ное": mülô, ve'l {_sï lîbët) 'üsquè' Tà're'ntüm. Hor. Sa?.

l, 6. 105. EPITH. Përvîcâx, îndöcïlïs, Hîspänüs.

mündïtläJ ae, and mündïtïës, ëî. Cleanness, neatness.-Mündîtïis cà'pîmürr
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11611 sint sinë Iëgè' cà'pïlli. Ov. Ar. Am. 3. 133. SYN Cůltîis, nïtör, örnâ

tüs, ëlëgämïä. _

můndo, âs. To cleanse-__SYN. РГЦ-50, dëtergo. See Рита.

mündüs. Clean, cleanly, neat.-Pa1`1pe'r, sed mündœ sëdülîtätïs à'nüs. Ov.

Fast. 3, 668. SYN. Pürůs, laůtüs, cůltüs, nîtîdüs.

mündüs, ï. The world-Post chziös Ш primům сайд mint тд eörpò'rzï mu'ndô.

Ov. Fast. 5. ll. SYN. Órbîs. EPITH. Cônvëxüs, glöbösüs, rötůndüs,

ärnplüs, västüs. PHR. Můndî fabrïcâ, mâchïnä, glöbüs, môlës. Tërrä

rüm örbïs. Öpüs mìräbïlë mündî. ÍEtërnî gënîtörïs öpüs. Mâxïmůs

örbïs. Mündï spëcïës pülchërrîmä. VERS. Tërrœquë, träctüsquë märìs,

mlümquë pròfůndům. Quìdquîd übîquë vïdës, cœlüm, märë, nübîlä,

tëllůs.

per ттт mundum. PHR. Cünctîs ïn ôrîs. Quâ tërrä pätët. Quä S61

utrümquë rëcürrëns Ãdspîcït öcëänüm. VERS. Nâtâm Sölïs äb öccâsû

Sôlïs quœrëbät äd örtůs: Prœtërïtüs Cërërî nůllůs `111 örbë löcůs. Quan

rëgîo în tërrîs nöstrî 11611 plënä läbôrïs ? u

a 'mundi ea'o'rdio. PHR. Ã prîmä näscëntïs örîgmë mündî. Pöst nätî ëxôr

(ПЗЗ mûndî. Prîmâquë äb örïgïnë mündî.

mündůs, î. A woman’s ornaments, dress, or paraphernalia.-SYN. Můlïebrïs

cültüs, örnâtůs, süpëllëx: mülïebrîä örnämëmä.

münërör, ârïs. To present with, bribe-_Qua mûnërëtür [ё, Prïäpe, ё! të, pdtër.

Hor. Epod. 2, 2l. See Dono.

mûnîä, ôrûm. The duties orfunctiom of li гг.—Сайти,“ qui vita; se'rväre't münid

rëctë. Hor. Ep. 2, 131. SYN. Oñ'îcïüm, münůs.

münïcëps, cïpïs. A burgess, citizen; municipalFVe'ndê'rë münïcipës рама

rnërcëdè' sîlürös. Juv. 4, 33.

můnîcïpâlïs. A’llunicipaL._Münïâipälis à'rëna?. Juv. 3, 34.

münîfîcůs. Liberal, bounteous.-Te`, dëà', mûnifícäm gënte's u'bicümquë

löquüntůr. Ov. Am. 3, 10, 5. SYN. Lîbërâlïs. See Liberalis.

můnîmën, înîs, and münîmëntům, î. A fortification, rampart.-Höst`íbiis

insidïÖr: fossäs müniminë' студ. Ov. M. 13, 212. SYN. Vâllüm, äggër,

pröpůgnâcůlä, mürï. EPITH. Tütûm, sëcürûm, välîdům, tůrrïgërüm,

ïnëxpůgnábïlè'. PHR. Pröpügnäcůlä bëllö Tůtä. Claüsî můnìmïnä vâllî.

Münîmën núllô fërrö frângëndům. VERS. Quöd nön ärïës împëllërë

ваш/йа, Quöd ибп üllä quëât vïölëntî màchînä bêllî. Sübïtñs rüptî münî

mïnë cœspîtîs âggër Praebët sëcůrôs întrâ tëntörîä sômnös. See Turris.

münïo, is, îvî, îtům. To fortify, fence, defend-_Et mûnirë fà'uös, ё! dœdälä

fingërë tëetà'. Virg. G. 4, 179. SYN. Fïrmo, vällo. PHR. Můnîmïnë,

âggël-ïbüs, vällö, můrîs, fössîs cïrcůmdo, cîngo, Зизи-йо. See Vallo.

münüs, ërïs. A gift, boon, reward; an oßice, duty.-Münërib1`1s eůmiílät

mäg-nis, (Ze tâlidfätůr. Virg. JEH. 5, 532. His sältem âccům'ülëm dönis, ¿t

füngdr inänï Münërë. Virg. Еп. 6, 886. SYN. Dônüm, prœmîûm,

müuüscülüm; öffîcïüm. See Болит, ОЛісіит.

münüscůlům. A small gift or present.-Nön invisà' fë'rës püè'rïs m'ûnüscu'hï

parvis. Hor. Ep. 1, 7, 17. See Donum.

můraenìi, œ. A lamprey.- `fërlür squillâs intër mürœnà' nà'täntës. Hor. Sat.

2, 3, 42.

тім-5113. Ofa wall.-M1`1räli миша cò'ëreüit ietü. Sil. 6, 269.

mürëx, ïcïs. The shell-fish, from which the purple dye was procured: purple

dye-_Vobis pietà' crò'co, Et fülgënti mûricë, oêslïs. Virg. En. 9, 614. SYN.

Cönchylè', cönchylïům; баш—нп, pürpůrä. See Purpura.

mürïä, œ. Brine, pickle.-Tingà't ölüs sieciim müriä väfër in cà'lice ëmptä.

Pers. 6, 20.

mürmůr, ürïs. A humming, rustling, purling, growling.-Fëcërûnt so'mnös,

ét lëvè' mürmür figue. Ov. Fast. 3, 18. Àdspïcë ; mintösi 0.111151111111121

můris айпи. Virg. Ecl. 9, 58. SYN. Strëpïtůs, sönïtüs, sönüs, sůsůrrůs.

EPITH. Què'rülüm, sönôrüm, grävë, lënë, blândüm. VERS. Cônfûsa;

sönůs ürbîs, ët îllœtâbïlë mùrmůr. Mûrmürè' cœcö Intüs sâxä sönânt.

Strëpït ômlñs můrmürë câmpüs. Caecîs strëpïtânt rësönäntîä sìlvîs МГц-.

můrä. Strëpïtàt raücö mürmůrë rîvüs äquœ.

mûrmüro, äs. To rumble, raar, yrowl.-Spümëà' sëmïfërö süů pëetörë mûr..
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mürà't ündà'. Virg. 11311.10, 212. SYN. Immñrmì'xro, strëpo, strëp'l'to,

söno, frëmo, süsürro. PHR. Mürmůr, strè'pïtüm, ‹З'с. ëdo. Můrmür dô

tôllô, cîëo. Aúnîs, or aethërä, mürmürë împlëo, replëo, cômplè'o. VERS.

Frëmît însölëntî mûrmürë cœlüm. Ínän'íä mürmürä mîscënt. Cônsönät

ömnë nëmůs str'ëpîtü, cöllësquë rësültânt. Sönìîi aüdîtür grä'vïör, träctîm

què' sůsürrânt. Frîgïdüs 1'11: quôndäm sïlvîs îmmürmì'urät Aüstër. Vëntîs

sürgënt'íbüs, ай!: frëtä pöntî Incïpïünt ägîtätä tůmëscëre, ёс ârïdüs âltîs

Möntîbůs aüdîrï frägör, aüt rësönântïä löngë Lîtörä mïscëri, ёс nëmörum

ïncrëbrëscërë můrmîîr. Vïc'maequë frëmûnt rïpae crëpïtänt-'íbüs ündîs.

R'lvüs Oppösïtös öb'íoës crëpîtäntî mürmůrë pülsìít. See Clamo,

Susurro.

můrůs, і. A wall, fortißoalion, defence.-Dïv`idïm1'1s mürös, ё! тат'ій рбті‘і

rnüs ürb'zs. Virg. 11311. 2, 234. SYN. Pärïês, mœnïä; äggè'r, vällüm, prô

pügnâcîílüm, můnîmën, mímîmëntüm. EPITH. Ãlrůs, ëlâtüs, türrîtůs,

mûnîtïxs, vällätůs, türrîgëx', ïnëxpügnäbïlîs, ïnäccëssüs, tůtůs. PHR.

Můrörûm äggër, mölës, v1'1111'1m, münîmè'n, cômpägës. Mïnae mürörum

îngëntës, œquâtäquë mäch'mä. cœlö. Münîmën murâlë. Sölîdî fündämînä

můrî. VERS. Ãltö вайт: ärdůä sâxô Mœnîä. Ãrx növä, prôptè'r äquâs,

pînnätïs ârdüä můrîs Sürgït. Mœnïà'. lâtä v`ídët trïplîcî cîrcümdätä 1111'11-6.

`Ín îpsïs prœl'íä mîscënt Ãggërïbůs rgürörům. Dîcïtür âltäm Cöctïlîbüs

můrìs cînxîssè' Sëmìräm'ís ůrbëm. Erëctös асы—‚ш: äd aethërä můrôs.

Můrôrum äddůcërë mölës.

müs, mür'ls. A 1nouse.-Èt divina öpïeî rödêbänt eärmïnà' mürës. Juv. 3, 207.

EPITH. Exïgüůs, ранив, ёхіііз, седые, ëdäx, pävidůs, 11mm.. PHR.

Praedä fëlîs. Ómnîä cörrödëns. 

Müsae, ârl'xm. The Muses : they were daughters of Jupiter and Mnemosyne,

and presided over poetry, music, and the liberal arts; they were nine in

number; viz. Clïö, the llluse of hi'story;vCâllïöpë, of heroic poetry ; MGI

pömënë, of tragedy; Thälîìí, of comedy; Erätû, ofsong and amatory poems ;

Eůtërpë, of music and wind instruments; Tërpsïchörë, of vstringed instru

ments and the dance,- Pöly'fhymnïä, of the histrionie art; and Üränïä, of

astronomy.-Mûsà', miliï eaüsüs mè'mörä, quö 11111117115 lœsö. Virg. 1En. l, 8.

SYN. Cämœme, Pîërîdës, Àönïdës, Cästälîdës, Hëlïcönîädës, Pärnâssïdës,

Ãgìînîppïdës, L'lbëthrïdës, Mnëmönïdës. EPITH. Döctœ, Cänörœ,

blz'mdœ, fäcůndœ., vè'nüstaß, îngënîösaa, cástœ, püdîcœ, oömptœ, vôcälës,

söllërtës, laürïgërœ; Câstälïaz, Ãönîœ, Pìërîae, Ãgänîppëœ, Hëríoônïae.

PHR. Câstälïae sörörës, püëllae, vîrgïnës, älümnœ, Dëœ, D'lvœ, Nymphœ.

Növëm sörôrës. Hëlïcönïs, Pîërîî mônt'ís, älůmnœ, dömïnœ, rëgînœ.

Pîërïüs chörüs. Pîndî mönt'ís älümnae. Câstälîdüm türbä, cöhörs, chörüs.

Cöhörs Hëlîcönïä Phœbî. Phœbî, Äpöllïnîs chörîís. Ãönïî türbä növënä

jügï. Вене Pärnässï sacrä cölëntës. Növëm Phœbî clím'ítës. Hëlïcônîs

döctä Nümïnä. Vîrgïnëüs Mûsârům chörîis. Quan ñëctůnt änïmös mödü

lämïnë cântůs. VERS. Vös, ö Cällîöpë, prëcör, ädspîràtë cänëntî. Tú,

vätëm, tú, Divä, mönë: dîcam hörrïdä bëllä. Vös pändïtë vätî, Pîër'ídës.

Pândïtè’ n1'111c Hëlïcönä, Dëae, cántüsquë mövëtë. СПб gëstä. cänëns ііт'ш

säctïs të'mpörä rëddït : Mëlpömënë trägïcô pröclâmät mœstä böâtů : Cômîcä

läscîvô gaůdët sërmönè' Thälîä; Döctîlöquîs oälämös Eůtërpë ñâtîbůs

ürgët: wTëx'psïdlöre, âñ'ëctůs cïthärîs mövët, împërät, aügët: Plëcträ

gëx'ëns Erätô sâltät pè'dè', cârmînë, v1'11t1'1: Cärmïnä Câllïöpë librïs hëröïcä

mändät : Uränîë cœlî môtüs scrñtàtůr, ёс ästrä Signât cünctä mänü ; 1611111

tür Pölihymnïä gëstů.

müsä, не. A song, poetry. See Carmen, Cantus.

müscä, ae. A jig/._EPITH. Lëvïs, ëxïgůä, pärvä, völ'ítäns.

müscïpůlûm, і, or müscïpülä, ae. A mouse-trap.-Quï sœpè' Ià'què'ös ët mässi

püla Wůgërät. Phœd. 4, l.

mûscösůs. Mossy.-M11scösï fomës, ё! ‘.‘ümnö möllïůr hërbà'. Vix-g. Есі. 7, 45.

PHR.. Můscö öpërtüs, vïrëns, vïrîdîs, vïrîdäns.

mûscůlůs, і. A muscle.-Tëgm`íne' pöplës ërät: fê'mò'rüm quò'què' mûseülůs

ömnïs. Luc. 9, 774.

můscůs, î. Moss.-Flüm“1n1`1' ; müseìîs ubi, ё! и`іт`і‘ііізз`і‘пи`і grämïnë rîpä.

Virg. G. 3, 144. EPITH. Tënër, môllîs, hümïdůs, v'írëns. VERS.
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Nlüscöqve ädöpërtä vïrëntî Mänäbât 511116 vënä përënxfis ìíquac. Lì'quîdl

fmtës 5t stägnä vïrůntîü 111115011.

М115ё115. Of the Muses , musical, poetical.Et quà'st Miiee'ö dülcï tu'intingërä

me'llè’. Lucr. l, 947.

müsïcä, ae, or musïcë, ës. .Music-Et mö'diîs, ¿t gënîlrïr mò'diilörüm müsïctï

triple-.zx Anson. Idyll. 11, 76. SYN. Ãrs mûsïcä, cìlnëndî ärs; côncëntüs,

mëlös, můdülämë'n, cäntüs. EPITH. Blândä, cänörä, ämœnä, pläcïdä,

fëstîvä, dülcïsönä, dôctä, rësönä; Äpöllïnëä, Ãönïä. PHR. Fëstî 06110511

tüs. Nümërî dülcïsönî. Àrgûtî mödü'lämïnä cântüs. Grätä vöcüm 1115

crîmïnä. Vöcüm dîscördïä cönoörs Dülcïbîîs 11161115, ärgütîs vôcïbůs,

Pinïmös mövëns, mülcëns, даём-21115, recrëäns. Bländä důlcëdïnë dëmülcëns

sënsůs. Implëns ätl'êctäs täcîtâ dülcëdînë mëntës. Änîmös mülcëns

mödůlämïnë cântüs. Fügñns trîstî dë pëctörë cüräs.- Cürls änxïä cördû

lè'vims. Cürärům dülcë lëvämën. Mírïfïcïs änïmôs äptä mövůrë mödïs.

See Cantus.

müsîcůs. 0f music, musical. See Musica, Cantor.

müsso, äs. To mutter, murmur.-Flënt mœstï miissäntquè' pdtrës.' hic ilmiïquů

cldmör. Virg. ÍEn. 11, 454.

müstäcëům. Bride-cake.-Cœnam è't mñstücëa' përdâs. Juv. 6, 202.

müstům, î. New wine, тип.—Ай! dülcîs mültî Vůlcänö dëcò'quît hûmörem.

‘ Virg. G. l, 295. See Vinum.

mütäbîlïs. Changeable, unsettled, Лота—111711111 díës, vdrïi'lsquè’ là'bör 71117117

bilis œvî. Virg. lEn. 11, 425. SYN. Möbïlïs, 1115111111115, 11106111115, lëvïs,

încönstäns, mütärî f äcîlïs.

mütäbïïítäs, ätïs. Fickleness.-Pösse ä nön sënsñ sënsůs, mñttîbîlïtätë. Lucr.

2, 932. SYN. Möhîlïtäs, lëvïtäs, încönstäntïä.

mütätîo, 61115. A change, alteration.-SYN. Cönvërsïo, mötůs.

můtîlo, äs. To maim, mangle, lop пгт—(719111? sà'lïrë sò'lët miltïlà'ta' cai/dà

cò'lûbrœ. Ov. M. 6, 559. SYN. Trûnco; äbscïndo, ämpüto.

11111111115. lllaimed, disfgured.-Túrpè' pëcüs miitilñrn ; türpe ëst sine' grâmì'nïy

cämpüs. Ov. Ar. Am. 3, 249. SYN. Trůncätůs, trüncüs, mñtïlz'itüs.

1111110, 115. To change, alter, eachange.-Milr`icë,~ jdm crô'cè'ô miltâbït vêllè'rii

lütö. Virg. Ecl. 4, 44. SYN. Immüto, cômmüto, vërto, cônvërto, värîo,

tränsförmo.

můtüê, or mütüo. Illutually, by turns.-SYN. Vl'cîssîm, învì'cëm.

mütüör, árîs. To borrow-Seid cönsůmîs, ё! risque' mûtüdris. Mart. В, 16, 3.

SYN. Mütì'xüm, mütîio äccïpïo, cäpïo, sümv.

mütüìis. Reciprocal, in turns-_Mütůdque intêr se' lœtï cönvïvià' ciiränt. Virg.

G. 1, 301. SYN. Můtüo dätïis, äccëptüs; ältërnñs.

můtůs. Dumb, speechless, silent._0mnîs prö nôbîs grätïlï mi'ltdfiiit. Ov.

Ep. ex P. 2, 7, 52. SYN. Elînguïs. sïlëns, täcëns, täcitüs. PHR.

Löquî nëscîüs. Expërs löquëlœ. Vöcë cärëns. 05 11111111111 gërëns. Órä

quïdëm, 5511 mütä gè'rëns. See Obmutesco.

Mìcënœ, ârüm. A celebrated city of Argolis, in the Pelopnnncsns.-Ãptñm

dïcït ëquïs Argös, ditësguë My'ce'näs. Hor. Od. 7, 9. EPITH. Ãgämëm

nönïœ, Inächïœ, Läcëdaemönîœ.

Mìcënaeüs. Oflilycenœ._/1Iy'ce`rueä lîtërdßîcta' mä'nñ. Ov. E . 5, 2.

Mygdönïüs. 0f Ivlygdonia, which was a country on the coast о lilacedonia...

Nünc quò'quê'1Mygdò'niäßëb7lïs ëastà't hiîmö. Ov. Ep. 20, 106.

myrîcä, œ. A штата.—№№ ömnës ärbilstd jïîvänt, hñmïlësquë тунис.

Virg. Ecl. 4. 2. EPITH. Tënüïs, ëxîlïs, stërïlîs, silvëstx-îs.

Myrrhä. Daughter of Gingras, king qf Cyprus, and mother of Adonis,- sbc

was changed into a myrrh-tree: тугим—Ем hänfïr ё! ldcrymïs, stîllâtiïquë

cörtîcë туп/111. Ov. M. 10, 501. EPITH. Pînguïs, ölëns, rëdölëns,

stîllâns, ödôrâtä, Säbaeä, Eöä, Ãssy'rïä. PHR. Myrrhae lacrìmœ, güttœ,

árbör, cörtëx. M'Yrrhëä gůttä. Ödôrätö stlllätä, lacì'ìmätä, stïllïms

cörtïcë mirrhä. Pînguî dë cörtïcë mänäns, cìîdëns.

myrrhëůs, or mürrhëüs. Of myrrh, perfumed with myrrh.-Illy"rrhëüm nödô

cò'hibërè' crïnc'm. Hor. Od. 3, 14, 22.

myrtëtům. A myrtle-grove.-Lîtörä my'rtr'tîs 1101185117111.- dënïque dpërlös

Virg. G. 2, 112.
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mirtëüs. Of туда—Пиши; mjrlè'à' sërtà' cò'mä. Tib. l, 3, 66.

myrtüm. A myrtle-berry.-Et laûrï bácoâs, ölëämquë, erüë1ità"qu¿r тупа,

Virg. G. 1, 306. See Illy/Mus.

myrtůs, î. A myrtle.-Förmösœ mjrtüs Vè'nê'ri, siià' laůrè'à' Phœbö. Virg. Ecl.

7, 62 EPITH. Vïrïdïs, frôndösä, crîspä, ödöl'ä, fragrâus, pätülä, öpäcä,

tënërä; Cyprîä, Cìthërëä, Cíthërëïs, Päphïä, Dïönœä, Idälïä. PHR.

Ãrbör Cyprïä. Cypl'ïdïs ärbôs. Vënërï, or Dïönœœ mätrï, sacrä. Vënërî

grätîssïmä myrtůs. Lîtörä myrtüs ämäns. Dënsîs hästîlïbůs hörrîdä myrtüs.

mystërïüm. A mystery._-Àceïpë cöngëstäs, mjstëriiï frîvò'lri, nügäs. Auson.

Epist. 4, 65. EPITH. Dîvînüm, vè'nërîmdum, cölëndüm, ärcänům,

äbdïtûm, öccültûm, sëcrëtûm. PHR. Sacrä mystïcä. Ãrcänä ваш-й. RES

вас:-ае. Sacrârüm pënerrälîä rërüm.

mystì'cüs. Alystic; saered.-Ärbůtëœ crätës, e't M_ístïczï 'uänniîs Íäcchï.

Virg. G. 1, 166. SYN. Ãrcänůs; säcër.

N.

NÄBÄTHÍEÜS. 0f Nabathœa, which was a part of Arabia Petrœa.-.Et

quös dëpäsůït A'à'baïthœö bëtlůä sättü. Juv. ll, 126.

nâblïä, örüm. A решит.—Васе è'tîäm ‚трио; gè'nïálïä miblïà.' plïtmä.

Ov. Ar. Am. 3, 327. _

nœnïä, ae. A dirge, mournful (Ему.—1117531»! ïnfînî fünè'rè' nœnïœ. Hor. Od.

2, 19, 21. EPITH. Fünebrïs, lügubrïs, trïstïs. PHR. Flëbïlè', fërâlë,

fûnërëüm cärmè'n. Fünebrës quërëlœ. Lûgubrës cântüs, quëstüs.

Nâîäs, ädïs, or Nâïs, ïdîs; plur. Nâì'ädës, or Nâîdës. A Naiad: the Naiads

were the nymphs of fountains and rivers.-Nä`íà's ünà' fñît: Пётр/кг

Sjrïngà' vò'cäbänt. Ov. M. 8, 691. Et nè'mò'rüm Шиш, Näîddûm-què' chò'rï.

Ov. Fast. l, 512. A'áidà' vñlnë'rïbüs sůccîdit in ärbò'rë füctîs. Ov. Fast.

4, 231. EPITH. Bländœ, dëcörœ, vënüstœ, föntïcölae. PHR. Nâïädüm

Chörůs, türbä, cöhörs. Flüvïôrům, föntïům, ündärüm Dêœ, Nymphm,

dömînœ. Föntïcölœ sörôrës. Flüvïälïä Nûmïnä. Flüvïörüm cůltrîcës

Nymphae. NÍ{Imphä dëcüs ñüvîörûm.

näm, or nâmquë. Fon-.Est ¿hihi nämquè' dò'mî pätër; e'st ïnjüstà' nò'vërcd.

Virg. Ecl. 3, 33. SYN. Enîm, ëtënîm.

näncîscör, ërïs, näctüs. To meet with, get, obtain.-Näncîscëtür ënim prè'tïûm

nömënquê' pò'ëtre. Hor. A. P. 299. Mültcïquè' prœtërëá te'mpörë nâctâ

fídëm. Ov. Fast. 1, 476. SYN. Invënïo, rëpërïo, äcquîro.

nänüs, î. A dwarf-Nániis, ё! ipse' süös brëuitër cönere'tüs ‘in ärtůs. Prop. 4.

8, 4l.

Näpœae, ärüm. Ngmphs of the forests and groves.-Tëndè', pëtëm päcem , ё!

fäcïle's vëne'rärë Näpœäs. Virg. G. 4, 535. SYN. Dryädës. EPITH.

Nëmörösae, sîlvëstrës. PHR. Dûcëntës fëstös laetä për ârvä chörôs.

Amäntës гГц-ё. Sâltántës рёг ñôrîdä rürä. VERS. Èxsůltänt hïlärës рёг

fröndëä. rürä Мареева. See Dryades.

Nâr, Närîs. A river of Italy, having its source т the Apennines, and running

into the Tiber.-Sûlfürërî Nár âlbüs душі, fünte'squë Vëtïnî. Virg. iEn. 7,

517.

Nârbo, önîs. The city of Narbonne.

Närcîssůs. A beautiful youth, son of the river Cephisus ; seeing his own form

‚феста in a fountain, he pinedfor love of it, and или changed into a jlower

of the same name-Er o übt Nárcîssûm pe'r de'vïà' lüstrù' và'gäntëm. Ov. М.

3, 370. SYN. Cëphîssïüs. EPITH. Pùlchër, fôx'môsüsl vënüstůs, ain-ï

cömůs. PHR. Cëphïssîà.' prölës.

nârsîssůs, î. The дарил, патсізвщ.._ЕР1ТН. Cömäns, cröcëůs, ñâvëscëns,

lütëüs, aürëůs, ñävüs. See Flos.

niu'důs, or nârdüm, î. Nard, spikenard; perfume-Syrië mà'dè'flìctüs tëmpò'rä

nä'rdö. Tib. 3, 6, 63. EPITH. Rëdölëns, fragrâus, (Ти—3115, ödörätä, ödörî

fërä; Eöä, Indîcä, Syrïä, Ãssj'frîä. PHR. №№ gërmën, ûnguëntům,

ölëům. Ãssìrïům ůnguëntům. Äräbüm ñös`ödörüs.

nârës, ïům. The nostrils, the пож.—$6113 ëquî, liìcëmque ëläñs närïbù's êßìa'nt.
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Virg. En. 12, 115. SYN. Näsüs. VERS. Süspïcïëns pätůlîs œ'xptävît

närïbüs aûräs.

närnìbïlís. That may be told or related.-.Lïngud, site' . nön ëst ultrà ndrräbilë

quîdquâm. Ov. Ep. ex P. 2, 2, 61.

nârrätïo, önîs. A relating; a tale, story, narrative.

nârrâtůs, üs. A tale, relation, recital-_Veniët ruîrrätïbiis hörà' Témpëstîvd

meis. Ov. M. 5, 499. SYN. Näx'râtïo.

nârro, ils. To tell, recount, relate-Ibdt, ё: ëlüsös jüvënüm närräbcït à'mörës.

Ov. M. 13, 737. SYN. Enärro, mëmöro, cörnmëmöro, rëfëro, ёхрбпц`

dèclâro, dîco, pändo, äpërïo, ëxplîco, ëlöquör. PHR. Dîcëndo, fände,

vërbïs, dîctîs ëxpëdîo. Vërbîs ënůmëro, ëxprîmö, përsè'quör, cômplëctör.

VERS. Ãltîñs ômnëm Expëdïâm, prîmä rëpëtëns äb örîgînë, fämäm.

Paücä tïbì êxpëdïam ë můltîs. Tôtäm rem ördîuë päudäm. Lôngïüs

ëvölvëns fätôrum ârcânä. mövëbo. РПД-й quïdëm fëcî, quâm quae cômprëu

dërë dîctîs In prömptû mîhï sît. Qua: sît dübïœ sëntëntîä mëntïs, Expë

diam, ё: paûcîs (änîmös ädhïbëtë) döcëbo.

Näry'cîůs. Narycian : Narycia was a town of the Locrians in Bœotim-Ilïe

ё! Na'ry'cîî pò'süërünt «питт Löcrï. Virg. JED. 3, 399.

Nâsämönës, üm. A people of Libya.-Na1'lfrlïgiïs Ndsà'mönè's hdbënt. Нда

ïrë Cdtönëm. Luc. 9, 444. EPITH. tEquörëï, bëllätörës; räpäcës, im

pröbî. PHR. Nâsämönům gëns důrä.

näscör, ërîs, nätüs. To be born, spring, arise, grow ‚- to be produced, found.

Et шт nâtörum, ё! qui näscentñr db îllîs. Virg. ‚Еп. 3, 98. SYN.

Èuäscör, örïör. PHR. Ãccïpîo vîtäm. Vîtäm îngrëdïör. Ех mätërnâ

âlvô ëxëo. E mâtrïs iítërö prôdëo. Gënïtrîcîs älvüm rëlînquo. Äd

lümïnä vìtae sûrgo. Vîtœ lůmën ïuëo. Ãd lümïnïs aüx-äs, cœlî süb aüräs

prödëo, ëxè'o, vëuîo, sürgo, cönsürgo. n aüräs ëmîttör, ëdücör, ëxpëllör.

Edör ïn lûcëm. Vïtälës aüräs haůrïo, ciu-po. Vîtálë lûmën prîmüm

haúrïo, ädspïcïo. VERS. Flümînïbüs sälïcës, crâssîsquë pälüdïbüs âlnî

Näscüntür. Náscërë, prœquë dïëm vënïëus ägë, Lůcïfër, älmüm. Mäguüs

‘áb întëgrô smclörüm näscïtür ôrdo.

Näso, önïs. The surname of еды.—№№: Näsönêm söld Cò'rînna' süüm.

Mart. 5, 10, 10. See Ovidius.

nâsîîs, î. The nose-_Ezcüssö pò'pülüm sůspe'ndërë näsö. Pers. l, 118.

nâtàlïs. Natal, native-_Seit Gënîüs nätálë cömës qui tempërdt tistrüm. Hor,

Ер. 2, 2, 187.

nätálîtïůs. O_f one’s birth-day, natal.Et nätálïtiüm cögmìtïs pönërë lärdüm.

Juv. Il, 84.
nätâtör, ôl-ïs. A swimmerFPůgnuvt in âdvërsäs ire ndtätör dqutïs. Ov. Rem.

Am. 122.

nätâtůs, üs. A swimming-_Quik prœcëps Änïën, ätque ëa'cëptürd ndtátüs.

sm. suv. 1, 5, es.

nätës, `11—1111. The buttocks, hips, [Launches-Same' tà'me'n půërïs äbstiilît illd

na'tâs. .Maru 14, 18. SYN. Clünës. EPITH. Crässœ, törösae.

llâtîo, ônïs. A people, race, kind-Narräntëm [бой, fäctd, nätîönës. Catull.

9, 7. SYN. Gëns, pöpůlůs, gëuîis.

nâtïvüs. A'ative, питта—[Лёт ndtïvis pëllûce'nt pietà' lů'pïltîs. Prop. l, 2,

13. See Natural' .

näto, äs. To swim, лиг.—Батай… tötö nävës.- nà'tdt ünctà.' cà'rïnà'. Virg.

jEn. 4, 398. Nö, înno,înuäto. PHR. Ãquâs, ůndäs, aequörä, tlůmïnä,

I'lüvîös näto, nö, înno, ìnnäto, träno, nändo sëco; äquäs, tlúctús, âltëx'nîs

mänïbüs, läcërtîs, brâchïïs, përtörë pülso, sůlco, fîndo, përcütîo, vërbëro,

fërîo. 1n äquîs, për äquâs, fërör, Iâbör. ÍEquörëům nândo cärpërë ïtër.

VERS. Nüdüs mërgör äquîs, quäs dům fërïöquë, trähôquë, Mîllë mödîs

lâbëns, ëxcússäquë brâchïä jâcto. .tEquörëüm gaüdët cärpërè' nůdìis ïtër.

Sâlsôs pröpëllît pëctörë flüctůs. Sëcânt spümântëm pëctörë tlûctüm. Dë

pösîtô pärïtër сйт vëstë tîmörë, Лес:—11151111 lîquîdö brâchïä lëntä märï. Jäm

märïs ìmmënsî prölem, ёс gëuüs ömnë nätântům. Omnîìî plëuîs Rûrà'.

uätànt fôssïs. Jám mörïëns, ócůlîs sub nöctë nätàntïbüs âtrá.

nätrîx, ïcïs A water-snake.-Et шит vîölâtò'r aïqiue jdcù'lîquë oò'lücrës. Luc.

_
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9, 720. EPITH. Invisä, vè'nënösva, nöxì'ä,1ëtifè'rü. PHR. Äquiìs infï.

ciëns, vïölâns. Quae virils spärgit äquîs.

nätůrä, ae. Nature,- disposition-N1inc âge', nätñrds dpibüs guäs Jüp'itè'r îpsè'.

Virg. G. 4, 149. SYN. Inni-itâ vis; ingëniûm, indölës. EPITH. Ingë.

nïösá, säpiëns, prövïdä, fëcůndä, münifîcä, sôiiërs, pötëns, bënignä, indûs

triä, aillidä. PHR. Rënim insïtïi, ingënïtä, intïmä vis, virtüs. Dlêns

quai tötüm örbëm rëgît, ägïtät. Rërům fëcůndä crëätrix, növätrix, $6111

trix. Omnipärëns gënîtrix. кашне vis, virtůs, ртс—15165, vültüs, fácïës,

jůs, lëx, jiu-á. See Jndoles.

nätûràlîs. Natural, innata-Ipse' mè'tii và'ciiüs, nätûrälïquëpà'vörè'. Ov. 111.

10, 117. SYN. 111511115, 11111511115, nätivüs, gënüînüs.

nzitůs, i. A son-.Néo dúlce's mitös, êaöptlitùmque“ pdrëntëm. Virg. 11311. 2, 138.

`SYN. Fìlîûs.

nätîis. Born, sprung, descended-_Pêlignïs nätů's à'quösis. Ov. Am. 2, 1, 1.

SYN. Ortüs, sätùs, crëtús. See Nascor.

nàvâlè', 15, or nävâlîä, îùm. A dock-yard, arsenal-Illia e'st âptûm nôstrœ

nâválë сайта. Ov. Ep. 18, 207. Dïripiëntquë rdtës dlii ruivälibůs?

Лё. Virg. zEn. 4, 593.

nâvälis. 0f a ship, naval.-Nilum, de miväli sürgëntës œrê' cò'lümnäs.

Virg. G. 3 29.

'nâvàrchüs, i. The captain or commander of a ship-PHR. Nâvì's, rätïs,

він-11113, nâvïgìi rëctör, düctör, dûx, müdël'ätör, gůbêrnzitör, pl'aafëctůs.

uaüfrägiům. A slzípwreck.-Etd1ïtë naüfriîy'zö тд)-й tzitd mëö. Ov. Tr. l, 4,

36. EPITH. Tristá, dämnòsům, int'élix, infaüstüm. PHR. Tristïs 1111:

tui-ä nuül'rñgîi. liůti tëmpëstäs märis.

‘naùfrägo, irs. To be shipwrecked, safer shipwreck-PHR. Naüfrägïüm

fácîs, pätïör. Fnictä, sölùtä, läoërätä, cönvúlszi, ëvërsä, quässñtâ nävë, ûndïs

mërgör. Fnictñ mivë, prœcëps in pöntüm fërör, mëdiis in ündîs ëxpönör :

œquörîs, or l.vequörëis, pröcëllì's, or Hůctibůs, ägör, âgïtör. Spûmzintibůs

œquöl'îs ůudis öbl'ůör. Vëutô jäctâtür ët ůndä Naüfrägiîs. Nâvïs intlîctä

vädis sölvïtür: illisä, äll'xsä scöpiilis frângitůr: rësölûtô llöbörë dè'hiscit.

Mëdî jäctâtůr gůrgîtè'. Nävîs, örbä gübërnziclû, vîdi'lätä remîgïô, fräctis,

suissis äntënnis, jäcuitůr. Vëlis, vëlöl'ům älis dëbilïs ërrät. Erräbündä

për ůndàs fértůr. Fnictä, or quässätzi, cömpägïnë, núvïs räpitůr. VERS.

Vix tëuůît läcërae naüfrägä mëmbrä rätïs. Hûc fräctäs Ãquïlönë rätës,

sůbmêrsüquë pöntůs Uòrpörä. sœpë 111111, cœcisque äbscôndit ïn ântrîs.

Jämquë, për ündâs, Et trânstra ët mäli, läcërôquë äplůstrîä vëlô, Ас mïsërî

ñüîtàut rëvömëntës œquörä naůtae. Nävîs înñîctä vädîs Sölvîtür, âtquë

v`irös mëdîis Expönït in ůndîs; Frägmì'nä x'ëmörům quös, ët ñüïtântià'.

tränsträ, Impëdîůnt. Lûdîbrïùm pëlägi, vëntö jâctâtür ët úndis. Sivë

për immënsàs jäctäbôr naüfrägñs imdzis. Nâvïtä vâstö Jâctâtür spärsüs,

läcërätä nzivë, pröfûndö. See Tempestas..

naûfrägüs. Shipun'ecked, wrecked-Naüfrà'gù's in Gè'tici lïtöris âctiìs à'quäs.

Ov. Ep. ex P. 4, 4, 8. 12HR. Naůfräglúm pässůs. Frâctä nâvè' ůndîs

mérsůs, jäctätůs. See Naufrage.

nzivïcúlä, œ. A little ship, ваш.—5111. Cymbä, nävïgîüm.

nàvifrägüs. Causing shipwreck.-Caülönisque ärcës, et návifrà'güm Scjlà'ce'ům,

Virg. ./En. 3, 553. _ _

nâvïgër. Bearing ships, navigable-Quiz mdrè' naviyërûm, que: terras frůgifë.

rëntës. Lucr. 1, 3. PHR. Nävîs, uymbai päticns. „

nâvïgîüm. A ship, vessel, boah-_Aid übi naviyiis viò'lintiò'r incidït Eärus.

Virg„G. 2, 107.

nâvîgo, ás. To sail, sail upon, navigate-Gains ïnimicd mïhi Ty'rrhënüm

nävigà't œquör. Vix-g. lEn. 1, 67. PHR. Vëlä fäpîo, (16. Nzivem rëmî.

gîis sübigo, ägn, impEllo, důco, törquëo. 1tër vcli's tento, clässë 161160.

Tënto vìzis mùrîs. Vädä. sälsä cârin-.i sůlco, tráno, tl'zijîcîo, sëoo. 115111161

äro, träno; nàvibìis, or rätîbüs, dëcůrro, mêtiör, ciu-ro, pënetro, përvägör.

Pûppë vîàm fi'wio. Për сан-616, p_ër ůndâs, pè'r aequörâí, or pëlägö, fërör,

60, vëhör. Frëtä lägo, `11160, rëmis söllîcìto. Spůmais sälis œrë růo. Мёд-1

ïllfiudo sůlcôs. Nëptůuïä tërgñ, or priifîmdî tërgä, lf'mdo, dîíïîndo.
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Мё‹1`118 Äquì'lônïbůs ëo, or vïäm tëndo, për â1tüm. Flůctüs Ãquïlönë sëco.

Löngôs tênto 8111118, tërrâsquë rëlîn uo. Tërräs rëpöstäs, or përegrînäs

ôräs, pëlägö quaero, тёща, pëto. gnötä äd lïtörä tëndo. 1mmënsüm

Spätîîs cönfëcïmüs œquör. Pëlägö së crëdërë. Därë nůbîfër'is lîntëä plënä

Nötîs. Zëphj'frô dänt cârbäsä naütœ. Vëntîs întëndërë vëlä sëcůndîs.

VERS. 111 511111111 Vëlä däbänt laeti, ët spůmäs sälïs œrè' rüëbänt. Haůd

mörä, naůtm Ãdnîxî törquënt spümäs, ёс cœrülä vërrůnt. Úndîs Tëntâ

mûsquë vïam, ёс vëlörům pändïmüs 5158. Prœc'ípïtës vïgílätë, vïri, Et

oônsîdïtë tränstrîs. Sölvïtë vëlä cïtì. Prönä pè'tît märïa, ёс pëlägô dëcür

rït äpërtö. Invëntâ sëcüît prîmüs quì niwë pröfündüm, Et rüdïbüs rëmîs

sôllïcïtâvït äquäs; Quî dübì'îs aüsüs cömmîttërè’ ñâtîbüs älnüm, Quäs

nâtůrä nëgät, praebüît ärtë vïäs ; Tränquîllîs prîmüm trëpì'düs sê crëdîdît.

ündîs, Lîtörä sëoürô trâmïtè' sůmmä lè'gëns ; Möx löngös tëntärë 8111118, Et

lînquè'rë tërräs, Ес lënî cœpît pändërë vëlä Nötö. Sölvënsquë rätëm dät

cârbäsä vëntîs. ÍEquörïs îmmënsâs cürvä. träbë fîndïmůs ündäs. Nůnc

ägïte, ö 86011, pröpëllïte `ín œquörä. nävëm ; Rëmörûmquë pärës důcì'tè' sôrtë

vïcës: Jüngïtëque ëxtrëmö fëIîcïä lïntëä mälö. Én lïquïdüm naütîs aûrä

sëcündät ïtër. Nimc, 6160151051168,7511111811101'1111111161611'118. Prö të vë1 15111

dûs aüsïm märïs ïrë për ündâs. Nôs äbiïssë räti, ёс vënto pëtlïssë Mìcënás.

nävïs. A ship, burka-_Dimi ltcët, ët s_pïrüntjläm'ìnà“, nävïs è'à't. Ov. Fast. 4, Ш.

SYN. Nävïgîüm, rätîs, cärïuä, р1'1рр18, prörä; pînüs, äbïës; phäsëlìîs,

суша. EPITH. Flüctïvägä, vëlïfërä, ûndîvägä, aequörëä, cůrvä, pîctä,

cäpäx, ünctä, cävä, aerâtä, pöntîvägä. PHR. Pînëä tëxtä, dömůs, mölës.

Nañtïcä. pîni'ls. Nävïs frägïlë lîgnüm. Vëntö äblâtä oôncïtä, äctä, 1п:

1.111185. (Ех-5611611511118. Pëlägô völâns, ëxpöstä përîclîs. Equörëäs tën

tïms höspítä nâvïs äquäs. Prœfîxô cöncîtä röströ. Plënîs träjïcïëns

aequò'rä vëlîs. Úndäs röströ sülcâns, fîndëns, pröscîndëns. Jäctàtä për

aequör. .lEquöz-ëäs jâctátä pè'r ündâs. Tümîdîs ägïtätä prò'cëllîs. Qual

ñüctůät îctä pröcëllîs. Vëntô quan 551-1111- ämîcô. Quae västî sëcät œquörä

pöntî. VERS. Tâlî rëmïgïö nävîs sê târůä mövëbät. Për âdvërsäs nâvïs

cïtä (111011111- ündâs. Itquë për œquörëäs höspïtä nävïs äquäs. 0158818 ädëst;

märë vëlïvölîs jäm nävîbůs àlbët. Më dücë, sürgëntës sprëvît rätïs üuctä

_ pröcëlläs. See Navigo.

To build ships.-VERS. Träbïbüs cöntëxërë nävës. Ttälö tëxñmüs rôbörë

nävës. Fûndätürä cîtäs 1150111111111- röbörä nävës.

To make the land, arrive in латвии—РНК. Р11рр1т, pröräm, clävüm äd

lîtörä vërto, törquëo, ñëcto. Dëfërör 111 pörtůs. Portüm, ôstïä tënëo,

1111510, îngrëdïör. Tërrîs, örïs, nötaa ärënœ âllähör, âdvërto prörâm. T51.

lürïs äd örâs, äd lîtörä tëndo, ädvënïo, ädvënto, äccëdo, äpplîcör. Óptätà

tëlìůrè', ärënâ pötïör. Ãmîcö pôrtü cöndör, cönsîdo, quïësco. Cöntîngërë

Iîtörä. Ãppëllërë rîpae. Tëllürë pötîr'i. Ãccïpî pörtü. V'ERS. Vëlä

träham, ёс tërrœ fëstînem âdvërtërë prörâm. Dëfëssi ÍEnëädae, quin

pröxïmä lîtörä, cůrsů Cöntëndünt pëtërë, ё: Lïbiœ 1161111111111- äd örâs. Ес

täudëm laetî nötae âdvërtůntîír ärënœ. Hûc übï dëlätî pörtüs inträvïmůs.

Crëbrëscünt öptâtœ aürae, pörtüsquë pätëscït Jäm pröpïôr. Ãd tërräm fügît,

Et pôrtü së cöndì'dït âltö. Ессё, cörönätae örtüm tëtïgërë cärînœ. .lám

¿ändëm Itälïœ mgîëntïs prëndïmüs 6111s. ‘t tändem Eüböïcîs Cümârum

5115161111- örîs. Fît pröpïör, tël'räsquë cïtâ rätïs ättïgït aürä. Ãncò'rìi di'

prôrä jäcïtůr; stânt lîtörë püppës.

To unmoor, weigh anchor, set sail-_PHR. Nâvïl, rätïs, cärînœ vïncülä sölvot

rëtïnâcülä, fünës, rüdëntës sôlvo, lâxö. Pörtům lînquo, rëlînquo, dësëm.

Pôrtů äbëo, ëxcëdo, ëgrëdîò'r. D6, pândo, intendo, ëxplïco vëntïs vëlä,

xx'lrbäsä. Dò clässïbüs Aüströs. Clässî îmmîtto häbënäs. VERS. Prö

76111111111- pôrtü, tërraeque ù.' bësque räuëdünt. Dätë vèlä cïtî, lâxàtë rüdëntëf.

Lînquïmüs Ortigia@ pörtùs, pëlägöquè' völämůs. Fünë sölütö, СГД-11:11:

1111111ё11811111 pïmdä cärïnä sälûm.

nävhâ, or näutä. See лайт.

näv1tër. Actively, zealous/y. -C'ömì'lïñm/yuŕ'„16713711171- à'gßndî nrîvïtë'r ïd, quod.

Hor. Ep. 1. 1, 24. SYN. Söllërtër, fört'lfër, strënî'lë.

nâvö, ás. To perform diligently.-Nfïwît брут : рттзнтаиё mánü détrancäf

Ãmasuům. 17а1.г1асс.3,145. SYN. ищю, 11131110.
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aaüsëä, не. Sickness, squeamixhness.-Nön sëmël time stömächö naůsëà' [дет

mè'ö. Ov. Rem. Am. 356. SYN. Fâstîdïüm.

naüsëo, ás. To be sick, sea-sick._l\faüsëà't, до löcüplës quëm айс?! priva' tri

rëmïs. Hor. Ep. l, 1, 93. SYN. Vömo.

деи—пё, or пач/11.5, не. A sailor, шипит.—Опт tûm З sölà' füge"l naûtà's сбт?

tlìbò'r ëüntës. Virg. iEn. 4, 543. Näcitzî tům stëllis nümërös ё! nömînà'

fecit. Virg. G. l, 137. EPITH. Vigil, aůdäx, împävîdüs, ñůctîvägüs,

vägůs, œquörëůs, cällîdůs, sôllërs, përîtůs. PHR. Naůtîcä půbës. Nävëm

quî tëmpërát. /Equörä vîncëns. Sůlcátör nâvïtä pöntî. Quì clávüm rëgît.,

vëlîsquë mì'nîstx'ät. Tôrquëns spůmäs ёс aequörä cœrîilä vërrëns. Jâctâtüs

spůmàntîbůs aequörîs ůndîs. Nûnc hüc, nimo ШГЦ: vëntîs discôrdïbůs âctüs.

Sîdërä dînümëräns, ôbsërväns. See Navigo.

naůtîcüs. Of sailors, nautical, naval.-]Vaüt`1'c1`ís ¿rò'ritür väriö cërtâmïnë

clänuïr. Virg. fEn. 3,128. SYN. Märînůs.

nâvüs. Active, prompt-Nava ziidïmënta, ё: prïmös in märtë c'ilörës. Sil. 2,

549. SYN. Gnävůs, strënüůs, indùstrîüs, dîlïgëns, ïmpïgër.

Näxös, or Nâxůs, î. One of the Cyclades.-EPITH. Thësëä, bicchâtä, Bäc

chîcä.

Näzärä, or Nâzärëth. A village of Galilee, in which the Saviour of mankind

dwelt-_EPITH. Fëlîx, înclytä, sacrä, ваний, ìllûstrïs. PHR. Christi

patrîä. Dëî nâtälë sölům.

Näzärënůs, and Näzärëůs. 0f Nazareth.

пё. Not; lest.-Nëf17g`1'te höspitiûm, neve ïgnöräte' Ldtinös. Vir-g. Ши. ?,

202. SYN. Quömïnüs, БЕ ибп, üt né.

пё. (Ап interrogative ad11erb.)_Júst`ítî1enè’ prïz'as mirêr, bellinè' Ià'bö'rümî

Vix-g. ÍEn. 11, 126. SYN. Ãn, ânnë, utrúm.

Nëäpölïs, ïs. Afaples. Nëc sölûm festas secrëtä Nëâpälis äräs. Stat. Silv. 4.,

8, б. SYN. Pârthënöpë. EPITH. Cümœä, dìvës, ämplä.

nebrîs, ïdîs. The skin of afawn or deer.-Nëbrïcllîs et frfïgilës thjrsös pörtärë

pütâstis. Stat. Theb. 2, 664.

nëbïilä, œ. A mist, jog; a cloni-Et mûllö niíbůlœ circüm DEJ füllit à'mictů.

Virg. №11. 1, 416. See Nubes.

nëbü10,ônïs. A scoundrel, worthless fellow.-Spönsi Pe'nè'lò'pës, nëbülönês,

Àlcinò'ïquë. Hor. Ep. l, 2, 28. SYN. Nûgâtör, nëquâm.

nëbůlösůs. JVIisty,foggy, cloudy-Qua nëbůlösd cdvö rörät lllëvänïà' câmpô.

Prop. 4, l, 123. See Nubilus.

пёс. Neither, nor, and not.-Pärvë, (пёс invidëö) sine me, liber, ibis in ürbëm.

Ov. Tr. l, l, l. SYN. Nëquë.

nëcëssârïüs. Needful, unavoidable. See Opus,.Inevitabilis.

nëcëssë. Necessary, of necessita-_Et tdmën, haine pëlcïgö prœte'rlábärè', nè'cësss

est. Virg. En. 3, 477. See Opus.

nëcëssïtâs, àtïs. Necessity, constraint, [ам.—81271111153 ve'rñcibûs dirà' nëce'ssïtäs.

Hor. Od. 3, 24, 6. SYN. Fátüm, söx's, vîs. EPITH. Saevä, vïölëntä,

învîsä, ürgëns, prè'mëns, dürä, rïgïdä, 1nëlüctâbïlïs, însůpëräbïlïs. PHR.

Vîs nëscîä vîncî. Ãrtïs mägîsträ nëcëssïtäs. Quäm vîncërè', süpërârë,

ибп dätůr.

nëcnön. And, also, as well.îNëcnön ё! Т_ййі pe'r liminä ша frequente-1.

Virg. jEn. l, 707. SYN. Et, ëtîâm.

nëco, ás. To kill, slay.-Cömplëau in misërö löngä sic 'morte' nëcäbât. Virg.

Еп. 8, 488. SYN. Óccîdo, садо. See Occido.

nëctär, ärïs. The drink of the gods ; any sweet or delicious liqum'.-Ne‘ctà'r

è'rät pälmïs haüstd diiäbüs душі. Ov. Fast. 2, 294. Flúmînd jám läctîs,

jam ßümirid „азиат ibänt. Ov. M. 1, 111. EPITH. Cœlëstë, dülvë.

suävë, dîvînûm, liquîdüm, ödörätüm. PHR. Nëctärëüs liquör. NЕси-“пё?

haůstüs. Immörtâlë mërüm. Cœlëstïà' pôcüli.

nëctärëůs. Of nectar, sweet as Matan-Attica', nëctà'rëü-m türbätis, mella'.

Fazi-mam. м…. 13, 108. SYN. Dülcïs, виа-тз. '

nëcto, is, xůî, or xi, xüm. To tie, link, knit, bind, fasten together.-Ne`otë

tribus nödis têrnös, Ãmärglli, cölörês. Virg. Ecl. 8, 77. Pëdibüs per

из:/мій пётіз. Vix-g. En. 7, 66. SYN. Lïgo, vîucïo, strîngo, nôdc, côn

пеню, còllîgo, ás; jüngo, cönjůngo. cönstrîngo.
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nëcůbì'. Lest any where, no whcre._Nëcübï süppre'ssüs përëät gënër.’ б bënë

rñptfî. Luc. 9, 1061.

nëdûm. Much less, not to say, not ту.—№№”: se'rmönüm stè't hò'nös ё!

grätià' Шийт. Hor. A. P. 69.

nëfândůs. Impious, heinous, wicked, bad-.lute ò'cülös taůrïquè' mëös, sè'gè'tës.

què' nëßndœ. Ov. 12, 69. SYN. Në'färïüs, ïnfàndüs, soëlëstůs, scëlërätůs.

See Matus.

nè'fárïůs. Wicked, местные.—Ай! hunuïmï pà'üm cò'quà't ëztaï ”е_/511178 Ätreùs.

Hor. A. P. 188. See Nefandus.

nè'fás. Unlawful, a crime.-Crëdëbänt höo grândë же:/бг, ët mörtë pîlìndüm.

Juv. 13, 54. SYN. Scëlüs, crïmën, ñägîtïüm. See Crimen.

nëfästüs. Unlucky, ill-omened.lllë nëfästüs è'rït, pe'r№ trià' vërbà' sïlëntür.

Ov. Fast. 1, 47.

nëglïgëns, ëntïs. Careless, inattentive.Pe'r quam nön Под! ëssè' nëglïgëntëm.

Саши. 10, 34. SYN. Vêcörs, ïnërs, îgnâvůs, pîgër.

nëglïgëntîä, ae. Neglect, carelessness. inactivity-SYN. Incürïä, îgnâvïä,

ïnërtïä, dësïdïä, pigrîtïës.

nëglïgo, із, nëglëxî, ctům. To neglect, disregard, scarn.-Nëgl`íg7s äbsëntîs

(testör) mándátzï märïtï. Ov. Ep. 16, 303. SYN. Nôn cüro, praetërmîtto,

ömîtto, ädspërnò'r, spërno, tëmno, côntëmno, dëspïcïo.

nëgo, ás. To deny, refuse, say по.—85:1 re'ddërè' pössè’ nëgábdt. Virg. Ecl.

З, 24. SYN. Dënëgo, äbnè'go, äbnůo, rëcüso, rënüo.

nëgötïàtör, örïs. A trader, t1aßicker.-Et fraüdätör ¿fs ё! nê'götîätò'r. Mart.

ll, 67. See Mercator.

nëgötîör, ärïs. To trade, trafic, transact business.

nëgôtïôsůs. Full of business, busy.-Nê'götïösîs rëbůs 'ín-bis hœrëntï? Mart.

lo, зо, 27. SYN. Öpërösüs, dïffïcïlïs.

nëgötîüm. A business, employment-Cum töt sûsfínëa's ё! täntà' nè'götïà' sölüc.

Hor. Ер. 2, 1, l. SYN. Еее, брііз, läbör; cûrä, münüs.

Nëmëä, ae, or Nëmëë, Es. A town and farest of Achaia, where games were

held in honour of Hercules, who slew there а lion of great size-Prödïgïa,

ët västüm A'ëmëä эй!) rüpë lëöne'm. Virg. 15111. 8, 295. EPITH. Frön

dëns, frôndôsä, sîlvösä, vîrëns; sacrä sacnìtä. VERS. Sâcrä Clëönaeœ

Nëmè'ës ёс Ólympïcä fëstä.

Nè'mëëůs. OfNemea.-Jicët mölës Nëmè'ëzï Iäeërtïs. Ov. M. 9, 197.

Nëmësì's, із. The goddess of vengeance and retribution ; she was particularly

worshipped at Rhamnus in Attica-Est dea“, qua-m Nëmësïn dîcünt, dè'ä

mâgnd pötc'nsquè'. Stat. Theb. 8, 520. SYN. Rhâmnůsïs, Rbämnüsïä.

EPITH. Irâtä, ärdëns, pötëns, vîndëx, ültrîx. PHR. Dëä scëlërüm

ůltrîx. Crîmïnüm vîndëx Nůmè'n. See Furice, Ultio.

nemo, ïnïs. No one, nobody.-Se‘rwërdt höc fûrtùm rte-mò, nisï „дт; ‘in тд.

Ov. M. 2, 687. SYN. Nůllüs, nön üllüs, nüllüs hömo.

nëmörâlîs. Of or in a grove, тому.—Еси? sůbü'rbânas te'mplům nëmörälë

Війна. Ov. Ar. Am. l, 259.

nëmörösiîs. Full of woods or forests-._Jäm mè'dïo äppärët jiüctû nè'möröcà'

Zà'cjnthäs. Virg. Еп. 3, 270. SYN. Umbrösüs.
nëmpë. Namely, truly.-.Vempë tù'ö, fůriösë ; тёб, se'd ибп fürïâsîîs. Hor.

Sat. 2, 3, 207. SYN. Scîlïcët, nîmîrüm, quîppë.

nëmîis, örïs. А grove, wood, forest-Tum Nüma“, Dì nè'mò'rüm, jäctîs Тулба

citë nöstrîs. Ov. Fast. 3, 309. SYN. Sîlvä, lůcüs. See Silva.

nëo, ës, nëvî. To spim-Sïc sidït; sic сала fñît; sïc stamina' nëvït. Ov.

Fast. 2, 771. PH R. Vërsô pöllîcè' füsům. Länâm,ñlä, stâmînä, vëllërä,

uölö träho, cölo dûco, dëdůco; mötîs dîgïtîs törquëo. Pënsä träho, cárpo.

Pënsä fůsîs vërsätîs düco, dëvölvo. Tërëtî fůsö lânâm träho. Librätüm

Iërëtî túrbïnë fůsům vërso. Tënüî prœgnäntëm stämînë füsům чёто,

шгчііёо. VERS. Aüt dûcůnt lânâs, aůt stâmînä pôllïcë vërsânt. Sîvë

Èëvëm tërëtî vërsäbât pöllïcè' füsům. Quae vëllërä mötïs Nůllä trähûnt

dïgîtîs, пёс füsä sëquëntîä dücünt. Törtäquë vërsâtö dücëntës stämïnÃ

fůsö.

Nëòptölè'müs. А surname of Pgrrhus, son of Achilles.-De‘gënërëmguë №611

Міётйт närrärè' mëmc'ntö. Virg. Ain. 2, 549. Sec Рут/ще.
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vè'pös, ôtïs. A grandson; a descendant._Ji'tzictà'qui'4 sz'ìnt mägnö tëmplà'

ш*рбпг dvö. Ov. Fast. 2, 294. See Filius ; .Uinores, Posteri. _

Nëptůuîůs. 0f Neptune; 0f the sea-__Ãt Messäpůs, ëquñm ddmïtor, Nëp.

timid prölës. Virg. }Еп. 9, 523. SYN Mârînüs, aequörëîis.

Nëptünüs. Neptune, son of Saturn and Ops, and brother to Jupàer am!

Pluto ‚- to him was allotted the empire of the ocean.-Èmîssámque hîè'mêm

se'nsît Népti'tnůs, Et imïs. Virg. .'En. 1, 125. EPITH. Pröcëllösüs,

mïnäx, ìmmîtîs, türbïdůs. PHR. Märïs, aequò'rïs, pëlägï, frëtì dömïtör.

Sïitůrnïůs aequörïs Ыб rëctör. Märïs dömïnätör, rëx, rëctör, rëgnätör,

mödërätör, ârbïtër. Trïdëntïfër Dëüs. Äquârüm, vëntörî'xm, Ocëänî

Pätër. Jůpì'tè'r œquörëůs. Cœrůlëůs Jövïs frätër. Saevö trïdentë pötëns.

Nůmën äquärům. Quì œquörëâs äquäs, ůndäs, tümïdä aequörä, cúspîdë, or

tëlö trì'cůspïdë, rè'gït. Cuî щита sörtë trâdîtä. Jövïs frätër, tümïdîs qui

lëgnät 1n ůndîs. Quî trïcůspïdë tëlö Mûlcët äquâs. VERS. Pätër,

œquörëâs quî cúspïdë tëmpërät ündâs. Nëptůnůs, västî дні pârunt asquörä

pöntî, Èt quîdquîd mägnî cöntînët ündä märîs.

Nëptûnüs. The sea. See Mare.

nëquâ. Lest in. any way.-Nëqud scîrè' dölôs, mëdïüsve öcciìrrërë pösñt.

Virg. Еп. 1, 682.

nëquäm. Worthless, bad, wicked-Hwa ‘igitûr jüvè'nës nëquärn, fdcïlësquê

půellœ. Mart. 3, 69. See Sceleratus.

nëquâquäm. In no wise, by no means.-Cœtè'rd ne'quäquäm simili rälïöni

mò'döquë. Hor. Ep. 2, 1, 20. SYN. Haüdquñquäm, ибп.

uè'quë. Neither, nor, and nol.-Quîdf11`cè're‘m ? nè'quë sërvifiâ me ëa'irë lïce'bà'l.

Vix-g. Ecl. l, 41. SYN. Nëc.

nëquè'o, nëquîs, îvî, ar îî. Not to be able-_Fůlgïdd prœse'rlîm сйт №

sœpë nëquïmüs. Lucr. 3, 364. Üt ldpîdës, aut, ütfùmüs, cönstärë лёта.

rënt. Lucr. 6, 106. SYN. Nön quëo, nöu pössürn, nön välëo, ибп ëvälëo.

PHR. нада sum pötïs. M`íhi nön lïcët, nön dätîír, ìmpär sílm. Mîhi

nullä pötëstäs. Haüd mïhí sůlfì'oïůnt vîrës.

nëquîdquäm. In vain, to no purpose.-Ne`quïdqudm sërös Ea'ërcët nöctìíà'

cäntüs. Virg. G. 3, 403. SYN. Früsträ, ìncássům.

uëquîs. Lest any one, that ne olie.-Ce'rnërë „батэ ëôs, ncü quïs cönñrwëfê

pössët. Virg. fEn. l, 413.

nëquïtîës, îëî, or nEquïLïá, œ. Wickedness, vice.-Illum ай! nëquïñës, añ!

väfri inscïtïd jürîs. Hor. Sat. 2, 2, 131. SYN. lmpröhîtäs.

Nëreïdës, 11m. The sea-nymphs, daughters of .Versus and БМВ.—Пай:

îngrëditi'ir cönsuëtd cübîlîd pöntö. Ov. M. ll, 259. Et tibi> pres învïdîâ

Ne'rëïdè's incrëpïtärënt. Prop. 1, 26, 15. EPITH. Cœt'ülëaa, vïrîdës,

aequörëœ, ündîvägal, llüctïvîig'oë, гнёт—шт.. ц'івйст, vënůstœ. PH R. Nërëì,

Döridïs паша. Ocëänî, Tlxêtîdïs, Têthyös pùëllœ, or Nîmphae. Ärlquörëw,

спел-тёзка Вёае, Nimphœ. Nërëîä №№, prölës, pröpägo. Nërëîdûm

chörůs.

Nërëîüs. 0f Nereus.-Ve'ntñri gënïtria Nere-id lëtï. Ov. M. 13, 162.

Nëreüs, eî, or ëös. A deity of the sea, son of Oceanus and Tethys.-T1`m

dürdrë sò'lum ё! dîsclûdërë Nërëd' Pöntö. Virg. Ecl. 6, 35. EPITH.

Grândœvůs, löngœvüs: glaücůs, cœrülüs; cœrülëůs, vïrïdïs. PHR.

Nërëîdûm pätër, pärëns, gënïtör. Téthyös Ócëänîquë prôlës.

Nëreůs. The sea. See Mare.

Nërïtôs, or Nërïtîis, î. A small island near Ithaca.-Dül`ichiüm, Sdmëq-ue, ё!

Neritös drdüd säaïs. Virg. Еп. 3, 271.

Кёге, öuîs. An emperor of Rome, infamous for his cruelty and depravity..

Vïsd d'iufëlîx, mdtër mödò' dîottï N'ërönüm. Albiuov. ad Liv. 1. EPITH.

1mpïüs,încëstîis, scëlëstüs, scëlëxñtůs, nëfändüs, crûdëlîs, fërüs, sänguînëîxs.

PHR. Fè'růs, crůdëlîs, 'mcëstüs rëx, prîncëps, tj/rännüs.

Nërönëůs. Of Nera-_Pdrvd ‚- Nërönëá nëc qui mödö lötiís `in 'ünàì Stat.

Silv. 1, 5, 62.

uërvösůs. Sinewy, strong, vigoroirs.„_.Möllïlíy nërvösüs fdcit intërnödîà' pöpë's.

_Ov. M. 6, 256. SYN. Läcërtösůs, törösüs, rôbůstůs, välïdůs. See Robustus.

Пикуй? A sinew, `fibre; a. string of a musical instrument, а bow-string.-E1

cztharœ cordi, nñmërösque ïnténdè'rè' nÃrvïs. Virg. Еп. 9, 776. Sée Chorda.
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Ай.‘ т, ne'rvô pülsäntè', sà'gîttee. Virg. G. 4, 313. See Arens. EPITH.

Välîdůs, Путін-, t'ôrtîs, rûbûstůs. PHR. Nërvôrüm vis, rôbür, nôxüs,

lîgämën, cômmîssürä. See Robar.

nëscïo, îs, îvî, îrë. To be ignorant, not to know.-Nëscïve“re hïè'mëm, tëstä cum

ârdëntë vïdërënt. Virg. G. 1, 391. SYN. Ignöro, süm nëscîůs, îgnärüs,

înscïüs, růdîs; mè fügït, Идёт, praetè'rït.

nëscîüs. Not knowing, ignorant, unknowing.-Ät sëeûrà' quïës, ё! nëseîfî

jallërë ша“. Vírg. G. 2, 465. SYN. Nëscìëns, îgnöräns, îgnïuüs, înscïůr.,

îndöctüs.

Nëstör, örïs. Son of Neleus, and king of Pylos, in Elis; he was xaid to have

been more than two hundred years old, when he went to the Trojan war.

C'üm sïe Néstor ст.- Vëströ füît ûnïcůs тиб. Ov. M. 12, 169. Crede“I

тім, рута Ne'stärë mäjör ërö. Ov. Ep. ex P. 1, 4, 10. EPITH. Ãnnö

süs, grândaavüs, löngaevüs, mätürůi, dïsërtïxs, fäcündüs, průdëns. PHR.

Nëlëîä prôlës. Nëlëîüs, рукав düx, hërös, sënëx. Illë sënëx tër œvô

fünctüs. Trîä. qui sœcülä vîxït. Pilîüs düx îllë dïsëutüs. Lärgä cui

oöpïä fándî. Cuì (іі—11038 Hüxït äb Örë sönůs.

Nëstò'rëüs. Of Непот.—Едим Nestärëœ (prè'cör) ëgrè'dîärè' sè'nëctœ. Stat.

Silv. l, 3, 100.

nëvë. Nor, neither, and not-Neve' t`íbi ad sölëm ve'rglînt vînëtà' cà'déntëm.

Vil'g. G. 2, 298. Бей, nëquë, ët пё, v`é1 пб.

neütër, trä, [г\—пп. Neither of the two, neither; neutral-_Niv piiè'r 17! pós

sïnt , neůtrůmque ё! ütr'ümquè' vïdënlůr. Ov. M. 4, 379.

nëx, nëcïs. A violent death-Quim niais ártîfîcis дпё përîrè' süd. Ov. Ar.

Am. l, 656. SYN. Mörs, cœdës, lietům. See Mors.

nëxïlïs. Tied, wreathed, or bound together.- Nëa'ïlïbüs _)Yörës hê'di-‘rïs hà'bïl

ïntërtëa'tös. Ov. M. 6, 128. SYN. Nëxůs, înnëxüs.

nëxüs, ûs. А binding, linking, twining туалет.—Е! jäm oöntülë'ränt rîrctf'»

lüctûníïà' nëœü. Ov. M. 6, 242. See Nodus.

nî. Unless, if not.-Jämquë dies (nl fällör) даём, quëm se'mpifr à'eërbüm.

Vírg. ÍEn. 5, 49. SYN. Nïsï: sî nön.

nîcëtërïä, ôrům. The prize of victory/._El cërömù'tïcö [ён nîcëtörïà' cällö.

Juv. 3, 68.

nîdîf-îco, äs. To build or make a nest-_Sic '1.-ós, nön vöbîs, „мнит, ů'uës.

Virg. PHR. Nïdüm œdîfîco, löco, strůo, cönstrüo, fìngo, fäcïo, stërno,

múnîo, äpto. Pârvä cübîlïä rämô, tîgnïs, ärbörë, sůspëndo. VERS.

Hïrúndo Süb träbîbůs cůnäs pârväquë tëctä fäcït. lÑñnc ävïs în rämô

tëctä lärëmquë fäcït.

nîdör, örïs. An unctaous m' strong smell.-Gälbà'nëöque à'gïlärë grà'vës „мдм

chëljdrös. Virg. G. l, 415. See Odor.

nîdůs, î. A nest; a brood-Orè'fè'rünt, dülce'm nidi; ïmmïtïbîl's e'scüm. Virg. G.

4, 17. EPITH. Lütëîîs, cävüs, cöncävüs, cävâtůs,1ëvîs, cëlsüs, ärdüůs, рби

dülüs, tëxtîIîs, vërnůs ; löquäx, gärrůlüs, quërůliîs, môllïs, trëpïdüs. PHR.

Ãvïûm cůbîlîä, саша, tëctä, dömûs, lärës, ënätës, cäsae. Lütëüm öpůs.

Rämôsä höspîtïä. Fröndôsî lärës. l*`rôl_1d;fërîs süspënsìi. cübïlïä rixmîs.

Nîdůs pëndůlůs ältä ärbörë. Fröndïfërîs süs ënsüs rämîs. VERS. [пой

bät Ãlcì'önë pëndëntîbůs œquörë nîdîs. Ne gräcïlëm vëntüs dëcüssërît

ärbörë nìdům. See Nidifìeo.

nîgër, grä, grüm. Black, dark, glwmä-Quâmvïs ille' nïge'r, quämvïs tii fän

dïdüs e'sse's. Virg. Ecl. 2, 16. S N. Nigräns, nigrèscëns, ätè'r; ffxsœîs,

fürvüs; ôbscůrüs, ddigïnösiîs, pîcëüs. PHR. Fůlîgïnë, cîdîgïnë, {ён-1381113

tînctüs, înfëctůs. Ãtrô cölörë îmbütüs, îllîtüs. See Ater.

nigrësco, ïs. To grow black, become dark.- Ora' tiímënt ïrä.- nîgre'sm'm'.

siínguïne' vënœ. Ov. Ar. Am. 3, 503. РНН… Nigrörëm träho, cünträhq

aîlligo, cöncïpïo. Nigrörë, nigrö cölörë, ätrö cölörë, înfîcïor, tingör.

VERS. Tënëbrîs nîgrëscünt ömnïä cïrcům. Cœlüm nïgrëscït іі!) Aüstrîs.

nigro, :'Ls. To be black, to тайги.—Стати! sê uîdîssë Jövëm, сйт s

nïgränte'm. Vir zEn. 8, 353. SYN. Fůsco, ìnfůscn. PHR. Nigrörë,

{т.п-б сбібгё, іпііёіп, fûsco, tîngo, îmbìío, îllîno.

nîgrör, ôrîs. Баш/теза, darm-Omnïà' sñfünde'ns mört'u „№№, 'aê'que

fille-Lmy Lucr. 3. 39.
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nîhïl. and, by Syncope, nïl. Ногти.—Её 71111116 nïhîl, in n`íh`ílüm „и päsxê'

rëuërtî. Pers. 3, 84.

nïhïlûm. Nothing.-N`ih`ilûm dïstälñt, ¿in ïrä. Hor. S. 2, 3, 210.

Nîlîäcüs. Of the Nile; quptian.-Ävn`îpë Nïl`iäcï jûs gûrgïtîs, äccïpè' quic

quîd. Luc. 9, 1023. Nïlîäcö rëdëâs tú Паг“! örë nïgër. Mart. 10, 12, 12.

SYN. Nîlötïcůs; Egyptïůs.

Nîlïgënä, œ. Sprung from the Nile; Egyptian.-Nïl`igè'nœ Mêmphïtîccï säcrii

jüvëncm. Ov. Ar. Am. 1, 77. PH R. Nîlô örtüs.

Nìlötïcůs, and Nîlôtïs, îdïs, f. Of the Nile; Egyptian-Régis' sub ïmpürä

Nïlötîciï fura' tënëntë. Luc. 9, 130. Quôd Nïlötïs äcüs, cömprëssûm pêc

tînë Sërüm. Luc. 10, 142. SYN. Nìlîäcüs.

Nîlîis. The Nile, a celebrated river of Egypt, which fertilizes the country bg,

its annual анекдот.—11100611! {#1256 stägnänte'm jtûmïnë Nîlüm. Virg. G.

4, 288. EPITH. Sëptëmplëx, sëptëmñůüs, fêrtïlîs, ůudâns, ëxůndâns,

fëcůndůs, lîmösüs, pïnâuîs, fërâx, dîvè's; IEgj/ptîüs, Phärïiis, Mëmphîtïcůs.

PHR. Sëptëmplëx, septëmgëmïnüs, sëptëmñüůs ämnïs. Sëptëm östïä

Nîlì. Flüvïůs Phärîůs. Nîlî âlvëüs, ñüëntä, ñůmïnä. In vädä Pëlûsïä

iiůëus, dëcůrrëns, prœcïpïtàns. Dübïâ sürgëm äb örîgînë. Sëptëm 'in

côrnüä, ïn ôrä, dîgëstůs, dîscrëtüs. Quì tütam Egyptüm stägnñntïbüs

ällüît ündîs. Fëlïcï ülîgïnë câmpös, or agrôs, fëcündät. Sëptëno împëlůt

tůmëfâctüm gürgîtë pöntüm. Sëptëm për östïä cůrrëns. Sëptënô gürgïtë

Nîlůs. VERS. Lîmïfè'r ÍEgy'fptům tötô sëmël ìrrïgät ânnö; R'xpârum іш

pätïëns, lâtë për plánä jäcëntïs ngyptî dîíïůndït äquäs, gè'nïtälîäque ärvä

Fëcündät möllîs fëlîcî ůlîgïnë lïmî. _

nîmbîfër. Bringing clouds or rain-_Ad Stiga' nimbîfïe'rö vïndïcîs ïguë dà'täs.

Ov. Ep. ex Р. 1, 8, 60.

nîmbôsüs. Cloudy, rainy, tempestumts.-Cum siibïto ässürgëns jtüctü, nim

bösüs om». Virg. Asn. 1, 535. SYN. fmbrïfër, plůvïälïs.

nîmbůs, ï. A storm of rain, a shower; a thick cloud-His ëyò' nîgrântêm

vòrnrnïmtä grandine' nimbûm. Virg. Еп. 4, 120. SYN. Imbër, plüvïâ,

pröcëllä. EPITH. Nigrâns, ôbscürüs, rîgäns, hîëmälïs, Aůsträlïs, törrëns,

âtër, pîcëůs, praecëps, ündâns. VERS. Tötö sönüërůnt aethërë nîmbï.

Ней! quœnâm sübîtîs hörrëscît türbïdä nîmbîs Tëmpëstäs? Quälîs übi

äd tërrâs äbrüptö sîdërë nîmbüs. It märë për mëdîüln, mîsërîs heû praescîä

lôngë Hörrëscünt cörda ägrïcölïs. See Imber, Pluoia.

nïmîrům. That isto say; truly. Cui pläcët ältërïüs, süä nîmïrum è'st ò'dîö

sörs. Hor. Ep. 1, 14, 1]. SYN. Nëmpë, scîlîcët, quîppë.

uîmïs. Too much, beyond measure-Slim, quibůs in sätïrä 'vïdè'ár nïmïs даёт,

ët ultrà. Hor. Sat. 2, ], 1. SYN. Nîmîům, îmmödïcë; ëxträ, prœtër,

suprä mödům; plûs aequö or jůstô.

nïmïüm. Too much.-Nïmïûm ne crëdë cò'lärï. Virg. Ecl. 2, 17.

uïmïüs. Too much, too great, excessive-_Crëdätür nîmîûm сайд—(іfiiîssè' mè'rüm.

Ov. Ar. Am. l, 600. SYN. _Immödërâtůs, îmmödïcůs; mödüm êxcê

dëns; aequö, or jüstö, mäjör.

nïngït. It snows.-Intërëä tötö nön sëcïù's äërë nïngït. VVirg. G. 3. 367.

SYN. Nîvës, or nïvïbůs, plüït. See Nim.

Nïnïvë, ës._A celebrated city of Assyria.

Nïnîvîtä. An inhabitant of Nineveh.

Nïnús. Son of Belus, and founder of Nineveh.-Cönvè’nîänt ad büstzï Nîm',

lätè'ántquè' süb umbrä. Ov. M. 4, 88.

Nïöbë, ës. Daughter of Tantalus, and wife of Amphion; she had seven sons

and as many daughters, and in her pride dared to declare herself superior to

Latona ; in punishment for which impiety, her children were all slain by

Apollo, and she herself was turned into жопе.—Ешё, иёлй cò'mîtüm NТБМ

cëlëbërrïma' túrbä. Ov. .M. 6,165. SYN. Tântälîs. EPITH. Säpërbä,

aůdäx, tëmërârîä; sacrïlè'gä, împîä; înfëlìx, mœstä, örbä. PHR. Tântälì

fîlîä, nâtä. Pëlöpïs sörör. Ãmphîönîs ůxör. fEmůlä Lâtönœ. Së côn

fërrë Dëae aüsä pröcäcîtër. Můltä Lätönäm prölë läcëssëns.

Nïpbâtës, 1s. A mountain on the confines of Armenia and Assyria.-Äddam

urbe-s Äsîœ dò'mîtâs, púlsûmq'uè' Nîphätën. Virg. G. 3, 30.

Nîreùs, eî, or ëös.-A king of Naxos, who joined the expedition against Troy.'
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he was celebratedfor his [тату.—№1166 nön fà'cïës, min vis ¿remit Ächîllêm,

Prop. 3, 18, 28. EPITH. Dëoörñs, pülchër, förmôsûs.

nisï. If not, unless, but Маг.—011611 nisi më quaczimquë növâs incîdërë lite's.

Vix-g. Ecl. 9, 14. SYN. Si 116п.

1115115, 115. An efort, ezertiom-Stât grà'vïs Enle'llüs, nisůque immötù's ëödëm.

Vix-g. 111111. 5, 437. SYN. Cönätůs; läbör. See Conatus.

Nisüs. A king of Illegara, whose life depended on a purple lock of his hair,

this his daughter Scylla cut of, and he was changed into an варим—Я0911111751”,

уайт Nîsůs häbe't; cui splendidu's öströ. Ov. M. 8, 8.

nïtëo, ës, üi, and nïtësco, 15. To shine, glisten-Et nitè't indiictö clindidà'

bârbd gëlii. Ov. Tr. 3, 10, 22. Nůdâtös hümërôs ò'lè'ö pirfücd 71115501!

Virg. JEn. 5, 134. SYN. Splëndëo, fülgëo, 111100.

1111111115. Bright, shining ; neat, агути—117611 à'litër, guäm clim pñrö nifi

dissimůs örbè'. Ov. M. 4, 348. SYN. Nitëns, splëndïdüs, fülgëns, mïcàns;

cůltüs, ëxcültiis, půlchër. See Splendidus.

nïtör, 6115. Втіутпгззр—Гідттй nilôrë 5116 іётрібгйт ve'rbëriit aürüm.

Ov. Fast. l, 77. SYN. Splëndör, fúlgör. See Splendor.

nitör, 6115, 11111115, or nisüs. To strive, strain, make an efort . to lean upon..

Nitimůr in vëtitüm së-mpër, cüpimüsquë negrita'. Ov. Am. 3, 4, 17. lili,

vides, pûrñ jñvënis qui 111211111- hdslâ. Virg. 1Еп. 6, 760. SYN. CGI.

111161, 6111161, âdnitör, cöntëndo, läböro, 11161161; incümbo, innitör, fülcïör.

nitrüm. Nitre.-Nëc nîtri spůrmï růbëntis. Ov. Med. 73.

nivâlîs. Snowy, of or like snow.-Thrlicänë vös, He'brüsquè’ niváli cömpè'dë

vinctůs. Ov. Ep. 1, 3, 3. SYN. Nîvëüs; nivôsüs.

11111665. Of snow,- white as snow-Sed jfïcët üggëribüs nïvëis infârmis, ё:

ältö. Virg. G. 3, 354. SYN. Niva-Alix, nïvösüs. See Albus.

nïvôsůs. Full of snow, snowy-_ Vël nôs Emdthiïs, iid Pœömis risque' niväso's.

Ov. M. 5, 313. SYN. Nivailïs, gläcîà1ïs. PHR. Nïvë frëquëns, crëbër,

äbûndäns, öpërtůs, tëctüs.

nix, 1111/15. Snom-De nivë mriruintis möre' liquëscit души Ov. Ep. ex. P.

l, l, 68. EPITH. Ãlbä, uiudidä, cändëns, cänä; 31611111115, 11111611116, hië

miilis, zilgïdä, älgëns; làbëns, cädůcä, dëñüîi, dëcïdüä. PHR. Nïvis, or

nïvëüs, hümör. Nix aemůlä. länœ. Tëctä, dömös, agrôs älbö vëllërë tëgëns,

üpërïëns, vëstïëns, indüëns. Victä sôlë tè'pënti, or Zè'phyris ët sôlîbüsictä,

përït. Nïvïbiîs zilbëntiâ, or xixndëntiä, rûrä. Nïvïbůs aûctä, tůmëfäctä,

tůrgëntiä ñümïnä. VERS. Növä për gëlidàs üstä fit hêrbä nivës. Tër,

täquë brümäli sůb 111116 16116 lätè't. Nïvës möllït äquätïcůs {\\—15161. Sëd

jäcè't âggëribůs nïvè'îs 11156111115, ët ältö Tërrä gëlů lätë.

nö, 1165. То swim, Лат.—№11! lüpüe intër 61:65,- fûlvös vëhit ündd lè'önës.

Ov. M. 1, 304. SYN. Näto, iunäto. See Nato.

nöbïlis. l'Vell known, noted ; noble, illustrious.-Cyzicò'n, Hœmöniœ nöbilë

gënlis ò'pù's. Ov. T1'. 1, 9, 30. SYN. 11111151115,11151д1115,с161'1“15, 51111111115,

ëgrëgiůs, inclytüs, gënërösüs. PHR. Nôbïli, illůstri, gënërôsö sänguïnë,

or clâris pärëntibüs, örtüs, nätiís, crëtüs, sätüs, prögënitüs. Prœclärä

stirpë crëätůs. Nôbilîtâtë pötëns. Ãvis, ìitävisquë pötëns. Hëröům, or

rëgüm, aintiquö dë s-.inguïnë nätůs. Prœclârö nôminë lätë ïnsignis. Gënůs

ë priscä nöbïlïtätë trähëns. Sëcli dëcüs ädmirâbïlë nöstri. Illüstri stëm.

mätë clärůs. Rëgüm äb örigïnë crëtüs. Nöbïlis ëtfämii mültis mêmö

rätüs 111 6115. Stirpë gënüs clärům, cœlôque äífinïs örigo. Clârä gënüs,

clärůmquë trähëus 6 56113111116 116111611. VERS. Cui gënüs ä pröävis ingêns,

clárümquë pätërnœ Nömën ërät virtütis, 61: ipse äcërrimüs ärmis. Mâxïmë,

qui chiris nômên virtütibiîs œquäs, Nëc 511115 1113611111111 1161611131116 prëmi.

nöbilïtäs, âtïs. Fame, renown .- nobilit , high birth..È.zsñpërfis mörûm nbbi

litátè' gënůs. Ov. Tr. 4, 4, 2. EP TH. Ingënüïs, gënërösìî, cëlebris, cële

brätä, i11ůstris,insignis, ci'ìrä, ëximiä. PH R. Gënërïs, 11611111115 11616511115.

splëndör, fàmä, glôriä. Illůstrïs örigo. Nôbilë stëmmä. Nön öbscûrä

dömůs. Gënüs ältô sänguinë rëgům. Ãvîti sânguinis ingëns nöbïlïtäs.

Ampla ё sänguinë priscö nôbilîtäs.

nöbïlîto, âs. To make famous, ennoble.-Pöcù'là' liíëntörè'ä nöbilitätà' mà'nü.

Diari. 9 60, lf. SYN. 111115110, 61110, dëcöro. PHR. Nôbilitàtë, nöbï

lïbüs titůhîs, illüstro, dëcöro. See Nobilis.
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nöbîs. Dëñs nöbîs hœc бай fc'cït. Vix-g. Ecl. 1, 6. See Еро.

11605115, 611118. Ilurtful, тім/115110145, baneful.-Quœquè' jìîvñns, mñnstrrit,

qua'quë s`ít hërbrî ndaëns. Ov. Tl'. 2, 270. SYN. Nöcîvüs, nücüůs,

noxxus.

nöcëo, ës, nöcůî, 11601111111. To hurt, harm, injure.-Quäm mëtìîî, ne' quid

1.1113712 11/11 rëgruï nò'cërënt. Virg. 11311. 6, 694. SYN. 0111010. PHR.

Dïuxmö sùm. Dämnüm, dëtrîmëntům ätfëro. Sům nöxïìîs, grävïs, mö

1581118,1п1`051115. VERS. 1115111111, 8616 nócïti'rîîs pöndërë, püppîm. Sœvu

ë spëcülîs tëmpüs Dëä nâctä uöcëndî. Otfïcîîmn lœtîs пё frûgïbüs hërbœ.

uöc'lvůs. Hurtfnl, mischievous. See Nocens.

nôctïf'ëx', ërî. Bringing night,- the evening star.-Nîmïrum (Etœös шатл

Nöctïfè'r îg'nës. Catull. 62, 7. SYN. Hëspërůs.

nöctïlücä, из. Shining in the night, an epitnet of thc тать—ВНЕ crëscëntëm

fdcë nöctilñcům. Hor. Od. 4, б, 38.

11601176568. W'andering in the night.-Nöct`íva'gœquë fdcës cœlï, _]lrîmmœquê

nò'länte's. Luc. 5, 1190. SYN. Nöctüruüs.

11601116, œ. An owl.-Nëquîdqufim vërös e'a'ërcët nöctiìrï cà'ntüs. Vírg. G. 1,

403. SYN. Ülülä, bůbo. EPITH. Nöctůrnä, nöctïvügü.. See Buba.

nöctůrnïis. 0f night, by night, in the night-_Née ута/70115 nöclürnñs übâm.

bdlà't ; (ici-'nir Тийт. Virg. b'. 3, 538.

nöcůüs. Hurtful, harmful.-Lñbr7c1`ís, ё! зр'і'ш'і nò'ciìüs nön göbïñs üllä.

Ov. Hal. 128. See .Nocens.

nödö, äs. To gat/zer or tie in a knot-Cui phiírätra ¿r aůrö ; crînc's nñd/întñr

‘In aürüm. Vix-g. fEn. 4, 138. SYN. Nëcto; lïgo, vîuuïo. PHR. 11

nödös înñëcto, Hgo, cöllïgo. Nödös nëcto, fäcîo, stringo, (zönsè'ro. Nödîs

împlîco, învölvo. See Liga, Vincio.

nödôsüs. Knotty, идиш.—мдм cörpüs nölîs prò'h'ibërè' слёт—бута. Ног. Ep.

1, 1, 31. PHR. `1`1611181111р1ёх115. Nödîs üspëx'.

nödîis, 1. A knot, tie, дана.—№5016 trïbûs nôdîs tërnös, ХМБ—5111, cò'lörc's

Vil-g. Ecl. 8, 77. SYN. Nëxůs, lîgämën, vinclům. EPITH. 511101115

5110168, 161'1115,1п161*11`1$, cöntëxtüs, nëxüs, tënilx.

Noë, Noä, or Noëmüs. A patriarch, son. of Lamech ,- he was selected for hi:

virtue to be preserved during the deluge, in the Aria-SYN. Lämëchïdës.

EPITH. Jüstüs, sànctůs,p1üs. PHR. Hömïnüm rëpäriitör. Агеев 1116111613

ar fahrïuîtör. '

Nôlä. A town of Campania-Him: dd (‚`/1610161011771 tränsfërt c`ît1`îs бути/і

Nâldm. Sil. 12, 161.

11610, 1161111. То be unwilling.-N¿qu`ít`íœquë эйс nölůït ëssè' rüdës. Prop. 2,

б, 30. SYN. Ãbnüo, récüso. See Volo.

nômën, 11118. A name ; fame, reno1cn.-Àv1'11sñmque h1`ímërîs cà'pïít, El sini

nömïnë côrpüs. Virg. En. 2, 558, SYN. Ägnömën, cögnômën : tämä,

hönör, glör'íä, 11611111158. VERS. Jäm cîin'ítůr 1616 nömën ïn örbè’ 111611111.

Nömën äb тёте-1 pöstërïtâtë {E1-Es. ÍEtërnümquë tënët рёг saucülä

nömën. Nös ìíl'îquôd nömënquë dëcůsquë Gëssïmüs.

1161111110, 115. То name, call b name-_Té [Jl/nth’ âbsůltêm : te' обж mè'ù' nómi

nà't vìnäm. Ov. Tr. 3, ‘, 17.. SYN. Vñco, äppëllo, nüncůpo. РНБ.

Nömën împôno, d6, trihüo, äddo. Nömïnë 11100, 7600.

nün. lVot ; по.—1! nön îllë, sů'tñm quö té mëntîrïs, Ächillës. Viz-g. jEn. 2,

540. SYN. Haůd, haůdquäquäm, nëquäquäm.

nöm'lgînta. Лиму—1761161111116 dïës s`inë [ё, cârïssimè', tra'.1’î. Anson. Ep.

5, 3.

nönnë. Whether or no, not L_Përfïdë", nönnè' № пйпс cëcïdërè' mà'nñs.

Prop. 2, 25, 10. SYN. Ап, im 11611.

11611118. The тип.—раз:, ñbî ддт? süös Añröra öste'ndërït örtñs. Virg. G. 4,

544. SYN. Tër 11111118.

Nörïcüs. 0f Noricum, which was a district of [П]/пати, celebrated for it..

iron.-Dûr`íör ¿t fêrrö, guöd lVörïcfís ¿œcò'quît îgnïs. Ov. M. 14, 712.

nörmä, а. A rule, law, fashion-(21451" pënës (НИИ-Тит est, ét jüs, ё: nôrrmi

lò'que'ndï. Hor. A. P. 72. SYN. Rëg'ülä, lëx.

nôsco, 18‘ 11671, 116111111. To [сти.—1137111116111: ё! ïllè', Лёд: qui 11:1th dgt-¿sis

Virg. G. 4, 93. See Cognosro
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De'stër, trä, trům. Our, ours, our тип.—375 sënös си? пбзгтй dic's дит:

fümänt. Virg. Ecl. l, 44.

nötä, œ. A mark, sign ; a spot, stain-_Cœrìîlëœ cui tírglï „бт, möcülösñs ¿t

nürö. Virg. lEn. 5, 87. SYN. Sîgnüm, ârgümëntûm, ïndïcïüm, mönî.

mëntům, vëstîgîüm; lâbës, mäcülä.

nötäbïlïs. Remarkable-_Läctëà' nömè'n Íuì'bët, clîndo-rìí nò'täbïlîs ïpsö. Ov. M.

1, 169. SYN. Insïgnïs, nöbïlîs.

nötärïüs, ЗТ. A scribe, copyist, „шагу.—№60 cälcù'lätör, née „дит. ve'löm.

Mart. 10, 62.

nôtësco, 13, Ш. To become known-_Néo minîîs ha@ nöstrï nötëscët fâmií

sè'pülorî. Prop. 2, 10, 37. PHR.. Nötìis По.

nöthůs. spurious, дамам.—8111111537113 dë mritrë nò'thös fz'lrlîtà’ crè'ävït. Vírg

ÍEn. 7, 283.

nôtîtïä, œ. Knowledge, acquaintance-Nötïtïám pärs ëst ïnfícïátò.' mëî.

Ov. Ep. ex P. 4, 6, 42.

nöto, äs. To mark, observe, подсв.—01454 pëtis : ё: тётбті pëctò'rè’ dîetfï nò'tü.

Ov. Fast. 3, 178. SYN. Óbsërvo, sïgno, änïmâdvël'to. _

nötüs. Known, notorious, ”одні.—520 nötüs Uljsse'sî Virg. jEn. 2, 441.

SYN. Cögnïtüs, ägnïtî'xs, nön îgnôtîis: însïgnïs, cönspïcůüs.

Nötůs, î. The south wind.-Emïttîtquè' Nò'tüm: rmïdïdïs Nò'tůs ëvò'là't älîs.

Ov. M. l, 264. SYN. Aůstër. See Auster.

növâcülä, ae. A sharp knife ,~ a тит.—Бит itìír in dënsá пёс cœcà' ”бит“/117

ti'trlzä. Mart. 7, (il. SYN. Cůltëx'. EPI H- Асйсіі.

növälïs, è’. In tillage ; {ищи.—111151173 Мс täm cülttï növälïà' mïlës тдс-ы: ?

Vîrg. Ecl. l, 71. Tânsäs cëssärë nò'oäle's. Virg G, ], 7l. See Ager.

növëllüs. New, young, “тает.—Люй mälä vîtës incidere’ fâlcè' nò'vëllâs.

Virg. Ecl. 3, ll. SYN. Növüs, tënëllüs.

növëm. Nine-_Jämquè' dïe's è'půläta' nò'vëm дёш- бтп‘із, с"! дт. Virg. ]Еп.

5, 762. SYN. Növënî.

Növëmbër, brîs. The month of .November, originally the ninth of the year.

Sîdëriï prœcîpîtäs pëlägo, intêmpëstë November. Auson. Ecl. 7, Il

EPITH. Trîstîs, ïmbrì'fër, nîmbïfër, nïmbösüs, plüvïüs.

növëndïâlîs. 0f nine days, lasting nine dags.-Nö'vëndïäle's dîssïpärë pülvërës

Hor. Epod. 17, 48.

növënüs. Nine-Tertîà' sörs ännïs dümù'ït rè'pè'tïtà' nò've'nïs. Ov. M. 8,

171.

növërcä, œ. A ste -mothen-Est „ат nämqnè' dò'mï pà'tër, ëst injñstá' nò'vrîrcrï.

Virg. Ecl. 3, 38. ЕР1ТН. Ínîquä, învïdä, îmmîtïs, fërä, clämósä, ïnëx

öräbïlïs. PHR. Mïsërërî, ñëct'l, pärcërë nësçïä, îndöcîlïs. Növërcälës

mänůs, îrœ.

növërcâlîs. a step-mother.-Të!àf, nò'vërcälës îbät vënätör Чп âgrös. Stat.

silv. 5, 2 18.

növîcïüs. New, recent; a novice-Jaim sëdët in rïpä, títrümquè' no'uîcïiís

hörrè't. Juv. 3, 265. SYN. Indöctůs, îgnîu-üs, '1mpërîtůs.

növîës. Nine times.-Nò'1ñe‘s Stja' intërfüsä cò'ërcët. Virg. №11. 6, 439.

növîssïmůs. Latest, last.-Incübñîtquè' tärö, dîa'ïtquè' nò'vïssïmiï vêrbcï. Virg.

Еп. 4, 650. SYN. Èxtrëmůs, ültïmîis, pöstrëmüs.

növïtâs, ätïs. Newness, novelty, strangeness-Rés dürft ët regni nò'vïtäs 'me

:ami vagoni. Virg. Asn. 1, 563. v _ v

növo, äs. To invent, coin,- to телами.—Едет? ffïcïmñs; mea-‘ítösque' позитив

hänörës. Virg. Еп. 8, 189. SYN. Innövo, înstaürn, rënövo.

növüs. New,fresh, unusual-Qms nò'vůs то nöstrïs sůccëssït sëdïb'ù's höspës.

Virg. [Ел. 4, 10. SYN. Rëcëns; însölïtüs, însuëtüs. _

flöx, nöctïs. Night; darkness.-SYN. Tënebrœ, cálîgo. EPITH. ngrä,

nígräns, pïcëä, cïúîgäns, äträ, caecä, öbscûrä, tënebrösä, öpücä, ü_mbrö_sä;

pällëns, trîstïs, lůrîdä; sömnïfërä, söpôrîfërä, mütä, söpöräJ tranqmllîi,

quîëtä, täcîtä, pläcïdä, sïlëns; hůmëns, frîgïdä, üdä, rö_sc1dä. P1111.

Nöctïs, or nöctůrnûm, tëmpůs, spätïûm. Tënebrösœ tempöx'ìí;l noctls.

Nöcù's ümbrœ, câlîgo, tënebrae, sîlëntïä. Pläcîdüm sömnî tempus. `l1n

füsœ Bübdůctö sölè' tënebrœ. Nöx sômnî gënïtrxx. Suädeus plämdös

nöx hümïdä sömnös Tërräs hümëntïbůs ümbrïs öpërïëns. Dëìí nigrîs
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ôbsì'tä pëunîs. Fül'vö cïrcůmdätä pëplö. Stëllântës Nöx pìßtä sïuůs.

Vitrëô rörè' mädëns. Nigrö cœlům ämîctü praetëxëns.

nöctü. By night, in the night timañïYN. Nöctë, dë nöctë, süb nöctëm, për

nôctëm. PHR. Süb ôbscûrüm nöctïs. Nôctîs për ümbrâs, süb ůmbz'ä,
për tënebrâs. Täcïtœ për můtä sïlëntvrä nöctïs. Tëmpörë nòctüruô.

Савой cäl'lgïnë nöctì's. Sölè' sübdüctö, lätëntë. Cûm nôx tënebrîs, or

ůmbrîs, tërrâs tëgït, cöndït, öpërït. VERS. Frîgîdä сйт täcïtœ tëmpörä

nôctïs ëůnt. Obscürä сайд-Тиё tërräs Nöx öpërït. Nöx сёл-гдз nîgräntïbüs

ůmbrls Obrüït. Cûm grävè’ nôctürnä cœlüm sůbtëxïtìîr xîlmbrä4 Mërsërät

.'mdä (Пет; ёс spärsô nöx hümîdä sömnô Lânguîdä cœrülëîs învëxërät

ôtîä b'lgîs. Nöx rüït, ёс fûscîs tëllürem ämplëctïtür älîs. Nöx cœlüm

spärsërät ästr'ls. Nöx ërät, ёс cœlö fûlgëbät Lůnä sè'rënô. Trähërënt

сйт sërä crëpûscülä nöctëm. Erîpïünt sübïtö n_übës cœlümquë dîëmquë

Teücrörum ëx öcülîs; pöntö nüx încůbät äträ. Ес jäm nöx hümîdä cœlö

Prœcïpîtât, suâdëntquë cädëntïä sîdërä sômnös. Quötîës hůmëntïbůs

ûmbrîs Nöx öpërït сём-515; quötïës âstra. îgnëä sürgünt. Jâmquè' söpörì'

fëxäs nöctûmä sïlëmïä tërrîs Èxplïcüërë vì'cës.

midnight. PHR. Nöctë süpër mëdïä. Mè'dïae tëmpörä nöctïs ëünt. Mëdì'ös

törquët Nöx hümïdä cůrsüs. VERS. Cûm Nöx äträ pölüm bîgîs sübvëctä

tënëbät. Jâmquè' fërë mëdïâm cœlî nöx hůmïdä mëtâm Cöntîgërät. Nöx

БЫ jám mëdïa ëst, sömnůmquë sïlëntïä praebënt. Jâmquë quïëscëbänt

vöcês hömïnůmquë cänümquë; Lünäquè' nöctůrnös ältä rè'gëbät è'quôs.

Têmpîís ërät quö cůnctä sïlënt. Nöx ërät, ёс tërräs änïmâlîä fëssä për

ömnës, Ãlîtůüm pè'cîîdümquë gënüs, söpör ältüs häbëbät. Nöx è'rát, ёс

pläcïdüm cärpëbänt fëssä söpörëm Cörpörä për сём-515; sïlvœque ёс saevä

quïëränt lEquörä; сйт mëdïö vôlvüntůr sîdërä lâpsû; Cüm täcët ömnîs

a er.

Ilöxê, ae. А fault, trespass; harm, injury/.__Únïù's òb no'aäm fürïäsque Äjäcîä

Öïleî. Virg. IEn. l, 41. SYN. Crîmën, cülpä; dâmnům.

nôxîůs. Hurtful, baneful; wieked.-Irœque, ïnsïdîœque, ¿t crïmïnà' nöxïà'

cördï. Virg. Еп. 7, 236. See Nocens, Reus.

uübës, ïs. A cloud, тт.—Евр?! graines plìivìäs à'dò'përtüs nübïbìîs Aůslër.

Ov. Fast. 2, 71. SYN. Nè'bůlä, nlmbüs. EPITH. Imbrïfërä, hümïdä,

äquôsä, üdä, nîmbösä, ündäns; dënsä, ôbscůrä, öpäcä, свеса, nìgräns, tëne

brösä, pïcëä; grävïdä. PHR. Türbo pïcëüs, nïgër, ätër. Câlîgo pïcëä..

1n âërë cöncrëtůs väpör. Tënebrae äërïœ. Cœrìilëìis hümör. Cœlům

öhscürö ämîctü, pïcëâ ůmbrä, ätrâ câlîgïnë, dënsîs tënebrîs tëgëns, öpërïëns,

cimdëns, învölvëns. РПП/15, îmbrë grävïdä. Pülsä vëntörüm ñâmïnë.

Dënsô glömè'n'ltä pülvërë. Ex öcůlïs ërïpïëns cœlümquë dïëmquë. Pîcëäm,

or äträm, ümbx-äm înfërëns, îndůcëns. Imbrîbüs ätrîs cöllëctä. Fœdâm

glömëräns tëmpëstätëm. Cœlüm aüfërëns. Nëbülae për ïnânë völäntës,

rörë mädëntës. VERS. Cädůnt sübmôtîs nübïbüs îmbrës. Indüctä

pïcëîs ë nůbïbüs ümbrâ, Omnë lätët cœlüm, düplïcâtäquë nöctïs Тиз-5.30 ëst.

Lätët ôbscůrä cöndïtä nübè' dïës. Dënsîs ädöpërtüs nûbïbîís œthër. Аст

Sîdërä sübdücünt nübës. Hîc sůbïtäm nîgrö glömè'rärî pûlvërë nübëm

Pröspïcïünt Teůcri, ёс tè'nëbräs însürgërè' (âmpîs.

nübïfë . Bringing clouds ; cloud-capped.-Përfíd<ï nübifërï vëtà't ïncömtânñà'

vërîs. Luc. 5, 415. Nübîfër Àpënnïnüs. Ov. M. 2, 226. SYN. Nîm

bôsüs, nübîlůs; âltüs, nübîbüs œquüs.

nübïgè'nä, ae. Cloud-born, an epithet of the Centaurs.-Nüb`îgè’näsquë fërös,

pò'sïtïs ¿e ördïnë me'nsïs. Ov. M. 12, 211.

nübîlïs. Marriageable.-_Jäm mátürà' vïrö, jäm plënïs nübîlïs ännïs. Virg.

Еп. 7, 53. SYN. Cönnubîö, cönjůgïö, nüptïîs äptä, ïdönëä, mätůrâ.

Nûbïlïbüs quae jäm mâtürůït ännîs. Ãptä vïrô. Tëmpëstîvä vïrö.

nübîlůs. Cloudy, overcast, gloomy, dark.-Tëmpò'rà' si fñërïnt nübïlà', sölüs

ê'rì's. Ov. Tr. l, 9, 6. SYN. Obscůrůs, Líxlïgïnösůs, tënebrösůs, nïgër,

nigräns, âtër, öpäcüs, pïcëůs. PHR. Nübïbüs, nîmbïs dënsůs, grävïs,

côndïtüs, ôbdüctůs, öpërtüs. Tënebrîs, cälîgînë ôbdůctůs. Câl'lgïnë

dënsůs. In nůbêm cögïtür âër.

nů1_)o, is, nůpsî, nůptům. To be wedded, married, to тату.—5590567 vb'là

при? nübërë, nûbë ndr-î. Ov. Ep. 9,  2. SYN. Märîtör. РПК Vîrûrm



NUC NUN 381

 

is

nxärîtům, u'mjîlgëm mïhî vînclö jügñlî söcïo, jüngo, ïn {тайн törï äcvïpïo.

Vïrô, шёл-7:6 trädör, jüngör, cönjûugör. Cônsörtëm thälìímï, сб:—і sûmo.

Jüg'älës tœdás, jügälîä v'mcůlá, sůbëo, ïnëo. See Conjugium.

nuclëůs,î. The stone or kernel offruit.-Mëll¢ï ddrî, nüclëösquë jiibët, dülcës

què' pldcëntds. Mart. ll, 87.

nůdn, äs. To make naked, strip, uncover, erpose.-Ãdve'rsœ nñdärê' вбит,

ce'lärë sè'cündœ. Hor. Sat. 2, 8, 74. SYN. Dënůdo, spůlîo, ëxüo,

dëvëlo.

nüdüs. 1Vaked, bare ; stripped-Nüdiís `ín ignöttî, Pdlïm'treîjrïcŕbïs fïre'nä.

Virg. Еп. 5, 871 SYN. наташа, ëxütüs, spölîätüs. PHR. Vëstïs,

tëgmïnïs ëxpërs. Vëstë cärëns. Pösïtö vëlâmînë nůdüs. Pösïtîs, dëpö.

sïtîs, rëjëctîs vëstïbüs nůdüs. Éxûtüs ämîctů. Nůdî sïnë frûndë, sînë

ärbörë, câmpî. Exůtüm vëlàmïnë cörpůs.

nügae, ärům. Tri/les, Миша.—№611 cà'pît häs nügäs ln`im`ílîs dò'miîs: añdîät

ille?. Juv. 11, 169. EPITH. Lëvës, ïnëptœ, vànœ, ïnânës.

nügrätör, örïs. A tri/ter, simpleton._Si incrè'püït, сёдзё: nñyätör? sërvïtïum

a'rcë. Pers. 5. 127. EPITH. Lëvïs, vàuůs, ïnänïs.

nügör, ârîs. To tri/le, play the [дод—0171153 ; întërdñm пдд/бти rürè' pdtërnö.

Hor. Ep. 1, 18, 60. PHR. Nûgñs ägo. Vilnä 15111161', lüdo.V

nůllůs, ä, ûm; nülliůs. Not any, none, no orte.-Nüll717s (iddîctûs jûräre in

vërbd rruïgïstrï. Hor. Ep. 1, l, 14. Müsli lörlui, prœtër laudëm nûlliñs

äuìrïs. Ног. A. P. 324. '

nům. Whether or no .î-Nům ldcry'rnäs vïctûs ами, aüt mïsërâtüs à'mlìntem

ëst. Virg. ÍEn. 4, 370. SYN. Ãn, 1111115, итп—дт.

Nümä. Numa Pompilius was the second king of Rome ‚- he cultivated the arts

of peace, and the worship of thc gods amongst his subjects, and was supposed

to have been guided in his institutions by the advice of the nymph Egeria.

HТс [тт ántïquî rëgïiï pârvrï Nümœ. Ov. Tr. 3, l, 30. EPITH. Sänctůs,

jûstüs, œquüs, pïůs, päcïfïcůs. PHR. Cůltör Dëörům. Lëgüm sërvâtöl

ёс aequï. Rômülîdům rëx ältër. Еда—Таг ämîcůs, spônsüs, märîtüs, сбы.

jůx. Rëx (Лп-Тойз ïllë Säbînîs örtì'ls. Rëx Nymphä cônjügë fëlîx.

nümë11,1nîs. Divine influence or will; a god, deity-111ml?, тт? cañsäs

mëmörtì ; quö nümïnë lœsö. Vírg. Еп. 1, 8. PHR. Dìvînä vîs, pötëstäs,

völůntäs. Dè'î ибп vïölàbïlë nůmën. See Deus.

ni'xmën'xbïlîs. That may be numbered or counted-Quei sänë pò'piîlüs niimë

räbîlïs, ütpò'të pârvñs. Hor. A. P. 206.

nümëro, âs. To count, number, reckon-Agne' Chà'ö dënsös Dîvñm nñmè'rů.

bà't dmörës. Virg. G. 4, 347. SYN. Enůmè'ro, dînůmëro,cënsëo, сбт.

püto. PHR. Nůmërö oömpréndo, nöto. Nůmêrům rëfëro, rëcënsëo.

VERS. Nävîtä túm stëllïs nümè'rôs ët nömïnä fëvît.

nümërôsůs. Copious, manifold,- tuneful, melodious.-Et tê'niîît nöstrrîs niimë

rösüs Hörätiiîs aure's. Ov. Tr. 4,10, 49. SYN. Plůrïmüs, frêquëns,

cöpïösüs, mültüs; címcînnüs, müsïoůs.

nî'xmërůs, ï. A number, miantity.-Eß`íg`íëm 111706,- пйтё‘тб Вёйг impdrë

gaůdët. Virg. Ecl. 8, 75. SYN. Vîs, cöpì'ä; cümülůs, türbä.

Nümïdae. ärům, and Nömädës, ům. The Numidians.-Niím`îdäsquè' rê'bëllës.

Ov. M. 15,754. Nämädümquè' tyrânnî. Virg. Еп. 4, 320. EPITH.

Infrënî, îndömîtî, bëllïgërî, fërôcës.

Nñmïdïìi. A country of Africa, near Mauritania.

nüm'ismä, ätïs. A coin, тем.—ватт äccëptös, re'gcïlè' niîmîsmà', Philippös.

Ног. Ep. 2, 1, 234. SYN. Mönëtä., afs, pévünïä.

nümmüs, ï. A coin, money. -Fîëß ërîtquë tür-1s nr'lmmörûm millïbiís дт.

Ног. Ep. 2, 2, 5. SYN. Pëcûnîîi, œs. See Divitiœ.

nx'mc. Nom-Nuno, nünc insñrgïtë rêmïs. Virg. [Ел. 5, 189. SYN

Jäm, mödö, jâm nůnc; 1166 tëmpörè'.

nůncüpo, äs. To name, call.1Vunc17p¢7t hœc tetris, Jönïciilñmquë идей!. Ov.

Tr. l, 246. See Nomina.

nündïme, ârům. A fair, market.-PHR. Söllënnïs mërcätůs.

nündïnör, ärïs. To buy and sell, trama-PHR. Райт, от söllënnî mër

eätů, vëndo, ëmo, mércör.

nñnquäm. At no time, песет.—Людвиг Rhïpœîs nünquäm „тайма priíîvis
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Vírg. G. 4, 518. PHR. Nôn ünquâm. Nůllö tëmpörë. Найс! üllö têm

pörë. Nûllô 1n œvô.

uůntîo, äs. To announce, tell, report.-Nûnt`íe"t дс lücös väcè't hästîà' pïnguïs

‘in диаз. Virg. JEH. 11, 740. SYN. Ãnnüntïö, rè'fërn, rëpörto, mönëo,

sïgnïîîco, îndïco. PHR. Mändätä rëfërrë. Nüntïä dëfërrë. VERS.

Mittîtquë vîrös, qui сбт“). гёрбгсёщ. Nůntïìîs îngëntës ïgnöta in vëstë гё

pörtät Ãdvënîssë vîrös. Quîsve Шпёае jäm nüntîůs îrët. Vërůs mïhî

nůntïüs ërgo Vënërät. lûcquimdo îstë mëäs împlëbît nüntîůs_ núm-ss.

Nůntïůs 'mgëntî për rëgïä tëctä tůmûltû Eccë rüît, mâgnîsque ůrbem tér

röl'ïbñs împlët.

nîmtïïìs, ïî. A messenger, harbinger ,- news, a message-Cuì Pjrrhůi ; Вё

‚Гбтёх ërgo hœv ё! nüntîüs ïbîs. Virg. ÍEn. 2, 547. EPITH. Cëlër, völücër,

cïtiis, ñdüs, fîdëlïs, чёт—1х, cërtüs, mìssůs. PHR. .Fîdůs sërmônům m1

nîstër. Quï dîctä, Ест, mändâtä fërt, dëfërt, pöx'tät, rëpörtât. Rŕpïdû

quì pëdè' cärpït ïtër. See Nuntio.

nüpër. Not long since, мет.—ват сйт în ldquè'ös cäptüs quöquë nůpër

dmätò'r. Ov. Ar. Am. 4, 591. SYN. Haůd prîdëm, пёс düdům.

nûpërüs. Late, recent-SYN. Rëcëns, növüs.

царей, ге. A bride, wife-.Et vënît in thůldmös, nüptd pù'dîeà', tiíös. Ov. Fast.

2, 794. See Итог

nüptïae, ârüm. A marriage, wedding, wedlock.-Nüptídrum e'xpe'rs, ¿ft à'dhl'w

prötërvö. Hor. Od. 3, 11, 11. Зее. Conjugium.

nuptias celebrare. PHR. Fëstä cônnubîíxlïä, or ваш-й gè'nïälîs törî, cëlebrârë

VERS. Eccë cänünt Hìmënœön, ёс îgnîbüs âcrîä fůmânt: Cîuctäque ädëst

vîrgö mâtrüm nürüůmquë cätërvä. Ãt sì'xbîtô nôsträs іі: Hymën límtátüs

Ы aůrës Vënït, ёс äccënsö lámpädës ïgnè' mïcïmt; Tîbïäque дій—ШП: söcîäliä

cärmïnä; Türbä růûnt, ё: Ні'шёп сШтйЩ, НУшётеё frêquëntânt.

nñptïälïs. 0f wedlock, мам.—Опа dëттт, fà'cë nüptîâlï. Hor. Od. 3, 11, 33.

SYN. Cûnnubïâlîs, jügälïs.

nïirüs, ůs. A zlaughter-in-law; a matron.Hïc mätrës, mtsêfrœguè' nůrül, híc

cärd sò'rörûm. Virg. fEn. 11, 215.

nüsquñm. Nowhere.-Nůsquäm mörd, wirsiîs è'âsde'm. Vírg. G. 4, 185.

ито, äs. To nod, shake, wave, totter.-Àttüllünt cdpïta, ё! sûblïmï 'vërtïcë

тим. Vil-g. ÍEIL. 9, 682. SYN. Väcîllo, läbo. PHR. Růïnäm, láp

süm, cäsüm mïnör. 1n cäsům, `ín růînäm, têndo, vërgo. See Nutus.

nütrîcůlä, ее.—А little nurse, a nurse-Quid обой?! dûlcî nütricůlů' mâjiîs

dlümnö ? Hor. Ep. 1, 4, 8. Зее Nutriz.

nütrîmëntüm, and nütrîmën, ïnîs. Nurture, nourishment, food-Nütrîmënuï

dè'dît, rlïpůîtque in fömïtëjídmmâm.-Virg. "Еп. l, 176. SYN. Ãlîmëntům,

pâbülüm. See Alimentum.

nütrì'o, is, îv'i, ïtům. To nurture, foster, rear, feed-Quaid dů'tù'r ё: fà'dllî,

löngûm mrîlè' „шп; .ïmöre'm-Ov. Ar. Am. 3, 579. SYN. Ãlo, päsco.

ëdüco, âs; ëd'üco, ïs. PHR. Däpïbůs, cïbîs fövëcg pâsco. Ãlïmëntä dö,

mïnîstro, prwböo. VERS. Nätâm Ãrmëmälïs ëquœ mâmmîs ёс läctè' fërînô

ывп—юм, tënërîs îmmûlgëns ůbërä lixbrîs.

nûtrîtör, örïs. A breeder.- Vò'lüvrûm nütrîtò'r è'quör'ûm. Stat. Theb. 10,

228.

nůtrïx, îcïs. A nurse-Inde', [драг fi'llvö nütrîcîs tëgmïnè' lœtiîs. Virg. jEn.

l, 279. SYN. ‚Ыы-"1х. EPITH. Söllïcïtä, sëdülä, vïgîl, însömnïs, bL'îndä,

ша, mîtïs.

m'mîs, ůs. A nod, йод.—Апит: e't tôtñm m'ltü trämi'fêcït Öljmpüm. Virg.

[Ел. 9, 106. PHR. Vůltüs signûm. Cäpîtïs gêstůs, mötñs.

m'xx, nücïs. А nut, 1mi-tree.-Cästdnëäsquënůcës, mè'd quâs Ämiïrjllis à'mäbů't.

Virg. Ecl. 2, 52.

Nymphœ, z'm'un. lVg/mphs: the .Nymphs were the tutelarg goddesses nf the

sea, rivers, fountains, woods, Qc.-Sîlv`teò'l¢e Райт? Drjöpë quëm N`:jmphd

vrëârà't. Virg. Еп. 10, 5.51. EPITH. Tè'nërœ, důlcës, fäcîlës, vënůsra..

förmñsœ, nîtîdœ, dëcörœ, nîtëntës, laatse, cömptae, vërëcůndœ, întñctœ,

eisten: PHR. Nymphärûm chörüs, ägmën. 'ÍERS. Nymphâsquë sörôrës,

çexituin quae s'xllvâa, cëntüm quœ ñümînä sërvänt. .iEquörëm pëlägô sî'můl

emcrsu? sörörcs. Sec Nereidcs Drgartes. Naples?, Naiadex. `
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0. О ! 0h .-'__0 iíñnâm tûnc, сйт Läcëdœmrïmï clâssè' pätëbfït. Ov. Ep. l, 5.

Te“ 0573711611, ò' ‚Пда-" ,- tra'hît siíà' quërnquë völilptâs. Vil'g'. Ecl. ‘.’, (35.

Öäxjs, ïs. A river of Crete.-P«î1~s Scythîam, ¿t rfîpîdüm Отс—115 uëuïëmñ.

Oiz'ëm. Vil-g. Ecl. 1, 66.

öb. For, on account `of..(,'1'mctiîs, ò'b [tà'lîäm, tërrärüm claüdïtür örbîs З Virg.

ÍEn. l, 233. SYN. Pröptè'r.

öbämbülo, äs. To walk up and down,- to prowL-_Ittë uïdëm 16111711 ß'ëmë

bündüs ò'bämbůlät Etnärn. Ov. M. 14, 188. SYN. bëo, cîrcům ämbüln,

cîrcümëo, dîscürro, spätïör. See Ambulo. f

ôbcœco, ás. To blind, obscure-SYN. Сашо, ёхсиасо. See Сашо.

6Ь1й11ё500, or öccällêsco, ïs. To grow hard or callous.-Ósquè' тёйт‘ sënsï

pando беса-11530575 765176. Ov. M. 14, 282.

ôbdo, îs, 111111, d-ïtům, To oppose; to close, Лиц.—Пёс 1111111115 Иутйт 061-1612;

öbdëförëm. Ov. Ep. ex P. 2, 2, 42. SYN. Oppöno, ôbjïcïo; claůdo.

öbdûco, îs, xî, ctúm. To throw or place over : to cover, surround-_Limosüquë

pà'lüs öbclücät pascua' jüncö. Virg. Ecl. 1, 49. SYN. Cöndo, tëgo, öpërîo,

cöntëgo,öccü1to. See Tego, Occulto.

öbdürësco, 15, rüî. To grow hard-.Görgänîs ё! 51111113 fuit öbdürëscè'rë oültü 2

Prop. 2, 25, 13. SYN. Indůrësßo, ïndürör, rïgësco.

öbdůro, 515. То harden, make hard-Pinta, ätque öbdürä ; sei» rübrà' сйт.

сйт/11111111. Hor. Sat. 2, 5, 39. SYN. Důro, îndüro.

öbëdïo, 15, 11/1, ïtům. To obey, comply with.-See Poreo.

öbëlîscůs, 1. Ап Obelisk-_See Pyramis.

öbëo, 15, öbîvî, ar öbîî, öbîtüm.__.To go to ana' fro, traverse ; to surround, en.

compass; to perform, discharge ; to die-_Et 111176 pûgnâs insïgnîs 6626111 1?!

hasta. Virg. 171511. 6, 167. Nec 've'ro Alcides täntûm tëllürïs ò'bïvit. Vix-g.

En. 6, 802. SYN. Cîrcümëo, öbâmbülo, përërro, përagro, lüstro; cingf),

c'u'cümdo; ëxsëquör, përfîcïo; mörïör. VERS. Fìnîbîis îmmënsîs vîx

öbëůndä tënët. Tëcům vìvëre ämëm, tëcum öbëâm lïbënl.

öbërro, ás. To stray over; to mistake.-Rïdëtür, chördá qui .se'mpè'r 6657711:

ëâdëm. Hm'. A. P. 356. SYN. Erro, përërro, përvägör.

öbësüs. Fat, plump , swollen-_Tunis änhe'là' süës, ¿t _faücïbůs 6119116615315.

Vil-g. G. 3,497. SYN. Ubër, pînguïs; tümïdüs.

öbëx, öbïcïs, or öbjïcïs. A bar, 6011; obstacle, barrier.-Etfîdös cërtänt 661065

ärce'ssërë sîlvä. Sil. 4, 24. Ecce', rmïrïs mâgnä clañdît nös öbjïcc' půntñs.

Vil-g. Еп. 10, 377. SYN. Rëpägůlům, mörä. EPITH. Välîdüs, 6opösïtñs, fîrmüs. PHR. Oppösîtä, or öbjëctä, mölës. А

ôbjëcto, ás. To throw in the way of, “рож.—(167116711 be'llo Objëctänt. Virg.

G. 4, 217. See Objìcior

öbjëctůs, üs. An opposition, interposition.lnsültï pörtûm Ewcit öbjëctü lů

tërúm. Virg. [Ел. 1, 159. '

ôbjïcïo, 15, öbjëcî, jëctům. To oppose, place in the way ,- to afer, present ‚- to

impute, charge жил.—НН, ge'rmämï, mälîs ò'nëräs, âtque öbjïcîs hösti,

Vix-g. lEn. 4, 539. Hörrïfërämque ò'cülîs à'nïmöque öbjëcït Èrïnnyn.

Ov. M. 1, 725. SYN. Óppöno, öbjêcto, ëxpöno; pörrïgo, öñ'ëro; ëx..

тош-о.

öbïtè'r. By the way, incidentally, cursorily.-Ailt öbïtër lëgè't, aüt scribe't, 've

dörrniët întüs. Juv. 3, 241.

öbïtüs, üs. Death, диете.—1171113 061117771 7161116, süprëmù'que' fz'mifrů', dëbët

Ov. M. 3, 135. SYN. 11116111115, mörs, fätûm. See Mors.

öbjürgätîo, ônïs. A chiding, reproof. See Convivium.

ôbjůrgo, 65. To chide, blame. See Redarguo.

öblâtůs. Oferell, presented.-Üblätô gaüde'ns cömpönï fœdërè' bëllüm. Vírg.

IEn. 12, 109. SYN. Dëlàtüs, dätüs; praesëns. See Oß'ero.

öblëctâmën, 11115. A delight, pleasure-Nec désünt vä-rïœ cîrcum öble'clämïmì

ma. Stat. Silv. 3, 5, 95. See Votuptas.

öblëcto. üs. To delight, amuse, piensa-_Völllïiîs öblëctäf plïpñlürn, mè'lîüûquê

mò'rütñr. Hor. A. 1’.`:7‘21. SYN Uëh'cto, теста-›.
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öblïgo, äs. To bind, tic, engage.-Nëv sà'tïs ëst hò'mïnës, âblì'gà't ïllë d r.

Ov. Fast. 2, (“г. SYN. Lîgo, cönstrîngo, öbstrîngo, dëvîneïo.

òbümo, is. To cover with mud скейта.—8?! gè'nïtlìli дню, e't süleös öblî ?

`iruërtës. Virg. G. 3, 136. PHR. Lîmö öbdüco, înfîcïo.

öblînn, ïs, lëvî, lïtüm. To besmear, bedaub, играми.—№50 söcè'rům que

quëm vërsïbñs öblïmït ätrîs. Hor. Ep. 1, 19, 30. SYN. C'chümlî

ïnůngo, îllïno, ûngo, ïmbüo, înfïcïo, tîngo, ûbdüco.

ñblîquo, âs. To bend awry, turn asíde.-Öblîqu¢ïtquë sinüs in vëntum, a'c lâ

fátür. Virg. ÍEn. 5, 16. PHR. In ôblîquům Hêcto, sïnüo, düco.

öblîquüs. Аим-у, slanting, crooked.-Quâttůör ä vëntîs ôblïquä lücë fè'nëstr

Vix-g. G. 4, 298. SYN. Trîuxsvêrsüs, lîmůs, încürvůs. PHR. 1u öl ‘.

quům ñëxüs, düctì'xs, sïnůätüs. 

öblîtërn, ás. То cancel, eface.-Hœc vïgëânt mänütà', пёс ülla öblïtè'rët œti

Саши. 62, 232. SYN. Dëlëo, äbölëo.

öbï'xtüs. Forgetful, heedless.-Le'nîbänt cñrös, ё! cörda дина lzïbörüm. Vil

Еп. 4, 528. SYN. lmmëmör, nön mëmör. See Obliviscor.

Gblîvïo, ônì's. Forgetfulness.-Inde à'nïmî câlîgo, ё! mâgna ¿blîvîä rërüi l.

Juv. 6, 613. See Oblivium, Obliviscor.

üblîvîösüs. Forgetful ; causing forgetfulness.-Oblïv`iösö lœvïa' Л!азз`1‘сб. Hc '.

Od. 2, 7, 2l. SYN. Lëthaeůs.

öblîvîscör, ërïs, öblîtüs. To [отдам—0115591173 ёз, âmîssös hînc liam öblîvîscë 'ë

Graîös. Virg. ./En. 2, ‘48.-_Oblïtñsquë mëôrum, öblivîsce'udüs 5! пт.

Ног. Ер. 1,11, 9. SYN. Nön mëmînî, nön rëcôrdör. PHRw Ãnîmì,

pëctörë, mëntë ëxcïdït. Èläpsüm ëst ëx änîmö. Ех änïmö dëlëo. Oblî 'ñ

pëctörë dëpöno. VERS. Nömînïs äntë mëî vënïënt öblîvïä nöbîs. Tän

tänë сё nôstrî tënůêre öblìvïä ? Läntüm Ünîcä dëspîcïör ? Quônäm 'nöstr'i

tîbî cin-ä rëcëssït ? lmmëmörî pëctörè' lâpsüs ämör. Quäm nöstro îllíiìs

lâbz'itür pëctörë vûltüs. Quäm sůbëânt änïmö mërïtörum ôblîvîä nöströ,

Et löngâ pïëtäs ëxcïdät îstä. dïë. Nön ëgö, sì bïbërës sëcürœ pöcülä Lëthës,

Excì'dëre Шве crëdäm pëctörë pössë tüö. Caůsœ îräl'üm, saevîquë dölôrës.

Excîdërânt änïmö. Nön më Lëthœœ, cönjüx, дыма rìpœ Immëmürëm

fëcërë tůî.

ôblîvîùm. Forgetfulness.-D1'lcërë söllïöitœ jñcůnda ôblïvïa' uïtœ. Hor. Sat.

2, 6, 62. SYN. Oblîvïo. EPITH. маша; ïnërs, dësës.

öblöquör, ërïs. To interrupt, gainsag.-Oblò'quîtůr nümërïs sëptëm dîscrîmïnà'

vöeüm. Virg. IEn. 6, 648. SYN. Rëpügno, öbsîsto.

öblüctör, ärïs. To strive or struggle against._Àggrè'd`íò'r, gënïbüsque fïdvërsa

öblûctör ärënœ. Vil-g. IEn. 3, 38. See Olmitor.

öbmürmůro, äs. To murmur админ.—761117 pè'lö; prè'cïbüsquë mè'ïs öbmůr

miirà't ïpsë. Ov. Ep. 18, 47. SYN. Obstrëpo, сбит—1 můrmüro.

öbmútesco, із, öbmůtüî. To become dumb, be эйсид—.Яt vêro Ä'Inëâs à'dspe'ctu

öbmñtiìït âmëns. Virg. !Еп. 4, 279. SYN. Sïlëo, täcëo, cöntîcëo, rëtîcëa

PHR. Mütůs По. Vôcëm âmîtto. Vöxfaůcïbüs hœsït. VERS. Tôrpůêrät

gëlïdü linguä rëtëntä mëtû. Sůbstïtït în mëdïö lînguä rëtëntä sönô. Tër

völůî pröm'ntëre öpêm: nër lînguñ rè'tënta Est. T51' tëcûm cönätä löquï,

tër ïnůtïlïs hœsît Lînguä; tër 'm prîmö rëstïtït örë sönüs. Lingua-xm süä

vërbä rëlînquûnt. Illä nîhìl; nëque ënîm vöcëm, vïrësquë löquëndî, Ай!

älïquîd сбы-› pëctörë mëntïs häbët. See Illutus, Silea.

öhnítöl', ërïs, ôbnîxüs. To struggle or strive with, contend админ.—Пёс nön

öbnïtï cönträ, nec tëndërë tántûm. Virg. IEn. 5, 21. SYN. Oblůctör, côn

ті nîtör, rësîsto. See IVitor, Resisto.

öbnöxîüs. Liable, subject {о.—$5 mëä пёс türpî mëns ёк! öbnöwïà' cülpœ.

Tibull. 3, 4, 15.

öbnůbo, ïs, psï, ptům. To veit, cover.-Índ17`ít; ärsüräsquë oò'mäs öbnñl-î!

ů'mîctü. Virg. En. ll, 77. SYN. Obvëlo, tëgo.

öbörîör, ël'ïs, ôrtüs, îrï. To rise, spring ujn-Inde, iîbi Sôl „тт tërrñm

d_îmövït ò'börtîs. Lucr. 6, 869. SYN. Örîör, Üxsůl'go, näscör.

öbrlcpo, із, p_sî, ptům. To creep on, steal over.- Vërum, öpëre in löngö, f'îs Ее:

_ obrepëìë sfmmüm. Hor. A. P. 340. Irl-ëpn, гёро.

ЁЪгхЗёо, es, E'xî. To become hard or stijl-SYN. Rîgën, dîrì'gëo.

obl-uo, ís, rüî, rütúm. To cover over. overwhelm. Лиги.—[1101715 vîm vêntîs
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sülnnënrîsqvw öbrüè' pûppës. Virg. Еп… 1, 6'). Obrůtiis ïnsänîs e'ssè't 511171

tër dquïs. Ov Ep. 1, 6. SYN. Opprïmo, prëmo; tëgo, öpërïo.

öbscœnüs. Foul, impurc._0bscœnîquë cdnës, ïmpörtûnœquë välücrës. Vu'g.

En. 4, 470. SYN. Fœdůs. împürůs, sördïdůs, türpïs, îmmüudůs.

öbscürïtâs, âtïs. Darkness, obscurity. See Tenebrœ.

ôbscûro, âs. To darken, hide, conceal-Aithe'rd ue öbscüränt pënnïs; hôs.

tëmquëpër aürâs. Virg. En. 12, 253. SYN. bůmbro, înûmbro. РНЦ.

Tënebrìs côndo, tëgo, öccülto. Tënebräs îndůco.

öbscürůs. Dark, gloomy, obscure, mean.-Illîgrët in öbscürâs hiimilï sërmönê'

Иде—№8. Ног. А. Р. 229. SYN. Tënebrösůs, nigl'äus, öpücüs, câlîgïnûsůs,

nůbïlïxs; öpërtůs, lätëns. PHR. Tënebrïs, or cälïgînö, öbdůctüs, tëctůs,

öpërtñs,învölütüs, óbsïtüs, öpâcüs.__ Сайд-Тиё dënsì'ls öpâcíl. See Tenebrosus.

öbsëcro, äs. To beseech, implore.-Obsëcro, ё! öbtëstör, иш: me rêddëprîörî.

Hor. Ep. 1, 7, 95. SYN. Obtëstör, prê'cör, öro, rögo.

ôbsëquïúm. Compliance, courtesy, complaisance, humouring.-Fle'ctïtůr öbsê'

quïö cürvätůs db ärbörë rämi'ls. Ov. Ar. Am. 2, 179.

übsëquör, ërïs. To comply with, obey.-Óbsè'quëre ïmpè'rïö, зі täntï c'st vità'

dïêrüm. Juv. 10, 343. SYN. Öbëdîo, pärëo, öbtëmpëro.

ôbsërvo, äs. To watch, heed, attend to; to regard, revere._0bsërcäns nido

împlümës de'träz'it, ät ша. Virg. G. 4, 512. SYN. Änïmâdvërto, ädvërto,

nöto, Explöro; vënërör, cölo, vërëör. PHR. Ãttëutîs öcülîs lüstro, për

lůstro, cöntëmplör, cîrcûmspîcïo. VERS. Rëgëm nön sïc .lEgyptüs ёс

îngëns Lydîä, пёс pöpülî Pärthôrllm, ай: Mëdüs Hidäspës Obsërvänt.

ôbsè's, ïdïs. A hostage, рим.—однак ünïüs jůgülüm mücrönë rësëlvït.

Ov. M. 1, 227. SYN. Vâs, vtîdïs ; pîgnüs, spönsör.

ôbsïdëo, ês, öbsëdî, sëssům. Та beset, invest, besiege.-Dïcët, Quîd nösträs

öbsîdët ïllëfò'rës ? Ov. Ar. Am. 2, 126. Óbsëdëre dlîï têlîs ängüstd vîárüm.

Virg. Еп. 2, 332. SYN. Oppůgno. PHR. Óbsïdïönë prëmo, cïrcümdo

ämbîo, cîngo, claûdo,ïnc1üd5, tënëo. ";—1116, äggërë, fössïs, ârmätô mîlïtë.

hôstî1îbůs àrmîs, c'mgo ürbëm. Ãrmâtö mîlîtë înclüdo mürös, mœnïä.

Pösïtîs distrîs, dënsä сб:-бий, înclüdo, cîngo. Obsëssäm ürbëm tënëo.

VERS. Dänäîque öbsëssä tënëbänt Lîmïnä pörtârüm. Strîctîs mücrônïbüs

Чип-3,5 Obsëdërë förës. Intërëä Rütůlî pörtîs cîrcum ömnïbůs înstânt. Si

claüdërë mürós Obsïdîönë päräs, ёс vî oönfrìngërë pörtäs. Cîngïtì'u' încërëä

Röm-Imis Ãrdëä sîgnïs, Et päxîtür lôngäs öbsïdîônë mörâs. Dänäös în tëctä

růëntës Cërnïmüs, ôbsëssümque йога tëstůdïnë lîmën. Ãccëlè'ränt бей

pärîtër tëstûdînë Völscî, Et fössâs ïmplërë päränt, ёс vëllè'rë vällüm.

Qůœn'mt pârs ädïtum, ёс sa'xiîs ädscëndërë mürôs. Häncvîrîbî'xs ömnës Ех.

pûgnâre Ítälî, sůmmâque ëvërtëre öpüm v1, Cërtâbänt. А,! lëgïo ¿Euëädüm

vällîs öbsëssä tënëtì'u'; Nёс spës ůllä fůgœ : mïsërî всём: türrïbůs ìltîs Në

quîdquam, ёс rârä můrös cînxërë cörönä.

öbsïdïo, ônïs. A siege, blockade.-Äce`ípëre; ingëntîquë ûrbem öbsïdiönè' pre'.

mëbät. Virg. Еп. 8, 647. EPITH. Ãrctä, strictä, sëdůlä, mölëstä, tl'îstïs,

ïnïmîcä, hôstîlïs. See Obs-idea. ‘

öbs'ido, îs, öbsëdî. To beset, occupy-Ut bivïäs firmato öbsîdäm milïtë[айс-58.

Virg. Еп. 11, 516. SYN. Occůpo, tënëo. See Obsideo.

ôbsîsto, ïs, stïtî. To oppose, withstand, resist.-Ädmövët ätque änïmœ fůgîs'mti

öbsïstè'rë tëntà't. Ov. M. 12, 425. SYN. Rësîsto, öbsto, âdvërsör.

ôbsïtüs. Sown, planted, overgrown; oppressed-[bât rër öbsitüs сгиб. Virg.

./En. 8, 307. SYN. Insîtüs; tëctůs, öpërtüs.

ôbsölësco, îs, ůï, or Evï. To grow out 0f use.

öbsölëtůs. Out of date, old, worthless.-O пёс pdtêrnïs öbsò'lëtà' sördïbiîs. Hor.

Epod. 17, 46. SYN. Insölïtůs, însuëtůs, vè'tůs.

öbstetrîx, îcïs. A midwife-_Crůörë rûbrös òbstëtrïa- pännös тут:. Ног. Epod.

17, 51.

ôbstïnätůs. Stubborn, perverse-«Dic mò'do's, Lydë тлей; öbslìmîtlîs. Hor Od.

З, 11, 7. SYN. Pêrtïnâx, përvïcâx. PHR. Prôpösîtî nïxnïům wnñx.

Cuï öbstïnätìi, ôbdürätä mins, völüntîis. Cuî dûrä sůpërbîä.

6bsńpůs. Crooked, awry, stiff-Sté@ cà'pïte óbstipö, mültüm s`ím`ilîs mëtůëntî.

Hor. Sat. 2, 5, 92.

Gbato, ás, вы. To oppose, obstruct, thwart.-Óbstïtît,° 5t fта e'st ‚эт—иа

S
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сйт тбббтё ce'rcïz. Ov. M. 3, 92. SYN. Óbsîsto, öbnîtör, rëlüctör, гё

sîsto, öbsüm, împëdïo. See Resisto, Impedio.

öbstrëpo, Тв, йі. To interrupt by noise ; to annoy , molest._111ültà'què' „байк;

öbstrï'pît ärbör äquîs. Prop. 4, 4, 4. Зее Strepo.

ñhstrìngo, îs, înxî, îctům. To bind fast._0bstrïctîs à'lïïs prmtër Íäpg'gů'.

Hor. Od. 1, 3, 4. SYN. Àdstrîngo, cônstrîngo, dëvîncïo, öblïgn.

ôbstrůo, ïs, öbstrüxî, ñhstrüctům. To block or shut up, barricade.-V`îri

Dè'ůs öbstrüït aürës. Virg. fEn. 4, 440. See Claudo.

öbstüpësco, Тв, pñî. To be astonished, astounded.-Obstiípůît primo äspe'ctü Sî~

идиш Dîdö. Virg. jEn. 1, 617. See Stupeo.

öbsům, öbës, öbëssë. To hinder, ‚тп.—[п ò'bëst quò'quë glârïà' mültîsî

Ov. M. 1], 320. See Impedio, Noceo.

ôbtëgo, ïs, ëxî, ctüm. To cover, hide, conceal-Obtè'gïtür dënsä cälîgïnè’ тёти}

vè'tüstâs. Sil. 8, 45. SYN. Tëgo, öpërïo. See Tego.

öbtëmpëro, äs. To obey, submit to.-Quœquës1`iï mò'nîtîs öbtêmpërů't Indà' ouï

gîstrï. Ov. Tr. 4, 6, 7. SYN. Рігёо, öbsè'quör. See Pareo.

ôbtëndo, ïs. To stretch, spread, or place before-Pröquè' vïrö nè'bù'lam, ё!

ventös öbtëruiëre ïmìnës. Virg. іЕп. 10, 82. See Objicio.

öbtëntůs, ůs. A spreading or placing over.-E.z‘strüctösquë törös öbtëntü frörulïs

`іпйтдгбт. Virg. Еп. 11, 66.

ôbtëro, ïs, trîvï, trîtům. To crush, bruise, trample on, overpower.__Hïs örbëm

pô'půlîs, Römänñmque öbtërët höstëm. Luc. 7, 276. Quœ círrëns быти

è'quës, grlîdîbůsquë cîtfîtîs. Luc. 6,’82. NEC prò'lñbërë và'le'nt öbtrïtîs öcsîbñs

ärtůs. Luc. 3, 651. SYN. Cômëro, tëro, ättëro.

öbtëstör, ârïs. To implore, beseech-Prä L'ît'zo öbtëstör, prö mâjëstätë tůörům.

Virg. Еп. 12, 820. Obsecro, öro, împlôro, rögo, ргёсбг.

бЫёхо, ïs, üî. To weave over, to cover.-Cœlümque öbtëa'ì'tůr ümbrä. Vix-g.

En. 11, 611. Зее Теше, Tego.

öbtïcëo, ës, ůî. To be silent-_Néo prïiîs ддт-йа q'uäm güttůrà' cöndïdït ärbò'r.

Ov. M. 14, 522. See Sileo, Taceo.

öbtïnè'o, ён, iiî. To obtain, get, acquire-Et mägnî lůctüs öbtïnüîssè' lò'cüm.

Albinov. ad Liv. 78. SYN. Ãssëquör, cñnsëquör, ädïpîscör, împetro.

öbtîngît, öbtïgït. To fall by lot, happen._L17pïs ё! ägnîs quanta' sörtîto öbtïgît

Hor. Epod. 4, 1. SYN, Côntîngït, Evè'nît, âccïdït.

öbtörquëo, Ев, örsï, ôrtúm. To wrest, twist, or 'writhe round.-Fle'.z"ll`ís übtórtî

për côllüm cïrcñlůs aürï. Virg. jEn. 5, 559. See Torqueo.

öbtrëcto, ён. To slander, traduce. See Convicior.

ôbtrůnco, äs. To cut or lop of; to slaughter.-Cömïnüs äbtrůncânt jiîrrñ,

yrà'vitërquè' „Мата. Virg. G. 3, 374. SYN. Trůnco, mütïlo; ôccîdn.

See Occido.

übtüro, äs. To stop or close up.0btñre'm pà'tiílâs ïmpûnë lëyëntïbiís aûrës.

Hor. Ep. 2, 2, 105. SYN. Obstrůo, praeclůdo, claûdo.

öbtůsůs. Blunted, ціни.—Ибо fů'cïñnt, nîmì'ô ne lûm öbtûsïò'r üsù's. Virg. G.

3, 135. SYN. Hëbës, rëtúsüs, hëbëtiìtůs.

öbtütüs, üs. А looking up, gaze-Dimi stůpè't, öbti'ltñque hœrët дет/7:55:

‘in ûruî. Virg. ÍEn. l, 499. SYN. Ãspëctůs, vîsůs. See Aspectus.

öbvërto, ïs, tï, m'nn. To turn towards or against.-Úbvërtûnt pëbïgö pröräa;

tüm de'ntë tënäcï. Virg. jEn. 6, 3.

ôbvïůs. Meeting in the way,- ea'posed го.—Снг ma'te'r mëdîä se'se' тт бЬп'ід

silva'. Vil-g. Еп. 1, 314. SYN. Oncůrrëns; ëxpösïtůs. PHR.. Vè'nîëmî

ôccûrro, öbvïüs prödëo, pröcëdo, ëxëo, mê ötîëro, öbvïïís süm. VERS.

Obvïä prödïëräm rëdücî tïbï. Óbvïůs ärdëntî sësë öbtůlït. Cônvënïünt

pröcërës; pörtîs růït öbvïä türbä. Obvïä vëntörûm fürîîs, ëxpôstäquë

pôntö.

öbümbro, äs. To shade, cloud, conceal-_Ewing qui jìîcti crïmè'n öbümbrët, ёё“.

Ov. Ер. 17, 48. SYN. 1nümbro, öbtëgo, ôbscůro.

öbůncůs. Hooked, crooked-_Nön älîtër, quam, сйт pëdïbüsprœdůtò'r ö'büncìf.

Ov. M. 6, 516. See Aduncus.

öbaszůs. scorched, ригелей, haw 1 C"I “, * сбпёті ' ,“ “*' “здій

_ Ov. Tr. 5, 2, 66.

occäsïo» önïs. Ап opportunity, fît or convenientY season-EPITH. Irrëvö
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l dabïlîs, môbïiïs, fñgïtïvä, völůbïlîs, fůgäx, öppörtůnìi, oölumödñ. PH R.

Cñmmödûm, ôppôrtůnñm, ïdönëüm, äptům tëmpüs. Cömmödl, äptä

tempörä. VERS. Fügït întërëä, fügït ïrrëpärâbïlé tëmpůs: Nëc, qua.

prœtörlic, hörü rëdîrë pötêst. Rëm, tîbî чий… nörîs äptům, «lîmîtiërë ибп,

Fri-:ntf: Сар—1115161, рбзс ëst беса—1536 cälvä. `

öccâsůs, us. Fatt, ruin, destruction, death.Tëstò'r, Ёп öcclîsü vëströ пёс іёіа'

пёс ütlńs. Virg. ÍEn. 2, 432. See Rm'na.

Ücßäsůs Sölîs. The setting of the ши.—Лт аа öccâsûm quïdquîd dícêmůs, 5b

бт}. Ov. Tr. 4, 9, 2l. SYN. Sûlïs öbîtüs: S61 òcuïdêns. EPlTH.

Umbrîfër, rübëns, nôctîfër. See Sol Occidens.

Occïdëns, ëntîs. The West.- Vël Öccîdëntî.: z'zsque äd iîltîmüm sïnüm. Hor.

Брод. 1, 13. PHR. Occïdüœ, Hëspërïœ pàrtës, örœ, plägae, ündm.

Oœîdüůs,'Hëspër`íůs örbïs, äxîs, sïnüs, lìmës. Occïdůä, l'lëspërïä tëllùs,

rè'gïo, tërrä. Hëspè'rîům lîtůs. S6115 cůhîlë. Übx sòl Бс důàs ündäs

sůbït. VERS. Extrëmümquë dîem, ёс tërrârum învïsërè' тех.:—із. Осёйпі

fînëm jûxtä, Sôlëmquë cädëntëm. Vëspër, ё: öccîdüô qua: Htörä Sölë

tëpëscůnt.

From East to Went. PHR. Ã Vëspê'rï* Sôlîs äd örtůs. VERS. Tërrärüm

quâscůmquë vîdënt öcuîsüs ёс бгсйз. Quëm Sôlïs äb бгсй, Sôlïs йа бсшвйь,

ůträquë tërrä tïmët. Quäquë pìtënt ôrtůs, ёс quà ñůîtz'mtïbüs ůndîs БОП."

änhëh'mìës âblůît ämnïs ëquüs.

ôccïdo, із, òccîdï (from cado). To fall, perish, дім—байда, достаётпаші,

sîluîs, сйт nömïnë, Tröjd. Virg. 1811. 12, 828. SYN. Óccůmbô, întërëo,

oädo, përëo, mórîör.

öccîdo, із, ôccïdï, öcvîsûm (from casado). To kill, slay, destroy-Candide'

Mœce'näs, öccïdîs soupe” rò'gfìndö. Hur. Epod. 14, 5. Et rëdït ad sësê, Pöl,

me ôccîdîstïs, dmîcî. Ног. Ep. 2, 2, 138. SYN. Кёсе, ёпёсо, përïmo,

întërïmo, intërfîcîo, trůcîdo, ôbtrünco, садо, mäcto, jügi'xlo. PHR.

Vîtâm töllo, aůfëro, ël'îpîo, ädîmo, âbrůmpo. Nëcî, mörtî d6, trädn.

dëmïtto. Lëtům înfërrë. Lëtö därë. Sůb Orcům, äd Stigïâs ümbrùs,

mîtto, dëmîtto, dëtrüdo, ädïgo. Spölîärë lümînë. Fërrö, or caedë, stör

nërè'. Mânës dëmìttërë äd îmös. Jůgülüm můcrönë rësölvërë. Pœnäs

cüm sânguînè' pöscërë. VERS. Sp'u'ämënta änîmœ lëtäli ábrümpërë fërrô.

Múltös Dänäûm dëmîttïmüs Orcö. Obvîä mültä vïrûm dëmîttît córpörä

môrtî. Lûcëmquë përösì Prôjëcëre änîmâs. Sůblâtům cönsürgît în ënsëm,

Et mëdîäm fërrö gëmì'na întër tëmpörä fröntëm Dìvïdît. Sâxô fërït бтб

Thöäntîs; Ossäquë dîspërgît cërëbrô përmîxtä crüëntö. Sëptem ìngëntîü

vìctör Cörpörä fündît hümî. Cäpë säxä mänû, cäpë röbörä, pâstör;

Töllëntëmquë mïnäs, ёс ьіЬПгі cöllä tümëntëm, Dêjîcë. Cönfîxi 'Zi söcîîs

përëůnt. Sësë mûcrîne, öb tântûm dëdëcüs, ämëns Índůît. Lätërî cäpülö

tënůs âbdîdït ënsëm. Vîdi ëgömët, důö dë nůmërô сйт cûrpörä nòströ

Frängërët аа säxům, sänîëque äspërsä nätârênt Lîmînä. Vös ünïmum

hânc pötîüs quöcümque äbsůmîuë lëtö. Quöt vïctör süb Tàrtärä mïsî. Рё:

vůlnërä mîllë Sônœm änîmam ëxpëllàm. Qquuë päräx-ë nëcëm mïsërîs

pätrüëlìbůs aüsœ. Cœdüntquë cädûntquë, Ãltërnìque änïmùs sœvo în

mücrönë rëlìnquûnt. Sîlïcëm cöntörquët Ёп ûrä Türbïdüs: încůssô crê

рйёгйпс pôndërë mâlœ, Äblätůsquë vîrô vültůs: cöncrëtìî сгйёпсб Për nâx'ës

eërëbrö sänïës Hůît, âträquë mñnânt, Órbîbůs ëlîsîs ёс сгйпсй Шпйпй fröntë.

Ес gënüs ômnë nëcî pëcüdům dëdît, ömnë fërârüxn. Fit vîä vì; rümpûnt.

ädîtůs, prîmösquë t'rücîdänt Immissî Dänäî. Ensëm Rütülî clîxmäntìs Ёп

örë Cöndîdït ädvërso, ёс mörîëns änïmam äbstůlït höstî. Quì näń сбгйш

шё сёгпёгё 1ёсйш Fëcîsti, ёс pätrîös fœdästî fûnërë vúltûs. l'psä mänü

mörtem învënîàm. Prœbüît fEnëäs ёс caüsüm mürtïs. ёс ёпзёш, Ipsü süä

Dìdö cöncîdît ůsä mänü. See Stragcs, Mcm'or.

Cocïdüůs. Setting or going down.- Vëspè'r, ё! öccîdüö que lîtörä sölè' tëpëscůnt.

Ov. M. l, 63. See Occidens.

öccïpüt, îrïs. The hinder part of the head.-Occïpîtî стеб, pâstîcœ öccüwïlë

эдишн. Pers. 1, 62.

öccîsîo, önïs. Carnage, destruction-_See SI1-ages.

ôwîsïls, Stain, killed-Hina älïî spölia öccïsïs dërêptà' Lätïnïs. Vix-a. Еп.

11, 193. SYN. Cwsîxs, përëmptïxs, întël'fC-ctùs, nëcätüs, trücîdñtůs,

S ‘2
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mâctätůs. PHR. Nëcï, lëtö dätüs. Träjëctäquë cörpörä {ёк-гб. Pröcî'xbůït

mörïëns. Cœdë crüënuì oönfëctůs jäcët. See Occido.

öcclüdo, ïs, si, süm. To shut, shut against. See Claudo, Obstrao.

беса, äs. To harrow, break clods.-Cûm sëgëtës öccát tibi тбл ]гйтётй

ddtürâs. Hor. Ep. 2, 2, 161.

öccůbô, äs, üî. To fall, die, perish.-./Ethê'rè'ä ne'que ddhüc crüdëlibüs öccůbà'l

i'tmbrîs. Virg. lEn. 1, 551. SYN. Occûmbo, сдав.

Öccůlo, îs, Гб, òccůltüm. To cover, hide-__S'pürgè'fïmö pingui, ё! mültä mëmò'r

ôccu"lè' tërrâ. Virg. G. 2, 347. See Occulto.

öcců'lto, äs. To hide, cover, conceal, keep secret.-Nät1`is, ё! .irtë süd sîlvîs

öccültdt dbäctäs. Ov. M. 2, 686. SYN. Óccůlo,cö11do, rëcôndo, äbscôndo,

âbdo, öpërïo, tëgo, côntëgo, öbtëgo, cëlo. PHR. Dënsìs ümbrîs, tënebrïs

ôbvëlo, claůdo, înclûdo, übvôlvo, prëmo, öbrůo. Caecîs lätebrîs sê 06m

mîttërë, sê crëdërë. Lätebrîs âbscöndè'rë. РГЦ-сб ёЬзебщіёгё. VERS.

Clässem '1n cônvëxô nëmörüm, süb růpë cävätâ, Ãrbörîbüs claůsâm cîrcum

âtque hôrrëntîbüs ümbrîs, Occîilït. Sëse înclñdït öpâcìs Spëlüncœ tëuëbrîs.

Cävä sê côndërë tërrâ. Täcïtâm sëcrëta în sëdè' lätëntëm Ãspïcîo.

öccůltüs. Hidden, secret, concealed, obscure. Ra'rd për o'ccültös důce'bät

eëmitd ezìllës. Virg. En. 9, 383. SYN. Occültätüs, âbdïtůs, côndîtůs,

âbscöndïtůs, tëctůs, cöntëctůs, öpërtůs, iidöpërtüs, ôbdüctüs, äbstrüsüs,

vëlâtüs, lätêns, lätïtäns, öbscürůs, ärcfmůs. See Abditus.

Gccümbo, ïs, öccůbůî. To fall, set, die.- Ve'stè' trïümphdlës öcciìbüîssè' sënës.

Ov. Fast. 6, 364. SYN. Occîdo, cädo, mörl'ör. See Ilforior.

övcüpâtïo, Emis. Employment.-SYN. Nëg'ötîüm, cůrä. _

ôccüpo, als. To seize, take possession of; to hold, keep._()cciípà't ./Ene'âs

ddîtûm, cüstödë sëpülto. Virg. 11311. 6, 424. SYN. Praerïpîo, ârrîpïo,

învädo; tënëo, pössïdëo.

Gccůrro, ïs, öccürrî, oocursum. To meet, run up [о.—Вд.: пы, Phœbù's dit,

sölîs öccürrët in. ärvîs. Ov. M. 3, 10. PHR. Obvïüs ëo, prödëo, vënïo,

pröcëdo. See Obvius.

öccürsüs, ůs. A meeting-Stïpîlîs öccürs'û fräcta dc disjêctd fiîïssè't. Ov. M.

15, 523.

Ocëänůs. The ocean ,- Oceanus was esteemed a god and the husband of Tethys

by the ancients.-Quîd tdntum öcëdnö pröpërënt se" tingërë sölês. Virg. Еп.

1, 745. SYN. TëthI/ös cönjůx. Зее Ліате.

бсёийз, î. A little eye, an eye.-Bldndd quïës victis fůrtïm sübrëpït ò'cëllîs.

Ov. Fast. 3, 19. See Oculus.

ocrëä, ae. A boot, greave._Tûm lœvës ò'crëds électro aüröquè' re'cöctö. Virg.

En. 3, 624. EPITH. Häbîlïs, äptä, aůrâtä,mïcíu1s,œnëä, fërrëìi, fülgïdä.

PHR. Crůrům tëgmën, münîmën, můnìmëntüm.

ocrëàtůs. .Hamed-_Tu nice' Lücânů dörmis öcrëdtüs, й! äprûm. Hor. Sat. 2,

3, 234.

ôctâvůs. The eighth-Haze m`îh`i Stërtînîüs, sdpîëntum öctdviís, dmïcä. Hor.

Sat. 2, 3, 296.

ôctïës. Eight times.-Únö nâscërïs двиг.; ‘in ännö. Mart. 8, 64, 2. SYN.

Bis quätër, quätër bis.

бою. ЕіуЬА—Рёйёз te'mö prötëntů's `ín öcto. Virg. G. 1, 171.

Octöbër, brîs. The month of October.-Óctöbe'r c'ůpïdï spëm fò'vè't ägrïcò'lœ.

Anson. Ecl. 9, 20. EPITH. Imbrïfër, mädïdůs, hñmëns, 111mbôsüs,

plüvîüs. PHR. Mënsìs, quö sërâs dëpônît vînëä fröndës; Quö {аси

hümëntës Plëïäs бий dîës.

öctögësïmüs. The cightieth-Atque öctögësimà' „таи. Juv. 4, 92.

ñotôglnta. Eighty.

òctöuì, ae, ü. Eight.0ctönis rëfërëntës idibüs ard. Hor. Sat. 1, 6, 75.

ûcñlüs, î, plur. öcülî, örům. An eye, the гуд.—Лтд löcûm cdpïës байда :

¿115.165 jabalí.. virg. G. 2, 230. SYN. Lümïnä, 505111. . EPITH.

Mîcäntës, rädïäntës, ärdëntës, äcütï, Lyncëî, vîgîlês. PHR. Öcî'xlôrům

örbcs, äcïës, lüx, jůbär, îgnës. Gëmînüm fröntïs sîdüs. Vïgïlës süb

fröutë mïuîstx'î. Öcůlî, gëmïnœ, sîdërä nôsträ, fäcës. lgnë mïcänt, sîdërï

bïìs sîmîlës, öcülî, VERS. Ãrdëntïs äb ôrë Scîntîllœ äbsîstůnt. Önì'xlîs

mi acrïbüs ïgnï». Blandîquë œvërö кг…“: nien.: öcüfî. Осы]
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sünt `ín ämörë dî'xcës. Öcî'llîsquë sëquäcïbìîs ërrät. Süccümbërë nëscïä

sömnô Lümïnìi. Cëntüm lümïnïbüs cînctüm сіірііс Ãrgüs häbëbät.

Ömnïä quî vïdëô, për quëm „мы ömnïä tëllüs, Můndi öcïxlüs. Explërî

nëquït, âtque öcülüs äd sîngůlä völvït. Hüc îllůc völvëns öcůlös, tötůmquë

përërrät Lûmîmbûs täcïtîs. Зее Сіттзрісіо, Aspicio.

öcìör, ôrïs. Alore swift, _Heeten-.Émïcdh ё! uëntïs e'l fůlmïnïs öcgîò'r аш.

Virg. ‚Еп. 5, 319. SYN. Përnîcîör, vëlûcîör. See Velar, Celer.

ñcyůs. Quickly, sooner, more speedily-_chjůs ädvërtñnt prörůs, 'ůrbîquë prò'.

pï-nquänt. Virg. }Еп. 8, 101. SYN. Pröpërë. See Statim.

ôdë, ës. An ode, sony/._El mërìilüs mädüldns [дт pülchrïs cöncînït ödïs.

Auct. Philom. 13. SYN. Cärmën, cântüs.

ödï. To hate, detest, итти—041! à've'm, pe'r quöm crïmën cañsâmque" dölëndì.

Ov. M. 2, 614. PHR. Ödïö häbëo, însêctör, prûsëquör, ùrgëo. Ödîä

ëxërcè'o. Ödïîs ëxërcëo, vëxo. VERS. 1nëxôx'äbî1ë dürüs Éxërcës ödîûm,

пёс ïnîqnä ñnîs ïn ïra ëst. Gënüs ömnë fütùrüm Exërcëre òdîîs. /EtZ-rnîs

cërn'mt ödïîs. Ultërïûs пё tënde ödïîs. 1nvïsům cäpůt, 5t dîädëmîî sü

përbüm, Përsè'quär œtërnîs ödïîs. See Odium.

ödïôsîis. Hateful.-Archëtjpis vëtiîlî „тт: Est ò'dîösïiîs E'üctï. Mart. 8, 6.

SYN. 1nvîsüs,înfënsůs, mölëstîxs; ödîö dîgnüs.

ödîüm. Hatred, hate, dislike._Cönvënïünt, quïbiis aüt ò'dîům crñdëlè' tg'rännî.

Virg. jEn. 1, 361. SYN. Invïdîîi; îrâ. räbïës, fůrör. EPITH. 1nïmî

cüm,împröbům, äcërbům, îmmîtë, împlâcäbïlë, împläcíxtüm, ëxïtïälë, důrům,

`çœcům, ïnëxôräbïlë. PHR. Ódïî sîgnä, sëmînä,.tërrör. Hôstîlîs änïmůs.

Inïmïcä mëns. VERS. Sœpë täcëns ödïî sëmïnä vültüs häbët. Ödìïs haůd _

ëxsätůrätä quïëvî. Tů pötës ůnänïmôs ärmâre în prœlïä frätrës, Ãtque

ödîîs vërsârë dömös. Vërbïs ödïa äspërä mövï. Spârgät ätröx ödîî sëmïnä

dîrä m51'. Frätërnäquë pëctörä prîmům Fůnëstïs äccënsa ödïïs. Sco

Odi.

öńöl', örïs. A scent, `smell, шатл—В!, sï nön [тт—[т lâtë jäctärè't ò'döre'm.

Virg. G. 2, 132. SYN. Hälïtïxs, fragràntïä; nîdör. EPITH. Зиг—1738,

jücündî'xs, grñtüs, fragrlns, dülcïs, spîräns, ämbrösïüs : tZ-Lër, fœtïdüs,

grävïs, pëstïfër, mölëstüs. PHR. Ödörä, suâvïs, dûlcïs він-ё. Ödòrüa

hälïtüs. Suâvïs münüs ödörïs. Вёпе ölëntës aůrœ. Saevä mëph'xtïs.

Sülfůrëœ äquœ ödör, väpöx'. VERS. Quîdquîd bè'ne ölëntïbůs äl'vïs

Cültör бат-Маз mîttït Äräbs sëgëtïs. Quö sëmëì Est îmbütä rëcëns, sërvä

bît ödörëm Tëstä dïü. See Oleo.

бабы—11:35, üs. The sense of smelling-_PHR. баб.-5 vïs.

ödörïfër, ëra. ërüm. Sweet-smelling, perfumed-_Gêntïs ò'dörîfërœ quäm för.

mösïssïmà pärtü. Ov. M. 4, 209. See Odorus.

ödöro, äs. To perfume.-Pärte db 17trâque' 'sönànt, ё! ò'döränt äê'rà'fümîs.

Ov. M. 15, 734. SYN. 1nödöro. PHR. Ödórë përfůndo, replëo, àfño,

îmbüo. Odörës jäcto, fündo, spin-go.

ödöröl', ärïs. To smell, smell at, track by ecent.-Ce'fnè'1'e, ödörärï, Пай, ё!

sêntïrë sò'riârë. Imcr. 6, 936. PH R. Ödôrës sëntîo, përcïpïo, lmûrïo,

närïbüs äccïpïo. Odör äd nârës fërtür, ñccëdït, vè'nît.

ödôrüs. Sweet-smelling, fragrant,- quick-seented._JV[âssg'lïquë r'ñůnt ëquïtës,

ё! ò'dörd cdn'üm vis. Virg. Еп. 4, 132. SYN. Ödôrìfël', байт—1111$, rëdö

lëns, frägrâns; suävïtër hàläns, spîräns. See Oleo.

Odrìsîüs. Of thc Odrgsœ, who were a people of Thrace; Thracian._At red

Ódrjsïůs, gwîmvîs sëcëssit, in îllä. Ov. M. (i, 490.

œagrîüs. 0f (Fagrus, Thracian.l)ülc”1üs (Edgrîös pñlsäbät pëctïnè' nëwäs.

Sil. 4, 463.

(Eagrůs, A king of Thrace; also a river of the same country.- Quäm sënïs

(Eágrî Cällîò'pësque' nürůs. Ov. Ib. 484.

(Ebälîüsz. 0f (Ebatia, which was a name of Laconia-Qui prïüs (Ebdlïö

fuè'rât dë vülnërë radius. Ov. M. 13, 396.

(Edïpůs, (Edïpödïs, and CEdïpî. Son of Laius king of Thebes, and Jocasta;

his father, to whom it had been predicted that his son should kill him, deter

mined that he should perish, andfor that purpose gave him to a shepherd to

destroy; this command, however, was not obeyed, and (Edipus grew to man

hood, ignorant of his parentage, and accidentally slew his father .- he de.
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strayed the »S'phina1 (зее Sphinx), and obtained the kingdom of Thebe-1, and

the hand of his mother Jocasta, whom he did not know,- but at length dis

covering the crimes he had been guilty of, he tore out his eyes.-EPITH.

Mîsër, împïüs, înfaüstüs, pixrrïcîdä.

(Emaús, eî, cr ëò's. King of Calydon and father of Meleager._œnè‘rï nämquë

_fd/'img plénï süccëssîbüs dimi. Ov. М. 8, 273. EPITH. Cälìdönïüs.

(Enïdës. аз. The patronymic of Jileleager as son of (Елена—АТ mà'nñs

_ (Enîda одна:, mïssîsque' düůbñs. Ov. M. 8, 414. See lVIeleager.

(Enönë, ës. A nymph of Phrygia beloved by Paris before the abduction of

Helm-.Cum Райз (Епбпё рбіётп spîrůrë rè'lîctá. Ov. Ep. 5, 29.

EPITH. Pëgîîsïs, Phrygïä, fôx'mösä.

mnöphörům. A тім—сиз]: or bottle.-(Enò'phfïrüm sîtïëns, plëmî quöd tëndïtür

ürnc'i. Juv. 6, 425.

(Euütx'üs, or (Enötrîüs. 0f (Енота, which was а district of Italy between

Pres-tum and Tarentum; Italian.-(Enötrî sölüërë uîrï, nûnc fama' mînörës.

Vil-g. Еп. l, 532. CEnòtrîà' têllůs. Vírg. ÍEn. 7, 85.

œstrům. The gadgly; (see Asilus) poetic frenzy, madness-_Tempus Fri,

сйт Piëriö tůdfbrtiò'r œströ. Stat. Theb. 1, 32. SYN. Fůrör, räbîës,

însïnfíä. EPITH. Cœcům, praecëps, räbîdüm; Äpôllînëüm, Phœbëûm,

Ãönîûm. VERS. Räbïdö mëntëm cörrëptüs äh свзи-б. Fërtür, ë: hör.

rïhïiî prœeëps împëllïtüx' швы-б. Scîlîcët aestîvîn quändö stïmůlîxtüs ä!)

œstrîs. See Furor, oris.

(Eté, és, ar (ЕСЕ, не. A mountain in TÍzessaly.-Èt pîgër aürätrì pröcëdîí'

uëspër â'b Gitti. Virg. Cul. 202. EPITH. Nêmöx'ösä, ärdüä, fröndôsïi,

fröndëns; ÍEmönïä, Thëssälä, Hërcülëä.

ШШШ, ze. A outlet, collop._.(,'râtîcůlaI südè't ëfëllrï. Mart. 14, 221.

ШШ, ге. A саши—ЛИЦЕ söpör'ltam, ё! mëdïcâtîs [т;/76173 6 пт. Vil-g'. }Еп.

o, 420.

ólfëndo, ïs, dì, sům. To hit, strike, stumble against,- to ofend, displease,

annoy.-Höspës .ërrît cœsús: säcrïs ößënsd ядами. Ov. M. 10, 228.

SYN. Incůrrn, împîngo, ШМО; 1аас10, nöcëo.

iffëlxsïo, önîs, and öffënsä, œ. A striking or stumbling against; an qß'encc

итти—01464 nön @ßensäs oïndîcët ense' lüüs. Ov. Tr. 3, 8, 40. SYN

Incürsüs; dämn'um.

öfföro, (ЧАЩЕ, ôblätüm. To present, hold forth, ofen-Obtiilît, ё! pürä pâr

nöctem in lûcë те?/тз“. \’ігдщ'Ен. 2, 590. SYN. D6, prœbëo, dëfëro

ëxhïbëo. '

rStfîcînä, ае. A workshop, laboratory-_Cates vifnënîs öfîcînä Cölchïcîs. Hor

Epod. 17, 35. PHR. Öpè'rë fërvêns.

öffîcïo, ïs, ôtfëcî. To stop, hinder, hurt-Prietërëá nihil ößïcïůnt, öbstäntquë

figürœ. Lucr. 2, 783. SYN. Óbsto, öbsüm, ìmpëdïo; nöcëo. See Noceo,

Impedio.

öffïcïösůs. Ready to serve, obliging._0ß‘íc`ïösdquë sëdülïtäs, ё! ò'pëllů'förënsîs.

Hor. Ep. I, 7, 8. SYN. Úrbänüs, cümïs, bè'nîgnüs. PHR. 1n ötfîcïüm,

äd ôhsëquïům, pl'önüs, prömptüs, pärâtüs. Offîcïî stůdïösïîs. Plënůs

ôbsëquïö. Cuî oômë îngënîüm. See Comis.

öffícïûm. A duty, стве; kindness, service.-Füng`ítiir äßïcïïs, prœlämbëns

ömnë, (‚нда душ. Ног. Sat. 2, 6, 109. SYN. Münüs, pärtës ; öbsëquîüm.

Ögìgîü's. Theban; from Oyygcs, a king of Thebes._Quäl`1's tïb Öyy'gîö côn

c`ítd Bricchd dëö. Ov. Ep. 10, 48.

Qhë. Hoa .'_IIz'lc äppe'llë: trëcentös ïnsêfrïs . öhe' ! Hor. Sat. 1, 5, 12.

Uîleüs. The surname of the lesser Afan-_Úniììs 6b nöz'ärn fůrïlisque Äjâcïs

Öïleî. Virg. fEn. 1, 41. See Aitor.

ölëä, œ. An olive-tree, olive-_Sed [тт-7.9 ò'lëœ miliñs, pröpägì'nè' „пдд.

Virg. G. 2, 63. SYN. Ölîvä. EPITH. Vïrëns, v`ír`ídïs,vïrïdäns, fröndëns,

pällïdä, pällëns, ümbrösä, tè'rës, mîtîs, рас…-1:5, päcälïs, pâcïfïcä, fëlïx, liet-ä. ;

{\гбіой, Pällzîdïä, Sîcy'önïä. PHR. Pàllädïs äl'bör, rämî. Ãrbör Päliädïä.

(Лёт, ölìvœ fëtůs, frůctůs, rämï, fröndës, bäccœ. Pâcïs Iñmî. Sërväns

гнёт—під… frôndë vîrëntë dëcüs. JEtërnös вёл-ёж fröndïs hò'nörës. Sëmpër

fröndens, sëmpërquë vïrëscëns.

ö'ëâgïnüs. Of the oliva-Ràdio ö'lëâqïruï Приб. Virg. G. 2, 31.
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ölëästër, str1. The wild вдов.—11147010 ëst träotü sürgëns ò'lëästër ëödëm.

Vil-g. G. 2, 182. EPITH. Agrëstïs.

Ölëo, ës, üî. To smell of, emit a smell.Tîngè' cà'püt närdî _гдпд; cërvïoà'ì

ölëbît. Mart. 14, |46. SYN. 115110, spîro, rëdölëo. PHR. Ödòrëm ëm'ltto,

mîtto, fündo, dîtfündo, ëŕfündo, profůndo, spîro, ëxhälo, 511110, jâcto, spin-go.

bene Oleo. SYN. Suůvïtër ölëo, rëdölëo. PHR. Grätö ödörë fragro, hàlo,

spîro, näl'ës recrëo. Grätům, suävëm ödörëm mitto, ëmîtto, fûudo, &c.

VERS. Thůrë cälënt Ета, sërtîsquë rëcëntîbüs hälänt. Общее dîvînüm

vërtïce ödörëm Spïrlvërë. Äräbö spîrät ödörë rögüs. ,

male oleo. SYN. Fœtëo, půtè'o, grävïtër ölëo, rè'dölëo, hâlo, spîro. PHR.

Grävî ödôrè' Spiro, hâlo, äërä înfïcïo. Tëtrüm, dîrüm ödörëm mîtto,

ёшіпо, am. VERS. Sé pësrïfër halïtüs 51115 Райсіьйз ёнвпаіс. 0111151…

Spîrät cœnösäl mëphîtîm Ündä.

ölëüm. Ой.—80171171161? ò'lê'um, ¿t pütre's oöncrëscërëfüngös. Vírg. G. 1, 392.

SYN. Ölîvům. EPITH. Pïng'ue, liquïdům, lëntům, crässům, lënë, lâbëns,

Pällädïüm. PHR. Ölîvî pînguïs hümör, liquör, lätëx, süccüs. Pàllädîůs

liquör. Pînguïs ölîvœ sůccůs. Pâlládïs dûnům, münüs.

ölfäcì 1, ïs, ölfëcï. To smell, smell out, геем.—011611 tit cum ölj`à'c`íës, dè'ös rò'gä

bis. Catull. 13, 13. SYN. Ödôrör. PHR. Nñrë, nârîbůs ödörëm përcï.

рёгё, haûrîrë. (МГц-бв haůrïrë. Odör äd närës fërtůr, vè'nït.

ölïdůs. smelling strong or тата—НМ ölïdärn clůmösůs ägës in re'tïà' vůlpe'm.

Mal-r. 10, 37. SYN. 015ns,g1ävëölëns.

Ülîm. Formerly: hereafter.-Ölîm tri-tnoůs è'räm jïciìlnůs, чпйтё lignñm.

Hor. Sat. l, 8, 1. Eljsïös ölîm Пей?! côgnöscërë ca'mpös. Tib. 3, 5, 23.

SYN. Quôndäm; älïquůndo; püsthâc. PHR. Prîscîs, äntïquïs tEmpörï

büs, sœclîs. Tëmpörë, aetätë mäjòrům. Ãpüd ävös, prîôrës, vëtërës.

ölïtör, örïs. А gardener.-.Thrâ.r ërït, ай: ölitörïs à'gêt mircëdë cà'bällüm.

Hor. Sat. l, 18, 26. EPITH. Indústrïůs, sëdůlůs, söllërs, vïgïl, rüstïcüs.

PHR. Hörtî, or ölërům, cúltör, cůstös.

ölîvä, œ. An olive, olive-tree.-Pác7fër¢equè' mà'mì rämüm prœtëndït ò'lïva'.

Vírg. 8, 116. See Olea.

ölîvëtûm, î. A plantation ofolive-trees.5pärgënt ò'lïvëtïs ò'döre'm. Hor. Od.

2, 15, 7.

ölîvïfër. Producing or bearing Oliven-Primus ò'lïvïè'ńs Römäm dëdüctüs à'b

ärvïs. Ov. Fast. 3, 151.

ölîvûm. Oil.-Cörrümpïtür fûsiis ò'lïvî. Virg. G. 2, 466. See Oleum.

виа, ае. Ап earthen pot or jan-_EPITH. Fîctîlîs, frägïlîs. PHR. Fïgì'xlî

fáctä, or {вЫ-№105, mänü.

ölör, örïs. A swan-Digna', sëd ärgütös ïmtërstrè'përe änsè'r ò'löre's. Virg. Ecl.

9, 36. SYN. Cycnůs. See Сус-пт.

ölörînüs. Of a этап.—0171175 ò'lörïnœ sürgünt dë ve'rtïcè' pënnœ. Vírg Еп.

10,187. SYN. Cycnëüs.

ölůs, ërïs. Potherbs.-Nëo mò'dîcä cœruìrè' tïmës ò'liîs ömnë pätëllrî. Hor. Ер.

1, 5, 2. EPITH. Agrëstë, säpïdüm, vïrïdë, vïrëns, möllë.

ölüscülům. Small potherbs.-_Pönebrït ölüsoülä, (‚ше т'тс. Juv. 11, 78.

Olympïäcůs, Ölympïcüs, and Olympïüs. 0f Olympia or the Olympic games.

Seü quîs, Ölgjrnpïäcœ mïrätñs prœmïà' pälmœ. Virg. G. 3, 4.9. Sfmt quös

oürrïoülö pülvñrem Ölgmpîoûm. Hor. Od. l, 1, 3. Magna' cö'rönâri côn

tëmnät Öljmpitï, cuï spës. Hor. Ep. 1, 1, 50.

Ölympïäs, ädîs. An Olympiad, about four уши…—[п ch'thïä nöbïs quin

quënnïs Ölgmpîës äcta ëst. Ov. Ep. ex P. 4, 6, 5.

Ölympüs. A lofty mountain on the confines (д’ Thessalg and Macedonia; it

was supposed to be the aboa'e of the heathen deities-_Paindïtůr ïntërëñ dömiìs

örnnïpötëntis Úljmpï. Virg. fEn. 10, 1. EPITH. Ãltüs, sûmmi'ls, cëlsi'xs,

wthërè'üs, süblîmîs, stëllïgër, ârdůůs. PHR. Olympî vërtëx, ìipëx, jügä,

cůlmën. See Cœlum.

бин—1511111. Tripe.-Pätmäs cœnäba't ò'mâst. Hor. Ep. l, 15, 34.

ömën, ïnïs. An augurg, omen-Omïrůbús : sëd regna' T_ijrï gërmäniîs hà'bëbiit.

Virg. zEn. l, 346. SYN. Aůgürïüm, aůspîcïüm, sîguüm. EPITH.

Fëlìx, {айвы—пп, laetüm, bönům, pl'öspè'rüm, ôptätûm:înfë11x,înfaüstüm,



392 OMI ONU

mä1üm, ädvërsüm, trïstë, fünëstům. PHR. Laetä, faůstä sîgnä.. Trîstïä

cœlö mônsträ.

Online bono. SYN. Fëlîcïtër. PHR. Faůstîs 5vïbîîs. Fëlïcïbůs, faüstîs

aüspïcïîs, aügůrïîs. Nümïnè' pröpïtîô, dëxtrö. Dïïs tävëntîbüs. Dêxtrö,

sëcůndö âlîtë. ~

amine malo. SYN. Infëlîcïtër. PHR. lefaüstîs, sïnîstrïs ävïbüs. Trîstë

për aûgůrïům. Růmörë sïnîströ.

ômëntům. The caul.Ómc'ntum ïn jlämmä. pingue' lïqruifà'cïëns. Catull.

90, o.

ömïnör, ârïs. To forebode, presage, augur.-Jäm virum ëœpërtœ, mà'lè' ômïnäû's.

Hor. Od. 3, 14, 11. See Auspicor.

ömîtto, ïs, îsî, ïssům. To lay aside, pass by, let топе.—Фиби! pè'tiît, spërnît;

rè'pè'lît, quöd nůpè'r бит:. Ног. Ep. 1, l, 98. SYN. Mîtto, prœtërmîtto,

pl'œtërëo, lînquo, rëlînquo.

ömnïfër. Bearing or producing all things.._S1'1stìil`ít ömnïfê'rös eöllö 15m75

ärîdli сйт-(8. Uv. 111. 2, 275.
ümnïgënüs. Of every kind, of all kinds.-Ómn`1'g¿"nümquèI Dëüm mönstra, El

lrîträtör Ãnübïs. Vix-g. ./En. 8, 698.

ömnînö. Entirely, wholly, utterly-Affili è'quïdem ömnînö cripta ай! de'sërtfî

vîdërër. Virg. [Ел. 4, 830. SYN. Prûrsüs, pënîtüs.

ömnïpärëns, ëntïs. All-producing, the universal parent-Näcnön ё! Tîtjön,

te'rrœ ömnîpà'rënñs dlümnùm. Virg. iEn. 6, 695.

5mnïpötëns, ëntïs. All-powerful, almighty.-Förtûna ö-mnipò'tëns, &? тёте.

täbïlè'fìîtüm. Vírg. IEn. 8, 334. See Deus.

ômnïs, пё. All, свету.—Вили?! бтпё sölüm, pënëtrrîtque in Târtdrà' тёти.

Ov. M. 2, 260. SYN. Quîsquë', cůnctüs, tötüs. 0mnes.-PHR.

Omnë gënñs hömïnüm. Quîsquïs зашёл-ёё vëscïtïu- aürä. Omnës, quöt.

quöt hìibët spätïösaa mächïnä tërrae. Quötquöt sîdërëö Phœbüs äb äx'ê

vïdët. Omnia-PHR. Quîdqiñ'd häbët tëllůs, quîdquïd Ölympůs häbè't.

Quîdquïd häbët spätïösî mâchïnä mündî. Quïcquïd häbët, or cömplëctîtůr,

ôrbïs. Оше nâtürä sůö oöntì'nët âmplä sì'nü. Quaecůmquë Tîtäu örïënsquë

cädënsquë Ãspïcït. Orbis quœcümquë cäpâcî oöntînët ämplëxů.

Omphälë. A queen of Lydia beloved by Hercules-_EPITH. DIœöníä,

Lydïä, förmösä. VERS. Rîdët ämätôrëm Lydä püëllìiI süům.

Snägër, or önagrůs, î. A wild ass.-Pülehè'r iidëst ò'nà'gër: mîttî 'uënät'îö

de'bët. Mart. 13, 101. EPITH. Sîlvëstrïs, tïmîdůs. See Asinus.

önërärïüs. 0f burden, fitted for burden.

511ëro, äs. To load, burden, heap-_His ge'rmänà' mà'lîs ò'níräs, ätque öbjîcïs

höstï. Virg. Еп. 4, 549. SYN. Grävo, prëmo. PHR. Hůmërîs, cërvî

cïbůs, pòndůs, or önůs, înjîcïo, împôno. Hümërôs, or äl'mös, pôndërë,

mölë prëmo, ürgëo, dëprïmo, öpprïmo, încůrvo, fätîgo. VERS. Önè'n'it

mültïs Шайа dônîs. Ãspïcë cürvâtös pömörüm pöndërë rämös, Ut süä,

quöd pëpërît, vîx fërät ärbör önüs. Pöndërä fërrë nëgîmt hůmërî.

Pörnäquë ìœsîssënt. mâtrëm, nì'sï, замша râmö, Lüngä läbôrïmtî fürcä

tülîssët öpëm. Ergo ägè', cárë pätër; cërvïcî împönërë nöstrœ : Ipsë

siibîbo hümërîs; пёс тё läbör îstë gräväbït. Urgëns m5 pôndüs М

îmům Dëpülït.

önërösůs. Burdensome, weighty.-Et s`it hilmüs c`ínërï nön ò'nè'rösà' tù'ó.

Ov. Am. 3, 9, 68. SYN. Pöndërösì'ls, grävïs, mägnî pöndërì's.

(müs, ërïs. A burden, load, ищут.—Наші pdtîëns önërîs cöllům prëssïstïs

à'rätro'. Ov. M. 7, 211. SYN. Pöndůs, mòlës, särcïnä. EPITH. Grävê,

mölëstüm, întölërâbïlë, västûm, prè'mëns. PHR. Önërösä mölës. Fáscîs

önërösä. Mässä grävïs. Mëmhrä gräväns. Prëmëns hůmërös. }Мбіёз

ïmmënsâ, vîx fërëndä. VERS. Nôn ëgö süm clässî sârcînä mâgnä Шве.

Vix ì1lüd bis sëx hömïnës cërvîcë sůbîrënt. See Onere.

öuůstüs. Laden, loaded, burdened-_Hime tu ölim cœlö, spò'ms ò'riëntïs ô'nûs

tüm. Virg. ./En. 1, 289. SYN. Önërâti'ls, grävâcüs. PHR. Pôndërë

prëssüs, öpprëssůs, dëprëssůs, cürvätiîs. Süb pôndërë înîquö gëmëns,

dëfïvïëns, lábz'ms, väcîllâns, cërvîcëm înñëctëns; vîx änïmäm шаг—пз;

pöplîtë Hëxö sñbsîdëns. Grävë önìis vîx fërt, mälë süstïnët. VERS.
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Fëssä Híbät nïmïö süb pöndërë cEx-vïx, Et trëmëfâctä cädünt süccîsö pöp.

Eté' mëmbriî.

önyx, ìchïs. The onyx, alabaster.-Cälcöt1'1squë tiîö sůb pëdè' li'lcëft 511371'.

Mart. 12, 5, 4. EPITH. Cändïdůs, lœvïs, àlbëns, Ixïtïdůs.

3päco, äs. To darken, cover.-Dïr`ïg`îtè' in lûcös, übï pïnguëm dïvës бра—ад!.

Virg. 6, 195. SYN. Óbümhro, öbscüro, tëg-o, cöntëgo, öpërïo.

öpäcüs. Dark, shady, gloomy/._Pânë sůbït cönjûa'; fërïmür per ò'päcà' läcörûm.

Virg. ]Еп. 2, 725. SYN. Umbrösüs, öbscûrüs. See Obscurus.

öpërä, ae. W'ork, pains, exertion,- aid, жилище.—854171178 ïmpo'rtës, ò'pè'rä

vè'he'mëntë mïnîste'r. Hor. Ep. l, 13, 5. SYN. Öpüs, läbò'r, cürä, stüdîüm;

aůxïlïûm. See Labor, Aurilium.

öpërärïůs. Of work or labour ; a labourer.

öpè'rïo, îs, öpërüï, öpërtüm. To close, cover, сапоги.—Мб.? ò'pè'rït terras:

quö'lie's astra îgnè'a' sůrgünt. Virg. IEn. 4, 352. Sëd ибп äntë (1251171- tël

lúrïs ò'përtà' sůbîrè'. Virg. Ши. 6, |40. SYN. Tè'go, öccûlto, öbúmbrot

öpäco. See Occulto, Tego.

öpërör, ärïs. To work, toil ; to be busied about-_Et nuitñtïnîs bpb'rântñr [дет

lůcërnïs. Juv. l2, 92. SYN. Läböro. PHR. Öpël'î, läbórî väco. Mä

nům öpërî âdmövëo, ädhïbè'o. See Laboro.

öpërösůs. Busy, laborious; much [Манна.—‚Идёт; et mûndî mâles {Трё

räsä lllbörët. Ov. M. 1, 258. SYN. Dïffïcïlïs.

ëpës, üm. Riches, wealth, resources-.Nön hœc hümanïs ò'pibüs, ибп ä-rtë má'

gîsträ. Virg. ]Еп. 12, 427. See Divitiœ.

öpïcüs. Rude, ignorant, unlettered.-Et dîvîna ò'pïcî rödêba'nt carmïmì' mürës.

Juv. 3, 107. SYN. Rüdïs, agrëstïs, îgnärüs.

öpïfër. Bringing aid-Cum Dëüs ïn sömnïs öpïfer cönsïstè'rë vïsìîs. Ov. M.

15, 653. SYN. Ãdjůtör, aúxïlïâtör.

öpïfëx, ïcïs. A workman, arti/z'cer.-Est ò'pïfëa', sic тат sölüs; vëllñnt tïbï

bärbäm. Hor. Sat. l, 3, 133. See Arti/‘eax

>Spïlïo, or üpïlïo, önïs. A shepherd-_Venn ё! 17pïl`íô , tärdî vënërù' bübülcï.

Virg. Ecl. 10, 19. See Past/rr.

öpïmüs. Fat, rich, abundant-_Aïd spò'lïîs дуб jam râptîs 11117111761)?- ò'pîmîs.

Vírg. ÍEn. 10, 449. SYN. Pînguîs; äbñndäus, dîvës.

öpînîo, ônïs. Belief, opinion, supposition-SYN. Sêntëntì'ä, cônsïlîûm, mëns,

ammus.

öp'mör, ârïs. To think, believe-Qin? рёв-[б sît Përsïiîs ültù's, öpïnrïr. Hor. Sat.

1, 7, 2. SYN. Půto, ëxîstïmo, ärbitrör, cënsè'o.

ö'pïtülör, ärïs. To help, aid, succour. See Auailior.

öpöbälsämům. Balm.-Spîränt ò'pò'bälstïmà' cöllö. Juv. 2, 41.

öpörtët, tůït. It behaves , it ought ‚- it isfil proper.-Päscè're ò'pörtët ò'vës, dâ

düctûm dîcèfre’ carmen. Virg. Ecl. 0, 5. SYN. Nëcêssë ёж, öpïxs Est; côn

vënît, эщщ-нп ëst, pär ëst.

ñppërïör, îrîs. To wait for, „pech-_Nic tärdum öppërïör, пёс prœcëdëntibü:

ïnstö. Ног. Ep. 1, 2, 7l. SYN. Èxspëcto, mänëo.

öppëto, ïs, ïvï. To fall, die-Cöntïg7t öppëtëre. Э Dů'nà'i'lm förtïssïmëgëntïs.

Virg. lEn. 1, 100. SYN. Mörîör. See Morior.

öppïdülüm. A little zown, village-_]Uänsůri öppidůlö, quöd vërsü dîcërë nön

est. Hor. Sat. l, 5, 87.

öppîdům. A town, city._0pp`idů.' cœpe'mìnt münïre, e't pönërë leges. Ног. Sat.

l, 3, 105. SYN. Cîvïtâs, ürbs. See Urbs.

öppîgnè'ro, äs. To pledge, pawn-._Oppîgnërävït Claůdîï mò'do äd гнёт/ім.

Макс. 2, 57.

öppôno, Тв, öppösůï, öppösïtüm. To place against, oppose-Förfíìígue ädvërsïs

Jppönïtëpëctò'rà' rëbñs. Hor. Sat. 2, 2, 136. Óppösüï mötëm cliìpëï, teîrîquë

jaw-mêm. Ov. M. 13, 75. SYN. вычета, бЬіёссо.

ôppôrtůnïtäs, ätïs. Fitness, convenience. See Occasio.

ôppôrtůnůs. Fit, convenient, seasonable.Dîrâr1'1m nîdîs dò'mïîs ò'ppörtiìmî

và'lücrüm. Vix-g. Hin. 8, 235. SYN. Cômmödüs, âccñmmödůs, tëmpës

tîvìîs, ïdônëìîs, äptůs, ütïlïs.

Öppösïtüs. Placed against, opposite [о.—Ё! nñsè'r öppò'sîtîs ä tërgo ïnvölvïtiîr

«ïrïs. Virg. [Ел. l2, 292. SYN. Öhjëctůs: ñdvërsůs,öbv`íüs.

S 5
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ñpprïmo, із, öpprëssï, yöpprëssům. To bear down, oppress, тетради.—Ор

prïmëre't. татами.- à't hi'lnc lïbe'rtà' sëcürï. Hor. Sat. 1, 1, 99. SYN.

Prëmo, öbrüo, ün'e'x'o; sñhïgo, cönfïcîo.

öpprobrïům. fl disgrace, infamy, reproach-Aree fmt öpprò'brïö cè'lè'hfässë

давати: Gällö. Ov. T1'. 2, 445. Vëraïb'ìis âlte'rnïs öppröbrià' rústicaf№

Hor. Ep. 2, 1, 146. SYN. P1'obrům,dëdëcüs, cönvîcîûm,înj1'1r`íä, ïnfâmïä.

See Infamia, Convivium.

1'1pp1'1gno, йа. To assail, storm,' to Jïght against-_Nic prïiis дыши _іёзхат

¿ppñynârè' carin/im Ov. M. 11, 531. SYN. 111v1'1do, läcësso. PHR.

Ã1'mïs äggrëd1ör. Cö11t11'1.'11mätëro. See Obsideo.

Ops, Öpîs. Daughter of Cœlum and Vesta, wife of Saturn, and mother of

Jupiter, Juno, &&.- she was also called CJbele See Cybele._Ea' Öpë J1'1.

полёт momorlìnt Ccrè'remque crè'ůtäs. Ov. Fast. 6, 285. SYN. Cybëh',

Rhëä,T1ellüs.

Gps, 1'1p1s.1’ower, resource, aid, succour._Hтс ope' bärbdrïcä, vfïrïzsque Аш

t0'nîüsä1mïs.Vix-g. Ши. 8, 685. SYN. Vîs, fäcült.'1s, pötänuä, aůxîlïüm.

5ps1'11111'1m.l’1ctual\‘, provisions.-Ömma cöndz'lctîs cò'1'më11s opsörůä nümmîa.

H01'. Sat. l, 2, 9. SYN. Fërculům, dap1s, ëpůlœ, clbůs.

öptâbxlïs. To be wished for, desirable._Quœ тип sóla' nocet-, uè'mt ëcce ¿pû?

b'ílè' te'mpus. Ov. M. 9, 758. SYN. Opt1'111d1'1s.

öpt1n11'1tës, 1'1m. The nobility, aristocracy. See Proceres.

Öptîmüs. Very good, best, excellent-_Téllürîs Cyprîï pars öptimà' , quëm m'ìh'í

priscî. Ov. M. 10, 645. SYN. Faüstîssïmůs, lëctîssîmůs. PHR. Vîrtůtë

praestäns, însîgnïs. See Bonus.

брсо, :'Ls. To wish, choose; to wish for, desire-_Pars öptlïrè' lò'ců'm tëcto ё! cr'm

clüdê'rë sůlcö. Virg. Ши. 1, 425. SYN. Exüpto, përöpto, ëlïgo; dësîdëro,

cñpïo. See Desidero.

öpî'llëntïä, œ. Wealth, riches, plenty.-Dïv`ít`ís übè'r дуй, Tröjœve öpůle'ntïä

deër'ít. Virg. ÍEn. 7, 262. See Divitiœ, Copia.

öpůlëntüs. Rich, wealthy._( бтіейіі, dönîs öpůlëntum ё! пйт`1‘пё Dîvœ.

Virg. ÍEn. 1,447. SYN. Dîvè's, äbûnd1'1ns.See Dives.

öpus,ë1`ís. A work, task; toil, dißîmtltnp-Pe'r m1'd`íc'.s, ïnstäns ò'pè'rï, rëgnîsquë

fůh'lrïs. Virg. fEn. 1, 508. SYN. Öpë1',ä läbör, stůdïíxm. EPITH. Dîf.

f 1151112, ärdüûm, mölëstům; clz'1r1'1m, însîgnë,sl'1përstës, '1m1111'11t1'11c;'mgë`

mosüm, përfcctum.

бриз ëst. Therec's need, occasion-81's ò'piïs ёп: йрёйіё dò'mös, a'c mölè' rämölä.

Ov. M. 1, 279. See lndigco, 1Vecesne.

5рйзсй1йт. А little work or performance._Scîie 'vëlïs mè'a сйт ïngrätù's брйз

cüla leutò'r. Ног. Ep. 2` 19, 35.

örä, œ. An edge, margin, border; the coast. shore; a country, territory-...

Jdm. tandem Ità'Zïœ fiîgïëntïs' prëndirniís örâs. Virg. Шп- I1', 61. SYN.

F'mïs, lîmës, mín-¿16: lîtüs; rëgïo, plägä, löcl'ls.

ôräcl'111'1m, or örzìclům, ï An oracle , an oracular reply, prediction.-A1'1tpï1`í

sunt, nullûmquë на*/дв öräcula suädënt. Ov. М. 1, 392. Ri'lrsůs tïd бтб

clum Ortygîœ, Phœhůmquè' rè'mënsö. Vix-g. jEn.3, 143. EPITH. РМ.

núm, sacrüm, s.'1nct1'1m, f1'1t'1'd1c1'1m, praescïüm, prœnüntu'xm, praesägům; im.

bïgůům, .'mcëps, încëŕtùm; Phœbêüm, Ãpôllmeüm, Dëlphlcûm. PHR.

Dëôrům, or Dîvüm, jüssä, ärcânä,f'11,1'11ïa rëspönsä, mön1tä,ëñ`ätä, dmtä.

Cœlëstës mönïtüs. Гatorum ârcanä. Sacrœsîrtfs. Oräcülä вас:—$15 red

dëntïä söl'tës. Fätörüm äraânä rëvëlârë. VERS. Vënïmüs 111'11: lâpsîs

quœsïtum ôn'xcůlä rëbůs. Quïn ädëñs vätëm, prëcîbüsque ôräcůlä pösa'u.

Ас rêx, söllîcïtüs mônstrïs, ön'wůlä Faünï, Fätïdïcî gënïtörïs, ädîc; 11'1c1'1sq11ë

sî'lb ültz'l Cl'msülït Ãlbůnëä. Süspënsi Eüri'pylům scîtätum Öräcülä Phœbî

Mïttïmüs, ïsque äditïs haec trïstï'ä dîctä rëpörtäc.

örätïo, önïs. Speech ; an harangue. See Бетта.

ôrz'xtör, örïs. А speaker, orator , an ambassador.-Cëntum örätörës ай!/дла 17d

mmůdre'gïs. Virg.1E11. 7,153. SYN. R115töx',11'gz'1t1'1s. IPITH. E16

qm ns, (Пвёісіів, fâcündüs, döctüs, îngëmôsüe, vëhëmëns, per'xtus. PHR.

1111'1xîmüs_ëlöqu15. Fz'xcûndö mäxïmñs örë. Nëstörä n1'1m Iînguä vmcërë

115': sc putës. Cuî vël1tëlöq111ö fâcůndüs cëdëre Ülyssës. See Facundus.

örbïs. А circle, globe: a wheel,° the world._Ältër, зі pñssîs, örlñs hà'be'ndîís
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F-ŕït. Ov. Rem. Am. 630. SYN. C'írcìilì'xs, gyrüs, glöbůs. See Сугиэ.

Rötä. See Ilota.-Mímdüs. See Mundus.

örbïtä, as. The track or rut of a wheel. Зее Rota.-Czïsh`ílïäm ‚ддт dícërñtù'r

örbîttï clîvö. Vil-g'. G. 3, 293. SYN. Rötœ sìgnit, vëstïgïîi.

örbïtäs, âtïs. Privation ‚- being without children or parents-Orbital: бти?

fůgïënda' Мэй. Stat. Silv. 4, 7, 33.

örbo, âs. To deprive or bereave of-Orbätürà' pù'trës à'lïquändö dfülmimï

pöruït. Ov. M. 2, 391.

ôrbüs. Bereaved, destitute of ,- childless, orphan-Neu rëgïö fò'rët ûllà' sù'îs

à'nïmäntïbñs örblì'. Ov. M. 1, 72. SYN. Orllätůs, prîvätůs, cärëns.

Órcüs, ï. Pluto ; the infermi regions. Vëstibülum ânte ipsum, prîmïsque in

faûcibìîs Örcï. Vil-g. Ен. 6, 273. See Pluto, Infernus. ,

ôrdïör, îrïs, ôrsüs. To begin-_Inde [бтб pdtër _dînëás sïc örsiîs à'b дид.

Vil-g. En. 2, 2. SYN. Ínchöo, încïpïo. See Incipio.

ördïno, ás. To arrange, dispose, set in orden-In quëm sìip'í'rbiîs ördïnärà't

rîgmimï. Hor. Epod. 17, 9. SYN. Dîspöno, cómpöno. PHR. In ôrdînë

pöno, löco, cönstïtüo, völlöco.

ördo, ïnïs. Method, order ; a rank, row, succession.-Sïqu`id И ëst, usque ä

prödvîs vëtůs ördïnïs hœrës. Ov. Am. 3, 15, 9. SYN. Sërïes, rätïo.

EPITH. Immütâbïlîs, fìxüs, cömpösîtüs.

Örëädës, üm. Sing. Örëäs, ädïs. The nymphs of mountains-11h10 ätque

hïrw glò'mè'räntůr Öre'rldës : îllà' phflrëträrn. Vírg. 11311. 1, 50'0. EPITH.

Agrëstës, förmösae, vënüstœ, lëvës. PHR. Möntïüm Dëae. мамаше,

möntïcölaa Nymphae. Môutänä Nümïnä. VERS. Tälîbůs ägrëstëm

cömpëllät Örëädä dïctïs.

Örëstës, ге. Son of Agamemnon, and Clytemnestra; to avenge his father’s

murder he slew his mother, for which crime he was haunted by the Furies,

till he at last ez'piated it in the temple of Diana.-Cönj17g`ís, ё: зсё‘йтйт

fůrïîs à'gïtâtiís Örëstës. Virg. JEU. 3, 331. SYN. Ãgämëmnönïdës.

EPITH. Scëlërâtüs, fürïösůs, însänüs, dëmëns; Árgîvůs, Ãgämëmnönïüs.

PHR. Ãgämëmnönïs аиста prölës. Маш-15 ìntëri'ëctör. Pâtrïs ШСБ:-,

vindëx. Fîdüs Pylädae cömës, söcîüs. Ägämëmnönë nätůs.

ôrgänüm, î. An instrument, тута.—убедил 'uënde'ntïs 1371225176173,- örgà'nà'

eëmpër. Juv. 6. 379.

örgänïcüs. Organic, instrumental, musical.-Nömën lib örgà'nïcö sältû'de'lätum

Hëlicönïs. Luci'. 3, 132.

örgîä, ôrům. The frantic rebels or sacred rites of Bacchus; orgies-_JIM

chzïrûm sîmüläns eñäntës örgîi cïrcüm. Virg. [Ел. 6, 517. See Bacchanalia.

örïchälcüm. Bram-Et sparsa örichälců' rënïdënt. Stat. Theb. 10, 655.

EPITH. Nîtëns, rënîdëns, fülvüm, cörüscüm.

Örîëns, ëntïs. The east, so called from the rising of the sun in that quarter.

mani, que. Отчёт №0173, ртшйрйёшз. Ov. M. 4, 56. PHR. Ебае pärcës,

("те, plägœ. Eöüs ôrbîs, äxïs, lïmè's. Eöä tëllüs, tërrä, rëgïn. Lïtůs Eöüm.

Aürôrae pöpülî, gëntës. Sölïs йа ôrtüs. Örbë süb Eöö. Undë örïtür

Tîtän. Rädîîs jigä замка mätütînîs. VERS. Eöî quâ тім-Тв ñndä

pätët. Quä vïgïl Eöîs Lücïfër ëxït äquîsL Ãb АСЦ-бин pöpülîs ёс lîtörè'

Rübrö. Quä Tîtän örtů теги—15 âspërgït Ебб. Quäquë pätënt Órtüs, ё!

quà ñüïtântïbüs ündïs Sölïs änhëläntës äblüît ämnîs ëquôs.

örïgo, înïs. A beginning, head, source, root-Näscëtür pülch'rzì Tröjänù's

ò'rïgïnè' Cœsà'r. Virg. En. 1, 286. SYN. Órtüs, ëxördîům, prïmôrdîüm,

ïnïtïům, prïncïpîüm, stîrps, sëmën; caüsä, aüctör, серт; fòus. Зее

Causa, Genus, Fons.

01-1611, onïs. А celebrated hunter ‚- he perished bg the bite of a serpent, and

was changed into a constellation-Aïd Hc'lïcën, jůbè'ö, strîctñmquë Ürîò'nïs

¿ns-im. Ov. M. 8, 207. Ärmlitümque aürö oïrcńrnspîcït Örïömï. Virg.

ÍEn. 3, 517. EPITH. Ènsïfër; îmbrïfër, plůvïůs, nïmbösůs, üdüs,

`áquösüs. PHR. Orïonïs ästrüm, sïdüs, stëllä. Naütïs înfêstüs Orîön.

Fërrö mïnäx, ärmîltůs añrö, assürgëns ñüctû nîmbôsůs Örîön. VERS.

Dûm pëlägö dësaevïc hïèms, ёс äquösůs Örïön. Imbrïfërum öbscürüs glä

dïüm dîstrînxït Örîön. Insänüs düm nübîlä dënsîît Örîön.

örïör, ërïs, örtîîs. To rise, grow or spring 11p-_Quid её“?! e't stëllüs, т quœque
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ò'rïtůrguè' cädïtquè'. Ov. Fast. l, 291. SYN. Èxörïöx', näscör, ënäscör,

öbörïör, ëxsůrgo, ëxè'o, dërîvò'r, pröcëdo, prödëo. See Nascar.

ärïündüs. Sprung from-Nôn ëgö süm Pthïäs, mägnïsve ò'rïürullî }Иісёт'г.

Ov. Ep. 7, 165, SYN. Ortüs, gënïtî'xs, sätüs, nâtüs.

Orîtlxyîä. (Gr. призы….) Daughter of Erectheus, king of Athens ‚- she was

carried ofinto Thrace by Boreas.-Pilûmnö quös îpsd dëcûs dëdît бти/дуй

Virg. IEn. 12, 82. EPITH. Ràptä, Ãttïs, Аабай, Èrëchthïs.

örnämëntüm. A decoration ; dress, equipage.-Ornäme‘ntd : pdrüm clärîs

lûcëm ddrè' cögët. Hor. A. P. 448. SYN. Örnätüs.

örnätůs, ûs. Embellishment, dress, attira-Nec gè'niís örnätůs 'änum ësl;

quöd quämquë асе-ш. Ov. Ar. Am. 3, 135. SYN. Órnâmëntüm, cültůs;

dëcüs, dëcör, splëndör; vëstìtůs. EPITH. Exïmïůs, dè'cörüs, hönëstüs,

nïtëns. See Cultus.

ôrno, ás. To adorn, deck, dress, equip, furnish-Möllïbù's ïntëa'ëns ö'rnäbät

cörnůà' se'rtîs. Virg. ÍEn. 7, 488. SYN. Ãdörno, ëxörno, dëcöro, hönësto;

iöcuplëto, înstrüo, äppäro. PHR. Dëcörô cůltů, or nïtëntî örnätü, insig

nïo. VERS. Nütrïërät Lj'fcìì, pärïbůsque ôrnävërät ärmîs.

ñrnüs, î. The mountain-ash.-Nüscûntir ste'rîlës säa'ösîs möntibìís ôrnï.

Virg. G. 2, 111. EPITH. Vîrëns, fröndëns, möntänä.

öro, äs. To pray, crave, entreat; to plead.-Täl`ibüs bra-bât dïctïs, öräsguè

tè'nëbà't. Vix-g. Еп.- 6, 124. SYN. Rögo, prëcör, öbsecro, öbtëstör.

PH R. Sůpplïcì'büs vërbîs äñïxrî. Fůndërë prëcës. Prëcäntïä dîcërè'

vërbä. Vöcë prè'cärï. 1n vötä vöm'xrè'. Vôtïs, prè'cïbüs prösëquî, ёк

pöscè'rë, söllîcïtärë, împlôrärë. VERS. Mültä dëös ôräns, önërîwîtque

zethërä vötîs. Tälïhüs öräbât Jünö. Órâbůnt oaüsâs mëlïůs. Prëcîbůs

vôtïsquë vöcäbät Nůmïnä таз-ий Вёйт. See Adoro, Precor.

Öröntës, ïs. А large ‘river of Syria._.írîmpr"ïde“m Sg'rüs ïn Tïbè'rïm dif/türît

Öröntës. Ju-v. 3, 62. EPITH. Bäbìlönïůs, Sìrüs, Eôůs.

*ôrphänüs,î. On orphan-SYN. Örbüs. PHR. Pärëntîbî'ls, patrë, тап-ё

ôrbüs, örbätüs, cärëns. Pärëntïbüs sůpërstës.

Orpheůs, eî, or ëù's._Son of Apollo and Calliope : his skill with the lyre was

so great that wild beasts, and even trees and rocks were said to _follow his

music : he descended into the infernal regions in search of his wife Eurydice,

who had died prematurely, and obtained permission to restore her to the

earth, on condition that he did not look back upon her, as she followed him,

until they had quitted the shades , he disobeyed this injunction, and Eurydice

was lost to him : he was torn in pieces by the Thracian Bacchanals, whom hc

had одежда.—[тёти Örpheï шит, lñcûmquë rè'vïsït. Virg. G. 4, 553.

Orphëdque in mëdîö pò'süït, sïlväsquë sê'quëntës. Virg. Ecl. 3, 46. EPITH.

Thlñcîüs, Thrëïcïüs, Ödrisïůs, (Eagrïůs, Rhödöpëïůs. Cänörüs, dôctüs,

cïthärœdüs, dülcïsönůs, fâcündůs, vöcâlïs, blândüs. PHR. Thräcîüs vätës,

säcërdös, hërös,c`íthärœdůs. Thrâx cïthärœdüs. Vätës Bîstönïüs. Nërvîs,

cïthäräquè' pötëns. VERS. Sñxä cântü můlcët ёс sîlväs пыщ. Sâxä fê

râsquë lŕrä mövît Rhödöpëïůs Orpheůs. 1mmïtës pötüît Hëctërë cântïbüx

Umbrärûm dömïnös Ól'pheüs, Eürìdîcën düm rëpëtït sůâm. Nëc nön

Thrëïcïüs, lôngä cüm vëstè', säcërdös Oblöquïtůr nûmërîs sëptëm dîscrîmînä

vôcüm. Cärmïnë düm tälï sîlvâs änïmösquë fën'xrüm Thrëîcïůs vätës, ёс

säxä sëquëntïä, důxït. __

Örphëüs. Of Orpheus.-Orphëö lânioît sïbïliï cântü. Luc. 9, 645.

ôrtůs, üs. A rising, birth, origin.-Pîsd mîhî pdtrïa est, ¿"l db Elïdë'dñcïmüs

örtüm. OV. M. 5, 494. SYN. Örîgo, prïncîpïům.

Órtj'lgïä. А name of the island of Delos.-Lïnqu`ímůs (Мууга; pörtüs, pè'liì

göquë vò'lámiis. Vix'g. ]Еп. 3, 124. See Delos.

öryzä, ee. Кёге.—$1271“; höc ptïsiïnárium ò'ryzœ. Hor. Sat. 2, 3, 155.

бв, ôx'ïs. The mouth , the face, countenance-Cömpönëns män'lbůsquò' mà'nůs,

ätque ör`ib1`is бтб. Vírg. /En. 8, 486. SYN. Vůltůs, fâcïës, fröns. EPITH.

Pürpïxrëům, rösëům, půlchrüm, dëcôrům, pläuîdüm, sè'rënůln, nïtïdüm,

hländûm; dïsërtñm, ärgünüm, fácůndům. PHR. Órïs hïätüs. Orïs lëpör,

mödëstïä, vënůstâs, mâjëstäs, dè'cñs, fäcůndì'ä. Cültî örîs fácündïä. VERS.

Vîvrgînìs бв häbîtümquè' gërît. Orë rëfërt pätrëm. Cönvërsî întër se

öculös ütqne бтб. tëlaëbânt. Dëfïxä Lätînîis Óbtütü tënët örä. Fäcïëm
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můfístì'la ёс örä, Cìîpîdo Prö dülci Ãscänïö, vënì'ât. Sůbëst n`ív`éö lënïs ‘in

örë růbör. Egrëgïû fůlgët dëcör însüpè'räbïlïs ñrë.

ös, össïs. A бот.—Баз?! À'pöllïnëäs träjêctd pè'r össd mè'dillhìs. Ov. M. 1,

473. EPITH. Dürům, välïdům, fîrmům, sölîdüm. PHR. Ossëä. cöm.

рёв-Ев, důrïtïës, môlës. VERS. Mäcïlënti ärtüs vïx össïbüs hœrënt. Vîx

häbët ёс tënüëm, quae tëgät ôssä, cůtëm.

öscïtâtïo, önïs. A gaping, yawning-Sed Brútï ват; öscttättönës. Stat. Silv.

4, 9, 20.

ôscïto. To yawn-_Oscì'tdt in cämpïs câ'piît ä cërvîcë rëvülsům. Ennius.

öscìilör, ärïs. To kiss-Stond rè'lïctd jzù'ënt, öscůlör ärmà' tůà'. Prop. 4, 3, 30.

PHR. Oscülä libo, d6, dëlïbo, f'1go, lëgo. cärpo, cäpïo. Os örî,labrälab1'îs,

ädmövëo, âpplïco, jüngo, împrïmo. Oscülä örë ôccüpo. Öscůlä îngëmïno.

Rè'pëtîtä ôscülä. dö. VE_RS. Mültä тёте-эп rìipïës ôscîilä, mültä däbïs.

Intër se öscülä mïscënt. Excïpït ämplexü, fëlîcïäque öscülä jüngït. Lä

crìmîs öscülä mîxtä däbät. Dům däbït ämplëxüs, ätque öscülä dülcïä figët.

Aüsůs ё: ämplëctî, cöllöque înfůsüs ämântïs, Óscülä për löngâs jüngërë

рти—2355. möräs. Mîxtäquë bländïtïïs püërîlïbüs öscůlä jünxït. Oscülä, quœ

rösëîs fïgëbâs prëssä läbëllîs. Mîtîä bländïsönîs întërsërït öscülä dîctîs.

Öscülä nünc fröntî, nünc ôscůlá fîgït öcëllìs. Óscülä dîspënsät nâtös sü

prëmä për ömnës. Oscůlä lîbävît nâtae. See Amplector.

öscülům. A Изд.—0301215 dät lïgnö.' riffiígït tzïmën öscůllï lïgnüm. Ov. M.

l, 556. SYN. Suävïům, bilsïům, âmplëxůs. EPITH. Důlcè', möllè',

blïmdüm, ämîcüm, cârům, suâvë, mëllîtùm, jücündûm. PHR. Prëssîs

dätüm, or pörrëctüm, läbëllîs. Rösëîs jünctä läbëllîs öscülä. See Osculor.

Ösïrïs, îs, or ïdis. Son of Jupiter and Niobe ; he married Isis the daughter о]

Inachus, and aftcr his death was worshipped under the form of an от by

the Egyptians, to whom he taught agricultura-Primus дми-д mdnû söllërtî

f'ëcït Osiris. Tib. 1, 7, 29. SYN. Àpïs, Sè'ràpïs. EPITH. Phärïůs,

Egiptïñs, Mëmphîtïcůs; frůgì'fër.

бий. A lofty mountain of Thessaly.-Scîl`icët, ätque Óssœ fröndösum ïnvölvëre

Ölympüm. Virg. ÍEn. 1, 282. EPITH. Pînïfërä, ardüä, Thissälä, frön

dëns, nëmörösä, äërîä, âhrůptä.

össëůs. 0f bone, bony.-Nîgrï mà'niîs össëù' .Mauri Juv. 5, 53.

ôstëndo, ïs, dì, sům, or tüm. To show, point out, signify, declare-.Et

prîmûs sò'ciïs visum östëndïssë criìörëm. Ov. M. 8, 386.-SYN. Mönstrn,

dëmönstrc, îndïco ás, mänïfësto, pândo, rëtè'go, dëtëgo, äpërïo, ëxpönô,

rëvêlo,pätëfäcîo, döcè'o, sïgnîfïcu. .PHR. 1u lûcëm träho. Indïcîüm d6, ätfëro.

östënto, äs. To display, make u show of-Óstëittfîm árte'rnquë pdtër ärc'ümquë'

sò'nântëm. Virg. ÍEn. 5, 52]. SYN. Jácto, glörîör.

östëntüm, î. A prodigy, portent.-Vîctiís Е! östëntîs, qms plûrïmà' vïdërdt, ай!.

Öv. .М. 4, 565. SYN. Prödïgïüm, mönstrüm.

ôstïüm. A door, gate ; the mouth of a river or линии…—Е: зёріётуйп‘іпі tür.

bänt trè'pïa'a ата NШ. Virg. ÍEn. 6, 801. SYN. Jânüä, lîmè'n, ädïtüs,

förës, pörtä. See Janua.

двп-ёё, ае, or ôstrëä, örům, pl. An oyster.Östr¿’d Circe'is, Мisëno ò'rîilntu'r

ëchïnï. Hor. Sat. 2, 4, 33.

östrîfër. Producing oysters.-Pöntiís, ё! östrîfè'rï faûcës tentant-ür Ãbydî.

Virg. G. 1, 207.

ôstrüm. Purple. scarlet, crimson-Arte' ldbörätœ vëstës, öströquë siîpo'rbrî

Virg. іЕп. 1, 639. SYN. Mûrëx, pürpůrä. See Pur-pura.

Ötho, önîs. The eighth emperor of llame-_Dian mörîtür, nürnquîd můjö'r

этапа/тт Mart. 6, 32.

Öthry's, ìò's. A mountain of Thessaly.-Ärbò‘r`ís Othry's ërât: nè'c hů'be'bůt

Pëlîò'n ümbrlîs. Ov. M. 12, 513. EPITH. Nëmörôsüs, nïvösüs, gläcïàlïs,

gëlïdüs, rîgîdüs, äspër; jEmäthïůs, Thëssälïcüs.

ötïöx', ärïs. To be at leisure.- Vëntrë diëm dürärë, dömëstïciis ötîär . hœc est.

Hor. Sat. l, 6,128. SYN. Väco, quïësco. PHR. Nîhïl ñgo. Otîä düco,

{що, përägo, tëro, cölo, sè'quör, sëctör. In ötïz sölvör. Ótïö väco, îndülgëo.

Свій vîtœ Dësïdîôsä sëquî. Vîtäm për ötïä düco. VERS. Sëcürœ plienä

quïëtïs Ótïâ tn'ldûcît. Süb ïnërtì tërît ôtïä lůxü. ШШШ: вёсйгэз pëx'ägë

hñnt ötïä gëntës. Ignâvô trädůcërë lůxü (Ötîä.
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ötîösîîs. At ease, at leisure; шв.—Е: ötíôsà' crëdïdït Nè'äpò'lîs. Hor. Ерш].

5, 43. SYN. Väcůüs, fërîátůs; lëntůs, sëgnîs, înërs,îgnâvüs, dësïdîösůs.

PHR. Cürîs lîbër, lâxätüs, väcüůs, sölůtůs, ëxpëdîtüs. Otïä důcëns.

Otîö törpëns. Otîö чёт—шв. See Piger.

ötïûm. Ease, leisure ; idleness.-O Мëlîbœê', Dëüs nöbïl hac ötïà'jëcït. Vírg.

Ecl. l, 6. SYN. Quîës; ïnërtïä, dësïdîä, länguör, tôrpör, ïgnävîä, sëgní.

tïës. EPITH. Pigrům, ïnërs, lëntûm, îgnävûm, sëgnë, dësîdïôsüm, möllë,

quïëtům, trânquîllům. PHR. Vîtä sëgnïs. Lüxüs ïnêrs. Dêsîdïôsaa

ôtïä. vîtm. Ignävä quïës. Dësîdïaz möllës. Illïtä biándïtïîs ötïä. VERS.

Cërnïs йе îgnävûm оби-11111115111: ôtïä oörpůs. Frîgïdüs ârtüs Ãllïgät, ätque

ïnïmüm, sübdůctö rôbörë, tôrpör. Otîä sì töllàs, përïërè' Cüpîdînïs ärtël.

See Pigritia, Quies, Otior.

övätïo, önïs. An ovation or lesser triumph. See Triumphus.

Uvïdîůs. Ovid, a celebrated Roman poet born at Salmo; he was' banished to

Pontus, where he passed the latter gears of his life, bg Augustus, but the

reason is uncertain-_O nûllïs, Övïdï, tà'cëndè' lînguîs ! Mart. 7, 45. SYN.

Näso. EPITH. Ingënïôsüs, döctüs, làscîvüs. PHR. Pëlîgnüs vätůs,

pöëtä. Pëlîgnae glörìä gëntîs. Pëlîgnî rürîs älůmnüs. Párnâssî dëcüs.

Döctůs Sülmönîs älûmnùs. Scithïcâs rëlëgätüs ïn бгг—1.8. Gëtîcüm däm

nätüs iid âxëm.

övïlè', ïs. A sheepfold.-Incüstödïtüm oäptà't ò'vilè' lù'p'ůs. Ov. Tr. l, 6, 10.

SYN. саша, stäbülüm, sëptä, ôrům. EPITH. Claůsům, tůtüm, sëcůrüm;

fëcůndům, plënûm. VERS. Claûsîs bälânt în övîlîbůs ägnî.

övïpärüs. Bringing forth eggs.-Prœpïnguîs tërës, övïpärá cöngësfiör älvö.

Амон. Idyll. 10, 133.

övïs. A sheep.-Inst`îtůît: Pan cůrà't ò've's, ò'oiümquè' mzïgiströs. Virg. Ecl.

2, 33. SYN. Bälâns, bïdëns. EPITH. Imbëllîs, möllïs, pläcïdä, 151111

gërä, mänsuëtä, mîtïs, bländä. PHR. Lânîgërüm pëcůs. Lânîgërœ

pëcüdës, bïdëntës. Lânïgërî grëgës. МШЗ bälàntùm grëx. Övës, pläcî.

dûm pëcůs. Cämpös, or agrös, trëmülîs bâlàtîbüs împlëns. Tënè'rô 4161611

dëns pâbůlä, or gràmînä, môrsü. Innöcůae pëcůdës. Ãvïdîs pra-:dä pëtîtä

lůpîs. VERS. 1116115 gërît tërgö (::—1111111151 vëllůs övïs. Inquè' növö sälïëns

grâmì'në lûdît övïs. Möntë sůb àërïö töndëntês pâscůä laetä. See Grez'.

bvo, ás. To triumph; to rejoice, жил...—0116 nünc Türniîs бий! spölïö, gaůde't

que' pò'tîtůs. Virg. En. 10, 500. SYN. Trïůmpho; gëstîo, ëxsůlto, laetör.

See Triumpho, Gaudeo.

övüm. An еду.—Нда gëminö be'llüm Tröjänüm ördïtür à'b биб. Ног. A. P.

147. EPITH. Tè'rës, lœvë.

Р.

PÃBÜLÖR, ñrì's. To feed, graze. See Pasco.

});—11111111111. Pasture, fodder, forage, food-_Päbůlà'güstässe'nt Tröjœ, Xfînthñm.

que' bïbïssënt. Virg. fEn. l, 447. SYN. Päscüä, örúm, ëscä. See Pascua.

piicâlîs. 0f peace, pacific-_Circuit extremas ötëïs рёва—1111178 öräs. Ov. M.

6, 101. See Pacificus.

pâcâtüs. At peace, tranquil, subdued, reconciled.-Päcätürnquè‘ rëgët pà'trîîs

'oïrtûtibfůs o'rbe'm. Vil-g. Ecl. 4, 17. SYN. Quïëtüs, tränquîllüs, sëdàtůs,

pläcätüs, dömîtůs, cöncïlîätůs, cömpösïtůs.

Päohynůs, or Pächynüm, ï. The south-eastern promontory ofSicily-Prag@

Trïnà'criî 'metas lůstrârè' Pächgni. Virg. Еп. 3, 429.

päcîfër, ërî. Bringing or betokening peace.-Päcîfërœguë mà'nû rämům рти.

tendit ò'liuœ. Virg. lEn. 8, 116.

päcïfîco, âs. To make peace ; to paoify.- Vîctì'mà' cœle'stës päcifïclïssël hërös.

Catull. 67, 75. See Paco.

pácïfîcüs. Paci/io; peaceful, quiet.-Päcïfïcö se'rmöne' pa'ra'nt; höstëmquè’

prò'pïnquûm. Luc. 3, 305. SYN. Pâcïfër : mîtîs, lënïs, trânquîliüs.

PHR. Pâcïs ämîcüs. Päcîs ämâns. Райз aûctör, dätör.

:_wîîcîgcfír, ërïs, pîwtüs. To bargain, covenant, agua-Ni tënëânt; vî '

votzmt pro tañdë ptïcïscî. Vix-g. Hin. 5, 230. SYN. Cônvè'nïo, ебли-" c,

`.
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prömîtto. PHR. Fœdůs ïnëo, cömpöuo, fè'rïo, pängo. Fïdëm dö, ёс

accîpîo. See Fœdus, Раш.

рёсо, äs. To pacify, tranqu'illize, subdue.-Ú.rò'r : ё! inci'lltœ päcäntür vömërë

silvze. Hor. Ep. 1, 2, 45. SYN. Sëdo, mîtîgo, tëmpè'ro, lënîo, невод,

plâco, můlcëo, cômpöno, côncïlïo.

Päctôlüs. A river of Lydia said to have golden sand-_Hic огнём, Pâctölè',

tibi ‚Ой-717391457 ngüsguë. Sil. 1, 234. EPITH. Dîvës, aůrïfër, aürâtůs,

aůrïñůůs; Lydîüs. PHR. Lydïůs, or aürïfër, ämnïs. Aún-itâ rädîäns

ärënä. Dîvïtë Päctñlüs ündâ. Cögnätîs mîscëns Hërmî сйт ñüctïbůs

ündâs. See Flumen. _ -

pâctüm. A bargain, contract, condition-Nec m`íh`í crëdïdè'rïs; rè'cïte'tür

förmůlů' päetï. Ov. Ep. 20, 151. SYN. Fœdüs, cönvëntům, cönvënt'ůs,

cöndïtïo,1ëx; päctä fîdës. See Fœdus.

Püdůs. The river Pin-Sic plënö Pädůs örë tiïmëns sù'pe'r äggërë tütäs. Luc.

6, 272. See Eridanus.

Pädüsä. The mouth of the Po; the Po.-Cönsëdëre dviüm, pîscäsöve ämnë

Pädüsœ. Virg. IEn. 11, 457. EPITH. Phäëthöntëä.

Paeän, ânïs. Apollo; a hymn in honour of Apollo-Dione, Iö Pœän; ё! Íö

bis dicïtè' Pœdn. Ov. Ar. 2, 1. Vëscëntës, lœtůmquë сайт-б pœänzï ednêntës. .

Virg. JEn. 6, 657. EPITH. Lœtüs, säcër, fëstîvůs, hîlärïs, cänörůs,

Ãpöllì'nëìis, Phœbëůs. PHR. Hymnüs Ãpöllïnè'üs. Cärmën Äpôllï.

neum.

pœdägögüs. A tutor, schoolmaster.-Crïnitœ, Line', pœdà'gägë türbœ. Mart.

12, 49.

pœdör, ôrïs. Filth.-Löngüsque ïn cärcërè' pœdör. Luc. 2, 73.

pœnë. Almost, nearly, all but-__Pœne' mdnü guöd dmö, tänta ist vïcînîàf,

tängo. Ov. Ep. 18, 179. SYN. Гёте, ргбрё.

pœnůlä, œ. A thick coat, cloak.-P¢eniild sölstitïö, cämpëstrê' nïva'lib'iîs añrîs.

Hor. Ep. 1, 11, 18.

Pœönës, üm. The people of Pœonia, which was a district of lllacedonia.- Vël

nôs Emdthiîs, âd Pœò'ruìs i'lsquê' nïvösës. Ov. M. 5, 313.

pâgänïcüs. Of a village, of the матку.—Нас quœ ентот: türgët _pägänïcii

plümä. Mart. 14, 45.

раді—111115. A villager, peasant; a pagan, heathen.-Cöntrd pägânûm pössïs,

quäm vera’ ldquëntêm. Juv. 16, 33.

Pägäsœüs. Of Pagasœ ,- an epithet of the Argo, which was built at Pagasœ

in Magnesia..Jämquë frëtûm Minga Pdgdsœd püppë sëczibdnt. Ov. M.

7, 1. '

pägïnä, œ. A page or leaf of a book; a book, writing-_At rne'à' lümîrîä

página' nülld идей!. Mart. 3, 69.

pâgüs, î. A village, country готом.—01118, circüm plîgös e't circiim cömpïtà'

pügndz'. Hor. Ep. 1, l, 49.

рый, аз. A shovel, spade-_Tum m`th`í fe'rrätö vêrse'tür röbörè' pâlœ. Colum.

10, 45.

Pälœmön, önïs. Son of Athamas king of Thebes, and Inc.- he was originally

called Melicerta, but took the name of Palœmon on being changed into a.

sea deity. See Мейсона.—0146”; nös Pôrtûnüm, süd lingud Pà'lœmò'nä

dîcël. Ov. l". 6, 547. SYN. Ãthämântïädës, Pörtünüs, Mëiîcërtès.

EPITH. JEquörëüs, prmcůps, fügůx, înfëlîx; Inöůs, Thëbänüs. PHR.

Inöä pröpägo.

Pälaestînüs. 0f Palestine-.Ubi Pdlaestinö sänctà' cò'lûmbà' Sjrö. Tib, 1, 7,

pälœsträ, œ. A wrestling; a school for wrestling, and other exercises.

Erërcënt pdtrîâs ò'lè'ö ldbëntë pdlœstrds. Virg. ÍEn. 3, 281. SYN. Lůctä ;

gymnäsïûm. EPITH. Ünctä., dürä, röbůstä, Olympîâcä. PHR. Cërtä.

mînä dürä pälaestrœ.

pälaestrîcüs. Of wrestling or the palœstra ‚- athletic.

1151335111151, ае. A wrestler, one connected with the ушами.—(2145114143!pìilœs

тие lîcët hœc Ришат; veillant. Pers. 4, 39.

päläm. Openly, publicly.-Cœtërd türbà' pdläm titiílös östendè't äpërtös. Ov.

Tr. 1,1, 109. SYN. Mânîfëstë, äpërtë, 111 cñnspëctů, Ешё örä.
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Pälämëdës, ì's. A Grecian chief, treacherously destroyed by Ulyssesw-ßlâlm,

ё! infëlîœ Pà'lämëdës ëssë rëlïctüs. Ov. M. 13, 56.

Pälätîuüs, or Pällätïnîis. 0f the Palatium or Palatine Hill.-Scrïptà.' Pà'lâ.

tïnüs ушат—стаи? rëcëpit Äpöllö. Hor. Ер. 1, 8, 17. Qui Pällâtîna

cà'përëtcönvïviiï me'nsœ. Mart. 8, 39.

Pälàtîüm, or Pàllâtïüm. The Palatine Hill ; а palace-Qua.I Tüscüm

Tibê'rirn ët Röm/ind Pa'ldtïzï se'rväs. Virg. G. 1, 499. Inde' säcrö vê'ne'rändà

pëtïs Pällâtid clïvö. Mart. 1, 71. See Regia.

pälâtüm. The palate, taste-Pöscëntës vdrïö můltürn diversa' pälätä. Hor. Ep.

2, 2, 62. EPITH. Tënërům, шбЦё; ävïdüm, völ'äx. VERS. Süpprëssä

pälâtô Lînguä. Escâs gůstärë рым. .

pälëä, œ. Сіті; straw.-Sürgëntern ad Zëphy'rûm pà'lè'œ jäctäntiìr ïnânës.

Virg. G. 3, 134. SYN. Cülmîîs, stîpülä. EPITH. Lëvïs, êxîlîs, tënůîs,

айда, sîccä. PHR. Stïpůlae sëgës. Pälè'ae cûlmï.

pälëärïä, üm. The dew-lap of cattle-Et crürüm tè'nüs ä mëntö pà'le'ärïd pën

dent. Virg. G. 3, 53. EPITH. Löngä, crâssä, pëndůlä.

Pälës, ïs. The goddess ofhusbandry.-Të quöquè', magna' Pa'lës ët të, тётб

rändë,c«ïne'müs. Virg. G. 3, l. EPITH. Rüstîcä, sïlvëstrïs, agrëstîs,

âlmä,i'ëcündä. PHR. Pâstôrüm dömïnä, dëä.

Pälîlîä, ïum. The festival of Pales.-Etföcíis, ё! pörci, ё! fûmöslï Pà'lîlià'

fœnö. Pers. 1, 72. EPITH. Prîscä, äntîquä.

Pälïnürůs. The steersrnan of the ship of JEneas; he was drowned of' the

coast of Lucania, and a promontory was named after him._1Vüdůs ‘in

ïgnötä, Palinuro“, jtïcëbïs a'rënä. Virg. jEn. 5, 871.

pälïůrůs, î. The name 0f a thorny shrub.-Cárdüüs, 5t spïnïs sûrgït pà'lîûriís

a'cůtîs. Virg. Ecl. 5, 39. EPITH. Ãspër, äcütůs, spînösüs.

pällä, ае. A gown, robe, lmantle-_Prä crïmili aûrö, prö löngœ te'gmînè' pällœ.

Vix-g. [Ви. 11, 576. EPITH. Löngä,ämplä. See Vestis.

Pällädïüm. A statue of Minerva, supposed to have fallen from heaven, and

preserved with great care at Troy, as the fate of the city was believed to

depend an it: it was carried of by Ulysses and Diomed. _Pâllůdîúm

cœsïs sümmœ cüstödibiis ârcîs. Virg. lEn. 2, 166. PHR. Pällädïs, or Pill

1ädïä, ëfl"íg`íës. Pällà'dïs sïmüläcrûm. Sîgnüm fâtälë Mïnërvœ.

Pällädîůs. Of Pallas or Minerva..-Pällädïá gaz-ident silva vîväcïs ò'lîvœ.

Virg. G. 2, 181.

Pälläntëüm. A city built by Pallas, son of Evander.-Pösüëre in möntîbůs

ůrbëm, Pälläntïs prò'lïvï dé nömïnè' Pällântëûm. Virg. №11. 8, 54.

Pâllântïäs, ädïs, and Рана-11155, îdös. Patronymics of Aurora, from the Giant

Pullas.-Trädêndüm Phœbö Pälllìntia's infîcit örbë-m. Ov. M. 15, 191.

Sëatö Palläntïdös бий. Ov. M. 15, 700.

Pälläs, ädïs. Minerva.__ Vértice süppösïtö, festäs in Pâllà'dis ärcës. Ov. M.

2, 712. SYN. Mïnërvä, Trîtönïä. See Minerva.

Pâlläs, äntì's. One of the Giants; a son of Evander, slain by Таити.—Пат

Pallas ante’ rüëntëm. Virg. Еп. 10, 385.

pâllëo, ës, üï. To be or look pale ; to turn рам.—раша: бтт‘з à'nuîns ‚- hie

ён cò'lör äptüs ämänti. Ov. Ar. Am. 1, 729. SYN. Pällësco, ëxpällëscû.

PHR. Pällïdüs süm. Pâllörë süffündör. Pällör örä ôccůpät, öbît, nötät.

(_)rë cölör fůgït. Pâllör ôrä cönfïcït, înfïcït. Pâllör Ёп örë sè'dët. Ех

sânguî cölörë, ämîssö sänguînë, pâllëo. VERS. Ori Lîvïdůs, ëxhaüstô

sïinguïnë, püllör ïnëst. Tütöque ëxpällůït örë. Bůxöquë sîmîllïmüs örä

Pâllör öbît. Tërrïbîlïs Stìgîô fäcïës pällörë grävätůr, Mëmbräquë за…

cërä. pällîdïörä növä.

pällësco, ïs. To turn pale, fade.-Pâllëscûnt fröndës quäs nò'và' lœs`ít тд…

Ov. Ar. Am. 3, 704. See Palleo.

pâllïdůlůs. Palish.-Pällidülům mänäns älliiit 'ündiï pè'de'm. Catull. 65, G.

pällîdůs. Pale, wam-_Inte'rfiisrï gënlis, e't pallida mörtëfütúrä. Virg. іЕп. 4,

644. SYN. Pällůns, dëcölör. SYßN. Pällörë dëfôrmïs. Örä büxô, cërì:

növîs, cërïi rëcëntî, pâllïdïörä gërëns. See Palleo.

pällïölûm. A small cloak or mantle.-Sücc`idà' pällîò'lö vellërà' quinqnë ран

Mart. 11, 28, 8. Зее Vestis.

pällïüm. A cloak, mantle, robe. See Vesti».
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pällör,öx'ïs. Расти, шштезз.—Рйіібт `1'/n ättönïtö vîrg'ínïs o'rë sêfdêft. Ov>

Tr. 3,9, 18. EPITH. Ll'nïdüs, märcîdüs, ëxsánguîs, dëförmïs, làuguï.

dûs, lîvîdůs, tr'istîs, hórrïdüs, сйгрів. Зее Palleo.

\. pàlmä, œ. The palm of the hand, the Лапа.—Сдай: 'ůndäm de' ßümînë

_pálmîs Süstůlît. Virg. Еп. 8, 69. See Illanus.

2. pâlmä, ae. The palm-tree: the prize or badge of victory.-EP1TH. N З.

bîlîs,îns'1gnïs, ëgrëgïä, Märcïä, vîctrîx, trîůmphälïs, laetä, quaesîtä; Idümaeä,

vïrëns, ämœuä. PHR. Ãrbör Ídümaeä, trîůmphälîs, vîctrîx. Vîctôrñm

însîgnë, dëcůs, laüs, hönör, glôrïä, praemïüm. Vîctrïcïs dëxtrœ, or

trïůmph-älïs pügnae, însîgnïä.

pâlmätüs. Decked with palms.-Pälmätœquè' diîcëm, sëd cità', rëddë tò'ga'.

BIart. 7, l, 8. PH R. Pälmïs ôrnz'xtîis, întëxtůs.

pâlmës, ïtîs. The shoot of a vine-Palmes à'gït, läa'ïe për pürum ïmmîssůs

bibe'nîs. Virg. G. 2, 364. De'pälmïtè' gëmrmï mò'vêtür. Ov. Tr. 3, 12, 13.

EPITH. Vîrïdîs, lëntüs, üvïfër, räcëmîfër, übër, fëräx, fëcůndůs. VERS.

Pâmpïnëö vëstîtî pälmïtë cöllës. Pälmës ïnëxhaüstîs vîtëm qui còmplëät

1'1vîs. Laetô tůrgënt în pâlmîtë gëmmœ. See Vitis.

pälmïfër. Producing palm-trees.-Pâlnůf1'rös Ära/uis, Půnchœà'quë rürà' тё

lînquit. Ov. M. 10, 478. PHR. Pàlmârñm fërz'xx.

pälmösüs. Abounding in palm-trees.-Te'quë da'tîs lïnguö vëntïs, pälmösà'

Se'll'm'ls. Virg. Еп. 3, 705. PHR. Pälmîs äbûndz'ms.

pälör, ârîs. To wander, straggle, be dispersed-Femina pâläntës Jgït, ätque

тес ägmîruï uërtit. Virg. 1Еп. 11, 734. SYN. El'z'o, vägöx'. PUR.

Pässîm, sïnë ôrdïnë, s`ínë lëgë fërör. Për Бий, рёг agrôs, vägò'r.

pälpebrae, àrüm. The eye-lids.-Bräch`1’1ï pälpe'brœque' cädl'lnt; pöplïtäsquë

cůbänti. Lucr. 4, 954.

pâlpïto, ён. To throb, pant.-Pälp`ít1ït, ёс mò'rïëns dämïme vêstîg'ízï (‚шаги.

Ov. M. 6, 560. SYN. Trëmo, mïco. PHR. Crëbro mò'vëör. Můlt'iplïcî

môtü sälïo. Мбсй ëxsülto frëquëntî. Mültö vîbràmïuë mïco.

pâlpo, âs„or pälpör, àr'ís. To touch or feel gently ; to pat, stroke-_Cui mà'lë

si pâlpërë, rëcälcîtrà't u'ndîque' tl'itůs. H01'. Sat. 2, l, 20.

päll'xdátüs. Clothezl in a military йен.—0177119116: pälüda'tïs d1`ic`íb17s, prœsc'ntë

mà'rîtö. Juv. б, 399.

pälůdòsůs. Jlflarshg, fenny, swampy._lllè‘ pzîlüdösös mi'mò'rët sërvîre" S7câm

brôs. Prop. 4, 6, 77. SYN. Pälûstrîs, stägnz'ms.

pälümbës, із. А wood-pigeon, ring-dove.-N1'c ta'mën intëre'ä raücœ, tù'à' cz'irà',

pälümbës. Virg. Ecl. 1, 58. See Columba.

pälûs, ůdïs. А marsh, fen, pool, [ати—Нда, 17111 nunc färà' сйт, 17dœ të'nůërë

pálüdës. Ov. Fast. 6, 401. SYN. Läcüs, stägnüm. EPITH. Crâssä,

pigrä, tôrpëns, lïmösä. PHR. Dënsîs ôbsëssä sälìctîs. Mûltö tùl'ìlïdů

cœno.

Райз, Iî. А stake, post, pole-Hic d5m`ïît te'nè'râm pälîs ádjñngërë vïtëm.

Tib. 1, 7, 33. SYN. Sůdës, stîpës, tn'mcüs, vâllüs.

pälůstr'ís. Alarshy, growing in магии.—Едим t1'1m1'1lum, e't .'o'ciïfe'tà' 111111173

trïbůs ùlvîs. Ov. M. 14, 103.

pämpînëůs. 0f vine branches or leaves-N60 qu? pämpïne'îs 'vïctör j1`îg1`i

jlëctît hà'bënîs. Virg. 11511. 6, 805.

Pämpïnüs, і. А vine shoot, branch, or гелі—Отдай?! ,- nc'c тёти sürge'ntës

pampïm'is Aüströs. Virg. G. 2, 333. EPITH. Tënër, vïrîdïs, fröndösůs,

lêntûs. See Palmes.

Pän, änös. А rustic deity, particularly worshipped in Arcadia; he was repre

sented with the horns and legs ofa goat, and was considered to be the inventor

the shepherd’s три.—142011? ma'de'ns ïllîo sübërät Pan ïlïcïs ůmbrœ.

Tib. 2, 5, 27. Me'cum üna in sïlvïs îmîtäbê'rë Pánä oa'nëndö. Virg. Ecl.

2, 31. EPITH. Prötërvůs, pröcäx, pëtüläns; bïcörnïs, 1x'1rnïgër; rüstï

cüs, möntïvägůs, sîlvëstrïs, agrëstïs; sëmïfër, caprïpës, h'u'tůs, hîrsütüs,

villôsüs; Ãrcädîüs, Mœnälïdës, Mœnälïüs, Lìcaeüs, Tëgëëüs. PHR.

Arcädïœ Dëüs. Sîlvârüm Dëůs. , Lycœl'xs, Tëgëëüs Dëüs. Cültör nëmö

rům. Pötëns nëmörüm. Agrëstì's sìlvëstrïä nůmïnä Pânös. Cuî Mœnälä

m'n'ae Pëcörîs, or pëcörûm, Dëüs. VERS. Pânäquë môntänîs häbîu'mtëm

sëmpër 'in äntrïs. Vëlôx dìscñrrërë gaůdët ‘in ältîs Möntïbůs. Cůrät
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övës, övïůmquë mägîströl. Et lëvë cërätâ „1611115111- äründïnë cärmën.

Pim prîmüs cälämös cërá cönjüngërë plůrës Instïtüît.

pänäcëä, œ. The herb atheal.-Àmbrös`iœ sûccôs, ё! ödörifëräm pà'nà'cëäm.

Virg. Еп. 12, 418. EPITH. Ödörîfe'rä, sälütîfërä.

pänärîüm. А bread-basket.-Hî pämìrïtï, cándîriäsquè' mâppäs. Stat. Silv. l,

6, 31.

Pâuchäïä. A district of Arabia Fell'a'.-Töta'quë thûrîfërîs Panchâîà' pinguïs

árënîs. Virg. G. 2, 139.

Pünchäîüs and Pänchœüs. Of Panchaïa. '

Pándîön, önîs. Son and successor of Erectheus, king qf Аттик—СШ sïs

nûptd, vidés, Pändîönè' Мій, mdrïtö. Ov. M. 6, 634.

Pímdîönïüs. 0f Pandion.-Quïd Pândïönîœ re'stänt n`ís`i nömën [мгле.

Ov. M. 15, 430.

pändo, is. To open, throw open , to expand, unfth-Dïvïdîmüs mürös, ё!

mœnïä pändîmüs ùrbïs. Virg. jEn. 2, 234. SYN. Äpërïo, pätëfäcïo;

ëxplîco, ëxpândo; mänîfësto, déclâro, indico. VERS. Rëmque ördînë

pändo. Pândîtür întërëâ dömůs ômnîpötëntïs Ölympî. Аа sôlëm pênnâs

111 lîtörè' pändünt.

päudüs. Bent, bowed, статей.—191105103, ët pändäs rà'tïbüs pò'sù'ërè' cà'rînäs.

Vírg. G. 2, 445. See Curvus.

pängo, is, pëpîgî, or pânxï, pâctům. To drive in, fía' ; to covenant, contract;

to write, ветром.—011,611 pëpïge'rë' vîrï, pëpïgërünt äntë pärëntës. Catull.

62, 28. SYN. Fîgo, plânto; päcîscör; cömpôno.

pänïs. Bread, a loaf-Mücïdä cœr'ůlëï pânïs cönsümè'rè'frůstà'. Juv. 14, 123

SYN. Cërës. EPITH. Trîtîcëüs, ütïlïs, důlcîs, cöctüs. suâvïs. PHR.

Cè'rëälës öpës, ëpülœ, дерев. Läbörätä Cërës. Mänü môlîtä, îgnë töstä,

Cërës. Cërërïs, or Cërëâlïä, můnërä, dônä. Tôstœ frùgës. Hůmânîs

üsîbüs äptä Cërës. VERS. Cërërëmquè' cänîstrîs Expëdîůnt. Önërîmtquë

cän'xstrîs -Dönä läbörâtaa Cërërïs.

pânnïcůlüs, î. А rag.-Pánn`ícülñs bô'mbycînů's ürit. Juv. 6, 259.

Pännönîî, örüm. The inhabita/nts of Pannom'a, which was a part of Illgricum,

now Hungary.-Pânn5n`íüsquëfëröœ, ärcüque hârrëndäfügâcî. Stat. Silv.

1, 4, 78. EPITH. Trücës, bëllâcës, bëllïgërî.

рёв-1165118. Ragged, meagre, wrinkled-.Pännôszîm fwcëm mò'rîëntîs sörbê't

äce'tî. Pers. 4, 32. PHR. liäcërïs vëstïbüs îndütì'xs.

pñnnůs, ï. Cloth, garb, a garment; a patch.-1Wëmbrà‘quë vïru-ërünt tëctis

fërrügïnëpännïs. Ov. Ib. 2, 35.

Pântheön. A celebrated œmple of Jupiter at Rome.

pânthërä, œ. A panther, pard.-Dïvërsûm оби/12312 gè'nûs pänthërà' cà'me'lö.

Hor. Ep. 2, 1, 195. EPITH. Pîctä, -fërôx, vërsîcölör, mäcülösä; cëlër,

vëlöx.

püpä, D. A father, the Pope.-PHR. Sůmmůs pöntïfëx. Römän'xs dim:

jürä ржёт, sümmüsquë säcërdôs. Tríplïcî cäpüt dì'ädëmìitë cînctüs. In

111151 tërgëmïnâ rëdïmît quëm вас:-й cörönä. Triplïcëm gërït qui frôntl

cörünâm. тех-5151111116111 cingît cuî dïädëmä cäpůt.

päpae! О! strange, wonderful !_Märcûs Dama'. Ptïpœ! Märcö арби

de'ntë, rëcüsäs. Pers. 5, 79.

püpävër, ërïs. А poppy.-Cänd`idà', pûrpù'rè'ïs mia'tä pà'pävërïb'íis. Prop. 1,

20, 38. EPITH. Sômnîfërüm, Lëthasüm, tôrpëns. PHR. Cäpüt grä

väns. Sômnům ‘îndücëna Grâtům Cërërî plënûmquë söpörë. Lëtjxœö

rörë përfůsüm, mëdîcätům. VERS. Crëbrä söpörïfërüm grânä pñpâvër

häbët. Lässö fëssä päpâvërä 05116 Dëmîttünt cäpüt.

Päphös. A city of Cyprus, sacred to Venus-Est Päphò's Idà'lîůmqfuë tibi,

sůnt дий Cjthërtï. Virg. ÍEn. 10, 86. EPITH. Cyprïä, flôrîfërä.

päpïlïo, ônïl. A butter/ly.-Fe‘rálï mútânt сйт päpïlîönë fïgüräm. Ov, М.

15, 374. EPITH. Lëvîs, völîtäns, âlîgër, älâtüs.

päpîllä, as. A nipple, teat; the breast.-Hästä süb ëzsërtäm dönëc përlâtà'

päpïlläm. Virg. fEn. ll, 803. Зее Mamma.

päpülä, œ. A pimple, pustule.-Àrdënte's päpůlœ, ätque ïmmündiís älëntîà

sůdò'r. Vix-g. G. 3, 564.

päpyrüs, î. An Egyptian plant, anciently used as paper.-Cönsè‘v~îtür bîbilá
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i'
‘ Mmpmns 05…11", „rpg-f5. Luc. 4, 136. sYN. выми. EDITH

'n Laavïs, tëuüïs; bîbůlz'i, pälûsîrîs; Nîìïäcä, ЖдУ/рей.

' pär, ärïs. Equal, like, even in катит.—5791425 vo'lës dptë nůbëri", nübè' pà'ri.

n Ov. Ep. 2, 32. Nôn împâr, päx'ïlïs, sïmïlïs, aequâlïs.

` x-äbïlîs. Easy to be procured-PHR. Pärätû fäcîlïs.

‘ ärädîsůs. The garden of Eden,- Paradise; Heaven-_EPITH. Flörëns,

ämœnůs, fôrtûnâtüs, bëâtüs, fëlîx, laetüs, säcër. PHR. Bëixtae sëdês.

, Élisîï câmpï. Lutä ärvä. Plägœ fëlîcës. Etërnœ rëgnä sälůtïs.

 Ãmœnä vïrëtä Fôrtûnätôrům nëmörûm, sëdësquë bëz'xtœ. Hörtůs Eöîis.

" Prîmörüm sëdës nëmörösü pärëntúm. Soëlërïs löcä cônscïä prîmî. VERS.

Quâtüör ëx ì'xnö mânànt ůbî ñůmînä fônnë, Et pläcîdö spîräns întërstrëpït

l aart. .asl-...5. Esi lasen. Еббв Phœbï nascëmïs am ma., Ardan., anulan.

. vîcïnä cäcůmïnä cœlö: Illîc përpëtüö vërnàntïä grämì'në rûrä, Pël'pëtüö

'_' fx'üctûs, aetërnäquè' grätïä Hörûm. See Cœlum.

" Päraetönîúm. A town of Egypt to the west of Alexandria-_Isl Pà'rœtò'nïüm,

, gënïülizïque drvd Cdnöpî. Ov. Am. 2, 13, 7.

' piîräsîtüs, î.. A parasite, Лаптем—Ла! mënsäm quò'tïës pdrrïsïtüs облёт

înfdns. Juv. 5, 145. SYN. Ãdůlâtör, âssëntâtör. EPITH. Bliuldüs,

' türpïs, blündïlöquüs, ïnz'mïs, fîctüs, sûbdölüs. PHR. Огё blündüs. Süb.

dölä vërhä fërëns. Vêntrïs mäncïpïûm. Cůl'mœ dîvïtïs aücëps.

“ pärätůs. Prepared, ready, equipped-_At frëtd Sïcdnïœ жжёт, зйіёзуиё

11 prïrâtůs. Vil-g. 1En. 1, 557. See Paro, Promptus.

pärñtüs, üs. Preparation, equipment, garb.-Hánc fdcïëm lârgîs stru? fine

д‘ pdrâtïbůs i'ltî. Ov. Ep. 16, 191.

 

“ Pñrcœ, árům. The Fates, goddesses who presided over the birth and life o]

ff mankind,- they were three in number, Clotho, Lachesis, and Atropos;

E Clot/io was represented holding a distaß; Lachesis spinning, and Alropos

‘l cutting the thread of li e.-Cöncördês stdbilï fůtôrüm nümïnë Párcœ. Vix'g.

Ecl. 4, 47. EPITH. Dime, crüdëlůs, îmmìtës, îmmânës, cöncördës, ін

‚ \'Шт, sëvërœ, tl'îstês, ïnëxöräbïlës, äcërb'œ. PHR. Tl'iplïcës, Stygïœ,

“ lîmïfïcœ, fätïdïcae sörörës. Dëœ fätälîä nëntës Stämïnä. Nêscïä Hëctï

l Nůmïnä. Fätâlïä nümì'nä, Pärcm. Stâmïnä. quae пив dücůnt, птн-…,

vñlvůnt, dëvölvůnt, ëvôlvůnt. Nëntës, růmpëntës stiunïnä vîtee. Pârcârüm

i cñlî îrrëvöcâbïlës. Quäs nüllä mövënt vötä. prè'cësvë, Dëœ. Quœ dîspën

sänt mörtâjïä ШЕ

i pârco, ïs, pëpërcî. To forbear, leave of; to spare, pardon.-.Nön ta'mè'n

dbsfinñït, пёс vöci ïrœquë pëpërcït. Virg. ÍEn. 2, 534. SYN. Cësso,

dësïno, ábstïnëo; îgnôsco, cöndôno, rëm'xtto, îndûlgëo. PHR. Nöxâm

rëmïtto. Vënïâm d6, trïbůö ìndülgè'o. Prëcïbůs ñëtûquë mövëör. VE.

nïäm cñncëdërë cúlpze, <Наш, fûctîs. VERS. Jäm pïn'cë sëpültö, Pörcë

pïñs scëlërärë mänüs. Hîbërnîs pârcëbänt ñâtïbüs Eürï. Pârcërë sübjëctîs,

ёс dëbëllárë sñpërbös. Pärcë pïö gënërî, ёс pröpïüs rës äspïcë nöstrâs.

Párcë, prëcör, fülmënquë tůûm, fërä tëlä, rëeöndë: Heü ! nïmîüm mïsërö

cögnïtä tëlä mîhî !

pârci'xs. Sparing, frugal, thrifty; “ищу.—Ай! pärcö sdlè' cöntîngünt hïëmïquë

rëpönünt. Vil-g. G. 3, 403. SYN. Frügî, tè'näx, âbstînëns; mödîcüs,

ëxïgüůs. PHR. Tënüî vîctů сбить-3111135, pârvö côntëntîìs.

pärdüs, î. A римини—Ойл; per sůmmd „Тр?! сёіётёт vënäbiílà' pärdüm.

Luc. 6, 183. EPITH. Cëlè'r, pëmîx, lëvïs; fůlmïnëîis, vöräx, îmmîtîs;

mäcülösůs, vërsïcölör, pictüs.

pärëns, ëntïs. A parent, father, тотал—861116, mâgnà' pà're'm frügûm,

Sätñrnïd tëllüs. Virg. G. 2, 173. See Pater, Jilater.

р&к-611151113. (1f a parent or ржали.—Гати? pdrëntâlës si v5.9 mëd cöntïgïty

ûmbrœ. Ov. T1'. 4, 10, 87.

pärënto, äs. To solemnize parental obsequies.-Et, quöcümguè’ tdmën mïsërï

vënërë, pdrëntdnt. Lucr. 3, 51. PHR. Jůstä sölvo, pcrsôlvo. VERS.

Ех quô rëllïquîás, dîvînîque össä pärentïs, Cöndîdïmüs tërrä, mœstâsquë

säcràvîmüs ärüs. See Sepelio.

pärëo, ës, üî. To obey, submit to; to humour, тайги,—Райт!, prävî dò'c'îlîs,

Iìömánd jiivëntüs. Hor. Sat. 2, 2, 52. SYN. Óbtempëro, aůdîo; öbsëquör,

îlldülgëo, жён/Чо. PHR.. Jüsnä, mändñtä, prœcëptä cäpësso, fäcësso, ëxsë
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vv.

quör, përfïcì'o. Jüssîs, dîctïs, ïmpi no, mönïtîs pärëo, ännůo. VERS

Nön sëcüs äc jûssî fäcïünt. Pâtrïs mñgnî pârërë pünîbät Impè'rïö. Vër.

bërä lëntä pätì, ёс dürîs pärërè’ lñpïltîs. Ócyñs ömnës Impè'rîö Imi

pârënt, ёс jüssâ fäcëssůnt.

pärîës, ëtîs. A wall.- Vötïvfì piïrie's îndïcà't ûvîdiï. Hor. Od. 1, 5, l

Нео-бп! рйгіёпдйз scala, pöstësquë siib ïpsös. Virg. Еп. 2, 442. See Мurn.:

pärîlîs. Equal, like-Sed pid Baücis finite, pdrïlîque œtátë Philëmôn. Ov. М.

8, 631. See Par. . ‚

pärïo, ïs, pè'përï, pärtüm. To bring forth young ; to produce, make.-Tëgul

pdrït, gëmïnöjünotè' Quîrïnë Rëmö. Ov. Fast. 4, бб.—01169145 nůpsërimt:

ämbœ pëpërîssëfërůntůr. Ov. Fast. 6, 287._Lůcînäm nb'vîës, növîe's pdr?

tñrà', обед:)“. Ov. M. 5, 304. SYN. Pärtůrîo, gîgno, gënëro, prôcrëo,

ënîtör. PHR. Еды—пп, pärtům, prölëm ëdo, d6, fundo, prôdûco, Гетто,

'in lücëm ëdo, süb lůmïnïs дім—515 ëdo. D6 prölëm pärtů. VERS. El

gënïtrîx fâcta ëst, pärtüs ënîxä gëmëllôs.

Райх-15,3418. Son of Priam and Hecuba : he decided the contest of beauty between

Juno, Minerva, and Venus, in favour of the latter: he afterwards went tu

Greece, and carried of Helen, the wife of Alenelaus, which was the cause o)

the Trojan war. See IIelena.-Thësè'd pœnitůît, рат ût sñcce'dè'rët ті .ì

Ov. Ep. 17, 33. Jüdïciüm Pdrïdîs, sprëtœque ilijůrïdförmœ. Virg. [Ел. 1,

27. Důlcë Vënils rïsït.- пёс te, Plïri, mùnërd tängänt. Ov. Ep. 16, 83.

SYN. Älëxândè'r. EPITH. Адана—, përfîdůs,läscîvůs; Юг:—111$, tëmè'nìrîůs;

Ídœůs,11ïäcůs, Phrìgïůs, Tröjimüs, Trüïcůs, Därdänîůs, Dñrdänïdůs, Prîä~

mëïïis, Prîämïdës. PHR. Phrï/gïůs pästör. Idœüs Dè'ilrům jüdëx, iu'bïtër.

Hëlënœ, or Läcœnae, fámôsüs hôspës. Därdänïdës, or Tröïcüs, räptör.

Pärîsîî, ôrüm. A people of Gaul; the city of Paris.-SYN. Pärîsîäcî. PHR.

Pärîsîä, Pärîsïäcä gëns. See Lutetia.

pärïtè'r. Equally, in like mannen-Infindünt-pa'rïtër sizlcös, tötûmquë dè'hîscït.

Virg. JEn. 5, 142. SYN. Equë : nön sëcůs, haüd älïtè'r.

Pärîůs. Of Paros-«E Prïrïöförrmitüm mármò'rè' sïgnûm. Ov. DI. 3, 419.

рік-тд, ае. A shield, bucklcr, target-Eme' lè'vïs nüdö pdrmâque {и;/1675175

älbd. Virg. ÍEn. 9, 548. See Clypeus.

pârmůlä, œ. A little бита.—$511.35, rëlîctä nön bè'ne' pârmillrî. Hor. Od. 2, 7, 10.

Pärnässiůs. 0f Paraassus.-Pärmissï¢`i rñpe's. Virg. Ecl. 6, 29.

Pärnùssůs. A mountain of Phocis in Bœotia, having two summits, one sacred

to Apollo and the 1Wuses, the other to Bacchus-Sed më Pärruîssî dësërtd

pè'r árdüd dülcîs. Virg. G. 3, 291. EPITH. Ãrdüüs, âltüs, ëxcêlsůs, súb

lîmïs; Äpöllïnëüs, Phœbëůs; säcër, döctüs, sacrätůs; bîcëps, gëmînůs;

vìrgînè'ůs, cänörüs. PHR. Pârnâssïä rüpës. Jůgä Pârnässîä. Môns

bîvërtëx, bïcëps, bîfïdì'xs, Pîërì'ůs, Ãönîůs, HYántëůs. Gëmïnä Райт—3553

ârx. Löcä Müsîs cültä, häbïtâtä. Möns Phœbö Můsïsquë säcër. Gëmì'në

pëtëns œthërä cöllë. VERS. Fôns ůbï Cästälîüs vïtrëö börrëutë sïxpërbït.

Möns ТЫ vërtîcïbüs pè'tït ärdůüs ästrä důôbůs, Nömïnë Pârnässüs. See

Helicon, Pindus, Pierius.

pärö, ás. To provide, prepare, arrange, ритм.—Вайт! ; тг piítrîs mâgnî

pârërëpa'räbdt. Virg. іЕп. 4, 238. SYN. Ãppäro, înstrůo, înstîtůo; mé

äccîngo; cömpäro, äcquîro, oönsëquör, âssëquör.

päröchüs, ‘1. A purveyor, entertainer.-Prœbůît, ët pdrb'chï, № dëbënt lígruî

sdlëmquë. Hor. Sat. 1, 5, 46.

päröpsïs, ïdîs. A platten-Amma' pdröpsïdè' rübrä. Mart. 11, 28.

Pärös. An island in the Едешь яга, one of the Cyclades, celebratedfor il;

white marble.-Olëdrön nîvëämquê' Piîrön, spärsa'squè' pè'r œquò'r. Virg.

Еп. 3, 126. EPITH. Märmörëä, càndëns. nïvëä.

Pärrhäsîüs. A cclebrated painter of Ephesus.-Párrh1`ís`iůs pärvä vïndîcä!

дт“ !дсйт. Prop. 3, 9, 12.

Ран—113151115, and Раш-115515, îdîs,f. Parrhasian, Arcadian, from Parrhasie, a

town of Arcadia.-..Pârrhdsïö dïctûm Pänös de' mori? Lycœî. Vix-g. fEn. 8,

344. Quœquë 'micát gëlidö Pârrhdsis ursà' pölö. Ov. Ер. 18, 152.

päzöïpîdä. A parricide, murderer of parents.-Tëlëgönï jügdptïrrîcïdœ. Hor.

‹ . 3. 29, 8

pârs, piu'tis. A portion. piece, share; part, ваше.—[Чтв т früstàî sëcänl.
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vè'růbůsquë „джипа fïgůnt. Virg. Еп. 1, 212. SYN. Pörtïo; âlïî,

nônnüllî, quîdäm, 111,1111. '

Pârthënöpaeůs. Son ofMeleager and Atalanta, and king of Arcadia-Par.

thënöpœìis, ët Ädrästï pâllëntïs imago. Virg. 11311. 6, 480. ЕР1ТН. Ãrcäs,

Erìmânthïůs, Tëgëëüs. PHR. Inclitüs ärmîs. Jüvënïs Tëgëëüs.

` Pârthënöpë, ës. One of the Sirens. See Sirenes. The ancient name 0]

Г..

‚..v-i

.il

Naples.-Pärthënò'pën, è't à'b häc Cümœœ te'mphï Sibyllœ. Ov. M. 15,

712.

РГЦ-1111, örüm. The inhabitants of Part/zia, which was` a country of Asia to

the east of .Media-_Prima lëvc's ‘ínëünt si quândô рипа Pârthî. Virg. G.

4, 314. EPITH. Lëvës, änïmösî, fëröcës; rëfügî, fügäcës, völucrës,

cëlërës, sägîttïfërî. PHR. Pügnäntës vërsïi pöst sůä tërgä mänü. Pârthî

tëlîs ärcüquë pötëntës. Üt cëlër, âvërsîs ñtërë, Pärthüs, ëquîs.

РЕН-111113115, and Pârthůs. Parthian.-Pärth`ícä Romanos sölve'růnt dammi

fürörës. Luc. l, 106.

pârtïcëps, ïpïs. A sharer, pannen-Quarta' pärflcïpe'm lëtî quů'què' cönvè'nït

Esse'. Lucr. 3, 463. SYN. Cöusôrs, sücïüs, aönscîůs.

pärtïcïpo, âs. To share, partake (д‘Э—055129111», 'ütï dëntës quò'què' sc'nsû parti

cîpëntür. Lucr. 3, 693. PHR. 1n pärtëm vënïo. Pârtëm cäpïo. Vënïo

111 cönsôrtîä. Sûm pârtïcëps, cónsörs, söcîüs.

› pârtïcůlä, аг. A small part, particle.-Ätque ДИП]?! hiîmô dïvïnœ рат-11011111…

aürœ. Hor. Sat. 2, 2, 79. PHR. Рай-5611131111.

pârtîcůlâtîm. Bit by bit, piecemeal-Lümînll qui lïnquünt mò'ribüna'ï partì’

cülâtîm. Lucr. 3, 541.

pñrtîm. Partly, in part, some part-Cönjîciünt, pärtîm gà'lëä cljpè'öquè' тёти

tant. Virg. 11311. 10, 330.

pârtïör, îrïs. To share, distribute, divide-_Hirte pörtüm petit, ё! 5170765 рЛт.

tîtür 771 omnes. Virg. 1Е11.1, 194. SYN. Dìvîdo, dìstrïbüo. PHR. 111

pürtës, 111 früstä sëpäro, sëco. See Divido.

- päx'tůrîo, 15, îvî. To be in labour , to bring forth-_Et nunc âmnis à'gër, mino

ömnîspârtürit arbös. Virg. Ecl. 3, 56. PHR. Pärtüs dölôrës ëxpërîör,

sëntîo. 1n pärtůs nîtör, ënîtör, cönnîtör. See Gravida, Pario.

рік—1115, 115. A birth or bringing forth; of'spring.-Märtë grzïvïs gè'nù'näm

parti-t dà'bît Ilia' prölëm. Virg. 11311. 1, 274. SYN. Půërpërïûm. EPITH.

Důrůs, äcërbůs, sœvüs, mölêsrüs, grävîs, änxîüs, mâtürüs. See Pario,

Proles.

гагат. A little, but little-Naso', pà'rům prüdëns, ârtc'm düm trâdït ¿ima-ndi.

Ov. Ep. ex P. 2, 10, 5. SYN. Paülüm, lëvîtêr, 111111 55115.

pärümpër. Awhile ,- quickly, фонду.—НТ: dîctîs cürœ ëmötœ, pülsüsquë

pdrümpër. Virg. ÍEn. 4, 882.

piu-vülüs. Very small, very young, infaut-Ärzte' fügârn söbò'lës . sï quïs mïht

pärvülüs aůlá. Virg. Aïn. 4,328.

pârvůs. Little, small, slight-_Nön à'lttër, si parmi lïcët cömpönërê' mâgnîs.

Vix-g. G. 4, 176. SYN. Exïgüüs, tënůïs, ëxìlïs, mînûtüs, ùngůstüs, 01111

tnîctůs, mödïcüs, brëvì's, nön mägnüs.

Päschä, œ. The Passover.

Päschâlîs. Of the Passover, Paschal.

piisco, 15, pâvî, pästüm. To feed, graze, brmcse; to supply with food ; to

nurture, cherish-Dicton? cœlï Re'gëm pávërë süb äntrö. Virg. G. 4, 152.

SYN. Pâscör, pâbülör; ëdo, vëscör; nůtrîo, älo. PHR. Grämën, or

grämïnä, cärpo, ättöndëo, tôndëo, mëto, ôrë lëgo. Äd pâstüm ëdůco, 5go,

împëllo, cögo. 1n päscůä 1111110, oömpëllo, důco. Hërbâs, pübůlä, älïmëntä

grëgïbůs süppëdîto, sütïïcîo, mïnîstro, praebëo, d6, pôrrïgo. Hcrbâm,

`pâbůlä cärpërë. Dëpñscërè', töndërë, dëtöndërë gnîmînä môrsů. VERS.

Pâssìmquë sölütì Për câmpôs pâscůntür ëquî. Caetërä pâscůntür vïrïdës

ñrmëntä për hêrbäs. Et rëpëtůnt cëlërës päscüä nötä grëgës. Nön, më

раке—ешё, cäpëllœ, Flûrëntëm cytïsüm ёс sälîcës liu'pëtîs ämàräs. Sältïbüs

’m väcůîs päscänt, ët plënä sëcündüm Flüm'inä, müscůs übi, ёс vïrïdîssïmä

grâmïnë rîpä. Lämbè'rë- ñämmìí cömäs, ët cìrcům tëmpörä päscï. Spês

päscïs 111111155. Pölůs dům sîdërä piscër.. See Pastor.
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piscůä, örùm. Pasture-_In sältüs ütrümquè' grè'gem ätçue in рйзсйй mittëi

Virg. G. 3, 323. SYN. Päbülä, pästüs. EPITH. Laetä, hërbösä, pin

guïii, vîrëntîä, hërbïdä, grämïnëä, ämœnä, öpîmä. PHR. Agrî pinguÍ-ä

ёс päscůä rürä. Rïgüîs hümëntïä rîvîs. Hërbôsî cïimpî. Vîrîdës hërbzr.

Pàscüä prätä or grämînä. See Herba, Pratum.

Päsïphäë, és. Wife of Mines king of Crete, and mother of the Minotaur.

See Minctaurus.Vöbîscum Eúröpë, nec pröbd Päsïphaîë. Prop. 2, 28, 52.

EPITH. Mînöä, Mînöïä, Gnössîä, môustrîfërä, ädûltërä, türpïs, înfâmïs

împürä, împůdïcä. PHR. F1115 Sölîs. Mînöîä cönjůx. Immïxtä taürù

püssër, ë'rïs. A sparrow.-Lësbid, nëquîtîîs pdssërîs örbd siii. DIart. 7,1-1.

EPITH. Ãrgůtůs, ëxîlïs, tënůîs; vägüs, völůcër. PHR. Ãrgûtô pâssërŕ

vëx'nät ägër. Vërnös càntäbät ämürës.

pässîm. Every where; at random-Strätà' _idcënt pässïm siîà' quäq'uê' silt

ârbò'rè' pömd. Vil'g. Ecl. 7, 54. SYN. Ubîquë, ündïquè' ; sïnë lëgë.

рёва-1111,1. A sweet wine made of dried утра.—Е: pdssö Рэп/йа ůtîlïâr:

tè'nñïsquë Ldgëös. Virg. G. 2, 93.

pässî'xs, üs. A step, расе. _]трГг’сйіі, sè'quitůrquë pdtrëm nön pässïbiis œquis.

Virg. Еп. 2, 724. SYN. Grëssüs, gridůs. See Gradus.

pästör, örïs. A shepherd, herdsman _Ndm sœpè' încaütïs pästörïbüs e'acîdt

ignis. Vírg. G. 2, 393. SYN. Ãrmëntârïůs, üpîlïo, bübůlcůs. EPITH.

Rüstîcůs, agrëstis, sîlvëstrïs; sëdülüs, vîgU, söllïcîtüs, änxïůs, fîdüs, fïdëlîs;

dürüs, vîgìlíìns, mâtůtïnüs, însömnîs, încültůs. PHR. Pëcò'rîs, övïům,

grëgïs důx, důctör, cûstös, mägistè'r. Övës în päscůä dücëus. Tënërůs

dëpël1ëns fëtüs. Länîgëlíis qui důcït övës. Grè'gëm, ärmëntä důcît, ägït,

cůstödît, sërvät, öbsërvät. Vïgîlâns övîům circum ägmîuä cüstös. VERS.

Ãrgůtům tënüî mödülâtůr äründïnë cärmën. Fëssüs й: încîibůît bäcůlů,

säxöquë rè'sëdît Pâstör, äründînëô ciu'mïnë mülcët övës. Pàstör ïnœquñi

mödülätür äründînë càrmën; NEc dësůnt cömïtës, sëdülä tûrbä, cänës.

pâstöràlîs. 0f a shepherd, rural-Pdstöräle“ cdnît signüm, cörnüquè' rëcürvô.

Virg. Еп. 7, 513. SYN. Pästörïüs, agrestïs, rüstîcůs.

pâstörîüs. 0f a shepherd, pastoral, тина—111114 ërät te'mpüs, quö té päslörïá

pëllîs. Ov. M. 2, 680. SYN. Pâstörälïs.

pistüs, üs. Feeding, grazing; food, pasture-AM ille in pästüs ата-„щи;

tëndit è'quârüm. Virg. [Ел. 11, 494. See Pascua.

Pätäraeüs, ä, üm, and Pätäreüs, ei. Of Patara, which was a city of Lycia

sacred to Apolla-Et Cldrös, ё! Tënëdös, Pdtdrœdquë re'gîä se'rvït. Ov. М.

1, 516. ший; ¿t Pdtà'reüs Ãpöllö. Hor. Od. 3, 4, 62.

Pätävîům. The city of Расти.—НЮ tdmën ille iirbëm Pdtdvî sëdësquè' löcâvï.“l

Vix'g. 11311. 1, 247.
pätëfäcïo, îs, fëcï, fáctüm. To open, to lay open, discover.-Ill¿il mè'ös, sômnô

[бреда, pdtëfëcït ò'cëllös. Prop. 2, 15, 7. SYN. Mönstro, ìndïco; äpërìo,

rësëro, reclüdo, pändo; dëcläro, rëtëgo, rëvëlo.

pätëllä, œ. A dish, plate-Pönitür ëadgüäférälis cœnà' pdtëllä. Juv. 5, 75

SYN. Райла. `

pätëns, ëntïs. Open; extended wide-Ergo, fübî, ver näctœ südüm, câmpäs- .

quëpdtëntës. Virg. G. 4, 77. SYN. Ãpërtñs; pätülüs, lätůs.

pätëo, Es, pätîìîl To be open, lie open; to be clear, manifest.-Nöctës 6!qu

dii-'s pdtët дт jânüà' Ditis. Vil-g. №11. 6, 127. Sensîmůs, et sübîtö coůsc

pdtüërë diërüm. Ov. Fast. 4, 17. Omnîbüs й! ndtîs trîstè’ pätën'ft шт.

Mart. Spec.12, 6. SYN. Pätësco, pätëfîo; äppârën, rëtëgör, reclñdor,

pälldör, rëvëlör.

pätër, ран-15. A fathom-Et pdtër JEnëâs, et dvûncüliïs ëxcïtdt IIëclörî

Virg. IEn. 3, 343. Indîcïtquë förum, e't рам-7671$ ddt jürd vöcàtîs. Virg.

En. 5, 758. SYN. Pärëns, gënïtör, sätör. EPITH. Cärüs, dilëctůs,

vër'ëndůs, cölëndůs. PHR. Gënërîs, sänguînïs aûctöx'.

pätërä, ae. A goblet, bowl.-Vîndquë fündebdt pdtürïs, dni-mämquê' vöcâbät.

Vix-g. IEn. 4, 840. SY'N. Crätêr, pöcñlüm. See Poculum.

pätërnün. 0fa father.-Mön`ítîs pärërë päte'rnïs. Ov. M. 2, 126.

pätesco, ïs. To lie open; to become рим.—1111111316! dömüs întù's, Et ätrïi

longà'pätëscünl. Vil-g. jEn. 2, 483. See Раш).
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pñtïbůlüm. A kind of cross or gibbet.-SYN. Crûx., fîu-oä. EPITH.

infâme', innönëstüm, nëfäudüm, probrösüm. PHR. Tri-lhs füuëstä. Тий

mis trüncüs. Fátälïs ärbör. See Crum ~

pätïëns, ëntïs. Enduring, able to bear, patient-Té pà'tîëntë, mëœ cönjliivït

ïinâgïnïs añrñm. Prop. 4, 7, 47. SYN. Tölërâus. PHR. Fücïlîs pfui.

Infrävtůs midis. See Соль-[ты.

Pätïëutër. Patiently, calm/y.-Lañddvër¿" sdlës : n`ímîům půtïëntër iítri'lmquë.

Ног. А. Р. 271. SYN. Plúcïdë, fôrtîtër, cöustñntër. PHR. Mëutë

pläcîdä, эщщ—1, cömpösïtä, t'ûrtï, tràuquîllá. Pätïëutî änîmö, rnëntë, côrdë,

pëctörë. Förtì vëctörë. Invîctö côrdë. lEquä mëntë.

рай:—31165, œ. Siwering, endurance, patience-06mm?, даёт diíplïcï plinnö

pdtïëntîd vëtdt. Hor. Ep. l, 17, 25. EPITH. Invicta, pläcïdä, îmmötä,

tränquïllñ,înfräctiî, förlïs. PHR. Infra-luth, midis. Pl'ömptä pätï. СМЕ—ё

nëscîä. Pläcîdö vůltü. Cômpösîtâ mëntë. Quœ növît t'örtî pëctörë fërrë

mälüm, Omnîbïls ůnä cò'mës vîrtütîbüs. VERS. Dürüm pätîêutïä cörpüs

Instrůît,_üt nüllî cüpïät cëssïssë läbörî. Dürös vîncît сбивали pìítïëntïü

cäsůs. Eccë, mödëstä grìivî jñm stät pätïêntïä vultü.

pätïnìî, œ. A dish, charger, plate-_Ant pañlum abstülè'rät, pdtïnäs cuenäbà't

ò'nuîsi. Hor. Ep. 1, 15, 34. SYN. Pätêllìí.

pätïör, ërïs, pässůs. To sufer, undergo, brook ; to permit, allow-_Mé si fàtů'

mè'ïs pdtëre'ntñr dücërb’ идёт. Vil-g. JEH. 5, 340. Niîllüm passa“ jñgiim,

cürvîque ïmmüiůs drâtri. Ov. M. 3, 11. SYN. Fëro, tölëro, pêrfëro,

përpëtîör, sübëo, süstïnëo; sino, përmïtto. PHR. Dürös {Шёл-дп“: läbörës.

Cäsïbüs ëxërcërï, ägïtz'u'ï, jilctñrî. Fërrè' mälúm, sörtêm äcërbäm, cäsüs

ïnîquös. VERS. Förtîtër ëdîstâm trîstïä pössë pätî. (_) p î grävîörñ!

däbït Dëüs his quöqnë ПНС-т. Tôt mülä súm pässüs, quöt în œthêrë sîdcrâì

lúcëut. [Equi-lm mëmëutö rëbüs `iu ärdüîs Sërvärë mëutëm.

рвы-Щ, ве. One`s native country or land-_Nöte pätrïœ finés, e't di'zlcîà' lingui

miis ârvà'. Vix-g. Ecl. 1, 3. Umbria', Romani pätrîd Cdllïmdchï. Prop. 4,

1, (i4. EPITH. Dîlëctä, dülcïs, cârä, gri-ità, ämœuîi., nûtrîx. РН R.

Patrias fînës, sëdës. Раш—15 tëllüs, tërrií. Patrïüm, nim-dä sölům. Niitälîä

ïu'vä. Раш-іі mœnîů grätä sölî. VERS. NEScîö-quü пав-2115 sölûm (іх—1106

dïnë cůnctös Dücït, ёс ïmmëmörës ибп s`ínît ëssë sůï. Qua: vös ä stîrpë

pîirëntům Prîmü сйт tëllùs, ëìidëm vôs ûbërë lœtö Ãccïpïët rëdücës : ámî.

quam ëxquîritë mâtrëm. Täctüsquë löcî nätůlïs ämôrë. Mœnîbůs `…

pätrïîs, âtque întër tëctä dömôrûm. Райс:-36$ lôngö pûst tëmpörë finés

Ãspïcït. Ãst Ш)? jiun pîitrïœ përvëntuul _äd lîmïnä sëdïs. „ Nëc …ты jiml

pim-1am ântîquäm spës ШШ vïdëndî. Desertôsquë lürës, Et pignörü РМ:”:

rëvîsünt. Ãspîcërëm pätrïœ dülcë rëpëutë sölûm. '

putrîárchä, and patrïârchës, из.—.А patriarch.

patrïcîüs. Patrician, noble , the Patricians were the highest class at Romo'.

Vös, б patrio-‘ins sânguïs, guös Шайб/д.9 c'st. Pers. l, 61.

patrîmôxñüm. A paternal estate.-Antïquîs 'üná cömëdünt pdtrïmönìd mensa.

Juv. 1, 138. SYN. Наш-661615; cëusůs. PHR. Вбпй pätëruâ, üvîtà.

Рац-Таз öpës. See Divitiie.

1. patrïüs. Of a father, fatherly.-Et pcïtrîa's aüdîtè’ prëces ‚- si nümïntì vesti-t`í.

Virg. JEH. 8, 574. SYN. Pätërnůs.

2. patrîüs. Of onc’s country, nativa-Ipse", nëmüs lïnquëns paîtriüm, sâltüsgnê

Ly'cœî. Virg. G. 1, 16.

patro, äs. To perpetrato, астме.—011611 fdcëre ïntëndünt ‚- nè'gue ай!/эйс сб

nâtd pdtrântůr. Luc. 5, 386. SYN. Fäcïo, përpetro, cömm'ìtto.

patrôcïnör, iu'îs. To protect, patronize. See Tueor.

patrócïnîüm. Protection, patronage-Caz'isd pdtröcïnïö, nön bönd, pcfjiïr ЕН!

Ov. Tr. 1, l, 26. SYN. Tütëlä, tůtämëu, praesïdïüm.

.Patröclüa Son of Alenœtius ; he was the faithful friend of Achilles, and ac

companied him to the Trojan war ,- he was slain by Непот.—Угадай: ïnför.

mêm mültä Pätröclön ärëna'. Prop. 2, 8, 33. EPITH. Gra'xüs, {бл-йа,

aůdäx, tëmëz'ärîůs. SYN. Mëuœtïädës, Ãctörïdës. PHR. Cömës fîdůs

Ãchïllïs. VERS. Tröïis Rëppîílît Ãctörîdës süb ïmñgïnë tütüs Ächîllïs.

patrönüs, î. A protector, patron,- an Мидии.—Ци? mödö pâtrönüs, nůnß

«эйр?! Esse cliëns. Ov. Ar. Am. 1, 88. SYN Cnůsïdîcüs. ' See Causidicus.
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patrüëlïs. А cousin bythe шлет sida-Jörn rè'lïgnu б.: à'mitîs, pätrůëüs

lnfl/là', pïfïlifïptîs. Pers. (i, 53.

patrüůs, і. dri uncle b_r/ the father's side.-Quœstò'r à'uüs, pà'tër ätquè' mella',

pà'trůúsquë[т.п-5111. Пох-. За:. |, 6, 131.

pätülüs. Open, wide, spreading.-Sûspîcîe'ns pà'tůlîx cäptâvît nârïbù's aürůs.

Virg. G. 1, 376. SYN. Pätëns, ìipërtůs, dìîfûsüb.

pañcî, ае, ä. Few, адм.—Нда öpñs, hic lìibör est _' райо? quâs œquüs à'mâvït

Virg. Жи. 6, 129. SYN. Riu-î.

pävëfàctüs. Terrifìed, aß'iyhted.-Ästëyò' ‘uîcînö piîveïiîctäsůb œquörë mërgör.

Ov. M. 13, 878. SYN. Tërrïtüs, ëxtërrïtüs.

piîvëo, ës, pävî. To fear, be afraid of, (йода.—5611707168 mêntc's spëquè' mè'tñquë

pà've'nt. Ov. Fast. 3, 362. See Timeo.

paîvůsco, із. To мг.—тд… tú lœtiï piïue-scë. Sil. lb', 127.

pävid ůs. Timid, afraid, fearful.-Stůnt pà'vìdœ în mûrîs mlïtrës, ò'cůlîsquë sè'

qm'intììr. Virg. !Ен. ö', 592. SYN. Pa'ivëns. See Timidus.

pävîmëntüm.4 А pavement, _fioon-VërriT pfîvímëntüm; nîtïdüs östëndï' сб

lûmmîs. Juv. 14, 60. SYN. Strätüm. EPITH. Mâl'mörëüm, nïtîdům,

mùndùm, mägnïi'îcům. PHR. Stnìtům sölüm. Sti-itâ vïiu'üm.

pävîto, im. To tremble, fear greatly.-Prösëquitür pävîtäns ¿t fîctö pëctërë

fútür. Vil-g. Еп. 2, 107.

райійсіт. By little and little, gradually.-Dët5“r`iör dönëc paülátim йа dëeò'lör

œtůx. Virg. J'En. З, 326. SYN. Sënsïm.

paülîspër. For a little юлии—Байа“, dëpò'sïtîs cljpëö paülîspè'r ё! Íiâstzì`

Ov. Fast. З, l. SYN. Pärümpër.

paůlô, and paülûm. А little, but little, somewhat.;Dîyrädîmz-lr paülům ‚- rûr

sûmque äd bëttu' cò'ïmüs. Ov. M. 9, 42. SYN. .Pärüm, väldë рйгйт, ші

п`1'тё, vîx.

S. Paůlůs. St. Paul.- he was originally called Saul, and persecuted the

Christians, but was miracutmisly converted, and became the most celebrated

of the Apostles.-EP1TH. Sänctüs, fàcůndůs, dôctüs, pïůs, dîvînüs. PHR.

Dëî întërprës lëcńssîmůs.

pävo, ônïs. А peacock ‚- it was the favourite bird of Jutta-Et, prœtë'r pëmuîs,

nîliît ín pâvönë plůeëbät. Ov. Fast. (і, 177. EPITH. Pîctüs, süpërbůs, vër

sïcölör, splëndîdůs, însîgnîs, crîstätüs, gëmmëůs, gëmmâtůs, splëndëns, зі

dërëüs, stëllätüs, stëllîfër; Jůnönïůs, Sümïůs. PHR. Ãvïs, völucrïs

J ůuönîîí. Jüuônîüs älës. Stëllñntëmpändëns caüdàm. Quî caüdä sîdërîi

рбгсйс. VERS. Cërtäntì'ä Plxœbö Pändït, ägëns gyrôs, vaîrïae spëctâcůlä

caüdœ. Et lóngô сейфе ЗУгтйсё vërrïthümüm. Pënnärům fülgënt öcülî.

stêllätäquë lâtë Сайда“: mïuät. Mñcůlösůs ёс aíu'ö Incëndît plůmâm fûlgûr;

сей nübïbůs ärcůs Míllë tx'ähît väl'îôs âdvërsô sôlë cölôrës. Рйгрйгёб

cërvîx fůlgët rädîätìî cölôrë.

püvör, örïs. Fear, тела.—189115 тёій clïcîìüs, nätürälïquë pà'vörë. OV. M.

10, 117. SYN. Tîmör, mëtůs. See Timor.

рийрёг, ërïs. Poor, needy, mean.-Paüpërïx Et tüyìîrî eöngëstüm cœspïtè' cülmè'n.

Vix-g. Ecl. l, 69. SYN. Egënůs, Egëns,îndïgůs,înöps. PHR. Райрёг

сйсё, ëgëstâtë prêssůs, ôpprëssüs. fErïs înôps. №№… öpüm. Rërüm

òmnîüm ëgëuüs. Quëm tënůîsiörtünü süä uìlîgînë cëlät. Paûpërtäs quëm

га:-ви“; dömütr Quëm dûrîs ürgët Ёп rëbüs è'gëstäs. Quëm rërům sörs ід

dïgîí vëxät. Cuî sünt ëxïgüï. cënsůs, йс сйі'сй süpëllëx. Paüpërîem &:

(ійгбь përfërrë läbörës.

pnüpërcůlüs. Pwr, suivi/._Paüpërcìilà' mölè'r. Hor. Ер. 1, 17, 46.

pzlílpërïës, îëî. .Poverty-N12m: e't paûpërïem ¿t diirös pëijìîrrè' là'börc's,

Vil-g. ÍEn. (j, 437. See Paupertas.

ydùpëru'xs, ätïs. Poverty, need, indigelwe.-Et ne'quê" dïvîtïîs пёс paúpëftatë

nötúndlï. Ov. Tr. 2, 113. SYN. Paüpërîës, ëgëstîls, înöpîä, pênůrîä, іп

dïgëmïü. EPITH. Sördïdä, tůl'pïs, dûrä, äspërä, sœvä, ітрбі'сйлй, înfëlîx,

întñúsnìi, ärctä, сбпсгйссй, ïmgüstä, hůmîlis, іпіёчсй, ïuîmîcä, mälïguìi,

îndîgä,înöps, jëjünä. РНК. Rés Därvä, or ängüstä, dömî. Öpüm ân

glïxstîä. ед;—дмг; pärvœ förtünîí döIńůs. Ãngůstî lärës. Důrïs ürgëns în

rebůs ёвезсйс.` Райрёгсйсё prëmî, ůrgërï. Ãngůstäm paüpérîém pätî.

VERS. 0 bönä paüpërtâs, ö nöndüm côgnïtä Dìvûm Ml'mëräl vîrtûtízm
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cüstós, ё: ‘ámïcä pîîdörî, Lflxîîrì'œ frënüm, vïtœ tüsëlä, pröcäcêm Förtünäm

tů 56131 pötës côntëmnërë.

päx, р1'1с15. Peace, concord; tranquillity ; favour.-Pä.z' Cè'rërëm nûtrït : päcis

à'lümnrl Cërës. Ov. Fast. 1, 704. SYN. Cöncördïä, fœdüs, ämîcïtïä:

quïëw ôtïüm; vënïä, fävör. EPITH. Tränquîllä, quïëtä,tütä, cñncörs, cán

dîdìî, 51mä,laetä, aůrëä, blimdä, fëlïx, faůstä, ßëütä, ämîcä, dülcïs, ümœnä, бр

tâtä, ôptílbîlïs, sincërö oömpösïtä, fîrmä, stäbïlïs. PHR. Päcïs ïnvïölàbîlë

pîgnìîl. Pâcïs, or ämïcïtïee, fœdüs. Ãrtîům, or Müsärüm, nůtrîx, äh'xmnä.

Gn'xtä Cümœnîs. Quä vîgënt ärtës. Ölëâ, or ölîvü, rëdïmîtä cömäs. Fëssïs ötïä

praebëns, däns. VERS. Pip: cœrůlëae rämüm prœtëndït ölîvœ. Пизе dát

bëllïgërîs fœdërä gëntïhüs, Et cörnü rëtïnët dîvïtë côpïäm. Jämque örä

törës ädërîmt ëx ůrbë Lät'lnä, Vëlâtî rämïs ülëœ, vè'nïâmquë rögäntës. Pä

cëmque œtërnäm, päctösque Hìmënœös Exërcëmüs. Päcem hänc &:&-116

fœdërë jüngës. Dîc ïn ämìcïtîäm cöëänt, ёс. fœdërä jüngânt. Pâx, mîssü

për ôrbëm, Fêrrè'ä bëllïgërî oömpëscàt Iïmïnä Jânî. Sïc pläcïdâ pöpîilôs in

päcè' rëgëbät. Nüllä dîës pâcem hänc 1tälïs, пёс fœdëx'ìî rümpè't. РКМН:

iib ästrïfërô tándem öptätïssïmä cœlö Laürëölä pläcïdüs Päx rëdïmîtä çömâs.

Möllïîí sëcůrœ pè'rägëbänt ötïä gëntës. Cœsîs dë mûrè' jüvëncîs Exölñt

päcëm dîvüm. Si sïnë půcë tüa, âtque ìnvîtö nůmïnë Tröës Itälîäm pëtïërë.

pacem ineo. PHR. Fœdüs fácïo, ïnëo, oömpöno, fërïo, pimgo. Pâcëm обн

с111о. Cömpöno lîtës. Pignörë, fœdërë päcïs änïmös söcïo. Ämîcô fœdërë

dëxtn'xs jüngo, cônjûngo. VERS. Ãspërä cömpösïtïs mîtëscënt sœcůlä

bëllîs. Dîrax fërrö ё]: cômpägîhůs ärctïs Claüdëntür bëllï pôrtœ.

'pëccätör, ôrïs. An ofender, transgressor, .vinnen-SYN. Nöcëns, 56115.

ЕР1ТН. №ё111шіі‘15, nëfárïůs, ïnîqui'ls, scëlërîltüs. PHR. Soëlërîs âd

mïssî rëůs. .tEquî oöntëmptör. Tränsïlïëns jůssìí vërëndîí. Dëî. Immënsä

vïtïörüm môlë grävâtüs. Pëccâtî lâbë nölätüs. Cönscîä mëns prävî.

Grävîôrî crîmïnë prëssüs. Óbrůtüs îngëntî scëlërüm rëüs ündïquë môlë.

рёва—1111111. A fault, флаг, эт.—папам рёпётё, Iiîänt pëccâta' ‚- nëque Шоу.

Virg. Еп. 10, 32. SYN. Dêlîctům, nôxä, cûlpä, crîmën, scëlůs, ñägîtïûm,

nëiìs, mälüm. EPITH. Nëtîmdüm, türpë, fœdüm, grävë, înfa'uxdüm,

dîrüm, nöxïüm, ïmpîûm. PHR. Aüsä nëfândä. Fâctům tûrpë. Fœdœ

cöntâgïü läbïs. Scëlërätœ crlmïnä vïtœ. See Crimen.

pëcco, âs. To do wrong, ofend, sin.-Tâl`ià' pëccândï ‚ддт m`íh`î finis ër'ít.

Ov. Ep. ex P. 3, 7, 10. SYN. Dëlînquo, ërro. PHR. Crîmën, scëlüs,

nëfâs ädmîtto, cômmîtto, patro, përpetro, fäcïo, aüdè'o. МЕ crîmïnë împlïco,

înquïno, mäcůlo. Fäs ômnë àlnrúmpo. Rüo 111 scëlüs. Dëům, Nümën

lœdo, vïölo, cöntëmno. VERS. Gl'ässäri ïmpůnè' рёг бтпё Flñgïtïum, ё:

15х65 sèëlërï përmîttërë frënös. Nïhïl ïuaůsñm, N 11 întëmätüm scëlërîsvë

dölîvë rëlînquït.

pëcörösüs. Abounding in ваще.—Си? fëtürà' grëgöm pifco'rösô vërè’ növävïl

Stat. Theb. 10, 22‘ .

pëctën, 11115. А comb ; a card for wool ‚- the quill with which stringed instru

ments were played-Snape* Cjtörïdcö dëdücït pe'clïnè' crïnés. Ov. M. 4, 311.

Ärgñtö cönjůz' përcürrït pEctïnë tëlâs. Virg. G. l, 294. Jûmque ¿"ädëm

dïgïtîs, jrîm pëctînë pñlszït дім—[тб. Vîrg. Еп. 6, 647. See Plectrum»

EPITH. Ebůrnůs, ëbñrnëüs, dëntíxtüs, mültïfïdîîs, büxëüs. PHR. Bûxůl

mültïfîdö dëntë. Bůxůs dëñìätîí. Sêctö qui cömît dëntë cäpîllös.

pëcto, 15, 115111, pëxům. To comb the hair ‚- to card woah-_Nec mïhi pEctëndös

сйт ëst prœbërë coïpîllös. Ov. Ep. 13, 3l. PH R. Crînës, cömäm, cœsärîêm,

cäpîllôs pëctïnë cómpöno, discrïmîno, dë'důco, ôrno. Dëdüco pëctïnë

crînës; sëctö dëntë cômo.

pëctüs, örïs. The breast, chest, heart.-Pëctò're in ädcërsö tötñm cui сбтт'і

nù's e'nsëm. Virg. ìEu. 9, 347. SYN Cör. EPITH. Nïvëüm, cImdîdüm;

gënërôsüm, mäguäuïmüm, fôrtë; ëbûrnům, dëcörüm, tënërüm ; cälîdům.

pëuñârïüs. Of cattle; ßwks.-Fîmlör; й! Àrcädîœ pëcüârià' rüdërè' crëdäs

Pers. 3, 9.

pëcúlïärîs. Especial, appropriate.

pëcůlïům. Private property __N'e'c врач lîbírtâtïs è'rât, nc'c cz'trà' pëcûlî. Vírg

Ecl. l, 33. EPITH. Pm'vüm, tënůë, mödïcům.

pëcünïîî, a». Jiloncy, u'callh, riches-_Et gënüs Et _]бттйт rcgînà' pìcünîä dömït.

T
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Hor Ep. 1, 6, 37. SYN. N1'1_mmus, öpës, dîvïtïœ, ms, m'm'xm, ärgëntüm.

EPITH. Prëtïösä, dîlëctä; përnxclösä, însïd1ösä, împröbä. 13118.12:

côngêstüm, cönñâtüm, cöllëctüm. See Diviliœ.

pëcñuïösüs. Moneyed, rich-Artes dîscè'rë m'llt piicünîösäs. Dlàrt. 5, 57.

SYN. Öpî'llëntüs, dîvës, ärgëntî dîvës ёс a1'11~'1.

pëcüs, örïs. Cattle; as sheep, omen, «Sc-Quâm dïvës pè'cò'rîs, nîcèï уайт läctîs

ïbûnddns. Virg. Ecl. 2, 20. SYN. Ármëntûm, gli-x. EPITH. 1.51111'

gërum, vïllösüm, tïmïdům, pävïdům, lâscîvům, pläcïdům. PHR. Rürïs

öpës. See Armentum, Grew.

pëcñs, üdïs. A beast, brute animal-_Et gê'nù's œquò'rë'ûm, pè'ců'dës, pïclœqu

völůcrës. Virg. G. 3, 243.

pëdës, ïtïs. 0n foot, a font войдет.—058111251 Türni'ls №7975.- pè'dè's äppcïrá't

ïrë. Virg. /En. 10, 453. Insc'quïtûr nimbîs pè'dîtüm; с1ірёйгй'9иёгбпз.

Virg. 11311. 7, 793. SYN. Pëdëstè'r. See Miles.

pëdf-stër, tris. Onfoot.-Irë pe'dëstè'r a'quïs. Mart. Spect. 28, 8.

pëdôtëntîm. Step by step.~Pëdëtëntïm prögrëdïëntës. Lucr. E., 1452.

pëdîcä, ae. A fetter ‚- a springe, gin.-Tünc yrù'ibůs pe'dicäs, ё! тёПіі pônè'rè

cërvîs. Virg. G. 1, 307.

pëdîcîìlììs, ï. A louse.

pëdïsëquüs, î. A footman, page, attendant.

pëdïtätüs, 1'1s. Infantry-SYN. Pëdïtës.

pëdům, î. A shepherd's crook ; a crosier.-Àt tú siimè' pè'düm, quâd, тё сйт

sœpë rögrîrët. Virg. Ecl. 5, 88. EPITH. 1351516151111,111сйгчйт,11111ёхйт.

РНR. Pâstôrñl'ís bäoülůs. Pñstörâlé, scëptrüm. Püntïfïcälë scëptrům,

gëstz'imën, ïnsîgnë.

Pëgäsëüs or Půgüsëïůs. 0f Pegasus-Nôn si Pêgdsè'â fërär völlitü. Саши.

55, 24. Cäntdrë cre'däs Pëgdsëîüm melò's. Pers. Prol. 14.

1’ ëgiisls, ldls. 0f Pegasus, Pl. Pëgäsldè's, 11m. The Muses._Pëgfís'ís U'none,

Phri'Jg'iîs сё1ёЬе'1'птй sîlvîs. Ov. Ер. 5, 3. At mihî Pegfïsïdës bland zssxma

cr'irmîna dîctänt. Ov. Ep. 15, 27. See Musee.

l'ëgäsüs. A winged horse sprung from the blood of Medusa, when slain by

Perseus.' he was the _favourite of the llluses, and the fountain of Hippo

“rene wao made by a blow ofhis шо] ' _

Ov. Ep. ex P. 4, 7, 52. EPITH. Prœpës, völücër, äë'rlus, âl'ígër, âlâtus,

pënnâtñs, lëvïs, völz'ms. PHR. Équüs âlâtus. Bëllë1öphöntëüs, .Mëdü

saeüs, Gô1gönëi'1s, 511511115 sömpës. VERS. Úndë säcxî lätlcës Ägänîppïdüs

ündœ. Föns, Він-ё Mëdûsëm quëm praepëus üngulä 1up1t.

pëjëro, äs. To swear falsely, be forsworn._Vös ëstïs Süpërî, Stggïäs qui

pëjè'rtït und/1s. Luc. 6, 769. SYN. Fälsö jl'no.

pëjör, ôr1s. Worse.__Prötïnns ïrrüpît vënœ pëjörïs `in œvüm. Ov. М. l, 128.

SY.N Dëtcrlm' nëqu1ör.

pëlägůsf1. The depths of the sea, the вещ—01 pëlagüs tè'nů'ërë râ'te's, пёс jam

âmplìñs 1'llld.Vi1g.1En. 5, 8. See Mare.

Pëlâsgï, ör1'1m.A people of Argotis; the СМИ“.—11165 dè'ûm cò'lïmñs, 116161:

tlïque' säcrd' Pcläsgïs. Ov. Fast 2, 281. See Grœci.

РМ:-153115. Pelasgian; Grecian-Dîa'ërat, 1111,т dà'tis ïnstri'wtiïs ё! ärtë Pëläsga.

Ví1g. /E11.2, 152. SYN. Grœci'ls.

Pëlßthrönïï, örüm. A name of the Дарили—151511151 Pële'thrò'nïî Là'pïtha,

yy'rôsquè', dè'dêrè'. Vil-g. G. 3, 115. See Lapitlue.

Pêleñs, e1, or ëös. Son of давид, husband of Thetis, and father of Achilles.

_Tünz Thëlidî pdtërïpsëj17gdndüm Pëlëd сём“. Catu11. 64, 21. EPITH.

JEmönïl'ls, Thössälüs.

pëlïoâuüs, or pëlëcänüs, î. A рейс-ап; the pelican is said to feed its young

with its own. blood-_PHR. Pïö födîdlt quì pëctörä röströ. Qui sz'mguïni

pûllüs ëxcîtî'it.

Pêlîäcüs. Offll. Pelion._Sûmnuïquè‘ Pe'lïdcüs sïdè'rd tdngït драг. Ov. Fast.

1, 308. See Pelion.

k'ëlïäs, œ. Son of Neptune, king of Thessaly, and brother of .Exam-Pluîsïds

ädsïmůlät, Pëlueque äd lïmîna süpplcw. Ov. 111. 7, 2.98

рэпом-ж, œ. The patronymi-c of Achilles from his father Peleas. _Pìlídës

ůñmîm vîtässè't Äpnllm'fs arcñs.’ Ov. Ep. 8, 83. See Achilles.
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Pëlîgnï, ôrûm. A people of Italy, near the Marsi-Hôc quäquë cömpäsù'î,

Pelignis nätüs dquösis. Ov. Am. 2, l, 1.

Рё11бп, lî. A mountain of Thessaly, near Ossa and Olympus._Pel1an hinnitû

fiigiëas implëvït acutö. V11g. G. 3,94. EPITH. Ãltus, ümbrösüs, vëx'

115113, vïrëns; ÍEmönîì'ls, Thëssälïcůs, Thëssälůs.

pëlläcîä, a1. An allarement.-Pldcidi pëlläciä pönti. Lucr. 5, 1002.

Pêllaeůs. 0f Pella, which was a city of Macedonia, and the birth-place of'

Alexander the Great-Únüs .Pëllœö jůvëni nön .si/ß'ïcit örbis. Juv.

10, 168.

pëllëx, 1cïs. A concubine, harlot.-Nöm`ine' dëpösîtö pe'llidís, ita'ò'r дт. Ov. Ep

132. See Meretria'.

pëllîcîo, 1s, lëxî, lëctüm. To entice, decoy, идеале.—Сайда pdte'fiët, qua

ferri pell1cïrït vim. Lucr. 6, 999. SYN. Ãllïcxo. See Allicio.

pëllïs, ls. A skin, hide-_- Veste siípe'r fulvique instírnôr pëllë leönîs. Vírg

En. 2, 722. SYN. Cüt1s; cönům, tëgmën;vëllus. EPITH.H11sûtä,

vîllösä, mäcülösu, p1lösä. PHR.Pë111s vlllösä, sëtîs 1161rëns. Pëcůdîl

spölïüm, ëxïivïae. Mäcülösüm tëgmën lyncïs. Vëlämmä capri зёсхяёгі

Pëllïs dënsä pïlîs. НБП-1112 vîllîs. Fërîs ërëptä. Cöstîs den .1cm fëi-ärüxn.

Fërärüm ëxüvïae. над-51115 sëtîs Vëllërä. Pëllëm ho11enthqu° lëönî.

ëxůvïäs.

pëllïcülä, ae. A little skim-Nuno in pëlñcülâ, ce'rdò', tè'ne'rè' tüä. Mart. 3,16

EPITH. Tè'nüîs, tënërîî.

pëljîtůs. Clad in жди.—рата; hdbiiit, rustica' cördd, pdtre's. Prop. 4, l, l2.

See Pellis.

рё11‹_›‚ 1s, pëpulx, pu1s1'1m.To drive or chase away; to banish.__Düm dñbitâpt,

seräm pepülerë crëpilscilld luce-m. Ov. M. 15, 651. SYN. Dcpcllo, ex

pollo, pulso, propülso, dëtíubo, ejïc1o, dëjîcm, älcëo:1'ëlëgo, âmândo. Sea

Emsulo.

pëllücêo, or përlůcëo, Ев. To shine through-Jaim përlücëntë rüinä. Juv. 11,

13. SYN. Trânslücëo, lücëm tränsmîtto.

pëllücïdüs, трёх-11113111115. Transparent, clean-_Fäctà' mdnü, püräquè' mà'gïs

pëllůcidd gemmä. Ov. M. 2, 856'. SYN. Lñcïdüs, lïmpîdüs.

Pëlôps, öpïs. Son of Tantalus king of Phrygia ; his father served him up as

meat to the gods, and Ceres partoolc of him, but Jupiter restored him to life

and gave him a shoulder of ivory, instead of that which had been eaten...

Útve sorör Pelöpis, між? dürëris ò'börtö. Ov. Ib. 585. EPITH. Täntälïdëi,

Вах-11311111715, P111 yglus. PHR. Hümè'rôquë Pëlöps însîgnîs ëbürnö.

Pëlöpönnësüs. A celebrated peninsula, compre/tending the most southern parte

of Greece ; it is now called “ The дім-еа.”

Pëlörüs. The north-eastern promontory of Sicily-_Ce'lsüs à're'nösä töllit sê

mölë Pëlörüs. Sil. 14, 78. EPITH. Sïcülůs, Sîcänîñs; cëlsůs, tůmîdüs,

illtůs. PHR. Pïscôsî ваха Pêlörî.

pëltä, не. A buckler in the form of a half-moon, chie/ly used by the Amazons.

Düc1t Ãrruîzonidüm lünatis agmina pëltis. Virg. 11311. 1, 490. SYN.

Clypëus, scůtüm, pä1'mä.EPITH.Lüx1i1tä, 1e1'âtä; Thërmödöntläcä,

mázönïä.

pëlvïs, is. A basin-_Pdtůläs effimdëre“ pëlvës. Juv. 3, 277.

Pëlüsîäcůs, and Pëlûsïimüs. 0f Pelusium, which was a city of Egypt near the

eastern mouth of the Nile-Née Pëlůsidca’ cüram äspërnabërè' lëntïs.

Virg. G. 1,228.

Penutës, ům. Household gods._Non nös ай: fe1râ Libycös popülare pè'nätës

Vi1g. IE11. 1, 527. SYN. Dïî dömustwî. See Lares.

pëndëo, ës, pëpëudî. To hang from or by, be suspended-Et silmrnö cly'pè'ï

nëquicquam imnbönè' pè'pëndit. Virg. ]Еп. 2, 546. SYN. Dëpëudëo.

VERS. Mëmbrä pè'pëndërünt cûrvâto енг—111311112 rämö. Förïbůs äñ'îxä

sîipërbîs Örä vïrûm trîst'l pêndëbânt pâllîdä täbö.

pëndo, îs, pëpëndî, pënsüm. To weigh; to pay, discharge ; to value, regard.

_Exsilïö pœnäm pötïüs gens impid pénddt. Ov. M. 10, 232. SYN. Ex

pëndo, pôndëro; lůo, s61vo;œstîmo.

pëudülus. Hanging, dangling._Pendüldqiw aiutaci mülcët pâlee'ärïä dëulrâ4

Ov. 111.7, 117. SYN. P1 щит„ depëudëns, pënsllïs.

T 2
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Pënëïůs, and Pënëì's, ïdös, jl Of the I’cneus.Prîmiîs à'mör Phœbï Dâphne

Pënëïà', quêm nön. Ov. М. 1, 452. Pënëidfïs ündâs. Ov. М, 1, 544.

Pënëlöpë, ës. Daughter of Icarus, and wife of Ulysses: she was constant to

him for twenty years during which he was absent, partly at the siege of

Troy, and partly on his voyage home-Ham tüd Pënëlopë lentö tibi naîttït,

Ülgsse'. ov. Ер. 1, 1. SYN. Icärïs, Icärïoiïs. EPITH. geärïä, рифф,

самі, pîä, fîdëlïs, пай, dëcôrä. PHR. Cästä sëmpër Ulyssïs cönjux.

Ãbsëntî Íîdä märîtö. Mültïs Ешё pëtîtä pröcîs. _ _ _

рёпёз. In the power of, at the disposal ají-Me' pënës e'st 'ünüm västî custodia

mûndï. Ov. Fast. l, 119. SYN. Äpüd. _ _v v

pënetrâbîlïs. That may be pierced; piercing, penetrating-Quad Juvejlî

oörpüs nûllö pè'ne'träbïle' têlö. Ov. M. 12, 166. Àdspîcë, núm mägè' sît nos

trûm pè'nëtrâbïlë tëlüm. Virg. Еп. 10, 481. SYN. Përvîůs; äcůtüs. _

pëlletrâlë, із. A recess, secret placa-.Ventura äd cöncilïî pënëtrâlè', dömum~

què' vè'rëndäm. Stat. Theb. 10,176. SYN. Ãdj'ftům. EPITH. Àrcímvům,

sëcrêtüm, sacrûm, rëu'mdïtům; întïmüm, întërïůs. PHR. Löcůs äbdltůs.

Dömůs intêrïör. VERS. Pënè'tlûlîbůs äbdïtůs îmîs. Tëctì àra'mä sůbît

pè'nëträlïä.

pënëtràlïs. Inner, inmost.-/Ete'rm`1rnque à'dy'tïs тт: рбпёітйПЬйз îgnëm.

Virg. IEn. 2, 297. SYN. Intïmüs, îmüs.

pënetro, âs. To pierce, enter into, pass vthrough-_Illjrîcös pè'nëträrë sïnñx,

ätque intimtï tütù's. Virg. Еп. 1, 244. SYN. Pêrvädo, përmëo, sübëo,

îrrëpo, îlläbör.

Í'ënëůs, ëï. A river of Thessaly, having its rise in M. Pindus.-Sîlva';

vöcänt Tëmpë, per quœ Pëneüs, à'b imö. Ov. M. 1, 569. EPITH. The»

sälüs; cânörüs, ämœnůs.

pënînsülä, or paenïnsülä, as. Land almost surrounded by water.-.P¢enînsiîlá

rüm, Sir-mio, insüliirûmquë.. Саши. 31, l.

pënïtůs. Inwardly, deeply ; thoroughly, utterly, wholly.-Insëqu5r, ё! сайздз

рётгйз tënttîrë llïtëntës. Virg. lEn. 3, 32. SYN. Ãltë; äd îmům, Чп

ïmä ; prörsůs, ömnîno.

pënnä, œ. A feather, итд.—ВТИ! è't in silväm pënnïs дым rèffůgït. Virg.

jEn. 3, 258. SYN. Ãlä. See Ala.

pënnîgër. Winged, feathered-_Néo mös pe'nnîge'rïs phfirëtrain ï'mplëvïssc'

sà'gïttîs. Sil. 8, 374. SYN. Pënnâtüs, âlätůs, Ждёт.

pënsîlîs. IIanging, suspended-Tum pensilis ûvd sëcûndâs. Hor. Sat. 2, 2,

121. SYN. Pëndülůs, pëndêns, süspënsïxs.

pënso, äs. To weigh ; to consider ; to compensate. Stat nè'ci’ mätürä tënërüm

pensare' půdôrëm. Ov. Ep. 2, 153. SYN. Pôndè'ro; rëpcndo.

pënsûm, i. A task, particularly of spinning-Né nöctûrnd quïa'êrn cârpëntë:

pënsd püellœ. Virg. G. 1, 390.

Pënthësïlëä. A queen of the Amazons , she fought against the Greeks at the

siege of Troy, and was slain by Achilles...Pe'nt/iè‘sîlë¢ï ri'fërt, mâgnöque

'ù'lüläntè' tiimültů. Virg. Еп. 11, 662. EPITH. Märtïíi, bëllätrîx, {бк-13$,

gè'nërösä, äńîmösä. See Amazon.

Pëntheůs, eî. Son of Echion and Agave ‚- he was torn in pieces by his mother

and the worshippers of Bacchus for dishonouring their orgies.-Eiîmënîdrîni

vëlüti dëmëns vïdët (igmînd Pe'ntheüs. Virg. /En. 4, 469. SYN. Echiönì

dës. PHR. Bäcchî cöntëmptò'r.

pënürïä. Want, need, scarcity.TEœïgůam in Cè're'rëm pëni'trïa дадут: ëdëndî.

Virg. }Еп. 7, 113. SYN. Egëstäs, paůpërtäs.

pënůs, î, or ûs; pënüs, pënörîs, and pënûm, ï. Victuals, provisions-_Cliff

pëm'tm strůè're, ¿t _flammîs à'dölërè' pè'ndtës. Virg. ÍEn. 1, 704. SYN.

yìctůs, ännönä, älïmëntä, cîhârïä. PHR. Däpüm, cïbôrûm cümìilüf»

acervůs.

pcplům. The sacred robe placed on the statues of the goddesses.-Crînïbů.1

Il_ïädës pássîs, pëplümquë fërëbänt. Virg. IEn. 1, 480. EPITH. Pëndêns,

purpîirëům, ëtfûsüm, ñüëns, löngûm, dëcörüm, gëmmätüm, aûrâtům,

{идёт/жать !; T

P r- тту ‚ elween.- ränstnï “r ё: тётбг ët más äbwtë & г..—‚
virg. En. 5, 663. SYN. [шаг. № ’ ’ P Je p рр
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përä, œ. A wallet, вопр.—Сбт bdcñtö piraquè’ sënëm. cui cdmï pu'lrisquë.

Mart. 4, 53. SYN. Përůlä, säccülüs, mântîcä.

pë'räcütůs. Very sharp or keen. See Acutus.

përägo, ïs, përëgî, përäctüm. To go through, accomplish, ßriish.-1thâlîsquè

tñi sic pè'rà'gdmüs `itè'r. Prop. 3, 10, 32._Vï.z'ï; et quëm dëdërät cursům

Förtünd, përêgî. Virg. ./En. 4, 653. Ingëntî cœdë рёв—два?. Virg. xEn. 9,

242. SYN. Ãgo. përfïcîo, cöufîcîo, Exsëquör. äbsôlvo.

përagro, äs. To traverse, survey-Avid Pïërïdüm përdgrö [бой, nüllïiîs äntè'.

Lucr. 1, Ещё..—[Ца cöntinüö sáttůs silvdsquè' përâgränt. Virg. G. 4, 53.

SYN. Lüstro, përërro, öbëo, përcürro.

përâmbůlo, äs. To travel or pass диет.—116015 пёспё crò'cüm jläre'squë përâm

bůlët Attar. Hor. Ep. 2, l, 79. SYN. Öbâmbůlo, öbëo.

përäro, äs. To plough or furrow oven-Cöntůdit, ё! rügîs pärà'râvît dnîlïbiìs

örà'. Ov. M. 14, 96. Se'e Aro.

pC-rbïbo, ïs. To drink up, imbibe.-Cöncëpît ldcrjjnuìs, ¿ic vënis përbïbît ïmïs.

Ov. M. 6, 397. See Bibo.

përcëllo, ïs, cülî, cülsům. To strike, smite, overthrow.-Përcül1t, ët fräctïs

сёл/121171111 össïbůs 6rd. Ov. M. 5, 58. SYN. Fërïo, përcütîo, ëvërto.

përcïpïo, ïs, cëpî, cëptüm. To take, get; to perceive, understand ; to gather,

collect.- to possess, occupy.._Pe'rcîp`iänt dnîmï döcilës, tënëdntquë fïdëlës.

Hor. A. P. 336. умами,- ët tötîs péreëpërzït össibüs œstüm. Ov. M. 14,

700. PHR. Cäpïo, cöncîpïo; ïntëllïgo, cômprëhëudo, or cömprëndo,

âssëquör; côlfígo; früör, pötïò'r.

përcïtüs. Moved violently-_At pdte'r ömnïpò'tëns, ïrä tum përcïtüs äcrî. ,

Lucr. 5, 500. SYN. Excïtüs, përcülsüs. See Iratus.

përcöntör, ârîs. To enquire, question-_Förtë mëüm si quîs [ё рётсбпідітйт

œuüm. Hor. Ep. 1, 20, 26. See Quœro, Rogo.

përcůrro, ïs. To run through or over, to “инете.—11171375 rîmd mïcäns për.

cûrrït lümïne” nîmböe. Virg. lEn. 8, 392. SYN. Óbêo, lústro.

përcůssüs, ůs, and përcüssîo, ônïs. A beating, striking.-Percüssü crëbrö

säard edvdntür дайв. Ov. Ep. ex P. 2, 7, 40. See Ictus.

përcütïo, ïs, përcüssï, üssüm. To strike, hit, smite.-Cöncidërzïnt, 'illö përc'ii.

tientë, fërte. Ov. Ep, 4, 94. SYN. Vêrbëro, fërïo, tündo, pûlso.

përdîx, îcïs. A partridge. Gärrülà' rämösä prösp :ñt db ïlicëpërdïa'. Ov. M.

8, 237. EPITH. Gärrülä, pîotä, tïmïdä, fůgâx, agrëstîs. PHR. Jövî

sacrä, Lâtönœquë völucrïs. Prôptër hiímům völîtäns.

р&к-111165. Lost, ruined; abandoned-_Perditůs ïn quädäm tärdïs prille'scê'rë
cûris. lProp. l, 13, 7. SYN. Ãmîssůs, dëpërdïtüs; împröbůs.

përdo, ïs, përdîdî, dîtům. To ruin, destroy; to lose-[bit è'ö, quö vïs, qui

zönâm perdi/lit, ïnquit. Hor. Ep. 2, 2, 40. SYN. Dëpërdo; ämïtto.

PHR. Jâctüräm Fácîo. Dàmnüm, dîspëndïüm fëro, pätîör. See Amitto.

përdömo, äs, dömüî. To tame, subdue, quell-Uhuru non pötůî përdömůîssë

vïriim? Ov. Ep. l2, 164. See Domo, Vince.

pördüco, ïs, xî, ctům. To conduct, lead ; to prolong-_Cammen à'd ïrätüm di'tm

ей përdücis Ächîtlëm. Ov. Am. 2, 18, 1. See Duco.

pérdůro, ás. To last, hold out, endure-Süßen, ët löngüm prò'bitäs pe'rdürdl

`ín œvûm. Ov. Med. Fac. 49. SYN. Důro, përsto, mänëo.

pè'rëdo, ïs, ëdî, ësüm. To eat up, consume.__Hïc, quös důrüs dmör crüdéli

täbë pè're'dït. Virg. IED. 6, 442. SYN. Exëdo, ëdo, cönsümo.

përegrë. Abroad, from abroad.-Cült¢ïquè‘, dûm përè'gre ëst dnimüs дид

сбтрбтё vëlöa’. Hor. Ep. 1, 12, 13. SYN. Lôngë.

përegrînör, ärïs. To go abroad, live in foreign countries.-PHR. Përegrë ёс, _

pröfícîscör. Përegrî ' löngînquäs, rëmötäs сёл-515 lüstro, învîso, përagro,

öbëo, ädëo, pëto. Lôngmquäs Ёп öräs tëndo, äbëo. Për tërrâs löngînquäs,

për îgnötâs ürbës, ërro, vägör. Mültüm tëllûrïs öbëo. Ignötäs träns

pòntum quœro tërräs. Përegrînä bîbërë ßümïnä. Lîtörä ëxtërrrä quœrërë.

Lîmën pätërnüm lînquërë. VERS. Ignôtäs tëndëre 1n öras Et pröcül ä

pätrïîs dîssïtä rëgnä föcîs. Tërräs älîö sûb sölë rëpôsuìs Invîso. Nöndům

cœsä sůis, përëgrînum üt vîsërët örbëm, Möntïbůs in lîquïdâs pînûs

dëscëndërät ündäs.

pêregrînůs. Foreign, strange; a “тянут.—0117501173 à'd hœe vërtît pe'rè'grmäm
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lîtò'rä’ pitppïm. Ov. Ep. 1, 59.-Prima' pè'rëgrïnös öbscœnà' pê'cûnîiï môme.'-

Juv. 6, 298. SYN. Ãlïënůs, ëxtërnůs, ëxtërůs, ëxtränêůs; ädvënä.

höspës.

përënnîs. Continual, never failing, everlasting-Dixit: è'täntïquî mò'nïmëntâ

pärënnïa' [деп. Ov. Fast.. 2, 265. SYN. Përpè'tüůs, œtërnůs, jügïs, 06n

tïnůüs, ässîdůî'xs.

përënno, 55, То last, endure.-Dëfiíït ärs vöbïs: ärtë pè're'nmït à'mör. Ov.

Ar. Am. 3, 42. SYN. Düro, përdûro, mänëo.

përëo, is, ïî. To perish, be lost, ruined-.Si fas e'st, ömne's pdrïte'r përëáfís,

à'varî. Prop. 3, 12, 5. SYN. Dispè'rëo, întërëo, öccïdo; përdör.

pè'rërro, im. То wander over, traverse-Serpentîs fůriälë mätüm, tôtämquë

përërrât. VirgJEn. 7, 375. SYN. Öbërro, ërro, përagro.

përfëctůs. Complete, finished, accomplished.-Häc è'gò', cönjïtè'ör, nön süm

pe'rfëctůs in ärtë. Ov. Ar. Am. 2, 547. SYN. Përpölîtüs, döctůs, përîtůs.

See Perficio.

përfêro, përtülî, përlâtüm. To support, bear, brook.-Ne'cfraüs te ïncò'lù'mëm

fallaci pe'rfërët Aünö. Virg. ÍEn. 11, 717.-..Përtülit ïntrè'pïdös дві fätà'

növîssïmd vûlti'ls. Ov. M. 13, 478. SYN. Pätïör, süstïnëo, tölëro. See

Pazior, Tolero.

përfïcïo, îs, përfëcî, fëctüm. Tofinish; achieve, accomplish-_Est vè'tůs àtquè'

prò'bůs, centñm qui реги/Ча?! ännös. Hor. Ep. 2, 1, 39._Phïlly'rïdës p'ù'ërům

cîthà'rä perfëcit Ächïllëm. Ov. Ar. Am. l, 11. SYN. Përägo, äbsölvo,

cönfïcïo, ëxsëquör. PHR. Fînëm, mödüm fäcïo, pöuo, ìmpöno, stätüo.

Ãd fînëm përdůco. Sümmäm, Extrëmäm, mänüm öpërî àddo, ädhïbëo,

äiïëro, âdmövëo. See Finio.

përfïdïä, œ. Treachery, falsehood.-Për;fidïœ pœruîs Еду?! ïllè' Шейх. Ov.

Ер. 7, 58. SYN. Fraüs, dölüs. PHR. Pêrfîdä mëns. Përfîdä сб:-ёё.

Fîctüm pëctìîs. See Fraus.

përfïdüs. Faithless, false, treacherous.-Út`íl`íte'r nöbïs përfïdù's ïllë fůït.

Ov. Fast. 4, 464. SYN. Infîdüs, mälëfîdůs, përjürüs. PHR. Vîr fîctô

pëctörë, plënůs përfïdïae, fîdëm vïöläns, fällëns, nön sërvâns. Dölîs

înstrüctüs ёс ärtë. Dölös, fraüdës 1u pëctò'rë vërsäns. Dölòs în oôrdë,

änîmô vërsâns, völůtäns, ägïtâns. Nön vërïtüs fällërë dëxträm. Dëcïpëre

ët söcïòs gaüdëns, ёс fällëre ämîcös. Fìctö pëctörë, mëudâcï örë, dôlôs

mëdîtàns. See Mendar, Fallaz’.

përño, âs. To blow violently, blow through.-Quä ший pörtà' rüünt, e't te'rräl

turbine' perdant. Virg. Еп. 1, 83.

përfödïo, is, födî, fössüm. To dig or pierce through-Tú grà'v`ibus râstrïs

cünctfìntîd' pëifò'dè' tërgà'. Colum. 10, 7l. Pëifödît: nüllö gè'mitû cönsënsîl

à'd ïctüm. Luc. 8, 619. SYN. Cönfödïo, trâusfödïo, përföro.

përföro, ñs. To bore through, pierce, transfr.-Lörïcœquë тд?-д.9 ët pëctůs

perföriit ingëns. Virg. ]Еп. 10, 485- Зее Реи'оф'о.

përfrîngo, ïs, êgî, âctûm. To break through, dash to pieces, shatter, sever.

Тйт Pdtër ömnîpò'tëns mïssö pe'rfrëgit Ölympüm. Ov. M. l, 154. SYN.

ЕБН-311550, rümpo, frz-ingo. See Frango.

pêrfügîům. A refuge, sanctuary.-Prœsïd`iům re'gës ïpsï s`ib`i pe'rfïígïümquë.

Lucŕ. 5, 1108. SYN. Ãsylûm. EPITH. Tůtům, sëcürüm. PHR.

Tûtüs löcůs. Tütä sëdës.

pêriïmdo, is, füdï, fůsüm. To besprinkle, moisten, imbue.-Te'r liquido ärdën

te'm pärfüdit nectdrè' Vêstäm. Virg. G. 4, 334. SYN. Ãspërgo, spärgo,

îrrïgo, r1go,îrröro. Зее Rigo.. _

Përgämä, ôrům. The citadel of Troy ; Troy-Sat pà'trïœ Prïà'moquë dà'tüm:

si Pérgdmd de'ztrâ. Virg. ÍEn. 2, 291. See Troja.

Për ämëüs. Trojan.-Pe‘rgzimëümquë Llïrem, e't сйт pënëtrálïà' Vëstis
Vgirg. ‚Еп. 5, 744. See Trojanus.

pergo, 1s, përrêxï, përrêctům. To go, go on, proceed.-Përg`ïtè', Pîè'rïdës:

Chrömïs ё! Mnâsy'lös in äntrö. Virg. Ecl. 6, 13. SYN. Përsëvëro, përsto,

përsìsto, nön cësso, nôn întërmîtto; ëo, tëndo. PHR. Përgërë îtër.

Cœptîs ïnhœrërë. Prôpösïtům úrgërë, за ñuëm dëdücërë.

përhïbëo,ës, ůî. To speak, aßirm, give out-Sí mò'dö, quëm përhîbës, pà'tër

ëst Thymbrœüs Äpôllö. Virg. G. 4, 323. See Dico. Narro.
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përhörrësco, Та, üî. To tremble, shudder ILL-llümänüm gè'niís est.' (бп-ищё

pè'rhörrůït örbïs. Ov. M. 1, 203. Зее Timeo, Нэт-тво.

Рёгіс1ёз, clïs, or сп.—А celebrated Athenian, pupil Qf Anazagoraq.._Qu¿î

frëtûs .‘2 dîc höc mägnï pi'lpîllë Përîclm Pers. 4, 3.

pël'îclïtör, ärïs. To try, essay,- to hazard, rie/f, endanger._1’ërîclît(îtůr ctïpitë

Sotiîdës nöstè'r. Marc. 6, 26. SYN. Explöro, сёпсо, ргбЬо, бхрёгібг.

PHR. Përïcůlúm fücïo. Dîscl'îmën ädëo, sůbëo. In dìscrîmïnè', îutér рб

гісйШ, vërsůr. Më ôt'fëro, ëxpönn. óbjïcïo përîclîs. Cäpüt ôbjëcto pël'îclîs.

Fätä тей ïn prœcëps mitto. See Pericnlum.

pë'rïcülösüs. Dangerous, hazardous.-Pë~rîcñlâsœ plënum ò'p1`îs äle'œ. Hor. Od.

2, l, (і. PHR. Përïclîs ôbjëctüs.

përîuülüm, or përîclům, ï. А trial, essay; danger, тд.—0115315, miti’ dè'rï,

per tlìntri përîcñlaï, casiís. Vix'g. Еп. 1, 615, SYN. Dîsßrîmën, älëä,

Câsì'ls. EPITH. Důbîüm, âncëps, praesëns, tïmëudúm, ïngëns, ïnëxtrîcâ

bïlë,împëndëns, îuëvîtñbîlë. PHR. Důbïî cäsůs. Instântîá Пий. 1nstân

сін praesâgîïi mörtïs. Intër vîtœ môrtîsquë vîäs. Pëlägî cœlîquë mînœ.

Värìî ciasůs, mïllë ёс dîscrîmïnä rërům. VERS. Vîtä läbôrîfërîs cîrcům

таи-21:21 përîclîs. Quaecůmque œquör häbët, quœcümquë përîcůlä tëllüs.

Tôtquë märîs, vüstœquë ëxhaüstä përîcülä сёл-гас. Për värîôs cäsůs, për

tôt dîscrîmînä rërům. Tëndïmüs în Lätïüm.

pericula adire. PHR. Pè'rîcúlä prôvöu'lrë. Dîscrïmën ädîrë, aübîrè'. Cäpüt

öffërrè', öbjïcërë, öbjëctàrë, pè'rïclîs. Së öffërrë përîclîs. Cörpüs ïn äpërtä

përîcůlä mîttërë, prôjïcërë. VERS. Förtůuämquë нййт рёг sümmä përî.

cůlä gaûdëns Exërcët. Më sïnë prïmä mänü. tëntîu'ë përîcúlü bëilî.

Pêrîllëüs. Of Perillus._./Erë Pè'rîllëö verás imitërë jüvëncös. Ov. 1b.

437.

Përîllüs. А skilful arti/z'cer ofAthens, who madefor Phalaris, tyrant of Agri

gentum, a brazen bull, as an instrument of torture ,- and instead of receiving

the expected reward, was forced to prove his own invention by being thc

_first suferer.-Èt Phälůrîs taürö vîölëntî membra' Pe'rïllî. Ov. Аг. Аш.

1,653. Зее Phalaris. EPITH. Ingënïôoüs; înfëlïx,mïsër. PHR. In.

fëiîx aůctör, quî përïït ärtë süä. Quì fîctì mügïît örë bövïs. Taůrî f й

bx'îcätör ähënî.

përïmo, із, ëm'l, Emptüm. To destroy, kill, slag/._Hünc tà'mën înoîtä pè'rïmc't

meri flëœtrri Diam?. Ov. M. 8, 395. Inquë sñîs îpsüm clîstrîs, ебите—щие"

përëmî. Ov. M. 13, 250. Vïdënt ïndîynli mörtë përe'mptüm. Virg. 11511.

6, 163.’ S'YN. Incërîmo, ïntërfïcïo, öccîdo, nëco. See Uccide.

përîndë. Similarly, just the same.- SYN. Pärïtër, œquë.

përîscëlïs, ïdîs. А garter.-_Sœpëpè'rîscëlïde'm râptäm sibi jlëntïs ; iïtï тбл).

Hor. Ер. l, 17, 56.

pörîrïä, ze. Skill; knowledge-SYN. Prüdëntïä; scïëntïä,ärs.

përîtůs. Skilful, well versed, learned.-Ägrïcöläm laüdätjñrjs lëgümquè'përî

tñs. Hor. Sat. l, l, 9. SYN. Döctůs, scïëns. See Бог,-тз.

përjñrîům. А false oath, perjury.-Lääme'döntem lñimüs per/'üritï Tröjœ.

Virg. G. l, 502. EPITH. Impîñm, fœdüm, сйгрё, dölôsům. PH К.

Përjürä dïctä, vërbïi. See Рег:/шт, !Иетіасіит, Frans.

pEl-jůrüs. Perjured, forsworn.-Tlîlîb17s ïnsîzlîïs, perjůrîque rîrtè' Sînönïs.

Virg. ÍEn. 2, 195. Зее Per/idas.

përläbör, ërïs, läpsüs. To glide or skim диет.—1191$ rò'tîs sñrnmäs lëvïbüs p51

läbïtiír úndâs. Virg. JEU. 1, 147. See Labor.

përlëgo,`ís, lëgî. To read over ; 10 survey, sc(iri._Përlins i? än eönjña' prò'hîbët

növä? perlëye'.- пбп est. Ov. Ер. 5, l. See Lego, Lastra.

përlûstro, йе. То view all overfsurvey. Зее Lastra.

përmänëo, ës, mñnsî. To remain, continue, last.-Nöstrlïquënön üllïs përmii

не? aímì' lò'cîs. Prop. 2, 12, 8. SYN. Mänëo, pêrsto.

përmi'mo, äs. To _flow through, pervade.-Përmânrîre à'nimlïm nöbìa pör

membra' sölërë. Imcx'. 3, 669. SYN. Mäno, înñüo, përvädo.

përmâtůrësco, 15, НЕ. To _(/rowfnlly ripe ._Nâm cölör ïn pömo ëst iîlñ per

rnâtürüït âtër. Ov. M. 4, 165.

përrixëo, äs. Tо go through or aver.- Tôt mrïrïa a'c tc'rräs nërmìffït, änn'ìís (ïlñt

Ov. Ер. ex P. 4.11, Ш.
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përmëíiör, '1.55, mënsüs. To measure; [_в truuerse.-Nös tíímïdüm süb tê

pirmënsî clfissîbüs œqzirïr. Virg. [Ел. 3, 157. See Metior, Perag'ro.

pël'nñscëo, Es, ui. To mingle, blend; to confound-_Quo für-‘ibiìndlï dò'lnům

„т…-тз pirmîscëät бтпёш. Virg. 1Еп. 7, 343. SYN. Miscën, immiscè'o;

cóufúmlo, turbo.

pÈrnñtto, ïs, mîs'i, missům. To send away; to grant, allow, sufer.-Lüdè‘rë,

qua.’ облёт, cäldmö përmîsït dgrëstî. Virg. Ecl. l, 10. SYN. Cöucŕdo,

sïno, pätïör, dô, îndülgën. PHR. Pötëstätëm, lîcëntïâm, cöpïâm, vënïâm

d6, trîbůo, cöncêdo, lñrgïür. VERS. Ímmänëm scöpüìüm mëdîäs përmîsïî

ïn ündäs. Cui ta'mtä Dè'ö përmïssîi pöcëstäs? Côräm dätä côpïä. fündî.

See Mitto ‚- Licet.

përmövè'o, ës. To move, stir up. See Ilíoveo, Commoveo.

përmülcëo, ës, si. To stroke, caress, soot/1e.-Frœnâtzîquë cöllä drà'cöníim Рёт

můlsït. Ov. LI. 7, 221. SYN. Mûlcëo, mîtïgo, plâco.

përmütätïo, ônïs. A change, exchange, interchange-.Similis si përmñtütïâ

dëtu'r. Juv. 6, 652.

përmůto, im. To change, ea'change.- Viriîs ’fît höc (Під/дид: pc'rmůtè't байта

Mart. 6, 93, 7. SYN. Mûto, cómmüto.

përnëgo, ás. To denyßatly.-Sîc ëtïäm dé me pc'rnè'gät iisquê' vïrö. Tib. l, 6,

8. See Nego. '

përnïcîës, ïëî. Death, destruction, ruin.-P»îgrt7cïës, ët tëmpësuïs, bdrà'thrúm

que' macelli. Hor. Ep. l, 15, 34. SYN. Exïtïùm, dâmnúm, clädës, růînä.

See Damnum, Emitium.

përuïcïösüs. Baneful, destructive.-Núm`ím`i cültörî përnîcïösà“ sù'ö. Ov. Tr.

2, 14. SYN. Dàmnösüs, ëxîtïösůs, ëxînïälîs, ëxïcîâbïlïs.

përnîx, îcïs. Swift, fleet, active._1’rögè‘nüït, рапы; сёіётет ё! përnîcïbñs

älîs. Virg. ]Еп. 4, 180. PHR. Cëlër, praepës, cïtůs.

përnôx, ôctîs. Lasting all night-,Idem ё! ¿rcëptâs lñnů pêrnöctë prìîînës.

Ov. M. 7, 268.

përo, önïs. A shoe made of raw hide.-Ínst`îtñëre pëdîs, crüdůs tè'gït ältërů

pero. Virg. [Ел. 7, 690. EPITH. Crúdüs, rústïcüs.

përôsůs. Hating, hating greatly.-Imñntës pëpërërë mà'nü, lücëmquè' pè'ràn'.

Virg. ÍEu. 6, 435. SYN. Osůs, ëxôsì'xs, ävérsâtůs.

përpëndïcůlüm. A plumb-line.

përpërîim. Wrong, атм.—зум. Prävë, mälë, përvërsë.

përpëtïör, ërîs, pëxpëssůs. To sufer, endure, allow.-Përpët`ûîr тё'пиЗ'тйп‘`

trlmën . pöstquam âltà' crè'nuîta e'st. Ov. M. 14, 466. See Patior.

përpetro, âs. To perform, perpetrate.-SYN. Рац-о, сбтпйш), fäcïo.

pêrpëtüô. Always, for ever.-Pe'rpët1`íöquë vîrëns bůzus, tëmïe'squë тупик.

_0v. M. 10, 97. SYN. Sëmpër. See Semper.

perpëtüüs. Стаття], entire ; lasting, permanent-Ad mëà' pêrpè'tůüm амп.

cite' te'm " à' cármën. Ov. M. l, 4. SYN. Pè'rënnïs, œtërnî'xs, jügïs, côn

tînüüs, :xssïdüüs. PHR. Immûnïs Пий. Fâtô mñjör. Sëmpër, or а::С-г

núm, mänëns, Hörëns. Nüllö pël'ïtürůs шуб.

përplëxüs. Intricate, confused-Rürsñs përplëwum ‘itër дитё rëvůlvëus

Vix-g. Еп. 9, 391. SYN. Implïuïtüs, dübïüs. See Dubius.

përpölïo, îs, îvî, îtüm. To polish thoroughly, See Polio.

përpöto, äs. To drink oß-lntërërî pe'rpölè't ämürñm. Imcr. 1, 938.

pel-primo, is. 7:0 press closely; to urge.-Ínöm`ïnät<ï përprïmät cìibîlîà'. Hor

Epod. 16, 38. See Premo.

përquîro, is, sîvî, sîtüm. To seek out, searchI diligently/._C'ûm pà'tër ignârñs

Câdmö pe'rquîrè'rë räptäm. Ov. M. 3, 3. See Ea'quirß.

pärrâro. Very seldom.-Përräro hœc âlëà'fällït. Hor. Sai.. 2, 5, 50.

perl'ëpo, ïs, psi, ptüm. To creep through, crawl диет.—№61: è'gò' te'llürëm

_gè'nibüs perrëpè'rë sûpplëa'. Tibull. l, 2, 35. See Repo.

porrůmpo, is, rûpï, růptüm. To break or burst through, break in флаг.—Ош:

[‹Пётйт crritfîm pêrrůpît, El, össïbůs hare-ns. OY. M. 12, 370. SYN.

_Rümpm frímgo; vïölo. See Frango.

Рек-Ёе, 'all-um. The Persians.-Pe'rsârûm vïgůï Тб;/ё bëâtiů'i'. Hor. Od. 3, 9, 4.

I_EPIITìvi. u1*'1xäxleträtï,förtës, mñgnünïmî, siigîttïfël'î; Eüï. РН R. Têlis

цгиичпс рот…-н.
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përsœpë. Very often-Quì përsœpè' cà'vä tëstûdïnëßëvît à'mörëm. H01'. Epod.

14, 11. See Sœpe.

përscrïbo, 15, р51, ptům. To write, write 01m-_Nôn sà'fís e'st pûrïs uërsüm

përscrïbërè' ve'rbîs. Hor. Sat. 1, 4, 54. See Scribo.

përscrůtör, ârïs. To search thoroughly-SYN. Scrütò'r, përquïro.

përsëntîo, 15, 51. To feel thoroughly.-Quäm sîmül äc tälï perse'nsît pëstè' tënêr-ï.

Virg. Еп. 4, 90. See Sentio.

Pärsëphönë, Ев. А name of Proserpine.-Ät nè'quë Përsè'phò'në digna Est

prœdönè' ma'rïtö. Ov. Fast. 4, 591. See Proserpina.

përsëquò'r, ërïs, sëcütüs. To follow, pursue ‚- press upon.-Përsè’qu`ítür vîtem

ättöndëns, fîngîtquè' pütändo. Virg. G. 2, 407. SYN. 1nsëquör,însëctör,

cônsëctör, ürgè'o, însto.

përsëvëro, äs. To persist, continua-_Pöst mänës tämůlûmquë përsëvërët.

ÃMart. 8, 38, 5. SYN. Përsto, përsîsto, përgo.

Përseüs, eî, or ëös. Son of Jupiter and Danae (see Danae) ; he rescued An

dromeda from a sea-monster to which she was erposed (see Andromeda);

and destroyed Medusa and the Gorgons. See Gargan-_At mîhî, quo'd

Perseus, et сйт Jövë Lïbè'r, à'mar'ünt. Ov. Ep. 18, 153. Pe'rsëös aversi,

Cyllënïda' dîrïgït härpën. Luc. 9, 679. EPITH. Aürïgënä, 111ächïüs,

înclytůs. SYN. Inächïdës, Ãbäntïädës, Ãcrïsïönïädës. PHR. Jövë

nâtüs. Mëdüsae vîctör. Dänäëîä prölës. Quì Görgönä vîcït. Tëlìî

hörrëntïä quässâns. VERS. Görgönïs änguîcömae Përseůs süpërâtör, ёс

5.115 ÍEthërëâs aûsüs jäctâtîs îrë për aürâs. Ãnguïcömâm praesëctö Gôrgönä

cöllö Vîccör häbër.

Përsïä, ге, Lind Përsïs, 11115. Рент.—0111191115 рЫтёИйікв 1110111112 Рётз`і1і`ів

ûrgê't. Virg. G. 4, 290.

Përsïcůs. Of Persia, Persian.-Përsïcös ödz', půè'r, äppà'rätüs. Hor. Od.

l, 38, 1.

përsîmïlîs. Very like.-Përsîm`ílëm, cüjůs, vëlù't œgrï sömnïd vänœ. Hor.

A. P. 7. See Similis.

përsîsto, ïs, stïtî. To persevere, hold out, remain.-Përst`ïtërït lœsï sï grà'vîs

ïrcî dëï. Ov. Ep. ex P. 1, 4, 44. SYN. Përsto, përsëvëro.

përsölvo, 15, sôlvî, sölütüm. To pay, штат.—61111015 persölvërë dignas. Virg.

ÍEn. 1, 600. SYN. Sölvo, pëndo, rëddo.

përsönä, ae. A тама—Рё“ hünc, pe'rsönœ pällœque' rëpe'rtò'r hönëstœ. HOI'`

.А. Р. 278. SYN. Lârvä. PHR. Fîctìî, cönfîctä fäcïës, spëcïës.

Dërsönâtüs. Masked-_Quö përsönátûs päctö pátër: his, è'yö gua: nunc. Hor.

Sat. l, 4, 56. PHR. Pêrsönä îndútůs.

përsönô, äs, sönüî. To resound, ring ; to МШД—Ел, 1117111 půryätäm orc'b-rö

qui përsò'nët aürëm. Hor. Еры], 1, 7. SYN. Söno, rësöno, însöno; sönüm

ëdo, ëmîtto, îngëmîno; rëmůgïo, rëböo.

përspïcâx, äcïs. Acute, quick-sighted. See Acutus, Sollers.

рё1'5р1с1о,15, 5рёх1, spëctñm. То discern, observe carefully-Pérspïcïe'müs;

ё! йтіё quëät re's quœquë crëärï. Lucr. 1, 158. SYN. Inspïcïo.

përspïcůůs. Clear, evident; transparent.-_Përspïcüäs ïmö per quás nümërä.

Ifilïs ältë. Ov. M. 5, 588. SYN. Ãpërtůs, mänïfëstůs, clârůs; Hmpïdüs,

pëllücïdůs, vitrëůs.

përsto, âs, stïtî. To persevere, hold out-Laůrëá' Flämïnïbüs, диаг tötö pe'rs

tïtït билд. Ov. Fast. 3, 137. SYN. Përsïsto, përgo; stò, haerè'o.

përstrëpo, 15, püî. To make a great noise, resound.-Růmär 1n a'rcänä jämdü

düm përstrëpït aûla'. Stat. Achill. 2, 17. Strëpo, strëpîto.

përstrîngo, 15, xî. To graze, glance оп.—Ел lïcîtüm, mägnïquë fëmür pér

strïnaît Ächâtœ. Virg. }Еп. 10, 344. Зее Stringa.

përsuâdè'o, ës, 5111151, 51111511111. То induce, prevail прож.—1121116111167” рётзийзйв

è'rït; mïsè'ra'bïtůr ultra. Ov. Ar. Am. 3, 679. SYN. Suädè'o, împëllo,

induce. See Suadeo.

përtënto, 115. То aßect, pervade.-Lâtörue tà'cïtüm përte'ntänt gaüdîzï pëctù's.

Virg. ÍEn. l, 502. See Commoveo.

përtërrïtüs. Аглуши.—1113 ëquè's instructùs përlërrïtä mœnïà' lüstrà't. Ov

Ер. ex. P. 1, 2, 19. SYN. Tërrïtüs, ättönïtüs, stůpëfäctüs
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përtïcä, œ. A pole, long staß-PErfícà' dát ple'nis îmmïtïà' vülnërà' râmîl.

Ov Nux. 68. SYN. Stìpës, bäcülůs.

përtïmësco,ïs, ШШ. Tofear greatly.-Cürrè'rè', ne'c lönyäs përñmiiîssè’ diät.

Mart. 6, 43, 8. Зее Timeo, Horreo.

përtïnâcïä, œ. Obstinacy, stubbornness.-PHR. Mëns, völůntâs, öbfîrmätä.

Tënâx sëntëntïä.

përtïmìx, äcïs. Tenacious, stubborn._Aüt digïtö mà'lë pe'rtînâci. Hor. Od.

1, 9, 24. SYN. Obstïnätìîs, реп/11:22, tënäx. .

përtïnëo, ён. To reach; to belong, ритм.—01451312111 përtiniiit stipärè' Plä

tönà' Mënändrö? Hor. Sat. 2, 3, 11. SYN. Ãttïnëo, spëcto; përtîngo.

përtölëro, âs. To endure-E11' infinitö quœ tempörë pà'tölërässe'nt. Lucr. 5,

316. See Tolero.

përtůrbo, йе. To disturb greatly, trouble. See Turbo.SYN. Türho, cöm.

mövëo, cönfůndo, mïscëo.

përvâdo, ïs, sì. To pass through, enter, pervade-_Summum œtätis pe'rvädè'rë

fînëm. Lucr. l, 556. Përväsît mîsëris cönspëcti cönsülis hörrò'r. Sil. 5,

390. SYN. Ãccëdo,îng1'ëdïör, pè'netro.

përvënïo,îs, vënï. To arrive at, reach.-Pe'rvënit in sůmmüm pösïtî prò'pë

litörà' möntis. Ov. M. 13, 909. See Advenio.

përvërsůs. Untoward, [штат.—0311116 fâtd de'ûm përvërsö пйт‘іпё136301111!`

Virg. [Ел. 7, 584. SYN. Prävüs : âdvërsüs.

përvïœìx, âcïs. stubborn, туш.—Ней! pe'rvîcâcïe äd pè'dês Ächillè'i. Hor

Epod. 17,14. SYN. Përtînäx. See Pertinav.

përvïdëo, ës. To see clearly, behold-_Cum тд përvidëäs байт mà'lè' lippiís

`inùnctis. Hor. Sat. 1,3, 25. See Video.

përvïgïl, 111s. Very watehful.-Përvig`îlëm spò'lïilm pè'ciidis se'rvässè' drà'cönëm.

Ov. Ep. 6, 13. SYN. Vîgïl, sëdülůs. See Vigil.

përvïgïlîúm. A watching, waking-Përvigili [реш/131111] caûsä, Graîum т

cëcine'rë pò'ëtœ. Lucr. 6, 755.

реш/13110, ils. To watch all night-Et quîdäm sërös hibe'rni äd lümïnïs ignës

Përvïgïlrït. Virg. G. l, 291. See Vigilo.

përvïůs. Accessible, open, passable-Lïmën è'rät, «гагаш? fò'rës, ё! përvïêie

ûsůs. Virg. 1En. 2, 453. SYN. Pënetrñbïlïs, äpêrtůs, pätëns.

përüngo, ïs, x1, ctüm. To anoint or bedaub all oven-.Ord пёс immündä tötd

peri-ingev mdnü. Ov. A1'. Am. 3, 756. See Ungo.

përvölîto, âs. То fly, or flit through-Omnia' përvö'lîläl lälë №; jgïmquë

эй!) aüräs. Virg. tEn. 8, 24. SYN. Përvölo.

përvölo, äs. To jig about, jly through.-Përväla't, e't pënnîs älta диаз

lůsŕrà't hïrûndo. Virg. 11311. 12, 474. SYN. Lüstro, përcùrro.

përůro, îs, ñssî, ûstüm. To burn up, search-_Sed fdcile hœrëmüs, và'lïdôquè'

përůrïmůr œstiz. Ov. A1'. Am. 3, 543. SYN. Exûro, 1'11'0.

рёв, pè'dîs. A foot-_Née pes ті pötëst; intrá quöquë viscè'rà' гда-ит Est.

Ov. M. 6, 309. Crim sübîtö jůvënîs pëdibüs tëtliirë rëpülsä. Ov. М. 4,

711. SYN. Plämä. EPITH. Vëlôx, fîrmüs, ägïlîs, oëlër. PHR.

Идёт vëstîgïä. VERS. Läpsä ñůât nïvëös vëstïs ädüsquë pëdës. Impë

dïünt tënërös vïncülä nüllä pè'dës. Flüxêre întërëâ pëdë tëmpöx'ä lâpsä

гадает.

pëssïmüs. Very bad, worst-Nön è'yò' të vidi Därnönis, pe'xsïmè', câprům.

Virg. Ecl. 3, 17. See Alalus.
pëssülůs, î. The bar or bolt of a door. See Ober.Á

pëssümdo, âs. To sink.- to ruin, destroy-Nön mihi quœrëntî pëssümdà'r?

cúnct/l, pè'titûrn. Ov. Tr. 3, 5, 45. SYN. Dëmërgo; përdo.

pëstïfè'r, ä, (пп. Pestilent, infectious, poisonous.-Qui mödò' pëstîfërô to'tjûgè'nï

vêntrëprëmëntëm. Ov. M. 1, 459. SYN. Pëstïlëns, Exîtîösüs, nöxïüs.

pëstïlëns, ëntîs. Pestilential.-O обшит hörrïbilem ätquë pe'stîlëntëml

Catull. 26, 5. See Pestifer.

pästîìëntîä, as. A plague, pestilence. See Pcstis.

pcstïs, ïs. A plague, pestilence ‚- infection, contagion ; mischief, destruction

Райз è't ird Dëüm Sty'giîs sëse шаги imdîe. Virg. Еп. 3, 215. SYN»

Lues. Cönîŕ'lgíä, öriim, 1'6ntâgïo;përn`íc`íës, ëxïtîüm, rüînä. EPITH.
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Ignëä, fêrvïdä, Stygïä, trîstïs, äcërbä, dîrä, lëtàlïs, môrtïfërä, fœdä, nöxïä.

'infëstä, mälîgnä, îmmëdïcâbïlîs, përnîcïôsä, ëxîuïôsä, ага.—311$, tëträ, mölëstlí,

ïmpörtůnä. PHR. Dïrä lñës. Saevî côntâgïä mörbï. Lëtälîs ñinmmñ.

Lëtifër œstïîs. Për ömnîä vîscërä sërpëns. Tôtö dëscëndëns côi'pörë.

Lätëns îutërîörë mëdûllä. Sîngñlä fälcë mè'tëns sänguïnè'ä. Sœvö тв.

lëntä vënënô. Vïdůâns cîvîbůs ürbës, ârvä. cölönis. VERS. Dïrá

lüës quôndám Lätîäs vïtïävëräf. aůräs; Pällïdäque ëxsänguï squälëbänt

cürpörä mörbö. Täbïdä mëmbrîs, Cörrüptô cœlì träctů, mîsërändäquë

vënît Ãrbörïbůsquë sätîsquë lüës, ёс lëtîfër ännüs. Sìlvîsgue, iigx'îsquë`

vîîsquë, Cörpörä fœdä jäcënt : vïtïântůr ödörïbüs айпи. Ме crůcîât зап/6

pëst'ls vïölëntä vënënö. Dîrä pëx' încaütüm sërpünt cöntägïä. vülgüs.

ledîgnñs prëmërët pëstîs cûm täbîdâ faücës. Ceü dîrä për ômnës Mänâ

rënt pöpůlös sievî còntâgïä möx'bî. Et lëntä cörpörä täbë Côrrïpît ëxüstîs

lëtàlîs Натта mëdûllîs. Deëst tërrä tůmůlîs, túrn rò'gôs sîlvœ nëgímt:

Nön vôtä, nön ärs ûllä cörrëptös lëvät. Nëc löcüs în tümůlös, пёс sůtïîcît

ärbör in îgnës. Türbüquë cädëntům Aüctä lůës, düm mixtä jäcëut încön

dïtä vïvïs Cörpò'rä.

pëtîtör, örïs. One who asks or seeks , a candidate.-De'd`íd`icît jäm pâcë

diîcëm; frîmtequë pëtilò'r. Luc. l, 131.

pè'to, îs, îvî, or іі, îtilm. To ask, seek, desire; to aim or strike at , to go or

repair to.-Sî gè'nër ea'tërná pëtîtür de' gëntë Là'tïnïs, Vix-g. IEn. 7, 367.

замша mönte'm gënîtörë pëtîvî. Virg. IEn. 2, 804. El quöndrîm Graiîs

Phdsi pëtîtë vîrïs. Ov. Ep. ex P. 4, 10, 52. SYN. Pöstůlo, pösco,

ëxpósco, quaero, rögo, Нав-По, ëñìägïto, ëxîgo; împëto, învâdo, përcütïo;

ën, vzìdo, pröfícïscör. See Oro, Precor, Posco.

peträ, œ. A rock, crag.-SYN. Säxům, rüpës.

S- Petrüs. One of the twelve Apostles; he died by crucifixion at Rome..

EPITH. Íiìümeuüs, clâvîgër, säncrüs, fäcündüs, dîsërtüs. PHR. Ãpöstö

lïcî cœtüs prîncëps, cäpüt. Clâvïgër aethërîüs. Cœlôs quì clâvë reclůdït.

Pëtůlâns, :'mtîs. Sancy, шаман.—Фиш fäciâm? sëd süm pè'tüläntï sple'në

cdchinnö. Pers. 1, 12. SYN. Pëtülcůs, prötërvüs, läscîvüs.

pëtülântîä, ae. lnsolence, wantonness.-Te nön izllfï шёл; lœsît ‚ватта

lingua?. Prop. 1, 16, 37. SYN. Prütërvïä, pl'ödicïtäs.

lëtůlcüs. Wanton,sportive-_Cornigërtîs ибп—тг mätrc's ,- ägnïquë pëtülcî.

Lucr. 2, 366. SYN. Pè'tülims, läscîvůs.

Phaeâcîä. An. island in the Ionian sea, now Corfu.-Më tê'nè't ignötïs œgrüm

Phœäciä tërrïs. Tib. ì, 3, 3. See Corcyra.

PIM-11x, äcïs, Phaeïicüs, Phœäcïůs, and 1‘11гнйс`1‘$‚`і‹1Тз,_;". Phœacian.-Täm

và'cüï ců'pîtîs pöpülům Phœdcd piitávit. Juv. 15, 23.

Phaedrä. Dang/iter qf Minas, king of Crete, and Pasiphae : she married

Theseus, amdfalsely accused Hippolytus of attempts upon her virtue-His

Phœdräm, Pröcrinquë lò'cïs, mœstfimque Érîphytên. Vix-g. lEn. 6, 445.

EPITH. Crëssä, Guössîâcä; încëstá, scëlërätà'. See Hippolytus.

Phäëthön, ôntîs. Son of Sol and Clymene ‚- he obtained permission from his

father to drive his chariot for a day, but perished in the attempt, and fell

into the river Po.-Àmbïgüüm, Clymënë prè'cibüs Phäët/tóntis, dn irá.

Ov. M. 1, 765. EPITH. Tëmërärîůs, înl'ëlîx, aüdâx, ämëns, 31155,

nüs, mälësimüs, âmbüstüs, ëxůstüs, cömbüstůs, mïsër, împrñdëns,

îucönsültüs; Clymënëïüs, Hypërîönïůs. _PHR. Clymënëïä. prölës. Cli

mënës pîîër. Phœbö, Sölë sätůs. Ínfëlîx cürrûs aůx'îgä pärërnî. РШ.

mïnë përcüssüs, cñmbústüs. Pûlsüs äb ëxcëlsö Phäëthön tëmërârïůs

âxë. Tëmëre ôptíxtös quì mälë rëxït ëquös. VERS. Stůltüs Bâmmïgërôs'

öptävît tângè'rë cůrrüs. Pätrïïs ëxcïdît ältîís ëquïs. Dëvîñs êrrântës

Phäëthôn cñnfůndît hñbënâs. Phœbëö Clymënës ërrät în âxë půër. Ãspîcîs

найдёш cürrüs Phäëthôntä pätërnî, lgnïvömös aůsüm ñëctërë Sölîs è'quös;

Mäxîmä quì pöstquäm сём-із încëndîâ spärsït, Est tëmëre ôptätö lâpsüs äh

äxë mïsër. See Ov. M. 2, l, Qc.

Phäëthöntîädës, ům. The sisters of Phaethon._Tûm Phà'è'thöntüdäs müscö

circümdtït ämärœ. Virg. Ecl. С, 62. See Heliades.

Phâëthômëüs, and Phäëthömïůs. 0f P/methom-Pöst Phà'ëthontëös vidissë

dö'lënti'ůs îynes. Ov. M. 4, 246
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philäux, ängïs. A squadron, troop, battaliom-Ät Dà'näüm pröcërës, Ãgämëm

nò'nïœquë phälânge's. Vix-g. Щи. 6, 486. SYN. Lëgïo, ägmën, mänipìüs,

cöhöx's, cätërvä.

1hälàrîcä. See Falarica.

hâlärïs, ïdïs. King of Agrigentum in Sicily, and infamous for his cruelty:

а brazen bull was made for him bg Peritlus, as an instrument of torture,

and he caused the unfortunate inventor to sufer first by his own invention.

.__Et Phu'lärïs taûrö отбит: тётЬтй Përillî. Ov. A1'. Am. 1, 653.

EPITH. Sïcülüs, trüx, crüdëlïs, {ёж-6х, îmmîtïs, fërûs, dîrüs, îmmz'ulïs,

atl-6x, saevûs, orůënrüs.

phälërae, ärüm. Trappings for {штат.—П! lœtî pluîlërîs ômnës, ё! törquïbiís

ômne's. Juv. 16, 60. SYN. Ephîppïä, örüm. EPITH. Nîtëntës, ëquës

trés, cörůscae, splëudì'dœ, örnätœ, dëuìrœ.

phäërfltůs. Adorned with trappings-_PHR. Phälërîs ôrnâtî'xs, dê'cörüe’

mslgnxs.

Phänaeůs. A hill in the isle 0f Chios, celebrated for its wine.-Tmölůs El

ässûrgît quibiís, ё! r6.1' ipsë Phänœüs. Virg. (ì. 2, ШЗ.

"phâutäsmä, iitïs. An illusion, spectre. Sec Somnium.

Phäön, ônïs. A youth of Lesbos, beloved by Sapp/20._Ärvà' Phà'ön cëlëbrät

diversa Тур/16711175 ¿Etnea Ov. Ep. 15, 11.

Phäräo, önîs. The name ofa dynasty of Egyptian kings, but more especially

applied to him who in his pursuit ofllloses and the Israelites was drowned

in the Red Sed-_EPITH. Sůpërbůs, împïüs, důrůs, ïlxëxôräbïlïs; mërsůs,

dëmërsüs, súbmërsůs, llaůfrägůs; Phäríüs, IEgyptïüs. PHR. Phärïü»

rëx, tyrùnnüs. Äquïs, ůndïs sůbmërsůs, öbrütús. Sëpültüs ïn aequörë.

phäreträ. A гривен—8170027101171]: phärëtra, ¿t mà'cůlösœ tëgmïnë [ум—73. Virg.

En. 1, 323. SYN. Cörytůs. EPITH. Pîctä, lëvïs, pëndëns, pëndmä,

häbïlïs, dëcörä, Ãmâzönîä, Ãpôllïpëä, Crëssä, Gnössîä, Scythïcä, Ly'cîä.

PHR. агата plënä, grävïdä. Ex hümërö sönáns, pêridëns, sůspënsì

VERS. Côl'ytîquë lëvës hůmërîs, ёс lëtïfër árcůs. Equë sägîttîfërâ

pl'ömpsît (Ыб [БШ рЬйгбп-й.

phärem'ltüs. IVearing a quiver.-Únum ¿z'sërtůf lů'tüs pügnœ рый—6711615

С'йтшй. Virg. №11. 11, 649. PHR. Phäremì süccînctüs, ârmâtüs.

Phärïsœůs, î. A Pharisee.

Phärïüs. 0f Pharos; Egyptian.-Jäctänte'm Phärîů tinnülà' sistrà' mà'ml

Ov. Ep. ex P. l, l, 38. See Pharos; ngyptius.

plxäx'mäcöpölä, œ. A druggist, apothecary.-Ämbübaïärüm cölle'gì'lï, pharma'cä

pölœ. Hor. Sat. 1, 2, 1.

phärmäcüm. A (Инд.—Бав 1Wedicamen.

Phärnäcës. Son of мытищи,- he was conquered by J. Cœsar.-Phärmïcïs,

ét gëlidö cîrcümjlñůs örliís Íbërö. Luci'. 10, 476.

Phärös, î. An island near Alemandria, on which a light-house was built .- а

light-house.-Lümînä nöctïvägœ töllît Phärò's œmüliï lúnœ. Stat. Silv. 3, 5,

101. EPITH. Clin-ä, ëxcëlsä, nöctúrnïi, 1’tölëmœä. PUR. .Nôctůrnü

Phärôs, cüjüs dé vërtïcë lâmpäs ärdët.

Phârsälůs, or Phàrsñlös. A town of Thessalg, near which was the plâin o]

Pharsalia, where J. Cœsar conquered Pompey.-Enuithîs œquörëî rëgnzîm

Phärsälös Ãchîllîs. Luc. 6, 3.50.

plxäsëlús. A sklß, burin-Et cîrcům pîctîs vëhïlür sila' rürà' phàfse'lïs. Vil-g.

G. 4, 289. SYN. Lëmbüs, cymbä. See Cgmba, Navis.

Phäsìänüs. Of the Phasis ; a pheasant.-Ét împïörüm Phâsïánůf еда,-ы.

тйт. Mart. 3, 58, 16. PHR. Völucrîs Cölchä, or Cölchïs. Plxůsïdïs

älës.

1’hâsîäs, МТЗ, and Phäsïs, ïdïs. Names of Medea, from the river Phasis..

Bärbärà' për mîtös Phäsïäs ülta sůös. Ov. Ar. Am. 2, 382. Cre'dülůs ím~

mè'rîtä Phüsïdà' jüvït брё. Ov. Fast. 2, 42. See Medea.

Phâsïs, îs, or îdös. A celebrated river of Colclzis.-.The‘rmâdönquè' сий;

Gängësquë, ё! Phäsïs, ё! Istër. Ov. M. 2, 249.-.C'öntïgëränt râpïda';

lîmösï Phäsïdäs ùndäs. Ov. M. 7, 6. EPITH. Pôntîcüs, Scithïcůs.

PHR. Côlchôrům ñůvîüs, ämnïs. Phäsïdïs ûndä, ämnîs.

Phënëûm, or Phënöön. A lake of Arcadia-Est Шейх Ãrcö'dïœ (Phënè'ôn



РН1 PHL 421

Ll

Ц
dîaërë priörës), Ämbîgiiïs süspe'ctiís à'quïs, quäs nöctè' timëto : ¿Vöcte' nò'cënt

pötœ ; sine' nörä, lücê' bibüntůr. Ov. M. 15, 332.

phïälä. A cup, beuken-Quïs là'bò'r in phidläŕ? döctï lilyò's ? ännë 111y'rönïsfì

Hiatt. 8, 51. See Poculum.

Phîdîäcüs. 0fPhidias.-Phîdidcüs signö se Jüpïte'r бтб! è'bürnö. Prop. 3,

9, 15.

Phîdïâs, из. A celebrated statuary of Айти.—[58712325 lëgò', Phïdïœ, piîtävî.

111311'. 9, 46, 6. EPITH. Clârüs, pè'rîtñs, ïllüstrïs.

Phïlâmmön, önïs. A son of Apollo, skilled in music and song-_Carmine

vöcälï clär'ůs cïthà'räquë Phîlâmmön. Ov. M. l2, 317.

Phïlëtäs, es. A Greek poet and critic.-Câllïmdchï naines, ё! C62 sacra'

Phile'tœ. Prop. 3, 1, l. EPITH. Cöüs, Sämîüs. PHR. Sämîüs pöëtâ.

See Poeta.

Phïlìppï, örům. A city of Macedonia, where Brutus and Cassius were con

quered by Augustus and Antony.-Römänäs dcïës ‘ítërüm „ше-тд Ртііррі.

Virg. G. 1, 490.

Philippůs. King of Macedon, and father of Alerander the Great.-Quäm

tüd Trïndcria ëst, i‘ëgndtdqiië terni Pltïlïppö. Ov. Ep. ex P. 4, 15,

15.

Phîlôctëtës, ae. Son of Pœan and friend of Hercules : he was wounded in

thc foot by a poisoned arrow, and cured by Jllachaon._Quidvë Philöctëtës

ïctüs db anguë gemdt. Ov. Tr. 3, 4, 12. SYN. Pœântîädës, Pœäntïüs.

EPITH. Fórtïs, mñgnänïmůs; ждёт, saücïüs. PHR. Pœimtïüs hërös,

Pœäntîä prölës. Pœäntë sätüs. VERS. Târdä Phïlöctëtœ sänâv'lt crürä

Mächilön.

Phîlömëlä. Daughter of Pandion, king of Athens ; Tereus, king of Thrace,

оды-ей violence to her, and she was changed into a nightingale; the

nightingale.__Eccè’ vënït mägnö dives гладила pdrätü. Ov. M. 6, 451.

SYN. Lüscînïä; Ãtthïs. EPITH. Gärrülä, ñëbîlïs, vöcälîs, ärgůtä,

cänôrä, quërüliî, Ãttïcä, Cecröpîä. PHR. Ãvîs Pândîönïä. Pändîönë

паса. Daülïäs älës. Cecröpïs âlè's. Ãvîs Ãttîcä. Prömëns värîä dîs

crïmïnä vôcüm. Ãrtïfîcî dëprömëns güttürë vöcëm. jEmůlä dîvînï

suâvîssïmä cärmïnïs älës. Pëndëns sümmô strîdůlä r'ämö. VERS. Phîlö.

mëlä pötëst vöcům dîscrîmîuä mîllë, Mîllè' pötëst värïös îpsä rëfërrë sönös.

Dülcîs värïät Phîlömëlä quërëläs. Suävë cänît rësönö mödülämïnë cärmën.

Quae vîrïdës ümbräs ёс löcä sâcrä tè'nët.

phîlösöphüs. A philosopher, lover of learning-_EPITH. Dôctîis, prüdëus,

söllërs, përîtůs. PHR. Söphïae älümnîis, ämâns, ämätör. Каи—яга, vë.

rîquë îndâgätör. VERS. Döcët quie förmä böuî, quîs lîmës hönëstî.

Félix, qui pötůît rërüm cögnôscè'rë caüsâs.

phîltrům, î. A charm, love potion.-Phîltrd nò'cënt à'ni'mïs, vïmque'fůrörïs hd

bënt. Ov. Ar. Am. 2, 106. EPITH. Pällëns, îguëüm, împîům,1äscïvüm,

fürïösüm, môrbïdûm, täbïdúm.

phïlìrä, ae. The inner bark of the linden tree-Ebriůs incïnctîs phïljrä côn

vïvä cdpîllîs. Ov. Fast. 5, 337.

Phineüs, eî, or ëös. King of Arcadia, and grandson of Agenor , he deprived

his children of their eyes, and was punished for his crime by blindness, and

the constant visits of the Harpies.-Phïneüs vîsüs ërät ; jüvè'nësque Äqui

lönë crëätï. Ov. M. 7, 3. EPITH. Ãgënörëůs; sœvüs, dürůs, crüdëlïs,

îmmîtïs; mïsër, înfëlîx.

Phlëgëthôn, öntïs. A blazing river of the infermi regions.-Târt¢`írëüs РМ:?

gëthön, törquëtque'sò'ndntîa' säatï. Virg. IEn. 6, 551. EPITH. Ärdëns,

îgnîtůs, sůlfůrëüs, înfërnüs, räpäx, fümïdüs, ñâmmëüs, îgnëůs. PHR.

Tärtärëüs läcüs. Ignëüs ämnîs. Fürëus ärdëntîbüs ûndîs. Ãträ vädîs

încêndïä volvëns. Nigrïs vôlvëns încëndïü rîpîs. Ãrdëntës Phlè'gëthöntïs

ündae.

Phlëgëthöutëůs. 0f Phlegethon-Et Phlegethöntëœ reguie'mìnt mürmiîrà' rïpœ.

Claud. R. P. 1, 88. EPITH. Târtärëüs. See Phlegethon.

Phlëgön, öntïs. One of the horses of the Sum-S6171.' ê'qui, Чит-117591“? Phle'gön.

hînnifíbù's aüräs. Ov. M. 2, 155. See Equi Solis.

Phlegrä, œ. A city of Macedonia, near which the conflict between the gods and
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the giants is said to have taken Миса.—ШИН pöst bëllů' trůcîs, Phlëyrœquè

là'börës. Val Flaco. 1, 564.

Plxlegrœî'xs. 0f Phlegra-Sparsà'què' Phlegrœîs vïctrîcîà' fz'rlmïmì' câmpîs.

Ov. M. 10, 151. .

Phlëgiäs, эе. Son of Mars, and king of the Lapitkœ ; he set fire to the temple

of Apollo at Delphi, for which he was punished in the infernal regions by

sitting continually under a tottering rock.-Jëjünñm Phlè'gy'äm, sübtër cricâ

sfida' jiïcëntëm. Stat. Theb. l, 703.

phöcä, œ. A seal, sea-calf.-Ärmëntum ët iürpës päscît эй!) уйтуЭ‘іёрЬбсйл.

Virg. G. 4, 395. EPITH. Dëfò'rmïs, œquörëä, märïuä, ündïvägä. PHR.

Vïtülî märînî, œquörëî. Nëreï pè'cüs. Prötei ärmëntä. leförmës hûrrënt

oôrpörë. Vîsů dëförmïä cörpörä. Västî gëns hůmïdä pôntî. Sœpë dïû

fëssös ârtüs Еп lîtörë pönünt.

Phöeœüs, and Phöcâïcůs. 0f Phocœa, which was a town of Ionia, the inhabi.

tants of which, when subdued by Cyrus, migrated to Gaul, and founded

11’Iarseilles._N1'flla4 sït hac pb'tïör sente-‘ntïà' ‚- Phöcœörüm. Ног. Epod.

16, 17.

Phöcïs, ïdös. A country of Greece, between Achaia and Bœotia.-Se'1xïrrïl

Äò'niös Àctœis Phöcì's й!) ärvis. Ov. M. l, 313. Èt pöst trällîtäs Е.:-1781г

Phöcidös ärce's. Luc. 3, 340. EPITH. Ãönïä, Pîërîä, Phœbëä.

Phœbë, ён. A name ofDiana ; the moon. Vëntô sempër rübët aürè'ů' Phœbë.

Virg. G. l, 431. See Diana, Luna.

thbëůs, and Phœbëïůs. 0prollo.-Phœbëœ Мир?/173 înstů'r. Virg. iEn.

3, 537. Quäm cölfît, explorant, jůvè'nîs Phœbe'iüs ürbëm. Ov. M. 15, 642.

SYN. Phœbëîüs, Sölärïs, Ãpöllïnëüs.

Phœbůs. Apollo ‚- the sun-_Clära' rè'përcůssö re'dde'bänt lümïnà' РММ.

Ov. M. 2, 110. Зее Apollo , Sol.

Phœnîcë, Es. Phœnicia, a country of Asia.

Phœnîcës, üm. The .Phœnicians; they were said to have invented letters and

the art of navigation.- Phœnîcës prîmï, {диаг si crëdztiïr, aüsî. Luc. 3, 220.

SYN. Ty'rïï, Sîdnnïî. EPITH. Cìiu'î, përîtî, söllërtës, sìígäcës. PHR.

Sîdonïs, Sîdonïä, Phœnîssä gëns, pröpägo. VERS. Sîdërä prîmî Sërvä- `

vërè' pölî. Prïmî döcůërë вайп—1$ Ёёггё cävïs örbîs Cömmëruïä.

phœnïx, îcïs. А fabulous bird of Arabia, supposed to exist single, and to rise

again from its own ashes.-Àss_zfrîï phœnîcd сдаёт.- nön finge, nè'que he'rìaïs.

Ov. M. 15, 393. EPITH. Únïcüs, nöbïlïs, löngazvüs, rëdïvïvůs, rënäs

mins, crîstätůs, vësïcölör; Tîiänïüs, Phœbëîůs; Säbœůs, Pänchœüs, Ärâbs,

Ãssìrïüs, Syrîůs, Eôïis. PHR. Sölïs ävîs, völuorïs. Gängëtïcä Мён.

Ünïcä sëmpër ävïs. Ässìrïüs älúmnüs, âlës. Tîtânîüs älës. Sïbï sôlä

süpërstës. VERS. Nëc frügë, пёс ЬёгЫз, Sëd thürîs läcrimïs, ёс sůœô

vîvït ämömî. Sënïö fëssůs ïnërtî, Sdmdït ödôrâtös Phœnîx fëlîcïör ïgnës.

Sůprëmîs mörïëns nâscîtür îllä rögîs. Ipsä sïbì prölës, sůüs ëst pätër, ën

süüs haerës. Quì spöntë crëmàtůl', Ut. rëdëit, gaüdëtquë mörî fëstînüs `1'n

ôrtüm : Pârtůrîëntë rögö, cünîs nâtůrä läbörät, .Eterna-1m пё përdät îivëm;

ñämmäsquë fîdëlës Ãdmövè't, ët rërüm dëcüs îmmörtälë rëmìttät. Côn

tïnůô dispërsä vïgör p51' mëmbrä völůtüs IEsiüät, ёс vënîs rëdïvîvûs säuguïs

ïnündät ; Vîctürî cïnërës, nüllö cögëntë, mövërî Incïpîûm, plümäquë růdëm

vëstîrë шипа… : Quî fïiërât gënïtör, nätüs nünc prösîlït îdëm, Sûccëdîtquë

Ilövůs. Ãrëntës tëpïdîs dë cöllîbůs ël'ïgït hërbäs, Et cümülům Atëxêns prê

tïôsä fröndë Säbœüm, Cömpönît, bústümquë sïbï pñrtûmquë fütůrüm. Hìc

nëquë oöncëptö fëtü, пёс sëmïnë sürgït; Sëd pätër Est, prôlësquë ей? ; nůl.

löquè' crëântë, Émërïtös ärtüs fëcündä mörtë rëfôrmät, Et рейс Ысёгпйш

tötïdëm рёг fñnërä vîtâm. Ãrcimüm rädì'ánt öcůlî jübär; îgpëüs бп“:

Cïngïc hönös; rütîlô cxìgnâtüm vërtïcë sîdüs Ättölìît crîstâtůs äpëg, téné

bräsquë sërënä Lûcë sëcât; Tirïö pïngüntůr crürä vënënö.

Phölöë. A mountain in Arcadia-Thräc'iüs, e't pò'pñlüm Phò'lò'e' mênt'ítà' bi’

fórmëm. Lur. 3, 198. EPITH. Nëmörösîí, fröndösä.

Phösphörüs. The morning stan-Phosphore', rëddë diem : quîd gaüdïifi „бит:?

ттт-г Mart. 8, 21. SYN. Lûcîfër. Зее Lucifer. `

phrënesîs, ïs. Frenzy, месте“.—сйт fůrör hazîd dñbïñs, сйт sît щёку—№

„идите. .п…. 14` 131;. se@ Imam... " `
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hrënetïcîîs. Frantic, mad.

hrïxeñs. 0f Phriaus._ŕ’hr_ija'ëœ tërgzï rëcëllît ò'vis. Ov. Ep. 6, 104.

Phrîxüs, or Phryxüs.-Son of Athamas and Nep/Lele : to avoid the persecu

cutionl of his stepmother Ino, he_fled to Colchis with his sister Helle, mounted

on the тт with the golden _fleece , Helle was drowned, but Phriœus arrived

safe at Colchis..._lnv`ide”ö Phrïxö, que'm per frè'td итд tůtûm. Ov. Ep.

18, 143. EPITH. ÍEquörëůs, pröfñgůs,1Eölïůs. PMR. PÖrtïtör Hëllës.

fEölîůs jůvënïs. Aún-nö völlërë dîvës.

Phyllis, ïdïs. Daughter of Lycurgus, king of Thrace; unable to bear the

absence of her lover Demophocm she hanged herself, and was changed into an

almond tree-_Phyllïdis hic idem tënërôsque Ämdryll'ídis ïgnës. Ov. Tr.

2, 537. EPITH. Rhödöpêïä, Thrëïcîä, împätîëns.

plxìsïcüs. Physical, natural._ln physicïs тд prima', Dè'üs, mündůs, dà'tà'

förmä. Auson. Idyll. ll, 48.

pîâbïlïs. That may be пищей.—Си? dè'à', Nc' n`im`iüm [Еп-ёё: р`ійЬ71ёійітё‘п.

Ov. Fast. 3, 289.

p`íäcülüm. An erpiatory sacrifice; a crime needing припои—Вт nîgräs

pëcůdës; è'd prîmd pïâcůld sünto. Virg. Еп. 6, 153. See Crimen.

p`îâmën, ïnîs, and pîâmëntüm, î. An eepiation, atoncment.-Fëbrů¢î Römänï

dîaërë pîämind pätrës. Ov. Fast. 2, 19.

p'lcä, œ. A pie, magpie.fnst`îtëránt römîs ïmïtântës ömnïà' pïcœ. Ov. M.

5, 299. EPITH. Impröbä, ей:-№15, clümösä. PHR. Pïërïs ävïs, völucrîs,

älës. Prömëns hůmänös gürrůlâ pïcä. sönös.

pîcätîìs, and pïcëätůs. Pitched.-Vënïssë pîcätà' идти?. Маи-с. 13, 107.

Nön ЛТИ Aütölywïtäm picè'âtd mdnůs. дім—т:. 8, 59. PHR. Pïcë îllïtůs,

ïndüctůs, ůnctůs.

pïcëä, ae. The pitch-tree.-Esl nëmiis ё! pïcëïs, ё! fröndîbíís ïlïcïs ätr'ům.

Ov. Ep. l2, 67.

pïcëïis. Pilchy, black as pitch.-Tërr`íb`ílëm pïcè'ä tëctüs cälîg'ïnë vültüm.

Ov. M. l, 265. SYN. Ãtër.

pîctör, örïs. A painter.-Hümänö cà'pîtï cër'vïcëm pïclò'r ëquînäm. Hor. A. P. l.

PHR. Ãrtïs Ãpëllëœ gnârůs. Ãrtë Раш-115515 döctůs, pötëns. Pîngëndì

clârìssïmůs ärtë. Quì mîrö pïngëndî ëxcëllït hönörë. Ãrtïficî pîngëns

vîva ïmïtândä mänü. Ãpëllëñ însîgnïs `ín ârtë. Nätürœ aemülüs. Cûjüs

Sirs nätůräm îmïtätür, aequät, sůpërät, vîncît, Nätûrâm Еги“: aequâns, ärrï

fïcï mänů süpëräns. Täbülâs cölörïbüi änîmäns, värîäns. Emülâns natü

räm vîrîbůl îngënj.

pïctürä, œ. The art ofpainting, a picture-Hao, mih't quœcò'lïtür vïò'lïs pic

türà' rò'sisguë. Mart. 10, 32. EPITH. Nôbïlïs, mîriìbïlîs, âdmîrändä,în

sîgnïs, Ãpëllëä. PHR. Täbülä, täbëllîí pîctä. Ãrs Ãpëllëä, Päxrhäsïä,

наглый nätürae- 1n täbülz'i pictä ëffîgïës.

pîctürätüs. Painted, embroidered-Ferl pïctůrätâs aůri sûbtëmïnë vëste'c.

Virg. iEn. 3, 483. SYN. Pïctüs; äců pïctüs.

pîctüs. гамма.—Адам ët pîctï squálëntià' tërgà' lů'cërtï. Vil-g. G. 4, 13.

SYN. Dëpïctüs; pîctürätůs. PHR. Cölörïbüs dïstînctüs, ëxprëssîís.

Pîcì'xs. Son of Saturn, and king of Latium ‚- he was changed intoa woodpecker:

a woodpecker.-Pïc1`ís Чп Aüsò'nïîs, prölës Sätürnïä tcrrïs. Ov. M. 14, 320.

EPITH. Märtïüs, Mâvörtïüs, añdäx. PHR. Prölës Sâtůrnïä. Sätüruïüs

hërös. Pîcüs în aûspïcîîs ävïs ôbsërvätìí Lätînîs. Märtïä pïci'ls ävïs.

VERS. Pîcůs `équüm dömïtôr, quëm aiptä cüpïdïnë cônjůx, Aüreä pér

cî'xssúm vîrgä, vërsůmquë vënênîs, Fêcît ävëm Cîx'cë, spül'sîtquë cölürìbůs

a us.

Pîërïdè's, ñm. A name of the Muses, from Pieria in Thessaly.-Dîdte', РТБ

ride-s : nön ömnïd pössümůs 6mnës. Virg. Ecl. 8, 63. See .Muse

Pîè'rïüs. Pierian; of the Muses.-Lůc`ídd Pïërîâ têndïs dd âstrd vili. Ov. Ep.

ex P. 2, 9, 62.

рта:—із, ätïs. Duty, afection; devotion; compassion.-Insîgnëm pîëlâtè' vïr'ům,

гб: ů'dîrë llïbôrês. Vil'g.1En. 1, 10. SYN. НЕБЕ-‚ГТО; bênîgnïtíxs. EPITH.

Sänctä, sacrä, însïguïs, spëctz'nä ; clëmëns, ôtfîcïûsä. PHR. Pîëtâtïs hönös,

ämör, öpůs, öffïcïüm, cůltñs, rëvërëntïä. Pïä fâctä. РШ vîrtüs cœlö, Dëö,

iwcë'ptä, gl'âtîssïmä. '
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pïgër, g г!, grüm. Slow, lazy, дип.—$54 pïgè'f adктив piïncëps, âll ртами

vëlöv. Ov. Ep. ex P. 1,2, 123. Düm nös dífïcïlîs pïgrö tê'nè't Ärde'a

béllô. Ov. Fast. 2, 727. SYN. Ignävüs, ïnërs, söoôrs, vêcôrs, dësës, Еш

guïdüs, sëgnïs, dësïdïösüs, lëntůs. PHR. Tůrpî dësïdïä tärdñs, ënërvïs,

länguëns, mârcëns. Vîtäm îgnäväm dücëns. Grävï törpëns vè'tërnö.

Otïö lânguïdüs. Sëgnî tòrpörë lïgâtůs. Pëctörä cüjůs tôrpör häbët, ôccü

pät. See Uliosus, Olior.

p`ïgët. It grieves, pains, isirksome.-Te' tà'mën. &! иШё‘йт, düò' mïllîà' nön

pîgè't ïre'. Mart. 2, 5. SYN. Tœdët, mölëstům ëst, dölörëm äifërt.

pïgnëro, äs. То pawn, pledge.-C17jù's ёс älvëölös ё!“ lœmìm pîgnè'rà't Ätreüs.

Juv. 7, 73.

pîgnîis, örïs. A pledge, gage, loken.-Pïgnò‘rà' світі süï ‚- quœ т'тс ёуб lîmïne

in îpsö. Virg. Ecl. 8, 92. EPITH. Exïmîům, prëtîösům, ämîcům. PHR.

Fîdëì mönïmëntum. VERS. Tů (Пс, mëcům quô pignörë cërtës. Dàt

jüvëni, ätque änïmům prœsëntî pîgnörè’ {"и-тдс.

pigrïtïä, ae, and pigrïtïës, ëî. slowness, inactivity, sloth-Ärgiîí-mür №

втіт‘іпё pîgrîlïœ. Mart. ll, 80. SYN. Ignävîä,`ínërtïä, söcördîä, vëoördîä,

dësïdïä, länguör, sëgnïtïës, tôrpör, vëtërnûm, ötïüm. EPITH. Ignñvä,

ïnërs, lëntä,1ânguïdä, länguëns, tôrpëns, tůrpïs, sëgnïs, împröbä. dësë.

PHR. Fůgîëns läbörïs. Pärcä läbörïs. Hëbëtäns sênsñs. Cörpüs ênër

väns. Èxösä läbörëm. Immïnüëns dëcůs îngënïï. VERS. Dëdëcët în

gënüäs lânguëns îgnz'xvîä mëntës. Nôn tïbï dësïdîâs möllës, пёс mârcïdä

lüxü ОСШ, nëc sömnös gè'nîtör përmîsît ïnërtës. Länguïdä sëgnïtïëx

möllîs tërït împröbä vîtae Ой!». dîlâtrîx öpërúm, dîssuâdä läbörïs. See

Otium.

pïlä, œ. A ball to play with.-Indöctüsquë риа, dïseïvè', trò'chîvè', quïe'seïl.

Hor. A. P. 380. EPITH. Rötůudä, lëvîs, völübïlïs, völâns, lüsörîä.

PHR. Lüsörïä sphœrä. VERS. Sî förtë völàntëm Айс gëmïnässë pîlâm

jüvät, айс rëvöaìrè' cädëntëm. Èxägïtätè' pïläs ültrô cìtröquë vökìntës.

pîlä, ae. A mole, pier; a ритм.—зажат; pïlà', cà'dît, magnîs quäm mölîbüs

дтё. Vírg. Еп. 2, 71]. Nñllá' taba-rmi mëös häbëát, nëquë pïIJ, lîbëllo's.

Hor. Sat. l, 4, 7l. SYN. Mólës; cölůmnä.

pîlëâtüs. Wearing the pileus.-Përmïllîs, pülò', pîlëätà' Römà'. Blart. 11, 6.

See Pileus.

pîlëntům, ï. A soft easy chariot or car.-Pïle'ntïs mälrés ín ”1611711178.- him:

pröeiìl add”. Vil-g. ÍEn. 665.

pïlëůs, or pîlëům. î. A hat, cap, bonnet-_Hana nöbïs pïlëä dömïnt. Pers.

5, 82. SYN. Gälërůs. EPITH. Tëxtîlïs, lëvïs,1ânëůs, vïllôsüs.

pïlösüs. Hairy, shaggy-_Sed eäpůt ïntäetz'zm [ли-б, mire'squë pîlösäs. Juv.

14, 194. SYN. Vïllôsüs. PHR. Pïlîs tëctüs, öpërtüs, crëbër.

pîlům. A javelin, dart._Sïgmï, pà'rës à'quïla's, ¿l pïld mïruìntïà' pïlïs. Luc.

l, 7. See Telum.

pì'lůs, î. А hair-._-Sëd frütîcänlè' ‚тб пёуіе'сіа ët щит—Най crürà'. Juv. 9, 13,

See Capillas.

Pîmplä. A hill of Macedonia, 'with a founlain of the same name sacred to Ли

Muses.-EPITH. Vïrëns, fröndösä, Pîërïä, Ãönïä.

Pîmplëïdës, üm. A name of the Muses, from Pimpla._Nön. 'ürbänd пё

täntûm Pïmplëîdë gaûdënt. Mart. 11, 4. See ìllusœ..

Pîndärïcüs. Of Pindar, Pindaric.-Pîndlïr`ícîföntîs qui nön e'a'pällůïl Лайза];

Ног. Ер. 1, 4, 10.

Pîndärüs. A celebrated Greek lyric poet, born al Thebes.-Pîndärů'm quïsqms

эта-’! œmůlrìrî. Hor. Od. 4, 2, l. EPITH. Thëbânüs; Ãönîůs, Pìërîůs,

fäcůndüs, suävïs, ly'rïcüs, nöbîlïs.

Pîndüs. A mountain separating Thessaly from Epirus, sacred to Арвид апа"

the Alana-_Nam nëquë Pärmïssî 'vôbïs jügrï, näm nè'què' Pîndî. Virg. Ecl.

10, 11. See Parnassus.

pïnëtům, î. A wood or grove of pine trees.-Pröl`íni1s ïimümërœ cœdûnl

pïnëlà' sè'c'ûrës. Ov. Fast. 4, 273.

pînëůs. Of a pine or pine lree.-Fëbriià‘ pösce'ntï Pinè'ìi vírgä dà'ta ësL

Ov. Fast. 2, 28.

pmgo, ïs, pïnxï, pïctñm. To paint, portray : lo adorn. deck.-Cörpò'r¢`í 71.1146
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тг…» tà'bůla pingûntür Ämörûm. Ov. M. 19, 516. SYN. Dëpìrgo', ürno.

PHR. Pìctürà ëxprïmo, ëffìngo, ädůmbi'o. VERS. Sì Vënërëm Cöüs

nünquäm pìnxìssët Ãpëllës, Mërsä süb œquörëìs ìllä lätërët äquìs. 111611151

lůtëölä pìngìt väccìnïä câlthâ. Seü pìngëbät 31011, scìrëi 11. - Pällädë абон—1111

Зее Pictor.

pinguësco,`ís. To become fat, growfertile.-Em5th`ìam, 5! №168 Hœmi pinguës..

cè'rè' câmpös. Virg. G. l, 492.

pìnguïs. Fat, fertile, rich, thick-Pinguïs ё! ingrätœ průmfrëtůr сб.—КЕЙ: ürbi.

Vírg. Ecl. 1, 35. SYN. Obësüs, öpìmüs, crässüs.

pìnïfér, or pìnìgër. Bearing pine [тез.—№61: quös pinifëris päsitös in cöllibiís

hörtös. Ov. Ep. ex P. 1, 8, 43. SYN. Pìnôrüm fëräx. Pìnìs öpërcüs.

pìnnä, œ. A feather; a jin ,- a pinnacle, battlement.-Clìströrum in môrem

pinnis âtque liggërë cina'ît. Virg. ÍEn. 7, 160. See Penna.

pìnnàtüs, pìnnïgér, &е. Зее Pennatus, Penniger, &с.

pìnüs, ì, or üs. A pine, pine hee. Metaph. A ship. See Navas-l' räeiniís

in silvïs pñlcherrîmd, pinüs in hörtîs. Virg. Ecl. 7, 65. EPITH. Ãltä,

pröcërä, ärdůä, vìrëns, ödöl'ä, nuůtïcä, Bërëcyntïä, Cibëlëîä, Idœä;

cönìfërä, nütíms, pìnguìs. PHR. Südäutî cöl'tïcë, or E11-11.6 vërtîcë, pìnůs.

Lìtüs ämâns. Lìtörìbús gaůdëns. Grätä Dëüm mätrì.

pïofäs. To ea'piate, alone jor,- to appease by sacri/ice.__Eß"íg`îëm stůtüërè',

під/113 ЧЩ" triste' p`ítïrët. Virg. lEn. 2,184. SYN. Expìo, lůo, půrgo;

Ещо.

111551, ërìs. Pepper.-Et pïpê'r, e't quidquid chärtis à'mïcitür inéptis. Hor. Ep.

2, 1, 270- EPITH. Mördäx, ödôrüm, äcrë, Eöům.

Pirafeüs, eì, or ëös, Piraeüs, or Piraeûm, ì. The port and harbour of Athens.

__Jâmque ddëö tütům löngë Pirœëà' cernit. Virg. Cir. 468. Müny'clña,

'i' trè'pidïs stà'bilërn Pirœëd naütis. Stat. '.l'heb. 12, 616.

111111151. A pirate, corsair.- Omnè' frëtüm, mëtůëns pëldyi pirätd rè'liquît.

Luc. 2, 578. PHR. Naütìcüs prœdo, latro.

pìrâtïcüs. 0f a pirate.-Cëdât pirátïcd laůrëd Gällis. Luc. l, 122.

1’ì1'ë11ë,ës. A _fountain near Corinth, sacred to the biases-Pirëne': lârgös

pötïüs mihi gilrgè's in haüstüs. Stat. Silv. l, 4, 27.

Pìrïthöůs, öì. Son of Ixion, and celebrated as the friend and comrade of

Theseus.-Quid mëmò'rëm .Là'pithäs, Ixiönà', Pirithöümouëfî Virg. iEn.

6, 601.

pìrûm. A реал—№611 pîrà', qua? lêntä pënde'nt rè'lïgätà' gënista'. Mart. l 44.

рік-11$, ì. A решили.—[№№ nunc, Mëlibœe', 1111158,- pöne ördînè' vites.

Virg. Ecl. 1, 74. EPITH. Grävîdä, vìers, früctůösůs.

Pîsä, ае, o1' Piste, ârûm. A city of Etis on the banks of the Alpheus, cele

brated as the scene of the Olympic games .- there was a city in Etruria of

the same наше.—17291113; Milön, sizb quö criïciäta Est Різні tgrännö. Ov. Ib.

327.

pìsL'àtör, örïs. A fisherman ‚- an пишет.—117111021, pïscätör üti, pômârîiis, aücëps.

Hor. Sat. 2, 3, 227. EPITH. ÍEquörëůs, sëdülůs, ñûctïvägůs, pätïëns,

vïgìl. PHR. lEquörëůs pöpůlàtör. Mödërâtör ärůndïnîs. Piscës 111

gûx'gïtë L'äptäus. Piscìbüs ìnsìdìâns. n rüpë, lîtörë sëdëns. Lëvës

hâxnös nôdösäquë rëtìä träctixns, jäctäns. Vìctüm hämö 1ìn6quë pëtëns,

quaerëns. VERS. Quì sůstïnët hämös, Növìt, quae můltô pìscë nätëntür

äquœ. Cìbìs cëlât fâllâcîbůs hâmôs. Tëgït ärgûtìs œrä rëcürvä cîbìs.

lmplîcîtòs ëscìs jäcïëns lëtàlîbůs hämös, Quös ävìdìs, îgnilrä dölì, vägä

túrbä нік-1111311111 Rìctìbüs ìnvädìt. Lînôquë sůlëbät è't hämìs Dëcìpëre, ёс

cälämö sälìëntës dücërè' >ì11cës. Quì spärsä për suìgnä pröfündì Evöcät ë

lîquìdìs pìscëm pënëtráhbiis ëscâ. Ãst hìc, tränquìllô quä läbîtür ägmìnë

ñùmën, Dûcìt cörtîcëìs ñůïtäntïä rëtìä sìgnìs : Ше aütëm scöpůlìs sůbjëctäs

prönüs ‘in ündäs 1nc1ìnât lëntaa c6n11ëxä cäcñmïnä vïrgœ. See Piscor.

pìscïs, ïs; pl. pìscës, îüm. A jish, fishes-Et nò'và' lönginquîs piscîbůs ësca'

ndtdt. Prop. 3, 7, 8. EPITH. Ãquôsì, Hüvïálës, märîuî, iìûctîvägì,

ůndîvägì, squâmïgërì, squämëì, squämösî, œquörëì. PHR. Gëns squämì

g'êrä. Gënůs pëcüs œquürëům. Türbä, or ägmînä, mùtä nätäutüm.

Gënîîs ömnë nätântüm. Näntës süb gürgìtë vâstö. Lübrïcä pìscës ägtnìnä.

Мйг‘в Шиш-“№1 ргбібэ. Flümïnïs, mârîs ìncölœ. VERS. Tôt mìllìâ
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gëntis Squñmïgërœ, trëmůlä, për stägna ingëntïä, caůdä Exsültîunt. МЕМБ

que infïndůnt cœrülä pinnis.'

piscicülůs, i. A little jísh. See Piscis.

piscinä, œ. A jish-pond.-Piscind rhömbi'lm päscït, El liïpös vénale. 151an

10, 30, 2l. EPITH. Сіті, fëräx. See Stagnum.

piscör, ärïs. Tojish.-Piscëmür, vënëmür, 'tit ддт. Ног. Ер. 1, 6, 57. PHR.

Fállërë cälämö piscës. Ãründinë piscës câptärë. Piscibüs insidiâs tëndërë.

Piscës dëcipërë hâmö, linö, rëtîbůs, Евса, virgin. Dücërë piscës cälämô.

Rëtïbüs jäctis aequörëäm indůcërë prœdäm. Të'gè'rë pärvis :Ex-ä rëcůrvä

cibis. Cibis fällzicïbůs ůncôs hämös cëlärë. Träctärë lëvës hämös. Dücërè

Giptivös ë västö gůrgïtë piscës. VERS. Hic piscës faillit cälämô, linöquë

sëquiici. Nünc lïbët ûndivägös dëmissis fällërë piscës Rëtibůs.

pistxisüs. Abounding in fshes.-Pîscösaz cui circüm jlûminà' Le'r тг, Virg.

11311. 12, 518. PHR. Piscîbüs äbündäns. Mültö piscë frëquëns.

pistör, ôris. A baker.-Pîstöris quid vëlït дні Jövis. Ov. Fast. 6, 350.

pisu-inûm. A mill-_Et nön pistrînö „ттт, (itque à'sinö Í? Catull. 97, 10.

pistrix, icis. A kind of whale or other large jish.-Spinifè'räm sübtër oaüdlìm

Pistricis ädhœsit. Cicero. Arat. 178.

Р1111Есйзэе. A small island of the coast of Etruria-Cöllë Pithe'cůsäs, hà'bi

trîntüm nöminë dictüs. Ov. M. 14, 90.

pîtüitä, ai. Rheum-Wlñcůsque, ё: mällï piliiilů' nasi. Catull. 23, 17.

piüs. Dutiful, virtuous, devout, kind-At piiis ./Eneás pe'r nöctê-m plürïmà'

völvëns. Virg. 11311. 1, 305. SYN. Rëlïgiûsůs, jůstüs, sänctůs; bëniguůs,

clëmëns. PHR. Pîëtaitë insignia. Rëligiónïs, pïëtâtis aequi ämzins.

Pïëtâtïs cůstñí cültör, sërvâtör, tënäx, sërvântissïmüs, ôbsërväntissimüs.

0111151- Nüminïs. Nůmën cölëns. Pïä côrdä gërëns. Crimïuïs ëxpërs. Nú11â

scëlërûm läbë nötátůs. Sïnë criminë vivëns. Dëi mândätä, orjûssä, sëquëns,

cölëns, nërvâns. Virtůtis Чёт» cüstös, rigidüsquë sätëllës. lntëgër vitae,

scëlërisquë p'ůrůs. Cui lůnt cœlëstiä cürœ. Quëm fidëi piä cürä tënët.

VERS. Quö pïüs äifëctů Câstörä frâtër ämät. Quœl'ënsquë pè'r ärvä piůrům

1nvënit Eúrìdîcën. Quiquë pii vâtës ёс Phœbö dignä löcüti.

pix, icis. Pitch-Sed, ptcïs in mörem, tid digitös lëntêscit hůbëndö. Virg. G.

2, 250. EPITH. Nigrä, âträ, ога—15511, tè'nâx.

plâcibilis. Easy to be армией.—Оад quisque est mâjör, тд,/1.9 ëst pläcäbîlis

irq. Ov. Tr. 3, 5, 3l. SYN. Exönìbihs, mitïs, clëmëns.

plïwàtüs. Appeased ; mild, calm.-Pläcätô pössüm non misër esse’ dc'ö. Ov. Tr.

1, 3, 40. SYN. Pläcïdůs, lënitüs, mitis, cômpösitñs.

pläcëntä, œ. A cake, cheesecake.-Àbsörbërê’ pla'cëntäs. Hor. Sat. 2, 8, 24.

pläcëo, ës, pläcůi, pläcitüs. To please, immuun-Omni tibi döte~ ртов?/‚дт.

Ov. Tr. 4, 3, 57. SYN. Jûcundüs, grätüs, âccëptüs sům.

pläuët, pläcůit. 1t pleases, is the will ofi-Nön itä Dis pldcüit, qui [ё зрбпйгё

půdiclî. Ov. Ep. ex P. 4, 11, 7. SYN. Stät, libët,jůvät, sëdët. VERS4

Est änïmüs. Fërt itâ cördë völüntâs. Fërt änimüs.

pläcïdüs. Calm, mild, quiet, still, gentle, easy-Sed `íb1`ls й! sältëm plů'cïdis în

mörtë quiesciim. Virg. ÍEn. 6, 371. SYN. Sëdñtüs, plât'íitüs, trânquillüs.

quîëtůs, lënîs, mitis.

plì'icitüs. Agreeable, pleasing-Est virtüs pltïcitis äbstiniiissë bò'nis. Ov. Ep.

17, 98. SYN. Grâtůs, jůcündüs.

pläco, iis. To appease, pacify, soften, calm.-Sängu`inë pläcästis vëntös ё! vir

ginè'cœsä. Virg. lEu. 2, 116. SYN. Lënio, mitigo, ñëcto, sëdo, müllio,

mülcëo, pêrmůlcëo, tëmpëro, dëlënio, cömpësco. PHR. 1räm mitïgo, vöcibüs

můlcëo, pläcidis dictis lënïo, tëmpëro. Ãnïmüm äb irä rëvöco. Jůbên

mänsuëscërë cördä. Lacrìmis, or prëcibüs, irâm frângo, sëdo. Pläcidüm

rëddërë. VERS. lrämquë mïnâsquë Süpplicibůs süpërät vötis. Plůrimë

mûlcëndïs aůribůs арий rëfërt. Paülzitim cädït irä Féröx, mëntësquë tépës

сйт. Nůminïs öii'ënsi fiât mänsuëtiör irîì. Pônûutquë fëröciä Pœnì

Cördä, völëntë Dëö. Môllitque änimös, ёс tëmpërät irás. Prëcïbůs si

nůmïnä jüstis Vësnrä rëmôllescüut, si flëctitůr irä Dëörům. Баш, seü

divërsi frëmät inoônstântîä vûlgi, Nön äliüs sëdârë quëât : seů jůdicîs irä

Sit p1äcäm_iä, tüis pötërît mitëscërë vërbis. Jůnôni grävis ira, 5t înëxsä

tůräbilë pectül : Quäm rëc löngü dîës, pïëtàs пёс mitigät üllä.; Nëc Jövis
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împërïô, fätïsve Зай-51:1! quïëscït. Müsäquë, quae môvït, mötf'îm quöquë

lënïët îräm. Mänsuëvërë Гёте, ët vûltûs pösüërë mînäcës. See Maven,

Iram deponere, Parco.

1. plägä, œ. A net, snare, toil-_Rémi rörà', plà'gœ', lätö' vënäbiîlà'fërrö. Vil-g.

Еп. 4, 131. SYN. Вёсё, läquëî, cässës, Пий. See Rete.

2. plägä, ae. A clime, climate, теудат—01411111757- in mëdïö dirïmït plà'gä

sölïs iniquï. Virg. Еп. 7, 227. SYN. Rè'gïo, träctůs, örä.

plägä, ге. А stripe, lash; a швам.—111171141“ rëlüctänti ôbstrüîtür; plâgïsquê

përëmptö. Virg. G. 4, 301. SYN. Ictus; vúlnüs. _

plägïñrïüs. A kidnapper; a plagiary._[mpönës pla'gîärîö püdörëm. Mart.

l, 53.

plänctüs, üs. A striking, beating; a lament, wailing.Ea-`ig`it 6d sœvo's

flïmůl/îrüm brächîtï plänclüs. Luc. 2, 24. See Plangor.

plz-|115. Openly. manifestly, totally.-Cömmñnï se'nsû pläneT cà'rê'l, ïnquïmiíe.

Eheü! Hor. Sat. 1, 3, 66. SYN. Prörsůs, ômnïno.

plänëtä, ae. A planet-_EPITH. Ernìns, ërrâtîcůs, vägůs, splëndïdñs,

mïcäns, clärüs, cörüscîis, rütïlî'xs. PHR. Erl-.ins ästrüm. Vägům вин….

Päläntës pölö неизв. Instäbïlës, ästrîs vôlvëntïbüs örbës. Vägî îgnès.

Nöctïs vägä lûmïnä. Vägös dúcëntïä lůmïnä gyrös.

plângo, îs, plänxî, ctüm. To beat, strike; to beat the breast; to bewail,

lament.._.Plän.vëre ё: Drjfïdës; plängëntibiis ädsò'na't Echö. Ov. M. 3,

507. SYN. Pêroütîo, vërbëro. PHR. Pëctörìì pälmîs, uträquè' mänü.

pël'cütïo, fërïo, tündo, vEx-bërn, pîängo. Vëstës â pëctörë rümpo, dîrïpïo,

scîndo, àbrûmpo, äbscîndo, läcëro. Órä, sînüs, gënäs, ùnguë, or

mänü, länïo, saücïo, sëco, sc'mdo. Cäpîllös, cömüs, отвёл-Чёт sölvo,

dîsjïcïo, rûmpo, scîudo, läcè'ro, lânîo. Айн—15 ülülâtîbüs împlëo. Lüctůs

därë sîgnä. Mänü vültûm fœdärè'. Scîssïs ëxìilůlärë cò'mîs. Pässös

länîñrë cäpîllöe. Vërbërät ôl'ä mänü. VERS. Pëctörä nůnc fœdät pügnîs,

nůnc ünguîbüs örä. Tërquë quätërquë mänü ëctüs përcůssä dëcörüm.

Pärïtërquè’ sïnüm, pärïtërquë cäpîllös Růpît. 'lpůnc ßëvî, rüpîquë sínüs,

ёс pëctörä plz'mxî, Et sëcüî mädïdâs ünguë rïgëntë gënäs. Môntës слёт-1$

ůlülâtîbüs împlënt. Túm dëmüm pëctöl'ä pläuxî, Côntïgït înquë mëäs

ünguïbüs îrë gënäs. Prötïnůs äddüctîs sönüërünt pëcnörä pälmìs, Oräquë

sûnt dîgïtîs lîvîdä fäctä mëîs. See Lugeo. '

plimgör, örîs. Beating the breast, a lament, wailing.-Mîseëntür ; pè'nïtüsquê

czîvic plängo'ribiis œdës. Virg. fEn. 2, 487. SYN. Plänctüs, gëmîtůs,

ülůlätüs. EPITH. Trïstîs, Hëbïlîs. See Luctus, Fletus. `

plänïpës, ëdïs. An inferior actor.-Plän`ïpëde's aüdît deiös, rïdërè'pò'tëst qui.

Juv. 8, 191.

plânïtîës, ïëî. A level surface ; а plain-Plänïůem äd spëcüli vê'iñëns, cum

тёти imägñ. Lucr. 4, 295. Cámpüs, начнёт. PHR. Cämpüs äpërtüs,

lätüs. Ãpërtä löcörüm. See Campus.

l. plântä, œ. A twig, shoot; a Мат.—Шо pläntäs te'nê'ro âbscïndëns dë

cörpà'rè' mätrûm. Vil'g. G. 2, 23. SYN. Sůrcůlüs. EPITH. Tënërä,

tënëllä, ëxîlïs, vïrëns, vïrïdïs, lüxůx'ïäus. See Arbor, Flos.

2. plántä, ае. The sole of the foot, the foot-Ah.' tibi ne' tè'riëi'rìs glà'cïës sëcè't

âspè'rà' plantas. Virg. Ecl. 10, 49. See Pes.

‘plänto, äs. To plant, set, transplant-_PHR. Hümô, сёл-пв mândö, сбт

mïtto. Scröbïbůs dëmîtto. Súlcîs dëpöuo. Sûlcö öbrůo. Rädîoëm tërra:

înfîgo. Trüncûm, sëîrpës, plântäs геи-ё, äbscöndo, tëgo. Rïgîxîs plântäm

dët'îgërë ‘in hörtîs. Fëräcës fïgërè' hůmô pläntäs; înjëctîs àbscöndërë

glëbîs. Рбпёгё ördïnë vîtës. See Insero, Соль-ето, Semino.

plänîis, ï. A шутит, cheat, impostor.-Fräctö crüre plänüm; Heet ПП

plürîmà' manet. Ног. Ep. l, 17, 59.

plànůs. Flat, level, smooth._Pläniîs ërâŕ, lätëquè' pâtëns prò'pë momia' cämpiis.

Ov. M. 6, 218. SYN. IEquůs, câmpëstl'ïs, œquälïs.

plätänüs, î. A plane-tree.-Et stê'rîlës pla'ta'nï malös gessërë và'lëntës. Vil-g. G.

2, 70. EPITH. Stërïlïs, ümbrâns, lâtìí, l'röndëns, cömäns, ûmbrîfërä, öpâcä.

plätè'ä. A вит.—Рат sünt plátëœ, nihil й! mëditäntibñs öbstët. Hor. Ep.

2, 2, 71. EPITH. Pöpůlôsä, lâtä, ämplä. See Via.

П%“), or РИЦ—ш, ônïs. A celebrated Athenian Philosophen-Pythà'go'rän,
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À'njtïquè’ rëüm, döctûmquè' Plrïtönà'. Hor. Sat. 2, 4, 3. EPITH. -Cecrö.

pîüs; dîvìnůs, döctüs, îngënïôsüs, sôllërs, sägäx.

plaůdo, ïs, plaůsî, süm. To beat, strike; to clap the hands. applaud-El

plañsît pënnïs, te'státlïque' gaüdizï crintu est. Ov. М. 8, 239. SYN. Vêr

bërn, përcůtïo, pülso; pröbo. PHR. Mänïbůs plaüdo. Mänïbüs cöllido

mänüs. Plaůsüm mänîbüs d6. Cëlebrës plaůsûs ättôllërë, îngè'mînârè'.

Plaůsů pröbo, âppröbo, üssëntïo. Lmtïtïä plaůsůquë frëmo. VERS.

Cërtñtim îngëntî cëiëbrîmt növä gaůdïä plaûsů.

pìaüsör, örïs. One who applauds.-Sî plaüsörîs ëgës aülœà' mà'nënfís, ё! üsquè'.

Hor. A. P. 154.

plaůstrům. A waggon, wain, cart-Iver: plaüstrïs cëssänt vëctlîrë gëmëntîbüs

дтп/38. Virg. Еп. 11, 138. SYN. Cürrůs, äxîs. EPITH. Völvëns,

grävë, târdüm, gëmëns, sönôrům, strïdülům, lëntům, röbüstñm. VERS.

Côntëntà cërvïcè' папам strïdëncïîî plaùsträ. Dücünt Särmätïcî bàrbärä

plaüsträ bövës.

plaüsůs, ůs. A clapping of hands, applause, reioicing.-Ingëm`ínänt plaüsü:

Tfrïï,Tro`ësquë sè'quúntiir. Virg. fEn. l, 747. SYN. Ãcclâmätïo, clâmör,

mûrmür. EPITH. Laetüs, äläcè'r, hîlärïs, fëstîvůs, ëi'fůsüs, sëcůndůs,

pöpülârïs. PHR. Plaůsü sönîit, rësönät, Důrsönät mthër.

plëbëcülä, ae. The meaner sort ofрвоте.—Ай! ûrsum ай! píigîlës : his näm

plêbêcù'ld gaüdè't. Ног. Ер. 2, 1, 186. Зее Plebs.

plëbeîůs. Of the common people, plebeian.-.Re1zl sñm. Nïl ûlträ quœrö

ple'beîůs. Et вет/‚дт. Ног. Sat. 2, 3, 188. Зее Plebs.

plëbîscîtûm. A decree of law made by the people-_Vis è'rzït: Мпа lëgës, ë.'

plebiscîtů' eò'äctœ. Luc. 1, 176.

plëbs, plëbïs, or plêbës, 15. The lower class of citizens at Rome ‚- the common

рвоте.—Ефима”: ët mörës äntïquœ plëbïs, ё! ïdëm. Hor. Sat. 2, 7, 23.

SYN. Plëbëcülä; vůlgůs, pöpülůs. EPITH. Ígnârä, růdïs, îndöctä,

încönstâns, tëmërârïä, lëvïs, můtäbîlïs, löquäx, clämösä, `іпёрізіі, türbïdä,

cœcä, aüdâx, pröcâx, prötërvä, sëdïtïösä, tůmůltůösä, încaûtä, împrövïdä.

PH R. Гав): plëbïs, pöpülî, ürbïs. Faex înfïmä vûlgî.. Türbä stölïdä

încültœ plëbïs. Värïům ёс mûtábïlë vülgîis. Flůctů mägïs möbïlë vúlgüs.

Sêdîtïönïs ämâns, ёс rëbůs äxnîcä növändîs. Quan mödö hůc, mödö

ñëctïtär îllüc. VERS. Ão vëlütî mägno în pöpülô cum saapë cò'ôrta. ëst

Sëdïtïö, sœvïtque änïmïs îgnöbüë vůlgüs. See Vulgus.

plëctn. ïs. To strike, beat. Pass. plêctör, ërïs. To be punished-[mdd

quöd crïmën vidêrûnt lüminà' ple'ctò'r. Ov. Tr. 3, 5, 49. PHR. Pœnïß

d5, lüo.

plëctrům. An instrument for striking the strings of the harp or lyre ‚- a quill.

_Süstïnè't ä lœvä ; tëniiit mà'nůs ältërà' plêctrùrn. Ov. M. ll, 108. SYN.

Pëctën. EPITH. Sönäns, rësönäns, mödîílâns; Ãönïüm, Äpöllïnè'üm,

Phœbëům; lënè', vôcâlë, důlcë, blándům, Iëpïdüm, cänörüm.

Plëïäs, or Pleîäs, pl. Plêïädës, or Pleîädës. The Pleiads ; they were supposed

to be the seven daughters of Atlàs, who were changed into a constellation.

Edidït Arad'diis Plëîa's una' Jò'vï. Ov. Fast., 5, 664. Pleïà's ; ё! Úcê'äni

sprëtös pè'dë rëppůlit ämnës. Virg. G. 4, 233. Jüngïtür й! fâma est;

Ріг—1124113111111 рйти. Ov. Fast. 5, 84. Pleiädà's äspïcïe's ömne's, tötümque“

särörûrn. Ov. Fast. 5, 599. SYN. Чех-511112, Atlântïdës. EPITH.

Imbrïfërœ, nîmhösaa, ündösœ, ůdae, mädïdœ, mädëntës, hůmïdae, nůbîlœ;

vërnœ, lůcïdae; Atlántëœ. PHR. Atlántïs nâtœ, Atläntëœ särôrës.

Рік—31111111111 grëx, signìi, mînœ. Stëllœ rätïbůs tîmëndœ, Sëptëm rädïântîä

stëllîs Sîdërä.

Plëîönë, ës. Daughter of Oceanus and Tethys, wife of Atlas, and mother of

the Pleiads.-Ätlântïs mâgnî Pläîò'nesquè' nëpös. Ov. Ep. 16, 62.

plënüs. Full, filled, abounding; entire.-Plën`îò'r й! sì quös dëlëctët сб "'

jüstö. Hor. Sat. 2, 1, 57. SYN. Cônfërtiìs, äbündâus, ixëquëns, cümülä

_tüs, replëtüs; întëgër, përfëctüs.

plerîquë, œquë, äquë. .Many persons, the greater part, most.-Út plërîquë

sö/ënt, nâsö süspëndîs ddüncä. Hor. Sat. l, 6, 5. Plërà'què' dïß'ëra't, El

”5385-71"?! in tëmpůs ò'mïtlà't. Hor. А. Р Н. SYN. Mûltî, ибп paůci,

lnllïlllld. pill's



PLE PLU 429

plërümquë. Commonly, often-_Frîgò'rïbñs pärto ägrïcb'lœplërñmquiffr ůúntìir.

1: Virg. G. 1, 300. SYN. Saepë, sœpïi'xs, crëbxö.

1" plïco, ás. To fold, knot, twine.-Nê.rántëm nôdîs, se'que in sìîà' membra'

" plïcântëm. Virg. fEn. 5, 279. SYN. Cömplïco, ïmplîco, întörquëo,

cönvölvo, ñëcto, cönträho. PHR. 1n ду:-дт, în spin-lm, `ш nëxńs, Ёп

nödös, düco, ñëcto, înñëcto, tôrquëo, împlîco, oöllïgo. Nödös nëcto.

plôrâbïlïs. Lamentable.-Phyll`tdds, Hypsïpyllìs, vâtum ё! рібтдійіё‘ si quid.

Pers. l, 34. SYN. Lůgubrïs, ñëbîlîs.

plörâtůs, üs. A weeping, wailing, Iamenting.-Plo`rätus, mörtï; cò'm'ïtës, ё!

füne'rîs ätrï. Lucr. 2, 581. SYN. Flëtüs, lacry'mae, lüctüs.

plôro, ñs. To weep, lament, bewail.-Plörätûr là'ergmïe ämïsmï pè'cünîiï ve'rîs.

Juv. 13, 134. See Fleo, Laerymor, Lugeo.

plůït, plüëbät, plüït, or plüvït. To rain, fall like mim-_Nec dë cöncüssä

täntûm plüît ïlieë gländîs. Virg. G. 4, 81. PHR. Grävîdîs, rësölůtîs

cädůnt ë nůbîbůs îmbrës. Jůpîtër îmbrîbůs rïgät; ârvä. Prœcïpïtänt
nîmbî. Tôtö růït œthërë nîmbüs. Cœlö dëmîttïtür îmbër. Dënsîssîmüs

imbè'r îngëmïnät. Nübës sê sölvì't în îmbrëm. Nůbì'bůs Aüstër ШШШ

äquâs. Immënsùm cœlô vënît {ч;-шёл äquärům. Plüvïâs së sölvït `ín

ûndäs œthër. Dëmï fündüntür äb œthërë nîmbî. Lârgœ prœcïpïtântür

äquœ. Múltä tërrä mädëscït äquâ._ Prœcïpïtësquë cädünt tötö œthërë

nîmbï. Vêrbërât îmbër hümům. Eifüsïs dëcïdît îmbër äquîs. Cœlô

dëscëndït plürïmůs ïmbër. VERS. Ессё cädûnt lärgì rësölütîs nübïbüs

îmbrës: Inquë frëtům crëdäs гбц—пп аёвсёшіёгё cœlům. ВШ; ärdůüs

œthër, Et plüvïa îngëntî sätä lœtä, böůmquë läbôrës, Dîlüït: împlëntür

fôssae, ёв cävä ñümïnä crëscünt Cům sönïtû ; fërvëtquë frëtîs spîximtîbüs

` œquör. See Imber.

plůmä, ae. A feather, plumage, down-Hör'rïdà' prö таит là'nïëtür plümà'

в cdpîllïs. Ov. Am. 2, 6, 4. SYN. Pënnä. EPITH. Lëvïs, môllïs, tënërîi.

Ё PHR. Vëstïs nâtîvä völucrům. See Ala.

Ё plümbům. Lead; a leaden bullet._l<.‘t тат ädvërsï liquëfäctö _tërnpò'rů'

plůmbö. Virg.lEn. 9, 588. EPITH. Lïvëns, grävë, ñëxîlë, tl'âctâbïlë,

Ё sölì'düm; vůlnîfîcüm.

L plíëmláäïìs. Oflead, leaden-Nôn «Zlïä löngë rätïöne, дс pli'lmbe'a' sœpè'. Lucr.

 , о.

_ plümëůs. Offeathers, feathered, feathery.-Plürnè'ù's, ätrïcölör, pi'lllö vëlůmîne'

: te'ctüs. Ov. M. 11, 611.

” plůmösñs. Covered with feathers, feathery.-Sïc plümösa4 növîs plânge'ntfü

pëctò'rzï permis. Ov. ad Liv. 109. PHR. Plůmä tëctîis, öpërtüs.

' plürïmüs. Very many or much ; very large.-Jämque áscëndêbänt cölle'm, qui

11 р1йт`1‘тйз ûrbî. Virg. }Еп. l. 423. SYN. Múltůs; mäxïmüs.

l’ plüs, plürîs; pl. plůrës, îům, plůrä. More-_Sed bïbè' plus ëtïäm, quâm quod

рти-671175 pöscůnt. Ov. Rem. Am. 53. Pän prîmus cäldmös cërâ 067111171

gërë plürës. Vírg. Ecl. 2, 32.

plůtëüs. A parapet; a bookcase-_Avec pliítè'i'lm cœdït, nec dëmörsös säpït

ünguës. Pers. 1, 106. EPITH. Döctüs; libris öpërtůs.

Plůto, or Plutón, önïs. Son of Saturn and Ops, and brother to Jupiter and

Neptune; he was king of the infernal regions-_Oda et ïpsëpäter Plutón,

ödëre' sò'rörës. Virg. lEn. 7, 337. Plütönä taúrîs, qui tër âmpl'üm. Hor.

Od. 2, 14, 7. SY N. Dïs. EPITH. 1mmîtïs, sœvüs, dîrüs, tôrvůs, fërôx,

trëmëndůs, crůdëlïs, fërrëi'xs, sëvërüs, ïnëxôl-Iibïlïß, îlläcry'mäbïlîs; Stìgïüe,

Tàrtärëüs, Lëthœüs, Phlëgëthôntëüs, Sätůrnïüs. PHR. Tiu'täl' .

Jüpîiër. stygîüs ддт fraiër. Dax Èrëbï. Rëx 0rd. Rëx stygïü..

* Nigrì dömïnätör Ävërnï. Nöctïa ärbïtër, ůmbrârůmquë pötëns. Inämœnü

tënëns rëgnä. Ümbrñx-ům dömïnüs. Rëx sïlëntům. Tärtärëüs tirännüs.

1 Plůtönïůs. 0f Pluto; 0f bell.-Et !ібтйэ 5.251711 Plůlönïà', quö sîmůl mëârîs.

i Hor. Od. 1, 4, _17. SYN. Târtärëñs, înfërnüs.

plůvïä, œ. Rain-Cœrůläůs plůvîrìm dënüntîät, îgnè'ůs Eürös. Virg. G. l.

I 453. SYN. 1mbër, nîmbůs. See Imber, Pluit.

: plůvîa'llïs. Rainy._l’lůvïûlïbůs Hœdîs. Virg. 1Еп. 9, 608.

plüvïüs. Rainy, bringing тт.—мстит, plñvïâsque Hy'ädäs, gè'mîncsqu?

Tril-més. Virg. Еп. 3, 516. SYN. P1ůvîá1îs,îmbrîfër.
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растёт. A cup, bowl, bonken-_ Pöcñlä sîquándö ушла,- înjëcërë nöpeîrpm.

Vix-gf. G. 2, 128. SYN. Scìphiîs, cälîx, crñtër, crätérîî, pätërìî, (ёпт……

PH R. Välïdö spümz'mtïä Весь-115 Pöcůlä. Cymbïä përfëctä ärgentö, {пене

ñspërä signîs. Mîscët, рты“, lîhìit, cîrcůmfërt pöciîlîi dëxträ._ VERS.

Nëc gëmmëaî pöcůlä nôstr'm 1n lîìrïbüs lücëut. Pôcülii, sünt fôntes llquïdî.

Tërrů růbëns crâtël', pöcülä fñgî'ls ëränt. _

pädagrü, ae. The gout in the feet.-Lît`îg1`ít, ¿t pò'dzïgrä Dïò'dörůs, [lйде-133,

là'börät. Mart. 1, 99. Illöllè' pëcüs ; scälñëmquëfërât, tñrpësque' раму….

Virg. G. 3, 299. EPITH. 1mmîtïs; sëgnïs, îgnävä, ïnërs, läpïds'ìsìi;

mölëstä, ìícërbä, ïmpôl'tüuîî, îmmëdïcäbïlïs, què'rülä. PHR. stringi-ns,

frângëus, cüntündëns ïxrtïcülös. Pödës sœvö rïgörè' lïgäns. Nüllîs 1115111

cäbîlïs hërhïs. Pœönïä màj üs :'u'të mälñm. See Chiragra.

pödëx, îcïs. The fundament-Sůblñtö pödïcë, përdîs? Mart. 2, 42. _

pödïûm. The most distinguished seats in the theatre at R0me.0mn`íbiîx ad

‚мы… spëctántíbüs; his Под! ïpsñm. Juv. 2, 147. _

pöëmä, ütïs. A poem, copy of verses, poetical composition-Scrîbïmiîs, îndoclî

döctïquìf, pò'ëmà'ta' pâssîm. Hor. Ep. 2, l, 117. SYN. Cârmën. EPITH.

Dîvînùm, fäcündüm; Ãönïûm, Pîè'rïům. See Carmen, Po'c'la.

рата. Punishment; pain, [тише.—Рф! mïhî nön sïmïlï рапид cömmînrî

lñëtïs. Virg. lEn. 1, 136. SYN. Sůpplïcïüm; crůcîñtïîs, dölör, läbör.

EPITH. Dûrä, trîstïs, fůnëstìî, sœvïi, äcërhîî, dïrü, mïsërìî, türpïs, ïmmâuïs,

grävîs, ämärä, îmmîtïs, vëhëmëns, întölëräbîlîs, ïnaüdïtä. PH R. Pœnâ

rüm gënůs ômnë. Радий scëlërüm vîndëx. Crîmînïs ültrîx. Gënüs

mîsën'xbîlë pœnœ. VERS. Cûlpäm pœnä prëmît cömës. Infändîi për

ôrbëm Sùpplïcïa, ët scëlërům pœuäs ëxpëndïmůs ömnës. See Punio,

Labor, Dolor, Supplicium.

pœnas do. SYN. Pœnäs pëndo, ëxpëndo, lîîo. See Punior.

Роет, ôrüm. The Carthaginians. See Cart/zaginienses.

pœnîtët, üït. To repent, be sorry for, regret-Nic tëpœnîtëât cà'lä'mö trïvîssê

là'bëllům. Virg. Ecl. 2, 34. SYN. Pïgët.

pœnîtëntïä, не. Repentance, penitence, contrition.-Se'rä ддт ратйз tñrpe's

pœnïtëntîä. Phaed. l, 13, 2. EPITH. Tristïs, mœrëns, äm-Íu'îi, întëstînä,

sülütîfërä, ütïlïs. PHR. Crîmînîs âdmîssî dölör. Dëüm pläcàns. 1n

rnëlîůs vîtäm cömmütäns.

pœnitentiâ peccata штате.—РНЕ. Nëfïzs ômnë ëlüërë, dëtërgërë, äbstërgërë,

âbjïcërë. Scëlërům mäcůlâs, sördës âblůërè'. Prävös dësuëscërë môrës.

1n mëlïîîs vïtixm vërtërè'. Scëlüs ômnë fätërï. VERS. Düm rätïô, tém

pûsquë sì'nůnt, sïmül îtë frëquëntës:1'të, р`і`і: vëuïäm fäctîs ëxpôscïtë

vëstrîs. Ut, vërsî ïn mëlïüs, rënövätîs mörïbìis ültrö Pläcëmůs Süpërům

Rögëm, quëm crîmïnë nôstrô Laesîmüs.

pöësïs,ïs. Poetry; a poem-_Ut pictürà' 1166375.- è'rït que, sï prò'pîñs stes.

Hor. A. P. 361. EPITH. Dîvînä, döctîi, gënërösä, nöhïlïs, îngënîösä.

PHR. Ãpôllïnïs, Phœbï, Müsiu'üm stüdïüm, äx's, stüdïä, äl'tës, ůpüs, liîbör.

Pîërïům, Ãpöllïnëüm stüdîüm. Pîërîúm dëcüs, Äpöllînëî hönôrës. Cár

mïnïs ärs încly'tü.

pöëtü. A poet, bard-_Os іёпё’тйт piíè'rî bälbümquè'pò'ëtäfïgürtït. Hor. Ep.

2, l, 126. SYN. Vätës. EPITH. Söllërs, döctůs, nôbïlîs, fäcůndüs,

dïsërtïxs, dïvînüs, ïngënïösüs, ëxïmïüs, clärüs; Pîërîüs, Ãöuïůs, Phœbëüs,

Ãpöllïuëüs. PHR. Můsärûm cömës. Ãñìätůs, ägïtàtî'ls nûmînë Phœb'x.

Dîgnüs мтв chörö. Sacrô përcïtůs œströ. Ãpöllïnëä clàrüs Ёп ärtë.

Fêlïcî cilrmïnë clin-iis. (‚гнёт cïthärâ dîgnâtůs Äpöllo ëst. Fröndë tri

ûmphälî rëdïmîtüs. Laürö cînctüs. С11'1 sůnt fäcïlës în cârmînä DIüsœ.

Cu'l döctůs Äpôllo Pöcülñ Cästälïîs plëuä. mïuïsträt äquîs. Quëm Pârnâssî

dësërtä për майа dñluïs Ràptät iimör. С11'1 cärmînä sëmpër Et cïthärae

ее;-Щ, nümërösque întëndërë. Cůjůs Ãpüllînëüm cärmëu й!) örë sö

n' t. '

pöëtïcüs. Of a poet, poetic.-Sërväs. _fïdïs ënïm mâluîrë pò'élïcà' milla'. Hor.

Ep. 1, 19, 44. SYN. Ãpöllïnëîîs, Pîërîüs.

pöl'eugbœ. Barley тем.—0171025 dëdît. tôstä quöd обид-тд! äntè'pò'lënlcï." Ov. M.

Ü, .

pölïo, is, ïvï, Байт. To polish, smooth. deck, embellish.Cërlâtïm sguämîs
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sérpëntum aůrôquë pötìbâm. Vix-g. tEn. 8, 436. SYN. Pêrpöl'ío, ëxpölïo;

oömpläno: ëxörno, ëxcölo, örno, ädôrno.

pölîtîcůs. 0f civil government, political.

pölîtüs. Polished; decked-His ïnförmlïtûm nzà'nîbůs, j/im pärtè' pò'litä.

` Vil-g. ÍEn. 8, 426. SYN. Éxpölîtüs,1œvïs; öruâtüs, nîtïdůs.

pöllën, or pöllïs, 11115. МШ-йшЬ—АЩие `1‘Ь`і fdvîllœ plémï, fumi, fît pöllïriís.

Ter. Adelph. 5, 3, 60.

pôllëns, ëntîs. Having great power.IIöst`ís Equô pöllëns, löngëquë vötäntë

slïgîttä. Ov. Tr. 3, 10, 55. See Potens.

pôllëx, ïcì's. The thumb.-E quîbüs ünä lëvï dëdücëns pöllïcëfïlüm. Ov. M.

4, 36. See Digitus.

1161111111361-` ërïs, рани—1:15. To promise, hold forth, одет.—рыдали: qure [ё,

gënîtör, sëntêntîà' vërtït? Virg. En. 1, 241. SYN. Pôllïcïtò'r, prömîtto,

spöndëo. See Promitto.

pöllůo, ïs, ЕТ, ůtům. To defile, corrupt, taint, violate.-Förtûmîtà' [те, nëo

pöllüit örlï стйбтё. Ov. M. 15, 98. Ergo' 'itër аа rëge'm, pöllütä pa'ci", Ldtî

riüm. Virg. 11311“. 7, 467. SYN. Cöntämîno, înquîno, cöînquïno, vîölo,

mäcůlo, tëmëro, fœdo. See Maculo.

Pöllûx, ücïs. Son of Jupiter and Leda, and brother to Castor, with whom he

shared his immortality. See Leda, Castor. Tälïs -Imjclœï dömïtüs Pöl

lûcïs häbënïs. Viro'. G. 3, 89. SYN. Tyndärïdës; Lëdœůs. (Ebälïdës.

EPITH. Pïüs, îmmôrtâlïs, mägnänïmüs, gënërösüs; (Ebälïůs, Läcön,

Ämyclœüs, Thëripnaeüs. PHR. Cœstîbůs рпк-15151115. VERS. Quö pïüs

äffëctü Cñstörä flñtër ämät. Quì frâtrëm ältërnâ mörtë rëdëmït. ТУШИ

rïdae frâtrës, hîc ëquè's, îllë pügîl. Tâlïs Ãmyclaeös nön jûnxît grátîä

frätrës. Queîs vîta {тёщи—1 mörtë rëdëmptì'i füït.

рб] ůs. The pole, the heavens.-Intönüërë pöli, et crëbrïs тий! îgnilriîs œthër.

Virg. Еп. 1, 90. SYN. Äxïs; cœlûm, мне,—. PHR. Cœlî càrdo, vër.

tëx. Cönvëxä pölörům. See Cœlum. ‚

Pölyclëtüs. A celebrated xtatuary of Sicyon.Cülpävït stà'tiíäs e't, Pöljclëtë,

tüäs. Mart. 9, 60, 12. EPITH. Döctüs, përîtüs. PHR. Pölyclëtëä

mänůs. Pölyclëtëüm cœlüm.

Pölìdörüs. Son of Priam and Hecuba ; his futher entrusted him to the care

of Polymnestor king of Thrace, who after the capture of Troy murdered

him for the sake of his gold. See Viry. (En. 3, 49.-Hürw Pöljdörum

aürï quöndäm сйт pöndërê' mäynö. Virg. [Ел. 3, 49. EPITH. Tröjänüs;

înfëlîx, mïsër.

Pölymnëstör, örïs. King of_Thrace and son in law of Priam. See Polydorus.

_Vädît (Ш ärtïfîcëm dîrœ Pöljmnëstörû' cœdîs. Ov. M. 13, 551. EPITH.

Impïůs, përfîdüs, ïnfîdůs, crůdëlîs, ävärüs. PHR. Odrj'fsïüs, Ismäx'ïüs,

Thrëïcîüs rëx. VERS. Praedae cäptüs ämörë, Fins ômne äbrůmpît, РБП!

dörum öbtrüncät, ёс aûrö Vî pötîtür.

Pölyhymnïä, or Pölymnëïîi. The Muse of Rhetoric.-Dîssënsërëdëœ ; quärüm

Pò'tjhymnîà' сари. Ov. Fast. 5, 9. See Мика.

Рб1Уп1сё5, is. Son of (Edipus king of Thebes, and brother to Eteocles; they

agreed to reign a year alternately, but after the jirst Eteocles refused to sur.

render the throne, and in a single combat between them they slew one

another.-Pärc`iör (Ш cîvës Pöljnicîs ïnhörrüît ënsïs. Stat. Theb. 7, 689.

EPITH. Thëbñnůs, Cädmëïüs, Cädmëüs, Ãl'gîvüs.

Pölj'fphëmůs. Son of Neptune; he was chief of the Cyclops ; and was deprived

of his sight by Ulysses, whose companions he had devoured-Núm quätîs

quäntüsquë cúvö Pöl'ìphëmüs in ânträ. Vírg. jEn. З, 641. EPITH.

Trůx, bâ1‘bä1'ï1s,îmmänïs, îmmîtïs, fërůs, tërrîbïlïs, dîrl'xs, räpzìx, cœci'ls;

IEtnaeüs, Sîcülůs, Nëptünïüs. PHR. jEtnœüs Cyclûps. Pästör Шенген:

Nëptûnîüs îneölá rüpîs. Lůmì'në fraüdátüs Cydöps. Mönstrum hôrrën

dum, înfôrme, îngëns, cui lůmën ädëmptům. 

Pöly'lxè'nä. Daughter of Priam amt Hecuba ,- Achilles was to have been mar

ried to her, but was shot by Paris during the сметану.—РШ“! Ächîltëó.v

nuictättî Pöly'mïnuf manifs. Ov. M. 13, 448. EPITH. Phl'ìgïä, “Шей,

Därdäuïä, Tröjânä. PHR. Prïämëïä virgo.

pömärîüm. An Mehari-Est älïquîd plínïs pönuìrì'a" ctîrpè'rè' rámîs. Ov. Ер.
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4, 29. SYN. Hörtîis. EPITH. Fëcůndüm, fragrâns, ödiìrüm. PHR.

Löcä oönsïtä pömïs. Pömîfër hörtüs.

pömârïůs. A fruiterer.-Edïcït, pîscätò'r ù'tî, pömärîù's, aûcëpn'. Нок. Sat. 2,

3, 227.

pümîfër. Bearing or producing fruit.-Cüm mïhï pömïfê'rîs cönjüa- fò'rüt бий

Рсііізсіз. Ov. Am. 3, 13, l. PH R. Pömî, or pömôrüm, fëräx. Рбхш

frëquëns.

pômœrïüm. The vacant space on each side of the walls of a eity.-Löuyìi për

e'a'trëmös pömœrïä cînyërëfïnës. Luc. 1, 589.

Pómönä. The Goddess 0f fruit and fruit-trees.-Rëgë sůb höc Pömönà' fù'ît,

quà nüllä Ldtïnás. Ov. M. 14, 622. EPITH. Laetä, fëlîx, dîvës.

pömpä, œ. A procession; a train, retinue; show, pageantry.-Annůzï оба?

tamén, sölëmnësqne ördînë pömpäs. Virg. Еп. 5, 53. EPITH. Söllënnîs,

dîvës, süpërbä, Lrîümphälîs, mâgnîfïcä, fëstä. See Triumphus.

Pòmpeîůs. A celebrated Roman, and opponent 0f J. Cœsar, by whom he was

conquered at Pharsalia.-Prövîdä Pömpeîö dëdërät Campania fëbrës.

Juv. 10, 283.

pömüm. Fruit ; an apple-Cui pënde'rë siìzï pitê'rërïs in ärbò'rè' pörmï. Vix-g.

Ecl. l, 38. SYN. Майи]. EPITH. Dûlcë, mätürům, mîtë, pëudůlüm,

fragràns, ödörûm, ödôrätíxm, rëdölëns, suävëölëns. РН R. Pêndëns rämîs.

Incůrvôs gräväns, or prëmëni, pöndërë rämös. Dëdůcëntïä rämös Pöndërë

pömä süö. Fërüs àrbörëî. Dëmptî ârbörè' fëtüs. Aüctůmnî pöndüs.

VERS. Strätä jäcënt pâssîm süä quäquë süb ärbörë pômä. Lïoëât pén

dëntïä râmîs Cärpërë pömä mänú. See Fructus.

pömüs, î. A fruit-tree ,- an appte-tree.-Tu`nc vïctûs ibïërëfërî; tůnc ïnsïtà'

pömůs. Tib. 2, 1, 43. SYN. Mälús. EPITH. Fëcůndä, fëräx, fröndëns,

ämœnä. PHR. Ãrbör pömïfërä.

pöndëro, ás. To weigh; to examine, consider.-.Se'mpè'r à'nuìtörüm pöndërà't

îltà' sînüs. Prop. 2, 16, 12. SYN. Pêndo, ëxpëndo, âppëndo, përpëndo,

lîbro; ëxämïno, aesrîmo.

pñndërôsüs. Weighty, heavy. See Gravis.

pöndůs, ërïs. Weight, a weight, mass, burden-Aïe quîdqiuïm, n`ís`î pöndù'a

ïnërs, cöngëstäque èb'dëm. Ov. M. l, 3. Pöndërîbüs lïbrätà' süîs; лёг

Ьтйс/йіб lönyö. Ov. M. 1, 13. SYN. Önůs, grävïtâs; môlës. PHR.

Mölës ìmmënsä, västä, vîx fërëndä. See Onus.

pûnê. Behind, after.-Pónë sůbît cänjůa'; fe'rîmûr për ò'päcà.' lò'cörürn.

Virg. [Em 2, 725. SYN. Pôst, â tërgô, retro, pöst tërgä.

pôno, іі, pösüî, pösîtüm. To put, place, lay; to tay aside, lay down-_Cüm

mîhï, Pönë rnëtûm, nüntïůs ätës (Пг. Ov. Ep. 16, 68. Sîquïs in häc ïpsüm

tërrá pös'ůîssët Hömêrúm. Ov. Ер…ех Р. 4, 2, 2l. SYN. Dëpönn, ré

pöno, côllöco, löco, stätůo, cönstîtůo.

pöns, pöntïs. A bridge.-Ädsp`ícërës, pöntem aüdêre't quöd vëllè'rè' Cöclës.

Virg. Еп. 8, 650. EPITH. шпаги, fîrmüs, sölîd üs, ““их/1511$, strüctůs,

Iîgnëůs, säxëůs. PHR. Pöntïs ärcüs, fórnîx, cürvâmînâ, mölës. VERS.

Sñxëüs îngëntî qnäm pöns ämplëctïtür ärcü. .

Pôntîcůs. Of Pontus.-l’öntîcä terra' mè'ös. Ov. Tr. l, 2, 94.

pöntïfëx, îcïs. A chief priest, high-priest.-Pöntïfîcês ïttûc nünc quöquë

sůcräfërünt. Ov. Fast. 6, 106. SYN. Ãntîstês, säcêrdôs, Hâmën, praesës,

praesůl. EPITH. Rëlígîôsüs, pïü-s, sânctůs, vënërändůs, vörëndüs. PHR.

Sacrörům ântîstës. Vittîs îns'lgnîs. Pürzì in vëstë rëlälgëus. Vìttä

crînës âlbëntè' rëvînctůs. Cu'x nïvëâ cîngüntůr tëmpörîí vìttä.

pöntïfîcälïs. 0f a high-priest, pontifìcal.-Äccës.sït tïtülîs pöritîfîcâlïs hönös

Ov. Fast. 3, 420.

pöntüs, î. The sem-Te'mprïrè' quümquam ша tillüs „щ…-‚ ¿"t a'quärà' pöntï.

Virg. G. l, 469. See ‚Чате.

Pömůs. A country of Asia .1Iтот.—Нд: Íuîrbäs, ätque hœc Pöntö тт“: lëctzï

vënënfî. Vix'g. Ecl. 8, 95.

pöpëllüs, ï. The rabble; той.—УПИ vêndëntëm tù'nïcätö ncrütà' päpëllö.

Ног. Ер. 1, 7, 65.

pöpînë, œ. A lauern, eating-bruse.0uœcñmque îmmůndîs fé: ибп! дада: рб

pïms. Hor. Sat. 9, 4, 6*). EPITH. Sëx'dldìiY pîng'lì».
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Poplës, 1115. The ham of the knee, the knee-_Têgminë plîplës ¿frat ,- _[ё’тд’п'ип

quò'quë müscülůs ômnïs. Luc. 9, 774. Bráchid prilpe'brœquë eddiint ; рбрГі

tësquë cilbänti. Luc. 4, 954. SYN. Gënü. EPITH. Välïdůs, röbüstüs,

nërvôsůs, cürvůs, incürvůs. VERS. Qui-1 Mölliä nôdösüs fäcit Ели—3111611111

pöplè's. See Genu.

pöpůlàrïs. 0f the people, popular ‚- a countryman.Nünc quäquè'jäm nimiiim

gaůdëns pò'püläribůs auris. Virg. JEH. 6, 816.

pöpülâtör, 61-15. A ravager, waster, spoiler.-Höc ubi cögnövit Tröjœ pò'pu"l¢it5r

Ätrîdës. Ov. M. 13, 655.

pöpülätüs, 115. A laying waste-Ardent Hëspërii sœvis pò'pů'lätibů's ägrï.

Luc. 2, 634.

pöpülëüs. Of the poplar tree.-Pöpù'lëis ädsünt ëvincti tempö'rà' râmis. Virg.

lEn. 3, 286. See Populus.

pöpülo, âs,_and pöpülör, 6115. То ravage, lay waste, depopulate.-Nön пб:

aüt fërro Liby'cös pöpülárëpëndtës. Virg. IEn. 1. 531. SYN. Dëpöpůlör,

vâsto, räpïo, prœdör.

*pöpůlòsüs. Thickly peopled, populous-SYN. Pöpülö ingënti cëlebrîs, cë'le

b1ätůs. Pöpůlis frëquëns.

pò'pülüs, i. A _ ‚', state, “ ,- the , г Victò'r lib Ai'irörœ

pòpülïs, ё! litò'rë Rubrö. Virg. ÍEn. 8, 686. SYN. Gëus, nátîo; plëbs,

vúlgůs.

pôpülůs, i. A poplar, poplar-tree.-Pöpu"lůs in jlůviîs, äbïës in möntibiîs ältis.

Virg. Ecl. 7, 66. EPITH. Bïcölör, âlbä, glaücä, vïrïdïs, ältä, pröcërä,

vïrëns, frñndëns. PHR. Ãrbör Hërcůlëä. Ãlcidae grâtissïmä. Flůvîis

ämicä. Flůminibüs gaüdëns. Nütritä pöpülìis ûndä.

pörcä, ae. A female щите.—8112116711 ët cœsä jüngëbantfœdërlïpörcä. Virg. 15111.

8, 641. See Porous.

pörcůs, i. A hog, swine, pig.-Quándöciinquè' Dè'ôs vël pörcö vël bò'vë plácà't.

Hor. Ep. 1, 16, 58. SYN. Süs. EPITH. Sördïdüs, hörrîdůs, sëtigër,

hispïdüs, spůrcůs, ignävüs, cœnôsůs. PHR. Impätiëns fämïs. 1mmündô

sê Hüminë vôlvëns. Lůtö sê völütäns. Gaüdëns сваей immündäquë pälůdë.

Olidô cönsuëtůs vivërë cœnö.

pörrigo, gînis. Scurf--Úniüs scäbië cà'dit ¿t pörriginë pörci. Juv. 2, 80.

pôrrîgo, 15, ëxi, ëctüm, and, by Syncope, pörgo. To stretch, reach, spread out.

Pörrigit in spà'tiiim signörüm me'mbriï düöriini. Ov. M. 2, 197. Et p5

cüllZ pörgîteV deztris. Virg. En. 8, 274. SYN. Tëndo, intëndo, ëxtëndo,

prötëndo, ëxpändo.

pôrro. Farther, ata distance; then, next, afterwards-Insciu's ¿Enëâs quœ

sint Ed jiûminà' pörro. Virg. jEn. 6, 711. Mültös pörrö vides, quös, sape

e'lüsüs, oid ipsum. Juv. ll, 9. SYN. Ulträ, pröcül; dëmům, deindë.

pörrům. A [edn-EPITH. Ölëns, ölïdüm, grävè'.

Pörsënä, or Pörsënnä. A king of Etruria, who made war against Rome, in

hopes of restoring the Tarquins.-Mimic`îs ай! Ètri'lscd Pörsè'nœ manifs.

Hor. Epod. 16, 4. .Nëcnön Tárquinium ëjêctum Pörsënnà' jůbëbd't. Virg.

8, 646.

pôrtä, œ. The gate of a city; a door, portab-Jämque à'dèb ëa'iërât pôrtîs

è'quitätů's à'pe'rtis. Virg. IED. 8, 585. SYN. Jänüä, välvœ, 16165; 651111111,

Пшёп, äditüs. EPITH. Erätî-i, vällâtä, {ён-ёё, ähënä, välïdä, firmìi,

aenëä, ззы-ёё, ädämäntinä, rôbůstä. See Janua.

pörtëndo, is, di, tüm. To presage, forbode, betoken.-Quidqu`íd, à' it, Siipè'ri,

mönströ pörte'nditù'r istö. Ov. M. 15, 571. PHR. Prœdico, praemunstro,

östëndo. See Prœdico, is.

pörtëntům. An omen, prodigy, miracle.-Quëm cäsüm pörte'ntà' je'rant; è'gö

päscò'r Ölympö. Virg. jEn. 8, 533. SYN. Prödigïûm, mönstrüm, ömën.

See Llonstrum.

pörtïcüs, ús. A portico, рожд.—Ліда pörticibüs rëa' äccïpïe'ià't ‘in ämplis.

Virg. jEn. 3, 353. SYN. Vëstîbůlům, âtrîüm, limën. EPITH. Splen

didä, mâgnificä, spätïösä, ämplä, märmörëä, nöbïlïs.

pörtîo, 61115. A part, portion.-Misërœq’uë brevissima' vitto Pôrtiä. Juv.

9, 127. See Pars.

1

U



434 POR POS

pörtïtör, öx'ïs. A ferryman; a toll-gatherer.-Pört`itò'r hät hörrëndús äquás ё:

jiůnfina' sërvät. Vil'g. Еп. 6, 298. SYN. Nävïtä.

pôrto, ás. To carry, bear, convey.__Pörtfît ëquůe bicö'lôr mà'cůlïs, vëstigì'â' prïmï.

Vírg. 11311. 5, 566. SYN. Gëro, gësto, fëro, sůstïnëo.

pörtörîüm. Tolls, imposts, customs.

pûrtús, ùs. A port, harbour, haven-Tú cïtïüs vè'níäs, pörtiís ё! ärà' tüîs.

Ov. Ep. 1, 110. EPITH. Tůtůs, sëcůrüs, quïëtüs, pläcïdüs, tränquîllüs,

öptâtůs, quœsîtůs. PHR. Stätïo tütïssïmä naůtîs. Sëdës grätîssïmä naůtîs,

bè'në fîdä cärînîs. Tütä бра—11:1 lîtörä pörtůs. Höspïtä tëllüs. Püppîbi'xs

âccëssüs däns fäm'lës. Fëssîs, or quässïs, löcä grätä cärînïs. Pörtüs ïn

ärcüm cürvätůs, sïnüätůs. Übi vëxät nüllá pröcëllä rätëm. _

Pörůs, î. A king ofIndia conquered by Alexander the Great.-Flörù"z't; aut

nîgri cëcïdit cum regia' Pörï. Claud. Cons. Mall. 32.

pôsco, ïs, pöpöscï. To ask, call for, demand, entreat-Hic re'gînà' grà'vem gém

mîs aûröquè' pöpöscit, Virg. JEH. l, ’128. SYN. Pëto, pöszülo, ñägîto,

ëñìägîto, rögo, ëxpösco, dëpösco.

pösïtůrä, ae. A posture, situation, disposition.-Quälïs ё! hœc döcti sît pòsïtürà'

de'ï. Prop. 4, 3, 36.

pösïtüs, üs. A position, situation-Úrbs diibïúm pò'sitû пьёт—із Jefe'nsfï maï

nüvë. Ov. Ep. ex P. 4, 7 23.

pössëssò'r, örïs. An owner, propńetw.-Välëät pössëssò'r ò'po'rtè't. Hor. Ep.

. 1, 2, 49. ses possiate.

*pôssïbîlïs Possible, practicable. See Possmn.

pössïdè'o, ës, sëdî, sëssüm. To own, be master of; to take possession ofi-_Hoc

vricüñm Zè'phy'rï pössidè't aürtï nëmüs. Prcp. 1, 18, 2. Últimci pössëdît,

sò'lîdümquë cöe'rcůit öihe'm. Ov. M. 1, 31. SYN. Tënè'o, häbëo, pötïör,

frůò'r, öccî'lpo.

pössúm, pötës, pötůî. To be able, have pinnen-Tit pò'tës ûnà'nimös ärmäre in

prœlill frätre's. Virg. tEn. 7, 335. Dicitè', Piëridës : non ömnicï pössůmiis

ómnâs. Virg. Ecl. 8, 63. Quöd pò'tüï, rënüi, ne' non invïttï tënërër. Ov. Ep.

8, 5. SYN. Què'o, välëo. PHR. Pötïs sům. Dätůr pötëstäs, f äcûltäs,

cöpïä. Sům pütêns. See Licet, Potestas.

pöst. After, since; behind-Tenia pöst illäs süccëssït ähënè'a“ prölës. Ov. M.

1, 125. Pöst артём sè'dët ätra' cura'. Hor. Od. 3, 1, 40.

pöstëìi. Afterwards, детей”.—Рема? mïräbár, our non sinè' lïtïbiís ëssët.

Ov. Fast. 1, 165. SYN. Dëïn, or deîn, deîndë, tüm, praetërëâ, îndë,

ëxîndë.

püstërïör, iis, örïs. That comes after; later; hinder.-Pärs priò'r a'ppärët,

póstè'riörä Идёт. Ov. Fast. 4, 718. SYN. Pöstîcůs.

pöstërïtäs, ätïs. Succeeding generations, descendants-_Posteritätè' siii'lm отд.:

сётё sentit ò'püs. Prop. 3, 1, 35. SYN. Pöstërî, vëntûrî, fütûrî, nè'pötës,

mïnörës. PHR. Sëquëns, fůtůrä геи—15, gëns, prò'pägo. Et nätì nätörum,

ёс qui nâscëntür äb îllîs. VERS. Mânëânt nöstrôs ёё fâtä nëpötës.

Ãrbör vëntůrîs fäctůrä nëpötïbìis ûmbräm. Nömën äb геи—311111 pöstërïtätè'

fërës.

pöstërìís. F " ' gne-rt, ' _, Pöstê'rà' .FimH/7 lüsträbät ’" ‚“Ради-йе.

Virg. IEn. 4, 9. SYN. Sëquëns, vëntürůs; fütůrüs.

pösthäbëo, ës, üî, ïtůs. To neglect, disregard.-Pöstha‘b`îtä cò'lůîssè' Sdmö.

Hic illïñs ärmzi. Vix-g. ÍEu. 1, 16. SYN. Pöstpöno, nëglïgo.

pösthäc. Hereafter, henceforth-_Ö mägnüs pösthäc inîmîcïs rïsù's! ù'tërnë.

Hor. Sat. 2, 2, 107. SYN. Pöstëä, deîndë, ëxîndë.

pöstîcüs. Hinder, lying backwards.-Óccïpïtï стеб, pösticœ öccürrïtè' sännœ.

Pers. l, 62. SYN. Pöstërîör.

pôstïs. A door-post; a door, gate.-Nêpti1ni sácrö cly'päüm de“ pöstë rìffiœüm.

Virg. !Еп. 5, 360. See Janua. '

pöstmödö. Presently, afterwards, shortly.-Pöstmò‘dò' quae vötïs irrita' jäctô

ve'lît. Tihull. 2, 5, 103. SYN. Pöstëä, pöst, möx.

postpono, ïs, pösü'l, pösïtûm. To value less ; to neglect, disregard-Tanta“

adjëcït; 'misqueA est pöstpönërë МГц Aüsà' siiis. Ov. М. 6, 211. SYN.

Pöcthäbëo; nëglîgo, spërno.
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pôstqnäm. After, after that, when, as soon из.—Опа pöstquam êvölvït, шабаш

идти à'cëwö. Ov. M. l, 24. SYN. Püstëäquâm, quům, ůbi, ür., stätîm Тк…

pôstrëmi'xs. Last, hindmost.-Hбс prîmñs rëpëtâs öpñs, höc pästrämñs ömîttfîs.

Hor. Ep. l, б, 48. SYN. Ultïmůs, Extrömůs, növîssïmús.

pöstr'xdïë. The day after, the neat аду.—1715": füctůr'ñrn rnëlïïls sê pöstrîdïë.

Phepd. 5, 5, 24.

pôstülo, äs. To demand, ask, require-Cür» dê'dïmůs sömnö, quais cörpñs pös

tülät hörůs. Ov. Ep. ex P. 1, 5, 47. SYN. Pëto, rögo, pösco.

pöstůmůs. Last, latest ,- розгіштшз.—8Пи`ійс, Albani-1m nomen, tüä pöstiímzi

prölês. Virg. Еп. 6, 763. _

pötëns, ëntïs. Able, having power, mighty, master of-Nîmbörñmguè’ fdcîs

tëmpëshitümquëpötêntêm. Ví1‘g._IEn. 1, 80. SYN. Välëns, välîdüs, pôl

lëns, oômpös. PHR. Pötëstätë välëns.

pötëntër. Powerfully, eßectuaily.-Quîd villê'änt hümè'ri: cu2 lëctä nò'tëntër

¿'rït rës. Hor. A. P. 40. SYN. Välïdë.

pötëntïä, ze. Power, force-_L ůdït in hizmänîs divina' pò'tënHä rëbůs. Ov. Ep.

ex P. 4, 3, 50. See Potestas.

pötëstìs, ätïs. Power, might, sway, dominion ‚- (тату.—803725 pò'te'stâtës her.

bârum, iîsümquè'mëdëndî. Virg. Еп. 12, 396. SYN. Pötëntîä ; împërïüm,

dïtïo; vïs, vîrtůs. EPITH. Välïdä, învîctä, însůpërábïlïs, ïmpërîôsä.

VERS. Nön ёё vîs änïmö, пёс tämä pötëntîä vîctîs. Vërum ůhî nüllä

1151111- dëxtram äñ'ëctârë pötëstâs. Ãt nüllä pötëntîä sůmmö Est œquàndä

Dëö. Nüllä fîdës rëguî ßöcïîs: ömnîsqnë pötëstäs Impätïëns eönsörtïs

ërït.

pôtîo, 61115. The act of dn'nking ‚- a draught-Hao pöscïtfërrurn litque ignës

hac pötïö törquêt. Juv. 6, 623.

pötïör, üs, örîs. Better, preferable-_Hizo ältirnäntï pötiöraëntëntîà' visa ëst.

Virg. іЕп. 4, 287. SYN. Mëlïör, prœstântïör, prîör.

pörîör, pötërîs, or рёв—1115, pötîtüs. To get, obtain, become master of; to possess,

enjoy/._Sîc ämè't iste“ ”её!, sic nön pötïätu'r äniätö. Ov. М. 3, 405. Vi p17.

tîtür. Quid nön mörtälïà' pêctörà' cögîs. Virg. ]Еп. 3, бб. Illëfëröal sölûs

sölïö гадит-буш? рбтйт. Ov. Ep. 14, 113. Tüquë tñîs ärmïs, nós [ё plm"

rëmůr, Ãchîllë. Ov. M. 13,130. SYN. Frůör, häbëo, tënëo, pössîdëo;

occupo.

pötïs.. Able, possible.-Nëc pò'ñs ëst 1117105»- Müsärum e'a'prömërëfëtñs. Catull.

63. 3. SYN. РМС-115. See Polens.

pötïüs. Rather.- Vñs zïnîmam Íuìnc pötîůs quöcümque äbsümïtë lëtä. Virg. Еп.

3, 654. SYN. Mägïs, prïì'xs.

Pôtnïäs, ädïs, f. Of Potniœ, а city of Bœotia, near Thebes.-Pötn`uïdës mâlïs

membra äbsůmpsërë qurïdrîgœ. Virg. G. З, 268.

pöto, äs. To філія—17101166! înfëlîa', lîmösà'quëßûmïruï pôtiït. Ov. M. l, 6344l

SYN. Bïbo; Наш-То. РН R. Vînô, mërô, ciäthîs îndůlgëo. Pöcülä

haůrì'o, Sicco, ëxsîcco. Ãmnëm, äquâm, föntëm, ñůmïnä lìbärë, haürîrë.

Ãquäm ärëntë faücë trähërë, důcërë. Föntë, rîvö sîtîm rëstînguërë, èx.

plërë, sëdärë, cômpëscërë, lëvärë. Orä fôntîbìîs ädmövërè’. Sïtìm dë fönsö

lëvärë. Vînö, limphîs, güttürä äspërgërë. Vînö sê prölüërë. Mërüm

faücîbüs haůrîrë, irähërè'. VERS. Për œstům, Dûlcïs äquœ sälîëntë sïtîm

rëstînguërë rîvô. Cûrrëntem îlîgnîs pötàrë cänâlïbůs ůndâm. Pëtëreë

vîvîs lìbändz'ls föutïbůs ündâs. Pôcůlä símt föntës lîquïdî. Tötüm pröpë

faüc-ïbůs öccůpät ämnëm. Explënda. ëst sïtïs îstä tïbî, quà përdïtůsärdës.

Cüm cänîbůs tïmïdî vënïůnt âd pöci'xlä dämae. Hůc îpsî pötům vënîëm

për {уд-5.15 jüvëncî. Стайн—15 mägnôs stätüünt, ёс vînä cörömìnt. Vînôquë

lëvïmt cůrñsquë, sïtïmquë. See Haurio, Ebrius.

pötör, ôrïs. A drinker ; a drunkard.-Pötörës bibiîlï mëdïâ dë nöctë Frïle'rnî.

Hor. Ep. l, 18, 19. SYN. Bîbäx.

pötůs. Drunk up; drunken-Pompa', sè'ne'm pötüm pötä trähëbät à'niis.

Ov. Fast. 3, 542. SYN. Pôtätüs; ëbrïüs.

prœ. Before.-Aûsůs Äpöllïnè'ös рпг sê cöntëmnè'rë cäntüs. Ov. M. ll, 155.

SYN. Àmë.

[))-550111115. sharpened at the point ; very sharp-Quik übï vïdërünt, prtëù'»

ста oûspïa'ïs hâstfîs. Gv. M. î, 131. See Acutus.
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prœbëo, ёс, üï, `ilzům. To give, aßord, supply-.Lè'vïtäs süd prac/nii! âlâs.

Ov. M. 13, 606. SYN. D6, trîbůo, pörrîgo; süppëdïto, mïnîstro.

prœcëdo, ïs, praecëssï. To go before ,- to outdo, outstrip.-Türnüs ůt äntè'

vò'lâns tärdüm prœcësse'rtït âgmën. Virg. lEn. 9, 47. SYN. Ãntëcëdo,

prœvërto, äntëëo; praecůrro, prœëo.

рывок—318113. Very high-_Una in prœcëlsä cönsëdit rüpè' Cëlœno. Virg. IED. 3,

245. SYN. Ãltůs, cëlsñs, ëxcëlsüs.

prœcëps, cïpïtïs. Headlong; steep, precipitous; rash, inconsiderate.-Fërt

bëne' prœcïpite's mivïs mödä jâctaï prò'cëllás. Ov. Tr. 4, 6, 35. SYN.

Prœcïpîtäns, rüëns, cädëns; ärdüüs, praerüptüs, âbrüptůs; tëmërärïůs,

încönsů1tůs.

praecëptör, örïs. А teacher, master, instructor.-Út prœcëptörï vërbörüm régi-‘id
cönstè't. Juv. 7, 230. SYN. 111:“i¿,1;'1stër.Y EPITH. Dôctüs, söllërs, збШ

cîtůs, ämïcüs, sëvërůs.

praecëptüm. An order, direction,- a rule, marin-_Deum prœcëptà' sè'cütî.

Virg. G. 4, 44B. SYN. Mändàtüm, jüssûm, jûssiis, împërîüm, pläcïtům,

mönïtüm. See Imperium.

prœcîdo, `ís, cîdî, cïsüm. To cut, cut mf; break oji-Änte'no'r cënse't bëlli

prœcïdëre' caüsäm. Hor. Ep. 1, 2, 9. SYN. Sëco, rësëcô, scîudo, свао,

ämpñto. See Scindo.

prœc'mgo, ïs, nxî, ctüm. To gira', encompass, enclose-_Simi prœcïnctiis ò'päcä.

Ov Fast. 3, 263. See Cingo.

prascïno, ïs, ůî. To sing or play before ,- to predict.-Cärmïnë сйт mà'gïcö

prœcïnůîssët à'niis. Tib. 1, 5, 12. SYN. Cântům închöo; prœdîco, îs.

praecïpïo, `ís, cëpî, cëptüm. To anticipate ; to instruct,- enjoim-Easůltâtque

à'nïmîs, ët spë jam prœcîpit höste'm. Virg. 11311. 11, 491. Prœce'pît атт

ТеТй müsä sënîs. Ov. Tr. 2, 364. SYN. Mändo, jûbën, împëro, praescrîbq

ëdîco. See Jubeo.

prœcïpïto, âs. To throw headlong, hurl down; to hasten, hurry-Prœcîpitât,

suade'ntquë cädëntïä sîdërzï sömnös. Virg. ÍEn. 2, 9. SYN. Dëtürbo,

dëjïcîo, ëxcůtïo, pröjïcîo; äccëlëro, ürgëo. PHR. Prœcïpïtëm mîttërë,

ägërë, ädïgërë, împëllërë, prôjïcërë, ëx ältö dëtrûdërë, pröpëllërë. Völvërë

ì'u praecëps. Prœcëps ägör, fërör. In prœcëps rüërë, lâbî. Së därë

prœcïpïtêm püppî dëtürbät Sib âltä. Praecïpïlsëmque îmmânî tůrbïue

ñdëgït. Praecîpïtëm scöpülo ätque 'mgëntîs türbïnë sâxî Excůtît. See

Sterno, Пио.

prœcïpüë. Especially, chiefly-Et, quo: prœcïpüë fù'gîâm, prò'pe'râbò'fà'tërî.

Juv. 3, 59. SYN. Prœsërtîm, împrïmîs, pötîssïmům.

prœcîpůüs. Especial, тиф—111513 prœcipůös důctörîbůs äddì't hò'nörës. Virg.

Еп. 5, 249. SYN. Mäxïmůs, ëxïmïüs, praeclárüs.

prœclârůs. Very bright; renowned, illustrious.-Prœclärîq“uè' do'cënt {идёт

ëasëquîœ. Ov. Tr. 3, 5, 40. See Claras, Iltustris.

prœclüdo, 15, риге-117151, sùm. To shut against; to bolt, ban-Efiîgiüm p1 шмат

è'ûntî. Luur. 3, 523. Invïdä prœclûsït spëciëm nätürä vîdëndï. Lucr. 1,

322. SYN. C1aůdo,ïntërc1ůdö; öcclûdö, ôbstrüo.

praeco, ônîs. A public crier ; a herald-Victöre'm mágnä prœcönîs vöcè' (3161211

thüm. Virg. JEH. 3, 245.

praecômpösïtůs. Prepared or adjusted beforehand-_Cum przecömpò'sitö nünfíůs

örë vënit. Ov. Fast. 6, 674. _

pr'mx'mïům. A proclaiming; praise, [атс.—01311111715 ve'strärüm përà'güm

prœcónïzï laûdüm. Ov. Ep. ex P. 4, 8, 45. SYN. Laüs, Ешё.

prawôrdîä, örům. The тий],- the vitals ; the [team-Quotatura ¿ftiäm victìs

rëaît in przecördîà' vîrtüs. Virg. IED. 2, 367. SYN. Vîscërä; ìntîmä

côrdîs, pëctörïs. See Cor, Pectus.

pl'œoöx, cöcïs, and prœcöquüs. Premature, forward. SYN. Prœmâtürüs.

prœcûrro, `is. To precede, outstrip, „ccb-_Reyes ё! rëgüm vîtâ prœcûrrëra

à'mîcös. Hor. Ep. 1, 10, 33. PHR. Cůrrëndô przîeëo, ántëëo, prœcëdO.

See Supera.

rœdä, œ. Prey, booty, град.—171016755 prœdä Rütù'lî spò'lïîsquè' pôlîti.

Virg. zEn. О, 450. SYN. Exůvîœ, spölïä, räpînä, fůrtûm. EPITH

ГИС-з, öpïmìî, rüptä, vïölëntä, bëllïcä, hösrîlîs. PHR. Victô 5x hôstë
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zëlätœ, ërëptœ, pärtae ëxůvïœ. Höstîlïs gäzä, sîipëllëx'. Exîivì'äs dëlëto

ёк höstë rëfërrë. Spölîîs önůstüs rëdîrë. VERS. `ібп häbiît ëvëntůs

bärbärä praedä bönös. Prœdam ässërväbänt: hüc ůndïquë Tröïä gäzä,

Incënsîs ërëpta ädìtïs, шёлка—чие Dëörům, Crätërësque aürö sölïdï, ¿xph-1

väquë vëstîs Côngërïtür. See Prœdor, Furtum.

praedâtör, örîs. A robber, plunderen-.Nba апт, quam сйт pè'dïlrůs przdâtö'r

ò'bñncîs. Ov. M. 6, 516. See Prœdo.

pmdïco, äs. То publish, declare, tell, relate, спит.—№50 que'mquöm рт;

ëssë, prœdïcätquè'. Mart. 4, 46. SYN. Cëlebro, mëmöro, cömmëmöru,

laüdo, jäctïto. See Lando.

prœdîco, îs, xi, ctům. To foretell, prophesy-De' cœlö täctäs mè'mïnî

prœdîcè'rè' quercñs. Virg. Ecl. l. 17. SYN. Pramümïo, vätïcînůr,

prœcïno, prasmönëo. PHR. Fütürä, vëntürä Бра-10, pândo, ëxpëdïo,

cäuo, mönëo, nüntîo. Cässůsquë fůtürl sîguä dát. Pândërë fätïdïcîs

vënîëntïä saacülä dîctîs. VERS. Prôdîgîüm cänît, ёс trístës dënüntïät

îrâs. Tälì'ä dîvînö fůdërünt cärmïnë fâtä. Sïc mägnâ siicërdös Est т1111

dîvînö vätïcïnätä sönô. Tůnc ëtïâm fâtîs äpè'rît Cässândrä fütürîs Orä.

Пёс vâtës Hëlè'nüs, cum mû1ta hôrrëndä mönërët, Hös 1111111 prœdïx'xt

lüctůs. Saepë sïnîsträ cävâ prœdîxït äb ilîcë uörnîx. Quin Мёд: vâtëm, '

prëcîbüsque, ôrâcůlä, pösńs, Ipsë cäuät, vöcëmquë völëus, âtque örä гё

sölvät. Illë tîbi Ítâlîze pöpülös, vëntůräqnë bëllä Expëdïët. Оше Phœbö

Pätër ömnïpötëns, mïhî Phœbůs Ãpöllo Praedîxît, vöbîs Fůrîärum ëgö

mäxïmä pândo. See Auguror.

praedïtůs. Endued with, gifted with-_Huid ïgïtûr cönstänt dïcînö prœdïtä

sënsü. Lucr. 5, 145. SYN. Cômpös, cümůlâtůs, örnätüs.

prsedìvës, ïtïs. Very rich-Jam vero in tëctïs prœdîcïtis 'ûrbë Laïtïnï. Virg.

JEn. 11, 213. SYN. Dîvës, öpülêntüs. See Dives.

praedîûm. A farm, estate-Qui prœdïd vëndît. Hor. Sat. 2, 7, 110. SYN.

Fündüs, ägër. EPITH. Cûltûm, fëräx. See Ager.

przedo, 6111$. A robber, plunderen-Frârwev mänü tell-lm Phrg'gïï prœdönîs;

è't ïpsüm. Virg. 1Еп. 11, 484. SYN. Ризе-1115г, für, latro. EPITH.

Ínsîdïôsüs, scëlëlätüs, ïnfëstůs, grâssäns. See Fur.

prœdör, ârîs. To rob, plunder, spoil-_Ad mñltäs lüpìl tëndït бидэ, prœdetiir

'ät ünám. Ov. Ar. Am. 3, 419. SYN. Fürör, spölïo, räpïo, ëxpîlo.

PHR. Praedâs ägo, räpïo, aûfëro. Höstîlës ëxërcërë räpînäs. Vî praedäs

quan-o. Trîstî spölîärè' räpînâ. Vîvërë räptö. Infëstàrë vïäs. Prœdâm

fäcërë, ëxërcërë. Praedä pötîrî. VERS. Nôn nös айс fërrô Lîbìoös

pöpülârë pënätës Vënïmüs, aut räptäs âd lîtörä vërtërè' praedâs. Сбт/ёс

tärè' jůvät praedâs, ё: vîvërè’ гари"). Ãrva älïënä jügô prëmè're, ätque

ävërtërë prœdäs. See Prœda, Furor, aris ‚- Vasto, Rapio.

prœdůlcïs. Very sweet-Et prœdůlcë dëcůs prîmö cërtämïnè' pössè't. Virg.

En. 11, 155. See Dulcis.

prœdürůs. Very hard-Cörpò'nïque ägrëstï nüdfînt prœdúrd pů'lœsträ. Virg.

G. 2, 531. See Duras.

präêëo, 13, îvï, or 11, ïtüm. To go before, preveda-.Néo [дій tumën ïllè' prïör

pràtëüntë cà'rînlì. Virg. ÍEn. 5, 186. See Prœcedo.

prœñlrî. To premise, address _first-Prœfátüs dîvôs, sölîö re'a` înfït à'b дид.

Virg. 11311. 11, 301.

prœfätîo, ônïs. An introduction, opening ; a preface.

praefëctůrä, ae. The этое of prœfect ,- а command, government.-Pr¢efe“ctürä

dò'müs Sïcůlä nön „тм aula. Juv. 6, 485.

praefëctůs. Set over, deputed; a prefect, governor.

prœfëro, praetůlî, prœlâtûm. To prefer, choose rather.-Düm [бой, et, пё mc'

sibï prœfëra't ша, vëre'tür. Prœtülërîm, cœlïquê’ lůbëns in pärtë löcärïm.

Virg. ./En. 12, 145. Àltërà', quâs Öriëns hà'bü-ît, prœlätdpůe'llîs. Ov. M.

4, 56. SYN. Psœpöno, äutëfëro. PHR. Pötîüs düco. РНЦ-1$ fäcïo,

œstîmo.

praefìcîo, 15, prœfëcî, fëctüm. To set over, depute, appoint.-Nëquïdquäm

lücïs Hëcdtë рта/дсп Ãvërnïs. Virg. lEn. 6, 118. SYN. Prœpôno.

PHR. Cůrae mändo. Impërïům d6, trîbüo. Rëgëndüm tri-ido, cömmîtto.

lmpërïô, or dïtïönî, sûbjîcïo.
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prœfîgo, ïs, xî, xñm. To ji.: before, fasten in front.-Pâcem (rrärë mánü,

prœfïgifrë püppïbiîs ärmà'. Vil-g. jEn. 10, 80. Зее Figo.

prasfödïo. ïs. To dig trenches before-Prœfädîùnt dtiî pörtüs, ай! säa'à' sù'dës

_ què'. Virg. IEn. ll, 473. See Fodio.

praefrìngo, ïs, ëgï, äctüm. Tc break o , shiver.__Quöd guia" nön pò'tiìïl,

prœfräetäm тт! ‘ín höstëm. Ov. M. 12, 360. Зее Frango.

praegnâns, äntïs. With child, pregnant.-Cïssëïs prœgnâns ïgnës ënîœà'jůya'lës.

Virg. Еп. 7, 320. SYN. Grävïdä, fëtä, ggl'ävïs. Sec Gravida.

praagrävïs. Very heavy, unwieldly.-Prœgrà'vë co'mprässá faücè' pöpëndït

ò'nùs. Ov. Ep. 9, 98. See Gravis.

prœgrävo, :'15. To weigh down, oppress, depress.-Ilás‘tërnîs тт: ‹2‘п`ітйт

quöquè’ prœgrzïvtït ünä. Hor. Sat. 2, 2, 78.

prœlâbör, ërïs, läpsì'ls. To glide or _flow before-Aid Àlphëzï rů'tîs prœlábî

flüminlï Pîsœ. Vil-g. G. 3, 180. Зее Labor.

prœlîbo, ás. To taste beforehand.-Cárè' püër, Siipërîs qui prœlîbärè' vè'rëndüm.

Stat. Silv. 3, 4, 60. Зее Libo.

prïelůcëo, ës,1üxi. To light, to outshine.-N1`zllůs in örbë sïnûs Baîîs prœlůcët

à'mœnïs. Hor. Ep. l, l, 83. Зее Luceo.

prœlůdo, ïs, sî, süm. To essay beforehand.-Icñbù's, e't spärsa да pügnäm

prœlüdït dre'nâ. Virg. G. 3, 234.

prœlům. See Prelum.

prœmâtůrîis. Precocious ; out of season-Nôn prœmâtürï cïnè're's, пёс

fïtnůs à'cërbûm. Juv. 1], 44. SYN. Praecöx, prœcöquüs.

prœmîtto, ïs, mîsî, mîssüm. To send before, mention before-Et jam prœmïssâ

pâtëräm сйт laüdë rè'vërtî. Ov. M. 13, 248.

prœmîüm. A reward, guerdon, meed, prize-Et fors œquätîs cëpïssënt prœmïrï

röstrïs. Virg. 11311. 5, 232. SYN. Mërcës, prëtïům, mûnüs, frñctüs.

EPITH. Insïgnë, ëxîmîüm, jûstům, mërïtüm. PHR. Prëtïî mërcës.

Èxâctî läböl'ïs, or ëxïmïaa vîx-tütïs, hönös, früctůs, sôlätîä. Praemïä jüstìi

läbörům. Quae vîctör tülërät. Mërïtœ praemïä pälmaz. VERS. Lârgäquè'

mâgnänïmůs stätůët tïbï praemïä prïncëps. Prœmïä quäntä bönös mänëänt.

Trës prœmïä. prîmî Ãccïpîënt. Оше dîgnä vîrö prô tâlîbůs aüsîs Prœmîä

pössë rëâr sölvì P Iuvîtät prëtïîs änîmös, ёс prœmîä pönît.

praemönëo, ës, üî,`ítüm. To forewarn.-Ilïà'n ärsûräm, prœmò'nù'ïssë fë'rünt.

Ov. Ep. 17, 240. See Jiloneo.

praemörîör, erìs. To die before, die prematurely.-Aüt Ego' prœmöriâr prïmö.

que ëœstînguà'r ïn. шоб. Ov. Ep. 8, 121.

Praenëstë, 15. А city of Latium-Quique ältüm Prœne'stë diri, quïque бти?

Gäbïnœ. Vix-g. jEn. 7, 682.

Prœnëstînüs. 0f Римана—Пёс Prœnëstinœ fiìndátör дві/1111127191:- Virg.

Еп. 7, 678.

praeuïtëo, ës, ïxî. To outshine, surpass-_Lœsä рита-д: fídë. Hor. Od. 1,

33, 4. SYN. Praelñcëo. See Niteo.

prœnûntïüs. Foreboding; a harbinger, forcrunner.-Jäm dè'dërät ca'ntüm

lůcïs prœnüntïůs älè's. Ov. Fast. 2, 767.

praepäro, ás. To make ready, provide.-Sůloös ё! vïnëtä crëpät mè'rzï ‚- prœpò'rà't

ûlmös. Hor. Ep. 1 7, 14. SYN. Раю, äppäro, cômpäro, înstrüo, ördïno,

cömpöno. Зее Paro.

prœpëdïo, îs. To impede, hamper.-Et sil'bïtüs dëwtrœ prœpe'dït бий trëmò'r.

Ov. Ep. 14, 18. Зее Impedio.

praepës, ëtïs. Swift ofjiight ‚- nimble, _heet-_Et völůcrürr. lînguäs, e't prœpëtïs

örnïnâ' pënnœ. Virg. JEH. 3, 361. SYN. Cëlër, vëlöx, pël'nîx. See Celer.

prœpïnguïs. Very fat or rich.-E.csiîpè'ro prœpïnguë sölûm stägnántïs Hëlôrî.

Virg. JEn. 3, 698. See Pingu-is, Fertilis.

prmpöndëro, âs. To outweigh, turn the scale.-Quœrè'rë qaö trìntï prœpôndërät

älè'à'fììtï. Luc. 6, 603.

prœpôno, 15, pösůî, pösïtûm. To set before, set over, prefer.-Färîs prœpöm`:'-rì.x

sîluîsfi Hor. Sat. 2, 6, 92. Dîcè'rîs 1151187105163ргсгрбзйіззёш'гб. Ov. Ep.

6, 132. SYN. Prœfëro, ântëfëro; praffïcîo.

praepöstërîîs. Out of order, perverted, absurd-_omini përve'rsä prœpöstè'r.ï

sûnt räüönè'. Lum'. 4, 835. SYN. Përvërsüs.
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prœpötëns, ëntïs. Very able, or powerful. See Potens.

prœpröpërůs. Too hasty, precipitate.-I{âstäm prœpröpè'rö nîsñ jtîcït : îllà' pir

öräs. Sil. 15, 754. See Prœceps.

praerïpïo, ïs, rïpüî, rëptûm. To snatch away, [тела”.—Фиш si ржд/№17:

jîävœ Vënìîe ármů ¿Minervois? Ov. Am. l, 1, 7. SYN. Räpïo, aůfëro;

öccüpo.

praerôdo, ïs, sï, süm. To bite or nibble ‚ду:—[мышами. prœrösö fügè'rït

hâmö. Hor. Sat. 2, 5, 25. See Roda.

prœrůmpo, ïs, iüpî. růptům. To break of-Stüppê'à' prœrürnpît Phrjgïre reti

näcůllï clässïs. Ov. M. 14, 547. See Rumpo.

praerůptüs. Broken, steep, craggy.-.Dëjîcït, ¿t mzïciîllït prwrůptám sanguine'

caütëm. Ov. M. l, 719.

prœsägïö, îs,îvî. To forebode, predict.-Vëntz'1räm mè'lîůs prœstïgît ruîvïtä

nöcte'm. Prop. 3, ll, 5. SYN. Prœsëntïo, aügürör, prœdîco.

praesâgïüm. A prognostic, foreboding.- Vërä (präcör) Лёт tïrnïdœ prœsrìyïlt'

mëntìs. Ov. Ер. ex P. 2, 8, 75. SYN. Aügùrîl'xm, ômè'n.

prœsägüs. Foreseeing, foreboding.-Quá rürsüs vîsä, vëlütï prœsůgä fütûrî.

Ov. M. 11, 457. SYN. Praescïüs, prœnüntîüs. See Augur.

praescîsco, ïs. To foresee, presaga-Cördlï Под! löngë prœscîscërë, námquë

mò'räntës. Virg. G. 4, 70.

prœscïîis. Foreknowing, prophetic.-Näm uïtà' Hrësïä uentürî prœscïà' Мдтб.

Ov. M. 6, 157. SYN. Praesägüs, prœnûntïüs. See Augur.

praescrîbo, із, psi, ptúm. To set bounds, limit; to order, dictate-_Ipse „пы

nön si prœscrïbät ca'rrninà' Phœliůs. Tib. 4, 1, 178. SYN. Dëfînïo,

dësîgno; mändo, jůbëo, prœcïpîo.

prœsëco, äs, üî. To cut of, cut, pare-Déblïërât „чт prœsëcůïssë mů'm'l.

Ov. Rem. Am. 112. SYN. Prœcîdo, âmpüto.

praesëns, ëntîs. Present; at hand ; ready ; resolute ; propitions.-Tû dëà', [й

prœsëns nöströ sůccůrrè' läbörî. Virg. іЕп. 9, 404. SYN. Spi-ctñns, spëc

tätör, tëstïs; insta-ms, îmmïnëns; prömptůs, äläcër; îutrëpîdůs, îmmötüs;

fävëns.

prœsëntïä, œ. P.

9, 73.

prœsëntïo, îs, ënsî, ënsüm. To perceive beforehand, to foreace.-Cönj1`ig`îs öd

vëntûm prœsënsërät, ïnquè' nîtëntëm. Ov. M. l, 610. SYN. Praesägîo,

prœscîso, prœvïdëo.

praesëpë, îs. A stall, stable, enclosure.-Stâbänt tër cc'ntüm nitidi in prœsëpi

bůs àltîs. Virg. ÍEn. 7, 275. See Stabutum.

prœsës, ïdïs. A president, ruler, head.-Prœsîdë ійііідіёб, sëd qui cœlëstïà'

mägnä. Ov. M. 1, 595. See Princeps, Antistes, Dua.

prœsïdëo, ës, sëdï. To superintend, direct.-Prœs`tdët, в"! vïridi gaüdöns

Fërönià' lûcô. Virg. Еп. 7, 800. SYN. Prœsům, împërn, dömïnör.

prœsïdîüm. A guard, defence, protection.-Prœsïdîum Айа-(711741, [-t quantum

tu pë'rdïs, Iülë! VirgJEn. ll, 68. SYN. Cůstödîä, stätïn, pröpůgnâcůlûm,

münîmëntüm : tůtëlä, sûbsîdïům, aüxïlîům. See Awilium.

praesîgnïs. Remarkable, distinguished-Ewhîbůït gëmïnö praaîgnïů' tëmpörà

cörnü. Ov. M. 15, 611. See Insignis.

praestâns, äntïs. Eacelling, remarkable-Sum „ам bis sëptëm prœstlîntï cör.

pò'rë ijphœ. Virg. Еп. 1, 7l. SYN. Èxcëllëns, îusîgnîs, ëxïmîïxs,

ëgrëgîüs.

prœstës, îtîs. A president, protector, guardiam-Prœstïtïb'üc Maïœ Là'rîbüs

vîdërë czïlêndn'. Ov. Fast. 5, 129. See Pra/ses.

praestïgïœ, агат. Sleight of hand, tricks, трепать—брата? quœ füëre,

à'përtä sunt: prïtfînt pràstïgîœ. Plaut. Capt. 3, 3, 9. See Dolus,

Fraus.

pmstîgïâtör, örïs. A juggIer, cheat, impostor.

рта-‚вю, ás, preestîtî. To excel ; to make good, act up to, to give, ofen-_Prats 

tïte'rît, ‚штат іёсгйз dë mörë bîdëntës. Virg. Ши. 6, 39. SYN. Exnëllo,

prœcëllo, süpëro, ëxsüpëro, vinco, sûm prœstàntïör; ëxsè'quör, ëíïîcîo.

përägo; prömîtto, pöilîcëör, ëxhîbëo.

Úrgët ¿n ' ’117 Türnî. Virg. En.
zr.
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pmsto. Ready, at hand, on the spot.-Paûpè'r ërït prœstö “61,- prœstöpaüpê'r

à'dïbït. Tib. l, 5, 61. SYN. Сбт-5111; ргеезёпз.

prœstrîngo, ïs, nxî, nctůs. To bind fast.-Ille tüïs tò'tîe's prœstrîrwït tëmpò'rà'

sërt'is. Stat. Silv. 5, 1, 112. See Stringa.

prœsüm, prà'eè's, prrefůî, prâêëssë, &c. To be set over, to rule over, be in

authority.-Stänt №№ prö nöbïs e't prrrsünt mœnîbůs ürbïs. Ov. Fast.

5, 135. SYN. Praesîdëo, împè'ro, dömïnör.

prœsümo, 1$, mpsî, mptüm. To take first, (эмират.—Лтд pirate à'nïmïs, ё!

spë prœsümïtë béllûm. Virg. IEn. 11, 18. SYN. Praecïpïo. àmïcïpo,

przevërto.

praetëndo, ïs. To stretch, hold or carry before-Plïoîferœquè' mänü râm'ûm

prœtëndît ò'lïvœ. Virg. fEn. 8,116. SYN. Èxtëndo, öbtëndo, öbjëcto;

praefëro.

praetënto, 115. То trg beforehand, essay.-Câll`í5pë quërìíläs prœtëntät pöllïoè'

chördäs. Ov. M. 5, 339. See Ea'períor.

praetè'r. Besides, beyond, ercept._Prœtër doos : tû тё ve'llëm gè'nè'rösïò'r ëssës.

Ov. M. 9, 490.

praetërëä. Besides, moreover.-Mültà'quë prœtè'rëá Шийт prœdîctzï prïön'zm.

Virg. Еп. 5, 464. SYN. Insüpër, ëtïâm, ädhüc, deîndë.

praetërè'o, îs, îvî, orïï, ïtům. To pass byor over; to outstrip, еже! ; to omit, neg.

[вог.—Сайда"! ëquö ; jämque hos cz'lrsü, jam prœtè'rït ïllös. Virg. fÉn. 4, 157.

0 ! mïhï prœtërîtös rëfëra-t si Jüpîtër ännös. Vix-g. jEn. 8, 560. SYN.

Tränsëo; ргёёо, äntëëo, prœcůrro; ömîtto, mîtto, lînquo, mîssüm fäcîo;

. täcè'o.

praetêrläbör, ërïs, Брэйк. То glide orflow бу.—Е! tà'mën Мис pëldgö prœtër.

läbärè' пёсёззе ëst. Virg. ]Еп. 3, 478. SYN. Prœtërëo.

praetërvè'hör, ërïs, vëctůs. To be carried past or бу.—175116 prœtërvëhò'r öst`ìà'

stia-ö. Virg. En. 3, 688. SYN. Prœtërëo, tränsëo.

praetëxo, îs, üî, xtüm. To weave ; to cover, cloak, disguise.-Cönj1`îg`tům

обой! ,- höc prœtëa'ït nömïnëcülpäm. Virg. En. 4, 172. SYN. Риди—311110.

See Tea'o.

рта-111311111, ae. The toga. worn by Patrician children at Rome. _

praetëxtätůs. Wearing the Praetexta.-Et prœte'œtätâ. cültůs à'mïcïtïä. Mart.

lo, 20.

prœtör, 61-15. A Prœtor, chief commander or magistrate.-Nïl rn`ih`í re'spândës?

Dïcam è'gò'.- Prœtò'r ërdt. Mart. 10, 41. Prœtöre' mäppärn sürpüît He'r

mò'gënës. Mart. l2, 29, 10.

prœtörïüm. The pavilion, or house of a Prœtor.._Zd là'pïdëm Törquâtù's

häbe't prœtörîä qnärtům. Mart. 10, 79. SYN. Cürîä, palätïüm.

praetörïüs. Of а Prœtor, Prœtorian.-Döne'c vös aüctör dò'cüït prœtörì'üs:

ërgö. Hor. Sat. 2, 2, 50.

prœtürä, œ. The o_¿îïce of a Prœtor.

prœvälëo, ës, ůî. To be stronger, enel, „свед.—0111891113 ëquö jà'mîlöquë

pò'te'ns, qui prœvlïlè't ärcü. Stat. Achill. 2, 122. SYN. Praesto, ëx

cëllo.

praevälïdîís. Very strong or powerful-_Neri se' prœvà'lïdäm prïmïs östëndäz

à'rïstïs. Virg. G. 2, 253. See Validus, Polens.

prœvârïcör, ârls. To act deceitfully, shuße.

prœvënïo, îs, vëni. To come before, anticipate ; to surpass.-C'änd`ídà‘, Lücï.

fërö prœvè'nïëntê', dïës. Ov. Fast. 5, 548. SYN. Prœvêrto, praegrëdïör,

ôccîîpo, prœcürro, praeëo.

prœvërto, 1н. To autslrip, get before, anticipate.-Dürà' pà'tî, cürsüquè'pëdûm

prœve'rtè'rë vëntös. Virg. IEn. 7, 807. See Prœvenio.

prœvïdëo, ës, vîdî, vîsûm. To see before, foresee.-Prœvïdït, cè'lè'rîque ëläpsûs

cörporè' cëssit. Virg. jEn. 5, 445. SYN. Prôspïcïo; рии-511110, prœsâgïo,

vätïcïnör, aügůrör, prœdîoo.

praevì'üs. Going before, leading the way-Núm: prœcëdëntëm sè'quïtür, яйла

ртщіійз ünteït. Ov. M. 11, 65. SYN. Ãntëvölâns, prmnůntïüs.

präeüsîüs. Burnt at the end or рим.—8111111111118 dürïs dgîtür, Aüdïbûsvè’

prèustïs. Virg. Еп. 5, 524. SYN. Usti'xs, ädûstüs, ëxůstüs.
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prñgmätïcîîs. Of business; an agent, solicitan-Jude' cä'dünt pärtës, е‘ш fœdërë,

‚мутной,—й…. Juv. 7, 123.

prândëo, Es, dî, süm. To dine, dine upon.-L1'1sc`ïn`iâs sò'lïti ïmpënsö prändërì

cò'ëmptâs. Ног. Sat. 2, 3, 245. See Epulor.

prändîüm,î. А dinner, collation, repast. See Convivium-_EPITH. Laů

tům, pînguë, öpîmům. See Convivium.

präsînůs. Green-Vic", nïmïrüm, nön Nè'rò', sëd prà'sïniis. M art. 11, 34.

prätënsïs. 0f a meadow-1160 tè'nè'rüm fäcïét, pra'tënsîbüs ñptïmli füngïs.

Hor. Sat. 2, 4, 20. See Pratum.

prñtüm. A meadow.-Rîpärümquë tò'rös, et prätà' rëcëntïâ'rïvîs. Virg. Еп.

lí, 674. EPITH. Flörëns, ñôrïdům, vïrïdë, vëruïms, möllè', îrrïgüüm,

hërbösüm, hërbîdúm, grämînëüm, laetüm, ämœnům, cůltům, rîdëns, fra.

gräns, hälâns. PHR. Pràlënsë vïrëtüm. Vïrîdämïä prätî júgërä. Hër.

bösüs, or grâmïuëůs, cämpůs, ägër. Hërbïdä, 0r„ñörïdä, růrä. Hërbîs

чёт-111115 1111111115. Löcä vîrîdántîbüs hërbïdä prätîs. Pîctüm vërnântîbůs

hërbîs. Vërè' növö rîdëns. Rörë mädëns. [Etërnö vëstîtî grämînëdmpî.

VERS. Ãntè’ növîs rübëânt quâm prätä cölörïbüs. Hic rädïânt ñörës, ё:

prätï vîvä völüptâs Ingënîö värîâtä sůô. Vër pîngît värïö v`ít`ídàntïîi prâtä

cölörë. See Gramen.

prävůs. Distorted; bad, wicked-_Trim fîctî prävîquë tënäœ, quam nüntià'

vërî. Virg. Еп. 4, 188. SYN. Dïstörtüs; mälüs. See Sceleratus.

P1áxïtëlës, 15. A celebrated Statuary of Magna Grœcia.-Prä.z1ite"le“m Pà'ria

vindïctït ürbë ltïpïs. Prop. 3, 9, 16.

рта-‚11131115. Uncertain-.Quero förmä prè'ca'rîzï ce'la't. Ov. M. 9, 76.

prëcàtïo, önîs. A praying, prayer, imprecation. See Preccs. _ _

Precatio bona. Dì, pröhïhëtë mïnâs. Dì tälem ävërtîtë cäsüm. I dè'cůs, I

nöstrům: mëlîôrïbüs ůtërë fátïs. 131 nöstra încœptä sëcúr.dí~nt. Dì tïbî

51 quä pïös rëspëctänt nůmïnä, sî quïd Usquâm jüstîtïaa êst, ёс шёпз sîbî

cônscïä rëctï, Praemïä dîgnä fè'ränt.

Precatio mala. Dî tïbî dënt. nûllôsquë lärës, ïnöpëmquë sënůctäm: Sîsquë

mïsër sëmpër, пёс 515 mïsërâbïlïs ñllî.

Precationes varie. Për Süpërös öro. Ãlmä pärëns, fäcïlëm vúltüm пё

’ävërtë prëcantî; Nëve hümîlës dürä rëspïcë mëntë prè'cës. Dî märïs ёс

tërrœ, tëmpëstätůmquë pötëmës, Fërtë vïâm vëntö fäcîlem, Et spïrätë зё

с11п111. Jůpîtër ômnîpötëns, aüdâcïbüs ännůë vötïs. Nûnc ädës,ô, cœptîs,

ñävä, Mïnërvä, mè'îs. Incëptîs ännì'xë, Dîvä, mè'îs. Pârcïtê süpplïcîbüs;

rëbůs süccůrïtë nöstrïs. О pätrïœ jäm sölä sälüs, mîsërërè’ tüörûm.

prëcës, 11111. Prayers, entreaties, supplications. (Occasionally in the singular

number, p_rëcëm, and prëcë.)-Et dämiis âltërmìs äccïpîmüsquë prëce's.

Ov. Fast. l, 176. Häc prëce à'dârâvï Sůpë'rös è'gò', plůribůs i'wör. Ov. Tr.

1. 3, 41. SYN. Prëcätïo, vôtä. EPITH. Pïœ, hümïlës, ättëntœ,âss`ídůœ,

oöntïnüœ, rëpëtîtae, îtërätœ, söllïcîtae, crëbrae, sůpplîcës, jùstze, söllënnës.

PHR. Vërbä prëcäntïä, rögäntïä, süpplîcì'ä. Sùpplëx vôtüm. Prëcüm

pïëtäs, vis. Dëürn plâcůntës.

prëcör, ärîs. To pray, entreat, beg, детсад.—197165065 ‚- capiti sint ( prè'cò'r)

illzï mè'ö. Tibu11. 1, 2, l2. SYN. Oro, übtëstör, öbsecro, rögo,ìmplöra,

pëto, sůpplîco. PHR. Vöcè' prëcör. In vôiìi vöco. Vötîs, prëcîbüs,

ëxpôsco, söllîcïto, fätîgo; ädöro, vè'nërör. Prè'cës tdeo, fëro. Süpplîcë

vöcë, ßëxô pöplïtë, mänïbüs süpînïs, öbtëltör. Süpplëx pëto. Ãntë pëdës

völvör, pröstëx'nör süpplëx.

Preces audio. PHR. Prëcës äccïpïo, âdmïtto, përcïpïo, ëxaüdïo. Prëcïbìîs,

vôtîs, öptâtïs ânnüo. Oräntî, prëcântî ânnüo, fävëo. Oräntî fäcîlës, plä.

cïdâs, bëuîgnâs aürës prœbëo. 136 më fäcîlëm vötîs. Ãttëntâ, fäcïl'i,

pläcïdâ aůrë prëcës ëxcîpïo. Prëcïbůs ñëctör, mövëò'r, plâcör möllïör.

Prëcës nôn spërno, nôn ävërsö'r, nön dëspïcïo. Incässüm nön sïnït îrë

prëeës.

Preces non audio. PHR. Prè'cës spërno, ävërsör, dëspîcïo, nëglïgo, сбп

tëmno, rëpëllo. Prëcîbůs, prëcàutî, aûrëm nëgo, öcclüdo, claüdo, sůrdâs äurës

prœbëo. Prëcës nôn äocïpîo. sůwïpïo, ädmîtto, ëxaûdïo. Spërnërë, dès

11`íu`§rîi vötä rögäntïs.
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prè'hëndo, or prêudo, ïs, di, 11süm. To take hold of, grasp.-Üt vërö cœpìtquë

lò'qui, dártramquë prëhëndit. Ov. M. 7, 89. See Capio.

prënso, ás. To lay hold of, заза—86111011031, prënsätguë tënäoîförcipëfërrům.

Virg. ÍEn. 12, 404.

prëlum, or prœlum. A press.- wine-press, oil-press, (Se-Cölà'què’ prëlörüm

filmösïs dëripè' tëctis. Virg. G. 2, 242. EPITH. Spůmôsům, mädïdům,

ëbrïům.

prëmo, ïs, prëssï, prëssüm. To press, press upon, strain, squeeze; to compel,

force.-Prœcip`itës fêrrö Ilñtülüsßâmmäquë pre'mëbdt. Virg. Еп. 10, 232.

SYN. Cömprîmo, cönstrîngo, prötëro; öpprimo, ürgëo, "шею.

prësso, äs. To press close, squeeze.-Länïgëräs vlaüdit pè'cüdës, ätque 'übe'rrï

prëssà't. Virg. fEn. З, 642.

prëstër, ërïs. A _fiery whirlwind, a typhon.-Pc'rcñssit pre'stër; illî rübò'r

ignè'ůs 6rd. Luc. 9, 791. EPITH. Törrïdîis, lërifër, nöcüůs, dîrůs.

prëtïösůs. Costly, valuable-A1115 dëtè'riör, fülvö pre'tiösiò'r œrë. Ov. М.

1, 115. SYN. Càrüs, mägnî prëtïî, sůmptüösůs, prœstäns.

prëtîürn. Price, value ; a „шага.—АИМ ртёййт tärdïs; ërï lëa' cërtrîminïs

e'sto. Ov. M. 10, 572. SYN. Mërcës; prœmïûm. Sec Prœmium.

Prîämüs. Son of Laomedon, and king of Troy,- at the sucking of the city he
was slain by Pyrrhus.-Vi.z‘ Prîdmizs t/înti, tötzïquè' Tröjav füît. Ov. Ер.

1, 4. SYN. Lâömëdöntîädës. EPITH. Dárdänïůs, Tröjànüs; ïnfëlìx,

mïsër. PHR. Därdänüs, Läömëdöntïüs rëx, hërôs, sè'nêx~

Prïâmëïìis. 0f Priam.-Pria“me~uï virgo. Virg. Virg. 2, 403.

Prîämïdës, œ. The patrongmic of the descendants of Priam.-Prià'midën

Hëlè'n'üm Graiäs regnare' per urbes. Virg. fEn. 3, 295.

P1'ïi1půs. ‚Чоп of Bacchus and Venus ; he was born at Lampsacus, and was the

god of gardens, 1&c.-Hëllëspöntïlïcisêrvëttñte'ld Prirìpi. Virg. G. 4, 111.

SYN. Lâmpsäcïdës. EPITH. Tůrpïs, láscïvůs, säläx, prötërvůs, rübï

Gündůs, rûrïcölä, frůgïfè'r, pömîfër. PH R. Dëüs Lämpsäcîůs, Hëllëspön.

tïäcüs. Hôrtörům cústös, älümnüs, tûtëlä, Dëüs, prœsës. Rübërhörtôrüm

Dëüs ët tütëlá Prîâpüs.

pridêm. Some time since, lately-_Jörn pridëm rè'sïdës ůfù'mös, dësuëtà'quë

corda”. Virg. iEn. 1, 722. SYN. Düdům, jämdůdüm, jâmprîdëln.

prîdîë. Of the day before.

prîmœvüs. Youthful, in the prime of li e.EtLy’c1`1s ëläpsi, quórum prîmœvůs,

Hëlënò'r. Virg. Еп. 9, 545. See Juvenis.

prîmïgënüs. First-born.-Prim`ígè'nitm mdris ё! tërrœ, sôlisquë, cò'örtům. Lucr.

2, 1104.

prîmïcïae. First fruits, jirstlings; the beginning of ang thing.._M:tiere pri

mituìs, et f“ngërë libtï Priâpö. Tib. 1,1),3. SYN. Prîmä dönä, munëra ,

primôrdla, exürsä, örztm. EPITH. 1111151521', növœ.

prîmltüs. At first, jirst of all._Тит', guîbůs œtütis frëtà' primitifs insînůzìntůr.

Luc.4, 1028. SYN. Pr1müm,p1ìmö, prînc1p1ô.

p1'1môrd1um, or, more usually, p11m61d1ä, örüm. A beginning, origin,___15!

profügum Enëart, (таг primöidid Römœ. Ov. A1'. 3,337. SYN. Ехбг.

dîüm, pr1ncïp11'1m, ëxůrsä, örizm; örîgo.

prïmôrës, rüm. Nobles, men of rank, chiefs-Primäres pò'püli ärrïpüit, рбрй

lümquè' тыщи. Ног. Sat. 2, 1, 69. See Proceres.

prîmüs. First.-Strivt¿`í pärätcï nëci.' vir primi prœlitï lëntänt. Virg. }Еп

2, 334. SYN. Prïör; praecïpůůs, prîncEps.

prîncëps, ïpïs. First; principal ; a prince, ruler._Princ7p`íbüs pldcu'issë

viris nön ultima lai-le est. Hor. Ep. 1, 17, 35. SYN. Prîmüs; prœsës,

rex, düx. See Rea', Dua'.

prìncïpälîs. Chief, first. SYN. Pńmüs, praempuus.

p1 1nc1p111m A beginning, origin, first principle._Ab Jove principium, Müsœ.

Jò'vis omnia р1епй. Virg. Ecl. 3, 60. SYN. 1nxtîüm, 111111101 11111111; биде,

föns, cäpůt, aůctör, caüsä. See Initium.

prîör, örïs. Former, first._Ärdebänh prior fli'nëan cömpe'llat Ächätes

Virg. №11. 1, 581. Mültdquë prœtërea Шийт prœdicta prïör'ům. Virg. Щи.

4, 464. SYN. Prîmüs.
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prîscüs. Ancient; туши.—Найт quò'que `in днями/дойти prïscä rè'mán

за. Ov. M. 5, 677. SYN. Ãntîquůs, vëtìis, vëtûstüs.

prîstînüs. Farmer, first, Муйвид—[п nè'můs ûmbrîfërüm, №22- ubi pristî.

mis îllï. Virg. fEn. 6, 473. SYN. Prîmüs, prîör.

Drîvätüs. Bereft of; private, one’s own, peculiar.-Pñvfîtüsquë mà'gîs Шийт

иё rëgè' bëätù's. Hor. Sat. 1, 3,142. SYN. Orbätüs, spö1ïz'1tüs, nñdñtñs.

ëxůtůs, vïdüätüs, dssüs; proprîüs, sìngůlârîs; mûnërïs ëxpërs, prìvätälń

vîtâm ägëns.

prîvîgnůs, ï, and prîvîgnä, œ. jl A step-son, |tep-daughter.-Pöcù'l¿i prïvïgnö

nön nò'citñrd süö. Prop. 2, l, 52.

prîvo, äs. To deprive, bereavo.ímprîs`íla haüd ünquâm mïsërä formîdïne

prive't. Hor. Sat. 2, 7, 77. SYN. Spölîo, örbo, ШМО, ërïpîo, aûfëro,

ädïmo.

prïüs. Before, монет.—№50 priiîs äbsîstît, quam sëptem ingentid victJr.

Virg. IEn. l, 192. SYN. Ãntë, cîtïůs.

prö! O! Ah !_Prö Júpiter! т:. Virg. Еп. 4, 590.

prö. Fan-.1t тл, prô ведёте, (ëaclâmát) prö talîbůs aüsîs. Virg. ÍEn. 2, 535.

SYN. Löcö, Лаб; pröptër.

pröävîtüs. 0f one’s ancestors, ancient-Půgnänte'm prö ce', prò'à'vifà'quë regna'

tůè'ntëm. Ov. M. 13, 416. See Avitus.

pröävůs, î. A great grandfather,- an ancestor.Nlim gënůs ё! prò'iiväs, e't quœ

ибп/607171173 ips?. Ov. M. 13, 140. See Avus.

pröbâbîlïs. Likely to be true, probable.

pröbâtör, örïs. An approver.-Artïbüs e'acëptîs, sœpï' prdàîtfïrè'räs. Ov. Ep.

ex P. 2, 2, 106.

pröbîtâs, ätïs. Goodness, honesty, virtue._Tûnt<ï [ibi ëst à'nimï prò'bîtzìs,

örîsquê', Söphrönî. Mart. 1], 104. SYN. Bönîtäs, întegrïtäs, pîëtäs,

vîrtůs. EPITH. Gè'uërósä, îngënüä, hönêstä. See Virtus, Pietas.

pröbo, äs. To approve, commend; to prove, show-[dgac pïö sê'de't JEnëœ,

_prò'ba't aüctò'r Ãce'stës. Virg. Еп. 5, 418. SYN. Ãppröbo, cômpröbo,

laůdo, oömmëndo, dëmônstro, östëndo, общ—ишо.

'pröbôscïs, ïdïs. The trunk of an elephant.

probrösůs. Shameful.-_O mögnä Cärthägö, prò'brösïs. Hor. Od. 3, 5, 39.

SYN. Püdëndüs, ïnhönëstüs, türpïs, ìnfämîs.

probrům. Disgrace, здать—Ищи pösse ä türpî mêntem ‘inhïbc'rè' prò'brö.

Саши. 88, 4. SYN. Ópprobrïům, înfämïä, dëdëcüs.

pröbüs. Good, honest, Мане.—Шлема ëst nöbîs pâgînà'x ний prb'ba ëst.

Mart. l, 5, 8. SYN. Bönüs, cästús, pïüs. See Pius, Castus.

pröcäcîtâs, àtïs. Sauciness, wdntminess.-Lüdît qui stìíl 7111i pröcâcïtlîte. Mart.

l, 42. SYN. Prötërvîä, pëtülïmtïä, lâscîvïä. EPITH. Stölîdîi, lëpïdä,

împröbä, türpïs, fœdä, ïnhönëstä, hïlärîs, läscîvä.

Pröcäs. King of Alba, and father of Numitor and Amulius.-Prö.z"ímz`is illë,

Pröcâs, Tröjänœ glörîä gëntis. Virg. x'En. 6, 767.

pröcäx, äcïs. Saucy, wanton-Ante’ Là'rêm pröprïñm ve'scör; vërnâsquè'

präcäcës. Hor. Sat. 2, 6, 66. SYN. Pl'ötërvüs, pëtïllîms, lüscîvüs.

pröcëdo, Тв, cëssî. To advance, go forward-Tûm pdtè'r Аглай prâcëdërè'

löngïüs irás. Vix-g. IEn. 5, 461. SYN. Prögrëdîör.

pröcëllä, œ. A storm, tempest.-Eß`17git hîbërnâs démissa änte'nnà’ präcëllás.

Ov. Tr. 3, 4, 9. SYN. Têmpëstüs. See Tempestas.

pröcëllösîis. Stormy, boisterous; tempestuous.-Älb1ï pröcëllösös vëlà' rê'fërrë

Nò'tôs. Ov. Ep. 2, 12. SYN. Nîmbösůs, vëntösůs. PHR. Pröcëllìs

plënůs, crëbër, frëquëns, ägïtàtüs.

pröcërës, üm. The nobles, chiefmem-Dëlëcto's pò'půli äd prò'cërës, prïmümquä

pà'rêntëm. Virg. [Ел. 3, 58. SYN. Mägnñtës, prîmörës, prîncïpës, prîmï,

dücës, dúctôrës, prœcïpüî, lëctî, dëlëctî. PHR. Mägnänïmî důcës. Dëcüs

ürbïs. F16s pöpülî.

procërîtäs, ätïs. Length, height, tall/Less. _

pröcërüs. Long, tall, lofty.-Pröcërös ödïssè' lůpös, quïà' scîlïcìft Ета. Hor.

Sat. 2, 2, 96. SYN. Löngůs; âltüs. See Altus.

pröcëssüs, ñs. An advance, progress, success-Sib’ tůà' pröcëssůs hà'bè'ät jör

tünà’ përënnê. Ov. Tr. 4, 5, 25.
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prôcïdo, 15. To fall down ßot.Pröc`fd`ís; ët důrà pò'sïtïs tè'llürë cà'pïllïs.

Ov. M. 9, 649. SYN. Prölâbör, pröcůmbo, cädo.

prôcïdůůs. Falling, apttofall.-Cörpör1ï, pröcîdù'œ süpër ëatërnösguè' siìüsquè'.

Stat. Theb. 3, 128. SYN. Pröcůmbëns, dëcïdüüs.

prôcînctüs, 115. Battle array, readiness, preparation-Hao în pröcïnctû

общий/50111 lè'gës. Ov. Ep. ex Р. 1, 8, 9.

ргбс111шо, ás. To cry out, ea'clm'm, vocif`erat§Ãdj1`icät, e't mágmì pröclämät

vöcë D'iörës. Virg. Еп. 5, 245. SYN. Exclíuno, clâmo.

pröclîno, âs. To bend forwards-Trim тёте in hac magnus pröclïnët тж

Nëreüs. Ov. Am. 2, ll, 39. SYN. Inclîno.

pröclîvïs. Sloping, steep; prone, subject го.—Е! dëförmë nuïlum, бс scèlërî

pröclîvïs ëgëstäs. Sil. 33, 585. SYN. Inclìnätüs; prönüs.

Procnë, ës. Daughter of Pandion, and sister to Philomela (see Philomela) ,

she was changed into a swallow-_Àt mándätd Pröcnës, ¿ft dgît sůtï vôtrï süb

ïllïs. Ov. M. 6, 468. .Et mdnibüs Pröcnë pe'ctüs sïgnlîtà' crüëntïs. Virg. G.

4, 15. EPITH. Daülïäs, Pândîönïä, Ãttïcä, Cecröpîs. PHR. Rhëdö.

pëîä oönjüx. Ultä mänü thälämös. See Hirundo.

pröcrästïno, âs. To put of, defer, delay.-SYN. Dïñ'ëro; cünctör, tärdo,

mörör. PHR. Tëmpůs prötëndërë, prödücërë. VERS. Sëd pröpërä,

пёс 1ё vëntůrâs dîHër 111 1161115 : Quî nön ëst hödïë, cräs 111111115 âptî'xs ërït.

pröcrëo, ás. To beget, engender, produce.-Cöntînët ämpléau tërrärüm ; prô

стёб: e'a' se'. Lucr. 5, 320. SYN. Gè'nëro; pärïo.

Procrïs. Daughter of Erectheus, king of Athens, and wife of Cephalus, who

accidently slew her. See Ov. M. 7, 794, &c.-Pröcr`in à'dït; lînguäguë

rë ert aúdïtlï sůsürrä. Ov. M. 7, 825.

Procrüstës, ai. A cruel robber of Attica, who fastened strangers to a couch of

a certain length, which he forced every one to fit, by cutting ofpart of those

who were too tall, and stretching those who were too short.- Vïdît ё! ïmmîtem

Ce'phïsïà's бтб Prò'crüstën. Ov. M. 7, 438. EPITH. Crůdëlîs, 11111111115,

fërüs; atröx.

pröcübo, äs. To lie or spread oven-Spëlûncœque' tè'ga'nt, ët sirërï pröcůbè't

umbra’. Virg. G. 3, 145.

pröcůdo, 15, dî, süm. To hammer or beat out ; to sharpen ; to forge, stamp.

Mätürärè' ddtür: dûrüm ибо-11111! à'rätör. Virg. G. 1, 261. SYN. Cůdo,

ëxcůdo. PHR. Fërrüm îgnè' môllîrè', rëcöquërë; förnäcè', încüdë növärë.

VERS. Р651115 încüdïbůs ômnës Tëlä növänt: rëcöquünt pätrïös förnä.

cïbůs ënsës. Cürvœ rì'gïdûm fälcës 0611611111111- 111 ënsëm. Fërrum ëxërcë.

bänt västô Cyclöpè's ïn ântrö. Ingëntëm clìpëum ìnförmânt, ünum ômnïä

cönträ Tëlä Lätînôrüm, sëptënösque örbïbüs örbës împëdïünt: älïî vëntösîs

föllîbůs aüräs Ãccïpïünt, rëddůntque; älïî strïdëntîä tîngünt fErä läců:

ëmît împösïtìi încüdïbüs ântrüm. 111i 1111131- 513511 mägnâ vi brächïä 161111111

11 niimërüm, vërsäntquë tënâcï förcïpë fërrüm. ТЕН-111115111 strîdôrè'

sönùm dëdït, 111 därë {ён-11111 lguë rübëns- plërümquë sölët, quöd förcïpè'

cůrvä 011111 fäbè'r ëdüxït, läcübüs dëmîttît; ät ìllůd Strîdët, ёк 111 tëpîdä

Sübmërsům s'lbïlät ündä.

pröcül. Far, far of, aloof-_I prò'cül hïnc, dïait.- nec säcrös pöllù'è’ föntës.

Ov. M. 2, 464. SYN. Löngë, löngïůs, 1'ëmötë, pörro.

prôcülco, äs. To tread down, trample upon-_Is mödö crësce'ntî sëgè'tës prô

cülcdt in hc'rbä. Ov. M. 8, 290. SYN. Câlco, cöncůlco, prötël'o.
lprimúmbo, 15, procůbůî. To lean forward, fall down-Stërnïtůr, ëwdnïmîsquë

trëmëns pröcürnbît hiimï bös. Virg. ÍEn. 5, 481. Pröcübüit mò'rîëns, ё!

hümüm sëme'l örè'mò'mördit. Virg. tEn. 11, 418. SYN. Prôcïdo, prôstër

nör, läbör, dëcïdo, rüo, côrrůo, cädo. See Incumbo.

Drocůrätör, 6115. An agent, manager, superintendant.-Índè' _prò'cürätöf

nïmîüm quöquë 'mí/ltd pröcürà't. Ov. Ar. Am. 1, 587.

procüro. To take care of ; to manage, ранил.—Вій! : et, Ilïs, ïnquît, fdcïlö

mëaï tëlä prò'cûrâs. Ov. Fast. 3, 343. Pröcürätë, viri ; e't pñgnfìm грёз-111$

pdrätï. Virg. Еп. 9, 158. SYN. Cüro, cůräm gëro, tl'âcto, rëgo,

gůberno, mödè'rör.

”бс-‚11110, ïs, cůrrî. To run forwards, run out._.Et cönfërrè’ mà'num, ё! prô

cürrërë löngïůs aüdënt. Virg. Еп. 9, 690. SYN. Cůx'ro, ëxcůrx'o.
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pröcürsüs, üs. A running forward; a salty, отн.—сйт rätà' рай!/Пет, ët

pröcürsû cöncïtiîs à'aïs. Virg. JEn. 12, 379.

prôcůrvůs. Curved, very crooked-Ezò'rïtür pro'cürva ingëns pir litärà' ftëtiis.

Virg. En. 5, 765 SYNv Cûrvî'xs, încürvüs.

pröcìîs, 1. А wooer, suitors-.Türbd rüünt ïn me' lůzù'rïösà', prò'cî. Ov. Ep. l,

88. SYN. Ãmâtör, ämâns. See Amaru.

prödëo, 15, 11, 11511111. To go forth, come abroad, appear.-Plïscëntës Шаг täntům

prödîrê' vò'ländö. Vírg. ÍEn. 6, 199. SYN. Ёо, pröcëdo; Exëo.

prôdëst. It prafíts, is of usa-Quid mïhi, quöd tätö nön sëpdrör œquò'rë,

prödëst? Ov. Ep. 18, 173. SYN. Jüvät. See Prosum.

prôdïgïâlïtër. Like a prodigy, miraculously-Qui värïdrë cüpït rëm prôdigïtï.

lïtè'r ünäm. Hor. A. P. 29. SYN. Prödïgïôsë.

prödïgíösüs. Marvellous, monstrous, strange.-Pröd`íg`iösd lò'quör vê'tè'rüm

mëndâcïà' vätûm. Ov. Am. 3, 6, 17. SYN. Pörtëntösüs, mönströsüs.

prödïgïüm. A portent, miracle-_Nec tlîntîs mò'rà' prôdigïîs: ën quätiîöi

a'rœ. Vix-g. Еп. 5, 639. SYN. Pörtêntüm. See Monstrum.

prôdïgüs. Profuse, lavish, e.vcessive._Sängu`tn`ís âtque атм prödïgè', Gülle,

тв. Ov. Am. 3, 9, 64. SYN. Pröfůsüs, ëñ'üsüs, dîssölütüs, lůxürîösüs.

PHR. 0111 prödïgä mëns, mänůs.

prôdïtïo, önïs. Treachery, faithlessness, [телами.—6161115, quëm fâlsä süb

prödîtïönê' Pè'läsgï. Vírg. Еп. 2, 85. SYN. Fraüs, dölüs, përí'ïdïä.

EPITH. Përfì'dä, ïmpïä, öccûltä, sëcrëtä, lätëns.

prödïtör, örïs. A betrayer, traitor.-_Prödîto'r in mè'dïö Täntdlù's ämnè' sïtït.

Ov. Am. 3, l2, 30. EPITH. Përfïdůs, împïüs, înf-ldñs, însïdïösüs,

fâllâx, dölösüs, câllïdîis, mëndâx. See Perfìdus.

prödo, is, prödïdî, prödïtüm. To disclose, declare,- to betray, зитттдет,

[отзыва.—0140316771 fëstd dies, й! cëssët prödè'rè' fúrëm ? Juv. 13, 23. Е

dù'cë länigè'ri pè'cò'rïs, qui prödîdît Hëlle'n. Ov. Fast. 4, 715. Prîmö quœ

prödïtà' sömnö. Virg. En. l, 470. SYN. Óstëndo, pândo, äpërïo; mândo,

ëdo; trädo : dëstïtůo, dësë'ro.

prödüco, ïs, üx'i, ctûm. To generate, produce; to lengthen out, prolong,

protract.-Tëmpiís ё! in cdruìs sême'n prödücït drîstâs. Ov. Tr. 4, 6, 11.

SYN. Gënè'ro, pärïo; prötëndo, prôträho, pröfëro; dîiïëro, târdo.

prœlïum. A battle, conjlict, сотен.—01168 йЬ‘і cönfërtös aüdërc in prœlïd

vïdï. Virg. ÍEn. 2, 347. SYN. Cërtämën, půgnä. See Pugno.

pröfâno, äs. To desecrate, томе.—зета ömnë sdcr'üm .Mörs ïmpörtünà'

prìífána't. Ov. Am. 3, 9, 19. SYN. Rës saclñs vïölo, pöllüo, tëmëro.

pröîánüs. Unholy; impious.-Mï.z‘t¢ïque è'rät jlämmœ jtämmä ртё/йші 1%

Ov. Fast. 6, 440. SYN. Nôn säcër; împïůs, scëlërâtñs.

pröfärî. To speak, speak out.-Тйт bre'vïtër Dz'dö, vültüm dëmïssà', prof/ätür.

Virg. ÍEn. 1, 565. SYN. Färî, löquî. See Loquor.

pröfëctö. Certainly, surely, indeed-_Pärtës in bëllûm missï diîcïs ,~ îllë prö..

jëctâ. Hor. A. Р. 315. SYN. Cërtë, sânë.

prò'fëctüs. Having gone or departed-_Impe'rîüm D'idö Tjrïä rëgït ürbë pro'

fëctà'. Virg. ÍEn. 1, 340. See Pro/z'm'scor.

pröfëctüs, üs. Pro/it, advantage, progresa-_Ter sine' pré/¿Wü vò'tüït nitënfîà'

oönträ. Ov. M. 9, 50.

prôfëro, ti'xlî, lâtüm. To relate, recount; to display, reveal; to prolong, entend.

Pro-fè'rët imperium. Jcïcët ¿vtrá sïdër'ï tëltůs. Virg. Еп. 6, 995. Prötů

Iè'rït tërrîs сйт tötüm Cynthiůs örbëm. Ov. Fast. 3, 353. SYN. Cömmë

möro, dîco, rëfëro, rëcënsëo; östëndo, mônstro, prödüco.

pröfëssüs. Manifested, шина.—5017711311158 specie-tn prœbërè' prbffëssüs à'mî.

сйт. Ног. Ep. l, 18, 2. See Pro/item'.

pröfîcïo, 15, fëcï., fëctüm. To make progress; to pro/it, help, conduce-¿In

nihil in mëliûs tôt rer/2m pröfïcïs iisd? Juv. 13, 18. lVïl tdmè'n e'mîssî

РТБ/501: dcüminëfërrî. Ov. M. 12, 84. SYN. Prôgrëdïöx ; prösům.

pröfîcîscör, ërîs, pröfëctůs. To set out on a journey, to go.-Üt prëfïcîscënte'm

dò'cüï [ё sœpë diůquë. Hor. Ep. 1, 13, 1. SYN. Ёо, vädo,prücëdo, dîscëdo,

äbëo, tëndo. PHR. Vîäm, or ïtër, tënto, cörrïpïo, cârpo, tëndo, îngl-ë

dïör mölîör. Grëssüs dîrïgo. Fërrè' Dëdëm. Cönfërrë grädüm. See

Eo, Abeo, Pereyrinor.
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pröfïtëör, ërïs, fëssûs. To profess, own, acum-Nö.: è'tïäm vëräs pärce'prä

fïtëznůr ämörës. Ov. Ar. Am. 2. 639. SYN. Cönfïtëör, fätëör.

pröñîgo, йа. ’l'o dash down; to rout, discomfit.-Prêßîganda à'cïës, quam nön

pêrfrëgërït e'nsïs. Sil. 11, 400. SYN. Ãmîgo, stërno, pröstërno, dëjïcïo,

dîssïpo, fündo, fñgo, vînco, dömo.

prötìo, ás. To blow, breathe out ‚- to snore.-E.rstrüctûs, tötö prêßâbät pe'ctò'rä

sômnürn. Virg. }Еп. 9, 326. SYN. Ето, ñö.

pröñüo, ïs, üxî. To gush out, run down-_ln medium, гей stäbît №:, acü

prêftůët hümär. Vil-g. G. 4, 25. SYN. Flüo, тётю. Зее Fluo.

pröñůvïům. A gushing out, an issue, running.-Prêßůvîürn pörrö ті te'trî

sänguïnîs ácrë. Lucr. 6, 1204. SYN. Flûxüs.

pröfügïo, îs, fügï. Tofly, escape. See Fugio, Aufugw.

pröfügůs. Fugitive, banished-_Et chthïcüm pröfůgá scîndè'rëpûppè' frëŕüm.

Ov. Tr. 5, 2, 62. SYN. Fůgïtîvüs, ëxsül. See Ea'sul.

profündo, îs, profúdî, pröfůsüm. To shed copiously, pour forth, utter ; to waste,

lavish.- Via' Ей, сйт licrjmäs ò'cù'lîs Jütürna' prëfüdît. Virg. En. 12, 154.

Has pöstqiuïm mœstö pröfüdït pëctörë vöce's. Саши. 64, 202. Incürnbo, lä

crj/'mïsquë tò'rö manantè'prëfììsïs. Ov. Ep. 10, 55. SYN. Fûndo, {ЭШ—11166;

dîspërdo, dîssïpo.

pröfündüs. Deep, profound-Cöntrërnüït nè'mù's, ё! sïlvœ ïntò'niïà'ëprëfûndœ.

Vil-g. ‚Еп. 7, 515. SYN. Ältüs, cävüs, dëprëssüs, ïmůs.

prögënëro, ae. To engender, produce-Prögënërant àquîlœ cò'lûmbäm Hor. Od.

4, 4, 31. SYN. Gënëro. See Genero.

prögè'nïës, ïëî. Offspring, descendants , a race, lineage.-Prögè'nïëm se'd ënïm

Tròjänoá sringuînë dücî. Virg. ./En. 1, 28. SYN. Prölës, säbölës. Зее

Genus, Proles.

prögënïtör, örïs. A grandfather, плагиат.—Ё! förtï gënïtöre, ё! prögënïtörë

Tönäntï. Ov. M. 11, 319. SYN. Ãvüs, pröävüs, ätävůs.

prög'igno, ïs, gënüî, gënîtüm. To engender, produce.llöbörà' te' этт prôgê'

nůërè'fërœ. Ov. Ep. 7, 38. Зее Gigno.

prögënîtůs. Prögënïtam Aûgüstîs Aügüstärürnquë särörëm. Claud. L. Stil. 2,

357. SYN. Gënïtůs, gënërätůs, nätůs.

pröguätůs. Sprung [тот.—биб prögnätůs ëbdëm. Hor. Sat. 2, l, 26.

Prögnë. See Procne.

prügrëdïör. ërîs, grëssůs. To come or go forth, advance, proceed.-Prögrëdîâr

pörtû, clásse's e't lïtörů' lïnquëns. Virg. lEn. 3, 300. SYN. Prôcëdo, prôdëo,

ëgrè'dîör, ëxëo.

prögrëssůs, us. An advance, progress. See Profectus, us.

pröhïbëo, ës, ГП, ïtům.-To debar, hinder, stop ; to keep or ward «WL-Insta'

bilës änïrnös lüdö pröhîbëbïs `inänï. Vil-g. G. 4, 105. SYN. Vëto,'1mpè'dïo,

öbsüm, ôbsto, ôbsîsto; ärcëo, rëpêllo. See Impedio.

pröjëctůs. Cast forth; jutting out-.Hina áltäs caütës, pröjectà'què' ‚сб.:-іі

Pächyni'. Virg. Еп. 3, 699. SYN. Jäctůs; prötëntüs.

prôjïcïo, ïs, jëcï, jëctüm. To throw or _fling away/._Prójicït îpsë' süâ: dëdüctä

fröntè' cò'rönâs. Ov. Ep. 21, 165. Mercîbüs insè'růï : nëque ädhüc pröje'.

cè'rà'tvñe'rös. Ov. M. 13, 166. SYN. Jäcîo, âbjïcïo.

pröïn, and pröîndë or proîndë. Therefore, on that account._.Proîndè’-töna

431691136.- 8бтйт tibi.- me'quë tïmörîs. Virg. Еп. 11, 383. SYN. Пёс,

ergo.

prölábör, è'rïs, lâpsůs. To glide forward, fall.-Pröläpsüm iè'v'itër fl`íc`tlî träa'ë'rë

Piqua-re'. Prop. 1, 20, 47. SYN. Läbör, dëläbür, cädo, pröcülnbo.

prölëcto, âs. To allure, cntice.-Prœd¢`i püëllárës änïmös prôle'ctät ”тётя.

Ov. Fast. 4, 433. SYN. Ãllïcïo, pëllîcïo.

prölës, îs. An offspring, progeny, race._E./t"íg¢ït, ët pñlchrä fà'cîät të prölö

pärëntêm. Vil-g. [Ел. 1, 79. SYN. Prögënïês, söbölës, propägo; Iîbërî,

пай; ППй5, fîlîä. EPITH. Cärìi, dîlëctä, důlcïs, ämätiî.

pròlìxüs. Long, large, телам—Мити; aůt nön tam prölîrö „аъ-аш: ïctü.

Lucr. 4, 1242. SYN. Löngüs, prödüctůs, ëxtënsůs.

prolögůs, î. A prologue ; the speaker of a prologue.

prölëquör, ërïs,1öcůtüs. To speak freely, declare.-Pröl5quà'r; ätquc 1`Zt`inä1n

patria: simvänüs à'rüspér ! Prop. 3, 13, 59. Зее Loquor,
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prôlüds, ïs, зі, sům. To try before, essay.-Jürg7d yrâlúdünt, лёг! mât ¿l

pöcù'là' törquës. Juv. 5, 26. See Prœludo. ‚

prôlüo, lüîs, lüî, lütüm. To wash, bathe; to meisten, imoue, drench.-Sp1`ì

«möntëm pà'tè'ram, et plënö le'prölüît айгб. Virg. [Е:]. 1, 743. SYN. Lävo,

äblüo; hûmëcto, îrrïao.

prôlůvîës, ЁЁ. ordure, jilth._l’rölücïës, üncœquë mú'nüs, ¿t рыдай sëmpër.

Vírg. IEn. 3, 217. SYN. Elůvïës, sördës. _

prömërëo, ës, and prümërëör, ërîs, îtüs. To deserve, meríl._Sëmpër ¿i

e eetüs prömërůfïrë даждь—. Prop. 3, 23, 10. SYN. Мбгёо, mërëör.

prümërîtüs. Having deserved, worthy ofi-Prömlfrïtům: née mé mêmïnîssê

pïgëbůt Èlîssœ. Virg. ÍEn. 4, 335. SYN. Mërïtüs, dïgnůs.

Prömëtheûs, eî, ëös. Son of IZipetus and father of Deucalion ; he was said

to have formed a man of clay, and to have animated him with fire stolen.

from heaven; for which ofence he was chained to M. Caucasus, and n

vulture continuallgfz'd upon, but never consumed his liver.-Úf17rò'r l O

hò'mînês! dîrœquè' Prömëthëös` a'rtës! Stat. Theb. 11, 468. SYN. Шрё

úönïdës, Jäpëtïdës. EPITH. Cällïdůs, îngënîösůs, räptör, sůbdälüs;

mïsër, ïnfëlîx, vînctůs, îrrëquïëtůs, süllîcïtůs, însömnïs, Caûcäsëůs. PHR.

Sätüs Iäpëtö. Iäpëtî ñlîüs, nâtüs, prölës. Íäpëtì gënůs aůdäx. Quî fůrtñ

gëntïbîis întůlït îgnëm. Caücüsëá sůb rüpë lïgûtůs. Caücäsëä œtërnům

pëndënsîn rüpë. VERS. Ãccëptäm râptö dämnät äb îgnë fäcëm. Ãssîdïxům

läcërô vîscërë різні: ävëm. Völücrëm vìvô sůb pëcßörë рано?: Infëlìx,

Scìthïcä fîxüs cönvällë, Prömëtheüs.

Prömëthëůs. 0f Prometheus, Prometheum-Lëctà' Prò'mêthëïa dîvïdît ‚ити?

jügïs. Prop. 1, 12, 10.

prômînè'o, ës. To jut out, overhang.-Prôm`ínët ïn pöntüm cůnëätiía à'cümïnë

löngö. Ov. M. 13, 779. SYN. Emînëo, ëxtëndör, ëxsto.

prömîscîíůs. Confused, indistinct.-SYN. Cônfüsüs, cömmünïs.

prömìssům, î. A promise, pledge, vow.-Därdà'n`íd¢,' reddïquè' vïrö prômîuà’

jübe'bánt. Virg. )EIL 5, 386. SYN. Pöllïcïtům. PHR. Rës prömîssä.

Dätìi fïdës. Prömîssî fîdës, pignörä. Vërbòrům fïdël.

sto „missie-_PHR. Prömîssîs mänëo. Fîdëm, prômîsaä sërvo, prœsto.

Stö dîctîs. Pöllîcïtîs äddo fïdëm. Dätäm nön vïölo fîdëm. VERS. Tú

mödö prömïssïs mänëäs, sërvñtäquë sërvës, Trôjä, fïdëm.

prömïtto, ïs, si, ssüm. To promise, pledge, engagen-Quöd dè'ä prömîsït, prô

mïttâs ïpsà', rögâm'ïís. Ov. Am. 3, 2, 59. Nön лёг-оди? [Мёд cînè'rï prô

mïssà' Sîchœö. Virg. IED. 4, 552. SYN. Pòllïcëör, spôndè'o, päc'lscör.

PHR. Fîdëm, prömîssä, dö. Fïdëm öbstrïngo. VERS. Spöndëö dìgnä

tüîs îngëntîbüs ömnïä cœptïs. See Promissum.

prömo, ïs, prômpsî, prömptüm. To bring out, produce, disclose-_Dile'gí

cò'rnîte's; nünc îllas prömîtë virés. Virg. IEn. 5, 191. Equë scïgîttîßïrä

prömpsït düò' tëllï phdrëträ. Ov. M. 1, 4GB. SYN. Èxprömo, prôfëro,

ëdůco; дхн-5110.

prömôntörîüm. A cape, headland. Bg Synœresis, prômöntôríům.-Indë

Iè'gït Cdprëlïs, prömöntöriûmquè' JVIïnörvœ. Ov. М. 15, 709. РНК.

Růpës, säxä pröjëctä. Prômînët în pöntům.

prömövëo, 5s, mövï, mötûm. To move forwards, impel, promote, extend-...Prö

mò'vët Aůsönîüm fïlîüs împè'rîz'lm. Ov. Ep. ex P. 2, 2, 72. Prömövërè'

grädûm, sërïëmque et dond trïůmphî. Stat. Theb. 12, 551. Prömötüs,

Ldtîzìm löngö gërît ördïnë vïtëm. Luc. 6, 146. SYN. Prövëho, prödůco;

' ëxtëndo, ämplïfïco, pröfëro.

prömptüs. Ready, prepared, active, zealous.-Sœv`íö'r îngè'nïïs, ёс à'd hörrïda

prômptîò'r ärmà'. Ov. M. l, 126. SYN. Äläcër, pärätůs, ärdëns.

prômülgo, ás. T0 publish, „смт.—зум. Vñlgn, ëdïco, ГШО, mänïfësw,

äpërïo, rëtè'go. PH R. älâm fäcërë. Pälâm rët'ërrè’. lñ'ërrë süb aûräs.

Därë fâctä lätëntïä lücï. See Manifesto.

prômůs, î. A steward, bulten-Né bîbërïs, ШШШ,- fò'rîs est prämiis; ё!

ätrüm. Hor. S. 2, 2, 16.

prñnëpös, ötïs. A great шалаши—Ел Nëjltünůa à'vûs.' pränè'pös ëgò' rëgïa

äquärüm, Ov. M. 10, 606.
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prönëptïs. 15. A great-granddaughter.-.Jäm rè'lïqua ¿e 51111111.- pâ'triiëlïs nul/à',

prönëptie. Pers. 6, 54.

prönůbä, ze. A bridemaid; presiding over marriage-.Et Be'llf'mà' mà'nët te'

1176111166,- пёс fäcè' täntüm. Vi rg. En. 7, 319.

prönüntïo, âs. To utter, speak ; to proclaim.JYN. Pröfëro, dïco.

prônüs. Headlong, leaning forward; disposed.-Prönüs, ët aürátäm Jünñni

cœdëjiivëncäm. Juv. 6, 48. SYN. Pröpënsîis, pröclîvïs; înclìnâtüs.

pröœmïům. A prelude, preface, beginning.-Côntëmnït. Mïsërœ cögnöscë

prò'œmià' ria'œ. Juv. 3, 288. SYN. Exördïüm, prîncïpïüm.

propägo, äs. To multiply, increase, extend-Eß'ïcîs, й! ciipïde' ge'nërätïm

sœclä prò'pägënt. Lucr. 1, 21. Út pröpägándö pâssïnt prôdüce'rë шеи.

Lucr. 5, 848. SYN. Prödûco, pröfëro, ämplîfïco, dîlâto, ëxtëndo, aûgëo.

propâgo, 11115. A layer, shoot, slip ‚- a race, stock, lineage.-Sëd trüncîe öIFœ

mëliüs, pröpägïnë vîtës. Vírg. G. 2` 63. In fäoîëm vërtïsse 1161711716771.- sè'dët

illrï pröpägo. Ov. M. l, 160. SYN. Pàlmës, rämülüs; stîrps, gënůs,

prögënîës, söbölës.

pr( pälám. Openly, in sight of all. See Palam.

pröpë. Near, nigh, close to; almost-Trans Tîbërïm länge' ciibà't із, prñpä

Cœsà'rì's hörtös. Hor. Sat. l, 9, 13. SYN. Júxtá, pröptër, sè'cûndüm, 11611

pröcül; fërë, pœnë, fërmë.

propëllo, 15, pülî, pülsüm. To drive forwards, push on, impel, move, constrain.

_Est prò'ciil ä te'rgö, qua: prövëhà't, aiguëpröpëllà't. Lucr. 4, 195. Pröpülït

e' scöpiilö përïtürœ cörpò'rd mitte. Ov. M. 8, 593. SYN. Propülso, pello,

dëjïcîo, dëpëllo, împëllo. See Pello.

pröpënsůs. Bending forwards, inclined, даром.—5611101111 pè'tiit pröpënsüm

vöcëfävörëm. Ov. M. 14, 706. SYN. Pröclîvïs, prönüs.

pröpëräntër. Hastily, with speed.-Usque «ïdëö präpërântër à'b ömnïbù's igni

büs ëjůs. Lucr. 5, 301.

pröpërë. Quickly, speedily-Sed mà'niís ê' cästrïs prò'pè're' cò'ît ömn`ís `in ûnûm.

Virg. IEn. 9, 801. SYN. Pröpëräntër, fëstînântër.

pröpëro, ás. To make haste, be quick._Et mëdïïs prò'përäs Ãquïlönïbüs îrë

per ältům. Virg. 1Е11. 4, 310. SYN. Fëstîno, mätůro, cëlëro, äccëlëro.

PHR. Mörâs rümpo, tôllo, pëllo, prœcïpïto. 1tè'r, 7111111 ürgè'o, prœcîpïto.

Räpîdö 0111511, räpîdìs passîbüs fërör. N11 mörör. See Festino, Curro.

pröpërüs. Speedy, in haste.- Tergà' sequi, prò'pë'rösquë' jübët cönjüngërë

grëssüs. Val. Flaco. 4, 176. SYN. Pröpëräns, cëlër, cîtůs. See Celer.

Pröpël'tïüs. A Roman poet of great elegance, born in [Дидди—Берг? 5116:

sölitůs rëcitárë Prò'përtïüs ignës. Ov. Tr. 4, 10, 45. EPITH. Bländüs,

tënër, läscîvüs, fâcûndůs, döctüs ; Umbër.

'pröphëtä, orpröphëtës, ae. A prophet-SYN. Vâtës. EPITH. Praem'm

tïüs, fâtïdîcì'xs, vërîdïcüs, säcër, prœscïüs, prœsägůs, prövïdüs. PHR. Säcër

vätës. Dëî întërprè's. Fůtürî 11171, vëntûrî döctîís, praescïůs, prœsägůs,

nön 111501115. Fütürä pändëns. Cuî mëns fütůrï, or Íätôrům, prœscïä,

prazsägä. Cuï mëns dîvînô cöncïtä mötü. Praescïä côrdä gërëns. Fâtä

cänëns. Quî pröcül ëvëntürä vîdët. See Prœdico, is.

propîno, äs. To drink to one, drink one’s health-Némo' prò'pïnäbït, 061116

dörë, tä'bï. Mart. 6, 44, 6. Höc quò'què' nönnihïl e'st, quöd pröpînäbîsh

istie. Mart. I2, 75, 9.

pröpînquïtâs, ätïs. Neighbourhood; аЛіпігу. Зее Vicinia, Атта.

pröpînquüs. A'ear, neighbouring; allied to, итп.—0671511117?! důbïœ têmplè

prò'pïnquä deze. Ov. Fast. 6, 784. SYN. Pröpïò'r, pröxïmüs, 710111115;

cónsânguînëüs, âñïnïs. See Vicinus, Атт}.

pröpïör, 1115, 6115. Nearer, nigher, отчет.—№60 mè'tu'ït итд: jäm prò'pïöris

à'quäs. Mart. 10, 23. SYN. Vîcïnïör, pröpînquïör.

pröpîtïůs. Favourable, merciful, propitious.-SYN. Fävëns, sëcůndüs, dëxtër,

fäcïlîs, bënîgnüs, clëmëns.

pröpîüs. More nearly, пешек—1167191115 ай! prò'pïüs môrs s'ù'à' quëmquë

mänët. Prop. 2, 21, 58. See Prope.

pröpölä, œ. A retailer, huckster ; aforestaller.

pröpöno, 15, pösüî, pösîtüm. To expose to view, display; to O_Ü'er, present.,
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proposa-_Sic à'ït, Et gëmîm'im pügnœ pröpönït hò'närërn. Vírg. ‹‘Еп. 5, 365.

Hœc від? pröpösüït thrïlärnös tëmërärëpůdîcös. Ov. Am. 1, ö, 19. SYN.

Èxpöno, ôbjïcïo. _ _ _ _ _ _

Pröpômïs,`ídîs. The sea of Marmora-Fas quoque ab orë frè'tï, longœquë

Prò'pöntïdïs iìndis. Ov. Tr. 3, 12, 4l. _ „ _ _ _

pröpösïtûm. A purpose, resolution, design-_Proposïtîqufî tënaa, gunde-unique'

‚и, örů't, й: ipsî. Ov. M. 10, 405. SYN. Cönsîhüm, sentennä. See

Consilium.

proprîëtâs, ätïs. A property, nature, quality. See_Vis, I'Iacultas. _

proprïîìs. One’s own, special, privata-_Cônnůhïo jüngam stäbïlï, präprïam»

quë dïcäbo. Virg. ‚Еп. l, 73. SYN. Süüs. _

prôptè'r. Near, close to; on account of, owing to.-Proptër душ rîvürn,

vîrîdï pröeürnbït ‘in ülvä. Virg. Ecl. 8, 87. SYN. Ргёрё.

pröptërëâ. Therefore, on that летит.—№671, ;& pröptè'rëa, sëd Mà'thò'paüpè'r

дт. Mart. 7, 9, 4. SYN. Idëo, îdcîrco.

prôpügnâcülům. А fortress, bulwark, ra1npart.-E.rëreët, pörtûsve ай! prô

pûgnäcülä be'llö. Virg. En. 4, 87. SYN. Praesîdïúm, münîmën, münî

mëntům, vällům, äggër, mürî, tůrrës, ärx. EPITH. Välîdům, sëcürüm,

tůtûm, münìtům, înêxpügnàbïlë. See Munimen.

prôpügno, äs. Toмы for, defend-_Omnïbůs œrätœ pröpůgnänt pëctärä erâtës.

Stat. Theb. 2, 584. SYN. Tüëör, шаг, dëfëudo. See Munio.

pröpůlso, äs. To drive back, ward о_д‘і See Propello, Arceo.

prörä, аз. The prow or stem of a ship,- a ship.-Vêld_lëgünt sö'eïi, ё! pröräs

¿d lïtò'rà' tôrquënt. Virg. Еп. 3, 532. EPITH. Беги—пё, cürvä, даймё,

cürvätä, œrâtä. See Navío.

prörëpo, ïs, psî. To creep forth or forward-.N611 üsquäm pröre'pït, ё: ïllis

ütitür «Ешё. Ног. Sat. l, l, 37. See Repo.

prörïpïo, ïs, îxî. To hurry or .match away-Lft, сйт elämärëm, “ Quö пйпс .e5

тд,-Зри тг f2 ” Virg. Ecl. 3, 19. SYN. Erïpîo. See Rapio.

prôrögo, ás. To continue; to adjourn, defer._Scrîptörï prörò'gà't Файт.

Ног. А. P. 346. SYN. Prödüco; pröträho, dîŕfëro.

prörsůs, or prôrsüm. Straight on, directly ‚- utterly. See Omnino.

prôrümpo, îs, rúpï, rüptúm. To burst out, rush furiously, sendforth.._lnt¿r

dümque äträm prörûmpît à'd athërä nübe'm. Virg. [Ед. 3, 573. SYN.

Rûmpo, îrrümpo, îmmîtto, ëiïûndo.

prôrůo, із, ůï, ůtum. To throw down, fell, demolish-_Sâa'lï tůlït pè'nïtüs díe

c'üssïs prörütä m'ûrïs. Luc. 9, 490. See Diruo, Everto.

prösä oratio. Prose, language not metrical.-Cöndïtä, дей, prösîs sölvërè't örsà'

mò'dîs. Auson. Prof. 3, 4.

prösäpïä, œ. A race, lineage. See Genus, Progeniee.

pröscënîüm. The place before the scenes, the stage.-Cœd`ítiír, ё! vëtè'rëa

’ínëüntprösce'n'îà' lüdî. Virg. G. 2, 381.

pröscîndo, із, scïdî, scîssüm. To cut, vleave.-E.z’spëcta, ё! và'fídïs tërrâm

prôscïndëjüvëncïs. Virg. G. 2, 237. See Seindo.

pröscrîbo, ïs, scrîpsî, ptům. To confiscate property; to outlaw, condemn.

-SYN. Vënâlë pröpöno; dâmno ëxsîlîö. Mörtî âddîco.

urösëco, ás, üî, sëctům. To eut, cut ofi-Sic 'übt lïbávït, prösëctà' sù'b œthè'rë

pönït. Ov. Fast. 6, 163. See Seco, Scindo.

prôsëquò'r, ërì's, sëcůtüs. To follow, attend._Prösè‘qu`ítür sûrge'ns ä püppï

vêntüs ëûnte's. Virg. Еп. 2, 130. SYN. Insëquör, sëquör.

Prosërpïnä. Daughter of Jupiter and Ceres ,- as she was gathering _flowers on

the plains of Enna in Sicily, she was carried 017“ to the infernal regions by

Pluto, who made her his queen,- Ceres entreated Jupiter to restore her,

`and prevailed so far, as to obtain that she should live on earth sie' months in

every yearn-_Néo rëpë'tità' sëquï сйт“! Prôsërpimï mätrëm. Virg. Geo. ì,

39. Qwìm pome' für'vœ rëgnà' Prò'sërpïnœ. Hor. Od. 2, 13,21. SYN.

Përsëphönë, Hëcätë. EPITH. [МБ!-пё, saevä, sëvërä, äcërbä, důrä, {ёк-й,

törvä, ïnëxöräbïlïs, îmmîtïs; Sì'cůlä; Stìgïä, Lëthœä, Târtärè'ä. РНЦ.

Dîzïs canjax. Rëgïnä Èrëbï, Orcî. Jim@ înfëma, pröfrmdä, Scygïä.

Nätä Cërñrïi. Râptä Stìgïö tyrännö. .Elísîî spönsä til'ännî. Dîvä trl
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förmïs. Râptä Sty'gîö prœdönë půëllä. Hëcätë, cœlöquë Erëböquë pötens.

See Неваде.

prösïlïo, is, lùî, lîvî, or Щ. To leap or spring forth-_Haart mò'rà', prösïlůëre

süis; fërît œthërd clämör. Vix'g. }Еп. 5, 140. SYN. Exsïlïo.

prôspëcto, âs. To view, see afar of, gaze upon, keep in view.Pröspëctánt

pdria ritque ëddëm тбл árvd tënëbïs. Virg. ÍEn. 10, 741. SYN. Prö

spïcïo, êxspëcto.

pröspëctñs, üs. A view, prospect.-Pröspêctum e'ripiëns ò'cülîs giò'mërzîtquë

sůb äntrö. Virg. JEH. 8, 254.

prôspër, or prôspërůs, ä, ům. Lucky, prosperous.-Aügüstö jůvè'ni pröspërà'

bôllä diire-nt. Ov. Fast. 4, 676. See Feliz’.

prôspërïtàs, ätïs. Good fortune, success. See Fortuna secunda.

prôspîcïo, ïs, spëxï, spëctům. To look forward, behold from a distance; to

foresee.-Pröspîcëre, ё! certis pössis cögnöscërë signîs. Virg. G. 1, 394.

SYN. Ãspîcio; praevïdëo, praesëntïo.

prôstërno, is, strâvî, strätüm. To overthrow, lay fiat, bear down.-Cörr1`iït ét

mûlläm prösträvît pöndërë silvam. Ov. 111. 8, 776. SYN. Stërno, äfflìgo,

dëprîmo, ëvërto, dîrůo, dëjîcïo, prötëro.

pröstïbülům. A harlot ; a brothel.-Si nihil rid fà'ciem, e'tsi ölim lůpà' prösñ

bülü-mquè'. Lucil. 9, 16. See Aleretrir, Lupanar.

pröstïtüo, ïs, tüî, tûtům. To prostitute for hire.-Etfdciëm lûcrö pröstïtiíissë

süäm. Ov. Am. 1, 10, 42.

prösůbïgo, ïs, ёк], äctüm. To tear or root пр.—Е! pè'dè' prösiibïgit të'rväm,

fricrït ârbò'rè' cůstäs. Virg. G. 3, 256.

prôsüm, prôdës, pröfüî. To pro/it, ваши.—Е! ldcry'mœ prösünt: là'cry'mîs

à'dà'mánta' mövëbîs. Ov. Ar. Am. 1, 659. Nec profûit Iliön illi. Ov. M.

6, 95. SYN. Jůvo, ñtîlîs sům. `

prôtëgo, ïs, tëxî, tëctûm. To cover, shelter, protect.-Quä vicit, victös prötëgïl

illë mdnü. Ov. Am. 1, 2, 52. Pärmá prötêctù's, dbirët. Virg. jEn. 10,

800. SYN. Tëgo, cöntè'go; tůëöx', tütör, dëfëndo.

prötëlüm. The even pulling of oren,- a continual succession-Et, quà's'i prô

tëlö, sümůla'tůrfülgürè'fúlyůr. Lucr. 4, 190.

prötëndo, îs, tëndî, tëntüm. To stretch forth, hold out.-Prötëndůnt ‚блуд

dextris, ё! :pîcůlzi vibrant. Virg. [Ел. 11, 606. Huîc ä stîrpëpëdës tëmö

prötêntù's in öctö. Virg. G. 1, 171. SYN. Extëndo, lpürrîgo, pröfëro,

prödûco.

prôtëro, ïs, trïvï, trïtüm. To trample on, crush, braise-Nôn sum дуб quöd

fůëräm: quid ‘ilzânëm prötëris ůmbrâm? Ov. Tr. 3, 11, 25. Emspirät

prötritüs dyër.- пёс pülvërë crâssö. Stat. Theb. 12, 668. SYN. Prucûlco,

Йео, tëro; cälcë tëro.

prötërvïä, œ, and prötërvïtäs, ätïs. Wantonness, insolence.-Cäpr`lpëde'e

ägität сйт lœta' prütërviä Pands. Auson. Idyll. 10, 172. Úrit grätd ртй

tërvitäs. Hor. Od. 1, 19, 7. SYN. Pè'tüläntïä, pröoäcïtäs, lâscîvïä..

prötërvüs. Froward, pert, wanton-Jam tibi dei timïdîs ïstè' pröte'rviis è'rït.

Prop. 2, 24,` 30. SYN. Pëtůlâns, prò'cäx, айда—хх, läscîvůs.

Prötësílâüs. Son of Iphiclus : he was one of the Grecian leaders in the Tro

jan тин—ВНШ уётдт älii: Prötësîláñs dmët. Ov. Ep. 13, 84.

Pröteüs, ei, or ëös. A marine deity, son of Neptune and Tethys; he possessed

the power of prophecy, but would not use it unless compelled by force.'

he assumed any shape at pleasure-_Quai tè'nëlim vültůs mütäntëm PrötëJ'

nodo? Hor. Ep. 1, l, 90. EPITH. Cœrůlëůs, aequörëůs, mär'můs, âmbï

gîlůs, mütäbîlîs, încönstäns, dölösůs, câllïdůs, väfër. PHR. Cârpätüůs

sënëx. IEquöx-ëůs sënëx, vätës. Nëptünî pästör. Värïôs mim-ms vůltüs.

VERS. Fäcïës sësë tn'msförmät ïn ômnës. Omnïà'. tränsfôrmät sëseîn

mirácülä rërům. thuë lëvës Pröteüs möclö sê tëniìàbät in ündäs, Nünc

lëä, nünc ärbôr, nünc ërät hîrtüs äpër. Est in Càrpäthîö Nëpzünî gůrgïtë

vätës, Cœrülëûs Pröteüs, mâgnům qui pîscïbìis œquör, Et jůnctö bîpëdům

сйт-й mëtîtůr è'quôrüm.

prötïnůn. Directly, immediately.-Pröt`ím`is Мпа füscis tristis dè'à.' ‚бинт- älîs.

Virg. [Ел. 7, 408. SYN. Côntînüö; cönfëstîm, stát'xm.
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prôträho, ïs, äxî, âctům. To drag forth ; to prolong, put of, defer.-Proträhì't

in mëdïös: qua: sint Ей nümînà' Шийт. Virg. fEn. 2, 123. SYN. Ex

träho; pröfëro, prötëndo.

prötrůdo, îs, sî, sûm. To thrust forward, propel-_Et уши тд: Штат hö@

önè'rîs prötrůdërë nöstrî. Lucr. 4, 88]. See Trudo, Propello.

prötůrbo, äs. To thrust aß, repel, repulse.0bstäntës prötúrbät pëctò'fë тв.-;;.

Ov. M. 3, 80. See Rapallo, Arceo.

prövëho, îs, ëxì, ëctüm. To carry on, convey, advance.-Prôvë'h`ímûr pörtü ,

te-rfœque 'ůrbësquë rè'cëdůnt. Virg. fEu. 3, 72. Cñm, prüve'etüs ëquö,

ìöngœvï re`g`is dd aüre's. Vil-g. En. 7, 166. SYN. Vëho, învëho; prô

mövëo.

prövënïo, ïs, vënî, vëntüm. To come out, appear ,- to happen-Ländquëprö

vè'nïât nülläs lœsûrä püëllds. Ov. Fast. 4,i 773. Huïc è'gò' prövënï lend

cömësquë dëœ. Ov. Am. 3, 1, 44. SYN. klvënïo, vè'nîo.

prövëntůs, ñs. Increase, produce; plenty.-Prövëntůque ò'nërìl sülcös, діти

hârrëů' vînczït. Virg. G. 2, 518. SYN. Rëdînüs, frůct йа; cüpì'ä.

prövërbïüm. A proverb, adage-Hdl: quöquë dé caûsä, si te prôve'rbîä tán

gûnt. Ov. Fast. 5, 489. EPITH. Vëtůs, cömmůnë, brëvë, vërùm, cërtüm,

äntîquüm. PHR. ве…… trîtüs, vúlgíxtůs.

prôvïdëntïä, œ. Foret/taught, prudence; Divine Providence-SYN. Prü

dëntîä, säpïëntïä, cúrä. PHR. Prövïdä vîrtüs. Dîvînä mëns, vülůntàs,

säpïëntîä. Prövîdüm nümën.

prövîdëo, Es, vîdî, vîsûm. To foresee, take care of-Prövîdïssët ёйт. Sie

îglzövîssè'půt/Ítö. Hor. Ep. l, 7, 69. SYN. Pröspïcïo,cävë0.

prövïdüs. Careful, шагу.—ЦМ, dò'mì'tör Tröjœ, mûltörûm prövïdůs ürbës.

Hor. Ep. 1, 2, 19. SYN. Průdëns, säpïëns, prôspïcîëns, caütüs.

prövïncïä, ae. A province; an employment, afee-Réddïtlïque est ömnïs pò'

pïìlö provincia' nöströ. Ov. Fast. 1, 589. SYN. Rëgîo; můnůs.

prövïsör, örîs. A foreseer, provider, purveyor.-Út`ílîüm tärdüs prövïsör, prô

dïgüs œrïs. Hor. A. P. 164.

próvöco, äs. To challenge, dare, irritate.._E.rci`îbà't, ätque örnnï Förtünäm

prövò'ezït hörä. Luc. 9, 886. PHR. Läcësso, ïrrîto, încïto.

prövölo, âs. Tojîyforth; to hasten.-Mïttïtür ârdëntï sönîtüs сйт prövölzït

ïctü. Lucr. 6, 296. See Volo, Festina.

prövölvo, Is, vï, vülůtíun. To 'roll along, roll down.-Fœdůs Lûcänïs prövöl

ттт йтзйз db ântrîs. Ov. Hal. 57. See Volvo.

pr öüt. As, even as, just ал.—Зе?! tdme'n, äspîcärës cëllëm, p'rò'üt ipse' rò'gälás.

Ov. Ep. 21, 227. SYN. Гл, зісйс.

pröxîmïtäs, ätïs. Nearness, neighbourhood ; resemblance; relationship-_Et

ldtè'ät vîtïům pröaïmïtdtè' bönï. Ov. Ar. Am. 2, 662. See Vicinia.

pröxïmüs. Nea't, nearest.-Pröa"îmî`ís huîc, löngö sed prôzimůs ïnte'rvällö.

Virg. Еп. 5, 320. SYN. Vîcînüs, fînïtïmüs, pröpînquüs, pröpîör.

prñdëns, ëutïs. Provident, wise, :vary: practised, skilful.-Deîfîcîör, prüdëm

ärtïs, db ärtë мёд. Ov. Ep. 5, 150. SYN. Prüvïdüs, säpïëns, caůtůs,

söllërs, выпады, sägñx; përîtůs, döctüs, scîëns, gnârüs. PHR. Cönsïlïö,

söllêrtî mëntè', prœdïtüs, pötëns, pòllëns, praestáns. Ãnïmî, or änïmö, mà

tůrìis. Ómnïä prûspîcîënz.. Löngö ëdöctůs üsü. Cuî dïvïnä Est prüdëntïä.

Cuî prövîdä mëns. VERS. Аню ännös änîmůmquë gè'rëns, cůrâmquë

vïrîlëm. Orë pìiër, půërîque häbïtû, sëd côrdë sägäcî [Equäbât sënïum,

ätque âstü sůpërâvërät ännös. Quïä sît dîvînïtüs ìllî Ingënîlun, aůt fätö

rërüm průdëmîä mäjör See Sapiens.

prüdëntïä, œ. Foresight, sagacity, understanding-Ingenta@ ай! rërûm fätö

pr'ůdëntîà' nubör. Virg. G. 1, 4, 6. SYN. Säpïëntïä, söllërtîä, cönsïlïûm,

përîtïä. EPITH. Vîgïl, vïgîläns, ржавой, caütä, sägâx, söllërl, mîrä,

dîvînä. PHR. Prövîdä mëns. Sägäx änïmůs. Vïgïlës sënsüs, änïmî.

Sënïlïs änïmî grävïtäs, cůrä. Vïgïl änïmüs, ёс sägâx. Söllërs änïmî prù.

dëntïä. Rërüm prûdëntïä. Dîvînœ pârs mëntïs, Rërüm fätö prüdëntïä

mâjör. Prœsägä fütůrî. Nîl tëmërë ägëm. Cônsïlïö nîxä. Cünctä ёк.

pëndëns. Dîvûm münůs. Caůtë praevîsä përîcülä vîtñns. VERS. Nûl.

lüm nůmën äbëst, sî sît prüdëntîä. Të mâtürä lënëm prûdënfû rëddît

Cîrcůmspëctä grävês sëquîtür průdëntïä cimös.
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prüîuä, нэ. A frost, hoar-frost.-Ãrvlïquë Rhïpœïs nünquäm «лайм präînis.

Virg. G. 4, 518. SYN. Gëlü, gläcîës. See Gelu.

prüïnòsůs. Frosty, covered with hoar-frost.-Löngd prüïnösä frîgörà' nöctë

prïtî. Uv. Ar. Am. 2, 19, 22. SYN. Gëlïdüs, giäcîàlïs.

průnä, ae. A burning сеид—5176110717711 verübt-ls pri-(nds ё! оізсётй törrënt.

Vix-g. IEn. 5, 103. EPITH. Ãrdëns, z'wcënsä, rubi-ns, tôrrëns.

průnům, î. A plum, prune.-Edürämquë ттт, ët spïnös jam prünà'je'rëntës.

Yirg. (ì. 4, 145. EPITH. Dúlcë, cërëûm; Dämñscënům.

prünüs,î. A plum tree-Ferré pirum, ё! prünïs ldpîdösd růbëscè'rë cörnà'.

Virg. G. 2, 34.

prürîgo, ïnîs, and prñrîtüs, üs. An itching ; prurience.Sî ЛЬ“: тбтЫ prü.

riginè' vërmîndt aürîs. Mart. 14, 23. See Libido.

prürîo, із, ìvî. To itch, tickle.Prür`it, ё! äbjëctîs përvïgïlât tù'nïcîs. Catall.

88, 2. PHR. Průrîtûm ëxcïto; prürîtü ârdëû.

psa-1110,15, psällî. To play on a musical instrument; to sing.-Pslîll`ímiís, Et

lñct/imür Ãchîvîs döctiüs únctîs. Hor. Ep. 2` l, 33. SYN. Cäno; fïdîbì'xs

cäno.

psälmüs, î. A psalm, holy song.

psâltërîům. A psalter, kind of harp-_Nôn ärgütà' sò'nà'nt te'nù'î psältërïà'chördâ.

Virg. Cir. 178. See Cithara.

psîttäcüs, î. A parrot.-_Psîttdcůs, Eöîs ‘imïtätrîa' älè's à'b Indîs. Ov. Am.

2, 6, 1. EPITH. Löquäx, párrülüs; përegrînüs, Eôůs Indïcůs; vërsî

cölör, pîctüs. PHR. Indä, ndïcä ävïs, völucrïs, älës. Hümâuœ vöcïs,

or lînguae, ïmïtätör älës, sïmülàtör älës. Löquâx hümänae vôcïs îmâgo.

Ãvïs döctä löquï.

psï'thîä, or psîthïä, œ. A kind of Мне.—Е! pässö psïthia ütilîör, tè'nüîsquâ

Ldgëò's. Virg. G. 2, 93. See Vitis.

Pto'lëmœüs. One of the generals of Alexander the Great, who succeeded him

in the government of Egypt ; his name was common to his жжение.—сйт

Ptò'lëmœörüm mänés, sëriëmquëpůdëndam. Luc. 8, 696. EPITH. Nîlíäcüs,

Phärïüs.

pübëo, ës. To arrive at full growth.-Pübëntës he'rbœ, nigrï сйт lâctë ve'nënî.

Virg. Еп. 4, 514. SYN. Půbësco.

pübër, or půbës, ërîs. Of ripe years, full grown; downy.-Pübè'r`íbüs сашей:

fò'liïs ëtjlörëcönuìntërn. Virg. lEn. 12, 413. SYN. Pübëns, ädůltůs; Hörëns.

pübërtâs, ätïs. The age of puberty._PHR. Pûbër œtâs. Půbërës інші.

See Juventus.

pûbës, ïs. The hair of puberty; the тит.—(Шный t`ibï Cërërëm pübës

ägrëstïs à'dörê't. Virg. G. l, 343. SYN. Länügo, ñös œtätïs; jüvëutůs.

See Juventus.

pübësco, ïs. To arrive at the age ofpuberty ; to bloom, jlourish.- Ílïiw ömnïs

largo' pübëscit vînè'à'fe'tû. Vix-g. G. 2, 390. SYN. Pübëo.

püblîcänůs, î. A publican, farmer of the public tapes.

püblîcïtüs. Publicly, by public authority.

Püblîcölä, or Poplîcölä. The cognomen of P. Valerius, one of the first coimds.

Cüm Pe'diüs causas e'asůdët Püblicöla, ätquë. Hor. Sat. 1, 10, 28.

püblïcůs. Common, радио.—011,64 lëgërët, tërërëtquë vïrîtîm püblïcù's üsiis.

Hor. Ep. 2, 1, 92. SYN. Cömmûnïs, vůlgärîs.

půdëndůs. Shameful, disreputable.-Caüsd püde'ndd [йа e'st .° jüstà' vïr ârmà'

mò'vê't. Ov. Ep. 5, 98. SYN. Türpïs. probrösüs, înfämïs.

půdëns, ëntîs. Modest, bashful.-Et dëcör, ët vültüs sinë rûstïcïtätè' půdëntës.

Ov. Ep. 20, 59. See Pudicus.

půdëntër. Modestly, discreetly.-Cöntìltgët; ¿ùïbïtürquè' ìïeëntîà' sümptů

pude-ntè'r. Hor. A. P. 5l. SYN. Püdîcë, mödëstë.

půdët, půdüît. To be ashamed; to be bashful.-Cöngrè‘dïtůrquë fè'râs':

püdůït mò'dò' mägnä tò'cůtûm. Ov. M. 9, 31. SYN. Érübësco. PHR.

.Püdörë гагат—, Etfůndör. Vůltům püdör grävät, öcïilös dëjïcït, ôrä sůbît.

VERS. Cöhïbët vîrës îngëuïůmquë půdör. Plënä půdörïs Lüuñnä fîxä

sölö tënët. Dëjëctôs gërît pîidörë vůltüs. See Pudor.

pìîdïbündůs. Bashful, modest.-Intërè'rït Sätgrïs paûlüm piîdïbündà' prò'lër'v'is

Hor. A. P. 233. SYN. Vërëcůndüs, püdëns, püdîcůs.
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püdîcïtïîi, œ. Chastity, modesty-Laudev püdïcîtïœ sœciílà' нба—[гб ртё’тт.

Ov. Ep. ex P. 3, 1, 116. SYN. Câstîtîxs, întegrïtäs, pñdör. PHR.

Půdîcîtïœ laůs, dëcůs. Půdîcä, hönëstä, vërëcündä тд… Зее Castitas.

püdîcůs. Chaste, тайги.—Отдай vía' tändém teste' pù'dïcà' dei?. Ov. Yast. 4,

344. SYN. Cästůs, pürîis,1ntëgër, půdëns, vërëcündüs, hönëstüs.

půdör, örïs. Shame, bashfulness, тему.—8511 tdmën âdmîssï târdtï pìîdörê'

mëî. Ov. Ep. 7, 104. SYN. Vërëcúndîä, růbör; mödëstïä, pîîdîcïtïä.

EPITH. Tïmì'düs, mödëstůs, hò'nëstüs, vërëcündüs, ástůs, vîrgïnëüs,

Söllïcì'tůs, cönscïůs; împöllútüs, rübëscëns, pülchër. PHR. Orä cölöräns.

Dëjïcïëns öcülös. 1ndëx îngënî'xae mëntïs. VERS. lEstüät îngëns Imo

în oördè’ püdör. Ãvërtït vůltûs, ёс sübït örä püdör. Heû ! quâm dîtïîcïlë

ëst crîmën nön prödërë vůltû! Sëd lütët, ët lœsî dàt sîgnä rübörë

püdôrïs. Mânât trîstî cönscïůs örë půdör. Orä quöque îngënüö rädîânt

sûßïxsä rübörë. Oräquë träxërůnt tënüëm cômmötä rübürêm. Indûm

sânguînëô vëlütî vîölàvërît östrô Sîquïs ëbürl vël mîxtä rübënt übï lîlîä

mültâ Ãlbä rösä, tàlës vîrgô däbät örë cölörës. Lůmïnä fîxä tënët, plënîi

püdôrïs, hümö. Pürpůrëûs 1116111 fîät în örë půdör. See Erubesco.

Püëllä, as. A girl, дашей—МПИ: Änuìzönîö Crêssà' püe'llcï virö. Ov. Ep.

4, 2. EPITH. Förmösä, tënërä, vënüstä, cändîdä, vërëcündä, îngënüä,

tïmîdîí, 1mbëllîs.

püëllârîs. Of a girl, girlish.-Pr1ed«`l püêllärës à'nïmös prölëctů't înänìl.

Ov. Fast. 4, 433. SYN. Virgïnëî'is.

püëllülä, œ. A little тн.—тата”. ipsëpiiêllůlůrn. Cutull. 61 , 57.

püër, ërï. A boy, stripling.-Et piiè'r ipsë füît cäntärï dîgnüs ; et ый. Virg.

Ecl. 5, 54. Пти?! in půè'rös та tröpœd süůs. Prop. 4, 6, 82. SYN.

Jîívënïs, împübës. EPITH. Tënër, bländůs vël'ëcůndüs, möllîs, 1ëvïs,

rüdïs, prötërvüs; îmbërbïs, întönsůs. PHR. пеш—11.15 nîmîüm tëmërärîüs

:'mnîs. Impůbës ët ädhüc nön ůtïlïs ärmîs. Cůjüs länügînè' nôndûm

vërnânt vúltüs. See Infans, Adolescens.

půërîìïs. 0f a boy, boyish, childish-Tela' mà'nü jam türn tënè'rů Рампа

törsït. Virg. ÍEn. 11, 578.

püërîlîtër. Like a bog, childishly.-Quœ mädä dëcërpëns tè'nè'rö _mïërïlïtër

ünguî. Prop. 1, 10, 39. PHR. Půërî môrë.

půërîtîä, œ. Childhood. Occasionally, by Syncope, püërtïä.-Äctœ nön ätîö

rëgè' püërtïœ. Hor. Od. 1, 36, 7. EPITH. Möllïs, tënërä, îmbëllïs, rìidïs.

PHR. Püërîlïs, tënërä ави—15. Püërîlës, prîmî ännî. /Etàtïs prîmům

tëmpì'ls. Prîmä pärs aevî. Tëmpůs půërîlë j ůvëntœ. Ãptî lůsîbüs ännî.

püërpërä, œ. A woman in labour, or recently delivered.-Fügïssë püërpërâ

fêrtůr. Ov. M. 6, 337. PHR. Pärtñm 6111115.

pîiërpërîûm. Childbirth, delivery.-Fälsüm me'ndlìcï ventre pù'ërpè'rïûm.

Саши. (i7, 48. SYN. Pärtüs. See Pario.

pîigïl, îlïs. A богат.—0! lëthärgïcůs hic сйт fît piîgïl, ё! mè'dïcum 'ürgè'L

Hor. Sat. 2, 3, 30. Ай! йпит aüt 111797155,- hïs núm ple'bëcüliï gaüdët.

Ног. Ер. 2, l, 186. SYN. Lùcenör, mmm, glädïmör.

pugìllär, ärîs, pl. pugîllärës, üm. Tablets covered with waan-.Nec pügîllärës

dëfërt in bâlnëa' raücù's. Juv. 11, 156. Bipäte-"ns půgîlla'r e'rpëdî. Anson.

Epig. 145.

pügïo, ônïs. A dagger, paniard.-Pügïò', quêrn cürvis cïngît brê'vïs örbîtlí

vënîs. Mart. 14, 33. SYN. Sîcä, glädïüs.

pügnä, œ. A battle, combat, engagement-_Bis тёти? vîctî pügnä, „и 171635

tüëmür. Virg. Aïn. 12, 34. SYN. Cërtilmën, prœlîüm, cönñïctůs.

EPITH. Ãcrïs, fëröx, àspërä, dûrä, жуй, crüëntä, sñnguînëä, Hagrñns.

PHR. Dürî cërtàmïnä Märtïs. VERS. Trîstïs ůbi ïnfaůstö cömm'xttïtìir

ömïnë půgnü. Hörrîbîlëmquë fè'rüs Mävörs cïët ûndïquë pügnäm. Märtïä

f'ërvëntës âccëndůnt chìssîcä pûgnâs. See Pugno.

р' nätör, örïs. A combatant._l’ügnätöri öpërït.' cdpìît ingëns örïs hïätůs.

irg. lEn. 11, 680. SYN. Pügnäns, bëllätör.

pügnàx, äcîs. Fond offighting, warlike._Qwîmf17ït ё! Tüllî cënsüsprìgnäcì's,

ё! Ärwi. Juv. 5, 57. SYN. Bëllâtör, bëllîcösüs.

pügno, ás. To fght, combat, engage-_Núm quönïäm fërüs hic prö caûsä

pügruît ïnîgná. Ov. Ер. 20, 171. SYN. (){-по, dëcërto, cöntiìgo, cöngrö
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A__».

dïör, dîmïco. PHR. Pügnäm тёща, eômmîtto, öbëo. Mänůs облёт,

cônfëro. Pügnäs ïnëünt, ët prœlïä tëntänt. Côncůrrërë fërrö. Prœlïä

mîscërë. Dëcërnërë fërrô. VERS. Frîgïdä pügnâbânt cälïdîs, hümentïä

sîcc'ls. Illë tämën půgnät möllës ëvîncërë sömnôs. Tëcům tëlîs côneùr

rërë vëllët. Immîscëntquë mänůs mänïbüs, pügnñmquë läcëssünt. Om

nïbüs idem änîmůs förtî dêcërnërë раут—1. Nëcdum hörrîdä mîscënt

Prœlïä ; sëd dübîůs mëdñs Mârs ërrät Ти ärmîs. Nëc mörä, пёс rëquïës;

vâstö cërtämïnë tëndûnt. Irrüïmůs, dënsîs ›ёс сігсйті'йшіішііг ärmîs.

Itür për tëlä, për höstës. Tötîs în pügnäm vìrïbůs îtür. Ші âltërnz'mtës

mültâ vî prœlîá mîscënt. Sì nëmo aůdët sê crëdërë pügnœ. Mültäquë

për czecäm cüngrëssî prœlîä nöctëm Cönsërïmûs. Mïscëntñr mâgnîsquë

vöcânt clàmôrîbůs hôstëm.

pülchër, chrä, chrüm. Fair, beautiful, handsome.-Pûlchè'r, ё! hümâno

mäjör, inibizione dëcör'üs. Ov. Fast. 2, 503. SYN. Förmôsüs, vënüstüs,

dëoôrůs. PHR. Fäcïë, följmä, förmae dëcôrè' pwestäns, însîgnïs, oönspï

cüüs, spëctübîlîs, cönspïcïëndůs, ëgrëgîüs, ëxcëllëns, praesîgnîs. Fôrmä

prmstäntî, ëgrëgîä. Cuî ëgrëgîö dëcüs ënïtët ôrë. Förmä cüm vîncërël.

ômnës. Cuî dëcüs ëgrëgîům förmœ. Excëllëns münërè' förmœ. Prœ.

stäntî cörpörë. Förmœ dëcôrë, nïtöx'ë prmstâns. VERS. Ínsïguîs fäcïë

'üvënïs. Os hümè'rôsquë Dëö sîmïlïs. Ãnte älïûs púlchërrïmůs ömnës.

nsîgnîs fömlä, vîrïdîquë jůvëntä. Spëctät gëmïnüm, süä lümïnä, sîdůs,

Et dîgnös Bâcchö, dîgïtös, ët Ãpôllînë crïuës. Impübësquë gënäs, ё:

ëbůrnëá oöllä, dëcüsquë Órïs, ёс în nïvëö mîxtüm cändörë růbörëm.

Ócůlîsquë tüìs, quîbůs îgnëä cëdůnt Sîdërä.

pulchra. PHR. Förmâ pülchërrïmä vîrgo. Prœstäntî cörpörë vîrgo.

' Fôrmä prœstäntë půëllä.. lntër vîrgïnëôs löngë pûlcbërrîmä cœtüs.

Förmä nüllï cëssůrä Dëärüm. VERS. Cändîdîör fölïö nîvëî Gälätëä

lïgůstrî, Flörïdïör prâtö, plätänô cönspëctïör ältä. Lücïdïör gläcïë, rîgůö

förmösîör hôrtö. Nön lâbrä тёзка, nön cóllä prüînœ, Nön crînës œquàut

vîölœ, nön 1ůmïnä Натта. Nёс tïbï pär ûsquâm Phrygïae, пёс Sölîs äb

бий, Intër förmösâs ältërîí nömën häbët. Quâ gxñtïör örë Nön füït.

Lůmïnä quîd rëf`éräm prœclärze sübdïtä fröntî, Invïdïâm mötůrä Dëîa,

dîvînä quöd îllîs Vîs înërät, rädîânsquë dëcör, quì pëctörä pössët Flëctërë

quö vëllët ? See Putchritudo.

pülchrïtůdo, ïnïs. Beauty, comeliness.-SYN. Förmä, vënl'xstâs, dè'cör,

spëcïës. PHR._ Dëcüs ëgrëgîům förmœ. Fröntïs, ôrïs, vůltüs hönör,

nîtör, dè'cör. Půlchrae {ёпте můnüs, dôtës. Dëcörůs cölör, nïtò'r. 0s

förmösům, vënüstúm. Förmœ îllëcebrœ, blândïtïœ. Nůllâ fâctüs äb №

dëcör. Nâtîvûm fôrmösî oôrpò'rïs dëcüs. See Forma.

pülëx, ïcïs. A ßea.-P1'll`îcè', иё! sîquïd pñlïcë sördïdïù's. Mart. 14, 83.

EPITH. Pärvůlůs, ïnfëstüs, mölëstüs, mördäx, mördëns. PHR. Túr

bäns sômnům. Lůës ‘ínïmîcä quîëtî. Quì tënërös mörsü dëpäscïtůr

ärtüs. ~

püllàtüs. Clad in mourning-Pawn prò'cërës; (Идёт! 'oddîmônïà' prœtò'r.

Juv. 3, 213. SYN. Ãträtůs. PHR. Púllä, ätl-â vëstë îndütůs.

püllůlo, ás. To sprout, bud, grow-Tam всега fa'eîës, töt pûllülà't a'trd cò'l'übrïs.

Virg. Еп. 3, 329. SYN. Gërmïno, frütîco; crësco.

püllůs, î. The young of any creature.-Cöntïnůo pëcò'rïs gënè'rösî pûllìîs Чп

ärvïs. Virg. G. З, 75. EPITH. Tënër, möllïs, tënëllüs.

püllüs. Dusky, tawny, black-Rëfîcë, ne'_mà'cülîs ??:/1150510611575, püllîs. Virg.

G. 4, 387. SYN. Àtër, fûscûs.

pülmëntüm, and pülmëntärîům. A kind of grue! or pottage.-Cœnës й!

pù'rïtër pülmëntà' ldbörïbůs ëmptd. Hor. Ep. 1, 18, 48. Ünctd cädůnt lrïrîs

tune půlmëntârïtï läbrîs. Pers. 3, 102.

pülmo, önïs. The lungs-Përpëtüö rïsû pñlmönem «îgïtñrë sò'le'bà't. Juv. 10,

33. EPITH. Möllîs, ïní'lätůs, tümëns, spîrfms, ärëns. PHR. Sp'm'»

mëntä änïmœ. Cördîs ñäbrä, flâbëllä. Cäptät, l'ëddîtquë añrâs.

půlpïtům. A scafold, raised jîoor, a stage-._.Eschylüs ё! mödïcîs înstwïvîl

pûlpïtà' tîgnïs. Hor. A. Р. 279. SYN. Próscënîüm.

půls, půltïs. Gruel, pottage.__Fœn`ísëcœ crüssö „татя; йпуейпё' 1171158,

Pers. 6. 140. SYN. Pülmentüm, pülmëntärîí'm.
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pülso, äs. To strike ; to propel, impel ‚- to agitata-_Pïnïfè'rüm парт ¿t ve'ntö

pi'zlsätiîr ¿ft ï-mbri. Virg. zEn. 4, 249. SYN. Pëllo, îxnpëllo, pröpülso.

See Pello, Quatio, Agito.

pülsüs. Impelled, moved.-Tëmpiis ёж?! thyrsö půlsüm grà'vïârë mò'vërî.

Ov. Am. 3, 1, 23. See Pella. SYN. Půlsätüs, împülsüs, propulsüs,

ëxpůlsůs, dëtürbätůs.

pülsůs, üs. An impulse, striking.-Mîsce'tür, pûlsüquè' pëa'ñm trëmît джет?

tëllůs. Virg. lEn. 12, 445. SYN. Impůlsůs, ïmpëtüs, îctůs.

pülvërè'ìîs. Of dust, dusty.-Půlvërëäm nübem, et fůlge'nte's œrè' cdtërväs.

Virg. tEn. 8, 593. SYN. Pulvërůlëntüs.

půlvërülëntüs. Dusty, full of dust.-P1`ilve'rülëntà' fügä glò'mè'ränt, mönte'squë

rëlinquünt. Virg. !Еп. 4, 155. SYN. Půlvërëůs. PHR. Pülvërë

fœdätüs, përfüsüs, äspërsìis, cönspërsüs, plënüs.

pu1v1nar,ans A pillow, (метал.—ТИ?! äd pulvinà'r odorëm. J11v.6,132.

Incoliimïs conjua* siià' pülvïnarid servat. Ov. Ep. ex P. 2, 2, 71. SYN

Půlvînîîs, cërvîcäl. EPITH. Môllë, tè'uërüm, plůmëüm.

půlvînüs. A cushion, a bolster, pillow.-Sï püdär est; ё! de` pûlvïnö surgdt

ê'quëstrî. Juv. 2, 154. See Pulvinar.

pülvîs, ërïs. Dust.-Lît1`is lid Indchiüm pülvis ‘intînïs ддт. Ov. Fast. 5, 656.

Pütvëris ëeigu'i jdctñ cömprâssà' qrtiíscünt. Virg. Geo. 4, 87. EPITH.

Sîccîìs, ärîdüs, bîbulůs, s1tîëns, œstîvüs, lè'vls, tënuïs, völîtäns, putrïs,

ïmmûndůs. PHR.Pů1v`érïs, půlvërëüs glöbus, tû1bo. Pulverëä nůbës.

Pülvërïs ôbscürô tůrbmè' пйЬёз. Exîlì's ärenä. Ãrënœ ägxtâtm vëntô.

Quam dîss1pat aürä. VERS. Dënsus ärënösa surgëns tëllùrë sub aüräs

Èrxgïtür gläbus.V61vïtür äd mürôs cälîgïnë tůrbïdüs äträ Pülvïs. Caecô

púlvë1ë штрйв Mîscëtür. Nîgrö glömërârî půlvërë nûbëm Próspïcïünt

Teûcri, Ес tënëbrâs însůrgërë câmpîl. Pülvërîs ëxhälät nůbëm fùmôsquë

völäntës.

püm_ëx, ïcïs. A pumice stone , а caverned той.—111011256: &: cûm ià'tëbröso in

pümîce pastör. Virgulßn. 12,588. EPITH. Cävüs, mültlcävůs, ärïdus,

sxccus, äspër, scabër. VERS. Est spëcüs ëxësî strüctùrä. pümlcïs äspër.

Cävërnösüs gëuè'rätür 1n œquörë půmex.

pümïceüs. Ofa pumice, dry as pumice.- Et qua? pünìícè'äs ve'rsà't dsëllà' mò'läs.

Ov. Fast. 6, 318. SYN. Ех pûmïcë; ärîdüs, sîccüs.

pümîlîo, ônîs. A dwarf, Муту.—діти? tibi, acütûm p/ümiliönïs è'rit. Mart.

14,213.

pünctüm, î. A point, prick; a vot3e, anfrage._Отпе tù'lît pünctûm qui

miscüït utilë dulcï. Hor. A. P.

púngo, ïs, püpůgï, рапса—пп. To prick, sting, gam-_Odi è'gò', quös nünqwïm

püngünt szìspirid, sömnös. Prop. 3, 6, 27. SYN. Cömpüngo, stïmülo,

làncïno, födîco.

půnïcëüs. Red, purple.-Pün`icëü8 de mölè' criiör mänäbät .- ët тий. Ov. M.

13, 887. SYN. Rübëns, růbër, růbïcündüs.

Pünïcîis. Carthaginian.._Pûn`icd re'gna' vides, Tyriös, ё! Ãgënò'ris ürbe'nt.

Virg. }Еп. 1, 338. See Carthaginiensis.

pünîo, îs, îvî, or lî, îtüm. To chastise, punish._Quad videl haze [даёт, quöd

nön ego pnn`ior ipsa. Ov. M. 9, 778. SYN. Castigo, mülcto, р1ёсю

PHR. Pœuäs sümo, äcc1p1o, ëxïgo, pösco, äh or dë ällquô. Prem-is 1nñ1go,

împöno, _îrrögo. Pœnäs ёхёгсёо, dëcërno, stätüo `í11.Süpphcïö, pœnîs

aŕf1clo, exercëo, Crüc10, vexo, törquëo, äH11go, ůrgè'o, prëmo. Crîmën

poems ulcîscöl, vîndïoo. VERS. Exëgît dîgnás ultrix Rhämnůslä pœnjìs.
Quis {аш crüdëlëi ôptävît sumërë pœnâs.9 Därdämdae miPns1 pœnäs сйт

únguî'nè' pôscünt. Sî, dë tôt lazsîs, süä nümïnä quîsquèl Dëôrüm Vîndîcët,

'in pœnâs ибп sätïs ünüs ërît. See Ulciscor. _

punior, iris. SYN. Câstïgör, mü_1ctör, plêctör. PHR. Pœnâs Шо, рЁшіо,

sôlvo, d6, sůbeo, pätxör, ëxpendo, përsölvp, ëxsölvo. Pœnîs ätfxcîör,

ëxërcëör, törquëò'r, prëmör. Crxmën _pœnä 1110, ëluo. Därë sânguïnë

poenâs. Scëlëxñm роет—15, or d1gnas crîmîne pœnäs,1üo. VERS. _Ergo

ëxërcëntůr pœnîs, vëtërumquë mälörûm Sůpphcïa ëxpëndüut. Pätl smë

crîmme разлёт. Scëlërům mërîtâs ëxpëndërë pœnas. Nôn m`1’h1 pôst

eïmïlî pœnâ cömmîssä 1uëtîs. Däbxs, 1mpröbe, pœnâs. Süpplïclům të
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trïstë mänè't. Tü Нэт-`За înrërëů cälïdö mïhï sänguïnë pœnâs Përsôlvën

ämbörüm.

püpä, ae. A young girl ‚- а doll.-Püpâm së dîcît Ge'llïa', сйт s'ît à'nůs. Mart.

4, 20. See Puelta.

püpîllä, аз. А female ward, or pupil; the apple of the eye-Et quà'sï pêrtërgë.'

püpïlläs ‚- ätque ità' trdnsît. Lucr. 4, 249.

рйр'111йз‚і. А ward, pupil-.Alâgnî püpîllè' Përîcli. Pers. 4, 3.

püppîs. The stem or poop of a ship ‚- a ship.-Äcc`íp`ít ¿t pictös půppì.:

даймё (іёбе. Ov. Ep. 16, 112. See Navis.

pürgämën, înïs. A purgation, ea'piation , jilth.-Quœquè' cà'pït lîctôr dò'mîbüs

pürgämïnzï cërtïs. Ov. Fast. 2, 23. See Piamen, Sordes.

pûrgo, ás. To cleanse, purify ; to ea'piate, Mona-_ELI pñrga'ntë' не”/133 növîës

rnîhi cärrnînë dîctö. Ov. M. 13, 952. SYN. Expürgo, mündo, ëlůo,

äblüo, äbstërgo; pïo, ëxpïo. PHR. Sördïbůs âbstërsîs ëlüo. Dëmërë

crîmïnä vîtaa. Elüërë ômnë nëfäs. Sördïbůs äbstërsîs scëlüs ömnë pïärë.

VERS. Omnîá půrgät ëdâx îgnîs vîtïümquë mëtällî Excöquît. Cörpůsque

sïmül, sïmůl ëlůë crîmën. See Abluo, Pio.

pùrpůrä, œ. Purple, scarlet.-Pürpñrd nëmpè' mïhî, prëtïösů'quë te-.rtà'

Minintñr. Ov. Ep. 17, 223. SYN. Mürëx, östrům; cöccüs. EPITH.

Árdëns, fülgëns, rütïlä, růtïlâns, pùnïcëä, růbëns, mägnïfïcä, süpërbä,

rëgïä, rëgälïs, însîgnïs: Tyrîä, Sârränä, Sìdonïä, Ãssï'rîä. PHR. ТУЗ-1118,

pürpürëůs sñccůs, fûcüs, růbör, cölör. Půrpůrëüm, Ty'rïům, Ãssìń'üm

vënënüm. Tïnctä mürïcë länä. Sîdonïä vëstïs. Ãssy'rïüs ämîctüs.

Tj'lrïö dîstînctä můrïcë vëstïs. Aûrâtö mürïcë vëstïs. VERS. Tìrïöque

ärdëbät mürïcë laenä. Tìrïö oünspëctüs Ёп 6strô. Nôn сё půrpürëô

vëlënt vâccïnïâ süccö: Nön ëst cönvënïëns lüctïbüs îllë cölür.

půrpůrëüs. Of a purple or scarlet colour ‚- clothed in puiple.-Půrp1`irëüm

pe'nuïs, Et päctœ vîrgïnïs östi'ö. Virg. 11511. 10, 722. SYN. Cöccînëůs,

růbër, rübëns, pünì'cëüs. РН R. Mürïcë, бтб, ТігТб süccö, tînctüs,

îmbůtüs, sätürätüs, fůcätñs, dîstînctüs, clàrůs, fûlgëns, splëndîdüs, rädïäns,

cörüscäns, însïgnïs, süpërbüs, îndûtús. See Purpura.

pürüs. Pure, chaste, virtuous, clean; clear.-Et mdnïbüs püräm ßümìnï:

Мит äqzuïm. Ov. Fast. 4, 314. SYN. Mündüs, câstîis; tërsüs, laůzüs,

llïtîdüs; lîmpïdůs. РНК. Sïnë lähë. Sôrd'íbůs, mäcůlîs cärëns.

půs, pürïs. Corruption, matten-Pro'scrîptî rëgîs Rüpîlî pus ätquë ve'ne'num.

Hor. Sat. l, 7, 1. SYN. Tâbûm, vil-üs.

půsîllůs. Small, puny, weak-_Terri rndlo's hò'minës т'тс ëdůcà't älqtß

piisïtlôs. Juv. 15, 70. SYN. Pärvüs, ëxïgůüs, vîlïs.

pústülä. А blister, blaiu, pimple.-Lœdërët ¿t tënè'räs půstülà' rüptà' тёти.

Tibull. 2, 3, 10. SYN. Tübër, päpülä.

pñtä. .For` instance, for example-Hoc (půtlï) ибп. jüstum est, ïllůd rmïù",

Arëctïiîs ïllüd. Pers. 4, 8. SYN. Scïlïcët, quippë.

pûtâmën, înïs. The outside, husk, or shell of any thing.

pûtëälïs, and pütëânüs. Of a welt or pit.-Út quôs düa’ Pœnüs тёти půtè'älL

bůs undis. Ov. Ib. 391.

pütëo, ës. To stink-_JVöctůrnö cêrtärè' mè'rö, půtërè' ей:—[тб. Hor. Ер. ] , 19, 11.

SYN. Fœtëo; mälë ölëo. See Fœteo.

pûtïdůs. stinking, disgusting.-Piit`íd`íüs rm'lltö cërè'bi'um c'st, mïhï crëdë, Рё

rîtlï. Hor. Sat. 2, 3, 75. SYN. Fœtïdüs, mälë ölëns, grävïs.

půtëůs, î. A wett, pit, tank-_Ad pütè'ös, ат дла grëgës йа stâgnà'jůbe'w.

Virg. G. 3, 359. EPIT H. Ältůs, cävüs, hïäns.

l. püto, ás. To think, imagine, suppose-_Stärë pütös; ‚ига pröcëdûnt têmpò'nï

tardé. Ov. Tr. 5, 10, 5. SYN. Ãx'bitrör, öpînör, cënsëo, ëxîstîmo, rëör, jüdíco.

2. ртс, ás. To prune, lop, cut ofi-Pérsëquïtür vîtem ананас-7.5, fingîtquë PIL

tändô. Virg. G. 2, 407. SYN. Ãmpüto, rësëcn.

putrefâctůs. Rotten, стат.—зам, qui, сйт claüsö piitrëfâcta e'st spïnà' sê'

pülcrö. Ov. M. 15, 389. Et tämën hœc, сйт sünt quà'ñ pütrefäckïpèï

imbres. Lucr. 2, 898. SYN. Putrîdüs, putrïs.

puh-Esco, Ча. То grow rotten, rot.-~Bllïttärum дс tînè'ärum è'p'ù'lœ, pütrësoà't ïn

бтб. Hor. Sat. 1, 3, 119. See Tabasco.

Putrïdì'xs. Reiten, carrupt.-P1'ltr`ídf7que înfïrmîs vä~`îñbñnt рёв/дий palmìe.
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Саши. 64, 352. SYN. Рип-1$, putrefüctiîs, putrëscëns, côrrůptî'is, täbïdüs.

PHR. Täbë, cärïë vïtïâtñs, rësölůtůs, cürrůptüs.

putrïs. Rotten, putrid; crumbling.-Qluidrůpëdúntë pütrëm sò'nitû quá'tît йп

gůlä cämpüm. Virg. lEn. 8, 596.

рип-бг, örïs. Rottenness, corruption-_Íntëmpëstivös quzim pütrör cëpit 5b

îmbre's. Luci'. 2, 928. See Tubes.

Pygmœî, ôrûm. The Pigmies; a diminutive race of men said to inhabit part

of India-_EPITH. Pärvî, brëvës, Gxïgüî, pûgnäcës. PHR. Půsîllä gëns,

propägo. Gëns grůîbůs înïmicä. (,'ûm grúibús спад:-па bêllä gërëntës.

Pvgmälîön, önïs. King of Tyre, and brother to Dido: he murdered Sichœm,

his sister’s husband, for the sake of his wealth. See Dida-_Pygma'lîönïs

ò'pe's pëlà'gô; düa'fëmînà'jäcti. Virg. Еп. 1, 364. EPITH. Ãvůrůs, crû

dëlïs, îmmîtïs, sœvüs, dil'ůs, fè'x'üs, _ sacl'îlëgüs. VERS. 1116 Sichœüm,

Impîůs, ânbe ârâs, âtque aürî cascüs ämörë, СШ… fërro încaûtüm süpërät.

Pilädës, œ. Son of Strophius king of Phocis, and the faithful friend .oj

Orestes.Dïgnüs et ¿Emöniüm гуаши prœce'dè'rëjämä. Stat. Sil, 2, 6, 54.

EPITH. Siröphïüs, lEmönïüs, Thëssälůs, Phöcœüs; fîdůs, fîdêlïs.

PHR. Ströphïüs jůvënîs. Órëstïs ämîcüs, söcïïìs, cömè's.

Pylïůs. Pylian./Equarint Py'lïös сйт tůà'fätlï diffs. Ov. Tr. а, 5, 62.

Pìlös, or Pylůs, î. A town of Messenia, governed by Nestor.-Nös Pyliïn,

äntiqui Nëlêià' Ne'stüris ârvà'. Ov. Ep. l, 63.

рік-ё, ав. A funeral pile._lnnümëräs strûae'rëpjräs ,° ё! cörpò'rà' pärtîm. Virg.

іЕп. 11, 204. SYN. Rögüs, büstüm. See Rogue.

Pìrâcmön, önïs. One of the Cyclops.-Bröntësquë, Stërò'pësque, et nñdůs

me'mbra' Pg'râcmön. Vil-g. 1`Еп. 8, 425. See Cyclops.

РУ:-5111115, ïdîs. A pyramid-_Bürbdrd Pyrrïmïdñm вида: mîräcîílà' lrlërnphis.

Mart'. Spect. l. SYN. Öbëlîscüs. EPITH. Ãltä, ärdůä, ëxcëlsü; Phärîä,

Egyptïä; sůpërbä, rëgîä, mirä. PHR. Pyl'ämïdïs mölës, nôhîlë öpůs,

ßönüs, äcůmën. Pyrämïdům sümptüs äd sïdëriî dûctî. Rëgixlïs sïtůs Pi

rämïdům. Sümmö cœlüm fërïëntîä cülmïnä cónö, vêrtïcë.

Pyrämüs. A youth of Babylon, who slew himself in the belief that his mistress

Thìsbe had been killed by a lion. See Ov. M. 4, 55, &c._Pyrà'müs а

This-be', jüvënüm pülchërrïmiis eiltër. Ov. М. 4, 55.

Pyrën'œüs. 0f the Pyrenees, a range of mountains separating Spain from

Gaul.._Jámque' Pgrënœœ, qu/îs nümquám sölvè'rë Titán. Luc. 4, 83. At

Pirënceifröndösa' cdci'lmimi möntîs. Sil. 3, 415.

Pyrénë. The Pyrenees. See lilons.- Tárbëlld Pjrënë. Tibull. l, 7, 9.

Pyrène cëlsrì nimbösi verticis aree'. Sil. 3, 417.

pyrìtës, œ. A millstone ; а marcasite ‚- ajirestone.

Pyröïs, ëntïs. One ofthe horses of the Sun.-Intërëâ völůcrës Ріг-635, Eöiîs,

5! 15301611. Ov. M. 2, 153. See Equi Solis.

pix-öpůs. A ruby, carbuncle.-Cl1irfi micinte añrö, _fbìmmäsque ‘imîtäntè' py'

röpö. Ov. M. 2, 2. SYN. (lärbüncůlüs. EPITH. Cliii'ůs, mia-ms, růbër,

îgnëüs, ârdëns, růbëns. PHR. Flâmmüs îmïtâns, vömëns. Ignî rütîlâns.

See Gemma.

Pyrrhä. Daughter of Epimetheus, and wife of Deucalion.-Deñcdliön läcrů

mis ïtti Pjrrham âf/itür öbôrtis. Ov. M. 1, 350. SYN. Èpïmëthïs. Sra

Deucalion.

Pyrrhüs. Son of Achillcsrand Deidamia.-SYN. Nëöptölè'müs, Ächïllïnlís,

/Eäcïdês EPITH. Fôrtïs, gënërösůs, împâvîdůs, învîi-Lůs, aůdäx. PHR.

.Hërös fEäcïdës. Scyrïüs júvënïs, hërös.

pìrüm, pyrus. See Pirum, pirns.

P_vthägöräs, as. A philosopher of Samos ; he founded the doctrine ofthe trans

migration of souls-_Pyt/vîgörün, Ãnytîquë rè'ům, döetñmquè' Plätömi.

Hor. Sat. 2, 4, 3. EPITH. Sämïüs, (Мыйз, dîvînüs. PHR. Sämïie 151

lûrïs älümnüs.

Pythïä, örům. 'I'he Pythian games.-P_17thid përdò'mîtœ sërpe'ntis nöm'lnë dictli.

Ov. M. l, 447.

Pythîüs. 0f Aprilia-_Pythifîs în löngä cärmïnà' vëstè' sömît. Prop. 3, 31, 16

на:/т:, quœ tripüde em Phœbï lañröquè' pròyâtiir. Luci'. 1, 740.

гут.-…, Finis. An enormous serpent produced by th(- earth after the _flood cj
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Deucalion, and slain by Apollo.-Sträv`im1`is ïnni/Ímërîs tümïdüm Pjthönà'

sdgîttz's. Ov. M. l, 460. EPITH. Tümëns, tůmïdüs, vënënätůs, tërrîbîlìs,

Янин-днів, stüpêndüs; Deůcälîönëůs. PHR. Hörrêns squâmîs, ёс tërgöri

důrüs Cœrñlëô. Sägîttïfërö prôstrâtůs Ãpòllïnë Pithön.

pyxïs, îdîs. А Бог.—Е! jdcëás ce'ntûm cöndïtá' идиша. Mart. 9, 38. I

Q.

QUÃ. Where, which way, houx-_Qua [даёте ïd pössïs, nösträm nünc âccïpè'

mëntëm. Vil-g. ÍEn. 1, 676. SYN. Quî1 quômödo. _ _ _

quâcůmquë. Which way soever, wheresoever.-Sïc Türnö, quacumquè' «Лат

sc'czït, ägmïnà' ce'dûnt. Virg. Еп. 12, 368. _

quadrä, œ. A square ; a quarter.-Fátälïs crüstï pdtù'lïs nec pärcè'rë quadrïs.

Vix-g. lEn. 7, 115.

quadrägësïmüs. The fortieth.

quadrâgînta. Forty.

quadräns, äntïs. A quarter, quadrant-_Né löngüm jìïcîäm, dñm tú quâdräntë

Шийт/т. Ног. Sat. 1, 3, 137.

quadràtůs. Iliade square, squared, square-Dïrñît, штат, mütât quädrätd

rdtündîs. Hor. Ep. 1, 1, 100.

quadrïfîdůs. Cteft into four parts, quartered-Quädŕífidäsquë sù'dës et à'cûlô

rôbärè' vällös. Virg. G. 2, 25.

quadrîgœ, ärüm. A team of four horses; a chariot drawn by four horses

abreast.-Út сйт cârcëribüs sëse effñdërè' quìídrïgœ. Vil-g. G. l, 512.

SYN. Quadrïjügës ëquî, cürrüs. EPITH. Vêlôcës, përnîcës, völucrës,

prœcïpîtës, räpïdae, cëlërës, ств. See Currus.

quadrïjůgůs, or quadrîjügïs. Drawn by four horses.-Quädr`íjůgö vè'hïtür

cůrr'ït: cui tëmpò'rà' cïrcûm. Vírg. fEn. 12, 162.

qlmdrîmì'ls. 0f four years, four years’ old-Dëprömë quädrïmûm Sà'bïnâ.

Hor. 0d. 1, 9, 7.
quadrïvïüm. A place where four ways meet.-Quädrïv`íö ; сйт jam se'a'tä ce'r

'vîcè'fërátür. Juv. 1, 64.

quadro, äs. To square, make square ; to fit, suit.-Ärb5rîbůs pò'sitîs, sëctö під

lïmïtë quâdrët. Vix-g. G. 2, 278. See Apto.

quadrüpës, ëdîs. A quadruped , a horse, шеей.—Тб”?! se ärrê'ctûm quà'drìípës,

ё! сйіс`1‘6йз aûr/ìs. Vix'g. !Еп. 10, 892. Quadrüpëdëmquë c`ítûrn fërrâtâ

cálcè'fdtïga't. Vix-g. ]Еп. 11, 714. See Equus.

quadruplëx, ЧСТЭ, and quadruplůs. Four-fold, quadruple.

quaerïto, äs. To search or inquire diligently.-Essëm, te', mi à'mïcè', queerïtündô.

саши. 55, 32.
quasi-0,15, quaesîvî, or quaesfíî,I quœsîtüm. To search for, seek; to ask, inquire;

to get.-Quœsïvït cœlö lücem, îngëmůîtquë rëpërtä. Virg. zEn. 4, 632.

SYN. Vëstîgo, învëstïgn, scrůtör, përscrůtör, ëxquîro, rè'qu'îro,înquîrn,

äërquîro, dîsqu'lro; scìscîtör, përcöntör, rögo, pëto; äcquïro. PH

cůlîs, lüstrândo, vëstîgo. Vëstîgïä sëquör, öbsërvo, sërvätä sè'quör.

VERS. Caûsäs pënïtüs tëntärë lätëntës. Sôlüm dënsa in câlîgïnë Türm'xm

Vëstîgât 1ůsträns. Nátäm SöTís äd öccäsüs, sölîs quœrëbät äd ôrtûs : Prie

tërîtüs Cërè'rì' nůllůs ïn ôrbè' löcůs. Hüc türbïdüs ätque hüc Lûsträc ëquö

mürös, ädîtümquë për âvïä quaarì't. Omnïbîis ëst сём—із, ömnî quœsïtä

pp_ìifůndö. Vôs, môntës întër ò'pâoös, Quœrîmüs, ët mâguä dîspërsös vöcë

clemîis.

quaesîtöx', örîs. A Searcher, examiner, judge.-Quœsïtör Mïnös Iñrnäm тбиёі:

ille' silentüm. Virg. 21311. 6, 432. See Judea.

quaestör, örïs. A public ответ at Rome,- they were two in number, and had the

management of the public revenue.

quœstůösůs. Againful, profitable. See Lucrosus.

qxuestůs,üs. trade,- gain ro 't._Mültà' тд essärüm n " ' " "’ "ov. Fast. 4, 866. зее Liveri». р Г wwwapta um"

quâlïbët. Which way you will, any wagt.
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quälì's. Of what kind, such д.:—131113175: e't ärënte's сйт fíndît Sîrïiîs ägrös.

Tib. 1, 7, 21.

quâlîscümquë. 0f what kind soccer, of any sort-_Cömmënde't dñlcï анапа…

ciìmquë sò'nö. Ov. Ar. Am. 2, 284.

quäm. How, how much, as much ,- as, than.

quàlîtër. After what manner, how-.Qualîtër in Scy'thïcä rölì'gitûs rüpè’ Prö

me'theüs. Mart. Spect. 7, l. See Quomodo.

quämdîû. As long as, wltilsl.-Lâssö cliënt' : ouämd'iü sdlütötò'r. Mart.

10, 74, 2. Sec Dum.

quâmpx'îmům. As soon as possible-_Invïsäm quœrëns qwîmprïmum (Пип—гт

përë [йод—т. Virg. fEn. 4, 631. SYN. Stätîm, prötïnüs, cito.

quâmvîs. Though, although.-Quâmvîs Elgsïös mîrëtůr Спаси câmpâs.

Virg. G. 1, 38. SYN. Quâmquâm, ëtsî, lïcët.

quândo. When.-Quändö paüpè'riëm mïssïs ämbägîbù's hörrës. H01'. Sat.

2, 5, 9. SYN. Cům, übi.

quândocůmque. Whensoever; one time or other.-Qwîndöcümquë ( prè'cör)

„бтб pläcätä pärëntï. Ov. Tr. 3, 1, 57.

quändöquë. Whenever, sometimes.-Indïgnör, quändöquè' bò'nüs dörmïtà't

Homerus. Hor. A. P. 359. SYN. Quändôcûmquë, quötïës, älïquändö.

quândüquïdëm. Since, seeing тт.—117071567, quänd/ïquïdem in mölli cönse'dïmiïs

hêrbá. Vil-g. Ecl. 3, 55. SYN. Quz'mdo, sìquîdëm.

quântö, and quäntûm. By how much, as much as.-Quäntö rëctïù's hîc, qui

п?! mölïtůr ìnéptë.’ Hor. A. I’. 140. SYN. Quö; quüm.

quântůlüs. How little, how very little.-Quántüld sînt hömïnüm corpusciílà' :

crëdîtůr ölîm. Juv. 10, 172.

quântůs. How great, how much, as great as.-Quânt1`îs Äthös, т?! qwïntůs

Èrya', ай! ïpsë, cà'růscïs, Virg. IEn. 11, 701.

Чиа—пё. For which reason, wherefore; why fï-Öptïma' sëd quärë Студита",

tëstë mdrîtö ? Juv. 6, 136. SYN. Cůr, quîänâm.

quärtânä, se. A quartan, quartan ague.-Frîg`ídä sî püërûm quärtrînù' rëlï

quërît, тб. Hor. Sat. 2, 3, 290.

quärtüs. The fourth.-De'mpsërät, e't уайт-[Е rà'dïlîntîa' nöctè' nücâbânt. Ov. M.

7, 325. .

qufasi. As if, as it were; about, almost.-Et, да,-гелі qmïsî, cögütñr, ferré',

pà'tîquë. Lucr. 2, 291. Sëd, qudsï, nar'lfrdgïîs, mdgnîs mûltïsquë cöörtïs.

Lucr. 2, 552. SYN. Vëlütï, vëlůt; fërë, pœnë.

qui-Isso, its. To shake, agitate ‚- to типам.—раме апа hörrëndñs visû та?:

sdbdt Ètrñscům. Virg. Еп. 9. 521. SYN. Quätïo, oüncůt'ïo, ägïm; vibro.

quätënîìs. How far, how long, to what extent; as far as._Quätë-nüs hic nön

sünt nec vêruîtcs è'lëphäntî. Juv. l2, 102. SYN. Qua'mtüm.

quätër. Four timesF-Sönîtüm qudtè'r ärmà' dè'dërè'. Virg. IEn. 2, 243.

quätîo, ïs. To shake, toss, agitata-Cum quätërët le'ntö mürmůrë srîad Jò'vïs.

Prop. 4, 4, 10. SYN. Còncůtîo, mövëo, quâsso, {кд-Ти), cômmövëo, рЫво.

VERS. Tërrïfïcäm cäpïtîs côncüssît tërquë quätêrquë Caesärîëm, сйт quä

tërrâm, märë, sîdërä môvït. Nёс dë cöucůssâ täntüm plůît îlîcë gläudîs.

Айс rástrîs tërräm dömät, aüt quätït öppïdä bëllö. Quässüs üb împösïtô

oörpörë lëctüs ërät.

“магн.—578 bò'nüs, ö! jìilîa'quìz' 11723,- ¿n quätiíò'r dräs. Vírg. Ecl. б, 65.

SYN. Bïs düo.

quë. Amig-Armá' vïrümquë cà'nö, Tröjœ qui prîmiís db örîs. Virg. Еп. 1, 1.

SYN. Et, ätquè', {мс.

queîs, Dat. and Abt. plur. from quïs. See Quis.Queîs pdria e'ssë fërëplä

от: рёшіш, usarán». Ног. Бас. 1, 3, so. ‚

quëo, quîs, quîvî, quïtum. To be able-Impè'rïîs Egërif 3175.9.- пёс crëdërë quîvï.

Vix-g. En. 6, 463. Örë, nöc Стр/гда: quïrënt âvërtërë lëgës. Stat. Siiv. 5,

3, 80. See Possum. -

quërcëtûm. A thicket or forest of oaks.-Quërcëtd Gärgánï la'böränt. Ног.

0d. 2, 9, 7. See Quercus.

quërciîs, üs. An oak, oak-tree._IIœc drma ëmïvîäsquè’ „т ійд quérciís ММ

bît. Vil-g. іЕп. 10, 423. SYN. Ilëx, röbür. EPITH. Dürä, ümbrösâ,

X 2
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vîrïdïs, dënsä, ältä, ärdüä, pröcërä, âërïä, süblïmïs, gländïfërä, pätïîlä, 1111

vëstrïs, fröndösä, nödösä; Dödönïä, Dödönaeä, Châönïä. PHR. Dôdönïs,

or Chäönïs, ärbös. Ãrbör Chäönïä, Dödönaeä. Ãrbör ämîcä, ззы-ё Jövì.

Jövîs ârbör. Quërnììs stîpës. Ãrb`îr quërnä. Quërnûm röbür. Lâtë

bráchîä tëndëus. Süblîmï vërtïcë nütäns. Ãttöllëns întônsä câcümïnä

cœlô. VERS. Förtë füît jûxtä, pätůlïs laetïssïmà râmîs, Sâcrä Jövï que-fr

cůs dë sëmïnë Dödönœö. Cônsůrgůnt gëmïnae quërcüs, întònsäquë cœlö

Ãttöllünt cäpïta, ёс süblîmï vërtîcë nütànt. Nüdäquë rämösœ tëndëbänt

brächîä quërcůs.

quërëlä, ae. A complaint, lament, тип.—1217511011 jùdïcto nöstra' què'rëla tüö.

_Ov. Ep. 17, l2. SYN. Quëstůs, quërïmönïä; lämëntûm, plz'mctüs.

EPITH. Mœstä, lügubrïs, trîstïs, œgrä, lacrj'fmösä, grävïs. PHR.

Trîstîä vërbä. Quërülî, ñëbïlës 56111. Quërůlœ vöcës. See Fletus,

Gemitus, Queror. `

quërîbündůs. Apt to complain, plaintive.-C'ürœque, 1113111119115,- atque htm*

quërîbanda sëmïctüs. Sil. 13, 683. SYN. Quërůlůs.

quërïmönïä, œ. A lament, complaint, plaint.- Vërsïbüs ïmparïtër janctïs quê

rïmönîa prïmñm. Hor. A. P. 75. See Querela.

quernůs. 0f oak, daken-_Ärbüte'is tëa'ant vírgis ё! vîminë que-rua. Virg. 11311.

y ll, 65. See Quercus.

quërö_r, rërïs, quëstüs. To complain: to lament, bewail.-Ämïssös què'rïtûf

fetus, quösdürůsarätò'r. V.G. 4,512. SYN, Cönquërör; lâmëntör, plângo.

P_HR. Quëstüs, quërëlâs fündo, ëifùndo, prômo, d6, pröfëro, ëdO- Quê

151115, quëstîbüs, lämëntïs, aürâs, äërä, cœlüm, cômplëo, împlëo, replëo,

u_lrbo, nîövëo. fEdës чий-11115 561115 1111р1ёо. Quëstüs ë pëctörë důco,

rumpo, effûndo. Quëstů pëctörä růmpo. Tñstïä vërbä, tiëbîlës sönôs

jâcto. Mœstâs profündërë pëctörë vöcës. VERS. Quäcúmque îngrëdïtůr,

mïsërîs löcä cůuctä quërëlîs Implët. Stâbât mültä quërêns. Më mîsërum!

îngëmînät. Flët nöctëm, rämöquë sëdëns mîsëräbîlë dirmën Intëgrät, ё:

1311195115 lätë löcä quëstîbůs împlè't. Mœstö dëdît örë quërëlâs. Sëd quïd

Sgo 1gnârîs nëquîdquâm cönquërör aůrîs ? See Gerno, Suspiro.

quefülüs. Plaintive, querulous; эти.—ватт: et què'růlö jürgïa nasträ

s_onö. Prop. 3, 6, 18. SYN. Опа—11111116115; 561161115.

questůs, üs. A complaint, lamentation.-Vöcîs ïtër talës êfündït Чп ae'ra' 9145.1

tús. Ov. M. 9, 370. See Querela.

quinquœ, quöd; cûjůs; cuî, &c. Who, which, that-Quì darë cërtà' fërœ,

dare' vulnëra passůmiis höstï. Ov. M. 1, 458. Prima quò'd ad Tröjam pr?

carts gëssê'rat Ärgïs. Virg. 11311. 1, 24.

qui' НМА—0161171, д/всёшіз, 'at nëmö, quam s`ib`i sartêm. Hor. Sat. 1, 1, 1.

`SVYN. Quömödö, quâ rätïönë.

qula. Because, since-Nec, quid dësperês ïnvïctï me'mbra' Glg'cönïs. Hor. Ep.

1, 1_, 30. SYN. Quönïâm, quöd, ënïm, ëtënîm. _

11111ё11ат. Why ? wherefore З—Ней! quîdrwïm tantï cina'ërûnt œthe'rrï riî-mbîii

ytrg. 11311. 5, 13. SYN. Cür, quärë.

qulcpmquë, quaecümquë, &c. Whosoever, whatsoever.-Örba‘ parente' sůö qui

fumquë välümïnd tangis. Ov. Tr. 1, 6, 35. SYN. Quîvîs, quîlïbët.

qulíi. What, гейм—1361111111, quid antiquös sïgnörûm süspïcïs ovtüs? Virg.

:_Ecl. 9, 46. SYN. Ecquïd; сйт, quârë.

quxdâm, quaedâm, &c. A certain one, one.-Quâtè’m`ís ïd деи,- at quid/7m

mëmöratiïr Äthënïs. Hor. Sat. l, l, 64. SYN. Ãlïquïs.

quldem. Indeed, truly, assuredly-Haifa ïmpz'mè' quîde'm; nëc tâlîä passüs

91378553. vil-g. 1E... 3. 628. SYN. сакэ, sans

quies, etïs. Rest, ease, peacefulness._Nêc püdär, ïn stïpůla placïdam cëpîsâë

quieïtern. Ov. Fast. l, 204. SYN. Rëquïës; ötïûm; pâx. EPITH.

Sfpurä, _b1ândä, tn'mquîllä, suävîs, päcâtä, сата; môllîs, lánguëns, 11551

111955, 11е5ё5; sômnïfërä, söpôriî, söpörïfè'rä. PH R. Cömpösïtœ, txänquïllm

gsatä 65125 mëntïs. Pläcîdüm, quïëtüm tëmpüs. Sëcrëtî quïëtä ôtïä rürïs.

P_acls_ä1umnä, or ämïcä, quîës. Mëmbrä, or côrpůs, recrëäns, rëfîcîëns,

:_estalírans, _lëvâns. Vîrës rè'päräns. Cürärüm dò'mîtrîx. Rëstïtůëns

lunguldä membrä. Recrëàns dëfëssî côrpörîs ârtüs. VERS. Quöd cârëi
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ältêrnâ Iëquîë, důräbïlë nön ëst: Нава rëpärät vïrës, {Essäquë mémbrä

lëvät. Ãt vëlůt 111 sömnîs, öcülös ůbî länguïdä prëssït Nöctë quîës. See

Somnus, Otium, Quiesco, Pad.

quïësco, 15, quïëvî, quîëtům. To repose, rest, be quiet, be at реже.—06111101711

tlìrutërn, Ñctöque hic finë quie'vït. Vix-g. Еп. 3, 718. SYN. Rëquïësco,

ötïör. PHR. Quîëtî îndülgëo, väco, më dô. Quïëtë frůör, përfrůör,

pötîör. Quïëtëm cärpo, cäpïo. Quîëtë fëssä mëmbrä rëlîixo, rëfïcïo,

lâxo, lëvo, recrëo. Läbôrë äbstïnëo. 1n ôiïä tûtä rëcëdërè'. VERS.

Tú lëntüs rëfövës jůcündâ mëmbrä quïëtè'. Hic tämën hânc mëßům

pötërîs rëquïëscërë nöctëm Fröndë sůpër vïrïdî. Vöbîs pàrtä quïës, nül

lûm märïs aequür äräudüm. Vös ërîtîs nöstrœ pörtüs, rëquïêsquë sënëctœ.

Nünc pläcîdá oömpôstûs pâcè' quîëscît. See Otior, Сеид, Dormio.

quïëtůs. At rest, calm, still, at peace-Tendimüs in Lrïtiüm, sedes ubi Лёд

quïêtrîs. Virg. /En. 1, 205. SYN. Quïëscëns, rëquïëscëns, ötîösůs; trân

quïllüs, pläcîdüs, рас/111115, sëdätüs.

quîlîbët, Фианна, &с. Any one, whosoever шт.—1119115111115 Thëseüs quïlibè't

ëssë pò'têst. Ov. Ep. ex P. 4, 10, 7B. SYN. Quîvîs.

quîn. Why not, but, nay-Imperium sine' fine7 dedi: quin äspè'rä Juno.

Virg. 11311. 1, 279. SYN. Cůr nön, quîdnî; immo.

quîndëcïm. Fifteen.-Quïndëcim Dilinä prëce's cïrôrüm. Hor. Carm. Загс.

70. SYN. Tër quîllquë, tër quïnî.

quînëtïâm. Jiloreover, besides.-Quînëtîäm cœlî rè'giönem in eörticë signa'nl.

Virg. G. 2, 269. SYN. Immo è'tîäm.

quîngëntî, œ, ä. Five hundred.-Quingëntis ëmptö drächmis, dëpëndërb?

Aufër. Hor. Sat. 2, 7, 43.

quînî, œ, ä. Five-Quinque“ grëge's ïllï bäläntüm, quinà' re'dîbänt. Vírg. IEn.

7, 538. SYN. Quiuquë.

quînquñgënî, ze, ä. Fifty-Bis quinquägenis dämüs ¿st tibi millîbůs Emptà'.

Mart. l2, 67. SYN. Quìnquägïnta.

quinquägêsïmůs. The jlftieth.-Quïnquâgësïmlï lîbd, sepfímámque'. Mart

10, 24.

quînquägînta. Fif'ty.-Quînquâginta întûs förnülœ, quibils ördinë löngö.

Virg. lEn. 1, 703. SYN. Quînquägênî.

Quînquiltrïä. A festival held at Rome in honour of Minerva-Incipit бра—атс,

¿t tötis Quinq'zuitribůs öpta't. Juv. 10, 115.

quînquë. Five-Argenti librzis Mdrîüs t`ib`i quinquë rè'liquït. Mart. 2, 76.

SYN. Quînî.

quinquënnâlïs. Happening every fifth year.

quinquënnîs. Ofjive years, jive years old-.In Scythïä nöbis quinquennio

Ölympids rîctzì est. Ov. Ep. ex P. 4, 6, 5.

Quîntïlîs. July; anciently the fifth month.-Dënïquè' quintile à'b höc füè'rlît

Quintilïs; ё! inde'. Ov. Fast. 3, 149.

quîppë. For, inasmuch as; forsooth.-_Quippë' fè'rrint rà'pîdî sëců'm, 115111111!

9иёрёт añro's. Vil-g. ÍEn. 1, 59. SYN. Naim, quïä.

Quîrînàlïs, ë. 0f Quirinus; Roman-_Ipse Quirinali lîtůä, pärvâquë sè'dëbiit

Virg.ÍEn. 7, 187. SYN. Römänüs.

Quïrînůs. The name of Romulus, when worshipped as a deity. See Ov. Fast.

2, 476, ¿Lu-_Canti Fide-s, ё! Vëstd, Iìëmö сйт frätrë Quirïnůs. Virg. ÍEn.

1_. 292. See Romulus.

Quîrîtes, ïům, or üm. A name ofthe Sabines who inhabited the town of Cures,

and thence generally applied to the Наташ, after the junction ofthe two

nations.-Tr1îdïtfT „дт—й ciris, ignávi, signa, Quirite's. Luc. 5, 358. SYN.

Römânî, Römì'xlïdœ.

quïs, quœ, quïd, &.с. Who? which? what? some one, any cna-_Mé tiïmën

ürit dmör; quîs ënim lmò'důs ädsit timori? Virg. Ecl. 2, 68. SYN.

Quîsnâm.

quîsquäm, quœquâm, &с. Any one; each-_Fälcëm mätüris quisquxïm :üp

pönät à'ristïs. Vix-g. G. 1, 318. SYN. Ã1ïquïs, qllïsquè'.

quîsquë, quaequë, &с. Each, euery дне.—Опиум? зйбз pà'timûr mânës:

¿zindè'pê'r ámplüm. Virg. lEn. 6, 743. SYN. Omnïs, sîngülî.

quîsquîs, quœquœ, quîdquîd, &c. thoerer, whatever.-Cûm uënïä fäoït.)
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quisquix ës, ый ldgäs. Ov. Tr. 4, 1, 104. Quïdquid )d ëst, timëö Dà'iuïůs

ё! dömïfërënte's. Virg. En. 2, 49. SYN. Quîcûmquë.

quîvîs, quœvìs, &c. Whoever you please, any one-Jimi mihi învidëât quïvîs

ità' të qub'que dmicüm. Hor. Sat. 1, 6, 50. SYN. Quîlîbët.

quô. thit/zer, where ; to what ритме.—0146 fügis Enea.' Thdlà'mös ne

dësè'rë päotös. Virg. fEu. 10, 649.

quöäd. As long as, whilst.-SYN. Düm.

quôcîrcä. Wherefore, for which мазал.—014551013 me'c'ûm lò'quò'r hœc, tà'citüs

quë rëvördör. Hur. Ep. 2, 2, 145. SYN. Quärë.

quôcümquë. thithersoever, whatever way.- Vëniâm, quöcümquì,Í vò'cäris. Virg.

Ecl. 3, 49. PHR. 111 quëmcůmquë löcům.

quöminüs. That noL-Quöminüs in nöstrïs pönäris, дитё, libe'llïs. Ov. Ep.

ex P. 4, 12, 1.

quômödo. How, in what mannen-Cum victörë sëquör : А!:есёпдх quômödů

tëcüm З Hor. Sat. 1, 9, 43. SYN. Quî, quai rätîönë, quä.

quöndâm. Formerly, once, sometimes-.Frigidůs itt quôndám silvîs ïmmür

můrtït Aûstër. Virg. G. 4, 261. SYN. 011111; älïquäudo.

quönîäm. Seeing that, since.1'nsänîrë libët quò'niám tibi, pöcù'ld pönäm.

Virg. Ecl. 3, 36. SYN. Sïquïdëm, quîä, quöd.

quöquë. Also, likewise, too, as well-Ö passi gräviärà' .’ diïbit Dè'iis his quo'

quëjïnëm. Virg. fEn. 1, 199. SYN. Etîiun, päritër.

quöt. How many, as many as.-Et quöt Íönd шт, vëtůs ё: quöt ‚имиджа:.

Prop. 2, 28, 53.

quötànnîs. Yearly, every _vean-_Hic ïllüm vidi jìivè'nêm, lllè'iibœè', quötännîs.

Virg. Ecl. l, 43. PHR. Quötquöt ëůnt 5111113.

quötîdîimüs. Daily.-Lœvis dröpdce' tú qufitîdiänö. Mart. 10, 65.

quötîdîê. Every day, daily, day by day-Núm vïtd mórti pröpiör ¿st quìitîdië.

Рьаеа. 4, 25, lo.

quötïês. How often ; as often ад.—О quötiës, ё! quœ, nöbïs сата löcůta e'sL

Virg. Ecl. З, 72.

quötquöt. How many soever, as many из.—№611, si trëcënïs, quötquò't è'ün!

diês. Hor. Od. 2, 14, 5.

quötüs. What in number, how many, what.-Quî quötà' terrörîe pärs sò'lët

ëssë mè'î? Ov. P. 4, 10, 24.

R.

RÃBIDUS. Mad, raving, farce-Famine.; nicnas сйт met are cane..

Úv. Ar. Am. 2, 374. SYN. РГЦ-165115, fůrëns, fůribüudůs, ìusänüs.

PHR. Fůrörë äccënsüs, ârdëns, Hagräns, përcitůs. Rábîë caeci'xs, tümïdüs.

Indömîtös gëstäns ïn cördè' fürörës. See Furens.

räbïës, iëî. Madness, fury, rage-.Et ддт rabies, ё! йтдг süccëssit häbëndî.

Virg. Еп. 8, 327. SYN. Fürör, îrä, vîölëntîä, vësänîä. EPITH.

Impröbä, dira, prœcëps, îndömïtä, hôrrëndä, fůrëns, përnîcîösä, cœcä, mälë

sänä, côncitä, înfrëndëns, înfrënïs, vîrösä. PHR. Nigrô räbïës ärmätä

vënënö. VERS. Spůmät räbïës vësänä. për örä. Ас pöstquam în räbîëm

dölò'r hic sê vërtït äcërbâm. Hörrîbïlî räbîe, ёс dîrö stïmůläntë vè'nënô.

Glîscltquë për örä Infrëndëns räbiës. Nôn sätîâtä tämën räbîës ïnîmîcä

rësëdit. See Ira, Furor, aris.

räbiôsůs. Mad, run mad-_Hao rà'biösà' fiígït ců'nis ; № lůtù'lëntä rù'ït süs.

Hof. Ep. 2, 2, 35. SYN. Räbïdůs.

räcëmïfër. Bearing ctusters.-Bäcchè‘, rà'eëmïè'rös hè'dërä rê'dimîtè' cäpîllös.

Ov. Fast. 6, 483. PHR. Rücëmîs önûstüs, grävïs.

räcëmüs, î. A bunch or cluster of утра.—8510531715 rârïs spärsit lâbrüscà'

fdeëmïs. Virg. Ecl. 5,7. SYN. Úvii. EPITH. Rñbëns, pampïnëůs,

pëndülüs. VERS. Mädïdìs încümbůnt 1115151 räcëmîs. Düm grävïdös

önërët vîudëmïä lœtä rücëmös. See Uva, Vitis.

radiciuüs. From the root, by the топ.—111420 jîûct-ůs vivös râdîcitüs âbstù'lît

ünguës. Prop. 3, 7, 51. SYN. Ã rädìcë, 1`1 stîrpë.

radio, äs. To emit rays, to Ьеат, эти…—1795115 bUìirës rà'diábdnt lümïnë
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vâlvw. Ov. M. 2, 3. SYN. Írrädïo, cörůsco, splëndè'o, rnïco, fúlgëo, lücëu.

РНК. Rädïös spin-go, vibro, mîtto. Rädîîs cörûsco, mîco. Rädïàntî lücë

fülgè'o. See Luceo, Splendeo.

l~ rädîüs, ïï. A ray, beam ,- light.-Ea'tiîlërït Titán, rà'dïîsquë rê'te'œërïl

örbe'm. Virg. !Еп. 4, 119. Nön ММП sölîs, nè'quë lücidů' [ЕМ dfiëï. Lucr.

1, 148. SYN. Lüx, lůmè'n, jübär, splêndör. See Lumen, Splendor.

2. rädîůs, ïï. A measuring rod ; a spoke of a wheel-Déscrîpsît rädîò tötüm

qui gëntíbüs örbëm. Virg. Ecl. 3, 4l. Hînc rädïös trive-rä rätîs, hînc tym.
pänoï plañstrïs. Viro. G. 2,l 444. See Rota.

râdîx, îcïs. A root-Hül'ůs ò'dörätö râdîce's incöqwê' Bfïcchö. Virg. G. 4, 279

SYN. Stîrps. EPITH. Dëmîssä, ältä, înñëxä, rämösä; fîxä, сёлах

PHR. Ràmösœ fibras. Ãltïůs ärbör râd'lcës ägït, ëxtëndït. Välïdîs 11—1111

cïbůs haerët. Fîbrîs tërräm cômplëctïtür, tënêt, mördët, fîndîr.. VERS.

Pérstät, ёс înfîxîs âltë rádìcïbůs haerët. Näm quas prîmä sölö rûptîs 111111

Cîbüs ârbör Vëllïtür.

rädo, ïs, râsî, süm. To scrape, shave, smooth ; to cleave, ст.—Нда?! `íte'r lïquî.

dii-1n, cëlërës идти? cömrnövët älâs. Virg. ]Еп. 5, 217. Tërräquè' räsà' sönät

squâmïs, quique hälïtůs ёж“. Ov. M. 3, 75 SYN. Ãbrädo, cómplàno;

sëco, scîndo.

rämâlë, ïs. A saar or withered branch-_Ut rämálë vëtüs prœgrändï sübè'rë

cöctüm. Pers. 1, 97.

râmëmům. А chip, shaving, filing-_Et rämënià' sîmůl fc'rrï fürè're Мій:

à'e'nïs. Lucr. 6, 1044.

limëüs. Of a bough or битой.—$50 pò'sïtum in claüsö lînquûnt, ë.' rämëà'

cöstïs. Vix'g. G. 4, 303.

r-âmôsîîs. Full of boughs, b. L' .» ‚ “` _, Gärrñla' ‚ ‘ ' ‘ ртбкре’жи äb

Пизе“ pe'rdîa'. Ov. M. 8, 237. 131111. Rñmîs önüstüs. Rämîs öpâuüs.

Rämôs spärgëns, pändëns.

râmülůs, î. А little branch or bough ; a shoot._lll_1]rtüs Äsîeï rämillïs. Саш“.

61, 22. SYN. Pälmës.

rämůs, i. A bough, branch ‚- an. arm of a tree.__Qu7s prò'cù'l ïlle aùte'm rämïs

îneïgnis ò'livœ? Vix'g. іЕп. 6, 809. SYN. Rämůlůs, tërmës, pälmës.

EPITH. Tënër, pätůlůs, oömâns, vïrïdïs, vì'rëns, vërnäns, öpäcůs, frön

dëns, fröndösïls, ůmbrösůs. PHR. Ãrbörïs brächïä, mänůs. Pöndè'rä

rämî. Ràmôrům ümbrœ. Pëndëns ärbörë râmüs. Pömörûm pôndërë

nůtîms, dëprëssüs, cůrvätìis. VERS. 1n mëdîö râmös ännösäquë brâchîä

pândì't Ulmüs öpâca., îngëns. Brächïä törtîlîbůs râmîs fůndëbät ëcànthůs.

Excëlsös tëndëbät äd aethërä rámös. Pômäquë pënsïlîbůs mîcüërůnt aůx'ëä

râmîs. Impè'dïůnt tënëbraa rämöx'üm.

ränä, ai. A frog-Et vëtè'rem ïn lïmö тёте дсіпётё‘ 9иётёійт. Virg. G. 1,

378. EPITH. Löquäx, gärrülä, quërülä, raücä, cänörä, crëpïtâns, 011'»

mösä, împòrtûnä; fœdä, lîmösä, lütůlëntìí, türpïs, pälûstrîs, äquätïcä.

VERS. S615 pälůdë nätäns, quërůlös dàt raücä- süsůrrös. Lîmösöquë

növae sälïünt in gûrgïtë тёте.

râncîdüs. Rank, stale, putrid.-Ránc`ídä quö përò'lënt pröjc'ctà' cà'dävërrï тий.

Lucr. 6', 1153.

räpâcîtäs. Robbery, pillaging. See Rapina.

x-äpäx, äcîs. Greedy, rapacious, devouring-_Cärpè'rë' ‚пз-дій fiîgä, flüviösque

innârè' rzïpäcës. Virg. G. 3, 142. SYN. Räpïëns, x'äpïdüs.

Räphäël, êlîs. One of the angels. See Angelus.

räpïdůs. Swift, violent, furious.-Ne'1nc mänîb'ůs rà'pïdîs, ömnî nünc «irtë

mägîsträ. Virg. IEn. 8, 442. SYN. Cëlër, cîtůs, СТБ:—11115, vëlöx, priecëps,

vïölëntüs, vëhëmëns. ›

räpînä, ae. Robbery, pillage-_Et vïsa ё: täntö dîgnd räpîruï vïrö. Ov. Ер. 16,

148. SYN. Râptûm, prœdä, fûrtům. EPITH. Uöstîlïs, ävïdä. cůpïdä,

vïölëntä, aüdâx, împröbä, nëfândä.

räpïo, ïs, räpùî, räptüm. To snatch, seize by force. carry of, planeten-¿IWW

Щит in prœcëps prönö räpît älvëüs âninî. Virg. G. 1, 203. Vënïm'üs, ай!

räptäs âd lïtörá vertërë prœdäs. Virg. }Еп. 1, 528. SYN. Erïpïo, äbrïpîo,

dîrïpîo, aüfëro, äbdûco, sübdûco, tôllö, ädìmo, êxtörquëo; fûrör, prœdör.

Sm Prœdor.
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râptïm. By rapine or violence; hastily.“ Illa' lè'vëm fiigiëns räptîm sè'cà't

athërä pënnîs. Virg. G. l, 409.

rîxpto, äs. To drag away by [мое.—ТЕТ circum Ilià'cós räptäve'rů't Hëctörä

mürös. Virg. 1En. 1, 483. See Rapio.

niptör, ôrïs. A plunderer, ravisher.lncò'ltï Câcìls è'rdt, mè'tù'ëndü räptò'r ů'b

ántrö. Prop. 4, 9, 9. See Prœdo.

nipům, ï. A rape, {шлиф.—Нага tibi, brümäli gaüdëntià' frigärë, räpù'. 'l art.

13, 16.

rärëfäcïo, 15, fbcî, fâctům; rärëño. To make thin-Et rärífëcît, cälidä mil

cëntè' vdpörë'. Lucr. 6, 871. Nëc räréßëri, si prirtës îgnis ëámdëm. Lucr.

l, 649.

rärësco, is. To grow thin, dwindle.-Ve'ntůs, ё! tingüsti rärëscënt claüsträ

Pëlöri. Virg. tEn. 3, 411. SYN. Extënüör, x'ärëfîo.

rârö, and rärë. Seldom.-Äddë, quò'd iste' tůüs, tam rärä prœlià' pässù's.

Ov. M. 13, 117.

rärïxs. Thin, scanty ‚- few, scarce, птицы.—Сид râra est à'ciës, înte'rlùcëtquë

cò'rönd. Vix-g. lEn. 9, 508. SYN. Infrëquëns; însuëtüs,paücüs; »Excël

lëns, ëximïüs.

râsîlïs. That may be scraped or polished ‚- polished-Räsilibüs саты: ïmpò'

вйіиё тйпйт. Ov. Ep. 9, 76. SYN. Räsůs, pölïtîîs.

rästl'ům. A rake, harrow.-Mziltñm à'de'ö, rástris glëbäs qui frängit ine'rtes.

Vil'g. G. 1, 94. EPITH. Mördâx, dëutàtům, rigidum, dùrům, fërrëům,

grävë. PHR. Rästrî önüs, pôndüs, dëntës, dëntâlïä.

rätïo, ônïs. Reason, intelligence; a reason, cause; a sort, method, plan.

Arma (imëns czipiö ; пёс sät ra'tiönis in drmis. Virg. lEn. 2, 314. SYN.

Mins, änîmüs, jůdîcïüm, cönsïlïûm; ärgûmëntům; mödüs, vïä. EPITH.

Säpïëns, prövïdä, söllërs, průclëns, PHR. Rätîönïs, mëntïs söllërtîìí, vîs,

lůmën, vïgör, dëxtërïtâs, fäcůltäs. tEthërë nätä pius mëlîör nôstrî.

Cögnätä pölö. Dîvïnœ він-аъ pärtïcì'zlä. VERS. Quëm rätïö, nön îrä,

mövët; qui fůctä rè'pëndït Cônsîlîö. Nünc, quâ rätîônë, Чиба înstät, Côn

fîërî pössît, paûoîs, àdvërtë, döcëbo. See Animas.

rätïs. A ßoat, raft,- a ship.-Agricò'lœ; et pa'ndâs rdtibůa pb'sůërè' cà'rînäs.

Virg. G. 2, 445. SYN. Cävä träbs; nävïs, nâvïgïům. See Navis.

rätüs. Thinking, deeming, supposing; confirmed, ratified.-Dî.vërät, idquë

rdtüm Stygii përßûminäfrátris. Virg. En. 9, 104. Sum rà'tüs ëssëfëräm,

te'lñmquë „дитё missi. Ov. M. 7, 841. SYN. Ãrbíträtüs, pütäns; ñrmi'xs,

fîxüs, „агата, сбпзи'шэ. Зее Reor.

raůcïsönîis. Hoarse доплату.—111121175 raücisò'nös effiäbänt eörnüzï bömböx.

Catull. 64, 264. PHR. Raücä sönïms. Raůcö můrmürë strëpïtäns.

raůcůs. Hoarse, harsh, grating.-Plën1ïquë tem'öris raûcö de' güttürë fërtür.

Ov. M. 2, 484. PHR. Вайс—1 vöcè' strëpëns.

Rävënnä. A town of Italy, on the Adriatic-Sit ciste'rmï mihi, q'uâm vinëà'

mälò', Ravenna». Mart. 3, 56.

rëbëllïs. Revolting, rebellious._fnfërët ärma' tibi этой rëbe'llis Amor. Ov.

Rem. Am. 246. SYN. Sëdïtîôsüs, îndömîtüs, îndöcïlis. PHR. Jügä dë

trëctäns,ëxcütïëns, rëcüsâns. Sëdïtïönë pötëns. Indöcïlïs rëgï.

rëbëllo, äs. To revolt, rise up against-PW, rè'bëllârcîs; e't, lëtö cönsülis,

ömnës. (1v. Fast. 6, 243.

rè'böo, iis. To ‚ ‘ " , ‚ " Rëbò'änt °Т' , e't löngiîs Olympüs.

Vix-g. G. 3, 223. SYN. Rëmügïo; rësöno. See .Magia

rè'cälcïtro, äs. To kick,- to «vince-Cui mâle' si pälpërë, rëcälcitrà't, {tn/tique“

tütüs. Hor. Sat. 2, 1, 20. See Calciíro.

rëcälëo, ës. To be very hot.-Spe's Itdläs; rè'cà'lënt nöströ Tibërinà' jlůe'ntä.

Vix-g. Еп. 12, 35. See Caleo.

rê'cälfäcïo, 15, fëcï. To make hot or warm драм.—Сей rè'cälfëcit cönsörti sán

guinë teli-lm. Ov. M. 8, 445.

rëcäntätüs. Charmed away-.Villlfi re'cäntätäs dëpönënt _pe'ctò'rä cüräs. Ov.

Rem. Am. 259.

rëcfdo, ïs, rëcëssï, rëcëssům. To retire, withdraw, depart.-Tüm pè'të nii

aliüd, sœvö nisi cib höstë rè'ce'dfim. Ov. Ep. ex P. 3, 1, 151. SYN. Re

grëdîür, cëdo, ëxcëdo, dîscëdo, äbëo, âbscëdo. PHR. Grëssüs rëmövëo.
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Pëdem rè'i'è'ro, reprïmo, rëvò'co. VERS. In s'xl'väm pënnîs äblâtlì rëoëssît.

Cëde, ägëdum, Et tůtä lîmïnä lînquë fůgñ. See Abeo, Fugio.

rè'cëns, ëntîs. New, [тем.—0116 збтё! est imbütd rëcëns, se'rväbït ò'dôrëm.

Hor. Ep. 1, 2, 69. SYN. Növiîs. See Novus.

rëcënsëo, ës, îñ, îtüm. To count, recite.-Förtë rëce'nsëbät nůmè'riim, cärösquë

nè'pötës. Virg. Еп. 6, 682. SYN. Närro, rëfëro, nůmëro. See Numero

rëcëpto, ás. To receive, recover.-Hâstâmquë rëcëptät Óssibůs hare'nlërr.

Virg. En. 10, 383. See Recipio, Retro/zo.

rëcëptůs, ůs. A retreat, refuge-Plânîtiís ignötùf jů'cët, tütîquè’ rëcëptüs.

Vil-g. En. 11, 527. SYN. Rëcëssůs, sëcëssůs.

rëcëssüs, üs. A retreating; a recess, retired spot-Est pröpë Cïmmërïög

löngô spe'li-lnclï rè'cëssû. Ov. M. ll, 592. SYN. Dîscëssů's, äbïtůs, ëxîtüs;

sëcëssůs, látebrae; pëneträlë, адм…. EPITH. Ãrcimůs, достав, áb

(нтв, öbscůrüs, cävërnösůs, cälîgâns. VERS. Për Sâltüs, për öpäcä lüca,

ůmbrôsösquë rëcëssûs. Nünc vös äd vïrîdës vöcät äljbör dënsä rëcëssüs.

Dülcîquë sëdëns jůcündä rëcëssů Ótïä lëntůs ägïs.

rëcïdîvüs. Recurring, relapsing; falling again-Et rëcïdîvà' ma'nû pò'süïssëm

Përgdmà' vïctïs. Virg. ÍEn. 4, 344. SYN. Rëläpsůs.

rëcïdo, ïs, rëcïdî, or rëcïdî. To fall back, recoil, relapse-_In quëm rëcîdïmüs

quïdquïd mörtálë crëámñr. Ov. M. 10, 18. SYN. Вай—11161. Зее Cada.

rëcîdo, îs, ìdî, îsům. To cut 01701- datum-Jam lîbët лишат ды jätcë гёсі

ürè' bärbârn. Ov. M. 13, 766. SYN. Rësëco, sëco.

rëcîngo, ïs, nxî, nctům. To ungird, loose-_Unilift ëz'ütlï pëdëm vinelîs, Еп

vëstë re'cînctü. Virg. Еп. 4, 518. SYN. Dîscìngo.

rëcïno, Тэ, nůî. To sing again, repeat.-Prödöcët : hœc rë'cinünt jůvè'nes día.

даш“ sënesquê'. Hor. Ep. 1, l, 55. SYN. Rëpëto, rëfëro.

rëcîpïo, ïs, rëcëpî, ptům. To take again, receive, recover.-Sîc dit îlläcrymäns,

rëcïpïtque да liminä gre'ssûm. Virg. Еп. 11, 29. Ipsa quïdëm {дед-5;

nëgát.- sëdfamd rëcëpït. Ov. Fast. 6, 557. SYN. Ãccïpîo, cäpïo, sümo,

recipio me. SYN. Mé cönfëro; ёс, äbëo, rëdëo ïn.

rëcipröcůs. Mutual, alternate ; ebbing andЛатиф—Рафт? rëfërtquè'frëtüm:

sëquïtürquè' rëcïpröcä Tëthjz. Sil. З, 60. SYN. Ältërnůs, můtůůs, {Щёг

nâtüs; reñ'íüs.

rëcîto, as. To recite, rehearse, трем.—11111112714; ërgò' mïhï rè'citävërit ïllë

tò'gâtâs? Juv. 1, 3. SYN. Rënârro, nârro, dîco, rëfëro.

reclâmo, ás. To gainsay loudly; to „sound-.Porta tö'n/ìt cœli, e't scöpülïs

ïllïsd rëclämánt. Virg. G. З, 261. SYN. Clälno ; rësöno, rëböo.

reclînïs. Leaning or resting upon.._Hůnc ůbï re'clïne'm strätïs, et päcëfrůëntëm,

Val. Flaco. 4, 535. SYN. Rëcübäns, jäcëns. ,

reclîno, âs. To lean or rest upon, recline.-Dâfîgûnt tëllz'lre hâstäs, ё: scütů

re'clïnänt. VirgJEn. 12, 130. SYN. Inclîno, reñëcto.

reclînàtüs. Stretched at ease, reclined.-Fëstös, rëclïnätüm be'äfís. Hor. Od,

2, 3, 7. SYN. Reclînîs,ìnc1'1nätús; strâtüs.

reclůdo, 1s, sî, sům. To open, mwah-Quid nön ëbrië'täs désignait? ò'pe'rta

rëclûdit. Hor. Ep. 1, 5, 16. An, sîquîs räpiät stäbülïs ármëntà' rëclüsïs.

Ov. Ep. 8, 17. SYN. Ãpërîo, pätëfäcîo, rësëro.

rëcögnösco, övï, ïtûm. To acknowledge, review.-Dön¢ï rëcögnöscït pò'pülörum

áptátquësůpe'rbïs. Virg. tEn. 8, 721. SYN. Ägnösco; rëcënsëo. )

rëcöllîgö, із, ëgì, ëctüm. To collect together, recover.-Ín jlörëm rëde'ät, pri

mösquë re'cölligà't änmîs. Ov. M. 7, 216. SYN. Côllîgo; rësümo.

rëcölo, 1s, Ш, cûltüm. To till again,- to reflect upon, review.Lüsträbät,

stüdíö rëcölëns; ömnëmquë sůörûm. Vix-g. Еп. 6, 681. SYN. Ítërûm

cölo ; mëdîtör, cögîto.

rëcôncïlïo, ás. To make friends.-SYN. Cöncîlïo, plâco.

rëoöndo, `ís, dïdî, dîtùm. To lay up, hoard, затем.—Ай! süpè'r Íddlïüm, sä

„пид sëdë rëcöndam. Virg. fEn. l, 685. Cö'rripiiït sërpëns, avid/ique' тё

cöndidit älvö. Ov. M. 12, 17. SYN. ÃbSCÖndO, côndo, äbdo, tè'go, сбл

tëgo, ôccülto. See Occulto.
rëcöquo, îs, cöxî, cöctûm. To boit again; tojorge anew-Cesi# à'mör . гдеб

quûnt pdtrîös förnäcibüs e'nsës. Virg. En. 7, 636. Tüm lœvës Ecrè'ás

ëlè'ctro aüröquë rëcôctö. Virg. jEn. 8, 624. SYN. Itërŕm, rürsůs cöquo,

Х 5
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rëoördò'r, ärïs. To call to mind, remember._Et väcem Änohïsœ magnî valium.

què’ rëcordò'r. Virg. IEn. 8, 1'56. See Memini. _ _ _ _ _ _

recrëo, äs. To renovate, reproduce; to refresh, recruitSTTer` рит-Ё 15010

pölè'rünt rè'crë'ärë libëllö. Hor. Ep. l, 1, 7. SYN. Rëf10u), leva, supleve,

rëlëvo, sölör, ôblëctn, dëlëcto. PHR. Mëntëm rëfïcïo. V1r_es secret), reparo.

VERS. Sëgnî törpôrë jäcëutës Exhïlärärë änïmös. Вес:-едь, et laetum

rè'vöcât për mëmhrä vïgörëm. See Gaudio aßicio. __ ., _ ., ___ _ _

rëcrësco, îs, crëvf. To grow or spring up again-Luna q_uater latuzt; toto

quater örbë recrëvît. Ov. Ep. 2, 5. SYN. Rënäscör; rursus_ crescg- _ _

rëctör, 61"ís. A ruler, governor; a guardian.-Ócëdnüs Tëthyn,_.{un_on_er_n

rëctò'r Ölgmpï. OV. DI. 9, 498. Et nüllö crëdänt mündum rectore_m(1_veri.

Juv. 13, 87. SYN. Gůhërnâtör, düx, dûctör, mödërâtò'r, dammus,

prœsës; rêx; mägîstër, tůtör. _ _ _ _

rëctüs. Straight, right, good, ljust-_Ipse e'gò' te ripis. ё: rëctö jlúmme ducam.

Virg. En. 8, 57. SYN. Dîrëctüs; œquůs. bönůs __ __ __ _

rëcůbö, ás. To reciine, герои.—Тийт, tú, pa'tülœ rëcůoans suo te'gmine fagï.

Virg. Ecl. 1. 1. See Recumbo. _ _ _

rè'cümbëns. Lying down-SYN. Rëcübâns, dëcůmbëns,pröcümbens, stratüs,

prôstrâtüs, jäcëns, reclînîs, sîîpînüs. See Jacens.

rè'cümbo, îs, übüï. To lie down, repose ‚- to incline, tean.-Äscëndït, _spändâ

que sibî pröpiörë rëcümbït. Ov. Fast. 2, 345. SYN. Rëcůbo, decûmbo,

pröcümbo, dîscümbo, jäcêo, quîësco; înnïtör, inclïnör. VERS. Inque

hůmërös cërvïx côllâpsâ rëcůmbït. аш]… саеріс quässâtä dömüs sübsîdërë,

рад-вёз In pröclînätâs ömnë' rëuůmbït önůs. See Jaceo, Accumbo.

rëcüpëru, ás. To regain, recover.-SYN. Rëcïpïo, rëpäro.

rëcůrro, ïs. To run back, return running.-1Emütñs ët cœpturn sœpë тётя-т“!

ïtër. Ov. Ar. Am. 3, 360. SYN. Rëcúrso. rëdëo, rëvërtör

rëcûrso, âs. To return едем.—М&М; vïrî virtus änïmö, mùltüsquë rè'cürsät.

Virg. En. 4. 3. SYN. Rëcůrro.

rëcůrsüs, йа. A return, retreat.._0br1ïdr Ocëänö; nè'que hà'bënt mè'à' олд

rëcürsus. Ov. M. 9. 593. SYN. Rëdîtůs.

rè'cůrvo, äs. To bend back, make crooked-_Quique rëcürvdtîs lüdît lilœândër

in ůndîs. Ov. M. 2, 246.

rëcürvůs. Bent back, wmked.ÉPästörälë cà'nît signüm, oörnüquè' rëcürvò.

Virg. [Ел. 7, 513. SYN. Rëcürvâtůs, reñëxüs. See Curvus.

rëcüso, ät. To refuse, deny, reject-Certo ëquidëm, пёс, nate, ПШ cò'mës ïrä

rëcüso. Virg. Еп. 2, 704. SYN. Dëtrëcto, rëfůgîo, äbnëgo, rënůo. See

Nego, Abnego.

rëcüssůs. Shaken back.-Cöntârsït: stè't'it îlla' träme'ns ; ütëröq'uë rè'cñssô

Vírg. jEn. 2, 52. ‹

rè'cütìtůs. Scarred; circumcised.-_Läbrd mövës tdcîtüs, rëcütîtdquê’ säbbät/ì

pdllës. Pers. 5, 184.

rè'därgîío, îs, ůî. To chide, rebuke ‚- to refute, disprove.- Vërbtï rëdârgůërët _.

nöme'n tämè'n haûd lëvë p/ìtrüm. Virg. jEn. 11, 688. SYN. Ãrgůo,

încrëpo, încrëpïto, reprêhëndo, öbjûrgo; rëfëllo, rëfüto, cönfůto. PHR.

Vërbîs cästîgärë, reprëhëndërë, îusëctárî, ûrgêrë. Sëvërîs vôcïbůs învëhî

Ёп älîquëm. Dîctîs ämárîs cästîgärë, cörrïpërë, încrëpärë.

rëddo, ïs, dîdî, dïtüm. To restore, return, give, году.—1191“: huîc rëspönsüm

paucis ий re'ddïdit hërös. Virg. Еп. 6, 672. Rëddîtd cönf-ůsœ m'zpër

sölrìtiä menti. Ov. Ep. ex P. 1, 3, 3. SYN. Rëstïtůo, rëfëro. sôlvo,

përsölvo, ëxsölvo; d6, trâdo, trîbůo.

rëdëmptör, örîs. A commissary; a redeemer, таможен—Бард rëdëmptörîs

prâdërëfûrtà' sò'lët. Mart. 14, 92.

rëdëo, îs, îvî, îtûm. To return, come back.-À'rbär`ibüs rè'dëûnt dëtönsœ frîgò'rë

fröndës. Ov. Fast. 3, 237. ЛППЛ feras Phœbë silvïs самий rëdîbdt.

Ov. Fast. 2, 163. Quzìm prïmûm (dïa'ï) fac nëdïtůriis ê'äs. Ov. Ep. 17,

158. SYN. Regresar, rëvërtör, rëvërro. PHR. за… rëdüx. Тиё:

rëpëto, rëlëgo. Pëdëm, grëssûs. grädüm, vëstîgîä rè'fëro, гетто, rëtör

quëo¿_rëvöco. Retro grädüm tôrquëo, ñëcto. Lîmïnä pëdë rëdücî tâugo.

Часто; lärës rëvîso. VERS. Lîmîxxä pôrtac, Quä grëssum ëxtůlëräm,

repeta. Ítquë rëdîtquë vîàm tötïës. Retrôrsüm Vëlä däre, ätque ïtërârè'
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Cürsüs Cögôx rërctös. Ecce aütem Inächus sësë rëfè'rëbat äb Ãrgìs.

llëmörës rëdëänt 1n tëctä. Sërä uè' rëvërtëns Nöctë dömüm. Haüd

älîtêr rëtrö dübïüs vëstîgïä Tůrnüs mpröpè'râtä rëfërt.

rëdïgo, is, rëdêgî, rëdäctüm. To bring or drive back; to reduce, constrain._

Quad si cö'mrmnüas, vîlëm rëdigatür ad assëm. Hor. Sat. 1, 1, 43. Can

gerЗет sè'cuït, sëctamque in membra redegït. Ov. M. 1, 33. Ad benè’

dîcëndam, delectandamquc redaclî. H01'. Ep. 2, l, 155. SYN. Ãdxgo,

cñgo, împêllo.

rëdïm'xcülüm. A chaplet, fillet-_Et tiînïcœ manicas, ¿ft habënt rëdimïcù'là'

типе. Virg. IEn. 2, 616. SYN. Fáscïä, vîttiî.

rëdîmîo, îs, îvî, îtûm. To encircle, surround.-Infůla" cui sacra rëdïmîbat

tërnpöra' vïtta. Virg. Еп. 10, 538. SYN. Cîngo, cöröno.

1'ëdïmo, 1s, rëdëmï, ëmptüm. To repurchase, recover, redeem-_Si tibi à'b

Ätrïda prëtïö rè'dirnëmlaßiîssëm. Ov. Ep. 3, 39. Sifratrëm Pöllüz' altërruì

marte' rëdémît. Virg. jEn. 6, 121. SYN. Rëcůpëro. PHR. Pl'ëtîö

rëcïpïo, rëpäro.

rëdîntegro, äs. To renew, refresh, restore. SYN. integro, înstaüro, rënövo,

rëpäro. See Integro.

rè'dïtůs, üs. A retur-n, income, projil.-Vöt1,'lm prö rëditû simiilant: eafamä

vlïgatür. Virg.IEn.2, 17. SYN Regrëssůs; prövcntůs.

rëdîvîvüs. Re ' ;;, r т J 1t,vë'lüt ' " «f5 rè'divïvüs pülliilët arca.

Juv. 6, 362. See Resuscitor.

rëdölëo, ës. To smell strongly, savour._Fervet opus; rè'dolëntque thymö

fragrantîa' mella. Vil'g. G. 4, 169. SYN. Ölëo. See Oleo.

rëdöno, ás. To give bac/c again, restore._Quis te rëdönavit Quîrïte'm. Ног.

Od. 2, 7, 3. SY.N Reddo,1'em1tto
rëdůco,V1s, xï, ctům. To bring back; to draw back, retract-Tu m-‘thî cara,

Phdön; [ё збппйй nüslra' rëdücünt. Ov. Ep. 15, 123. Frangitiîr, înquë

sînüs „тап: se'se 'anda' rëdüctös. Virg. JEn. l, 161. SYN. Rëfëro;

1'ëvöcö, reträho.

rè'důncůs. Bent back ; erooked.- Viribüs asas avis, pënnïs röströquë re'düncö.

Ov. M. 12,562. SYN. Rè'ñëxüs, rëcůrvus; ädûncůs.

rëdündo, äs. То оиет/іош-, to abound.-Sî scelůs est, in me“ cammissï pana'

rëdündët. Ov. Fast. 6, 451. SYN Exündo, ëfììüo, äbůndo.

rëdüx, ůcïs. Returned, brought back'._Namquë мы rëdücës söcïös, classëmquë

rëlatam. Vil'g. Еп. 1, 390. PHR. Rëvërsůs, 1'ëdïëns.

rëfëllo, îs, rëfëllî. To refute, disprove, reject-.Et salüsfërrö crïmën cömmanë

rëfêllam. Virg. En. 12, 1.6. SYN. Rëfůto, cônfúto; rëjïcîo.

rëfërîo, îs. To strike back,- to re/lect._0ppös`ita spëcůli rêfëritůr ‘imagine’

Phœbï. Ov. M. 4, 349. SYN. Rëpëwütïo.

Iefëro, retülï, or rëttulî, rëlät11m.To bring or carry back; to relate; to reply.

_Masa, Palatini rëfëramus Äpallinis œdem. Prop. 4, 6, 11. Ilœsit, ён”,

decimúm vestigia reltülit ёпт—ть. Vi1'1r.]En.11,290. SYN. Rëvëho,

rëpürto, rëdüco; nârro, rëuüntîo; rëspôndëo.

rëfërt. Il concerns, im orts.-Nëq,ue ënïm nümärö cömprëndërè' re'fërt. Virg.

G. 2, 104. SYN. ntërëst, àttînët, përtïnët, spëctïit.

rè'fërtůs. Filled, stufed.-Taquë, negati-iris cera rëfërtà' nötis. Ov. Am. 1,

12, 8. SYN. Plënůs, cönfërtůs, äbündäns, replëtůs.

rëfîcïo, 1s, rëfëcî, fëctüm. To recruit, refresh, repair.-Nöm`ínè' que'mquè'

vöeans; rëfîcïlque in prœlid pülsös. Virg. IEn. 11, 731. At lacëras

è'tiam püppês füriäsa rëfëcï. Ov. Ep. 2, 45. SYN. Rëläxo, recrëo;

re a1.o
rëfîglh, 1s, xï, xům. To unfia', loosen.-Nüdate, Et clgpeös in bella' refïgîtè’

captös. Sil. 10, 601. SYN. Rëvëllo.

reñëcto, 1s,Нёхі, хит. То bend or turn back.Clamöre'm ттт, et möllîiï

cöllä reftêctünt. Vit-g. Еп. 11, 623. Tanc e'a'cëptlï frëtö lange саши-ё

re'jlëa'a. Stat. Achill. ,382. SYN. Rëtôrquëo, reel-1110..reßuo, 1s, ñuxî, 11111111111. lTo l)low back, ebb._Cam reflllît campïs, ё: jam зе

cöndïdîtalvea. Virg. Ши. 9,32. SYN. Rëcürro,1_ëlab51',1'ëdëo.

reñüüs. Flowing back, ebbing._Cësseril, ё! rëjt'üö circumsöna gùrgïle Thalí.

Stat Silv. 5, 1, 92. SYN. Beßůëus, rëlâbëns, rëfůsüs.
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rëförmïdo, is. T0 dread much-__.Jntèy rèff'ormïdänt fërrüm: tüm dénftquë

dürd. Virg. G. 2, 369. SYN. Förmîdo, mëtůo, hörrëo. See Timeo.

rè'förmo, ás. To renew, mould or shape anew-.Et preme', quid/luid дт, dům,

quöd fuit (Ешё, rëfôrmët. Ov. M. 11, 254. SYN. Instaüro, rëstaůro.

rè'päro. PHR. 111 növâm förmäm Fmgo.

rëfövëo, ës, ôvî. To refresh, cherish, comfort-Pressa' nffövîsti pëctò'rù' nöstrà'

tüis. Ov. Ep. 11, 58. See Foveo.

refrâgör, ärïs. To oppose, resist. See Resisto.

refrëno, im. To curb, bridle, check, restrain-Illa' rè'frêmït à'quäs, öbliquzïquë

ßûmincï sisti't. Ov. Ep. 6, 87. See Frœno.

refrîgëro, ás. To cool, опт.—611791113, inclüsä sità' membra' reïrïgè'rcït ündâ.

Ov. M. 13, 903. PHR. /Estüm, cälörëm tëmpëro, lënïo, mîtïgo, mîuüo.

Nïmïös sölës frz-ingo. Úmbrà sölës dëfëndo. Sůb ärbörïs ûmbríl, ïn vâllë

rëdüctä, sëdüctös întër rëcëssüs, ämœnüm câptárë frîgîis. Öpäcî quaerërë

frïgörïs ümbrâs. Flůvïë, ümbrösâ rîpä, aistům tëmpëro. VERS. Frön

dïbůs ёс pätülä dëfëndïmůs ärbörë sölës. Nûlla aestâtëm 11Ь1 mïtîgät

ůmbrä. Rè'pëtëbâm frïgüs ёс ümbräs, Et, quae dë gëlîdîs häläbät vällîbüâ,

aürâm. Fëssä rësëdït hümô. vëntösque áccëpït äpërtö Pëctörë. Ãrbörëâ

frïgüs dücëbät äb ümbrâ.

гей-136500, ïs, xî. To grow cold , to cool-Réfrigëscit è'nim cürwtändö plägà'

pè'r aürrìs. Lucr. 4, 407. SYN. Refrïgè'rör, frîgësco. PHR. Cälörëm

përdo, âmîtto, pöno, dëpöno, mïnůo. Frîgörë cörrïpïör.

refrìngo, ïs, frëgï, fräctům. To break, break од:—(36711111! ./Ene'äs e'a'tëmplo

dvidüsquë rëfringit. Vil'g. ÍEn. 6, 210. See Frango.

rëfügïö, 15, rëfügî. To jtee away, run back, retire; to shun, avoid-Ni

rëfügïs, tè'nüësquë pïgët cögnöscè'rë cûrás. Virg. G. 1, 177. Finiè'rât

Titán; ömne'mquë refr-:gerät Orpheus. Ov. M. 10, 79. SYN. Aůfůgîc,

fůgïo; ävërsör, rëcñso, dëtl'ëcto.

rè'fügüs. Fugitive, retreating.-Ócëdnñs, vêl сйт rê'fiigis sê ßûctibìis aüfërt.

Luc. l, 411. SYN. Rëdîëns, reñüüs, rëjëctüs.

rëfúlgëo, ës, sî. To shine, glitten-Dieu, è't, ävërtêns, rò'sè'ä cervice' re'fülsït.

Virg. [Ел. 1, 402. SYN. Rënîdëo. See Fulgeo.

rëfûndo, ïs, fůdî, fůsüm. To pour baok.-Sä.rà'fre'mñnt, lëtërîque illisà' refun

ditůr älgä. Virg. №11. 7, 590. SYN. Rëgëro. See Funda.

rëfůto, ás. To confute, disprove; to deny.__.Nè'que id тат/д.11“?! rëfütänt.

Lucr. 2, 867. SYN. Rëfëllo, rëdârgìio, cönfüto. See Confuto ,

Nego.

x'ëgälîs. 0f a king, kingly, princely.-Ät dömůs intërïâr, rëgälî sple'ndîdà'

lúwü. Virg. №11. 1, 637. SYN. Rìgïůs, rëgïfîcüs.

rëgälïtër. Like a king, royalty.-E.z'eûsát, prëcibůsquä minds re'gäl'ítër дми.

Ov. M. 2, 397. SYN. Rëgîë, rëgïfïcë.

rëgëro, 15, gëssï, gëstüm. To carry or throw Мой.—1212117153311 ärbi'lstö re'gê'rït

cönvicid, dürüs. Hor. Sat. 1, 7, 29. SYN. Rëjîcîo, rëfëro, rëddo.

x'ëgïä, œ. A palace, royal ритм.—1259111 Sölis ërät süblïfmibüs дид cölûrnnis.

Ov. М. 2, 1. SYN. Palätïüm. EPITH. Mägnîfïcä, sůpërbä, märmörëä,

aürätä, pictä, splëndëns; spätïôsä, ämplä, cëlsä, ëxïmïä, sùblîmïs. PHR.

Rëgîä tëctä. Rëgälïs, rëgîä dömůs, sëdës. Aůgustům rëgïs tëctñm,

hôspîtïüm. Sůpërbä rëgüm âtrïä. Rëgälë palàtïům. Aügůstî fâstîgïä.

tectî. Sůpërbä 11311111111 môlës. Dömůs 11331111 splëndïdä lüxů. Förîbůs

dömüs ältá süpërbîs. Nôbïlîs, ët västâ 06ndîtä mölë, dömůs. DaedäleàV

àrtè' strûctä, fabrïcätä. Rëgälïs lïmïnä clàrä dömůs. VERS. Tëctum

aůgüstum, îngëns, cëntům süblîmë cölûmnîs. Aůro ärgêutöquë mîdmtë

Splëndët tötä dömîis. Tôtä dömüs gaůdët rêgälî splëndïdä gäzâ. Sp1ên

dïdüque Áttälîcäs rëgïä vîncït öpës. See Ov. M. 2, 1, Qc.

rëgïfîcùs. Royal, princely, sumptuous.-Rëgifïcö lumi: Fiirîärüm тая-111141

jûatů. Virg. IEM. 6, 603. SYN. Rëgälïs, rëgïüs.

rè'gîmën, ì'hïs. Government; rule-In quö cönsïliüm vitœ, regimênquë, [боб

tum est. Lucx'. З, 95. SYN. Mödëràmëu: împërïüln.

rëgînä œ. A queen-At regina', grävï jä'mdüdüm saucïà' cůrä. Virg. [En

4,_ . SYN. Rëgnâtrîx, dömînâtrïx. EPITH. Pötëns,aügůlitä. PHR.

веда cönjüx, ůxör, spönsä. Rêgnî cönsörs. See Rez.
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rëgïo, önïs. A cau эго-у, territory.-Pœnïtëät. Sünl 5! 81011158 rê'gïönïbù'.:

ürbës. Virg. }Еп. 1, 549. SYN. Plägä, tërrä, ôrä.

rëgïůs. 0f a king, royal, „телу.—111371113, âceïtü crìrî gè'nitörïs, à'd ürbëm.

Virg. IEn. 1, 677. SYN. Rëgâlïs, rëgïfîcůs; mâgnïfïcůs.

rëgnâtör, örïs. A ruler, king, lord.-Haüd Pà'tër illë vëlït sůmmî rëqnätò'r

Öljmpï. Virg. Еп. 7, 558. SYN. Dömïnätör, гёх

rëgno, äs. To reign, be king over, rule-Prïämïdën Hëlè'nům Graïa's re'gnärë

për ürbe's. Virg. lEn. 3, 295. SYN. Impëro, dömînör, prœsüm. Impë

rîüm, scëpträ tënëo, gëro. Rëgnô, ïmpërïö, scëptrö pötïör. Rêgnî,

împërìî häbënäs, frënä tënè'o, mödërör, Hêcto, träcto. Pöpůlös împërïö

rëgo, gübërno, frënö, mò'dërör. Pöpülîs jürä dö, lëgës împôno, d6, scrìbo,

îndîco, stätüo. Sůb lëgïbůs, sůb dîtïönë pöpülös träho, tè'nëo. VERS.

Dëcìîs împërîümquë Lätînì Të pënës. See Impero.

rëgnům. A kingdom ; sovereignty. _ SYN. Dïtïo, împërïům, scëptrüm.

PHR. Rëgnî dîtîo, pötëstâs, mödërâmën, frënä, jürä, jüs, mäjëstäs, dëuüs,

hönör, môlës, pöndůs, önüs. Rêgnî fînës. Rëgîä pötëstâs. Scëptrî

dëcüs. Rëgnî stätüs. See Imperium.

rëgo, ïs, rëxî, ctům. To govern, rule, guide, direct._./Etërnïs rë'gïs impè'rïîs,

¿t fülmïnè' tërrës. Virg. Еп. l, 231. SYN. Gübërno, mödërör, dîrîgo;

dömïnör, împëro, împërïto.

regrëdïör, ërïs, regrëssüs. To go back, return. See Rodeo.

regrëssüs, ůs. A return.-Fünd“itüs öccîdimù's: nëque häbe't förtüruï rë'grës

süm. Virg. ÍEn. 11, 413. SYN. Rêdïtůs.

rëgülä, ae. А rule, law, pattern.-Rëg1`ìlä, pëecätïs quzs pœnäs ïrrò'gè't œquäs.

Hor. Sat. 1, 3, 113. SYN. Nôrmä, 1ëx, ëxëmplům.

Rëgülüs. A Roman consul, who after many victories was taken prisoner by

the Carthaginians, and cruelly put to death. See Hor. 0d. 3, 5, 41, Qc..

Hîe, ïntêr mëdiös, mëmärändïs Rëgůlůs aüsïs. Sil. 6, 318. EPITH.

Förtîs, fîdîis, ämâns patrïœ, gënërösůs, mägnänïmüs, oönstäns,

rëjïcïo,ïs, rëjëcî, ctüm. To throw back, cast olf repulse; to reject, slight.

Sie dit, âtque ò'cůlös Růtůl'örüm rëjïeit ärvîs. Virg. [Ел. 10, 473. 11:80

fätůs, důplicem ёж hümërîs re'jëcït à'rnïetům. Virg. JEH. 5, 421. .Bis rëjëctí

ärmïs, respectant, tërgi tëgëntëe. Virg. 11311. 11, 630. SYN. Àbjïcïo,

rëpë110,_rëmövêo; rëcüso, rëspüo, côntëmno, äspërnör.

rëläbör, ërïs, lâpsüs. To fall or glide back,- to _flow (‚міс.—РИМ? rlïte'm,

Thesen, vërsöquë rëllïbërë ve'lö. Ov. Ep. 10, 149. SYN. Rëcïdo; reñüo.

rëlänguësco, ïs, güî. To relapse; to grow [итд—11111163726 frátrî mò'rïbündà'

rëlângüì't örë. Ov. M. 6, 291. See Langueseo.

rè'lâxo, ás. To unloose, release, free.-Dïssölvünt nödös ömnës, ё: vïnglä

rëtäœänt. Lucr. G, 355. SYN. Rëmìtto, dïssölvo, Ещо.

rëlëgo, ás. To send away; to banish.._Úndè', prëeör süpplëz, ш „53 т пид"

rëlëge-s. Ov. Tr. 2, 201. SYN. Ãblëgo, pëllo. See Pella.

rëlëgo, îs, lëgî, сайт. То read again , to revise ‚- t0 return to.-Cñm rëlëgô,

scrîpsîssëpüde't, guia' plûrîmzï eërnö. Ov. Ep. ex. P. l, 5, 15. IIëllespöm

fíäeäs illtï rëlëgît äquâs. Ov. Tr. 1, 10, 24. SYN. Rëdëo, rëvërtör. PHR..

Lëgëndô or öcñlîs, rëvölvo.

rëlïgîo, or rè11ïgîo, ônïs. Religion, devotion, piety-Neri plïpůlum äntîquä siib

rëllïgïönè' tůëri. Virg. jEn. 2, 188. SYN. Pîëtäs, dïvînüs cültüñ.

EPITH. Sacrä, sänctä, тэга, cërtä, pïä, půrä, cändîdä, dîvînä. PHR.

Rëllîgîônïs ämör. Säcër cültüs. See Pietas.

rëlïgïösüs, or rëllïgïösüs. P'ious, devout, holy.-Cörpò'rà', pe'rquê' dömös, ё: re'L

Iïgîösaï dè'örüm. Virg. lEn. 2, 395. SYN. Pïüs. PHR. Rëllïgïönïs

ämâns, cůltör. Pïä sacrä cölëns. See Pius.

rëlïgo, ás. To tie hard, bind, make {тг.—АТМ à'dè'rät: quèrnö rëügänt ä

stïpîtëfr'rnëm. Ov. Fast. 4, 331. SYN. Lîgo, rëvîncïo. See Vineio.

rëlînquo,ïs,1îquî, lîctüm. To leave behind, leave; to forsake, quit-Mör

tâlës vïsüs më'dîö sërmönë rëlîquit. Virg. En. 4, 277. Höstë «Лайт-ё dörnöa,

se'dësque ädstärë rè'lîetâs. Virg. En. 3, 123. SYN. Lînquo, dësëro, dès

tïtüo; ömîtto, mitto, dìmîtto.

rëlîquîœ, or rëllîquïœ, ârüm. Remains, гадов.—7166.9, ‚5111911153 В:?шТит

äfque îmmîñs Äahïlleî. Virg. lEn. l, 30.
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rëlïquüs. Remaining, the rest, the other.__.Cörpiírèr сйт тёП9иб pügnam cœ

däsquè' pëtëssït. Lucr. 3, 648. SYN. Sůpërstës; älïiis.

rëlücëo, ës. To shine bright, тот.—00121129611 : Sïgëa ïgnï frè'llï lâtà.' rëlz'uxênl.

Virg. [Ел. 3, 312. SYN. цапфа, rënîdëo, rësplëndëo.

rëlůctör, ärïs. To struggle against, resist-Illa rëlüctántëm cürrû de'dûcè'rë

Li'lnâm. Ov. Ep. 6, 85. See Resisto.

rëmänëo, ës, mánsî. To tarry behind, stay, continue-In райо-із re'mà'ne'nt

Graïœ vëstïgîà' [туши. Ov. Tr. 5, 7, 51. See Jllaneo.

rëmëdïüm. A medicine, cure. Nec rdtiö rè'mëdï [remedii] cömmünîs cërtä

dà'bätiir. Luci'. 6, 1225. See Medicamcn.

rëmëo, ás. To return-Si ‚итт— ünqurìm rè'mëlìssëm vîctò'r «id Argös.

Vírg. Еп. 2, 95. SYN. Rëdëo, rëvërtör.

rëmëtïör, îrïs, mënsüs. To measure again, measure back.-Sî mò'dò' rîtè' mc'môr

sërvätä rëmëtïör дитё. Virg. }Еп. 5, 25. See lifetior.

rëmëx, ïgïs. A rower.-Sïve öpůs est rëmö, rëmïgev cärpît ïtër. Ov. Tr. 1, 9, 4.

EPITH. Röbůstüs, vâlïdůs, fôrtîs, dëxtër. See Nauta, Remigo.

rëmïgïüm. Ours; the rowers._lîëm`igïîs sübigît: sï brächîä forte' rëmîsïl.

Virg. G. 1, 202. SYN. Rëmî; rëmïgës.

rëmïgo, ïls. To row, use oars._.Tîbri, „(пая, missämquë Pädö qui rëm'ígůt

älnüm. Claud. R. Pros. 2, 178. PHR. Rëmös düco, împë110, mövëo,

ägîto. Rômîs încůmbo,ïnsürgo, ůtò'r, bráchïä întëndo. Rëmîgïo încümbo.

Välïdîs încümbërë rëmîs. Rëmîs äquäs, ůndäs, œquörä, ñůctüs pûlso,

ägïto, fätîgo, söllîcîto, fêrïo, sëco, sûlco, fîndo, dîvïdo, vërro. Rëmïs, or

rëmïgïo, nâvëm mövëo, pëllo, propëllo, împëllo. Rëmîs îtër, vïäm, (ігри,

fäcïo. See Remus.

rëmigro, as. To go back, remove back идиш.—[три? löcüm quándô rëmïgränt,

fit blanda vò'lüptäs. Lucr. 2, 966. SYN. Rëvërtör.

rëmïnîscör, ërïs. _То remember.-Äspîcit, ё! dñlcës mörïëns rè'mïnïscïtür Ärgös.

Virg. }Еп. 10, 782. SYN. Rëcördör, mëmïnî. See Meminí.

rëmîtto,`ís, rëmîsî, rëmîssüm. To send back; to slacken, relaa'; to pardon.,

permit-_E quïbůs (й! тётбтйт) quïdquïd ve'sïclï rëmisït. Ov. M. 15, 414.

Llánësque Ächëröntërëmîssös. Virg. }Еп. 10, 782. SYN. Mitto; limo,

rëlâxo: cöncêdo, cöndöno.

Iëmölîör, îrïs. To force from its place-Supe7 rëmölïri lüctrìtür pöndërà' tërra'.

Ov. M. 5, 354. See. Removeo.

rëmörä, гв. A fish supposed to impede the progress of ships by sticking to their

keels.-¿Quüm për ïnůnë mëu'nt vzïcüüm, nëc ris rimöl'œ fît. Lucr. 2, 157.

SYN. Echênëïs. EPITII. Piu-vá, tënůïs. РНЦ. Nâvës tärdâns. VERS.

Mörä püppïbůs îngëns, Pärva ëchënëïs ädëst.

rëmörör, ärîs. To delay, retard, obstruct.-Et fñgïûnt, frënö ním rëmò'räntë,

dîës. Ov. Fast. (i, 772. SYN. Mörör, rëtärdo, tärdo.

römötüs. At a distance, afar 017",- withdrawn.-Ütquë dömûs див pärtêm

tè'nůërè' rè'mötäm. Ov. M. 6, 638. SYN. Dîstäns, äbsëns, dîssïtůs, sêmö

tüs; löngînquüs, ëxtërůs. See Removeo.

rëmövëo, ës,mövî, môtûm. To withdraw, take away, remove.-Äbnv'lërc, ё!

täbůlâsä t6 re'mò'vërë mëmëntö. Ног. Sat. 2, 5, 52. Pöstërà' ндс-11717163

Aůrörä rëmövërât ïynës. Ov. M. 4, 81. SYN. D'Lmövëo, sûmmövëo,

äbdůco, ävërto, ärcëo, aüfëro, sûbdüco.

rëm'îgîo, îs. To rebellow, answer by lowing , to „жильё.—Ё: vöa' ässënsü nè'

mörum ïnge'minätd rëmügït. Virg. G. 3, 45. SYN. Rëböo, reclämo; гё

söno. PHR. Rëddërë mügîtům. See Echo.

rëmünëro, ás, and rëmûnërör, ârîs. To reward, recompense-_.40 te hïs súp

plicïîs rëmünè'räbò'r. Catull. 18, 20. PHR. Grätîâm, vîcëm rëfëro, гё

pëndo, rëpöno, rëddo, retrïbůo. Ріг, or prœmïä dîgnä, rëfëro. See

Gratias ago.

rëmůrmüro, ás. To re-echo, мыши.—(“ий và'dů.' nön spîränt, пёс frůatà' rà'

mürmìiwït тит. Virg. [Ел. 10, 291. SYN. Obmůrmůro; rè'söno.

Rëmüs. Brother of Romulus, the founder of Rome, and slain by him for

leaping in contempt over the walls ofthe infant иду.—Сіті Fïdës, ¿t Уёші,

Rëmo сйт frätre' Quîrïnù's. Virg. En. l, 296. EPITH. Mârtîgënä,

Llîädes. See Romulus.
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rëmüs, î.. An дат.—Дуайта? re'môrüm cè'lè'ri, ve'ntisquë vò'cälis. Vírg. ¿EIL

5, 211. SYN. Rëmîgïüm. EPITH. Equörëiis, vä1îdůs, lüctâns, hůmëns,

ûdůs, dëmîssůs. PHR. Rëmï pälmä, pälmůlä, vërbër, ñägëllüm. Rêmö

rům âgmën, vîrës. VERS. In lëntô lüctäntür mârmörë tönsœ. Cëntëna.

ärbörè' ñůctům Vërbërät âssůrgëns : spůmâut vädä màrmörë vërsö. Rëmîs

strîdëntîbüs œquörä vërrůnt. Frëgït Hìpërbörëäs rëmîs aůdäcïbůs ündâs.

Fl'ëtä lätä cîtîs spûmântïä rëmìs. Obvërtît lätërï pëndêntës nàvîtä rëmös.

Ãgïlî përägrät frëtà' cœrůlä rëmö.

rënârro, ás. To relate anew, recount.-Fätà.' rënärräbál Divüm, cûrsüsquè'

drive-bât. Vírg. 1811. 3, 717. See Naf-ro.

rënäscör, ëris, nätüs. To rise or be bom again, be пищей.—Ешё“?! ргбпй!

hinc, äliöquë rënäscitür бтё. Ov. M. 15, 274. SYN. Rè'növör.

rënîdëo. _To thine, glitter.-Trâctâbál сета—туш? рйёг, pënnäsquë, ienidëns.

Ov. Ar. Am. 2, 49. See Fulgeo, Lweo.

rënîdësco, `1’в. To grow bright-_Ere rënide'scil te'llûs ; s'übtërquë virüm vi.

Lucr. 2, 28. SYN. Rëfúlgëo, rëlůcëo, rësplêndëo. See Био-ес.

rënîtör, ëris. To strive against, resist. Зее Resisto.

rëuô, ás. To swim or float again-Sed jûrëmüs in hœc simůl imis sfila' reini

пт. Hor. Epod. 16, 25. See Nato.

rënövâmën. A lrenewal, change.-.Förmà' sëmël môta est, ё! in höv rënciväminë

тёти. Ov. M. 8, 729.

rënövo, ás. To renew, iepaa'r, refresh.-Tûm pa'titûr eûltüs (igër, в? rënò'

Шийт à'ra'trö. Ov. Fast. l, 159. SYN. Rëpäro, rëfïcïo, ïntegro.

rënîmtïo, ás. To bring back word, report. Зее Refero, Narro.-SYN.

Nůntïo, närro, rëfëro.

rè'nîio, is, üî. To refuse by a sign, даму.—Орион rè'niiêntoi Dëö ,- jilîmma'squè'

lätëntës. Ov. M. 8, 325. SYN. Ãbnůo, rëcůso, négo.

rëör, rërîs, rätïxs sům. To suppose, think, deem-Jam rëò'r höc ipsös

ëdidicissè' Dè'ös. Tib. 2, 2, 12. lVós ¿ibiissë lrlïti, ё! venlö pëliissè'

Aljcënâs. Virg. Еп. 2. 25 SYN Püto. cënsëo, (”ир—1116г, jûdïco,

ëxìsLîmo.

rëpägůlä, örüm. A bolt, bar, bawier.-.Flämm`ifërïs imple'nt, pädibüsquè’ rëpä

gm.; рймт. Ov. M. 2, 155. SYN. Gbëx. Зее одет.

rëpändüs. Broad,jiat._Brächioï nön тий“, tńmcöq'uè' rëpändůsrin ünrlds.

Ov. M. 3, 680.

rëpärilbîlis. Recoverable, retrievable.-Cölligë сйт uültû me'nte'm: rëpärabilë

dämnum Est. Ov. Am. 2, 14, 55.

rëpäro, âs. To recover, repair, retrieve. _Dämmï tlime'n cè'lëre's rëpà'ränt cœ

lësticï lünœ. Hor. Od. 4, 7, 14. SYN. Rëfîcîo, rëuövo, íntegro. PHR.

Ãd àntîquům, or prîstinûm, rè'vöcârë dëcüs. VERS. Dönëc tëmp1ä гё

fêcërîs, ÍEdësquë lábëntës Dëörum, Et Fœdä nïgrö sïmůlâcrä. fümö. Нас

rëpärät vîrës, fëssäquè' mëmbrä lëvät.

rëpëllo, ïs, rëpülî, or rëppůlî, rëpülsüm. To drive back, repel, keep wf-Jüdicë

me', fraüs ëst eönce'ssai, rè'pe'llërëfraůdëm. Ov. Ar. Am. 3, 491. Viz hümilî

düräm rëppůlit ártè' fà'me'm. Ov. Ep. ex P. 4, 3, 40. SYN. Rëmövëo,

ärcëo, pëllo, dëpëllo, ämölîör, ämövëo. See Pella.

rëpëndo, ïs, dì, süm. То weigh against; to герц.—8611217137, fâtis eönträrià'

fatti rè'pëndëns. Virg. Еп. 1, 239. SYN. Rëddo, геи-113110, sölvo, përsölvo,

rëmûnëro. Зее Remunero.

rëpëns, ëntïs. Sudden, нитрита—Оад ril'itil, тише isla' rëpëns discördïlï

.sûrgit fl Vírg. fEn. 12, 313. See Repentinus.

rëpëntë. Suddenly, unewpectedly; inslantly.-Prëssit hiimi nitëns, träpidüs

que' rëpëntë rëfügit. Vix-g. Ед. 2, 380. SYN. Sübïtö; stätim, ëxtëmplö,

cönfësńm, âctûtüm, prötìnñs. See Statim.

rè'pëntînůs. Unerpected, sudden.-S'úmquë rè'pe'nlimïs ëjà'eiilâtiia äqwîs. Ov.

Fast. l, 270. SYN. Rëpëns, sůbîtñs, împrövîsůs, ïnöpîniîs.

rëpërcütïo, ïs, ůssî, ússům. То strike or beat back,- to reflect-Clara' rëpërcüssö

тег—№6157»! lámina' Phœbö. Ov. M. 2, 110. SYN. Rëvëx'bëro, reñëcm,

rëfërîo.

rëpërïo, is, rëpè'rî, or rëppè'rî, rè'përtüm. Tojìnd, find out, discover._Iniaëniës,l

nërë si rëpe'rirë völës. Ov. Ep. ex P З. 1 34. Rêppërit össà' lámën përë
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grîruî oömlïtà' ripa'. Ov. M. 2, 337. Quœsîvït cœlö lücem, îngè'mů'ilquë

rè'përtà'. Virg. jEn. 4, 692. SYN. Ínvënïo, cômpërïu.

rëpërtör, örïs. A finder, inventor, deviser.lpsë rëpërtöre'm medicina [й lïs ё!

ärtïs. Vírg. JEn. 7, 772. See Inventor.

rëpëto, ïs, îvî, orîî, îtům. To repeat, resume,- to ask again, demand bac/n...

Tlîlîbůs âllöquì'tür rëpè'tëns süspîrià' dïclïs. Ov. M. 13, 739. Пёс rè'pëtïtů'

sè'quï cürët Prösërpinä mâtrëm. Virg. G. 1, 39. SYN. Ítëro, îngëmïuo,

rësûmo; rëpösco, pëto. PHR. Vërbä, vôcës, sönös rëddo, rëmîtto,

rëfëro, ïtëro. Rürsüs, or ïtërüm, dìco, fäcïo, äggrëdïör, încïpïo. VERS.

Rëpëtêns, îtërûmque ïtërůmquë mönëbo. Nëquïdquam îngëmînâns, 11,3.

rñmque ïtërûmquè' Убе—171.

replè'o, дэ, plëvî, plëtûm. To Jill, jill up, complete-_Ännüs è'rät, dëcïmüm

сйт 'lünd replëvëra't örbe'm. Ov. Fast. 3,121. SYN. Ímplëo, cômplè'o,

ädîmplëo, cůmůlo.

replëtûs. Filled, [ин.—‚14 sñmmös rëplëtcï förös, dësëdît ïn ûndás. Luc. 3,

625. SYN. Implëtüs, ädîmplëtüs, rëfërtůs, plënůs.

rëpo, îs, rëpsî. To creep, наш!—111711111 tüm pränsî trïd rëpïmiìs: âtquë

sübîmüs. Hor. Sait.4 l, 5, 25. SYN. Rëpto, âdrëpo, sërpo. PHR. Sér

përë hümî. Cörpüs hümî trähërë. Vërrërë pëctörë tërräm.

rëpöno, 13, pösüî, pösitûm. To replace; to lay aside._.lnstrüïmüs mënsäs,

ärîsquë 'rè'pönimüs ïgnëm. Virg. JEU. 3, 231. See Рош).

rëpôrto, ás. To bring or carry back.-Nünti1`is, ïnge'ntës îgnöta in veste',

rëpörtdt. Virg. ./En. 7, 167. SYN. Rëfëro, rëvëho.

rëpösco, ïs. To demand back, claim.-Instaûrätë, piö si pœnâs örë re'pöscc.

Virg. jEn. 6, 530. SYN. Rëpëto. See Pelo, Pasco.

rëpösïtůs, and, by Syncope, rëpöstůs. Replaced; laid up, kept-Eacïdëränt

ánimo; manet alta mente rëpöstúm. Virg. 11311. 1, 26. SYN. Pösîtüs,

sîtüs; sëpösïtůs.

rëpraesënto, ás. To ea'hibit, represent._-Vïrtütêmnë reprœsëntët mörësquë

Ctitönïs. Hor. Ep. l, 19, 14. SYN. Exhîbëo, östëndo, mônstro.

reprëhëndo, ïs,dï, süm. To reprove, blame, check-Vir bo'nù's ё! prñdêus

versus rê'prè'hëndët inertes. Hor. A. P. 445. SYN. Ãrgüo, öbjürgo,

încûsQ, încrëpïto. PHR. Dîctîs cârpo, rëdärgůo. See Objurgo.

reprîmo, ïs, prëssî, süm. To restrain, check, repress.-.Enëlîs, völvëns öcñlös,

deatrámquë rè'prëssït. Vix-g. IEn. 12, 939. SYN. Cömprïmo, cühîbëo,

cöntïnëo, cöërcëo, frëno, refrëno, sîsto. See Freno.

rëpto, ás. To creep, crawl, steal along-¿In tdcitüm sïlväs ïnte'r reptârë

„чаты-дв. Hor. Ep. l, 4, 4. See Repo.

rëpůdïo, âs. To cast of; disown, divorce-sähe, ïnquît, frâtër: ïlle îndîgnäns

rëpñdià't. Phœd. 1, 29, 5. SYN. Rëcůso, rëspüo, äbjîcïo.

rëpüdîům. A breach of contract; a divorce.

rëpügno, äs. Tojîght against, resist-_Et dömïtůs frënîs sœpà' rè'pügnà't ëquù's.

Ov. Tr. 4, 6, 24. SYN. Ãdvërsör. Зее Resisto.

rëpülsä, ae. A denial, refusal. Esse mů'la, ewigñüm censüm, tûrpëmquè' re'pül

sam. Hor. Ep. 1, 1, 3. EPITH. Ãcërbä, mölëstä, důrä.

rëpülsüs. Driven back, repelled, детей.—Маддуги: Fräctî bëllö, fätîsque'

rëpûlsi. Virg. 11311. 2, 13. Зее Передо, Pella. _

rëpůrgo, ás. To cleanse, purify.-Dümquë rëpîlrgiït hiímüm, cöllëctà'quë sâavï

rëmïttit. Ov. Nux. 125. SYN. Půrgo, můndo, ëxpúrgo.

rëpůto, ás. To consider, reflect прет.—Стеша ‚- пёс rëpütás, сйт millïà' mülta

dnïmärûm. Lucr. 3, 724. See Cogito.

rëquïês, ëî. Rest, repose, газе.—Фит cdrët älte'rna rëquië, dürâbïlë nön ëst.

Ov. Ep. 4, 89. See Quies, Otium.

rëquiësco, ëvî. To repose, take rest-Ut vid fïnïta гэг, ё! ò'püs re'quiëvït ëündî.

Ov. Tr. 3, 2, 17. See Quiesco, Otior, Dormio.

rëquîro, is, sïvî, sîtům. To seek, ask {от.—17117011 ; nämquè' pötës ; pörtůsquë

rëquîrë Vëlînös. Virg. [Ел. 6, 366. SYN. Exquîro, quaero.

rës, rëî. A thing, affair, matter; fortune, means.-Sënsîbüs hac ïmïs (res Е:!

nön pärvä) rëpòruîs. Virg. Ecl. 3, 54. Тиса—мазут? rëï; Phäläńs licël

împè'rët й! sîs. Juv. 8, 81. Fëlïa', qui pötůït re'rüm cögnöscè'rë můsás.

Virg. G. 2, 490. SYN. Nëgötîûm, öpůs, öpërä; bönä, öpës.
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rësärcïo, îs,’1vî. To patch, mend. See Sarcio, Reficio.

ïëscïudo,`is, rëscïdî, rëscîssüm. To cut of or down; to rend in pieces; to

destroy, do away with-.Et cönjürätös cœlüm rëscîndè'rëfrâtrës. Virg. G. 1,

280. SYN. Rësëco, sëco, âmpüto, scîndo, âbocîndo; dìssôlvo, rëvêllo;

äbölëo, âbrò'go, dêstrůo.

rëscïo, or rëscîsco, îvî, or ïï. To ascertain, цитата.—Ай! sî rescîè'rît ; sünt 5,

süntjûrgîd tântï? Ov. M. 2, 424. See Cognosco.

тёщи-1110,15, psî, ptûm. To write in answer.._Nîl мы re'scrïbäs ättdmè'n;

ipsë cè'nï. Ov. Ep. 1, 2. PHR. Scrîptô rëspöndëo.

rësëco, âs, cüî, ctûm. To cut, cut од:—8611 sölîtüs löngös fërrö rè'sëcärè' cdpîl

Iös. Ov. M. 11, 182. See Seco, Reseindo.

rësëro, "аз. To unlock, unbolt, open.lnsïgnîs, rësërät stridentîd lîmînà' cönsül.

Virg. ÍEn. 7, 613. SYN. Ãpërïo, reclûdo, pändö.

rësërvo, ás. To keep, preserve, retain.-Incötümëm Pzïlläntà' mïhï sîfúta' reser

vänt. Virg. Еп. 8, 575. SYN. Sërvo, àssërvo.

rësës, ïdïs. Inactive, slothful.-Jâmprîdëm reside-s dnimo's, désuëtdqië cördd.

Virg. jEu. 1, 722. SYN. Dësês, pïgè'r, ïnërs.

rësîdëo, ës, sëdî. To sit still, rest.-Dïvám rè'sïdënte'm от: ‘in ärä. Ov. M.

9, 310. Subnïa'd rësëdït. Virg. Еп. 1, 506. See Sedeo.

rësîdo, із, ëdî. To sit down, settle-Génie' süb À'ssà'räcïfátö vêntůrd rè'sïde'nt.

Virg. tEn. 9, 643. SYN. Rësïdëo, sè'dëo; rëquïësco.

rësîgno, äs. To unseat, open ; to loosen-_Dát sömnâs, ů'dïmïtque; ё! 1йт`іпй

mörtë re'sïgncït. Virg. 1Еп. 4, 244. SYN. Ãpërïo; sölvo.

rësïlîo, îs, îî, or üî,sù1tům. To leap back, rebound, recoil-Nôn sè'cůs hœo

rësilit quám te'cti á cülminë grändo. Ov. M. 12, 480. SYN. Rësülto,

reflëctör, rëtôrquëör, rëpërcütïör, rëpëllör.

rësîmüs. Crooked, bent upwards.-Mëmbrà'quë cönträa'ît, närësque ä fröntë

rësîmäs. Ov. M. 14, 95. e

rësînä, œ. Resin.-Rësïnä, Vënëtö пёс rësëcärê' liitö. Mart. 3, 74.

rësïpîsco, ì's, üî. To come to one’s self again-Nuno dëmûm västö fëssï rësì'

pïscïmiis œstü. Prop. 3, 24, 17. РН R. Ãd mëntëm rëdëo.

rësîsto, îs, rëstïtî. To halt, stap; to withstand, oppose, resist.-Pörtärüm

vîgïlës, ¿t cœcö hlártë rësïstûnt. Vix-g. 11311. 2, 335. Rëstîtit zEnëäs, clárä.

que in lücë rëfülsït. Virg. lEn. l, 588. SYN. Cönsïsto; rëpügno, rêlüc

tör, rënîtör, öbnîtör, дача-за, öbsîsto, ôbsto, ôbsům. PHR. Grädüm

sisto. Cönträ nìtör, stö, sïsto, ôbsîsto. Höstëm înstântëm, öppösïtům,

sůstïnëo. Höstîlëm încñrsûm sûstïnëo, sůstënto, rëtârdo. VERS. Süstï

nët încürsûs, înstântîäque örä rëtärdät. Immöbîlîs haerët, Сей Hüctîbůs

öbvïä rüpës. Vëlüt pëlägî rüpës îmmôtä, rësîstït. Dënsîs ôbsîstëré tůrmîs.

Vîx núnc ôbsïstïtür îllîs. Nëc quîsquam înstäntës Teûcrös, lëtümquè'

fërëntës, Sůstëntârë välët tëlîs, aüt sîstërè' cônträ. Rëstïtït аа nósträs

fëssä läbôrë förës. Incïpît ëfïárî, mëdïäque in vöcë rësîstît.

rësôlvo, ïs, sölvî, sölütüm. To unloose, untie ; to melt, гейш, soften ; tc

break, violate.-Lïquitür ; ё: Zè'phyro- pütrïs se' gle'bzï rësölvît. Virg. G. 1,

44. Soïlîcët hüc reddï deînde, дс rësölütd rëf'ërrî. Virg. G. 4, 225 SYN.

Sölvo, dïssôlvo, läxo, rëläxo; rëscïndo, vïölo.

rësöno, ás. To resound, ring again, re-echo.-Förmösäm rësö'närë döce's

Ämdryllïdà' silväs. Virg. Ecl. 1, 5. SYN. Përsöno, ässöno, însöno, söno;

rëbò'o, rëmůgïo. PHR. Sönüm rëfëro, rëddo. VERS. Sölë süb ärdëntî

rësönânt ärbůstä cïcâdîs. Rësönât clämôrïbůs œthër. See Echo.

rësönůs. Resounding, 're-echoing, ringing.-Ea'cëpìt rè'sänîs clämöre'nl vällïbiis

Hœmiis. Luc. 7, 480. SYN. Rêsönâns, sönörůs.

rësörbëo, ës, psî, tům. To suck back, swallow again-Nünc rà'pidüs rëtro,

ätque твій, rëvò'lûtà' rê'särbëns. Virg. En. 11, 627.

rëspëcto, ás. _To look back upon; to regard-_Di tibi, si quà' pïös rëspëctänt

nürnind, si quì'd. Virg. JEH. 1, 603. See Respicio.

rëspëctüs, üs. A looking back ; regard, esteem-Respectü cupiünt hïc tdmè'n

ësse' süî. Ov. Ep. ex P. 4, 9, 100.

rëspërgo, Тэ, sî, sûm. To besprinkle, wet, bedew.-Et rëspërgït dquïs: pärs

óptima' тат ПП. Ov. M. 14, 604. See Spargo.

rëspïcïo, із, rëspëxî, ctûm. To took back upon, review ; to regard, consider,...
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Respicè': cui re'gnum ПЛМ, Römanà'quë tëltüs. Vix-g. )En 4, 273. SYN.

Ãspïcïo, cônspïcïo, spëcto, rëspëcto. See Aspicio.
rëspîro, ás. yTo breathe, take breath ; to exhale-Et të'nüës Ärabüm re'spïrant

gërminë plûmœ. Stat. Silv. 2, 4, 36. PHR. Spirîtům, aiu'äm träho, düco.

Aimis cäpîo, сари), äccîpïo, rëddo. See Spiro, Halo.

rësplêndè'o, ës. To shine bright, glitten-Dissilziît; falva re'sple'ndënl frag

rnina arena. Virg. En. 12, 741. See Splendeo.

rëspôndëo, ës, rëspôudî, rëspönsům. To answer, тему.—Е! eanlarë pares, ё!

re'spönde'rë parati. Virg. Ecl. 7, 5. SYN. Rëspônso. PHR. Rëspônsä

d6, fëro, rëddo, rëmîtto. Vöcëm, dicta rêddo. Dîctîs dictä sëquör.

VERS. Tûm sic paücä rëfërt. Sic Vënüs: ät côutrz'x Vënërîs sic l'îlîüs

örsůs. Dìxërät, ёс dicta Ilîöneůs sie vöcë sëcütüs. Tûrnůs äd hœc. fEölüs

hœc oönträ. Tüm cönträ Jůnö. Côntrâ quëm tâlïä fátůr. Quaerëntî

tälïbüs îllë. маши hœo vëx'bîs últïmä vërbä tůîs. Paûcä fůrêntî Sůbjîcïo.

Ãtque huîo 1'ëspônsüm paücîs îtä rëddîdît hëx'ös. Aůdîtis, ille haec plâcîdö

_sic rëddîdît ôrë. See Coltoquor, Loquor.

rcspönso, is. To answer, re-echo.-Rëspünsant circa, et cœlüm [бти ömnë

tzilnüllü. Vix'g.lEr1. 12, 757.

rëspönsům, î. A reply,- thc answer of an oracle-In důbiïs rëspönsa pëtünl.'

hûc döna sdec'rdös. Vil'g. tEu. 7, 86.

rëspúo, із, Ш. То spit out ,- to reject, repel-_Réspù'è'ris è'tiam Phœbö gratis

sima dana. Tibull. 4, 1, 9. SYN. Exspůo; rëjïcïo, rëpëllo, âspërnör,

fástîdïo. See Aspernor.

rëstägno, äs. To run over, анекдот.—Фиат rëslagnantîs fecit maris anda'

palzìdem. Ov. M. 11, 364.

rëstaüro, âs. To renew, rebuild. See Instauro` Reparo.

1'Est'1ng11o,ïs, nxî, nctům. To ea'tinguish, quench-Sitio» rêstïnguërë rîvö.

Virg. Ecl. 5, 47. See Ea'stinguo.

rëstïs. A cord, rope.-Hörtzilüs hic, piilëüsquè' brè'vïs, ne'c rëstë mò'vëndiîs.

Juv. 3, 126. SYN. Fůnïs. See Funis.

rëstïtüo, îs, üî, útûm. To restore, replace, reinstate-_Pëctò'rë tarbalas re'sfî

“туш? camas. Ov. Fast. 3,16. SYN. Rëddo, rëfêro; rëpöno.

rësto, ás, rëstîtî. To stop, remain. survive; to withstand, resist.-Düiià'fërëns

pëta'go et jtammis restantilï Tröjœ. Virg. 13311. 1, 679. SYN. Sûbsìsm,

rëmänëo; süpërsüm; rësîsto.
rëstrîngo, із, sti'înxî, stl'ìctüm. To bind hard, tie fast; to restrain.-Restrï1»

gant cöhibe'ntquë ma'nüs, ac plürima suadent. Stat. Theb. 6, 811. SYN.

Ãstrîngo, Пда, rëlïgo, rëvîucïo; cöërcëo, cöhïbëo, còmprîmo.

x'ësůlto, äs. To rebound, re-eeho.-Sa.ra sönant,v vöcîsque life-nso“, rè'sûltat

`imago. Virg. G. 4, 50. SYN. Rësìlïo. See Rcsilio.

1'ësüm0,`1's, sûmpsî, ptüm. To take again, resume-instal anhëlanlï, prò'hîbe't

que rè'sümè'rë virés. Ov. M. 9, 59. SYN. Rëcïp'ïo.

x'ësüpîno, âs. To lay one on his back; to overthrow._Nëc mò'rà.' сйт tala:

rësiipïnat Cynthia valvas. Prop. 4, 8, 51.

rësüpînüs. Lying on ‹тс'з back,- looking upwards.-Fërt1`ir ëquïs, cari-aque

hœrêt rësůpînñs inanï. Virg. 1Еп. 1, 476. SYN. Sůp111ůs,rëcůmbëns.

rësürgo, îs, sún'êxî, sürrëctüm. To rise again, be renewed, Heaven-Osten

dûnl: illïcjas re'gnà' rësůrgërë Tröjœ. Virg. ./En. l, 206. SYN. Inscri

rör, rënövör, rè'pärör. See Resuscitor. _ _

rësůscîto. ás. To rouse again, тесте.—[7191425 vicës роли, pò'sitamquë rësüœ

от?! iram. Ov. M. 8, 474. SYN. Excïto, sûsoito- PHR. Exstînctům,

or fünctüm, cädävër аа vit-.im rëvöco, rè'důco, ëxcïto, sůspïto. Öbîtà môrtë,

äb înfërnîs ümbrìs rëdüco, rëvöco, ëxtl'äho. Vîtäm ädemptâm о: äuîmîim.

rëddo, rëstîtůo. Vìtœ, or sůpërîs aůrîs, rëddo, rëstîtüo. Ad lůcëm,

lůmînîs ашан, ïn шьют, rëvöco. Rëvöco äd münïä vîtœ, аа lůmìxzä

иван.

титаном—ЧУП. Exuîtör, sůscïtör; rësúrgo. PHR. Ãd vìtäm rësůrgo,

rëvöcör, rëdëo. Lůcëm, vîtïim rëcîpïo. IEthërëàs rürsůmvënîrë süb aůräs.

Èdûcî гГц-вав ïn aüräs. Rëmëàrë Ёп lůmïnä vîtœ.
rëtärdo, âs. T_o slop, ‚ищу.—за vërëör, ne te mè'ä nünc förlûnà' тйдтгіёі.

Ov. Tr. 3, 7, 21. SYN. Târdo, тбл-бг, rëmörör. See lworor.
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ritë, ïs. A nel, toil, snare-_SL dům tû se'ctärïs à'prös, ëgò' rëtià' sërvö. Vix-g.

Ecl. 3, 75. SYN. Läquèî, câssůs, lînä, pëdîcœ; plägä. EPITH. Nëxîlë.

sïnüösům, fälläx, dölösüm, lätëus, öccůltům, însïdîösům, lätîtäns, pösîtüm,

äppösïtům, dìspösïtûm. PHR. Plägärüm fraůs, dölůs. Hümëntïä Iînä.

Nödósî câssës. Důcëntïä rêtïä pîscës. Fërîs sîlvëstrîbůs înïmîcä.

retin tenda-_PHR. Rëtïä, plägâs póno, dîspöno, uëcto. Rëtîbüs, läquëîs

claüdo, cìngo, dëcïpïo. Insïdïâs pîscïbüs, ävïbüs, fërîs strůo, päro, tëndo.

See Piscor, Venor, Ань-прот.

tëtëgo,ïs, tëxì, ctûm. To uncover, lay open, disclose-Né pá'tëät, látöquë

sò'lüm rè'tè'gätür тат. Ov. M. б, 357. SYN. Ãpërïo, dëtëgo, reclüdo,

rësëro, pimdo, ëxplïco; nüdo, dënůdo.

rëtëndo, îs, di, süm, or Шт. To unbend, slacken.-E.züit hic hu'mè'rö phdrë

tram, lentösquë rè'lëndît Arctis. Ov. M. 2, 419. SYN. Lñxo, rëlàxo,

rëmìtto.

rëtënto, âs. To reattempt, try again ,- to hold back, stop, retain.-Mi1g`í¢ït; с"!

timidë vërba ïntërmîssà' rëtëntät. Ov. M. 1, 746. Lörrî, mödo äa'missös

ärtë rëlëntàt è'quös. Ov. Ar. Am. 2, 434. See Tento, Е.:-рти ; Retineo.

rëtëxo, Ён, xüï, xtüm. To unweave, unravel , to weave again, трем.—Оцін

que örbës ëa-plënt cürsi'l, tötide'mquë rëtëa'ünt. Virg. lEn. 12, 763. SYN.

Dïssôlvo, rësôlvo; rëpëto, îtëro, rënövo.

rëtîcëo, Es, üî. To hold one’s peace-Nön pò'tërünt jůvënës nöströ rëtïcërë

sepulcrö. Prop. 1, 7, 20. SYN. Täcëo. See Tacco.

rëtîcülüm. A small net ; a knapsack, wallet-.Reticülüm pânis, vënà'lës intè'r,

ömistö. Hor. Sat. l, 1, 47.

rëtïnâcülüm. A stay, tie; a „шв.—‚щ…; Äme'rind pdränt lëntœ re'tinâcüld

viti. Virg. G. 1, 265. SYN. Vîncůlům; fúnïs.

rëtïnëo, ës, nñî, rëtëntüm. To hold back, stop, delain.-Câstrd: nic ëaà'nïme's

pössùnt rëtinërë mu'gîstri. Virg. lEn. 5, 668. SYN. ’Гёпёо, cöntïnëo;

târdo, rëtàrdo, mörör, rëmörör, dëmörör.

rëtôrquëo, és, rsi, rtüm. To twistor bend back-_Aventis tötïës cursüs Jütůrnä

rëtörsit. Vírg. fEn. 12, 485. SYN. Reßëcto, ñëcto, törquëo.

геи-його, ás. To handle again, resume; to revoke, recant.-Sëmià'n"ímësqu¿

mïcânt digiti, fe'rrümquë rëtrâctant. Virg. }Еп. 10, 396. Nihil ëst quöd

dictd rëträctënt. Vix-g. Еп. 12, 11. SYN. 1tërüm tracto, rësümo; rëträhö,

revoca.

reträho, 15, äxï, äctüm. To draw back, withdraw.-Impëdiñnt, тип?/тош?

pëdém simil] unda' rëläbëns. Virg. JEH. 10, 307. SYN. Rêdûco.

retxîbîio, ïs. To restore, repay-Córpörä rêtribůät rëbüs, rëcrëëlquë jtñentes.

Lucr. 5, 278. SYN. Rëddo, rëfcro. See Remunero.

retro. Behind, backwards.Trist`iò'r ëssë, quib'ûs nön est пав-гаш, rEtröquë.

Lucr. l, 944. In pëjüs rüëre, йе rêtrö sûblâpsd rëfërri. Virg. G. 1, 200.

SYN. Ã tërgö, pönë, pöst СБ:-дд.

retrörsům. Backwards, шт.—тала mänslräbât, rëlêgëns ërrätd rëträrsüm.

Virg. Еп. 3, 690.

rëtündo, ïs, tůdî, tûsüm. To blunt, turn. the edge of--Quïd jiivdt in nüdis

hâmätd rëturulërë tela'. Ov. Am. 2, 9, 13. SYN. Hëlfëto, Öbtůndo.

rëtüsüs. Blunted, blunt.-Täntüs dmör tërrœ : neu fe'rrö lœdë rëtůsö. Virg. G.

2, 301. SYN. Hëbës, habemos, öbrûsüs.

rëvëho, îs, vêxî, vëctúm. To carry [щей.—ОШ; rëvëhis nôbis, œte'rna'quë' .Per

giïmà' se'rväs. Virg. Еп. 8, 37. SYN. Rëfëro, rëdůco.

rëvëllo, ïs, vëllî, vülxům. To pull or tear away.-Infërdr 3 e't, quös Sidò'nïä

via ûrbë rëvelli. Virg. En. 4, 545. SYN. Ãvëllo, äbsträho.

rëvëlo, äs. To unveil, uncover, тише.—Бит: ïnfántêm, mënlîliïquë säerd

rëve'là't. Ov. Ep. 11, 73. SYN. Ãpëx-îo, dëtëgo, rëtëgo, reclúdo, pändo,

ëxplîco, münîfësto, pátöfäcîo, prôdo, îudîvo.

rè'vërëus, ëntïs. Respectful; атив—№50 tu virginibůs rè'vëre'ntïd möeè'ŕîs

örà'. Prop. 2, 30, 33.

rëvërëntîä, ae. Respect, regard, fear.-Mâgnà'fi¿it quöndâm elipitis rëvërëntüî

eäni. Ov. Fast. 5, 58. SYN. Vënërâtîo, cültůs, höuör.

rëvërëör, êrïs, ïtůs. To fear, мэрия.—76136131111,- ne'quëfülgörëm rëvè'rëntu'r

db aürö Lucr. 2, 50. SYN. Vënërör, 0610. Зее Vene'ror.
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rëvërto, 15, 11, 511111: or rëvërtör, ërïs. To return-_Nuno äd te ё! tůà', môgnë

pa'têr, cönsültä rè've'rtò'r. Virg. }Еп. 11, 410. Зее Redeo.

rëvîncîo, 15, înxï, înctüm. To tie, bindfast._.Erräntëm, Gyà'rö ee'lsä, M§05'

nöquè' rëvînaït. Vix-g. !Еп. 3, 76. SYN. Rëlïgo. See Vincio.

rëvïrësco, 15, růî. To grow green again, revive-Arte? sñüm ptîrïlï rëvîrëscërè'

pössè' plïrëntëm. Ov. M. 7, 305. SYN. Rënövör, rè'näscör.

rëvîso, 15, si, sûm. To come back to see, revisit-Prögëniëm pärväm dülcësquë

rëvîsè'rë nïdös. Virg. G. 1, 414. SYN. Він-5115 vîso, învïso.

rëvîvîsco, îs, vîxî. To recover life, тещи.—0111115 äb állöguïïs Еліта hœc

mörïbûndà' гадит. Ov. Tr. 4, 5, 3. See Resuscito'r.

тёти—1111115. То be recalled-_Cum jäm rè'vò'cäbïlë tëlûm. Ov. M. 6, 264.

rëvöco, äs. To call back, recall, withdraw-Sed rëvöcârè' grädům, sù'përäsque

дойдёт äd aůräs. Virg. Еп. 6, 128. SYN. Rëdûco, reträho.

rë-völo, äs. To _)îy back, hasten back-Crim mèlîô cëlërës rëvölänt ¿e œquörè'

me'rgî. Vírg. G. 1, 361. See Volo, Festina.

rëvölübïlïs. That may be rolled back, revolving.-Sïs_ijphè', cui trädâs rëvò'lü

[тг рбшійз, hà'bëbîs. Ov. Ib. 193. SY N. Völübîlïs.

rëvölvo, îs, vôlvï, völůtům. To roll, roll back; to revolve, телем, consider.

Redde (örö) mîsërîs; 7tërümquë rè'völvërè' câsüs. Virg. 113111. 10, 61. Ille

aütëm spîssä jà'cüït rëvölûtüs drënâ. Virg. lEn. 3, 336. See Volvo, Cogito,

Meditar.

rëvömo, ïs, müî. To штате.—1711118111111: vò'rà't hœc räptäs rëvò'mïtquë cà'

rînäs. Ov. M. 13, 731. SYN. Èvömo, rëjïcïo, ërücto.

rëïis. Accused, impeached; a culprit, сиянии.—Еже“ rè'üs mè'rüî; fäctûm

dëjëndïtë vëstrûm. Ov. M. 13, 314. SYN. Söns, nöcëns; âccůsâtüs.

PHR. Scëlërïs, or crîmïnïs, cönscïůs. Crîmïnïs rëüs, äctîis. VERS.

Cäscä quïdëm, sëd nön ёс crëdïtä; rümör ïnîquüs Lœsërät; & 111151 0г1

11111115 äctä rëa ëst. See Accuso, Sceleratus.

rëx, rëgîs. A king, sovereign, monarch-An nëscïs löngäs re'gïlrůs e'ssè' mänůs?

Ov. Ep. 17, 166. SYN. Prîncêps, împërâtör, rëgnätör, rëotör. EPITH.

Mägnänïmüs, pötëns, gënërösüs, înclj'ftüs, îllüstrïs, ârmïpötëns; prûdëns,

säpïêns, prövïdüs; jůstüs, aequüs. PHR. Pöpülî rëctör, mödërátör, 1161111

nütör. Rêgnî prîncëps, sümmüs, preesës. Rëgnä, or scëpträ, gërëns.

Régâlî jůrë pötëns. Scëpträ quì mänů gè'rït, gëstät, törquët'.` mödërätür.

Quëm rëgâlïs pürpürä tëgït, örnät. Aügüstä süpërbüs 31115… Rëgïs frön

tëm dïädëmä cörönät; scëptrům dëxträm ôrnät; mîcät ôströ vëstîs ёс aůrû.

Fůlgëntî dât jůrä thrönö, 56116. Quëm pënës ëst lëgüm vënërândä рб

têstàs. Pöpůlös sůb dîtïönë tënëns. VERS. Cômpönîtůr ôrbîs Rëgïs äd

ëxëmplüm; пёс 510 înñëctërè' sënsůs Hůmânös ëd'lctä välënt, quàm vîtä

rëgëntïs. See Princeps.

Rhädämânthîîs. Son of Jupiter and Europa, and king of Lycia.- after his

death he was made one of the judges of the infernal regions.-Gnössîůs hac

Rhäda'mänthüs hà'bët dürïssïmä rëgmï. Vil-g. IEn. 6, 566. EPITH.

Gnössîäcůs, Gnössïüs ; lëgîfër, sëvërüs, îmm'ltïs, törvůs, înêxöräbïlîs, dürüs,

trëmëndůs. PHR. Mînôïs frätër. Gnôssïüs ärbì'tër Órcî. Зее ішпоа,

Ласт.

Rhämnüsïü. A deity ofthe ancients, called also Nemesis.-Ea'7gët (äh .’ ) díg

mìs апт Rha'mmìsîá' pœnäs. Ov. Tr. 5, 8, 9. See Nemesis.

rhëdä, œ. А carriage with four wheels.-Qzuìtüör hïnc räpîmür vïgïnti ё!

тітй rhëdïs. Hor. Sat. 1, 5, 86. See Currus.

Rhënůs. The Rhine, a celebrated river of Germany.-E.z'trëmïque hò'mïnüm

Märtnï, Rhënůsquë bîcörnïs. Vírg. IEn. 8, 727. EPITH. Bïcörnïs, tümëns,

tümîdüs, cîtâtůs, prœcëps, räpïdůs, tůrgïdüs, Teütönîcüs, Gällïcůs. PHR.

Immënsî vädä cœrülä Rhënî. Cùrsů vïölëntìis ët ůndä. Flëxô sînůösůs

gürgïtë Rhënüs. See Fluvius.

Rhësůs. A king of Thrace, and ally of the Trojans ‚- he was slain by Ulysses

and Diomed.-Haüd cñntëntüs ed, pëtïî te'ntörîd Rhe'sï. Ov. M. 13, 249.

rhëtör, örîs. A rhetorician ,- an matan-_Quid сйт grämmà'tîcïs тай-1111189113

„ам! Mart. 9, 74, 8. SYN. Örâtör.

rh'möcërös, 6515. A „Интим.—8111110121171! pů'uïdï dûm rhïnò'cè'rötà' mà'gïstrî.

Mart. Spect. 22. EPITH. Västůs, îmnxñnïs, fè'röx.
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Rhîpœůs. 0f the Rhipœi, a range of mountains in Scylhia._ll[ündñs 12! да

Scythiům, Rhîpœrïsque ârdůìís ärce's. Virg. G. l, 240.

Rhñdânüs. The Rhone, a celebrated river of Gallia Narbonensis.-Dîscët

Ibe'r, Rhò'diînîgaè' pötör. 1101'.Od. 2, 20, 20. EPITH. Tümîdůs, prascëpâ,

spůmíms, räpîdůs. PH R. Rhödänî ñůëntä, ündä.

Rhödîůs. 0f Rhodes, Rhodiam-Hërcülîs, б Rhöu'ïœ dúctör púlche'rrïmë

classis. Ov. M. 12, 574. See Rhodan.

Rhödöpë, ës. A lofty mountain of Thrace, always covered with snow.-Jrîmqut

дій! йе! Rhödöpën, Pringœlïquëßörîdd, vëntüm. Ov. Fast. 3, 739. EPITH.

Thrëïcïä; äërïä, dmü, gläuïâlïs, gë1ïdä, ältä, nïvälïs, süblîmïs, ärdüä.

PHR. Cänä gëlü. Nîvïbüs oändëns.

Rhödöpëïüs. 0f Rhodope; Thracian.-IIösp`îtà' Dëmò'phäôn, tůà' te, Rhò'dö

pëïlï Phyllis. Ov. Ep. 2, 1.

Rhödüs, or Rhödös, î. Rhodes, an island of the coast of Caria, with a city of

the same name-_Laûdfibünt «îlîï сай-дт Rhödön aüt .11 itjlenën. Ног. Od.

1, 7, 1. EPITH. Phœböïä, Phœbëä; clärä, fêrtïlîs, nòbïlîs, fëcůndä,

fëräx. PHR. Insůlä. Sölîs, lůmïnë clärä sůô; fêrtîlïs aůrô. S6115 Cölòssö

nöbîlîs ïnsïllä.

"ïctüs, 115. The open mouth; the jaws-Cade? lè'œmï böüm spümäntës öblita

rîctůs. Ov. M. 4, 97. EPITH. Hîíms, hîůlcůs, äpërtůs, pätëns, pätülüs;

Уди—1х, ävïdîis, spûmäns.

rîdëö, ës, rîsî, r'lsům. To laugh; to laugh ath-_Rîdè't à'mlîtörëm Lydcï piíellà'

siii-lm. Ov. Fast. 2, 356. Rïsït, ё! ärgütîs quïddäm ‚Идти-7! öcêllîs.

Ov. Am. 3, 2, 83. SYN. Dërîdëo; ärrïdè'o; sübrîdëo. PHR. 1n rîsůs

sòlvör. Orä în rîsüs sölvo, rîsů dîdûco, lâxo. Rîsüm töllo, ëdo, îngëmïno.

Rîsü cöncütïör, quätïör, gëstïo. Rîsů lâxàrë läbillä. See Risas.

rîdîcůlůs. llIerry, joe-ose, мафии.—тмина, tótäs sïmül öbsörbërëplikëntâs.

Hor. Sat. 2, 8, 24. SYN. Rîdëndüs.

lîgëo, ës, üî. To be chill, frozen, stifl-Tërgà' bò'üm plümbo ïnsütö fe'rröquë

rïgëbänt. Virg. 11311. 5, 405. SYN. Rïgësco; àlgëo, frîgëo.

rïgësco. To grmc stiff with cold; to Лидия.—[пдд jlüünt läcrjmœ ; 811116111

que' sölë rigëscůnt. Ov. М. 2, 364.

rîgîdüs. Hard, ЩЖ,- frozen.-Et сйт-иа: т`іу`т’11йт _[Щсёв cönßántiir in ënsëm.

Virg. G. 1, 508. SYN. Ãspè'r, důri'xs; frîgïdůs.

rigo, ás. To wet, moisten.-Dîsjîcît, ¿t spärsö látë rïgà't ärmà' cërëbrô. Virg.

.‘Еп. 12, 308. SYN. Irrïgo, îrröl'o, hümëcto. PHR. Äquîs äspërgo,

spârgo, përfündo, mädëfäcïo. VERS. Spärsö lätë rïgät ârvä crůörè'.

Jüpîtër ůtïlîbüs quötïës rïgät îmbrîbůs ägrös. Eat 1111111 fëcůndüs dötâlîbüs

hörtüs 1n ägrïs : Aürä fövët, lïquïdœ ßntë rïgâtür äquœ.

rïgör, 61-15. Stifness from cold, chillness, hardness.- Тйт ]е'тгі т‘іуб’т, ätque

ärgütœ lámina' sërrœ. Vírg. G. 1, 143. lf'rîmä cdlörïs ënïm pârs, ¿t

pöstrëmà' rigörïs. Lucr. 6, 367. SYN. Ãspërïtäs, dürïtïës; frìgüs.

EPITH. Dürüs, äspër, îmrnîtïs. VERS. Dům mëns aüstërî plënä rïgörîs

ërät. Tënët ëxsânguës x'ïgör hôrrïdůs ârtůs.

rïgůůs. Water-ed, moistened; watering, moistening.._Rürà' mïhi ё! rîgñî

plà'cè'änt in vâllîbüs âmnës. Virg. G. 2, 485. SYN. 1rrîgůüs, üdůs,

mädïdůs, hümïdüs; rïgàìns.

rîmä, œ. A fissure, chink, стат.—‚40011211711: `íriímîcum ïmbrëm, rîmîsqufl1

fdlîsciìnt. Virg. .EIL l, 123. SYN. Hîätîîs, fïssürà', mëàtüs, {бп—11111311.

EPITH. Ãngüstä, tënüïs, hïülcä, 11111115. VERS. Fïssüs ërät tënüî rîmâ,

quäm düxërät 611m, Cüm fîërët, dömi'lî pärïës oömmûnîs ìîtrîqnë.

ñ'mör, ärïs. To pry into, штате.—01710712175 în stognis rïmäntür przîtu'

Cdystrî. Virg. G. 1, 324. SYN. Quiero, вел-1116г. See Quaero.

rîxnôsüs. Full of chin/fs, leaky-_Tú tämën ё Íœvï rzmuslï cilbîlîd lîmö.

Virg. G. 4, 45. SYN. Dëhîscëns, hîäns, hïůluüs. РНЦ. Tënïxï rîmix

fîssůs, dëlxïsccns, fätîscëns.

rîngör, ërïs. To grin, snarl, [тей—01413711 säpëre ¿t ringï : füït haûd îgnöbîlïs

Ärgïs. Hor. Ep. 2, 2, 128.

ripä, as. The bank of a river.-Rïpärümq'uë tò'rös, ëtprätà' rëcënt'lä rîuïs. Virg.

Еп. 9, 674. SYN. Orä, màrgo. EPITH. Grämïnëä, vîrïdîs, hërbìllä,

ïímœnä, vïrëns, mùwòsä; hümëus, hûmïdä, üdä, ündz'ms. dëclîvïs, öblîquä,
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nu щ…
штщв. PHR. Кіра märgo, örä, äggër, crëpîdo, clîvůs, törìîs VTrï

dîssïmä grâmïnë x-îpä. Äquäs öblîquö mârgïnè' cïngëns, claůdëns. Crëpï

täntïbůs ûndîs Баиша, rësönâns. Hërbösö märgïnö rîdëns. Grämînë

. vërnàns. Qua-1m virîdî сб:-6115 ûmbränt öpâcae ïu-börës, prœtëxünt ülmî.

МБШ: dëclîvì trâmîtë rîpä. VERS. Ãd rîpâs lënë sönântïs äquae. V1

cìnîquë frëmünt rîpre crëpïtänt'lbůs ündîs. Rîpïu'ûm claůsâs märgînë ПГЗ!

üquâs. Rîpîsque înñëxâ sönörîs Flůmînä. Grúmînëö ripae rëlîgñvït äb

äggërë clässëm.

rîsör, ôris. A laugher, тоо/сет, scofer.-Vërum ità' risöre's, itzï cömmëndärë

dicácës. Ног. A. P. 225. SYN. Dërîsör.

rîsüs, 138. А laughing; laughter; a smile.'_Ine`í/1è', pärvë püër, risü vög

nöscè'rè' mâtrëm. Virg. Ecl. 4, 60. EPITH. Laetûs, hîlärïs, blândïëns,

ëffúsůs, sölůtüs, prötërvüs. VERS. Düm rïdës, lëpïdö tänta ëst tïbï

grätïä rîsü. Bländô fraüdëm praetëxërë rîsü. Fröns laeta, ёс fäcîlîs

gêstüs, rîsûsquë sërënî. Ãddîtür hîs gënîâlë dëcůs, rîsûsquë Ёсей.

Ãtque întër mòllës lüdëntïä lümïnä rîsüs.

rîtë. In due form, properly.-Ergö ritè' sìîüm Bäcchö dice'miîs hò'nöre'm.

Virg. G. 2, 393. SYN. Dè mörë, ëx môrë, й: dëcët.

rïtüs, ůs. A rite, ceremony,- a custom, habit-Hina päpůli ritüs e'didicërf'

növös. Ov. F. 2, 546. SYN. Mös, cônsuëtůdo, mödůs. EPITH

Söllënnïs, pïüs, vërëndüs; vëtüstůs, prîscůs, vëtüs, patrîüs.

rïvälïs. A rival, ситуации—Опт, sine' riväli, teque el тд sölůs à'märës.

Hm'. A. l’. 444. SYN. ÍEmülüs.

rîvůlüs, î. A little brook, rill, rivalet. See Rivas.

rîvïxs. A brook, stream.Ädsint, ё! tëmiis fůgie'ns pe'r gräminà', rivù's. Virg.

G. 4, 19. SYN. Rîvülüs. EPITH. lx'rîgůüs, ërräns, sërpëns, löqnäx,

gârrúlůs, strëpîtäns, strëpëns, raücîis, sönâns, sůsûrx'âns, vitrëůs, nîtîdůs,

limpidůs, pëllücïdüs, ärgëntëüs, cryställïnůs, jügïs, përënnïs, cëlër, liquïdüs.

vägl'xs. PHR. Flüëns për prâtä vìrëntïä. VERS. Flüünt quërůlî sînüôsö

trâmïtë rivî. Dëñüît încërtô läpïdösüs mürmürë rîvüs. Laetä sůsürräntës

fůgïünt për grämïnä rîvî. Důlcïs ”вена: sälîëntë sïtîm rëstînguërë rîvô.

See Fluvius, Fons.

rîxä, aa. A bickering, strife, seolding.-Ins|ïtiäbilibůs cörpò'rè' ria-«ï liipîs.

Ov. Ib. 174. SYN. Jürgïům, dïscördïä, dîssîdïům, lîs, pügnä. EPITH.

Clâmösä, împröbä, înîquä, ïnïmïcä, probrôsä, türpis, äcërbä, mölëstä,

äspërä. PHR. Lìnguae oöntëntïo, prœlîä, jürgïä. Lïtïgîösä vërbä, dîctä.

Ãmärœ prœlïä lînguaz.

rîxör, äris. To brawl, wrangle, scold.-Rî.z'änle's pò'tiüs, quam cörpò'rà' dësërê'

rëntiir. Lucr. 6, 1284. SYN. Ãltërcör, обще-Цао, I'ltïgo, dîscëpto,

půgno, cërto. PHR. Dîssïdïîs oñntëndo. Jürgïä mîscëo. Lînguâm

in jürgïä sölvo, äcüo. Rîxäs ëxcîto, côncïto, mîscëo. Ãmärœ, prötërvœ,

clámösœ prœlîä, or cërtäminä, lingua: înîrè', läcêssërè'. Hös întër äspërä

rìxä ëxsůrgït, sürgit, sœvïc.

röbörëús. 0f oak, oaken.-Mittè'rè’ rôbò'rè'ö seirpè'à' pöntè' sò'lè'l. Ov. Fast. 5,

622. SYN. Quërnëüs, quërnůs, ìlïgnůs.

röböro, äs. To strengthen, {опт/‚_В! milidäs aûgët virés, e't röbò'rà't ictüm.

Lucr. 6, 342. SYN. Côrrôböro, F11-mo, cönñrmo. PHR. Röbür, vîrës

dö, äddo, süppëdîto, sůffïcïo, süggëro, mînîstro.

1. röbür, öris. Oak, heart of oak.-Quämvis röbür è'räl, clîrminè' vieta' sera

e'st. Ov. Am. 2, ,1, 28. SYN. Quërcůs, îlëx. EPITH. Sîlvëstrë,

nödösům, důrům, fîssïlë, ïmpëneträbïlë. See Quercus.

2. röbi'xr, örïs. Strength, vigour, hardilwod.-Sänguis, à'it, sò'lidœquè' süö

stänt röbò'rë virés. Virg. IEn. 2, 639. SYN. Vîs, vïgör, nërvï, läcërtî;

cônstäntîä, förtîtüdo. EPITH. Fîrmüm, välîdûm, fůrtë, praevälïdům,

důrûm, läcërtösüm, ìnvîctüm, ïnfrâctüm,îndömïtüm, înëxpůgnäbïlë. PHR.

Cüx'pörîs vïgör, vîs. Röbüstům cörpůs, pëctüs. Sölïdae jůvënîlì in pëctörë

virés. VERS. Ес rüdë mëmbrîs Röbůr ïnëst. Pöst, übî oôllëctům rôbûr,

vu-esquë rëcëptœ.

röbůstìis. Strong, hardy, stmt, solid-Pô“, übï röb'ûstis à'dò'le'vît virïbiís цій:

Lucr. 3, 450. »SYN. Fôrtîs, välîdìîs, läcërtôsïis, nërvôsůs. PHR. R6

börë, vîrïbůs ïnsïgnïs, prœstäns, ëxcëllëns, ëgrëgïůs, штатам, Гідёпя.
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vu' ñrmô pëctörè'; vîrïbîis învïctîs. Cuî cörpîîs röbüstüm, vïgörë plënüm,

rôbörë ринга-1115, důrüm, pätïënsquè' läbôrüm. VERS. Cuî 111165151- œvî

Sänguïs ïnëst, sölïdœquë süö stänt röbörë vîrës. Quäntäs üstëntät röbüstö

côrpörë vîx'ës. See Fortis.

rôdo, îs, rösî, rösüm. To gnaw ; to corrode, consuma-_Same c/Tpilt scà'bê'rët,

тп.-бг ët rödè'rët unguës. Hor. Sat. 1, 10, 7l. SYN. Cörrödo, ärrôdo:

ëxëdn. cönsúmo.

rögñlís. 0f a funeral pile-Têtu?, sà'cër vûtës, jlâmmœ rà'püëre' rò'gälës.

Ov. Am. 3, 9, 41. See Rogus.

rögïto, ás. To ask frequently, enquire-Multa' siîpër Prïdmö rò'gitäns, sup??

Ilëctò'rë mültd. Vix-g. 1811. 1, 754. SYN. Rögo; întërrögo.

rögo, äs. To ask, beg; to question, enquire.-Sœpë rögês äliquïd; sœpë

rüpûlsîís ëlîs. Prop. 2, 4, 2. SYN. Pëto, quœro, întërrögo.

rögůs, î. A funeral pile.-Cönscëndît füribündd rò'gös, ënsêmque’ rè'clùdit.

Vírg. Лён. 4, 646. SYN. Рйгй, bûstům. EPITH. Ãl'dëns, ñagrâns,

ñccënsiîs; fůnërëüs, lůgubrïs, trîstïs, mœstüs. PHR. Fñnërîs lïgnä.

Ãx'ä sëpülcrî. Rögâlîs lëctüs, törüs. Rögî Himmac, ïgnïs. Fünërëm,

sëpülcnìlës ñâmmae. Fůnè'rëüs îgnïs. VERS. Eîfügîüut ì'wïdös u'irmïnä

sölä. rögôs. H60 rögůs îstë mîhi, höc îgnës ärœquë pärâbânt? Зее

Ignis.

Römä. Rome, the most celebrated city of Italy : it was founded by Romulus,

and gradually increased in power and grandeur, until its empire eatendea

over the world ,- it was built on seven hills, the names cf which were

Palât'müs, Qnïrînälïs, Ãvêutînüs, Caelïüs, Vîmînälïs, Esquîlînüs, and Tár

peîůs, or Cäpîtölïûm. Römd,t17ûm nömen terrîs ffîtrîlë rëgëndïs. Tibull.

2, 5, 57. EPITH. Int-lità, pötëns, bëllïcä, bëljätrîx, СПЦ—й, 116111115,

cè'lebrîs, vïctrîx, sůpërbä, dìvës; Römůlä, Rômî'xlëä, Märtïä, Мён/61116,

Quïrînälïs. PHR. Urbs Ват-21115, Römůlëä. Römänœ, Römîìlëae ärcês,

türrës. Ãltac mœnïä Römœ. Urbs âltä Quïx'înî. Mägnä Mâvörtïs ûrbs.

Cäpůt rërúm. Múndî, ôrbïs, or tërrärüm, cäpůt, dëcůs. Dömïnä, rëgî'nä,

vîctrîx ůrbs. Orbïs trïümphâtî cäpüt. ‘Urbîüm prîncëps. Sëptem âltä

jügîs tötî quœ prœsïdët örbî. Sëptënàs cîrcůmdäns mœnïbüs ärcës.

Ãrmörüm lëgümquë pärëns. Inclìtä bëllïs, trïümphîs,ttröpœîs. Tëmplä

Palätînaa süblîmîä Rômœ. Römä pötëns öpïbüs. VERS. Impëŕîüm

сёл—1$, 1611111165 œquâvït Olympö. Impërîum ôcëänô, fämâm quae tërmïnät

ästrîs. Túv rëgëre împërîñ pöpî'xlôs, Römânë, mëmënto, На! t`íbi ërünt

ârtës, päcîsque împônërë mörëm, Párcërë sûbjëctîs ёс dëbëllärë süpërbôs.

Rômz'mî, örům. The Romans-_Itho rës Itälâs, Römänör'ůmque' triûmphös.

Virg. ÍEn. l, 626. SYN. Römůlïdœ, Quïlitës; lEnëädœ, Trôjì'lgënae,

Dârdänïdœ. EPITH. Mägnänïmî, bëllâcës, förtës, gënërösî, împävïdî,

învïctî, îndò'mîtî. PHR. Römímä, Rômůlëä gëns, stîrps, pröpâgo. Quïrïnî

söbölës, prölës, tûrbä. Rômânům, Lätïnüm, Lätïûm gënüs. Römänüs,

Aüsönïüs pöpůlůs. Gëns tögâtä. Römànî vîrî, pröcërês. Plirìgïî

nëpötës. Rômänörüm pröcërům gënërösä pröpägo. Pöpülüs bëllö pötëns.

Vîctörës örbîs. Rërûm dömïnî. Ãntîquä Teůcrörüm stîrpë crëâtï.

Römänüs. 0f Rome, Бытия.—1161111271113 äciës îtëru'm vïdërë Philîppî. Virg.

G. l, 490. Зее Roma.

Römůlëüs, and Römülüs, ä, üm. 0f Romulus; Roman-Römülëò'què' rè'ce'ns

hörrëbät regia cülmö. Virg. Еп. 8, 654. In tdntñm spé töllit ¿vos ,' пёс

Römñltï quöndám. Vil'g. lEn. 6, 877. SYN. Römänüs.

Romülïdae, arum. The descendants of Romulus; the Romans.-Römůl`illïs,

TzïtiöqueV sënï, Curïbüsquë sëvêrïs. Virg. tEn. 8, 638. .

Römůlüs. Son of Mars by Ilia, daughter of Numitor ; he was twin brother

to Remus: he founded Rome, and after his death was worshipped as a

deity, under the name of Quirinus..1{ömülñs, Ässdrdcï quëm sůuguînis

ЛШ mâte'r. Virg. 1Еп. 6, 778. SYN. Quîrîuůs, Ilîädës. EPITH.

Förtïs, împävïdůs, bëllïgër, àrmïpötëns, v'xctör. PHR. Märtë sätî's.

Mùrtîä prölës. Rè'mî frätër. Кбит—шве ùrbïs pätër, cöndîtör, aüctör, rex.

röx'ïfër, ä, ům. Causing dew, moist-Hbc, ubi rörïfëris tërräm nöa' öbrüît

ümbrïs. Lucr. 5, 864. SYN. Rïgïiůs, îrrïgůüs.

fôrn, йа. To bedew, besprinkle, racisten-Per »tlc/rm.- ё! spärsï rörlïbän/
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sängaïnë vëprës. Virg. JEn. 9, 645. SYN. Irrôro, rigo, îrrïgo, Гир-5150,

hümëcto. PHR. Rörè’ përfündo. Rörëm ëmîtto, spârgo.

гбц, rôrïs. Dew-Cum rös in tënërä pëcörï grátîssîmñs herba ëst. Virg. Ecl.

3, 15. Dñmquë thymö pâscëntůr lïpës, düm rörè’ cïcddœ. Virg. Ecl. 5,_77.

EPITH. Frîgïdůs, gè'lïdüs, liquïdůs, tënüïs, hümïdüs, ůdůs, hümens,

stïlläns, lzlcrìmösůs. PHR. Röscîdůs hümör, liquör. Röscîdae güttae,

äquœ. Nöctì's lëntůs hůmör. Rörïs lacrima, ктив, äquae. Aůrôra:

Iacrymœ. Rörïs ârgëntëůs îmbër. Grâtîssïmüs hërbîs. Ãrvä rîgüns,

{Еси—1111151115.

rösä, œ. A rose. the rose was sacred to шли.—стад sñmëndœ nön è'rà'l

171112 rò'sze. Ov. Fast. 5, 344. EPITH. Vërnâns, ñörëns, růbëns, rübëscëns,

púrpůrêä, sânguïnëä, püuïcëä, pîctä, tënërä, môllïs, röscïdä, ödörä, hâlâns;

prrîä, Cithërëä, Cythërëïä, Idälïä, Päphîä. PHR. Flös ldälïůs. Vênërï

Hôs säcër, gràtîssïmüs. Flös Vëuërîs. Vërîs hönöl', dëcůs. Flörûm

rëgïnä. Spìniu'úm tůtœ sůb stätïöuë rösae. Резы—1111 glôrïä rürïs. Idälïo

sänguîuë tînctà'. VERS. Зиг—[чёт fl'agrfms rösä spîrät ödôrëm. Flörë

uövô, fôlñsquë rëcëntïbůs hâlät. Flörët ödörätîs tërrä bënîgnä rösîs.

Quâlë rò'sœ ñörënt întër Iüä lîlîä mîxtae.

rösàrïům. A bed or garden of roses._0rnâr¿t ccïnërëm, bi erîquè' rò'särïä

Pœstî. Virg. G. 4, 119. SYN. Rösëtílm. EPITH. Ãmœnům,ödörům,

ödörätům, grätům, pîctům, püuïcëům, růbïcůudüm.

rôscïdůs. Dewy, wet with dem-Ergo Iris cröcè'ïs për cœlûm röscïda' pënnïs.

Virg. [Ел. 4, 700. SYN. Rôrätüs.

rösëtům. A bed or garden of rosas.-Pi`1n`ïcà'îs hümïlîs quäntûm sà'lïüncâ

röse'tïs. Vil-g. Ecl. 5, 17. See Kosarium.

růsëůs. 0f or like a rose, rosy-Diät, 5t âvërtëns rò'sè'li cërvïcë тг./‚ши.

Virg. f'En. l, 402. SYN. Růbëns, pürpůrëüs. See Rosa.

rös märìnüs, or rös märïs. Rosemary.-Párvös cò'rönrìntëm mdrînö Rörë dëös,

frà'gïlîquë myrtö. Hor. Od. 3, 23, 15. Üt mò'dò' rörë mdrîs, mò'dö ni

viölrìvë, rzïsávë. Ov. M. 12, 410.

róstrâtůs. Furnished with a beak, beaked-Të-mpò'rà' nävätî fülgënt röstrâtâ

cò'rönä. Virg. Еп. 8, 683. See Itostrum.

röstrüm. A beak, bill, snout.-Prôm`ínët ïmmödïcûm prö löngä cúspide

röstrům. Ov. M. 6, 673. EPITH. Плейт, ädüncům, rëdüncüm, äcůtûm,

pörrëctüm, cůrvüm, ïncúrvüm; důrüm, rïgïdüm, mînâx, œrätûm. PHR.

Röstrî äcûmën. VERS. Röströque îmmànïs vůltůr ädûncô. Rôstrôquë

rëdüncö, Hämixtîsquë vîrî länîâbànt ñnguîbůs örü.

růtä, œ. A wheel.-Atque Lcïönïï ventö rò'td обшит örbîs. Virg. G. 4. 484.

SYN. Orbis, örbïtä. EPITH. Rötůndä, cül'vä, vëlöx, cëlërïs, völübïlïs,

fërvïdä, fërvëns, Теги—пё, strîdëns. PHR. Rötœ ôrbïs, äxïs, cürvätůrä,

cürvàmën, gyrüs. Fël'rätüs örbïs. Cïtâtô âxë völůbïlïs. VERS. Pêr

pëtůüm rötä. cîrcůmvërtïtür äxëm. Völät vî fërvîdůs âxïs. Equë rötîs

mägnâm pröspëxït äd ùrbëm. See Currus, Gyrus. '

‚то, äs. To wheel, whirl round, swing.-Prötürbänt; ïnstät nön sëgniüs, âc

rötät ënsëm. Virg. fEn. 9, 441. SYN. Vërso, cîrcümägo, c'u'cümvölvo,

giro. PHR. 1n örbëm düco, cîrcümdůco. See Gyrus.

rötůndñs. Round, globular.-Dïrñ`it, œdîfïcät, mütât quädrätä rò'tůndïs.

H01'. Ep. 1, 1, 100. SYN. Glöbösůs, ôrbîcůlâtůs. PHR. 111 61115111 0611.

dïtüs, rëvölůtüs, glömërätůs, sînůätůs; ïn örbëm äctüs, düctüs, vërsätüs, för

mätůs, êifôrmätůs, fïgůràtůs; 1n örbïs fîgürâm ëi'lîctůs.

rî'xbëfůcîo, ïs, fëcï, füctüm. To make red.- Vïa'que Atlântïů'düm ríîbäëcê'rà't

örà' sörörûm. Sil. 16, 136. PHR. Růbörë tingo, îmbůo.

rî'xbëo, ês, ůî. To be red, rea'dcn ; to blush.-Púnîcëîs ïnvëctà' rò'tîs Aürörâ

růbëbät. Virg. jEn. 12, 25. SYN. Růbësco. PHR. Růbörë, růbëò

oölörë, tîugör, înfïcïör, ïmbůör, përfůndör. See Erubesco.

růbër, rubrït, rubrùm. Red, Nidda/._At rùbè'rhò'rtörümDëůs ё! tûtëlů' Prïrîpìís.

Ov. Fast. 1, 415. SYN. Rübïcímdüs, růbëns, rübëscëns; půrpürëůs,

pünïcëůs; säuguïuëůs, rösëîîs, îgnëůì. PHR. Růbörë tinctůs, înfëctůs,

imbütůs, pêrfûsůs.

rübësco, ïs. To grow red, redden.-Jämquè' rübe'scëbät rddïîs nuire. ¿"t шт:-„

111) 5115. Viry.. .En 7, 25. Sec Rubco. . ,
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růbëtä, a3. A toad-__Tëmii pûlmönë riíbe'lœ. Juv. 6, 659

růbëtûm. A thicket of brambles.-Cörndque, ё: in düris nascentia'möra rübe'lis.

Ov. M. 1, 105. SYN. Spinëtüm. See Spinetum.

růbëüs. Red. See Rubcr. Of brambles.-N'anc ffïcilïs rübëa tëa'atůr fïsciruï

virgà'. Virg. G. l, 266. See Itubus.

Rì'íbïcôn, önïs. A small river of Italy, separating it from Gallia Cisalpina.

See Luc. l, гм.—Н.м ëst ша diës mihi quam Rübicönis ad andas. Luc.

7, 254. EPITH. Alpînüs. _

rìibîcündůs. Ruddy, red-Illa', vè'lüt cönjaa' Umbri mibicündà' mariti. Ov.

A1'. Am. 3, 303. SYN. Růbëx'. See Ruber.

růbîgïnôsůs. Rusty, mildewed, foul.-Rübîginösïs canola' de'ntibüs rödit.

Mart. 5, 29.

růbîgo, or röbîgo, gïnïs. Rust,- blight, mildew.-E.z'ësa invënïët scabra rabi

ginëpïlzï. Virg. G. 1, 495. SYN. lEx'ûgo, fêrrûgo. EPITH. Ãspërä,

scabrä,1œdä, tůrpîs, tëträ, mördäx, ëdäx. PHR. Scabrœ mörsüs rübî

gïnïs. Fërrûm růbïgo înfïcït, öbdûcït, tërït, x'ödït, ëxëdît, cörrümpït.

VERS. Nîgrae rübîg'ïnë fälcës. Plênî rü_big111`ís ënsës. Squälîdä dësërtîs

růbîgo 111fërtür ärätrîs. Ut: mälä cůlmös Essët röbîgo.

růbör, örïs. Redness, a red colour; a blush, modesty-_Vellè'rà' mütëntiir

Тут-763 infecta rübörës. Virg. G. 3, 307. EPITH. Pürpürëüs, pünïcëüs,

rösëůs, îgnëůs, dëoörůs, půdîcůs. PHR. Cölör růbër, pürpůrëůs, ‹}с.

VERS. Orä quöque ìngënüö rädïänt sülîůsä rübörë'. Sůbëst rösëö lënîs Ёп

örë růbör. Sänguînëüs lâtë rübör înfîcït ôrä. Зее Pudor.

rubrîcä, œ. Red ochre, chalk or paint-Praslin; rúbrica pieta, ай! сйтббпё;

vè'lüt si. Ног. Sat. 2, 7, 98.

rübůs, i. A blackberry bush, Irramble.-Hörrënlësquè' r'ù'bös, ё! amantes ardůà'

damas. Virg. G. 3, 315. SYN. Sëntïs, veprîs, spînä. EPITH. Ãspër,

hôrrëns, äcütüs, rîgïdüs. Зее Spina.

гает, âs. To belch, erucl ; to put forth-Hic düm süblimës vërlas rüclatù'r,

ё! ërrà't. Hor. A. P. 457. See Eructo.

rüdëns, ëntîs. A cable, great rope-Ewò'ritür clamörquè' virüm strïdôrquë ra.

dëntam. Virg. ÍEn. 1, 87. SYN. Fůnïs, rëtïnâcůlüm. EPITH. Naú

tïcñs, rîgïdüs, tënsüs, tôrtìis, întörtî'xs, märïnüs. See Funis.

růdîmentům. A first rule; a beginning.-Türpë rüdimëntům, patria prœpö

nè'rè' raptam. Ov. Ep. 5, 97. SYN. Tïrôcînïüm; prîmîtîœ.

rüdïs. A foil.- Tütdque' de'pò'sitö pöscitür e'nsë růdis. Ov. Am. 2, 9, 22.

rüdïs. Unwrought, unpolished, rough, ignorant-Ad mala jam pridém пбп

nimiis alla riide's. Ov. Fast. 4, 97. SYN. 1110111615,ітрбіісйздтрёгіёссйц

îgnärüs, ïndöctůs, împëx'îtüs.

rudo, ïs, dî. To bray, roar.-Ärcà'diœ pè'cù'aria riidërë crëdas. Pers. 3, 9.

Üt radit ad scabram túrpis asëlla malam. Ov. Ar. Am. 3, 290.

z'îxdüs, ërïs. Rubbish , a pave'ment.-Rüdërë tam pinguï, sölidö иё! stëroöre

à'se'lli. Col. 10, 81.

rüfüs. Red, reddish, tawney.__Râmà' magis füscïs vëstitrir, Gallia' nifis.

M art. 4, 129. SYN. Rübè'r, fůlvîis, ñävůs, cröcëüs, lütëůs.

rñgä, ае. А wrinkle-_Jam vëniënt ragœ, quœ tibi cörpüs arent. Ov. Ar. Am

2, 118. EPITH. ВТБ-Тай, tûrpîs, dëföx'mïs, cöntx'âctä, änîlïs, sënîlïs

PHR. Rügösä fröns, fäciës. Gënärüm, or fröntïs, sůlcî. Rügärüm sůlci

Rügä áspërä fröntêm, vůltüm, fäcïëm, ös, fœdät, nötät, findît, sülcät,

lität. VERS. Trîstës sůrgůnt äd tëmpörä rügœ. Àspërä sůlcät Růgä

cůtëm.

:'ì'lgïo, îs. To roar as a lion._ Tigridës indömiùe rancant, riígiantquè' lëäruïs.

Auct. Philom. 49.

růgösüs. Wrinkled, многим.—сйт mëà' rilgôsa pallëbimt ara sè'nëcta.

Tibull. 3, 5, 28. SYN. Rügîs äspër, fœdüs. See Ruga.

tïñnä, ze. A fall, downfal; destruction, mishap-Haw [бед, vi quöndam ё!

‘vasta cônvalsà' rüina. Virg. ]Еп. 3, 414. SYN. Cäsůs, Брэйк; Excïdìüm,

pernïcïës, ëxîtïílm, înförtünïüm. EPITH. Hôrrëndä, gl'ävis, ìnt'uůstìi,

tristîs, dïrä, räpïdä, ix'x'ëpäräbïlîs. VERS. Prœcïpïtiquë l'ůînîl lnvólvûnt

sëoům. Në fâtälì cůnctä 1"1’1'111â Quässîi läbënt. Hôrx'ïfïcîs jûxtñ (бий!

[Etui ri'ńnis. See Био, Cado.

Y
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růïnösůs Ready to fall, gone to ruim-Ossa' . wìinösäs дети`“ he'rbà' dò'mös.

Ov. Ep. 1. 56. SYN. Rüëns, cüdůcüs; läbz'ms, růptůs.

rñmì'no, äs. To chew the cud, ruminate.-Düm jäcè't, ё! [ётё rè'vò'cätäs n'imïnà't

hërbas. Ov. Am. 3, 5, 17.

lümör, ôrïs. A report, Мишу.—0117391118 is est, mëmò'ri rümbrëmvôcè' Из:/ЕнЕ.

Ov. Tr. З, 12, 43. SYN. Fámä, mûrmî'xr. EPITH. Vägîis, völäns,

äncëps, dübîůs, încërtüs, löquixx, vëlöx, përnîx. VERS. Lixbîtůr hîc

sübïtö Rómänä p'ël' öppïdä rümör. Rûmörësquë sërît värïös. Praecëps

vûlgävërät ömnîä rümör. See Fama.

rümpo, ïs, rüpi, rüptüm. To break` burst, tear, rend, rive-_Erïpůî (fà'te'öf)

lelö me, ё! vincñld rüpi. Virg. 1En. 2, 132. SYN. Përrümpo, dîsrûmpo,

frängo, ëtfrîngo, dîscîndo. See Frango.

růo, _`ís. To overthrow, destroy; tc fall down, rush, rush headlong.-Quö riiitis?

quœve ті rëpëns discördià' эту t? Virg. ./En. 12, 313. SYN. Stërno,

ëvërto, dëjïcïo, (Ги-бо; cädo, cñncïdo, dëcîdo, prôcïdo; läbör, dëlâbör, oöllä

hör, prölilbör, côrrüo,.praeoîpîto, pröcümbo. PHR. 1n prœcëps fërör.

Äd tërräm lixbör, fërör, vôlvör. Praecëps fërör, ägör, împëllör. Grävî

oäsü, or rüînf'x, läbör. Mägnö împëtë, îmmänî tůrbïnë, dëvëxô pôndërë,

prölábör. VERS. Immänëm Teücrî mölëm vôlvüntquë růůntquë. Cúmü

lösquë rîiît mälë pinguïs ärënœ. Dömůs, ìäpsä rëpëntë, rüînäm Cüm

sönîtü trähït. Scöpůli îngëntëm trâxërë rüînîim. Sîc îllä růînâm Prônä

trähït, pënîtüsquë vädîs îllîsä l'ëcümbît. Ündë rüůnt tötïdëm vöcês rëspôusä

Sïbyllae. 1"1C‘xö gè'nü jinm сбы“… în tërräm rüît. See Cado.

rüpës, ïs. А rock, crag, elif-Ille, vëlüt pëldgi rilpës immötd, resistit. Virg.

En. 7, 586. SYN. Caůtës, scöpülůs, säxüm. EPITH. майа, äbrüptä,

prairüptä, äè'rïä, prœcëps, ïnäccëssä, învîä, ïnhöspïtä, scöpülösä, säxôsä,

Säxëîi. PHR. Jůgům säxösüm, sâxëüm, scöpůlösûm. Säxûm prœcëps.

Sâxëîi mölës. Praerûptî sind vêrtëx, or crëpîdo. Ältïs prierůptüm säxîs

jůgüm. Sûspëusä säxïs rüpës. Scůpüìï rüpïs âbrüptœ. Cœlô ättöllëns

jügä säxëä růpès. Praerûptä mölës. Süxis ärdůä caütëe. Fìlüctîbüs,

ündìs, vëntîs, vëntörüm für'ñs, öbvîä, ëxpöstä, öbnöxïä. Vastüm quai

prôdït 1n œquöl'. Flůctïbüs Ёп mëdïîs pëndëns. Mëdîîs quœ pëndët 1n

ñndïs. VERS. Hînc ätque hînc västaa růpëi, gëmïnîquë mïhäutür 1n

:œlům scöpůlî. Për rûpës, scöpîìlösque, ädïtüquë cäl'ëutïä säxä, Tëntät

îtër. Möntïs ïn änfrâctû, rüpëm sůbïërë cävätâm. Obvîä vëntôrüm fůrïîs,

ëxpöstäquë pöntô, Vîm cůnctam ätquë mînäs përfërt cœlîquè', märîsquë;

Ipsa immötä mänët. See ‚Зажим.

Iürîcölä, œ. A countryman, rustic.- Tëmpò'rè' rürîcöhs pà'tïëns fit taůriîs

ärätrï Ov. T1'. 4, 6, 1. SYN. Ãgrïcölä, rüstïcîís.

rürïgenä, ae. One born in the country, rustic.-_Rür`ígè'me päve'rè' [5161-

Vicinäjüvëntüs. Ov. M. 7, 765.

rürsüs, and rûrsům. Again, a second time, anew.-Ri'irsiîs ‘in ärmà' fè'rör.

mörte'mque' misc'rrimüs öptö. Virg. Еп. 2, 655. SYN. 1tërüm, dëuůo, й!)

'integrö.

rüs, гГц-із. The country; a country-house or {ит.—13173 dmà't, ё! rämös fïliciâ

pömdfërëntâs. Ov. M. 14, 627. Růrà' mihi ё! rigůi pla'cëänt in vrillîbìîs

ämnës. Virg. G. 2, 485. SYN. Ãgër, uìmpüs; vïllä. EPITH. Апат

núm, vïrïdäns, gënîidë,1aetům, fërtïlë, fëräx, ñôrîdüm, frôndëns, ñörïfërüm,

vïrëns, ñörëns, Cërëälë, cämpëstrë, pätëns, fragräns, чёта—шв. PHR.

Růl'ïs dëlîcïœ, öpës, бай, sïlëntïä. Fëcündï гГц-ё Ьёёсй :вбГ. Përpëtůö

vïrîdântïä grämïuê rürä. VERS. Ãpës për ñörëä rürä Exërcët sûb sôlë

läbör. Quüm vîrè't ömnë nëmüs, rësönânt сйт fröndëä гГц-ё. See Аун

Hortus.

rüscüm, or rüscůs, î. Furze', broom-Hörridiör rüscö, pröjëctä vilîö'r (Цуй.

Virg. Ecl. 7, 42.

rüstïcäxxůs. 0f the country, rustic, clownish.

rüstïcïtäs,ixtîs. Rustic simplicity; clownishness, awkwardness.-Et de'cò'r, а

vultûs sine' rüsticitlîtë půdënle's. Ov. Ep. 20, 59. EPITH. Íucúltä

_ rëstïs, îndôctä. PHR. Agrëstës, încůltì môrês.

rustlcůs. 0f the country, rustic, homely; a countryman.-Römœ rüs cptlis.

äbsëntem rústicůs ürbëm Hor. Sat. 2l 7, 28. SYN Вій-05131, agrlcölá.
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sölönüs, încölä růrïs; agrëstïs, sîlvëßtrïs; ïnürbänîis, încûltůs, încöndïtüs,

rüdïs. PHR. Rüstîcïtütë rüdîs, ïncůltůs. See Agricola.

rütä, аз. Инв.—(Лтйз sûmás zïciîënte's lûmïnd rützïs. Ov. Rem. Am. 801

EPITH. Vîrîdïs, iîmârâ, mültïcömä, sälübrîs, sälůtârïs.

rîitïlo, äs. To shine, тот.—РЕТ südûm rütïltìrë „им:, e't pülscl tò'närë. Virg

En. 8, 529. SYN. Mïco, cörůsco. See Splendeo, Luceo.

rî'xtïlüs. Fiery red, glowing, [ждут.—Ай! růtîlö mîssî fülmïhïs ignè' arè'mè'r

Ov. Ep. 3, 64. SYN. Růtîlâns, rädîâns. See Splemlidus.

Rütůlüs. A Rutulian; they were a people of ancient Latium-_Tröa Rütü

lûsvè'füät, nüllö dîscrïmîne hůbe'bö. Virg. En. 10, 108.

S.

SÄBÄ, œ. A country of Arabia Feliz', ubounding in frankinceme.-EPIT Н

Thûrïfërä, бата, ödôrätä, fragrâns, rëdölêns.

Säbœůs. Of Saba. Sallœî, örům. The Sabœans._fndîà' тий! Fbůr, möllës

süd thürnï Sdbœî. Virg. G. 1, 57. EPITH. Möllës, ëdêrïfërï, thůrîfërî,

thürïlëgî. PH R. Thûrïfêrï, fëlîcïä rürä, Säbzeî.

Sâbbätüm. The Sabbath.-Óbse'rvrìnt übï festa' mè'rö pè'dev Sa'bbà'tlï rëge's. Juv.

6, 158. EPITH. Fëstům, sânctům, Sacrüm, cölëndüm, söllënnë, dîvìuüm,

hönörändům, vënëründům. See Festum.

Säbůllicůs, and Säbëllüs. Зашла—[рук? růît, dfîntësquë Sdbëllîcù's ëœà'cůît süd.

Virg. G. 3, 255. Märsös, pûbe'mquë ждёт…. Vil-g. G. 2, 167.

Säbînî, örüm. An ancient people of Italy, in the neighbourhood cf Rome..

Hânc ölîm vëtërës vîtâm cölůërê' Sribïnî. Virg. G. 2, 532. EPITH. Prîscì,

rîgïdî, vëtërës, fórtës.

säbürrä, œ, säbülo, ônïs, and säbůlûm, î. Gravel, sand,- ballast.-Üt сути

ïnstdbilës, jlůctû jâctäntè', sdbûrrlìm. Virg. G. 4, 195. SYN. Glúrëä,

ärënä. EPITH. Crâssä,grävïs.

säncülůs, î. A little bag, purse, scrip.-Intërëä, plënö сйт tûrgët säccñlüs örë.

Juv. 14, 139.

säccůs, ï. A sack, bag, purse-_Efûndï sñccôs nümmòmm; âcce'dërë plürës.

Hor. Sat. 2, 3, 149. SYN. Përä, süccülůs.

uäcëllüm. A chapel, shrine-Ut tämën Et piscäs à'lîquîd, vò'vëâsquè' säcëllîs.

Juv. 10, 354. See Templurn.

säcër, sacrä, sacrüm. Holy, sacred; accursed._’l`ëmpò'rë, cöntâctös (ім-17.5

stïcër ïgnïs ëdëbtlt. Virg. G. 3, 566. Aüri місті fdmës. Virg. [EIL 3, 57.

SYN. Sänctůs, sacrätůs, rëllîgïösůs; ëxsecnìndůs. PHR. Dëö (Пс-дайв,

säcër, dêvötüs, âddîctüs, sacrâtůs, cônsecrâtüs.

sñcërdôs, ötïs. A priest, priestess.-Quïquë säcërdôtës сдай ‹ійт vîtzí mdnëbtït.

Virg. Еп. 6, 661. SYN. l`1âmën, sacrïfïcůs, pöntïfëx. EPITH. Pürüs,

sänctüs, întëgër, pïüs, rëllîgîüsüs, câstüs, vërëndůs, vënërândüs, vîttàtůs,

infůlütůs. PHR. Vïr säcür. Sacrörüm prœsës, cùlrör. Cuî cůrä sacrò

rům ён. Sacrâtîis Dëî mînîstër. Sümmî trädëns öràcůlä Rëgïs. Sacrî

quîbůs ëst përmîssä pötëstâs. Pürä Ёп vëstë rëfůlgëns. See Pontifecc.

säcërdötîüm. The oßîce of a priest, priesthood.

sacrämëntüm. Any thing sacred ; an oath, pledge, пеш.—Білі sà'crämëntum :

іЫтйз, ibîmůs. Hor. Od. 2, 17, 10. Sûcrámëntà' Dëïs, et pürgánt pëctörà

cûlpá. Sil. 10. 449.

тегах—Шт. A chapel, дате.—1751719115; Dë'um мята,”, e't dürî säcrärïfî

Dîtîs. Virg. Еп. 12, 199. SYN. Säcëllüm, tëmplüm.

lacrîfër, ü, ñm. Carrying the sacred Линда.—Ех! dè'd säcrïfè'râs pœnë sëcüttî

rdtës. Ov. Fast. 4,251. PHR.. Sacrä fërëns.

sncrïñcîům. A sacrifice, oßering._á`ácrîfïcï gënüs est (sic ïnstîtüërë prières.)

Ov. Ep. ex P. 3, 2, 57. SYN. lÃbämën, vîctïmä, höstîä, pïäcülüm.

EPITH. Pîüm, sôllënnë, thürîfërûm, ödörätům, fragrâns, ödörûm, pînguë,

ôblätüm, sänctům. PHR. Rës ваш-й, dîvînä. Sacrä můnërä, dönä.

Dìvìnî, sacrï, pïî rîtüs. Cölëndä Dëì mystërïä. Tëmplörüm hönös, Söl

1ënnës pômpae, {нее. Thůrëä dönä, můnërä. Fümösìs ëxtä crëmätâ föcîs.

See Víctima.

Y 2
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sacrïfïco, äs. To sacrifice, (Щёг- or perform a sacrißce-Sfïca"if`ícât, tümiill'm.

quë siii gê'nïtörîs hönördt. Ov. M. 14, 84. SYN. Lîto, Шю- 11R.

Sacre?. fäcïn, fëro, përägo, cëlebro. Sacrîs брёгбг. Sacrä Шло. Ãrîs

hönörës, münërä, dônä împòno. Ãrïs hönörës mäcto. Защ-із Dëûm

vënërör, ädôro, pläco. Dîîs vôtä fäcîo, sölvo; pîûm hönörëm rëddo, fëro,

rëféro, përsölvo, dïco. Münërïbüs, or dônïs, ârâs, âltârîä cůmůlo, önëro.

Ãd tëmplä, äd äräs, můnërä fëro. Sůpplïcïbůs dônîs Dëö lîto. ТМЦ—іі

hönörës fëro, ädölëo. Sacrîs ädölërë ältárïä ñâmmîs. Pätërâs рбсШё, càr.

chësïä, Dìîs lîbo. Pè'cüs ârîs idmövëo, ântë ärâs oönstïtüo. sîsto. Vîctï

тат, or vötîväm pëcůdëm, jůgülo, mâcto, lîto, caido. VERS. Dônl

fërůut, önërântque âxñs, mäctäntquë jüvënoös. Thin-ä däbânt, tëpïdùsquë

crüör fümäbät äd äräs. Tëndôquë sůpînäs Ãd caelüm cüm vôcë mänůs, ё:

münërä Iîbo Intëmërätä föcîs, përfëctö leetůs hönörë. Tüm rîtë säcrätâs

1n ñámmâm jügůlänt ëcüdês, ёк; vîscërä vîvîs Erì'pïünt, cürnüläntque

önërätîs lâncì'büs äräs. psë tïbi âd цій tëmplä fërâm söllënnïä dônä; Et

stätüam ânte äräs aürâtä fröntë jüvëncům. See Thus, Adoro, Victimam

macto.

sacrïfîcůs. Sacri/icing, sacerdotal-_Marold säcrîficö dëdüctûm nömën ab

‚ім-б. Ov. Fast. 6, 803. See Sacerdos.

sacrïlëgůs. Impious, sacrilegious.-.Nêc nös эйс-1375968 tëmplîs ädmövîmìis ïgnës.

Tibull. 3, 5, 11. SYN. Impïůs, nëfándůs.

sacro, äs. To consacrate; to solemnize.-Sänguinè' fusdäntëm, quös ïpsë

sicrävërcït igne's. Virg. 1Еп. 2, 502. Silvänö fìîma ¿st vätè'rës säcráuë

Pël/îsgös. Virg.1’En. 8, 600. SYN. Cônsecro, dïco, âs; dëdïco.

sacrösänctüs. Hallowed, sacred. See Sacer, Sanctum

квестах-Тв. Of an age or century, secular.

saecülûm, or sœclům. An age, century, generation.-Äspë'rlï tům pò'sîtîs тиа

cënt sœcüld be'llîs. Virg. Еп. 1, 291. SYN. jEvům. VERS. Innůmëra

aetërnö völvëntür зигота“: cůrsů. Тік—ш cëntüm rënövâvè'rät ânnös. Côn

tësïmä cûrrît Brümä. See Tempus, zEvum.

ßœpë. Often, oft, frequently.-Sœpë tëne'r nöstrïs à'b ò'vîlïbüs imbiîët ägnù'a.

Virg. Ecl. 1, 8. SYN. Sœpîüs, Crëbrö, frëquëntër, nün rârö.

sœpîůs. Often, more often, very often-_Sœpiüs ät si m5, Lycïdä förmösë,

rëvïsäs. Virg. Ecl. 7, 67. See Sœpe.

sœvïo, is. To rage; to be fierce, cruel-_Qui mihi nünc загон, sï übt

pärcät dmör. Ov. Ep. 4, 148. See Furo, Irascor, Cradelis.

saevïtîä, ae. Fierceness, cruelty. See Cradelitas. Da' brëvë sœvïtïœ spà'lîûm

pëldgîqaè', tiiœquè'. Ov. Ep. 7, 73. Fërîtâs, bârbärïës; изи—16611555.

saevüs. Fierce, cruel, savage.-Trïstî1`ís haüd ïllis monstrüm, пёс заги`ібт ulkï.

Virg. Еп. 8, 214. SYN. Crùdëlïs, fëröx. See Crudelis.

sägä, œ. A witch, sorceress.-Sâgävë pünïcëa'. déficit nömind ce'rä. Ov. Am.

3, 7, 29. Зее Venefica.

sägäx, incïx. Shrewd. ingenious; quick.scented.._Nünc lëpò'rëm prönû'm

cätülö sëctärë sägâcî. Ov. Rem. Am. 201. SYN. Söllërs, průdëns, câllì

dûs; përspïcäx, äcûtüs; ödörüs.

sägînä. Fat, fatted mmh-hte? dïës : prò'përä stò'mà'chûm lâeärè'sà'gînîa. Juv.

4, 67. SYN. Ãdëps, pinguëdo; pînguïs cïbüs.

»sägînâtüa Fatted, crammed-_Paroli ай!/5711211 lüsträbänt cömpïtà' pörcî. Prop.

4, 1, 25. SYN. Sägînä pînguïs.

sägîttä, ae. An arrow, dart, дол.—№671 sëciís йе néruö per nübem ïmpülsù'

ей!/тд. Virg. lEn. 12, 856. SYN. Tëlúm, spïcülüm, ärûndo, cälämüs.

EPITH. Célër, völucrïs, räpïdä, missïlïs, përxñx, vëlôx, völäns; äcütä,

spîcätä; âlätä, pënnîgërä, pënnâtä; fätâlïs, lëtïfërä, lëtâlïs, îrrëvöcäbîlïs;

Thrêïcïä, Pixrthïcä, Gëtïcä, Scìthîcà', Cidönïs Cidônïä, Cl'ëssïä, Görtynïä,

Gnössïa, Gnössîäcä. PHR. Völâtîlë {Еп-ат. Pënetrâbîlë tëlům. Lêtidïs

ärůndo. VERS. Зах-ШБ: rädïñntîbůs ай!-й sägîttïs. Eß'ügït, hörrëndüm

strîdëns, ëlâpsä sägîttä; Përquë cäpüt Rëmülî vënît, 5t cävä tëmpörä fërrö

Trñjïcït. Hafrët lätërì lëtälïs ärùndo. Ãctäquë mülu') Përque ütërûm sönîtů.

përque îlïä, vênït ärímdu.

v_ slio_ot an внеш.—РНК. Sägîttäm, ша…, ärců, or nërvô, ëmîtto, töx'quëo,

xmpello, cöntörquëo. Сб:-ш": spîcůlü vîbro. VERS. Cürvö dîrëxît spîvůli
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oörnů. Spîcůlä oönvërsö fügîëntïä dîrïgït ârcü. Vëlöcës сб:-(111511: pôst

tërgä sägîttäs. See Jaculor.

sägîttärîůs. Of an arrow ‚- an archer, bowman. SYN. Jücülätör. EPITH.

Dëxtër, përîtüs, âcër. PHR. Arcům tëndërë, sägïttâm vibrârè', dôctüs,

ërîtůs.

Sagittarius. The Sagittary, a sign of the Zodiac-SYN. Ãrcitënëns, зад]:

tîfër. EPITH. Nîmbôsüs, nîmbïfër, hûmïdüs, ůdůs, îmbrïfër. PHR.

Sägîttifërî sîdüs, ästrům. Jäcůlîs ärmàtůs ёс àrcü. Sëmîfër ärcïpötëns.

ездиакан fäcîës sënis. See Chiron.

sägïnït'êr, ërî. Armed with arrows-_Hic Lè'lëgäs, Cäräsquë, sà'gittifërösquê

Gëlönös. Vil'g. ÍEn. 8, 725. SYN. Sâgïttîs ârmzìtůs.

sägůlům. A solzlier’s cloak or eassoek.-Vïrgâtis lñcënt sa'gù'lis; tüm lâcte'ů'

cölllï. Virg. :Еп. 8, 660. Зее Sagum.

sägům. The military robe of the Bomans-_Ibis ЛЬ ¿rcüssö miss-17s in äslrà'

slîgö. Mart. 1, 4, 8. SYN. Sägůlûm. EPITH. Cästrënsë, pîctům.

Sägüntůs, or Sägünrům. A town of Spain, the inhabitants of which, when it

was besieged and taken by Hannibal, burnt themselves with their houses

and all their efects.-0bsissùm Pœnö gëssîl quöd Jilárlë SJgüntü-m. Lut’.

3, 350.

sil, sälïs. Salt; brine, the sew-Et sälë täbëntës ärtüs in lîtärë pönûnt. Virg.

jEn. 1, 173. EPITH. Ася-ё, älbům, cândïdúm, aequörëům, märînûm.

PHR. (jr-Imä sälïs. МТС?; sälïs.

sälämândrä, œ. А salamander._P1>1R.` Flämmïs învîctä. Nüllîs öbuöxîä

ñämmîs. Flämmäs ëxstînguëns, rëstînguëns.

Sälämînïüs. OfSatanás-Urgent транш; tE Stillïmïniris. Hor. Od. 1, 15, 23.

Sälämîs, înis. An island and town in the Sinus Saronicus ‚- also, a town of

Cyprus.-Ämbigüâm lëllürë nò'vä Szîläminä fůlüräm. Hor. Od. l, 7, 29.

EPITH. Ãntîquä, nöbìlîs, Cyprïä.

., Suârîům. A stipend, allowance-.Nihil slrò'phärum ён.- jam sfiláriûrn dán.

düm. Mart. 3, 7. SYN. Mërcës, ânnünä.

sälâx, äcïs. Wanton, lustful.-Nön m'inůs ërñclîs брют ësl vîlärë sů'ldcëx.

Ov. Rem. Am. 799. SYN. Lâscîvüs, lůxürîòsüs. See Luauriosus.

siilebrae, ârüm. Rough or rugged Миса.—Ош quëritñr sälëbrâs, ё! zîcërbüm

frigiis, ё: imbrës. Hor. Ep. 1, 17, 52. EPITH. Ãspërœ, dîtfîcîlës.

sälës, ïüm. Wil, witty sayings, гиг.—11111601765 рётттё salés. Cůr lüdè'rë

nobis. Mart. 3, 99. SYN. Jöcî, fäcëtïœ. EPITH. Fäcëtî, ârgůtî, jñcösî,

îngënïösï, sûbtîlës, vënůstî, Ней, blândï., jücündî, fëstîvî, hîlärës. PHR.

Vërbôrûm, or dîctörüm, lëpör, lëpös, grätîä, vënüstâs. Lëpürë, jölis tînctî

sälës. Dïctä lëpïdô sälé гімна-ё, âspërgërë, côndïrè'. VERS. Cômpůsîtöu

quë sälës, mëdïtàtäquë vërbä. löcütüs. Àt tů Römimö lëpïdôs sälë tîngë

lîbëllös. See Jocus.

sälîctům. A willow-ground, osier-bed.-Hy'blœis äpibüsjlörërn dëpästà' sälicf.

Virg. Ecl. 1, 55. See Salla’.

sälîgnüs. Of willows or опт.—№3173 ërât lêetö ибп îndîgmîndù' найти?.

Ov. M. 8, 659. PHR. Ех sälïcë.

Sälïî, örüm. The priests of blars at Лота.—Ни: ¿rsültântr's Säliò's, nûdösquè'

.Ь-йрётсбз. Virg. [Ел. 8, 662.

війни—дт. А salt-cellar.-Splëndè't in mënsä tè'mii sà'lînüm. Hor. Od. 2, 16, 14. v

sälïo, is, іі, or üì, sàltům. To leap, dance, skip, bound.-Dülcis дане saliente

sitîm rëstinguërè' rivö. Virg. Ecl. 5, 47. SYN. Зато. РН R. една сб-г.

püs tôllo. Därë lëvës sâltůs. Cörpůs përnîcî töllërë sâltü. VERS. Сбг.

pörîi sâltů Ãd tërräm mîsërë. Völůcrî süpër ägmînä sältû Émicät. Sëquë

rëpêntë për îgnëm Prœcipîtì sâltü jëcît. Gësuit, ёс äd thïâsôs ägilî völät

ârdůä sa'xltů. Équitëm döcůërè' süb ârmîs Insültârë sölö. Sälîëntës sânguïnë

чёта. Cörpörä sâltü Sûbjîciünt ïn ëquös. See Salto.

sälîvä, ае. Spittle, slaven-Núm primům tdctä de'signät me'mbrrï sà'livä. Luc.

9, 928. SYN. Spütüm.

sälïüncä, ae. Lavender.-Pünieëîs hümilîs quzîntüm säliüncà' rò'eëlîs. Virg.

Всі. 5, 17. EPITH. Hůmîlïs, vïrëns, suävîs, Üdörä.

вы.—1х, ïcis. A willow ‚- a withy, asien-.'Vëcum, inter szïlicc's, [душі süb vitë

jäcëi el. Vitg. Ecl. 10, 40 EPITH. (Надей. tënërä, vïrîdis, En@ i1ëxï1ïs,
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ñîîvïñlîs. ñümïnëlì. PHR. Sälîgmc fröndës. Írrïgüî fôntîs ämîcä. Flû

mïnä, l'itò'rìi ämäns. Vîmïnîbüs sälïcës fëcůndœ.

Sâlmäcïs, ïdïs. A Naiad, who was united into one body with Hermaphroditus.

__Sfitmà'cï, ve'l jdcůlům, vëi pîctës sûmë phärëträs. Ov. M. 4. 306. See

Hermaphroditus.

Sälmôneůs, 1, or ëiïs. Son. cf onlus, and king of Elis ; he was destroyed by

lightning, and hurled down to the infernal regions for daring to imitate the

thunder of Jupiter.- Vidi et в.“-1765153 düutem Srîtmñnëä pœiuîs. Virg. fEn.

6, 585. SYN. ./Eölîdës. EPITH. Aůdäx, tëmërärì'üs, împïůs. PHR.

Jövîs œmülì'xs aîxdäx. F1'111п111ё Silmöneůs aüdäx. Flämmâs ïmîtíitüs Olímpî.

Sälömñn, òuïs. Solomon, son of David and Bathsheba, and king of the Jeu-s ,

he was celebrated/or his wisdom and magnificence, and as the builder of the

ßrsttentpte.-EP1TH. Pötëns, säpîëns, dîvës, înclytüs, rëllïgîôsůs. PHR.

Dov'idïs înclítä prôlës. Sîbülës Dävïdïcä. Rëx säpiëns. Mëntïs öpûm

quë pötëns.

sälpä, ае. The stock-fish.-Vîlïss`imd s/ilpd. Ov. Hal. 121.

sälsügo, ïnïs. Brine, brackishness.-PHR. Ãquä sälsä.

sälsîis. Salted, salt, дпни—1776711111175, c't löngii sülcänt và'dà' sälsò' cfïriwï.

Virg. ]Еп. 5, 158.

sälto, ás. To dance-Qms diibïtët quïn scïrè' vè'lîm sältzirëpìíëlläm. Ov. Ar.

Am. З, 349. SYN. Sälïo. PH R. Chöreäs, chörös ägo, dûco, ëxërcën,

cëiebro. Chöreîs, chörîs ìndůlgëo, väco. Cômpösîtîs mötîlnüs sillto. D6

mötüs oömpösïtös. 1n nümërům, äd ni'xmërûm, äd mödös, lůdo, pédés

mövëo. Àltërnö pëdë tërrâm pûlso, quätîo. Laetö sê töllërë sâltü. Chörrîs

împlîcärë mänûm. See Chorea, Chorus.

1. sâltüs, ůs. A leaping, leap ; a dance.-Ímprò'bà't häs pástör sältůque ‘imi/¿î

1178 à'grëstï. Ov. M. 14, 521. EPITH. Völücër, ägìlïs, prœcëps, räpîdůs.

côncïtůs. See Chorea, Chorus.

2. sältüs, üs. A forest, твой.—81111111171 in và'cůïs päscänt, ё! plënà' sè'cůndům.

Virg. G. 3, 143. SYN. Sîlvä, nëmüs, lůcůs. See Silva.

Sâlvâtör mündî. The Saviour of the world. See Christus.

sälůber, or sälůbrïs, brë. Healthful, whohzsome.-Útquëf¢ïcîs, cœptïs, Phœbä,

sdlůbër à'dës. Ov. Rem. Am. 704. SYN. Sälûtàrîs, sälútïfër.

sälübxîtäs, âtïs. Wholesomeness ; health.

sìilůbrîtër. Healthfully; pro/ítably.-SYN. Útïlïtër.

sälvë, sälvëto, sälvêtë, sälvërë. Hail ! all дай!—86105, mägnů' pííre'ns frü

güm, Srîti'lrnïä tellüs. Virg. G. 2, 173. SYN. Ãvë. See Saluto.

sälüm. The sea or brine, the deep-Fit sönitüs spümäntë sälâ ‚- jämque ¿mi

tè'nëbdnt. Virg. !Еп. 2, 209. Зее Мате.

sllüs, ütîs. Safety, health-.Ó säcïï, quœ prima, темп,/67117715 sdtütïs. Virg.

JEn. 2, 387. SYN. Incölüm'ítäs, integrita-is, säuîtás. EPITH. Spëràtä,

düluïs, gri-itâ, öptätü, quaesîtá, cërtä, sëcürä, tûtä. VERS. Unä sälûs âm

böbůs ërît. Türne, 111 16 süprëmä sälüs; mïsërërë tüörüm. ТЕ scîlîcët

ômnïs 111 1'1п6 Nôstx'ä sülüs pösîta ëst. Ünä sälûs vîctîs, nüllâm spërärë

5511115111. Eä vïsä sälûs mörïenmms ünä.

sälůtârîs. Wholescme, salubrious.- Te'rrä sälûtärës herbäs, è'à'dëmquè' №.

Ov. Rem. Am. 45. SYN. Sälütïfër, sälübrïs.

sälůtätör, örïs. А saluter, сотни.—11161, sdlütätör rëgüm, mimënquè' hì'eûtù's.

sm. 511г. 2, 4, 2o.

sälûtîfè'r, ä, üm. Bringing health or safety.-Ütquë sälütîfërä mïsërïs sůccv'lr.

rërë rébüs. Ov. M. 15, 632. See Salutaris, (lpifer.

iälüto, is. To wish hea/th to, greet, visit-_lilůnë sa'lütäntüm tötîs гб,/111

cedibiîs ündäm. Virg. G. 2, 462. PHR. Sâlütëm d5, dîco, nüntïo, rögo.

»; Sälvërë jůbëo. Sälútñtům vënïo. Sälůtändî münüs fëro. Pôrtántïä vërbä

sälůtëm, or lœtä vërbä, fëro, rëfè'ro. Lärgñ dônärë sälůtë. VERS. Tïb"

' rëddïtä nôsträ sälüs. Dämüs âltërnâs äccîpïmûsquë prëcës. Dicta äccëp

tüquë sähìtë. Ítälïâm lzetö 56011 clámörë sälütänt. Sälvë, sânctë, pärëns!

ïtërûrn sälvëtë, rëcëptî Nëquîdquäm cïnërës. Sälvë, tëquë bönâ .11'1р11ё1

:…ссёс öpë.

idvüs. Safe and sound, шеи.—Е: sälväm sâlvä (ё ciipït ëssè'fidë. Ov. Ер. 20,

H2. SYN. Incölúmìs, süspës, tûtůs, sänůl.
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Sämbücä. A sackbut.-Sâmbüoäm owls-u aîlöni äptävërïs дид. Pers. 5, 95.

Sämïüs. 0f Samos.-Et Sdmiö gënïtrî: qua dëtëetůtür dre'nä. Juv. 16, 6.

Sämös, î. An island of the coast of [дяди, near Ephesus.- it was sacred to

Jana-Jörn Sdmös ä lœvrì fñürânt Narösquë 'rolle/œ. Ov. A1'. Am. 2,

79. EPITH. Jůnönïä, fscůndä, îllüstrïs.

sämpsûchûm. Marjoram.-Hïldrî sâmpsüc/zä Cdnöpö. Colum. 10, 171. _

säucîo, îs, xi, or îvî, îtùm, or ctûm. To ordain, decree ; to confirm ; to dedicate.

___/11111111! hœc уйти—т, qui мата./1711111111? sáncït. Vix'g. 11311. 12, 260.

SYN. DEcërno, stätůo, firmo, cöuñrmo; dïco.

sänctïtâs, âtîs. Holiness, devotion-SYN. Pîêtäs, rëllïgïo.

sänctüs. Hallowed, sacred, holy,- devout, virtuous.-Sümmë Dëüm, сйт-й

eûstös Sörâctis Äpöllo. Vírg. Еп. 11, 785. SYN. Säcër, sacrätůs; plus,

(::—1311151, îunöcëus. See Cœlieolfe.

sândalîům. A sandal, итоги—ППМ”: “Ві cömmîfígârï vïdëâm sändlïlïö „дли.

Тег. Eun. 5, 8, 4. Ягра-1116111 tùös ëtïäm sůndûlîà' talos. Albiuov. hier.

2, 65.

sändäpîlä. A bien-Inter cärnïfíce's, e't flîbrös sänddpïlärüm. Juv. 8, 175.

sândîx, ïcîs. A_ red paint or де.—111119111?! plebeîó, vël sît sândîeïs àmîctü.

Prop. 2, 25, 45.

säuë. 0f a truth, assuredly-Quö sänë pò'piîlüs nůmè'räbïlïs, ûtpò'tè' pärvù's. .

Hor. А. Р. 226. SYN. Cërtë, pröfëcto, quïdbm.

sänguïnëůs. Of bl lod, bloody, blood red-Sänguïnëîs ëbìílî bäccïs Mïnïöqul

růbëntëm. Virg. Ecl. 10, 27. SYN. Crüëntůs; pûrpùrëiís.

sänguînölëntůs. Bloody, stained with blood-Ille' pri-mit dürâm sänguïnölëntiîs

hümûm. Ov. Fast. 4, 144. SYN. Sänguïnëüs, crüëntůs, crñôutàtüs.

PH R. Sánguïuë, crïxôrë përfůsůs, spärsůs, äspêrsůs,ìmbütüs, rîgâtůs, mä.

dïdüs, mädêns, mädëfäctůs, fœdüs, mäcůlâtůs, squâlëns, mäuäns, stîllâns,

rübëns, růbëscëns. See Sanguis.

säuguïs, ïnïs. Blood; kindred, descent. See Сети.—37533178; è't înfëeït

sänguïs ëquïnù's dquäs. Ov. Ep. 9, 142. Römñlüs, Ässdrdcî guëm sân.

guînîs ЛИ mátè'r. Virg. Еп. 6, 778. SYN. Crůör. EPITH. Pûnïcëůs,

rübër, tëpêns,tëpïdüs, cälîdüs. PHR. Sänguînëůs, crüëntüs rös. Sän

guînëœ даша. Sänguïuls ündä, güttae, rïvüs, ñümën. Sänguïnëůs,

or crůëntüs, îmbër. Sänguïnůûm, or cälïdüm, tlůmëu. Ãtrö sânguïnë

güttae. Sànguïs për mëmbrä ëlfüsüs, (ПШ—дайв. МёшЬгй përmëâns. Vënäs

ïmplëns. Simguînë tërräm rîgät. hümëctät, ispërgït, përfùndït, înfîcït,

mäcülüt, mädëk'äcït. VERS. Völvîtür îllë, vömëus cälîdům dë pëctörä

ñûmëu; Sänguïnë quö lätë tëllûs mädëlïxctä tëpêbät. lnůndânt säuguïnë

fòssae. Pëcůdúmquë crůörë Pînguë sölûm. Ãtrö lîquůntůr sänguïnë

gůttaa, Et tërriun täbö mäcůlímt. Përlîxsäm můltö nütörüm sânguînè'

tënâm lmmädůîssë {“а-11111, cälîdůmque änïmässë crůörëm. Plûrïmä füsö

Sänguînë tërrä mädët. Sânguînîs Шё vömëus ñvös cädît ätquë crůëntâm

Mändït hümüm, mörîënsquë süö se 111 vůlnërë vêrsät. Tîbrîm mülto spü

mäntëm sänguînë cërnö. Tè'pîdûmquë rëcëntî Cœdë löcum, ёс plënôs.

spúmântî siinguînë rìvös. Vůlnè'rîbüs crëbrîs, lävät ñtër cörpörä sänguîs.

Ãltërum 111 ältërîûs mâctâtüm sânguïnë cërnäm. Půrpůrëâm vöxnït ille

änîmam, ёс cum sůnguînë mîxtä Vînä rëfërt mörïëns. Fërvïdůs hic îtërům

cîrcä praecördîä sânguïs Incälůït. VôI, ô, quîbiis întëgër œvî Sänguîs, äît,

sölîdaequë sůö stimt röbörë vîrës. Crüör ëmïcät âltë. N611 ñlitër quäm

cum vïtîàtö fîstülü plümbö Scîndltìir, ёс tënůës strîdëntë [бп—11111111“: löngë

Èjäcůlàtůr äquäs, àtque îctïbüs Бён“: růmpït. See Снт.

sänïës, ïëí. Putrid blood, gore, venm-Törrrxënü gè'nůs: ё! sà'nïë täbö

Jtñëntës. Virg. IEn. 8, 487. SYN. Täbüm, tñbës, crůör. EPITH.

Crässä, crü'ntä, рип-1113, putń's, côncrëtîi, nigrä, âträ, сёл-ё, l'œdä, сб:.

rüptä, pëst ä, stîlläns. PHR. Stïllântîs tâbî säuïës. Vülnërë mànäns,

or stlllàns, sänîës. Sänïë täböquë llüënl. VERS. Tůrp'l stîllänt dìlàpsä

cädävërä tíxbö. Elîsô vëntrë, për örä Ejëctät säuîëm. See Sanguis.

sänìtäs, ätïs. Health, soundness of body or mind.-Pärs sânîlâtîs vellë sämîrî

[йа, Sen. Hippol. 249 SYN. Välëtüdo, vïgör, sälùs. EPITH. In.

tegrä, ñrmä, vìvîdä, cönstáns. PHR. Cörpörîs sülůs, vîgör. Cörpörïs

інший vîrtůs. See Robar, Rath.
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sino, äs. To heal, шт.—Сбгрд‘тй via* fërröquœdam sänäntnir à'cütö. ()v. Rem.

Am. 527. PHR. Sälütëm d5, rëddo, rëstïtůo. See bledeor.

sänůs. Healthy, whole, sound in mind or body-.Jn pà'piilůs ve'rë sanas nëgrït

êssë pò'ëtas? Ov. Ep. ex P. 1, 5, 31. SYN. Välëns, întëgër. PHR.

Fix-mò cörpörë sânůs. Söspè's ё; ïntëgër. Sälvůs âc válêns.

säpä, ae. IVew wine boiled down-Lac nivè'ûm pötës, parpiirëamquè' sà'pa'm.

Ov. Fast. 4, 780.

säpïëns, ëntïs. Wise, learned-Neve' pù'tës aliüm sà'piëntê' bò'nöquè' bè'atům.

Hor. Ep. 1, 16, 20. SYN. Prüdëns; döctůs. See Prudens.

säpïëntër. Wiseiy, discreetly-Dic mihi, quid fe'ei, nisi nön sà'piëntër amaai?

Ov. Ep. 2, 27. SYN. Prüdëntè'r.

säpïëntïä, ae. Wisdom.-Dücè'rè' qua ve'llët: fait hœc sapiëntia' quandam. Hor.

A. P. 396. SYN. Průdëntïä; döctrinä. See Prudentia.

säpïo,"1's, üî. To taste or savour of; to be wise; to know, understand-.Hôc

ti, si säpërës, lente', dëcëbat öpůs. Ov. Ep. 15,-210. SYN. Güsto; rëdölëo;

întëllîgo, dîgnösco.

säpör, örïs. A laste, savour,- savmtry herbs-Tielt): pè'túnt: hüc tü jüssös

adspe'rgë sapörës. Virg. G. 4, 62. SYN. Güstůs.

Säpphîcůs. 0f Sappho, Битти—19116506 tibi, Sapphica pù'ëllà'. Catull.

35, 15. See Sappho.

sâpphîx'ůs, 1. A sapphire. See Gemma.

Säpphö, üs. A celebrated poetess of Lesbos: she threw herself into the sea

from the Leucadian rock, being unable to bear the neglect of Phaon, whom

she lmied._Te‘mpërat Àrchilöchi masam pëdë mascüld Sapphö._Hor. Ep.

1 19, 28. EPITH. Pëlâsgîs, Graîä, Lësbîä, Lësbîs, lEöliä, tEölîs. PHR.

Pîëz'ïîs sörör äddïtä Músîs. Cuî mölle îngënïüm döctä Thälîä dëdït.

Müsîs Lësbïs ämïcä säcrîs.

särcïnä, œ. A bundle, burden, „ach-Si te“ förtë mc'œ gravis 'ürël sarciruï

chartœ. Hor. Ep. 1, 13, 6. SYN. Önůs, pôndůs; fâscïs.

särcînülä, œ. A small pack or bundle.-Cöll`igë sarcinülas, (dice't libërtüs) ё!

ëa'i. Juv. 6, 146.

sârcîo, särcïs, särsï, särtüm. To mend, patch, repair._fneümbe'~nt gè'nëris

lapsi sarcirë rüinas. Virg. G. 4, 249. See Верит.

särcò'phägüs, î. A cojín, tooth-Sarcöphagö cöntëntiís ërît. Mörs sölafäte'tür.

Juv. 10, 172

särcülüm. A hoe-_Splënde'ntià' sarcůla' sümà't. Colum. 10, 91.

Särdänäpâlůs. The last king of Assyria, infamous for his debaucheries and

efeminacy ; his subjects rewlling, he constructed a funeral pile, on which he

consumed himself' and his wealth-.Et Vënëre ët cœnis ëtplüma Sarda

napali. Juv. 10, 362. EPITH. Möllîs, türpïs, 1äscîvüs,îmbëllîs, înfämîs,

lüxi'xrîösüs; Ãssìrîüs.

Särdînïä. An island in the Mediterranean sea, to the south of Corsica.- Vë

nè'ril, in me'dia Tibiirè' Sardinia est. Mart. 4, 60. EPITIj. Dîvës, fëräx

fërtïlïs, fëcündä; pëstïfërîi, pëstîlëns, nöxïä. PHR. Ubi nôxïüs äër.

VERS. Dîvës ägër frügüm: quae pärs vîcînîör Ãfrîs, Plänä sölô, rätïbüs

clëmëns; quae rëspïcît Ãrctön, Immîtîs, scöpůlösä, pröcâx, sübïtîsquë sö

nô1'î'1 Flůctïbůs ; 'msänös infämât nâvïtä môntës.

Särdïs. The chief city of Lydia.-Quid cancinnà' Samös? quid Crœsî re'gia'

Sardis. Hor. Ep. l, 11, 2.

Särdönicůs, Särdönïůs, and Särdöüs. Of Sardinia; Sardonic.-Immo ëgö

Sardöis vidëör tibi limariör herbîs. Virg. Ecl. 7, 41.

särdönyx, j'fclñs. The sardonya, cornelianf-Sardöny'chas vërös me'nsa quœsïvil

in ömni. Mart. 9, 60, 19. See Gemma.

särîssä, œ. A kind of pike or tarwe-_Qui cly'pè'ö glà'diöq'uè' Mace'dò'niaquè'

sà'rissä. Ov. M. 12, 466'. EPITH. Pellœä, Hœmönïä; lëvïs, lôngä, fêx'

ràtä, välîdä. See Hasta, Lancea.

Särmätae, or Saürömätae, ärům. A people inhabiting the northern parts of

Europe and Авт.—Уди?! ët ëpötö Sarmata pastiis è'quä. Mart. Spect. 3.

Inte'r Saarò'mata's ingënibsüs ërö. Ov. T1'. 5,1, 74. EPITH. Vëlöcës,

trůcës vägï, lìâvî, gëlïdï, fêrî, hîrtî.

Särmätïcůs. Sormatian.._lnvid Sarmäticis dò'mini lriricà' sagiltis. Mart. 7. 2.
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Shrpëdöu, önïs. Son of Jupiter and Laodamia . he was king cf Lycia, and

uns slain by Patroclus, at the siege of Troy.-Quid chiï rffëräm Särpë

dò'nïs ägminà'fërrö. Ov. M. 13, 255.

särrâcům. A wain, придти.—ГНИИ circiîmrïgünt pigri siîrrůcà.' Bò'ötœ.

Juv. 5, 23. SYN. Plaüstrüm. See Plaustrum.

Särränůs. Tyr-ian ; Sarra was the ancient name of Tyre.- Ut gëmmä bibà't,

ët Sa'rrñnö dôrmïà't östl'ö. Virg. G. 2, 506. SYN. Ty'rïůs.

särtilgo,ïnïs. A frying-pan. -Fîünt ürcè'öli, pêlvës,|«ïrtâgö,pzïtëllœ. Juv. 10, 64.

эйс. Enough, srißìnient.- Нес sà't ërit, divœ, vestrüm cëcïnissë pò'ëtâm.

Virg. Ecl. 10, 70. SYN. Sätïs, übñndë.

sätä, örùm. Any thing sown, a crop, jìeld.-Etpl1`iv`íu ingenti sfila' lœtiï,

böûmquë ldbörës. Virg. G. 1, 325. See Ayer, Seges.

sätügo, gïs. To be busy. See Ago, Laboro.

запал, indecl. ог Sätänüs, œ. Satan. See Damon.

sätëllës, ïtïs._lllë Вёл; cûstös ‚- illë slîtëllës ërdt. Ov. Fast. 5, 533. сйт

petäz'ët Тб;/бт, dëceptd миг/тг лёта. Mart. 1, 22. SYN. Stïpätör, cüstôs,

mîlës, mïxństër. EPITH. Ãrmätüs, röhüstůs, välïdüs, fôrtïs, strënîxüs:

айда—1х, sëdůlůs, îrnpïgër, însömuïs, vigil, fïdëiïs, tïdüs, trùx, bärbärñs,

fërôx. PHR. Mîlîtûm, or cůstödům, cöhörs, обл-бий, cûstödïä, ШСБ-15,

praesïdîüm. Ãccinctüs glädïîs, löl-icätüsquë sätëllës. VERS. Grässätixr

{би—ь räbîdûs rëgïönë sätëllês.

sätîëu. , Iltis. Satiety, fulness ; disgust, nausea-SYN. Fâstîdïûm, naüsëä.

sätîo, önïs. A sowing or planting-At spëcì'mën srïtïönis, ё: insitiönis, örigö.

Lucr. 5, 1360.

sätïo, ils. To sate, glut; to satisfy.Cörque' fërüm sà'tiä: „г!, si misërändüs

ё! hösti. Ov. M. 9, 178. See Saturo.

sätïrä, ae. A satire, satirical poem-Sünt, quïbiis in sà'tïrâ vïdëâr nimis даёт,

¿"t ultra. Hor. Sat. 2, 1, 1. EPITH. Mördäx, dëntätä, lïvëns, aúdäx,

pröcixx, pëtülims. PH R. Mördixx, or Пудин, cármën. Môrdäcůs nümërî,

vërsůs. P11-:nä cöuv'xcìîs, or öppl'obrîïs, cůx'mïnä.

sätïs. Enough, sußicient.-Sôlvitë me, piiëli: sà'tis est pätůisse' vidc'ri. Virg.

Ecl. 9, 24. SYN. Sät, äbůndë.

sätîsfäcïo, ïs, fëvî, fäctům; sätîsfîo. To give satisfaction ; to satisfy-Pröbrd

siîtîsfîërï pöstůliït тг sibi. Ov. Rem. Am. 698. SYN. Fäcïo sätïs; pläcëo;

dëbïtüm sölvo, êxsülvo, përsñlvo.

sätïůs. litore than enough, betten-Nönnëfù'it sdtïüs tristc's Ämů'ryllidis irás.

Virg. Ecl. 2, 14. SYN. Pötîüs, mëlïůs.

sätör, ôrïs. A sower, planter; a sire, father.-Ollî subridëns hò'minüm sà'tör

âtquë diörñm. Vix-g. Еп. 1, 25_4. See Pater.

sätůr, ä, ñm. Full, welt fed-Ut tüüs istë nè'pös ölîm, sdlìîr änsërïs e'a'tîs.

Pers. 6, 7l. Dña' dries sa'tiiräs ipse' rè'dñwït övës. Prop. 3, 13, 40. SYN.

Sätůrätîis, sätîixtůs, rëfëctůs, ëxplêtůs, l'eplëti'is.

Sâtürnälîä, ïüm, or örüm. A festival held at Rome, in. honour of Saturn._

1ste' tibi fdciët böntï Sätürnlîlîä Avincüs. Mart. 14, 70.

Sâtürnïüs. Of Saturn, Saturnian.-Nëc Sátñrniüs hœc öciîlis prïtiîr «ïspïeïg

œquîs. Virg. IEn. 4, 372.

Sätůrnüs. Son of Cœlus and Terra, and father of Jupiter, Juno, Neptune,

and Pluto, by his sister Ops : being banished f1 om heaven he reignedfor a

long time in Italy, which period was called by the poets the golden

age. ._ Sätûrnüs rêgnis äb Jövë půlsüs è'rzït. Ov. Fast. 3, 71.16.

EPITH. Ãntîquüs, prîscüs, sënëx, cänïxs, ânuösůs; ëxsì'xl, fůgñx, prö.

fúgüs, fůgïtïvüs; fälcïtënëns, fivjcätîîs, fälcîgër. PHR. Fixlcïtënëns, fâlcë

pötëns, Dëůs. Sënëx fälcîg'ër. Sixtúrnüs pätër, aürëî rex ärbîtër œvi.

Rëgnîs ëxsül ädëmptîs. Prögënïtör Dîvüm. Cůrvätâ fixlcè' mìnâns.

VERS. Prîmüs ab l.ethërëö vënît Sixtürnůs Olympö, Ãrmä Jövîs fügïëns,

ët rêgnîs ëxsül ädëmptïs : Is gënüs indöcïle, äc dîspërsûm möntïbůs ältîs,

Cömpösůît, lëgësquë dëdït.

Sätürnüs. The planet Saturn._Et grà'vë Sätûrnï sidůs in 5mn?! eà'pùt.

Prop. 4, l, 84. PHR. Frîgîdä Sâtûrnî stëllä. Sätůrnůs lîvcntì pällîdüs

яша.
sätìîro, ён. To satiate, glut, )HL-Né sätií/rärè' Лтд pingui „шага? nëvê.'
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Virg. G. l, 80. SYN. Sürïo, ëxsätî'xro, ëxsìitì'o, ëxplëo, replëo. PHR.

Cïbîs t'ämëm pëllo, ëxîmo, Fxstînguo, rëstïnguo, sêdo, lëvo. See Ерши.

sätììs. Born, descended, sprung from; sown, planted-Time .':îc örsù' [душі

vätës, .S'tîtè' sänguînë Dì'vüm. Virg. Еп. 6, 125. SYN. Nâtüs, crëätüs,

òrtüs, gënïtïxs; cönsïtüs.

sätí'rä. See Satira.

Sätyrï, örům. The Satyrs ,- they were rustic deities of the ancients, half mar.

and half goat-_Srîltlîntâs Stïtjrön ïrrñtülñtůr Alphävîbœîís. Virg. Ecl. б,

73. SYN. Faünî, Silvänî, Pñnës. EPITH. Agrêstës, sîlvëstrës, l'lflrïcölzeI

möntïcölœ; córnïgërî, hirsûtî, bïcörnßs, hïföl'mës, caprïpëdës; prötërvî, prö.

0505$, lâscîvî, pëtüläntës, sältäntës. PHR. Dïî sïlvëstrës, agrëstës, rûrïcůlw,

Caprïpëdës. Sîlvz'lrüm, or гГц-Тв„ Dîî, nůmînä. Rúst'íci't llümïnä. Bäcclf.

prœviä türbä БЁТ. Sìîty'rörům tůrbä. cöhörs. Sìty'rî, pëtülàutïä nůmînä,

а\м—рез.

saücïo, ás. To wound, cut, tear.Rñmp`ít, ё! îndîgnâs saücïtït i'lnguè' gè'näs.

Ov. Ar. Am. 3, 708. See Vulnero, Lucero.

saûcïüs. lVounded, cut, [от..—8117707173 îllë gra'vï vënäntüm vñlnërè' pe'ctù's.

Vix-g. IEn. l2, 5. SYN. Vülnërâtüs. See Lacer.

Säûl, загнав, Saülůs. Saul, the/irst king of the Jews.

Saûrömätœ. See Sarmatœ.

sâxätîlïs. Being or dwelling among rocks.-Tüm „тт: tè'riígûs, pârvö sürä.

tïlïs örë. Ov. Hal. 109.

säxëüs. 0f stone, stony, rocky-Ni prîìîs in scò'půlüm qui nûnc сайта?

säec'ìîs ёпт. Ov. М. 14, 73. See Sarosus.

säxîfïcüs. Turning into stone.-Sâ.r7j`ícös vñltñs (quœcñ'mque ed) töllë

Madam. ov. M. 5, 217. PHR. In säxä vênëns.

Säxönës, üm. The Sapone-_Nôn löngïnquä döcënt; dò'mîtö quöd Sůaönë

Te'thjs. Claud. Entr. l, 392. EPIT H. Dürï, förtës, bëlläcës.

Bäxösůs. Stony, rocky.-Näscüntür stërîlës säa'ösîs monti/nis örnî. Virg. G.

2, 111. SYN. Läpîdösüs, sälebrösůs, scöpülösüs. PHR. Säxïs, scöpûlîs,

sälebrîs äspër, crëbër, frëquëns, hörrëm. Prœcì'pïtës, rïgïdœ, sälebrösaa

ůndîquë caûtës.

säxûm. A ~stone, rock.- Tôt cöngestà' mà'nñ prœrñptïs öppïdzï särïs. Virg. G

2, 156. SYN. S11ëx,1äpïs; l'ûpës, scöpůlüs. EPITH. Důrům, sölîdům,

äspërüm, prœrůptüm, rïgëns, soabrüm, crüdüm. VERS. ММБ—щие 1'1'1

bëntïä cœdè' Lúbrîcä säxä mädënt. Nôn scrůpëä säxä löcörüm Praeclûdüm

ädïtůs. Jâmquë fäcës ët säxä völânt;` fürör ârmä mïnîstrât. See Lapis,

Scopulus, Rupes.

scäbër, scabrä, üm. Rough, rugged, [дид—Е: töphüs sctïbè'r, e't nïgrïs ëœe'stï

chëlydrîs. Virg. G. 2, 214. See Scabies, Asper.

scähïës, ïéï. The itch, mange ,- leprosy , roughness.Úl milla' quëm sclïbïís,

ай! morbñs rëgïù's, ûrgët. Hol'. A. Р. 453. SYN. Pörrîgo; äspè'rîtüs.

EPITH. Mälä, mölëstä, ëdäx, türpîs, ïmmündä, üspëlä. PHR. Scäbïëî

prürîtüs, âspërïtäs, vîrì'xs. Scäbïösä cütïs. Scäbîë p1ënñ,înfëctä, mörbïdä,

sördïdä, côrrúptä cütïs. Cůtëm scäbïës rödït, ëdït, ëxëdït. VERS. Grôx

tötůs în ägrîs Unîüs scäbïë cädït 5t pörrîgînè' pörcî. Türpïs övës tëntât

scäbîës.

scäbïösüs. IVIangy, rough.-Pübl`if`îs ëmëriiït, scà'biösüm tëssè'riîlä für. Pers.

5, 74. SYN. Scäbër; scäbïë înfëctůs. See Scabies.

scîîbo,`ís, scâbî. To scratch._..Sœpè' cäpůt sctïbifrët, vîvös ё! rödë'rët ünguês.

Hor. Sat. 1,10, 71. SYN. 1"rîco.

ветке, ârûm. A ladder, stairs.-Hœre'nt pöriëtïbñs иди, pöstësquìí siîb ïpsös.

Vix-g. tEn. 2, 442. EPITH. Анта, ältae, ůrëctœ.

scälmüs, î. The thowl, or rowlock of an oar. See Remus.

scälpo, ïs, ps1, ptům. To carve, engrave; to scratch, scrape.-Svälpè'rë

tërrtîm Únguïbůs. Hor. Sat. 1, 8, 25. See Sculpo.

scâlprům. A chisel, bill, knife-Sì schlpra ё! ]бттб: nön sütôr, ”айда? №7.

Ног. Sat. 2, 3, 106. See Cœlum.

Scämändër, drî. A river of Troas, also called Kumkum-Tents è'rït nuîgnis

vïrtñtïbüs ün-dà' Scà'mändrî. Саши. 64, 348. EPITH Phrìgïüs, Dal-dä

nůs, Trüjänůs.
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scämm'xm. A stool, деть, „те.—м:! focös ßlïm löngïs cönsïdërè' rcämnîs.

Ov. Fast. 6, 305. SYN. Sëdîlë.

scândo,`ís, di, sům. To climb, тент.—[№ do'möl liîpê'räs scändërè' cüri

fait. Ov. Fast. 1, 298. See Ascendo.

Scäphä, ae. A sleuf; boat-Trim me', bïre'mïe prœsïdïö scaphœ. Hor. 011.5,

29, 62. SY.N Cymba,11mbus. Зое Cgmba.

lcäpů1ae, ärûm. The shoulders ,- the back-Cônvê'nìñnt tënüës scäpůlîs lïmï.

lëctrïdës ältîs. Ov. Ar. Am. 3, 273. See Hamerus.

sdapůs, î. A stalk, stem; a weaver’s beam..]nsïlïa, âcf'üsi et rà'dïî, scäpîquè’

sönlîrztës. Lucr.5, 1352.

scäräbëůs, 1. A beetle : it icas worshipped by the Egyptians.

lcärüs, î. A char, a kind of fish.-Nic scarůs aut pole 't peregrina jiîvarè’

lagois. Ног. Sat. 2, 2, 22. EPITH. Cärpäthïůs, müllîs.

lcätebrä. A bubbling spring, [интим.—86.1111" cïët; scätëbrîsque ärëntïà'

te'mpërà't ärvä. Virg. G. 1, 110. See Fons.

scätëo, ës. To bubble or gash forth-_Quì зета, ët sälsa's circüm së dïmò've't

andas. Lucr. 6, 892. SYN. Eñìüo, ërúmpo, ëxsï1îo.

scätürïo,îs, îvî. To gush forth, jlow plentifully. See Scatco.

scaürüs. Club-footed.-Bálbüt it scaûrûm, právîs лит… mâle' tälîs. Hor. Sat.

1, 3 48.

scëlërëltůs. Wicked, impious, guilty.-E.z's`îl`íûm,fa’ctö pïiís ё! зсёіётдгйг ё‘бсіёт.

Ov. M. 3, 5. SYN. Scëlëstüs, nëfärïüs, nëfä11düs,împröbüs, nëquäm,

pël'dïtüs, nöcëns, nöxïî'xs, împîůs. PHR. Scëlërïs, or cl'îmînïs, ärtîfëx,

aüctör, cônscïüs, rëüs, hörtätör. Scëlërî äddîctüs, âssuëtüs. tEquî côn

tëmptör. Prâvî cuî cônscîä mëns ён. Scëlërüm mö1ë grävätüs, 6111'ůtüs.

Aüsü nëfändô tëmërärïůs. Söntës aüdäx Ёп aüsüs. Dîssuüsör hönëstî.

VERS. Мён; ëtfërä пё quïd maüsüm, Aůt intëntâtům, scëlërisvë dölîvë

rëlmquät. Scëlën'ltâs sůmëlë pœnäs. See Impias.

scëlëstüs. Wicked, ill-fated.-Quö, quö, scelestï, rüztîs? Ай! cür dea'tè'rîs?

Hor. Epod. 7, 1. See Sceleratus.

scëlůs, ërîs. Wickedness, guilt, a crime.-Pygml`ítïön, scè'lè're änte à'lïös

ïmmänïör ömnës. Virg. Еп. 1, 347. SYN. Crîmën, “гейта, ñâgïtïûm,

nöxä, cúlpä, dëlîctům, nëfäs. EPITH. Infándüm, nët'ändûm, ëxîtîälë,

nëfärïům, împröbüm, ïnaüdîtüm, ätrüm, fœdüm, püdëndům, înîquům.

PHR. Scëlëstüm, nëtîmdüm, aûdäx fàctům. Söntës aüsüs. Scëlërätœ

crîmïnä vîtas. Vëtîtûm nëfäs. Scëlërûm înfïmdî cönâtüs. Scëlërům

läbës, lüës, sördës, dëdëcüs, probrům. VERS. Täm můltœ scëlërům

fäcïës. Fůgërë püdör, vërûmqlië, fîdësquë: In quörüm sübîërë löcúm

fraůdësquë döiîquë, Insîdîœque, ёс vîs, ët ämôr scëlërätüs häbëndî. Scë

lëràtä fúrëntës Mëns ägît '1n fäcînïls. Gëns hůmänä rùît për vëtïtüm

nëfàs. Nîtïmůr 111 vëtîtûm. Scëiërům sœvît mälësânä lîbîdo.

scënìí, as. An arbour, bower; the stage, a scene._/Equ5rzï tutti sïlënt; tr'lm

silvïs scënd cörizscîs. Virg. ]Еп. 1, 164. SYN. Umbräcülüm; thëätrûm.

EPITH. Umbrösä, fröndëns, vïrëns. See Theatrum.

scënïcůs. 0f the stage, dramatic; an aston-_Et söld tünti'lm scënïcijsärtë

fërör. Mart. 9, 29, 6. SYN. 'Thêâtrïcüs, тат—1118; llïstrîo.

scëptrîfër, or scëptrïgêr, ä, üm. Bearing asceptre.-Seëptr7fe`räs ârctä pälmüs

vïneërè' cätënâ. Sil. 17, 143. See Rea'.

scëptrûm. A staf; truncheon, sceptre; rale, sway.-Ägm`înë pürpůrëüs,

sceptröque ïnsîgnïs ëbürnô. Ov. M. 7, 103. EPITH. Aürätüm, ëbürnëùm,

însîgnë, dëcöx'ům, vënërändüm, vërëndüm, împërîôsüm, rëgälë. PHR.

Rëgïům, or rëgïs, însîgnë, gëstâmè'n. Scëptrï dëcůs, hönös, ëbůr. Scëptrì

grävîtâs. Rëgálïs dêxtrœ rëgïmën. Aûrö gëmmîsquë dëcörüm. VERS.

Sîß nós in scëpträ rëpönïs. Půlsûs sölïö scëptrîsquë pätërnîs.

schëdä, œ. A paga-Nec sammä pötës in scheda tënêrï. Mart. 4, 91.

schölä, œ. A school, a sect.-Graîö schölä nömïnë dicta est. Anson. Idy11.

4, 6. SYN. Gymnäsïům, palœsträ. PHR.DöCtr1nœ sëdës.

Schölâstïcüs. Of a school; practised in scliools.-PHR.1\Iüsárüm cästlu

sëcůtus. Árt1bus mgënîus ëxcůl'tůs. See Doctus.

scîëntîä, œ Knowledge, skill, „pennen-_Jam jam efficaci dö mà'nüs scie'n.

№. Hor. Epod. 17, l. See Doctrina. Ars.
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scîlicët. That io to say; in [тд.—8051105! höe даёт re'slâbà'l, à'dûltërà'. duit.

Ov. M. 2, 471. SYN. Nîmîrüm, nëmpè', quippë.

scîndo, is, вета, scîssüm. To out, tear, rend, cleave-Aut веши ët тёща;

fe'cit sibi litörà' te'rräs. Luc. 3, 61. Viscërä dive'rsîs scissäfè'räntiir ëquîs.

Ov. Ib. 282. SYN. Ãbscîndo, dîscîndo, pröscîndo, sëco, rësëco, ëxsëco,

ëxcîdo, rëcîdò, ämpütn; trůnco, můtîlo, läcëro, dîläcëro. PHR. Fërrô,

fâlcë, sëcürî fërïo. Fërrö dîscìndo, âvëllo, dîsrümpo, ërîio,l ëvërto.

VERS. Nëc pötërît rïgïdäs scîndërë rêmůs äquäs. Fîndïtür în sölîdûm

cünëîs vïä. Cîînëîs scindëbänt fîssïlè' lîgnüm. Vîtës încîdit fälcë növëlläs.

See Lacero.

To fell a tree. PHR. Sëcürî, bïpënnî, fërrö ârbörëm pröscîndè'rë, ëxscîn.

dërè', fërîrë. Cüm stîrpîbüs ïmîs ërüërè', ëvërtërë. VERS. Fërrö sönät

îctä bîpënnî Frâxinüs : ëvërtůnt âctäs äd sîdërä pìnûs. Sönät îctä sëcůrï

büs ïlëx. Jübët îmmîssô sîlvâm pröcůmbërë fêrrô. Půlsä gëmît crëbrîs

süccümbëns îctîbüs ârbör. See Evello.

ìîntîllä, ai. A spark-Ac primüm sil ici scintillam ëa'cûdit Ichätës. Virg.

Еп. 1, 174. SYN. Ignîtä, ârdëns, Cörüscâns, völäns. PHR. Sëminä

ñz'xmmae. Crëbrœ scîntîllae êxsîlîünt, mîcânt. See Ignis.

scïo, is, îvî. To know, understand-_Et vib'le'ntä füit ? scirës ë sanguine' nätöl.

Ov. M. 1, 162. SYN. Intëllïgo, növî.

Scîpîädës, œ. Scipio. See Scipio.-Scipià'däs dürös be'llo, ët te, máximë

Cœsà'r. Virg. jEn. 2, 170.

Scîpïo, önîs. The cognomen of acelebratedfamily at Rome, the most celebrated

was called Afrieanus, from his subduing Hannibal and the Carthaginians.

_Cônñgüüs pönî, Scipiö mägnë, tibi. Ov. Ar. Am. 3, 410. SYN. Scîpîädëa.

EPITH. Aûsönïůs, Rômülëůs, Märtîüs, Mávörtîůs; fôrtïs, mägnänîmůs,

gënërôsůs, änïmösüs, împërtërrïtůs. PHR. Düö fülmïnä bëllî, Scîpïädae.

Scîpiädâs dûrôs bëllo'. Höstîs Pœnörum, ёс Römänì sânguînïs ûltör,

Scî ïo.

Scïrölî A famous robber, slain by Thumm-In scò'půlôs: scò'piilis nömën

Scirönis inhœrët. Ov. M. 7, 447.

scîrpëůs. 0f a bulrush.-Scirpëà' prô dò'minö Tibè'ri jäctälůr imago. Ov. Fast.

5, 659. See Juneeus.

scïrpüs,î. A bulrush. See Juncus.

scîscïtör, âris. To enquire, demand, question. Зее Scitor.

scîsco, is, scîvî. To enquire, know, learn. See Scio, Rescisco.

scîbör, ârïs. To enquire, question.-Mitt`imüs Eürypjlüm, scitâtum мот

Phœbi. Virg. En. 2, 114. SYN. Pêreôntör, scîscïtör, чаш-о, înquïro,

întërrögo. PHR Scîrë läböro.

scîtůs. Knowing, skilful, adi-oit.-Nëssi1sà'dit, mêmbrisquë và'lëns, scitüsque'

vädörüm. Ov. M. 9, 108. SYN. Scîëns, döctüs.

scôbs, scöbïs. Sawdust, `filings, scrapings.-Se'mò'diö scò'bis hœc ëmëndät se'rvzi

liis üniis. Juv. 14, 68.

вобрав, ârûm. A broom, brush-_In prëtiô scöpäs tëstâtür palma' füïssè'.

Mart. 14, 82.

scöpůlôsüs. Rocky-_Him` illino möntës scöpůlösœ rüpïs à'përtö. Luc. 2, 619.

See Sacosus.

scò'pülůs, î. A rock, cli , отд.—Пда scò'půli nìpësquè' cà'vœ, ätque öbje'ctä

rëtärdänt. Virg. G. 3, 253. SYN. Sâxüm, caütës, rüpës. See Rupes.

soörpïüs, or scörpïös, іі, and scôrpîo, ônîs. A scorpion.-Soörpiiis д.:-ТЫ!,

caüdâquè' minábitür uncä. Ov. M. 15, 371. EPITH. Vënënósůs, lëtïfër,

dîrüs, nöcëns, înfêstüs, mînäx. PHR. Ãcütö ünguë, caûdä üncâ, vënënï

fër. Insïdîàs caûdâ ‘.ëndëns. Dîrö vënënö mörtîfër. Dìrö môrtïfêr îctů.

Vîölënbâ cúspïdë sœvůs. Quî caůdâ dìrigït îctům.

Scôrpïüs. The Scorpion, a sign of the Zodiac.-Ipsè' tibi jäm brächià' обл.

trähit ärdëns Scörpiò's, ¿t все“ _ійші plus pärtè' rè'liquît. Virg. G. l, 34.

EPITH. Mînäx, vïölêmůs, z'u'dëns. PHR. Chëlae mïnâcës. Sœväquë

c'xrcüïtů qui cůrvât brächiä löngö Scôrpïül. Ãrdëntì fülgêns Scörpïůs äströ.

scôrtüm, î. A harlot. See M'eretriz.

Soötî, örüm. The Scots or жмем—50616172": cümůlöa ße'vît gläcîlïlü Íërnc'.

Claud. 4 Com». Hon. 33.
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sm'bä, ae. A writer, secretary , a uniba-MM, rò'gätà', rèffe'r сйт“? scrïbœ.

què' Nê'rönîs. Ног. Ер. l, 8, 2. EPITH. Dëxtër, söllërs.

вся-Пт, ïs, scrïps'l, scriptüm. To write-Ille mïhï prîmö датам: scrïbërò'

dïa'ït. Ov. Ep. 4, 13. Ipse' mïhï scrïpsït, dïcè'rè', quanta' förëm! Ov. Ep.

6, 16. Scripta' mïhï caüte" lîtè'rzï crïmën т:? Ov. Ep. 20, 38. SYN.

Përscñbo, cônscrîbo, înscrîbo. PHR. Nötâs dïgïtîs důco. Stïlö, or

cälämö, ëxäro. Nötïs,~ or vërbïs, chärtâm signo, ибп), înscrîbo: cëräm

încîdo. Scrîptîs,1ïbëllîs mimdo, cômmîtto. Nötâs, vërbä täbëllîs ëxäro.

Täbëllâs signo. VERS. Jäm sätïs învälidôs cälämö lässàvîmüs ärtůs; Et

mänüs öEïcîům löngïůs œgrä nëgät. See Epistola, Litera.

scrînïûm. A casket, cojer, desk.-Cönt`tgê'rîsquë tüâm, scriniä cûrlià', dò'mûm.

Ov. Tr. 1, 1, 106. SYN. Löcülñs, câpsä.

scrîptör, örïs. A writer, ascrivener: an author-._Äd nöstr'üm tëmpüs, Lïvï

scrîptörïs à'b шуб. Hor. Ep. 2, 1, 61.

scñptůrä, œ. Writing, a writing.-Scrïptürà' quântî cönstzît, ё! tò'můs №№.

Mart. 1,67, 3. SYN. Scrïptům, scrîptä.

scröbs, вся öbïs. A ditch, dike-Inserat, aut scrà'bibüs mände't mütälcï sübäctîs.

Virg. G. 2, 50. SYN. Fôssä, fövëâ.

scrñfä, se. А sow that has had pigs.-Ãtque ëà'dëm scröfá Niò'bë fëcůndîär

джи. Juv. 6, 176.

scrůpëüs. Stony, pebbly.-Scrï'1pëà', tûtà' [дай nîgrö, nè'mò'rümquë tënëbrîs.

Virg. Еп. 6, 238. SYN. Läpïdösůs, sälebrösüs, sâxösüs.

scrůpülům, î. A scruple.-Quinquë trähänt mtïrdthrî scrüpiŕlà', mjrrhà'

nö'vëm. Ov. Med. 92.

Bcrütätör, örïs. A searcher, seeker for.-Quödquè‘ Ie'gït niêrsüs päldgï scrütätô'r

Èöï. Stat. Silv. 3, l, 84. SYN. Vëstïgätör, quœsîtôr.

scrůtör, ärïs. To search diligently, eaplore, trace out.-Ärcänüm ne'quë tñ

scrútäbëris üllîù's ünquäm. Hor. Ep. 1, 18, 37. SYN. Përscrùtör, rîmör,

quaero, înquîro, învëstîgo.

scû1p0,`1s, psî, ptûm. To carve, глуши.—501211)?! è'bñr ; förmâmquè' аши ЧШ?

fœmïnä nâscï. Ov. М. 10, 248. SYN. Scälpo, încîdo, cœlo. PH R.

Scialprö, or cœlö, ëffîngo, förmo, ëßörmo, ëxcüdo, läböro, ëxprîmo, încîdo.

n aarë důco, încîdo, ëffmgo. See Simulacrum.

scůlptîlïs. Carved, graven-_Et tötûm Ntimida „афиш de'ntïs ò'piis. Ov. Ep.

ex P. 4, 9, 28. SYN. Scúlptüs, cœlätůs,ìncîsüs.

’scûlptör, ôrïs. A carver, engraver, sculptor.-SYN. Caelätör, stätůärïůs.

PHR. Ãrtïs Phîdïäcae dóctůs, përïtůs. Spîräntës dôctůs änïmärë fîgůräs.

Caeländî përîtüs. Pbîdïäcä ärtë pötëns, cëlebrïs.

scůrrä, ae. A bufoon._Dïscölör, ïnfîdö scürrœ distäbit à'mïciîs. Hor. Ep. l,

18, 4. EPITH. Türpïs, pröcäx, fäcëtüs.

scürrîlïs. Scurrilous; facetious.-Scürrîü slre'pitů, quidquïd El audit, à'it.

Aust. Philom. 34. SYN. Jöcösüs, fäcëtüs. Jöcî; pröcäcïtäs.

scütätüs. Armed with a shield or Makler-_Ter cëntüm, scůtäti ömne'l,

Vôlscënlè' mà'gïströ. Virg. Еп. 9, 370. SYN. Clipëâtüs.

scůtïcä, œ. A lash, whip-_Nec зайди? dîgnum дбн—16117 sëcle'rè' Iflà'gëllö.

Ног. Sat. l, 3, 119. See Flagellum.

scůtülä, and scütëllä, œ. A small dish or platter.-Bêssâlem да scù'tù'lâm

sëa'tö pe'we'nïmüs ännö. Mart. 8, 71.

scůtl'xm. A shield, диски.—мид vi1ům, gà'le'âsque, ё! förtià' cörpò'rà' völvït.

Virg. tEn. 1,102. SYN. Clìpëůs, pärmä. See Clypcus.

. Scyllä. A dangerous rock on the coast of Sicily, near Charybdis.- according

to the ancient poets, Scylla, the daughter of Phorcys, was changed into this

rock by Circe-EPITH. Vöräx, mëtüëndä, làträns, räpâx, înfôrmïs,

îmmânîs; Sïcìilä, Phôrcïs, Phôrcïnîs, Nërëïä, Nëptünïä. PHR. Säxä

Scyllëïä. Scyllëüs scöpülůs. Têrrîbïlës quœ pä'ndït hïätüs. Naütìs

înfëstä. Cänîbůs, or lůpîs, sůccînctä. Scyllä ůtërö sůccînctîí. cänës.

VERS. Virgïnïs ôrä gërëns. Ãttx'âctäs läcërâns nävës. Nimc vädä

läträntîs Scyllœ, nünc örä Chäry'fbdïs. Аг Scylläm cœcîs cöhïbët spëlûncä

lätëbrïs, Ora ëxsërtäntëm, ё: nàvës ïn sâxä trähëntëm.

2. Scillä. Daughter of Nisus, king of Медиа.—Е! prö рйтрйтёб№ dât

Scylläcà'pïtlö. Virg. G. 1, 405. See Ciris.

...
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Scyllëüs. 0f Бад/”а._Vös e't Scyllëäm rdbiëm, pe'nïtüsquè’ sò'nänte's. Vir».

}Еп. 1, 200.

scyphůs, î. A cup, bowl, goblet._Et sà'oer implëvît dârträm seyphiîs: öcjäx

omnes. Vi1g. Айн. 8, 27.8 See Calin, Poeulum.

Scyrös. An island in the ¿Egean sca, where Achilles was concealed.-Seyrös,

in hänc tötös ëmïsît püppë růde'ntës. Stat. Achill. 2, 18.

saith-œ, ärûm. The Scythians.-Lúmpëstrës mëlîüs Scythœ. Hor. Od. 3, 24, 9»

EPITH. Errâutës, vägï, ïndömïtî, bëllâcës, învîctï. PHR. Scythîœ bél

läcïs älümnï. Erräntës Scithîœ pöpůlî. Scitllïcä gëns.

Scithîä. A vast region, eomprehcnding most of the northern parts of Europe

and Asia-_Mündüs й: äd Scy'thîrîm, Rhîpœâsque árdůůs árcës. Vírg. G

l, 240. PHR. Scythîcä tëllùs,1`1rä.

ЗсУсЫсі‘хв, and Scythïůs. Of Scythia, Seythian.-Nömè'n бтб: Scythïcüs

eœtërä Pöntv'ls hdbët. Ov. Tr. 3, 4, 46. At nön, quä Scythì'œ gëntës,

Mœötià'que ündà'. Virg. G. 3, 349.

së. Accus. and Ablat. of siii-Nec minüs ¿Ene'äs se' ma'tütïnù's dgëba't. Virg.

jEn. 8, 465. SYN. Sësë.

sëcëdo, _1s, ssî, ssüm. To go apart, retire, withdraw._Sëd modo, quös htïbüî,

vdcüûm se'cëdè're in hörtös. Ov. Tr. 4, 8, 27 SYN. Rëcëdo, dîsccdo,

äbscëdo, äbëo, cëdo.

sëcërno, ïs, c1ëvî,_ crëtûm. To sever, dutinguish._Ne'c nätůra potest jüslô

sc'ce'rnè're înîquüm. Hor. Sat. 1, 3, 113. Et tïquïdüm spîsso sëcrëvït ab

äërëcœlům. Ov. M. 1,23. SYN. Dïvïdo, sëpäro, dîscëmo.

sëcëssüs, üs. A retiring; a retreat, recess._Est ín sêcéuû löngö Нойз:

însíild pôrtüm. Virg. IED. l, 159. SYN. Rëcëssüs.

sëcîůs. Otherwise, nevertheless.-Intè‘rê'á tötö nön sëcîüs äërè' ningït. Virg. G.

3, 367. SYN. Mïnüs; sëcl'xs, älitër.

sëclüdô, ïs, sî, sům. To shut out, separata-Sótano' cördë mëtüm, Тейт-і,

sëelüdïte' cüräs. Virg. Еп. 1, 562. SYN. Sëjůngo; ëxclüdo.

sëco, ён, oïîî, sëotům. To cut, cut of-Jámquë лайт Миди Рйуйсій

pñppë se'cäbänt. Ov. M. 7, 1. Cöngëriëm sëcüït, sëctämque in mämbrů'

rè'de'gït. Ov. M. l, 33. See Scindo.

sëcrëtûs. Set apart; hidden-_At pröcz'll т sälä sê'crè'tœ Tröà'dê's äetä. Vix-g.

Еп. 5, 613. SYN. Ãrcänüs, öecúltůs, lätëns. See Arcanus.

sëctä, œ. An. opinion, a party, [аддон.—0511121673 ënim sêctâm plërümguè'

sè'quüntñr. Lucr. 5, 1114.

sëctïlîs. Easy to be cut.-Cûjüs cönchë tůmës? qui: te'cům sëctïlè' po'rrüm.

Juv. 3, 293.

sëctör, ârïs. To follow; to chase, Лит.—Ш, düm [й sëctärîi à'prös, è'gò' rët'uï

servo. Virg. Ecl. 3, 75. See chuor, Vencr.

sëcůbïtůs, üs. A sleeping Мале.—(214611 tïbî sêciíbîtüs tristes, dëà' Дауд, fůîs

sênt. Ov. Am. 3, 10, 43.

sëcüho, ás. To lie apart, sleep alonc.-Sëcůbät in và'ciiö sölà' püêlhï tò'rö.

Ov. Am. 3, 10, 2

sëcündo, ás. Tofavour, prosper, [штат.—№1517; liquïdüm nal'rtïs aûrà' sëein

ddt ïte'r. Prop. 3, 21, 14. SYN. Ãdjüvo, fävëo. See Auz'itior.

sëcůndüm. Near, according го.—861116178 in và'cůîs päseânt, ё! plënà' sè'cün

düm. Vil-g. G. 3, 143. SYN. Jüxtä; pröpë.

sëcůndüs. Second; favourable, шагу.—Опа tîbï pöllïeëör rëdůcî, rëbûsqul

seoündïs. Virg. Еп. 9, 301. SYN. Àltër; prñspër, faůstůs. VERS.

T1“1_r11ùs.è'go, haüd 11111 vëtërum vîrtute sëcüudüs. See Feliz.

sëaů_r1fér, or sëcungcx, ä, 11m. Armed with an are.-Hëlímumque', secü

rümquë Pyrâcmön. Ov. M. l2, 460. Prima sëcürïgërâs întc'r vîrtulr

piïëllâs. Ov. Ep. 4, 117. PHR. Sëcürî âx'mätüs.

sëcúrïs. An are, hatchet.-Pröeûmbünt ржёт; sonat îctù' seeůrïbù's île:

Virg_.]En. 6,180. SYN. Bïpënms. EPITH. fErâtä, fêrrëä, grävïs,

acútä, r_1g1dä, strxctä , Scythïcä, Ämâzö111a.PHR.Fërr1'1m b1pënn1".

Sëcur.s'1ctus, pêlcîxssîisî vü1111'1s.VERS.Dêxtrñ rapït îndëfëssi bïpëunëm.

Fêrïcudä dëdërë sëcíuï Cöllä t1ucî. lctlbus unmödïcis ушат pêrcůssä

sëcur1s.Ãncîp1têmquë mänu töllëns ûtrâquë sëcůrîm.

oëcůrîtâs, âtïs. Ease, quiet, safety. See Quies.
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lêcürîîs. Careless, undisturbed; safe; bold, confident-Neve' jiïre't [Еп-із

sëcürib'r ardiiiis œthër. Ov. М. 1, 151. SYN. Tútüs, quïëtüs, trän.

quillůs; ïmpävîdüs, întërrïtî'xs, împërtërrïtůs, ПвП-пз. PHR. Cůl'îs lîbër,

väcüüs, sölûtůs, ëxpëdîtůs. Cûrzirüm, läbörüm, dölôrüm öblîtüs, ìmmünis,

ëxpërs. Sêpůsitîs cúl'is quïëtüs.

sëcüs. Otherwise, differently-_Huid где-йе ac дні/170111111,- primüsquë riîdën

tëm. Virg. fEn. 3, 561. SYN. Ãlîtër.

sëcůtör, ôrïs. A follower, attendant.- Villnëre', сйт Gracchö jüssüs pügnarë

sëcůtör. Juv. 8, 210. SYN. Ãsseclâ.

sëd. But-Ipsa sëd in sömnîs inhiimati ve'nit imagö. Virg. 11311. 1, 351. SYN.

Ãt, âst, vërüm; sëd ënîm, ät ënìm. _

sëdâtüs. Appeased ,- си1т, quiet, peaceful, composed-Olli sêdatö rëspöndît

cördë Latinas. Vírg. ÍEn. l2, 18. SYN. Раса—11115, träuquîllüs, 1111115511118,

quïëtîis, pläcïdù's, lënis, mîtïs. See Plaeo.

sëdëo, ës, sëdî, sëssûm. To sit, sit down; to slay, лени.—1313111015 pe'ndënl.'

sëdè't, œtërnûmque' sëdëbil. Vix-g. 11311. 6, 617. Ipsa ëyò', quœ de'dëram

mê'dicamintï, pallida sedi. Ov. Ep. 12, 97. SYN. Sido, cönsïdëo, àssidëo,

rësïdëo, âssido, rësido, cônsîdo; möröl', mänëo. VERS. Fäctäquë dë vîvö

prëssërë sëdïlì'ä säxô. S6115 cönsëdït ävîtö. Pätrïäquë Lätìnůs Sëdë

sëd s. Cëlsà sëdët lEölüs ärcë. Sümmä pëtît scöpúlî, sîocâque in rüpë

rësêdît. Nëmörîsquë lëvì cönsëdït ïn ûmbrä.

Sëdës, 15. A seat: an abode, settlement, place.-Sëdibiís aptatis, ge'mina sripër

arbörë sîdünt. Virg. 11511. 6, 203. SYN. Sëdilë; scämnům, sübsëllïä,

cathedrä, súggëstüm, sölïüm; stätïo, löcüs. VERS. Cömplëntür väl'ïö

cönfërtä sëdìliä cœtü. Grâmïnëöquë vïrôs löcät îpsë sëdîlî. Häc pröfůgös

pösüîsti în sëdë pënâtës. See Sedeo.

sëdîlö, 15. A seat-.Intim aqua dülcës, vivöquë sê'dïi'ià' saa'ö. Virg. 11311. 1, 167.

SYN. Sëdës, scämnům. See Sedes.

sëdïtïo, 61115. Dissension, strife; civil discord-Sëditiönè'pò'tëns.° gè'mis huic

wite'rna eape'lbûm. Virg. jEn. 11, 340. SYN. Dîssîdìüm, discürdîä,

türbä, mötüs, tůmültůs. EPITH. Tůrbïdä, clämösä, rëbůllïs, pöpülàrïs,

civilïs, fůrëns, ëxïtîöiä, pëx'nïcîôsä, ïnsânä, саней. PHR. Cïvïcüs, or pöpú

lärïs, mötüs, tůmültůs, fúrör. Cîvîlës türbae, pârtës. Cïvîlîä bëllä. Fůrëns

vúlgî mötüs. VERS. Jäm иё fäcës ёс sàxä völâut ; fürör ârmä ministrät.

Insänö ей…-15. tümültû Dlîscet sëdïtïo. Fërvëntë tůmültü Urbëm përmîscët.

Quis fůrör, б cîvësl quœ tântä lïcëntîä fërrî? Trähïtür stůdïa 111 0611.

tmrïä vúlgüs. In můtůä vûlnërä cîvës Атта—1111111. Vêsänâ cîvës sêdï

tîönë fürůnt. See Discordia.

sëdïtîösüs. Tumultuous, factions. See Turbulentus.

sêdo, äs. To appease, calm, allay-Et sëdarë' sitim priiîs ëst, quam pöcù'là',

natüm. Luci'. 4, 852. SYN. Mîtïgo, plàco, lënïo. See Placo.

sëdûcö, 15, xî, отт. То separate, тише.—557111103! te'rras hœc brëvis ündd

diias. Ov. Ep. 19,142. SYN. Sëpäro. See Separo.

sëdůlîtâs, àtïs. Carefulness, industry.-Paüpër, sëd mündœ se'diilitalis, anù's.

Ov. Fast. 3, 668. SYN. Vïgîlântïä, îndüstrïä.

sëdülüs. Careful, attentive, earnest, zealous.-É.r'animat le'tltüs spëctatör,

se'důliís itt/iat. Hor. Ep. 2, l, 178. SYN. Dîlïgëns, impïgër, 1155111171115,

vïgïlàns, stüdïôsìis, ättëntůs, gnävüs, îudüstrïüs. See Diligens.

sëgës, è'tïs. A crop of corn, corn, corn-land.-Fërliliör sëgè's ¿st alie-nis sëmpê'r

in àgrîs. Ov. A1'. Am. 1, 349. Hic sëgëtês, ill/'c veiniûnt fêlîciüs avœ.

Virg. G. l, 54. SYN. Saitä, frůgës, ärîstae, spîcze; frümëntüm, trîtîcüm;

Cëx'ës. EPITH. Spicëä, trîtïcëä, Cërëälis, laetä, fëcündä, ûbër, öpîmä,

frûgïfërä, grävïdä, dîvës, lilrgä, ümplä, äbündâns; aürëä, 1111713505115.

PHR. Tërl'œ, 1111-15, tëllürïs münërä, öpës. Cërëâliä múnërä, dönä.

Sëgëtům můnůs, äcërvî, cöpîä. Cërërïs öpës, Etîîs. Trîtïcëî fëtüs. Sëgëtïs

cülmï. Cërëälës cůlmî, spîcae, ärîstae. Pînguïbůs cůlmîs, or spîcis, hör

rëscëns, ïnhörrëscëns. Cäuîs, or mätürîs, ñàvëns ärîstîs. Càmpî laetîs

ärîstîs dîtëscûnt, ditäntür, önè'xñntůr, rîdënt. VERS. Pinguî lìâvëscî:

wimpůs ärîstâ. Grävïdîs pröcñmbît cûlmůs ärîstîs. ШЗ sëgës dêmüm

vötìs rëspöndè't ävärî Àgrîcölœ, bis qu@ 6615111, bis frîgörä sënsït. See

Маш, Frages.
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sëgmëntâtůs. Embroidered, fringed-Et sëgmëntätïs dörmïssët pärvìilä minis.

Juv. 6, 89.

sëg'mêmüm, î. A cutting, shred,- a riband, f1 туд, trimming-_Quid dë vëstë

lò'qurir, пёс vös, sëgménta, 1ëquîro. Ov. Ar. Am. 3, 169

lëgnïs. Dull, slow; cowardly._Jüssïs mörti sëgnïs äbësto. Ov. M. 3, 563.

SYN. T_a1důs, 1g111'1v1ï1s, pïgè'r. See Piger.

sëgmtîës, ïëî, or sëgnïtïä, ae. Sloth, inactivity._Se'gnïtîësiî ат rapîünt in.

cënsafërůntquè'. Vix-g. zEn. 2, 374. See Pigritia.

sëgnîtër. Slowly, dully.-Dï.rër1it.~ învënîùnt pösîtüs jäm sëgnitè'r ârtüs. Stat.

Silv. 1, 4, 106. SYN. Ignâvë.

sëgrëgo, äs. To separate, sever, remove._Quö sërnët à'b âgrnïnëfМб Segrëgè't.

Stat. Theb. 1,183. SYN. Sëpäro, sëpöno.

sëjüngo, ls, xî, ctům. To disjoin, sever._D1sszd 10, pò'lïs est sëjüngï, se-quë

grëgäfï. Lucr. 1, 453. See Disjungo.

sëlîgo,'1s, lëgî, lëctúm. To choose.-Qui«1'qu`id`lerïs, mè'a sempè'r ërïs: tü sël1gë

штат. Ov. Am. 3, 11, 49. SY.N Èlígo, dehgo, lego

sëllä, аг. A seat, chair. Зее Sedes.

sëmël. Once-_Quo sëmè'l Est imbütà' rè'cëns, sërväbït ödörëm. Hor. Ер. 1,

2, 69.

Sëmëlë, ës. Daughter of Cadmus, and mother of Bacchus by Jupiter.-Nôn

”іі/й vënïstîs, Sëmële', Lëdêvè', dò'cendœ. Ov. Ar. Am. 32, 251.

Sëmëlëüs, or Sëmëlëîůs. Of .S'emeIe-Dïgnïörìl ën cînè'rës Sëmëlëâquè' büstä

tënëntůr. Stat. Theb. 10, 908. Qui nò'vüs hüc vënïát, pröiës Sëmële'îà',

Liber. Ov. M. 3, 52o.

iëmën,înïs. Зем.—Мій! ’ín ïgnöta'm qui rildë se'mè'n hu'mům. Ov. Tr. 3, 8,

2. .Mûlcëbrint Zëphg'ri nätös sì'në se'mïnè'ßörës. Ov. M. 1,100. EPITH

Fëcůndům, frůctîfe'rüm, fërtîlè', fe'râx, sparsüm. PHR. Sëmïms gränum,

vîs. Pläntœ încrëmëntä futürœ VERS. Ob1'utä vëlsäta Cërëälïä semînä

tërrä. Pînguïä пёс sîccis ůräntür sëmïnä g1ë|1îs.See Sera.

iëmëntïs, ïs. A sowing, seed-time.-Vzll1cë dá rè'quîem terra: sëmëntë рётсш.

Ov. Fast. 1,667. See Sera.

sëmêntivüs. Ofsowing, of „афише—Пёс se'mëntïva e'st üllà' rëpe'rtà' dïës.

Ov. Fast. 1, 658.

sëmëstrîs. Of sia’9months, half-yearly.-Sëmëstrï Шийт dïgîtös eïrcümlîgà't

aürö. Juv. 7,8

sëmësůs. Half--eaten, gnawn._Semësâs pîscës, tep1dümquè'1lïgûrì'ërît güs. Hor.

Sat. 1, 3, 81.

sênliänïmïs, or sëmîänïmüs. Half alwe, half dead _Se'milïnï'mës völvûntůr

ê'quî.° půgna aspëra surgit. Vírg. ÍEn. 11,635.

sëmîbös, övîs. Half an or e' “u ' , ' virüm, ' " ' ‚…? Ьйии'иц

Ov. Ar. Am. 3, 24.

sëmlcäpër, рп. Half a goat.-S1îm1c1ïpër colërïs succinctîs Faünë Lüperms.

Ov. Fast. 5, 101. See Pan, Satyri.

sëmicrëmüs. Half-burnt.-Sëm1crëmöquè’ nò'vât тёрёгігйт stîpïtë ииіпш.

Ov. M. l2, 287. See Serniustus.

sëmïdëüs. А demi-god.-Scm1dëümquë gè'nìîl. Ov. Ib. 80.

sëmxfër, a, üm. Half-beast, half или _Spůmè'a se'mU'ërö :üb pëetò'rè' mûr

murat unda Vilg. }Еп. 10, 212.

nëmihömo, ïnïs. Half-man, haU-ltuman.-Sërniho'm`ínîs Cäcî fà'cîës quäm difë

tënëbà't. Virg. Е:]. 8, 194. SYN. Sëmîvîr.

semînëx, or sëmínëcïs, ïs. Half-slain or dead. Àtque ий aëmïnëcës pârtîm

fërvêntîbůs ärtüs. Ov. M. 1, 228. SYN. Sëmiänîmì's.

sëmïno, ás. To sow; to breed, engender.-Fröndë vire'rë nò'vä, quöd nön sůä

se'mînà't ärbös. Vix-g. Еп. 6, 208. SYN. Sëro,însè'1'o. See Sero.

Sëmîrämîs, îdîs. Queen of Assyria, and wife of Ninus ; she is said to have

built walls to the city of Baby/on.-Përsfirûm sta'tiïit Bäbglönä Sëmïrlîmïs

ürbe'm. Prop. 3, 11, 21. EPITH. Fогне, bëllâtrîx, ärmïpötëns,' lâscîvä.

Sëmlräm1us.0f Seniiramis._Indë Sëmïrämïö Рбіудатбпа sänguînë crëtüm.

Ov.1\I. 5, 85.

sëmîss1s. The half of an as or pound-Sältêm se'mîue'm, Garrïoë, sôlvë mïhî.

Mart. 11, 106.
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sëmïsůpînüs. Half-supine.-Cům jà'cët in dëztrüm eëmïsůpïnà' шт;. Ov. Ar.

Am. 3, 788.

sëmïvïr, ïrî. Half a man ‚- efeminate.-Sëm`íu`ír, ët /lävï cörpò'rë mirtüs Equi.

Ov. Fast. 5, 380. .Et nùnc ille’ Pa'rîs сйт sëmivîrö oömitâtü. Virg. 111111.

4, 215. SYN. Sëmihömo; îmbëllîs, îgnävůs.

sëmïüstüs, or sëmùstüs. Half-burnt, scorched.-Ärdëntës spe'ctänt sò'cïñs,

sëmüstà'què' sêrvänt. Virg. ]Еп. 11, 200. SYN. Sëmicrëmůs, ämbůstůs.

sëmïtä, œ. A path, track-Rara' per öccültös důcëbät sëmitd câllës. Virg.

Еп. 2, 383. SYN. Cällîs, trämës, vïä, îtër. See Via.

sëmövëo, ës, môvî, môtúm. To remove, set apart, „платит.—змий nöslrîs

rëbüs, sëjüncttïquë länge. Lucr. l, 58. SYN. Sëcërno, sëpäro, rëmövëo,

ämövëo, sëpöno.

sëmpër. Always, for ever, continually-_Semper hönörätüm, sie, Dï, vò'lñîstïs,

häbëbo. Virg. 1En. 5, 50. SYN. xEtërnûm, ûsquè', përpëtůö, nünquäm

nön. PHR. Ómnî tëmpörè’. Nöctêsquë dîësquë. Nôctës ätquè' dîës.

Omnës për ânnôs. 1n ômnë tëmpüs, œvûm. Nùllä quöd dëlëät, dëstx-ůät,

fïnïät aetâs. VERS. Dönëc ërît tëllús, sîdërä dönëc ërünt. Fúlgëbünt

düm sîdërä cœlö. Dûm S61 lüsträbît Ólympům. Dûm väcüö pëndêbït Ти

âërë tëllûs. Dům thímñ päscëntür äpës, dům rôrë cïc'tdœ, Sëmpër höuös.

nömënquë tüům, laůdêsquë mänëbůnt. In frêtä dům НТЦ/іі cůrrënt.

Ocëänüs claûsům düm düctîbüs âmbïët örbëm. Dúm mâtütînôs praecëdöt

Lücïfër ôrtüs. Düm cœlům stëIlâs, dům vëhët ämnïs äquäs. Sëdët, Щёг

nümquë sëdëbït, Infëlìx Thëseüs. Pêrdïüs ёс рёшбх läbör. See Immor

talis, ¿Eternua

sëmpïtërnüs. Eternal, perpetual. See fEternus.

sënätör, ôrïs. A senator, member of the senate.- Päscëbätquè' sù'äs ïpsè' sè'nätör

боёв. Ov. Fast. 1, 205. EPITH. Löngœvîîs, cänüs; průdêns, grävïs,

söllërs, sägñx, prövïdüs, säpîëns; pül'pürëůs, vërëndüs, vënërändüs. PHR.

Pöpülö däns jůrä. Cönsï1îö pötëns, ïngënïô mägnůs.

sënátůs, ús. The senate-Nömën ët œtätîs mîtë sc'nátüs ërdt. Ov. Fast. 5, 64.

SYN. Cůrîä; sënätörës. EPITH. Prüdëus, grävïs, aügûstì'xs, sf'mctůs,

pürpürëüs. PHR. Sënätôrům, or рвы-й `, cöncïlîüm, cœtüs, tñrbä, säcër

ôrdo. Vè'rëndî patrës. Lëctî, or pürphîëï, pröcërës. Sënätörüm aülä,

сині.

Sënè'cä. A celebrated Latin writer, a Spaniard by birth, and the tutor of Nero.

_Löngînum, ët mögnös Sënè'cœ prœdïvïtîs hörtös. Juv. 10, 16. EPITH.

Döctůs, sëvërüs, pïüs.

sënëctä, œ. Old age.-Cürc1`ìl`ío, ätque ‘ínò'pî mëtůëns förmicà' sè'nêctœ.

Virg. G. l, 186. See Senectus.

sënëctůs, ütïs. Age, old aga-.Sed te' victà' та, vërïque тай sê'nëctüs. Virg.

IEn. 7, 440. SYN. Sënëctä, sënïüm, cânîtîës. EPITH. Cänä, cânëns,

rügösä, frîgïdä, gëlïdä, trëmëns, trëmůlä, trëmëbůndä, сйт/Ё, încürvä,

ëŕfêtä, grävïs, vëtůs, sërä, löngœvä, târdä, mâtürä, ännösä, pigrä, quël'ï

bündâ, înŕïrmä, ïnërs, îngrâtä, injůcůndâ; prüdëns,` säpîëns, prövïdä.

PHR. Sënëctae tëmpörä., изв—аз, rûgœ, œînî, cänïtîës. Sënìlïs, sërä, sërîör,

trîstïör, înërtïör, înt'îrmä, fräctä, ëffëtä, cânä, rügôsä, grävîs антів. Sënìlë

œvům. Sënilës ânnî. Pârs vîtœ dëtërïör. Sërae taedîä vîtae. Lím-1

gœvî tëmpörïs ави—15. Lëtô vîcînä sënëctůs. Cânîs asu-ls rügôsä cäpïllîs.

Trëmülö grädü, pëdë, grëssů vënït веки-ё sënëctüs. Ãnxj frägîlës, ël: înër.

tïör estás. Mëmbrä tàrdâns, cäpîllös înfîcïëns, cörpörïs dëbîlïtâns vïrës.

Cönsîlîîs mëlìör, sëd vïrïbüs aegrä. Sërä ët säpïëntïör ави—1$. Dëbîlïtâns

änîmì vîrës, mütänsquë vïgörëm. Cânâ nïvë tëmpörä spärgëns. Förmas

dämnösä sënëctûs. See Canities, Senea'.

Bënësco, ïs. To grow old, become aged-__Immò'ritür stiídiis, ё! à'mörè' sënëscït

häbëndï. Hor. Ep. 1, 7, 85. SYN. Cönsënësco, sënëx fio. PHR. Jäm

vîrës sënëotůs dëbïlïtät, frängït. See Senesco, Senea'. _

вёпёх, sënïs. Old, aged, advanced in years ; an old mam-Ora' fò've'nt ïllo, ё!

вёп‘іЬйз rnëdîcäntür dnhëlïs. Virg. G. 2, 135. SYN. Sënïör, löngaevüs,

ännôsìîs, grándaevüs; vëtülüs. EPITH. Imbëllïs, înfîrmůs, änhëlůs,

învälîdůs, trërnëns, ëiïëtüs, aegër, târdüs, ïnërs; mâtûrüs, löngœvüs, än

nôsůs, grândœvüs, dëcrëpîtüs, frâctůs, fëssüs, dëbîlîs; sëvërůs, môrösůs,
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pärcîín ; sägäx, stilles-s, prûdëns; cänüs, cànëns, rügôsìis, fr'lgïdüs. PHR.

Sënëctâ, sënïô, ânnîs, :втб, œtâtë, sè'nîlïbüs ânnîs, grävïs. Sënïö grävïör,

cönfëctüs, lânguïdůs,1änguëns, fëssůs, tärdüs, dëbïlîs, înfîrmüs, frâctüs,

ïnvälïdüs, frîgîdül, ëtfëtiis, înërs, încürvüs. Sënïô jäm fëssüs ïnërtî. тг…

dûs grävïtätë sënîlî. ‚Ешё fëssüs, cônfëctůs. JEvö fńgïdüs. Ей mätûrüs.

jEvö mâxïmüs, grändîör. Vîcînüs, pröpïör lëtô. Cuî cörpůs ännìs оби.

fëctüm. Cuî sënîlës ârtüs tïtübänt. Rärîs spärsůs tëmpörä (=.—11115. Cuì

růgïs côntrîwtä cůtîs. Cůjůs frôntëm růgä sënîlïs атак, nötät. Cuî ëtfëtö

№№ länguënt '1n cörpörë vîrës. Gërëns älbêntîä tëmpörä cânis. Extrê

müm tèmpüs quî süstïnët in'í. Ínfîrmös bäcůlö qui sůstïnët {шп—15. Cüjüs

vîrës sënëctüs dëbïlîtät, frängït. VERS. Jâm mïhï dëtëx'ïôr cànîs äspéh

gïtür aetâs. Jâm mîhï cänîtîës, pülsïs mëlïôrîbüs z'mnîs, Vënërät, äntîquâs

mîscüërâtquë cömäs. Quâm спб, më mîsërüm ! läxântür cörpörä rügîs, Et

përît, Ёп nïtîdö qui füît z'mtë, 05151'. Järn rëspïcë cänös; 1111'ä11dàsquë

mänůs, ёс ïnänës cërnë läcërtôs. Cûm mëä rûgösä pällëbünt örä sënëcuì,

En rëfërâm püërîs tëmpörä prïscä sënëx. Cům vïgör ёс quässö lânguënt

în cörpörë vîrës; Nёс, jüvè'nî lůsüs qui pläcüërë, jüvänt. Claùdîcät îngë

nïům, dëlîrät linguäquë, mënsquë ; Omnîë. dëfïcïünt. See Senectus.

sënîlïs. Of old ада.—[панд süö prëtïô rügd sënïlîs ërät. Ov. Fast. 5, 58.

sënïör, örîs. Older, an old mam-Impërïüm rè'gà't höc сйт sënîörë sënëz.

Ov. Tr. 2, 166. See Senea'.

sënïüm. Old age, decrepitude.-Sürge, ё! ’tnhümänœ sè'nîüm dëpänè' Cà'mœnœ.

Hor. Ep. 1, 18, 47. See Senectus.

sënsîbïlîs, and sënsïlïs. That may be felt, perceptible.-Tântc`íquë sensibili

quövïs 6st tëmpöre in ůnô. Lucr. 4, 777. Ea' гта—7181111217: пё crëdäs sênsîlë

gigni. Lucr. 2, 887.

sëns'lm. Gradually, bg little and little. See Paulatim.

sënsüs, йа. Sense, sensation, perception, {вашу.—85118173 ‘íuëst cünctïs : tôl

lïtiír ärtë rndlüm. Ov. Ep. 3, 9, 18.

sëntëntì'ä, œ. Opinion, judgment, ритме.—Я! C'ů'py's, e'l quörüm mè'lïör se'n

tëntïä mêntî. Virg. lEn. 2, 35. SYN. Cönsïlïüm, mëns, änîmüs, öpînîo,

sënsüs. See Comiiium.

sëntînä, ae. A sink, .mwen-Tuna sëntïnà' grà'vïs, tiìnc sümmüs vërñtůr âër.

Juv. 6, 99. EPlT H. Fœdä, ölëns. See Cloaca.

sëntîo, is, si, süm. To perceive, feel,- to think, be qf inicn.-Sëns`ít, ё! rid

sò'nïtizm vöcïs ve'stîgïä törsït. Virg. Еп. 3, 669. SYN. [теще, cäpïo;

jüdïco, cënsëo, půto, ârbitrör, ëxîstïmo, öpînör, rëör. PHR. Sënsü për.

01pm.

sëntïs. A briar, bramble, thorn-Imprövîsum äsprïs vè'lù'tî qui se'ntïbüs

änguëm. Virg. lEn. 2, 379. See Spina, Rubrís.

sëntüs. Rough, thorny/._.Pe'r lò'cä se'ntiï sîtû cögimt, nöctëmquè' ptöfůndâm.

Virg. Еп. 6, 462. SYN. Ãspër, hörrïdì'xs.

sëôrsüm. Apart, asunder, separately.-Et „гта mà'nù's, ätque ò'cülůs, näre'squë

sëörsüm. Lucr. 3, 552.

sëpäro, äs. To sever, part, disjoin, distinguish-Sëpà'rò'r ä dömïnä, nöctè'jil

Мтс“, mè'ä. Ov. Am. 1_, 4, 60. SYN. Sëcërno, sëgrëgo, sëpöno, rëmövëo,

dîsjüngo, dîsträho, dîvello, dîstëmñno, dîvïdo, dîstînguo.

Sëpëlïo,îs, îvî, sëpültîim. To bury, inten-Vivai vïdëns vîvô sè'pè'lîñ vîsce'rà'

büstö. Lucr. 5, 991. SYN. Hümo, ïnhümo, tůmülo, côntůmülo. PHR.

Tërrae, hümô, sölö înfëro. Tërrœ mändo, crëdo, sûppöno,'1nf5dîo. Tërrä,

hůmö, sölö cöndo. Sëpûlcrö, or tümülö, înfëro,ïmpöno, dö, rëddo, сбт

рбпо. Tůmůlö, or sè'půlcrö, côndo, übsoöndo, tëgo, cóntëgo. Tümůlî

l1önörëm dö, rëddo, rëíëro, ëxhïbëo. Dëcörärë sëpülcrö. Exsëquïâs fäcîo,

përägo, cëlebro. Jüstä Mânîbůs, or ümbrîs, sôlvo, përsölvo. Nigra: söl

1ënnîâ pömpa» düco, cëlebro. Fünebrë, fünërëûm, pïüm öñ'îuïüm rëfëro.

Fůnërëös hönörës rëfëro. Cädävër ëxünîmúm tëllůs äccïpït, tëgït. VERS.

Cörpůsque ëxsänguë sëpůlcrö Rëddïdït'. Därë cörpüs ïnànë rögö. 1n~

tërëâ söcïôs, ïnhümâtäquë cörpörä, tërrœ Mändämî'xs. 111nümë1'äs strůxërë

pìräs, ёс côrpörä pässìm Mültä vïrům tërras înfödïünt. N611 te öptîmîi

mâtër Cöndët hümî, pätrîöve önëräbït mëmbrä sëpůlcrö. Vël sältëm

pätrïâ cöntůlaůlärër hůmô. Sëdïbůs hůnc rëfër äntë süîs, ёс cöndë sëpůlcrö.
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Côndëtürquë tìiüm mönïmëntïs eörpîîs ävîtîs. See Parento, Ритм, Еже

ш.sëgiîls, is. A hedge, jerica-Sepibñs in „бит pärväm te' röscidà' mälä. Virg.

Ecl. 6, 37. SYN. Sëptüm, vâìlům.

sëpïä, sa. The euttleJish.- Vánëscrît sepia' limphä. Pers. 3, 13.

sípio, îs. sëpsî. To hedge, fence, enclose, environ-_Quant sêpirè' plrïgis sältñm,

cdnibûsqaë cie'rë. Lucr. 5, 1250. SYN. Obsëpïo, vällo, mùnïo, cluüdo,

cîrcůmdo. PHR. Sëpëm prœtëndo. Sëpîbüs praetêxo, cîrcümdo, ämbîo,

cîngo, îuclůdo, můnio.

sëpönñ, is, pösůî, püsîcûm. To set apart, remove-Scimiîs inůrbânûm триб

aëpönè'rë dictó. Hor. A. Р. 278. Primitiäs mägnö sëpösůissè' Jlivî.

Ov. Fast. 3, 730. SYN. Sëmövëo, lëpäro; rëmöveo. ,

sëps, sëpïs. A small but poisonous прив.—038691“? dissölve'ns сйт сбтрбтд'

tâbificüs sepa. Luc. 9, 723.

lëptëm. Seven-Ohlöquilür mimè'ris sëpte'm discriminâ' vöcům. Virg. Еп.

6, 646. SYN. Sëptëm.

Sëptëmbër, bris. The month of September, anciently the seventh ofthe year.

EPITH. Früctifër, grävïdůs, pömïfër, räcëmìfér. PHR. Mënsîs quö

fëtö dë pixlmïtë pömä nitënt. Quö prëssô spümât vîndëmïä Bâcchô. Quö

plënîs spûmät vîndëmïâ labrïs.

sëptëmñůüs. Flowing in seven stream.-Pe'rquëpà'pyrifërî sëptêmßůà'ßüminà'

Nîlî. Ov. M. 15, 753.

sëptêmgëminůs. Sevenfold-_Et sëptëmgëm'ini шмат trëpida öslià' .Nili.

Vírg. 11311. 6, 800. SYN. Sëptëmplëx.

sëptëmplëx, ïcïs. Sevenfold.-Sürgit dd hös clj/‘pè'î dò'minůs sëptëmplicis Äjäz.

Ov. M. 13, 2. SYN. Sëptëmgëmïnüs.

sëptëuî, ai, ä. Seven.-Se'pte'nis даёт hörîs. Juv. 6, 182.

Sëptëntrïo, önïs. The north pole, the north; the great Bear.-Tâlis Hyper.

bò'rëö Sëptëm- sûbjëclä -triöni. Virg. G. 3, 381. PHR. Gëlïdüs âxïs.

Hypërbörëůs, or Bürëůs, ñxïs. Gëlîdî Trïönës. Gëlîdà' plägä. Ãrctôä

tërrä, tëllüs, ôrä. Börëae dömůs. See Arctos.

sëptïmůs. The seventh-_Séptimiîs öctävö pröpiör jüm fügërit änniís. Нor.

Sat. 2, 6, 4.

septum. An encloled place; a hedge, fence.-Qua`mvîs mültà’ mè'is ëeirët

victïmä septîs. Virg. Ecl. l, 34. See Sepes.

sëpůlcràlïs. 0f a tomb, or играйте.—Лтд sëpülcrälës înfe'liar ädstitit âräs.

Ov. M. 8, 480. SYN. Fůnërëůs. _

sëpúlcrëtům. A burial-ground, cemetery/._Ua'ör Mëne'ni, герб quam in sè'

půlcrëtîs. 08151111. 59, 2.

sëpûlcrûm. A tomb, grave, monumenß-Sëdibiis hüno rëfè'r änlë cù'is, ё!

cöndë sëpûlcrö. Virg. En. 6, 152. SYN. Tümülůs, mönïmëutüm, hůs

tûm. EPITH. Trîstè', mœstüm, flëbïlè', lügubrë, fünërëüm, gëlîdûm,

quiëtüm, mârmörëüm, ëxstrůctům. PHR. Sëpûlcrî sêdës, mölës. Tümülî

quïës, höuös, dëcůs, dônä. Sëpůlcrälïs ürnä, dömüs, läpïs. Sëpülcrälë

mñrmör, sâxüm. Tërrënö ëx iggërë büstüm. VERS. Ingëns Ãggëritůr

tümülö tëllůs. Ãifërët hüc ünguëmä mihì, sërtïsquë sëpñlcrüm Ornïibït,

cůstös äd mëä bůstä sëdëns. Sëdïbüs üt sältëm pläcîdîs în mörtë quïësaìm.

Quînè'tîâm mëä. cüm tümülůs côntëxëń't ôssä. Quïëtö Ãccïpîät tëllûs ôssß

întümůlätä sëpülcrö. See Sepelio.

lëpültůrä, az. Hurrah-_Nec mös illë sëpültürœ rè'mà'nëbtït ‘in ürbè’. Imer

6, 1277. PHR. Tümülï, sëpülcrì hönör, dëcüs. See Sepulcrum.

nëpültüs. Interred, buried-Lumina' rära` micânt.- sömnö vinöquè' sèfpülä.

Vix-g. jEu. 9, 189. SYN. Hümâtůs, tůmülätüs. See Sepelio.

Sëquänůs. Of the Sequani, a people who inhabited apart of Gaul near the

source of the Seine.-Optimd ge'ne Лёши in gy'rüm Se'qmïndfrënïs. Luc.

l, 425.
варн-пк, äcïs. Following , apt to follow-_0rd fò'vë, fñmösquè' miinü pretendi!

sëq'uâcës. Virg. G. 4, 230. SYN. Sëquëns; dúctîlîs, ñëxïlîs.

sëquêstër, вс:-і, strům. 0f mediation or подпадать—ВЕ: semis pë'pigërë

№, дріоёвдуив'аті. Virg. En. 11, 133.
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sëquör, ërì's, sëcütiis. To follow, puraue.-Ità'lïäm sequimür fügïëntem, ët

völvimiir 1'1ndîs. Vírg. Ен. 5, 29. lllätrë dè'ä mönsträntè' (ддт, dalla' fälä

sëci'ltiîs. Virg. іЕп. 1, 382. SYN. Sëctöx', sixbsëquör, însè'quör, însto.

PHR. Pönë sübëo. Tëx'gä, or a tërgö, sè'quör. Vëstîgïä sëquör, lëgo.

Pässîbñs ëüntïs însto. VERS. Sûbsëquïtür, prëssöquë lëgît vëstîgïä grëssü.

Sëquör, ёс, quà dûcïtîs, âdsûm. Më pënnîs sëctärè' dätîs: ëgö pracvïůs

ibo: Sit tîbï cürä sëquî: më důcè', tütüs ërì's. Vëstîgïä rëtrö Óbsërvätä

sëquör. 111ë důcem haüd tïmîdïs vâdëntëm pâssïbůs œquät.

sërä, ae. A bar, bolt, barrier.-Te'mpò'rtï nöctis è'ünt: ëa'cütè' pöstê’ её.-дт.

Ov. Am. 1, 6, 24. SYN. Claüstrüm, öbëx. See Obea', Janua.

Sëräpîs, ïs, or îdïs. An Egyptian deity.-Vince'bänt, ne'c quœ tûrbd Sëräpîn

dmtït. Mart. 9, 30. SYN. Ãpïs, Ösîrîs. See Osiris, Apis.

sè'rënïtäs, âtïs. Fair weather, a clear sky, calmness.-SYN. Sërënům, südüm.

EPITH. Tränquîllä, päcâtä, pläcïdä, quîëtä, bländä, ämœnä. PHR.

Sërënůs, pürüs, clärüs, trânquîllüs dïës, äër, pölüs, S61. Sërënüm cœlüm.

Pläcïdî cœlî îndůlgëntïä, clëmëntïä, ämîcä tëmpërïës. Pürî pläcïdîssïmä

cœlî tëmpërïës. Sînè' nůbïbůs âër lücîdůs. Ãêr tränquîllä. lücë sërënüs.

lEstîvî fäcïës înnûbïlä cœlî. Lîbër nůbïbüs aethër. Cœlům pürö lümïnë

rïdëns. Sërënö lümïnë S61 mïcät, îrrädïät, splëudëscït. S61 nůbïlä dis

jëcït, fůgâvït. VERS. Tränséät hîc sïnë nůbë dïës: stënt äërë vëntî.

Cöncïdůnt vëntî, fůgïůntquë nůbës. Clârä dîës, Zëphìrïquë rëfëcît Aûrä

pölům. Cœlöquè< quïës démissä sërënô Ãdfúì't : haùd älîâs _spïrärůnt lënîůl

aůrœ. Dësîërânt îmbrës ; vìctöque Ãquïlônïbůs Aůströ, Emïcüît rësërâtä

dîës. Pûrîör hic câmpîs äër, Phœbůsquë sërënö Lümîxiè' půrpůrëûm rësëräl.

jäm südůs Ölympûm. Fügïünt töto mthërë nimbî. Eccë sërënätô clärûm

jůbär ëmïcät äxè'. Sůb Jövë tëmpërïës ёс nünquñm türbïdůs äër. Päda»

tümquë nïtët dîfïüsö lůmïnë cœlüm. Dìlůërät nëbîxläs Titán; sënsîmquë

ñůëbät Cälîgo în tërräs nïtïdö rësölůtä sërënö. Pöstquäm cûnctä vïdët

cœlö cönstärë sërënö. Quälïs übi ôppösïtäs nïtîdîssïmä Sölïs ïmägo Evìcît

nûbës, nüllâque ôbstäntè' rëlůxït. See Mare Tranquillum.

sërëno, äs. To calm, clear пр.—ИПМ, quô cœlů'm tempëstätësquè' sërënà't.

 Virg. }Еп. 1, 255. SYN. Trânquîllo, sëdo, plâco. See Placo.

sërënůs. Clear andfair, bright, cloudless._.Nö.v ërà't, e't cœlö fülgëbät lünà'

sè'rënö. Hor. Epod. 15, 1. SYN. Sërënâtüs, clârüs, püri'le, trânquîllüs, înnü

b'ílůs. PHR. Sïnè' nübë. Sì'në nùbîbìîs. Nůbîbüs cärëns, lîbër. Nüllä nůbè'

tëmè'rätůs. Nůllîs nîmbîs, or nübïbůs, cöndïtüs, öpërtüs, 6bdùctůs, dënsüs.

Plůvîä, vëntîsquè' cärëns.

Sërës, üm. A people who dwelt in the eastern part of Asia, supposed to be the

Chinese.-Vëlä,cò‘l6rátï quâlïzï Sërës häbënt. Ov. Ar. 1, 14, 6. EPITH.

E61, cölörätî, ßävî; lôngînquì, ëxtrëmî. VERS. Vëllëräque ůt fölïîs dë

pëctànt tênuîä Sërës.

sërïä. A jan-Sith räströ crëpe't ärgëntï тім зёт`ій', dëa'lrö. Pers. 2, 11.

Sërïcůs. 0f the Seres; silk, silken.-Quîd rè'lëvänt và'rîïs sëricà' teatilîbůs.

Prop. 1, 14, 22. See Bombya.

sërïës, ïëî. An order, course, train, succession-Quema nünquam Jůnö, seri

ësque immënsd là'börüm. Ov. Ep. 9, 5. SYN. Ordo. EPITH. Löngä,

côntïnüä. See Ordo.

Sërïphò's, î. A small island in the Едешь sea, one of the Cyclades.-Út Gja'rœ

claüs'ůs scò'půlis, parvâquë Sërïphö. Juv. 10, 170.

sërîůs. 0f weight or importance, grave.-Pösthà'bůï tà'mè'n îllörüm mè'rï sërìï

lùdö. Virg. Ecl. 7, 17. SYN. Grävïs.

sërmo, ônïs. Talk, discourse; a speech-Hao tüm mülliplicï päpülös sërmönë

rëple'bà't. Virg. Еп. 4, 189. SYN. Vôcës, vërbä, dîctä, löquëlœ, c6116

quïûm, âllöquïům; örätïo. VERS. Cömplëtquë vägîs sërmônì'büs ай!-Ев.

Můltä jöcäns, cômîquë tënëns sërmônë sëdëntës. See Loquor, Facundia,

Orator.

sëro, îs, sëvî, sätům. To sow, plant; lo spread, disseminate.-Te'ctà' se'rät lâtë

cîrcüm, cui tälïà' cürm. Vix-g. G. 4, 113. Egït, ё! ärmïfërä prœlïä së'vït

hümö. Prop. 1, 11, 10. Atquë sà'täs à'ï'ui vïdï trädůcè'rè' messës. Virg. Ecl.

8, 99. SYN. Sëmïno, "шьёт, oönsëro. PHR. Sëmën or sëmînä, spärgo,
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mîtto, jäcïo, jäcto. 1n agrïs, Чп agrös, hümï, 11111116, `in hîîmům, or `111 sölům,

sëmïnä арбы-до, &с. Sůlcìs, ärvîs, tërrœ sëmînä dò, mándo, crëdo, сбт.

mîtto, dömîtto. See Semen. _

sëm. Late, too [ам.—Ней! зётб rè'vö'e'ätúr à'mör, .sëröquë jüve'ntâs. Tibull.

I, 8, 41. SYN. Târdë, sërïüs, {іі-(ПШ.

sërpëns, ëmïs. А snake, затем.—1111? mrïlûm 'cîrüx sërpëntïhüs даташит.

Virg. G. 1, 129. SYN. Ãnguïs, dräco, cölübër, cölubrä, hydrůs, hydrä,

âspïs, chëlydrüs, vîpërä EPITH. Vënënösůs, lêtïfër, lëlälïs, nòxîüs,

nöcüůs, âtël'; tůmëns, tümïdì'ls, hörrëns, hörrîbdïs, höl'rîdůs, mïnàx, tér

rïbïlïs; sïnůôsïls, törtůs, törtïlïs, întöx'tůs, împlîcïtůs; lůbrïcůs, squämösi'ls,

crîstàtůs, vënënîfër, lîvïdîis, lîvëns, sîbîlüs; Görgůnëüs, Lïbj'fcůs. PHR.

Squämëü türbä. Sërpëntüm lêtälë gënůs. Crïstñ, or lînguà trïsülcâ, 1161*

rëndüs. Orë mïnâx, lînguäquë trïsůlcä. Mültiplïcî ñëxü sïnüösůs. Quì

mëmbrîs 1üb1'îcüsë1'rät. Sïnüösä völümïnìi törquëns, vërsïms. Mültiplîcës

sïllůätůr ïn örbës. Sïnůösö ñëxú ëlâbïtůr änguïs. Völübïlïbüs squâmösös

nëxïbüs ôrbës împlïcât. Squâmëüs în spîràm träctü sê cöllîgït ânguîs.

Löngôs dát côrpörè' törtüs. Sëptem îngëns gyrôs, sëptênä völümïnä

träxït. Törtö côrpörè' vërrït hůmům. Squämëä cônvôlvît sůblâtô pëctörè'

tërgä. Së ïn süä mëmbrä pfïcârns. Sîbîlä töllëns. Hörrëndä sîbïlä dâns.

mîttëns. Sîbîlä dânt, sänîëmquë vömünt, lînguîsquë cörüscänt. Strîdülä

fündůnt vîbrätîs Sïbïlä lïnguîs. Sîbïlä cöllä ärdůůs завис. Hörrëndüm

sîbïlät örë. Hörrïdä sîbîlä dät, töllït, fůdït. Vënënö tůmëns. Vënënö

ärmätüs, ёс 11".'1 tërrîbïlïs. Vënënö plënůs, tůmïdüs. Vìpërëö fëllë tümëns.

lürïdüs. Lìnguä, öcülîsquè' mïnâx. Lïnguîs mïcät örë tx'ïsůlcîs. Trïf“_

düm linguäm ëxsërtäns, ëxsërëns. Vënënätá 1'111g11äm cüspïdë vibräns.

Ãrdëns öcůlîs. Ignëä Sänguïnëâ růtïlâbänt lûmïnîí ñâmmä. Mäcůlïs crís

tîsquè' dëcôrüs. Mäcülîs însîgnïs ёс aůrö. Cx'îstîs prœsîgnïs ёс aůrö. Ã1'

rëctîs Lörrëns squämîs. Lëtîfërô tñctü, or mörsû, mëtůëndůs. VERS.

Löngö cñpüt ëxtülït ântrö Cœrůlëüs sërpëns hörrëndäquë sîbïlä mîsït.

Ígnë mïcänt öcůlî ; cörpüs tůmè't ômnë vënënö; Trësquë mïcânt lînguœ;

trîplîcî stánt 6rdïnë dëntës. Occüpät 116s mörsü, lôngîs àmplëxîbñs Шбз :

Hôs nëcät ämâtů, fůnësta. hös tâbë vënënî. Imprövïsum ñsprîs vêlůń quì

sëntïbüs ânguëm Prëssït hůmî nîtëns, trëpïdüsquë rëpëntë rëfůgït Аид].

lëntem îrâs, ё: cœrülä cöllä tümëntëm. Ceû sâxëä sœvúm Cüm förte 111

trïvïîs têmpëstäs ôbrüït änguëm; Illë fürît, mörïënsquë mïnâs vömït ätquë

vënënüm; Mîllë lïgäns caůdäm squâmôsäquë cörpörä nôdîs. Saücîüs ät

sërpëns sïnůösä völůmïnä vërsät, Ãrrëctîsque hörrët squäm'ls, ёс sîbïlät бтб,

Ãrdüüs însůrgëns. Sîbïlät î11s1'1rgë1111 cäpîti, ёс tůrgëntïä círcüm Mûltůs

cöllä mîcät squälëntï pëctörè' sërpëns. Miirtïñs ânguîs ërät crîstîs prœsîgnïs

ёс aůrö. Ãdj'ftîs сйт lùbrîcüs änguïs äb îmîs Sëptem îngëns gyrös, sëptênä

völümïnä tn'nxït; Cœrülëœ си"; tërgä nötœ, mäcůlösůs ët aürö Squämam

ïncëndëbât fülgôr; сей nübîbüs ärcüs Mìllë trähît värîös âdvërsö sôlë

cölörës.

sërpëncïgënä, ae. Serpent-borm-Vös sërpe'ntïgënîa in së fërà' bëllà' dëdïstîs.

Ov. M. 7, 212.

Sërpo, ïs, sërpsï. To creep, crawl.-Se'rpè'rë cœriìlëüm Dà'nà'ï vïdërë drà'eöne'm.

Ov. M. 12, 13. SYN. Rëpo. See Repo.

вёл-13511111111. Wild ”душе.—1111712, sërpjllümque, hërbäs cöntûndït Ülëntës. Virg.

Ecl. 2, 11. EPITH. Ödörïl'ërüm, ödörúm, fragráns.

вёл-51, аг. A saw.-Ärgûtœ lámina' se'rrœ. Virg. G. l, 143. EPITH. Ãrgütä,

fërrè'ä, strîdëns, dëntätä,ra1'1cä, Dœdäleä.

sërtä, örùm. A wreath, garland, chaplet.-Thi'1rè' cà'lënt див, sërtïsquë rè'cën»

tîbüs hälánt. Virg. Еп. 1, 417. SYN. Cörönä, 051-6115. EPITH. F16.

rëntïä, ñôrïdä, fröndëä; ödôrä, rëdölëntïä, градаций, häläntïä; întôrtä,

(Ещё. PHR. Flôrës întëxërè' sërtïs. Vârïös 111 sêrtä ßôrës jüngo. lïgf,

vîncïo, cönnëcto, cöllïgo. Sërtîs cöröno, ôrno, dëcöro, rëdïmïo. Sërtìs

Srnätä oörůscät, nïtët. Värïö ñörëntïä sêrtä dè'cörë. VERS. Sërtä

cörônató dë vërtîcë pëndënt. Fëstäque ödörâtîs innëctünt tëmpörä SE1-ás.

Tönïlîbüs sërtïs ômnë rübëbät îtër. See Corona.

вёл/й, ю. A jnnale slave, maidfservantp-Óllî sërvaî dätür, öpërum haúd
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ïgnänï Mïne'rvœ. Vix-g. Еп. 5, 284. SYN. Ãncîllä, fämůlä, mînîsträ.

See Servus.

sërvätög, ôrïs. A preserver, deliverer.-Te'quë, mè'œ caüsâm zërvätörëmquë

sůlütïs. Ov. Ep. ex P. 4, 15, 41.

sërvîlïs. Of a slave, slavish, servile-_Nil se'rvïlè', ута: pârëns, häbët? à'ddë,

Чиба ïdëm. Hor. Sat. 2, 7, 111.

sërvîo, îs, îvî, or П, îtûm. To be a slave, act as a servant; to obey, be subser

vient to.-.Idspîc'1am, ай! Graîîs sêrvïtúm málrîbüs îLo. Virg. 111111. 2, 786.

SYN. Fämůlör, mînîstro; öbëdîo, pärëo, öbsëquör. PH R. Süm mînîstër_

lërvůs, fůmülüs. Öpën'un mïnîstro. Sërvî ìmplërë vïcës. Sërvîtîům, or

jügûm, sûbëo,'pät`íör, përpëtîör, fërn. Dömïnům pätìör. Sërvïtîô prëmör.

Jügö 06115. dárë, sûbdërë. VERS. Sübmïsît trîstî cöllä sůpërbä jügö.

Lïbërä Rômîmaa sübjëcît cöllä cätënœ. Jûrät Së förë mäncïpïům tëmpüs

`ín ömnë túüm. Sërvîè't œtërnüm, quîä рік-76 nëscîît ütî. Sërvîrë rëcúsät,

Dëtrëctätquë jůgům. See Pareo.

sërvîtïûm. Slavery, [zondagen-Quid fácè're'm ? nè'què' sërvïtïö me ëaírè' псд/„и.

Vix-g. Ecl. l, 41. SYN. Sërvïtüs, fämůlâtüs, mînîstërîüm; júgûm.

EPITH. Grävë, œgrům, crîstë, dürüm, ïmmìtë, mïsërürn, xnölésrüm,

önërösüm, hůmîlë, äbjëctüm, vîlë. PHR. Sërvîlîs läbör. Fämülärë öpüs.

Hërîlë jügüm. Ínîquüm jügî pöndůs, öniîs.

aërvîtůs, ûtîs. Slavery; a number of slaves._b'êrv`ítíïs crëseït növzî ‚' “дс

рт‘ібтёз. Ног. Od. 2, 8, 17. Se'e Servltium.

sërüm. ”Иду.—Вантаа? pe'r пёгйз ëst vïáfáctcï sè'rö. Tibull. 2, 3, 16.

sërvo, äs. To save, preserve, keep, платит.—Дейр?! Röma; ё! pfïlrîüm

sërväv'it hò'nöre'm. Vil-g. IEn. 5, 601. SYN. Ãssërvo, cônsërvo, ôbsërvo;

cüstôdïo, tůtör, tënëo.

serüs. Late, slow, tardy.-Lïbe'rtäs, quœ, se'rä, tà'mën re'spe'œït ïnërte'm. Virg.

Ecl. l, 28. SYN. Tïu'düs.

sërvůlüs, î. A little slave; a drudge.-Se'rvülůs înfëlîa', ё! cürsû ve'ntïlü!

ïgnëm. Juv. 3, 253. See Servus.

sërvůs, î. A slave, bondman, servant-Servus ërcïs.- se'rvö nñbërë Ingmphä

ШП. Ov. Ep. 5, 12. SYN. Fämülůs, mînîstër, mäncïpîům, püër.

EPITH. Fîdůs, ЕМС-Пя, sëdülůs, vïgîl, ôi'fîcïösüs, söllërs, împîgër, gnärüs,

prömptüs; mîsër, înfëlìx, vïlïs, âbjëctůs, hümïlïs, sördîdús. PHR. ,Fámù`

lärîs, fämůlä, or fämülôrûm, türbä. Fämîîlörúm nîimërösä mänůs. Obsë

quîô cëlêr, întëntůs. Ãd jůssä, or ârbitrïüm, dömïnì pälútüs, prömptůs,

âcc'mctüs, äläcër. Nůtüs bërîlës ôbsërvíms. See Captivus.

sësquïpëdälïs. Of afoot and a half; huge, домино.—Рюген ämpûllás, ë!

sêsquïpëdalïà' vërbä. Hor. A. P. 97. SYN. Grändîs, tümïdüs.

sëssïlïs. Fit to sit upon.-Cästò'rë dîgnüs ërït ; sîc tërgům ce'lsîlë, sïc агат Рё:

ібгд' ce'lsà' tò'rïe. Ov. M. 12, 401.

Sëstös, ï. A town of Thrace on the shore of the Недаром, opposite tc

_ Abydos.-S5stöngue ädmövït ‚Будд. Luc. 2, 675.

вещ—‚ ärûm. Bristles, rough hath-_Bärba' vïrös hïrtœguë dè'cënt in сбтрбтё sëtœ.

Ov. M. 13, 850. SYN. РШ. EPITH. Rïgïdaz, Штип, hörrîdœ, hör

rëntës, hîspîdae.

sëtîgër. Bris/ly,- a baan-Válnè'rtï fëcïssënt; пы зёйуё'т întër ò'pâczîs.

Ov. M. 8, 376. See Hírsutus ,- Aper.

sëtôsüs. Bristly.-Sr'trî|ï eäpůt höc äprï tîbï, Dëlïà', párvüs. Virg. Ecl. , 29.

SYN. Sëtïgër. PHR. Sëtîs äspër, ôbsïtůs, hörrëns, hörrïdüs.

sëvërîtâs, âtïs. Strictness, austerity, harshness.-Quárë, dëpäůtä sè've'rîtâtë.

Mart. 1,36, l2. SYN. Àspërìtäs, grävîtäs. See Gravitay.

sëvërûs. Grave. strict, austere; harsh, baleful.-Römñlîdîs, Täflöquè' sè'nî,

C'ürïbûsquë sävërîs. Virg. ÍEn. 8, 638. SYN. Aůstërüs; rïgïdůs, äspër,

dürůs; îmmìtïs, crudëlîs; môrösůs; grävïs. See Gravis.

sëvöco, üs. To call apart,- to sever, “ритме.—Хёндай! а döctîs, Hörttïl?,

vïrqïnîbìîs. Саш". 65, 2. SYN. Sëjüngo, sëpîiro.

sgxâgenï, ze, ä. SLrty._SYN. Sëxägînta.

sîxîlgvsîmůs. The “ждет.—1611: sërägësîmà' me'uïs. Mart. 4, 79.

-s'exvagmtaÍ Sixty-SYN. Sëxägënî.
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sëxtîrïüs. The sixth part of a congíus or gallon.Pärñs ëmätür, Jlüs, vini

sërtârîüs : йфіё. Ног. Sat. l, l, 74.

Sëxtîlîs. The month ofAugust, formerly the шт.—вашим tötům mëndäa

desìdërär: ůtquî. Hoz'. Ep. l, (j, 2. See Augustus. '

sëxüs, ûs. A sem-NÚM? dîscrînflnë slid-ûs. Luc. 10, 91.

sï. .Ul-Si pötñît 111111158 ärctïssërë cônjügis Órpheñs. Virg. IER. 6, 119.

sîbîlo, âs. To l1iss.-Dîr`ig1`iërë öcñlï: tait Èrïnngs sîbîldt hgdris. Virg. JEH.

7, 447. SYN. Ãssîbìlo. PH R. Sìbîlä d6, дао, fündo, mítto.

sìbîlůs, or sîbïlûm, î. A hiss, hissing-Nam лёта? тб tzintům vënîëntïs sîbîlù's

Aůstrî. Virg. Ecl. 5, 82. EPITH. Strîdùlús, stx'ìdëns, raůcûs, äcûtüs.

PHR. Sërpëntům vûcës, sůsùrrůs. Vîpël'ëüs, 515111111, stl'îdör.

sïbïlús. Ilissing.-Tölle'ntëmquë mimic, et sibilo' обид ійтётёт. Virg. G. 3,

421. SYN. Sîbîläns. See Sibilo.

Sbyllä. A Sibyl ; a female gifted with the power of prol1hecy.-Tâlïb1`îs ¿z

ůdg'tö dîctîs Cümœfi Sibyllcï. Vix-g. Еп. 6, 98. SYN. Phœbâs. EPITH.

Vëtůs, lûngœvä, ännêsä; f1 Шей, prœsâgä, pramůntïä; Pllœbëii, Cümœä.

PHR. Vâtës fêmïnä. Fútldïcä vàtës. Ãmphrisïä vïxtës, änůs, vîl'go.

Vëntůrî pra'scïä, praenůntïä. Coeli-sti {ЗЫ-Зи“: nûmïuë. Phœbî Шпаги/ё

säcërdös. VERS. А! pîüs [Enëñs àrcës quîbůs ältüs Ãpöllo Рива-мес,

hörrëndœquë pröcůl sëcrëtii Sïbyllœ, Ãntl'um îmmânë, pëtît: mügnäm

cuì mëntem änîmümquë Dëiîús înspîrât vůtës, äpël'itquë fůtůrü. Зее

Vales.

Sïbyllìnüs. 0f a Sibyl.-Quö Sibyllînî mò'nüërè' ve'rsüs. Hor. Carm. Заес. б.

s'xc. So, thun-Sic öcůlös, sîc îllë nuinüs, sie бтб fërëbdt. Virg. Ãìn. 3, 490.

SYN. Itâ, haüd sëcůl, 11aůd ЕЩЕ:—.

sîca, œ. A short sword; a dagger.-Quödquë лы trïbüït sübülà', Лей rà'pït.

Mart. 3, 16. SYN. Радіо, glädïüs, ënsïs.

Sîcàmbrî, órùm. A people dwelling on the banks of the Rhine.-Crïn`1’b1`1's in

nödüm törtïs ve'nërë Sîcämbrî. Mart. Spect. 3.

Sicanüs, or Sicanîüs. Of Sicily or .similia-_Sio ЛШ, cůmjiüctůs sñbte'r láhe'rë

Sîcänôs. Vírg. Ecl. 10, 4. Insůlä Sïeänîûm jüœtä lätůs, /Eölïämqueì

Virg. En. 8, 416. SYN. Sîcůlůs. See Sicilia.

sîcärîüs, іі. An assassin, [типа.—Чим mœchñsfürët, ай! sîcärîìis, ай! ů'lïöqui.

Ног. Sat. l, 4, 4. EPITH. Fêrüs, öccûltüs.

sîccïnë. So 3 is it so .ï-Sîccînë, sie, înquît, grátës prè'tïûmquë rëpëndîs ? Sil.

9, 25. SYN. Sîccë,1tänë.

sîccîtñs, ätïs. Dryness, drought.-SYN. Ãrïdïtäs. EPITH. Fërvïdîi, Гёт

vëns, tòn'ëns; îgnîxvä, sëgnîs, ïnërs. See Щит, Calor.

Sicco, ás. To dry, make dry, drain-Sölguè'prñînôsâs rädîîs siccävërà't hërbäs

Ov. M. 4, 82. SYN. Exsïcco, 1'11-ëfäcïo; êxl1a1'11'ïo, ëbïbo.

sîccůs. Dry, parched.-Faüc7bůs ëa'spëctant sïccîs ; per 15111, për hâstês. Vírgv

Еп. 2, 358. SYN. Ãrïdús, ůrëns, ärëscëns; sïcuìtüs, ëxsîcuîtús; sïtïëns,

sîtïbůndüs; üstüs, ädůstůs, përûstüs. PHR. Нашёл-Тв ëgëns, ëgënůs,

ëxpërs. Зее Sitio.

Sîcëlîs, ïdïs, jl 0f Sieily.-Sîcël“1dës АТП—итд, paülô müjörä oà'nämüs. Virg. Ecl.

4, 1. SYN. Sîcůlüs, Sicanîül.

Sichzeůs. Priest of Hercules at Tyre, and husband of Dido, whose brother

Pygmalion murdered him for the sake ofhis wealtl1._Huîc eônjñz Sichœìis

ërat dïtîssïmůs agri. Vix-g. Лён. 1, 347. ¿Visërï pöst [дій Ь‘Тс/иеі. Virg.

Еп. 4, 20. EPITH. Sîdonïüs, Hëx'cůlëüs; (Л‘/ён.

Sîcïlîä. Sicñy, a large island divided by a narrow strait from the south-western

ea'tremity of Italy. SYN. Sìcanïä, Trînacrîs, Trînacríä. EPITH. .För

tîlïs, frügïfërä, [ён-1х, fëcůndä, dìvës. PHR. Sïcîxlä, Trînacrîä, Trînacrïa,

Sîcëlîs, Sicauìä tërrá,însülä. Ennœä însůlä. Etna-:ä tëllüs. Ví1lcänîä

însûlä. (“датам, or Cyclópům, rëgnä, 61111. Sîcülî ñnës. вита…

Iîtüs. Sîcëlîs ôrä.. VERS'. Vîx ë oönspëctü Sïcülœ têtlùrîs Ёп 511.11m Уаз

däbânt. Нас löcä vi quôndam ёс västä oönvůlsä růìnâ,(T1'mt.um œvî

löngïn ий v'älët mütârë vétůstàs) Dîssîlůìssë fërůnt, cüm pl'ötënüs ůträquë

tëllûs nä förët. °

sîcübi. .If any where, wheresoeosr.-Sioüb`i mägnà' Jò'vïs äntîquö röbò'rë днём

cils. Vix'g. G. 3, 332.
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Sïcülůs. Sicilian.-Vï.r e' cônspëctû S`îciîlœ tëllürï: in ältúm. Virg. lEn. 1, 34.

SYN. Sicanïüs, Sicanüs, Trìnacrïüs. See Sicilia.

дощ, and sîcůti. As, just as, as it were, as ileSîcñt äquœ trê'mù'lüm Идти

übï lüme'nlïhënîs. Virg. [ЕХ]. 8, 22. SYN. Ut, tänquäm, ůtî, vëlůtï.

Sîciön, ônîs. A city of Achaia._Quî Drëpdnî scöpůlös, ё! ò'lîvîfërœ зауми.

Stat. Theb. 4, 50. PHR. Urbs Sîcyônîä.

Sïcyönïüs. Of Sicyon.-S`£cjönïtï bäccà' trlîpëtîs. Virg. G. 2, 519.

sidërëús. Of or like a star, starry, brig/tl.-Sïdè‘rëö jiâgrâns cljpe'o, ё! cœlëslî

büs ärmîs. Vix-g. ÍEn. 12, 167. SYN. Stëllätüs, stëlläns.

sido, ïs, sîdî. То settle, perch ,- to sink.-Sëdîbüs öptätïs gëmïnfî süpër ärbörë'

sîdûnt. Virg. iEn. 6, 203. SYN. Sêdëo; sůbsìdo.

Sîdön, ônîs, or önïs. A city of Phœnicia, on the coast of the .Mediterranean

Ätque гамма… Teücrüm тёти? Sïdönd vënîrë. Virg. IEn. 1, 619. ый!

fücárë cölös nec .Sîdönë vïlîör Ancön. Sil. 8, 437. EPITH. Vëtüs, pötëns,

prîscä, nöbïlîs, înclytä; T_vrîä, Cädmëä.

Sîdonîůs. Of Sidon._0bst17püìt primo ädspëctü видит Dîdö. Virg. f'En. 1,

613. Sïdönîâsque östënttït ò'pës, ûrbëmquè' pärätäm. Virg. Aïn. 4, 75.

sïdüs, ërïs. A constellation; a лат.—Ярмак? verrëndîs sîdè'rà' quœrët à'quïs.

Ov. Am. 1, 9, 14. SYN. Àstrüm. See Astrum.

sïgîllům. A little image,- a seal, signet.0dîstï claves ё! grätà' sigilltï půdïcö.

Hor. Ep. З, 20, 3, SYN. Sîgnům. See Signum.

sîguîfër. A standard-bearer ‚- bearing images, embossed.-Römänœque à'quïlas

sîgnîfër höstîs ërdt. Ov. Fast. 5, 586. Túnc in sígnïfërá rësïdëntï püppë

mdgïströ. Luc. З, 553.

sîgnîfico. To make a sign, to show-_Signifîcâtquë тёти, ët mägnö sïmül

incipit örè'. Virg. Ecl. 12, 692. SYN. Indico. See Ostendo.

sîgno, ás. To mark, mark out; to seal, sign ,- to show, signify. Cörpò'rà' ддт

tümülô, sïgnântçue höc cármînë sdm-tm. Ov. M. 2, 126. SYN. Dësîgno;

împrïmu; nöto, sîgnïfïco.

sîgnûm. A mark, sign; an omen, prodigy,- a seal , a standard-Tú Tyrrhë

num ëquîtëm cöllátîs äccîpë sïgnïs. Virg. Еп. ll, 517. SYN. Índîcìûxn,

ärgümůntüm, mönïmëntům, nötä, vëstîgîům; ömën, aůgůrîům, prödïgïüm;

sïgülům ; vëxîllům. VERS. Ãtque haw ût cërtîs pössîs dîgnöscël'ë sîgnîs,

S61 quöque ёс ëxörïëns, ёс cům sê côndët `іп ündâs, Sîgnä däbît:

sölëm cërtîssïmä sîgnä sëquëntür. Mörbôrům quöquè' сё caůsâs ёс sîgnä

ńöcëbo.

Sïlîirüs. A river of Lucania, the waters of which had a petrifying quality.

Ех! lůcös Sïltïrï cïrca, ïl`íc`lbüsquë virëntëm. Virg. G. 3, 146. VERS. Quö

gürgïtë trädûnt Dürïtîëm läpîdüm mërsîs înölëscërë râmîs.

sïlëns, ëntïs. Silent, noiseless.- Уд.:- quöquë ре"? lûcös vůlgo ëraûdîtà' silëntës.

Vil-g. G. l, 476. See Silea, Tacitus.

sïlëntîûm. Silence, quietness._Ä Tënè'dö, tà'cïtœ pè'r à'mîcà' silfînfíà' Lûnœ.

Virg. Еп. 2, 255. EPITH. Täcïtůrnüm,můtüm, täcïtům; trânquîllům.

pläcïdüm, âltûm. PHR. Sïlëns, täcïtům, prëssům, cömprëssüm, reprëssüm

ós. Vöcës reprëssae. See Sileo.

Sîlënüs. The preceptor and attendant of Bacchus.-Ve'nërdt ё! sè'niör pândö

Sïlëniîs äsëllö. Ov. EPITH. Ebrîůs, Ãrcädïüs, sënëx, vëtůlüs. PHR.

Mûltö spůmîms Sîlënîîs läcchö. Tïtůbâns ännîsquë mërôquè'.

sïlè'o, Es, üî. To be silent, hushed ‚- to hold one`s peace, say nothing o_fî-Lïnguà',

sîlë; nön est 'ülträ narräbilè' quîdquäm. Ov. Ep. ex P. 2, 2, 61. Jürä

thëáträlïs düm silůe're~ Шо?. Mart. 5, 20, 23. SYN. Täcëo, rëtïcëo, côu

tïcëo, öbmütësco; ömîtto, praetërëo. PHR. Sîlëntïä prœsto, tënëo, sërvo.

Vöcêm prëmo, süpprïmo, reprïmo, cömprïmo, cômpësco. VERS. Sïlënt,

ärrëctîsque aůrîbůs ад.—нат. Cöntîcůëre ömnës, 'mtëntîquë ôrä tënëbânt.

Sîlët : dölör örä rëprëssît. Fînëm аш: örë löquëndî. Cöntïcůît tändën,

fäctöque hîc ñnë quîëvït. Bîs quïnös sïlët îllë dïës, tëctûsquë rëcüsät Prö

dërë vöcë sůä quëmquäm. Pöst, übï jâm thälämîs sê cômpösůërë, sì'lêtür.

Sïlënt lätë Шей. Nôn è'gö сё mëîs спама înörnätüm sîlëbo. Pöstquâm

vöcë mänůquë Mûrmůrä cômprëssît, tënüërë sïlëntîä cûnctî.

silentiumvimpero. … PHR. Vöcë, or mänü, süëntïä jůbëo, fäcîo. Clâmörëm,

murmur comprxmo, авео, cômpësco, sëdn.
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sIlè'r, ërïs. A withg, osier.- Cürvů' tè'nënt, й! mölle' sïlër. lëntœquè' gëuëstœ.

virg. G. 2, 12.

sîlësco, ïs. To be silent. become silent-_Sid mödò' sübsïdünt, întërmîssïlplê

sïléscůnt. Ov. T1'. 2, 151. See Silea.

sïlëx, ïcïs. A stone, flint, rs ' _Stâbdt rïcütů' sïlëa prœcîsîs 17ndïquë sda-ís.

Virg. /En. 8, 233. SYN. Caûtës, růpës, säxüm. See liu/les.

sïlîgo, ïnïs. A kind of _fine идет.—Тб! mëdïcůmîuîbüs, cc'ctzequè' s`ilïg`ínïs

б fis. Juv. 6, 471. SYN. '1'1"'1tïcům, fär.

sîlïqua, ae. A husk, pod, shell.-Úndë prïñs lœtům sïlîquâ quässänlü lëgůmê'n.

Virg. G. 1, 74. EPITH. Mûllïs, plënä, tůmëns.

s'11vä, œ. A wood, forest, утюг.—Рида sïlvä mîhî, mültös андеда për rinnös.

Virg. tEn. 2, 85. Nünc mdrë, nunc sîlůœ. Ног. Epoü. 13, 5. SYN.

Nëmůs, siltůs, lůcüs. EPITH. Nè'möl'ôsä, v1rïdïs, vïrëns, vïrîdůus,

{';—61166551, fründëä, fröndëns, cömâns; ümbrösä, ůmbrîfërä, öbscürä, öpàcä,

під-№115; täcîtä, sîlC-ns, sëcrëtä, ärcänä, dënsä; ântîquä, vëtüs, vëtûstä;

încúltä, äspërä. PHR. Sîlvärûm, nëmörûm sëcëssüs, rëcëssůs, sïnüs,

lätebrœ, ümbrœ, dümëtä, vîrëtä. Nëmörüm sältůs. Umbrósî nëmörîs

lätebrœ, sëcrëtä, àbdïtä. Jügä frôndëä sîlvîs. Sàltüs, ёс lûsträ fërärům.

Fërârům dësërti, rëcëssůs, dëvïä tëctä. Löcä. öpácîs rëdïmîtä sîlvìs, ill-b5

rïbüs. Löcä cñnsïtä ärbörîbüs. Dénsüm nëmüs. Silvä. röbörë dënsä.

Frëquëns ârbörîbůs. Sïlvä hörrïdîi důmîs. Nëmüs vënätîbüs üptům.

Vîrëntës sîlvârum ůmbrœ, sâltùsquë sîlëntës. Vîrîdî nûtílntës vërtïcë

sîìvw. Cńlîgàns nigrä förmîdînë lûcüs. Sîlvä mültôs încïdùâ për ânnôs.

Quàm núllä едь-шп œtäs. Nùllà vîölâtä sëcůrî. Ó àcîs ûmbrôsä rämîs.

VERS. Rëpëtît vîrïdâns, frôndëä tëctä, nëlnüs. Ebï plûrïmä fröndët

Ãrbör, ёс îngëntî fölîôrum ëxůbëx-‘út ûmbrä. Sìlvä тп, lútê dûmîs ätque

îlïcë nîgn'n Hörrîdä, ч\п-11113161151 cômplêränt ůndîquë aëntês. Sîlväquë 111611

tânâs ö'ccůlît ältâ fëräs. Est nëmüs, ёс pïcëîs ёс frôndìbüs îlïcïs ütrûm ; Vîx

îllůc rädïîs Sölîs ädîrë lïcët. Lücüs ërât. _lôngö nünquîim vîölâtüs äh шуб,

Obscûrům c'mgëns cônuëxîs äërä räm'ls, Et gëlîdäs, ältë sůbmötîs sôlíbüs,

Типы-515. Stät vëtüs ёс ‹іёп5а'1 px'aenûbïlůs ärböl'ë lůcüs.

Sîlvànñs. A rustic deity of the пласта.—Е! tè'nè'ram ab rüa'ïcè'fërëns, Silväne',

cůprëssñm. Virg. G. l, 20.

sîlvëstrîs. 0f a wood or forest; rustic, wild-_11d sò'litös vënîünt sîlvëstrîâ

nümînäföntës. Ov. Fast. 3, 303. SYN. Agrëstïs, rüstïcüs.

sîlvïcölä; ae. A forester.-Sîlvîco`lœ Faünö Dryöpë quém nymphd crëàrdt.

Virg. ÍEn. 10, 551. SYN. Silvëstrîs: silväs cölëns.

811111115. Like, resembling, similar._0s hůme'ro'squë Dëö sîmïlïs ; mlmque ipsa'

dëcörâm. Vix-g. lEn. 1, 589. Dülcis et дла quïës, pldcîdœquë sîmîllïmâ

mörtï. Virg. IEn. 6, 522. SYN. Cúnsïmïlîs, рік-1115, aequàlïs, œquüs, pin',

nôn împâr, nön dìssïmìlîs, haüd âbsïmîlïs, sïmîllîmüs. P11 R. Orê, cölörë,

vůltü, vöuë rëfëro, ïmîtör, sîmülo. VERS. Orë patrëm rëfërëns. Hüjül

è'ràt fäcïës, 111 quä mâtrëmquë pätrëmquè' Nóssës. Sîc öcülös, sîc ìllë

mänüs, sîc ôrä fërëbât. Piu-vò dîscrïmïnë dîstät. Omnïä Mërcürîö sîmïlîs,

vöcëmquë, cölörëmque, Et crînës ñàvôs, ёс mëmbrä dëcñrâ jüvëntœ. S1'

mìllïmä prölës, Indiscrêtä süîs grätůsquë рай-111111115 ёнбг. Elîîgîëm

хаты, Tröjůmquë vîdëtîs.

sïmïlîtùdo, dînïs. Likeness, resemblance. See Species.

sîmïůs, ïî, and sîmîä, ïœ. An прог.—0111114175 êmîssâs ëlüdè'rè' sïm`íiîs hästâe.

Mart. 14, 202. SYN4 Cíxllidüs, ästůtůs, väfër; sïmülätór, ïmïtàtör;

lńrsütůs, tûrpïs, prötërvüs. PHR. Orîs hümänì sïmî'xlíltör, 1m1tätör.

Hůmímös ärtîfëx sëquï, or símůlärë, môrês. Hümânï sîmîús 61-15.

Sïmöîs, ëntös. Gr. §1,tonç.,A river of Trous, running into the Хanthus.-1Vc`n

Sîmöîs t`íb`í, nec Хак:/1113, пёс Dörîciï идет?, Vírg. Еп. 6, 88. EPITH.

llîäcüs, Phry'gïüs, Ídœüs.

sîmp1êx, îcîs. Simple, single, pure, sincere.-Fröndïbiís ё! ошй päscûntür

sîmplîcïs hërbœ. Virg. G. 3, 528. SYN. Půrůs, s'mcC-rüs, cimdîdüs;

ůnîcůs. VERS. Ãt nön întönsüm sìmplëx Dämîisîcthönä. vülnůs

Ãtfîcît.

sìmplîcïtäs, ätïs. Simplicity plainness, candour._.Niu_l/Iquë шт;/Исида, ‚ли:.

рйтёйщиё piídör. Ov. Äm. l, 3, И. SYN. Заки-11515, çändör ,Z or cre.
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dülïtäs, hëbè'tůdo. EPITH. Nůdä, vërîí, půrä, înnöcůà, msôns. PH R.

Nëscïä fraüdïs. See Sineerus.

simil. Together, at once; as soon as._Quäm simiil йо tali përsërwit pëelè'

tè'nërî. Virg. [EIL 4, 90. SYN. Insîmül, ůnä.; quämprîmům.

simůläcrüm. A likeness, an image , a spectre, vision-Injëlîa' simù'lâcrum,

âtque ipsizis umbra' Crëüeœ. Vírg. Ain. 2, 772. SYN. Étïïgîës, siguûm,

îmâgo, stätůä; ümbrä, spëctrüm, lärvä. See Statua, Larva.

simulawa eßînyo. SYN. Sïgnä, stätůäs, ëtïïgiës scülpo, förmo, ëiïörmo,

Ека—1110, cœlo; azrè' fïngo, lähôro, Exprïmo, in aerë důco. Rlârmör, œS,

ëbůr, aúrüm, cedrüm,ca:10 ëlförmo, läbôro.

sïmülämè'u, ïnïs. A representation-Ännůä plángöris pè'rů'ge'l simù'läminä

nöstri. Uv. М. 10, 726. SYN. Sïmülâcrüm.

l'ïmülàtïo, önïs. A feigning, false appearance-SYN. Fîctîo; fâllâcïä.

Fictä, sïmülântîä vërbä. Sîmülàtüs sërmo. Sîmülätä mëns. Sîmůlâtüm

pëctüs, cbr.

sîmïxlíxtör, ôris. A feígner, counterfeitor.-SYN. Dîssîmülätör, fàllüx, шёп

dâx. PHR. Cuî sîmüläns änïmùs, sïmülätä mëns, simülâtüm сбт, pëctüs.

Sîmůlâtö pëctörë fällâx. Fändî fîctör. 11aüd sîncërůs.

sïmülo, äs. To pretend to be what one is not; to feign, counterfeit-Spent

'vúltü simůlâl ; prè'mit ältñm cördë dölörëm.,Virg. 11311. 1, 209. SYN.

F'mgo, mëntïör, ïmîtör, ässïmůlo.

simültàs, ätïs. A secret dislike-.Inter finitïmös vè'tůs ätgue äntiquií simůltäs.

Juv. 15, 33. SYN. Inïmîcîtîä, dîssïdîům, ödïům.

aîmîîs. Flat-nosed._Düm œ'nè'ra ättöndént simœ virgûltà' cà'pëllœ. Virg. Ecl.

10, 7. PHR Sîmîs nârì'bůs.

sin. But if, if дышит.—БШ ábsümptà' sů'lüs, ё! të, pdtër öptimë Тейт-12711.

Virg. ÍEn. 1, 555. SYN. А: sï, sëd sì, sì vëro.

Sînä, or Sînäî. A hill in Arabia on which Illoses received the tables of the

Lala-SYN. Ilörëb. PHR. Sîuœůs möns. Sìuœ môntïs äpëx, vërtëx.

Sînœ cúlminä. môntïs. Smœî cülmïnä jügï.

sïuâpîs, ïs, or sïuàpî. indecl. Mustard-Segue' là'cëssënti jlëtüm fäctürà'

sinâpis. Col. 10, 122. EPITH. Cälëns, ûrëns, âcrïs. `

sïncërïtäs, âtïs. Frankncss, integrity-SYN. Cändò'r, sîmplîcïtâs, pröbîtûs,

integrîtâs. EPITH. Vërä, nůdìí, äpërtä, cändïdä. PHR. Ãnïmî cändör.

Sîncêrä, sîmplëx, fraůdïs nëscïä, fällërè' nëscïä, mëns, убили—15. Sîncërůs

änïmüs. Sìncërñm îngëniům, cör, pëctüs. '

sincërüs. Pure, unmiaed; frank, honest,- sound, whole-Nec tà'mën, 'üsque

дада nülli .sinee'rd völûptâs. Ov. M. 7, 453. SYN. Pürůs, întëgër;

u'mdïdůs, sïmpléx, pröbüs. PHR. Fàllërë nëscïüs. Fällëudì nëscîůs

äl'tïs. See Sinceritas.

sîncîpüt, pïtïs. The front part of the head-Única, ё! fissa fůmösûm sirwïpù't

aûlë. Pers. 6, 70.

sïndôu, önïs. Fine linen-.Nôn sic in Tyrizì sindänè' tiztiís è'ris. Mart. 4, 19.

sïnè'. PVithout.-Me' sinè', söld пид: ; ал,! të пё frigò'rà' lœdänt. Vil-g. Ecl.

10, 48. SYN. Ãbsquè'.

sìngůlürÍs. One only, single, singular.-SYN. Sölůs, sîngůlüs; ëxîmïüs,

ëxcéllëns, însîgnîs, sfümmůs, rârüs.

sîngñlůs. Single, one by one, each, every.-Sing1`ìld dë nöbîs anni prœdäntù'r

«7i-antes. Hor. Ep. 2, 2, 55. SYN. Quîsquë, ünüsquîsquë.

sîßg'îxlto, äs. To sob, gasp.-Sîngültäntem dnimam, et versántëm lürnïnà' „ти.

Ov. M. 5, 134. PHR. Sïngültüs ëmîtto, cîëo. VERS. Crëbrîs 1111131116

büs îliä pùlsät. Óräquë s'mgú'ltů côncůtîëntë sönüm. Růptäquë sîngültů

vêrbä löquëntî:` ërânt.

sìrçûltüs, ůs. A sob, sobbing-Singültüque' piäs intërrâmpëntê quëre'là.

Ov. M 11, 420. See Singulto. .

Sînïs. A notorious robber, slain by Theseus-Ü .Sinis et Scîrön, e't dë Рё];

рётбш" nätůs. Ov. Ib. 409. EPITH. Sànguïnëůs, sœvůs, trůx, ìmmîtîs,

dìrüs, atröx.

sïuîstër, trä, trům. Left, on the left hand; unlucky, inauspicious.-Sœpë

sinistra' едой prœdia'it äb îlicë cörnioz. Vix'g. Ecl. 1, 58. SYN. Lœvůli

înfnúsms, ixxt'órtůxxänîxs, înfêlîx. See Infelir.
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sïn0,ïs, sïvî. To permit, saler, «тот...—№611 bè'në o[m1~ën`te'm tu sïnïs ire

jůgüm. Prop. 3, 25, 8. SYN. Përmîtto, pätïör, cöncëdö. d6. See

Permitto.

51111311, 6111$. Son of Sisyphus ; by his false statements the Trojans were in

duced to receive into their city the wooden horse. See Virg. En. 2, 57, &c.

.-Trîlîbu's insidiîs, pe'rjürîque' ärtë Sïnönïs. Virg. 11311. 2, 195. EPITH.

Fálläx, càllïdůs, väfêr, dölösüs.

sînüm, î. A jtask, vessel, рай.—Шийт ldctis, c't hœc fißi lita', Рёбра", quö.

túnnïs. Virg. Ecl. 7, 33. See Vas.

sïnůo, ás. To wreaths, twist, bend-ímpòsitö pdtìíifís cà'là'mö sînüa'vërdt ärcüs.

Ov. М. 8, 30. SYN. (Лп-110, ïucůrvu, ñëcto. See Gyro.

sïnüösůs. Winding, bent, sinuous.-Sañciüs ät se'rvëns sïnůösd vò'lüminů

vêrsà't. Virg. tEn. 11, 758. SYN. Iniiëxüs, cürvüs, llëxüs, cûrvâtüs.

sïnůs, ůs. The bosom, lap,` a winding, cavity; a bay, gulf-Qui s1îpit,ïn

tdcitö gaüdëdt illë sinů. Tibull. 4, 13, 8. SYN. Grëmîûm, pëctüs; spîrä,

ñêxůs, irüs; (see Gyrus); frëtüm, cürvâtům Iîtüs. See Portus, Fretum.

EPIT . Läctëůs, nïvëüs, cândïdüs, tëuër, cälïdüs, dü1cîs, ämîcüs. VERS.

Sïnů gërmänam âmplêxä. tënëbät. Quëm fövët în тб… vîrgö půdîcìí

sïm'x. Illirîcös pënëtràrè’ sînüs. Nùdä gënü nôdöquë sïnûs cöllëctä

ñîiëntës. ‹ \

Sión, ônïs, or Sión, indecl. A hill at Jerusalem on which the celebrated temple

of Solomon was built-_PHR. Àltœ rixpës sacrti Siönïs. Защ-ге jügä cëlsä

Siönïs. Síönïs äpëx, vërtEx, cůlmè'u. Sölymu: quî môns süpërëmïnët

ürbï.

sïquîdëm. Inasmuch as, since-.Qua mihî vëntüra e'st (siquidëm ve'utürà')

sënëctüs. Ov. Am. 13, 7, 17. SYN. Quönîilm, quîä, núm, ên'iln.

Sîrên, ënîs. A Siren; the Sirens were three daughters of the Achelous, who

charmed so much with their melodious voice, that no one who listened to them

could quit the spot: they are represented as women in the upper parl of

their bodies andjìshes in the [owen-.Sirên ássuëtös ¿F1-«dit `in œquò'rë cfïntůs.

Sil. 14, 474. .Iâ ue (Мёд scöpiilös Sîrênum ádve'ctd siibïbůt. Virg. 111311.

5, 864. SYN. chëlôïdës. EPITH. Ãchëlôîœ, Sîcülœ, Tyrrhënae;

blimdac, dölôs ; märînœ, œquörëœ, glaücœ, cœrülëœ; cänôrœ. РН R.

Ãchëlöîœ, Sîcůlœ, Tyrrhënae vîrgîuës, půëllue, pëstës. Sîcülî mönstrìî

märîs. Blàndä përîclä märîs. Sîrënüm dîrä тёщи-ё. Dülcë mälům

pëlägô. Sölîtas cântů rè'tînërë rätës.

Sîrîüs. The Dog-star.-Quälis ё! tire'ntës cumfindit Siriüs ägrös. Tibu11. 1,

7, 21. SYN. 051111011111- EPITH. Ãrdëns, törrëns, œstîvůs, fürëns,

fêrvîdůs, ïgnëüs, ñagràns; ëxîtïòsïxs, pëstïfër, lëtàlïs. PHR. Sîrìüs Ill-döx'.

Sîdêrè'ůs Uänïs. Cänïs œstîfër. tEstìvî fërvïdä signi: Cánîs. VERS. Jïxm

räpïdûs, törrëns sîtiëntësSìrïůs Indôs, Ãrdëbât.

sïsër, êrîs. A parsnip.-Jäm sïsër, Assyriöquè' vënït quae se'minè' ra'dîa'.

Colum. 10, 114.

sîsto, ïs, stîtï. To stop, check, detain; to sustain.__Süste'ntârE väle't tëlîs, ай!

sistërë cöutrd. Vírg. ./En. 11, 873. SYN. Dëtïnëo, rëtïnëo, dìstlnëu, (11111

bëo, mörör; rësîsto; firmo, füIcîo.

sîstrům. A timbrel.Rëgîna in mëdiîs pà'lriö vò'cà't âgmiuà' sîströ. Vírg. 11511.

8, 696. EPITH. Tînnülüm; Isîäcüm, Phärîüm; œrîsönüm, crëpitâns,

âl'gûtům, strîdůlüm_ vësöníms.

sïsymbrîüm. Spear lmint, water-mint.-Cümquë süd dömina: ddte' gräta' 3105111

brîà' тумб. Ov. Fast. 4, 869.

Sîsyphîůs. 0f Sisyphus-Veil [й Sisy'phiös licè't ädmire'rè' ldbörës. Prop. 2,

13, 63. _

Sisyphüs. A son oonlus who committed great ravages in Attica ‚- he was

punished in the infernal regions by having continually to roll up а hill a

heavy stone, which as soon as it nearly reached the _summit always fell back.

._Sëptïmd môrtälï _Mërò'pë тя, Sisyphe', nñpsit. Uv. Fast. 4, 175. EPITH.

Inißlîx, mïsër,irrëquîëtůs, lässůs, (1C-t'ëssüs; zEöliús. PHR. lEölîüs sënëx.

Пати-"11115 löngî Sìsiphůs Ãîölïdës läbörïs. Sàxüm völvënsquë pëtënsquë.

VERS. Quëm läpïs îmmënsüs nöctësquëldïësquë fätigät. Ай: pëtîs mit
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ůrgës rüïtürüm, Sîsìphè', sâxům. Immënsüsquë läpîs dëfëssüm äsìphön

urgët.

Sîthönïůs, and Sîthönïs, ïdïs, f1 0f Sithonia , Thracian.-Nëc угли Actœäe

Sïthönis ünrlzï r1ïtís. Ov. Ep. 2, 6.

sïtîcůlôsůs. Parched, thirsty-_Stüciilösœ Äpülïœ. Hor. Epod. 3, 16.

sïtîëns, ëntïs. Thirsty; dry, ритма.—‚л nös hîne à'liï sîtïëntës ïbïmù's

Літо—з. Virg. Ecl. l, 65. SYN. Sìtïbůndůs; ârïdüs, ärëscëns, sîccůs.

PHR. $111 läbörâns, prëssüs, f1'âctůs, përdîtůs. See Sitio.

sïtïo,îs, ïvî. To thirst, be thirsty, dry, ритма.—Лтд?! äge'r, 01216 mò'rïëm

‚1111! üè'rïs hërluî. Virg. Ecl. 7,57. PHR. Sïtî läbôro, ůrgëör, prëmör,

ürör, ëxûrör, ïncëndör, törquëör. Faücës, gůttůr, örä sïtîs úrgët, prëmït.

Райс-ён 51:15 ürït. Sîtî ôrìi rîgënt, faůcës 1'11'ë11t, labrä hïänt. VERS.

Fëssä läbörë sïtîm cöncëpërät; oräquë nûllî Côllüërânt föntês. Fôntïs

ëgëns ërrö, cï1'câq11ë sönäntîiì lymphîs; Et cävä sůscëptô ñůmïnë pâlmä зі:

ësn. Nůllïls tërrä mïnîsträt äquâs. Sïtîs ëxhaüsërüt ârtüs. Sîccô tôrrët

sïtïs örä pälûtô. Sïtïs ârïdä güttůrä törquët. Hic 811.18, ët nûllö räbîës

ëxstînguïtñr haüstü. Oräquë sîccä rïgënt, squâmösîs âspërä lïnguîs.

sïtîs. Thirst,- drought.-Sïce¢î diú te'llñs fůè'rät; eîtîs ûssërà't hërbâs. Ov.

Fast. 4, 299. EPITH. Ignëä, fërvïdä, fërvëns, ârdëns, änbëlä, ârîd'a.,

siccä, ärëns, âspërä, ävïdä, räbïdä, œstîvä, '1111.pört1'1nä, mölëstä, însätïàbïfíß,

ïnëxplëbîlïs, întölëräbïlïs, Tántälëä. PHR. Bîbëndî. or pötüs, cüpîdo.

Sïtïs àrdör, zestüs, Hlmmä, räbïës. See Sitio.

To quench thirst-SYN. Sïńm rëstînguo, ëxstînguo, lëvo, sëdo, pläco, côm<

pësco, pëllo, dëpëllö, fůgo. Sïtîm haůstïs, ëxhaůstïs, 111151115 äquîs vînco.

Ãquâm, föntëm, ñůmïnä, ämnêm, or föntïs äquäs, bïbo, Iîbo, pöm, haůrîo,

ârëntë faücè' träho, düco. Sïtîm dë föntë lëvo, dëpöno. Föntîbůs ôrä âd.

muveo.

sïtîis. Situated, placed, laid-Hic 312113 ¿et Phäè'thön, cûrrüs aürïgà' pà'tërnî.

Ov. M. 327. PHR. Pösïtůs, löczìtůs, jäcëns.

sïtůs, ñs. A situation, position,- jilth, mouldiness; neglect-Née rëvöcärë

sîtüs, ай! _ійпуётё oârmïnë, cûrìt. Virg. ШП. 3, 451. SYN. Pösïtüs,

löcüs; squälör. See Squalor.

sïvë. Whether, or ij, от..—$1011 quïs Äntîlöchüm närräbät ab Hêctò'rë Шийт.

Ov. Ep. l, 15. SYN. Sëu, aût, v51.

smärägdüs, 1. An emerald-.Tú pötërüs vîrïde's pënnîs hëbë'tärè' smà'râgdôs.

Ov. Am. 2, 6, 21. EPITH. Vîrïdîs, clärüs, râdîäns. See Gemma.

Smîlâx, äcïs. A shepherdess who was changed into a Даша.—Е! Cröcò'n in

pärvös versům сйт smïltlcëßörës. Ov. M. 4, 283.

Smîntheüs, eî, or ëös. A name of Apollo.-Tälïbůs ïntônsüm cömpêllât Smin

thê'à' dîctis. Ov. M. 12, 585. See Apollo.

Smyrnä. A city of [вида.—87113717111 quid e't Cälò'phôn? mâjörìi т`1пбпі кг‘/611111.

Hor. Ep. l, 11, 3.

söbölës, ïs. Progeny, ofâ'pring ,- a race, breed.-Dëns`íò'r hînc 36116163,- hîrlc

lärgî cöpilï lüctïs. Virg. G. 3, 308. SYN. Prôlës. See Proles.

söbrîüs. Temperate, abstemious.-Mîa't1ìquë sëcûrö söbrïtï ly'mphà' mërö.

Tibull. 2, 1, 46. SYN. Mödërätůs, âbstïnëns. See Temperum.

sôccüs, 1. A low-heeled shoe, a slipper.-Úsibüs ë тёти säccůs hà'bêndůs è'rîL

Ov. Rem. Am. 376. EPITH. Hůmïlïs, tënüïs.

Söcër, ërî. A father-in-law.-Quïd söcërös lëgëre, ё! grt'mïïs äbdůcè'rè' päetäs?

Virg. 11311. 10, 79.

söcîälïs. Friendly, 1.1011federate.-Cälcätämquè' tè'ne't ддт: sò'cïälîbù's 11011111.

Juv. 5, 3l. SYN. Söoïůs.

söcïëtäs, ätîs. Partnership, union, fellowship-SYN. Södâlïtïům, côuvïctüs,

cömïtätůs, cômmërcîûm.

söcïo, äs. To join, couple, associate-_NeT cui тё vïnclö ve'llêm sò'cïärè' jíîyälì.

Vírg. 1Еп. 4, 16. SYN. Jüngo, oönjüngo, àssöcîo. PHR. Söuïům, об

mïtem d6, ädjůngo.

58111113. United, associated ; a companion, „fellong-IIörtätâr sò'cïös, pìírïbñsquf

accîrigïtür ármïs. Virg. 111111. 6, 184. SYN. Cömës, âsseclä, 511111111;

“mimi 06115615, pârtïcëps, cönscïì'xs. EPITH. Ünänîmïs, fîdZ-lïs, Edf».
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ämïcus. PHR. Södälì'tïö jünctîis, cönjůnctüs. Jünctî frâtëz'nò »nörë sö

dâlës.

söcördïä, œ. Folly, dulness, sloth. See Stultitia, Pigritia.

sôoôrs, ördïs. Foolish, dull, sluggish. See Stultus, Piger.

Söcrätës, 15. A celebrated philosopher of Athens, and the instructor of Plato .

he was sentenced ta death as an innovator on the religion 0f his country, and

died by taking the juice of hemlock.-C1'1m půrvös ¿des sîbï fñndlîsse-z

Söcrlïtës. Phœd. 3, 9, 2. EPITH. Säpïëns, încly'tüs; Ãctaaüs, Àttïcüs;

cönstàns,îmmótůs. PHR. Ãctœüs sënëx. VERS. Sústülït Ãctaeüm dîrä

Cïcûtä sè'nëm.

Söcrätïcüs. Of Socrates.-Söerà'lïcñm dë пёсё 159716111118- Ob. Ib. 496.

socrüs, üs. A mother-in-law.-Quœ prè'mït ïnvîsám söcrůs ïnîçuà' 1117111111.

Ov. Fast. 2, 626.

siîdâlïs. A companion, fellow._Ga1'tde'ntëm pärvïsquè' sò'dälïbiís, El lů'rë cërtö.

Hor. Ep. 1, 7, 58. SYN. Söcîüs, cömës. See Socius.

södálîtîüm. Fellowship.-Frlîtërnüm vërë dûlcë sô'dälïtîüm. "1111111. 100, 4.

SYN. Cônsörtïúm. See Societas.

södês. I pray you, if you please-_Dic à'lïquëm, södës, dïc, Quinlïlïa'nè', c516

r'ëm. Juv. (i, 2 9.

Söl, 56115. The sun: it was worshipped as a deity by the ancients under va

rious мата.—Ріг důödenä rè'gît mi'mdï Söl aûrëůs дитё. Virg. G. l, 232.

Ай! сйт, sölè' nò'vö, te'rräs ïrrörà't Èöù's. Virg'. G. 1, 288. SYN. Phœbůs,

'.1‘1151п, Hypè'rîön; Cynthïüs, Dëlîůs, Ãpöllo. EPITH. Ignëůs, cöx'üsci'xs,

сб:-115051115, rädîâns, rütïlâns, mïcäns, lüvïdüs, tïdgëns, aethërëüs, (:Ъ—11115,

5ё1ёпй5, älmůs, rübëns, œstîvüs, ñagräns, fërvïdüs, ñámmïfër, cälëns, 05.11

důs. PHR. Sölïs jîibär, rädïï, lümën, ñâmmä, ärdör, îgnïs, Íìx, vîs, fül

gör, splëndör, llïtör. Sölîs vůltůs, ôs. Sôlïs äxïs, rötä, cürrüs, ëquï.

Sölärë, Phœbëûm, Tîtz'mîům jůbär, sîdůs. Sôlârës, Phœbëî rädïï, îgnës.

Phœbëœ ñämmœ. 'На—1111115 ârdör. Phœbëä fâx, lûx. Phœbî lůcïdüi

örbïs. Sîdè'rëûm, mtllërëüm, cœlëstë jübär. Rötä fërvïdä Sölïs. Lücïs.

11111111115 aüctör, pärëns. Immënsï lüx pûblïcä mündî. Cörüscüm lûcïs

aethërëœ jübär. -Ãlmâ lücë îllûsträns tërrâs. Vîvö cünctä cälôrë fövëns.

Půrö nïtïdïssïmi'ls örbë. Rädïïs Ömnïä Iüsträns. Půrpürëö qui mövët âxë

dîëm. Cërtö mödëräns cürrêntîä tëmpörä mötü. Sîgnä rëgëns düödënä

völübïlïs ännî. Rädïôs, rädîôrüm spîcìîlä, 111 tërräs spárgït, vibrät.

Mëdîö vägâtůr, lücët, splëndët, Olympö. Quadrïjůgûm cůrrům, îgnïvömäs

quadrîgäs, rütîlům äxëm, ñämmîfërâs rötäs, tötö cœlô ägïtàt. Rädïïs

nöctëm fůgät. FIâmmîgërö Phœbüs tëmönè' cörůscät. Dëlîůs 111 sësë

rëdëüntëm cîrcïnät ännüm. Пёс œstätïs brümœquë vïcës.

Sol oriens. PHR. Sôl vitrëîs pröcëdïn äb ündîs. IEquörëîs së tôllït 5b

ündîs. Sôl rëvöcâbät ëquös ë gürgîtë vâstô. See Mane, Aurora.

Sol occidens. SYN. Söl öccïdüůs, cädëns. PHR. Söl cädït örbëm sîîb

îmüm. Rädîös ûndîs, or œquörë, côndît. Hëspërïäs Phœbüs dëscëndït 1п

ündâs. Öccïdñâs prönůs fëstînät 111 ündäs. Tîngïtůr ôcëänö Sôl. Осс1

111115 âbscöndïtür ůndîs. Söl cäpüt öccülït; ündîs. See Vesper.

Sol lucet. PHR. Sümmö Phœbüs rësplëndët Olimpö. Lücè' sërënä Sül

mïcät.

.Solis equi. See Equi Solis.

Solis eclipsis. PHR. S61 nìgrö ämîctü, âträ cälïgïnë, öbdücïtůr, tëgïtïîr,

cäpůt öccůlït, vûltůs côndït, ôrä tëgït. VERS. S61 nè'gät 61110111111 mûndo,

ёс sê sübträhît orbî. Dëfëctüs pätïtür räptaequë läbôrës Lůcïs. Ipsë

cäpůt mëdîô Tîtän cüm fërrët Olympô, Côndîdït ârdëntës nîgrä càlîgînë

cürrüs ; Invölvîtque örbëm tënëbrîs, gëntësquë cöëgït Dëspërärë (НЕт.

sölämën, 11115. Comfort, solace, relief-_Hôc sôlämè'n è'rät: bëllïs höe vîetò'r

à'bïbât. Virg. №11. 10, 859. See Solatium.

56111115. Of the sum-Důmquè' (quöd, б! brè'vë sît) lümën sölärè' v`ídëbo.

Ov. Tr. 5, 9, 37. SYN. Phœbëůs, Tîtânïůs, Ãpöllïnëüs.

sôlâtïüm. Comfort, consolation-intacta: fůërätïs, Lïvës, sölätîà' rürïs. Ov.

Fast. 1, 441. SYN. Sölämën, lënîmën, lëvämën, aüxïlïûm. EPITH.

Dülcè', bländüm, grâtüm, ämîcûm, öptñtüm, spërätům. PHR. Läbôrům,

0r dölörîs, důlcë lëvämën. Cúyärñm rëquîës, lënìmën. See Solar.
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sölëä, œ. А slipper, запад.—Е! tè'uè'rö sölääm dënuï иё! äddë pô' 1. Ov. Ar.

Am. 2, 212.

sölëätüs. Wearing slippers.-Jäm sölè'ätiîs ërït. Mart. 12, B4.

sölëo, ës, sölîtüs sñm. To use, be accustomed.-Nöra'm .'»sïc pärvîs cömpïmìń'

mägmï sälëbäm. Àbfñïmûs sò'lîtö, dům sorîbïmüs Ыб, dälörï. Ov. Ep. ex P.

5, 10, 69. SYN. Ãssölëo. Зее Assuesco.

sölîdo, âs. To make solid or frm-_Et ve'rtëndà' mà'nu, ё! cre'tä sò'lïdândà'

[ён/501. Virg. G. l, 179. SYN. Fïrmo, stähîlîo.

sölïdůs. Massive, ßrm, sound-Porta ädvërsa ïngëns, sò'lïdâque à'dà'mäntä

cölůmnœ. Virg. Еп. 6, 552. SYN. Fîrmůs; întëgër.

sôlîtârîůl. Lonesome, retired,- a hermit.-SYN. Sölůs. PHR. Löcä sôlä

cölëns. Cästö sëcëssü vîvëns. Зее Solas.

sôlïtûdo,ï11ïs. A lonely place, wilderness,- „Египет.—О jv'lcñruìiï, oò'vînè',

sölîtñdo. Mart. 12, 24. SYN. Erëmüs, dësërtûm, sëcëssüs, rëcëssüs.

EPITH. Väci'lä, tâcïtä, 5115115, tränquîllä; dësërtä, ïnhöspïtä, ävïîi. PHR.

Löcä sölä, dësêrtä, ïllhöspïtä, Qc. Dësërtä tëllůs, tërrä, örä. Sölörüm

jůgä nëmörüm. Sölì möntës, agrî. Löcüs äb ömnì tëstë rëmôtüs, pröcül

dîssïtüs; äb ömnî türbâ lîbëv. See Desertum.

sölïrůs. Accustomed, wanted-_.44 sälîtäs vè'nîünt sîlvëstrïà' nümïnà' fördës.

Ov. Fast. 3, 303. SYN. Suëtüs, âssuëtüs. Зее Assuesco.

sölïüm. A throne.-Prœfätüs dïvös, sölïö тёти/11:11) áltó. Vírg. Еп. 11,

34|. SYN. Thrůnüs. EPITH. Rëgälë, ëbûrnům, añrätûm, fûlgëns,

splëndëns, însîgnè', cönspïcüům, âlzüm, ëxcëlsům. PHR. Rëgíxlïs sëdës.

Rëgälë trïbůnäl. Sëdïs aûrätae törůs. VERS. Pûlchrô sëdët ïllä rè'cêssû,

Sůblîmî sölïö. Sölîöquë trëmëndůs Mâjëstätë sëdët. Sölïö fůltůs ëbürnö,

Júrä dát ет; lëgës pöpülîs.

söllënnïs, or söliëmnïs, ё. Solemn, appointed, festive, customary.-Tüno гдз

thürä fërlìm räpîdîs sölt'e'nnïà' flammïs. Ov. Ep. ex P. 4, 8, 29. SYN.

Fëstůs, cëlebrîsz sölïtüs, cônsuëtüs, lëgïtïmüs.

sôllërs, «Ех-1:15. Ingenious; ea'pert, clever, able.-Quëm mïhî vïm frügum ё!

pè'cůdüm cüstödïfï sñllërs. Virg. G. 4, 327. SYN. Sägäx, sůbtìlîs, průdëns,

îngënïösüs, реж-11118. Зее Prudens, Ingeniosus.

sôllêrtïä, ze. Shrewdness, dexterity, cunning-Hina äncëps dübïî [ён-ё!

збііётпй Maürï. Luc. 8, 283. SYN. Indústrîä, prüdëntïä.. See Prudentia.

sôllîcïto, ás. To stir, move, trouble, vea',- to tempt, туз.—86111011611! älîî

rëmïs frè'tä свой, riìůntquè'. Virg. G. 2, 503. SYN. Mövëo, ägîto,

tôrquëo, vëxo, crücïo; înstîgo, împëllo, încîto, ürgëö, slïmülo. See

Curis angor.

sôllîcïtûdo, înïs. Anziety.-Sällïc`ítüd`ínë dîstrîctüm, ne' pänïs à'dûstůs. Hor.

Sat. 2, 8, 68. SYN. Cürä, änxïëtäs. Зее Cura.

söllîcïtüs. Anxious, troubled, штампа.—вашем; ёпТтів ò'niis дети;

âddöcët ärtës. Hor. Ep. l, 5, 18. SYN. Ãnxîůs, äncëps, důbïüs; 06m

môtůs, ägîtätůs, vëxätůs. PHR. Cürä prëssüs, vëxätüs, ägîtâtüs. Сіті

rům plënüs. Ãnxîä cördä gërëns. Ingëntës cûräs quì pëctörë vërsät

See Curis angor, Dubius.

Sölön, ônîs. One of the seven wise men of Greece, celebrated as a philosopher,

and as the legislator of Айги.—Е! Crœsůs quëm 116.2- jüstï [да"/№ Sölönïs.

Juv. 10, 274. EPITH. Jůstüs, Ãctœîxs, Ãttïcůs, Cecröpïüs, säpîëns,

dfctůs, îngênïösüs, lëgïfër.

sölör, ñrïs. To comfort, solace, идем.—01951241111, ё! tëlä oüräs söläbà'r дитё.

Virg. 11311. 9, 489. SYN. Cönsölör; lëvo, mîtîgo. PHR. Sôlätïä d6,

fëro, ädhïbëo, prœbëo, prœsw, mïnïstro. Cüräs, lůctüm, dölörëm, 11-1511

tïäm lëvü, lënîo, mîtîgo, pläco, mûlcëo. Mœrëntïä pëctörä, or mœstûm

änïmům, lënïo, mülcëo. Ãnïmům tristîtïä sölvo, ëxì'mo. Dülcîbi'ls, blândîs,

ämîcîs vërbîs sôlör. Bländîs dîctîs, vôcïbüs, âllöquîîs sölör. VERS. Tú

pötës ìnsânös änïmî cômpëscërë lůctûs. Cäpë dîctä mëmör, dürî sölätïä

úsüs. Quîs jâm sôlâtîä fëssô, Cönsîlïümvë fërät? Lënîbüs ällöquïîs

änïmn haec mörîbûndä rëvîxît._ Aůxîllům nöstrîs spëmquë tülërë mälîs.

Rëddërë aônfůsaa mëntî sölätîä. Lënîrë dölórëm Sñlândô cůpït, ёс dîctîs

äv_ër_tërë cůräs._ Trîstësqnë růînäs Sölâbär, fâtîs cônträrîä fatä rëpëndëns.

Lembât cůrâs et rörda öblîtä läbôrům. Nön, ïnquît:` vërbîs він—ё lëvñndä
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mëa Est. Зі сбпвб1ёг`1’5 îimîcüm, Möllíbîis ёс vë1bïs äspè'rìî fñtä lëvìs. Ас

tu, 6r6, sölîlre ïnöpem, ët süccůrrë rëlîctas. Quîs 1111111' dësërtze dülcë

1Zv1'1mën ërît? Spës ëtïäm узнай sölâtür cömpêdë vînctům. See Cura

em'mor.

sölstîtîälîs, è'. 0f the solstice.-Târd`íò'r hïbërnrî sölstïtïâlïs ër`ít. Ov. Ep. ex P.

2, 4, 2c.

sölstïtîûm. The solstice ,- the two solstices, or periods at which the sun appears

neither to advance nor recede, are the summer solstice in June, on the

longest da. of the year; the winter, in December, on the shortest-llinnïdä

sölstïtïa, lîtque hîëmës örâtë sërênrîs. Vírg. G. 1, 100. VERS. Vîcînö

сйт lüx ältîssïmä Cñncro ëst, Ã1: рбг sůmmä pölî Phœbům trähït 5111161

œstâs. Brůmäm Câprìcörnñs înërtëm Për mïnîmäs oögît lûcës, ё: mäxîmä

116ctïs Tëmpörä. See fEstas, Hierna’.

sölûm, _1. The ground-.Adspîcërëm pdtrïœ důlcë rëpëntë stili-tm. Ov. Tr. 3,

8, 8. SYN. Tërrä, tëllůs, l1ůmůs. See Terra, Humsas.

sůlüm. Only, alone-Nic ea'ltïmïs sölum œquîpzïrâs, sed vöcë, mà'gîstrüm.

Virg. Ecl. 5, 48. SYN. T-thüm.

sölvo, îs, sölvì, sölütüm. To loosen, disengage, set free ,- to pay, requite; to

melt..\pëmquè' dëdît důbiœ mëntî, sölvîtquë püdöre'm. Virg. íEn. 4, 55.

SYN. Rësölvo, dissölvo, êxplïco, lîbëro, ëxpëdïo; përsôlvo, pëndo, rëddo.

VERS. Rësölütä cätënîs 111cëdît virgo. Sölvîtë vëlä cïtï. МНН! sölütä

nävïs ëxït älîtè'. Quůnîàm jëjûnïä vîrgo Söìvërät. _Sölvïtë c61'dä mëtü,

Teůcrï, sëclüdîtè' cüräs.

126155. Alone, only, lonely-_Tempò'rä si fiíè'rînt nñbïltï, söliîs ërïs. Ov. T1'.

1, 8, 6. SYN. Incömîtñtüs: ünüs, ünïcüs: dësërtüs. ‚

sìílůtüs. Released, dissolved... Quô cůbtït ipse' dëñs, тёти-73 la'nguörè' sò'lütîs.

Ov. M. 11, 612. SYN. Lîbër,ïmm1'111ïs. See Salvo.

Sölìmä, örům. Jerusalem-_Illini me' crùcïät Sölymïs quöd nätüs 7n ïpsîs.

~ Mart. 11, 94. See Hierusalem.

sômnîcülôsůs. Sleepy, drowsy-_Sömnîcůlösös ïllë pörrîgït glïre's. Mart. 3

58, 36. SYN. Sömnölëntůs.

sómnîfër, erî. Bringing or causing sleep.-Plënà'què' sämnîferï se'rpëns perё

grîna vëncn'i. Ov. M. 9,693. SYN. S6p61ïfër, söpöz-us.

sömnîo, із. To dream, sce in a dream-_PHR. Për sömnñm vïdè'o.

Mëntëm sömnì'ä lüdunt, ëxërcë11t,_ägîtânt, ëxäguänt, tërrënt, tůrbïmt.

VERS. Söpîtös dëlüdûnt sômnïa. sënsüs. Vânî cerrëmur 1mägïnë vîsús.

H mc sê förmä Dëî,v1’11tů rëdè'üntxs ëödëm, Obtüllt in sömnîs. Sòmnxä

më tërrënt vë16s îmïtäntïä cäsüs. Për sômnüm vätïs ‘ímâgo Vïsä mïhi ëst.

Quae më sůsp5nsum_însömnïä tërrënt? Sömnïä fälläcî lůdünt temc1'u1a

nôctë, Et pävîdâs mëntës fálsä tîmërè' jübënt. Ommä quœ sënsů v61vuntûr

vötä dïürnô, Tëmpörë nöctürnö rëddït ämîcä q11`íës. See Somnium.

sömnîum. A dream.-Sômnià' väna jäcent штат, quöt messzs aristas. Ov.

M. 11, 614. SYN Ínsômnîüm, vlsům. EPITH. Nöctürnüm, vägum,

înânë, vänüm, lëvë, fällàx, mëndäx. PHR.Sôm111, nöctîs spëcîës, ïmâgo.

Sömnî vîsä, sïmuläcrä. Nöctïs vânî tïm61ës. Vânî vîsüs îmägo. N611
tü1111e 1mägïnës. Fälsä söpôrïs lúdibrîä. Sömnî tërrör `1'11z'n1`1's. yVêrös

ïmïtâns Cäsüs. Värîäs ïmîtäns förmñs, fïgüräs. VERS. Трэй sè'd în

sômnïs ïnhümätî vënït 1mägo Cönjugïs. In sômnîs mœstîssîmüs Hêctör

Vîsus ädëssë mlhî. See Somnus.

sômnüs, ï. Sleep-, Somnus was worshipped as a deity by the ancients.-SYN.

Söpò'r, rëquîës, quïës. EPITH. Nöctürnüs, lënîs, bländůs, jücündůs,

důlcïs, möllîs, pläcïdůs, trânquî1lüs, quïëtůs, lëntüs, âltüs, sëcùrůs, täcïtüs,

sälůbè'r. RHR. Sñmnï uîës, ötîä, münërä. Nöctůrnä quîës. Důlcîs ёс

ältä quîës. Pàx änîmî. Siu-ärům rëquïës. Nôctïs ämîcä quïës. Cůrärûm,

läbörům dömîtör. Pëctörä mûlcëns. Cörpüs, vîrës rëfîcïëns, recrëäns.

Lëtö sïmîllïmüs. Mörtïs ïmägo. Cönsânguïnëüs lëtî вбрбг.` Fëssös ärtüs

öccůpät, sölvït, läxät, îrrîgät, rîgät. Për mëmbrä quîëtëm söpör îrrïgät,

spärgït. VERS. Sömnë, quïës_1ë_1üm, pläcïdîssïmë, Sömnë, Dëör '

Pâx änïmï, quëm cùrä fug1t, quî cörpöru duxîs Fessa mlmstërus шйісёв,

rëpärësquë läbörx. Sômnus per mëmbrä qmëtëm Irrïgät, ätque änïmî

ей:—5.5 ex pëctörë sölvït. Зее Dormio, Nor.
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Somnos eventim-SYN. Excïto, sůscïto, Expërgefäcïo. PHR. Sômnös rñmpo,

inbriìmpo. 6хр611о, 116110, 611150, fúgo, ädîmo. See Ea'cito.

Somno eccitata-_PH R. Strëpltü, clâmörë süscïtör, êxcîtò'r. Sömnö dëstïtůör.

56р6г6т ëx 606115 111506110. 1’61565 à pëctörë sömnüs äbït, rëcëdït, äbscëdït.,

dîscëdît, fûgït. VERS. Tërrîtůs ëxsürgît ; fůgït ômnïs înërtïä sñmnî.

Ббх 1811611111, sômnüsquë rëlîquït. Evñndrüm lůx sůscïtät älmä, Et 1111116

11111 völücrüm süb cülmînë cántůs. See Excite.

sönîpës, ëdîs. With sounding feet; a horse-_Slat sò'nïpës, äcfre'nůffëröa' spü

möntîa' mândît. Virg. 1Е11. 4, 135. See Equus.

sönîtüs, 115. A sound, noise, dim-_C'lärëscünt sänïtñs, ärmörñmque ïngriiï.'

hörrär. Virg. zEn. 2, 301. SYN. Sönüs, strëpïtüs, clâmör, mürmür,

{тает, strîdör. VERS. Ãrrëctàsque împülît aûrës Cönfùsas sönůs ürbïs.

ёс 1111915111116 mürmür. Ріг 561165: îngëntî cöncůssa Est pöndërë 1611115.

Tům .fönüs 311611111- grävïör, trâctïmquë süsürrànt; Frîgïdús üt quôndälr.

silvîs îmmürmi'lrät Aůstër. Quixdrüpèdântë pütrëm sönîtü quätït ůngülä

cúmpům. See Murmuro, Clamar.

56110, âs, 61, ïtum, or ätum. To sound, make a noise, resound.-Pröcümbünt

риге,- söndt îctd sëcůrïbñs iler. Virg. lEn. 6, 130. Tötö sò'nůërünt ттт

nimbï. Virg. Еп. 2, 113. thignd sänötürüm, dis nömïnïs hůjůs hönörëm.

Ног. Sat. 1, 4, 44. SYN. Rësöno, përsöno, strëpo. PHR. Sönům dô,

ëdo, rëddo, rëiëro, cïëo. See Resono, Murmuro, Clamor, Sanitas.

551151-, 6115. Aloud noise; a rustling, crackling-[rá sůpêr; mñgnö vëlñtí

сйт fiamma' sönörè’. Vírg. ÍEn. 7, 462. See Sonitus.

sönörůs. Sounding, loud-_Lüctântës vëntös, têmpe'statâsquè'sänöräs. Virg. 11511.

1, 53. SYN. Rësönůs, 561151115, strëpëns, strîdëns.

söns, söntïs. Hartfal ‚- accused, guilty._0mn`íd cöntïgè'ränt: frätërnö sânguînè

söntëm. Ov. M. 11, 268. SYN. Nöcëns, 116х165, rëî'ls.

561165. A soun/l, noise-Gaůdëdt lîssïdüö сйт Dëà' Mägnà' sò'nö. Ov. Faat. 4,

194. SYN. Sönïtîîs, sönör, mürmür, clâmör. See Sonitus.

söphîstä, ае. A sophist, a pretender to wisdom.- Vël plûrës, ünö cónclâmânt örë

söphïstœ. Juv. 7, 167.

Söphoclës. A celebrated tragic writer of Athens.-Quïd Sò'phò'clës ё! Thëspïs

(Я./13801151113 ůlîlè' ferrënt. Hor. Ep. 2, 1, 163.

Söphoclëůs. OfSophocles.-Söld Söphöcle'ö tüà' cârmînà' dîgnà.' cò'thürnö. Virg.

Ecl. 8, 10.

söpïo, 15, îvî, îtüm. To lull to sleep.-Përv`ig`îlëm siípërëst hërbïs söpîrë (111106

пёт. Ov. M. 7,149. SYN. Söpöro. PHR. Sömnüm, söpörëm îndůcô,

1nfëro. 1n sömnös sôlvo. Söpôrëm për mëmbrä spärgo, 1r1'ïgo.

söpîtüs. Lulled to sleep; fast asleep.- Vïnclà'quë söpïta's âddît ‘in ärctů' mdnûs.

Ov. Fast. 3, 306. SYN. Söpôrätüs. PHR. Sömnö, söpôrë sëpültůs,

grävätús, grävïs, prëssüs, vîctüs, dëvîctůs, törpëns, länguëns, `1606115.

Plënůs söpörîs. 1115111 länguörë sölütůs. Prëssůs grävîtàtë söpörïs. Cuî

söpör fëssös 6006961: 1111115. See Somnus, Dormio.

söpöx', örïs. Sleep, flrowsiness.-Nô.z ërdt; et pldcîdům cärpe'b/întjïssd söpö

rëm. Virg. lEn. 4, 522. See Somn'us.

söpörîfër, â, üm. Bringing or causing sleep.-Spârgëns hûmïdd mëlld, sò'pö

rifërümquë pdpâvër. Virg. ÍEn. 4, 486.

söpöro, 115. То cast into a deep sleep. _Sazpè' sò'pörätös invädërè' pröfůït höslës.

Ov. Am. 1, 9, 21.

sůpôrůs. Causing sleep, sleepy.-Úmbrärum hïc lò'ciís est, sömnî, nöetîsquë

sò'pörœ. Vix-g. Еп. 6, 390. SYN. Söpôrïfër, sômnîfër.

Sörâctë, 15, n, or Sôräctës, ïs, m. A hill in Etruria, sacred to Apollo.-Siîmmë

Dëüm, sanctï cüstös Söráctïs .Ípölla Virg. En. 11, 785.

lörbëo, ës, psî, ptüm. To sup or suck up ; to swallow-.Nitric sörbërè'frëtûm,

nûnc rëddërè' ,- cînctù'quë sœvîs. Ov. M. 7, 64. SYN. Ãbsörbëo, dêglůtïo,

vöro, haůrïo. See Haurio, Voro. '

sôrbům, î. The fruit ofthe service-tree.-Fêrme'nto ätque à'cïdîs т…идмйт

vitiä sörbîs. Virg. G. 3, 380.

sördëo, ës. To be filthy ,- to be slighted, despised-Sördënt пы тйпёгй nöstrà'.

Virg. Ecl. 2, 44. SYN. Squälëo; cöntëmnür.

Sördës, ïûm. Filth, dim-_Et sint sine' sördibüs üngaës. Ov. Ar. Am. 1` 519.
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SYN. Раах, fœcës,1ůtüm, cœuüm,îllůviës, cöllůvïës, squälör, sïtìis; mäcülä,

lâbës. EPITH. Fœdœ, зір—111335, tůrpës, împûras, îrnmůndœ, tëtrœ, 01515512,

003116559, lütösae, ölîdœ, ölêntös, grävêölëntës, squälëntës, squiilîdœ. PHR.

Sôrdïdä cůllůvìës. Squälëns sïtüs, ölïdœquë fœcës.

sördêsco, ïs. To beamte jillhy.-Cöntre'ctátůs 'übï mrïnibüs sördësoè'rè' vûlgi.

Hor. Ep. l, 20, 11.

sördîdülůs. Somewhat dirty.-Si tò'gà' sördidiîla e'st, si růptd cälcëiis älter.

Juv. 3,149. See Sordidus.

sôrdidůs. Filthy, dirty, foul, mean.-Sördidůs ёж hiímè'ris nödö dépe'ndët

à'mictůs. Virg. 11311. 6, 301. SYN. Squâlïdůs, squälëns, türpïs, fœdüs,

fœdâtüs, îmmündůs, spürcüs. PHR. Sôrdïbüs, ШГЦ/Ёе, squñlörë âspërsüs,

cönspërsüs, përfíxsüs, fœdätůs, mäcülâtůs, înfëctůs, tëtër, dëfôrmîs, ölëns.

Plënůs sôrdîbůs, âtquë sïtü.

sörör, örîs. A sister._0 sò'rò'r! б cönjüa'! б fe'mimï sölà’ siipërstës! Ov. M.

l, 351. SYN. Gërmânä. EPITH. Сіті, 1111170151, ämätä.

sürörìůs. 0f a sistem-__derjrnânsque' sörörid lînquit. Ov. Fast. 3, 559.

sörs, sôrtïs. Lot, chance, fortune-Stât düctis sörtibzis ürnd. Vírg. En. 6, 22,

SYN. Förtúnä, fätûm, câsůs. See Fortuna, Sortior.

sörtïör, iris, îtüs. To cast lots; to allot; to obtain by lol or chance-Tu si

lilœäniům vlìtëm sörtîtrì fůïssës. Ov. Tr. 1, 6, 21. P Н R. Sůrtës mîtto,

düco. Sörtë ůtör. Sôrtë ëlîgo, dîvïdo, pärtïör. Sörtë cäpïo, sümo, ôbtînëo,

oönsëquör, ässëquör, näncîscör. VERS. S11; fâtä Dëům Rëx Sörtîtùr, völ

vîtquë vîcës; hic. vërtïtür ôrdo. Öpërümquë läbörëm Píu'tîbüs aequâbät

jüstîs, aût sôrtë trähëbät.

sôrtîrö. By lot or chance.-.SYN. Sörtë, Бид.

sörtîcüs, ůs. A casting of lots; a choosing by [ни.—1175512 märi, quae sörtîtúg

non përtůlit ůllös. Virg. Еп. 3, 323. See Sortior.

Böspè's, îtïs. Safe and sound-Cönsilińquëförëm söspè's, à'micë, tiiö. Ov. T1'. 3,

6, 14. Márimè' Teûcrörüin ductör, quö söspitë, nünqudm. Virg. }Еп. 8,

470. SYN. Sälvüs,încölüm`ís. See Incolumis.

spâdîx, îcïs. A bright bay colour.-Spädicês, glaüciquë: cò'lör de'tërrimiis älbis.

Virg. G. 3, 82.

spädo, önîs. Castrated ; an eunuch.- Ut spů'dò' vinee'bät Cà'pitölid пдд-ті

Pösîdës. Juv. 14, 91. SYN. Eünüchůs.

spärgo, is, sï, süm. To scatter, strew, spread, sprinkle.-Spärgite hiimümfò'liïs,

indûcitë _föntibüs ùmbrás. Virg. Ecl. 5, 40. Témpöribûs geminis cánëbůt

spärsd sënëctñs. Virg. En. 5, 416. SYN. Dîspërgo, dîtfûndo, fûndo,

etfündo, pröjîaîö, âspërgo, cónspërgo.

Spärtä, as, or Spàrtë, ës. A city of Laconia.-Mis`ímiîs ët Spürte'n: Spürtë

quöquë ne'scid vëri. Ov. Ep. 1, 67. SYN. Läcëdœmön. See Lacedœmon.

Брандо-15. A Roman slave, who headed a rebellion, which was put down by

M. Crassa..._/Em17ld пёс virt'üs Clipline, nec Spdrtdcüs (ker. Hor. Epod.

16, 5. EPITH. Àcër, aůdâx, tëmërärïüs.

Spärtänüs. Of Sparta.- Virginis âr'md Spârtänœ. Virg. ÍEn. I, 315.

spärüs, ì. A kind of lance or spear.-Àgrêstësquë тйпйз armât spdriís : ipsë

edtërvis. Virg. iEn. 11, 682. See Hasta.

Spätîör, ârïs. To walk about, roam, range.-Et söla in siccd “Тайт spà'liätù'r

drëmi. Virg. G. 1, 389. See Ambulo, Vagor.

spätîösüs. Large, eatensive, broad-_Parmi Мой! mörsü spdtiösüm vipera’

taûrüm. Ov. Rem. Am. 421. SYN. Ãmplüs, västîis, îngëns, lïxtůs,

pätůlůs. PHR. Lâtë pätëns, pörrëctůs, ëffúsůs, ëxtënsûs. '

spätìüm. Room, extent, bulk.-Tëmpiis imînëpëtö, requiem spdtiümquëjìirörî.

Vix-g. ÍEn. 4, 433. SYN. Iutërvällüm, löcüs.' PHR. Löcús întërjëctüs.

spëcîës, iëî. Form. shape, appearance; a vision, spectre-_Vértûntür spëcîe's

dnimörüm; ё! pêctörd mötils. Vix-g. G. 1, 420. SYN. Fôrmä, fîgůrä.;

ïmÍìgo; spëctrům, lârvä; vülcüs, ös; půlchrïtůdo, vënüstäs; äspëotůs, côn

spectüs.

spëcïmën, ïnis. A proof, trial, token, instance-Fmi, tû spê'cirnën ce'nsüm

mild раде-тие. Prop. 4, 11, 67. SYN. Indîcïům, sîgnüm, nötä, ëxëmplům.

See Signum.

spëcîösůs. Beautiful, seemly, comely.-Së quöquè' dët pò'pülö müliër spëcïösà'

Z б
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i vïdëndüm. Ov. Ar. Am. 3, 421. SYN. Pülchër, vënůxtůs, dëcôrůs; spéc»

tâbîlïs, oönspïcůůs. See Рида/юг.

spëctäbïlïs. Notable, remarkable-Ipse' sù'pe'r oürrüm, plà'cïdö spëctäbïlïs örè'.

Ov. Ep. ex P. 2, 2, 81. SYN. Cônspïcüůs, spëctâtüs.

spëctäcülüm, î, A spectacle, public shaun-Nбп höc ый sîbï te'mpüs spëctäciílä

pöseït. Virg. }Еп. 6, 37. SYN. Lůdî. EPITH. Püblïcüm, fëstîvüm,

sôllënnë. PHR. Söllënnës pômpœ, lüdî. Lüdörüm spëctäcůlä.

spëctätör, ôrïs. A locker-on, gozer , an eye-witness.-Ne'c vëuïö Graïâs,

vè'lülî spe'ctötò'r, à'd ürbe's. Ov. Ep. 16, 33.

spëctätůs. Seen, gazed upon; remarkable, emllent.-Pe'ctò'rà', sünt ânïmì,

е"! rëbûs spe'ctätoï jůvëntüs. Virg. f'En. 8, 151. SYN. Cögnîtüs, përspëo

tůs, pröbätüs; nöbîlîs, ìllüstrì's, ïnsîgnîs, cëlebrïs, spëctâbïlïs.

spëcto, âs.' To behold, view, gaze upon; to look to._"i âd vïtüläm spe'ctäx, „тт

est quöd pöcülä laüdés. Virg. Ecl. 3, 48. SYN. Ãspëcto, oöntëmpl'îr,

întůëò'r, âspïcïo, cërno, vïdëo, rëspïcïo. See Respicio, Video, Aspicio.

spëctrûm. An image; a phantom, vision. See Larva, Somm'um.

spëcülä, œ. A beacon, watch-tower,- an eminerwe.-Prœcëps áërîï spè'mïlâdë

möntîs ’in undâs. Vix-g. Ecl. 8, 59. EPITH. Cëlsä, ЕЩЕ, süblîmïs, ärdüä,

ëxcëlsä.

spëcülâtör, örïs. A spy , a watchful observen-005m prb'cůl й! vîdït tììmù'lö

spëcüláfäf ab дид. Ov. Tr. 3, 9, 11.

spëcůlör, ärïs. To view, espy, explora-Nec früsträ sîgnörum ò'bïtüs пргой

lämìîr ё! бггйв. Virg. (ì. l, 257. SYN. Côntëmplör, сбив—ждёт, spëcto,

întúëör, rëspïcïo, öbsërvo, ëxplörô. PHR. Täcïtîs öcůlîs përërräns.

Öcůlös për ömnïä völvëns. See Perspica'o, Aspicio.

spëcúlům. A looking-glass, mirror.-Elîgät ; ët spè'cůlüm cönsülà't Ешё ›:ййт.

Ov. Ar. Am. 3, 136. EPITH. Pölìtům, mîcâns, nörüscům, nîtîdüm,

nïtëns, vitrëům, cryställïnům. PHR. Spëcůlî vîtrům, œquör, örbïs,

splëndör, nïtör. Förmäs, or spëcîës, âccëptäs, rëcëptäs rëfërëns. Spëcůlî

nïtîdîssïmüs ôrbîs. Nïtîdô splëndörè' cörúscàns. VERS. Istä. rëpërcůssae,

lquâim сёл-під, îmägïnïs ůmbra ëst. Сей laevì in spëcülô sölët äppârërë

t'ïgürä.

rpëcůs, йа. A den, cave, grotta-_Hw драйв hörrëndum, anni spîräcù'hï пт:.

Virg. JEn. 7, 568. Ipsz', in dfffössîs spëcübüs, sëcürä эй!) дид. Virg. G.

3, 376. SYN. Spëlûncä, spëlaeům, cävërnü, äntrům. PHR. Spëlúnoœ

rëcëssüs, claüsträ, lätebrae. See Caverna, Antrum.

spëlœûm. А cavern, den.-Ce'rtum ist, in дит, ïnte'r spëlœà' fërärüm. Virg.

Ecl. 10, 52. SYN. Spëlůncä, spëcůs.

spëluncá, œ. А cave, споет—Брайта ältà' fñït, vâstöque ï-mmänïs hïâtû.

Virg. iEn. 6, 237. See Specus, Caverna, Antrum.

spërno, îs, sprëvî, sprëtüm. To despise-[laúd impl-mè' dè'äm vëtërës sprëoe'rë

cölönï. ()v. М. 6, 318. Mignůs ůbi ëst sprëtîs illë nrîtâtò'r Equis? Ov. Ep.

_19, 90. SYN. Ãspërnör, côntëmno. ' See Contemno, Aspernor.

spero, йе. Ta hope, ea'pect, looh~ fon-Àt spërâtë dëös mëmörës fândi ätq'uè' nè'

fůndi. Virg. Еп. 1, 543. SYN. Exspëcto, cönfìdo. PHR. Spëm, or spës,

cäpîo, côncïpïo, häbëo, fövëo, nùtrïo, päsco, älo. Spë důcör, cäpîür, ëxcîtör,

äßeendör. Spë änïmñm pàsco. Ãnîmûm, mëntëm spës êxcîtät. Urëdůlâ

mentêm spës häbët, súbît, fövët, důcît. VERS. Fällâcî врёт pônîsîn

aúrö. Spërâbäm tämën, ätque änïmö mëä vötä fövëbäm. Sůbîtà spë fërf

vîdüs ärdët. Pëndët äh ötfîcïö spës mïhï mägnä tüö. Hîc prîmum tEnëüs

spërârë säl'útëm Aülüs, ё: äfñîctîs mëlïüs cönfîdërë rëbüs. Nёс mîhï jäm

pätrîam ântîquäm spës ůllä vîdëndî.

sperofrustra. PHR. Spërh vänäm, ïnänëm, fâlläcëm cäpïo, cöncïpïo, fövëo,

päsco, ilo. Spë ïnânî dëcïpîör, ëlůdör, dücör, cäpïör. nîmüm spës

ïnânîs hñbè't, dëcîpït, lúdït. Mëntëm vänä crëdülîtàtë {д‘/ёс. Spë süspën

sús, {гашиш, dëlüsüs. Spë ШШШ… câptüs ïnànî. Inànïä vôtä fövëna.

Spe ïnânî, vänâ, fällàcî, väcüä, ваш-юа, fälsü, mëndäcî änïmûm pâsoërë.

_Spee mîhî vänìâ cädït. See Decipio.

Бред, spëî. Hope, confidence, expectatiml.-Äeeà'n`íüs " `íër тб '
altërä Forme, Virg. Еп. 12, 168. маш; maîlûs signuiîlápnîs, айпи—‚у:; 117%

amantem. Vlrg. En. l, 352. SYN. Fîdůcîä, vôtä. EPITH. Crëdůli.
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ánxïä, dübïä, ïncërtä, süspëneä, pëndůlö, ämbïgîfñ, äncëps, sôllïcïtä, tïmïdä.

PHR. Fůtürî crëdúlä. Spës ältrîx ët cömës jůvêntœ. Tôllëns taedîä

vîtae. VERS. DC-plörätä cölönîs Vôtä jäcënt. Spëmquè' mëtûmque ìntër

dübïî. See Spero.

sph'œrä, œ. A globe, sphere, ball. See Globus.

Sphînx, gïs. A monster which infested Tliebes, proposing a riddle to all passers

by, and destroying those who could not solve it; (Erlípus succeeded in the

task. and slew the Sphinr. EPITH. Trîcórpör, càllnlä, vafrä, hôrrîdä,

îmmânïs, svvä, Thëbänä. PH R. Thëbärüm шуй 11165. 1\`ёс1ё115 бгё

dölös. Invölvëns cœcìs äbdïtä vël'bä mò'dîs. VERS. Sphînx völůcrïs рЕп.

11111, рё111111`15 fërä, fröntë půëllä. Sphîngîs ï11îqu1e Cällidůs âmbägës söllêl'tî

mëntê rësólvît.

Bpïcä, ai. An ear of corn., сот.—1t nöbîs, Päd* (Лтд, vënï, spîcämquë tè'nëtö.

Tibull. 1, 10, (i7. See Arista, Seges, Messis.

spîcëús. Of ears of vorm-_Spîcërì jâm cämpîs сйт mëssïs `ínhörrüït, e't сйт.

Virg. G. l, 314. v

spîcîfèr, ërî. Bearing ears of corn.-Spïcifärîsquè' grà'vîs bällfîtò'r Атт/110175

örïs. Sil. 3, 403. PHR. Spïcîs grävîs, önůstůs.

spïcúlüm. A jauelin, dart, arrow._Spîcñ/zï cönvërsö fůgïëntïä dîrïgït ärců.

Virg. lEn. Il, 654. SYN. Jäcůlüm, tëlùm; sägìtnâ, äx'ůndo. See Ja

culum, Sagitta.

spînä, œ. A thorn, дитина—Тіні tüüm spînïs амиши, lënà', sëpz'llcr'üm. Prop.

4, 5, l. SYN. Sënt'ís, veprës. EPITH. Sîlvëstrïs, stërìlïs ; äspërä,

môrdäx, äcütä, rïgïdä, hörrëns. VERS. Hîrsûtî sëcüërx'mt cörpörä vëprës.

Sëgnîsque hörrëbät 111 àrvîs Cârdůüs. Cärdúûs, ёс spînîs sürgît pälìûrùs

äcütîs. Infîxa ëst lœvö spînä mälîgnä pëdî.

sp'inëtüm. A thorny thicket or brake-Núm,- vïrïdës ëñam öccültânt spïnëtä

läcërtös. Virg. Ecl. 2, 29. SYN. Důmëtûm, rúbëtüm. EPITH. Dënsůrn,

âspërñm, ävîüm, împërvïüm. PHR. Spînôsůs, důmösůs löcüs, sâltüs.

Spînôsä löcä. See Spirwsus.

spînëüs. Thorny.-Quëm spînëà' tötüm. Ov. M. 2, 788.

5р11111`ёг, á, üm. Bearing thorns, thorny. SYN. Spìnósüs.

Spînösüs. Full of thorns or prickles.-Qiuìm сйт spînösïs ïgnïs sůppônïtù'r

hérbîs. Ov. M. 2, 810. SYN. Spìnîfël', spïnëůs. PHR. Spînîs, sëmîbüs

plënůs, rëfërtüs, fëtůs, öbsïtüs, hôrrëns, âspër.

spînůs, 1. The sloe-tree or black-thorn.-.Edürâmquè' pïrum, ¿t spïnös jüm

,przìnäßïrëntës Virg. (:. 4, 145.

spîrä, as. A wreath. curl, fold-Pörrïgà't, ¿t löngô jäctëtůr spïrà' gdlërö. Juv.

8, 208. SYN. Girüs, sïnüs, 611115. See Gyms.

spïràbîlïs. That is or can be bra-allied, ты..—ггг szïpërös, âtque höc сш]? spî

r11/»île lümën- Virg. Еп. 3, 600.

spïràcůlüm. А breathing-hole, vent-.Hic spè'ciîs hörrëndñm, sœvî spïrâciilů

Dîtïs. Vlrg. [12.11. 7, 568. SYN. Spîrämën, spîrámëntúm.

spîrâm511‘;1im,î, or spîrämën, 11115. A breathing-place, air-hole.8pïrömëntlï

lînûnt, fücöque ëtjiôrïbůs днів. Virg. Gr. 4, 39. Spïrämînlï nârîs дайте.

Luc. 2, 183. S1 N. Spîräcůlům.

spïrîtůs, ùs. A blast, gust,- breath, breathing.-Àrdëntësquë' nätäte (7017163,

qui spî1"1t1`ís îlli! Virg. fEn. 5, 648. SYN. Aůrä, ñämén, ßâtüs; 11511111115,

11111111115, änhëlîtůs, änîmä. РНЦ. Spîrïtüs, änhëlîtüs ôrîs. Vîtälîs aúrä.

РГЦ-1 œthërîs haüstůs.

spîro, äs. To breathe, to blow ,- to exhale, empire-.Spirzìvërë ‚- pè'dis vëstîs de

jiûwît ¿d îmös. Virg. zEn. l, 404. PHR. F16, përßo: ëxspîro, ëxhäln,

115110. Ãnïmäm, spîrïtum trähn.

Spîsso, äs. To thicken, condense-Ergo dcïës Итог pärvům spïssäntù'r ‘in örbëm.

Luc. 4, 777.

spîssüs. Thick, crowded, close, solid-Ille aütëm spîssä jrïcñît rè'vò'lütiis drëmî.

Virg. jEn. 5, 336. SYN. Důusůs. See Densus.

splön, ënîs. The milt or sp1een.-Quî1lfävïám ? se'd süm pëtiìla'ntî splënë си“

chîrmö. Pers. l, 12.

lplëndëo, ës, üî. To shine, диам.—рат ërät; iëlüm splënde'ntï lúncëà'fërrö.

Ov. 1W. 3. 53. SYN. Splëndësco, rësplëndëo, fùlgêu, ëffñlgën, rêfúlgëo,
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oörůsco, n`ítëo, mïco, rädïo, lůcëo, rëlůcëo, oöllůoëo. _ PER. Cörůw'am

lůcëm vïbro, jäcïo, spärgo. R-ädïäntî lücè' rënîdëo, splendesco, fûlgëo, сб

rüsoo, 1111130, ârdëo, fůlgüro. Splëndôrë, rädïîs cörûsco. See Luceo.

splëndësco, 15. То grow bright, shine.-Incïpîät :ûloo ättrïtüs sple'ndëeeè'rê

vömër. Virg. G. 1, 46. See Splendeo.

splëndïdîis. Bright, shining , минфина—1t dömiís întè'rïör rëgälî splëndïdâ

Iüa'ñ. Virg. lEn. 1, 837. SYN. Splëndëns, fůlgëns; cörüscůs, lücîdůs,

clärüs; nöbïlïs, mâgnïfîcüs. See Lucidus, Magni/icas,- Splendeo.

splëndör, 51-15. Brightness, шаге.—13111113 ò'cülös ïn se' splëndär ütërquè' trà'hît.

Ov. Fast. 5, 366. SYN. Fůlgör, nîtör,1ůx. EPITH. Nïtïdüs, fůlgîdüs,

clärůs, fülgëns, cò'rüscäns, nïtëns. PHR. Splëndïdůs nïtör. Se_e Lua’.

spölîätör, örîs. A `spoiler, plunderen-Cum pöpülûm grëgïbüsc Tm`ítum prërnů't

hîc sptîlì'ätò'r. Juv. l, 46. See Prœdo.

spülïârůs. Stripped, plundered, rifletta-_Et më, зай 051püs spilïâtum Iñmînë

mfïvîs. Virg. ÍEn. 12, 935. SYN. Nûdätüs, prîvätüs.

spölîo. äs. To strip, plunder, rifle.-Ädd7t e'quös ët гай, quibz'is späñávënï.

höstëm. Vil-g. ‚Еп. 11, $$$/. SYN. Núdo, dënüdo, ëxüo, privo` örbo:

prœdör, fûl'ör, räpïo, aüfëro. See Prœdor, Nudo.

spölïûm, î, or spölïä, örüm. Booty, prey, spail.-_Egrëg`täm vërö laüdem, e't

spölïa ämphï rezfë'rtis. Virg. fEn. 4, 93. SYN. Exůvïae, prœdä. EPITH.

Bëllïcä, höstîlîä, räptä. PHR. Vîctö ëx hôstë l'ëlätœ Exůvïœ. Hñstîlïs

sîxpëllëx. Spölïä ëx höstè' pärtä, ërëptä. See Prœda.

spöndů, se. A bedstead ‚— a bed, couch-_Impò'sïtüs lëctö sponda pëdïbüsquè' sà'

lîgnîs. Ov. M. 8, 656. See Lectus.

spöndëo, ës, spöpöndî, spönsům. To promise, undertake, pledge one’sself.._

Spönde'rît, höc spërem Itàflïtîm cântîngërë cœlö. Virg. Еп. 5, 18. SYN.

Póllícëör, prömîtto. See Promitto.

spöngïä, œ. A sponge-Ut lëvïs âscëptä spöngïa' türgët äquâ. Mart. 13, 47.

EPITH. Tümëns, tì'lmïdä, türgïdä, bîbúlä.

spönsä, ae. A betrothed wife, a bride.-Ne'c spönsœ là'quëüm fämösñ cärmïnë

nëctît. Hor. Ep. l, 19, 31. EPITH. Vè'nüstä, dëcôrä. PHR. Dëspünsä

püëllä. Növä nüptä. See Uœor. '

5116115111111, ům, or örům. Espousals, трамв.—лида: йЬ ê'ö fëcï spönsälîä

vêrbîs. Ov. Ep. 19, 29. See Nuptiœ.

spönsör, örîs. One who promises, a surety.-Quî 'mihi cönjůgïî spönsò'r ё!

öbsës ërât. Ov. Ep. 2, 34. See Obses.

spômë. 0f one’s own accord, voluntarily.-Spönte' süd sändîa' pa'scëntës vëstïè't

ägnös. Virg. Ecl. 5, 45. SYN. Ultro. See Ultro.

spörtülâ, œ. A little basket or pannier; a dole, gratuity.-Nönnè' vidée,

quäntö cëlê'brëtůr spörtñläfйтб fi Juv. 3, 249.

sprëtör, örïs. А scorner, slighter.-Sprët5r ë'rât, mëntïsquëjïfröœ Iœïò'në nâtiîs.

Ov. M. 8, 613. SYN. Côutëmptär.

sprëtůs. Des/lised, slighted.-Jüdïcîüm Ріг-11175, sp'rêtœqwlr înjůrïà' förmœ.

Virg. 11311. 1, 27. See Sperno, Contemno.

spümä, as. Foam, [тт.—8711111169141? pëstîfïrös cîrcůmßù'ït a'lbïdà' rîctús.

Ov. M. 3, 74. EPITH. Ãlhä, cändîdä, älbëscëns, âlbëns, älbïdä. PHR.

Spůmëüs liquör, hûmör. Spůmâns äquä, ündä. мтз âspërgo, cânîtîës.

See Брита.

spümësco, ïs. To begin tofoam-At si „бтб tù'ô spümëscänt œquìírà' rëmô.

Ov. Ep. 2` 87. See Spumo.

npümëüs. Foamy, frothy.-.S'_pûmè‘1`ís, ätque ïmö Nëreůs ёё: бтт‘й‘ fûnáö

VirgJEn. 2, 419. SYN. Spúmösîis, spůmîfër, spümäns. PHR. Spümí.

âlbůs, àlbëns, ñlbëscëns, cändîdä. _

spůmîfër, ä, üm. Bearing froth or[отт.—ЛП spümïfe'rös glò'mè'rä/nl «î рёв

törè'ßüctüs. Stat. Achill. l, 59 See Spumeus.

spuma, ás. To faam., froth-Object@ sälsä spürnânt äspërgïnë caütës. Virg.

{Ел. 3, 534. SYN. Spůmësco. PH R. Spúmâs ëjîcïo, fùndo, ëffůndo,

emîtto,ägo. Spûmîs âlbëo, âlbësco, cänësco, spârgör, përfůndör, aestůo.

Spîrmä 111111, mstüät, fërvët. VERS. ‘Spümâa ägît örë criiëntäs. Spü

1_näquë pestîfërôs cîrcůmñüît älhîdä rîctůl. Fümïdůl ätque ältë snůmïs

exûhërät ämnîs. _
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Bpůo, 15. To spit-_Cim vè'nït e't tërrâm siccö spüït örè' cïätò'r. Virg G. 4, 97.

SYN. Exscrëo.

spürcîtîës, ïëï. Filthiness, {интел.—8111710111115, èlïdëm pôrcïs ішо- тйшій 1.17116

tür. Lucr. 6, 977. SYN. Mäcůlze, sördës.

spůtüm. Spittle, foam-Spätlïquë për dentes îrè' crù'ëntà' cà'vös. Prop. 4, 5,

66. SYN. Sälîvä. See Spuma.

squâlëo, ës. To befoul or dirty.-Dîgnůs hò'nôr: squälënl äbdüctïs ärvà' cälönîs.

Virg. G. l, 506. SYN. Sördëo, sôrdësco. PHR. Squälörë fœdör, hörrëo.

See Sordeo, Squalor.

squälïdůs. Filthy, foul, slovenly, neglected.-Squâl`ídz`îs ïn rïpä, Сёё/17,9 sïnè'

münë'rè', Sëdït. Ov. M. 10, 74. SYN. Squàlëns, sôrdïdüs. PHR. 8111151

lörë fœdüs, hörrîdůs. See Sordidus, Macer, Squalor.

squàlör, 6115. Foulness, filth, neglect.-Tërrïb`ili squillörè’ Chà'rön, си? plůlïmà'

mëntö. Vil~g.fEn. 6,299. SYN. Sôrdës, sïtüs. EPITH. Tůrpïs, fœdüs,

dëförmïs, sôrdïdüs. VERS. Cänîtîës încůltä jäcët. Cœsärïës ìucömptâ

dîû, squâlörquë tëgëbät Lürïdůs ëHïgïëm.

squämä, :е. A scala-Nec důplîcï squâmá lörïců' j`íde'l`1's ê't aürö. Virg. lEn.

9, 707. EPITH. Dürä, äspè'rä. PHR. Squâmôsüm tëgmën. Squâmösä

pëllîs. Squämärům nëxïlïs ôrdo, sërïës. See Squamosus.

squämëůs. Sealy, covered with sca/es.-Squámè’iis in spîrám trâetü sê cöllïgït

ânguïs. Vix-g. G. 2, 154. See Бана-таги.

squämîgër, ä, ùm. Sealy, bearing scales.-Squâm`ígërüm pè'cůde's, ¿t lœta

ârmëntä, fërœquë. Lucr. 2, 343. See Squamosus.

squâmüsüs. Sealy, rough or covered with scales.-Squâmösüsquè' drà'co, êtfůlvä

cêrvîcë lè'œmï. Virg. G. 4, 408. SYN. Squämïgër, squämëüs. РН R.

Squämïs têctîis, öbdůctüs, öbsîtüs, hörrëns, münîtůs, ärmàtůs. VERS.

Dräcö squämîs crëpïtântîbüs hörrët. Hůnc pëllïs ähënîs In plůmäm 511116

mîs aůrö cönsërtä tëgëbät. Düplïcî squämä lörîcä fîdëlïs.

squîllä, ae. A sea-onion, sea-leek.-Äß`e'rtür squilläs ïntër mürœnà.' nà'täntës.

H or. Sat. 2, 8, 42. ‚

stäbîlïo, 15, îvî, ìtüm. To settle, fia', makefirm. See Conjírmo.

stäbîlîs. Firm, sure ; lasting.-Cönnübîö jüngäm stäbîlï, pröprïämquë dîcâbö.

Virg. IEn. l, 73. SYN. Fîl'müs, cônstàns, cërtůs; përënnîs, përpëtüüs,

îmmôrtälîs. See Constans, Immortalis.

stäbůlo, âs. To stable or house девиз.—№50 тб: bëlläntës 'ünä 5161117113111,- sè'd

ältër. Virg. G. 3, 224.

stäbülům. A stable or stallfor бедна.—Три}, vê'lüt stäbůlï oüstös in möntîbüs

ölïm. Vix-g. G. 4, 433. SYN. Sëptûm, praesëpë. EPITH. Ãmplüm,

lâtům, spätïôsům; claůsüm, münîtům, tůtüm. PHR. Stäbůlî claüsträ,

sëptä, sëpës, öbïcës. Pëcörům tëctä, höspïtïüm, cäsä. VERS. Stäbülîs

quälïs lëö sœvït öpïmîs. 01113111161` ä stäbůlîs риши—11111 cörpörë taûrös

Ãvërtït. See Ovile, Inile, Caula.

städîûm. The placefor contests in wrestling or the race; a furlong.-EPITH.

Ãmplům, plůnüm, lätům, spätïösûm.

stâgno, âs. To overflow : to “идти.—ЯМЗ!“ effusö stägnänte'm jlúmïnë

Nïtüm. Virg. G. 4, 288. See Ezundo, Stagnum.

stägnům. Standing water ; a lake, ром.—11111111171 et jönte's ïmmënsà'que' stâgnů.'

la'cüsquè'. Ov. M. 1,38. SYN. Läcůs, pälüs. EPITH. Rëfüsům, 111'11п1

düm, tôrpëns, lëntûm, pîscôsům, cävüm, ündösüm, vädósûm, ûndâns,

lütëům, Iîmösùm. PHR. Stâgnäns, törpëns äquä, ündà'. Imis stägnä

rëfüsä vädîs. See Palas, Locus.

зашёл, 11115. Yarn, thread-_Et grà'cïlï gè'mì'nâs intendi-mt stämïnë te'lâs.

Ov M. 6, 54. SYN. Fîlům, lîcîûm, sûbtëmën. EPITH. Tënůë, sûb

tîlè',1ëvë, tërës, törtûm, întörtüm. PHR. Fîlï stâmën. Värïô dîstînotä

cölörë stämînä. See Filum, Neo.

stñmînëüs. 0f типа.—8161111111113 rhömbï 1117011171- ïllà' rò'tä. Prop. 3, 4, 26.

stätërä. A steelyard, a balance-.Sed cërtä vëlüt œquñs in stätërä. Stat. Silv.

4, 9, 46. SYN. Lîbrä, trůtïuä, länx. See Libra, Lana'.

stätîm. 0n the instant, immediately-Sù' sëstërtîlï si stàtîm de'dîssës. Mart.

6, 30. SYN. Cöntînüö, rëpëntë, sübîtö, prôtïnüs, ëxtëmplö, äctütüm, 0110,

oönfëstîm, ôcyüs, îlïcët, quâmprîmům.
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шш'т ae.SYN. Sïmůl ёс, sïmůl ätquë, übí, ì'1t prïmüm, ůbi prïmüm.

VERS. Ut prîmüm färî pötüît, sîc încïpït ôrë. Lîtüs übî tëtîgît

pr1mům.

stätïo, önïs. A station, post,- a harbour._5üccëdünt, sëruäntquë vïcës : stà'tîônë

rè'lîct/ì. Vix-g. ÍEn. 9, 222. See Situs, Portus.

Stätör, 61"ís. The Supporter or Preserver, an epithet of Jupiter.._Hîc Stà'tò'r :

höc prïymìm cóndïta“ Rörruï lò'co est. Ov. Tr. 3, l, 32.

Etätůä, œ. А statue-_Libris ё! cûrîs, stů'tüä täcïtürnïò'r ат. Hor. Ep. 2, 2,

83. SYN. Effîgïës, sïmüläßrüm, sïgnüm, spëcïës, ïmâgo. EPITH. Mär

mörè'ä, œrè'ä, ähênëä, ârgëntëä, ëbürnä, ëbůrnè'ä, Iîgnëä, säxëä, oerè'ä;

ëxïmîä, pûlchrä, dëcörä; scülptä, fîctîlïs, ëxprëssä, spîrâns. PHR. Aürûm,

ärgëntům, œs, märmör, sâxům, Iîgnům scülptüm, läbôrätûm, spîrïms. Ей

vültům sïmůlântïâ, ïmîtánzîä. Vîvîs cërtântïä vůltïbůs aerä. Vîvös ëxsän

guîs vůltůs rëfërf,ëxh`1'bët. Vîvîdô märmörë vûltůs. VERS. Vîvôs dë

märmörë vůltüs Ãrtîfîcîs mänůs ëxcîdït. Stäbânt ёс Pärïî läpîdës, spîräntïä

sïgnä. Pärïö mârmörë dîvës öpüs.

‘stätůârïä, аз. The art of sculpture-SYN. (За-11511111, scůlptürä. PHR.

Stätůârîä ârs. Phïdîœ, Pölyclëtï, Präxïtëlïs ärs, läböx', öpüs.

‘stätůärîůs. 0fstatues; a statuary.-SYN. Cœlâtör, scůlptör. PHR. Ãrtïs

Phîdïäcae përìtůs. Sîgnôrüm ârtïfëx. Spîräntës dôctüs änïmârë vühüs,

fïgüräs. Vültům ëxprîmët, ёс möllës ïmîtäbïtůr вех-ё cäpîllüs. Éxcüdît

spîräntïä atx-à’. Vîvôs dücït dë märmörè' vültüs.

stätůo, 18, stätüî, stätütüm. To resolve, ordaín; to set up, raise, establish.

Ürbëm рта:-111111111 stlïtůî; mà'd mœnïú' uîdî. Virg. tEn. 4, 655. SYN

Cônstïtüo, dëcërno; pöno, löco, cöllöco, ërîgo.

stätüs. Appointed, fixed, determined.-Pönëmûsquë siîös äd stà'tà' sîgnà' dïës.

Ov. Fast. 1, 310. SYN. Fîxůs, pösïtüs.

stätůs, üs. Posture, attitude, condition.-Flëbïlïs й! nöstër stà'tìîs è'st, айда—11$

cärmën. Ov. T1'. 5, I, 5. SYN. Cöndïtîo, förtůnä.

stëllä, œ. A star._Sœpe ëtîäm stëlläs 'vinto impe'ndëntè' vîdëbïs. Virg. G. l,

365. SYN. Sîdůs, ästrům. See Astrum.

stëllâns, äntïs. Starry, гранату.—Айти? nûnc sò'lîö stëlläntîs rëgïà' cœtî.

Virg. 11311. 7, 210. See Stellatus.

stëllâtůs. Studded with stars, зиму.—05115117011,- ätque ïllï stëllâtîís ‘íâspïdê

fůlvä. Virg. 1Еп. 4, 26'1. SYN. Snellïgër, stëllâns. PHR. Snëllîs

mïcâns, rädiäns, dïstînctiìs.

stëllïgër, ä, ůrn. Bearing stars, starry.-Ste'll‘igè‘rïj1`îbà'r ömnè' 17511.- jäm сбт

mînüs îpsœ. Stat. Theb. 12, 575. SYN. Stëllâtîîs.

stërnmä, ärïs. Pedigree, lineage, family.-Stëmmdtë quöd Tüscñ rämüm mit.

le'sïmè' dûcïs. Pers. 3, 49. EPITH. Clärům, îllüstrë, dëcôrüm, gënërösům.

See Nobilitas, Genus.

'stërcöro, äs. To manure with dung-_PHR. Säti fïmö tëgo, ôbdûco, sätüro,

replëo. Stërcůs, fïmüm jäctârë për agrös. Fëcûndät stërcörë tërrâm.

VERS. Ãrîdä tântům Në sätürârë fïmö pînguî püdëât sölä.

stërcůs, örïs. Dung, ordure, manure-_ Ergò' mïsër trëpîdâs, ne' stërcò'rë fœdtï

ců'nïnö. Juv. 14, 65. SYN. Fîmüs. EPITH. Tëtrúm, ölïdům, 11111111111

düm, fœtëns.

stërîlïs. Ватт.—17111311121 lò'lïum êt stè'rïlës dò'mïnântìîr à've'nœ. Virg. Ecl. 5,

37. SYN. Infëcündůs, nön fëcündůs, mälë fëcúndüs. PHR. Dîffîcî11s,

ärënösüs, trîstîs, înërs, sëgnïs, mälüs, învîsüs ägër. Frügïbüs'infëlîx tëllůs.

Rëgïo пёс р611115 fëtä, пёс ůvìs. Dîlïïcîlës сём—гв cöllësquë mälîgnî. Ані

11111115 frůgîbüs àptä sërëndîs. Ãrbör nûllïs frůctîbüs äptä {ён—11615. VERS.

Cëssät ïnërs rïgîdö tërrä rëlîctä sîtü. Nüllä pïgnörä 115111111`hümüs. Pîgrîs

ůbï nüllä (rämpîs Ãrbör œsńvâ rëcrëâtür aûrä. Cölönôs Exspëctätä sëgës

vänîs ëlûsît ärîstïs. Trïstö sölům: stërîlîs sïnë f1'1'1gë, sïnf: ârleörë, tëllús.

Nôn rëddît stërîlîs sëmïnä jäctä sëgës.

ага-1111115, ätîs. Barrenness, unfruitfulness, dearth.-PHR. Nûlläs tërrä frügës

pärcůrït, рэп-11, fërt, m111îat1~ât. Stërîlës aestüs ädůrît agrös. Vîtîô mörîëns

sïtît äërïs hërbä.

stërno, 15, strävî, strätüm. To spread, scatter, stuw,- {а overthrow, lay fiat.

Ànte äräs tërra'm сат сітйие’тё jüvëncî. Virg. ‚Еп. 8, 719. 11!ётй‚!тёз9иё
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rüpe'r, lträtä oëlëbrdntiír ärëruî. Ov. Fast. 3, 813. SYN. Spärgu` súb

svêrno; pröstërno, dëjïcïo. See Spargo, Dejicio.

stërnüo, ïs. To sneeze.-Ärgûtüm ltërnñït ömè'n dmò'r. Prop. 2, 3, 24.

stërquîlïnîům, or stërcůlïnïûm. A dunghill.

Sthënëlůs. Son of Capaneus, and a Grecian leader at the siege of Troy.._.

Teůcër, të Sthe'nëli'ls scïëns. Hor. Od. 1, 15, 24.

Sthënöbœä. ИП;/е of Prœtus king of Argos. See Bellerophon.

ltîgmü, ätïs. A mark, brand, автом.—Нос, №7т9иё me'ö nìîmè'rästì

stîgmà'tà' me'ntâ. Mutt. 11, 35. PHR. 1nüstûm frôntî. Sïguäns vûltúm.

Frôntëm përürëns.

ltîllîcîdïüm. tVaterfalling in фарс.—851110115 câsûl là'pïdëm обед!,- 1771017:

ärlïtrî. Lucr. 1, 313.

5151110, äs. To drop, drip, “МПа.—11745115914! dë „так stîllzîbñnt îlicè' mellrî.

Uv. M. 1, 112. SYN. Flüo,ë1111'10. PHR. Güttâtîm cädërë.

ßtï1üs, î. The pencil or instrument with which the ancients wrote on tablets of

waan-Snape ттт vertás, ïtërům quœ digruï lëgî sint. Hor. Sat. 1, 10, 72.

SYF. Gräphîüm; pënnä, cäläml'xs, äründo.

stïmülo, âs. To prick, goad, spur, incite.-Jürg‘td precipiíë vînö stïmiîlätà'

ca'vätö. Ov. Ar. Am. 1, 591. SYN. Püngo, limcïno, födïco, ëxstîmülo;

ëxcïto, côncïto. PHR. Stïmülîs födïo, tündo. Stîmülům ädmövëo,

ädhïbëo. Stïmülîs ägo, încïto, împëllo, ürgëo. See Stimulus.

stì'mülüs, ï. A goad , a spur, топливе.—01413711 Vè'nërem et cœcï stïmiîlôs

биг-тёте dmörîs. Virg. U. 3, 210. SYN. Ãcůlëüs, câlcär. EPITH.

Ãoër, äcütůs, püngëns, prëmëns. PHR. Stïmůlî cûspïs, fërrům, äcümën,

ìcülêüs. VERS. Stîmülîs ägïtítbät ämârîs. Urgët stîmülîs він-133 crû

ëntîs. ватта.; haůd möllîbüs încïtät ìrâL See Calea“

stîpëndîüm. The pay of soldiers; a salary. See Метод.—17166111126 пёс

‹ііпі fërëns stîpe'ndîà' taürô. Саш". 64, 173.

ltîpës, îtïs. A stake, log, club-_Núm vënërör гей stîpës hà'bët дадут; ‘in

ägrîs. Tibull. 1, 1, 11. Stîpïtîbûs důrïs dgitilr, nidibüsquë pràüstîs. Vírg.

lEn. 7, 524. SYN. Trüncüs, südës, pálůs. EPITH. Důrüs, nñdösüs,

prócêrůs, röbörëüs. See Palus, i.

stîpo, ás. To crowd, throng; to cram-Circumstäntfrè'mïtü dënsö, stîpäntguë

frequentes. Virg. G. 4, 216. SYN Àmbïo, cîngo; dënso.

трк, ïpîs. A small piece of money ; an alms._Dîc, înquam, pärvä сйт вар!

quœrdt ò'pës. Ov. Fast. 4, 350. EPITH. Pàrvä, tënüîs. See Mendico.

stïpülä, ae. Straw, stubble.-Strîde'ntï mïsërüm stïpůlâ disperdärë clîrmè'n.

Virg. Ecl. 3, 27. SYN. Cůlmůs, cälämüs, pälëä, strämën. EPITH.

Trîtîcëä, Hâvä, agrëstîs, тык, sìccä, frägïlîs. See Culmas, Palau.

stîrïä, ae. An icicle.-Stîrïà'que împe'aîa ïndûriiït hörrîdd bârbïs. Vírg. G. 3,

366. EPITH. Pëndëns, pëndůlä, dëpëndëns; rîgïdä, rïgëns, gëlìdä.

stìrpîtůs. By the roots.-SYN. Rädîcïtüs, â stîrpë, â. rädîcë.

stîrps, stîrpîs. The root or stem of a tree ; an origin, source; a stock, kin

диф.—11159115891“? dömös tîtñüm сйт stîrpïbüs imïs. Virg. G. 2, 209.

SYN. Râdîx; öl'îgo; gënüs. VERS. Quœ vôs â stîrpë pärêntům Prîmä

tůlît tëllûs. See нам, Ттпсш ‚- Genus.

stïvä, as. The plough-tail or handle.-Stiväquë qua eürrüs ä tërgö törquëà't ïmö.

Virg. G. l, 174. See Aratrum.

stö, stäs,4 stëtî, stätüm. To stand, stand up ; to remain, дым.—Ш prïmům

jüruì пгт, ögnövitquë për umbräs. Virg. lEn. 6, 452. Tune rés îmmënsö

pläeiìït stätürd läbörë. Luc. 3, 331. SYN. Cônsîsto, cönsto; përmänëo,

përdůro. PHR. Rëctîis, ërêctüs súm,mänëo.

Stôïcůs. 0f the Stoics, a sect of philosophers founded by Zena-_Et qui née

Cy'nicös nec Stöïcrï dögmà'tà' legit. Juv. 13, 121.

stölä, аг. A matron's roba-Quid sîbi persona?, quid stò'là' löngà', vò'lůnt?

Ov. Fast. 6, 654. EPITH. Lôngä, fëmïnëä, mätrònâlîs. See Vestis.

stölïdůs. Stupid, dull-Rürsüs ëránt dömïnö stölïdœ prœcördià' manifs.

Ov. M. 11, 149. SYN. Stůpïdůs, hëbës, tärdůs. See Stupidus, Hebes.

stömiîchůs, î. The stomach, appetite ; wrath, passion-Lätrântëm stämächûm

bene' le'uïët.- ündë pütäs, ай!. Ног. Sat. 2, 2, 18. EPITH. Ãvïdůs.

See Ira. 
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stömächör, äris. To be angry, fret-.Cum sis, ё! prävë se'ctüm stümà'chërïs ô'b

ünguëm. Hor. Ep. l, 1, 104. See Irascor.

sträbo, önïs. Squint-eyed.-Si quöd sit vitîüm, nön fästidirë: sträbönim.

Hor. Sat. 1, 3, 44.

strâgës, 15. А slaughter, massacre, carnage; havoc, devastation..-_Äggè‘7`íbûsl

tdnta's strâgës impůnë për ürbëm. Virg. 1En. 9, 784. SYN. Clâdës,

cœdës, 60111516; růînä, përnïcïës, ëxitïům. EPITH. Crůëntä, äcërbä,

înfândä, nëfándä, hörrîdä, hörrëndä, sänguïnëä, dëfôrmïs. PHR. Strâgü,

cœdïs äcërvůs. Möriëntům äcërvï, cümůlî. Millë mörtïs fäcïës, {битв.

Plürimä mörtîs ïmägo. Crůëntüm ëxïtïům. Fätüm mïsëräbïlë bëllî.

VERS. Quântäs äcïës strägëmque cïëbůnt ! Prôcůbüîssë sůpër cönfůsœ

strägis äcërvïun. Plënî spůmântî sänguinë rîvî Éxůndânt. Tërrä crůörë

mädët. Sœ'vám nůllö dîscrîmînë стаёт Súscïtät. Plúrïmä përq'lë 1115;

stërnůntñr înërtïä pâssîm Côrpörä, përquë dömös. Jâmquë cätërvätïm

dát strägem, âtque äggërät ïpsîs In stäbûl'ls tůrpî dîläpsä cädâvërä täbô.

Quäs îbï tům {ён-6 strâgës, quae fünërä Türnůs Edïdërît; quëm quisquë

vîrůrn dëmîsërït Órcö? Bëlla, hörrîdä bëllä, Et Tïbrîm mültô spůmântëm

sänguïnë cërno. Quändö tôt strägïs äcërvös Teůcrörüm tüä dëxträ dëdït.

Crëscünt în cümülüm stx'ägës, vällëmquë pröfůndâm lEquävërë jügîs:

stägnänt îmmënsä crüôrë Cörpörä; trüdůntür përmîxtö fůnërë Mânës.

See Cœdes. .

strägůlům. A coverlet, «ит.—2611173 œgrötät; fà'ciënt hänc strägù'ldfëbre'm.

Mart. 2, 16.

stränlëu,înîs, or strâmëntüm, ï. Straw, litter.-Hîcj1`îvënem ägrësti süblïmëm

strlìminë pönůnt. Virg. /En. 11, 67. SYN. Stïpülä, pälëä.

Strämïnëůs. Of straw ; thatched with straw.-Stràminè'1ì pössët důa' hà'biläfi

cdsä. Prop. 2, 16, 20. PHR. Ёж nträmînë. Strâmïnë tëctüs.

stràngülo, ás. To sufocate, choke, sti/ie.-Strángůldt inclüsůs dò'lò'r, âtque

ërœstůà't intůs. Ov. Tr. 5, 1, 63. SYN. Sûffôcû. PHR. Faůcës, güttůr

prëmo, cönstrîngo, ëlîdo, frz-ingo. Änïmâm, änïmœ vïäm, vöcïs îtër,

claüdo, praeclůdo, ôbstrůo. VERS. Läquëö cöllûm nôdätůs ämätör Ã

trähë süblîmî trîstë pëpëndït önüs. Pârs änimâm läquëö claüdûnt, 11161113

què' timörëm Mörtë fúgänt; últröquë vöcânt vënïëntïâ fätá. Hîc läquëô

faůcës, êlîsäquë gůttůrä frëgït.

strätüm. A mattress, bed ‚- bed-clothes.-Möllib1`ís ë strätîs ò'përa äd fâbriliä

surgit. Virg. Еп. 8, 415. SYN. Lëctüs, cůbîlë. See Lectus.

Ströme, ärüm. A new year‘s gift.-Cürâm prö strënis ëœcůbůîssë tůis.

Auson. Ep. 17, 4. EPITH. Laatse, fëstœ, ämîcae, söllënnës.

strënüîtäz., âtîs. Vigour, activity.-Strêniiitâs ântiqud manet.- пёс te'rgd

cò'lôrëm. Ov. M. 9, 320. SYN. Förtîtůdo; 1ndůstrïä.

strënüüs. Active, prompt, stout, brave.-Strën1iiis e't fortis, caüsisquë Philip

püs dgëndîs. Hor. Ep. 1, 7, 46. SYN. Impïgër, gnävüs, îndůstriüs;

förtîs.

sttëpïto, äs. To make a noise, to тихие…—1711171“ së föliïs stre'pitänt ; jůoà'l

imbribzis dctîs. Virg. G. l, 413. See Strepo.

strëpltüs, üs. A rattling or rustling noise-Fit strè'pitüs tëctis, сдаёт/‚иё pëf

ämplä völüta'nt. Virg. IEP.. 1, 725. See Sonitus.

strëpo, is, půî. To rustle, rumble,- to remand-Lilia' fündůntůr: strè'pit

ömnis mürmůrè' câmpüs. Virg. ÍEn. G, 709. SYN. Strëpïto, sůsürro,

můrmüro. PHR. МГц-11111111 mîscërë. Ilaůcüm därë můrmůr. VERS.

Tëctä frëmünt; rañcö strëpüërůnt 061111111 cântů. See lilurmuro.

strîctüs. Close, strait. con/ined ; grasped-Fleet# è'quös; strictñm rò'tà't двд!

Li'lerigůs e'nsëm. V..'g. 11311. 10, 577. SYN. Ãngůstüs, ärctüs; cômprës

süs. See Stringa.

Btrîdéo, ës. To creak, rustle, murmur, hiss, roar.Út тёте? söl icitüm stridët

reÈ/iñëntibiis imdìs. Virg. G. 4, 262. SYN. Crëpïto, fl'ëmo. PHR.

Strîdôrëm dô, êdo, tôllo, cîëo, âttöllo. VERS. Föribüs cärdö strîdëbit

ìhënîs. Strïdëntque hästìlîbüs aůrœ. À: tübä tërrïfïcîs frëgît strîdörïbüs

aůrâs. Tërrüxïlëm strîdôrë nönům dëdït, ůt därë fërrům Ignë rîibëns

plex'ůmquê sölët, quôd förcîpë cůrvà Cům fäbër ëdůxît, läcübůs dëmîsït, ät

illüd Strìdët, ёс în tëpïdâ sůbmërsům sìbilät ündä. See Murmuro,
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strïdör, örïs. A creaking, grating, hissing, тайну.—Васе, ïnïmîciís дид;

magnö strîdörè' pè'r aürás. Virg. G. l, 407. SYN. Strëpïtůs, můrmůr.

EPITH. Ãcůtůs, raücůs, hörrïsönüs. See .S'tridea

Strîdülůs. Crea/ring, shrill.-Strïdůlà' Sai-lrò'mtïtës plaüsträ bůbülcù's lïgït.

Ov. Tr. 3, l2, 30. SYN. Strîdëns, strëpïtäns, sönôrüs.

strïgïlïs. A curry-comb; ajíesh-brush.-Íl;17ër, ét strîgïlës Crîspïm ad bâlaid

dëfër. Pers. 5, 126. EPITH. Dëntàtìi, rïgïdä.

strîgösñs. Scraggy, meagre. See lilacilentus.

strïngo, ïs, strînxî, strìctûm. To constrain, grasp ; to graze, brush, гите.

Tandem älîquîd mâgnî strïnzît de cörpò'rë Tûrnï. Virg. lEn. 10, 478

SYN. Ãstrîngo, cůnstrîngo, cômprïmo, ârcto; Чп ätctúm cögo, cîîärcm,

lïgo, vîncîo; dïstrîngo; ë vägînñ Exträho; përstrïngo.

strîx, strïgïs. A screech-owl.- Vi'lltůris, in ramîs, ё! strïgïs, övà' tit'lït. Ov.

Am. l, l2, 20. EPITH. Nöctürnä, înfaüstä, împröbä, raûcä, trîstís,

sïn'lsträ, fëcàlïs, nëfïmdä. See Buba.

Ströphädës, üm. Two small islands in the Ionian sea, the abode of the

IIarpies.-Sërvätum ёж ûndîs Strò'phlïdüm mé lîtò'rfi prîmüm. Virg. Лён.

3, 209. See Virg. Aïn. 3, 209, Qc.

atx'öphïům. A girdle, belt-N611. tifrë'tï strò'phïô lûctäntés vîncta' pà'pîllrîs.

саши. 64, 65. See Cingulus.

strůctör, örîs. A earver, caterer.-Strüctörem ïntè'rëä пё qua indignätîò' dësît.

Juv. 5, 120.

strüctůrä. Construction,- arrangement.-Et strüetürà' mëï carmïnis ëssë'

pò'te'st. Ov. Ep. ex Р. 4, 13, 4. SYN. /Edîfïcîüm; ôrdo.

strñës, Тв. A mixed heap or pile.-Ärmlïquë сйт tëlîs in strù'è’ тии? sůîs.

Ov. Ep. ёх Р. 2, l, 40. SYN. Cöngërïës, cümülî'xs.

strûmä, as. Scrofula , a pest-_Sella in cürülï strümà' Nörùůs sëdè't.

Саши. 52.

:trûxnösůs. Scrofulous.-Strürnösum, âtque 'it'k'îrö pà'rïte'r gïbböque tiirnëntë'm.

Juv. 10, 30.9.

strüo, Тв, strůxî, ctům. To pile up, build, rear,- ta plan, contrate-Quid

вий?! ? aůt quä spé 1n mîca in gente' mörätür. Vírg. En. 4, 235. _ SYN.

Môlì'ör, cönstrůo, êxstrño, aedîfïco: or päro, âppäro, "тэн-йо.

Зсгучпбп, önîs. А river rising in t". Hœmus, and dividing Jllacedonia from

Thrace-.Rilpè' sůb äërtä, désert? ad Strjmò'nïs ündâm. Vil-g. G. 4, 508.

EPITH. Gëlîdüs, Thrâcîüs, Gëtïcîìs.

Strymönîüs. Of the Strymon.-.Strymön`íœquë grüe's, ё! a'märîs ïntůbà'fîbrîs.

Virg. G. l, 130.

stüdëo, ës, Щ. Tu study, apply the mind to, plenum-.Qui stüdët öptátñm

eürsû cöntïngërë mëtäm. Hor. A. P. 412. SYN. Cůro, lâbôro, înnîtör.

PHR. задачах, or ârtïbůs, ïngënůîs väco, îndůlgëo, încůmbu, ïnvïgîlo.

Stüdîîs tëmpůs, шт:—эт, öpëräm d6, dïco. задан—ъ änïmüm, or mëntëm,

întëndo. Ãrtës dîsco, ëdîsco, cöln. Änïmüm stüdïîs cölo.

stůdïösüs. Heedful, attentive, zealous, fond; эпатаж.—№50 f1`î`ít ärbò'rè'î stü.

dïösïör ältè'ra' [Еп—1$. Ov. М. 14, (525. SYN. Ãmäns, cůpîdůs, übsl-rväns;

dïlïgëns, sôllïcïtüs. Stüdîîs äddîctüs, ässïdůüs, învïgïlâns, ässuëtüs. See

Doctus.

stůdîüm. Zeal, care, fondness, diligence ,- „иду.—мыша aůste'rüm stñdïö

_fallënlë läbörëm. Hor. Sat. 2, 2, 12. SYN. Ãmör; läbör, cürä, öpërä;

ârtës. PHR. Döctœ, îngënüœ, Ранмы ärtës. Stüdîii döctrînae. Вбе

târům sacrä sörörüm. Mûsärûm, or Mïnërvœ, stüdïä. Stüdïörüm säcër

üsüs. See Labor.

stültîtïä, œ. Folly, foolishness.-Stült`ít`íämquè' mè'üm erïmën de'be'rë vò'eärî.

Ov. Tr. 3, 6, 35. SYN. Insânïä, ämëutîä, dëmëntïä, vëcördîä, vësänîä.

EPITH. Prœcëps, вшей, tëmërärïä, vägä, vësânä, fürïbündä. PHR.

Mëns dëlîrä, stûltä, ïnsänä. Mälä mëns, fůrörquë vëcôrs.

stůltůs. Foolith; a fool.-Stült1`ts, quöd stûltö sape tïmörè' trè'rno. Prop.

2, 25, 20. SYN. Insânůs, âmëns, dëmëns, {майя, mälësänüs, vëcörs.

EPITH. Mëntïs, rätïônïs ïnöps, ëgëns. Ãmëns änîmî. Impös süî.

Impös änì'mï, mëntïs. Mëntë cäptůs, cärëns. СШ mëns tëmërärïä: 5111

müs prœcëps. Cuî nôn sânüm pëctůs.
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stüpä, or stüppä, œ. Tow.Stůppà' vò'mëm tärdüm fûmñm; [Entîwquë сй

rin/is. Virg. Еп. 5, 682.

stîîpëfäcïo, ïs, fëci, fâctñm; stůpëfîo. To astonish, stam-Ac mëmllra Et sén

sñs gëlïdüs stůpëfëcërât hörrör. Sil. 9, 122.

stůpëfìctüs. Astonished, amazed, этими.—Пий, ё! ingëntï mötü stìîpëßîctîís

áqxuìrüm. Vix-g. G. 4, 355. SYN. Stůpëns, ôbstůpëfâctüs, ättönïtús, për.

cülsñs, tërrïtüs. See Stupeo.

stîipè'o, ës, üî. To be insensible, motionless, amazed, stunned-Jämquè' növüm

tërm- stñpëânt lůcëscè'rè' sölëm. Virg. Ecl. 6, 37. SYN. Obstůpësco.

PHR. Stůpëfäcrüs haerëo, stò, törpëo, törpësco. VERS. Stüpët ïnscïä

tůrbä, Prôdïgïům mîrâtä növûm. Ãttönïtïs haesëre änïmïs. Óbstůpüî,

stëtërüntquë cömœ, ёс vöx faücïbüs haesït. Illî ôbstüpůërë sïlëntës. [ШШ

stůpët. ôbtütüque hœrët dëfîxůs ïn ünô. Óbstüpůït vïsu zEnëäs.

Stůpëůs, vr stůppëüs. 0f tow, ‚метраж—8171111071711! lápsüs ; ¿t stûppè'ä' vïncù'là'

eötlö. Virg. Еп. 2, 36.

stüpïdüs. Amazed.- senseless, dull, foolish-_Jam cërte' „при; nön dîcës,

Райт, märîtö. Mart. 11, 8. SYN. Stüpëfäctüs; stölïdüs, hëbës, tärdús,

bârdüs. See Hebes. `

stůpör, ôrïs. Numbness, dimness, deadness; amazement.-Sölcûntůr là'tè'ra,

ätque öcñlös stñpò'r 17rgè't ine'rtës. Virg. G. 3, 323. SYN. Törpür ; tërrör,

pävör, förmìdo, mè'tůs. _

stupro, âs. To violate, ranish, dejile.-SYN. Cônstupro, vîölo. PHR.

Stuprüm înfëro. Cästûm érîpïo půdôrëm.

stuprûm. A rape; adultery, debaucher ._Nûllîs pöllïíïtür cästà' dò'müs

stůprïs. Hor. Od. 4, 5, 2l. SYN. důltërîüm. EPITH. Türpè', 5b

ßcœnûm, înfämë, nëfändüm, läscîvüm. PHR. Nëfândüm Vënërïs fůrtüm.

Túrpë cömmîssüm. Lâscîvüm crîmën. '

Sty'gïüs. Of the Styx, infernal.-Ne‘ щита ,- dà'bïtür: Stì'gïäs_j1`1ra'v`ímůs

'ündlïm Ov. M. 2, 101. SYN. Tärtärëîís, înfërnüs, vërnälïs. See

Stya'.

stìlůs. See Stilus.

Stymphälîs, ïdîs. 0f Stymphalus.-Ve'strum ò'pù's Elïs Мда, vëstrûm Stim

phälïdè's ündas. Ov. M. 9, 187.

Stymphälůs, î, m. or Stymphâlä, ôrům, n. A town, lake, and mountain of

Arcadia, inhabited by voracious birds.-Úngu`íb1`is, Arcà'dïœ vò'lücrës Sijm

phälzï cò'lëntës. Lucr. 5, 32. ..

Styx, Stìgïs. One of the rivers of the infermi regions : to swear by the Styr

was considered the most solemn of all oaths.-Sîqu`1'd è't înfërïi'ls, quam

Sty'gà', mündüs hdbè't. Ov. Ep. ex P. 4, 14, 12. EPITH. Târtärëä,

înfërnä, äträ, nìgrä, ïnërs, törpëns, pigrä, stägnäns, trîstïs, hürrïdä,

hôrrëns, hörrëndä, pällïdä, pâllëns, înämäbïlïs, 'mm-1111115, ïrrëmëàbïiïs.

PHR. Stigïüs ämnïs, vörtëx, läcüs, gürgës. Stígïœ äquae, ůndœ.

Stigïüm stâgnüm, ñümën. D'1s jůl'ändä pälüs. Stygïae stâgnä pä

lůdís. Stìgìs îrrëmëâbîlîs ündä. Stigïs ältä pälůs, înämâbïlïs úndä.

Dîrœ Stìgîs dëförmïs ůndä. Hôrrëndœ stägnä întëmërätä pälüdîs. VERS.

Dì cůjüs jürárë tïmënt ё: fällërë nůmën. Fúmîfërüm vôlvît Stix ìntër

sülfñrä ñůmën. Рёг înfërnâs hörrëndö můrmì'lx'ë vâllës, Impërjürâtœ lâ

bïtür âmnì's äquœ. See Infernus.

Suâdä, or Suädëlä. The goddess of persimsion.-Ãc bënè' nůmmätüm адом:

Suädëla', Vënüsquë. H01'. Ep. 1, 6, 38.

suàdè'o, ës, suäsî, suásům. To advise, recommend, persuade.-Suädët ënîm oe'

särul dmës; mändîtquë trà'hîtquë. Virg. IEn. 9, 340. SYN. Përsuädëo,

hôrtör; îndůco, învîto, încïto, împëllo; aüctör süm.

suäsör, örïs. A counsellor, adviser, persuader.-Ädjicë Tröjänaa sulîsörem An

tënörä pücïs. Ov. Fast. 4, 75. SYN. Aüctör, hörtâtör, împůlsör; sui

dëndï âx'tïfëx.

suävîölûm. A little kiss.-Suäv`íò'lüm důlcï dûlcïiîs ämbrò'sïä. Саши. 99, 2.

See Osculum.

sllâvïs, è'. Sweet, pleasant.-Tñm cà'sïa âtque à'lîïs înte'a'ëns s'uävïbůi №№.

_Vivr_g. Ecl. 2, 49. SYN. Grätîîs, dúlcîs, jůcündüs, äccëptüs,

suav1t.'1s,ätïs. S ' , ’ ”тт—, Seel) ' -'
г
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suâvì'tër. Sweetly, agreeably.-Vîvërêr néo rëctë, vic suävïtt'r ,- haûd qnïà'grc'indô.

Ног. Ep. 1, 8, 4.

suävïům. A Изв.—‚Знай? cönjñnzît spûrcà' sà'lïvà' тд. Catull. 76, 8. SYN.

Oscñlům. See Oscnlum.

süb. Under , near, about-_Armá siíb ädve'rsâ pò'sù'ït rà'dïäntïà' quërcû. Virg.

JEH. 8, 816. SYN. Sûbtër; jüxtä, cîrcñ.

sübàctůs, subdued ‚- constrained.-Tërn1ïquë tränsïè'rïnt Riítiílîs hîbërmï sñl»

дет. Vix-g. /En. l, 266. SYN. Sůhjëctìîs; ädñctůs. See Snbigo.

sůbdo, ïs, Шашна], súbdïtům. To put, p/ace or set under.-Sübd`tdërátquè' тётя,

pöntc'sque înstra'vërdt âltös. Virg. IEn. 12, 675. Cöutïnůöque, a'vîdîs й!!!

lühdïtäßâmmä mëdůllîs. Virg. G. 3, 271. SYN. Sůbjîcïo, süppöno.

Sübdölůs. Cunning, sly/._.Fa-c ттт blœsö sübdò'la' lingual siínô. Ov. Ar. Am.

l, 660. SYN. Dölösüs, z'htütüs, lilllídüs, fálläx. See Fallaœ.

sübdûco, ïs, xî, ctüm. To withdraw, remoue.-Quâssätûm vënlïs lïcëät 8176412

cè'rè' clâssëm. Vírg. ]Еп. 2, 255. SYN. Sůbträho, rëmövëo.

sübëo, із, îvï, or ïï, îtüm. To go into, enter,- to approach; to bear.-Prögrê`ssï

sůbè'ůnt таб, fiñvïûmquë re'lïnquünt. Virg. [Ел. 8, 125. Sanguine ¿îdhüo

vïvö tërrâm sůbîtñrd sdcërdös. Juv. 4, 10. SYN. Ingrëdïör, pè'netro,

întro; öbëo, äggrëdîör; süstì'nè'o, fëro, tölëro, pätîör.

sůbër, ërïs. The cork-tree.-Te‘gm`lmï queîs eäpîtûm râptüs dë sübërë обо-№.

Virg. 11311. 7, 742.

Bůlfígo, 18, sůbëgî, sî'xbäctům. To force, constrain, subdue.-Ãrvînä рту-ці,

sübïgzîntque in cötë sëcürës. Vil-g. Еп. 7, 627. ¿tra sůbêgït hïëms vëstrîs

sñccëdërè' tërrîs. Vil-g. 11311. 7, 214. SYN. Sübjïcïo, dörno; cögo, ädïgo.

sübjïcîo, îs, sübjëcî, sùbjëctüm. To put or set under; to subject.-Qulîntüm

vërè' nò'vö vïrîdîs sc“ sübj'ícït älnůs. Virg. Ecl. 10, 74. Si'lbjëcît pè'dibůa,

strè'pïtůmque Ãchëröntîs à'värî. Virg. G. 2, 492. SYN. Sûbstërno, sůb

mîtco, sůbdo, süppôno, sůbjůngo, sübïgo.

sübîudë. Then, after that; frequently-Inga?! sù'ös mîttît эрг—ті sù'bînde’ @71:55.

Mart. 2, 26. SYN. Deîndë; Sœpîîîs.

sůbïtô. Suddenly; quickly-_Ähm ïn ра…; siîb`ítö cöllëctà' fïgürdm. Vírg.

jEn. 12, 862. SYN. Rëpëntë, stätïm. See Statim.

sůbïtůs. Sudden, hasty, unexpected-T1711; ve'ro IEnëâs, siîbì'tïs ëzte'rrïtiis

ümbrîs. Virg.'/`En. 4, 571. SYN. Rëpëntïnůs, împrövîsüs, Тибр—111113;

cëlër, vëlöx, fëst'müs, cïtüs.

sübjügo, äs. To bring under the yoke. See Debello, Jugum.

sůbjüngo, ïs, xî, ctům. To yoke, harness, join; to subdue-_Núm fía Ità'lä

täntäm sübjûngërë gëutëm. Virg. tEn. В, 502. See `Subjicio.

sůbläbör, ërïs, läpsüs. To decay gradually; to fall ar glide away.-Prölii`ít,

añt ânnïs sölvît süblâpsà' vëtñstâs. Virg. ìEn. l2, 686. See labor.

sûblàcüs. Lifted or set up, raised-Quai frëmîtñs идей!, ët sûblůtüs äd ведёт

clömò'r. Vix-g. 11311. 2, 338. SYN. Èlütüs, Erëctüs.

sůblëgo, is, ëgî, ctům. To collect or listen to privily.-Vêl que süblëgï tà'cïtůs

tïb`i clîr'mïmï nñpër. Virg. Ecl. 9, 2l.

süblëvo, äs. To lift up, support.-C1'lnctöntës sò'cîös , ё! tërrä eiìblè'và't îpsüm.

Virg. №11. 10, 831. SYN. Lëvo, ällëvo, jůvo, ädjůvo.

sůblïgo, äs. To bind or tie below-Tum la'tëri âtque hiimè'rïs Tè'gëëüm süb«

lîgàt ënsëm. Virg. Еп. 8, 459.

süblîmïs. Lofty, on high, elevated..Sůbtïrnës in è'quîs rëdë'ünt, pa'ce'mquèr гё

pörtânt. Virg. Еп. 7, 285. SYN. Àltůs, ërëctůs. See Altus.

sůblûcëo, ës, xî. To give a little light, to glimmer.-Quälïä süblûcënt fůgïëntì!

crëpûscůloï Phœbö. Ov. Am. 1, 5, 5.

sûblůstrïs. Glimmering.-Et gà'lëa Eüry'à'lï süblüstrï идет ’tn ůmbrrî. Vil-g.

fEn. 9, 373.

sübmërgo, Тв, mërsì, sům. To drawn-Ärgïvum, ätque îpsös pò'tiîît sůbmér

gërë ponto. Vírg. lEn. l, 40. SYN. Mërgo, îmmërgo. See Mergo.

sübmïtto, ïs, îsï, îssüm. To put or sen/t under; to cast down.-Sůbmïse're

ò'cülös сйт důcè' türbà' siîös. OV. Fast. 3, 372. SYN. Sübjïcïo, sûbdo;

äbjïcïo, déprïmo; sůbjügo, dömo, sůpëro.

sûbmövëo, ës, môvî, môtüm. To remove, withdraw.-Në jïmëám gëntës, quás
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nön bënë sübmò'vët Istër. Ov. Tr. 2, 203. Оше mò'dò' шт: pò'pîïlüm sůb

möoè'rà't ärîs. Ov. Met. 6, 274. SYN. Rëmövè'o.

sübnëcm, Тв, xüî, хат. То tie, bind-Aided pürpůrè'a'm sůbne'ctït jïbiilâ

vëstëm. Vix-g. En. 4, 139. See Necto.

sůbnîxüs. Supported by, leaning on.-Sëptä ârmïs, sò'lîöque ältë sübrlìrà', rà'

ваш Virg. /En. 1, 506. See Nitor.

sübrëpo, îs, rëpsî. To creep under, steal softly.-Blândä quïës victüs fürtìm

súbrëpït öcëllîs. Ov. Fast. 3, 19. SYN. I1'rëpo,ï]läbör.

sůbrîdëo, ës, sï. To smile gently , to sneer._Àd que'm sûbrîdêns шта Ліёвёгь

fíůs ïrä. Virg. Еп. 10, 742. Àltë1'à' (si тёти?) lïmïs sůbrîsîl öcëllîs.

Ov. Am. 8, 1, 33. SYN. Ãrrîdëo. See Rideo.

sůbrüo, ïs, îiî, ütüm. To undermine, to demolish.-Súbrìitâ' fälläcï sërvät вёз

tîgïà' Лтд. Stat. Theb. 9, 474. See Diruo.

sůbsc1‘îbo,îs, psï, рии…. То write under ; to yield to; to approve-Neve' (prëcör)

mlîgnî súbscrîbîtc' Cœsa'rîs ïrœ. Ov. Tr. l, 2, 5. SYN. Ãnnîio, cöncëdoz

ässëntïör, pröbo, cômpröbo, âppröbo.

sůbsëco, ás, ůî. To cut, pare, cut ofi-Illa' pů'päve'rè'äs sübsëcà't ünguè' cämäs.

Ov. Fast. 4, 438. See Scindo.

lübsëquör, ërïs, sëcütůs. To follow elosely.-Sübsëqu`ítür, prëssöquë lè'gït вёз

tïyîti gre'ssñ. Ov. M. 3, 17. SYN. Insëquör. See Sequor.

sübsïdïům. A reinforcement, aid, succour.-Sûbsîdïîs aüctï, pärs дла-й prô

mè'rëfërrûm. Juv. 15, 73. See Ausilium.

sübsîdo, ïs, sîdî. To sink down, settle.-Sůbsïdûnt úndœ; tù'mïdümquè' sill.

д.гё tò'nñntî. Virg. lEn. 5, 820. See Sido.

sübsïlïo, із, ůî. To leap or spring 'up-Née, сйт sübsïlîünt ïgnës äd tëctà' dò'

mörñm. Lucr. 2, 192. SYN. Exsïlïo, ërïgör, àttöllör.

sůbsîsto, ïs, sůbstïtî. To stop, stay.-Lënï`ít, ¿t ttïcïtá rêf/lù'ëns Чи? sübstW

ünrtfl. Virg. Еп. 8, 87. SYN. Rësîsto. See Moror.

Sübstërno, ïs, strävî, strâtüm. To strew, spread; to subject-Quässlïquë сйт

fülvrî sübsträvït cïnnämä myrrhä. Ov. M. 15, 399. SYN. Stërno, spârgo;

sůbjïcïo, sůppöno.

sübstîmo, із, uï, ütum. To place under, put in the place ofi-Dëbù'ëräs ò'cù'lîs

sůbstîtñïssë tüîs. Ov. Rem. 573.

sübsům, sübës, sůbfůî, sübëssë. To lurk underneath, be within._0mn`íbi1|

üncä cibîs œ'rà' sù'bësse' рта:. Ov. Ep. ex. P. 2, 7, 10.

sübtëmè'n, ïnïs. The woof of а web.._Fërt pictúrätäs aürï sübtëmïnë vëste's.

Virg. /En. 3, 483.

sübtër. Under, below, underneath-_Stërnërë sûbte'r hůmüm, glà'cïës пё frî

фм“ laedät. Virg. G. 3, 298. SYN. Süb.

sübtërläbör, ëx'ïs, läpsüs. To glide or flow underneath.-Sïc пы сйт jlüctůa

sûbtërlâbe'rè' Sïcrìnös. Virg. Ecl. 10, 4.

sübtërl'ânëüs. Underground._Et sûbtërräne'zï rëgnxï. Juv. 2, 149.

sûbtîlîs. Thin, `;?пе, acuta-_Qualtät una änïmüm nöbïs sz'zbtïlîs `ітбуо.

Ьисг. 4, 751. SYN. Tënüïs; äcůtüs, ëxîlïs; вдв—5х, söllërs, gnärüs.

Seel Ingeniosus, Prudens.

sübträho, ïs, sübtráxî, trâctürn. To withdraw, remove; to take away-SME

grà'düm, tëque àdspëctû ne' si'lbtrlïlië nöströ. Virg. JEn. 6, 465. SYN.

Sübdůco, эти-Тріо; aůfëro, räpîo, ëx'ì'pïo.

siîbücůlä, ai. A shirt-_Sïjîîrtè' sůbücůlä pëzœ. Hor. Ep. 1, l, 95.

sübvëcto, ás. To carry, convey-_Et fe'rrügïnëä sübvëctät cörpò'rà' сути

Virg. Еп. 6, 303. SYN. Sûbvëho. See Veho.

sůbvëho, ïs, xî, ctúm. To carry, convey, conduct.-Sübvè'h`ítür ma'gmî mâtnìm

rëgîmï cätërvá. Virg. lEn. ll, 473. See Veho.

sübvënîo, Тв, vënî. To help, взял.—ЗИМЫ“,- äe sœvüs cämpïs mà'gïs до

mägïs hörrör. Virg. Еп. 12, 406. SYN. Sůccůrro, aûxîlïör.

sůbvërto, ïs, й, sům. To overturn.-S'üstîm`íït täntâs ò'pëm'im subve'rtërè' mölës

Ov. Fast. 6, 645. SYN. Dëstrůo, èvërto. See Everto.

Sübülä. An awl.-Quödquè’ tibi trïbüït sílbñlà', sîca' rà'pït. Mart. 3, 16.

sübûrbänüs. Nearor about the city-Orta' siîbürbänïs quœdzîm füït Липа

Bövìllîs. Ov. Fast. З. 667. PHR. Ürbî vîcînüs, prôpîör.
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gůccëdo,ïs, siccëssï. To go or come into; to follow, диомид—1116914575 ,- ac

nöstrïs sñccëdè' pënâtîbůs höspè's. Vírg. IEn. 8, 123. SYN. Sübëo, îngrë

dîör; sûbstïtüör, sůhsëquör.

süocëndo, ïs, dì, sûm. To set onjìre, kindle, burn-_Flämmïfärä pïnûs тёт

büs süccëndît db ‚Ешё. Ov. 111.5,442. See Incendo.

succëssör, ör1s. A mwcessor.-Äce7pë quas habcö stůdïî süccëssò'r ё! hœrës.

Ov. M. 3, 589.

süccëssüs, ûs. A happy 1ssue, замен.—‚Луне hïc süccëssu ёжйіідпз an`ímîsquê

Corœb17s.Vílg./En. 2, 386. See Fortuna serrunda.

süccïdo, ïs, ïdî. To fall under, sink.-Sůcc7dîmñs: nön lingua' vdlët; nön

cörpörë nñtœ. Virg. lEn. 12,911. SYN. Cädo, sůccümbo.

süccîdo, ïs,'1dî,îs1'1m. To cut down._Àt тйЬюйтій (.‘ëres mëd1ö {дышит

œstu. Virg. G. 1, 297. SYN. Scîndo. sëco, эйЬзёсо, exsëco, rëcîdo.

succlduus. Faltering, falling._81106111175 dîvö pröcübuîssë gůnú. Ov. Lp.

13, 2.4 SYN.I1äb1`1ns, tînübäns, cädcns.

sůccïngo, 1s, x1, ct11m. То gird or truss пр.—Тит sücoînctœ pingüntñr

or'ûrrì Війна. Ov. Am. 3, 2, 3l. See Cingo.

sůocïnûm, î. Amber.-In cůjñs mzïnîbüs, сей pînguïà' süccïnà', trïtäs. Juv.

6, 573. SYN. Eléctrûm. See Electrum.

süccrëscn, Тв, crëvî. To grow or spring up.Spöntë su'á për se'quë 'vident эйс.

crëscè'rë vïnä. Ov. M. 8, 680. See Cresce.

süccûmho, 1s, 0511111. To fatt, fail, or sink индии—Оад: 111'th ïnvîtös süccü

b1ussës1b1. Tib.l, 8, 8. SYN. Süccïdo. See Ruo.

süccürro, îs, cûrrî. То run to one s штате.—..<11 gior, ö шт, 111s`ívös süccür

rïtïs, ärîs. Ov. M. 6,209. SYN. Subvëmu. See Auxiliar.

süccüs, î. Juice, moistme, зар.—_В! ruccüs pccò'r1, e't lâc sübdûcïtürâgnîs.

Virg.Ecl.3,6 SYN. Humöl,11quör.

súccñtïo, 1s, ůssî, ůssüm. To shake, toss.-Sûcoñtît17rque ältë, sïmîlîsque ist

сйт-175 ïnânî. Ov. M. 2, 166. SYN. Cöncútïo, quätïo, quässo.

südârïüm. A napkin.-Nîgrësc1'lnt tönsä südârïd ддт/яд. Mart. 11, 39.

851165,18. А stake, pile.-Quâdr7fîdâsquë südës, ё! dcütö röbò'rè' völlös. Vil'g. G.

2, 25. SYN. Stîpës See S'tipes.

sůdo, '21s. To sweat, perspire.-1111îltd тт fëcïtquë, pù'ër; ‚даши: ё! ölsît.

Hor. A. P. 413. SYN. Dësûdo, ëxsüdo. PHR. Südöl'ëm што, fúndo.

Südörë mäno, përfûndör, mädën. Südör pëx' âl'tůs 11, mänät, ñüït, lîquîtůr.

VERS. Sâlsaequë ВГП—тс dë côrpörë gůttae. Gëlïdůs tötö mânâhät cörpörë

sûdör. 1n rörëmquë pëdês Et brächïâ mima-1111; Frîgïdäque Z-xsänguës ît

plürïmä gûttä për ârtús. Мат-ті: sûdörîbůs ärtûs. Sudör ñi'ut 1111d1quë

rîvîs. Cöllä mädêns südôr, pëctörä pâllür öbït. Immundüs ülëntîä sudür

Mëmbrä sëquêbätür. Ossäque ët ârtůs Përfïxdît tötö prôrüptüs côrpörë

südör. Tötô côrpörë südör Lîquîtür.

südör, òrïs. .Sweat , toil, labour.-Mëssöpi, ët mültö phälërüs südôrë rê'ciptâs.

Virg. ÍEn. 9, 458. EPITH. Sälsüs, mädïdüs, stîlläns, ñůëns, ä1111ëlůs,

îmmündůs. PHR. Sůdörïs hümör, gůttœ, rös, lätEx. Sñdâtüs hümör,

lîquöŕ. Flüëns dë côrpöx'ë tötö. See Sado ; Labor.

Südüs. Fair and dry : sůdüm, î. The clear sky-Per südñm růfìldre' vïdënt,

ё! pülsfì' tò'nârë'. Virg. lEn. 8, 529. See Serenus, Serenitas.

suësco, ïs. To be wont or accustomed. See Soleo, Assuesco.

suëtůs. l/Vont, accustomed-SM tzïmën ídem ölïm сйт-й sûccëdërë met?.

Virg. En. 3, 541. See Assuesco, Assuetus.

Sul-vus, or Sůëvüs. Of the Suem, a people of Germany.-Bärbör17s a1î1

Suëvö ;ётійвйз sünguïnë Rhënüs. P1op. 3, ,.45 Fùndà'.' dl: ¿etrêrnó

_llůuös quîlönë Suëuös. 1111€. 2. 51.

sùffëro, эдишн. То support, witostarui, hold out against.-C'1`1stöd¿‘ süßìïrrë

mîlént ; ШМ! «îrjëtë crëbrö. Virg. 11311. 2, 422. SYN. Përl'ëro, sûstînëo,

súbsïsto. '

süffïcïo, îs, ЕС?. To substitute; to supply, furnish; to гите-е, Бе able.

Sñfîcîët Bâcchô сиды.- itîc fe'rtïlïs üvze. Virg. G. 2,191. Süß-cit:

pôstquam ärmd De'i âd Vûlcânïd vëntüm. Virg. fEn. 12, 39. SYN

Sûhstïtůu; praebëo, mïxństro; sätïs за…, pössüm ; sät sům.
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nüñ'ïgo, ïs, xï, хат. То fir, fasten-_In críícè' sůßïgät; Läbè'öne însa'nîör
îmër. Hor. Sat. l, 3, 82. See Figo, A011/0.

süñ'îo, ïs, îvî, or îî, îtüm. To fumigats, pe1fu1nc.-.Ät sr'ljfírë thy'mö, cëräsquë

rëcîdëre 1111111611. Virg. G. 4, 241. See Odoro.

sůŕfóco, âs. To choke, stifle-_AM în mc'llë sîtüm süföcâri, a'tquë rïgërë.

111101'. 3, 904. See Stranyulo.

éůffrz'1g11'1m.A uote.-S1'lp]1lë.v pò'pîílï süfrägîa сдр1б.Ног.Ер."_., 2,103.

sûffügïo, _1s, fügî. To Лу secretly, shun.__Нбс, йій ттт: sëmz'tm sîmül'ап

g1'1l17s'011111.15. L11c1'.4,3(1“1. See Fugio.

sůtfl'mdo, 1s, ůdï, 11511111. Та pour forth o1' over; to wwwa-At, s1 vîrgïnëüm

sůfüdërîtörërůbôrëm. Virg. G. 1,430. SYN. Pëlfůnda,însp[1go

Sůggël'o, 1s, gëssî, gëstúm. To furnish, supply-_Vîrgëä s1'1gge'1'1tür ебет

1'111danlîs ahcnî.V11'g. Еп. 7, 463. SYN. S_1'1ppëd1to, süß'îcîo.

sügo, ïs, süxî. To suc/c, imbibe._S1'1g1t111' încîsö mytzlñs örê' mîhï.l\1a1't.3

60. PHR.Sücc1'1m ö1ë, labrîs ha1'1110, träho, ëxträho.

Sůî, sïbi, sê. Himself, herself, 'itself-Emtcüït, sümmâquè' lò'cûm s`íbï 11'th

Ёп ärcê'. Ov. M. 1, 27. Dëtquè' sîbï vënïä-m, pävîdö rögät örë ; půvëtquë.

Ov. M. l, 386.

sülcâtör, örîs. One who furrows or ploughs.-Bägrà'd¿í lêntüs à'gît, sîccœ

sůlczìtò'r äre'nœ. Luc. 4, 587.

sůlcö, äs. To furrow, plough, cleave-.Seit rà'të cœrülëzîs pîrlä sñlcâvïmïís

ündäs. Ov. Ep. ex P. 2, 10, 33. SYN. Pröscìndo. PHR. 5111068

ïnfîndo, împrïmo, înfîgo, inscriba, důco, pl'ödüco.

süluüs, 1. A furrow, пепел.—Орта, quœ jůbëzìnt tëllůri ïnfïndè'rè' 3111068

Vírg. Ecl. 4, 33. See Aro.

sl'111'1'11, ůrïs. Sulphur, brimstnne.-Dät lůcem; e't lätë c'ïrcüm [бей sz'dfñr.Y

fůrmìnt. Virg. JEH. 2, 608. EPITH. Ã1'dëns,fümz'ms, ödörûm, grävëò'

1511s, Hävüm. PHR. Sûlfůrïs îgnïs, ödör, a1'11'ä. Sülfürëä vîs. VERS.

leïgúîs ârdëscůnt s1'11fü1'ä Hůmmîs. Атт-11115 räpìùnt v'1väc1'1'1 sülfürä

ñämmz'xs.

sùlfńrëůs. 0f sulphur, s1dphurem1s.-S17lfñrëâ Nâr ülbïís душі, föntësquè'

Vëlînï. Virg. ÍEn. 7, 517. PHR. S1'111'1'11'ë mîxtüs, fûmz'uls.

Sülmo, ônïs. A .small town of the Peligni; the birth-place of Ovid-Algae

älïquîs spëctäus höspës затаив a'quösî. Ov. Am. З, 15, 11.

süm, ës, fúî, ëssë, 1810. То bc.-Quïsqu`ís ës, hüc pötërâs тёсйт cönsïdërë särö.

Ov. M. l, 679. SYN. Èxsîsto.

sümmä, œ. The sum or aggregate of any итд.../ы sümmärn, säpîëns 1'1115

lmïnör ёс! Jövë, dîvës. H01'. Ep. l, 1, 106.

sůmmus. Highest, at the top; very greal.-Quům c11p`îëns falsñm s1'11mnô

dëlabör Ölympö. Ov. M. l, 212. SY.N 1\11'1xî111ůs; :'11t1ss1n111s, 5111111111115

sümo, ls, sůmpsî, ptûm. То take, take up, assume, claim-Cum tůbñlîs,

rïnïmüm сёла-615,9 sümël häne'slï. Ног. Ер. 2, 2, 100. SYN. Cäpïo, ässůmo,

äccîpïo; 1'11'1'ög0, vî-ndïco, ättrïbüo.

sůmptůôsüs. Costly, sple11did.-Nö11 sümptiîösrî bländîär höslîrì. Hor. Od. 3.

23, 8. SYN. Mägmfîcüs, выс-№1115, supëx'bus.

sümptüs, 115. Charge, cost, воз-11111533._Úblît1'1m, qzaïntr') c1'1râm sûmptümqwî

тттёт. 110135111. 2, 4,85. SYN. 1п1рЕ11511, 1трё1к1111т.

sůpEllëx, lëctïlîs. Furniture, chattels-VNU, сйт patërá g1'1tt1'1s, Cämpämî

sñpëllëa'. H01'. Sat. 1, 6, 117. SYN. [изи-11111511151.

süpër. Above, over, арок.—0117381? vëhö mëcûm, fâmá sìîpër „эта:-й 1161113.

V11' zEn. 1, 379. SYN. Бирн-1; dësüpër.

sůpëx'âbïlîs. That may 11e surmounted or (пустоте.—50717051 üt per' vîm ибп

e'st süpërrîbïlîs üllï. Ov. T1'. 5, 8, 27. SYN. Süpè'n'lndüs.

sůpëx'äddo, 1s. To add mort'ove1'.-Et tù'mülüm fäcïte, ё! tümülö sñpëräddïtë

cärmò'n. Vil-g. Bcl. 5, 22. See Addo.

süpërbìä, на. Pride, haughtiuess.Fâstüs `ínëst pülchrïs, sëquïti'quuè' s'ñpërbïà'

fârmfîm. Ov. Fast. l, 410.SYN.1:`ästus.EPIIH.E1.'111'1, tllnlïdâ,

tî'nnëns, türgîdä, vänä, 111111115, prötêrvä,1nîquä, 1mpe1 105,1, v1ölë11tu,'1nsänä,

vêsfmä, dëmëns, ärrögäns, 1п1р1‘1с1с115, tëmërz'u'lä, aüd1'1x.PHR.S`_üpërb1`is,

vî'ntösüs, 1111'11113 fästůs, tůmöx'. Рави—дв 119.7111121. 111111115 glöx'ìä, j1wtäntïì'1.
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Tümïdœ mêntïs- Fastůs. Mëntïs ëlâtœ tůmör. Elätüs, süpërbüs änïmůs.

Frënî împätïëns. Rég-1 îndöcîlïs.

sůpërbio, is. To be proud, act proudly, boast, glory.Ut nöstris tůmäfůctâ

siipërbizït Ümbrïd libris. Prop. 4, 1, 63. SYN. Tůmëo, më jàcto, glörïör.

PHR. Ãnîmô, or änîmîs, ëŕïërör. Fästù tůmëo, tümësco, tûrgësco.

Pëctörä Ёша-1 plënä gëro. Pëctörä, côrdä fästůs häbët, pössïdët, înŕlät.

Cäpůt cœlô ëŕfërt, ërïgît. ЕЩЕ; fröntë si'xpërbït. Sûblàtîs süpërcïliìs 51165

spërnërë, dëspîcërë. Cërvîcëm ëlätîxm gërît. Së fërrë 1n âsträ, fêrrè' pölô.

Töllërë vêrticë crïstäs. Tůmënt pëctörä fìstů. Häbët mâlësuâdä sü

pêrbîä mël tëm. VERS. Vëntôso ëxtôUît quös vänä sůpërbïä наш. Dům

nïmîům vànö tůmè'fäctüs nômïnë gaůdës. Në quîs nîmîûm rëbůs sůblâtä

sëcündîs Cöllä gërät. Laüdâtäs hömînî völücrîs Jůnönïä pënnäs Explîcät,

ët förmä můtä süpërbït ävis. See Superbus.

si'xpërbîls. Proud, haughty.-Quös illi bêllö präfzigös ëge'rësu'përbö. Vírg. En.

8, 118. SYN. Ãrrögäns, ìmpërîösüs, însölëns. SYN. Inànî fästů tůmëns,

tůmîdůs, tůmëfäctüs, tůrgïdůs, türgëns, ëlätüs,îns51ëns, aüdäx, tëmërârîüs.

Vânô tümïdüs praecördîä fästü. Ãnïmîs ëlâtůs. Cuî süpërbä mëns.

Quëm sůpërbïä dëmëns ïnñät. Pëctörä ůstü plënä gërëns. Túrgïdä

обл—(15, gërëns. Élůtä frôntë süpërbüs.

sîîpërcïlïům. The eyebrow; a brow, ridge.-Hirsütümquë sůpërciliům, prä

mîssdquë bärbd. Virg. Ecl. 8, 34. Ecce' süpërciliö clîvösi trämitis undäm.

Virg. G. 1, 108. (See Vertea'.) EPITH. Hirsütüm, sëvërüm, grävë,

sůpërbům, mïnâx, ëlàtům. VERS. Ессё süpërcilïîs …ты Jüpîtër äuuůît

ätrîs. Sì сйт mägnîs га.-шам… âiîërs Grâudë süpërcîlîům.

ìůpërëmïnëo. To overtop ; to surpass, ампир.—рт hůmërö, grà'diënsquë

dè'lìs süpè'rêminët Örnnës. Virg. Еп. 1, 501. SYN. Exsůpëro, sůpëro;

ëxcëllo. VERS. Vîctörquë vïrôs süpërëmïnët. Ipsë cätërvìs Vërtîtür

in mëdîîs, ёс tötö vërtïcë sůpra êst. Vërum hœc täntum ähäs ìntër

cäpüt ëxtülït úrbës, Quântûm lêntä sölënt întër vîbůrnä cüprëssî.

süpërfîcïës, ëî. The surface or outside of any thing.

süpërtïmdo, ïs, di, süm. To pour upon or oven-Nudd sù'përfüsis tingämüs

cörpò'rd lymphîs. Ov. M. 2, 459. See Infundo.

sůpërjäcîo, is, jëcï, jâctüm, or jëctûm. To cast or throw over.-Mëmbrà'

siipërje'ctä сйт tůd vëstëfövët. Ov. Ep. 16, 222.

süpërîmpôno,ïs, pösůï, pösitúm. To put or place upon-Aut siípërimpò'sitâ

ce'l/îtür drûndinë dämnüm. Ov. M. 9, 100.

sîipërïör, ïüs, îörïs. Higher,- superior.

süpërnůs. On high, upf@ ...-Inscripsëre' dëös scëlëri ; nümënquè' siipërnüm.

Ov. M. 15, 128.

süpëro, äs. To conquer to excel , to surmount, climb oven-._Àmïssd sölüs

pälmd süpërâbdt A'cestës. Virg. Еп. 5, 519. SYN. Vînco, sůbïgo;

praesto, ëxcêllo; äscëndo, cönsiëndo. See Vinco, Eccetto.

sìîpërstës, stïtïs. Surviving, remaining, safe.-Vivâm: pärsquè' mëi mägnà'

siipe'rstës è'rit. Ov. Am. l, 15, 42. Quïnquë slipërstitibûs, quórum fiiil

i'lnůs Échïön. Ov. M. 3, 126. SYN. Söspës; rëlïquůs.

sìîpêrstitïo, ônïs. False worship ; superslition.- Vdna' siipërstitiö, vëtè'rümque

ì'gnärtï dëörüm. Virg. Еп. 8, 187. EPITH. Àmëns, свеса, însänä;

înânîs, stůltä, împröbä. PHR. Vânä, înânïs. fâlsä rêllîgio. Vànî rìtús.

Stûltœ rëllîgiönis ämör.

'sì'xpërstïtïösüs superstitious-PHR. Quëm Ниш, fällït vânä süpër

stïtïo.

sìîpërsüm, si'xpërës, süpërëst, s'ápërfüit, &c. To remain, be over and above.

Auwiliöque urbes Ítdlœ, pöpülîquë süpërsünt. Virg. lEn. 11` 429 SYN.

Süm sůpör, süpëro, rësto, sům rëlïquüs, süm sůpërstës.

sůpërväcüůs. superfluous, useless-Ecce, siipërvdciíůs (quid ënim fiiit i'ztilë

ndsci ?) Ov. T1'. 3, 13, 31. SYN. 1nûtï1îs,înänîs, vânüs.

lůpërvënío, ïs, vënî. To come upon; to surprise-Grâtä siípërvëniët, qua

ибп. spe'räbitür höuï. Hor. Ep. 1, 4, 14. Ter-rd süpêrvênit; rüptösqui'

бычий për iingue's. Ov. M. 10, 490. See Advenio.

sůpërvölîto, аз. To Лу or jìit oven-_infelizl süd têctů.' sůpérvò'litävërz'l ñlîs.

Yirg. Ecl. (i, 81.
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süpërvölo, äs. To fly oven-_Ille ästû sù'bït ,- ät trè'rnëbündä siîpërvö'là't hä` И.

Virg. [Ел. 10, 522. SYN. Sůpërvölïto.

sůpërůs. Above, upper, on Шуй.—Отца; cœlîcölâs, örnnës süpëra дий tëne'n is.

Virg. IEn. 6, 788. SYN. Sůpërnůs.

süpîno, âs. To lay on one‘s back,- to lay _dah-_Rinuîtür pò'sïtös, ё! corp "nî

prômï sñpïnät. Stat. Theb. l2, 290.

süpìnüs. Lying on one's back, statine ‚- uplifted, mtlstretched.-Mültà' Jöl ëm

таты; supplie örassë sůpïnïs. Virg. Еп. 4, 205. SYN. Süpînälis,

rësüpînüs, rëcümbëns; pôrrêctüs.

süppär, pärîs. Nearly equal-Algae œtäs quid' nöstra è'à'dëm .- nam suppl r`í6

œvî. Auson. Epist. l, 13. ,

süppärûm. A veil,- a гории—17511017111: vös sûmmis annëctïtë si'lppà'ra' vê'ïs.

Stat. Silv. 3, 2, 27.

süppëdïto, äs. Tofurnish, supply.- ‘lümînà' süppè'dïtänt? fände œthër sid 'và

разви? Lucr. l, 231. SYN. Sütfîcïo, süggëro, mïnîstro.

süppëtïœ, ârüm. Aid, help, assistance. See Ausilium.

süppëto, îs. To serve, be sujicient.-Paüpër è'nïm nön e'st, cui rërûm suppl!!!

üsüs. Hor. Ep. l, l2, 4l. SYN. Praesto sům, ädsům, sütïïcïo.

sůpplën, ës, plëvî, plëtům. Tojill up, eomplete.-Vûlnè'rà' .süpplëvît Иегуди,

jlëtümquë crüörî. Ov. M. 4, 140. See llepleo.

sûpplëx, îcïs. Suppliant, submissive, emreating.-Süpplîc`îbüs süpè'rä „бт.

sîc dënïquë victör. Virg. ÍEn. 3, 439. SYN. Sübmïssüs; öräns.

sûpplïcïtër. As a suppliant.-Sñppl`ícïtër vè'nërâns de'mîssö lümînè' Türni'u.

Virg. fEn. l2, 220. PHR. Sûpplïcë vôcë. Sûpplïcîbüs vôtîs.

süpplïcîüm. Condign punishment, torture-Súpplïcïa haůsûrům scò'pülîs, ¿t

nömînè' лтд. Virg. JEH. 4, 383. SYN. Pœnä, crücïätüs. EPITH. Súm

mům, suprëmům, dëbïtům, jůstüm, dîrům, důrům, întölërâbîlë, grävë,

fünëstüm, fërälè', vïölëntüm. PHR. Gënì'xs mïsërâbïlë разме. $сё1ёгйш1

vîndëx, ültrîx. Pœnm-ům gënüs ömnë. Fünëstä sörs. Sœvï crůcîàtüs

hörrò'r. See Рита.

sůpplîco, äs. To beseech, implore, come as a шумит.—Айги пёс Plìîvïö

sûpplïczït he'rbà' Jövï. Tibull. l, 7, 26. SYN. Dëprëcör; süpplëx äccëdo,

öro, rögo, prëcör. See Precor, GenuaЛепо.

sůppöno, îs, pösúî, pösïtüm. To set or place under.-Fälcëm mätürïs quîsqwìm

süppömît ärîstîs. Virg. G. 1, 348. Süppösüïquë fëröz imîs me'd tërgá

cdvërnïs. Ov. M. 6, 698. SYN. Рбпо; sübmîtto.

sûpprîmo,`ís, prëssï, prëssüm. To keep down, check, suppress-Ergo è'gò'?

täm löngäs se'd supprime', Müsà', quërëläs. Ov. Fast. 4, 85. SYN. Sůbdo,

sůbdüco; cöërcëö, sëdo, pläco.

süppüto, ás. To lop, prune.- to compute, reckon-Utile', söllïeïtïs süppütà't ärtï

eülîs. Ov. Ep. ex P. 2, 3, 18. See Computo.

suprä. Above, over, upon; beyond-Ille' saprà sëgëtës, ай! mërsœ сйічйпй

vïllœ. Ov. M. l, 295. SYN. Süpè'r.

suprëmüs. Highest, last, final-At chò'růs œquälîs Drg'à'liüm clämörê's'ù'prë

mös. Virg. G. 4, 460. SYN. Sůmmüs; ültïmüs, ëxtrëmìîs.
sůrä, œ. The calf of the leg; the leg.-Pürpůrëôquc álle sûräa vîncîrè

cölhûrnô. Virg. JEn. 1, 337. See Crus.

sů1~cü1ůs,î. A twig, sprout, scioru-Pömäque è't Ätcînò'î sïlvœ: пёс sürcù'lüe

idem. Vírg. G. 2, 87. SYN. Rämülüs, gërmën. See Germen.

sürdüs. Deaf_Sůrdìär œquörïbüs ; câleäto ïmmîtïör hydrö. Ov. M. 13, 804

PHR. Sůrdîs aürïbüs.

sürgo,`ís, sůrrëxî. To rise, get up.-Th1îrè'a`i sûrrêaít; tiïmülûrnquë сйт?

mïnè' rüpïl. Ov. M. 4, 255. SYN. Ãssůrgo, cönsürgo, însůrgo. PHR.

Mé tallo, ättöllo, lëvo, ërîgo. Hůmô mëmbrä lëvärë, töllërè'.

він-1130,15. To lift or set пр.—Тб: lînguœ, tò'tîdem örä sò'nänt; to't sürrïg'ít

aüre's. Virg. Еп. 4, 183. SYN. Erïgo, ättöllo.

вап-11110. ïs, üï, êptûm. To steal or withdraw pńvily.-Crîm`ínà' sůnt ò'cñlîs

sürrïplëndä pätrîs. Ov. Ep. ll, 66. SYN. Fûrör, ärïs; sûbdûco.

№, süîs. A swine, boar or гаш.—РЮ! ënïm sübïtö sůs hôrrïdůs, âtrà'quë’ tîgrîs.

Virg. 4, 407. Únguëntüm : nam se'ñgè'rïs sübůs äcrë venënum est. Lucr.

G, 975. SYN. Pörcüs, pörcä. EPITH. 1mmůndüs, fœdůs, tůrpïs. s6?.
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dïdůs, lůtůlëutůs, cœnüsüs, tärdůs, îgn'ìvîis, sëtösìis, sëtïgër, hîspïdůs;

Ши") sê völütz'ms. See Porcus.

süscîpîo, ïs, sûscëpî, ptñm. To receive, catch; to undertake, engage ін.—

Mändätïquë mëï ligůtüs sñscïpè' caûsâm. Ov. Ep. ex P. 2, 2, 45. Sûscë

pïtque {слёт/61773, ötque árîdà' eîrcüm. Virg. ÍEn. 1, 175. SYN. Excîpîn,

rëcîpïo; äggrëdïör, ädörïör; ördïör, încïpïo. See Aygredior, lncipio.

sůscïto, ás. To raise; to stir up, rouss.-Quämlîbët ëzstîrwtös injürïd süscïtät

îgnës. Ov. Ar. Am. 3, 597. SYN. Excîto. See Ezeito.

süspëctüs, üs. A looking upwards; height.-Quântz`is dd œthè'rïûm cœlî süs

pëctůs Öljmpüm. Virg. JEn. 6, 579.

sůspëndïům. A hanging; the means of hanging.Prœbëdt ïlle ärbör misè'rö

s'üspëndïaï cöllö. Ov. Am. l, 12, 17.

sůspëndo, із, dì, s1'1m. To hang, hang up.-Námque hiimërîa dë möre hà'bïle'm

sůspëndërdt ârcûm. Virg. }Ен. l, 318. SYN. Ãppëndo.

süspënsüs. IIanging ,- supported; in сирени.—Уб! mà'rëpër mè'diüm flüctü

süspënsa' tümëntï. Virg. JEn. 7, 810. SYN. Pëndënl, pëudülüs; sůblz'i

tůs; änïmî încërtůs, âmbïgůüs. ,

sůspïcïo, ïs, ëxï, ëctûm. To look up to.-1Enêäs äït, ё! fästïgîà' süspïcït iìrbis.

Virg. ÍEn. l, 438. SYN. Sůrsům äspïcîo. See Aspicio, Admiror.

sůspïcîo, ônïs. Mistrust, apprehension, suspicion-SYN. Cönjëctůrä, öpînïo,

důbïüm.

süspïcör, irïs. To conjecture, apprehend-Et mïsër în tiînïcä süspïcò'r Essë

vîrüm. Prop. 2, 6, 14. SYN. Cönjïcîo, öpînör, ärbítrör.

süspïrïům. A sigh.-Sôllîc`ítüs rè'pëtäm tötá sûspirïd nöctë. Tibull. 3, 6, 61.

SYN. Gëmïtůs, sîngûltüs; lüctüs. EPITH. IEgrům, trîstë.

añspïro, äs. To sigh, sigh fon-_Té tè'nët: äbsëntc's dlîös süspïrlït à'möre's.

Tibull. 1, 6, 35. SYN. Gëmo. PHR. Süspîrïä d6, ëdo, düco, träho,

mîtto, ëm'1t10. VERS. Süspîräns, îmöquè' trähêns â pëctörë vöcëm.

Ãnxîä përvïgïlî dücît sůspîrïä сйт]… Sûspîrïä pëctöre äb îmü, Cürä, 6616г

quë trähït. Süspîrïä düxït îib ïmö Pêctörë. Àssïdůô rënöväns sûspîrîä

plänctü. Sîngülzântem änïmam, ёс sůspîrïä mœstä trähëntëm. See Gemo.

sůstënto, äs. To uphold, support, maintain.-Múltd vïrüm mërïtïs süstëntät

fâmd tröpœïs. Virg. [Ел. 11, 224. See Sustineo.

sůstïnëo, ës, ůî. То hold up, bear ,- to support, maintain ,- to undergo.-Edïd`ít,

œthe'rè'ös hümè'rö qui sñstînët örbës. Virg. IEn. 8, 137. SYN. Fëro, gëro;

süstënto, tůëör, dëfëndo; tölè'ro, pätïör.

sůstöllo, ïs, ШП, süblätûm. To raise or lift пр.—811311711! e'zütäs vïnclîs äd

.sïdërà' pâlmäs. Virg. Еп. 2, 153. Quö frè'mîtüs идей!, ët süblätůs dd œthè'rà'

clämò'r. Virg. jEn. 2, 338. SYN. Sůblëvo, ättöllo, ërïgo.

sůsürro, âs. To murmur, mutter , to whisper.-Tûm sönù's aüdîtür grà'vì'ör,

trâctïmque' siisürränt. Virg. G. 4, 260. SYN. Mürmüro, strëpïto. PHR.

Süsúrrům ëdo, cïëo. Sübmìssä. vöcë löquör. VERS. P1äcïdîsîmmůrmî5

rät ündä süsůrńs. Et Zëphyrö nëmůs ömnè’ däbât spïrântë süsürrös.

Täcîtâs aürïbůs cömmîttërë vöcës. Occůltö crîmën mändärë süsürrö.

süsürrüs, î. A murmur, hum, a whisper.-Strïdërë sêcrëtâ dïcïsös aürë siisürrös.

Hor. Sat. 2, 8, 78. SYN. M ürmůr. EPITH. Lënïs, blz'mdüs, pläcïdüs,

tënůïs. PHR. Sübmîssüs, cönfůsüs sönîtüs. Fůrtîvaa mürmürä vôcïs.

Täcîtae vöcës. See DIurmur, Susurro.

sütïlïs. Stitched together.Hôrum ûnum, äd mè'diüm, tê'rîtür quit siiñlïs älvö.

Virg. Еп. 12, 273. SYN. Cönsütì'xs, sütůs.

sütör, örïs. A shoemaker, сошел—812151 &? ёііа'і vërvëcïs läbrà' cò'mëdït.

Juv. 3, 294.

sütůs. Sewed, листа.—радой; ët сйт ärce'nt mà'hïfrîgö'ra' bräccîs. Ov. Tr.

3, 10, 19. SYN. Sûtîlïs, cönsütïis.

sìiüs. One’s own-_Spe'mqnë süäm mötïs à'uîdûs cîrcümvò'là't дт. Ov. M.

2, 719.

Sìbärïs, ïs. A town of Alagna Grœcia celebrated for the efeminacy qf ш

inhabitants.Prœtërît. et Sy'bà'rim, Säléfztînümquè' Afïœthüm. Ov. M.

15, 51.

Sybï'u'îtä, г. An inhabitant of Sybaris.

Syënë, ёп- A tvu'n of Egypt, on the borders of Ethiopia-_Ord 11111161; Cán

?. А
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Мб;/иё sůâm törre'ntè' Sy'ënën. Luc. 10, 234. EPITH. Exůstä, œsńvä,

aestïfërä. PHR. Càncrö törrëntë përüstä, ëxüstä.

Sillä, or Sůllä, ae. A citizen of Rome who was created Dictator, and conquered

Mithridates : he entered into a civil war with Mariam-_EPITH. Pötëns,

sœvüs, průx, crůëntůs, atröx, fêröx, äcër. _

silläbä, œ. A syllable.-Syllcìbrï lönglï brëvî _11—16560213 vò'cätñr ‘îambîhn Ног`

A. P. 251.

sylvä, sylvëstrïs. &c. See Silva, &с.

symbölä, ae. Oneïs share in a reckoning.

svmbölům, î. A signet; a token, symbol.

svmphönîä, œ. A concert, harmony-Ut grätäs înte'r mëmás s§mphön`íà' dû»

cörs. Hor. A. P. 374. SYN. Côncëntůs. See Musica.

Symplëgìidës, ûm. Two small islands in the Euaine, called also Cyaneœ.

Úndärüm spârsäs Sjmplëgù'dà's e'lïsärüm. Ov. M. 15, 336. See Сушим.

synthësïs, is. A composition of several ingredients-.DMW ё! œstätis :jrdhësh

ünà' de'ce'm. Mart. 4, 66, 4.

Siphâx, äcîs. A king of Numidim-IIännïbà'lîs spò'lîa, ¿t vïctî mò'nïmëntà

Sy'phäeîs. Prop. 3, 11, 61.

Sìräcösîüs, and Syräcüsïůs. Of Syracuse, SyracusarL-Prîmlï Sjräcäsîö díg

rläta ён lüdërë vërsü. Vix-g. Ecl. 6, l.

Sìräcüsœ, ârüm. Syracuse, a celebrated city of Sicily.-Útquë Syräcüsa.' Ãrs'

thüsïdà's âbstit'lït ärmïs. Ov. Fast. 4, 873..

зуда. А large district of Asia, between the river Euphrates and the Medi

terranean-Äccëdûnt Sjrïœ pöpüli : de'sërtüs Öróntês. Luc. 3, 2H.

EPITH. Dîvës, pînguïs, fëcündä., Кёл-51х

571шё, ätïs. A loose _flowing robe wom by tragic actors-Müsli' пёс însânô

sy`rm¢ïtë nöstrà' tümët. Mart. 4, 49. SYN. Cycläs. EPITH. Trägîcüm;

lôugüm, ñůëns.

Syrtîcůs. Full of q'uicksands; хату.—Пёс stërilïs Libye', пёс Syrficiís öbstîtît

Hâmmön. Luc. 10, 38.

Syrtïs, ïs. The name of two large quicksands on the coast of Africa ; a quick

sand.-Hünc дуб Gœtůlîs ägëre'rn sï Sjrtîbůs ëasül. Virg. lEn. 5, 51.

EPITH. Naüfrägä, ïlxhöspîtä, œquöx'ëä, înfîdä., hôrrëndä, mëtüëndä;

Lïbìcä, Gaatûlä, Ãfrä. PH R. Syrtîs vädä caecä. Důbïům Lïbìcœ Эйд!

frëtům. Nävîbüs înñdä. Rätîbüs mëtüêndä. VERS. Invïä fërt rätîbüs

mëtüëndä përîcülä Syrtîs. In brëvïa ёс Sirtëq ůrgët (mïsërâbîlë vìxů)

Illîdîtquë vädìs, ätque äggërë cîngït ärënœ.

T.

l'ÃBELLÄ. A little table, a tablet; a picture.-Täm сид vömmïsïprò'përâtîl

vêrbà' täbëllîs. Ov. M. 9, 585. See Tabula.

cäbërnä, ae. A tavern, inn-Fira' cätënätœ sîlůit cömpägò' tdbërnœ. Juv. З,

304. SYN. Caůpönä, pöpînä.

'.:Шёо, ës, ůï. To waste away, jbde, (ищу.—81161111? sůä Итати? cà'důnt, it

förpò'rà' tâbënt. Ov. M. 7, 541. See Tabesco.

rńbërnäcülüm. А tent, pavilion.

Lúbës, ïs. A wasting away; corruption, родом.—Нм, quös dûrů's à'mör orñdflì

tabë përëdît. Virg. IED. 6, 442. SYN. Mäuïës; täbům. EPITH. Pil

11115` lïvîdâ, dëföx'mîs. PHR. Täbîdä, täbîfïcä lñës. See Tabum.

tabësco, ïs. To pine away, decline, languish.-Nôlůmüs âasidůîs à'rümûl:

täbëscëre' cürîs. Ov. Tr. 5, 1, 77. SYN. Tâbëo, côntàbësco, ëxtâhësco;

lânguësco, länguëo, dëfïcîo, cöusümör, sölvör. PHR. Tâbë pëzëdör,

Dönfîcîör.

uìbïflůs. Wasting, pining; inferted.-Ji1rz`i dò'mösquë dà'bäm; mïlñtö сйт

tabîdà' mëmbrïs. Virg. En. 3, 137. SYN.. Rläcër, mäcîlêntůs: tàbîficůs

_ FER. Tàbë länguïdüs, Exësüs, înfëctůs. See Ліда-ет.

mblfwůs. Pestilential, infectious.Äè'rä даш/10171111,- nön ‘ůllö Sëmïllï dönò

Luc. 5, 111. SYN. Pëstïfër, pêstïlëns
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täbülä, œ. A table; a tablet; a picture-Erîgůîs tiïbzflîs ¿t gemmrî [даёт:

ûdá. Juv. l, 68. PHR. Täbëllâ. EPITH. Pîctä, ìruätä.

täbülätům, î. A story in a building; the spreading boaglk of a tree-Admis»

cânt,'sürnmâsqu¿ sëquî täbülâtä për nlmös. Virg. G. 2, 361.

uìbům. Putrid gore, poison, venom._Cörrúpîtquë là'cůs , infëcït päbñlzï trîbú.

Virg. G. 3, 481. SYN. Sänîës; tâbës. EPITH. Cörrüptùm, putti'.

fœdům, crässům, ätrům, nìgrüm, lürïdûm, pëstïfërüm. PHR. Stìllânt'x;

tâhî sänïës. Vûlnè'rë mânàns, stîllůns, ñůëns. See Sanies.

Tübûrnüs. A hill in Campania, abounding in olives.-Cömërè're, âtque бий

mägm'tm vëstïrë Täbürnüm. Virg. Gr. 2, 38.

täcëo, ès, Щ. То be silent, say nothing._.Fîngërè' qui nön l'îsà' pò'tëst, сбт

mïsszï tà'cërë. Hor. Sat. 1, 4, 84. SYN. Sìlëo, cöntïcëo. See Sileo.

täcïtůrnïtâs, ätïs. Silence, secresy._211ävörtisquë půér, si täcïtzirnîtäs. Hor.

Od. 4, 8, 23.

täcïtûrnüs. Silent, reserved-Qui sêrmönë plà'cët, tu'cïtürnlì' sïlëntïù' vitët. Ov.

Ar. Am. 2, 505. SYN. Täcëns, sîlëns, täcîtůs, träuquîllüs, pläcïdůs.

PHP.. Löquëndî pärcůs. Ämâns sïlëntïä.

täcîtůs. Silent, still, тит.—Ріг täcïtüm nëmüs îrè', pëdc'mque ädvërtè'rë rîpœ.

Virg. En. 6, 386. SYN. Täcëns, sîlëns, täcîtûrnüs; trânquìllüs,

pläcîdîis.

úctîlïs, ë. That may be touched.- Tâctì'lë nîl nôbîs quöd sit, cöntingërë dëbït.

Lucr. 5, 152.

tâctüs, ûs. The tofuch.-Pëll7s, ё! äd täctüm trůctäntï dürlï rësîstït. Virg. G.

з, 502. -

tœdä, œ. A torch-Si nönl pertœsům thälämî tœ/z'œquë füissït. Yirg. En. 4

18. SYN. Fâx. See Far.

tœdët. It wearies, is irksome.-SYN. Pïgët, pëx'tœsüm Евг. PHR. Taedïö,

ананд âfîïcîör. Ãnïmñm taedlä sübëúnt, cäpïünt.

taedîům. Irksomeness, disgust-Tänttï mëœ si [ё cëpëmint [шт Iaůdîs.

Virg. G. 4, 331. SYN. Шмитт. See Fastia'ium.

Tœnärîůs. 0f Танит/‚з ; Spartan.-Tœnrïrïás ëtiâm jìtůeës, âlta ostili тт.

virg. G. 4, 467.

Tœnärůs, ï; ptur. Taenärä. A promontory of Laconia, near which was a very

deep cavern, fabled by the poetsl to be an entrance to the infernal regions.

Dôrîdd tůnc Nälëán, ё! дрётіт Tœnärön iîmbrîs. Luc. 9, 36. PHR.

Taenärïœ faûcës. Tœnärïům {…и-ат. Dîtïs östïá. See Infernus.

tœnîä, œ. A ribband, wreath, garland.- 'ît löngœ шта vîttœ. Virg. Ши. 7,

353. SYN. Rëdîmîcülüm; vïttä. See Vitta.

Tägës, ïs. A son of Genius ; he first taught the tribes ofEtruria the art cj

divination-Indigena dîa'ërë Tal/ën, qui prîmůs Ètrůscâm Edäcůît gc'ntëm

ca'sûs äpërïrëfůtürös. Ov. M. 15, 558.

Tägüs. A river of Spain and Portugal._Quä ТРЦ/178 aůrïfe'rïs ране-: tñrbötiîs

àrënïs. Sil. 16, 559. EPITH. Aůrëůs, aún-müs, añrîfér, dîvës, prëtîôsüs;

Hëspërïůs,1bërůs. PHR. Dîvîtïs ůndä Tägî. Tâgüs fûlv'ls învïdîösüs

äquîs. Aůrô tûrbïdüs. VERS. In märë pròrïpîtûr Tägüs aürïcölôrïbůs

ùndîs. N611 Tärtëssïäcîs îllûm sätïärët ärënïs Tůmpëstâs prëtïôsä 'l'ügì

сыт-тд, îům. The winged sandals of Mercury-__Impërîo ,- ¿t prïmům pëdîbüs

tälârîtï nêctït. Virg. zEn. 4, 239. РН R. Pêdîbůs nëxä.

tilëntüm. A talent,- a sum of moneyFPy'thïtïs Entz'znctô lücrâtä Sïmönè'tà'le'n

tüm. Hor. A. P. 238. See Aurum.

tâlïo, önîs. Retaliation.-Cörrümpït, sînë trilïönë, cœlêbs. Mart. 12, 63.

$11115. Such-Tülïs Еп?! Dîdö; tale-m sê lœtäfëi-ëbät. Virg. ./En. l, 503.

uilpä, œ. A mola-Aut ò'cůlîs criptî föllërë cübîlîfl tâlpœ. Vil'g. G. l, 183.

EPITH. Cœeůs. PHR. Öcûlìs cäptüs. Törn-xm födïëus. Süb [ën-ä

födîëns cůbïlë, läl'ëm.

Ealůsß. The heel; the ankle; the pastern.-Sůmm¢`i pëd-ü'm, tâlöquë tënùs,

vêstîgïd tîngît. Ov. M. 4, 343.

ваш. So, so much-_Tam nuïgis îllä frê'mè'ns, ё! trîsñbůs eff'ëräjlâmmîs. Virg.

En. 7, 787. SYN. Täntüm, ïtä.

Eimè'n. Nevertheless, however, yet.-Hîc tärnën ille ürbëm Pà'ttïvï, se'dësquë

[бедна. Virg. іЕп. l, 247. SYN. Ãttämën, vërüm.

2 А 2
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Tänììïs, `1's. A river of Scythia, now the DML-.$611711 ijërbò'rè'äs glà'a'îës,

Tdnâïmquë nïvälëm. Virg. G. 4, 517. EPITH. Gëlîdůs, frîgïdüs, älgëns;

Scythïcůs. See Fluvius.

Tänäquïl, 11111. The wife of Tarquinius Priseus.-Prœsc`íà'fätörüm Tlïruïquîl;

rëdïénsgue' për 171111133. Claud. Lans Serenœ, 16.

lñudëm. At length, at last.J1îm tandem Лейда/179751122: prëndïmüs 5rà1.

Virg. Еп. 6, 61. SYN. Pôstrëmö, dënïquë, dënům.

[Лидо, ïs, tëtïgî, tâctům. To touch.- Vötä tà'mën tëtîgëre' Dëös, tëlïgërê

pà'rëntës. Ov. M. 4, 164. SYN. Ãttîngo, träcto, ättrëcto, cöntîngo; lëvï.

tèr âttìngo, përstrîngo, dëlîbo: mövëo, cömmövëo. VERS. Mänîbüs jäm

tängërè't aequïs. Ãttrëctärè' nëfäs, dönëc më ñûmïnë vîvö Ãblůè'ro.

Täntälëüs, and Täntä1ïcïls. Of Tontalus.-Täutälè'œ pötërït trâdënlf pômä

тйпй. Prop. 2, 1, 66.

Täntälïdës, нэ, m; and Täntälïs, ïdîs, f. The patronymic of the descendants

0f Tantalus._.A1'1t è'gò' таланте Täntälîs üa'ò'r бтб. Ov. Ep. 8, 122.

Tântälůs. Son. of Jupiter, andfather of Pelops , he was admitted to the bar.

quets of the gods, but, having divulged their secrets, he was punished in the

infernal regions by perpetual hunger and thirst, the fruits and water which

he desired continually eluding his grasp.-Gârrülüs in ттт Tântlïlüs ârël

à'qwï. Ov. Ar. Am. 2, 606. EPITH. Sïtîëns, fámëlîcüs; înfëlîx, mïsër;

gñrrůlüs, prödïtör,înf`1düs; Phry'gîůs, Phryx. PHR. Pëlöpïs pätër, pärëns.

Phrìgîůs, gärrůlůs, sè'nëx. VERS. Ціни-Тс äquäs ‘ín äquîs, ët pömä гадает

cäptät Tântälüs. Ãrët mëdì'îs täcîtî vülgàtörïn ündîs; Pômäquë quae 1111116

tëmpörë ЕщЕ-ёс, häbët. Fůgücës, Ábscëdünt ündœ: quœque îmmïnët,

ëiïůgît ârbör. In mëdïö Täntälüs ämnë sîtït. Ней! mïsër în mëdî'll

sïtïëns stât Tântälůs ündïs.

úntîllüs. So little, so very little.-T1intïllům 'vöstrœ dêmè'rè' sœvîtïœ. Саши.

97, 6.

айпи"). By so тиф.—8137101167, ё! tanto', quäm mödò' nuîjör Eraït. Ov. Fast.

6, 540.

úntülüs. So little, never so iittle.-T1îr1t1`íI1ï quöd täntüm cörpůs cörpüecůlu'

pössünt. Lucr. 4, 901. SYN. Tímtîllús.

айпи—пп. So much , отд.—там,)”. ne'nòcì'âs, dûm vis prödëssë, vîdêto. Ov. Tr.

1, l, 101. SYN. Sölum, täntümmödö.

täntüs. So great, so much-Quin la'nïënt rnñmlům ,- tänta ëst dîscördïä fm

trñm. Ov. M. 1, 60. PHR. Тат mägnůs.

bântûmmödö. Only.-Prö.rïmůs Essë. Vëlîs teintz'zmmò'dò' : quœ tù'à' vîrtůs.

Hor. Sat. l, 6, 54.

täpës, ëtïs, täpëtë, ïs, and täpëtüm, ï. Tapestry, arras._lnsträtös östro (ЕП

pë/le's, pïctîsquë tlïpëtîs. Virg. [Ел. 7, 277. Rhâmnëtem äggrëdïtůr, qui

fórtë täpëtïbüs атк. Vírg. 1Еп. 9, 325. SYN. Aülaeä. EPITH. Púr

pürëůs, prëtïösüs, mägnïfîcüs, splëndîdüs, värïätüs; Ãssìrîüs, Bäbìlönï

iis, Phrygìús, Тік-Ша. PHR. Mültiplîcî cölôrë värïâtüs, dîstînctüs.

Mîrâ ânë, döctà mänû pîctiîs, läböràtüs, cöntëxtůs. Ãců läbörätüs.

VERS. Pörtïcüs aûlœîs nôbïlïs Ãttälïcîs. Aůrö Emůnïrë törös, ältôsque

î11fé1'rë täpëtäs.

Lärdïpës, ëdïs. Slow-footed, limping.-Scrïptà' tärdïpëdî ВЕБ dà'türäm. Саши.

36, 7. SYN. Tärdůs, lëntůs; cläüdüs.

жёг-(11615, ätïs. slowness.

târdo, ав. То retard, дату.—Дт; pííëllârës tärda't à'remï pëdës. Ov. Ep. l0,

20. SYN. Мбгбг, rëmörör; möräm ä11`ë1‘o.

tärdüs. Slow ; sluggish, дни.—‚Заре ò'lëô tärdï côstâs ägïtätò'r даёт. Virg. G

l, 273. SYN. Lëntüs; pïgër, îgnävüs.

Tärëntüm. А city of Magna Grœcía..Pëct`tn`ïbüs pàtülïs jäctät se' möüë

Tà'rëntům. Hor. Sat. 2, 4, 34.

Tärpeîůs. Tarpeian.._Tärpcîä dë rüpë tò'näns, Phry'gîzquë Pënälës. Luc. l,

196. See Capitolium.

Tâl'quïnïüs. The name of two kings ofRome, the latter uf whom was стилей

,from his kingdom-1166 cüpîäntfrätrës, Tärquïnïüsquëplïtè'r. Ov. Fast. 2.

694. VERS. Ultïmìî Tñrquînïůs Rômîmœ gëntïs häbëbät Règnä, vîr

ïnjüstüs, förtïs м ärmä tämën. Ov Fasl. 2, 687
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Tärtärëîîs. Of Tartams.Târtà'rëf7s ëñâm sëdês, älla ösñà' Dîlïs. Virg. 11311`

8, 667. SYN. Infërnüs. See Infernus.

Tärtärüs, 1; plur. Tärtärä. A region of hell, where the most guilty were

punished; thc infernal regions.-Târta"rüs, hñrrïërös ërüctüns faûcîbñs

œstüs. Lucr. 3, 1025. Quîllquïd ërîs, nâm 111 пёс spc'rënt Târtzïrä rëgëm.

Virg. G. l, 36. See Infernus.

můrîuůs, and taûrëüs. 0fa bull.-Taürînö quântñm pñssënt cïrcümdà'rè' te'rgò.

Virg. 1En. l, 368. Taûrëlï tërylï. Virg. ./En. 9, 706.

1. taürůs, 1. А бил.—Еды?! quâm pinguï mäcë'r ¿st rnïhï taür'ù's ïn бтб!

Virg. Ecl. 3, 100. SYN. Jůvëncůs, bös. EPITH. 1ndömïtüs, äcël',

bëllïxcör, fôrtîs, trûx, välïdůs, törvüs, côrnïgör, räpïdüs. PHR. 06111111115

pötëns. Můgîtû hörrîfîcâns cœlûm. Fröntë mîxls'ms. Tërrïfïcîs 111113111

bůs âërä cômplëns. Ãrmëntî dûx, dûctör. VERS. Prölüdëns pügnw,

pëdîhüs quì spärgïc ärënâm. Důrö fůmät sůb vômërë taürůs. Fröns taüx-ì

mëtüëndá mïnäcîs. See Bos.

2. Taürîîs. A lofty and extensive range of mountains in Asia. See Ilíons.

3. Taůrüs. The Bull, a sign of the Zodiac.-Cândïd17s aürâlîs à'përît сйт

0517116178 (7717117111 Taürůs. Virg. G. 1, 217. PHR. Taůrî sïgnûm, ästríml.

Lûcïdüs Eürôpm vëctör.

täxîis, 1. The yew»tree._S`íc 11711 ernëäs fil'gïünt 55111111116 1171165. Virg. Ecl.

9, 30. EPITH. Fůnëstä, fënìlîs, fünërëä., trîstïs, ämârä. PHR. Ãmäntís

frïgörä tâxï.

Täìgëtîis, î; plur. Täygëtä. A mountain of Laconia, near Sparta.- Täjgëtï.

quà' cänës, dò'mïtrïa'que Épïdaůrìis ëquôrüm. Virg. G. 3, 44.

Lëctům. The covering or roof of a house ‚- a движ.—тмин.- 1тёте'й 151-115

ёжсёёё'тё сбу`1'1. Ov. M. 2, 75|. EPITH. Ãrdüüm, cëlsüm, àltüm. PHR.

Tëctî cülmën, ßstïgïüm, äpëx, vërtëx. Sůmmî fâstîgïä tëctî. Secl

Domus.

Tëgëaeüs. 0f Тсуга, а town of Arcadia; Arcadiam-Adsïs, б Tè'gê'œè', fävëns,

ò'lê'œquê'Mïnërvä. Virg. G. l, 18.

tëgës, ëtïs. A mat of падеж.—Айа? ‚Рйійііпб lëgë'te'm prœfërrè' cübîlî.

Juv. 6, 117.

tëgo, ïs, tëxî, ctûm. To cover ; to conceal ; to protect.-Quöquè’ mà'gîs tè'gïtûf

lëctüs mägïs œslůà'l 1177175. Ov. M. 4, 64. SYN. Obtëgo, cöntëgo, öpërïo,

vêlo, ôbdůcn; ôccůlw; prôtëgo, tůëör.

tëgmën, or tëgůmën, 11115. А covering, shelter.-Tït17rë, 117, р1`1'1171ш rëcìíbâns

süb tëgrrůnëßîgï. Virg. Ecl. 1, 1. Си? te'gůrnën se'plëm tërgäfůe'rë böüm.

Ov. Ar. Am. 3, 113. SYN. Vëlämën, öpërcülûm. See Veslis.

tëgůlä,ae. A те.—1711111117; ârde'bït, quëm tëgù'là' sölà' tůëlůr. Juv. 3, 201.

EPITH. Côctä, dürä, 06011115.

Tëîüs. Of Teos, a townon the coast of Ionia, and the birth-place of Аппетит.

-Prœcëpîl [jrîcï Tëîä Můsä 5171175. Ov. Tr. 2, 364.

tëlä, ae. A web of МОДы—[115511151 1111117118 pëndůlä lëlrï mänûs. Ov. Ep. l, 10.

EPITH. Têxtîlïs, sůbtîlïs; Lydîä, Idmönîä, Pällädîä. PHR Stämïnä

tëlœ. VERS. Stäntës rädîö përcñrrè'rë tëläs. In tüä. söllïcîtäs ůrgët vëlü.

mînä tëlz'xs. See Toro.

tëllüs, ůrïs. The,` earth, ground, вой.—Тата: ïn löngäs ist plïtìffâelà' vîäs.

Tibull. 1, 3, 36. Vía’ ё cönspëctû Sïcü/œ tëllürïs in ältüm. Virg. /En. l,

34. SYN. Tërrä, hümůs. See Terra.

сайт. А missile weapon; a javelin, dart, «gm-Cörrîpù'ïl, fîdüs тие 15112

gërëbà't Ächätës. Virg.]En. 1, 188. SYN. Mïssïlë, spîcůlüm, jäcůlûm,

hâstä, hästîlè'; sägîttä. EPITH. Mîssïlë, völâtïlë, völâns, vibrâtûm, 1311115

511111, cöntôrtûm, strîdëns, räpîdüm, äcütüm, vëlöx, përnîx, bëllîcüm. PHR.

Tëlî cüspïs, äcůmën, rôbür. Tëlüm fël'rö mîcáns. Cüspïdë äcütâ fůlgëns.

Tëlôrüm sëgës {ён-ёё. VERS. It tötô türbïdä cœlô Tëmpëstäs tëlôrum,

äc fërrëůs îngrüït îmbè'r. Rürsüsquë trëmëntïä fôrtî Tëlä mänů törsît.

Tëlä fëröx hörrëntïä quâssät. Cônjëctîs födîůntür pëctörä tël'xs. See

Hasta, Jaculum.

tëmërärîüs. Imprudent, msh, headstrong.-Pärcè' mê'ö, jüvënïs, lè'rnlrärïñs

êssë pè'rïclô. Ov. M. 10, 545. SYN. Imprüdëm, ïncönsültůs, prsecëlzs,

südäx, încaůtîîs. PHR. Änîmï praecëps. Ãnïmî fîdêna.
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tëmërë. Rashly, thoughtlessly.lli të'mëre ërrdbànt in брбсв vällîbüs Lin.

Ov. Fast. 6, 327. SYN. Incaûtë, lëvïtër.

tëmërîtäs,âtîs. Rashness, imprudence-SYN. Imprůdëntïä, aüdäcïä. EPITH.

Саш-Ё, stůltä, dëmëns, nöxîä, nöcëns. РНК. Praecêps aíxsüs. Aůsä tê

mêrârïä. ‘ürör pralcëps.

tëmëro, ás. To violate, profane, pollute.-Errässe, ätquë sù'îs jtůoiös tè'mërä-Yéë

vënënîs. Ov. M. 7, 535. See .Maculd Polluo.

tëmëtüm. „fine-Pilllás, бий, odditm teme'ti; nëmpë mödo istö. Hor. Ep.

2, 2, 163. See Vinum.

tëmno, ïs. To despise, slight, scom.-.Disc1tè’ jůstîtiäm mò'niti, e't ибп tëmnè'rë

Dîvös. Virg. zEn. 6, 620. SYN. Uöntëmno. See Aspernor.

tëmo, önïs. The beam of a plough ; the pole of a сдать—Етот“, e't lönyë

lápsüm le'mönë relinquit. Virg. Еп. 12, 470. See Currus.

Têmpë, n. plur. indecl. A valley of Thessaly, between ¿Mount Olympus and

Jilount Ossa, celebrated for its fertility and pleasantness.- Tempe', que silva

cingünt sripërimpëndëntës. Саши. 64, 287. EPITH. Gràtä, {даши—65:2,

nëmörösä, ñörïdä, ämœnä, vìrëntiä; Pënëîä, Thëssälä. See Ov. 111. l,

569, c.

tëmpërîŕis, äntïs. Moderate, suben-SYN. Söbxîüs, äbstïnëns, tëmpërätůs.

PHR. Pârvö cöntëntůß. Cuî söbrîá mëns.

tëmpè'räntïä. hloderation, sobriety, discreetness.ÁYN. Söbrîëtäs, äbstïnëntïä.

EPITH. Rëctä, hönëstä, ůlïlïs, càstä, pärcä. PHR. Mënsaa mödëstïä.

Söbrïůs, mödëstůs, mödërätüs ůsüs, cúltüs. Söbrïä mëns. Ilönëstüs,

tëmpërätüs vîctüs.

tëmpërïës, ëî. Temperature, temperateness.-Nëc mò'rà' ‚- te'mpè'rië blânddrům

cäptüs liqudrûm. Ov. M. 4, 344. EPITH. Mödëlñtä, vërnä, bè'nîgnä,

luetä, jůcûudä, sälübrïs, grätä. PHR. Tëmpërätůs, bënîgnůs âër. Тёт

përfltüm cœlüm. VERS. Intër ütrâmquë löcàvït, Tëmpërîëmquë dëdît:

mîxtä сйт frîgörè' Hämmä. Tëmpërïë cœlî côrpüsque änîmůsquë jüvâtür.

tëmpël'o, âs. To moderate, govern,- to abstain-Et västâs dpërit .syrtës ё!

tëmpè'rà't œquör. Virg. ÍEn. 1, 150. SYN. Mödërůr; àbstînè'o.

tEmpëstäs, ätís. Time, season, weather , a storm, tempest.-Fürtè' süä Libyicïs

tëmpëstäs âppiilit öris. Virg. fEn. 1, 377. Quid tempe'stdte's aüctûmni it

side'rà' dictìm? sViŕg. G. l, 311. SYN. Pröcëllä, nîmbüs, tůl'bo, hîëms.

EPITH. Strïdëus, sönörä, âspërä, hörrëndä, nîmbôsä, pïcëä, öbscürä, âträ,

mïnäx, însâuä, hîbërnä, prascëps, âdvërsä, îmnñtïs, ëifůsä, fůrëns, œquörëä.

PHR. Märïs œsti'xs, përìcůlä, fâcîës âspërä, îrâ, {Еп-бг, räbîës, frägör, hörrör.

Nôn träctàbïlë tëmpüs. Cœlî äspërä tëmpëstàs. Hìbërnae minis., pröcëllœ.

Cœ1î růînä. Hîëms äspërä pöntî. Märînî cäsůs. Úndä mïmìx. Vën

törüm {Ги—Заз. 1mbër nöctëm hîëmëmquë fërëns. Tëmpëstäs ägëns hïëmëm.

Imbrïbüs ätrïs sœvä. tëmpëstäs. Tôtô tëmpëstâs fůrît, or sœvît, a-quörê.

Nîmbîl ёс gra'mdînë fërvëns. Strîdëntïbüs hôrrîdä nîmbîs. VERS. Elfüsîs

îmbrîbi'xs äträ Tëmpëstäs sïnë mörë fürît; tönïtrüquë trëmîscûnt Ãrdüä

tërrärum, ёс cämpî: růït нашёл-ё tötö Tůrbïdüs îmbër äquä, dënsïsquë пі

gërrîmüs Айпи-ін. Intönüërë pöli, ët crëbrïß mïcät îgnïbůs œthër; Pm

sëntëmque vîrîs întëntänt ômnîä môrtëm. Fërtůr äb îmmënsö tëmpësu'm

лапша cœlö, Nîgräntësquë glöbös, ё: tûrbïdìi nůbilä törquêns. It tötö

türbïdä cœlö Tëmpëstäs. Et fœdäm glömën'mt tëmpëstätem îmbrïbì'xs ütńs

Cöllêctae ëx ältö nůbës. Heü! quîänům sübïtîs hörrëscït tůrbïdä nîmbìs

Tëmpëstäs, růptöquë pölô mïcät îgnëůs œthêr ? Tüm mïhï cœrülëůs sûpxi

cäpüt ästïtit ïmbër Nöctem hiëmëmquë fërëns, ёс inhörrîiît ůndä tënëbrîs.

Cöntînüö vëntî vôlvůnt шёл-ё, mâgnîtquë sürgünt quuörä; dîspërsî jäctâ

mûr gürgïtë västö. Invölvërè' dîëm nîmhî, ër. nôx hůmïdä cœlùm ÃbstůIît;

îngëmïnänt âbrüptïs nůhîbüs îgnës ; Excůtïmůr cürsu, ët cmcîs ërrixmůs іп

ůndïs. See Mare turbatum, Fluctus, Fulmen, Fulgur, Pluo, Nubes.

_ Ventus, Tenebrœ, Naufragor, Naufragium.

tempestïvüs. Seasonable, jit.-Et têm/lêstivüm pïíè'ris cönce'dërè' lůd'ûm. Hor.

`Ep. 2, 2, 142. SYN. Mâtürüs; cömmödůs, öppörtůnüs.

templům. A temple.-Prastërëáfů`it in tcl-tis de mármlïrë tëmplüm. Virg. [En

4, 457. _ SYN. Dëlůbrům, Шийт, œdïs; säcëllûm, ädytñm. EPITH.

Rëligu'isum, sacrüm, давайт, pîüm: märmörëüm, ëxcëlsům, àltům, silt»
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Ешё; îllcli'tûm, aügůstům, vënërâbïlë, îngëns, mägnïfïcüm, öpërösüm,

cè'lebrè', ämplům, spätîösüm, vëtüstüm, äntîquüm. PHR. Sacrä dömüs.

œdïs, sëdës. Защ-51:15 ärcës. Sacrae œdës. Sacrä tëctä, lîmïnä, löcä.

Tëmplî pëneträlïä. Sacra tëctä vërëndä dömüs. кандида 1166111111

lîmïnä. Tëmplûm dönîs öpülëntům. Thûrë väpörâtům. Aûröläquëätûm.

VERS. Sölîdô dë mârmörë tëmplä Instïtüâm. Tëmplä mänënt hödïë

västïs înnîxä cölümnîs. Hîc tëmplüm Jünôni îngëns Sîdönîä Dîdö Côn

dëbât, dönîs öpülëntum, ёс nümïnë Dîvœ, [Ex-ëä cuï gl'ädîbüs sürgëbänt

lîmïnä, nëxœque JEL-è' träbës; förîbůs cärdö strîdëbät ähënîs.

tëmpüs, örïs. Time, season-_.Tëmpůs ërdt, qaô prima' quîës mörtälîbù's œgris.

Virg. jEn. 2, 269. Tfîmpò're' rürïcò'lœ pà'ttêns fit taûrù's à'rätrï. Ov. Tr.

4, 6, l. SYN. jEtäs, asvüm; tëmpëstäs. EPITH. Fůgïëns, Шейх,

fůgîtîvûm,1äbëns, cîtům, praecëps, möbïlë, înltäbïlë, îrrëvöcâbïlë. PHR.

Tëmpörîs œtâs, spätîûm, иги—1111. Ãnnörüm mörä, sërïës, ördo. Lücïs,

nöctîsquë vïcës. fEtâtïs spätîům. lEvì löngînquä vëtůstâs. Löngä dïës.

Ãngůstî tërmïnüs œvî. Tëmpüs ëdäx rërüm. Cünctä vörâns. 011111111

mütáns. Vëlüt ůndä, läbëns. VERS. Ãssïdüö lâbüntür tëmpörä mötü.

Tëmpörä lâbüntür, täcïtîsquë sënëscïmüs ânnîs; Et fügïünt, frënô 11611

rëmörän-të, dïës. $10 п111111111 vöbîs tëmpüs äbîbït ïnërs. Flûxëre intërëñ

pëdë tëmpörä läpsä fügäcï. Quîd nön lôngä dîës, quïd 11611 cônsûmïtïs,

ännî ? Sëd fůgît întërëä, fůgît îrrëpäräbïlë tëmpůs. See Äïvum, Анти,

Dies, Hora.

2. tEmpüs, örïs. The temple of the head.Tëmpörà' pöpůlëá fer-tür vinaissë vö

rönrì. Hor. Od. l, 7, 23. See Caput.

tëmůlëntůs. Drunken, sottish. See Ebrius.

tënäcîlër. Closely, tightly ; incessantly.-An mïsè'rös trîstîs Förtünà' 127111301167

ûrgë't ? Ov. Ep. 3, 43.

tënâx, äcïs. Holding fast, tenacious.-E.ccůdünt eëräs, e't mëlhï tëntîcîà'fîgünt.

Virg. G. 4, 57. SYN. Ädhœrëns, hœrëns; öbstînätůs, pël'tînäx.

tëndö, îs, tëtëndî, tënsům. To stretch out, entend, bend; to go, advance.

Е.:-ШП! ,- ët cœlö pälmtls сйт vöcë tëtëndït. Virg. Еп. 2, 688. SYN. Ex

tëndo, pôrrïgo, întëndo, cöntëndo; ёо, vàdo; pröfïcîscöx'.

tënebrae, ärüm. Darkness, gloom.-Pösc`ímür ,- ët falgët tëniïbrïs Aiîrörtï fù'

gatîs. Ov. 111. 2, 144. Nöctem h`íëmëmquëfërëns ; et în/Lörriìït 17m/ld te'në

brîs. Virg. ÍEn. 5, 11. SYN. Cälîgo, nôx, ůmbrä. EPITH. Öpücœ,

саске, nöctürnae, âtrœ, pröfûndae, nìgrae, nïgräntës, öbscürm, pîcëœ, dënsœ;

Cîmmërïœ, Ínfërn'fe, Stygîœ, Tärtärëae. PHR. Spissas ümbrœ. Cälïgînïs

hörrör. Öpâcas nübës. VERS. Pöntö nôx încübät äträ. Cœlům nöx

ümbrîs tëxït öpâcîs. Dëpůlërät gëlîdäs Aůrörä tënëbräs. Hïc sůbïtäm

nîgrö glömërärî púlvërë nûbëm Prôspïcîünt Teûcri, âc tënëbräs însürgërë

`cämpîs. Tënëbrìs nîgrëscünt ômnîä cîrcüm. Ãfììîctús vîtam in tënëbrîs

lůctüquë trähëbâm. See Noa', Fumus, Nubes, Umbra.

tënebrîcösůs. Dark, gloomy-_Quì nunc it, për ‘iter tënëbrîcösüm. Catull.

3, 11. See Tenebrosus.

tënebrösîîs. Dark, мосту.—07011171, ët tënëbrösà' pdlüs A'chrïrönte' rêffůsö.

Virg. ÍEn. (i, 107. SYN. Obscürůs, llïgër, nigrâns, ätëx', cälïgïuösîis,

öpàcůs, caecüs. PHR. Tënebrîs, cälîgînë öbdüctîxs, tëutůs, öpërtüs,

_ învölůtůs, dënsůs, mërsüs, öbsïtüs, öpäcüs, caecůs. See Nubilus, 0b.

scurus.

tënëllüs. Somewhat tender, delicate-Cui nömën обл prima' rnè'üm, lüdůsquë

tënellä. Stat. Silv. 5, 5, 86. See Tener.

tënëo, ës, üî. To hold, keep, have, possess-Ärglò'lïcäs, mè'dïösquè' fiígäm'

tënüîssë pè'r höstës. Virg. Еп. 3, 283. SYN. Rëtïnëo, cöntïnëo, cöërcëo,

cömprîmo, cöhîbëo; pôssïdëo, öbtînëo.

tënër, ërä, ërům. Tender, soft, yielding,- действ.—1,616”! ärvà' sinus:

lüpërät tè'nër örnnibůs hümör. Virg. G. 2, 331. Lümïnlï; nöm tënëräs

ârcc'bänt vineiîlti pälmâs. Virg. Еп. 2, 40. SYN. Tênëllüs, möllïs, 115х1

111115, fäcîlïs, lëntüs, ñëxîlïs.

tënör, ôrïs. Tone ; a tenour, course.-Prötën1`îs hästà'fügît, sërvâtquè' criiëntä

№№:-дт. Virg. 11111. 10, 340. SYN. Töuůs; sërîës, 61110.

tëntämën. ïnïs, and tëntàmëntüm, 1. A trial, essay, attempt.-Prîmů'fid¿
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vôcïsquè’ rà'tœ tëntäm'imï sůmpsït. Ov. M. 3, 341. Tëntämêntà' „ши, nîhïl

ärte's pössè’ mè'dëntûm. Ov. M. 15, 629. See Conatus.

tënto, äs. To try, attempt; to feel, eaamine.-Cîrcüït, г:, № sit [байт

fäcîllïmä, tëntfït. Vix-g. /En. 11, 76|. SYN. Expërïör, ëxplöro, përîcü

1üm fäcïo; cönör, môlïör; përtënto, tângo, âttîngo.

tëntôrïúm. A tent, pavilion.-Prœbët se'cûrös înträ tëntörili sömnös. Luc. l,

513. SYN. Täbërnäcůlùm.

tënüïs. Thin, fine, minute, shallow, маму.—сйт іёпйе'з hümös äbdì'dït andi'

cibůs. Tibull. 2, 6, 24. (The word is occasionally used as of two syllabi“,

the first long.) Tennis 'übi äryïlla, e't dñmösïs cälcülüs ärvîs. Virg. G.

2, 180. SYN. Mïnücüs, ëxîlïs, gräcïlïs, ângüstůs, pârvůs, ëxigüüs : süb

tilïs, lè'vïs, rärüs.

tënüo, âs. To make thin, to diminish-Grandia' për mültös tè'nüäntürßümh'ï

rïcös. Ov. Rem. Am. 445. SYN. Exnënůo, mïnůo, rärëfäcïo.

1ënüs. As far as, up or down to.-E.ztůlit, ё! шт ccîpülö tëniis дыши

ёпзёт. Virg. ÍEn. 2, 553. SYN. Úsquë äd.

Lëpefäcïo, Тэ, fëcî, fäctüm; tëpefïo. To warm, make warm-Intè'rè'ä tè'nè'fïs

tëpcïdctüs ‘in össibůs hümò'r. Vírg. G. 4, 308. лид tëpefdcîët përmîrtä

_fh-¿mind cœdè'. Catull. 64, 361. See Calefacio.

tëpëo, Es, üî. To be warm, [арш.—Сай tëpëbà't hù'müs fo'rïbůsque атм“

sopera.. Virg. лэп. 8, 196.

täpësco, ïs. To grow warm or tepid-_Silvů'quë sölë Нейт pässürů' tè'pe'scè'rè'

панд. 011.11.11, 412. SYN. Тёрёо, :ёрёно.

tëpïdüs. Warm, lukewarm-Inde cdvœ tëpidö sûdänt hümörè' {байта. Virg.

G. l, 117. SYN. Tëpëns, tëpëfäctůs.

*.ëpör, örïs. A gentle heat, warmth-_Quot nè'quë däntjlämmäs, Zéniquè' tè'pörè'

crê'mäntür. Ov. M. 2, 811. See Calor.

tër. Thrice-Ipse tër äddüctâ circüm cäpù't ëgït hà'be'nä. Vírg. Еп. 9, 587.

Lërëbînthüs, î. The turpentine {тез.—Пёс, quò'd ërät cände'ns, fit tërëbïnthůs,

è'biir. Ov. Ep. ex P. 3, 3, 98.

tërebro, äs. To bore, pierce, perforate.-.F1'indimür, ё! lümën te'lö tè'rëbrâmìis

äcütö. Virg. ÍEn. 3, 635. SYN. Përföro, përfödïo.

tërëdo, `ínïs. A worm that destroys wood-.Estůr й: öccültä 'vïfîůtä tërëdïnë

näiñs. Ov. Ep. ex P. l, 1, 69.

Tërëntïůs. Terence, a celebrated comic poet at Rome.- Vincè'rè' Cœcîlïüs grd

vïtäte', Tërëntïüs дид. Hor. Ep. 2, 1, 59.

tërës, ëtïs. Lang and round, smooth, taper.-Förtis, ё! in se îpsö tôtüs tërës

ätquè' rötûndůs. Hor. Sat. 2, 7, 86. Incûmbëns tërëtï Всі-тбл sïc cœpîl

ò'lïvœ. Virg. Ecl. 8,16. SYN. Óblöngüs; pölîtůs.

Tëreüs, e1, or ëös. King of Thrace, and husband of Procne; he violated

Philorriela, the sister of his wife, and cut her tongue out that he might not

be discovered.-Tërè’1ïque, Hœmöniîs qui prënsös möntibìís ilrsös. Ov. M.

12, 353. EPITH. vaůs, ërůs; încëstůs; Thréïcïůs, Thräcïůs, Thräx.

PHR. Tyrânnüs Ismärïîís, fhrâx. See Procne, Philomela.

tërgëmïnüs. Triple, threefold, three-bodied.-Tërgëmîni nëcë Ge'rjò'nœ, spo'

liïsquè', süpërbůs. Virg. ÍEn. 8, 202. SYN. Triplëx.

têrgëo, ён, or tërgo, ïs, tërsî, tërsûm. To make clean, scour, wipe.-Pärs

Моё: cly'pëös, e't spïcůld lúcidlï tërgënt. Virg. Еп. 7, 626. SYN. Pürgo,

mündo.

tergům, î. The дай.—АТЕМИ quëm prëmërët te'rgö cönsïdërè' taürï. Ov. M.

2, 869. SYN. Dörsüm.

tërgüs, örïs. The skin or hide of an animab-Tërgò'rù' de'rïpîünt cöstïs, ё!

viscërà' nüdänt. Virg. Еп. 1, 211. SYN. Cörïům, pëllïs.

tèrmës, Ш:. A bough of a tree.-Gêrmïnät ё! nünquäm fálle'ntîs tërmè's ддос.

_ Ног. Epod. 16, 45. SYN. Rámüs, pälmës.

ter_m`íno. To bound, limit, confina-_Imperium öcê'à'nö, fämâm qui iërmì'nët

astrïs. Virg. IEn. l, 287. SYN. Fînîo, dëfìnïo; cîrcûmscrîbo, olaůdo,

P_HRI Меса: рбпо, fîgo. Lîmïtîbüs cöërcè'o. Sîgnäre, or pârtîrì limîrë

oampum.

tërmïnüs,î A boundary limit-Et si дій: Jò'oïs äscünt hï ` " " ".
\’ігк. Еп. 4, 642. §1'N. F1111.’z шаг—.;, m515. p ’ а lemma Mm
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tërnï., ае, E. Three-_Tris equîtüm niîmërö tůrmœ, tc'rnïquè' vdgantù'r. Virg.

1`Е11. 5, 560. SYN. Trës.

tëro, 15, trîvì, trîtům. To rub, bruise, weon-_Ipse läbörè' rna'nüm di'rö tè'rcït.

îpsëfërâcës. Virg. G. 4, 114. Nëc te' pœnïtëät crïlrîmö trîvîssè' lábëllüm.

Vix-g. Ecl. 2, 34. Ne'c mlïgïs ëst cürvïs Appia гта rätîs. Ov. Ep. ex P.

2, 7, 44. SYN. Ãttëro, cöntëro, 111610; рёпіо, oönsümo.

Tërpsîchörë, ës. The Muse of dancing.-Törpsïchör‘ën ödît fâcüna'a ät nüdlì

xè'nëctůs. Juv. 7, 35. EPITH. Lœtä, hïlärïs. See Jilusœ.

tërrä. The earth, ground, the шаги.—Атт дс рётгйь' !ёттг 4517911171- ärbös.

Virg. G. 2. 290. SYN. Tëllůs, hümůs, sölúm; câmpůs, ägër, äl'vülu;

örbïs, tërrœ örbïs. EPITH. Frůgïfërä, fè'räx, fërtîlïs, fëcündä, vërnàus,

vïrëns, vïrîdîs, ñörëns, lœtä, Hörïdä, hërbïdä, grümïnëä, dîvës, ältrîx, übër,

pînguïs; pätëns, glöbösä, rötündä; ömnîpärêns. PHR. Tërrse 511163,

гё11111'1п1, vîsoërä, ägër, sïtůs. Frügüm mägnä, or àlmîi, pärëns, mätër.

Fëcůndae tëllůrîs öpës. Frügïfè'rům pändëns sïnům. Tél-ra: glöbüs, ôrbîs.

Cîrcúmdätä pôntö. IEquörë cînctä. VERS. Pârců fëcündä. bè'nïgnö,

1nnümëx-äs ëtïůndït öpës. Nön ômnîs fërt ömnîä tëllůs. Cîrcümfůsò

pëndët, ïn ürë tëllüs, Pöndêrïbüs lîbrätä. süîs. Vârîô sê Börë oörönät,

Üdäquè' përpëtůö grämïnë tërrä vîrët. Flörîfërös äpërît tërrä bënìgnâ

5111115. Můltum Ше ët tërrîs jäctâtüs ёс älto. Hänc vîtam 111 tërrîs

Sätůrnůs ägëbät. See Ayer, Aro.

terra? motus. PHR. Tëllûs cöncüssä 11611115011. Sůb pëdïbüs tëllůs trëpïdät,

nůtät, väcïllät. VERS. Ingêntì mötů përcïtä tërrä gëmït. Sûb pëdîbüs

cům tëllüs tôtä väcîllät, Cöncüssœquë cädůnt ůrbës. Côntërrïtä. tëllüs

Intrè'můît; möntësquë, cävñ. cömpägë sölůtâ, Nûtärünt, pënîtüsquë îxnìs

frëmůërë cävërnîs. 1115611115 trëmüërünt mötîbůs Ãlpës. Trëmëre ömnîä

vîsä rëpëntë, Lîmînäquë laürüsquë Dëî, tôtůsquë mövërî Möns circům.

tërrënůs. Of earth, earthen, гамму.—115973 Бётсёппі tërre'no ¿v âggè'rë

bûstüm. Virg. jEn. 11, 850. SYN. Tërrëstl-îs, сбы-13111151. PHR. Tërrà

örtüs, sätüs. Ex tërrä cöâctüs, oönñâtüs. Tërrœ încölä.

[Еп-ёс, ës, ůî, 1111111. To frighten, Мат.—0001111751, tönïtrüque ё! [йіуйтй

tërriiit ö'rbërn. Ov. M. 14, 817. SYN. Tërrîto, cöntërrëo, ëxtërrëo, têr

rïfïco, tůrbo, oôntürbo. PHR. Tërrörëm äifëro, mövëo, încütïo. För

mìdïnë, tërrörë mövëo, cômplè'n, împlëo. Tërrörè' mëntëm përcëllu,

türbo. VERS. Nůnc ômnës térrënt aürae, 561165 ëxcïtät. ömnîs, Sûspën

sum, ёс pärïtër cömïtîque önërîquë tîmëntëm. Hörrör ůbîque änîmôs,

sïmůl îpsä sîlëntïä tërrënt. Värîîs pôrtëntä Dëům tërrôrïbüs öbstâm.

Caacìque în nůbïbüs îgnës Tërrïfîcänt änîmös. Türbïdä tërrët ïmägo.

terreor. SYN. Hörrëo, pävëo, trëpîdo. PHR. Tërrörë mövëör, përcëllör.

cöncütïör, trëpïdo, rîgëo, stüpëo. See Timeo, Horreo.

tërrïbïlîs. Dreadful, to be greatly feared.-Tërribïlëm crïstïs уйдёт,/14111171165.

“ vömëntëm. Virg. En. 8, 620. SYN. Tërrïfïcüs, hörrîdüs, hörrëndůs`

hörrïbüïs, hörrïfîcůs, tl'ëmëndůs, mëtüëndüs, stůpëndüs, tïmëndüs, förmî.

dâbïlîs; mînäx. PHR. Tërrörëm încì'ltïëns. See Horridus.

tërrïfïco, äs. To frighten-Tirrifîcánt änimo's, ё! шта můrm'ürà' miscënt.

Vix-g. ÍEn. 4, 210.
tërrîfîcüs. Frightful, terrißc.-Sërà'quë ддт/”юг сёйпе'тйт ömînà' шие“…

Virg. lEn. 5, 524. See Terribilis. ,

tërrïgënä, ae. Earthborn.-Aüt si ггг—Идёт ttfntárënt ästra' Gtgúntës. Lucr

3, 316. SYN. Тёма gënïtüs, tërrënůs, tërrëstrïs.

tërrïto, as. To frighten much.- Tûrrîbüs aüt âltîs, ё! mägnäs te'rrittït urbës.

Virg. lEn. 4, 187. See Terreo.

tërrîtůs. Frightcned, dismayed-_Tërrita' vöcë siii nûtrïa' äccür'ñt à'lünmïY

Ov. Fast. 6, 147. SYN. Cöutërrïtüs, êxtërrïtůs; pävêns. PHR.

Tërrôrë përcůlsüs. See Terreo.

tërrör, örïs. Fear, afright, dread-Sed và'rì'ïs pörtëntà' Dè'üm te'rrörîbüi

öbstânt. Virg. Еп. 7, 58. See Timor.

tërtîüs. Third, the third-_- Tërtïä jäm lume зд cörnůà' lümïnë cömplënt. Virg.

¿EIL 3, 345.

têsquä, or tëscä, örûm. Dark or lonesome places.-Ample'.rüs fine's, sältüs,

nè'mörösà'quë tësquä. Luc. 6, 4l.

2 A 5
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tëssërä, as. A cube or die ,- а tally ,- а watchword.-Cläss`íc¢`í jämquè' sò'uänt:

it be'llö tëssërà' sïgm'im. Virg. Еп. 7, 637. See Signum.

[Бён-ё, из. A ваз/с; an earthen vessel,- a brick, tile-¿It tibi lœta' trà'hänt

Sämïœ cönvivïlî гетм- Tibull. 2, 6, 29. SYN. Ãmphörä, cädůi. EPITH.

Frägïlïs, Пейн:.

tëstämëntům. A last will or testament.-Tëstämëntà' sënüm ; neü, si và'fër

units e't a'ltër. Hor. Sat. 2, 5, 24. PHR. Tëstâtœ, suprêmes täbůla».

Suprëmä völx'mtäs. Suprëmae sïgnä völüntàtïs.

tëstïfîcör, ärîs. To bear идиш.—ната: ädvëntûm te'stïwätà' dè'î. Ov.

Fast. 1, 40. See Testor.

têstïmöniúm. A testimony, evidence, declaration.

tëstïs. A witnesl.-Fälsñs дышат te'stïs à'dûltër ërö. Ov. Fast. 2, 808.

SYN. Spëctätör, области. EPITH. Vërâx, чад—пз, întè'gër.

tëstör, ärïs. To bear witness ‚- to aver, protest ; to coniure.-Cümjlëtü prëcî.

busque' tülît; për sîdërtï tëstör. Virg. Еп. 3, 599. SYN. Tëstïfîoör;

tëstës vöco, äppëllo, ïnvöco. See Juro.

tëstůdo, înïs. A tortoise; tortoiseshell ,- a lyre, harp (see Fides, ium, Cithara);

a warlike engine ; an arch, dome (see Fornir).-Ne‘c värïös ïnhïzïnt půl

chrtì tëstůdînè' pöste's. Vix-g. G. 2, 463. EPITH. Tärdä, ЕЩЁ, sëgnïs,

pigrä, îgnüvä, ïnërs, rëpëns. PHR. Mänëns důrœ sůb tëgmïnè' тёща.

Lëntö rëpëns, or încëdëns, grëssü. Lêntô târdîssïmä grëssú. VERS.

Dënsîs árctœ tëstüdïnïs ärmîs, Pândíxnt pröläpsäm sůŕfössîs mœnïbůs ürbëm.

Ómnës fërrè' lïbët dënsä tëstüdînë cäsüs.

tëtè'r, пё, trům. Foul, noisome, hideous.-Tëtê'r iit ïmmündfe ca'rnis à'birët

ò'där. Mart. 3, 24, 6. V5.1` tëtrüm dïra întër ò'dörëm. Virg. fEn. 3, 228.

SYN. Fœdüs, tûl'pïs, grävïs, hörrïdůs.

ты…, Убз. Daughter of ('œlus and Vesta, wife of Oceanus and mother of

the sea-nymphs: the „а.—тц; è't дите—тб sœpë rëcëptà' loco est. Ov.

Fast. 5, 22. Tequë sïbï gënërüm Tëthys ëmà't ömnibůs imdîs. Vírg. G

l, 31. EPITH. Cœrülëä, märìnä, œquörëä, vïrîdïs, fëcůndä, ûndösä,

löngaevä, мах/‚ада. PHR. Gënïtrîx Nërëîä. Ocëänî cönjůx. Мій»

Dëä. See Mare.

tè'trärchä, aa. A tetraroh, governor of a province-Stepp? dëcëm sërvös .- mò'dö

rëgës (пеш? titrlîrchäs. Ног. Sat. 1, З, 12.

[ей:-Чейз. Harsh, morose, шлет—Нда ddîtû vidi tè'trlcœ dätìí ve'rbä půëllœ.

Ov. Ar. Am. l, 721. SYN. Sëvërüs, austërüs.

Teütönî, örüm, or Teütönës, ům. A people of Germany, conquered by

Marius.-Cäntäbër ëmîgůîs ай! lôngîs Teütò'nñs ärmîs. Luc. 6, 259.

tëxo, ïs, xüî, xtům. To weave, knit, plait.-Ärbiitëïs гагат vïrgîs ё! иіпйпё

quérno. Virg. Еп. 11, 65. SYN. Intëxo, oöntëxo, întërtëxo, nëcto.

PHR. Pëctïnë, or rädïö, përcůx'rërë tëlâm. Stämïnä tëlœ pëctïnë

dénsârë.

'tëxtïlîs. Woven, plaited.-T¿rtìlíbüsque ò'nè'rât dönîs, йо tälïà' fätůr. Virg.

[Ел. 3, 485. SYN. Tëxtůs, întëxtůs.

tëxtör, örïs. A weaver; an embroiderer._Ezftgiiœquèr tò'gœ simülët tërtörè'

Cà'töne'm. Ног. Ep. 1, 19, 13.

Lëxtůrä, a», W'eaving, the thing 1uoven.-Të.rlürâs intër sësë, prïmäsquë

fïgůräs. Lucr. 6, 776. SYN. Tëxtům.

thälämůs, î. A bed-chamber, a [лей.—РБМ, йій jäm thà'là'mïs sê cömpò'sůërë,

sïlëtůr. Virg. G. 4, 189. See Lectus.

Thälîä. The .Muse ofcomedy ,- one of the Graoes.-Nöstr¢ï пёс ër'ůbiìït sïlwil

манат“ Thtïlîä. Virg. Ед.. 6, 2. See Musa, Charites.

Thaůmïmtïäs, ädïs, and Thaûmäntïs, ïdïs. Patronymics of.Iris, as daughte’

of Thaumas.-Rörätîs lûsträcît dquîs Thañmantïäs Irîs. Ov. M. 4, 479.

Mörphëzï, qui përà'gůt Thaûrnäntido's ëdita', Sömnüs. Ov. 91.11, 647.

See Iris.

thëätńllïs. Theatrical.-Jürà' thëäträtïs düm sïtñërè' lò'cî. Mart. 5, 24.

thêtrům. A {Мане.—АШ: rëdêânt, ‘itërum ätque îtërûm spe'ctändà' thè'ätrîs.

Hor. Sat. 1, 10, 39. SYN. Cävëä; scënä; Sůggëstům. EPITH. Mär.

mörëům, örnàtůrn, ШШШ, ëxcëlsûm, ämplûm, spätïösñm; fëstům söllënuë.

VERS. Strůxërät hic öpëre înçëntî sûblîmë шагаю. Cîvïcä nöbïlïbůs
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plëhs Est îmmîxtä thëätrìs. Lœtůmquë thëâtrîs Aůrëä pënsì'lïbüs d'dfüdït

tîbïä càrmën. Cärmïnä fêstîvîs sëmpër rëcïtändä thëâtrîs.

l. Thëbae, ärüm. Thebes, a celebrated city of Вавила, founded by Сафин:.

At núm; (î pñerö Thëbœ cdpïëntůr ïne'rmï. Ov. M.`3, 563. SYN. Thëhë,

ës. EPITH. Cädmëœ, Ãgënörëœ, Ãmphîönïse, Echîönïœ, (Edïpödîönïœ,

Ãönïae, vëtërës, clïu'œ, nôbîlës, ântîquae, cëlebrës, fâmösœ. РН R. Ürbs

Thëbänä, 0111111.51. Echiönïœ me.. Rëgïä cädmi. Urbs 1511111111

Cädmô.

2. Thëba», ärüm, 0r Thëbë, ёв. A magnificent city of Egypt, having a

hundred gates.-Ätquè' vëtůs Thebe" ce'ntüm jdcët öbrütä pörtîs. Juv.

15, 6.

Thëbânůs. Theban, of Thebes.-утиные, dîrûm Thëbänîs frätrïbüs ömën.

Luc. 4 551.

thëcä, se., A case, sheath; a ринг.—861331170 thëeäm, cà'là'mîs ärmârè' mè'

mëntö. Mart. 14, 19.

Thëmïs, ïdös. The goddess of justice an/l of prophecy-Flitïdïcämquë

Thëmïn, quœ tune öräcld tënëbdt. Ov. M. 1, 321. EPITH. ÍEquä,

jůstä, încörrüptä, întegrä; fátîdîcä. See Justitia.

Thërapnae, àrům. A town of Laconia, sacred to Apollo, the birth-place о]

Castor and Pollur.Tœna'rî1`1mquë cà'cümën, Äpölline'âsque' Thëräpnäs.

Stat. Theb. 3, 422. EPITH. Tyndárëae.

Thërapnœüs. Of Therapne.Nön ünquâm äß'îrmät Thè'rdpnœîs Ilïò'n

ärmîs. Sil. 13, 43.

Шёл-таз, ârüm. Warm springs, hot baths. See Balneum.

Thërmödôn, öntîs. A river of Cappadocia, near which the Amazons dwelt

-Et tü,fe”m`1'nè'aa Thërmödön cögnïtë tñrmœ. Ov. Ер. ex P. 4, 10, 51.

Thërmöpylae, ârům. A narrow pass of M. (Eta, where Leonidas with three

hundred Spartans resistedfor three days the army of Xerwes.-Lymphdque

‘in (Ete'îs Mälîft' The'rmrïpjlîs. Саши. 67, 54.

Thërsîtës, ae. The bases! and worst of the Greeks at the siege of Troy-_

In meti Thërsïtës rëgruï, Ладьи, è'dt. Ov. Rem. Am. 481.

thësaûrüs, î. A store, treasure.-Thësaürös, ïgnötum ärgëntï pöndüs ё! aürï.

Virg. En. 1, 359. SYN. Gâzä, dîvïtïœ. See Divitiœ.

Thëseüs, eï, ëös. Son of ¿Egeus king of Athens; he conquered the Amazons,

and, by the assistance of Ariadne, he destroyed the Штатам—870 dömîtò

sœvüm pröstrávït eörpörë Theseus. Саши. 64, 110. Nîl älïüd lüquörïs,

quäm Thësëd Pîrïthöûmquë. Mart. 10, ll. SYN. ÍEgîdës. EPITH.

Fôrtïs, bëllâtör, înclítüs, ärmïgër; Trœzënïiîs, Ãttïcůs. PHR. Trœzë

nïüs hërôs. Vîctör Mînötaúrî. Рік-№151 cömës. Quì pïüs äd mänës fîdö

cömè's îvît ämîcô.

Thëspïs. An ancientpoet of Attica, supposed to have been the inventor of tra

gedy._1gnöt1`1m tra'gïcœ gëniìs invênîssë Cdmcenœ Dicïtůr, ё! plaûstńs

vëcîssè'pöëmdtd Thëspïs. Hor. A. Р. 276. ^

Thëssälîä. A country south of Macedonia, and north Qf Phocis.-Quï иш

Thësstïlîœ fïnë timëndüs ërtït. Ov. Ep. ех Р. 1, 4, 2B.

Thëssälůs, Thëssálîcůs, and Thëssälïs, ïdîs, f. Thessalian..-Quäquè' v'iäm

fëcït Thëssdlllpiniîs, è'âm. Ov. Ep. 18, 168.

Thëtîs, îdîs. A sea-nymph, daughter of Neptune and Doris; she married

Peleus, and became the mother of Achilles.-Et Thëtïdï quâlës 'uïa' rëdr ëssë

pëdës. Ov. Ep. 20, 60. SYN. Nërînë. EPITH. Nëreïs, œquörëä.

PHR. Fìlîä Nëreî. Mâtër Ächîllîs. '

thölîis, î. A cupola, dome.-Sûspe'ndïvë thìilo, ай! säcra ädjästîgïà'fîyî. Vírg.

lEn. 9, 408. EPITH. Ältůs, cñrvüs.

thöräx, âcïs. A breast-plate, сотни.—[тат întër g1îlëäm, sümmï thôräcì's ё!

öräs. Virg. Еп. 12, 381. SYN. Lörîcä. EPITH. Ãhënůs, rütîlì'ls,

œnëůs, pîctůs, œrîsönüs, squämïfër, fêrrëüs. PHR. [Erë rïgëns. Hâmîs,

or squämîs, întëxtüs. VERS. Fërrëüs ämbîbät lûmbös ñtque ärdüä thôrâx

Pëctörä. Nëxîlîs ëmîssâ pënëtrâtür äründïnë tböräx. Grävëm sůbëünt

thöräcä läcërtî. See Lorica.

Thräx, Thrâcïs; plur. Thrâcës, um. A TÍtracian.-Půgnäbûntj1ïcu"lïs ‹ійт

Thrâcës, Íáxígës ärc'û. Ov. Ib. 135. Quid ? сйт Thräcds ¿'quös, hürnánö
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säuguïnè'pînguës. Ov. M. 9, 194. SYN. Bîntò'nïî, Ismärïï, Ódry'sìï. Se

‘Thracim EPITH Ãrmîgërî, îndömïtî, fôrtës, bëllïgërî, féröcës, añdäcèl,

; Iärtïî.

Thräcïä, œ, and Thlicë, ён. Thrace, a large country of Europe to the south of

Soythia, bounded by А!. Hœmus.Quïdqu`íd übîquë ltïle-t scè'lër'ům.- пдд

Thräcîlï tântüm. Luc. 2, 162. Otïûm hêllö fürîösd Thra'cë. Hor. Od. 24

16, 5. EPITH. Gëlîdä, sœvä, bärbärä, äspërä, încûltä.

Thrëïcïůs, Thrâcîůs, and Thrëîssä, ae, f. Of Thrace, Thraciam-Thre'ïcïlîm

dîgïlïs ïvwrè'püïssê' Vräm. Ov. Ep. 3, 118. Spärtänœ; иё! qualis è'quö.

Thrëîesä fätîgät. irg. Еп. 1, 316.

Lhrönüs, î. A throne, royal зем.—БУМ. Sölîům. EPITH. Rëgälïs, rêg'íůs.v

aůrëůs, ëbůrnëüs, ëbürnüs, aürâtüs; süblîmïs, ältůs, ëxcëlsůs; ìnsîgnïs.

cônspïcüůs. PHR. Rëgälïs, or rëgïä, sëdës. See Solium.

Thülë, ës. An island in the Northern Ocean.-Nüm`ínà' sóla' oò'länt ; тя sér

vïoït última' Thülë. Virg. G. 1, 30. EPITH. Inhöspïtä, împërvïä, rëmôtä

gëlïdä, gläcïâlïs. PHR. Rätîbüs nön përvïä, Thülë.

Lhürëüs. 0f frankincense.-Fërt è'bënùm; sölîs ëst thürè'à' uïrgà' Szïbœî.:A

Vix-g. G. 2, 117.

thürîbůlům. A semen-SYN. Ãcërrä. See Acerra.

thůrïfër, ërä, ërüm. Producing frankincense.-Tôtzïquë таи/дт Pänchäi'zï

dïvës à'rënîs. Virg. G. 2, 139. PHR. Thúrïs fërâx, dîvës.

thüs, thúrïs. Frankincense.-Ängůlůs ïstè' fërët pïpër e't thüs öcy'iís йод.

Hor. Ep. 1, 14, 23. Omnia' cümflïcîám, сйт dem pîà' thûrà' там. Ov.

Ep. 21, 7. EPITH. Säbaeûm, Eöům, Näbäthœûm, Pânchœüm, Pânchäî.

сйт; pînguë, ödörïfërüm, ölëns, rëdölëns; sacrům, vötîvům. PHR.

Thûrëœ lacrymœ. Thůrëä dônä, můnërä. Thůrïs ödörës, hönörës.

Thürïs äcërvüs, cümüli'ls. Säbaeůs, or Ãssìrïůs, ödör. Säbœä mërcêsn

Thürïs ödörätï pînguïs väpör, fúmïis. VERS. […на mîttît ëbůr, möllës

sůä thürä Säbœî.

thus (шага.—РНК. Thürë cölo, vënè'rò'r, ädöro, plâco. Thürïs hönôrës

fè'ro, rëfëro, ädölëo. Dönîs Säbœîs äräs strüo, cümülo. Thürïs hönôrë

dîgnärï. Fümösîs âddërë thůrä föcîs. VERS. Urântür pîä thůrä föcîs;

ůrântür ödörës. Cëntůmquë Säbaeö Thürë cälënt ârae, sërtîsquë rè'cën.

tïbůs hâlânt. Pänchaeîs ädölëscůnt îgnïbůs {шв. See Adoleo.

Thiädës, ům. The Bacchanals-_Thyà'dës effûsïs _për süd eölld cò'mïs. Ov.

Fast. 6, 514. See Baceha.

thyäsůs, or thïäsüs, î. The Bacchanalian dance.-Inst`ïtüït Däphnïs th`íà'sös

ïmlûcërè' Bäcchö. Virg. Ecl. 5, 30. EPITH. Lëvïs, fürëns.

Thiëstës, œ. Son of Pelops, and brother of Atreus, whose wife he violaled ,

in revenge for which Atreus served up to h_im as food his own children.

Câssïůs höc pò'tïůs fërïe-t czïpůt; âstrtï Thy'ëstœ. Luc. 7, 451. SYN. Täu.

tälïdës. EPITH. Pêlöpëîüs, ädültè'r, scëlërätïîs, înfëlîx, mïsër.

Thìëstëüs. 0f Thyestes.-Útquë, Thy'ëstëdrërü'änt si tërnpò'rä тёща. Ov.

Ep. ex P. 4, 6, 47. _

thìmüm, î. Thyme.-Fërvët ò'püs ‚- тёа'йвепіушё‘ thy'mö frägränñä me'ilà'.

Virg. G. 4, 169. EPITII. Ödôrům, ödörätüm, rëdölëns, ölëns, fragräns;

Ãttïcüm, Cecröpïüm, Hyblœům. PHR. Äpïbüs grätüm.

rnynnüs, or thünnüs, î. The tunnyßsh.-El pàvîdî 'nägnöfůgïëntës ägmïnë

thûnnï. Ov. Hal. 98. ‘

thyrsůs, ì. The rod entwined with ivy and vine leaves, which was carried by

the Bacchanals.-Párcë gra'vî mëtüëndë тумб. Hor. Od. 2, 19, 8.

tïärä, or tïârâs, œ. A turban, mitre.-Mörè' därêt pò'půlïs; scëptrümquë,

sà'cërquè' tîärâs. Virg. Еп. 7, 247. SYN. Miträ. See Mitra.

Tîbërînůs. Of the Tiber.-Instrüctös à'cïe' Tíbërïno äjlûmïnë Te'ůcro's. Virg.

En. ll, 449.

Tïbërîs, or Tibrïs. The Tiber, a river of Italy, on the banks of which Romo

was [failli-Träne Tïbe'rïm löngë cůbät is, pröpë Cœsà'rïs hörtös. Hor. Sat. l,

9, 18. A quö рб“ Ilälïßůvïüm cögnömînë' Tïbrïm. Virg. En. 8, 331.

SYN. Álbülä. EPITH. Aüsönïìîs, Tyrrhënůs, Tůscîîs, Rômülëůs, R6.

ххх-111113, Itälîis. PHR. Tüscüs, Tîbërînüs, ämnïs. Tibrïs äquœ. Tïbë

rînä ваша. Tïbërînî ñümïnîs ündä. Lënî ägmïnë làbëns.
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tîbïä, m. A flute, рта.—17101115 11113715116: те'сйт, тёй’ дый, vëraůs. Virg.

Ecl. 8, 21. SYN. Fîstülä, büxůs. See Fistula.

tîbïcën, 11115. A player on the jlute, a piper.-Cíir và'güs încëdît [дій tïbîcè'n Чп

ürbëfi Ov. Fast. 6, 653. Tëmpörïbüs vëtërûm tïbïcînïs ûsù's ävöri'lm.

Ov. Fast. 6, 657. PHR. Cälämö lüdërë dôctüs, përîtüs.

Tïbůllůs. A Raman elegiac poet in the time of Augustus.-Nëc mînù's ¿si

обл/17311 Уёпйз, mò'rîe'ntë Tîbûllö. Ov. Am. 3, 9,15. EPITH. Cůltüs,

tënër, fäcïlïs.

Tîbür, ůrîs. An ancient town of Latium, now Tivoli.-Tëlà' nò'vänt, Ätînà'

pò'tëns, Tîbûrque' sůpërbüm. Vix-g. IEn. 7, 630.

tîgìllüm. A small beam or МЛМ.—ПП eömpfisîtïs prïmüm döviíërè' figïllîs.

‚ ТіЬ1111. 2, l, 39.

tïgnüm, î. Timber ; a beam, идет.—867111412 te'rgà' sù'ïs riïgröpëndënlîà' tïgnö.

Ov. M. 8, 648.

tigrïs, 15, or ïdïs. A tiger, tigress.-Tîgr`íd`is e'œůvîœ pe'r därsum ä vërtïcè’11511

dent. Virg. 11311. 11, 577. Ärmënïœvë tigre's, Aüströve à'g'ztâtzï Chäry'bdïs.

Ov. ДМ. 8, 121. EPITH. Ãrmënîä, Pàrthîcä, Indä, Caúcäsëä; ïmmânîs,

ваш/ё„ räbïdä, trüx, fürëns, ëífërä, fëröx, fůrîösä, räpâx, tërrïbïiïs, prendi:

trìx. VERS. Hyrcânaeque àdmörünt übërä tîgrës. Sîtîëns, üt tîgrïs

äcërbä, crüörëm.

Tigrïs. A celebrated river of Asia, separating Assyria from Mesopotamia.

Tigris ё! Eüphrätës süb tůà' jürzï jlůënt. Prop. 3, 4, 4. EPITH. Räpî.

dûs, räpâx, vêlôx, cïtüs, prœcëps, cëlër. PHR. Tigrïdïs x'mdä.

tïlîä, ae. The lime-tree, the linden-tree.-Nëc tilì'œ пвд/165, пёс/69115, ё! irmù'bzî

laûrůs. Ov. M. 10, 92.

Tïmâvůs. A river of Italy running into the Adriatic.-Tû mïhî гей mägnî

sůpëräs jäm sità T'ïmävï. Vix-g. Ecl. 8, 6.

tîmëns, êntïs. Fearing, fearful, afraid._8üspënsum, ё! pà'rïtër 061711179114

ò'nè'rîquè' time'ntëm. Virg. JEU. 2, 729. SYN. Tïmïdì'xs, têrrïtüs, cöntêrrî.

tüs, ëxtërrïtüs, pävïdüs, trëpïdüs, pävëns. PHR. Мётёш förmîdînë

prëssůs, përcülsůs. Sübîtîs tërrörîbůs âctüs. Tërrörë pävëns, sëmiänîmïs

See Timeo.

tlmëo, ё5, üî. To fear, be afraid of, акад.—Нл т111`і, deîppe'! tïmè'ö tîbï

dîcërë ve'rüm. Ov. Ep. 20, 107. SYN. Förmîdo, vërëör, mëtño, ëxtïmësco,

përtîmësco, pävè'o, trëmo, trëmîsco, côntrëmïsco, trëpïdo, hörrëo, përhör

rësco. PHR. Tìmörë, or mëtü, përcëllör, türbör. Tîmör ärtüs öccüpät;

nxëntëm prëmît. VERS. Sì'xbït hörrïdä mëntëm Fôrmïdo. Trëpïdàt

pävîdâ förmîdïnè' pëctüs. Mëns trëpïdö pälpïtät œgrä mëtü. Tüm чёт

äncïpïtî mëntëm Formîdïnë prëssůs, Obstüpüï. Përtïmüïtquè' 5611611,

pröprîâque ëxtërrïtä vöce ëst. Mëmbrä rëfôrmîdânt möllëm quöquë saůcïä

tâctüm. Vänäquë söllîcîtìs încïtät ümbrä mëtüm. See Terreor, Timor

tïmïdůs. Fearful, timid, cowardly-PMM' lò'cütür'üm tïmïdö Pëne'ïà' cůrsû.

Ov. M. 1, 525. SYN. Trëpîdüs, pävîdüs; îmbëllïs, îgnâvüs. PHR.

Mè'tů ëxsänguïs, trëpïdâns, pällëns. Förmîdïnë aiptüs, ämëns. Tërrörë

pävëns. 1nůtî1ïs ärmîs. See Timem.

t`ímör, örïs. Реал—Лёт Птбт ůnůs è'rät; fà'cïës пбп йш`і timörïs. Ov. Ar.

Am. l, 121. SYN. Mëtüs, förmîdo, pävör, tërrör, trëmör, hörrör.

EPITH. Ãncëps, dübïůs, trè'pïdüs, pävïdüs, gëlïdüs, ëxsânguïs, pâllîdüs,

frîgïdůs, pävëns, länguëns, mölëstůs, înquïëtüs, tůrpïs, sëgnïs, sůspënsüs,

îmbëllïs, îgnâvüs, fëmînëůs. PHR. Pävïdüs hörrör. GëIîdůs törpör.

Èxpërs quîëtïs. Pëctůs cônstringëns, gläcîâns. Sëmpër änxîüs. VERSr

Onmïä söllïcïtö sůnt löoä plënä mëtü. Pè'dîbûx 1111161— âddïdît älâs. See

Timeo, Metus.

timori# Wetum-Trëmörquë Ómnïbüs încëssît gëlïdìîs. Ãttönïtôs sůbïtüs

trëmör öccüpät ârtüs. Obstůpůëre änì'mî, gëlïdůsquè' pè'r îmä cůcürrït

Óssä trè'mör. Sübïtà gëlïdüs fôrmîdïnë sânguïs Dîrîgüït. Mïhï frîgîdůs

hörrör Mëmbrä quätît, gëlïdüsquë cöît förmîdïnè' sánguïs. РРЦ-11111111; пёс

ädhüc täntüm scëlüs ëssë pütäbäm : Sèd tämën ïn tötö pëctörë frîgïxs ërät..

Orïi mëtů pâllënt;1înguâm sůä vërbä rè'lïnquünt. Шё, dïü pävîdûs,

pìírïtër cům mëntè’ oölörëm Përdì'dërät. Pâllüït, ёс sî'xbïtö lïnë sänguìlnë

frîgïdä sëdït. Obstì'xpüî, gèTídüsquë oömâs ërëxërät hôrrör. Tůnc per
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cülït hörrör Mëmbrä dücîl; ń'güërë общее. Öbstì'xpüï, stëtënxanuë обжим,

ёс vôx faücîbüs hœsît. Itquë tïmör [бидэ, gè'ìïdô sůdôrë, për ärtůl. Gëlî.

dûs tütö mánäbât cörpörë sûdör. See Tremor, Pallor, Horror.

авиша, ë. Тира.—Рёмо tînctïlë vîrüs ïnést. Ov. Tr. 3, 10, 64.

tînëä, œ. A moth-worm.-Cónd ‘this ut tïnëœ cárpîtür örë lïbè'r. Ov. El . ex P.

1,1,72. EPITH. Èdàx, fœdä, tal-pa.

tìngo, ïs, nxî, ctům. To stain, dye, tinge ; to wet, Миши.—ГИМ oŕrëeün.

dus tinae'ra't 6rd rübtïr. Ov. Ep. 4, 72. SYN. Imbüo, füco, cölöro №№:-Е

înfîcîo, lino, îllîno ; mädëfácîo, îmmërgo.

tînnîo, ís, îvî. To tin/cle, ring.-PHR. Tìnrútüm ëdo.

tînnìtûs, ůs. A tinkling, ringing; a sharp shrill noise.-Tînnîtüeq1u` йе, а

Alatris- qruîtë cymbzìld circûm. Virg. G. 4, 64. EPITH. Äcûci'xs, ârg'ütüs,

lonans, гашиш.
cînuîilůs. Ringing, clinking, resounding.-Ja'ctäntëm Phà'rïä tïnnült.y ‚шп:

mdnú. Ov. Ep. ex P. 1, 1, 38. SYN. Sönörůs, ärgûtůs.

ñntìnnâbülüm. A brazen instrument making a ringing noise, a дед.—Тб!

pdriter pëlvës ё: tintinnäbůlä Шайа. Juv. 6, 440.

Tîphis, )76s. The pilot of the Argonauts. See Argonautœ.-Altè'r ён: tüm

Típhjs, ё! ältërd, qua vëhrít Argo. Virg. Ecl. 4, 34.

Tîrësiàs, as. A celebrated blind prophet of Tliebes.-.EPITH. Lôngazvüs,

prövïdüs, рпг-‚папайя, prœscïús; Thëbäxlůs. PHR. Vàtës Dircœůs.

Iiůcîs înöps, ëgëns. See Vales.

tîrö, önïs. A recruit; a novice, learner.-l¥lûltäque“ tîrönï ибп рёйёпф'ііёгёі.

Ov. Ar. Am. З, 566. SYN. Růdîs, növůs, împërîtůs. PHR. Růdìl

ärmôrům. Ãrtë rüdïs.

Lîröcïnîům. The state 0f a learner, a noviciate.

Lîrůucùlüs, ï. A young recruit or тише.—№601! à'vis nôstër tîrüncülûs, ¿c

růdis ômnï. Juv. 11, 143. See Tiro.

Tírynthïüs. 0f Tirynthus, which was a town of Argolis.Est vîä d'ëclîvîs,

per quam Тийт/ий; hërôs. Ov. M. 7, 410.

Tîsîphönë, Es. One of the Furies.-Íîs1phönës âträ si ‚тт äng'uä cà'püt.

Prop. 3, 5, 40. See Furia.

Titán, ánïs. Son of Cœlus and Terra, and brother to Saturn ; a name of thc

sun (see Зад.—8574, pôstquám vernûs cälîdûm Tîtänà' rëcëpït. Luc. 4, 56.

Tîtímës, ům. The gigantic offspring of Cœlus and Terra .- they are often соп

_founded with the Giants (see Gigantes).C6no“ität îrätůs välïdös Tîtánäs

in. ärmd. Ov. Fast. 3, 797.

Тіиіпійя. 0f Titan,- of the sum-_Hiv gënüs äntïquüm Тёма, Títänïâ

pübës. Virg. Еп. б, 580.

Tìthônůs. Son of Laomedon ; he was carried of by Aurora, who was “то!:

by his быту.—Тимм стбсёйт lìnque'ns Aûrörtï cůbïlè'. Vírg. Ши. 4,

585. EPITH. Mygdönïůs, Phrìgîůs.

tîtîllo,'âs. To tickle._Tîtillárë mägïs sënsüs quam lœdërë pöesïná. Lucr. 2,

423). SYN. Mülcëo, ôblëcto, dèlënïo; ällïcio.

Cïtůbo, âs. To stagger, reel, totter, falter._']llë, mè'rö sömnöquè' grà'vîc, titil

blìrë vîdëtůr. Ov. M. 3, 608. SYN. Väcìllc, läbo, nůto. lábâsco. VERS.

Vëstîgïä prëssö Haůd tè'nůìt tîtübâtä Sölô.

тыщ, î. An inscription, title; a mark of distinction.-Grätülò'r, (Echälîöm

titülîs âccëdërë vêstrïs. Ov. Ep. 9, 1. SYN. Nömën, laůs, hönör, mönì~

mëntům. Illûstrïs, însîgnïs. See Nobilitas.

'[‘ïtí'ům A giant, son of Jupiter ; he oßered violence to Latona, far which he

was punished in the infernal regions by a vulture perpetually gnawing his

linen-Porrëctûsquê' növëm туд; per jůge'ra' tirrœ. Tib. l , 3, 75.

EPITH. Tërrïgënä, tëmërârïůs, aůdâx, läscìvůs; Виш-51135, îngëns; mïsër,

înfëlîx. PHR. Тётя-аз ömnïpötëntïs älůnmüs. VERS. Huîc röstm

îmmânîs vůltůr ädůncö 1mmörtä1ë jëcůr tôndëns, fëcündäquë pœnîs erä,

rîmàtürque ëpülìs, häbîtâtquë Sůb ältô Pëctörë; пёс fîbrìs rêquïës дий:

ůllä rënätîs. .

Tmölůn, or Tîmölüs. A mountain ‹т the confines of Lydia and Phrygin.

Grämîruï. .Nönnë vidés, cräcëös й! Tmölüs ò'dörëc. Virg. G. 1, бб. Défi'

T'ù'ërë ай! nymph@ uînëlů Tïmölï. Ov. M. 6, 15.
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tögä, œ. The Roman gown-Emmet глава cui tò'gà' läa'à' Лий. ТіЬ. l, 6, 40.

EPITH. Rômànä; löngä, ñüëns, päcïfîcä. See Vestia.

tögätüs. Wearing the [чаи.—1167111311133 rërüm dömînös, gënte'mquë tò'gätäm.

Virg. En. l, 268. PH-R. Tögà ïndütůs.

tölërâbïlïs. That may be borne or supported-_- Vïsà' mà'rîs fa'cîe's, ё! nön tölërá

bïlê' nömê'n. Vírg. 1Еп. 4, 768. SYN. Tölërůndüs.

tölëro, âs. To bear, bear patiently, support, abide.-Quñdquë ‚тт didïcërë

дій tölërärë, fäme'mque'. Ov. Ep. ex P. 1, 2, 85. SYN. Fëro, përfëro,

pätïör, përpëtîör, süstînëo, sůbëo. PHR. Förtï, cönstäntî, pätîëntî pëctörë,

änïmô, {ён—ё mälúm, sörtëm äcërbäm, câsüs 1nïquös.

tôllo, із, süstůlî, süblâtům. To raise, lift up; to take away, remove.-Süstiil`it

Е.:-Гид: vïnclïs äd sîdërů' palmas. Vil-g. lEn. 2, 153. Quö fremitüs идей!, e't

süblätiis dd œthërà' clâmör. Virg. jEn. 2, 338. SYN. Evëho, ëxtôllo,

ëífè'ro, ërïgo, ättöllo: aüfëro, déträho.

Tölösä. A city of Languedoc, now Toulouse-Nôn i'mqûam âltrîce'm nöslrï

re'lîcëbò' Tölösäm. Auson. Urb. Nob. 12, l.

tômëntům. Stußîng for bedsor pillows.-Tömëntüm cöncïsà' pà'lůs Circënsë

vò'cätůr. Mart. 14, 160.

Tömîtae, Тийт. The inhabitants of Tomos, a town on the western shores of the

Euœine, to which Ovid was banished-Nisciö-quö vîdëäm pò'sïtös й! ’in бтб:

Tò'mîtâs. Ov. Tr. 1, 2, 85.

Tönäns, äntïs. The Thunderer; an epilhel of Jupiter.-Ãd pënëträlè' Nù'mœ

Cà'pitölînůmque' Töna'ntëm. Ov. Fast. 2, 69. See Jupiler.

töndëo, ён, tötôndî, tönsüm. To clip, shear, cut.._Cánd`idiör pöstquäm tlm

dëntï bärbä cà'débdt. Virg. Ecl. 1, 29. SYN. Ãttöndëo, dëtôndëo. PHR.

Fërrö sëcârë, rësëcärë, âbscïndërë.

tönìtrüs, ůs; plur. tönítrüä. Thunder, a peal of thunder.-Dësìípër ïnfündam,

Et tò'nîtrü cœlum ¿nmè' cïëbo. Virg. lEn. 4, 122. айпи, è't hümänâs mötürà

tönïtrůä mëntc's. Ov. M. l, 55. EPITH. Grävë, raûcùm, sönôrům, сёг

rïfïcüm, hörrïsönüm, rëböäns. PHR. f'Ethël-ëüs frägör, tümůltì'xs, шё

pîtüs, sönïtüs. [Ethërëûm můrmür. See Fulmen, Fulgur.

töno, äs, üî. To типам.—РММ töruît cieli, ¿t scöpülîs ïllïsrï rëclâmänt. Virg. G.

3, 261. SYN. Intönô; fülmïno. PHR. Cœlûm tñnät ömnë frägörë.

Ingëns frägör œthërä cômplët. Tönïtrü cœlům ômnë cîëtür. Cœlö frägör

întönät îngëns. Tönitrü cœlüm tëllüsquè' trëmîscït. Intönüërë pölî.

Pätër ômnîpötëns tönät, întönät, fûlmînät. Jüpîtër fülmïnä, tönitrüä

vibrät, mïttït, törquët, jäcůlätůr. VERS. Sübîtôquë frägörë Intönůït

cœlüm. Fürït îgnëůs œthër Сбт sönïtü. Tönät ï11'.î rëgîä cœlî. Тёт

pëstäs s`ínë mörë fůrït, tönïtrüquë trëmìscúnt Ãrdüä tërrärum, ët càmpî.

See Fulgur, Fulmine.

tônsïlïs, ë. Clipped, shorn.-Vïd17âquè' plà'tiïnö, tönsilîquè' büaëtö. M art.

3, 58. _

t5nsör, örïs. A barber, hair-dresser.-()mnîbiìs ё! lïppîs nötum El tönsöribiîs

ëssè'. Hor. Sat. l, 7, 3.

tönstrînä, œ. A barber's shop.

tönsůrä, œ. A clipping, cutting-Ne' lmâle' dëförmël rïgïdös tönsûrà' cà'pîllös.

Ov. A1'. Am. 1, 517.

tönüs, î. A note, tone, accent.

törcůlär, ârïs. A wine or oil press. See Prelurn.

töreůmä. A vase or other piece of plate engraved or embossed.- Töllë, piiër,

cälîcës, tè'pidïquè' tò'reûmfïtä Nîlï. Mart. 11, 12. EPITH. Czelàtüm, ін

scülptüm.

törmëntům. The rack; a torment, trouble,- a u'arlike engine for throwing

darts, stones, ¿fa-Libera' törmëntö pars ттт nëquä förët. Ov. T1'. б, 13, 4.

SYN. Pœnä, süpplîoïůrn, crücïätì'ls. See Раши.

tormentum bellicum. SYN. Mächïnä bëllïcä; 11111115125. EPITH. Můrůlë, fü]

mînëüm,œnëüm, strëpëns, Mävôrtîûm. PHR. Mächïnä fñlmïnïs a'mülîi.

Mächînâ mürôs Dëjïcîëns. Fůlmïnëas jäcůläns gländës. Fùlmînëö vì'1lîd6;.y

quie dëjïcït ìmpëtë můrôs. See Ballista, 11'1achina.

îôrnůs, î. A lathe or turner’s wheel.-Ne'c tiliœ lêvës ай! tôrnö räsïlä hümim.

Virg. G. 2, 449
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törösîîs. Brawny, muscular.-Hîs pö'půliìs rïdët : můlti'muplë ti'rösà' jüvëntûs.

Pers. 3, 86. SYN. Läcërtösůs, nërvösüs.

törpëdc. ïnïs. Numbness, torpor; the torpedo or cramp-ßsh.

u'arpëo, Ев, §11. To be benumbed, stupefìed, torpid.-Ne'c törpërê' grävî рёва-175

sìîlï regna' vè'tërnö. Virg. G. 1, 124. SYN. Tôrpësco, stüpëo, stüpësco.

PHR. Mëmbrä înërs tôrpör häbët, idlïgät, vîncït, cönstrîngït.

törpör, ôrïs. Numbness, torpidity.-Et s`ím`ílïs mörtï pëctörd törpò'r hà'bè't.

Ov. Ep. ex P. 1, 2s 30. SYN. Stüpör, länguör.

Törquätůs. W'earing a chain or collar ,- the cognomen of T. Illanlius, a eele~

brated Roman, who slew a gigantic Gaul, and afterwards wore his „от…

collar.-Adsp`icë Törquâtum ё! refè'rëntëm sîgnd Cà'mïllûm. Virg. /En

6, 828. PH R. Törquë ôrnätüs.

törquëo, ës, rsî, rtům. To turn, bend, twist ; to torture, vea` ; to лин.—вт:

è't mât/ì törsît grà'vè' cůspïdë cörnüm. Ov. 111. 8, 408. SYN. Intörquëa,

ñëcto,înñëcto; crůcïo, "Ехо; vibro, jäcülör.

törquïs. A collar or chain for the neck.-Törqu7s db încïsä див-вши йпсй уйій.

Prop. 4, 10, 44. SYN. Mönîlë. See Monile.

zörrëns, ëntîs. A torrent, flood, rapid stream.-Inc`íd`ît ай! rà'pïdüs möntäni

jlûminè' törrëns. Virg. ]Еп. 2, 305. EPITH. Räpäx, prœcëps, vïölëntůs,

äquösůs, spůmäns, fürëns, rüëns, sönôrüs, môntânüs. PHR. Rüëns dë

möntïbůs âmnïs. Undîs plůvïäñbůs aüctüs. VERS. Tůmïdüs cüm vortïcë

törrëns Säxä rötät. Intërcëptůs äquîs sñbïtî törrëntïs.

töx'rëo, ës, üî, tôstům. To scoreh, roast, paroh, burn.-Pïngu`ià'que ïn vërůbůs

tör're'bïmù's дий cò'lürnîs. Virg. G. 2, 396. SYN. Ãsso; ůro, crëmo,

ädůro, përüro, ëxůro. See Uro.

törrïdůs. Searched, parched.-Sëmpe'r sölè' rübe'ns, ё! törrïdà' se'mpè'r à'b ïgnî.

Virg. G. l, 234. SYN. Ustüs, ëxüstîxs, përüstůs; ärïdůs.

törrì's. A ßrebrand._Fůnè'rëûm törrëm mè'dïôs còujëcït 7n. ignes. Ov. M.

8, 512. EPITH. Ãrdëns, fůmäns, ämbüstůs, âccënsüs, îgnîtüs, rübëns,

îgnïfè'r. VERS. Öbvîüs ämbüstům tôrrëm rütïläntë fävìllä Cörrïpït, ё:

vënîënti höstî, plâgämquë fërëntï, ()ccüpät ös ñâmmîs.

tñrtïlïs. Wreathed, twisted-Hime ай! törtïlîbüs vîbrätà' fà'lärïcà' nërvïs.

Luc. 6,198. SYN. Tartas, mortes.

törtör, ôrîs. A torturer, e.vecutioner._Tûm felix, quò'tïës à'lïquïs, törtörë vò'

cätö. Juv. .14, 21.

törtìîs, üs. A winding, twisting; a fold, spire.-Ne'quïcquäm löngös fiígïëns

dat cörpò'rë törtüs. Vírg. ]Еп. 5, 276.

börüs, î. A couch ‚- the brawn, muscles.-Prö.z"ímiîs й! v`ír`ídäntë törö cönsëdè'rd

he'rbœ. Virg. Еп. 5, 388. SYN. Lëctůs, cůbîlë; nërvüs.

törvůs. Grim, stern, Летов.—[жуёт quöd törvä sâlûm süb fröntë мили

Virg. [Ел. 3, 636. PHR. Ãspëctü fëröx, hörrïdüs, dîrůs. Vûltü saevüs,

îmmànïs, atröx.

БЫ:- So manu-_Insïgmîm pïëtätë vïrûm, tät à'dïrë là'böres. Virg. хЁ-п.

1,10.

tötïdëm. Just so many, the same number.-Errämñs pëliigö, tò'tïdëm 8310555

dërë nöctës. Virg. Еп. 3, 204.

tötïës. So often-Ne' pöpülum e'rtre'mä tò'tïës ëa'örè't à'rënä. Hor. Ep. l, 1, 6.

PHR. Tâm sœpë.

tötůs. The whole, all; entire.-Instäbät tötä cui тд näetè' cà'nïs. Tibull.

l, 6, 32. SYN. (lmnïs, cůnctüs; întëgër, përt'ëctůs.

See Venenum.

träbâlïs, ë. Of a beam.-Jämque № cly'pè'ös ё! te'là' „дым dëzhïs. Val.

Flacc. 8, 301.

träbëä, se. The Patrician туп.—8170051102173 trà'bê'â, [видете ärwïlè'gè're'bà't.

Virg. ÍEn. 7, 188. EPITH. Römůlëä, Quïrînälîs, půrpůrvä.

träbëâtüs. Wearing the nahezu-Hôc ттт vîdït träbëâtî cürä Quïrïnî.

Ov. Fast. 1, 37. PHR. Träbëâ îndůtůs, sůccïnctůs.

trâb_s, träbîs. A beam, rafter ,- a log, club._Prœc`ípůë сйт jam hic, träbïbüs

contëztiís à'cërnîs. Virg. Еп. 2, 112. SYN. Tïgnüm, tîgîllíxm, röbůr.

EPITH. Löngä, Ürmä, sölîdä, узнай: ёгЬбгёЁ; fräxïnëä, quërnä, äoërnä:
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sëctä, cöntëxtä. VERS. Cöntëxtûm träbì'bůs quërnïs ёс röbörë sëctä

Västůmquë cävâ träbè' cůrrïmüs œquör.

träctäbîlîs, That may be handled or touched; manageable, placid-Quand

tœquë rtïtës, ё! nön träctábilë cœlům. Virg. En. 4, 53. SYN. Döcìlîs,

fäcîlïs, mz'uxsuëtüs, bënîgnůs. See Comis.

txñcto, as. To touch, handle, stroke, feel.-Träctů't ïnaürátœ cönsò'nà'jîld lyrœ.

Ov. Am. l, 8, 60. SYN. Ättrêcto, cöntrëcto, tängo; mänïbüs përtënto,

vërso; mülcè'o, dëmùlcëo,1ënïo, dëlënïo. VERS. Ãrët Pëllis, ёс ad täctům

träctântî dürà' rësîstît.

trâctüs, ûs. A dragging, drawing; a region, свита.—11167070 ëst träctü sûr

gënd ò'lëästëfr ëödëm. Virg. G. 2, 182. SYN. Orä, plägä, rëgïo.

(‚п—1410, ïs,t1~.'1dïdî, dîtüm. To give, consign, deliver.-Nön, verum JEgönîs.

nüpër mîhï trädidït ./Egôn. Virg. Ecl. 3, 2. мыш… db äntïquïs mörëm

se'rvärè', tüámquè’. Hor. Sat. 1, 4, 117. SYN. Dö, praebëo, trïbüo.

trâdüco, ïs, xi, ctům. To transport, transfer, convey-Aigue“ sdtäs tilïö vidi~

trâdücërë messes. Vix-g. Ecl. 8, 99. SYN. Tränsfëro, träjïcïo, trânsvëho.

(::-5310138. Of tragedy, [тут.—0131711111185 qui trcïgïcö „Лёт cërtavït б!) hïrcům.

Hor. A. P. 220. ‘

trägœdïä, аз. Tragedy; a tragedy-Efütîrë lë'vës ïndîgntï trägœdïä vërsüs.

Hor. A. P. 231. EPITH. Tristîs, mœstä, ñëbîlïs, lacrìmösä, grävïs,

sëvërä. PHR. Trägïcům cärmën. Trägîcä Mûsä, Cämœnä. VERS.

Grândë sönânt trägîcî; trägîvös dëcët îrä cöthůrnôs. Vënït ёс îngëntì

vïölëntìi Trägœdîä pässü; Fröntë cò'mœ törvâ, pällä jäcëbät hůmì: Laevä

mänůs scëptrüm lâtë rëgälë mövëbät : Lydïůs ältä pëdüm vînclä cöthüruüs

è'rät. See Hor. A. P. 275, Qc.

trägœdůs, ì. A trayedian, tragic actora-Hao dë cömœdîs të cönsù'lït, тд trà'

gœdüm. Juv. 6, 395. EPITH. Grävïs, vöcïfè'râns.

trähä or trähëä, œ. A dray, sledge.-Trïbůlů'quë, trdhè'œque, ё! ‘iniquö pöndërë

rästrï. Virg. G. l, 164.

träho, is, träxï, ctüm. To draw.-Süspïräns, îmöquë trähëns ä pëctò'rë väcc'm.

Virg. IEn. 1, 371. Dënsiör his шт;, è'lëmënttîquè' grändïa tra'a-ît. Ov. M.

l, 29. SYN. Ãtträho, haürîo: räpïo, düco, ällîcïo, împëllo. VERS.

Trähît süä quëmquè' völüptäs. Nëscîö-quä nâtâlë sölům dûlcëdïnë cůnctöe

Dûcït, 5t îmmëmörës nön sïnït ëssë sůî.

träjïcïo, ïs, trâjëcï, ctüm. To go over, pass; to throw over, transfer._Trä

jïciâs cè'lërï strënůà' mëmbrà' pëdë. Ov. Fast. 4, 782. Jäm mëdîum «ethërëö

cürsû träje'cërlït äxëm. Vix-g. Еп. 6, 536. SYN. Trânsè'o, tränsgrëdîör;

tränsmîtto, trädüco, tränsfëro, tränsvëho.

trâmës, ïtîs. A way, road, рам.—01142122016 âssidůö trámite' vulgiîs Лёт. Prop.

3, 16, 26. See Via.

trâno, âs. To swim over; to pass over, cross.-Vën`imiís, ё! mâgnös .Érëbî

tränävimüs ämnës. Vírg. En. 6, 671. SYN. Trânsëo. PHR. Nändö,

nätätü tràiïcïo. VERS. Süpëränt môntës, ët ñůmînä tränâut. Óbsëquîë

trânäntür äquae; пёс vîncërë pôssîs Flümïnä, ні côntrâ, quäm sïnît ûudä,

nätës. See Nato.

tränquïllîtäs, ätïs. Calmness, quietness. See Quies, Paz', Serenitas.

tränquîllo, âs. To allay, calm-_Quid pûrë tranquillët, hönös, an dülcë lücël

lüm? Hor. Ер. l, 18, 102. See Placa.

tränquîllüs. Calm, still, quiet.-Tranquïlläs e'tîám пай/№9119 hörrê't à'qlais.

Ov. Ep. ex P. 2, 7, 8. SYN. Quîëtůs, pläcîdůs, pâcätůs.

tränsädïgo, îs, ëgî, äctüm. To drive or thrust through-.Tränsà'dïgït cöstäs 6l

crátës pe'ctò'rì's e'nsëm. Virg. En. l2, 508.

Tränsälpînüs. Lying beyond the Alps.

tränscëndo, ïs, dì. To climb over, overleap.Růp`tt à'mör lëgës, aüdët tráns

ce'ndërë vällüm. Luc. 4, 17o. SYN. Sůpëro, tränsgrëdïör.

trânscrîbo, ïs, psï, ptñln. To copy ; to transfer.-Tränscrïb1ìnt iirbï mà'trës ,

pò'pülümquë vò'lëntëm. Virg. ÍEn. 5, 750. SYN. Exscrîbo; tränsfëro.

trânscûrro, ïs. To run over or across.- Visits db Aürörä calûm trcïnscûrrërt`

nimbils. Virg. ÍEn. 9, 111. SYN. Trñnsë'o.

trânsëo, із, îvî, ïtum. To go over, pass.-Mzirmürè‘ bländïtïœ minimo tränsîrë

sölêbânt. Ov. M. 4. 70 SYN. Tränsgrëdïůr träjîcîo, përmëo, tränscëndo
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pè'netro, përv'ado, përrůmpo, tränsîlïo. PHR. VYäm flcïo, äpërïn, ïtër

mölïör, tënëo, tënëo për. See Eo.

tránsfëro, trânstůlî, trànslâtům. To transport, remove.-Tränsfë'rè't , ё! Län

gäm mültä vi «můnîët Älbâm. Virg. Еп. 1, 275. Tränstülì't Evůudë'r sil

vëstr'uî nümïmï sëoüm. Ov. Fast. 2, 279. Tränsvëho, trànspôrto, trâjïcîo,

tränsmîtto, trâdůco.

tränsfîgo, ïs, ñxî, fîxüm. To stab, pierue, perfwata-Me'quë pëtïs ‚тем

mëdîüm trrìnsjïgërëfërrö. Mart. 5, 51. SYN. Trâjîcîo, cönfödïo, tráns

födïo. РHR. Cörpüs, pëctüs, lätůs, vîscërä fêrrö fîgo, födïo, përföro,

tränsfïgo. Fërrüm pè'r vîscërä, për pëctüs, ädîgo, ëxïgo. Ènsëm pëctörë

côndo. Lätůs mücrönë rësölvo. VERS. Dëxm-âquë cörûscüm ниши,

âc lätërî cäpůlö tënüs âbdîdït ënsëm. Vîrîbüs ënsïs ädäctüs Tränsädîgit

cóstäs, ёс cândïdä pëctörä růmpït. Quôque ërät îwcïnctüs, dëmîsît în îlîä

fërrüm.

trânsfödîo, ïs, födî, fôssům. To stab, pierce-.Tränxfössï lîgnö oën'iünt: 07:

unůs Hëlënà'r. Vírg. Еп. 9, 544. Зее Trans/ige.

tränsförmo, ás. To change, Metamorphose-Omnia transformät sëse ïn mîrä»

отд rërüm. Virg. G. 4,441. SYN. Můio, îmmüto, värîo. VERS.

Vërtërë ЧШ” pötërânt hömïnës în mîllë fîgüräs. Ãlëctö tôrvâm fäcïem El

{Ех-15.115 mëmbrä Exüït; in vůltüs sësë tränsförmät änîlës.

tränsfůgä, œ. A runaway.-Dëviù's, ё! nöstrï перші: jäm träanìígà' mündî.

Claud. in Eutrop. l, 15. SYN. Përfügä, fůgïtìvůs.

nünsgrëdîör, ërïs, grëssüs. To pass, cross. See Trameo.

Ll'änsïgo, ïs, ëgî, äctům. To drive through, jńerce; to spend, pass, accom

plish-_Viseërà' non ünüs jamdüdûm tränsïgït e'nsîs. Luc. 4, 545. Terri

bîlëm jústö tränsëgït _Ichîllè'd fërrö. Luc. 10, 523. SYN. Tränsfîgo,

tránsädïgo; përägo, důco, ägo.

m'msîlîo, îs, îvî, ïï, or üï. To leap or bound over.-Strîdëns ; e't cê'lërës îneög.

пнд tránsifít ümbrâs. Virg. IEn. 12, 859. SYN. Trimsëp, trâjîcïo, pèr

mëo, pënetro, përvädo, përrümpo.

tränsïtüs, йа. A passage, pass.-Trän|ïtiîs îpsè' tà'mèn spe'vtäntîà' тий-пд

jiìtlït. Ov. M. 6, 66. See Via.

trânslücëo, ës. To shine through, transmit адм.—п. lîquïdîs tränslücët äquîs,

й! ëbûrnëd siquis. Ov. M. 4, 354. See Luceo.

rrânsmîtto, îs, ïsî, îssûm. To send over, transport.-Quïn ůbï trämmïssœ stö

tërînt trans œqurïrà' classes. Virg. En. 3, 403.

cränsmůto, äs. To change, transfer.-Sûmma ‚щ…,— ima' [байт, trůnsmůtàns

dëztërä laevis. Lucr. 2, 488. SYN. Immůto, cömmůto, mům.

trânstrüm, i. A bench for the rowers in a ship.-Tränstrà‘ pë'r ё! re'mös, it

pictâs äbjëtè' püppcs. Virg. Еп. 5, 664.

trânsvërbëro, âs. To strike through, pierce-El jà'cît.' ïllà' völärw cljpëï tráns

ve'rbërdt œrà'. Virg. ÍEn. 10, 336. Зее Ттатуіуо.

rrânsvërsůs. Athwart, crosswise.-1Vöu`imüs, ¿t qui të, trâns've'rsů' tüëntîbůs

hîrcîs. Virg. Ecl. 3, В. SYN. Óblîquüs.

Lräpëtüm, i, and, plur. паренёк), üm. An. oil-press.-Vën`ít тд…,- tè'rïtür

Sîcjönïa“ bäccà' парад. Virg. G. 2, 519. EPITH. Unctüm.

trëcënî, and trëcëntî, œ, ä. Three hundred-_Nôn si trëcënïs, quätquò't è'z'mt

dîe's. Hor. Od. 2, 14, 5. Empe'rtös bëllïjüvënës; äst Пий trëce'ntös. Virg.

En. 10, 173. SYN. Tè'r cëntüm.

trëmëfäcïo, ïs, fëcî, fâctüm. To make to tremble , to terrify.-Ännůït, ё! tötüm

тий, trè'mëjëcït Ölympüm. Virg. En. 9, 106. SYN. Tërrëo, ëxtërrëo;

trëmörë oöncůtïo.

brëmëndüs. Causing fear or trembling, dreadfuJ.-.Prös`îl`ít în №№, visu

aüdîtůquê' trè'mëndüs. Stat. Th. 10, 159. SYN. Hôrrïdüs, hôrrïbì'lïl, tér

rïbïlïs, hörrëndüs, tërrîfîcüs.

irémîsco, `ís. To tremble, quiver.-Cünctâtürquä mè'tü tëlümque înstârë m'

тім“. Virg. !Еп. 12, 916. See Tremo

trëmo, іі, ůî. To “иные, quake, shudder, quiver.-Ärmörum ё! rà'dîïs pîcto'

trëmêbrìt душі. Prop. 4, (í, 26. SYN. Trè'mîsco, trëpïdo, hôrrëo. VERS.

Ãttönïtös sůbîtůs trëmör ôccůpìît ârtüs. Gëlïdůsquë cïxcůrrït 1mi për össä

trëmör. Pîllsüquë pëdüm trëmït ëxcîtä tellûs. See Timeo
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trëmör, ôrîs A trembling, quivering; [ваг.—86111015 Mänês tötñmq'uë trè'

mörïbiîs örbëm. Ov. M. 6, (БШ). SYN. Hörrör. See Timor.

trè'mülůs. Tremulous, quivering, trembling.- Tërgà' аши,- trëmiílöquè' grà'dü

шт?! œgrfï sënietůs. Ov. M. 14, 143. SYN. Trëmëns, trëmëfäctüs, tx'ë

pïdñns, trè'pîdüs; pävïdüs, tïmïdůs. See Timm.

trëpïdo, äs. To tremble, quake, be dismayed-ingenti trè'pïdärè' me'tù; para

'vertè'rè' tërglï. Virq. ]Еп. 6, 491. SYN. Trëmo, hûrrëo.

trëpîdüs. Dismayed, trembling, сидим.—Лесби! tl'ëpïdös, ür. Nîsüm dicërë

jůssït. Virg. En. 9, 233. See Tremulns, Timens.

trës, trîüm, trïbůs. Three-Äddîdifrůnt, пит trés ïgnïs ё! äl`ît`ís Айги-7.

Virg. ìEn. 8, 430. At, trïbüs ëzâclîs, übt quarta áccëssè'r'tt éstas. Virg. 0.

3, 190. -

trîângülůs. Having three corners ; a triangle.

trì'bůlîs. 0f the same tribe.-Cönvîvd trïbůlîs. Hor. Ep. l, 13, 15.

trîhîllüm. A threshing machine.-Trìbül¢îquë, lrähè'œque', с"! ïnîquö pöndè'rï'

râstrï. Virg. G. 1, 164.

trïbülüs, ï. A kind of thorn or thistle.-Äspè'rïör tfîbñlïs, fëtä trìîmîlëntïò'r

ûrsü. Ov. M. 13, 803. EPITH. Ãcûtüs, äspër. See Carduns.

trïhünäl, älïs. A jadgment-seat.-Quöd flîcïlît mâgnrîs, türpè', trïbñnà'l ò'llës.

Ov. Am. l, 10, 40. Sůdëůs 7n дид tn Паг! trïb1'lruîlï. Mart. 11. 98. SYN.

Thx'önüs, sölïûm. EPITH. Sůblîmè'; œquům, jüstúm. PHR. Jůdïcïs

sölîům, sëdîlë. >

trïbünüs. A tribune, a magistrate at Rome.-Süm¿"rë dëpò'sîtüm clövüm,

fïè'rïquë trïbünö. Ног. Sat. 1, 6, 25.

trïbůn, із, üî, ütüm. To give, grant, impart, allow-Donà' trîbütürûm pösthäc

_ së ‚апа nñllî. Ov. M. 9, 402. SYN. Dö, prœbëo; cöncëdo.

trïbüs, üs. A ти.—Е: dîtlînt Lätîüs tërtïä dônzl trïbñs. Mart. 8, 15.

trïbůtüm. A tribute, т.г.—Е! Vënñs e’ tòtä gëntë trtbütä pëtüt. Ov. Ep. 4, 54.

SYN. Vëctîgäl, pörtôrîüm. See Vectigal.

crîL-œ, ärüm. Tri/les, toys.-Sünt ůpïnœ, trïcœque; ¿t sîquîd vïlîůs îstîs4

Mart. 14. 1, 7.

trîcënï, œ, ä. Thirty._Trïcënös (piîtò') bîs; vîcënös lër (P1715) nůmmös.

Mart. 4, 26. SYN. Trîgînta.

trïcëps, cïpîtïs. Three-headed.-Tüquè', tr'ïce'ps Ilifclïtë, ([на! cœptîs cönscïä

nöstrîs. Ov. M. 7, 194. SYN. Tërgëmînüs, trîförmïs. PHR. Triplïcî

cäpïtë hörrëns.

trîcësïmüs, or trîgësïmüs. The thirtieth.-Jrîm bïs реш! übï cönsůl trîceïímiis

instlïl. Mart. l, 16.

trîclînïüm. A coach for reclining on at meals.-Strätl`íquè' nön (más oîngänt

trîolînïa' Батэ. Mart. 10, 13.

trì'cörpör, öl'ïs. Triple-bodied.-Gëry'ò'nœ pè'tè'rët сйт löngä trïcüpò'r'is дни?.

Sil. 3, 422. SYN. Trïfórmîs, ti'l'gëmïnůs.

trîcúspïs, ïdïs. Triple-pointed.-Nëc märïs ïrà' тёма: pösîtöquè' trîcünp'îdc'

tëlô. Ov. M. l, 330. SYN. Trîdëns.

trïdëns. Haviny three points or prongs ; the trident or sceptre of Втр/ине.

F'ûdït ¿"quñm mâgnö tellůs percüsslï trïdëntî. Virg. G. l, 13. EPITH.

Equörëüs, mïm'xx, trïfïdüs. Бёрк—11111515. PHR. Tx'ìplëx, or trïsûlcä,

cúspïs, hästä. Tëlüm trïcûspïs, triplëx. Têrgëmînix cúspïdë tëlüm. Nép

tůnî scëptl'üm. Quöd tëmpè'rät aequör. VERS. Fůdît E'xquils tëllüs рёг

cüssü tl'ïcüspïdë tëlö. Nön îlli împërïům pëlîigï, sœvůmquë trïdëntëm, Sëd

mïhï, sôx'të (Ши-пп.

trîdëntîfër, or trïdëntïgër, ërî. The [нает—дети ,- an epithet of Neptune.

Rëgmî vlîgce, (ПЛ, sörtîtë Trïdëntïfër ündze. Ov. M. 8, 595. See Neptunus.

trîdüům. The spavc of three (Муз.—$3 sölüs ИШ: шайб lëgâtůr. Mart. 2, 6,

12. See Dies.

trîënnïüm. Three years; a triennial festival.-Ísmär`fœ cëlëbrůnt rè'pê'tîtä

trïënnîůf Bäcchö. Ov. M. 9, 641.

t1`íëtërïcüs T-riennial.-Te‘rnpůs ён“, quö вісті sô'lënt trïè'tërîoà' Bäochî.

Ov. M. б, 587.

trîëtërïs. ïdîs. Three years ; a trienníal solemnity.-L1'ldìîs ‚- д'! дітй siicritm

rëcölit trïëtërì's Öphiltên. Stat. Theb. 4. 722.
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trïfaüx, 1111315. Having three mouths or throats.-Cërbe‘r|`is han ïngëns la'lrâtü

rëgnà' trïfañeï. Vírg. №11. 6, 417.

trïfîdůs. Cloven into three parts-Names Häspê'rïœ trmůìfûmäntû'ßâmnuì.

Ov. M. 2, 325. SYN. Trïsůlcüs, trïcüspïs.

Zrïfôrmîs. Having three shapes or natures, triple-_Tëmpërà't œthërè'äs, él

mündï rëgnä {ті/37171115. Ov. M. 15, 859.

tñgînta. Thirty.-Trïgïntá clârä mdmïllïs. Juv. l2, 74.

îrïlînguì's. Triple-tongued.- Cönfínüö trämîbît ämör: cäntñquë trïlîng'uî.

Val. Flaco. f', 184. PHR. Triplïcî lînguä, örë trîlînguî, trïbîis lîngu'xs,

mïnäx. Trïcůspïdè' lînguâ ârmâtůs.

trïlîx, îcìs. Tripla-wrought; with a triple тигр.—[611011111 cönse'rtam Íuîmîs,

aüröquè' trïlîcëm. Virg. ÍEn. 3, 467.

trîmüs. Of three years, three years old-Née guïdquäm dïfe'rre, ütrůmne in

pülvërë trîmüs. Hor. Sat. 2, 3, 251.

Trînacrîä. A name of Sicitg,frm its triangular shape.-Tr`inà'cr`íä fïne's

Ítlïlös mittêrè' rëlïetá. Virg. }Еп. 3, 440. See Sicilia.

Trïnacrïüs. Sicilian.-.Prœstät Trîruïcrïi mëtäs lüstrzîrë Pächjnï. Virg. іЕп.

3, 429. Teúcri ët Trînäcrïà' pübës. Virg. ÍEn. 5, 450.

SS. Trînì'täs, ätïs. The Holy Trinity.-EP1TH. Sánctä, älmä, vëxiërândá,

ädörändä. PHR. fEtërnüs Gënîtör, Prölës mquaevä Pärëntî, Spïrïtüs 6m

nïpötëns, ämbörům mütüüs ârdör. Përsönä triplëx, îdëm Dëüs. Dëüs

trînůs ёс 1111115. Përsönä trïplëx, sůbstäntïä sîmplëx, quuälîs, oönsörs,

âtquè' cöaevä sïbi. See Deus.

tx'înüs, ä, üm. Three-Nómina' trïnà' fe'rö: sie vò'lù'ërè' Cůrës. Ov. Fast. 6,

216. SYN. Trés, trîä.

Trïönës, ûm. The Greater and Lesser Bear.-Ärctürüm, pluuiâsque Нjädůs,

gè'mïnôsquë Triönës. Virg. lEn. l, 74B. See Arctos.

trïpës, pëdîs. IIaving three feet-Omnia' mägnä 1691145115,- mò'dä, Sït mïhî
mensal tripes, ët. Hor. Sat. 1, 3, 13.

triplëx, îcïs. Triple, three-_fold-Mania' la'tà' vidët, triplicï cïrcůmdà'tà' mürö.

Virg. Еп. 6, 649. Gens ïlli triplex,- pò'pülî sûb ge'utë guätërnï. Virg.

ÍEn. 10, 202. SYN. Tërgëmïnüs.

Trîptölëmůs. Son of Celeus king of Eleusis, and the first instructor of the

Greeks in agriculture-_Nuna ëgò' Triptölè'mï cüpê'rëm eönscëndè'rë eůrrûs.

Ov. Tr. 3, 8, 1.

trïpüdïüm. An omen taken _from the feeding of chickens ‚- dancing, caperiny.

_Quö nös dëce't citätïs cële'rärë trïpüdïïs. Catull. 63, 26.

trïpüs, trîpödîs, Gr. fpiirouç. A tripod; the three-legged seat on which the

Priestess of Apollo sat to deliver his oracles-Et trîpò'däs gè'mïnös, aürï düö

mágnfi tälëntzï. Vix-g. IEn. 9, 265. SYN. Cörtînä. EPITH. Säcër, täti

dîcůs, praesägůs; Dëlphì'cîîs, Ãpöllïnëüs` Phœbëüs.

triquetrůs. Three-cornered, triangular.-Insülf`i quëm triquê'trïs tërrârüm

gëssït `ín örîs. Lucr. 1, 718. SYN. Trïângůlîis.

trïrëmïs. A ship with three banks of oars-Nausea?, йо lò'ciîple's, que'm dûcîl

prïvä trïrëmïs. Hor. Ер. 1, 1, 93. SYN. Nâvïs. See Navis.

trîstïs. Sad, woful, gloomy; hurtful, disagreeable; morose.-Pöst tà'mè'n is

mïsè'rö trïstïs ё: äspër, Ãmò'r. Tibull. l, 6, 2. SYN. Mœstüs, mœrëns,

dölëns; änxïüs, sôllîcïtůs; nöxïüs, nöcüůs; mörôsüs. PHR. Mœrörë,

trîstïtîä. prëssüs, dëjëctůs, gëmëns. Tństïtì'ä, mœrò'r mëntëm prëmît,

vëxät, ângït. VERS. Trîstî länguëbůnt cörpörä mörbô. Tristë lüpúi

stäbůlîs, mâtûrîs frůgïbůs ïmbrës. See Doleo, Tristitía.

tl'îstïtîä, œ. Sadness, этти—Шлите è'gö „шта 01113511 mò'düsquè' tiiar

Ov. Ep. 3, 90. SYN. Mœrör, mœstïtïä, dölör, ängůr, lůctüs, œrümnä,

änxïëtâs. EPITH. Grävïs, äcërbä, mölëstä, lànguëns, änxïä, söllïcïtä.

.PHR. Trîstïtïœ önůs, nübës. Він-1 läbörës änïmî. Cürœ trîstës. Tństïs

sôllîcïtůdo. Ãnîmî ängör. Mœrëntîä pëctörä. See Dolor.

trïsûlcüs. Three-forked, три.—111417113 äd sölem, e't Iînguïs mîcà't ôrë trïsüluìs.

Virg. ÍEn. 2, 475. SYN. Trîfîdiîs, trïcůspïs.

trîtîcëüs. Of wheat, шипит—Яt, si trîtïcëam in mëssëm röbüsüì'què'fâwä...

Virg. G. 1, 219. SYN. Cërìïilïs.

trïtïcüm.- Wheat-SYN. Fär, fr'lmëntüm, tr'itì'cëä sëgës.



TRI тыс 549

Trïtön, ônïs. A sea deity, son of Neptune, he is represented as blowing a shell

.__Cœrülëôs hdbët undlï Dëös ,- Trîtönd cdnörüm. Ov. M. 2, 8. EPITH.

Cœrůlëüs, cœrülüs, aequörëůs, mârînüs, glaücůs.

Trîtönïä, ai, and Trîtönîs, ïdïs. Names of lllinerva, from a lake and river in

Africa where she was worshipped-Nec dübïîs Ed sîgnd dëdit Trïtönîä

mönstrîs. Virg. ]Еп. 2, 171. See lllinerva.

:rîtùrä, не. The threshing of corn-_Mâgntïquè' сйт mägnö vè'nîe't tritürâ

cdlörë. Virg. G. l, 190.

Trïvïä. A name of Diana-.Hm sübëünt Trïvïœ lücös, ätque aûrëd tëctà'.

Virg. Еп. 6, 13. See Diana.

trïw'ïâlîs, ë. Vulgar, trivial, ordinary.-Cömmünîfërïät cdrmën trîviâlëmò'nëtä.

Juv. 7, 55.

trïvïům, іі. A place where three ways meet.-Nâctürnîs Hëcà'të tr`ív`íîs ù'lůlätd

pè'r urbes. Virg. Еп. 4, 609.

trïûmphälïs. Of a triumph, triumphal.-Sä.và' triümphlìlës frëgc'rè' Cà'phärè'à'

pûppës. Prop. 3, 7, 39.

trïümpho, äs. To triumph-Illa' cörönätîs дид triümphdt ëquîs. Ov. Fast. 5,

52. SYN. Ovo. PHR. Trîümphům ägo, důco. Trïümphö învëhör.

Аа tëmplä Dëům, or Dëörüm, düco trîúmphös. Tŕíümphî dëcůs, or

hönörës, rëfëro. Incëdo trïůmphäiî dëvïnctůs tëmpörä laůrö. Vîctrîcës

gërê'rë laürös. Laürïgërös tränscëndè'rë cürrůs. VERS. Шё, trîümphätâ,

Cäpïtölïa `ád ältä, Cörînthö, Vîctör ägêt cürrüm, caesîs însîgnïs Ãchîvîs.

See Victor, Triumphus.
trîümphüs, 1. A triumph; a procession in honour of a victory.-Römänös öd

timplůî Dè'ürn duwe'rê' triumphös. Vil'g. G. 2, 148. SYN. Övátïo. EPITH.

Clârüs, însïgnïs, cëlebì-ïs, sůpërbüs, fEstüs, säcër, aügůstüs, 1aürïgër, dë

rñrüs. PHR. Trîůmphì pömpä, dëcůs, hönůr. Trïümphâlïs pômpä,

cürrûs. Trïůmphâlës ëquî. Laürî trïûmphälës. VERSv Ingrëdïör cürrü

laetôs ì'mïtäntë trïümphôs. Söllënnës rëgüm vîsůrä trïümphôs. Növös

půbës Römänä trïümphös Vîdït, ёс ëvînctös brächîä câptä dücës. Ergo

БЫ prœclârös pôscënt tüä fâctä trïůmphös. Tů důcïbůs Lätïîs даёт,

cüm laetä trïůmphüm Vôx cänët, ёс lôngas vîsënt Cäpïtölïä pömpœ. See

Victor, Tropœum.

Trïümvïrî, örùm. Three magistrates at Rome.

trïümvïx'älis. 0f the triumviri, triumviral.-Se‘ctüs ßìïgëllîs hïotrïumvîrälïbiîs.

Hor. Epod. 4, 11.

Tröäs, ädïs, f. Of Troy; a Trojan woman ‚- the country of Asia Jilinor in

which Troy was situated-Quì prîmüi` Dà'ruïüm Tröddtï tůngdt hümüm.

Ov. Ep. 13, 94. See Troja.

trochlëä, œ. A pulley, windlass._lìíülta'quë, pe'r trò'chlëäs e't tympdnd', pon

dè'rè’ mägnö. Lucr. 4, 903. _

tröchîis, î. A hoop.-Indöctûsquë pïlœ, dîscîvë, trò'chïvè', quiescit. Ног. А. Р.

380. ЕР1ТН. Völübîlîs, cëlër, lëvîs.

Trôjä. Troy ; a celebrated city of Phrygia, said to have been built by Neptune

and Apollo for Laomedon; after a siege of ten years it was taken and

utterly destroyed by the united force of Greece, in revenge for the abduction

of Helen by Paris. See Helena, Paris.-Tröjdque', nüno stâres, Prïdmîque

änv дид mà'nërës. Vírg. Еп. 2, 56. SYN. Ílîüm, Ilïön; Përgämä, örûm.

EPITH. Nëptünïä, Phœbëä, Ãpöllînëä, Lâömëdöntëä, Lâïímëdöutïä,

Dârdänä, шмата, Ilïäcä, Prïämëîä, Hëctörëä, Phrygïa; äntîquä, vëtůs,

türrïtä, bëllïcà', ârdůä, süpërbä, pötëns, dîvës; përjürä, përfïdä; -vâstätä,

dîrütä, dëlëtä, crëmâtä, încënsä. PHR. Шиш mœnïä Tröjœ. Tröjänae

ärcës, сйт-Ев. Trôjânä ûrbs. Prîämî ürbs, ärx, rëgnüm, împërìüm.

Phœbî, Nëptüuî mœnïä.

Tröjänî, örům. The Trojans.- Süccëdât půgnœ, Tröjänösque ärcè'tït urbe'.

Virg. En. 11, 326. SYN. Tröës, Tröjůgënai, Läömëdöntïädœ, Dârdä.

nïdœ, Teůcrî. EPITH. Fôrtës, mägnänïmî, bëllïgërï, împävïdî, aůdäcës,

gënërösî, Mârtïî, ântîquî. PHR. Isäömëdöntaeî, Dârdîínîî, Därdänî, Ílïäcî

vïrî, cölönï, вбей. Trôjänä, Tröïä gëns, nâtïo, stîrps, pübës, jůvëutüs.

Tröjânüs pöpülüs
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Trůïcüs, Tröîüs, and Tröjânüs. Trojan; of Тит—№5 ciïrëänt sümmd

Troie/ì' be'llä mà'nü. Ov. Ep. ex Р. 2, 10, 14. SYN. Därdänïüs.

Tröjügënä, aa. A Trojan.-Tröji`igënäs, e't te'liï vidés inimïcä Ldtînîs. Virg.

IED. 8, 117. See Trojani.

tröpaèlûm. A trophy ; the spoils of wan-_Me'ze'ntî dücîs ëaüvïâs, пы, mägue“,

tröpœüm. Virg. f'En. ll, 7. SYN. Spölîä, ëxüvîae. EPITH. Clin-11111,

nöbîlë, dîvës, ïnsîgnë, söllënnë, süpërbům, îllůstrë, mägnîfïcüm, hôstîlë.

PHR. Vïctì höstîs mönïmëntä, sïgnä. Räptä mänů ëx hôstè' tröpœä.

Trîůmphâtî höstïs ëxüvïœ. Vïctrïcîs pîgnörä dëxtrœ.

tröpïcůs. 0f the tropics, порты.—01161316916! nö.:` trò'pïcö se' pöfrïgït ín

Ca'prïcörnö. Anson. Idyll. 16, 7.

Trös, Tröïs. Grandson of Dardanus, and king of Phrygia ; from him Troy

took its name : a Trojan.-Trös Änchïsîädâ, fäcîlîs descensù's Ãvërnö.

Virg. En. 6, 126. Egrëssi öptätä pätîi'intûr Trüës drënä. Virg. fEn.

l, 172. See Trojani.

trücìdo, äs. To kill, титан.—Ріг oid ci: rümpi'int à'dïtůs, prîmösquè' trücî

dânt. Virg. lßn. 2, 494. SYN. Intërfïcïo, öcoîdo. See Occido.

trůcülëntüs. Fierce, savage._Ut fërüs ëst, mültöquë sù'ïs trücůlëntlò'r Eürîs.

Ov. Ep. 11, 9. SYN. Trüx, fërôx, crüdëlïs. See Crudelis.

trůflo, 1s, trůsî, trůsúm. To thrust, push-In prœlid trüdît `in_e'rme'm. Hor.

Ep. 1, 5, 17. SYN. Pëllo, împëllo, cömpëllo, ädîgo.

trůnco, äs. To cut и]; таіт, mangle.Cœsôrüm trüncärë cddäcërà' rëgüm.

Luc. 6, 584. SYN. Óbtrůnco, icîndo, äbscîndo.

trüncüs, î. The trunk or stock of a tree ; a body without the “ты.—111116111:

o'bnîa'ůs tl'üncö; vêntösquë ldce'ssît. Virg. G. 3, 233. SYN. Stîpës.

EPITH. Důrüs, välïdüs,fìrmůs, stäbîlîs. PHR. Trüncî röbür. VERS.

Sùrgît Trůncüs, ё: îngëntëm rämôrûm süstînët ůmbräm. Jäcët îngëm

lîtörë trüuoůs, Ãvñlsůmque hümërîs cäpút, ёс sïnë 11ön1înë oörpůs. See

Corpus.

trůncîxs. Maimed, dismembered.-Aüribíis, ët trůncfîs ïnhò'nëstö vulnërè' nârës.

Virg. Еп. 6, 497. SYN. Trůncätüs, бти—1116511115, mütîlůs, scîssüs,

âbscîssüs.

:růtïnä, 1e. A balance.Si völët, häc lege т trůtïnä pönëtíir è'âde'm. Hor. Sat.

1, 3, 72. SYN. Lîbrä, stätërä, bîlänx, lânx. See Libra.

Crütînör, ärì's. To weigh, to рота.—1119110 ëapörrëctö trütïnântür vêrbů

läbe'ltö. Pers. 3, 82. SYN. Libro, pöndéro, pêndo. Зее Libro.

:rûx, trücïs. Fierce, savage, grim.-Ira"tr1'11:ës ïnïmïcitîâs, ё! fünëbrë bëllům.

Hor. Ep. l, 19, 49. See Truculentus, Crudelis.

tü, túî, tîbi, сё. Thou, gow-Tú mîhi, quödcûmque höc regni, tú scëptrd,

Jövëmquë. Virg. fEn. 1, 218.

tühä, 11e. A trumpet-.Nôn tübd dîrëctî, nön ërîs cörniia'ßëœï. Ov. M. l, 98.

SYN. Clässïcům, lïtůůs, cörnů, büccïnä. EPITH. Cänörä, clängëus,

sönäns, înilâtä, rësönäns, bëllïcä, raucä, cävä, œnëä, bëllîgërä, Мах-1111.

PHR. lEs cävům, cänôrům, raücům. Côrnů tůbä ŕlëxîlîs 111106. Mârtîůs

œrïs cänör. Tůbas sîgnä, sönïtüs, mürmůr. Märtîä clässïcä. Dïms 115116

sîgnüm. Quas fërä bëllâ cänît. Tëx'rïfïcïs fràngëns clàngörîbůs aùràs.

Strîdôr lïtůúm, clàngôrquë tůbârûm. Tübä tërrîfîoô strîdëns clàngörë.

VERS. Nôn büxůs, 11611 œrä sönànt. Exörïtůr clâmörquë vîrüm, clím

gôrquë tůhän'xm. Jâmque hôrrîdä clängünt Sïgnä стие. іпсгёрйёгё

lîmûl fërâlïä clàssïcä. sìgnům. Quös зах-ё rëcůrvö Strîdëntës äcůërë tůbœ.

Ãt tůbä tërrîbïlëm sönïtům pröcůl œrë cänörö Incrëpůît: sè'quîtûr clà»

m61', cœlůmque rëmügît. Tůbärüm Clixrëscůnt sönîtús, ärmörînnque

îngrüît hôrrör. [Ex-ë cîërë vîrös, Märtëmque âccëndërë cântû. D111

sîgnüm spëcůlâ Mîsënüs áb ältâ /Erë cävö. Bëllö dàt sîgnům raûuà

crůëntům Bùccînä. Cüm bëllïcůs œrë cäuörö Sïgnâ dëdìt tůbîcën. Síg

nům pûgmo 1161-1111 gx'ävë mûgît ädûneö.

tübër, ërîs. A swelling, ¿ummm-Thus 'übt mîscüërïs räde'ntî tübërà' nitro.

Ov. Med. Fac. 85. SYN. Tůmör.

tübër, ë1îs, m. A hind of apple _Nôn дій 1L? Lïbycîs tübërës El äpjrïnd

rämis. Mart.. 13, 42.
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tübïcën, ïnïl. A {платит.—Оад jů'cè't e't Tro'jœ tůbïoën .lllîse'nüs ärëmî

Prop. 3, 18, 3. PHR. /Erë cänörö Sìgnä dëdît tübïcëu.

tübüs, ï. A pipe, tuba-.Mädö qui per ömnës vïseè'rüm tübös ïbà't. Mart. 11.

62. SYN. Fîstůlä, сёл-51113.

tůcëtům. A зашли.—Райт, tûce'tlïquè' crlîsszï. Pers. 2, 43.

тада, dïs, or dîtîs. A mullet, kammen-SYN. Mällëůs.

tüëör, ërîs, tůïtůs. To preserve, maintain, defend ; to see, look upon, observe.

Hüc tândëm cöncëde : hœc ard tñëbîtñr ömnës. Virg. fEn. 2` 523. Tiîlîd

dïcëntëm jämdüdum ävërsd tůëtür. Virg. 1`En. 4, 362. SYN. Tütör,

dëfêndo, cústödîo, tè'go, prötëgo, sërvo, cönsërvo; întůëöl'. See Defendo

Video, Aspicio.

tì'lgůrïüm. A cottage, hut.-Paüpër`ís ё! tügůrî cöngëstüm cœspitë cülmè'n.

Vix-g. Ecl. 1, 69. See Casa.

сйт. Then; as well, alsa-Tum Sty'gïä rëgï nöetürruîs închò'ät ärâs. Virg

Еп. 6, 252. SYN. Tûnc : deîndë, prœtëlëä.

tümëfävïo, ïs, fëcî, fäctüm. To puf up.-È.z’tëntäm tůmeîfëvît hümüm ,' гей

spîrïtñs бти. Ov. M. 15, 303. SYN. Inño: tůmörë replëo.

tümëo, ës, Ш. To swell, be swollen, pufed 'up-[gne mïcänt бой!)", cörpüs

tümët ömnë vê'nënö. Ov. M. 3, 33. SYN. Tümësco, сб:-55500, türgëo,

întůmësco, înñör. VERS. Et tüä jäm Бён": lümînä {Бэнд tůmënt. Ut

vîdît fùlgëntem ärmîs, ёс vimä tůmëntëm. ‘

tůmësco, ïs. To begin to swell, to зим.—Ош? vî märïa дий tüme'scânl

Vix-g. G. 2, 479. See Tumeo.

tümïdůs. Swollen, swelling, pußed up.l\«'ös tümîdr'lm süb të pe'rmënsî clässï.

büs œquò'r. Virg. Еп. 3, 157. SYN. Tümëns, tůrgîdůs, îniiätůs.

tůmör, örïs. A swelling,- a commotion.-Cüstödum ё! тшб sêptd tiïmörê".

pldcët. Prop. 2, 23, 14. SYN. Tñbër; tůmültüs.

tůmülo, âs. To bury, гнить.—Ригой ‚- nëgue injëctá tiímiîllîbör mörtůà' te'rrä.

Саши. 64, 153. SYN. Sëpëlïo, cöntümülo. See Sepelio.

tůmûltüñsüs. Tempestuous, noisy/._Tñmültüôsùm житий: mdrè'. Hor. Od.

3, 1, 26. SYN. Tûrbâtüs, tûrbïdůs; türbůlëntüs.

tümültüs, üs. A disturbance, commotion, артами—[Пс rëm Römänâm, mägnö

tür/„inte tijmültu. Vil-g. [Ел. 6, 857. SYN. Strëpïtůs, můrmür, frägör;

sëdïtïo, türbä, mötüs. PHR. Sëdîtîösůs růmör. Cìvîlës tun-bas. Fůl'ëns

vülgî möcüs. VERS. Insánö cünctä tümültu Miscëntür. Cœlüm tönät

ômnë штанг]. Vägô sîc mëns ägîtâtä tümültů.

tümůlüs, î. A hillock, mound; a [отд.—856115! in tůmülïs e't siîpär össii cůbët.

Prop. 4, 7, 54. SYN. Àggër: sëpülcrûm. See Sepulcrum.

tûnc. Then, at that time-_Time vërö r'ůpîquë sïnüs, ё! pëctörà' plârwî.

Ov. Ep. 5, 71. SYN. Túm : 1116 tëmpörë, îllîs dîëbüs.

tündo, îs, tütüdî, tůnsûm, or tüsum. To beat, bruise, pound-_Immè'mörâs

dëcörîs live'ntïd pëctörd tûndñnt. Ov. M. 3, 535. SYN. Cöntündo, usado,

vërbëro,lfërïo, përcütîo, pülso; tëro, {шёл-о, cöntëro, frz-ingo.

tünïcä, œ. A tunic, a woollen under garment.-Höc тёти, tünïcäm qui ПШ

sape“ ими.! Mart. 14, 211. See Vestis.

türbä, œ. A crowd, throng; a commotion, disturbance-_EcceY ибп?! cò'mïtü'm

Nïò'bë cëlëbërrïmd tûrbd. Ov. M. 6, 165. SYN. Cätërvä., âgmën, glöbůs,

frëquëntîä, můltïtüdo, cöpïä, vïs, nümërüs, cöröuä; cœtůs, cönvëntüs,

côncïn; tůmültüs. EPITH. Cönfûsä, p11-1rîmä, můltä, îngëns, (Юный,

cëlebrïs, frëquëns. PHR. Türbœ glöbüs. Vîs hümïuúm cöllëctä. РШ

rïmä tůrbä vîrûm. VERS. Nöxîä clämôsae fůgîz'xs cônsörtîä tíu'bas.

Prœcïpïtësquë rüdîs türbœ cômpëscüït îräs. Vîdî rñmpì равне ätrîä türbä,

Et pöpůlûm lœdî, dëfîcïëntë löcu.

tñrbïdůs. Troubled, tumultuous, confused ‚' тщіду.—Уб!и7!т`7т äd frm'irfïs`

câlígînè' türbidüs âtrâ. Virg. 1Еп.11‚ 876. SYN. Türbâtüs, mixti'xs,

cöufůsüs; ïmpürůs, sördïdïxs, îrâtüs, îrä cömmötůs.

Lůrbo, ïnïs. A whirlwind; a storm, [страд.—1375817116112 стёр`1’тз: völiïr

‚Эт türbinîs instdr. Vírg. Еп. 12, 932. EPITH. Nîgër, râpäx, "151511

tüs, pïcëůs, fůrìâlîs, räpïdüs, fülmînêůs, pröcëllösüs, tërrîfîcůs. PHR.

Frëmëuündî tůrbïnïs îrä. VîB ваші îûrbînîs. VERS. Ceü tůrbïnë rnûcë

ь
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Cñm grävïs ärmâtůr Börëäs. Eccè' pröcëllôsî frïgůr înstâr Lůrbîxù's Живём.

See Ventus, Tempestas.

2. türbo, înïs. A top.-Námque à'gb'r й: për plänà' cîtüs sò'là' vërbè'rè' türbo,

Quëm cële'r ässuëtä vërsdt db ártë püè'r. Tibufl. 1, 5, 3. PHR. Völâbîlë

büxûm. See Viry. En. 7, 378.

tûrbo, äs. To disturb, trouble-Et llimy'mîs türbâvit â'quäs ,- бЬзсйп`і9иё’ möti;

Ov. M. 3, 475. SYN. Cöntûrbo, përtürbo, mîscëo, îmrnîscëo, përmîscëo,

cönfůndu.

türbůlëntůs. Turbid, troubled ,- factious.SYN. Türbïdůs; sëdîtîösůs.

PHR. Sëdïtïönïs ämäns. Tûrbâl'ům aüctör, cäpüt. Sëdîtïönïs fâx.

tůrdůs, î. A thrash-Nil mè'liûs türdö, nil vülvä pülchrïüs ämpld. Ног. Ер.

1, 15, 41. PHR. Intër ävës güstů grâtîssïmůs.

türgëo, ës, and türgësco, îs. To swell, be inflated-Frumenta in vïrïdî

stîpülä lâctëntïà' türgënt. Virg. G. 1, 315. See Tumeo.

türgïdüs. Swollen, inflated-Tůrgîdüs Älpïnüs jůyülät düm Jilêmnänà',

dúmquë. Hor. Sat. l, 10, 36. SYN. Tümëns, tümîdůs.

türmä, ae. A troop or squadron of horse.-Tröës dgünt; princëps türmäs

ïndñcît Ãsylfîs. Vix-g. }Еп. 11, 620. SYN. Cöhôrs, phälänx, cätërvä.

EPITH. Ãrmätä, геи—11:5, välîdä, půguäx, förtîs. VERS. Pügnz'wës

ëquïtům tůrmae, pëdïtümquë cätërvœ.

türmïxlïs. Of a troop or squadron.-E.vc`ítët ïncëstös türmälïs büccïnfî sömnös.

Claud. Bell. Gild. 447. SYN. Equëstl'ïs; bë1lîcůs.

tůrmätìm. By troops; together.-Ede’rë, türmätïm ce'rtäntîà', пёс dà'rë paüsa'm.

Lucr. 2, 118. SYN. Ünâ, sïmůl.

Túrnüs. Son of Daunus, and king of the Rutuli; he opposed ./Eneas in

Italy, but was conquered by him-_Türmüs й! infràctös ädvërsö Jilártë

Ldtïnös. Virg. JEH. 12, l. EPITH. Aildäxßmpävïdůs, Мёд-5138. PHR.

Daünïůs hërös. Rütülůs rëx, düx, düctör, hërôs.

tůrpîcülůs. Rather_foul.Ist/ï türpïcülö püëlltï näsô. Catull. 41, 3.

tùrpïs. Unseemly, foul, base._Türpïs `ín ároánä sönůït cum тім-д: tà'bërruî.

Prop. 4, 8, 19. SYN. Fœdůs, dëförmïs, ìnförmïs, tëtè'r; squâlïdüs,

sördïdüs; ïnhönëstüs, ïmpůrüs ; ìnfâmïs, probrösüs, püdëndüs ; ïnhönör'ůs,

âbjëctůs, vîlïs, înglörïůs, indëoörüs, îgnöbïlïs. See Sordidus.

türpîtër. Foullg ; shamefully.-Türpitër öbtïcüît, sûblätö jûrë nò'ce'ndî.

Hor. A. P. 284. SYN. Fœdë, dêt'örmïtër; probrösë.

türpïtúdo, ïnïs. Fovlness, infamy-SYN. Fœdîtás; mäcůlä, sördës; дё

dëcůs, înfämïä. See lilacula, Sordos.

Ниро, äs. To да:/Пе, г " ‘ Sanguine' tät," "

Virg. ÍEn. 10, 832. See Alaculo, Fœdo.

türrïfër, »Jr türrïgër, ä, üm. Bearing lowers, типа.—11 сйт ійтт‘ііётй cà'piît

est ů'nè'rätfï cò'rönä З Ov. Fast. 3, 219. Türrigërœque ürbës, bijügîque rid

frênd lëönës. Virg. Ши. 10, 253.

türrïs. A tower, turret.- Turris e'rät västö süspëclu, ё! pöntïbüs ältïs. Virg.

JEn. 9, 530. SYN. Ãrx; spëcülä; pröpûgnâcůlüm, můnîmën. EPITH.

Ã1'düä, ëxcëlsä, süblîmïs; ïnëxpügnäbîlïs, ïnâccëssä, tütä, sëcürä, välîdä,

münîtä, vällâtä. PHR. Türrïs můnîmè'n. Türrîtüm pröpůgnâcülûm.

Türrïgè'rœ ârcës. VERS. Ürbëm süpër ârdìíä tůrrïs Emïnët: Úndë

dätür löngë cämpös pröspëctůs ïn ömnës; Süblîmîquë mîuâns îrrůmpït în

œthërä tëctö. Säxörümque örbës, ёс quœ süpër ëmînüs höstëm тай

päränt, ältîs mürôrüm türrïbüs äptänt.

tůrrîtüs. Fortified with {ответа.—Тата mölë v`trï türrïtïs pûppïbù's інші!!!

Virg. Еп. 8, 693. SYN. Türrïbîis můnîtüs, cinctüs.

tůrtür, ůrïs. A turtle, turtle-dove.-Ne`c gëmè're äè'rîâ cëssäbît türtù'r à'b ülme'.

Virg. Ecl. 1, 59. EPITH. Câstüs, gëmëns, raücüs, fïdëlïs, ñdûs,

quërülůs. PHR. Ãmîssä cômpärë mœstůs. Cuì cântůs gëmërë ëst.

Důlcës mîsër süspîrät ämörës.

Tüscüs. Tuscan, Etrurian.-Pärt`ibůs, hœc ебли-й ‹ійл ïlú' Tu'so'ïís dit.

Ov. Fast. 4, 884. See Etruscus.

tpssïs. A опиум—Вирт: ünd düös tüssïs, ё! una' diíös. Mart. 1, 20.

tussïo, із. To oouyh-Förtë cò'hœrëdům sê'nïör mälè' tüssïè't; huic tü- HOI“

r“ dëmörè' cà'pïllôs.
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Sat. 2, 5, 98. PHR. Tüssïs pûlmönëm, pëctůs quätït, quässät, 06'.;

сйт.

tůtâmën, ïnïs. А defence, ‚отменить.—06116! hà'be'rè' vïrö, dëcůs ё! tůtämën ‘in

ärmis. Virg. ]Еп. 5, 262. Зее Tutela.

tútëlä, ae. A safeguard, defence._llëllëspönt`íà'cï sërvët tütëlà' Prîäpî. Virg.

G. 4, 111. SYN. тт:—11113311, cůstüdîä, prœsïdïûm.

tůtô, or tůtë. Safely-_Sid prë'cò'r, ut pössïm tñtiůs ëssè' nfísìïr. Ov. T1'.

5, 2, 78.

tütör, ïuïs. To defend, protect._.Hanc prîmüm tüläie domüm. Cuî pärvu's

Íûlù's. Virg. [Ел. 2, 677. SYN. Тйёб1, dëfc11do.See Defendo.

tůtö1, örïs. A protector, guardian.-Höc мы tutori särcimï rnâjò'r ërîi

Ov. T1'. 3, 14, 6. SYN. Cürätůr, patrònůs, dëfënsöx'.

tütñs. Safe-Fa'büla'.- mim, domina jüdîcë, tütůs ëro. Prop. 2, 13, 14.

PHR. Mëtü väcäns. In сгиб pösîtůs, löcàtüs. See Securus.

tüì'xs. Thine, thine own, youu-_Nec süpër ipse' tüä mâtïrïs laüdè' là'börëm.

Virg. ./En. 4, 273.

Туат—15, eî. Son of Агнеш, and father of Diomed.-Hïc Elli öccůrrît Tjdeüs,

hîc таит; drmîs. Virg. ]Еп. 6, 479.

Tydxdës, œ. ’l'he patronymic of Diomed, son of T`/deus _Nëc quöd Tjdîdœ

temeraria dëaterafê'mt. Ov. Ер. ex P. 2, 2, 13.
tympänüm. A timbrel, tambourine, drum.H__Tympdnri vos büœñsquè' vöcant

Bërè'cy'ntïä Alatris. Virg. ]Еп. 9, 619. EPITH. Taůrïnûm, cävûm,

söuörüm. PHR. Fört'l tympäuä pûlsä mänû. Pûlsïbüs hôrrëndîs tym

pânä raůcä strëpünt, frëmünt, rëböânt, sönänt. Rësönântïä tympänä

půlsät, ïmpëllït, përcììtït. Tympänìî dánt strëpïtům.

Tyndärïdës, œ, and Tyndârïs,ïdîs, f. The patronymics ofthe descendants

of Tyndarus and of [,eda.-Tynda”rîdœ frátrës, hic ëquè's, Ша? pìîgil. Ov.

Fasi. 5, 700. ‚

Tyndärüs, or Tyndärëiis. King of (Ebalia, and husband of Leda. See Leda.

_1l/ë tibi триада—гдз, cita gräiñs aůctör ё! ánnîs. Ov. Ep. 8, 31.

Typhö-eůs, eî, or ëös. One of the Giants, son of Titan and Тема.—06111111171

Indrïmës ад,-ш} тбіё Typhö-eüs. Luc. 5, 101. Jüpitè'r, ätque ïmîs

Ty'phö-ëà' ve'rbè'rzït árvîs. Val. Flaco. 6, 170. Зее Gigantes.

Typhôn, önîs. One ofthe Giants; a hurricane.-Te`rribilëm quöndämfügïe'ns

Typhömi Dione'. Ov. Fast. 2, 461.

tyrâxmïcüs. Of a tyrant, cruel.-SYN. Süpërbüs, crůdëlïs.

ty'rîmnïs, ïdïs. Arbitrary power, tyranny._Quid Nerd tam sœvâ crûdâyuë

tirannidë fëcit? Juv. 8, 223. EPITH. Зап/й, ïnlquä, înjüstä, 111v_1sä,

înfëstä, süpërbä, ämbîtïösä, întölërâbïlîs. P11R.1nîquúm, crůdëlë іш

рёг`і1'1ш. Impïî tyrännî sërvîlë jügüm.

ty'rz'mnüs, ï. A mmarch ; a despot , a tyrant.-Pärs m`íh`i päcïs è'rït de'œträm

tè'tïgîsse' tiranni. Virg. IEn. 7, 266. EPITH. Crůdëlïs, împîůs, sůpërbüs..

ïnîquüs, învîsůs, înfëstüs, înjûstüs. PHR. Rëx, rëctör, (lömïnätör, prin

cëps ïnîquüs, crüdëiïs, süpërbůs. Impïitïůns frënî ët sîuë lëgë tyre-111111111.

Putrïäm tyrännïdè' opp11mÃIrS, câlcäns, prëmëns, vëxâns.

Ту11115 0f Tyre, Tyrian.-Trôs Tyri'üsque mîhî nullö disciîmine à'gëtur.

Vi1‘_g‘. Еп. 1,574. SYN. Sârrânus.

сую, 61115, tyxöcïnîûm, &с. Зее Tiro, Tirocinium, de.

Tyrůs, or Tyrös, î. Tyre, a city of Phœnicia, celebrated for its commerce and

its purple dye-_Et Tyrò's instdbîlïs, prëtîösfîquë mürîcë Sîdöit. Luc. В„

217. EPITH. Phœuîssä; dîvës.

V

VÃCCÄ, ai. A coun-_Sic суша pasta! dîstëntênt ůbërà' идеи:. Virg. Ed. 9.

311 SYN. Bös, bücůlä; jůvëncä, vïtůlä. EPITH. Tè'nërä, läctïfërä,

Côrnïgërä, fëcůndä. PHR. Úbërîbüs Пи: gërëus. Iiâctïs älîmëntä 11111115

träns, süppëdïtäns. VERS. Bîs vënïr. äd mülcträm, bînös ülît übërë fëtûs.

Nîvëům fündït äb ůbërë nëcrâr. Implëbünt pinguës múlctràlîä часте

Зее Bos.

2 B
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väocînïüm. A violen-Alba' lïgüstrà' cà'dñnt; väccïnïà.' nîgrů' Ilgüntůr. Vîrg.

Ecl. 2, 18. EPITH. Nigrům, pürpìîrëüm. See Viola.

eäcîllo, äs. To stagger, waver.-Dën`íque', sûb pëdîbüs tëllüs сйт tötà'№

Lucr. 5, 1235. SYN. Tïtübo, nûto, lñho. See Titubo.

тю, ás. To be empty or void ‚- to be at leisure.-Ho`stë väcärè'a'ömös, sëdësqm

âdstüre' rëlïotäs. Vil-g. Еп. 3, 123. SYN. Cärëo, süm väcüiîs; ôtîör,

cesso.

va'lcůo, 515. То empty, make нишу.—Е! Là'chësîn pütrï và'cù'äntëm sœeù'lfi

pênsö. Stat. Theh. 3, 642. SYN. Evi'wůn, ëxhaûrïo.

vìicüüs. Void, empty, free from-_Pärquë dò'mös Dîtís vücìîüs, ё! ïluînïà' rëgruî.

' Virg. JEH. ‘, 269. SYN. Inäuïs, vücüûtüs, ëxhaüstůs; ëxpërs, îllôps,

Cärůns, ëgëns.

Vädïmünîům. Bail, a recognizance, obligation.-Ãptî1`îs lue cà'pïänt „штата

gürrñlzî cërœ. Ov. Am. l, 12, 23.

vädo, îs, väsî. To go, walk.- Ifädïmiis ïmmïa'tî Dů'ná'îs, lzaüd nñmïnê' nôströ.

Virg. f'En. 2, 396. SYN. Eo, tëndo. See Eo, Profieiscor.

vädöl', ärïs. To bail, admit l0 bail.-Jámquë vädätürüs, le'ctîcâ prôde'ů't, ïnquït.

Ov. Rem. Am. 665.

vädñsüs. Full of shoals or shelves, lshat'low.-Lïtò'r¢`i Pömpeïüm fè'rîûnt ; trün»

cñsquë và'dösïs. Luc. 8, 698.

vädům, ï. A ford, shallow, злом.—1111117111141? väídîs, ätque âggè'rè’ сту?!

йте'шг. Vírg. fEn. l, 112. SYN. Brëvïä, îüm; Syrtës, îüm ; 515551

ärënœ. See Syrtes.

väfêr, vafrä, vafrúm. Cunning, artful.-Tístâmënttï sè'nñm .,- nel?, 5'1' vrîfër

ünůs ё! ältër. Ног. Sat. 2, 5, 24. Útërë non vlîfrî sîrnplîcïtätë vîrî. Ov. Ep.

16, 314. SYN. Ãstůtůs, càllïdůs, dölösüs, vërsůtüs.

vägînä, œ. A scabbard, sheath-Tique invâdë diam, vâgînâque ёт`ірё1?гт17т.

Virg. }Еп. 6, 260. EPITH. Pëndëns, pëndůlä, ëbůrnëä., cävä. PHR.

Ensïs tëgmën. Lätërî âi'fîxä, ännëxä, haerëus.

vagina ensem educa-PHR. Énsëm vägînâ nüdo, ëxträho, ërïpïo, dërì'pïo.

Ensëm nüdo, stringo, ëxsëro, ëdůcò, dîsn'îngo, reclüdo.

vingïo, ïs, ivi, îtům. To cry like a child scream-__Tůtììs й! injäntî vlîgïät бл*

рйёт. ov. Fast. 4, 208. SYN. Fìëo, р1б1'о, lacrima.. PHR. vägm'..

ëdo, ëmìcto, fündo. See Lacrymor, Ploro.

vägîtïxs, ùs. The cry of a child, a shriek.-Cönlînño aüdîtœ vöcës, vägïtüs El

ïngêns. Virg. /En. 6, 426. EPITH. Ãcůtüs, quërůlůs,1ügubrïs. PHR.

Půërìlîs ñëtüs, plöräcüs. See Lacrymœ, Fletus.

vägör, ärïs. To wander, rove, тит.—176111111 pró rë'dïtû sïmù'länt : è'à' fânuî

vrîgätñr. Virg. tEn. 2, 17. SYN. Erro, öbërl'o, pälör, ärîs. PHR. Vîm

încërtůs, ïnscïůs, nëscîüs, äbërro. Vügüs erro. Vägůs päSSïIll fërÖl'

See Easulo, Aberro.

vägïls. Rambling, roving-_Jam và'grï prösîlîe't frënïs иди-ті rëmöñs. Ног.

Sat. 2, 7, 74. SYN. Vägäns, ënübündüs, erniuuus. .

vàldë. Very, very much, greatly.-Höc vütdë vïtîüm përïciîlösum б.п. Mart.

3, 44, 55. SYN. Můltüm. ‚

vîîlë. Farewell, arlieu.-Jämquè‘ vfïlë, sëlñörquë pà'tër, gërmůnà'què' Göryë.

Ov. Ep. 2, 165.

vale «Heere-_PHR. _Extrëmüm äxfärî, ñllöquï. Suprëmüm välë dïcërë.

VERS. Sůprëmûmquë välë plënö sîngültïbüs örë Vìx dîxït. Vîx pötïs

ëst trîstîs dîcërë linguü, vñlë. Vîx ïllíxd pötüì dîcërë trîstë välë. Römän?

türrës, ёс vös välëätïs, ämîcï. Quálîscümquè' mîhî, &'11'2‘1 pñëllä, väle.

Ãcc`1'p`c' sûpx'ëmö dîctûm mïhî {бк-511.511 ôrè', Quôd, tîbî quï mittît., nön häbët

îpsë, välë. Vîx mè'ñ süstïnüît dîcërë Ливий, välë.

välëo, 5s, ůï. To be well in health , to be strong , to be able.-Cüs1`ìs ìîbîquë

сйт : sëmpër ЛШ рёпоійі! hámiîs. Ov. Ar. Am. 3, 425. SYN. Vîgëo, núm

sänůs, încölümïs; pössúm, quëo, pôllè'o. ' ’

vülëtüdo, ïnïs. Habit of body, constitution,- health.-Grät"uï, Лтд, „61511.16

cöntingät à'bñnrle. Ног. Ep. 1, 4, 10.

välïdüs. Sound, healthy, strong._Neñ pà'trïœ và'lïdlîs în vïsoe'rtï vêrtïtè' vîrês.

Virg. 11311. 6, 833. SYN. Välëns, röbüstüs, fîrmüs, fôrtîs. See Подшив

Vïìmß. 0" Vůllëä. ïS» А valley, wie, міс.—1111…“ mîhi ¿t rîgůî plaîfvë/înt în v/îl Т
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if:

lì'büe бита. Virg. G. 2, 485. SYN. Cônvállïs. EPITH. сы; côn

cävä, ïmä, cůrvä, pröíündä,_ rëdůctä, dëprëssä; öpäcä, sîlvôsä, nëmörölà,

fröndösä, vîrëns, vïrïdïs, vïrîdäns; hërbösä, îrrïgüä. PHR. Vällïs 111131121

Löcä. Cürvî änfräctüs. Ündïquë sëp'ä jůgîs. VERS. 1n vâllë rëdüotä

Sëclůsüm nëmüs. Vällë sůb ümbrôsñ löcüs ëst, äspêrgïnë můltü Hümïdüs

ëx 'altö dësïlîêntïs äquœ. Süxösäs întër dëcürrünt ñůmïnä villës. IEstî.

bì'ls 111 mëdïîs ümbrôsam êxqu'lrïtë vñllům.

vällö, ät. To fortify, enclose, environ.-Erůërënt, nñllî uâllärënt öppidà' mürï.

Luc. 4, 224. SYN. Můnïo, c'mgo, âmhïo, cîrcůmdo. PHR. Vällô cînga,

cörôno, mñnïo. Vällům dûco. Dúctô vñllô F11-mo, tütör, tüëör. Vâliì

tůtö âggërë cîngo. Mñrîs, fössîs claúdërë, cîngërë, cîrcümdärë. VERS.

ТТЦ—11115 încîngërë mœnïbüs ürbës. Dënso äggërë fîrmänt Mœnïä, ёс

äbrüptö cîrcůmdímt ûndïquë vâllö. See Munio.

villúm. A rampart, intrenchment.-Quëmvë löeûm dñctö mëlîůs sït claûdërë

vůltö. Tibull. 4, 1, 85. SYN. Pröpûgnäcůlûm, âggër, münîmën. See

Мит'теп.

vällîîs, 1. A stake, pole.-E.i‘à'cü1`lnt à'liï völlös, füreäsquê' bïcörnës. Virg. G.

i, 264. SYN. Palms, sopës, südës. PHR. ¿esta гвьдгё vim.

válvae, ârüm. Folding-doors or gates.-Ãrgëntï bîförës rzïdîäbänt lůmïnëvälvœ.

Ov. M. 2, 4. EPITH. BifórEs. See Janua.

vlinësco, 15. То vanish, disappeav'.-Cârm`inë lœsà' Cè'rës ste'rïle'm tränësc'ít ïn

hFrbám. Ov. Am. 3, 7, 3l. SYN. Èvänësco. See Enanesvo.

vänïlöquůs. Talking vainly, or idly.- Vânilöquö ple/)em fůrïäba'nt ïnsůpè'r örë.

Sil. 14, 279.

vîmîtäs, âtïs. Emptiness, falsehood, vanity-SYN. Ínänïtäs, lëvïtâs, 1111150111,

mëndàcïům, fábl'xlä.

-fänüsh Empty, futile, fruitless, false.-Ea'spëctâtà' sëgës vänïs êlüsït à'rïstls.

Virg. G. l, 226. SYN. 111111115, 11111115, 1èvïs,îrrïtůs; fîctůs, uïxlûlâtüs,

mëntîtůs, fiilsüs, 1111111165115.

‘.'äpïdůs. Tasteless, corrupt, стопа.—‚151121111; vò'pïdô serva: sùb pietò'rë vul

pem. Pers. 5, 117.

väpò'r, 6115. Steam, vapour, smoke.-Cůmque‘ sit îgnïs души рйупдт, và'pö'r

hümïdüs örnnës. Ov. M. l, 432. SYN. Hälïtüs, fñmůs, cälör. EPITH.

Nëhůlösüs, üdüs, hůmïdůs, ìgnëüs, œstîvüs, cälïdüs, tënüïs, fërvïdñs.

VERS. Völät väpör âtër аа aún-ls. Törquët fůmäntem Ex örë väpörl-m.

See Fumus.

v-pröro, äs. To fumigate; to emit vapour or heat.-Lœvüm, dïscëdëns, eů'rrû

fügte-nie нары—г:. Ног. Ер. l, 10, 7. SYN. Famïgo, süaì'o. PHR.

Väpörës ëxhälo, spïro, ëmîtto, 61111111310. Väpòrë împlëo.

väpülo, ás. To be джип.—№611 è'gò', se'd tënůïs wipůlůt umbra' mê'î. Prop. 2,

12, 20. SYN. Vërbërör, fërîör, përcütïò'r. PHR. Vërbërä pïitî.

värîcösüs, and värïcůs. Strada'ting, striding.-Dîa‘ër”ls hœe întër mirîcösös een.

tñriônës. Pers. 5, 189. ‚17116111111,- ingentes várîcäfërtquë grädüs. Ov. Ar.

Am. 3,304.

värïo, äs. To diversify, chequer, change, alter; to be #dirent-Ille übt nfis

ce'ntëm mů'cůlïs oà'rîávërît örtüm. Virg. G. l, 441. SYN. Müto, 06111

müto, distinguo; discrëpo, dîtfêx'o.

värîůs. Various, variegatelt, итти,- unlike, видите.—Е! vririiís üsüs

meditando ëztñndërët lîrtës. Virg. G. 1, 133. SYN. Múltiplëx, dîvërsüs,

můltůs; dissîmîlïs, dîspár; mütâbïlîs.
värüs. Randy-legged; bent, distorted-Vara' пёс ïnjëcto ee'römätè' brächïfî

tëadïs. Mart. 7, 31. SYN. Incürvůs. `

väs, vädîs. A surety, baal-Ille“, diitîs vrîdibñs, qui rüre ëatrâctiîs ïn ûrbem

Est. Ног. Sat. 1, 1, 11. SYN. Spônsör, prazs, öbsës.

väs, väsîs; plur. vâsä, ôrüm. A uessel.-N1`me îgîtñr quò'niäm quan/itis

ündïquë vlîsîs. Lucr. 3, 435. SYN. Väscůlům; hidrîä; pöci'xlúm,pätërä,

cy'äthüs, âmphörä, cälîx, crátër, cxâtërä', scíphîís; cäläthi'xs, cänìstrüm,

mstä.

âscůlům. A small vessel-Argenti väscîild pûrî. Juv. 9, 4l.

vñstïtâs, ätîs. Hugeness, greatness; desolation, desutatiom-SYN. Immën.

511115 ; rúìnä. përnïcïës. êxîtîům.
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vâsto, äs. To lay waste, ravage, spoil, strip.-Aü.eîlïa, ё! lätös västânt 01111675

Ьйз ägrös. Vix-g. fEn. 8, 7. SYN. Pöpülör, dëpöpülôr; spölîo. PHR.

Incñltûm, dësërtum fäcîo. Västům dô. 'Fündîtüs ëvërtërë, disjïcërë.

See Everto, Prœdar.

västüs. Large, spacious ; waste, desert.-Stërn`itůr œquò'r ů'quïs; fůgïûnt

„днб œthërë nîmbi. Virg. En. 5, 821. SYN. Immênsì'xs, îngëns, lâtůs,

ämplüs, pätëns, îmmänïs; västätůs, dësërtůs.

vätës, ïs. A poet, bard ,- a prophet, soothsayer.-Quötque à'dëränt vâtës, rëbär

tïdësse' dëös. Ov. Tr. 4, 10, 42. SYN. Pöëtä (see Роща). Aügůr, ärûs

рёх, pröphëtä. EPITH. Säoër, sânctůs, dîvînüs, fâtïdïcüs, przexlüntíüs,

praescîüs, prœsâgůs. prövïdüs. PHR. Fütürî, or aevî vëntürî, dóctüs,

praescîůs, praesâgůs, praenüntïüs, haûd îgnârüs, nön înscîüs. Ейск—пё pin

dëns. Dêî, or I)1vům,întërprës. Cuî mêns fůtül'ï, or fätörûm, prœscîä,

prœsâgä. Cuî mêns dîvînö cöncïtä motü. See Augur, Prœdico, is.

Vâtîcïnör, ârïs. To prophesy, predict._Figär, ërät verda' vätîcinátà' sò'rò'r.

Ov. Ep. 16, 278. SYN. Aügürör, praedîco. See Prœdico, is.

úbè'r, ërïs. A teal, dug, udder ; richness, fertility-Bis вёл?! dd můlcträm;

bïnös дт úbërë fétüs. Virg. Ecl. 3, 30. SYN. Mämmä.; ûbërtàs. See

Mamma.

ůbër, ërîs. Fertile, fruitful, rich.-Àrb5r7s, ärbò'r ‘ibî nïvëïs 'übërrimà' pömïs.

Ov. M. 4, 89. SYN. Fêrtîlîs, fëcündüs, äbûndäns.

úbërtâs, ätïs. Fertility, abundance, plenty-.Nec pube œqulînddm, nè'c дрим

йЬётЩіё, Sdgüntům. Sil. 15, 412. SYN. Übër, ЛЕНИН-215; äbůndâutîä,

Обри. See Fertilis, Abundans.

ůbërtîm. Abundantly, copiously.-Úbërtïm thdldmi quäs înträ lïmïnà'fündůnt.

camu. 66, 17.

ůbi. Where ; when, as soon из.—Нас i`íb`í dîcttï дат Phœbï lörtgœrd sdcërdös.

Virg. fEn. 6, 628. Instär vêris, ënïm, vültiís ubi tůůs. Hor. Od. 4, 5, 6.
SYN. Quit; сйт, quândo, pösftquäm.

übicümquë. W/ieresoeverPClämtît, ïö, mätrës, añdîte, übïcümqui", Ldtma.

yirg. Еп. 7, 300. Sërvör, übicûmque est; uni me'd gaüdïd sërvô. Ov. M.

, 736.

`ibïnam. l/thre Sì in what „авг.—11167316 cämœ ŕ? bländîs iib-‘inam örà' ärgüta'

quërëlîs З Stat. Silv. 2, 1, 41.

iïbîquê. Every where, in every риса.—№67; öp`ís вы nöstrœ, Dîdö, пёс quid

quïd ubique est. Virg. {Ел. 1,601. SYN. Pässîm. PHR. Për tötům

ôrbëm. Tötô örbë. Quit tërrä pätët.

ůbïvîs. Where you please, any where-Non u'lñvïs, cörämuè' quïbüslïbët. In

mëdiö qui. Hor. Sat. 1, 4, 74.

ůdiìs. Aloist, wet.-Nïgrd sůbëst udö täntûm cui lingua' pdlätö. Virg. G. З,

388. SYN. Hümïdůs, mädîdüs, mädëns, mädëfáctüs.

vë., Either, от.—Зі quîs in ädve'rsüm rdpïât cdsüsvë, Dëüsvë. Virg. іЕп. 9,

211. SYN. Vël, айс, s'xvë, seů.

vëcördîä, œ. Folly, dotage.-Sürgîm1`ls ; ët prîmüs, Оше te' vëeördîä, The'seüs.

Ov. M. l2, 227. SYN. Stültïtîä; îgnävïä.

vëcörs, ördïs. Foolish, dull-Ea'pügnärë edput: scrïbët mà'lä cärmïnà' vëcörs?

Hor. Sat. 2, 5, 74. SYN. Stültůs, ämëns; îgnävüs, dësës.

vëctîgäl, âlîs. A toll, taz, duty.-.Jürgâtûr vërbïs; ëgö vëctîgâlîà' mâgruï.

Hor. Sat. 2, 2, 100. SYN. Trïbùtüm, pörtörîüm. PHR. Vëctîgâlî:

pëcünîä, vëctîgälës rëdîtüs.

vëctìgälïs. Tributary, paying taxes.

vëcto, äs. To carry, convey.-Cörpörà' vïvtï мій: Stygiâ ve'ctärè' сайті

Virg. Еп. 6, 391. See Veho.

vëctör, örïs. A carrier; a passenger.-Idëm riávîgïüm, nä'uïtà', vëetör, em.

_Ov. Ep. 18, 148.

vectïs, ïs. A lever, crow ,- а bolt, bar._.Cëntům areï claüdûnt vëctës, œtërnò'

quëfërrï. Virg. /En. 7, 609. EPITH. Fërri'itûs, fërréůs, ähënůs.

vëgëto, äs. To quicken, refresh, цитат.—Саади nön îtlüm vëgè'tënt, Мп

dulcîd vâtûm. Auson. Epist. 24, 64. SYN. Recrëo.

vëgëtñs. Fresh, active-.Wembrd аши, vëgëtús prœscrîpta да тйпШ sürg'ít

Hor. Sat. 2, 2, 81. SYN. Fìrmïls, vñlîdůs, röbůstůs.
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vëgrändïs, `е’. Small, thin, meagre-_Núm väcör 5d пбтёп; vëgrzìndïtï jïîr'rà“

co'lönœ. Ov. Fast. 3, 445. SYN. Půrvůs, tënüïs.

vëhëmëns, tîs. Forcible, strong, ímpetuous, intense.-Sf'dr`îlíîs ïmpörte's, ò'pè'rê

vè'hëmëntë mïnîstër. Hor. Ep. 1, 13, 5. SYN. Ãcër, välïdůs, grävîs;

räpïdús, prœcëps, cïtüs.

vëhëmëntër. Mightily; very там.—ППМ ‘in hïs rëbůs vïtîûm vï'hëme'ntër

ïnëssë. Lucr. 4, 825. SYN. Àcrïtël', grî'wïtër; väldë. _

vëhïcülüm. A carriage, vehicle-SYN. Cùrrüs, plaůstrům, rhëdä, cärpentům.

See Plaustrum, Currus.

vëho, 15, vExî, vëctüm. To carry, convey, деят.—(”1131313 vè'hö mëcñm, fâmâ

süpër œthè'rä nötůs. Virg. 11311. 1, 379. SYN. Vëcto, fêro, pôrto, gëror

gësto, düco, träho. PHR. Dëfêrrë cûrrů, ëquô, nâvî.

тг]. Either, от.—ЛИ vè'l ïntáctœ sëfgëtîs për sümrmï vò'lärët. Virg. ]Еп. 7, 808.

SYN. Айс, vë, seü, sîvë.

Vëläbrùm. A village and market near Rome-Qua Vêläbrà' sälënt în Cïrcüm

dücè'rë pömpâs. Ov. Fast. 6, 405.

vëlâmën, 11115. А veil, covering, {пишет.—Паши in cäströrum, ¿t mïsërîs пі

Йт1ті naiìtïs. Virg. G. 3, 313. SYN. Tëgmën, ämîctůs, tëgůmëntüm.

See Vestis. '

vëlës, ïtïs. A light-armed soldier; askirmisher.-Nöndüm а?!/дсп иёПГіз hästtï

sölům. Ov. Ib. 47. See llliles.

vëlïfër. Carrying sails.-Hůc ůbï vëlïfëräm naůtœ ädvërtërè'cà'rïmïm. Ov. M.

15, 719. PHR. "С—115 înstrüctüs.

vëlîtïco, 115. To sail, `vet sail, `mil over.-№№ рёт 'ůrbâmïs 'vëlîfícäböt à'quäs.

Prop. 4, 10, 6. SYN. Vëlä d6, fäcïo. Soc Navigo.

vëlïvölůs. Navigable, sailing quickly.-Dësp`ícïe`ns märè' vëlîvò'lûm tërräsquè

jäce'ntës. Virg. ÍEn. 1, 224. Etfrëtd vëlîuölůs nön häbîtürzi rů'tës. Ov. Ер.

ex P. 4, 5, 42.

vëllîco, âs. To pinch, nipI to taunt.-Vëll`icët äbsëntëm De'mëtrïiis ; aüt quöd

‘тёргйз. Ног. Sat. 1, 10, 79. SYN. Vëllo.

vëllo, ïs, vëllî, or vülsî, vülsüm. To pluck, pull, tear.-Úngu`íbůs e't rärîs иё!

le'ntëm dëntîbůs he'rbâs. Ov. M. 8,801. SYN. Ãvëllo, rëvëllo, oönvëllo,

âbstrüho, êrüo.

vëllüs, ërïs. A _/l«‘,’ece._lllöl1¿`»l gêfrït tërgö lûcïdlï vëlliîs ò'vì's. Tibull. 2, 1, 62.

Ipse ärïës ëtîäm nime völlërä sîccät. Virg. Ecl. 3, 95. See Lana.

Vëllüs aůrëüm. The Golden Fleece; Athamas, king of Thebes, possessed c

ram with a golden fleece, which his children Phriaus and Helle, being ill»

treated by their step-mother, carried о_д‘, and fled with to Colchis; and to

obtain which the celebrated eepedition of the Argonauts was undertaken.

See Jason, Argonautœ, Atharnas, (Sc-PHR. Vëllůs Афіша—11111311111.

fEölïům, Phrîxëům, Nëphëlëům, ÍEœüm. Aûrâtům, fůlvüm, dîvës vëllüs.

Aürëüs ärïës. Айн—11.11 рёН15. Óvîs, or ärïës, fùlvö vëllërè' spëctâbîlïs, dîvës.

Äthämâmëœ fülgîdä pëllïs övïs.

vëlo, âs. To cover, veil, clothe; to hide-Púrpürè'ö vëlärë cò'mâs à'döpërtů.v

à'mïctû. Virg. іЕп. 3, 405. SYN. Obvëlo, tëgo; ämïcïo; öocůlto. See

Abscondo.

vëlöcîtër. Speedilg.- Vîsè' sò'pörîfëra'm Sömnï ve'löcïti-'r aülâm. Ov. M. 11, 586.

SYN. Cïto, öcyůs, quâmprïmûm. See Statim.

vëlöx, öcïs. Swift, nimble, _fleet-__ Vëlöcës Spärtœ cà'tù'lös, äurëmquè' Mülössüm.

Virg. G. 3, 405. SYN. Cëlër, cïtüs, pëmîx, praepës, räpîdñs, pröpërüs.

PHR. Pëdïbüs cëlër, ёс përnîcïbüs älîs. Jäcůlö, sägîttä, älïtë, vëntö, fül

mïnë përnîcïör. Trëpïdös suëtůs praevërtërë cërvös. Quî cüx'sîbüs aůràs

prövöcät. See Celer.

vëlüm, î. A veil ,- а curtain ; a sail.-Tëntämûsguè' vïam, ët ve'lörûm pán

dîmüs âlâs. Virg. Еп. 5, 520. SYN. Vëlämën. See Vestìs.

velum navis. SYN. Cärbäsä, lîntëä, lînä. EPITH. Tůrgïdüm, tůmïdüm,

tümëns, înñätüm, naütïcům, hümïdům, pätëns, cürvüm, sïnüösüm, côn

cävüm. PHR. Vëlörům sïnüs, älœ. Ãntënnîs pëndëntïä vëlä. Ãñîxä,

ännëxä màlö. Incërtîs trâdîtä vëntîs. Vëlä pändërë, Expändërè', tëndërë,

întëndërë, împlërë, lëgërë, oöntrñhërè'. Vëntîs därë vëlä. VERS. Jün

günt ëxtrëmô fëlîcïä lîntëä mâlö Intërëñ clâssêm vëlïs äptärë jübëbäf.
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Nëptůnüs vëntïs ïmplëvït vëlä sëcündïs. Vëlä fäcït tämëu, ët plëuîs sübïl

ôstïä vëEs. See .Vavigm

uelafacio. SYN. Vëlä dò; vëlïfïco, nävïgo. See Navigo.

vëlůt, or vëlüti. As, like as.-Impůl‘ít in ldtiís ; до vëntï, vëlůt ägrnînë {даб

virg. да…. 1, 86. ¿c vean renc. cgczapë. fazmimï mäsqz.. Virg. G.

4. 170. SYN. Пс, sîcůt, nön sëcüs âc.

vënä, ae. A vein-Ima' fërïrë pëdïs sdlîëntëm sänguinè' vëmïm. EPlTIÍ.

Tůrgïdä, tümïdä, trëpidä, trëmëns, sâuguînëä, piënä, tümëns, cälëns

VERS. Vülnüs älît vënîs, ёс caecö cârpîtür ïgnî. Quœrît pärs sëmïnñ

Натта Ãbstrüsa '1n vëuìs sïlïcïs.

чёт—11111113111, î. A hunting-spear.-Rët`íà' rärà', plà'gœ, lätö vënâbůlä _Emi

Vir-g. 4, 131. SYN. Spîcůlům. See Telum, Hasta.

vënâlîs, ë. To be sold,- venal, mercenary.-Plënä dò'müs lïbïs 05116130178,

âccïpe Et ïstiíd. Juv. 3, 187. SYN. Vêndïbïlïs, vëndêndůs.

vënâtïcůs. 0f hunting, or the chase.-Irè'v`íärn quä mönstrët è'quës. Ye'nätïcù's,

¿s qua. Ног. Ер. l, 2, 64.

vënätör, ôrîs. A hunter, huntsmam-Quäm me'rcem östënd" ; lëpò'rëm vënätör

.n дид. Ног. ЗЫ:. l, 2,105. SYN. Vënâns. EPITH. Иди, даша:,

рёгпіх, vëlöx, ävîdüs, sägïttîfè'r, phäretrâtüs, sîlvëstrïs, ërrâbůndůs. P HR.

Fëràrům sëctätör, praadâtör, ägïtâtör. Війна; stůdïîs âddîctůs, dëdïtüs, äs

suëtîis, äptüs, îuvïgîlâns. Dit-mall cůltör, stüdîôsüs. Ãgïtâns Ёп sältïbüs

aprös. VERS. Ãdvölät ёс ргаэсёрз cůrsü vënâtör änlxëlö. СПЦ-118 ërât

Cëphälüs silvîs, mültaequë për hërbâm Côncïdërânt, 1115 përcütïëntë, Гёте.

Scît bënë vënätôr, cërvîs ůbï rëtîä tëndät; Seit bënë, quà frëndëns vâllë

mörëtür â'për. See Venor.

vënätrïx, îcïs. A Линнея.—сйт Dè'à' ve'ruìtrïa', fräte'rnîs lânguïdà' jiâmmïs.

Ov. M. 2, 454. See Venator, Venor.

vënâtůs, üs; and vënâtïo, önïs. A hunting, the chase.-Quîs lîlù' mönstrâbät

sältils сёл/3176178 âptös? Ov. Ep. 15, 17. PHR. Vënândî ей:-й, stůdiúm,

läbör. Fërârům îndägo. Війна stůdïüm. See Venor.

vëndîbïlïs, E. To be sold, saleable.-Ve'nd`îbilïs cûlpä fáctà' půëllzi' mëa êsL

Ov. Am. 3, 12, 10. SYN. Vënälîs, vëndëndüs.

vëndîto, äs. To wish to sell,- to recommend , to boast afl-PërjI-trû' vëndïtd.

ищё. Claud. Bell. Get. 567. SYN. Jâcto, jâctïto, östënto.

vëndo, 18, vëndïdï, vëndîtům. To дел.—76111111112 hîc aürö pà'trîäm, dämï

nůmquë pötëntëm. Virg. ]Еп. 6, 621. SYN. Ãlïëuo.

vënêfîcä, ai. A witch, sorceress.-Bârbzïrà' närrátůr ve'nïssë vënëfîcà' tëcüm.

Ov. Ep. 6, 19. SYN. Мёда, sägä, ìncântätrîx. EPITH. Impîä, soëlë.

rätä, împröbi; Thëssälä. PHR. Thëssälä änůs. Thëssälïcîs pötëns vê

nënîs. Mägîcï döctä mïnîsträ dölï. Quœ pôllët mägïcô sâgä mïnîstëxjïô.

VERS. Rëlüctântëm cûrsů dëdücè'rë lûnäm Nîtïtür, ёс tënëbrîs âbdërë

Sölïs ëquös. Рёг tümîilös ërrât pâssïs dîsjëctä cäpîll'xs ; Cërtäquë dë tëpidîs

cöllïgït ôssä rögîs. Dëvövët äbsëntës, sïmülâcräquë cërëä fîngît; Et mïsë

rüm tënüës în jè'cůr ůrgët äcüs. 1115 mägäs ârtës, lEœäquë cärmïnä növïz;

Inquë cäpüt lïquïdâs ârtë rëcürvät äquäs. Нас sê cârmïnïbûs prömîttït

sölvërë mëntës, .Quâs чаш, âst älï'xs dûräs îmmîttërë cfu-ás; Sîstêre

äquäm ñüvïïs, ët vërtërë sìdërä rëtrô: Nöctůrnösquë cïët mânës: mû

gîrè' vïdëbïs Süb pëdïbüs tërram, ët dëscëndërë möntïbüs örnös. Сапы]

яаере änïmäs ìmîs ëxcïrë sëpûlchrîs, Ãtquë sätàs älîô vîdî trädûcërë

messes.

vënëfîcïüm. Witchcraft, magic, sorcery.-Quösquè' vëne'fïcïîs äbstůlït îllà' nits.

Ov. Ep. 6, 19. SYN. Mägrîä, cármën, încäntâtïo. EPITH. Mägïcům,

Thëssälüm, Thëssälïcüm, Côlchïcüm, tEœüm, Cîrcœům, Mëdëüm, scëlë

râtům, dîrüm, ïnfàndúm, nëfändûm, împîüm. PHR. Vënëfîcîî Еп împîä.

Mägïcä, Thëssälä vënënä, rnëdïcämînä, tôxîcä, pücůlä. Mägïcœ, fúnëstœ,

încäntâtae, vënênätae hërbœ. Ãrtës mägœ, mägïcae, Circœœ, Thëssälœ,

Thëssälïcae, Côlchîcœ, JEaeœ, Mëdëœ. Mägîcì dölï, cântüs. Mägîcům,

Cîrcœñm, Thëssälîcům cârmën. Nöxïä, vënëfîcä vërbä. Cîrcœî ârs vënë.

fîcïx. Mägïcœ virës. Fůnëstârúmquë pötëstäs hërbàrüm. VERS. H55

hërbâs, âtque hœc Pöntô mîhï lëctä vënůnä, Ipsë dëdît Mœrîs: nüscüntür

рип-11115 Pôntö. See Vene/ica, Circe, Medea.
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vënëfïcüs. Of witchcraft or enchantment; a хотим.—0671071)?! тд prëcës, ё!

'térb/ï „ёпте/і dïcit. Ov. M. 14, 365. See Vene/ica. _

vënënàtůs. I' ' d, J, „ ' Nëvë of’ ' "д lè'viůs ‚тат

äb lingue'. Ov. Ib. 481. SYN. Vënënïfër, vënëfîcús. PHR. Vënënö,

vënënî tâbë, fëllë, tâbö, süccö, spůmä înfëctůs, illîtüs, imbûtüs, pêrfüsůs.

Vënënö àrmätüs, mëtůëndůs. Vënënüm, or vîrůs, fërëns, зрите-биз. Vë..

nënö Iůrïdüs, tümëns, nöxïüs, nöcëns. Vîpërëô süccô îmlxütüs, spümâns.

Vìpërëô sânguïnë, fëllë, îllîtüs, înt'ëctüs.

vënëuïfër, ä, üm. Venomous.-Jâmquë vè'nënïfërö sänguïs mänärë pà'lâtö.

Ov. M. 3, 85. See Venenatus. _

vënënüm, î. A drug ‚- poison, сеять—1166 пёс Assyrîâfücâtizr bînà' vënënö.

Virg. G. 2, 465. SYN. Vïrüs, töxïcüm. EPITH. Täbîfïcüm, 1ůrïdl'1m,

ТИП—иш, tëtrüm, nígrûm, vîpërëům, dîrûm, lëtâlë, lëtîfè'rtîm, fünëstům, ëxî

tïàlë, îmmëdïa'xbïlë, nöxîüm, pëstîfërûm. PH R. Vënënî tâbës, fël, täbům,

iänîës, süccüs, spümä. Vënënösî, vîpërëï, fûnëstî, lëtîi'ër'l,1ëtàlës sůccì.

Trîtìs äcönîtä cïcútîs. Fàlläx hërbä vënënï. L'êtàlës hërbœ. Ãvërnälël

äquae. Nigrä pöcülä. Pöcñlä trîstî grâmînè' mîxtä. Pôcůlîi Scythîcîs

mëdîcätä, îufëctä, vîtïâtä vënëuîs. VERS. Eccë sübît vîrüs täcïtüm; сёг

pîtquè' mëdüllâs Ignis ëdâx, cälïdâque încëndît. viscërä tàbë. Nëc mëñ

môrtîfërîs înfëcît pöcülä sûccîs Dëxtërä, пёс cuîquäm tëträ vënênä dëdït.

Cörpûs tůmët ömnë vënënö. lmpîä sûb dülcî mëllë vënënä lätënt. Vîpërü

trîstë fërëns ìnfîxô dëntë vënënüm.

rënè'o, îs, îvî, or îî. To be sold, eaposed to sale.-Cörrůptůs vânîs rërüm, quid

vënëät aúrö. Hor. S. 2, 2, 25. SYN. Vêndör.

vënëräbïlîs. Worthy of respect or терпение.—111174 à'mïcitïœ sänctum ё! иёпё

тйЬПё nòmën. Ov. Tr. l, 7, 15. SYN. Vënè'rândüs, vè'rëndůs, cölëndüs,

ädörândüs, aügüstüs.

vënërätîo, òms. Reverence, respect-SYN. Cültî'xs, hönör.

Vënërëüs. 0f Venus. '

vënërör, ârîs. To respect, worship.-Si'1ppl`íc`íûm ; vötîsquë dëös vè'nê'räbè'rë

se'rïs. Virg. Еп. 7, 597. SYN. Hönôro, ôbsërvo, rëvëröör, vërëör, ädôro.

See Honoro, Adoro.

Vënëtïae, ärüm. Venice.-EPITH. 111ůstrës, îuclìtœ, cëleblfës, pötëntës.

PHR. Ürbs Vënëtórům.

Vënëtůs. Of Venice, Venetian.-In Vè'nëtis sint laütd ”сё! cönvîvïà' erïs.

Mart. 13, 88.

rënîä, œ. Leave, permission, indulgence ; pardon.-Óräntës vè'nïtîm ; él te'nz

plüm clamore pëtëbänt. Vix-g. IED. l, 523. SYN. Lïcëutïä, cöpîä, pötëstäs,

Íäcûltäs, lîbërtâs; îndûlgëntîâ, împûnïtäs. PHR. Vënïâm pëto, ôro,

Drëcör. Vënîäm dö, trïbůo, rögàntì cöneëdo. Nòxäm rëuńtto, cóndôno.

VERS. Extrëmam häuc бтб vënîàm; mîsërërë sörörïs. Tü mödö póscé

dëös vënîâm. See llaa, Parco. `

vënïo, ìs, vënî, vëntûm. To come, arrive.-Mömëntö cità' mörs vè'nït, ай! vïc

törîà' lœtd. Hor. Sat. 1, l, 8. Vinit summd dîës, ¿t inélucta'bîlë tëmpis.

Vix-g. lEn. 2, 324. SYN. Ãdvënîo, ädvënto, äccëdo, pröpînquo; âdëo,

pëto, ädvölo, âppröpëro; însto, îmmînëo. See Advenio. '

гёпбг, àrïs. To hunt, chase-_Et cà'nïbüs lëpò'rëm, cdnibůs vënäbê'rè' dämâs.

Virg. G. 3, 410. PHR. Fëräs îxlsëctör, përsëquör, sëctör, ëgo, ägïto.

Fëräs vënâtů câpto, cäpîo. Fërîs însto, însîdîäs mölïör, (iis-ses, läquëös,

plagas. rëtîä, lînä tëndo, pöno. Sîlväs, sëltüs, or nëmöxfä, rëtîbüsßndà

gînê, cänîbüs, orìnsîdìîs, claüdo, cîngo, cîrcümdo, cò't'öno. Vënâtům ëx

Ercëo. Diänaa stůdïäcölo,ëxërcéo. Vënätü,vënâtïbüsînvîg`ílo. Vënândo

për jügä, për silvás, vägàrî. Insïdïîs cürsůquë fërâs ägîtârë. VERS.

Ев Ичиёіз captare fëras, ёс fällërë vïscö. Aürïtösquë .équi lëpörës, ¿t

ñgërë dâmâs. Vëlôcës jäcülô cërvós cûrsüquë fätîgânt. Saepë cîtôs ëgì

për jügä sûmmä cänës. Për jügä, për silväs, důmösäquë säxä vägätůr,

Hörtâtùrquë cänës. Ipse ëgö vêiôcîs quaeräm vëstïgìä сёл/і, Et dëmäm

cëlërî {Еп-ёё. vînclä cänî. Vënâtum in s`11vâs jüvënîlîtër îrë sölëbâm. Quò

pôstquäm vënërë vïrî, pärs rëtîä téndünt; Vincůlä pârs ädîmûnt cänïbüs;

pârs prëssä sëquúntůr Sîgnä pëdům. See Venator, Canis.

vëntër, trïs. The belly, paunch, битая.—.И”: grdvïdůs jüstö pöndërê' vëntè'r
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lrà't. 07. Ер. 16, 44. SYN. Ãlvůs; vîsoërä, îlïä. EPITH. Jëjůnäs,

împröbüs, vör-âx, ävïdüs, cävüs, cäpâx.

"ëntïläbrüm, 1. A winnowing fan.

a'ëntïlo, 55. То blow, fan; to move адом.—76112116! œstïl'iim dïgïtîs südänfíbiîs

añrüm. Juv. l, 28. SYN. Vërso, ägïto. PHR. Vëntôs, aüräm cïëo, Ex

oì'to. Aürâ гей-15610.

7611165115. Full of wind, windy; vain, puffed пр.—‚111513106, ve'ntösî cè'cïdërünt

mürmůrîs oürœ. Virg. Ecl. 9, 58. SYN. Vëntö plënüs, fëtüs, tümëns;

lè'vïs, ïnänïs, vänüs, tütì'lïs, înñätüs.

vëntüs, 1. The wind-SYN. Aůrä, spïrïtîîs, ñâmê'n, ñâtůs, ñäbrům; Aüstër,

Äquîlo, Börëäs, Ãfrïcůs, Eůrüs, Zëphyrůs, Fà'vönïůs. EPITH. Lënïs,

spïräns, möllîs, pläcïdüs, sëcündůs; räpïdůs, praecëps, fůrëns, vïò'lëntůs,

raůcüs, 56115115, 56116165, frè'mëns, fülmïnëüs, strîdëns, türbïdüs, âspè'r, lüc

tîms, pröcëllôsüs, nïmbôsůs, 1161'1'15611115, 1111ш1065, 5117615115, ïnfëstůs:

11361165. PHR. Vëntörüm ñâmïnä, fläbrä, ñâtüs, änïmae, spîrâmïnà.

Vëntörüm 715, mïnae, fůrïœ, räbïës, strëpïtîis, můrmürä. Vëntösœ aürœ.

Vëntî türbo. Välïdî 715 încïtä vëntì. Pröcëllae strîdör. Vëntůs îmmânî

pröcëllâ strïdëns. ÍEstům 111676115. Frè'tä. côncütïëns. Evërtëns, or 5131

15115, œquörä. Fè'rä mürmůrä töllëns. 1136116 cärcërë 11115565. Lůctäntës

vëntî tëmpëstätësquë sönôrae. Vëntösî mürmîirïs aúrœ Spin-mt. Vëutîs

sürgëntïbůs, œquörä pöntî ägïtâtä tümëscûnt. Nëmörum încrëbrëscît

můrmür. Intër 56 vëntî hörrëndö mûrmîirë lüctänti'xr. Vëntî vörtïcïbůs

räpîdîs, or saevâ pröcëllâ, cœlüm, märë, tërrâm, cöncůtîünt, ägïtänt, törquënt.

Pülvërëâm nůbëm rötänt, glömërânt, întôrquënt. Tërrîs pè'lägöquè' m1

115111111 Exïtïüm. Obvïä quœquë růünt, stërnünt, ëvërtůnt. Dům nübïlä

vëntîis ägëbät. Glömërätquë fè'rëns încëndïä vëntůs. VERS. Läxö 56

(іъгсёгё prömůnt ./Eölïî frâtrës nümëröque 61: 711111115 œquî; \111 Zëphyrôs

Eůrûs, Börëâs mötůrîís ïn Aüstrôs, Fröntïbůs âdvërsïs sëse 111 cërràmînä

pöscünt. Näm mödö pürpìîrëö vïrës cäpït Eůrůs äb Ortû; Nünc Zëphyrůs

sêrô Vëspërë mïssůs ädëst; Nůnc gëlïdůs Börëâs sîccä bäcchätůr äb Агеев;

Nünc Nötüs ädvërsâ prœlïä fröntë gërît. Vëntï, vëlüt ägmïnë fâctô, Quin

dätä pörtä, růünt, ët tërrâs tůrbïnë përñânt. Můtâtî tränsvërsä frëmůnt,

ёс Vëspëre äb âtrô Cônsürgůnt vëntî. Ãntë völîmt, sönïtümquë fërůnt äd

lîtörä vëntî. Sîc ůbï prîmä mövënt pëlägô cërtâmïnä vëntî. Côntïnüô,

vëntîs sürgëntïbůs, aût frëtä pöntî Incïpïůnt ägïtätä tümëscëre, ët ärïdüs

ältîs Möntîbůs aûdîrî frägör, айс rësönântîä lôngë Lîtörä mîscëri, 5t пё

mörum încrëbrëscërë mürmůr. Ut grävïs №6116 cům vëntůs prôsïlît äntrô,

Fërtür ïn ärvä rüëns, 61: 5117115 stëmït öpäcäs. See Tempestas, Aquile,

Boreas, Notus Zephyrus, Eurus, Auster, Aura.

ventum sedare. PHR. Cömpëscërë, pläcärë ve'ntös. Equörä můlcërë.

Märïs îräm frängërë. VERS. Inde, ůbï prîmä fîdës pëlägö, plâaìtäquë

vëntî Dänt märïa, ët 16п15 crëpïtâns vöcät Aůstër. See Serenitas.

Vënîis, ërïs. The goddess of love and beauty, and the mother of Cupid : she

was supposed to have sprung from the foam of the sem-_Sie Vënüs; ät

Vënërïs eönträ sic filïüs örsiîs. Virg. ÍEn. l, 325. SYN. Cy'thërëä, Cy.

thërëïä,C_ï'thërëîs. EPITH. Päphïä, Idälïä, Ãcîdälîä, Erycînä, Dîönœä,

Cyprïä, älmä, půlchrä, förmösä, cändïdä, blândä, dîvä, dülc-ïs, cömptä,

dëcôrä, rîdëns. PHR. Dëä Päphïä, Idälïä, Päphîä mätè'r. Rëgînä

0111111 Päphîquë. ÍEquörë nätä. Mâtër Ãmörüm. Ürtä märî. Nätä

frëtö. Vůlcânïä cönjůx. Mätër Dïönœä. See Libido.

vënůstäs, âtïs. Grace, beauty.-See Pulchritudo, Forma.

vënüstůs. Comely, graceful.-Tämquè‘ vdlëns uîvät; tämquè' vè'm'lstà' sò'röf

Catu11. 89, 2. SYN. Pülchër, dëcörüs. See Pulcher.

veprïs, or veprës, `ís. A thorn, bramble.-Cörnä vëpre's ё: prünà'fè'rünt З sì

quërciis, ё! îlëz’. Hor. Ep. 1, 16, 8. See Spina.

vër, vërïs. The spring-Ver (Мёд/1611112 пётбтйт, ver 'ütïlè' siluîs. Virg. G.

2, 323. Vërè' tümênt teïrrœ, e't gënîtâlïa' sëmînà' pôscünt. Virg. G. 2, 324.

EPITH. Növüm, nâscëns; blimdům, bënïgnüm, gënïàlâ `1613611116111, ämî.

cüm, ämœnüm` rîdëns; ñörïdüm, ñörëns, vïrëns, lüxì'xrïâns, fëcûndüm,

fërtîlë. PHR. Vërnüm tëmpůs. Vërnî 11165, vërnä tëmpëstás. Têmpörä

vërì's. Növä tëmpörïs œtâs. V5.1- Bñrîbůs ärvä 116715 dëcörän, pîngït. Vër
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&&&-11, cœlům můlcët. VERS. Vër ërät mtërnûm; pläcì'dîquë tëpën.

tïbůs aûrîs Můlcëbânt Zëphìrì 1111165 5111ё sëmïnë ñörës.

verno tempore. SYN. Vërë növö. VERS. Cândïdůs aürätîs äpè'rît cüm 0611111

büs ännům Taûrüs, ёс âdvërsö cëdëns Cänïs 60011111 äströ. Vërë növô vëstïtůr

hůmûs, 11135111111- ët ärbös: Rîdët ägër : 111пс hërbä rëcëns, ё1 röbörïs ëxpërs,

Türgët. Ãrbös së plůrïmä cämpîs Indůït ïn ñôrëm. Omnïs 111 hërbâs

Tůrgët hümüs. Pärtürït 61111115 ägër; Zëphirîquë tëpëntïbi'xs aůrîs Lâxänt.

ärvä 5111115. Cûm lœtïs dëcöräntůr ñörïbüs ârvä. Cům tënërö cœspïtë tërrä

vïrët. Cüm së tëllüs vëstît ca>sp`ít`é 11016, Ãrbör ët ůmbrôsäs ëxplïcät âlrä

cömâs. Omnïä. tüm ñörënt; Hörůmquë cölôrïbüs älmüs Rîdët ägër. Cûm

völücrës tëpïdûm cöncëntîbüs äërä pülsânt. Bländî cûm nůntîä vërîs hïrñndo

Ãdmönët aequâlës 011111 1110111115 ëssë tënëbräs. Arbörïbůs rëdëünt 1151611511

frîgörè' fröndës : Vïvîdäque în grävïdö pälmïtë gëmmä tümët. Cüm, vèrë

tëpëntî, Vïtïs ägît gëmmäs, pigräquë fügït hîëms. See Floreo, Flos, Fron.

deo, Gramen, Herba, Arbor.

vërâx, äcïs. True, veracious.-Instänt, cömpërtum ëst vëräcïbůs ict mîhï sîg

nîs. Tibull. 4,1, 119. SYN. Vërüs. See Verus.

vërbënä, œ. The herb петит.—7071113 lîno, ¿t vërbe'nâ tëmpò'rä cïnctî. Virg.

En. 12, 120.

vërbër, ërîs. A scourge, lash, rod; a blow, ядре.—0611017551111; jìîgïs; 1116115

que in vêrbërä pendent. Virg. lEn. 5, 144. SYN. Flägêllům. See

Flagellum.

vërbëro, âs. To beat, strike, lash-Brigit ältërnös, e't sîdè'rä vërbè'rà't ûndä.

Virg. fEn. 3, 423. SYN. Cœdo, tůndo, fërïo, përcütïo, pülso. PHR.

Vërbërä dö, înñîgo. 101115 îngëmïno. Instärë vërbërë. Insönärë ñägëllö.

Mänů pêrcůtîo, pülso. Vërbërè', ñägëllö, Hagrô caedërë, câstïgàrë, quätërë,

ägîtärë. VERS. Intörtô vêrbërë tërgä sicät. Nëc mörä, пёс rëquîës;

quñm mûltâ grändïnë nîmbî Cůlmïnïbüs crëpïtänt, sîc dënsîs îctïbůs hërôs

Crëbêr ůträquë mänů půlsât vërsàtquë Därëtä, Nñnc dëxtra îngëmïnâns

îctüs, 1111110 Шё sînîstrâ. Tërquë quätërquë mänů рё011'15 përcüssä

dëcörüm.

vërbösüs. Full of words, loquacíous.-Cëdünt vërbösî gärriîlä' bëllà' förï.

OV. Tr. 3,12, 18. SYN. Löqnäx, gârrülús. See Garrulus.

vërbûm. A word, erpression.- Vêrbzîquè' töt rëddît; mëlîör mïhï de'a'tërà'

lingua. Ov. M. 9, 29. SYN. Vòx, dîctům, vöcâbülüm, sönůs; löquëlä,

Sërmo. See Voz, Loquor, Sermo.

vërë. Truly, in {тит.—0 vërë Phry'gïœ, пёс ënïm Phrg'gè's, ite' pè'r älttï.

Virg. [Ел. 9, 617.

vërêcùndîä, не. 1Ио11е51у, bashfulness. See Puder.

vërëcùndör, ärïs. To be bashful, ashamed. See Erubesco.

vè'rëcíindůs. Modest, bashful.-Ilt`zï vërëcündïs lila’ est prœbëndà' piiëllîs.

Ov. Am. 1, 5, 7. SYN. Půdëns, půdïbůndůs, mödëstůs.

vërëdüs, î. A post-horse.- Vëruîtör sümë vè're'dï. Mart. 14, 86.

vërëndüs. Deserving of reverence or respect , to be feared.-Sëmpër jüdïcîîs

össä vërêndä mëïs. Ov. Ep. 3, 104. SYN. Vënërâbîlïs, vënërändůs; för

mïdäbïlïs.

vërëör, ërîs, vërïtůs. To fear, be afraid; to respect, мсете.—№1517: iid hœc —

Équidërn dë te' nîl tälë vërëba'r. Virg. Еп. 9, 207. Cûm tântö vè'rîtüs

vö'mmittërë nûmïnè' pügnäm. Ov. Fast. l, 267. SY N. Tïmëû, ruëtůo, för.

mido, hôrrëo; öbsërvo, cölo, hönöro, v-ënërör, rëvërëör. See Honoro.

Vërgïlîae, ärüm. The Pleiads or seven stars.Et sit îne'rs tärdïs nâvîtä Vër

gîlîîs. Prop. 1, 8, 10. See Pleiades.

vërgo, îs. To incline, slope, tend-Neve' tîbi âd sölëm vërgänt vïne'tà' eà'dën

tem. Virg. G. 2, 298. SYN. Prôpëndëo,înc1îno; tëudo, spëcto.

vërîdícüs. Speaking truth._0mn`íů vërîdîcö qui quöndam e'z örëpròfûdït,

Lucr. 6, 6. SYN. Vërüs, vërâx.

vërïtàs, ätîs. Тим.—011111 vërbá quœrïs? veritas ôdit mò'räs. Sen. (Edip.

850. SYN. Vërům. EPITH. Cändïdä, äpërtä, nûdä, sîmplëx, sïncërä,

œquä. PHR. Nëscïä fraûdûm. Nëscîä fällërë vïrtüs. Nôn fůgïëns

lücëm. Inoôrrüptä fîdës, nûdäquè' vërïtäs.

2 B 5
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vëŕmïcïilůs, î. A little worm, grub.- Vëmïcůlös pfïrtünt, quid cörpörd 'mâië

, rì'a'i. Lucr. 2, 899.

vërmïs, ïs. A шать—011211133 vïdërè' Лев'! vîväs ëœsïstërë vërmës. Luce. 2,

870. SYN. Vër'mïcîîlüs. ` ' `

vërnä, ag. A Ваше-дога :!ццв.—$_УЫ. Fämůlůs, sërvìîs, @@@}; mäncï

pïûm. See Servus. ' ' " '

vërnâcülüs. Domestic, native-Verwicülörñm dicta', sördïdüm de'nteîm. Marr.

10, 3. ' ' '

vërno, äs. To be verdanßßourish, „птиц.—Уйти hümüs, jtörësgue, ё! möll'aì

prïbůlà' surgůnt. Ov. M. 7, 284. ' '

vëmůs. Of spring, сети.—111651118 zEsänïdë, gërnäque incërtíò'r а_йт.

Ov. Ер. 6, 109. ` ‘ ' `

vëro. In truth; but-Egrê'gïâm ve'rö laudem йо spò'lla ämplà' reïërtïs. Vix-g.

Еп. 4, 93. SYN. Sànë; aütëm. ”'

Vërôuä. The city of Verona.-_Täntüm pärvà' süö dëbët Verönà’ Cà'tüüö.

Ov. Am. 3, 15, 7. › `

vërrës, ïs. A boah-Verds öblîquüm mè'dïtäntís îetüm. Hor. Od. 3, 22, 7.

vërro, îs. To sweep, Миди—ЖМИ vërrëbânt eaüdîs, „№№ sëeäöänt.

Virg. Ain. 8, 674. . ,

vërrůcä, œ. A wart.-Pöstiîla't, ignöseët vërr'ûeïs ïllïu's. ¿Equum гц. Ног. Sat.

l, 3, 74.

vërsätîlïs, è'. Easily turned about-At vïgïle's mündî mägnûm ve'rsätïlë tém

plüm. LuCr. 5,1435. SYN. Völůbïlîs.

vërsîcölör,örïs. Changing colours, party-coloured-Ästiir è'quö Лёт, ¿t

vêrsïcò'löribůs ärrnïs. Virg. Еп. 10, 161. SYN. Mûltîéölör, värïůl.

Р 11R. Värï'ö cölörë dîstîuctůs.

vërsïcülüs, î. A line, verse.-Caüsà'què’ ve'rsïeulïs scriptrï dù'öbiís è'rït. Qv. Ep.

20, 238. ' ' ‘

vërsïpëllïs. Changing one’s skin, shape, or appearance.

vërso, âs. To turn about ; to change; to meditate, ponder.-Illà' dò'löa iîrüm

que ne'fäs in pëctò'rë versa?. Virg. En. 4, 563. SYN. Träcto; cc'iuvërto,

völvo, oönvölvo; ägïto, mövëo, tôrquëo.

vërsör, ärïs. Tofrequent; to remain, stay; to be conversant with.-SYN.

Mänëo, mörôr, hœrëo; îucůmbo, învïgîlo. ' › '

vërsüs, ùs. A verse, line.-Vërsîbůs împa'rïte'r jünctîs quërïmönïà' prîmürl.

Hor. A. P. 75. SYN. Cärmën, mödî. See Carmen. `

vërsůtüs. Ingenious; виду.—Уайта: hôo ïn me vïtïûrn versülà' Cò'rînnà'.

Ov. Am. 2, 19, 9. SYN. Väfè'r, cällîdüs, ästütůs, dölösüs. " ' `

vërtëx, îcïs. A head, top, зимми—779171113 ëa'ůvïœ pe'r dörsum ä иду-[195,7№

dent. Virg. Aïn. ll, 577. SYN. Cäcůmëu. See Caeumen. —`

vértigo, gïnïs. A whirling round, rotation-Addr?, quöd ässidüâ. rà'pïltûr qe?

щшёштт. Ov. M. 2, 70. . ‘ ' ’ ' ' ’

vë1‘to,ïs, :1, sürn. To tuin; to ehange.-Vër1tůrïntërëä cœlum, it дій

Oeëà'nö „бт. Virg. fEn. 2, 250. SYN. Cônverto, tlëcto, tôrquëo, vôlvd,

vêrso; värïo, mûto, cömmůto. ` › `

vërü. A spin-.Et tërëtï pügruïnt mûcröne', 'vè'rüquè' Sà'bëllö. Virg. En. 7,

665. Pars in frusta secant, vërübüsquë trëméntïà' figur); Vírg. En, l,

212. EPITH. Löngüm, tërës, fërrêüm. ' ' ‘

vêrv'ex, ëcis. A wether; a doll, fool.-Vërvëcum in pà'triâ, crässöguèf эй!)

äërë náscî. Juv. 10, 50.

vërüm. But-_Vérum è'tîam, invîsös sì quîs te'ntärà't à'mîctüt. Vìïg. G. 3,

563. SYN. sëd, at, азс. “ ' ’ " '

vërüs. Тим.—№677, ddtù'r, йа vëräs aůdïre ё! rëddè'rè' 9606313 YÃIg. Еп. 1,

409. SYN. Sîncërüs ;'vëräx, îngënůůs, vërîdîcüs. ‘ '

vësänïä, œ. Madness-._Ea'tïmùî, ne vös ägëre't vësânïà.' атм. 110:. Si”. 2,

3, 174. SYN. Insânîä., fůrör. See Furor.

vësânůs. .Madp-Flët mëà' вёз-дид lœstï püëlld mà'nů. Ov. Am. 1, ], 4. SYN

Insänůs, fürîösůs. ' › '

vësoör, ërîs.. To feed upon, eat.- Ve'scïtür ; ïnquë sildm sůà' rüqërà' göngërì't

älln'ml. Ov. M. 6, 651. SYN. Päscör, älör, uůtrïër. See Edu.



vas bei;

VëSëVůS. î. The poetical nam. of .711. Vesuvius.-Cri"se`ít, ё: ïnsänï sôlätür

a'âmnd Vëse'vî. Stat. Sil. 4, 1, 5. SYN. Vësüvîůs, Vësvï'ïs. EPITH.

Praerúptůs, ärdëns, ñämmîvömüs. PHR. Vësëvî jügüm. VERS. Sœpe

ërûctät ïn ästrä fävìllüs. Ãtrâm prôrůmpït за œthërä nůbëm Tùrbìnë

fůmäntëm pïcëu, Et cändëntë fävîllâ.

vësîcä, ав. The bladder._..2uântüm vësïclï, pëpëdi. Hor. Sat. 1, 8, 46.

vësîcůlä, as. A little bladder.- Vésïcüld pârvd. Lucr. 6, 130.

vëspä, œ. A wasp-.EPITH. Strîdůlä, strîdëns, sti-ëpëns.

Vëspër, ërïs, or Vêspërůs, ërî. The evening star,- the evening-Ves "r, ift

6001111769144:і‘йзбіёіёрёхсйпг. Ov. M. 1, 63. Мйхдп [гдпзиёиш frë.

munt, ¿t Vëspëre db (ìtrö. Virg. lEn. 5,10. SYN. Hëspërüs; vëspërtî

núm tëmpůs. EPITH. Nûctìfër, ôccîdůüs, ůmbrîf , röscïdüs, ñdîìs.

PHR. Sëx'úm Vênêrîs sîdüs, авы—ГШ]. Nöctîs nüntîůs, 1n ëx ästrûm.

vesperi, or vespere.-PHR. Dîë vërgëntë, läbëntë, prönö, înclînâtö. Sôlë

fügîëntè', öccïdüö, cädëntë. Sölë süb öccïdůö. Crëscëntîbůs ümbrîs.

Cùm Phœbüs, Söl, Tîtân, `ín Hêspërïâs ûndñs prœcîpïtät; prönůs märë

pëtït ; jůgä dëmït ëquîs; rädîôs aequörë oändït; süb îmûm vërtïtür örbëm.

Crëscëntës duplîcät ůmbräs. Vëspër sëräs nüntïät höräs: вёл-58 ümbrâs,

or tënebräs, pröfërt. Vëspëx- nôctëm dîë vërgëntë rëdůcït. Indûcünt sërâ'.

crëpůscůlä nöctëm. Obtëntâ dënsântür nöctë tënebrœ. Ãstrîfërö prô

cëdît Vëspër Ölympö. Sërä ôstëndît lümînä Vëspër. See Crepus

culum.

vëspërtîlîo, önïs. A bat-Strïst nöctñ'fnd cò'nrìns, ё: vëspërtîltò', strïdünt.

Auct. Philom. 38.

vëspërtînüs. Of or in the гитар.—Сибай: mânè' för-um, e't vëspërtïnñs più?

tëctüm. Hor. Ep. 1, 6, 20.

Vëstä, ae. Daughter of Saturn and Rhea : the word is often used for Ceres,

Cybele, and the Earth.-P.?rgdmëûmquë ldrem, ё! clînœ pënëtrlìlîtl Vëstœ.

Vix-g. jEn. 5, 744. EPITH. Cästä, sänctä, půdîcä, sacrä, vënërändä.

Vëstâlîs. Of Vesta,- Vestal; a Vestal virgin-Cth mödò' Vëstälîs tœdäs

învïtör äd 'üllásŕî Ov. Am. 3, 6, 75. EPITH. Cästä, püdîcä, înnübä,

cœlëbs, întegrä. PHR. Vëstœ sacrä, sânctä, dïcâtä, dëvôtä säcëi'dös>

vîrgo. Ignis, föcî гнёт—ні, vïgïlïs, përpëtüî cüstôs. Vëstas vënërândî»

säcërdös. Vîttätä üë ä. Qua: cästae sêrvät pënëträfíä Vëstœ. Cui ама

përpëtůî cüstôdïä pervïgïl îgnìs. ‹

vëstër, strä, strûm. 0f you, your, щит.—Лтд ve'strà' r'ů'ënt : Atlâs e'n ipse

ldbördt. Ov. 111. 2, 296. '

vëstïbülüm, ï. A porch, entry.-Vëst`íbülîs fïbëůnt идёте—5 lässïquè' clientes.

Juv. 1, 132. SYN. Pôrtîcüs, {ип-Шт. ‘

vëstîgïüm. The print of a foot; a footste ; a track, пасс.—11111117111. Ag

nöscö vê'tè'rîs vëstîgïd jìämmœ. Virg. Aon. 4, 23. SYN. Sîgnä pëdüm;

pässůs, grädüs; sîgnům, îndîcïüm. EPITH. Imprëssûm, sîgnätúm, fîxüm,

mänïfëstüm. PHR. Pëdůmîmprëssümîndîcîúm. Sîgnâtœ pëuům nötas.

Sîgnä nötœquë pëdüm. Vëstîgïâ séquî, lëgërë. VERS. Ãìquö sëquîtür

vëstîgïä pässü. Prëssöquë lëgît vëstîgîä grëssů. Ãtque hös, пё quä

förënt ëdîbüs vëstîgïä rëctîs, Сайда în spëlùucäm tt'âctôs, vërsìsquë

vïàrûm ndïcìîs räptös', säxo öccültäbät öpäcö.

vëstîgo, äs. To trace, search Ош.-_. Уёзгіуётйз, è't ä pörtü dîve'rsà' pëtämiìs

Vix-g. jEn. 7, 132. SYN. Invëstïgo. See Quaero.

чёто, îs, îvî, 1tüm. To clothe, cover.-Spöntè’ sůä sändy'w pâscc'nte's „ёпт

ägnös. Virg. Ecl. 4, 45. SYN. 1ndůo, öpël'ïo, Сёко. PHR. Vëstë tëgv.

cìrcůmdo, ämïcïo, öpërîo, vélo, ôrno, ëxörno, dëcöro, însxgnïo VERS.

Tünïcäquc îndücîtůr äl'tüs. Pîctöque hümërös îndütůs "'ánñctů.

vistïs, îs. A garment, robe ; clothing-_Nec stilts âd cürsüm cömmò'dd veetïs

ërdt. Ov. Fast. 2, 288. SYN. Vëstîmëntům, vëstîtüs, tlgmën, ämîctis.

vëlämën, vëlâmëntům; chlämis, tünïcä, tögä, pilllîüm. (Of a woman)

Càrbäsüs, 11r.\'un, peplüm PHR. Ãrtë tëxtä, läbôrätä. Oströ, or 'můrîem

tînctä, splëndůns. Aürô rïgëns, äspërä, squâlëns, süpërbâ, însîgnïs, 'm

tërtëxtä, îllîtä. Prëtîösö stâmïnë Sërům tëxtä. Gémmîs önüstä,'räd1âns.

Pîctîs întëxtûm vëstîbüs aůrüm. Pîctä cröcô ёс fúlgëntî mürïcë vëstîs.

Tìrîö sůbtëmïnë fůlgëns. Ártë läbôrâtœ vëstës, östl'öquë "sůpêrlw

 

 



эш VES VIC

VERS. Бён ріссйгёи'ш aürî sn'xht;f':mîn2‘l vëstës. Ãspërät Indìís Vëlämë пё

läpîs. Pëdës vëstîs dëñüx'ît id îmös. Hörrîdä vîllösä oörpörä v1 зи?

të Бис.

vëstîîñs. Clothed, clad.-Quäf1`ig`ít, încëndit vëstîtös mêssïbůs ägrös. Ov. F1 1st.

4, 707. SYN. Indůtüs, ämîctůs, Шиш—1:55. PHR. Vëstë tëctüs, ôrnälůs.

dëcörâtüs. See Vestio, Vestia.

Vësůlůs. A mountain of Liguria, between Gaul and Italy/._Äctù's dier,

mültös Vësñlüs quëm pînîfër ânnös. Virg. 1En. 10, 708.

Vësův'můs. 0f M. Vesuvius.-.Íâmque ëtjlêrë ”боб Уёзйиі'і ëndïà' cántù` . .

Stat. Silv. 5, 3, 205. ц

Vësůvïüs, orVësvîîís. A celebrated volcanic mountain near agiles-_Ubi

Vësvîůs буй—П ітйз. Stat. Silv. 4, 4, 79. See Vesevus. .

vëtërânüs. Old. veteran-.Quan nöstër vëtëra'nůs à'rët? qu? №№:; fêssì's?

Luc. l, 345.

vè'tërnüs, î. A lethargy,- drowsinees, нот.—№50 !бтрёгё утйиі pässüs .':ñfi

regna vëtërnö. Virg. G. l, 42. See Pigritia.

véto, ás, vëtüî, vè'tïtúm. To forbid, to hinder._Rëll`íg`íö vëtůït sëgè'lï premin

dërë' se'pëm. Virg. G. l, 270. Dësîruit in vëtïtäs ушиб сбтёшіётё tërräs.

Ov. Tr. l, 4, 21. SYN. Pröhïbëo; împè'dîo, ôbsto.

vëtülüs. Old, aged-Filîöläm tûrpî vëtülœ prödûcërë türpëm. Juv. 6, 240.

See Seriez', Anus.

vëtůs, ërîs. Old, ancient; aged.-Dï.r`ímiis : ämîsït ve'rûm vè'tîís Älbülâ

nömën. Virg. !Еп. 8, 332. [Лё quïdëm vëtërés ïntêr pöne'tür hönëstê.

Hor. Ep. 2, l, 43. SYN. Vëtůstüs, äntìquüs, prîscůs; sënëx, ânnösiis,

lòngœvüs.

vëtüsràs, ätïs. Antiquity,- age.-Scrïpt¢`i vè'tüstätëm sï mò'dö nöstrà' fërênl.

Ov. Tr. 5, 9, 8. SYN. Ãntïquïtâs; sënëctüs. PHR. Cûnctä rödëlns.

Prîscî tëmpörïs œtäs. VERS. Tântům œvî lôngïnquä välët mütiìrë

vëtůstâs. Nůnc sïtůs îníörmîs prëmït, ёс löngaevä vêtüstäs. Tëlnpůs ëdáx

rërüm, tûque, învïdîêsäI vè'tüstäs, Omnîä dëstrüïtïs.

vëxïllüm. A banner, ensign, standard.-Äcce’dünt 'ůtrînquè' pïö vëœîlla' tù'

mültů. Stat. Theb. l2, 782. SYN. Sïgnům,însïgnë. EPITH. Märtïüm,

Mâvörtïüm, bëllîcüm. VERS. Câstrîs âvûlsä mövërî Sîgnä jübët dûctör

Vëxîlla ündxäúm mëdïäs pändúntñl’ `ín aüräs. Undátîmquë lëvî ñůïtântìa

cärbäsä vëntö Östëntänt Märtìs spëcïëm.

vëxo, âs. To harass, annoy, torment.-Cœlï quò'què' мыш ve'a'änt. Ov. M.

ll, 435. SYN. Törquêo, cl'ücïo, ëxcrůcïo, dîscrücïo, ängo, ägïto, ëxägïto,

äñìïgo. PHR. Pœnîs, crücîâtîbůs äñ'ïcïo, prëmo, ôpprïmo.

vïä, ae. A way, road, path, [той.—[цій rëdîtquë vïám tötîës : quid Thësê'à',

mägnûm. Virg. zEn. 6, 122. SYN. Ítër, cállïs, tràmës, sëmîtä. EPITH.

Trîtä, frëquëns, plänä, fâcïlïs, lätä, pätülä, pätëns, tütä, pûblïcä, äpërtä.

PHR. Stl'ätä vîärüm. Trîtům spätïüm. Trîtä sëmïtä. Ãngûstä vîârûm.

Vîœ cömpëndîä. Trïvïüs cûllîs. VERS. Quâ nůlla. hümânö sît vïä trîtä

pëdè'. Nôn ëst ё tërrîs möllïs йа âsträ vïä. Quä. fäcît ässîdüö trämîtë

vùlgüs ïtër. Vïrïdës dîscël-nît sëmïtä câmpös.

x'ïátîcúm. Provision for a journey-Finem «Znïmö cërtûm, mîsërîsquè’ v`íät`tcä

crînîs. Pers. 5, 65. SYN. Cîbüs; aûxïlïüm vïœ.

vïätör, örïs. A traveller, passenger-_Omnîs ё! ögrïcb'la, ¿t tütä lätët ärcê

vïätör. Virg. IEn. 10, 805. EPITH. Lässůs, fëssìîs, dëfëssüs, fätîgâtüs;

ërn'ms, vägäbûndüs, pülvërülëntůs, mïsër. PHR. Qui cârpît îtër.

Fërëns tœdîä lôngä vïœ.

v'xbëx, îcïs. The mark of a stripe or blow ; a шеи.—85 půtè'äl mültä сайт:

vîbïcè'ßägëllás. Pers. 4, 49.

vibro, äs. To brandish, shake ‚- to hurl, throw ,- to quiver.-Spûm¢ï vïrëns ,

tër lingual vïbrât; terna ügmîna à'düncï. Stat. Theb. 5, 50. Obvîlïquc

adversas vîbrâbäntßlìmîruï vestes. Ov. M. 1, 528. SYN. Quätïo, cörûsco;

törquè'o, întôrquëo, côntörquëo, mîtto, jäcülör, jäcïo, cönjïcîo; trëmq, mïoo.

See Jaculor.

vîbürnüm, ï. The name of a shrub.-Quůntüm lëntà' sölënt Ешё:- vîbürnä

cůprëssï. Virg. Ес}. 1, 27.

vïa'irïïis. A substitute-_lám nölò' vïcärïů's ëssè’. Mart. 2. '8.
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vïcätîm. In or through “теги.—. V6.9 [йо-1х7 vtcrïtim, hiru: ¿ft hînc särïs ради.

Hor. Epod. 5, 97.

vîcënî, ae, ä. Twenty.-Trïcënôs (рйіб) bì's, vice'nös tër (piito') nümm'ie.

BIart. 4, 26. SYN. Vîgïntï.

vïcësïmůs, or vïgesîmůs. The twentieth.0cc`id`tt, ё! m`ísërö stê'te'rñt гісёд'і

mils ännůs. Prop. 3, 18, 15.

vïcïä, œ. A vetch, tara-Aut tè'niiës fëlüs v`íc`iœ, trïstîsquè' liîpinî. Virg. G.

1 75.

-uï “Ёз. Twin; .es-Nön piena". mädä vice. habe-155s. М…. 1, 100.

R. Bî*es.

' ïä, at, an vîcînïtâs, ätïs. .Neighbourhood , the neighbours.-Quœrë pè'rë

grînûm, vîc`nîd rai/cd rëclâmdt. Ног. Ep. l, 17, 62. See Vicinus.

vïcînůs. Nel, neighbouring,- a neighbour.-Vïcïnůmquë pëcüs grändïiîs

'über hdbë't. Ov. A1'. Am. 1, 350. SYN. Pröxîmüs, pröpînquüs, côn

tïgüůs, côntërmïuůs, fînïtîmüs, pröpïör.

vïcïs, 01, cëm, сё; plur. vïcës, cïbüs. A turn, change, vicissitude, succession.

_fnque' vïce's îllürn tectös qui lœsït à'mörës. Ov. M. 4, 191.

vïcïssïm. Ir. turn, alternately-Vis êrgo, ïntër nós, quïd pössït ütërquè',

vïcïssïm. Virg. Ecl. 3, 28. SYN. Për vïcës, ïn vïcëm, ältërnätîm, mütüo,

ältërnâ vïcë, ältërnîs vïcîbüs. VERS. Inquë vïcëm spè'cůläntůr äquâs.

Ãltërnäsquë vïcës ëxcübät. Süccëdünt, sërvântquë vïcës.

vïcîssïtüdo, 11118. A change, vicissitude.-SYN. Vïcës. VERS. Süccëdüut

trîstïä laetîs. Nübë, sölët, pülsâ, vândïdüs îrë dïës. Inquè' vîcëm pönůnt

vëntî, märë “Ех-11113111“, aůrä 111111111- 111 ñörëm törpëntës ëvöcät hêrbâs.

vîctïmä, ae. A victim, sacri/ice.-Vîctïmd, quae dëa'trä агент vîctrîcë, vò'cätù'r.

Ov. Fast. 1, 335. SYN. Höstïä, pïäcůlům. EPITH. Öpîmä, pinguïs,

sacrä, pïä, sôllënnïs. PHR. Sacrîs äddïtä ñämmïs. Vôtîvüs sänguîs.

Vôtîvm, or застав, pëcüdës. Vötîvœ cœdïs hönör. Ältärîs hönôrës.

victimam macto. PHR. Vîctïmâm cando, jügůlo, stërno, mäcto äd äräw.

Sacrům jůgülîs ëmîttërë crüörëm. Vötïvae pëcüdî cültrös sübjïcè'rë. .Ã1-ás

crüörë pïö tîngërë. Taůrûm, jüvëncüm, vîtůlüm sëcürî fërìrë, përcütërë,

stërnërè'. Ãrâs crüörë pëcüdüm îmbüërë, mâctâtœ sânguïnë часте tîngërë.

VERS. Et câîdët ânte âräs grätîssïmä vîctïmä taürůs. Caesîs dë mörë

jüvëncîs, Éxörât päcëm Dîvùm. Taúrôs Cönstîtüe, ët ваш-11111 jůgülïs

dëmîttè' crůôrëm. Můltä tîbi ânte ärâs nöstrá cädët höstïä dëxtrà. Illîüs

äräm Sœpë tënër nöstr'ls äb övîlïbůs îmhůët ägnüs. See Sacri/ico.

vîctör, 61'18. A conqueror.-Ve'ctüs ёс in nîvë'îs, Pöstiïmè', vîctör è'quïs. Ov.

Fast. 6, 724. Nöndúm trädïdërâs vïctäs статьи; ârtës. Ov. Fast. 3, 101.

SYN. Trïůmphátör, trïümphâns, övâns. EPITH. Cëlebrïs, (:Ъ—11118,

îllüstrïs. PHR. Dömïtör hôstïüm. Sůpërâtô vîctör äh hóstë. Spölïïs

höstîlïbüs însîgnïs, dëcörîis, ôrnätüs, sůpërbüs. Höstîlî praedä spölîîsquë

pötîtüs. Vîctrïcî rëdïmîtůs tëmpörä laůrô. Spölïîs însîgnîs öpîxms

Mìlîtïae östëntàns förtïä gëstä sůœ. Rëdïëns fůsö lœtüs äb hôstë. Vînctůs

Ãpôllïnëä vîct'ícïä tëmpörä laůrö. Vîctrîcî dëcörätüs tëmpörä. laûrö.

Můltö süblîmïs nönörë. Fröndë trïümphälî tëmpörä cînctä gërëns. VERS.

1ndë pëdëm vîctör můltä сйт laůdë rëñëxït. Ãspîce üt însîgnîs spölîïs

Мате—311118 бр11п15 Íngrè'dïtür, victörquë vîrös süpërëmïnët ömnës. See Vince.

Vîctörïä, ae. Victory.- she was worshipped as a goddess by the ancients-Sic

ässuëtd tůîs Semper Victörïà' cästrïs. Ov. Tr. 2, 169. SYN. Pälmä,

trîümphüs, tröpœüm. EPITH. Clârä, mëmörändä, cëlebrïs, ïllùstrïs,

süpërbä, laetä. PHR Vîctrîx pàlmä, glörîä. Mültñ sänguïnë pärtä..

Můltö sùdörë pär'âtä. Vîctörïs hönos. Pàlmac hönörës. Vîctńcës laůx'î.

See Triumphus.

vîctrîx, îcïs. She that is victorious : victorious-Victima', que dëa'trä сдвиг!

vïctrïcë, vöcätiir. Ov. Fast. l, 335. See Victor.

vïctüs, üs. The necessaries of life, food, Qc.-Vïctïbiîs învïdïtpöstquî/m nön

'üt'tlvzs aüctò'r. Ov. M. 15, 104. SYN. Ãlïmëntům, cïbüs

vîcüs, 1. A village; a street-Defërär in Шийт vëndëntëm. thüs ё! ò'dörës.

Hor. Ep. 2, 1, 269. SYN. Pägůs; vîä.

v'ídëlîcët. To wit, that is to say,- it is evident.Essë „машу: In tërrîs pri

mördlrï re'rüm. Lum' 1. 211. SYN. Srîîïcët.
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vïdërß. Do you see 9_Edñce't; „таж й! уёпйшг stänt нЕт-Под crîstœ. Vil-g

En. в, 780. SYN. vïdësnë, пбппё vïdësi

vïdëo, ён, vîdî, visûm. To see, behold, идите.—8116 pê'dïbüs Styx äträ uïdë;

Mänësquë pföfündï. иш. G. 1, 243. тап гта .nu ё: тала зрёсйійЁ

Zà'börë. Vix-g. G. 1, 197. Vîsůs à'de'ssë mïhï, Ilìrgösque êfůndërë jïe'tl'u.

Vil-g. ]Еп. 2, 271. SYN. Ãspïcïo, cërno, întiîëò'r; sëntïo, întëllïgo,

âgnösco, ädvërto. PHR. Öcůlïs përcïpïo, âccîpïo haůrïo. Öcülïs ôbsër.
vürè', prösëquî. Vïsů lè'gërë. VERS. Sîquä förtëß Гёте—111$ öcůlîs sëse öbvïâ

nöstrïs Errâbündä bövïs vëstïgïä. In quämcümquë dws ädvërtô lůmïnä

pììrtëm, Immënsaa spëctäntůr öpës. Тё vïgïläns бс , 311111116 сё nöctë

vïdêbàm. Ez ömnëm Prôspëctüm lätë pëlägö pëtït, Ãnthëä sî чий Jäctä

tům vëntö vîdëät. Düm pötüî spëctârè' vîrüm, spëctârë jüväbät; Sůmquë

tůös öcůlös ñsquë sëcůtä mëîs: Ut сё nön pätëräm, pötëräm tüä "С-15

’ч111ё1'ё; Vëlä dïů vûltüs dëtînüërë mëös: Et, pöstquâm пёс сё, пёс vëlä

fůgâcïä vîdî, Et, quöd spëctârëm, nîI, nïsï pôntüs, ëxât. See Aspicio.

\"ídëör, ërïs. То be seen,- to seem, идиш.—012 mîhï fällè'rè', dä sänctö 117,316

9иё vïdërï. Ног. Ep. l, 16, 61. '

vîdůä, œ. A widow.-C'rüstïs ё: pômïs u`ídüäs vëne'ntù'r «_ïväräs. Hor. Ep.

1, l, 78. EPITH. Rëlîctä, mœstä, trîstïs, äŕñîctä,1ügëns. PHR. Orbä,

ôrbätä, vïdüätä, spölïätä vîrô, cönjügë. VERS. Jäcët 111 vîdůö fëmînâ

mœstä tůrö. Vïdůô fůndît süspîrîä lëctö.

vïdüo, âs. To deprive or bereave of--lsïrva'que`l Rhîpœîs nünquärn pïçlù'älâ

prüînîs. Vírg. G. 4, 518. SYN. Orbo, prìvo. ‹

911111115. Bereft 0f, destitute, читают.—сйт jûvît v`ídüös räpta' Sà'bïnà' від-бя.

Ov. A1'. Am. 1, 102. SYN. Vïdüâtüs, örbüs, örbätüs.

vîëtůs. Soft, Лаваш, 1cithered.-Nëc süprä cà'půt e'jüsdërn cè'uïdîssè' v`íëtäm.

Lucr. 3, 386. SYN. Möllïs, länguì'důs.

vïgëo, ës, üî. To be strony ,- to/lmarish, thrive.-Möbîl`ïtätè' vïge't, vïrës йс

quîrît è'ûndo. Virg. Еп. 4, 175. SYN. Välëo; Hörëo, Höfe-:sod yïljëç.
PHR. Vîgörë plënüs sům, praespo. Vêgìëçô 511111 сбгрбгё. Vîrïbqs välëo.

vîgësïmüs. See Vicesimus. A "

vïgîl, 1115. Watcbful, waking,- attentiqe.-_Vësta è'çìfdëm ësl, qu@ tërràf .j ‚уйдём
vîgïl ïgnïs ůtrïquè'. Ov. Fast. 6, 267. Pörtârům vïyïlës, 'e'l сааб Vmîrtè' re'

sïstûnt. Virg. /En. 2, 335. SYN. Përvïgïl, vïgïläns, îhsömnîs,'ìpsôpîçůs,

përnôx; sëdůlüs, ättëntůs. See Fiyilo. " '
vïgïlântïä, aa. Watchfulnes, vigilance-_4t si сцб: Mûd ûllrìçi v'frös çïgïlêntü

fügït. Virg. G. 2, 265. SYN. Vïgïl cůrä, 5211111111111; sëdülïtäs.

vïgïláx, äcïs. Watchful, тишину.—№51: früîtúr sömnö qïyïhïcïbüs e'a'cïtà' сйт-із.

Ov. M. 2, 779. see yigil, vigila. ' ' " '

vïgïlïä. A watching; a watch, guard-SYN. Igsöggfíä; ëyçübïzp. PHR..

Vïgîl nôx, vïgïlës hôrae. ’ ' ' ` ' ` ’ '

713110, ás. To watch, keep awake ; to apply diligently-Prœcïpïtê's „туша,

т.т-і, ё! cönsïdïte' tränstrïs. Virg. fEn. 4, 573. SYN. Përvïgîlo; ëxcübo;

învîgïlo, ïncůmbo. PHR. Insömnëm nöctëm důco, pätïör., ‘,1'2’1110. Nöctëm

vïgîlo. Nôctëm vïgïl dúco, vïgîlëm důco. Vïgïlës përdůcërë nöctës. Ex

cübïäs ägo. VERS. Quîd serös 11111131111 5d lûmïnïs îgnësj êrvîgïlänt.

Värïö nöctëm sërmönë trähëbänt. Cöllůcênt îgnës; nôctëni custôdïä dücït

Insömnëm lûdö. Nôctëmquë vïgîl dücëbät 111 ârmîs. Vîgîl sêrvât cús

361115. mürôs. '

'vîgïntì Twenty.-Äh mïsër ё! dëmëns.' oïgîntî lïñgà't ännîs. Mart. 7, 65.

SYN. Він (іёпі. '

vïgör, örïs. Strength, force, души—[дий]: ¿st öllîs vîgò'r, e't cœlësfís 5rîgö

Vil-g. Еп. О, 730. ле'ыпш vïrës à'nïmî, mñtölquë vïyörëm. Virg.

JEn. 9, 611. SYN. Vis, yîrës, röbůlj. EPITH. Ãlîícër, änïmösůs,

kus.

vìlïs, ë. Cheap, paltry, wo1‘thlcss.Vîl`í1`ís ärgëntüm ëst qûrö, vïrtůtïlůs

aürüm. Ног. Ep. 1, l, 52. SYN. Ãbjëctüs, dëspëctůs, çöntëmptün.

nëglëctîis, húmïlîs, sördîdůs, lè'vïs, vülgñrïs. РНБ,. Pàrvî p_rëtïî.

“ШЗ, ае. A country-house; а farm-house.-Únïcüs änsër'ê'rät mînïmœ cus

tcdlíà' ища. Ov. M. 8, 684. SYN. Prœdïům, dömüb 11150105.

vîlhcus. Phe werner qf a farm , living in the country, rural. -Nüne ürbem
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Et {№ ët bälnëtï vïllïciís öptäa. Hor. Ep. l, 14, 15. SYN. 0615111115,

agrïcölä, růstïcůs. See Agricola.

vîllôsüs. Hairy, shaggy, гость.—Едят ’in Олеге vïilösîs pellibüs irse. Ov. M.

l2, 319. SYN. Sëtösůs. PHR. Vîllîs cömâns, tëctns.

vïllülä. A small villa, a cottage.-Villůld, quœ Syrönïs ëräs, ¿t paüpär à'ge'llë.

Vix-g. Catal. 10.

v'illüs, î. Tufted or shaggy bain-Germán@ tönsïsquè' jïrůnt mântîlïà' villïs

virg. G. 4, 377.

vîmëu, ïnïs. A twig; an osier-Ãrbìîtë'îs [ат—ім virgîs ё: uïmïne’ quërnö.

Virg. Еп. 11, 65. EPITH. Lëntüm, ñëxïlë, törtüm, intôrtům, lëvë,

tënüë. PHR. Vîmïnëä vîrgä. Vimïnëî frütîçës. '

vîmïnëüs. Made of twigs or osiers; wieken-.Vïrnine'âsquè' “ЕМ; crêtes,

jüvà't бтб; në'que îllürn. Vírg. G. l, 95. SYN. Ех vîmìfnë. '

vînñrïüs. 0f wine ‚- а vintner : vînärïúm. A casi; of winem-{nvërlünt All?.

fänîs „mari/¿1616. Ног. Sat. 2, 8, 39. " …

vîncïo, is, vînxî, vînctüm. To bind, tie.-Vïn.rè'r1ït_ ё! pöst tërgàf rnrïnůs, 6s

mittëret ümbrïs. Virg. ÍEn. ll, 81. SYN. Dëvïncïo, râvîn'cïo, Ёко, ЫЁЁО,

rëlïgo, rëdïmïo; stringo, öbstrîngo, cönstrïngo; писю, ân'nëcto, cò'nnëcto,

PHR. Vînclìs cöërcëo, cöhïbëo, rëtïnëo, pvëmo, önëro. "Vîncůlä înjïcîo,

ïntëndo. Mänïbüs, pëdïbüs, or cöllö, теша сігс'йщёщіпіісіо, ïntëndo.

VERS. Vînctîis ërâm vërsäs în mëä tergä mänůs. ' 1пчёці’іг, vîncîtquë

mänůs pöst tërgä cätênîs. Nôn vîncůlä nâvës (ШЗ tënënt, ůnoö nön ШГ ät

âncörä mörsü. Quinn sïmül id dürâs тыкв—аса… brächìa caůtës Vigît.

Cëntům vînctîîs ähënîs Pöst tërgüm nöd'xs. Circůnidätä cöllä cätënîs.

Vînclîs ët cârcërë frënät. Cörrëptüm mänîbüs v'mclîsquë tënëbïs. `gïxrä

cômpëdë crürä sönânt. Pôndërë lässä cätënaa Est mänîis. Spë е îâm
välïdâ sölâtür cömpëdë vînctům. Ibůnt ñntë (Шева öniëräti oöllä cïitenîls.y

vînco, is, vîcî, vïctúm. T0 conquer, overcome, get the better of-Cöntra è' b'

№№ „т mea [двд, зам-мёд. virg. En. 11, 163. SYN. Dëvïnco, die.

bëllo, süpëro, sůbïgo, dömo, ëx ügno. PHR. Pälmâm fëŕo, 1"ëfë'1o, öb

tïnëo. Vîctörïs praemîä, dëcüs, önörëm rëfëro. Ё cërtâmïnë victör můltîx

сйт laůdè' rëdëo. Hôstëm ñrmìs, bëllö, sübïgo. `x hösìë spöiïä, tröpœä,

trîümphům, rëfêro. VERS. Vîctä jäcët pïëtäs. Rätïöne ïůro'gëm Víncërë

nön pötërät. Pöpůlôsquë fëröcës Uöntündêt, mò'1‘ës'qt1§l vîrîs ët mœnîä

pönët. Ãrctöäs dömüî gëntës; ïnîmîcä sübëg-î Ат}! 111111111. Sep Victor,

Triumpho. ' ` ' '

vîncůlüm, und, by Syncope, vînclům, î. A bond, tie, jastening._L1'1m`ind;

nam tënè'râs ärcëbänt vincůlà' pälmäs. Virg. 2En- 2, 406. SYN.' ätënìi,

nëxüs, lïgàmën, läquëüs, mänïcä, nôdůs, cömpës. EPITH. прийди,

ârctům, tënâx, întörtüm, tôrtům, nëxüm, nôdösům; iëì'rëům, fëŕrütům,

ähënům. PHR. Vînclörûm ...n-.11 nodi, ведая, wmpäg'ëç, rëiïnâcülä,

völûmînä. Implïcïtî fërrätae cömpëdïs örbës. See Catena.

vîndëmïä, œ. A vintage.-Flörël dge'r : spúmñt plënîs vinde'inìfà' Iâbrïs. ir . G.

2,6. SYN. Uvœ,orůvärüm,mëssîs. EPITH. Fëräx,fëcünd§. Y RS.

Prëssös pëdïbůs däbät üvä Iïquörës. Pè'dë sůb cëlërî spümëä můstii Hillůnt.

Ebrïä сйт spůmänt cälcâtîs prëlä räcëmîs. Pînguïäque 1mprëssîs Hêspů»

mänt müstä räçëmìs. Aůtümnàlî rëdölët vîndemïä fëtů. Fërtì'lïs ët prêssö

spñmâns vîndëmïä Bäcchö. Mädïdîs încûmbůnt ртс—3131 тё‘сёшіэд. Sördîdůs

împrëssäs câlcâbît vïnïtör üväs. See Vinea, Autumnus.

vîndëmïätör, or vîndêmïtör, örïs. A vintager; a constellation so called-_Ä

nön ¿fügte? Vîndëmïtò'r ,- höc quäquë caùsüm. Ov. Fast. 3, 407.

vîndëx, îcîs. An avenger of wrongs ,- a protector, guardian.-1ndicè'nôn брйз

e'st no'strïs, пёс vïndïcë, libris. Mart. 1, 54. SYN. Ültör, dêfënsör, {ввёл-.

tör. EPITH. Ãcër, jůstüs, œquüs.

vindïcïae, ärûm. A claim or right of possession.

vîndïco, ás. To avenge, punish ; to protect, rescue; to claim-_Prömîsïtg

Grâîümque îdëö bis vindïcdt ârmïs. Virg. JEH. 4, 228. SYN. Ulcîscör;

lìbëro, ässëro, dëfëndo; {хп-630, àdscrîbo. See Ulciscor.

vïndìctä, œ. Re _, , _, At и? ”’ ‘“ ‘” ` [тб _picündîù'sîpií

Juv. 13, 180. SYN. Ültïo. See Ultiû.

vînëä, œ. A vineyard-Nôn niströs päñëtù'r hümůa, m'm tînè'à'fâliún. Virg.

‚
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Ecl. 4, 40. SYN. Vînëtům. EPITH. РБ::-Юй, fëräx, fëcûnâä, ПШ":

ñânl, laetä, půrpůrëä, grävïdä, rübïcñudä. PHR. Ämîctî pâlmïtë cöllës.

Gënërôaaa fërtïlîs ûvœ. Lärgö půbëscëns vînëä fëtü. Pâmp'înëîs jügîs p'lctä

ärvä. умы… cônsîtï cöllës. Ãrvä fëlîcîä Bâcchö. Uvîs, or räcëmxs,

pîctä, dîstînctä. See Vitis.

vïnëtüm, î. A vineyard-AM sübjëctà' tërůnt cûrvœ „тай cà'rïnœ. Ov. M.

1, 298. SYN. Vînëä. See Vinea.

vìnïtör, örïs. A vine-dresser, keeper of a vineyard.-Aüt cüstös grè'gïs, ай!

тйійпв vïnïtör ûvœ. Virg. Ecl. 10, 36.

vïnölëntůs. Given to wine, drunken. See Ebrius.

vînüm. Wine-Vina' quò'que in mágnïs öpërösë cönrfîtà' ce'llîs. Ov. Fast.

5, 269. SYN. Mërüm; mñstüm; Bâcchůs, Íäcchůs. EPITH. Dülcë,

lœtům, gënërösům, grâtüm, jûcündům, spůmäns, rübëns, růbïcündüm;

Mässïcüm, Fälërnüm, Cœcůbüm, Märëôtïcům, Chîům, Lëshïům. PHR.

Münërä Bäcchî. Pöcůlä Bâcchî. Bäcchïcüs, Lìœüs, or Lënœüs, hümôr,

lätëx, liquör, säpör. Lënaeům nëctär. Bâcchî Mässïcüs hûmör. Recrëäns,

or ëxhîläräns, änïmôs, cördä. Cñrâs pëllëns, sôlvëns. Lœtïtïfe däl'iír.

брёгса гес11'иіёпз. VERS. Cürä {пд-ц, шыш &ЦйТсйщцё тёгб. мыш

cëlëbrât cönvîvïä Bâcchö. Vînö förmä përît, vînô cörrůmpïtür гейш.

Dätä tëmpörë prösůnt, Et dätä nön :'ърпб tëmpörë vînä nöcënt. Nëc

jüvät în Iûcëm mültö mârcëscërë vînô. Nëc stüpëânt můltö côrdä sëpûdtä

mërô, Mädëänt gënërösö pöcülä Bäcchö. See Epulor, Ebrius.

\"l'ölä, ae. A violet.-Pällêntës vïäläs e't sümmà' pzïpávëra' cfîrpëns. Virg. Ecl.

2, 47. EPITH. Pürpůrè'ä, pällëns; fiôrëns, tënërä, vërnä, suâvïs, інші;

ödörä, fragräns, hälâns. PHR. Flörëns vërë növô.

vïölâbîlïs, ё. That may be hurt or wounded.-Möllè' mëûm, lè'vîbüsquë сбт e'st

„mime an.. ov. Ер. 15, 79.

vì'ölâcëůs. Like a violet ; of а violet colour.

vïölârïä, örûm. A bank or bed of violets.._Flörê'à't,~ ïrrïgůûmquè' bïbänt ciò'

lárïá' föntëm. Virg. G. 4, 32. EPITH. Möllïä, bländä, röscîdä, grátä,

důlcîä, suâvîîi. VERS. Půrpůrëüm pîngůnt vïölärïä câmpüm.

vïölätör, örïs. One who violates.-Cönfůgît ïntërdüm tëmplî vïölätò'r ä'd äräm.

Ov. Ep. ex P. 2, 2, 27.

vïölëntër. With violence, violently.Lïtò're Etrüscö iìíò'lëntër ûndîs. Ног. Od.

1. 2, 14. SYN. Vî, për vïm, împëtü.

vïölëntîä, œ. Force, violence-_Àdjïcîâs ; ne'c te üllîûs vtò'lëntïà' vïnczït. Virg.

IEn. ll, 354. SYN. Vïs, împëtüs. EPITH. Räbîdä, aůdäx, сваей,

praecëps, räpïdä, fürïôsä. See Impetus, Ira, Invado.

vïölëntůs, ä, ům; and vïölëns, ëntïs. Impetuous, violent, furious.-In te'fïn.

ge'bfim ciò'lëntös Tröà's ïtûrös. Ov. Ep. 1, 13. Dîcär, quà vïölëns öbstrëpît

цій/“111173. Hor. Od. 3, 30, 10. SYN. Vëhè'mëns, äcër; prœcëps, fëröx.

vïölo, äs. To hurt, harm, mar, profane, violate.-Quîci1mque llîäcös fen-ö

vïölávïmůs âgrös. Virg. En. 11, 255. SYN. Tërnëro, laedo, ötfëndo,

cöntämïno, mäcůlo, fœdo; rümpo, përfrîngo, rëvëllo.

vîpè'rä, œ. A viper.-Vîpè'rà' de'lïtüït, cœlůmque темп:: fi'lgït. Virg. G. 3,

417. EPITH. Insïdïösä, môrtïfërä, vënênösä. See Serpens.

vipè'rëůs, and vïpërînüs. Of a viper, трети.—Тайна; vîpërè'ö lürïdà' fe'llë

gëraït. Ov. Tr. 5, 7, 16. Núm uîpè'rînüs his crit'ör. Hor. Epod. 3, 6.

vïr, vîrî. A man, male; a husband.-Hïc vtr, то ést, tibi quëm prömïttï

sœpîůs aüdis. Virg. Еп. 6, 791. Prœsëntêmquë vïrïs ï-ntëntânt ömnîà'

mörtëm. Virg. Еп. 1,95. SYN. Más, mäscülüs; hömo: cönjůx, spôn

süs, märîtüs. EPITH. Förtîs, mägnänïmüs, gënërösůs, împävîdüs:

jüstůs, prûdëns, sägâx, söllërs. PHR. Ãnïmüm gërëns vîrîlëm.

vîràgo, gînïs. A masculine woman, female идти.—Нда сбпсйзьй mè'tü тёп

tëmJûtûrnà' сйт—дуб. Virg. Еп. 12, 468. '

vïrëo, ës, ůî. To be green; toßourùh-Fröndè' vïrërc' nò'vä, quöd ибп síîâ

_semînà't ärbos. Virg. JEH. 6, 206. SYN. Vîrësco, vërno; vîgëo.

vues, Чёт. force, strength, vigour,- раша.—$50 fâtûs, välîdîs ingëntëm

vîrì'bus hastam. Virg. Еп. 2, 50. SYN. Röbůr, vîrtůs, vïgör, "із:

pötentïä. EPITH. Välïdae, {`ы-шве, învîctœ, înfrâctœ, îndömïtœ. VERS.

Tôtîs în vülnërä vîrïbůs Тийт. Frîgënt ëlïëtœ 'm oörpörë vîrës. Vòs, ò
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il'

quïbůs intëg'ër œvî Sänguïs, äit, sölïdœquë sůö stìint röbörë vîrës. Tům

victů rëvöcánt virés. Qua: fúërînt jüvëuïli in oörpörè' virës. Ãgmì'nä

côncürrûnt, důcîbůsque ёс vîribüs œquis. See Robur, Fortis.

\7`1'гёзсо, is, To grow green.-Ärbörëïfëtüs апт, âtque ïnjüssä vire'scûnt Grâ

minä. Virg. G. 1, 55. SYN. Vîrëo.

t'ïrëtûm. A place full of green herbs or plants; a areen.-Dëve'nërè' löcós

lœtös, ё! (irmenoï virëtzï. Virg. JEn. 6, 638. SYN. Viridärïům, pri-mimt

hörtüs. EPITH. Ãmœnům, 1'16rîdùm, môllë, hërbösům.

virgä, œ. A twig, rod, wand.-1Vüncfzïeilïs ”Мёд іёждгйг' fiscïna' vii-ga. Virg.

G. 1, 266. SYN. Vimën, rämûscülůs. See Vimen, Ramas.

virgâtüs. Streaked, chequered.-Vïrgátis [йа-ён: sägůlis ; tum la'ctè'tï 06115.

Vix-g. Еп. 8, 660.

virgëůs. Ofrods or twigs.-Vîrge‘à' prœtërê'ä Cëleï vilïsquë siipëtlëa'. Vil'g. G.

l, 165.

Yirgïliüs. Virgil, the most celebrated of Roman poets ; he enjoyed the patron

age of Augustus and lilœcenas.-Illö „т;/71117711 me tërnpörë dzilcïs dlëblït.

Virg. G. 4, 563. SYN. Märo. EPITH. 1360165,іпвёпібвйщійсйтійз.

divinïis, eetëi-nüs. PHR. Quö civë sůpêrbït Mäutüä. /Enëidös sümmůs

vâtës, fêlix aůctör, cöndi'tör. Römïilëůs vätës. Dëcüs Itälîae. Lätiälis

Hò'mërůs.

virgïnëüs. 0f a virgin, maidenly; матем.—1112816 virginëùmque alte" bibit

detti crüörëm. Virg. IEn. ll, 804. SYN. Püëllärïs.

virgïnitäs, ätis. Virginity; chastity-Este' mè'œ tëstës virginitäfis, dit. Ov.

Fast. 2, 158. SYN. Cästitäs, půdör, püdicïtïä. EPITH. Càstä,sânctä,

cändïdä, innůbä, integrä,illaesä. PHR. Vîrgïnëï 1'168 půdöris. Virgini

tâtis hönös, dëoüs, glôrîä. See Pudicitia, Castitas.

virgo, ginîs. A virgin, maid ; a damsel.- Vîrginis 6s hà'bïtñmquë gè'rëns. ё!

virginîs ärmä. Virg. Еп. 1, 315. SYN. Püëllä. EPITH. Гиш—11115.

înnübä, câstä, întëmër'- ä, рік-і, întáctä, ïllîbätä, půdicä. PHR. Vîrî,

thälämi ëxpërs. Virgïnîtätë früëns, gaüdëns. Virginitâtïs ämâns, stü

dïösa. Cästům rëtînëus invïölâtä dëcüs. Intëmërätäyîrö. Virginè'ů

nünquâm cörpörë pässä vîrüm. Quae virgïnïtâtïs ämörëm intëmërätä cö1ït.

Laüdëm quae саши virgïuïtätïs häbët.

Virgo, ïnïs. The Virgin, a sign of the Zodiac.-SYN. Авы-ай; Erigönë.

PHR. Virgïnïs àstrúm, sîdůs. Spîcëä mûnërä gëstäns.

vîrgûltüm. A shrub, bush-Dum te'nëra âttöndënt sima: vîrgülta' eà'po'llœ.

Virg. Ecl. 10, 7. SYN. Frütëx, ärbüstûm. See Frutea.

vïrïdàrîûm. A green garden or enclosure. See Viretum, Hortus.

vïrîdîs. Green, fondant-Nuno virïdës ëtïam öceültânt spinêttï là'eënös. Vix-g

Ecl. 2, 9. SYN. Virëns, vîridäns, vïrëscëns.

vïridu, äs. To make green-Num vrïdä sübnätïs imö vïrïde'ittiír ab herbîs.

Ov. Hal. 90.

vir-11k. 0fa man; manly, hrave.Cüm sis öß'ioiîs, Grädïvè', vïrïlïbůs riptiis.

Ov. Fast. 3, 169. SYN. Máscülüs, rôbüstüs, förtîs, Мей-11115, gënërösůs,

aûdiix, intrëp'ídüs, intërritìis, облас—111$.

virilis estan-_PHR. Fïrmâtä, fix-má, röbüstä, mätůrä œtäs. VERS. Übi

jam firmätä vïrům сё fëcërït aen-xs.

vïrilitër. lilanfully, vatiantly.-L‘ui gënïtrîa' jle-nti, “ Fortuna' virïlïtè'r,”

inquît. Ov. Fast. 1, 479. SYN. га;-та, gënërösë, aüdäctïŕr.

vïritim. .Man by man, severally, singly.-Quöd lëgërët te'rërëtquë ттт pitb

Нойз 'йзйз. Ног. Ep. 2, 1, 92.

virtůs, ütîs. Virtue, worth, valour, excellence-Virtus, ätque à'n'zrm'ts cœnïs

re'spönsät ò'pîmîs. Hor. Sat. 2, 7, 103. lilâetë növâ uirtütë, půër . sic itñr

äd дитё. Vix-g. IEn. . , 641; SYN. Pröbïtâs, întegi'itâs, pîëtäs, vis, virés,

rôbür. EPITH. Vividä, теша, incôncůssä, impävîdä, praestäns, ëxcël

1ëns, invietä, intërrïtä, cönstäus, Íirmä. PHR. Virtütis hönös, dëcüs,

splëndör, öpës. М àgnœ röbůr mëntïs. Vîrtüs sëpůlcri nësciä, fâtö mâjör.

fätörům dömitrix, nësciä förtüuœ cëdërë, tëndêns in ârdüá, mälis, or âd

vërsîs, spëctátä. VERS. Ipsä sïbî prëtîüm vîrtüs. Vîrtůti immörtâlîs

bönör. Důrö Niti'tür âd laúdëm virtù: intërritä clîvö. Vîvît pöst Пий

sůpërstës. Sölä përënnïs Etfůgît ëxtrëmî trîstîä fâtä rögî. Paücî, quös
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œquůs Ешё—71$. Jůpì'tè'r, айс ârdëns ëvëxït äd mthërîi vîrtüs. Unïcä pöst

cïnërës vîrtüs vënërândä bëätôs Etîïcït. Ómnìîi 115m vîrtüs impërïôsä dömät.

Fämam ëxtëndërë fâctîs, Höc vîrtütïs `öpüs. See Pictos, Patientin,

Modestia, Clementia, Prutùntia, Justitia, áfc.

vîrůs, î, n. Poison. -venom._Virüs häbe' : nós hœc növimüs Esse' nihil. Man.

Iii 2, 8. See Venenum.

vîs, vî, vîm; pl. vîrës. Strength, might; force-Haye tibi si vïs Est, sï тёти`

ійтй pò'têstâs. Mart. 2, 53. SYN. Röbür, vìrës; vïölëntîä. See Ита.

\'ізш'ъсйз. Daubed or entangled with bird-limc.Nôn à'vîs ütïlïtër „маш

efflgit älis. Ov. Ar. Am. l, 391.

vîscêrâ,üm; and, occasionally, vîsciis, ërïs. The bowels, entrails.-Tërg5rä

да;-тат cöstis, ё: vîsce'ra' mida-nt. Virg. 11311. 1, 211. Hic ïncönsümptö

viscërë priscît даёт. Ov. Ib. 194. SYN. Intëstînä, Вій, ëxtä, praecñrdiá.

EPITH. Intïmä, möll'íä, spìräntïä, fümäntïä, tëpîdä, tëpëntîä, cälîdä,

fêrvëntïä.

víscùm, i. The mistleloe ; bird-lime.-Quälê' sò'lët sïlvïs brûmälî sîdê'rë vïscüm.

Virg. JEn. 6, 205. EPITH. Pîuguîs, tënäx, lëntůs, strîngëns. PHR.

Vîsuì glůtè'n. Vîl'gœ vîscö öbdüctœ. Cälämî vîscö ШМ, öbdůctî. Vîscätœ

vïrgae. VERS. Шёл. dölìs vîscöquè' süpër cörrëptä sëquäcî. Läquëîs câp

tärë fëlñs, Et fâllërë vîscô. Völücrës vîscâtâ fällërè’ vîrgä.

viso, ïs, v'isî. To go or come to see, to visit; to see.-Úndiquè' vïsëndî stůdîâ

Tröjäntï jüvëntús. Virg. Еп. 2, 63. SYN. Cônvënîo, ädëo, învïso;

vulëo. .

vîsîto, ás. To see often.

vîsüm. An apparition, vision, phantom.- Tůlîbůs ättönit'üs vïsïs, dc vöcè' dè'â

riim. Virg. Еп. 2, 172. See Somnium.

vîsůs, йа. The sight,- a vieulw-Rïtë secundäre'nt vïsüs, òme'nquè' lè'väre'nt.

Vix-g. fEn. 3, 36. SYN. Aspëctüs. See Aspectus.

vîtä, œ. Ltfe.-Vïtdquè' mäncipiö nulli ddtůr, ömnibils 'йгй. Lucr. 3, 984.

SYN. Spîrïtůs, lüx. EPITH. Fügïëns, brëvîs, cädücä, ñüëus, äńgûstä,

ärctä; fâlläx; änxïà', söl1ïcîtä. PHR. Vîtœ münůs. Vîtälës айпи, ännì,

dïës. Vìtälë lûmën. Vîtœ tëmpůs, tëmpörä, dîës, spätîům, cäsůs, sërïës.

Ãngůstî tërmïnůs aevî. Vitae sůmmä bxëvïs. Lûmïuä vîtae. Plënä 15116

rîs vîtä. Trîstîbüs änxïä cůrîs. Värìîs ëxpôstä, or ôbjëctä, përìclîs.

Värîîs jäctâtä pröcëllîs. Làbëns mörë ñiiëntïs äquœ. VERS. ЦБ. spätïüm

vîtae, můltös _dâ, Jüpïtër, ânuös. Stät sůä cuïquë dîës : brëve ёс îrrêpärä.

bîlë tëmpüs Gmnïbůs ëst vîtee.` Ней vita încërtä, läbörî Dëdîtä përpëtůö;

sèmperque heü cërtä, пёс ůnquâm Sät möltîs pl'œvìsä dïës ! Vîtäquë сйт

gëmîtü fůgît îndîgnâtä sůb ůmbräs.

vita типа.—РНК. Fînë cärëns, îmnxůnïs fâtî. [Etërnům mänëns vîtä рёв

aevům. See fEternus.

vîtälîs. Givingor preserving life-Núm quœcûmquè' vidés vëscï uîtälîbů's

aûrïs. Luci'. 5, 855.

vïtöllüs, î. A young calf-Cò'hïbënt cällôsà' vite'lli'im. Hor. Sat. 2, 4, I4.

vîtîfër, â, üm. Producing имел.—Надо de ит,/ён} vënîssë picâtli Viënmî.

Mart. 13, 107. Vîtîs fëriix. Vîtîbůs cônsîtůs.

x'îtïo, âs. To spoil, corrupt, taint.-Córpördfœdd jà'ce'nt: vïtïântůr ò'dörîbůs

aûrœ. Ov. M. 7, 548. SYN. Cörrümpo, vîölo, dëpriwo.

vïtïösůs. Faulty, corrupt, wicked, depraved.-Nön vitiösůs hò'mo ës, Zö`ilë,

sëd i-îtíüm. Mart. 11, 93. SYN. Impröbůs, Hägîtîösüs, përdîtůs, oörrûp

tús. PHR. Vìtïîs dëdîtüs, äddîctüs. See Sceleratus.

vîtïs, Тв. A Мне.—72:53 üt ärbörïbüs dè'cäri Est, itt „той; йшв. Virg. Ecl. 5,

32. SYN. Uvä, pâlmës, pâmpïnüs. EPITH. Flëxä; grävîdä, fënîx,

růbëns, půrpürëä, lœtä. PHR. Fërtïlïs úvîs. Räcëmîs grâvïdä,_tůmëns,

îctä, distînetâ. Tënërö däns piilmïtê früctům. Grávîdôs frùctüs, fêtús,

má můnërä, prœbëns. VERS. Plënìíquë pürpůrëö sůbrübët üvä mërò.

Pöpülüs Aleid.. glsiìssïmä, чтз психа. Pampînäs ämîcìtfu- vitîbüs

úlmüs. See Vinea, Uva.

ñtïům. A fault, defect; vice, wickedness.- Ti't „ип: hò'mïnüm mldëlì'tï půbülii

ìrœbës. Prgp. 3, 7, 3. SYN. Dëfëctüs, lâbës; cńmën, cůplá, псай;

HR. Vïtu lâbës, mäcůlä. Cörrůptï, scëlërätî mörës. See Scelus.



VlT ULL` 571

vito, is. To shun, прош.—85% mà'lz'lm pò'tiíî tà'mè'n höc vïzrîrè' cà'vëndíi

Uv. Tr. ?„ (i, 17. SYN. Evîto, dëvîto, fügîo, ëffůgïo, détröcto.

vitrëüs. Of glass, like glass, glassy, clear-._Tëmpüs ërät, дитё-б quö prîmům

terrà' prüînä. Ov. Ep. 10, 7. Quërn cëpît vîtrëä fämà'. Hor. Sat. 2, 3,

222. SYN. Ех vitrô, cryställïnůs; clärüs, nïtïdüs, Iîm ïdůs, pëllůcïdůs.

vitrûm, ï. Glam-_.0 föns Bándůsïœ, splëndîdîör vïtrö. or. Od. 3, 131.

Est nïñdůs, vïtröqnë mà'gîs pcrlůcîdüs omni. Ov. Ep. 15, 157. EPITH.

Clârům, nîtïdům, lûcïdům, pëllücîdüm, splëndëps, splëndïdům, mïcâns,

përspïcůüm. ' `

vïttä., œ. A fillet, ribband-Përfüsüs sà'nïë vïttâs ätröquè' vë'nënö. Virg. Еп

2, 221. SYN. танка, fama, rëdïmïcülüm. EPITH. Tami, limer.,

möHîs, lînëä, crìnîxrís. PHR.. Crînâlîs fâscì'ä. Cäpïtïs tzenîä, rëdïmîců.

ШШ. Tëmpörä cîngëns. Crïnës, cäpîllös üstrîngëns, cöërcëns, lïgâns.

VERS. Omnïbüs hîs nïvëâ cîngüntür tëmpötä vîttä. Vîttä. cò'ërcëbät.

nëglëctös âlbä oäpîllôs.

vîttâtüs. Bound or adorned with a ßllet.-Pâlllïdcï vittätœ рамы: зйпуъйпё

vâocœ. Ov. M. 12, 151.

vïtülüs, î. A calf; a steer, bullock.-Tüm vïtülüs, [Лтд сйтйт jäm côrnůà

frôntë. Virg. G. 4, 299. See Juuencus, Bos.

vîtůlä. A cow-calf; a heifer ; a young ваш.—сйт fiïcï/Írn vïtůlâ prö frügïbìîs.

ipse' vënïto. Virg. Ecl. 3, 77. SYN. Jůvëncä, väccä.

vîtůpè'ro. To blame, jìnd fault with, disparage.;Ét, т pütëntür sà'pê'rë, cœlům

vïtůpëränt. Phaed. 4, 6, 29. SYN. Патио, cülpo,împ1öbo, ärgîxo. See

Argzio, Redarguo.

vîvärìům. A place where live animals are kept.-Sîc inde hůc ömnës, täm

' quam до! vîvârïà', currünt. Juv. 3, 308.

vîvâx, âcîs. Long-lived, vigorous, тату.—раша,; gaüdênt sïlvä vïväcîs

ölïvœ. Virg. G. 2, 181. SYN. Vîvìdüs; Юре-шуй“ vîgëus, välïdůs.

vîvësco, `ís. To become alive, to acquire strength.-Qnöd cüpîdo áfïzüm cördî

vïvëscït, ill ïgnîs. Lucr. 4, 1131.

vîvîdůs. Lively, vigorous-Milli." fügït rêffügîtquè' 01175.- ät vïvidù's Umbër.

Virg. 1Еп. 12, 753. SYN. Vîvàx, välîdůs, änïmösüs, röbůstůs.

vîvo, is, xî, ctům. To live, be alive ‚- to last, endure-Nulla” pldce'rë dïü, пёс

vïvërë, eármînlï pössünt. Hor. Ep. 1,19, 2. PHR. Vîtä, lücè' früů'r.

Vitâlës aürâs cärpo, dûco, пт…. tEthëx-ëä añrä frůör, vëscör. Lümën

vîtälë vïdëo. Dìëm, lûcëm âspïcïo. Vïtäm düco, Эво. ' Vîtâm, n_evüm,

œtàtëm, ännös tränsîgo. tEtätïs, œvï, vîtae témpörä, or spät'íům, trânsïgo,

ëxïgo, përägo, cönsůmo. VERS. Vîvëndö vîcît він“: fâtä ай ërstës. Dům

spîrîtüs hûs rëgët ärtüs. Mänëät düm vîtä süpërstè's. îxi, ёс, quëm

dédëràt cûrsùm Förtûnä, përëgî. Vivo e уйдёт, vîtàmque ëxtrëmä për

ömnïä důco. Ãñìîctůs vitam in ìënëbrïs ûctüqlif'- trähëbâm. Quêm- sî

fm ‘vin-.m .ën/am, .î vëscïtür am.. miba'rëâ, пёс ädhüc crüdëlïbü. öccůbä:

ůmbrîs. Invïsůs cœlëstîbüs aûrâs Vîtâlës câr Ёе. МЕ sî cœlîcölae völüîs

sënç dücërë vîtäm. Nünc vïvö, nëqpe ädhüc hömînës, lůcëmquë

i-ëlînqlìo.

vivo diie-_PHR. Löngœ tëmpörä vîtac ägo, përägo, dûco. Mültä sœcülä,

můltös ännôs, löngâm ännôrům sërîëm, nümëro, vîdëo. Néstörïs äunös

vîvo. Nëstörëâm, Pylïâm sënëctâm aequo, Матю, süpëro. VERS. Mül

tösquè' për ânnôs Mûltä vïrûm völvëns dûrândö заводы vîncït.

vl'vì'xs. Living, alive-_Et pëtëre e' vîvîs lïbândâs föntîbù's und/ls. Ov. M. 3,

27. SYN. Vïvëns, spïrâns; süpërstës.

vîx. Scarcely, hardly, with dißculty._ífï.z prîmös `lnò'pïnà' quïe's lâavîvè'rät

(irtůs. Vix-g. En. 5, 857. SYN. ing-ë.

ûlcëro, äs. To galL-Mânñcçì' cui lümbös ò'nè're ülcè'rè't, ätque Equè's ärmös.

Hor. Sat. l, 6, 107. `

ülcërösüs. Full of ulcers or sores.Sœv`íët cîrcä jëcù'r ülcërösürn. Hor. Od. l,

25, 15. P1111. Úlcëńbůs fœdůs, tëctůs, deûctüs.

ülcîscörférïs, ü11ì'xs. To avenge, revenge; to punish, chastise.-Àndrögeïqu¿‘

nê'cëm ‚тт ülcïscïtu'r ärmïs. Ov. M. 7, 458. SYN. Vîndîco; pñnîo.

PHR. Vîndîctám, pœnâs sûmo, rëpëto, rëpösco. VERS. Quîquë nëcëm

Crässî vîlidîcët, ůltör ëi'ït. Sübïi; îrü cädëmëm Ulcìscì pätrîam, ёс wë1ëri>
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täs sümërë pœnäs. Ultä vïrüm, pœnäs ïnïmïco ä {гаи-ё rëcëpï. Älů'mütm

que ëxplëssë jüvâbït Ultrîcïs Натта, ёс cïnërës sätïâssë mëöl'ñm.

Шейн, ërîs. An ulcer, азота.—Омби;- 6s,- :ïlïtür zñtïüm, vïvîtquë, tè'ge'nlo.

Virg. G. 3, 454. EPITH. Putrë, putrîdüm, tetrům, fœdüm, tâbîfîcû m.

PHR. ТМК), sänïë plënüm, ñůëns.

úlïgo, ïnïs. The natural moisture of the earth: воде.—Я!, quœ pinguîs

hiîmüs, dñlcîque i'zlîyïnè' [мб. Virg. G. 2, 184.

üllüs, ä, üm; ülliůs. Any, any вне.—14170763, пёс te 'üllîûs vîölënfuï „тей:.

Virg. ÍEn. 11, 354. SYN. Ãlïquïs.

ůlmůs, ï. An elm.-Vertërë, lVIœcëmîs, 'ûlmïsque ädjûngërë vîtës. Virg. G.

l, 2. EPITH. Fründösä, öpäcä, dënsìî, pröcërä, ûmbrôsä, ärdůä, v'ïrîllîs,

àërîä, rämösä, vïrëns, frôndëns. PHR. Vîtîbüs ärbör ämîcä. Râmös

ännösäquë brächïä pindëns. Nëc ïnhôspïtä vîtïbůs ülrnüs. Ãmîctae vîtï

bůs ůlmï.

ülnä, œ. The arm; a жди.—[лиги“ Eürjdïce'n, cüpîdîsque ämplëctîtůr iîlnîs.

Ov. M. 11, 63. SYN. Brächîä.

ültërïör, ôrïs. Farther, on the farther side.-Te`nde'bzîtquè' mà'nüs rïpœ üttë

rîörzs tïmörè'. Virg. ÍEn. 6, 314.

ültîmüs. Last, utmost, farthest.-Últ`ím1`1s _Ethïò'püm lò'eñs ëst, ìïlii mäd-‘îmñs

Àtlâs. Virg. lEn. 4, 481. SYN. Pôstrëmůs, ëxtrêmüs; növîssïmůs,

sůmmüs.

ültïo, önïs. Revenge, vengeance-Displicët aûctörî. Prïma Est hac ата.

quöd, se'. Juv. 13, 2. SYN. Vîndîctä. EPITH. Sœvü, crůdëlïi, вск-6х,

fůxxëstä, hörrëndä. PHR. Ültrîcës îrœ, раз…в.

ůltör, ôrîs. An az-enger.-Últörës rdpïänt tůrpë cà'dävër ê'quî. Ov. Ib. 338.

SYN. Vîndëx. EPITH. Grävïs, âcër, sëvërüs. PHR. Pœnärüm ëxâlc

сбт. Ültrîcëm prönůs за îräm. See Ulciscor.

ültrâ. Beyond, past,farther._Últrä, quam sötïs ëst, vîrtûtëm si pè'tůt îpsâm.

Hor. Ep. 1, 6, 16. SYN. Träns, prœtër, últërïül.

ültrîx, îcïs. She that avengos or ритма.—сйт fñgit, 'ültrïcêsquè' sè'dënt în

lïnñnë Dirœ. Virg. Aïn. 4, 473.

ůltro. 0f one`s own woord, spontaneously.-Últrö, cönte'mptüs i'ägdt, ё! pêc

cässè'jiîtëtür. Prop. 2, 25, 19. SYN. Spöntë, lîbëntër; völëns, lïbëns.

PHR. Nûllö cögëntë. Nůllîs oögëntïbüs. .Equö, lîbëntî änîmô.

ülůlä, œ. An owl.-Cërtënt et clìcnîs ülůlœ , sït Tîtjrůs Orpheůs. Virg. Ecl.

8, 35. SYN. Nôctůä. EPITH. Trîstïs, nöctürnä.

ütůlätüs, йа. A howling, yelling, shriekiny._lmplëvîquè' sà'cräm quei-fili.;

liilüllîtîb'ìîs Ide'n. Ov. Ep. 5, 73. SY N. Clâmör, quëstüs, gëmïtůs.

EPITH. Mœstůs, lůgubrïs, olämösüs, quërůlůs, hörrïsönüs.

ülůlo, âs. To howl, yell, shout.-_Sïlvärû'm, vïsœquë cdnës 'ülüláre'pè'r ü'mbräm.

Vix-g. Еп. 6, 257. SYN. Exůlülo, vôcïfè'rör. PHR. Ülůlätů, quërëlîs,

quëstïbůs, clârnörë cœlům, œthërä împlëo. Ülůlätüm mîtto, ëmîtto, fündo,

örë d6, spârgo în aůräs. Tërrîfïcô ülůlâtů äërä rümpërë. Ülülätüs flëbîlïs

aürës împlët, fërït. VERS. Për nöctëm rësönärë lůpìs ülülàntìbůs ůrbës.

Aûdîtůr mœstús västîs ůlůlätůs ‘in àntrîs. Crëbrîs fërîůnt штабы; aürës.

See Сета, Clamo, Queror.

Ülyssës, îs, or её. Son of Laertes, and king of Ithaca; for shrewdness and

eloquence he was distinguished above all the other chiefs who fought at

Troy, and his wanderings for ten years on his return home after the

capture of the city for!" the subject of the Odyssey of Homer.-Crïrm`ínïbûs

Circe' sò'cïös mütávit Ulysseï. Virg. Ecl. 8, 10. SYN. 1thäcůs, Lâërtîädës.

EPITH. Càllîdüs, ästûtìîs, prüdëns, väfër, {знак; dïsërtůs, Eicûndůs,

sägäx, söllërs; vägůs, ërrâns; Graîìîs, Pëlâsgüs. PHR. Lâërtîüs,

Důlïchîüs hërös, důx, dûctör. Lixërtîä prölës. lEmülůs Ãjäcïs.

ůmbîlìcůs, î. The MWL-.16m përvënïmüs usque [id ümbîlîcös. Mart. 4, 91

ümbo, ônîs. The boss of a shield ,- a [виснет.—Е! sümrnö cly'pè'î níquîdquam

ûmbönë pè'pe'ndït. Virg. 11311. 2, 546. SYN. Clìpëůs. See Clypeus.

ůmbrä, œ. A shadow, shade: darkness.-Mäjörësquë cädünt âltîs dé möntîbñs

ümbrœ. Virg. Ec1._l, 34. SYN. Úmbrâcülä, бтйт; câlîgo, tënuhrœ.

EPITH. QPL-má, _de_nsä, öbscürä, nigräns; frîgïdä, gëlïdìì, gritä, dâlcïs,

ärnœnä; sllens, ранена, înânîs, nöctùxnä, nömñvägäa tërrîfîcö, \ёпеЪ 'Ösi
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PHR Râmôrům ůmbrœ, lätebrœ, frîgîîs, frïgörä, têgmïná, Типы-11011111,

1111111168113 fröndës. Frîgüs öpäcûm, ämäbîlë. VERS. Lûcůs 1п ürbë fůî!
mè'dwla, laetìssîmůs ümbrâ. Nëmörîsquë lëvî cônsëdït 1п ümbrä. Tü 1116116

p'nmpïnëä lœtůs врёт—пё süb ůmbrä. For the shader 0f the dead; we

juanes.

ilmbrâcůlûm. A shady place; a bower, arbour.-Imm`înc't, Et [ёпт tëm'm!

ü-mbrâcñlrï vïtës. Virg. Ecl. 9, 42. SYN. Umbrä. РН R. Löcüs ůmbrösůs,

nëmörûsůs, ärbörîbůs tëctůs. Löcüs ümbrîs öpäcüs.

ümbrïfër, ërî. Casting a shade, shady.-In ш*тйз ůmbrïfërůnl, cönjůa’ йЫ

prîsñnůs ШТ. Virg. IEn. 6, 473. SYN. Úmbrôsüs, öpäcüs; ůmbrâs

praebëus.

ůmbro, äs. To shade, shadow, darken.Ätque ümbrätà' gè'rûnt cïvïlï tëmpò'rů

uërcû. Virg. Еп. 6, 772. SYN. Inûmbro, öbümbro, бра—шо, tëgo. PHR.

mbrâ tëgo, öbtëgo. Ümbl-.ìs îndüco, süñ'ïcîo, prœbëo. Rümîs tëgo, ïnümbro.

Rämörüm, fölîörûm, or frôndïs, öbtëntů ïnûmbro, tëgo. VERS. Lëntas

tëxünt ümbrâcůlîí vîtës. Hůnc tëgït ömnïs Lücůs, ёс ôlrscürïs claûdůnt cön.

vâllîbüs ûmbrae. Spârgïtë hümûm fölî'ls, îndücïtë fönù'biîs ůmbrâs. Sîlvä

cörônät. äquäs, cîngëns lätüs ömnë ; sůîsquë Frôndïbüs, й: vëlô, Phœbëös

sůbmövët îgnës. Prœbët lätàs ârbôr spätîäntïbůs ůmbrâs.

ûnä. Together, at стае.—№611 tâmën has ünä mè'mò'ränt сйт côrpò'rè' nâtůs.

Ov. M. 6, 714. SYN. Sîmůl, pärïtër.

ûnänîmïs, ë, and ûnänïmüs. 0f one mind, aßectionate.-Tä pò'tës ůndnîmöl

ärmrìre in prœlîtïfrätrës. Virg. En. 7, 335. SYN. Cûncörs.

l'mcüs, 1. A hook, стог.—1711711739116 tüîs össïbüs ûncüs дт. Ov. lb. 168.

SYN. Hümüs. See Hamas.

üuci'xs. Hooked, crooked, bent.-Invëntrî.z'; üncïquè' pù'ër mönsträtö'r à'rätrï.

Vix-g. G. 1, 19. SYN. Ädùncůs; încûrvüs,în115xús.

l'mdä, œ. lVater ,- a wave.-Efñsüs Píndö spümösîs völvîtůr 17ndïs. Ov. M.

1, 570. SYN. Äquä, lymphä, lätëx; ñůctüs, œstůs. PHR. F1Íxm`ínëïl

lätïcës. Spümôsae împërüs ûndœ. Úndärüm cůrsůs, läpsůs, mürmůrl

sönïtüs. See Aqua, Fluctus.

ûndâtîm. Like woven-.PHR. Úndärüm mörè'.

ûndë. Whence, from whence-Qui gënñs ŕ? 'ímdë dò'mö ? Päcëmne hücfêrtk,

à'n ärmà'fì Virg. 11311. 8, 114. SYN. Ex quö.

ündëcîm. Elcren.-SYN. Undënî.

ûndëcïmîis. The eleventh-Allá' a'b ünde'cïmö тт më jam ce'pê'rà't ännù's.

Virg. Ecl. 8, 39. PH R. Pöst dëcïmüm px'îmůs, or âltër.

ündënî, œ, ä. Eleven-AMM, pè'r 'ündënös ëmo'důlándà' pédés. Ov. Am.

l, 1, 30. SYN. Undëcîm.

ündïquè'. From every part, on all sides.-Ärï_rlà'que дні quà'tît , südör ßiîft

ündì'quë rïvîs. Virg. Еп. 5, 200. PHR. Ех 6111111 pärtë.

úndïsönüs. Sounding or roaring with waves.-(,‘ögò'r Et ůndîsò'nös nůnc prece

à'dîrë Dëös. Prop. 3, 2l, 18.

ündo, âs. To rise in waves, swell; to deluge.Àd cœlum i'mrtäb/ît идти?].

türrïmqm? tè'nêbät. Virg. [Ел. 12, 673. SYN. Flüctüo, œstüo; ïnûudn

See Fluctus.

ñndösüs. Full of waves, billowy.-Tröjä pè'r ündösüm pè'tè'rëtür clâssîbfs

requiir ? Virg. lEn. 4, 313. SYN. Undáus, ñüctüäus, œstüösůs. РПЦ

Undîs türgïdüs, tümë'ns, sönörüs.

ůngo, îs, xî, ctüm. To anoint, bedaub, Битти—1771516157 1511111161111, fêrrüm

que árnuîrë vënëno'. Virg. ;Еп. 9, 773. SYN. Inílngo, përůngo, lïno.

ôblïno, tïngo, îmbi'xo. PHR. Unguëntö spärgo, pèrfúndo, 11110, 61111110,

111111110, 611610. VERS. Unguëntîs tîngît. n'ñgrántïbüs E11-:ûs.

ůnguëntârïüs. 0f ointments or perfumes; а perfumer.-Ünguëutär`íìîs, ür

Tûscî tûrba împïfï vîcï. Hor. Sat. 2, 3, 228.

ûxxguëntům, 1, and ûnguën, înïs. А п ointment, unguent, perfume.ldœâsqm

pîce's, ё! ртущ': ůngumä cëräs. Virg. G. 3, 450. SYN. Ãrômätä, 6116165

mëdîuàméntúrr.. EPITH. Fragríms, ödórátúm. See Balsamum, Amo

mum, Myrrha.

1111311101116;` î. A little WiL-C'örpò'rïs ërtrêmäs quò'què' pârtës, i'mguïoůlösgur"

Lucr. 6, 048. See Парт}.
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ûuguïs. A nait; a ehm', latam-.Cui digiti piiiquesv ё! s'ccïbè'r ůnguîs дім

Ov. Ar. Am. 3, 276. SYN. Únguîcůlüs. EPITH. Ãdůncìis, cůrvůs,

încürvůs, äm'xtůs, rîgïdüs, rïgëns, tënäx, hämätüs, ûncüs. VERS._ Тиф".

cüîtquë pëdës, ätque ünguîuůs haesït. Cómprënsämquë tè'nët, pëâïbüsque

ëvîscërät üncîs. Ãvïdösquë tîmët, quïbüs haesërät, ünguës. Ingëmît, ë:

crůdîs ünguïbüs örä sëcät.

ôngñlä, a». A hoof-Quridrñpëdántè' pìítrëm sò'n'z'tů quà'tït fängt/lli câm'půnl.

Vírg. IEB. 8, 596. EPITH. Cörnëä, dürä, Sölïdä. PHR. Pëdůrn côrnů.

îcümën.

ûxxïcüs. Only, single, one and no more-Ille' mëi cûltüs 'ünîcüs айс/‚бт à'best

Ov. Ep. 15, 78. SYN. Unüs, sölixs.

1'11110, önïs. A pearl-Grândës, non püê'rös, sè'd ünïönës. Mart. 1'2, 49, 13.

SYN. Märgürîtìî, bäccîi. EPITH. Prêtïösüs, Ilîtëns. PHR. Gängëtïs

gëmmîi. Läpïs Gäugëtïci'ls. See Gemma, Васса.

Ellîtäs, ätïs. Singleness, unity.

ünîvërsüs, Whole, universal-Hermes glörià' Aldi-'tis ñnïvërsi. Mart. 5,

25, 14. SYN.' Tötüs, ömnîs, cünctìis. _ ,

&пчцёт. At any time, even-Nôn ünquäm grà'vïs œrè' dö'müm 'mi/ii dez-tra'

rè'dibà't. Virg. Ecl. 1, 36. PHR. Üllö, älîquö tëmpöl'è'.

ímůs, ä, üm; üniüs. One, single, alone-1.7111711 ён?! tötô mîtñrœ vûltù's ’in

örbe'. Ov. 111. l, 6. Úuiüs öb пбшат ё! füriäs Äj/icîs Öîlei. Virg. fElL

l, 4l. ZVävibüs (infándum) ämissis, ünîù's ò'b irá-in. Virg../En. 1, 251.

SYN. Ünïcüs; sölůs.

völnîs. Dat. and Ablat. plur. of “Ч.—176629 pärtà' quiet', nüllům maris сдай

äründüm. Vil-g. 1Еп. 3, 495. See Ти.

vöcäbülům. A word, depression-Qua: mine sñnt in hò'nôrë väcäbiild, si vò'lït

üsüs. Hor. A. P. 71. SYN. Nömën, vërbüm.

vôcâlïs. Loud, sonorous; musical.-Ni'mo te' vöcäle's impëllè-'rè'pôllieë chördâs.

Tíb. 2, 5, 3. SYN. Sönörüs, sönâns.

vöcätůs, üs. A calling, summoning; an invitation.-Ó! nůnquäm frůstrâtfi

vò'cdtüs lítîstd mëös. Virg. Еп. 12, 95.

vöcïfërör, ärïs. To cry aloud, achim-Núm simñl дс r1`ít`iö tůà' cœpît „бб!

fëräri. Lucr. 3, 14. SYN. Clâmo, ëxclämo. See Clamo.

vöuïto. To call often, call, name-Väter, учёт pätriö vöcitämüs nömïnë

fülmën. 111161'. 6, 298. See Voc .

vöco, âs. To call.-D'..,.imůs leges, sò'ciösque in re'gna' väcëmìis. Virg. IEB.

11, 322. SYN. Ãppëllo,äs, ädvöco, 051111151111, äs, {пс:-3559, vôcë vöco;

învîto, дааа…; nömïno, müncüpo. VERS. Mägnîsquë vöçânt clïxmörîbůs

höstëm. Ingëmïnäns îtërùmque îtërünlquë vövâvî. Ínträ tëctä vöcârî

Impërät. Ãd sëse în tëctä vöcävït. Nörńïnë quëmquë vůcät. See

Arcesso, Nomine.

vôcülä. A small or wealt voice-_Ö .’ ütinäm träje'ctà.' сдай mëa' vöciilà' rîmä.

Prop. 1, 16, 27. See Гош.

vö'lätîlïs. Flying, winged; ßeeting.-Pästò'r ů'gëns tëlis; liquitquë vò'lätïlë

ferrüm. Virg. IEn. 4, 71. SYN. Völims, vülucrïs; ñüxüs. _

völätůs, ůs. A jig/ing, flight-Si tam prœcîpîtifůëränt vêntůrd vò'lätü. 111m

ll, 91, 9. SYN. Cëlër, cïtüs, cöncïtůs, cîtâtüs, përnîx, räpïdüs, vëlöx,

ägïlïs, prœpës, lëvïs, süblîmïs, äërïüs, aúdäx, ëñ'üsůs. PHR. Ãërîůs,

völücër cilrsüs. Cëlër рёг àërä läpsüs. Rëmïgïüm alärům.

völîto, âs. To flutter, )tit ,— to Jiy.-Pröptër hümûm саты, pönitque in sépi

büs övd. Ov. M. 8, 258. See Volo, as.

völo, ás. To ßy.-Jârnquëf1`icâs ¿t sâa'd „дит.- fürò'r ä-rmä ministrà't. Vix-g.

fEn. 1, 150. SYN. Vůlîto. PHR. Ãërä, aüräs, aethërä, nübîlä, esthé

1"íös träctüs, pëmñs, älïs, rëmïgîö âlärûm, sëco, scîndo, vërbëro. Pënnâs,

älâs, pëx' {лёд-й, Qc., mövëo, quätío. Völâtü për ïnänë fërör. Pëmńs sê

crëdërè' cœlö. Pënnîs în äërä më libro, êrïgo, fëro, töllo, дивно. Völäml

`in àltüm fërör. 1tër llquïdüm tënto, tënëo, môlîör. VERS. Fërtñr Ёп

ärvä völâus, plaüsůmque ëxtërrïtä pënnîs Dàt tëcto îngëntëm, möx âërë

lâpsäí quietö, Rädït îtër lïquîdüm, cëiërës nëquë cômmövët âlâs. Prœpëtïbûâ

pemñs aůsůs sê crëdè'rë cœlñ. Illä 1ëvëm fügîëns râptîm sëcät âërä pënnìs.

vSösë për ïnâuîü nûbïlä lîbrät. Sïmñl œthÉx'ä vërbërät älîs. Ypsä völäns
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tënůës s? sůstülìt âlês ‘ín ай!—Бэ. Tlëpïdô рейс ärvä völätů. Ãërïös aůdëc

tënárë völätüs.

что, vîs, völüî. To will, be willing ‚- to wish-Sigue örtum äntîquä Teñcrö

rum äb stîrpë völëbdt. Virg. Еп. 1, 62Г. ВёЦйз hömo ¿t mâgnñs ніч

îdëm, Côltà', v`ïdërî. Mart. 1, 10. Hic, qui förtè' vëlint rlipïdö cönte'ndè'rë

cñrsü. Vix-g. №11. 5, 291. Jäctâtam hâc dëmům vò'lüït cönsïstërë tërra.

Virg. Еп. 1, 629. Cüpïo, 6pm; plîwët. PHR. Fërt Zmîmüs. Est

änïmüs. Mëns Est. See Desidero, Voluntas.

völùbïlïa. Rolling or turning.-Imp1`1be'squè' infini/s, mîrätfì' vò'lübïlè' büzüm.

Virg. f'En. 7, 382. SYN. Vërsätïlïs, möbïlïs, înstäh'ílïs.

völůbïlïtñs, ätïs. Aptitude to turn; `ńckleness._]'psä völñbïlïtâs librätüm

sůstinët örbëm. Ov. Fast. 6, 271. SYN. Mûbïlïtäs, 1ëvïtäs.

völůcër, or völucrïs. Flying, winged, swift-Ipse? dëüm vò'lñcrëm de'û'nííïssë

ptïrö. Ov. Al'. Am. 2, 98. SYN. Völäns, cëlër. See Celer.

völncrïs. A winged creature; a bird-Et prîmö sïmïlïs vò'lücri, möa' vërd

„дист. Ov. M. 13, 607. SYN. Ãvïs, älës. See Avi..

völûmën, ïnïs. A rolling, winding ; a wreath, curl , a volume, book.Sëptem

ïngëns gy'rös, sêptëná' vötiìmina' „дій. Virg. АЗН. 5, 85. SYN. Gyrîzs,

sp'xrä, örbïs; lïbër, oñdëx,1`íbëllůs. See Cyrus, Liber.

völùntàs, âtïs. lVill, inclination; wish, choice; атм—дмг vò'lüntfrtim

nösträm s`îm1`ìldcrlî t17êrztür? Lucr. 4, 784. SYN. Ãl'bitrïům: mZ-ns,

änîmüs; ärdör, stůdîům ; důsîdëx'îüm, vötûm, öptùtüm. VERS. Sîc fërt

änïmüs. Tüä sî mïhï cërtä völüntàs. Sì fërt ïtä côl'dë völůntâs. M ëns

îmmötîi mänët. Nôn ülli Est änîmüs stl-îctö cöncürrërë fërrö. V-ëllë sůüm

cuîque Est, пёс vôtö vîvïtür ünô. See Desiderium.

vòlvo, ïs, vôlvï, völütům. To roll, tumble ; to turn round-T5 ßîgïëru, [тд

lrêmquê' Ty'rën: cñrrûquè' välütůs. Vírg. Еп. 10, 403. SYN. УБН—пс,

vërso, mövëo, ägïto; cönvölvo, törquëo, růto. PHR. 1n gyn'xm, örbëm

tûrquëo, vërso, c'xrcümägo. Völvëndo dücërë.

völûptâs, àtïs. Pleasure-Späne? vò'lůptlïtës; nò'cë't e'mptà' diílörèÍ vò'lñptñs.

Hor. Ep. P, 2, 55. SYN. Laetïtïä, gaüdïüm; or lîbîdo, lûxůrîës, lůxüs,

dëlïcïœ, läscîvïä. EPITH. Bländä, dülcïs, grátä, jůcündä, suävïs ; ïnñnïs,

însïdïösä, fälläx. РН R. ТГП-рёв ‹іё1Тс`іев, îllëcebrœ. мый mëntïs gañdïâ.

Völüptätïs fälliwës blândîtîae. Vîrtütï înïmîcä völüptäs. Escä mälörům.

Scëlërüm mätër, gënïtrïx. Enërväns vîrës. VERS. Brëvïs Ешё völl'lptñs

Mîllë pärît lûctûs. Trähît sůä quëmquë völüptäs. Ãnïmum împëüîn

fůrïhůndä völůptäs. See Gaudium ,- Libido, Lua'uries.

völütäbrüm. A muddy place in which swine delight to roth-Soep?? vrïlůtrîbrîs

pulso-s silve'stribůs äprâs. Vix'g. G. 3, 411.

völüto, âs. To roll much, toss about ,- to meditate.-Trïl`íà'fläm1nâtö sëcüm Вій

côrdê' vò'lñtäns. Vil'g.tEn. 1, 59. See Volvo, Cogito.

völůtüs. Rolled, rolling, tumbled-Tum là'pïs ipsë от, тісййт pè'r infini"

vò'lûtiís. Virg. ]Еп. l2I 906. SYN. Vërsätůs. See Volvo.

vömër, or vömïs, ërïs. A ploughshare.-Vöm`ís, ê't ïnßc'rî prîmiìm grëvè’ röbù'r

äratrï. Vix-g. G. 1, 162. Intërït assidua vömër (ïdüncůs hñmö. Ov. A1'.

Am. l, 474. Ай! märë rëmîgïîs, ай! vömërë finditë te'rrůs. Ov. Al'. Am.A

2, 671. EPITH. Unoüs, fêrrëils, (Ни-йе. PHR. Ãx-.ìtrì dëns. Vömërì's

dürůs dëns, [Еги-пп, dëns ûncůs. See Aratrum.

vömïcìi, œ. An imposthume, айпи.—Е! phthîsîs, ё! vömîcec pütrës, ё! Ший

dïüm cri/s. Juv, 13, 95.

чёто, ïs, й]. To vomit, throw up, emit.-Purp1`1rëäm^vöm7t ille à'nîmäm; ё!

сйт aänguînë ттт. Virg. [Ел. 9, 349. SYN. Evümo, êjïcïo, ëjëcto,

ëgè'ro, ërüeto. VERS. Rëjëctántëmquë crüëntâs Órë däpës Et frûslä

mërô glömërätä vömëntëm. Nön sëmël ён: stömächö naûsëä factä mëö

Mixtům spůmîs vömït î11ë crůörëm. Sänïem ërûctâns, ёс früstä crüëntû

për sömnům oömmîxtä mërö. ,

vörâgo, înì's. A gulf, whirlpool.-Türb¥düc hic cœno` vâstâqnë vò'ràgïnë gñrgè's.

Virg. Еп. 6,296. SYN. Bärathrüm, gûrgës. EPITH. Immänîs, 5b

scürä, сивой, pröfůndä, ïmä. PHR. Vâstä vörägïnë gùrgës. Саске vörä

gînë fuücës. [щёк-гб vörtïcë gûrgës. VERS. Hôrrëndä vörâgo Pëstîfërîxs

äpërît faücês. See Garges, Виш:/тип.
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vöräx, äuis. Greedy, macnews-Née, 71131 përdîdërïs д‘1ійпьр1йсёгё vò'rácïs.

Ov. M. 15, 94. SYN. Èdâx, gülösüs. See Gulosus. _ '

vöro, äs. To devour, eat up.-Törquè‘t fige-ns circum, 51161111123 vò'rìít№

vörtëa'. Virg. ÍEn. 1,117. SYN. Dëvöro, sörbè'o, äbsörbëo, ëdo, ëxëdo,

përëdo, cömëdo, dëpäscör, hëllìîör. PHR. Ävïdo, or vörâcï, dëntè', dîrîpïo,

läcè'ro, diläcëro, cönvêllo, mândo. Ãvì'däm 1п âlvüm dëmitto, immitto, dë

mEx'go. VERS. Ãtrö mëmbrä Bůëntïä täbö Mändërët, ёс vivi trëmërëm

súb dëntibüs ârtüs. Mïsërôs ävïdö môrsü dëpâscîtür ârtüs. See Absorbeo.

wirtëx, îcis. d whirlwind; a whirlpool.-Prölñît, ïnsánö cöntörquëns vörtîcê

sïlväs. Vix-g. G. l, 480. SYN. Türbo; gůrgës, vörägo. EPITH. Viö

lëntüs, räpidüs, praecëps, räpâx, törtüs, cöntörtůs, intörtìis. VERS. Nävës

räpïdûs vörät œquörë vórtëx. Ima ëxaestüät ûndä Vörtïcïbüs räpîdïs. See

Gurges, Charybdis.

165. Nom. and Acc. plur. of ТБ.—Е:? vös, б laürï, ctìrpam, ё! të, prâaimà'

myrte. Virg. Ecl. 2, 54. See Tu.

'/ötivüs. Vowed, devoted, hallowed-Dümquë pöre'ns äräs vötîvö sà'nguinè'

tingit. Ov. Ep. 2l, 93. SYN. Vòtůs; säcër.

vötüm. A vow, promise ; a wish, desire-_Si med, сйт vëstrïs, và'lù'ïssënt vôtaî,

Pè'lâsgï. Ov. M. 13, 128. SYN. Prömissüm; öptätûm, dësidè'riüm.

EPITH. Pïüm, söllënnë, sacrům, sanotüm, irrëvöcâbîlè'. PHR. Vôtüm

müuůs. Vötî mûnüs, dEbitä, vincülä. Vötivae prëcës, See Oro, Desiderium.

vövëo, ës, vövî, vötům. To vow, promise ; to wish or pray fon-_Quid vò'vëâl

dülci nütrîcüld Мій: dlümnö ? Ног. Ер. 1, 4, 8. Ällöquör. Ädvërsö 1:61:1

miís istà' Dëö. Ov. Ep. 7, 4. Höstïctï Tyrrhe'nö vöta est vïndëmîà' regi.

Ov. Fast. 4, 893. SYN. Prömitto; dëvövëo, cônsecro, dico; ôpto, 11651

dëro. PHR. Vötüm fäcïo, cöncipîn, süscïpïo, fëro, dico. Vôtö öblïgo`

öbstringö. Sânctë jüro, prömîtto. Vöti sûm rëůs. Vötis cäpüt ôbligo.

fix, vöcïs. A voice, sound, a word.-Cöndïmiis, et mägnâ sûprëmúm гдеб

clëmñs. Virg. Hin. 3, 68. SYN. Vërbům, sünüs, vöcäbůlüm; löquëlä.

PHR. Vöcîs sönìis, mürmür, clümör. Vöcïs, ling-uae üsüs, pötëstâs. Vô.

(::—1115 sönüs. Vôx ëdîtä in aúrâs, spiu'sä për 1111155. 061156116 mëntî.

Cäuörä vöcë löqui. See Loquor.

Elpilîo, ônîs. See Opilio.

Úränië, Es, or Úränîä, ae. The Muse of Astronomy.-.E.z'c`ip`ít Urà'nïë: jîoërl’

sile'ntizï сйт—га:. Ov. Fast. 5, 55. See Musa.

Lirbânůs. Of the city; pleasant, agreeable humorous-.Hic t`ib`í cöm`ís, ё! ü'

báni'ts, lîbërquë, vide'tür. Hor. Sat. 1, 4, 90. SYN. Cîvîlïs, civïcüs; ůrbïs

ïncölä; lëpïdüs, mitis, 61151111115, bè'uïgnîis, fäcëtůs. `

iu'bs, ürbis. A city-Hic mihî mägnà' dò'mûs, cëlsis cà'püt ûrbïbqîs, Eril.

Virg. lEn. 8, 65. SYN. Oppïdům, civïtäs; mœniä, ärcës. EPITH.

Türrigërä, tùrrîtä; clàrä, äntiquä, nöbïlïs, divës, ñörëns, süpërbä, pötëns.

cëlebrîs, însîgnïs; mägnifïcä, splëudïdä ; ïnëxpüguäbïlïs, ïndömitä, îuvîctä.

PHR. Sïtü ämplä, clärä. Mœnibüs, mûris, ärcibůs, tůrri'büs ärdüä, cinctä,

prœciuctä, сйт—1111116111, vâllixtä, münîtä, înëxpügnäbïlïs. РБП—15, viis, (161111

bůs, tëctis, tëmplis înclì'ftä. Dömïbůs dëcörâtä sì'xpërbîs. Pöpülösä vîris.

Pöpülö frè'qnëns. Divës öpüm. Öpibüs pötëns. Mërcïbůs vïgëns.

Stüdîîs äspërrïmä bëllì. Tëmplîs rëlïgïösä piîs. Tërrärüm, ůrbïüm dëcü;

cäpůt, princëps.

1'1гсёй5‚1. A pitcher, water-pot. SYN. Väs,pöcülům.

Lirëdo. 11115. A blight on trees. See Rubigo.

lirgè'o, 55, ûrsi. То pres.; upon; to drive, impel ; to gall, датам.—8611177111117

lätëra, ätque ò'cñläs stîipör 'ürgè'l `inërtës. Virg. G. 3, 523. SYN. Prì'mu,

insëquör, ïnsëctör, insto; impëllo, ädïgo, aögo; ëxägîto, vëxo.

ñrinä, œ. Urine.-Cönce‘pta ürîmï mò'vëtù'r. Juv. 11, 168.

E11-nä., ae. An urn, pitcher.-Cœlátäque ämnëm fiindëm pà'te'r Inà'chiís ürtuì

Vil-g. №11. 7, 792. SYN. Ürcëüs, âmphërä, väs. See Vas.

Urnajudicialis. EPITH. Fàtälîs, timëndä, jůstâ. VERS. Impröbä 111151111

vis Gràcia fälläcëm prietöris mövërït ürnäm.

Urna sepulcralis. EPITH. Fünebrïs,pïä, mœstii tristïs. VERS. Огшічпё

1165 häbëät, quämlïbët ârctä, düös.

1'110, ïS, ‘1561. üStům' Tl' bum.- to scorch, parola-Urn ëuîm Пп? câmpiun

".
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seyes, ип“! à'vënœ. Virg. G. l, 77. SYN. Exíu'o, ädůro, oömbům, рег-110,

crëmo, törrëo, încëndo, sûccëndo. PHR. Flâmmîs, îgnë, îgnïbi'as dëlëo.

äliölëo, âbsůmo, cônsůmo, ëxstînguo, dîrüo, învôlvo. In cïnërëm, fävîllâs.

vëno, rëdïgo. In îgnëm mîtto. Vüloänô ma'mdo. Ignî, Hàmmîs, föcîs аб.

trädo; përmîtto, înjïcîo,îngëro, împöno. VERS. Dàt lüccënsas mëmbrä

crëmîmdä pìrœ. Lëvëm stïpi'xlâm crëpïtäntïbüs ürërë ñämmîs. Hîc

gëmït ëxůstâs îgnë fůrëntë dömôs. Fäcïbůs rëgñlïä tëctä crëmâbo. See

Incendo. '

ûrör, ërïs. To be burnt-SYN. Èxůrör, &&; ärdëo, ëxärdëo, ärdësco, ëxär

115500; flagro, dêñagro. PHR. Flàmmîs, îgnë dëlëör, äbölëör, &c. Ig

nïbüs përëo, cädo. (‚'-311111110 In îgnës. In cïnërës, fävîllas vërtör, rëdîgör.

VERS. Cůnctä jäcënt ñâmmîs, ё: trîstî mërsä fävîllä. See Ignis, Ardea.

ürsä, œ. A she-bear.-Hörrïdüs în. jäcülîs e't pe'llë Lîbgjstïdäs ûrsœ. Virg.

En. 5, 37. See Ursus.

Ürsä. The Bear, a colzstellatiom-Quœquë mïcät gëñdö Pärrhà'sïs Úrsä pò'lö.

Ov. Ep. 18, 152. SYN. Ãrctös, Pârrhäsîs ůrsä, Cinösůrä, Hëlïcë. See

Arctos.

ûrsîis, зі. A bean-_Rrîptörësquë lñpös, ármätösque 'ünguïbù's ursös. Ov. M.

10, 540. EPITH. Ínfôx'mìs, trûx, tërx'ïbïlïs, sœvůs, i'ërůs, fërôx, îmmänïs,

ävïdîîs, vöräx, vîllösůs. PHR. Ãrmâtüs únguîbüs. Ünguë mïnâx. Sîlvîs

lätïtâns.

ürtîcä, œ. A нете.—Нас tëtîgît, Grädîvë, tüös ñrtîcä nè'pötëa. Juv. 2, 128.

EPITH. Mördâx, âspërü, äcûtä, püngëns, ñcrïs.

ürüs, ï. A wild om, bufalo, bison.-Silve'stre's üri ässïdù'ë, câprà'œquè' sàquîcës.

Virg. G. 2, 374.

ûsïtàtüs. Often used, usual, customary-_Aon rîsitätîs, Värë, pötîönïbils. Hor.

Epod. 5,73. SYN. Sölîtüs.

ûsquâm. In any place, any шлем.—0891415”: jůstîtïa est, ё! mém sïóï cônscïà'

rëctî. Vix-g. Еп. 1, 604.

üsquë. Even, as far as ; always, ever.-Usquè' sìib ¿rtrc'mům brümœ ïnträctá

bilis îmúrëm. Virg. G. l, 211. SYN. Ãd; sëmpër.

üsquëquâquë. Every where.-Tu`mën rënîdëre 'ůsq'uè'quäquë te' жжёт. Catull.

39, lâ. SYN. Übîquë, pässîm.

üstülo, äs. To burn, singe._lnfëlïc`íbu"s üstůländà' lignîl. Catull. 36, 8. SYN.

Uro, ädůro, crëmo. See Uro.

ûsürä, œ. Use ‚- enjoyment , interest-HTM üaürà' vò'räa', lïvïdümque Зг. te'm

pò'rà'fœnüs. Luc. 1, 181. SYN. Usús; fœnůs. See Рашид.

ûsürpo. To use often; practise; to assume, usurp.-Úsürpäre öcůlîs, пёс vöcës,

cër'nërëquîmù's. Lucr. l, 302. SYN. Utör, frêquëntër ûtör: ïnvâdo, 5ccüpo.

ûsůs, ůs. Use., practice, experience .- advantage-Néo cà'sïá lîquïdî côrrûmpï

tür 12817: Jìîvî. Virg. G. 2, 466. SYN. Mös, cônsuëtñdo; ëxpërïëntïä;

ůtïlïtñs. VERS. Ut värïàs ůsůs mëdïtàndo êxtündërët ärtës. Quai îpsä

vïä sïbï rëppërït ûsüs.

üt. As, like м; that; when; haw.- Tröjömîs 1`ít ò'pës, ё! Iämëntâbïlë re'gnûm.

Virg. 1E... 2, 4. SYN. Ütî, vëlütï; сйт, quömödö.

ütcümquë. Howsoever, whenever._lnfëtî.r! Útcûmquëjë're'nl ëäfäctà' mïnörës.

Virg. ‚Еп… 6, 823.

ütër, utrïs. A leathern bottle, a wine-skin.-Möll`íbüs in рит: ůnctös sà'lüërè'

pè'r ůtre's. Virg. G. 2, 384.

ütër, ний, utrům; utríüs. Whether or which of the tica-_Dic ù'tër ¿c ïstïs

щий; те'т ye'ssè'rït, Añctë. Mart.. 9, 22. Fâstïdîrè't ò'lůs, qui mé nötät.

Utrîiïs hôrüm. Hor. Ep. 1, 17, 15.

ütërquë. Both, each.- Vis êrga, întër nös, quid pössît iïte'rquë, vîcîssîm. Virg.

Ecl. 3,28. SYN. Ãmbo.

ütërůs, ï. The womb; the [жду.—Е! pò'sïtum ëst 1`ìtërï crïmè'n ò'nüsquë mè'î.

Ov. Ep. 11, 64. SYN. Vëmër, älvüs, vîscërä, îlîä. See Venter.

Г…. Аз.—850, йп quädrñpëdüm сйт prîmîs êssë vïdëmüs. Lucr. 2, 537.

Půlsö Thgà's ütî облет? [_йтркіпб. Ног. Od. 3, 15, 10. See Ut.

ůtïlïs. Useful, advantageous, gooi-.I ‘e'r à'dëöfröndî nè'rmìrûm, uér 1711153711111

Virg. G. 2, 323. SYN. Cûmmödüa ñppörtůnůs. äptüs. ïdönëůs, 5111171151115 '

Sälůtïmr.

? П
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ìtîlïtäs. âtïs. Usef ' ;pmßt, J ‘ _, Sëd., "' fůrò'r hic йашщъ

bà'bët. Ov. Tr. 4,1, 33. SY.N Cömmödïtäs, cömmödům; ůsüs, früctus.

lucrum, quaestüs. PHR. Útïlïtatïs opës, bönä.

ůtïlîtër. Usefully, )nig/l'tably; to good purpose-Nôn Zivis üfilïte'r viscůtîs

efß'iigì't älîs. Ov. Ar. Am. l, 391. PHR. N611 frůsträ.

iltînâm ! I wish that, would тт.—0! üfínäm Итс, cûm Là'cë'dœmò'nà' clâssë

pè'te'bät. Ov. Ep. 1, 5. SYN. О ütînàm! ô sì! quâm vëllëm! Dïî fäcñnt.

Dïî, prè'oör, höc jůbëz'mt. Dïî tîbi dënt.

ütör, ërîs, ůsüs. To use, have, enjoy._Lïntè'a de'm pdtïüs, vëntïsquè'fè'rëntjbus

ütà'r. Ov. Am. 3, 11, 51. Öccïdït ïlle Sïnîs, mâgnïs mâle' vïrîbiis üsüs.

Ov. M. 7, 440. SYN. Usurpo, ädluhëo; possldëo.

ûtpötë. As, inasmuch из.—Ош? slînë pöpůlüs nümëräbïlïs, ütpötè' рать.

Hor. A. P. 206. SYN. Quîppë, scîlïcët.

utrîmquê, or utrînquë. Оп. both sides, both ways.-Oppöno aürîcülám . rà'pït

in jůs , clämör 1îtrïmquë. Ног. Sat. l, 9, 77. SYN. Hînc îllînc.

Тхи-бычий. In both parts, on both sides..Quö c'ůpiëns prie-tà: pävör ëst ůtrò'

bîquè' mò'lëstüs. Hor. Ep. l, 6, 10.

xltrüm. ”ЛИМА—Ретта, ët nëscïrë mà'lum e'st, dgïtämüs . iitrümnè'. Hor.

Sat. 2, 6, 73. Nëc quîdquäm тугие, utrümne in pfülvërë trîmüs. Hor.

Sat.. 2, 3, 251. SYN. Núm; än.

ûvä, œ. A grape,- a vine; wine-Dücè'rët äprïcîs. in oöllïbüs йод cò'lörëm.

Virg. Ecl. 9, 49. SYN. Räcëmüs; vînïs; vïnůxn, EPITH. Rübëns,

růbïcündà', pürpůrëä; dülcïs, mîtïs; tìimëns, tümïdä, tůrgîdä, tůrgëns,

рата; 5йзрёпзй, pëndïxlä, pëndêns. PHR. Vîtîs früctüs, fëtüs, münërä.

VERS. Pâmpïnëâ dülcïs lätët üvä süb ůmbrâ. Plönîs tümët ûvä räcëmîs,

Důcërë půrpürëům nöndům mätürä oölörëm. Incûltîsquë růbëns pëndëbît

sëntîhüs ûvä. Dülcïs ödörâtîs hůmör spůmâvît äb ůvîs. See Vindemia,

”ШЗ.

úvïdüs. Moist, wet, steeped-Uvïdüs hïbërruî vënît de glande' lllëmîlcâs.

Vi1g. Ecl. 10, 20. SYN. Mäd1düs, madë11s,udůs, hum1düs.

1'1vïfër,`lerî. Producing grapes.._Mässïcůs uviferïs áddëbät nömma glebîs.

Sil. 7, 263. PHR. Fêrtîlxs üvœ. Úvä1üm fërax.

Vůlcânîüs. 0f Vulcan-, of fire._Hörrfdà' pé'r lätös à'cîe's Villcänïà' cämpös.

Vix-g. lEn. 10, 408. SYN. Ignëüs, ñâmmëüs.

Vülcänůs. Son of Jupiter and Juno, and god ofjîre : he was supposed, with

the assistance of the Cyclops, to fabricate the thunderbolts of Jupiter, in his

forge under M. ¿Etna .- the word is often used for/1re itself_Cönngunt

fürït îmmïssïs Vülcänůs habënïs. ving. JEn. 5, 662. SYN. Můlcì'bër,

Ignïpötëns. EPITH. Lëmmüs, Lëmmäcůs, lEtnaeîxs; claudñs, намаз,

tärdïpës; mgër, âtër; ñâmmëiis, ‘ubëns.PI-1R.Lëmnîüs, Lëmnïäcüs

dëüs, pätër, fabè'r. Ignïs prœsës, Dëüs, rëx. Dëůs îgnïpötëns. See

I nis.

vñlëàrïs, ё. Of the common people; common, тт.—гадал: närräta ëst póst

quäm vülgärïs fíb ïllö. Ov. Ep- ex P. 3, 2, 97. SYN. Pò'půlärïs, plëbeìůs,

ßômmûnïs; trîtüs, frëquëns, quötîdîânüs, nön rärüs.

 vůlgo,"as. To make common,- to spread abroad, divulge._Rümpëre, ё! öbdûc

tûm verbïs vûlgärë dò'lörëm. Vírg. lEn. 10, 64. SYN. Dîvůlgo, dîspërgo,

spärgo. PHR.1n vůlgus, 1n pöpulüm spârgo, ëdo.

vülgö. Commonly, generally, every идет.—Осама. Ässyrïüm vülgö näscë

tür amömüm. Vi1g. Ecl. 4,25. SYN. Pâssîm, übîquë; sœpë, sœpîůs,

plërůmquë, crëbrö, frëquëntër.

vůlgůs, î. The common peopk; the populace, rabble-Tim» studio effûsœ

mätrës, ё! vülgůs ïnërmùm. Virg. Еп. 12, 131. SYN. Tůrbä, plëbs.

EPITH. Incaütüm, stülîdûm, îgnñbïlë, îndöctům, riidë, îgnârüm ; möbîlë,

můtäbîlë, înstäbïlë, pröcâx, värîàbïlè', vänům, lëvè'. PHR. N611 trâctà

bïlë vůlgůs. VERS. Nünc húc nünc ñëctïtůr îllùc. Scìndïtůr ìncërtíxm

stůdïa. în cöntrârïä vůlgüs. Indöcïlîs (эсер—11“. sœvîrë lïcëntïä vñlgî. See Plebs.

1'ůlnërâtüs. Wounded-SYN. Saůcïůs. PHR. Vûlnërè’ saůcîůs, uönfôssüs.

lœsîîs. Vůlnè'rä gërëns. Tëlö ïctûs, përcüssůs.

vůlnërn, äs. To wound, hurt, тит.—№50 mò'rd ‚- fâlca'tô nütänte'm vülnërät e'nsë.

Ov. M. 1, 717. SYN. Saünîo, laedo. PHR. Ensë, {Еп-б fërïo, përcůnïo.
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cœdo. Vůlnůs înñîgo, ïncůtïo, d6, fè'ro, înfëm. Vůlnërë, vülnërïbür

oôrpüa lado, vïölo, fërîo, födïo, cônfödïo, nöto, fœdo, tündo, läcëro. Därö

cñspïdë vûlnůs. VERS. Glädïö përstrîngërë pëctîis. Intër sê vůlnërä

jâctänt. See Vulnus, Trans/ígo, Lacero, Occido.

vñlnîfì'cüs. Inj'licting wounds.-V1ìlnïf`ímîsquë chälgjbs „дид förruîcè' lïque'scît.

Virg. !Еп. 8, 446. PHR. Vůlnůs, orvûlnërì'., fè'rëus.

vülnüs, ërîs. A wound, hurt._Vülnñs älït “сёла, ét шоб ойтрийт îgnî.

Virg. ИЕП. 4, 2. Pärsquë fè'rê scütï vülnërë m'lllà' идей!. Ov. Ер. ex P.

4, 7, 38. SYN. Plägä, îctůs. EPITH. Immëdïcäbïlë, mörtïfërüm,

lëtâlë, ëxïtîälë; crüdëlë, äcërbům, trïstë, înfëstüm, sânguïnëüm,crüeutúm,

— sœvfun, dîrům, hïâns, hîülcüm, grävë; nôbîlë, clärům, Märtîüm. PHR.

Vůlnërïs îctüs, dölör, lëtälë mälûm. Vůlnërîs бэ, hîâtüs, sänïës, crüör.

Vïä Ещё fërrö. VERS. Infïxûm strîdët sûb pëctörë vůlnüs. Nëc grävë

vůlnüs ërät; sëd riptî vülnërë nërvî Dëfîcîůnt, môtümquë nëg'änt

vîrësquë völändî. Sůôquë Märtë cädůnt siibïtî për mütůä vûlnërä frätrës.

Nüllœque în oörpörë pärtës Nöscërë quâs pössës; ünůmque ërät ômnïä

vûlnüs. Ас nôn întönsům sîmplëx Dämäsîcthönä vůlnůs Ãffïcït. Spîrà

тётя. änîmae lëtâlï vůlnërë růpït. Íctä grävî tëlô, cönfòssäquë vůlnërë

mâtër. Sänguïnïs îllè' glöbös pärïtër cërëbrûmquë, mërümquë, Vûlnëre ёс

ôrë vömëns. Ob pätrïâm pügnândö, vúlnërä pâssî. See шито.

vüìpëcůlä, œ. A little for, the cub of a !м.—Вид cà'nîs lätr/ìt : fâlläœ отрё

cù'llï gânnît. Auct. Philom. 59.

vůlpës ïs. A [от.—ОПП; quöd m'llpës œgrötö caütà' lëönî. Hor. Ep. l, 1, 73

EPITH. Авы—ці, dölösîí, caütä, vafrä, câllïdä, vërsůtä, ЕЩЕ:; prœdâtrîx,

ävïdä, räpäx.

vûltür, ürïs, and тканая, î. A vulture.-Pörrîg`itůr; röstrôque îmmânî:

vültůr à'düncö. Virg. En. 6, 597. I/lültůrïs, ïn rämîs, ё: strïgïs, бий

tülït. Ov. Am. l, l2, 20. EPITH. Edâx. ävïdüs, räpäx, prœdâx, prae

dätër, vöràx, dîrüs, sœvñs; möntânüs: Caůcäsëüs. PHR. Unguîbüs

ädůucîs mïnâx. VERS. Sœvït prœdâtör ädüncîs Únguïbůs, ёс dürô

dîscërpît vîscërä rôströ. Rástro îmmânîs vülrür ädüncö Immôrtälë jëcûr

töndët.

vůltürînïxs. Of or like a vulture.

vůltüs, üs. The countenance, look, fava-Quan» nöstro ïllîüs lábâtůr pëctò'rë

vultüs.-_Virg. Ecl. l, 64. SYN. Fäcïës, ôs, plur. ôrä: frôns; âspëctůs.

PHR. Vůltûs dëcör, vënüstâs, dëcůs, mâjëstâs, hönös. VERS. In vůltu

ён; rëvërëutïä tämä vënüstö. Rârä vërëcündös dëoöräbät grâtîä vültüs.

Únůs ërât tötô nätůrœ vültüs ïn ôrbë. See Facies, From, fronti-9, Os, aria.

ůxör, örîs. A wife.-Pëctörîbñs quäntüm tú nostrïs, д.:-бт, înhœrës. Ov. Tr.

l, 5, 3. Höc ëst, ûa'örës quöa' nön pà'tîät'ür ämárï. Ov. Ar. Am. 3, 585.

SYN. Cünjüx, spönsä. EPITH. Cârä, ämîcä, ämätä, dîlëctä; câstä,

püdîcä, fîdëlîs. PHR. Töx'î, thälämî cônsörs, вбей, pârtïcëps- Jünctä

aînnubïö. Vînclö söcïätä jůgzîlï. Cástům sërvâns întäctä cübîlë. Půdôrïs

ämâns, stůdïösä. Söcïô fîdä vïrö, or märîtö.

üxörïüs. Of a wife; too fond of a wife.-Půlchrämque 'üzörïüx üráërn.

Virg. Еп. 4, 266. РНК. Úxôrïs ämâxls. Uxörî äddîctüs.

X.

XÃNTHÜS. A инет of Troas.-Quät`ís 'übi hïbe'rnäm chîäm, Хит/139148

_)‘ійе'тй. Virg. IEn. 4, 143. See Scamander.

Xënöphôn, ôntïs. An Athenian, celebrated both as a soldier and as an author;

he was a pupil of Socrates.

Xërxës, ïs. Son of Darius, and king of Persia ; he attempted to conquer Greece _

with an immense army, but was vanquished at Thermopylœ and Salamis.

Xërañ's ё! ïmpè'riö bïnä cöîssè' 'adda'. Prop. 2, l, 22. EPITH. Süpërbůs,

tümïdüs; pävïdüs, rëfügůs. РНК. Dûx, düctör Përsïcüs, Mëdüs, Dârîö

gënïtüs.

xystůs, î. A covered rlace for ea'ercise in winter; a portico, piazza.-SYN

Ãmhülâcrûm.
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Z.

ZÃCYNTHÜS. An island in the Ionian eea, now Хата—.И… mè'dí( Ер.

pârc'tßûctü nè'mcn'ösa Zacynthò's. Virg.1En. 3,270.

Zänclë, ës. A name of Sicily-Nima рай cîrcù'meüm: Zäncle' quo'qu.’

jünclà'füîssè’ таит Italïœ. Ov. M. 15, 290. See Sicilia.

zëlötypus. Jealous.-Sï t“b1 zclö'typa retè'gäntůr scrïnïà' mœchœ. Juv. 6, 277.

SYN. 1Emülůs, învïdüs.

zëlůs,î. Zeal, ardo'ur._Quin è'ñäm cììpïö, jünctůs quïà' ze'liis à'mörî. A111011.

Epig. 77. SYN.}Em111üs ärdör.

Zëphyrîtîs, 11118.11 name of Flora, as wife of Zephyrus.-Ípsů' s111'1m Zëphyr.

т: ëö famiilürn lëgârat. 081.111.114, 57. SYN. Flörä. PHR.Zëphy11

grâtîssïmä cönjůx. See Flora.

Zëphyrůs. The west wind; Zephyr.-Sïvè' sůb ïncërtäs Zephyrïs mötäntîbiía

1'1mbräs. Virg. Ecl. 5, 5. SYN.1"“11vön11“1s.EPITH.Occ`1'düüs, tëpëns,

p1..c`ídüs, 1ë11ïs, bländüs, 1111313, sërënus,° gëmtâlïs, gëmtñbïlïs, fëcündüs,

fëlìx, fävens, lënë sp1râns. PHR. Zëp11yrî, or Fävönïï, aürä. Zëphyrì

pläcïdœ, tëpëntës, lënës айпи, mölhs ümâtůs, lëvè' ññmën. Zëphyrî mîtïs,

jücündä, ämœnä tëmpërïës. Vërnï clëmëntïör aûrä Fävönïî. Vërïs

cömës glâtîssîmůs. Vëntôrûm p1äcïdîssïmüs. Tè'pëutîbůs aürîs můlcëns

{итд. Lënî dämïnë spîrâns. VERS. Lënîüs âspîrâns, він-іі sëcûndñ vè'nït..

Bländïsquë sälübrë Vër Zëphy'rî tëpïdö mülcëbât гГц-5 зёгёпб. Ã Zëphyrîs

mïtïör зги-ё vcmt. Lënïbüs impülsœ Zëphyrïs aüräquë sälůbrï. thuî

lëvî Zè'phyrö gräcllës vîbr'ìntîu a1 lstœ See Favonius.

Zeůx1s, 1s, or ïdïs. A celebrated painter, born at Heraclea._EPITH. Clärì'xnl

söllërs,'1nsîgn1s, cëleb1ïs. See Pictor.

Zôd1äc1îs. The annual path of the sun in the heavens, containing twelve sign:

or constellations.-Quötquë süpe'r têlräm sîdë/ä Zöd1lïcî.Auson. Epim.

17,8. PHR.Sîgn1fër, âstrxfër, stëllâtüs örbls. S'gnorum ördo. Stëllät“

cœlî lîmës, ärcus, cîlcůlüs.Stë111'1tůs bältëüs, lïmbüs, ârcus. 011111111“

Sölxs ârcüs, trâmës. Sölïs ïtër. Cïrcülůs bîssënä sîgnä, or ästrä, gëren

Sîgnä polî düödënä ge1u1sVÉRS.Sëct1“1s 111 öbl'lquûm läto cůrvämîn

rlîmës, Zônz'lrůmquë trîüm cöntëntůs fînë. S'gmferam lùsträvît СУМЫ

zònâm.

Zöllüs,'1. A sophist of Amphípolis, remarkable fo'l his severe and unjust 01-61

ticisms on Homer._Nön vitiösüs hò'mo'es, Zo'íle, sëd mtîüm. Mart. 11, 93.

EPITH. Invïdüs, тЩ15пцз.

zöna, œ. A girdle, belt._Cästaquè'fâlläcî ддт recìncta man1'1. Ov. Ep. 2, 116.|

SYN.Cîng1“111'1m, bältëus. EPITH.A1'1rëä, aürâtä, dëcörä, pîctä, fùlgëns.

gëmmata. PHR.Zön1'1 cïngo, încîngo, cîrcůmdo, азы-11150, cönstrîng

VERS. D.'1 tërëtëm zônäm, q111'1 mödö cîJnctä f1111:

Zona ' ‘ Five _,' _., circles _,the world, according to climall

and temperature; two Frigid, two Temperate, and one Torrid-Quì

tënën' питт zöno», quar'u-m 'ûna' cor1'1scö. Virg. G. 1, 233. PHR. Qnînqul

ârcüs, pârtës, plägae. Quìnqîìe pölî, or cœlî, plägœ.

zythl'xm. A kind of beer or ale._Út Pe'l11sïà'cï рп'пТ/й pöcù'là' zythî. Col

10, 116. SYN. Zythus,cerv1s111, or cërëvîsúì. EP1T.H L1q111d11m, p11 '

Pëlüsïäcům. РН R. Cërëälë pöcülûm. CFA-Wis ôtñs. Cërëälls рас,"

zythï. VL?
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